كَثيرًا ما ء ھرارا کان م many a time‏ 


prep. 
a shilling a hundred. 


اة بشن واجدٍ 


ت 


a, Lat. prep. 
a fortiori پالاخ ى» بالاو ن »من ا‎ 
ى أو اول‎ 00 
a priori (a) < اسْيِدُلال ا‎ 
س ل‎ ٤ e 
حَرْف ج في اللّقَة الفْرشيئة  .وم يه‎ 
: فمل في الجبارات القالية‎ 
طرق بقائفة الطّعام تصن نمم هاه‎ 34 
(تَوْب) على آخر زِيّ  بق 4 4اد‎ 


المودّة ( أو الموضة) 
aback, adv., only in‏ 


taken aback 


بغت » ُوججى؟ » دهش 
و 5 7 زات 
ا الشّفِينة ) 
(ضصَارِيَة ) عِنْدَ مُوْخْرِ 


abacus, 2. 


abaft, adv. & aD: 
الب‎ 


abandon, v.t. (-ment, ^1.) 1. علو سيم‎ 


(0 ١ أذْعَن‎ 

إسْتزسَل (في الحزن 
مُثلاً ) » إِنْخَمّس (في الرذ يلة ) 

توك ( درا ن 2 ۰ فو 


هَجَر (عَائْلت) » لی عَنّها 
غَادَرسفَيَةً على وك العَرّق abandon ship‏ 


a 


abandon oneself to 











الحرف الال من خروف 
الانجَِيّة الانكليزية 


from A to Z من الأيفال الياء ؛يعذافيره‎ 


A, 1. (letter) 


2. (abbreviation or designation) 


المُنْبلَة الدّرَيّة A-bomb‏ 
ترخيص ند لا A certificate ( Alms)‏ 
لِلضّذا رِحصُوره ه إلا رو فك البالغخين 


امټحان لطاب المڌارم لل A-level (examination)‏ 
الثائوية يؤقل التاجين فيه 0 
يطلب الالتحاق بالجامعات البريطانية 

E‏ خاصّة لجتهاز 
الزادار بين حَجُمَ الهَدّف وبعده 

سَمينة ذاتٌ صَلاحجِية تاز 5 A1 (of ships)‏ 
(كَرَى رکد ا لويدز للتأمين) 

رهو) اکا 
بعافية ؛ (عَشاء) فاخر 


برح | 


A-scope (radar) 


(of health, etc.) 


فُلان ٤‏ إشارة ê‏ إل (imaginary person)‏ .3 
و ( باللمشكمة مثلاً )يكيان 
شَخُصِئّته ( أثناء مث القَضِيّة) 
الثوتة أو النّغمة اي تكن (mus.)‏ .4 
عة عت الاعات اة 


a (before vowels and silent ‘h’, an) 


e 5 3 

أداة ق اللغة الانطيزكة 3 indef. art.‏ 
oR‏ م 
سبق الاشماء التكوة 

two of a kind « انان عن طينّة وَاجدة‎ 


لا يمُتاز أحذّهما عَن الآآخّر 


abhorrent 
ABC, n. (kit. @ fig.) الأجديةء الأصول‎ 


he does not know the ABC of his job 
عم له باس وظيفته‎ 
abdic/ate, v.t. (-ation, 7#.) تنازل عن» اعتؤل‎ 
:.. تنازل عن العش أوالحم أواليب.‎ 
n. (inal, a2.) جۇف› بطي‎ ٠ بن‎ 
اختطف إنساتاء‎ 
هرب بامرأة (غصيًا أو باحتیال)‎ 
خط مواجة لعرض .ممم © .40د ,تسفعطة‎ 
(الشّفينة)» جنبًا جنب ء على أو ني محاذاة‎ ٠ 
abed, adv. & pred, a. » في السریرء في الفراش‎ 
. يض من الفراش بعد‎ i 


aberration, 2: 1: (mental or moral divergence) 


3 إنخرافء ضلال؛ » خَلل عقلي» شذوذ 
: محرا ف'النورق ر بخ ( البصريات) (opt.)‏ .2 


abduct, 2.2. (-ion, 2.) : 


زیغان (في عل الفلك) (astron.)‏ .3 
حك ` abet, v.t.‏ 


حَرّض على أو اشترك في جريمة 


وو 

5-5 م‎ . e 

امرض أو المعين عل الشر“ .7 abettor,‏ 
إِرْحاء » تعليق» إيقاف .7 abeyance,‏ 

وع وج 

مُعَلّق » موقف سفيده in abeyance‏ 

5 0 

جیءَ العيل به مو قت fall into abeyance‏ 


abhor; v.t. 


abhorr/ent, a. (ence, 7.) 


4+ ع‎ eG 
لعقصض ؟ ی‎ 


abandoned 
3. (stop, call off) أوقف؛ ايل 08 ا ج‎ 
۶ o 
match abandoned ألغيت أو أو قفت‎ 


لتباراة» لم تتابع لللباراة إلى تهايتها 
0 
استرسال؛ متك ستهتار n.‏ 


abandoned, a. (profligate) ؛خليع‎ 0 

حفر لان 7 ).7 (-ment,‏ .2.1 ما 
أده 

abase oneself أمان نفسه)‎ E حفر‎ 


حط من قَذْر نفسه» دَق 
ل 4 أخزئ: .8 abash, 2.1. usu. past‏ 
أزبك» حير 
دون ارتباك » 
ا Oy‏ 
دون خبلء بكل ثِقَة 
مدأ 


خض , خقّف)» اد 
سكن » هدا اج U.1.‏ 


5 


٠ 2‏ جد 
سکن عظه هدأت تورية his wrath abated‏ 


nothing abashed 


abate, v.t. (-ment, 7.) 


حف 


مزرء مَسْلخْ ٠‏ مد 3 abattoir,‏ 

رئيسة دَيّْرء ئيسة دار الراهبات .: رومعططه 

دير كنيسة 0 ديرا abbey, n.‏ 
للرّمبان أوللراهبات 

رئيس دير رئيس دار لبان .« باط 


abbrevi/ate, v.t. (-ation, n.) 1. (curtgil) 


م 


قضَّرء أَؤجّزء ‏ اختضارء إبجاز 


2. (shorten word) 


abominate 


قوتي الجسم , 


جَيّد الصححّة» 


3. (fit); also able-bodied 
able-bodied seaman, abbr. A.B. fy « ار‎ 
4ه‎ 3 

وضوء» غسل» اغتسال 
© م 

(pl. mil., wash-house) مغْسل» دار الغسيل‎ 


الى مم 1 
ممقدرة» يمهارة» ببراعة» حدق 


اقلح عن » ).7 abneg/ate, v.i. (-ation,‏ 
د حَتَم على 520 
خارق للعادة » 
غر طبيعي» شاد » غریب؛ شذوذ 


ما سه 


على مان الطائرةء على aboard, adv. © prep.‏ 
طهر السفينة > داخل القطار 


ا 4 لف المطة أو ا aboard!‏ 


ُشكن» رل ا 8 
مقر*» دار؛ إقامةء سکن 
4 2 

انخذ مسكنا: take up one’s abode‏ 
1 ستقر" » استوطن» اقام ب 


و0 


ألغي, 
أُبُطل, نقض » lec‏ فسخ 
تخرير العبيد» 
0 نظام الرِقٌ 
شجيعء فظيع › ا 


3 ممقوت» بغيض 


ablution, 7. 


ably, adv. 


abnormal, a. (-ity, 71.) 


abode, r. 


abol/ish, v.t. (ition, -ishment, 7.) 
abolition/ism, 7., -ist, 7 
abominable, a. 


abominable snowman, لاق شبيه‎ 


بالانسان يقال نه شن بال لادا 


ع 


r 


abomin/ate, v.t. (-ation, 7.) مقت »ابغض»‎ 


كروء استفطع »> استهجان 


0 ظل» 


abide 
abide, v.i. (stay) بق‎ 
َة ستقرة » دام» سك أقام؛ التزم ب‎ 

حفط كلِممّه » 
حافظ على غېده» أو بِوَعْده 
اق تل 
لا ا لا عكنني can’t abide him‏ 1 
أن أتحيّله, لا صَيِرَ لي عليه 

تی اس رل 


قَدْرَة 0 
طاقة» 

عل كدر 

أشتطاعة المرء» على قدر طاقته 


في طاقة ار 
في مَقُدُورِق في نىع 


abide by one’s word 


v.t. (tolerate) 


abiding, a. 


ability, 72. 1. (power, capacity) 
ة» استطاعة‎ 


to the best of one’s ability 
within one’s ability 


كَفَاءَةمهارة » جد ارة» ا (talent)‏ .2 


ره يرهن على كفاءنه ٤‏ أظهرمهارته 


show ability 


9 حقير» ہائسء دف وضيع abject, ad.‏ 
فقر 1598 قع ٠‏ فاكة abject poverty‏ 


5 
0 62 


أنكرء اقم 
صيغة السَجبيّة » ablative, a. © n.‏ 
مفعول الأدًا ة (في قواعد اللغة اللاتينية) 


ablaze, adu. & a. (tit, & fg.) 


مَشتعل» متوقد» متو 


abjur/e, v.t. (-ation, #1.) 


able, a. 1. (having the ability 10( ¢ قدير‎ 


قادرء مستطيع 


پار ع » حاذق (skilful)‏ .2 


about 


3. (in the opposite direction) 


إل الو و 
ر إلى الخلف! 


داولا العمل , 


about turn! 


turn and turn about 


قاما به بالتناو: أو التوإلي 
غير سيره» . put about (raut.)‏ 
غي اتماهه ( في البحرية) 


أفلق, ا ازج » ٠‏ كدّر 
هنا وهناك» (with vbs., this way and that)‏ .4 


على هذا الخو وذلك» في هذه الجبة 


على 


(distress) 


وتلك 
(with vubs., into being)‏ .5 
حصل » جری» حدث come about‏ 
of‏ ۶ 
أحدث» اجری ؛ bring about‏ 


prep. I. (round the outside of) 


حول : حيط .ب 


2. (here and there in) 
man about town يحل اجمّائ من‎ 
راد حفلات الطبقة الراقية‎ 
) وخَاضَة في العامة‎ ( 
3. (concerned with, concerning, in 
connection with) 


عل وشلت» (on the point of)‏ . 
عل أيه ( الخروج مثلاً) 


7 


عا الأمر: do something about it‏ 
قعل شيتًا لحل مشكلةما ) 


about to . 


ی أ ول عړله» go about one’s business‏ 
عا خصه 
ما رأنا ىك يك في فعلكد| % how about it?‏ 
ور 
لا 


رافق على هذا ؟ ما قولك ؟ 


براه ءِ - 
تلكاء تباطا» تسكع 


aboriginal 
خامن بالسكان‎ 
الاضشلشس‎ 


الان الأسليون 
المنطقة ما في جر التارجخ 


أححت: طرَحَت» أمقطت .1© .2.2 abort,‏ 


aboriginal, a. 0 7. 


aborigines, .1م‎ 


2 
عقم» عقر (fe:‏ 
إجهاضء إسقاط» (وتر & abortion, 7. (1i.‏ 
طرح ؛ فَشّل, خيبة » إخفاق 


م وا مس 


من يدن او تز حرة فة الإجهاض .7 abortionist,‏ 
الجنافي 

عق » خائب» فاشل» 

فق » غي ركايل » غیر تام البو 


abortive, a. 


5 ره > م 

abound, v.i: 1. (be plentiful) تَوَفَرء کر‎ 

2. (be rich in, a 10 قاض‎ 

و جود» about, adv. 1. (astir, abroad)‏ 
خاضرء يغدو ويروح 


في َة جيّدة» 
مرح ور (بعدنقاهتع) 


انتشر 0 get about (Giretlate)‏ 
شَاء (الخَبرَ مثالا) 
وحَل: سافر» جاب » طاف 


out (up) and about 


(travel) 
` 2: (in the offing) 
hang about 

E 6 4 5 
thëre’s rain about الشماء تنور‎ 

با مط ستمطر السياء 
7 و م 5 
لا يوجد (حد» 


there ”s no one about 


abridge 


فق الأرض» على سبطع ارم ض above ground‏ 


عل مشتوی قوق (.بثر) above one’s head‏ 
عقليته أو إدراكه 
(beyond)‏ .2 
وآ وقبل كل شي" , above all‏ 


قوق كل اعتبارء الام م نكل شيء 


فوق مستوى النقد » 
لا تشوبه شائبة 


above criticism 


مور شه أو اه ¢ above oneself‏ 
شاع الآنف » شايف فنه 

ظاهر الذيل, ا يط ق  above suspicion‏ 
إليه الشلكٌ؛ فَوْقَ الشَبهات 

ما يُفوق وير يد على» همه مە above‏ 


ما یاون بكثير 
زيادة علىء علاوةً على 


over and above 


کلام سر ي ا 
بذ 
تَعُويذةء طِلَسْمْ (طلايم ) 
حك ( سحّج» ).7 abra/de, v.t. (-sion,‏ 


حكحشط › بردء جلط 
حَاكّ ء مادّة حاكة 


abrasive, a. 5# n. 


85 


مواز ياء اذیا » جني 


لمجت » على صف واحد 
اا اثنين في 


صف واحد 


abreast, adv. 
walk two abreast 


تمت ی مع الزمن ء عص keep abreast of the‏ 
جَارَي (عاشى ) عصره» أحاط عل 
بِتَطوّرات ت العَصّر 

أؤْجَر» اختصرء 


خصّ 0 اختصار 


abridge, v.t. (-ment, 7.) 


above 


7 ماذا ؟» 1 what about it? (= what of‏ 
وَإِذَاك وما 6م اذا كان الأ ركذلك؟ 


(= what are you/we ; going to do about i jt 2( 


وَالحاصل! ما العمل ااه ماذاستعيل ادا 
مادا جرى؟ ۶ ف what is it all about?‏ 


اا ماهو الآمْرةِ عَلَامَ كل هذاه 
ادا تفعل؟ what are you about?‏ 

مادا ترید؟ ماھی غايتك؟ ماذا تبغى؟ 
حوالى» (near, approximately)‏ .4 


5 مك ن ما ¢ somewhere about here‏ 
ري من هناء في هذه الناحية 


کن“ ب أن يفَحَل هذا about time, too!‏ 


م د زان (بعد أن کدنا نيأس ) 
علو £ رشك ا (نجاز 7 just about finished‏ 
كات أن م يم" 
صحيح بوجه الإجال about right‏ 


above, adv. 1. (over) 


من الى 


from above (from Heaven) 


من فوق» 


من الساء 


- 


مه . 
من سلطات عليا (from higher authorities)‏ 
ا لله! يا للسماء Heavens above! ١‏ 


2. (earlier) 
above-mentioned, a. @ n. الم ور أعلاه,‎ 
مشار إليه سابًا » سالف الؤكر‎ 
اتر اعلا أنظر ما سبق‎ 


prep. 1. (higher than) 


see above 


أعلى قن 

فوقَ» أرق من 
بصراحة » بِشَرّف 
وَصِدّق» دون مُرَاوَغْة أوكمّان 


above-board, a. 


abstainer 


مطلّق» قطعي؛ جرد 
الكحوا ل النقي» كوا ل صرف absolute alcohol.‏ 
الرُمكُوية الطلقة . 
کلام فارغ ‏ هراء ». 
لغى ش 
درجة الصفر الطلق» 
درجة البرودة التامة (-ع«رمه) 
الى اجرد 
مطلَقَاء على 
الإظالاق » کک دون اشا قل 


بلى» بالتأكيد: تام 


absolute, a, 


absolute humidity 


absolute nonsense 


absolute zero 


the absolute, 7#. 


آي نَم 


absol/ve, v.t. (ution, 7.) 1. (exonerate) 


: 2. (coll., yes) 


م مع 


5 2 أحلّ من (الوعد) 
غفقر له (pronounce free from sin)‏ .2 


ذنيه » عفا عن خطیئتهد ¢ حل 
absor/b, v.t. (pion, 7.) 1. (chem. & phys.)‏ 
2 | 
إسْتغْرق» 0 (engross); usu. past p.‏ .3 
مُصّاص» یف absorbent, a. & n.‏ 


: e (قسّن)‎ 


2. (incorporate) 


absorbing, a. 


abstainer, 7. 


total abstainer 


أو الشروبات الروحية إطلاقًا 


absolutely, adv. 1. (wholly) 


abroad 


abroad, adv. 1. (in, tq, a foreign land) 


إضاش) إل الخارج »ارج البلاد 


خارج الدار خارج للنزل (out of doors)‏ .2 

3..(in general circulation) ¢ ji. « شا ع‎ 
مُتداؤل» ذائع‎ 

abrog/ate, v.t. a n.) ¢ لق 2 أنطل»‎ 


abrupt, a. (-ness, 7.) 1. (sudden) ٤ اي‎ 
غَيْر متوقع» مباغت‎ 

شديد الاخدار (steep)‏ .2 

جاف» فظء خشن (curt)‏ .3 

خرّاج» دسل .7 abscess,‏ 


إِحْدَائيات أفقية» الإحداڻیالسيى abscissa, n.‏ 


مَرَبء ول الأدبارء 
قَوَ را (بعد ارتكاب تل ع ) 


abscond, v.i. 


abs/ent, a. (-ence, ».( غائب» لاوجود له»‎ 
L4 


مفقود» غير موجود ؛ غياب 
شار الذهن 


5 


absent-minded, a. 


absence of mind ر ود الذمن‎ 


in his.absence ف غيابه‎ 


22 
4 


تعيب عن » غاب . vu. refl.‏ 
غائب» متعيب .7 absentee,‏ 


absentee landlord 


مالك الأرض الذي يعيش 

بیدا عن أرضه وبد برجا بوإسطة الوكلاء 
كزان التَِيَبِ عن العمل .7 absenteeism,‏ 
أبُسانت» ذقن الث 


و 


(وهُو نوع من المشروبات الروحية) 


absinthe, 7. 


academy 


abuse, v.t. © n. 1. (misuse) أساءً اشتحمال‎ 


شي 2 1 يَستعْولدكما ينني 


2. (revile, revilement) 


abusive, a. (-ness, 7.) 


اتصل به جاورء لاصق ).7 abut, v.i. (-ment,‏ 


abysmal, a. (usu. fg.) 


1 سحية 7 هوي» حميق 
هوّة (هوىٌ)» عُوْره حضيض» هاوية 


abyss, #1. 


0 


بلاد الحبشة» أثيوبيا .# Abyssinia,‏ 


2101 


0 


حبشئ > اثيو و“ Abyssinian, a. © n.‏ 
2 2 م ى ع 
السنطء القرَّظء الفتنةء الأقاقياً .م ,كمع | ر 


academic, a. © 7. I. (of an academy) 
مد رسي » دراسي‎ 


ا 
9و 


٠. 


academic year 


ا تهذيبى» دراسى (scholarly)‏ .2 
مثالي» حيالى» وهمى» نظری (abstract)‏ .3 


academic argument 


سي » .2 academical,‏ 
م إلى أ ا مختصح مجامعة أو كلية 


ملي يرتدبها ال جامعيون وقت الدراسة .!م.” 


ينتى إلى جامعة 


ا او وما شاكلها. من 
اسشا العلمية والفنبة 


academician, 7. 


ror 


academy, 7. 1. „place, of study) معهد لدراسة‎ 


لشن » تمع علميء ية 


ا 


مَعنويٰ» مجردء غير ملموس 


abstemious 


ررر ف 
a‏ 


متضيهع 


الكل و سي م 


abstemious, a. (-nesS, 7.) 


abstention, 7. 1. (refraining) 
إخحجامء عدول عن‎ 
ماع عن الوت‎ 


ء7 


2. (not voting) 


2 
ee 


تقشف» زد امتناع 


عن تناول للخمور 


abstinence, 7. 


abstract, a. 


abstract art 


القن القجريدي 


اشم فی 
لطي 


abstract noun 


n. 1. (theoretical form) 


in the abstract 


موز » إجاز» ملخص» (summary)‏ .2 
رفع إشتخلصءاختلس, v.t. 1. (remove, steal)‏ 


ج احتف خض 


شارد الزهن, مشغول ).£/( .2 abstracted,‏ 
الال 


اشتخلاص» رر يد abstraction, 2. 1. (removal)‏ 


2. (summarize) 


شرو د الزذهمن (absent-mindedness)‏ .2 

فكرة معَنُو ب به 3و ر (abstract concept)‏ .3 

abstruse, a. (-ness; A.) ع همض »> مده‎ 
2 


مم > صب الإذراك 
تمحال» . يقبله العقل» ).7 absurd, a. (-ity,‏ 
عخْرِيف > سحيف؛ لامعقول 
وفير» جم غزير ).7 abund/ant, a. (-ance,‏ 


متوفر» بوفرة » بكثرة 


بوفرة » بغزارة» بكثرة 


in abundance 


abundantly, adv. 


accessory 


3. (put up with) ازتنى» : صبر على‎ 


ت 


مقبوا ل“ مره ص ).7 acceptab/le, a. (-ility,‏ 


مُوَافِق 
acceptance, 2. 1. (consent to receive)‏ 
قبُول» رضىّ 
تَسْليمٍ 6 إقرار؛ اقتناع (recognition)‏ .2 
و 


مقمول: متف عليه» accepted, a.‏ 


مَس به 
access, 2. 1. (approach, means of approach)‏ 
مَمَرْء سبيل» وسيلة الوصول إلى 
تمكن من التوصّل الى have access to‏ 
کان ف متناوّل يدهء. استطاع الحصول على 


difficult of access صعب المنال 2 عسير‎ 


و ر هَيجان: (attack, outburst)‏ .2 
وة َوْيَة ( بالنسبة الأعصاب أو بعض 
راض ( 


١ | accessary, see accessory; 7. (2) 


accessib/le, a. (-ility, n.) (lit. e f8.) 20‏ 
في متناول اليدء سل النال» يمكن الوصو لإليه 
ا رتقاءء اعتلاءء accession, 7. I. (attaining)‏ 
ر بء( العش مثلاً )» بلوغ» وصول 
إِصَافةء زيادة» مُلحَق ۰ 
إضافيء 3 3 ثاتوي» 
و لے“ 


ملحقا ت زر 1 الرأة) 0 (of female dress)‏ 
0 كماليّة في ملاس النساء 1 


4 لأجرّاء اللحقة؛ (of motor vehicle)‏ 
و الإضَافية» لوازم مساعدة 


2. (addition) 


accesSOry, a. 


.. A. 1. (adjunct), esp. 


accede 


جح فق و علمئ أى: (society)‏ .2 
ادي 
دار ١‏ لفنور ن املكية the Royal Academy‏ 
البريطانيةء الاكاديمية الملكية 
قیل› استجاب»ء 
لڳ إزتمتی» فَافْق 
ارق « (succeed to)  )انالف( Jil‏ .2 
فى منصبدمثلاً, تَبَوَّأْ العقرش 
عل ).7 acceler/ate, v.t. © i. (-ation,‏ 
شرعء شكلء زاد السرعة ء تسارع 
accelerator, n. 1. (of a vehicle or engine)‏ 
دواستة الا بن (في السيارة مثلا) 
مُعَجّل : سدع (chem. ©: elec.)‏ .2 
تشديد» تركيزء د ثيرة 


accede, 2.1. 1. (agree t0) 


اع وأءمسه 


accent, 7. I. (stress) 


شد 5 حذّة. (fg.)‏ 
علامة فو ق حرف مغرك (mark)‏ .2 


و 1 
لفط » نطقء لمجة 


3. (pronunciation) 


| foreign (local) accent ( لمجة أجنبية 0 حلية‎ 


يتك بليجة خاضة 
شَدّهء ركزعلء أبرز 


accentu/ate, v.t. و2)3©1-)‎ 72.( (lit. © fig.) 


أكْدء أبْرّز 


accept, v.t: I: (agrée to receive) 


speak with an accent 


U.l. 


وْضّع تبره أى تَشّدِيدًا على ؛ 


- 


accept an invitation 


نعهدء اق » accept responsibility for‏ 
عَسْؤوليقَهِ عن 


ب ٤‏ ق“ ب ¢‘ (recognize)‏ .2 
38 2 3 
ب 


¥ م 


accompany 


زه 2 


Ee 


ق تكرم » 
2 0 


acclivity, 7 


accolade, 7 


لام بين » accommodate, v.i. 1. (adapt to)‏ 
ففق ببن» سوّى. كيف 
23 


أمذّ ب» زود ب» جهز ب (supply with)‏ .2 


ا 2 أراح» (oblige)‏ .3 
لی طليه 5 اسځاب له 
وسع لٍ, (find room, lodging for)‏ .4 


آقى» أشكن 


لطيف» لين موا افق» accommodating, a‏ 


جاملء دمث الخلق» ملام 


accommodation, 7. 1. (adaptation) 


< نكيف ؛ توفيق › ملاءمة ,2 


تۇفيق› اسو ية› (compromise)‏ .2 
مصالحة 


3. (convenience) 


ڪ 
3-00 مساعدة 4 تسهيلة ٤‏ 
ن مراسلة accommodation address‏ 


س ا للتستر أو اللخادعة 
lodgings) ed‏ .4 
قرض» سلفة 


خوا 9 ا فية bill‏ 00 


5. (money loan) 


اق مصاحب » 


accompan/y, v.t. (-iment, 7.) 3 ف‎ 7 
رافی‎ 


ضاحية: اصطحب ؛ ممصا حه (موسیقی) 


2 








accidence 


2. (helper in crime); also accessary 


حين أو مُساعد أو شريك فى جريمة 


مُساعِد 
على ارتكاب جريمة قبل (بجد) حدوثها 


الشف في قواعد اللغة 


accessory before (after) the fact 


accidence, 7. 


accident, 2. 1. (chance, chance event) 


ضدفة, حاد ث» عارض 


بالصدفةء عرضاء 
دون قصد أو عَيْد 


by accident 


حادثة» واقعة (mishap)‏ .2 


27 


حدئت له 
حادثة, وقع له حادث 


have (meet with) an accident 


مُعَرض للإصابات accident-prone, a.‏ 
بطْبِيعَتهِء دائم التعرض للإصابات» 


رف ر 
عع ع با مه 


يتعرض لها بصفة مسمرة 
معدل وقوع الحوادث رة ما 
عرضي ؛ مصاوف. طارئ 


accident rate 
accidental, û 


accidental death موت حادث»‎ 


الوت قضاءٌ وقدرًا 
إِغَارَة أوعلامة التحويل الوسيق 0 .” 


accl/aim, v.i. ©' n. (-amation, 7.) 1. (praise) 
مء إمُتذح»ء أن على‎ 

اا أذاع» نادى ب 
مت ل » صفق ل» هلل ل 
acclimatiz/e, v.t. (-ation, 1.)‏ 


(نشََه مثلاً ) على , بيئة منلخية جديدة بأل 


2. (proclaim) 


3. (applaud) 


become acclimatized to ( fig.) د‎ 


account 
2 2 
according بحسب مثلماء قدنء. .. كه‎ 
ھەر ے‎ 0 <2 
بالنّسبة إلى» عَقتّصّى» تبعا ل‎ 
according to the Bible . نقلاً غن أو استتادًا‎ 


إلى ما جاء في الكتاب المقدّس 
حَسَبٌ الذوق؛ 

وننا انا بر e‏ 
يفكب الا 
ْ علق الظروف 


accordingly, adv. 1. (correspondingly) 
وفق ذلك طبق ذلك» بعوجب‎ 


according to taste 


it’s all according (coll) 


ذلك » حسب ذلك 
وَعَلَيّهْ و لذلك: (therefore)‏ .2 


وَلْحَذَاء نبا لذلك» بناء على ذلك 
الكو زوين 7 اله موسيقية accordion, r.‏ 
عمق ذات منفخ ومناتيم 
العَازف على 
الكو رد يون 


22l0 


0 و 


0 ك accouch|eur (fem. -euse), n.‏ 
طبيب الولادة؛ مولذةءقابلة؛ طبيبة الولادة 


حساب» account, 7. 1. (monetary statement)‏ 
بيان » تقرير أو كشف حساي أو مالي 


ا تھی ١‏ فتتح ( close (open) an account‏ 
حسَابًا في مصرف وما .شاکله) 


وم 


أجر. ى الحسا بات» do the accounts‏ 
قَامْ بوظيفة المحايسب »كتب الحسايات 


accordionist, 7. 


accOost, U.t. 


keep an account of 


عد ا 
حسب » دون في دفتر أو سحل 


حسّاب مشترلے 


joint account 


accomplice 


رافق اتاق واا (mus.)‏ 
ا الوسيقي 


مُعوَاط» "نايد في الجراء 


ايز» ا نقذ 
حقق » قام بء 0 أدرك؛ فاز پ 


a2 


لجز > حقق» م أداؤه 


accomplice, 7. 


چك 


accomplish, v.t. 
accomplished, da.1. (carried out) 


0 اة ك » حقيقة ة واقعة accomplished fact‏ 
بارع» مثقّف : 526 (talented)‏ .2 
accomplishmient, n. I. (achievemênt)‏ 
إنجازء تتّميم» إحرازء حقيقء بلوغ» إدراك 
براعة» موهبة  (skill, attainment)‏ .2 
كياسة؛ مهار 5 ضصلاعة 


accord, v.t. (grant) منح» وهب» أعطى‎ 


قَافْقٍ» طابق» u.i. (agree)‏ 
تَمَشَّى ا لاءم» ساوى 
موافقة, مطابقة, تفام» اتّفاق n.‏ 
بالإجماعء باتحاد الآراء 
من د : تلقاء نفسةء of one’s own accord‏ 
ا دون إرغام» »> طوعا 


بتمام الوئام مع» in full accord with‏ 
افو اا مع عا يطابق تمامًا 


with one accord 


مطابقة, توافق» وفاق 
طِبْعَا ل» وفقا ل » 


9ے 


حَسَبّ» وفق» نمشيًا مع 


accordance, 7. 


in accordance with 


according, adv. 


accrete 


u.1. (provide an explanation for) 7 علل‎ 

£ ع و 

فشرء بيّن؛ أوضح» أفصح عن 
ذم 
هذا هو تعسيرهء that accounts for it‏ 


هَذَا يُبيّن السبب ء هنا لسر | 


م صن 
کن 
ر تعليل 


there ’s no accounting for tastes 


| accountab/le, a. (-ility, ^.) I. (liable) 


مول مُطالُب به معرّض 

قابل للتفسير او (explicable)‏ .2 
للإيضاح » يمكن تعلیله» يمكن شرحه 

خاي ,كانت المسنانات 


accountant, 7. 


chartered accountant 


هِهْنَهَ أو جرفة 
لتعاسبة» يام الحاكية 


accountancy, 7. 


2 

0 

accoutre, U.1., usu. past DP. اضء حوزن‎ 
٠ 6 5 


كسا 0 زود بالثياب والسلاح 


ر 
ص 
غتاد» مههات , accoutrement, 72., usu. pl.‏ 


عة لحري اة 


accredit, v.1. 1. (send out with credentials) 
وض خوّلء بعث كَمَنْدوب‎ 
2. (attribute t0) احص ب‎ 
تسب إلى» عرزا إلى أو ل‎ 


accredited, a. 1. (officially recognized) 
N 7 


معنمد 


7 0 
مفوص » م ر حص » 
مونُوق بهء 


7 


مصدق» مقيول 


2. (generally accepted) 


accr/ete, v.t. © i. (-etion, 1.) 


زَادء تراک » تکار 


ص 


نماء 








account 


> ت 


صق السا ب settle an account‏ 
سى الجساب, سدّد الجساب 
م 
حساب أرد سلت تفاصيله account rendered‏ 
استم قسعلًا أو get something on account‏ 
دَفعَة على الحساب؛ اشزى ئة 
حساب 0 تقدیر» 
اعتبار» مراعاة 0 نظر 
أَحَد بعيق 
(ترك من ) الاعتبار 
ای لاء 


2. (reckoning) 


call to account 


take into (leave out of) account 


give a good account of oneself 


3. (reason) » سنب‎ 


داع 
بسَبَبء لأجل» نظرًا ل 


0 7 # 

لا مک اي“ حا . on no account‏ 
من بأي - ل 

اتدل قطعمّاء بتاتاء لي سبب كان 


ا 
عَلَ مسئوليته 
قيمة» أحئية 


on account of 


on one’s own account 


4. (value, advantage) 


تافه» زُهيد» 
لا قيمة له, لا أهبية له لا بوبه په 


of no (little) account 


turn to (one’s) account 


acolyte 


مأ الحامض الل . خللات ش .1 acetate,‏ 
خا اسيتيك acetic, a.‏ 
اسيتون .# acetone,‏ 
ا یت ۳ acetylene, n.‏ 
جع › آم ache, o.i. (lit. © fg.)‏ 


المء َع 3 
حصّل عللى» ‏ ۾ 
بَلْغْء اء حفق؛ حر 
زيل الشف تلقن .+ 
لفن 

خامض» حادٌ 


achieve, v.t. (ment, n1.) 


Achilles’ heel; 7.‏ 
achromatic, a.‏ 
acid, a. 1: (sour); also fig.‏ 
حَايِض» ّمضي (في الكيمياء ( (chem.)‏ .2 
خض افش ا ألم 
اختبار ن صَلاحية الي َك (7) a‏ 


وو 2 


acidity, 7. حخموضه‎ 


و/ 5 0 
الحماض ء زيادة ف حم ضة الد .۸ ززه 
acidulated, a.‏ 


ack-ack, a. @ n. 


acknowledg/e, v.t. («(e)ment, 7. -) 


و 


اعترف ب» أق» ب 


I. (recognize) 


2. (announce E 5 3 


ا 7 0 غاية .#1 acme,‏ 


حب الشّباب (عِلّة أومرض جلدي) .# acne,‏ 


ناس الكية 2 acolyte,‏ 


بطاربة (كهرباء) 


accrue 


م 


عاد أو در accrue, V.i.‏ 
(من فوائد أو مصاح م5( )؛ حَصل من 
i. (ation, 7.)‏ & ليه accumul/ate,‏ 
جع »کدس» حشدء رك کوم؛ تراگم 
accumulator, 7.‏ 


accur/ate, a. (acy, n) دقيق» مضبوط›‎ 

صَايْب 0 مسقن » صحيح ؛ 2 
ملعو ن“ لعين» 

مشۇوم› منجوس » رجم 
ا اهام 

bring e an accusation against 

ا 3 أقا م دعوى على ؛ شكا رسا 
ال ل به النصب .7 © accusative, a.‏ 
ااي 


3 ب ع وڅه إليه اتُهاما» 
يي َب إليه تهمة IN‏ 


accursed, a. 


accusation, 7. 


accusatory, 2. 


accuse, v.t. 


the accused, #. 51 0 
accuser, 7. 
accusing, >. تباي‎ 

عوّد على 
مُعنَاد أو مُتعوّد على 


accustom, 1. 


accustomed, a. 


ace, 1. 1. (on cards, dice, etc.) کی‎ 


الواجد ( في ورق اللعب أو رَهْرالترّد) 


على وَشْكءٍ 
على قاب قوسن أو أَدقَ من ... 


مرارةء لذعة» حدة» شدة 


within an ace of 


2. (champion) 


acerbity, 7. 


across 


أكتسا ب»حصول # acquirement,‏ 


؛ إحراز 


acquisition, 7#. 


acquisitive, a. (nes, n.) 


لايع طتاع» 
مَقتَن » » مكحدوس, حت للتملك 


ھی أ ڪر 2 acquit, v.t. I. (settle debi;‏ 
ام بالواجب» وف بالدَّئْن 

بو أت( اة ا 

قام بالعمل »اجره 

ا إنجاز, قيام (بعمل أو 
محر البراءة 


(وَخُوحوالي٤‏ دوزم ويساوي 44۰ ياردة مربعة) 


3 


2. (exonerate) 
3. (comport oneself ) 


acquittal, 7. 


acre, 7. 1. (measure of area) 


١ 


دک 


أ (pl., lands)‏ .2 
ر ضِ م( 
اسا حه ة الأر, ضية 7 acreage,‏ 


يتعداد الغداد س2 المساحة العارية 


acrid, a. (-İity, 7.) ا 0 ر 0 قارص»‎ 
مر‎ ٤ لاذع‎ 
acri/monious, a. (-=moniouşness, و7ق230133-‎ 7.) 


خاد نيف لاع قارص » شرس ؛ شَّراسَة 
هوات 
بملواني 


ألعاب اجر 


acrobat, 7. 
acrobatic, a 


acrobatics, :. .ام‎ 


عرضاء بالعرض ؛ من جانب لآخر across, adv.‏ 


عرض ضه ميل واحد » 
ميل في العض 
حبر عن» أفهم 


0 


کول 


a mile across 


put (get) something across 


prep. 1. (from one side to the other) 





کشت نالع 


aconite 


اليش (نبات)» .7 aconité,‏ 
حشيشة خائق الذئبءاقونيطنٍ 
زة البلّوط .7 acorn,‏ 


7 2 سمعی acoustic, a.‏ 
5 0 3 5 0 
سمي ۰ لخم صو ¢ 
لغم ينفجر بتاثر الصوت 
عام الصّوتء عل السياعء 
سماعيا ت سمعيات 
000 م 
اطلع؛ ا 2 8 
عرق عل حاط هلما 
make oneself (become) acquainted‏ 
على» اطلع علىء أ ب 
acquaintance, 7. I. (knowledge, Biriy) |‏ 
0 
إنْدَاد 


improve on acquaintance 
باز 3 يا د المعرة فة‎ 


acoustic mine 


acoustics, 2.pl. 


acquaint, v.t. 


make the acquaintance of ری على‎ 
2. (person or persons known to one) 

انت المعارة ف 

عل ر 


have a wide acquaintance له كثير‎ 


من المعارف» له كثيرمن الأصحاب 


acquaintanceship, 7. ٤ ا 2 دراية‎ 


إام» اطلاع 
فقيل امتثل ل 


عمسم 


أذعن» ,ارتضى » رضح 


7ے 


مسل » موافق 


acquiesce, U.1. 


acquiesc/ent, a. (-ence, 7.) 


acquire, v.t. 
سے 5 0 شے ا‎ 
حصل علىء احرز» استولى‎ 

صفة جَكتسبة 


acquired characteristic 


action 


ناب عن 2 قام مقام act for someone (4y)‏ 
کان وکي 
أطاع الأوامر 


تصرف ف عقتضی act up to one’s principles‏ 
البادئ التي يؤمن بها 


2. (of mechanisms, etc.s; perform _ 


قام مّقام ای غرضًا required function)‏ 
ّل » تظاهر 


açt on (upon) instructions 


3. (play a part, pretend) 


1 تَصدّف, سلك سار (behave)‏ .4 
ثيل .7 acting,‏ 
acting copy 5 3‏ 
سه .يتعلييات خاصّة بالدور التشيلي 
بالنيابة» بالوكالة» مۇقت a.‏ 


م بالتأثير الكياوي لأشتة الضوء actinic, a.‏ 


action, 7. 1. (act) 


actions speak louder و‎ words لعل‎ 
0 ِبأعْماله لا ا‎ 
2. (active measures) 
man of action  .ةّمه رجلن نشيظء رجل ذو‎ 
take action اتخذ إجراءٌ‎ 


لجنة لتنفيد إجراء ضخروري action.committee‏ 
(working state) 2‏ .3 

8 کا ت 

عامل» مشتغل» فعال 

عاطل» متعطل : 


in action 
out of action 


4. (effect) ١ 
ص م م‎ 
chemical action تفاعل أوتاثي ركيماوى‎ 
5. (mechanism, e.g. of clock; piano, gun) 


القطع المحرّكة بن الأجهزة أو الآلات 


acrostic 

(fig.) 
come across something عر على و جدشً‎ 
صَادف شخًا‎ 
َشّء تال على‎ 
قبال,مواجهة‎ 


Col 


run 21055 6 
put it across someone 
2. (on the other side of) 


ن في he lives across the way‏ 
مانب اقا بل غير الطر ق 
صرب من القصائد أو الألغاز 


acrostic, 7. 


act, 7. 1. (thing done, performance) 


فعل, عمل إجراء صنيع 


عمل يدل على الإمان يعقيدة طان ٤ه‏ ٤د‏ 
القضاء والقدّر act of God‏ 


1 5 » 9; “o% 
Acts (of the Apostles) اعمال الورسل (المجيل)‎ 
caught in the act قُبض عليه متلا با جرعة‎ 


2. (public performance) ٠ 
put on an act 
get in on the at  كږJ سام في مشروع مشت‎ 

3. (division of. play) 
حم (أحكام 1 قرا ر حكوي‎ 

قانون برلاني 
طق أحكام القانون 


4. (decree) 
Act of Parliament 
under the act 


VU.t. 


act the fool تع القباوةء امب دور الأحق‎ 2 
` act the part 


v.i. 1. (take action) ٍ‏ 
قام بع 3 0 بعمّل الرئيس 6 
أذى مهام الرئيس 


act as president 


adagio 
في الحقيقة» في الواقعء فعلي‎ 
 نيمأتلا إِحْصَائٍ في شركة‎ 


© رس 


حْبي رفي حساب تقسيط التأمين 


حدّك؛ شفل, 
دفع؛ تشغيل 


actually, adv. 


actuary, 7. 


actu/ate, v.t. (-ation, 7.) 


U 2 

حدة البصّر أو الذهن .7 acuity,‏ 
٠. 8‏ 

حذق» ذكاء, فطنة» بصيرة .7 acumen,‏ 


acute, 2. و8©655-)‎ 7.) 


حادء قاطع؛ 


ماهر حاذق ,2 ذو 


عَلامة ا acute accent‏ 
لوف ء ف كُلِمَة café‏ مَْلاً 


زَاويّة حادّة 

عل ثاقب» ذهن متيقظ 

إلى (في اللغة اللاتينية) 

رة )م ولد لغرض خاصٌّ( .اذه .0[2) عمط 4ه 
وَبصمًةمُوّقتة » خاش بغر ضبُعيّن 

بلا نهايةء إلىما لا نهاية 


acute angle 
acute mind 


ad (Lat. prep.) 


ad infinitum 


ad lib., contr. of ad libitum (adv. ) 5 
دو ن نديد أود تفسد‎ 


2 تجالاء ارتل 
ط إلى درجة مُمِلّة 
1 تَعافها النفس 
ad, coll. contr. of advertisement (1)‏ 
إغُلان (في الجرائد أو المجلات وما شاكلها) 
جكمة» مُكل قول مأثوز 
التي u‏ 


(coll., n. & 2.1( 


ad nauseam 


adage, n. 


adagio, adu. & n. 


في الحقيقة الواقعة 


actionable 
6. (legal process) دَعْوّى» قضية‎ 


أقام د دعو ى على ¢ bring an action n‏ 
شکاء رفع قضية ضد 


دحل المعركة 
فيل في مدان القتال 
سَام في الركة» اشترك في لقتال 110۸ ee‏ 
مراكز الاستعداد للقتال 
قايل للتقاضي أو رفع الدعوى 


ا 2 


7. (mil. e 


go into action 


killed in action 


action stations 
actionable, a. 


activ/ate, v.1. (-ation, 7.) 


active, a. 1. (working, lively, practical) 
نشيطء عامل» شعّالء فغال‎ 
ذهن نشيط‎ 
active service خد م 1 عاملة,‎ 
) في القوات المسلحة معلا‎ 
بركان ثائر‎ 
لعب دور فالا في‎ 


active mind 


active volcano 
play an active part in 


2. (gram.) 


active voice; also active, #1. 
2 2 
,„ activity, 2. 1. (condition of being active) 


شغل» عمل ؛ وظيفة:» نشاط (اتتادهنام) .2 
أفعال: .فال 
مميّل؛ هقلة 


واقبِي, حقيقي» فعلي 


3. (pİ., doings) 
ac/tor ( fem. -tresS), 1. 


actual, a. (-ity, 1.) 


in actual fact 


وَإِضَافةٌ إلى ذلك و I might add‏ 
أَزِيدُ فأقول؛ لعي ارجف قائ 
v.i‏ 
يقَوّى تاثيره » it adds to the effect‏ 
يزيد من مفعوله 
ا يزيد متاعبي » 2 to add to my worries‏ 
وبا راد الظين بل 


1 الأيلة كلها 
تُشير إلى صخة الأس 


it all adds up (fg.) 


it doesn’t add up (7.e. make sense) 
مَذَاعَيْر معقول» هذاغير مَنْطِقي» لايمنى شيئًا‎ 
he can’t add up إِنّه لا بعر ف كيف جمح‎ 
(لضَّعْفْهِ فض مادّة المساب)‎ 
ملحق » تابع » ذيل‎ 
adder, 2.1. (snake) أف (أفاع)ء صل؛ عبان‎ 
آل الجبع؛ عكادة‎ : 
addict, v.., esp. past 2. ڏمنِ» تعر د‎ 
مُدمِن على الراب مثلاً‎ ٤ عق ألف‎ 
مكمن» مُغْرَم» مُولع بٍِ‎ 


ادمان تعؤود» ولع 


addend/um (2l. -a), n. 


2. (adding machine) 


addiction, #7. 


addition, 7. 1. (adding, summation) ..‏ 
: جَمُع» سم > إضافةء زيادة 
بالإضافة الى, 
علاوةٌ على» زيادة على 
: ر 1 
لضاف اللحق (thing added)‏ .2 


0 زائد» مُلْحَق 


EL 
ل مَقَوٌ أو مساعد أو متم‎ 


in addition to 


additional, a. 


additive, n. 


Adam 16‏ 
0 » أبى البشر .# Adam,‏ 
وة حَوّزة الحلق Adam’s apple‏ 
اة آدم 
انر عة البشرية ية أو the old Adam‏ 


ابول الشريرة 


I don’t know him from Adam 
001 5 - ات‎ 2 
2 7 ا و‎ 
adamant, 7. مادة ي منتهى الصّلاية‎ 
57 Mo» ما‎ 0 
عنيذ متشكّثء متمشَكُ» صلب (هتر).ه‎ 


` adapt, U.t. (-ation, n.) 1. (fit) 0 


طبق» وفقء لام 


عود نفسه على 0 adapt oneself to‏ 
كية 0 ل 

عدل» طوع (modify)‏ .2 

0000 ٤ 

اعد لالاداعةء adapt for broadcasting‏ 
ميا (المسرحية) للإذاعة 


adaptab/le, a. (-ility, 7.) _ 

و 
قابل للتكيف » طيع 
مكيف مو فق»ء adapter, n. (engin.)‏ ° 
وسيلة مهاه ظ 


add, v.t. 1. (join on); also add on 
انات أو صَمَّ إلى» أرفق؛ أ حّق‎ 

2. (put in additionally) ; also add in 5 

ع م 9 

| 


غاف2» زادء زاد على 
(put together); also add together‏ .3 


ا 


¢ ججح‎ 
4. (calculate sum of); also add up 


بی حرا 
E‏ حسب 


5. (say in addition) 


أَضَافَ قائلاء زادعلى ذلك قائلاً 


ا 
عد 


adjustable 
F1 
التصاق» القام ؛ ساندة‎ 


لاصق» دق ؛ماذة لاصِمّة adhesive, a. © n.‏ 


adhesion, 2 


ضيادة لاصقة شر ر بط لاصق adhesive tape‏ 
الوداع بوداعا | 
جي 3 دهي 

متاخم› 


جاور قريب ؛ متاخمة » جوارء تجاور 


adieu (pl. -x), n. © int. 
adip/ose, a. (-osity, 7.) 


adjac/ent, a. (-ence, ولإ26ع-‎ 7.) 
adjectiv/e, 2. (-al, a.) صفق تهت (حى)‎ 


adjoin, v.t. ©1. 


جَاوّرء تاخم» لاصق 


¢ أَخّْر ¢ تأجيل , إرجاء 


adjourn to the next room 


lk‏ الغرفة المجاورة 


ڪل ب» قصى » 
2 


سن .1© adjudic/ate, u.1.‏ 
حك ب 
حَكم » قاض» فيُصِل 8 
لى تابع 
اسْتَخلّف» ناشد» توشل,؛ ترجى adjure, u.t.‏ 


adjudge, v.t. 


adjudicator, 7. 


adjunct, #7. 


adjust, v.t. (-ment, 7.) 1. (regulate) 3‏ 
عدّل» نظمء ضبط 
م وفق 
وطن نف 4 1 : 
تا فل كيّف 
راض » 8 
قایل کک adjustable, 2. (ality,‏ 


2. (adapt) 


adjust oneself to 


well-adjusted 





‘adjourn, v.t. @ i. (ment, 7.) 03 


٠‏ عن هذا اميد 
تابع؛ تبعية 





addle 
addle, v.i. & i. (li. & fg) أفيسدء‎ 
نتن » عفن» شوّش‎ 


8 م‎ 
, مشش العقل‎ 
فارغ الرأس‎ 
address, 7. 1. (designation of place of origin, 

وهم 

عنوان 

„<o 

حطبه؛ حديث 
كلمّة الافتتاح 


3. (pl., courtesies, courtship) بات‎ 
pay one’s addresses to ةر دّها أو مَوَدَّتها‎ 


addle-headed, a. 


destination, or residence) 
2. (speech) 


opening address 


كلو ری للخطاب (manner of approach)‏ .4 
برَاعة» مهارة» لباقة (skill)‏ .5 


u.t. I. (write directions on for delivery) 


عَنْوَنَ (رسالة مثلا ) 


خاطتب: حاد ث كلم (speak to)‏ .2 

3. (direct remarks, etc.) وه كلامه إلى‎ 

ا کت على 5 (apply oneself to)‏ .4 
جد ف 0 


„addressee, 7. 


adduc/e, v.t. (tion, 7:) 


انفية )طك( ).4 (al,‏ .لم ,sئ/adenoid‏ 
ماهر بارع» خبير »؛ محرب .1 © adept, a:‏ 


adequ/ate, a. (-acy, 7.) كاف» واف»ء‎ 
2 وا‎ 

مناسب؛ جديرء خليق ب 
تمشَّكه ثيت» التصق ب 


نه لا يجيد 


adhere, v.i. 


he adheres to this philosophy 


adherfent, a. & n. (-ence, 7.) 


adorable 
لھ‎ ەەنەsنا/‎ 1e, 4. )-لناy,‎ 7.( جائز» خلال مقبول‎ 


ad/mit, 2.1. (mission, ۸.) 1. (allow 
ا سح بالدخول 2 أدخل‎ 
آي‎ 
ا‎ 
585 شرف » ب‎ 
it admits of no doubt یل الشكڭ»‎ 3 
لا يقبل الريبة » لا رَيْبَ فيه‎ 


قبُولء دخؤل؛ إدخال 


3 : إكاره 5 
من المقرّره والحق يقال 


رار 


entrance to) 


2. (acknowledge, confess) 


admittance, 7. 


admittedly, adv. 


admix, v.t. © i. (-ture, 7.) 


admon/ish, v.t. (ition, -ishment, n. 0 
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وء ان رر » وعظء نصح 


: افلج 3 ضحجة: جلىة 
سحب دو ن much ado about nothing.‏ 


؛. َة كبيرة لأمر تافه 


ado, 4 


اب و طوب حروق .# adobe,‏ 
حرارة الشمس؛ دارمبنية مسا : 


adolesc/ent, a. ©’ r. (-ence, 1.) مُوَاهِق ؛ مراهقَة‎ 


Adonis, ^. (Hit. © fig.) 


adopt, v.t. (-ion, #1. ) I. (take Arie of itd), 


بی (طفلاً) 


2. (take üp a suggestion, plan, etc.) ا‎ 


E Ra o‏ گے 
اتخذء تبى ء افنس ۰ار 


ُخْتضَ ب أو بالنسبة إلى 
التي أو الإنتحال 


adoptive, a. 


بديع جدّاء فاتن ء فان » حن ب adorable, a.‏ 


اول أعطى؛ قدّم 


adjutant 
adjutant, n. 


ضابط مساعد للقائد 
v.t. (ration, 7.) 1. (manage); _‏ ولا قا 
ساس» ولي على 
الإذارة؛ الحكومة 


تَفْويِض. بادا رة ركة letters of administration‏ 


E 
also v.i. ادان‎ 


the Administration 


2. (apply, provide) 
) حاف (شاهدًا مثلاً‎ 
ادار ¢ ساس‎ 


administer the oath 


administrate, v.i. 


administrative, a. إدار ي‎ 

مدير» و ول .7 administrator,‏ 
قم على (شؤون› أعال) 

admirable, a. . 2 جدير بالإعجاب‎ 


حميد, مدوح» بديع 


أمير البح أميرال؛ فريق بحري .7 admiral,‏ 
مشیر ) ف البحرية 2 Admiral of the Fleet‏ 


أمير الأسطول 


عميد بحر ى Rear Admiral‏ 


لاء بحري؛ نائب أمير الأسطول Vice-Admiral‏ 


الي 3 الحمر اء Red Admiral (butterfly)‏ 
(إسْم فصيلة من القّراش) . 
إمَارة البحرء أميرالية؛ 
وذَارَةِ البحرية (في انكلترا) . 
ا ب ).7 admir/e, v.t. (ation,‏ 
إِسْتَخْسَن» نظر بإعجاب إلى 
من أثباع 2 admirer, 7. 1 (one who admires)‏ 
من المعجّبين ب 


ع 2 
مُريد؛ عاشق» حب 


admiralty, r. 


2. (suitor) 


advance 


م 
أشان إلى ).7 (-ation,‏ .ات adumbr/ate,‏ 
امال حُدوث شي“ في اللستقبل ؛ ظلّل 
Eu 9 2‏ 
؛ دقح مقد .2 advance,‏ 
ق ا ( الاجماع advance the date‏ 
او مم عا ملا ( 


advance a theory 


جاع رای لتسه رظاهرة 5 
ا 
. اقرّض او سلف مالا advance money‏ 
نفدم U.1.‏ 


my shares have advanced 


َد أرتمُعت أنهي في البورصة) 


ع بعر الأَعوا ام 2 advancing years‏ 
تدم السنَ ؛ الاقتراب من الشعوخة 
05 
تقد n. 1. (forward movement)‏ 
و 
إقبال ٤‏ مدوم $£ (personal approach)‏ .2 
ا 


دود إلى عنص ( لغرض  make advances t0‏ 
مصاد قَنه مثلاً ) 2 سرع ف مُعْارّلُها 

ته نمدم ,0 رق ی (progress)‏ .3 
الاججَارَات (اللحديثة ق ميد ان العلوم 2 


4. (lead); oft. attrib. 


in advance of 0 قبل 2 ق مقدّمة‎ 
72621 


( أفكاره) سابقة لَعَخْره أو متمّرّمة عن زمانه 


جن (مقدّمًا) 


book in advance 
02 

نة من کتاب قبل شثره 
م 35 146 

مقدّمة ( الجيديش) ؛ طليعة 


طليعة 


advance copy 
advance guard 
advance party 


له قَرْض (loan)‏ .5 





بالخ (سِنٌ الريشد) ٤‏ 


adore 
ador/e, v.t. (-ation, 7.) 1. (worship) عد (الله)‎ 
0 Or 
2. اولح ب ..) شحف ب الالتهعمع عkفا ,.اامه)‎ 


- وه د ا 
عابد » ععجب »> عاشق .7 adorer,‏ 


adorn, v.t. (ment, 7.) ¢ زنن 2 زخرّف 2 جل‎ | 


ا 


أَضْىٌ رونمًا على ؛ زينة 
دريالين » إفران غَنَّة فوق اللي 


الى 


adrenalin, ”. 


adrift, adv. 


مع التتان 


َك ونا ق(الرُوْرَق مثلاً) 
وتركه تحت رحمة (الثثّار) ؛ ترکه دشرد 


5 


set (turn) adrift فك‎ 


(fg.) 
cut oneself adrift from 


إنفصل عن ... » 
عزل سه عن (اللاس) 


غارب عَن (coll., absent without leave)‏ 
عمله دون إِذّن 6 مزوّغ (مصر) 


مأصء , بارع حاذق» ).7 و8©55-) adroit, a.‏ 
مهارة 0 براعد 3 حذق 


امت 2 امت ¢ ).1 adsor/b, v.1. (-ption,‏ 
امْتِصَاص » امتزاز (تناعل کماوی) 
علق ٤‏ داهن 


وار ني 


امل انراق تر 


adul/ate, v.t. (-ation, 7.) 
adulatory, a. 


adult, a. © n. 
adulter/ate, v.t. (-ation, 7.) 5 


َد » غ ( اللبن مثل) 


adulter/er (fem. -esS), n. 


adulterous, a. 


adultery, r”. 


advert 


جي الحم 2 (the coming of Christ)‏ .2 . 
الاد الأرعة السابقة لعيد الميلاد 


عَرَضِي » اتفاقي غيرمنتظر 
مخامرة؛ مخاطرة» جازفة 


adventitious, a. 
adventure, 7. 
adventure story 


ار جارف؛ U.t. Oi.‏ 
ركب الأخطار» حَاطر بنفسه 


adventurer, 7. 1. (seeker of adventure) 
فخا جازف» مخاطر؛ أفاق‎ 
2. (specülator) ) مصماربءجازف (ف التجارة‎ 


جسور ر يقدام » مقجام - adventuresome, a.‏ 


١ 


إمرأة مغامرة» امرأة 


مم مه 


مسهترة» امرأة متهتكة 
ر تخاطرء 
AE‏ 


ا حال 
ني الَو ) 


adventuress, 7. 
adventurous, a. 


adverb, 7. (-ial, a.) 


الى ا o‏ س 

عرم ٤‏ منافس» حدم؛ عدو .7 adversary,‏ 
8 بليس ؛ الث لشيطان the Adversary‏ 

adverse, a. 1. (contrary) 2 مضصّاد‎ 1 


منَاقض» معاكس 
(جق) سي (كتب تقربراٌ)ضد (انقاهناه) .2 
مصيبة » بلاءء شقاء 


أشار (شغوتًا أوكتابًا ) إلى... 


adversity, 7. 


advert, v.i. 


advert, coll. contr. of advertisement (1) e 


:إعلان 


متقدم 


advanced 


وس 
تة advanced, a:‏ 


2 


مرم أو طاعن في لين 


advanced in years 


at an advanced stage فى مر مرحلة متقدّمة‎ 
7 7 

ع التطوّر 
را 7 تَقَدّمئّة advanced ideas ٤‏ 


آزاء شسابقة لعصرها أو أوانها 
مشتوى this book is too advanced for me‏ 


هذا الكتاب أَعْلَىَ يِن واي العقيٌ 


advancement, 7”.‏ 
فائدة» مصلجة» منفعة, ميزة .7 advantage,‏ 
have the advantage of (over) someone‏ 
هو في مر ۽ منفو ٍ بالنسبة إلى» 
في ركز أفضل أو أحسن 
gain the advantage (over) -‏ 
f‏ ل 00 5 
تفوق أو امتاز (على منافه مثلاً) 
take ries! of an E‏ 


| 


take advantage of someone 
اف و فته‎ 1 
مثلا) خير استفادة‎ 
turn something to advantage إستخلص‎ 
۶٤ عم‎ 
٠ فعا أو فائدة من‎ 


في مَوْضْع بظپره 


ا اشن وجهء بَدَا في أحسن صورة 


to the best advantage 


seen to advantage 


advantageous, a. (-ness, 7. 2 3 مفيد‎ 


نَافِع» مُرْبح» Ne‏ » مناسبء موافق 


advent (Advent), 7. 1. (arrival) دو م۴‎ 


نجيء » وصول» ورود» حلول 


aerofoil 
advisory, a. 


2 
استشاري» شورى 


لی 


ا 


x 6 6١ 


advoc/ate, v.t. (-acy, -ation, 7.) 
£ 


| 
ال اوي 


٠. 


n. 


po ~ 


من مخالف الاخرين ق 
1 دي وذلك لجل النقاش شب 


devil’s advocate 


دوع عقوم (نجارة ) 


n.‏ و2012 


aegis, 7.0 esp. in 


رعَايَهَ 

under the aegis of ( E 

aer/ate, v.1. (-ation, 7.) 1. (expose to air) 
عرض للهواء > هھۆى‎ 


2. (charge with carbonic acid gas) as in 


آناء الغّازي, مناه غازية 


26011 (eon), 7 


aerated water 


aerial, a 


وان (في اللا سكي )ء 


الشِلكُ a‏ الالتقاط 
كر الطيور الكاسرة 
طيران لوانی 


aerodrome, 7۸.; also airdrome (U.S.) 


مطار ¢ ناء جۆي 


n. 


aerie (eyrie), 7 


aerobatics, .أم.:‎ 


و 


مختصٌ بالايروديناميات 

د يناميكا هوائية 
م ساى ء 

محر ك الطائرة 

سطح انسياب 
رافح (طيران) 


aerodynamicist, 7. 
aerodynamics, 7./. 
aero-engine, 7. 


aerofoil, ز .م‎ also airfoil 
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إسْتَمَان) قبل النصيحة 


advertise 


۶ 


0 أذاع» نشرء رج advertise, v.1.‏ 


لقي E‏ 
0 أو أذاعه 


اعْلّن (ق الجرائد )عن 
أغآّن عن حاجته إلى .. 


advertisement, 7. I. (public notice); 


advertise the fact 


U.1. 
advertise for 


إعلان 


coll. contrs. ad, advert 


2. (recommendation) 


2 ف ماه 
مثال, قدوة» مودج 


3 
نصِيحة: إرشادء 
مَشّورة 


ولاه التصّح الصائب» give sound advice‏ 
أَرْشَّده إرشادا نتا 


advertiser, 7”. 


advice, 7. 1. (counsel) 


on the advice of 


بإرشاد من» 


take advice 


2. (information, esp. commerc.) 


إعْلام» إفادة» إشعارء إبلاغ؛ إخطار 
إشعار(بإرسال بضاعة مثلاً) 


ِء 


advice note 


ا 
بال » صائب 


advisab/le, a. (-ility, 7.) 


ر advise, v.t. 1. (offer counsel to, recommend};‏ 
نصح ٤‏ ارد شكدء» أَوْصَى 
ا بلس من المصلمة well- (iIl-) advised‏ 
ا 3 أ - شعر؟. 
ا بلغ 


also U.1. 


2. (inform, esp. commerc.) 


advisedly, adu. عن عل قَصِدًا‎ 
adviser, n. 2 ناصح»‎ 


affect 


دفن » أشغال: 
قال 
شوو ن الدولة» امور الدولة affairs of state‏ 
اة الأمور, 
لوال ˆ 


الشّؤونٍ للا رحية ٤‏ 
وودم £ 


أ امور 
علا قة affair, ep. e‏ 106 =( .4 


م ممم 


have an affair (with) علاقة اميه معء‎ 57 


2. (pl., business) 


state of affairs سیر‎ 


foreign affairs 
wind up one’s affairs 


(قبل سغره للخارج مغلاً) 


3. (coll., thing, event) 


شؤونە› 


affect a beard 


e 


affect ignorance 


ر اڈعی عَدَمْ امه (بموضوع ما ) 
ار ۳ (produce an effect on)‏ .2 
ا اطف 
هدا 2 في it is affecting my health‏ 
متحتي ».. هذا يضر بصختي ١‏ 
کن لأخبر the news affected him deeply‏ 
اد 


ترعميق فى نفسهء هره النباً ھا 


3. e) م عَنى‎ 
: ONT 
this doesn’t affect me ¢ ا می‎ | 


aeronaut 22 


طبار ملاح م 
ظيرانى : 


رانء ف الملاحة 
الجؤية» علم ان 


aeroplane, ز.:‎ also airplane (U.S.) 2 7 


طائرة » طيارة 


aeronaut, 7. 
26120153111121, a 


aeronautics, 71.D/. 


ایرو 3 سول» وعاء للرش التلقاي > aerosol, n.‏ 
المولّع با مجمالء مرم با جال .7 aesthete,‏ 


اقرط في التقدير النفساني للجمال 
جَماي دَوْقي» مختصٌ با لمال 
ر أو الذّؤق الرفيع 


الجمالء فلسفة 
الذوقء قلْسّفة الخمال 


عا ا الأسبا ب وا العلل aetiolog/y, 7. (-ical, a.)‏ 


aesthetic, a. 


aesthetics, 2.2. 


عم أسبابالآمراض 

من بيد عن كد بعيدًا afar, adu.‏ 
عل مسّافة ة كبيرة afar off‏ 

frorn: afar بعيد‎ 3 

دمث الخلق: (. affab/le, a. (-ility,‏ 
انیس لطيف» أليف 

اکن ا 5 (matter,‏ .1 لماه 
مَشألة» 

affair of honour 5-7 مَباررة بين‎ 
Do 


ذا مق بخصةه that is his own affair‏ 
وده (ولسن من عَأْيْنَاغنُ) 


لا ِيَعْنِيك » هذا it is no affair of yours‏ 
لا ّك» هذا أمر لا يسك 


Afghan 
حَرّف ا يضاف إلى‎ 
أوّل الكلمة أو آخرما‎ 
بء ابتلى (بمرض‎ 
ملا )؛ بلوى‎ 

5 سعة» في يُسرء 
مموسرء مر ؛(في) رفاهة أو غنىٌ 


n. (gram.) 
afflict, v.t. (-ion, 7.) 
afflu/ent, a. (-ence, r.) 


afford, v.t. 1. (manage; manage to buy or 


كن سن (النفقة)» قدر على (شراء) spend)‏ 


4 
2 7 


I can’t afford the time ند بير‎ 


30 لذلك؛ لا أستطيع لضيق:الوقت 


03 
و 


أغطى» أمدّء قدّم ليء 
ل 

06 ا یسل afford access‏ 
لال يعطي سبيلاً إلى 

عطي ل ياي 
عَسَرة» جحلب الاستمتاع 


ر 


2. (give) 


afford pleasure 


afforest, 0.1. am n. ) 


O‏ ا 
> ا 


عق من عبد أو واجب 


affranchise, v.t. (-ment, 7.) 


عراك» مشاجرة ¢ affray, r.‏ 
جئاقة 

أهَان» أساء إلى ع .2.1 affront,‏ 
جَرَمَ كرامة فلان 

إمَانّة عَلَنيّة : 

Afghan, a. أفغان‎ 

كلب سر بع من Afghan hound‏ 
فَصِيلة السلوق يُستخدم للصيد 


n. 1. (native) 


affectation 23 


تظاض 6 , کف .7 affectation,‏ 

ا مصاب 

مَتَصَنّعكاذب» متكلف 

ا مَوَدٌة» 
حتان 


aflected, a. 1. (moved) 
2. (artificial) 


affection, 2. 1. (fondness) 


2. (pl., sympathies) 


عِلَّة مرض » داء (malady)‏ .3 
ودود» بء خنون» affectionate, a.‏ 
رَؤُوم 


الممخلص» 
(صد يقّك ) ) الوودود (ماليكتب فيختام الرسالة) 
خَطَب (للرواء ج)» وعد بالزواج 
شَهَادة أو اقرا ر كتا 
مسبو 7 


1 إلى ۽ ان أو (.72 affli/ate, v.t. (-ation,‏ 
نْشَسَتَ إلى (حزب أوناد اله.)؛ اناب 


yours affectionately 


affance, v.t. 


affidavit, ”. 


ساني , بإثبات بنوة وةالابن affiliation order‏ 
رار وتكليف والده بإعالته مالا 


ا علاقةء affinity, n. 1. (relationship)‏ 
قرابة» نسب 
جاذبيّةء فل (liking)‏ .2 


ابه تجائسء توائق (resemblance)‏ .3 

ل کد تبت 
قَرّر؛ إقرار دقوم مقام المين 

affirmative, a. & n. ا إيجابى: توكيدىئ‎ 


afirm, v.t. ©' 1. (-ation, 7.) 


in the affrmative 


affix, v.t. 


after 


شي مور السفيئة أوالطائرة aft, adv.‏ 
مر مقَدّمة: السفينة fore and aft‏ 


أو الطائرة إلى مُؤّخُرتها 


after, prep. 1. (following in time or Place). 


م 


بَعْدّه خلف» عقِبٌ» توء قَنَاءَ 
000 


ت 


مقرث لبق يلقي خطانا after-dinner speaker‏ 
َد 00 عشاءٍ رع 


after hours 


one after another 


time after time بعد ا‎ 0 
مرت لا تخصى » مرارًا را وتکرارًا‎ 
2. (in pursuit of) 
what are you after ? مادا‎ 


| تبغي؟ 
مادا تُريد؟ ما قَصدلء> 


3. (according to) 
this is after my own 


هداما یشتهیه 


4. (in spite of) 
after all 


رَغْمَ كلّ ذلك مع كل ذلك 


5. (in imitation, honour of) 


a painting after Rembrandt 
لَوْمّة على غراں رمبراندت‎ 
00 شابه (أباهُ‎ 


و س 


سمي یاشے فلا 


take after someone 
named after 


conj. 


رقي ھاي المطاف ) عدم after all’s‘said and‏ 


تعد 


فما بکد 


adv. 1. (later in time or order) 


Afghanistan 

اللْغة الأفغانية 2 

الأفغانسْتان» بلاد الأفغان .” ,صد:تممطوقة 

في الحقل» في الميدان؛ afield, ado.‏ 
بعیداء شاردًا 


afire, adu. © pred. a. ; usu. fig. 8 
ما 5 مق مش‎ 
aflame, adv. © pred. a. ; usu. fig. 


las cl ۶‏ 
مضطر مء ملّهب» منو فد 
ص ص 78 


afloat, adv. *ة‎ pred. a. 1. (floating) طاف‎ 
42و‎ 


2. (at se4) على البحرء على من سفينة‎ 
3. (awash) (o مور بايا‎ 3 
afoot, adu. & pred. a. ; usu. fig. ( الاستعدا زارات‎ ( 


ار 4 على قَدَمَيْهِ 


مشار إليهء آنف الذكر, 
الدكزر أعلاه 


aforesaid, a. 


aforethought, 2. only in 


مم و 


مع سبق الإصرا ر with malice aforethought‏ 


والتَرصّذ: (تصوقف)بسوء ية متت 


afraid, pred. a. 1. (frightened) حائف.‎ 
و 4 ا‎ 

2. (coll., bound to admit) . . سفن أن‎ 
afresh, adv. من جديل‎ i مر‎ 
start afresh يك من جديد‎ 
0 1 
Africa, n. أفريقيا‎ 
4 
African, a. & n. اذ رقي‎ 
Afrikaans, ^. لخة 0 0 لانديين‎ 
Afrikan(der, 7. © 4. اطي جنوب‎ 4 


أخريقيًا الذين بغدرون من أصل هولندي 


age 


ِن حين إلى حین › now and again‏ 
لان ولخ بين القئئة والتئية 


مرارا راء مات عد يد 6 » time and again‏ 


م 


بقدر ذلك لك م5 ونصف المدة half as much again‏ 

عَفوًا اء أعد what ’s that again?‏ 
ما قلت 

زد على ذلك» (furthermore)‏ .2 

24 


فضلاعن ذلك»› عَلاوةٌ على ذلك 


against, prep. 1. (in opposition, to) 


صد 2 اه ¢ قال 
رايا و مساوى" (المشروع) for and against‏ 
خلاقًا لکل ما against all reason‏ 


ف قله العقل» دون ن أي منطو 
(in anticipation of)‏ .2 
)!5 3 حَرَبعض المال) لوقت against a rainy day‏ 
الشّدّة: لمواجبة نزلات الدهر 
تبه ل warn someone e‏ 


3. (in collision with) 
run up against it إاصطدم ب صادم؛‎ 


ا قابل»؛ لاق 

agape, adu. & pred. a. (وقف) فاغرَ‎ 
آلف مَشدوهًا‎ 

حجر عانی» > حَجَر الیش agate, n.‏ 


الت العفيق 


age, :. (length or time of life) عون حياة‎ 


س و س 
3 سن مبکر 0 at an early age‏ 


25 











afterbirth 


3 راء ۽ خلف in pursuit)‏ ركان (with‏ .2 


جر ی و راءه أو he ran after him‏ 
في 20 0 للامساك به 
ل » مأيعد « عقب a. 1. (later)‏ 
لاج أو عِنا ية ف فترة after-care‏ 
فى المرْحَلة التأكّرة in after life‏ 
من حُمّاة الاشان 
حياة ما بعد المت the after-life‏ 
(naut.)‏ .2 


الق الخلني من after-deck‏ 
تطح السفينة ¢ مؤخرة سَصلحها 


ما شن من الرحم بعد الولادة «الخلاض".:: لاصف ج2600 


و الس شَفَق .”7 afterglow,‏ 
7 سم 

عواقب» اثار .” aftermath,‏ 
4 

aftermost, a. افص المؤخرة‎ 


3 
بعد الظئر .7 afternoon,‏ 
الاق العالق (بعد المضح ) ؛ ‏ .7 aftertaste,‏ 

الاش الذي يتركه حادث ما 


فكرة طار م تمخطر على .7 afterthought,‏ 
الثال بعل مواصلة التفكينس 


بعد » بعد ذلك فما ڊكd afterwards, adv.‏ 


سے 


ا » اغا .7 aga,‏ 


again, adv. 1. (once more) 5 ا هو آخر‎ 


مرارًا وتكرارًاء مرة بعد مره again and again‏ 


لاخر م لن never again‏ 
کر أبدا 


aggravate 


عمره خمس سنوات ٤ء aged five years‏ 
ا کسی بای 

هَرم» شیځخ» عجوز؛ (old)‏ .2 
طايعن في اليسڻ ؛ غتيى 
الطاعِنُون في السِر» 
ايكون 

(حَش) آخذة في العتق؛(رجل).ه ,(وهنهة) وميه 
آخذ ف الْحَرَم یبد كله قد هرم 

دائم الشاب ؛ (جمال) لايذوي 


the aged, n.pl. 


ageless, a. 


agency, r^. 1. (operation, instrumentality) 


٠‏ وسيطة (وسائط)» وسيلة 


2. (business establishment). 2 وكالة‎ 1 

مَصَلّحة (تتكوفنة) » مكتب تجاري 
دو جدول الأغيال .أض.” agenda,‏ 
agent, 7. 1. (doer; producer)‏ 
2 خر اوه ف 


free خصغعة‎ 


2. (natural force) 
عَايل أو فال‎ 
كيجاوي‎ 


3. (representative) q g Jin عميل» رکیلء‎ 


08 
جاسوس. 


. chemical agent 


4. (SPY) 


agglomer/ate, v.t. © 1. (ation, r^.) 


4 € 


سے 
3 


ج 


3 حشد» 

agglutin/ate, v.t. © i. (-ation, r.) 8 
مُغنّدة > لصت بالغراء.‎ 

aggrandize; v.t. ا‎ n. ) 

aggrav/ate, v.i. (-ation, 1.) 1. (make more 


عل الوقن يتنا 


serious) 


aged 
be your age! تَعَقّل ! تے فی‎ 
فق وستك! كن رشيّدًا!‎ 
come of age يلغ عن الرشة‎ 
of age تالغ» رشيد»‎ 
بالغ س ل شد‎ 
ساون في الحئر؛ مه‎ 
.. لغ من العُمْر‎ 
جاور الس للقرّرة د‎ 
َو الحددة‎ 4 
under age 


0 سِنّ الكبهولة» in middle age‏ 
فى وة الوس عى من الغو 
وة م 
ي متقارية ؛ مواليد age group‏ 
السنَّة الواحدة (في التجنيدمتلا) 


قاصِرء دون الس القانونية 
ي 


old age 


age of discretion 


شَيْحْوخةء هم old age)‏ =( .2 
عضن عهْد» 1 زمانء أيام (period)‏ .3 
عَصرٍ الفرو وسيّة the Age of Chivalry‏ 
وا الشّهامة 
عَسْرالمكمة والعقل < the Age of Reason‏ 


) عَشْرْالتممّل( في أوائل القرن18 بابجليرا‎ e 


the Middle Ages العصور الو شطى‎ 
golden age العَضْرَ الذههيى‎ 


4. (coll.; a long time) 
طویلء» منذ زمان‎ PA 2 
عَنَّقَّ(للمر)»ء أهرمه(الرهر)؛ عق .: © .:.ه‎ 


aged, a. 1. ). . . years old) ل‎ 


2 


ages ago 


27 agreeable 


مذ زمان قدي , من وقت 
بُعِيدء في سالف الأيام 


اجج با حماس او ت agog, adv. & pred. a.‏ 


الانيقللاع؛ مُصْطَرب 


عذب» آل؛ تا 


سياء الألم والس 


long ago 


agonize, 2.2. @i. 
agonized expression 


agonizing, >. 


مؤل, مُبرح » مُوجح ١‏ وجج 





| agony, 70 (extreme suffering) عذاب 4 اف‎ 


مكف يقاسي أن لَاسْديرًا in agony‏ 
عْصة الوت» e‏ الوت final agony‏ 


2. (mental anguish) عاب سی‎ 
agony column (coll.) إغلانات شخصية‎ 


ف الجرائك لكت عن الل (المفقودين) 


الوق لري من 
الأماكن الفسيحة المفتوحة 


ذدائي » 5 
بالارّاضي الزراعية 


agree, 2.1. I. (concur with) وَاقق» ل‎ 


agoraphobia, 7. 


agrarian, a. & n. 


(fig. of food, etc.) وافق» ناسب» لاعم‎ 


وافق» طابق (غخى) (gram.)‏ 
اشير “واءم» اتفق (be in harmony)‏ .2 
قبلء ! ارت 00 تضی» وافق على (consent to)‏ .3 


© عرص ص 


اعرف اق سم ب 


2 
2 





Ut. 


agreeable, a. 1. (pleasing) 


8 


2. (coll., ready to agree) ¢ ر 17 8 1 مطاوع‎ 
موا فق‎ 


aggregate 

أعشت ؛ أغاظم رمج الست (Goll‏ :د 
ا 

بالَجْموع ا وجه 


aggregate, ۸. 1. (total) 


in the aggregate 


الإا 
الحصباء و ا في (broken stone)‏ .2 
خليط خليط الخرسانة» لط (مشر) 


ا عدوا نْ‌ .7 aggression,‏ 
ھت 


2 4 5 
عداق» جومی» غدوانی aggressive, a.‏ 
معتّدء البادى'بالعٌدوان 

م 


کد ال؛ 


مَذْهُول» 
مبهوت» مذ عور مفزوع 


aggressor, 1. 


¥ ¥ 


aggrieve, 7 U.t., 6582. past PD. 
مضطهد د‎ 
مَظلوم » مُصطهّد‎ 


aghast, adv. &© pred. a. 


ag/ile, a. (-ility, 7.) 
شاقة الحركد‎ 

agit/ate, 2.1. (-ation, 7.) 1. (shake) 
رج حَركء َر‎ 
أََلَقَء أرعجء أثار ميج‎ 
أعان(العتال) اعتراضّم‎ 
» مُشَاغِبِ‎ 


ر 
حر ص 


رشیق » خفيف 


الحركة 0 


2. (perturb) 
U.1. 


agitator, #1. 1. (person) . 


مُثير الفتن أو القلاقل 
ا 


آله رجا جة (في المعايل أوالصاخع) 


2. (apparatus) 


ور 


aglow, adu. & pred. a. منوج »متورد‎ 
عأ لان‎ : 3 

من آتباع مدهب اللا اد به .»ات agnostic, a.‏ 
ور بر 0 

مدهب اللا ادرية .282051315333 

2 
يت 42 2# 
مند» هد ago, adu.‏ 


agreement 28 aid 


نظر أو تطلّع إلى agreement, 7. 1. (arrangement, treaty) look ahead ( fig.)‏ 
الْسْتَفْبّل إتقاق» اثفاقية» معاهدة 
إل الا مام ماما أو مباشّرةٌ straight ahead‏ فام معو come to an agreement‏ 
4 م رس قار 0 9 | 
قبل الوقت» مبَكرًا 2 ahead.of time‏ اتفق؛ تراى 
قبل الاوان تََامَد enter into an agreement ٤‏ 
قبل عَصره ahead of one’s time ٤‏ تالف ؛ تعاة 2 
سايق 00 وا نه و 5 امم ¢ ) (accordance of opinion, E‏ .2 
إِحَمْ! تتّحة :أن عدم | وقاق» توافق 
ا .1< (تنداء يستعمله ahoy, int.‏ وَفَكَا ل طَبْقا ل in agreement (with)‏ 
البخارة غالبًا) بالاتّقاق مع 
مساعدة»- إعانة» مساندة؛ . (ماءط :1 .رلته فلاحةء زرّاعة agricultur/e, 7. (al, a.)‏ 
ب فاثة» كبدة ْ عايل زرا . agricultural labourer‏ 
مُسَامَدَة: لإعانة اه | e‏ : : / 
: ل ۰ in aid o‏ خبير أو حترف الزراعة .7 agriculturalist,‏ 
اا لعْرّض Whats this aid 5 (coll.)‏ م مبَنْدِ ص زراعي agronomist; 7. ١‏ 
مِنّ هذا؟ ما الحكاية ؟ 
ES‏ المندسة سة الزرا أعبةء .7 agronomy,‏ 
مد يد 1 ن“ come to the aid of‏ عِلْم الر اعة أو الفلاحة 
1 قام ممساعدة 1 
75 على الارن ض »(سفينة) aground, adv. ©: ضred. a.‏ . 
الإسعاف first aid‏ شاحطة» مرت م تطمة تطمة بقاع النفر 
مساعدة أو (financial assistance)‏ .2 جَنْحَتٌ أو 7 0 ل go (run) aground‏ 
جباز اعد (appliance) . aT‏ .3 حکَّی اللارياء .7 ague,‏ 
مُسَاعِدة المُرّداء 
ستحصرات أو أدوات التجميل beauty aids‏ .1 وأه! أواه! ah int.‏ 


جهاز يسَاعد على السماع» hearing aid‏ آه! لقد ظهر المستیں! aha; int.‏ 
سََاعَة الات 
0 اا إلى الأمام 0 pred. a.‏ نه ahead, adv.‏ 
جباز يساعد على المبوط(طيران) دنه هعندمط | .فى مُقدّمة.. 0 آت في السْتقيّل 
ش 3 اة بصركة ) للإيضاح ) visual aid‏ تَقَدّمء متك سار go ahead (proceed)‏ 
ساعد» أعان 4 أغاث 6 (progress), whence U.t.‏ 
قف 2 عاون منطلق 2 متطوّر 1 عصرئىٌ go-ahead, a.‏ 


air 


وحّه صوّب» نشن take aim‏ 
قصّدء غرّضء مرم ؛ هدّف (purpose)‏ .2 


he has an aim in life 


طائش» شارد» ).7 aimless, a. (ness,‏ 
la‏ 08 ٤ء‏ 
تائه, ها و حائر 

air, 7. 1. (the atmosphere, variously 


الحو 


considered) 


(as a gas with practical applications) 


هوّاء 
ران 2 e‏ ا air bottle‏ 


(تكمل بالهواء ال 


التبريد بالمواء 
وسّادة هواب 
بلدا مل افوا« لون 


air brakes 


air cooling 


air cushion 


air-gun 
ف ر‎ 3 o 
air intake مَدخلء ماخذ أو منقل المواء‎ 
211-10 مسد 5 دسام هوا عل‎ 
5 سوه‎ 
هندسة)‎ 


{as the substance we breathe) , 


تکییف المواء 
(خجرة) مكيّفة الهواء  air-conditioned, a.‏ 
لوث لمواء (بخان ا مصاع ) air pollution‏ 
اموا الملّىء الموَاء الو 
مولح بالمواء الطلق, 
کن فرط ي تبدیر آم المواء الى 
صّى الج 
َتََى لا تنشاق الهواء 
ا (خارج البيت) 


air conditioning 


fresh air 


fresh-air fiend 


clear the air (fg.) 


take the air 
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aide 

من فقتل الدولة» .state-aided‏ 
عَانَة الحكومة 
5 ضابط مرافق 


aide (-de-camp), r. 


e‏ كه 
مذ هع مفكرة مساعدة aide-mémoire, n.‏ 
آل اذى اضر 
مادا يُوحِعَك؟ what ails you?‏ 

ما بك؟ ماذا أصابك > 


ail, v.1. 


E 

00 (جزء من جاح لكا e ٠.)‏ 
عليل..سَقِم تويك ممبهطاله 

عِلَةء مَرَض» .” ailment,‏ 
دَاء 

صَوّب» وجه سَدَّد aim, U.t.‏ 

صَؤّب البند قية؛ تش aim a gun‏ 


aim a blow (lit. @ fig.) سَدّد صَْبة إلى‎ 


well-aimed blow صَوبَة سديدق8‎ 


21 
صَوّب إلى ما فوق الحَدّف 2 (:ا) طهنط نه 
کان يدف إلى مثصب أعلى ير (fg)‏ 


كن طحا إلى تحقيق غرضي أسهى 
المَدَف (أفتعًا) aim off, whence‏ 


ت - 


صح 


5 م f‏ أ imi Of.‏ 
تصحيح ادف ( فعا ) ” aim-off,‏ 
صِوّبٍ ڪو» سدّد إلى (.111) aim at‏ 

(fig. endeavour) قَصَّدء نشد‎ 


he aims to please 


َيه إرضاء (الجمبع) 


n. 1. (direction of missile) ظ صو ب« توج“‎ 


air 


حِمّاية جۆية 


air cover 
Air Force ٤ الطبران‎ 35 
air gunner ١ يذ جۆي‎ 
air gunnery مدفعية ة جوية, ِدْقَعيّة لیران‎ 
air hostess 0 مُضيفة‎ 
زطيّران‎ 
air lane 0 طريقر جوي‎ 
شلك جؤي‎ 
air letter لاب أو رسالة بالبريد الجوّي‎ 
شل يرهن لمق عند الطوارئ  ننه‎ 
air liner طائرة ركاب كيرة‎ 
اا مدني‎ 
Air Marshal فر دی طيان‎ 


air-minded, a. 


و0 َء e‏ ر 
مون بأهيية الطيران 


air navigation 
2 
air power فوة جؤويةه‎ 
air raid غارة. جوية‎ 
5 . . 0 ۳ 0 
air-raid precautions لحني ضد‎ 
القارات اويه‎ 


e 


air-raid shelter من الخارات)‎ 


مرا مُرَاقِب في فوة 00 الدفاع air-raid warden‏ 
لدف ( أثناء الا ات الجرية) 


إثذار أو تبيه يقرب 
وقوع عارة جيه 


نجدة أو إنقاذ جوّي بحري 


air-raid warning 


air-sea rescue 
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شاع الأنّف» 


air 
(as the substance around and above us) 


في الحواء الطلّقء في العَرَاء 


U 
ت‎ 


in the open air 


with one’s nose in the air 


صر 


مت متعجرف » متغط رس 
في المواءء castles in the air‏ 
ا آمال بعيدة انال 


there ’s something in the air 
هناك شيء في الج‎ ٠» 


the plans are still in the air 


مع 
ت بعد 


ف الأمر 


ےو 


0 
اخ 


melt into thin air إحتتى دو ن‎ 

ذه هب كأمس الذابرء انقشعت (التهب ) 
سار بتية هة غخطة وقَرحَاء 
كاد تطبر فا 


(as subject to meteorological pheno- 


walk on air 


mena) 
0 2 
جتنا‎ 


ce 


(طيران 0 


(as a medium for radio waves) 


على الحواء؛ على الأير 
اع عن الإذاعة, 


وك فف عن الإذاعة أو الت 


هراي 


و 


air pockêt 


on the air 


off the air‏ مع 


(as a medium for flying) 


travel by air ا 0 جوا‎ 
Air Attaché الللْحَّق الجوّي‎ 

air base قاعدة جو ية‎ 
Air Chief Marshal مشیں‌طیار‎ 
Air Commodore عميد طيّار‎ 
air corridor مم جو ي‎ 


airscrew 


aircraft carrier 


(سفينة) خايلة الطائز ابت 
aircraft/man (fem. -woman), 1.‏ 
0 لر 
جَنِدِيٌ طيار » عكري جي 
ظا قم الطائرة 


aircrew, #1. 


airdrome, see aerodrome 


تو ع من الكلاب» ایرد یل Airedale, n.‏ 

airfoil, see aerofoil 
تجار المواءء انسياب الهواء‎ 
ميكل الطائرة‎ 


رسالة جؤّية مُصَوّرة بالمبكروفيلم .2 airgraph,‏ 


تَهُوِيَة ( الغُرَفٍ 
والملابس ال.) 
لتَئُوية الثياب 


airflow, n. 


airframe, #۸. 


airing, 2. 1. (ventilation) 


airing-cupboard 


5 


7 
3 5 0 به عام سم‎ 
give one’s views an airing أَخْحَ عَنَا‎ 


لايا ضيه عات 


2. (walk in fresh air) 


المي في الهواء 

الطلق للتنره ف م الهواء 
. خالل من المواء؛ مَكتوم اجو 
خط جوّيّء شركة طَيران 


بريد جوي ؛ airmail, n. & v.t.‏ 
بَعَسَ رسالة بالبريد الجّي 


طبار جندي جوّي 


airless, a. 


airline, n. 


airman, ^”. 


airplane, see aeroplane 


مَطارء ميناء جوى .7 airport,‏ 
مِرْوَحة الطا ر 2.5 .7 airscrew,‏ 


airborne 31 


دُوار الجوّء 
العَقَيّان عند الطّيران 
مرک خاصن لهل نقل المسافرين لهمتصدع air‏ 
من ربط العاصمة إلى المطان وبالعكى 
ضط أو 4 مُراقبة air traffic control‏ 


الور لبي تنظ اطوط البؤية 


مظهّر» _ , 


° 


مظہر العظمة» an air of importance‏ 
بدو عليه) دلائل الأهكيّة 

حيط نفسه ,جو 

غریب» ذو طابع خاش 


air sickness 


2. (style, manner) 


have an air about one 


3. (pl., affectation) . 
SS 


ا 


تَرقّع, تعجرف » تشمخ بادفه 


airs and graces 


give oneself و‎ 


تفم » لحن (melody)‏ .4 

o.1. (Hit. & fig.) موی‎ 

هى الثياب 1 air the clothes‏ 
( لالس ”من الرطوية العالقةيها) 

عر ن آرا ائه الاه ¢ air one’s views‏ 


ر 


airborne, a. 1. (carried on an aircraft) 

عَنَ مَتن الطائرة 
جُنْودِ منقولون بطري البق 
ف النضناء ٤‏ 
ب ف الحواء 


6 - 


EEE 


يار 


airborne forces 


2. (pred., off the ground) 


ة ؛ طا ترا 


aircraft (pl. aircraft), 71. 





albeit 
alabaster, 7. © a. حجر يُشّبه للرس الَبامَتَ‎ 
ذاه وا حسوتاهءوا أسفاه‎ 


جِفَة ا حركة؛ ھ۵ 
ساط » إقبال على العَمّل 
alarm, 7. 1. (warning, warning mechanism)‏ 
دار ننّبيه» تحذيرء إشارة الخطر 
شاعة متبهة» مته alarm clock‏ 


م 


alack, int. (arch.) 


alacrity, 1. 


raise (give, sound) the alarm 5‏ 
بار أطلق إشارة الإنذار 
و (dismay, f dan!‏ . 
فرّعء ا (dismay, sense © 5 ger)‏ .2 
دعر 
ت ت 2 
وول » هلع؛ فزع » ذعِر 
صجُب )2 ضَجيچ alar(u)ms and excursions‏ 


44 3 


فرع ار عرب ف ري HE:‏ 


وُغب2 هلع 


take alarm (at) 


ەر 

لا خن ! لا تفز ع! don’t be alarmed‏ 

فز غ2 مُوّعب 3 مقلق alarming, a.‏ 
60م م 3 

مثير للقلة او alarmist, 7. & a.‏ 


الرَعْب يدون داع 
وا أسفاه» وا حَسُرَتاه واويّلاه 


alas, int. 
0 
Albania, ”. البانيا‎ 
ور‎ 
Albanian, a. الباق‎ 
ر‎ 
n. I. (native) الباق‎ 


اللغةٍ الألبانية ؛ 


قرس (طائر ر کہیں) 
و أن ولو 3 


ونح ذلك2 بِالرّعْمٍ من 


2: (language) 


albatross, 7. 


albeit; conj. 


airship 

4 2o 
airship, 7. منطاد دو محر“‎ 
airspeed, 7. َة ةالطا د تره ة بالسية إلى‎ 


. الهوّاء الذي حيط بهاء اليرعة الجؤية 


أرض مُعَدَّة مُعَدَّة هبول الطاترات .7 airstrip,‏ 
سود للهواء » ماج لتَسَوٌّبه؛ 2 .ه انان 
حم j‏ 5 

طريق جۇێ› لظ جو ی .7 airway,‏ 


صال للظيران 4 ).7 و122655-) airworth/y, a.‏ 
صلاحية ( الطائرة ) للطيران 
(-inesS, 7.) I. (well-ventilated)‏ . 
6 المواء. طلق المواء 
تنقئصة للجدية ؛ 
(وعود) أواهية « (مشروعات) و2 مي 


air/y, a 


2. (light, flippant) 


نَوَافِه ا هات airy nothings‏ 


مم في وسط( الكية شلاً) بين مقاعيها . .م ,اون 


lead her up the aisle ( facer.; marry) 2 

تزقج منهاء 2 
الإنكيزنة 

0( تعض من العامة ) لا drop one’s aitches‏ 
على شت الهاء إذاجاءت بأل الكلمة 

عم از في الب ؛ قطعة من ` aitch-bone‏ 
لم البقر مأخوذة من فوق لا 

مفْتوي قليلاً: (باب) ajar, adu. @ pred. a.‏ ش 
مورُوب 


aitch, ”. 


akimbo, adv. only in 
with arms akimbo وقف واضعًا ده‎ 


على خاصرته (دلیلا على القدي ملا ) 


قر یب »ضيب ( في ( و 8 .:1) .۾ .4م بصنخه 
الإستمال القدم ) ؛مّشابه » مُماثل 


alienate 


alert, a. 1. (watchful, alive to) 
متيقظء اع‎ 1 a 


و 


8 الذهنء 
شويع الخاطر 
اداه المي تحذير 


2. (quick-witted) 


H. 


نّ استعدادء: on the alert‏ 
ا م 
أنذرء نشهء در (من (Ê‏ 
غَارَة أو هجوم ( 
فضّة , برسم حجازى م alfalfa,‏ 


مہ 02 78 
ور 
طحلب (نبات # alg/a (pl. -ae),‏ 
ُه of‏ 
.2 أشنة 0 ألغ ۶ خت 


alfresco, adu. © a. 


algebra, 7. (-ic, -ical, 2.) عم الجر‎ 

Algeria, n. (-ian, a. © n.) ا لمجرائر؛ جزاڙي‎ 
سر ع‎ 

ا معرّوف بأسم ...» الشهيرب .. 


إثم مُنْتَحَل 
ل لمن ار 


algorism, #7. 


f. 


alibi, «. 1. (proof of being elsewhere) 
الوجود في غيرمكان الجريمة‎ 
عدر ذريعة, تَعلة‎ 


ص 
12 


2. (errOn., EXCUSE) 


8م 


جنى › غریب› (هثر © .11) .۸ @ .۾ alien,‏ 
خارجيٰ» دخيل 
U.t. (-ation, n.) 1. (estrange)‏ د alien‏ 


اده عن » أوجد العطيعة 8 و الفرقة بينهما 


2. (transfer ovineréhip of) 9 حول‎ 


تقل ال لملكية إلى فص آخر 


¦ alias, adv. 
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albinism 


os 
م‎ 


| شقرة أو ناض في الجلد 
والشعر والعين» > هق «إغراب 


٢ 
albino, ^. ©’ a. اميق‎ 


يض أو أشقر امش والشعروالعين 
بوم جلد لظ الور مكلا 


albinism, 7 


album, 7”. 


album/en, r”. (inoue, 0 a.) 


٠‏ اسن 
الوشطى » 


alchemy, 7”. (lit. & fig.) كيمياء اون‎ 
لیم‎ 


الؤسطى ( وبخاضة تول بعض 
المعارن إلى ذهب ) 


* 4 


alcohol, 7. 1. (pure spirit of wine) کحولء‎ 


رو ا 


© الإ م 


alchemist, 7. 


2. (intoxicating liquor) 


عجرو 
زوحية 50 
E‏ 


کځولي» alcoholic, a.‏ 
روح ا للمشرو بات) 


سكير مدن 

إذمان المسكرات ؛ 
الشَجّم بالكول 

زاوية داخلحائط الكُرفة أوالحديقة > 


خو في جدال عة (لوضع سر مقلاً) 
الالريهيد (كمياء) 


3. (chem.) 


n. 


alcoholism, 7. 


alcove, n. 


aldehyde, ^. 

شجر من فصيلة الملغث alder, n.‏ 

alderman, 2 5‏ 
عت EE‏ في مجلس البلدية 

ale, 2. بيرة‎ ٠ جعة‎ 


لله . 

قل مادّة قِلويّة, 
ماد قأعدية 

اليوتاسًا الكاوية, 
المُودًا الكاوية 
ِلوِيٌ؛ له خصائص قِلويّة 

کل ججميع » كافة 

عيد کل الْقِدّيسين 
(عِنْدَ امسيحتّين) 


و سمس 


ڪل 


2. (commerc.) 


alkaline, a. 


all, a. 1. (with pl. n.) 


All Saints’ Day 


2. (with sing. n.) 


لوال النمارء طيلة اليوم all day (long)‏ 
يَف بكافة الأغراض all-purpose, a.‏ 
لبد ¢ الى بد الأبدين for all time‏ 


الوم القيا سي القاتم 


all-time record 


رم ذلك ريا عن for all that‏ 
ذلك ومع ذلك 
وما إلى ذلك› and all that‏ . . 


إلى 0 0 جرًاء وهكذا 


not as bad as all that 
0 7 


ت 


n. I1. (everyone, everything) 


۽ واج کل سء 
مع کل ماسيق »فى اعرالا after all‏ 
والحاصلء بالجملة » كليةء in all A‏ 


فد کل ما له أوكل اينيك 


lose one’s all 


all and sundry 


2 07 ع و5 5 
(eطc)‏ .ا .” ,اهاه | أجصائبالامراض العقلية أو النفسانية 


عل ادقن اليب 
alkaloid, #. (-al, a.)‏ ا اد 


alienist 34 


alienist, #7. 


نرل» حَلّ2: هَبَط , alight, v.i.‏ 
حظ )2 ترحِل 

alight, adv. & pred. a. ل‎ 
2e LL 


e 


ملتيب 


set alight 


حي 


align, v.t. د‎ i. (-ment, 1.) <* صفف » صف‎ 


نسَق؛ اصطف» تراض 


شبيه 2 مُمَائل, 
مُشَابه » ضرع 


alike, pred. a. 
adu... 


alimentary, a. 


العكَاة الحضّمية 


alimentary canal 


alimentation, #.‏ 
ا اة 


ست 


ڪي“ عل 
ققد الحياة 


alimony, 7.‏ 
alive, pred. a. 1. (living)‏ 
م من شخص. no man alive‏ 
فال؛ ساري الفعول (fîg., active, in force)‏ .2 
يقل » فطن » متنيه 
بر 1 للحقيقة »© , 
عل بينَة من الآمر 
شد حيّلك! أسْرع » ټل عجّل look alive!‏ 


4. (swarming with) 


2 , LIRE 
حافل ب» ب‎ 
س‎ 


3. (lively, aware) 


alive to the fact 


Allah 


2. (ever) 


once and for all حجر مرةقء بصفة نهائية‎ 


adu. 1. (only) 
all too soon 


قبل وقته؛ قبل الأوان 


2. (completely, wholly) 


9 


منفرداء لا جليس ولا أنيس all alone‏ 
- كل الؤقت» منذ البداية all along‏ 


he was 311 


صقی باهتما م. 
أو کل الابيد 


2ol 


منهوك الثوى. 


مص 


I am all for it 


all in (exhausted) 


(inclusive) 


go all out for 


all-out effort 


قدين قادرء قبّار all-powerful‏ 
حَسَنًا! سَمْعًا وطاعةً! 
طيّب ؛ عال! » حاض !ا 
القدْرة على البَصَر 
فِ 


جميع الإنجاهات 


all right! 
all-round vision 


(لاعب رناض) شقن عد (ألعاب) all-rounder‏ 
د عي ا ان 


خاد ا وأغ؛ يقظء فطن 


فيي امره 
0 عَفُوَاء العفو ؛ 


all there 


مطلقاء 
لا شكْرٌ على واجب 
لا يلو من الجودةء ان not at all bad‏ 
الله سبحانةوتعالى 


not at all! 


1 


, it’s all up with him 
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ؤ 
5 
| 


all 


or 


دفعة واحدةٌ 
اء على حين غرة» بَغْتة 


ع الفائدة» جميل ! ومذاأحُسن all the better!‏ 
عدا خلا ا عدا 
ف حار امقر 
2 کد و يفوز 
إشارة رُوال الخطر 
ا 
7 سي 
مر الكل 30 إن أعنّ الناس عدي 
مَهَالاً - فکل 
سيق قي حينة 2 
المصارعة الد 


all at once (simultaneously) 


(suddenly) 


all but 
all but decided 


he all but won 


all-clear 
all-embracing, a. 
all in all 


he is all-in-all to me 
all in good time 


all-in wrestling 


وه 
- 


0 2 
فَجأة: بغتة»علىحينغدة 4۸ں a‏ گە لله 


لا بد أنه قد 

اسن 
ارق بين المرب بن» it’s all one to me‏ 
سواء عذدي 


he must be all of fifty 


ج 


و 
وخلاصة القول » when all’s said and done‏ 


>> مس لس 


حل سواءء لاف رق؛ all the same‏ 
مع كل ذلك 3 2 ا عن ذلك 


all-seeing, a. 


بَصير بکل شيء 


that’s all very well ر 0 بكل ذلك ولكن‎ Allah, ^. 


allowance 
flo 


رک يدا ضيه كلمتان و alliterative, a.‏ 
ر نفس احرف أى الت 
خَصّص ل 2 ).7 alloc/ate, v.t. (-ation,‏ 


0 عن افرد‎ a 


ت 


م ي 3 


أن وَنْع2 احص 


allot, v.t. 


allotment, 7. 1: (apportioning) 

يسيم المسّص» تخصيص 

ll‏ من اليد 

علد أرض ض صغيرة وها (plot of land)‏ .3 
دیدن برعبون في زباعة خمنروانقن بها 

e 
أحة‎ 5 3 


090 
r 
2 


2. (portion of money) 


allow, v.t. 1. (permit) 


' allow me! إشمح ل (بمشاعدتك)‎ : 
8 e 
no smoking allowed التدخين ممنوع‎ 


he is alowed. jen e a eek. 


2 
24l0 
2. (concede, admit) رأعترة ىب ب ب‎ 
vu.i., only în 
allow of احتمّلء تقكّل‎ 


1 خد بالإعتبار خد في الحسبان . allow for‏ . 
مُسْهوح به جائز , 
مباح » خلال 
بَدَلٍ » 


وام 


خصصات» مكافأة ؛ حْصّمء حم 


allowable, a. 


allowance, 720. 1. (sum allgwed) 


و 


ل حك يي لارا ت family allowance‏ 
التي تعول أك من طِمْل واحد 


2. (engin., tolerance) اناوت المسموح‎ 
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allay 
allay; v.t. 


alleg/e, v.1. (-ation, 7.) 


allegiance, 2. 


ملاعة ¢ موَالاة 
قِصَةَ رمزي ب ريل allegor/y, 7. (-icaly, a.)‏ 
فى نايا ها قن أخلاقيًا غر معناها الظاهر) 


العاجلء دشيء 

عن ل (موسیقی) 
الأ عة (مود سيقى ( allegro, adu. © n.‏ 
alleluia(h), #. 5 int. ; also hallelujah‏ 

َلْلويا» سبحان الله مقا آرت 
خاس ل... allergic, a. 1. (relating to allergy)‏ 
من 
ص الحساسيةة شِدّة allergy, n.‏ 


اليش لبن الواة: استهراف 


allegretto, adu. & n. 


2. (coll., antipathetic t0) 


حتف ا ).1 allevi/ate, v.t. (-ation,‏ 
2 ّ 
سكّن» لملف» هَدَأ 
02 ع ام : 
درب ) زقاق (ازقة) 0 alley, n.‏ 
عَطفَة » زقاق مُسدود ؛ blind alley‏ 
وَظيفة لات فرصة للتُرقيه 
و ےک و 
حلف ٠‏ حالف؛ alliance, r”.‏ 
مصاهرة 
حَيليف: متحالف» allied, see ally, v.t.‏ 
متَعَلّقَ ب ١‏ 
£ 
تمساح امر یکی .7 alligator,‏ 


alliter/ate, v.i. (-ation, n.) 


بنفس الحرّف 


E 
لؤز » لؤزة‎ 
almoner, 7. 1. (distributor of alms) 

مو رع الصَدّقات 
موظّف ادمات الاجتماعية (social worker)‏ .2 
ا ا ا 


almost, adv. 1. (with adjectives) 


اوك أن » كاد أن 


2. (with verbs) 


- 
صَدَّقات» زكاة صد فه alms, r.‏ 


e‏ 7 برا 
إحسان » رکاة» تصدّق 

1 وى الفْقَرَاء والعجَرّة» 
ية حَيْرِية لإيواء الغجزة 
001 5 

ان الا د 


bitter aloes تعمل كمشيل‎ 


aloft, adu. &' pred. a. ¢ عا 1 على السّارية‎ 

غ 

0 وحيد» 
متْفْرد » على انقرّاد 

مُنْقردء فىغؤلة 

الله آعم ! 

دع آلأمر على ما هو 


almsgiving, 7”. 


0 


almshouse, 2. 


aloe, 7. 


روسل 0 


وم 
عصارة مڄ تستعمل 


مُرْتَفِعًا 


alone, adu. &' pred. a. 


all alone 
God alone knows 
leave (let) me alone 


leave well alone 


د 
o‏ 
وف let alone that‏ 


طوال ٠‏ على مدّى 


7 مه ن 


طوال الوقت؛ على طول (العلريق) all along‏ 


along, adv. 
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3 
almond, ^.‏ | التشلم ب 











allowedly 
3. (provision, concession) 


make allowances for 


زاعى» أخذ بالاعتبار 


کی ا ا 
نآلل به أن allowedly, adv.‏ 
سبيكة»› خلط .7 alloy,‏ 
e‏ ل ن 


v.t. (lt. & fg.) 
allspice, 7. 


allu/de, v.i., with prep. to ,(-sion, n. ۳) 


لك إلى: عرض ب ألم إل إشارةء ريش 


أَغْوّى 58 غْرَى ؛ ).7 allure, v.t. (-ment,‏ 
فتن 3 جَدّب 
إغواء » جاذبيجة» سحر 


allusive, a. (-ness, 7.) 


alluvi/um, 7. (-al, a.) 


ا غرين » 


غزين ٤‏ ري 
حلیف ¢ حالف ally, n.‏ 
الحلمَاء the Allies‏ 
تحاف يه U.l., esp. past 2. © a.‏ 


مْتَحَالِف 
او متعاهد مع 

«f O 
مقترن » مرتبط › متعلق‎ 
Alma Mater, n المدرسة الا > لذو رسة‎ 


أر البائعة الي ج فيا لشن 


allied to (united by treaty) 


(connected) 


نتيجة : ۽ تقُويم) ” almanac(k),‏ 
رر د نامة 

قاور قدي عظم almighty, a.‏ 

` the Almighty مالعإ“ العظم‎ 


alternative 


ا alphabet, 7. (=ic, -icala)..‏ هَت با ا 


ځوف المجاء ؛ إل لقباء + عبادئ أعامما 


-- نسَبَة إلى حبال الألب alpine, a.‏ 
1 و جبال شاهقة 

n. (plant) نات جبل‎ 

ا الآن. سبق أن.. .ممه مله 


Alsatian, 2. 6 2 I. (native of e 1 


اء كذلك؛ بالمثل 


2. (breed of dog) 


also, adv. 
altar, 1. ما 3 € ميكل الكنسة‎ 
lead to the altar عقّد على الوأ‎ 


ا 


alter, v.t. & i. (-ation, غير غدل َك‎ 
تيل‎ 3 0 ٤ ب‎ 


الصّدِيق 07 الصفيّء 
الإلف المؤافىءالخل 


مُشَادٌة » جدال ع عنيف ١‏ 
مشاحرة” 3 جدال صاخب 


alter ego, n. 


altercation, 1. 


altern/ate, 2.1. (-ation, n) ٤ب تاو‎ 
دَاوَل‎ 

تتَاوبت 2 تَدَاول .2 

alternating current; abbr. A.C. تيار‎ 


عياب ار تطعأو مترود 
متعاقب » مُتّبادل » دودى a.‏ 


ف رم واه ده 
بالتنا وب» دَواليك»؛ بالتبادل alternately, adv.‏ 


alternative, a. 


ر ثان» بتديل» عَوَض 


alongside 
come along! 
get along (well) with someone ¢ معذ‎ 
.. لی وفاق مع‎ 
along with م ¢ بر فقة‎ 
prep. طُولَ > طِوَالَ » واو المعية‎ 


جانب 0 على أو ني محاذاة السفينة alongside, adv.‏ 


انب » 


امه 


عحاذاة 


alongside of 
aloof, adu. © pred. a.. (وقف) بحيدًا عن‎ 


بكر » بعل عن الآخرين 


0 
7 


hold case (stand) aloof 1 1 4 1‏ ` 
( برملائه مثلاً) » ر فمن صاد نهم 


دام التقلب, سة شقوط الشّعْره ٠‏ الصَلّع .# alopecia,‏ 
بصوّؤت عال» بصت جوع aloud, adv.‏ 
جَبَل عال» جَبَل اشم .” alp,‏ 


جبال الب في أوروبا الوسطى) the Alps‏ 
الياكاء : وع alpaca, #7. I. (animal)‏ 
من الجمال (في أميركا الجنو بية) 

ف الألياكا 


الوا بلة بأَسْمّلها حديدة, .7 alpenstock,‏ 
َة ممتعان بها على تلق الحيال 


2. (wool, fabric) 


ألْفَار الألف (أوّل حروف .^ alpha,‏ 
الايد ية اليُونانية ) 
البداية والزهايةء Alpha and Omega‏ 
الأول والآخرء الألف والياء 
مُمتّاز› عال العال alpha plus‏ 
انا 02 alpha rays‏ 
لأشقة الألفيّة 


39 Amazon 


aluminous, a. 5 3 . شټي 2 ألوميني‎ 
alumn/us (pl. -i), n". بيذ سایق خرچ جامعة‎ 


2 ا ۾“ ).4 alveol/us, 7. (-ar, -ate,‏ 
8 ا موائية في الرئتين ‏ خلية (النخل) 
دا على الدّوام 


always, adv. 


am, Ist pers. sing. pres. of be 
0 


amalgam, 7. 1. (of mercury) معدن محلو طض‎ 


| ليق كلق کا 


لطا 


2. (mixture); also fig. 


amalgam/ate, v.t. © i. (-ation, 7.) 


7 َم ؛ أذ وَكَدِهِمَلتم > اند 


amalgamate with 





amanuensis, 7. 


amass, 2. 


6 24 
بل 1 رة ¢ amateurish, a.‏ 
“م 2957 
عير سين 
هس و ني 
شق . ها amatory, a.‏ 
عستي ١‏ هدري 
o‏ ا م 
| هش؛ اعجب» ).7 amaze, v.t. (ment,‏ 
اذمل ؛ دَهُقَّة ) اندهاش 
٠ 5 0‏ 
مد هش 2 مد هل .© amazing,‏ 
7 
عحسسا 
يبب 
ا 
Amazon, 2 . (ian, a.) 1. (river)‏ 





الأمارُون (في امريكا الجنوبية) 


alternator 
ريل » () مَنْدُوحَة » خیار‎ 
he has no alternative but to go ليس أمامه‎ 
0 ر‎ 
إل الرّماب» لا ناص له من الذهاب‎ 


م ولد التثار ) alternator, 7. (elec.‏ 
الكهربائي نوب أو القع 


مع اء ل أن 1 although, conj.‏ 
دد بيد أن العم من أن ... 

5 الارتفاع » تيبر 

اكتتاع:. عله ( فوق 
شوى ستلح ار 

alto, 7. 1. (range of pitch or voice) ت‎ 0 


عالٍء صوّت اة مرتفع؛ الألتو (موسيق ) 


52 
غی 


n. 


م 


altimeter, n. 


altitude, ”. 


sing alto بصو ت‎ 


جکر 


لار 

(سَابعة عة ® 
سَحَاب ا شط الارتفاع alto-cumnulus‏ 
altogether, adv. 1. (wholly), E‏ 
إن تال 
که آل (all things considered) ¢ e‏ .2 


في جملته » على وجه الإجمال 


2. (singer) 


alto-, in comb. 


in the altogether (s/., nude) 


ت 


altru/ism, 72. -ist, n. (-istiC, a.) 

إِينًا ر غبرية» كران الات 
شب شمّة (كيمياء) 

آوکسید الألومينيوم» ألومينا .” alumina,‏ 


alumin/ium (U.S. -um), 7. معدن الالوسينيوم‎ 


alum, n. 


American 


گهین؛ فخ شرك ؛ 
مرټص» مَكْيّن 
نصب کمینًا أو شر 


ترئص » ترشد؛ کین 
نصب کمیتا له U.t.‏ 


lay an ambush 


lie in ambush 


زات" 


amelior/ate, 2.2. (-ation, 7.) _ ¢ 
amen, int. © n. 


a. (-ility, 7.) 1. (responsible, 
مَسؤول؛ مُطالب»› رم‎ 
2. (responsive, tractable) <¢ تفر دشن‎ 
لا رْقْض زه لنْميسّة) » »> لين العَرِيكة‎ 
قا بل للإقتناع‎ 
2 عدّلء‎ 


amenab/le, 
liable) 


amenable to reason 


amend, v.t. (-ment, 7. 3 
n.pl. 


make amends (for) 
(صَرّر أو إمانة)‎ 

لطف» اعتدال( للبو )+ رافق 

the amenities of life ا‎ 

کک American, a. & n.‏ 
من شان قارّة امردكا الشمالية 


3 م ( مصقول American cloth‏ ` 
ايل تبه ل امواثد والرفوف ألخ) 


amenity, 7. 


رافق 5 


America, n. 


ambush, 7.‏ فار سة؛ 


ا 97 
مدى» حدود» نوم 


ambassador 


0 ف (female warrior; usu.‏ .2 
امْرَأة تخاربة أو مُسَتَرِْلة 
ambassad/or (fem. -ress), 7. (-orial, a.)‏ 
سفير؛ سَغيرة 
سفیر فو ق العادة 


كبرياء» کر مان amber, ^. ©’ a. 1. (substance)‏ 
لون الكبرمان 
نر مر (ستعمّل ف صناعة العطرر).” ambergris,‏ 
م و .7 ambidext/rous, a. (-erity,‏ 

و ور 
حبط» نف 


م 


anıbassador extraordinary 


2. (colour) 


ambi/ent, a. (ence, 7.) 


).7 و014513655- ambigu/ous, 2. (ity,‏ 
4 > و مه 2|« 2o,‏ جره م » 
ذو معنيين › ملتبس ٠‏ مم ۽ نورية 
ambit, ”.‏ 


ambition, 7. 1. (desıe for fame, etc. 2 


طُيُوح درق 2( حب الشجرة والمجّد 


مطح » موی مامح 


054 


طُموح 


س 


2. (object) 


ambitious, a. 


جم نرق ambival/ent, a a n.‏ 
می كمه فَمَمْن متنا ق ؛ تكاقىٌ الضد الم دن 6 
52 3 ولف 2 عار 20 انام 


ترق في سيره 
طعام الآلهة؛ 
(طعَام) في مُنهى اللذة 
سيارة الأشعافناء 


هة هيئّة إسشعاف, هيئة ة طثية ambulance corps‏ 


ambrosi/a, 7. (al, a.) 


` ambulance, r. 


KS o? 


field ambulance 


A‏ اليدان 
دۆار» متنقّلء 


ambulatory, a. 


amperage 


0 5 
كلوريد الامونيوم‎ 
.; sl. contr. ammo; also fg. _ 


ذخيرة» عتاد حَرَبي 
فقدان الذاكرة» amnesia, 7. E‏ 


ammonium chloride 


ammunition, 7 


عو (بالأخص .7 amnesty,‏ 
الماربين من الجيئش) 


صفح عن » أصدرعفوا شاملاً ‏ 2ه 
0 71 
أميباء حيوان 
جيري 
هياج » تيور 
ادقع هائمًا ومتعطمًا للدماء 


amoeb/a, 7. (-İC, a.) 


amok, adv. ; also amuck 

run amok 
في وَسْطٍ » من بين‎ ٬طسَو‎ 
amoral, a. و بلقم الأخلاقية « لا أخلاقّ‎ 


3 


among(st), prep. 


٠ 5-8‏ عِشْقِي ؛ ).7 amorous, a. (-NeSS,‏ 
كيام ؛ وله ؛ (ننِص.) الغَرّل 
7 0 وف RE n. (Bt:‏ 


اسك د دين ¢< amortiz/e, 4 2 (ation, n.)‏ 
إيقّاء الد برضل مبالح ر اتدفح د دورب 


كدان كي 


amorphous, a 


amount, 7.‏ 
ICE‏ 
م 2 i‏ 
بلغ ؛ اعس بمثابة .. v.i‏ 


it doesn’t amount to much (coll.) اس له‎ 
هة 1 »> أمرٌ تافه‎ 

غرأم» ععشق» غلاقة غرامية 
2 2 72 

كيرياء» الكرامة السْىة amour-propre, n.‏ 


وة التيا ر الكبربائي بالأمبير 


amour, 7. 


amperage, 7. 
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لفظة أو عبارة امک Americanism, 7 û‏ 


الوا ثرا ول ماهو أسيري 
للدمشت (جركيم) amethyst, 7. © a. 1. (jewel)‏ 


- 
ع 


لون ضعي 
الغ اا 0 Amharic, a. © n.‏ 
( اة ال 


2. (colour) 


1 ئيس › ).7 amiab/le, a. (-ility,‏ 
وَدُودء خلو ا مشر 

amicable, a. د ى‎ 3 
amid(st), prep. فى وَسَطء»‎ » 2 
0 5 


ف e‏ | فينة 


ا 


amidships, adv. 


7 غير موضعه amiss, adu. &' pred. a.‏ ` 
و تحله» غير لائق 

ر 

it will not come amiss شيع د (عق) بفائدة‎ 


ا على خاطره » take it amiss‏ 
حل الكلام حمل الشوء 
ما الحختطلب> ماذا جرى؟ 


what ’s amiss ? 





ود صّداقة 2 .#1 amity,‏ 
ألفة ٠‏ َة 
بقار ف 8 التيّار 7 ammeter,‏ 


ركهم 


1 55 ا 


ammonia, 7. 


ammoniac, a. نشادری‎ 
و‎ 7 

ملح النشا در sal ammoniac‏ 

و 

مر ع ب لنشا در ammoniated, a.‏ 


ammonium, #7. 


anagram 


amuck, see amok 

بويد 2 تميمة رتماتم) 2 

رة ٠»‏ جاب (أحجحبة) 

amuse, v.t. (-ment, 7.) 1. (divert; entertain) 

6 رنه عن 
م 2 
تسق ء ای 
E‏ لللاهى 


amuse oneself 


amusement park 


2. (cause to smile or e 8 اا‎ 
amusing, a. A a 


که ٤‏ ملد 
الأميل (كمياء) 


amyl, ”. 


an, see a 
anachron/ism, 7. | شنار ر نة‎ 
إتعدام الجّافُق ق المي‎ 
» أناكشة‎ 
2 عن فصيلة‎ 5 
أنمياء فص الدّم‎ 
anaesthesia, 7. ٤ دير‎ ٤ تدر‎ 
خُدار » زوال الین (طبت)‎ 
5 مر‎ 
چ (طټ)‎ 
مخوّر أو موضعئ‎ 
anaesthetist, 7. لعن ال أو العَندس‎ 


خدّن 1 


؛) أفتره الحش 3 ند 
anagram, n, {-matic, 0 a)‏ 
من كلم" الغو ين زهب حروفها 


1 


anaconda, 7. 


anaemia, 7. (~İC, a.) 


anaesthetic, a. ©’ n. 


local anaesthetic 


anacethedz/e v.t. (-ation, 7.) 


ت 


ج 
كم 


8 


ampere 4+ 


ampere, 7.; contr. amp 


amulet, ”.‏ أمبير (وخدة قياس التيار الكهَرياق) 


علامة هھ بمكقى و .7 ampersand,‏ 


amphibian; 7. 1. (animal) وان رما‎ 


( يعيش في ال وار ) 


سَيَارَة أى (aircraft or vehicle)‏ .2 
طا بَرُمائية تحمل في الب وال ) 
بره كا ي amphibious, a.‏ 


amphitheatre, 7. 1. (seats surrounding arena) 
) درج ( ي ملعب مثلاً‎ 
2. (gallery in theatre) 
كاعد الطابق الأغلى ف المسرح‎ 
amaple, a. 1. (spacious) قسج‎ ٠ » ر 3 مسح‎ 

of ample proportions قاض 2 ممتلیء‎ 

(Qui 5 0 3‏ . 
كاف > غزس › (quite enough)‏ .2 
طائل › جح 


amplif/y, v.t. (ication, 7.) 1. (increase 


sound, etc.) کر‎ ٤ خم الصّوت‎ 

ع م 

أسهب الو <« (enlarge statement, etc.)‏ .2 
عات ¢ فك أطال 


in amplification (Ji l4) بإسّهاب 2 تمصلا‎ 


5 
59 


e مکیل‎ 

3 ي 
سِكَةَ › غزارة ؛سحة المكجة 
بغزارة 26 و در 2 يسعة 
أمبولة » أنبوبة يُجِاجِيَة 
4 قطم < ).7 amput/ate, v.t: (-ation,‏ 


رم E‏ 
حَدَحَ ۽ بس (عمَليّة جراحية) 


amplifier, 7. 


amplitude, r. 
amply, adv. 


amp(o)ule, 7. 


ancillary 

م ت ° ص 

اخصاقٌ بعلم التشرع» مشر 
عام التشويح anatomy, 7. 1. (branch of science)‏ 
6 

تشريم الهم 
o‏ 

سد ؛ بدن» شكل الجسم (coll., the body)‏ .3 


ances/tor (fem. -tresS), #. (ctral, ا‎ 


جد 1 
أشلاف, ا سلسلة الب .7 ancestry,‏ 


مرساةه علب (أملاتت) 
(سفينة) رَاسِية 
لق المرساة 

أقلم» رف الرشياة 
المرساة الكيرة 
2 مَنْجّىء قلاذ 
راء اتی استفر 
آل اا با 32 


کان لوسى (السفنة6. © anchorage, 7. (lit.‏ 


anatomist, #. 


2. (dissection) 


anchor, 7. 
at anchor 
cast anchor 
weigh anchor 
sheet anchor (t.) 
(fg.) 


v.t. (lit. © fg.) 


راهب ¢ نأسىك»› 


داهد» تعد 


2-2 


anchor/ite ( fem. -esS), 7. 


انشوحاء بلم» ستمورة .^ anchovy,‏ 


3 ا 


ancien a عد 5 1 لثورة‎ 


ا 06 عتيق ٠‏ 


ancient, a. 


ا 


the ancients 


اموي 2 تابع» فرعي ) جانىٌ ancillary, a. © n.‏ 


روَالأوففدان العو ر بال 





تشرحی تختض بعل تفرع 


anal 


anal, a. شرّجى (رطث)‎ 


0 ع 124 ا 
منتخبات او مقتطفات اديية .أم.: analects,‏ 


analgesia, ^. 


analgesic, a. © n. 


مُمّاثلء 5 مضاأو› ‏ ,هچ اهمه 
مناظر 

analogue, ”. شبيه» مثيل‎ > E 

مُضَامَاةء رقیاس؛ ,1 analogy,‏ 


0 توافق؛ 

analys/e, v.t. (is, 7.) 1. (examine, dissec” 
حلل» رَد ° إلى عناصره ؛ تحليل‎ 

واخلاصّةالتهاية 


2 


فياس ثيل 


in the last analysis 
2. (= psychoanalyse) 


analyst, 1. 1. (chem. etc.) 
2. (= psychoanalyst) 
analytic(al), a. تفصيا-‎ 0 
anapaest, 7. (ic, a.) )"* -( تفعيلة المجليزية‎ 
anarchism, ”. 2 مدق الفوْضصَّوية‎ 
الدغوة إلى ممع بلا حكومة‎ 
anarchist, 7. فَوْصَوى مُؤُمن بالفوضوية‎ 
anarch/y, 7. (-ic, -ical, a.) . فوضى 0 فَوْصَويٌ‎ 
5 2 ل 0 « 3 مصاب‎ 


لعنة الله » 550 
۳ الكناشيٌ 0 أناثما 3 


anathema, 7. 


anatomical, a. 


سمتصدءتاوسة 


وو د ع »> ره قیق (sweet-tempered).‏ .2 


الشعور, ملأتي الطبع 


عشب أو حشيشة الملاككة .” angelica,‏ 
چرس البشارة 8 .7 angelus,‏ 


اصَلاة الف (عند الكاثوليك) 


ع غيظ »› .7 anger,‏ 
ااه أعضن» اجو به 
أثار الط 

دة » ححناق (طت) .” angina,‏ 


angina pectoris 


اة الصّدرئة 


زاو يه (هندسة) 


angle, 7. 1. (geom.) 


acute angle الراوية الجادة‎ ١ 
obtuse angle الزّاوية المنفر. حة‎ 
right angle الزّاوية القائمة‎ 
angle-iron الحديد الؤّاو ي‎ 


2. (point of view) 


رغية ار 


مؤقف»ء ناحية 


get an angle on (coll.) عرف ب‎ ٤ إطلع على‎ 
v.i. (fish with rod) صاد (السمك) بالصتارة‎ 


تصش الميج 2 angle for compliments‏ 
سى ف طلب الثناء 


سما › صائد السك (بالصثارة) .7 angler,‏ 


. تابع للكنيسة الانكليزية Anglican, a. & n.‏ 
وحص بهاء أنكليكاني 


هذ كن الكنيسة الانكليزية .7 Anglicanism,‏ الل الأعل: الملائكة 


ببّظاء (موسیقی) 
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ol و‎ 


2 اد e‏ 
کک تافهة 


وَل جرًاء إلى آخرهء 
وما إلى ذلك» وما ابه ذلك 


and, conj. 


there are books and books 
and so on 


andante, adv. © n. 


andantino, adv. & n. : 
و‎ 


جکاية» قصّة شحقة› .7 anecdote,‏ 
تالور أملوحة ل 

قاش 2 الرع 7 anemometer,‏ 
شقانو ق انان شار 2 7 anemone,‏ 


رئبات مز عنتلف الآلوان) 
شقیق البحر (حتوان بحر ی( sea anemone‏ 
اف لأسائل 


aneroid, a. O n. 


aneroid barometer 


بارومتر معدي 
مدد الأو عية الدّموية (طبت) 


aneurism, 7. 


من جد يد» مرة ا anew, adv.‏ 
عَودًا على بذوء عانية 
ملك ملاك ( ملا ئك .7 angel,‏ 


و( 
ملك أو ملا 0 حارس guardian angel ( fg.)‏ 


وع 2 اسما میاه angel-fish‏ 
اميركا الجنوبية» نوع م ن كلاب البحر 
e‏ 


angelic, a. 1. (of angels) 


angelic host 


animate 


کرب » لوعة 
ام مح 


» کید » مكروب 


angular, a. (=ity, 7.) 1. (having angles) 


5 


anguish, 7. 


anguished, a. 
¥ 
ذى‎ 
7 ع َء‎ 2 
زوايا أو أركان » زاوی‎ 
2. (of the human frame, bony) 


تيل 4ض من ؛ نحيف » باز العظام 
الاتهيدريد (كمباء) 
الايد ريت (كمياء) 
لاماي > خا من الماء (إكمباء) .© ,لوطه 
الأنيلين (كمباء) 


animadver/t, v.i., with prep. on (-sion, 7.) 


anhydride, r". 


anhydrite, ”. 


aniline, 7”. 


لتقن وڅ ۽ انتقاد فح عراضة 
animal, a. 2 n. 1. (of non-vegetable living‏ 
حيواي ؛ حيوان 


املك ليوا 


things) 
the animal kingdom 
2. (of quadrupeds) ٤ حيوان‎ 


عل ار روه ارات 


3. (displaying brutish instincts) 


animal shelter 


و Es‏ 
بهي » مقن » حيواق 
يوت القّباب وذخا طه 


animal spirits 


anim/ate, 2.2. (-ation, 7.) 1. (give life to) 
. أحيا ء نغ الحياة في‎ 
مو ار‎ 
2 الرضوم امعد كن‎ 
فی سيماي تكن من ریم متك‎ 
حَسٌّء د » شح‎ 


ت 


تقل ؛ 


و 
أ 


animated cartoon 


2. (inspire, influence) 


3. (enliven); usu. past p. & 6 


ر 


حيا» افش ؛ ممعم بالحيوية » جي 
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Anglicism 
Anglicism, r. إدخال خال ريق في فة أخرى‎ 
موه‎ {ation n) < صره انکز‎ 
ألا طابعا انکلیز تًا ۽ ال‎ 
angling, 5. صَيْد امك بالشتارة‎ 


Anglo-, 1n comb. 
Anglo-Catholic اکلیزی تابع لفرّع من الكية‎ 
الانكلنبة مك بالطموس‎ 


اتكيزي ولد ف الهند او Anglo-Indian‏ 
عاش ها فتزة طويلة 

أ I‏ من سان Anglo-Saxon‏ 
a‏ قبل الف النورما في ؛ لتم 

جني : بحب کل ما هى .7 Anglophile;‏ 


اتكليزي 
شد البخض لانکلرا أوللانكلىن .” Anglophobia,‏ 
أنقّرة 2 لغورا نيع صوق ناعم الویں Angora, r.‏ 
قطّة اسح » قطة وإن (عراق ) 

20٤ 

ب انمرة 3 
دوع من الأزانب ذو يي طوئل 


4 o 


angostura bitters 5-5 ا‎ 


angry, a. 1. (enraged, indignant) 


angora cat 


angora rabbit; also angora اوت‎ 


angostura, 7. 


ا 


ماده تعطى 
غاضب ٤‏ 
ساخط» حادق » غضبان 


) ج ملت 1 (inflamed)‏ .2 


ردمل) متیر 
1 وقلّق على مصير الشركة 
Ãngström, n.; also Ãngström unit‏ 


حدة أنسروم ١‏ لقياس الطول ( 1( 


angst, n. 


٤ 
1 


. 0 

السئة 
الميلا دثة 

د يس 

annot/ate, v.t. (-ation, 7.) علق » دون‎ 


الالاححظات؛ تعليق » تمسر ال 


annotator, n. علق 2 فشن‎ ٤ شارح‎ 

اعلن > اذا ).7 announce, v.t. (ment,‏ 
اتبا 5 اشر 

مزيع 5 مناد .7 announcer,‏ 

أَرْعَجٍ 2 أَصْجَّر ).7 annoy, v.t. (-ance,‏ 
ضَايق؛ مضايقة 1 

annual, a. حول‎ ٠ - 8 

حول (يُزص ف n. 1. (plant)‏ 


لعَنَّة التي ب يندت فهاغ” يوت عقب الإمار) 


0 وى (book)‏ .2 
مبلغ يدفع .7 annuity,‏ 
د فعة سنوية life annuity‏ 
لدی الحياة 
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annul, v.t. (-ment, 7.) 


annular, a. 


ڪا طَوةٍ ب 
عاق طوق 


عيد البشارة (عند للسهميين ) .7 Annunciation,‏ 


قطب مُوجب» أنود ¢ anod/e, r: (ie, a.)‏ 
آي (كهرباء) 
دواء لتشكين الألم؛ 2 anodyne,‏ 
> مخقّف2» هئ 
ا مسح بالزيت 1 anoint, v.t.‏ 


مرخ 


Anno Domini (La); abbr. A.D.‏ | متاقشة حامية أو حار 


animism 46 


animated discussion 


على قيّد الحياة » حى a.‏ 


مدهب الروحانية < anim/ism, 7. İS.‏ 
الإعتقاد بان لکل ماف لون روحا 


جم مم 
نخاضّةء عداء» 
02 


ضغينة» بغضاء 
2 


animosity, 7. 


2 و 
الرو فج ا محركة animus, 72. I. (matik spirit)‏ 


ا حقد» ERE‏ .2 


بعْضاء كراهية 


(حَبْ) يسو نء(بذى ر)اليسسُون .7 aniseed,‏ 
رسخ القَدّمء .” ankle,‏ 
کا حل 

خَلْخَال (خَلاخیل)ء بل .۸ اام 
آناء عمْلة هنديّة» ل من اة .7 anna,‏ 
مورخ ك حوليات› .7 annalist,‏ 


متيل الامشداث التاريذيّة اماما 


حؤليات» سجل يسود 
ا عامًا بكد عام 


annals, ”.2/. 


anneal, v.t. 


دن أو سقى الَمِْن 


annex, v.t. (-atiOon, 7.) ٤ الحق (ب)‎ 


سے (إلى»» أضاف (إلى) 


annex(êe); n. 1. (addition to cune!) 
د دیل 04 مر فق ¢ لسو‎ 
لح‎ 


ت 
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2. (addition to building) 


أباد» ).7 annihil/ate, v.t. (-ation,‏ 
اهلك فى ؛ إبادة » إفناء 


anniversary, 7. 


ذكْرَى سنوية 


antarctic 


answer to treatment 


اسيّحا ب للعلاج 
(be adequate, be adequate for)‏ .3 


مر 
سك الحاجة » َف بالغرض answer the purpose‏ 


تحمل (face responsibility for)‏ .4 
السؤولية»› تکفل ب 

5. (correspond, correspond to) طا بق‎ 

جواب» إجابة؛ رد 

رذّاء جواباء إجابة (على) 

لا يستعصي عليه جواب 

حل (الشكلة شلا)ء جواب (solution)‏ .2 


n. 1. (reply) 
in answer to 


know all the answers 


Jor’‏ ا 
مسؤول 3 مطالب ...¢« answerable, a.‏ 
E‏ 
يه دب 


كل ا 

آكل الل (حيوان) 
ع اليل قر ية النمل ant-hill; also ant-heap‏ 
مَادة مُعوّلةلخموصّة المعدة .» 6 .م فاد 
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ant-eater 


خصومة» تضاح 
تَبَاعْضء نار 


antagonism, 7. 


5 و‎ 4 o7 
antagonist, 72. ¢ جم 3 عړې ¢ معارض‎ 


5 و 2 2 
منافس 3 ممثل وجهة نظر مَضَادٌة 

عدا :2 خصامی» antagonistic, a.‏ 
ثافر » غس مذ ل.. » معارض 


لدت 8 5 
اثار العداء, جَعَل منهخصمًا antagonize, U.t.‏ 
طهر 


00000 2 


ص منطقة 
القُطَبٌ الجنوبي 


antarctic, a. 


anomalous 47 


anomalous, a. 


شاد لا قیایی 


4 2 

سدودء خروج .”7 anomaly,‏ 
عن القياس 

عَمَّا قريب» بعد قليل anon, adv.‏ 


see you anon! 


5 
anon., contr. of anonymous 


2 ل 2 غفل ).7 anonym/ous, 2. (ity,‏ 
من الاسم؛ خفاء الهؤية 

بَعُوضَةَ الملارياء ا anopheles,‏ 

معطف علدى قز 5 قاو 


anorak, ^”. 


anorexia, . 


another, a. ©: pron. 1. (additional) آحَُ‎ 
ثان » إضافي‎ 
2 
in another ten years أت‎ E 
عدامرورعشرسوات‎ 


2 رو وهس 1 
ثان 5 11 2 مختلف (different)‏ .2 

2 و 

26 سے م ف‎ o/ 
another time فى وقت آخر؛ مرة أخرى‎ 


that’s another matter هذا أمرثان» و‎ 


هذه مَشألة أخرى 
)9 بحَصّهم) بعتا 
احا ¢ answer, v.t. & i. 1. (reply to, reply)‏ 
ر5 على 


رَد يوَقاحة 


3. (reciprocal pron.) 


love one another 


answer the door 


answer (someone) back 
صم‎ 092 


يقال له؛ ید 
اساب ل.. 


کذا 


answer to the name of 


2. (respond to) 





„anticline 
anthologist, #. جام : المتتَخّبات‎ 

الادبيّة 
ْمُوعة منتخيات أدبية .”7 anthology,‏ 


anthracite, 7. 


عَم الانزاسیت 
الجثرة للذبيثة (مَرَض يُصيب 
الماشية وقد يصيب الآنان) 
سیه بالاشان 
( لقي د خاصّة) 
اليش ویوا لوجيا anthropolog/y, 7. (ical a.)‏ 
بدراسة الختمعات البَقَريّة 
,البدائية خاصة) 
الششبيه » anthropomorph/ism, 72. (ic, a.)‏ 
عزو إلكقات ار إك الله 
باد يمحق) مضادٌ أو معاد ل.. anti-, pref.‏ 


anthrax, 7. 


anthropoid, a. ©’ n. 


antibiotic, a. © n. شاد وئ‎ 


ا ا ٤‏ 
ماوق مدافعة أو .7 antibody,‏ 
.واقية؛ جسم مضا للحيويات 
10 0 : 7 د 5 
0 شاذ يثير الضحك»› هزل .7 antic,‏ 


00 عَدْوٌٍ 


anticip/ate, 4. ei (-ation, 7.) I. 


Antichrist, 7. 


look forward to) درل ا ا‎ 


ادا ل 


in anticipation of 


سبق 5 تقدم على» (forestall)‏ .2 


- عَاججل 
انتظاريّ: توقي» سابق 


anticipatory, a. 


اي 


خسة الال لتق ادر وه .7 anticlimax,‏ 


ية نحَدّبة في طبقات الأرض(.ه رله-) .” ,ه/سفاءفغهه 


علي (نلباء) + جِلده بغ 


ante- 48 


اداو ة القطبتة ية الجنىيثة 
المنطقة القطبيّة الجنويتة 
(باد ئة بمعنى) قبل . سايق 


antarctic. circle 
the Antarctic, #. 
ante-, pref. 
anteced/ent, a. (ence, 7.) سايق» مُقَدم ¢ ساف‎ 
n. 1. (preceding ا تود عليه الكّمبر(عمنط‎ 


2. (esp. pl., background, past career) 
الأحداث السّابقة في حيأة الشخص‎ 


رق یی أخرى أكبرمنها .7 antechamber,‏ 
وک تأر ارا ابق 
ا رم ځتیق 


antedate, v.t. 
antediluvian, a. 


antelope, n. 


ante merle (Lat. r: a.m. ; 


antenatal, a. ٠ نسدبَة 2 قبل لولاد‎ 


ج 


ا 


antenn/a (pl. -a€), 2. 1. (zool.) 03 


قن الإستشعار (علم الحيوان) 


هوا » ابريال (radio)‏ .2 
نسبة إلى ما قبل الزواج antenuptial, a.‏ 


درت u‏ ك 
قبل الاخير بائنن antepenultimate, a.‏ 
anterior, a.‏ 


ante-room, 7. 


a 


نشید» شي ديي؛ ترئمة 
النشيد أوالسّلام أل National Anthem‏ 


anthem, #7. 


anther, 7. 


مُثلء يبر (علم النبات) 


any 


وموم - 


02 antiscorbutic, a. © n. ا ا الاسقربوط‎ 


anti-Semit/ic, a. (-ism, #.); 2 ساي‎ 
also anti-Semite, a. © n. ¢ اللاسامثة‎ 
معاد للتهود‎ 
e 
مَضادٌ 5 ف الاجا ي‎ 
antithe/sis (pl. -ses), 2. (tic, -tical, a.) 


نقیض» تاد ازن تبان 


rS a. Gn. 4 


antisocial, a 


ضِد د التوكسين» واق من 7 antitoxin,‏ 
شعبة قرن الوَعلء رع قرن الأيّل .”7 antler,‏ 
تقيض ر الكلمة .7 antonym,‏ 

كن 2 أست 2 .7 anus,‏ 
الققة السّمْل للتناة الهصّميد 

anvil, n. سَنْدان‎ 

قلق 3 PN‏ ل (.72 anxi/ous, a. (-ety,‏ 
آلبَال؛ مُهموم؛ قلق 

قلق أو ول البال على ... anxious about‏ 

حر يص على anxious to please‏ 
1 رضَاء غيره 

I am anxious to see you بودي ن‎ 


أرَاكء 1 مشتاق لِرؤٌ يتنك 
a. @ pron. I. (with interrog. & neg.)‏ لوقه 
هل خالقك الحضا > هل و فقت 6 any luck?‏ 


ريد أن آل (of i‏ 0 
ريما عرض علي ) ع لست يحاجة 


و 


اَذ ماي 
وَل ريد المزيد 


I don’t want any more 


٠‏ الجقة المقايلة 


anticlockwise 


anticlockwise, adv. @ a. 


د الإعصا 3 


إِعَصار ُعاكس 
يراق » مُضَادٌ 
مانع التَجِّدء مقاوم التحَبّد .”7 antifreeze,‏ 


anticyclon/e, 7^. (ic, a.) 


antidote, 7. 


مولد المضائات في الدم .” antigen,‏ 
الأعُداد القابلة .”7 antilogarithm,‏ 
طا بخفظ ع ا ا ا 


۴ . o1 چ‎ 

حجر الکخلء فيد ا .7 antimony,‏ 
5 ےش 

نافرء منفر؛ » صا antipathbetic, a.‏ 
22 

نفور؛ صدودء تنا .”7 antipathy,‏ 


antipod/es, #.pl. (-ean, a.) 
نا من الذرة الاضية ؛ ناد تام‎ 
منص بالآثا رالقديمة‎ 

جاع الآثار أودارشها 


عقيق ؛ ميجون مادم 


antiquarian, a. © n. 
antiquary, 7. 


antiquated, a. 


ا فد العهد antique, a.‏ 
ترق ودم نة قديمة n.‏ 
منج العا دنّات antique shop‏ 


القدم 4 antiquity, 7. I. (ancient times)‏ 
العْصُور التَّرِجِةَ( وخَاضّة الرّومان واليُونان) 


2. (esp. pl., relic of ancient times) 
عةء عاديات‎ 


1 
قد 


aorist 


و ءّء 
anyhow (also anyway), adv. 1. (in any way _‏ م أعد (أى 


ياي کم whatever); also conj.‏ 
من الاأشكال» على أيه حال 

گنا انی 

he left his things anyhow ياي ترك حَاحيّاته‎ 


کشا انق أو ل 


2. (haphazardly) 


anyone,.see anybody 


anything, pron. I. (with interrog. & ne.)‏ سيصل 


is he anything of a pilot? ما می‎ 4 
> مَهارّته في قيادّة الطائرة‎ 


2 


is your house anything like mine? 9 


o4 


no 5 
جد أي سه يكن يتك وبلق ؟‎ 
do you see anything of him these days? 


أن قط في هذه الأيام > 


. 


1 24 شيء إلأ.هذا! 


C 
e 


2. (no matter what) 


anything but that! 
< أ ڪھ‎ > 
go ke أطلق ساكيه لِلريع  ومتطترصه‎ 
2 
anything goes کل شيء جات أو‎ 


سَتممُوح به "٤‏ كله ماشي“ (عاميّة) 


is it anywhere about ? 





14 م ده ° ما‎ 
this won’t get you anywhere ديك‎ 


sod“ 


هذا نا ٠‏ لن يدك في شيء 
4 لك 3 على القَرّات 
5 سوالية: والنيوزيلئرية 5 (MIA‏ 


صِيعَة ة الماضي البسِيط 
3 الات الهنّديّة الأوروئّية) 


56 


anyway, see anyhow 


anywhere, adv. 


Anzac, a. @ n. 


- 


aorist, n. © aû.‏ هذا يُعرِفه 


ءه و 
َت) I don’t want it any more‏ 


ڪاجه إلنه 


2 .ه 


there is little if any benefit in this إن كان‎ 


فيه مهت فائدة فيي قليلة 
(no matter which, what)‏ .2 


any will do for the job ي نهم ) مّها)‎ 
قي بالعَرَض‎ 


0 
١ 


e 


he will be here. any minute now 


بن َة ى 

any time e في أي و‎ 

ايح مق 2 0 

عَىَ أنه حال N‏ 

على کل حال ۽ مهما بكُنْ 

ن اک باي وجو من من الوجوه 
adv.‏ 


is it any good? 


at any rate 


in any case 


he is not doing any too well لن حال‎ 
لا تدعق إلى الرضى‎ 
without his being: e the wiser دو ن أَنْ‎ 


مُعْرِفَة ينه 


يراد عِلّمًا ؛ على غيل 


anybody (also anyone), pron. 1. (with , 
5 


3 aے‎ 
interrog. © neg.) أ ي حص‎ 
he will REVE 0 انر لون‎ 
9 N ع‎ 

2. (no matter who) ې حص ن‎ 


1١ 


he’s not just anybody 


ته لس بشن عادي 


انه دو شأن ؛ 


anybody can say د‎ 


الجتميح » لیس ما ئو 


anybody 


apologetic 


.0 2 و 
قزد » سَعْدان ؛ ملد 


قلد» حاى U.t.‏ 
بيان ختصر عرض موجن نبذة aperçu, n.‏ 


لين مشبل (طت) 
كراب فاخ للهوية» أبيرتيف 
ملين (طِبّ) ؛ أبيرتيف 


6مس 


وحن 


aperient, a. O n. 
apéritif, n. 


aperitive, a. & 1.‏ 
0% 
ُرجة ( تخرة 
ثقب (ثقوب) 


aperture, 7. 


فة 0 ذزوة ری راش 
فقدان القدرة على النطق» بكم 
المن (حشرات) 
حكمة مُوجّزة. قول مأثور 
رر )م يرلل aphrodisiac, a. & n.‏ 
بج الطاقة الجنسيّة 

ر 0 نخالء عشال 
ا 

َرْبِيّة النحل» بحالة 
لاجد يكل واحد 


apex, 7. 
aphasia, 7. 
aphf/is (pl. -ides), n. 


aphorism, 7”. 


apiarist, n. 
apiary, 7#. 
apiculture, 7. 


apiece, adv. 


ربا اطة الجأ اش .2 aplomb,‏ 
ص الین الاكتداد بالنة 
فر 1 لوّؤْيا apocalyp/se, 7. (tic, a.)‏ 


(ف العَمّد الجديد) 
كتب دينية n. (-al, a.)‏ 
شكوك ف فعا واصالها 


أبْعَهُ نقطةٍ عن الأرض في مدار_ 


apocryph/a, 


apogee, 7‏ 
القَمّر أو الكواكب الأخرى» 5 
رسال اعتذار أو طلب الضّفْح apologetic, a.‏ 
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ape, r. (lir. & fig.)‏ | ازيان الأبر 





aorta 
aorta, 7. 

أو ال وزطى »> الوّتين 
0 سريعة ؛ بسرعة: apace, adv.‏ 
الاياش ( إحدى قبائل الهنود ‏ .7 Apache,‏ 


و ب التماليّة)؛ لمن ۽ 


apart, adu. & pred. a. 1. (to one side, 


6 و 
نت على اتفراد» منفردًا separately)‏ 


عل حدة 


apart from (separate from) 


فصلا عن 2 جانب » (besides)‏ 
علاوةً » بالإضافة إلى 

دو ن مزاح 5 ا joking apart‏ 
فذق فل اد keep apart‏ 
وض جانماء ی set apart‏ 


2. (distinctly) 
it is difficult to tell (know) them apart 
» امل تَفَكك‎ 
حل‎ 5 
شش‎ 
التفرقة, العنصر ية‎ 
ك جنوب أفريقيا)‎ 


شقة (شِئّق) 


- 


3. (in pieces) 


come apart 
take apart 
apartheid, n. 


apartment, 7. 


ا 


9 کن 
لا مبال» E‏ 


نباد الإا ور 
اللايمبالاة ع الاكتراث» 


تلد الإحساس » تور الشعور 


apartment house 


apathetic, a. 


apathy, ”. 


E 
ها ا ن اعرذ ف‎ 


مقع ؛ فظيع» شَنِيع 


I’m appalled to learn 


appalling, a. 


آلق حهاز (أجيزة)» .# apparatus,‏ 
دة عدا 

رى؛ داءء ملبس» 2 apparel,‏ 
ا iT‏ 

apparent, a. باد < طلا هر‎ 
CRT : 

وَردثك لا ينارّع حقه ف heir apparent‏ 
وراثة عرش او لقب » وَل العهد 


حسبي الظاهن على م يدو apparently, adv.‏ 
طيف (أطيا 0 


apparition, 7#. 


appeal, v.i. 1. (make earnest request) 


نا شد» ل إستأنف الم 

أناشدك 
ألتيس منك 

2 م الس‎ ES 
E 

شاف الم 

طت إخراء 
انْتَخَابَاتِ عائة 


I appeal to you 


the prisoner will appeal 


appeal against a sentence 


appeal to the country 


1 
أعجبٌ» طاتبَ لءراة فق (prove attractive)‏ .2 


n. 1. (call for help or arbitration) 


إِسْيْعَائة» القماس؛ استئناف 
تمْكمة الاسْتِئئاف 
حَادِبيّة » جذ ب» استّمالة 
الجاذ بيّة الْنْسِيّة 
جَذَاب ؛ خاذء فاټن 


Court of Appeal 
2. (attraction) 

sex-appeal 

ع 

appealing, a. | 
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SF‏ ر 
,سكتة مخيّة , 


apologia 


فاع بالحجج (عن usu. pl.‏ .21 
الدين امسن خاضة) 

الداع عن رأيء تبریر apologia, n”.‏ 

مَن يُدافِعٍ (باللسا ن أو القلم) .^ apologist,‏ 
عن نأي أو مذهَب 

apologize, v.i. اتد‎ 


إغتذاں الي 
كم حِكَمَة » قول مأثور 


apology, n. 
apophthegm, 7. 


apopl/exy, 1. (-ectic, 2.)‏ 
ر ف من شر يان بالدّماغ 


أ يد عن دینهء َكل عنه apostasize, U.1.‏ 

مروق» ردم التخلى عن العقيدة .# apostasy,‏ 
2 1 

مار ق“ مرتد» ملجد .7 apostate,‏ 


3 سو ل apost/le, 7. (-olic, a.) 1. (bib1.)‏ 
أحد حوارتي اليد الس 


قادو زفق الإا نْ (عند السيحيان) Apostles’ Creed‏ 


القاصد الرسو لى apostolic delegate‏ 
سوا 00 315 

لحري ال سو ل او لباو 34 apostolic see‏ 

2. (bringer of new ideas) ميش بدَعَوَة‎ 


apostrophe, #". 


ای الغائب» توج apostrophize, v.i. © i.‏ 
بالكلام إلى غائب أو إلى جَماد 


صيدل» 5 ع العقاقير .1 apothecary,‏ 
2 3 3 ع 
تالىهەء تاله .7 apotheosis,‏ 


appal, v.t. 


application 


appendix, 7. 1. (addition to document, etc.) 
الرّائدة الذودِية‎ 
e اک‎ 
احئص ب“‎ 


انمهف إل علد إل 


سَهِيّة لأ » رعبة 5 
ا 


مام 


2. (physiol.) 


appertain, v.i. ب»‎ 


appetite, 7 


ہہ س 


مشك ) 2 للشّهية 4 7 appetizer,‏ 
مقَبّلات زیون والخثلات لږ) 


applaud, v.i. © t. 1. (clap) 2 هتف ل‎ 


صَقَقَ (استحسانًا) 


1 6 cos 

استحسّن ؛ امتدح» ائی‌علی (fig. praise)‏ .2 

تصفيق (للاستخسان)» هتاف 

تقاحة (نقّا) 

عرق مستقطر من 
غايّة الدقة 

سَبّب الشقاق 


applause, 7 
apple, 7 


apple-jack 


in apple-pie order 


apple of discord 


152 لدف. 

apple of the eye العين‎ 
هن‎ 
the apple of someone’s eye فرة عين فلان‎ 


upset the apple-cart 


افع 


i a 7‏ 
عدة) أداة؛ الة, جهاز 7 appliance,‏ 
د مه ماه 
ممكن تطبيقه أو استخدامه 
و 


مُقَدّم الطلّب » طالب 
الوَظيمَّة 


applicable, a 


applicant, 7 


application, see apply 


١ appetizing, a 
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| ظهر لاح ؛ 


لظم 


ي 


ت 2 
E |‏ كنية» 








e 


appear 


appear, v.1. 1. (come into EW) 
أمام الهكمة)‎ 0) i طلع‎ 3 55 


2. (seem) 


٤ E‏ تراء۶ی» بدا 
و 

. ر . 

appearance, #7. 1. (manifestation) ظھو ر“‎ 


تمثول ؛ E‏ المسرّج) 
make (put in) an PEE‏ 
هة > حَصّر لإنّباتِ وُحُوده مط 
2 أما ا اور 
2 هيئة ) 


public appearance 

2. (aspect, show) 

judge by appearances سين الظاهر‎ 

to (by) all appearances 6 ظاهرًا 3 على ما یلو‎ 

his appearance is against him 
بطي آْلباعًا لا بودي إلى صاليه‎ 

ر راغي ا هر ۽ احتمظل keep up appearances‏ 
بالمظاص الخايجية (على الوّغْ من فَفْره مثلاً) 


سکن ء 


شی ؛ ترضبة 
كا رف لد و 
اتناف مض ساف 


ات 


appease, 2.1. (-ment, 7.) هد‎ 


n 


appellant, 2 
appellate, a 


appellation, 2 


لقب إثم 

َء ديل 

أرْقَقَ » أضاف 

دیل ا تابح 
الرَايّدة الدودية (طتث) 


ال 


الذودية 


append, v.t. 


appendage, 7 


appendectomy, x. 


appendicitis, 2 


appreciate 


appoint, v.t. 1. (fix, decide) ٤ 0 5 
حدّد قڙر‎ 
ر‎ 
at the appointed time ف الو قت المعدّن‎ 


2. (past p. in comb. E 
ع وف وَل‎ 
ا‎ 2 
appointment, 7. 1. (assignation) ميعاد» موعد‎ 
بالايّناق على ميعاد ؛‎ 


وس 


well-appointed 


3. (assign to office) 


by appointment 


معد وريد (أَِية مشر الل ثلا ) 
ا 


break an appointment 
2. (position or office; assignation to this) 

وظيفة» مَنْصِب؛ توظيف 

آثا ث2 
مَفْرُوشات 

ت 

ون( ) الى اجبات ).7 apportion, v.t. (-ment,‏ 
عَلىَ يام الأسبوع ) 3 خصّص» لَحَسَ e‏ 

مُوافق» مُطايق ر 
ملا 2 > فى مله 


3. (pl., furniture, fittings) 


apposite, a. (-nesS, #7.) 
سي ید‎ 

وم ا 6 

جاو ره؛ دل او .7 apposition,‏ 
عطف بیان (غسى) 


َس 


ement, n.) 3‏ مله-) apprais/e, v.1.‏ 
من قذر؛ تقدير 2 تم 
202 اسه 2 د 2 
خسوس» ملموس ¢ ملروظ d.‏ 
appreci/ate, v.t. (-ation, ۸.) 1..(value,‏ 
م س 
قدر» کن 
ب عرسا لِعَمَل 
و > هات 
ا كدر ا 


appreciable, 


judge value of) 


write an appreciation 


I appreciate your kindness 


applied 
applied, a. 


applied sciences 


العُلوم التُطبيقية 


وع من ا يزء appliqué, n.‏ 
٣‏ ؛ زحرقة شاش يشا شمن لون آخّر 


apPl/y, v.t. (-ication, 72.) 1. (put on, bring 


into contact, administer) اسْتَعْمَل» طق‎ 


کاس على لیل (القَرا apply the brakes (J2‏ 
لياف الشجارة مثلاً 


eé 


اشعل ب بِالثَّقَابِ 
ا 


apply a match 
apply a remedy 


2. (use, exert, devote) 


شرف إل 
نان 
|2 « ذأب 
ابد على 


صَِدّق على, 


6م م 


إِنطبق على 


هذا 


apply oneself to 


انكبٌ على 


show great application 
u.1. 1. (have reference to) 


this applies to the case in question 


يَصُدُق على المسألة فيد اث 


2. (make formal request to someone, 0 
for something) تقدم بطلب إلىفلان ل‎ 
apply (make application) for a job 

٤‏ طَلَبًا للعَمَل نَم باشتمًارة 
استئارة 
الوَجّاء تقديم 

ل :وه - َه 
َة إإضافية لیل اللحن 


١ع‏ 
ل 


3 


application form 


please apply in writing 


appoggiatura, n. 


approval 


الإتخّابات 
المقبلة 
ن ينان 
١‏ لم 1 2 7 و 

ا 


رهم 


ههل 
مداخل المدينة» 
الطَرّق الوَدّية إليها 
the simplest approach to the problem‏ 
اط السّمّل علج المشكلة 
مفاتحات 


the approaching election 
he was approaching fifty 
n. 1. (access, means of access) 


approaches to a town 


2. (pl., advances) 
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د ودد أو ترب إلى 


make approaches to 


المُواهْمََةَ على . اليم ب 


approbation, 7 


appropri/ate, v.t. (-ation, n)I. (devote, 


2 


خَصّص › 6 أفر د ٤‏ عن 
اسول على » 
الير على 
شنیب »لانم 
تليق بالمناسمة ¢ appropriate to the occasion‏ 


مُطابق می الحال 


إسْتِصّواب , اسهسان . 


put aside) 





2. (lay hands on) 


da. 


approval, r. 
م مُوافقة 2 رعق‎ 
لر قبل شرا ئها هاا‎ 


meet with approval صَادّف ول‎ 


on approval 


ري عن »ارتطی › 


approve, v.t. ©1. 


coro 


ا وا ى 
¥ أَرْتَضيه 





I don’t approve of it 
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ا 


appreciative 


show one’s appreciation 


لر اة (بالتسفيق مثلا) 


ارا درك 2 قم در (understand, realize)‏ .2 


ارمع س (أرض) ¢ v.i. (rise in value)‏ 
راد عر (سِلْعةٍ ما( 
وھ مرف بالميل 2 0 يدر 


appreciative, a 


apprehen/d, v.1. (-sion, 1.) 1. (seize) 


ابس على أعقل وف (عراق) 


2. (understand) فم‎ ٠ ا‎ 

كاف خی (fear)‏ .3 

have apprehensions about (of) جس‎ 
من‎ US 

apprehensive, a. (-ness, 1.) › مو جس‎ 


هه 


ف A‏ مريت 
تلميد في الصنْاعَة»› 7 apprentice,‏ 
a‏ ف مه ا 
حي تحت المرين على حرفة 
تَلَمَدَ » وضّعه تحت التدريب 


تتامز على بده 


2 


be apprenticed to someone 


ت 


apprenticeship, ”. (lit. © fig.) » تلمذه‎ 


تدرب ؛ (سنوات) تدربه على (مهنة الضافة) 
أخاطة علمًا ب » أفاده › 
لله : أذقته على الاس 


appro, coll. contr. of ال د‎ only in 


apprise, v.t. 


take something on appro أخد . (بضاعة) دون‎ 


0 فع كمنها على أن يُحيدّها نل تبه 


ات 


ات , 
ابل » تقدّم إلى 


approach, v.i. © u.t. 


Arabia 


عجان لسن ساد الخو اصون .7 aqualung,‏ 


aquamarine, 7. © a. 1. (gem) 


م 


جر 
نوی شه المَرجد 4 

حر ص الشياء الماسة؛ aquar/ium (pl. -ia), n.‏ 
حَوْض (رَجابي) لظ الأتماكوالباتلت لمائة ل 

برج الدّلّى » ساكب لاء 
الاق (ظلك) 

ماق ۽ تبات أو حَيُوان 


2. (colour) 


Aquarius, 7”. 


aquatic, a. & n. 
يح ف لماء‎ 

ألعاب مائئة 

(مِكْلَ لبه كرة الناع) 
لريقة طبع الريْسُوم با حفر على .7 aquatint,‏ 
الاس ؛ رَمْم مُطبوجع يهذه الوؤسيلة 

قُناة مائيّة اضطناعِيّة 
يد على نايل 

(علول) ماق 

عرف ا رانب اق 


جد العرّب ؛ 


aquatic sports 


aqueduct, 7. 


aqueous, a. 

aquiline, 
عن ي 4 وأجد‎ 

جواد ٤ري‏ 


الاقطار و Arab countries (states)‏ 
الدّوّل أو البلْدان العَرَبيّة 


Arab, n. 60 a. 


جامعه الدول الخريية Arab League‏ 
م 2 ره َه ليا 
- 2 قه ٤‏ على 02 او راف .7 arabesque,‏ 


ا ؛ قطعة مو ئة سيقئّة مَقكمَد؛ 
جز يورّة ا ٠‏ بلاد العَرّب 


المَمْلَكة العرسّة السّعودية Saudi Arabia‏ 


Arabia, 7”. 


approximate 


<ra 


مدوضهة ت لللكراث الخاغين approved school‏ 


approxim/ate, v.i. with prep. tO, © 2.6. 


قارب » جاوّن » ّنا » ).7 (-ation,‏ 


تاکن ؛ تعيب 
مُقَارب ء تقر لي a.‏ 
تفلن 5 2 رُهاء approximately, adv.‏ 
ملق » » تايح (قانون) 


لمق ر خرة کر ٠‏ لون) 1 apricot,‏ 


appurtenance, 7. 


َس نسان ۰ إثريل .1 April,‏ 
5 إثريل 3 كذية نيان April Fool‏ 


April Fool’s Day 


يوم كذية ول 
تسان أو إثريل 50 


ميّدّعة , مله » صَدّرِيّة) 


مر لوقاية الللابس 
apron-strings‏ كر tied to someone’‏ 


درلم أو زوجت معنلا )ورهن 
إشارتها کل امس 


apropos, adu. © pred. a. بصَرّد ؛ مُناسب‎ 


apron, 7. 


توف صف داري في الحائط 
الشَرْق لكيسَة يبه عراب اشد ) 
مناسب » ملام ( 
فْطِن › مَؤُهُوب (ع ەنە !ear‏ نه ik‏ .2 
عَرْضَّة (للنّسيان مثلاً) > م 01 .3 
قايل ( للكّر) ؛ ينرّع إلى .. 
قَابليّة ؛ اإسشتعداد طسبي 


apse, n. 


apt, a. 1. (suitable) 


aptitude, 7.‏ 
ملك ) عَم اللّغات مُئ) 
ما وب کول ك 3 اليرا aqua-vitae, 2. Jı‏ 


arbitrator, 7. 


arbor, 7. (engin.) 


حور العجلة 

شر ٤‏ جا 0 arboreal, a.‏ 
في الأشجار » (قرود) تمن الأنتجار 

مَشْتَل 2 حد بقة .7 arboretum,‏ 
لتؤبية الأشجار لاغراض عِلَمِيّة 

بية أو زرا اعة .7 arboriculture,‏ 
الأشجار ( لفواكهها أو لِلتّريِين) 

عَرِيشُ (عرائش ). تَعْرِيمْه 

ا نبات من فصيلة امات .#7 arbutus,‏ 


arbour, #7. 


arc, #. 1. (part of circle) ٤ قوس الدائرة‎ 


قوس (هندسة) 


قوس يراق 


مصبًا 8 arc-lamp ; also arc-light‏ 
قوّسي» ضوء القوس الكهرباي 


2. (elec.) 


ممنٌ تعلوه 2 arcade,‏ 
وة بوا 

ء0 

Arcadian, a. @ n. ( fig.) ا دی 84 رعوى‎ 


فوس 
قوس النصر 


1 E ع‎ TE De 
fallen arches (of the feet) قدم ن حاء أو مسطحة‎ 


triumphal arch 
فوس‎ 
e 3 سے 1 ا الج‎ 
جى اق فوس الظهّر‎ 
لس‎ 20 

2. (build arch over) شبد فوسًا كوف)...‎ 


w.t. I1. (form arch with) 


arch one’s back 


دات لال 
لعوب؛ دَلال» ع 


arch, a. (-ness, 7.) 


Arabian 


ا 2 Arabian, a. ê”. yj‏ 
ا جَزيرة القرب وسكانها 


ا العتناءوطائ غزاق) Arabian bird‏ 


Arabian Nights (Thousand and one nights) 

الف ليلة وليلة 

عر 

الأؤقام العربية وه Arabic numerals‏ 
0 123456789 


ا 


Arabic-speaking, a. اللغة‎ 5 


العربيّة ‏ التاطق بالضّاد 


Arabic, a. 


000 عو gum arabic‏ 
اللغة العَربيّة » لغة الصّاد 9 
سق عليه عة عَرة 
العرويّة 
ا ف اللغة العَرَبيّة Arabist, r.‏ 
وآدابها ‏ , 
قابل الزراعة ؛ اراضٍ 
صالحة للقلاحة. 
0 من يلة العنكوتيات .” arachnid,‏ 
| ارامي » اللغة الآرابية 
کې قَيْصلء نحم 
قزار المحم 


arbitrary, a. 1. (capricious, despotic) 





arabicize, v.t. 


Arabism, 7. 


arable, a. © n. 


Aramaic, a. © n. 
arbiter, ”. 


arbitrament, 7.‏ 
| (نتكم) صاور عن تقد الحكمة 


2. (leg.) 


فصل ف التزاعء ).7 arbitr/ate, u.i. (-ation,‏ 
فی بن‌طرفین تکمین إليه في نزاع ؛ غم 





Argentinian 
مم‎ . 5 
که و‎ 8 


archivist, 7. 


archway, 7. 


£ ر‎ 
محل يناء يوه طاق‎ 
arctic, a. 1. (near North Pole) 


نة إف الطب (لشال 


الاو ة المُطْبيّة الثّماليّة 
ر شا لک 


يط امعد الما 
ا 1 أ 1 . 
الال 

ديل أو قارس الود 


لساك الراخ »حارس السماء(فلائ).:, Arcturus,‏ 


٤ 
Arctic Circle 


Arctic Ocean 


the Arctic, 7. 


2. (very cold) 


عمس 03 ard/ent, a. (-our, 7.) 1. (eager)‏ 
ملب حماسا عد على .. ¢ ٠؛غيرة‏ 


(عاثق) هاء 6 منم ¢ (passionate)‏ .2 
شعوف ؛ شغف 
شاق » مُزهِق › 
ده , رم 0 


arduous, a. (-nesSs, 7.) 


arê, see be 


area, 7. 1. (extent of surface) سّاحة (السطح)‎ 
2. (region; fîg., scope) منطقة»› جال‎ 


ان 
فناء صسقى (sunk court round house)‏ .3 


امام البيت به دج يصل بين الشّارع وإلشرواب. 


arena, 7. (lit. © fig.) › ساحة » مید ان‎ 
معترك ؛ مَيْران الصراع‎ 
aren’t, contr. of are not 


الازجنن (بأمريها للنويية) 
أنجنندي” 


Argentina, 7. 


Argentinian, a. 5 n. 


arch- 


arch-, pref. & in comb. (باوئة يمعنى) ر سی‎ 

3 ادود 2 عد أزر: ق arch-enemy‏ 

2 ى 2 علم اثار .7 archaeologist,‏ 
: الأثان a.)‏ ملوع1-) .7 archaeolog/y,‏ 
القّدئمه 


رجن دم بطل اشتمالد 


ير مَفْجُور ؛ ادام 
التعابيں والكلمات المُجورة 
رئيس الاک 

رس الأساقنة 

رئس شما مسة (عند للسعيئين) .» ممع ar hea‏ 


archaic, a. 


archaism, 7. 


archangel, 7. 


archbishop, 7. 


archdu/ke (fem. -chess), 7. (-cal, a.) 


کې واد که و س 
ارشيدوق ؛ ارشِيددقه 


رابي اهام ( قواس archer, n. ٤‏ 
ع ات 

نيال 8 ري الال أواليّهام .7 archery,‏ 

الى ڏج الأشيّ .7 archetype,‏ 


. و5 


َيِل ؛ لجموعة جر ر متمارية .7 archipelago,‏ 
هنرس مگماریٰ ¢ architect, 72. (lit. © fig.)‏ 
یر E‏ 4 
مديم وميقد لملشروع ,کبیں 
هَن الجمارة ‏ 


architectur/e, 7. (-al, a.) 


(هندسة) مح رنه 
إظار 0 مولب حول .7 architrave,‏ 


کے 7 ع E‏ 
- فة الاب أو الناؤدة 
لات » 

0 ٠. ع‎ 


archive, 22. 1. (usu. pl., records) 


2. (pl. repository for e خزانه‎ 
27 


لمات وليل 


3. (result from, out of ) 


arm 

e تَقَأْأو‎ 

چ عن > تا ف عن » تولد من 
E‏ علية 
القوّم» كم الارستقراطية 


قادة الفكر 


aristocracy, #1. 


aristocracy of intellect 


ه 02 

ار ستقراطي 7 aristocrat, 7. (-İC, a.)‏ 
من الطبئقة الار ستقراطية 

و 

ارد 2 بطو اليس ي معي Aristotelian, a. © n.‏ | 

۱ رشطوء رشو طاليس .7 Aristotle,‏ 


arithmetic, 1. (-al, a.) 


arithmetical progression عدد یه‎ 78 
arithmetician, 7. خبير بعل المحساب‎ 
a 
ark, r. ص دوی‎ 
or 2008 
Ark of the Covenant بوت اليد‎ 


Noah’s Ark 


ذراع (أذرُع) 
ذراعًا في ذراع» مُتشاي الذراعئن arm-in-arm‏ 


I e‏ ون افرع 24 ح 

شارة قماشيه حول الج arm-band‏ 
ا ا للذراع arm-rest‏ 
تمل ف keep someone at arm’s length‏ 


علاقاته معه 
وضيع » 
طفل 


child (babe)-1in-arms 


receive (welcome) someone with open arms 
م عماس‎ 
فى متناول اليد‎ 


أ 


within arm’s reach 


ردن (أردان) (sleeve)‏ .2 


| arm, ^. 1. (limb) 





argon 59‏ 
غاز الان حون .7 argon,‏ 
١‏ رکب ر جار ع .7 argosy,‏ 
َة 0 لغة .1 و2180 
بي اللصوص 
مُوّضْعْ اخوورة ؛ قابلللنقاش arguable, a.‏ 
ْ حَادّل» argue, v.t. & i. 1. (debate)‏ 
اقش 
5 برهن 2 زم (reason that)‏ .2 
ما قشة 34 argument, 7. 1. (debate)‏ 


جدال» مجادلة 


ا 


كنا 0006 


for the sake of argument 


حك ( ا (reason advanced)‏ .2 
ا 
خلاصة لمو ضوع (subject matter)‏ .3 


0 
مجاد له » محاورة › .7 argumentation,‏ 
نقّاش 2 مناظرة > محاجة 
موا لع بالنقاش» ).7 argumentative, a. (ness,‏ 
جاج 4 دال 
| 


لحن أو تغم فى اويرا او اوراتوریو .”7 aria,‏ 
حاف رب < ).£ © .1( ).7 arid, a. (-ity,‏ 


قاجل ؛ وا 


aright, adv. بالسيظ؛‎ 


تماما 


arise (pret. arose, past p. arisen), v.i. 1. (get up) 





قام» نض من الفراش 
حدّتث » حصل 
دار اشام 


2. (appear, occur) 


should the occasion arise 


armour 


امه و 


أله جرد سة » عتاد .7 armament,‏ 


الحرّب ء المدافع الكبيرة سغينة حربية 
صِنَاعَة الأشلحة 


armaments iûdustry 


armature, 7 


ورع أو سلاح واق؛ 
ملف يدور في مُوَلَدكفرَباي ا 


armchair, 7. 5 كي ذو مرففين‎ 
Armenian, a. اموت‎ 
n. 1. (native) ازم‎ 


انه e N‏ 
ِء الداع أو الراعين 
قوير الذراع بخاط بها الك 
ance OES‏ 
وم أنتهاء الحرب العالية الأول رهط نة 
شارة قياشية تلك ول أعلى الک a‏ 


armour, 7. 1. (protective covering for body, 


د لع vehicle, etc.)‏ 
دع 3 جموعه الد روع 
armour-plate ; also armour-plating‏ 

| فولاذ 0 نصة 

3 نصفيح 

مصفح 8 

دو مدرع ٤‏ 

ام للتّروع a.‏ 


سيارات , 


armful, ^. 


armhole, ^”. 


suit of armour 


armour-plated, a. 
armour-piercing,» 


ا ا eolects‏ .2 


U.t., esp. past 2. © a. ئی بس الا‎ 
NET يار مدرّعة‎ 


armoured car 


لو اء الجا ت armoured corps (division)‏ 


مِرفق كَرْسِي أو يده 


armada 


3. (thing resembling arm (1)) 


ع 


arm of a chair 
arm of the sea لان من البجرء > خَليج‎ 
4. (usu. pl., weapons) ية ا الحرب ب‎ 


take up arms 3 5 fe. 


5 الشلاح ¢ تىل » lay down one’s arms‏ 
جيه عشكرية بالسّلاح 


present 5 


small arms e سلحة‎ . 1 
under arms رود بالسلاح‎ ٠ 1 تحت الس‎ 


up in arms (against) (fîg.) <¢ مُعْبرَض بِشِدّة‎ 
تئر على... » دعصا‎ 
call to arms دعو لحمل السلاح‎ 
arms race 

5. (branch of service) 
Fleet Air Arm الاح الجوّئ للقوة البحرية‎ 

6. (pl., heraldic device) 

شعار ( أو وِرّع) التبالة 

سآ 3 جبّزء 

رود بالادوات اللازمة 


المَرّات المسلحة 
جج بالشّلاح 


coat of arms 


v.t. (Hit. & fig) 


armed forces 
armed to the teeth 


armed neutrality 


تسلح u.i.‏ 
ع 


armada; ”. 


9 4 أسطول حریي (اسباني) 


a 


مد رع (حيوان) 


armadillo, r. 


arrant 


prep. 1. (about the circuit of) 
around the clock (اشتَعّر ( طوال اللبل‎ 
ساعةمتواصله)‎ ۲١ وَالتْهَار ( لي‎ 


2. (here and REN in) 


في کل ا المدينة around the town‏ 

نحو ا يقار ب“ (approximately)‏ .3 
الي 

arouse, v.t. 1. (awake, lit. & fig.) أنقظء‎ 
ی نب‎ 

سے ا ء 
0 اثارء (stimulate)‏ .2 
شط » اسفیٹ 


arouse interest 


تار الاهمام 


arraign, v.t. (-ment, 7.) اشتدق ےرا مام‎ 


ك7 م رطم 


المحكَمَدَ لإإجابة على التهمة المسندة إليه 
arrange, v.t. (-ment, #1.) I. (put in Order)‏ 

شق شم 

ف تلسيق 1 لر هضور flower arrangement‏ 
(في زُهْريّة) 

3. (make plans for) ( ميا ¢ عط‎ 


عن 
رتبا؛ 


2. (MuUs.) 


4. (settle difference, etc.)  ت‎ 3 ی‎ 
v.i. (make plans for, about, to do) ل‎ 
خد يدة‎ 
we had an arrangement قد اننا‎ 54 
5 هرا 06 عض 4 (كذاب)‎ 


make other arrangements 


arrant, a. 


6E 











الجِيْش النظامى أو الدائم 


armourer 
armourer, #1. 


صاإنع الأساحة أو الدروع 
مود الأسلحة؛ مخزن الأساحة 


armoury, 7. 


إتط (آبا طا( .”7 armpit,‏ 
ا army,‏ 
فلق 3 لواء army corps‏ 


standing army 


جيش الإحتلال 


army of occupation 


Salvation Army جيئش املاط‎ 

an army of . . . (a great number of) جيش‎ 
لي‎ 

أرنيكة بغ تبغ الجبل (نبات .7 arnica,‏ 

شا 7 س عق .7 aroma,‏ 


قَوامء َي عر 
98 الرّائحة, أي 


aromatic, a. 


ا اة كيميائية عطرية » ی عطري n. (chem.)‏ 


arose, pret. of arise قامَ 1 تمض حم‎ 
around, adv. 1. 9 every 8 ص 9 حول‎ 


قو 1 
مقر بة» جوار 
سکع حَام على مقرّبة من hang around‏ 


3. (abroad, in circulation) 


انتشرت الاخبار 


2. (in the vicinity) 


the news got around 


4. (aimlessly) 


ا عبّث› عفرت (الصّغار) play (fool) around‏ 


5. (in reverse direction) 


لف دارء اشتدازن 


turn around 


arrowrOoOot 

 ءابتنالا‎ e 

الاعف 0 4 
الداع الخبيء 

ا 
ورود» حضورء قدوم» حلول 


arriêre-pþensée, n. 
arrival, 2. 1. (act of coming) 


arrival platform 


رصيف الوصول 
(person or thing that has arrived)‏ .2 


واردء واصِل 


arrive, v.i. 1. (come; reach destination) 

وَصَل. حضرء جاء 
وَصَل إلى الموضعء 
ظهر» حضر 


ادب 


arrive on the scene 
arrive at a decision 
the time has arrived 


2. (establish one’s repute) 


َه از م 
حفق ö‏ 
.8 
و صو ل n.‏ و 0111201516 
و سس © 
متغطر. سس ).7 و©©233-) arrog/ant, a.‏ 
ا متحعجر ف» »> متعنجه 
١‏ مما سم 
انتحا 2 arrog/ate, v.t. Cation, n.)‏ 
OTS‏ 3 
اذ بغير حق 
و 


E a: o7 or 
arrow, 1. I. (missile) م‘ ؛ ثيلةع نشابة‎ 


أ الهم 


سه (علامة 
الاجا 


أت ءمادة و 


ع م 


ية سرج من جُذامیر رة 


arrow-head 


2. (sign so shaped) 


27101771001 7 


arresting, a.‏ 0 برسوم ملوّنة 


arras 


arras, 7 


ك ل به جدرات القصور قديئًا 


rt 


تيب » ټیب» نظام» ف array, 7. 1. (order)‏ 
e‏ ن للقتال in battle array‏ 
جو ك فة من .. (imposing series)‏ .2 
له لمنا سبه 2 خاصضة (dress)‏ .3 
٤ 5‏ 5 س (dispose)‏ كفك 
هدم ٤‏ ل (dress)‏ .2 


ناخرات أو متخلفات arrears, 71.pl.‏ 
سن الجساب او الذَّئْن 


مَتَأَخّر أو متخلف (دَيْنء عَمل) ع۲۵٣‏ مذ 


كه الاخ )م من 9 تن make up arrears‏ 
أَغَْ(العمل) امار 


اوقت 


عر الو الي 


arrest, v.t. 1. )5]00( 


arrested development 


قب على » أل (apprehend)‏ .2 
القَبْضُ على > أؤْقف 5 اعتقل 


استوقة 


(fg. catch attention, etc.) 


الاقام ؛ استرق الانتيا 0 


تؤقيف ؛ إلقاء القبض على n.‏ 


ض عليه» مُعَتَقل 


إيقاف شديد » حراسةمشددة 
7 : قيف بسيط ل محفمة 


0 في للغزل 


2 و 
under arrest‏ 


close arrest 


open arrest 


under house arrest 


article 


hardening of the arteries iy تصلّب الشر‎ 
artesian well, 7#. بش ار نوازية‎ 


1 ۴ 
artful, a. (-ness, 7.) 4 ذو حيلة 5 ماكر‎ 


دَاهَية + بارع ؛سعة اليلة 
التهاب للفاصل › الرثية (طت ) .7 arthritis,‏ 


2 4 . Ao» 
artichoke, +.  )تاينز خرشوف 4 طرطوفة‎ 


CE PEE 
globe artichoke کی سود‎ ١١ خرسو( ى‎ 
مو‎ / 


طرطوفة (درنه تؤكل) Jerusalem artichoke‏ 


article, 2. 1. (particular object) 2 
عة ) سلعة 3 بضاعة‎ 5 

article of clothing قطعة من الاس‎ 

2. (piece of writing) ا ل مقالة‎ 

leading article الال الافتتاحي‎ 

3. (clause) فة‎ ٤ ك‎ ٬ مَادّة‎ 

أَحْكَام الس › أركانه ¢ articles of faith‏ 
عقَايْد جوهرته 

غ 5 اثنا قبل (pl., contract)‏ .4 

articles of apprenticeship لواد الى‎ 


م وم 


يشجل عليها عمد التلمذة اهنيا 
ا و 5 027 8 5 
قانون الوك الاساسئ „articles of association‏ 


5. (gram.) 7 

مود م 
أداة النعر دف definite article‏ 
وى ك 5 
اداه التنکں رف indefinite article‏ 

ا 5 الى e‏ 3 

اللغة الاجليزيه وغيرها من اللغات الاوروسة) 

2 9 7 EE 
U.t. وضع التدرسب او الترزب‎ 
5 9 و‎ 
articled clerk نب ت التدوب ق‎ 4 


مَكْنَ محاسبة آى امام 


63 


أ 
ا 
ا 
ا 











arse 
و ا‎ 5 

إست 2 دس : عجيزه arse, 7. (vulg.)‏ 
و و كه ِ 35 

ترسانة » مستودع (أومصنع) للأسطة .۸ لممعومة 


درم 4 زر arsenic, 7. (-al, a.)‏ 
| کر مه مرق عَدْرًا .7 arson,‏ 


art, 7. I. (human skill) ا صن صلعة » ار“‎ 


the art of war ف المرب‎ 
the Black Art الس الأسود‎ 


ری رك ور 
ا یدند he has it all worked out to a fine art‏ 


س 


خيّرته من لجاز العمل بهولة ودقة 


2. (painting, sculpture, music, etc.) فن‎ 


the fine arts الجميله‎ û الفنى‎ 


عل في 2 work of art (lit. & fig.)‏ 
لع فلية» نة 
معد الفنون للحميلة art schoo!‏ 
الآداب (pl. branch of learning)‏ .3 
(دِرَاسّة التارعخ والفلسنة واللغات للخ ) 
العلوم الانا 9 liberal arts‏ 


Bachelor of Arts; abbr. B.A. الو روس‎ 
۰ أو ليّاض الآداب‎ 
Master of Arts; abbr. M.A. 

ماجشتں ق الراب 


0007 
کر 2 عائل (cunning)‏ .4 
شىء مصنوع 58 الاضات .7 artefact,‏ 


2< 2 
تصلب شزياف (طت ( .2 arteriosclerosis,‏ 


سرا ق arter/y, 7. (-ial, a.) (lit. & fig.)‏ 
(سَرإبین) ؛ شاي 
طردق ره سی و arterial road‏ 


ص 


25 
(أداء) فقي 
مزاج متقلب 


artistic, a. 
artistic temperament 


مهارة فة » ذوق في . إتقان .7 artistry,‏ 


سَلم الطيتة : 
ساوج » بّيط ؛ براءة (الأطنال) 


من يعلد الفتّاننن ف شذوذهم arty, a. (coll.)‏ 


artless, a. و12©58-)‎ 72.( 


مس بض إل ف تفضيله للمصوعات نكمت توعة 
اليدوته 3 ( من الملابس والمفروشات 6 


لوف مُبَقم 3 اریم (نبات) .^ arum,‏ 
زُهْرَة اللوف arum lily‏ 
ارى ینمی إلى الس .« © Aryan, a.‏ 


الاك أو الّغات الآرية 


as, conj. introducing clauses & مثلما هلما »كما ك‎ 00 


I. (of manner) 


220 


do as one is told ما يُؤمر به أو‎ 
اليه‎ 00 

0 2 دون تخس 
الواقع » نعلا 

وككال على ما هي عليه 

والأمون على ماهي عليه » 
رف الظروف الراهنة 

کیا كنت ! مكانك عن ! 


as it stands 


as it is (even NOW) 


(in reality) 


as things are 


as you were! 


( امن أى ايعان عسكري ) 
(with verb implied)‏ 


ا خبيرًا speak as an authority‏ 
أو َه في لليران 
کا ّف » کلشابق › 

کا کات الأحوال سابقا 


as before 


articulate 


articul/ate, 2.2. (-ation, 7.) 1. (joint) 
وَل بمفصل مرك‎ 
شَاحِنَة تتصا 7 مقدمتها‎ 
بمؤخرتها ب بمفصل مغرك‎ 
2. (speak distinctly) مخارج المروف‎ 3-3 
تَصِل‎ 2 


articulated vehicle 


a. 1. (jointed) 


2: e or TT Reel e 


artifact, see 556 


عله »> ذهاء 4 خدعه .7 artifice,‏ 


انك (ثة في لمي والعرية) 

إِسْطِنَائي » زائف » 

اَن الاصطناي 
(يلاحَة) 


artificer, 7. 


artificial, a. (-ity, 7.) 
artificial horizon 


الإمْنّاء الصناي artificial insemination‏ 
الجلد الصناءى 


ا الصتاعئن 


artificial leather 
artificial respiration 
artillerist, 7. مدفعئ » جندىٌ المدقعية‎ 


«mC 
هد‎ 
ص‎ 


- 


artillery, ”.‏ 
مِدْفَحِيّة 
ية (متوسطة » خفيفة) 
bring one’s heavy artillery to bear ( fig.)‏ 
جا إلى دوي التّفوذ لتحقيق أَعْراضِه 


مِدُفَّ » جندى للدفعيّة 


heavy (medium,. light) artillery 


artilleryman, 7. 


صاحب حرفة ٤‏ صاع 3 .7 artisan,‏ 
فتان (رسام < موسيقار» غات ) .7 artist,‏ 


كان عرف الرقص أو المتتل أو الغناع .7 artiste,‏ 


ر 
2 


as (so) far as I know (can see) بَقَدْرِ ما‎ 

أغرف» على ما آعام ؛ حسب علمي 
يقد ر الستطاعء 
7 قدر الإمكان 
طالًاء 


as far as possible 


as (so) long as (= provided that) 


e 
as much as to say كانه يقولء‎ 
قال‎ 

as soon as (= the moment that) حالماء‎ 


3 ١ ا‎ 3 E 
مجر د أنءما كاد أن» ما إن ... حی‎ - 
I would (just) as soon . .. 5 سَوَاءٌ‎ 
عِنْدِي‎ 
as well as can be expected 3 


as well as (= in addition to) 


إل علا على 


rel. pron. or adv., after antecedents same, 
such, so 0 
لازال‎ 

كعهدنا به (م يتغش) 
%4 


he is not such a fool as to 


ذلك الغ الذي . 


3 


he is just the same as he was 


they are not such close friends as I thought 


يسوا على تلك الصّداقة التي 


42 هل 


تصور 


ماله من الرّجال 


men such as he 


م م 


عو مثلاء such as (= for example)‏ 
عل سبيل, الال 

be so good as to فضلك›‎ 4 
... إذا كرفت‎ 


as 65 


کیا كان دامّاء كعاديه دَوْمَا 


do it as a favour ظ فعلة من ياب امعروف‎ 


as ever 


ا 

ظ 5 مو قَوّمة they rose as one man‏ 
| رجل واحدٍ 
ا 

1 

1 


l1l 


regard someone as a stranger 3 اعت‎ 


| كشخْصٍ غریب » أنكره 


ا (جاء مُبَكوَا) كالعادة as usual‏ 
| ديا 2 تما 2 عندمأ (of time)‏ .2 


as he finished speaking the crowd applauded 
6 5 < 
ومان فرغ من حديثه حتى صفق له الجمهور‎ 


as he spoke the crowd grew angry 
ا سما كان مخطب ثارت ثاثرة الجمهور‎ 


إن ا أن لأنّء يسبب (of reason)‏ .3 


6 
با 
353 
0-1 


as I was late, I ran 


4. (of OEE SOP e an adu. or a.) 


مح ر رغتي much E to il‏ 
الشريدة في الذهاب إلا أي لا استطيع 

رم ثَرَايه 

الواح فَإِنّه ليس سعيدًا 


. conj., in comparisons of form 


چ 


ا 
بقدر ماء 
9 


ا 


rich as he is, he’s not happy 


adu... 


or a. +a 0١‏ .سمه + رهما 
(كَانَ سوك الطفل) على عايرام as good as gold‏ 
الريك وله الريك عند 
إت الحياة 
ادها ندل 


as good as dead 





he as good as said so 


| 
0 ليو من قوله 

as best (as) he could خد إمكانه,‎ 
ا‎ | 


ash 


no 


صعدء ارتقی» 

أَسْكَدَ في الهر» 
سارف الهر نحو عه 

ارق العرّش» ascend the throne‏ 
تَبَوَأ العَرّش» إعتلى العرش 


aor 


Vb 


اعتّق 


ascend a river 


ascend/ant, a. © n. e 1.) 


مرىوع ؛ 
ا مرق ؛ صعُود ء سيطرة 


به ف his star is in the ascendant‏ 
ر م 
الصعود (أو الطلوع ) 


ascension, 7. 1. (esp. of Christ) 


عيد 3 امود 5-5 Ascension Day‏ 
كلل (فلك) 

إرتقاء 4 

ءء طلوعء مر o‏ ق 


ascertain, v.t. (-ment, 7. ) 


2. (astron.) 


ascent, 7. د‎ 


ascertainable, a. 4ia و التيقن‎ 5 5 
ascetic, a. © n. (-ism, 7.) متَقشف»‎ 


نّاسكء زأهد؛ رهد سبك 


أشؤوزي: نسبةً إلى 


امین ج 


ascorbic, a. 


ت 
2-5 


ascri/be, v.t. (-ption, 7.) » نسب‎ 


تمرّاء رد أو أرجع الى 


asep/tic, a. (-sİS, 7.( محقم 2 خالٍ‎ 

من الجرَائم (طب) 
لا تَرَاوْي › لا جنسي asexual, a.‏ 
و الباق اون ash, 72. 1. (tree)‏ 


asbestos 66 


0 
50 
بطاريقة تجعل ... 


ل + 
حتى 


so as to (in order to) 


(in such a as e 


special adv. uses 


as against 


as for 


as from today 


من اليوم. مصاعِدًا 
كأنّ ء کہا لو as if‏ 
لا مني as if I cared!‏ 


1 


| یا ظننته» 
لق صدق طق 


I thought as much 


as a rule 8‏ 
0 فيا ب؛ as regards‏ 
من حيث » اما تخصوص 
كمًا لو کن َأ as though‏ 
E 2‏ أن بالنسبة إلى as to‏ 
كاماد 2 كالعادة as usual‏ 
أيضاء كذلك as well‏ 
للان 2 حثی‌الآن» (يأت) بد as yet‏ 
حر عر صخر ي .7 asbestos,‏ 


صعد)» ارتفع (الّخان من المداخن) ascend, v.i.‏ 


ask 
0 9 
| asinin/e, a. (-İty, 2.( احمق 2 ع 8 تخل‎ 
كالحمّار؛ بلاهة‎ 
07 
ask, vu.1. @ i. 1. (of enquiries) سال‎ 
و‎ ١ 0 2 3 
ask a question سا ل سوا لا‎ 
“ع ر ل‎ 
ask someone the way اسنفسره عن‎ 
الظريق» اسْتَدّله إليه‎ 
1 دام‎ 
ask about استفسرّعن » سال عن‎ 
ع 7 ء‎ 
ask after someone 


و ردت رأبي : . if you ask me‏ 
لو اسر بي فإن راي هى.. . 
اريه سة | بالل عليك! I ask you!‏ 


لَب رجاء النبس 
11 


2. (of requests) 
ask a favour of someone 
ساله جميلا‎ 
do what one is asked; also do what is 
you’re asking a lot of him تلاك الكثير‎ 
منّهء إنّك تحيّله فوق طاقته‎ 


asked of one 


asking for trouble; also asking for it (نمرف)‎ 


3 المتاعب ٤‏ جحلب الشّرر 
6 يَظلْبُ what is he asking for it?‏ 


له تمتا ؟ 
دتما » استضاف 
دعام للدّخول 


3. (of invitations) 


ask someone in 
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ashamed 


غر 


mountain ash 


رة اليمّن , 


ا MS‏ ئعة ) 
او 


2. (residue) 
ash-bin صفيحة أوتئكة الرمادء صندوق القيامة‎ 
طقطوقة, منفضّة السجائر‎ 


ash-tray 


ا الرمادء أول أيام Ash Wednesday‏ 
اكوم عند للسهيّين 


sackcloth and ashes یا ب ال‎ 


عن ااا المسوح والرّماد (الكتاب المقكس) 


أ 
أ 


| خجلان» مُسسّحء خزيان 


ashamed, a. 


خجلان أو ashamed of oneself‏ 
ا 1 
= سن 
2 
| شعر ب خذى ashamed for someone‏ 
0 3 


n 
5 
03 


I am ashamed to say 


شَاجب» مُتَقَع 
ERN‏ 
اسا 


ashen, a. (pale) 
ashlar, n”. 
ashore, adv. 
Asia, n. 


ة اسیا 


سوي نسبة إل قار Asian, a. & n.‏ 


أَسْيُويٌ Asiatic, a. © n.‏ 
ا 3 على جانب » aside, adv.‏ 
ع نْقِرَا اد 
ا فَضْلا عن . ا aside from‏ 


رض أن سه اار5 





. assassinate 


0 ت و 
أساء إلى سمعنه > cast aspersions on‏ 
قدح أو طعن فيه 
Oo 0‏ 
سفلت › قار ء زفث asphalt, 7. (-ic, a.)‏ 
إختناق .7 asphyxia,‏ 
: ختق ٤‏ خiق‏ ).7 ب20303-) .2.2 asphyxi/ate,‏ 


هلام يُعَدُ من حُلاصّة المرَق امكل .« عذوعه 
نبات من فصيلة ر 
الزنيقيّات ت دُرَيقة» أسبيديسترا 
رع » ابن ر مل .^ apie‏ 
لفظط 


aspidistra, 7. 


لعروف e‏ 
كله تقس ( صو 
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طلم ظلب» ).7 aspir/e, v.i. (-ation,‏ 
نشد»› تاق إلى؛ جه مَظمّح 
أَشيِيرِين 1 اسبيرين .7 aspirin,‏ 
جمار (حیں) جَحْش 
غي» 20 
تَصَرّف يمحماقة 
لاتير E‏ 


assail, v.t. © fe 


ass, 7. 1. (animal) 
2. (stupid person) 


make an ass of oneself 


اال على 
00 ل لشكوك 
معتل فغير» مهاجم 
مُعْتَال» قال (مأجور عادةٌ) 
قال 
قتل عدا 


assailed by doubts 
assailant, #. 
assassin, 7. 


assassin/ate, v.t. (ation, 7.) 


۽ اغشال (سياسي) 


askance 


ask someone out 


دعا شمسا لزيارته في 
بيه أو لِقَضاء السهرة معه في مكان ما 

َع شیا لتناول ask someone to dinner‏ 
أَلْعَشَّاء ( في منزله أو في مطعم) 


se و‎ 
askance, adv., esp. in شزراء‎ 


رق العين » استئكارًا 


00007 


نظر إِليّه 


شو او بارتياب 


look askance at (on) 


ون 


0 
َيل » پاغراف 


مائِلء بانحراف 

َاتم » راقد 

م عَلَبهُ اللعاس» أَغْقَ 
غارق ف التوم» في شبات یق e9‏ »م 


askew, adu. & pred. a. 


aslant, adv. © prep. 


asleep, adv. © pred. a. 


fall asleep 


خَدن فاقد الحش (fig. numb)‏ 
5 ور عر 
صل افى سامة صغيرة .7 asp,‏ 


asparagus, 7. 


الین ( نبات تؤكل سيقانه) 


aspect, 7. 2 ع ا حية‎ e 
the E has a north aspect واج‎ ۹ 


احور 2 .7 aspen,‏ 
(شجر ( 

2 0 

حشده نه) حدة .7 asperity,‏ 
فيلا ظة شد قي غلظة 

قذحع طعن ¢ .7 aspersion,‏ 
قاف 


assign 

عرق 

2. {put forward ا 3 اليد‎ 

2 5 م نت 

assert his claim to 3 5-6 أ کد‎ 

كد سلطته assert one’s authority‏ 
سط سباد ته 

اص على حقوقه»› assert oneself‏ 
ثبت وجوده 

0 ع 

فرض الذات أو ا , نق self-assertion‏ 

مو 2 إثباتی > مص“ ع جازم 2 assertive,‏ 

assess, v.t. (ment, 7.) ؛خَمَنِ 34 ف‎ 6 


ا اشاش تامن)».” assessor,‏ 
مس مستشار او قاض مساعد 


E 
4 
E 
فائدة,‎ 


asset, 2. 1. (useful quality) 
(مزايا)‎ 

مو جُودّات»؛ (pl., property)‏ .2 
أتوال >" ا مص د كه 


2 KT: 
assever/ate, v.1. (-ation, 7.) di بتراعء‎ ( ١ 


مل » أكد ؛ إقران میا 
ا 
دَوُوبء مواظب؛ 


مزية 


assidu/ous, 4 


a. (-ity, 1.) 
مثابرة‎ 


assign, 2.2. (-ation, -ment, n.) 1. (allot) 
خض حصص ' أفرز 3 ؛ تخصيص‎ 


a difficult Signet (task) 


2. (appoint) 


make an assignation (of time and place) 

حدذ موعدًا ومكانا ( للقاء صدق مثلاً) 
ا ص £ 
عرَّاء نسب »2 أرجع إلى (ascribe)‏ .3 


assault 


69 


assault, v.r. 


اعْتّرَى» اغتصب ؛ هاجم 
a‏ 


دور الإقتحام 


assault course 5 ر‎ 0 


تذریب ري تدريب في المباغتة 


تهچ 
ا اء مع assault and battery,‏ 
متك ال إغتداء 


n. 1. (hostile attack) غا‎ 


اناده تعر (leg.)‏ .2 


indecent assault 


ت 


86 


|| 
أ 


assay, V.1. Oi. 


الوَّرُن تقدس ثقاوة معدن ثمين › 


ع قبي دولج 


assembl/e, v.i. © 1. (-age, -¥, 1.) 
اجمح؛ جمع‎ 
7 5 1 
بع‎ 0 0 
١ عل‎ 


03 


n. 


assegai, 7. 


1. (gather together) 
assembly hall (room) 
legislative assembly 

2. (put together) 
95 


Ee :‏ 
عي تجمح عليه a‏ بالمصنع تدوعةًا) 


| وَرَبتّة تجميع ا تركيب assembly shop‏ 


assembly-belt (-line) 


وافق» قبل» رضى» صادق assent, v.i.‏ 
موافقة»؛ قبول» مصادقة n‏ 


assert, 2.2. (ion, 7.) 1. (declare) اعلن» من‎ 





assure 


assignee 


(كمَعَانِ) متشابهتان ).7 asson/ant, a. (-ance,‏ العيْص الذي صار التنا زلعن .7 assignee,‏ 


في حرف العِلّةَ الداخلية 


assort, 2.2. (put into groups) ¢ صف‎ 
و‎ 

3 متو عة assorted parts‏ 
او شی 


خَالَط 
عَاشْرَء لاءم » وافق 
(شطصان)غير مقاذ ين 
تجموعة متنوعة, 


م 2 3 
خفف » سكن » لطف 


assum/e, v.t. (-ption, 7.) 3 (adopt, put on, 


6م م 
take over)‏ 


إنتحلء إتنخذ» وَل 


v.i. (associate, Suit, with) 


ill-assorted 


assortment, 1. 


assuage, V.1. 


assume control 


assume responsibility 1‏ 
ت ۶ 
خد عل حايق ام ا 


the Assumption Jll دا‎ 


الشَيّدَة العذّراء إلى السماء (عند المسيعيين) 


2. (take for granted) ظن‎ E 1 
ع‎ 2 o2 
let us assume فضا‎ ٤ ف“ ضْ‎ 1 
£ 
on the a باعتبار ان 5 1ن‎ 


نان 
assur/e, v.t. (-ance, 7.) I. (tell positively) 5‏ 


.. کن له أن‎ 
2. (make certain of) 


کیل › 0 ( اليجاح في العمل مثلاً) 


آلنق إليه ولصالحه 
assimil/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. (digest,‏ 
ّل اسم الطعام بعد هضمه ( عار © .1 
٤ 2‏ م 7 ستو عب (incorporate)‏ .2 
اانا 
سَانَدَء عَاصِدَ 0 مساعدة ‏ عون 


assist, v.t. © i. (-ance, 7.) 


6. 


can I be of any assistance? هل من‎ 
خدمة اؤّدها لك؟‎ 
unemployment assistance نة‎ / 1 


بظالّة» مُسَاعدة مالية للعاطلين 
assistant, 7.‏ 


shop assistant 


assize, 78. usu. pl. 


assize court 


associ/ate, 2.1. © i. (-ation, 7.) 


شارك صَاحَبٌ؛ اشتراك ؛ جمعية 
صّاجحب associate with someone‏ 
فلانّاء عاشه» خالطه 
شا ك associate oneself with something‏ 


في أشي إنتمىإلى» انتسب إلى 


ا الأفكار 
ل 
لعبة كرة القدم 


association of ideas 


association football 


و 
مشار كء مخالط › n‏ 
a “ies‏ 5 
مُنْنُسِبِ» شريك 
2 زوو 0 


associate member 


at 


astring/ent, a. © 7. (-ency, 1.) (مادّة)‎ 

َابِضَة (توقف نزف التم) #(تعليق) لاذع 

ةفق تبي أو فلكي 
ان آله 

يقاس بها إرتفاع الكواكب 


5 


a 
3 


ی ماحد ان e‏ .أم. astronautics,‏ 
تليق عل فلو 


ِل ألفلك ؛ فلي (.© astronom/y, 7. (-ical,‏ 
ِل الطّبيمَة الفلكية 
خاذق 2 قطن ١‏ ).7 و2©959-) astute, a.‏ 
دي حخصف» ثاقب البصيرة ۽ دهاء 
مرق الشّي) رثا ٤‏ 
تضرف القرم (أيدي سنياً) 


astro-, i" comb. 


astrolabe, 2. 


astrologer, 2 


astrolog/y, ^. (-ical, a.) 


astronaut, 7. 


astronomer, #1. 


astrophysics, 1.pl. 


asunder, adu. 


لاذ › asylum, 7. 1. (sanctuary)‏ 
يا )2 
ملحا 4 م وی 
(institution, esp. for insane) EY‏ .2 
اص امه 5 9 
الحاذيب » مصجه الأمراض العقلية 


ر و 


اللا تناظرء (.© n. (-ic, -ical,‏ 
اللامَائل؛ لا تناشقي 


asymmetr/y, 


بت 


asynchronous, a. 


at, prep. 1. (of place, position) ف 2 عند 3 علىء‎ 


في ألبيّت ؛ مم بعلم ما at home‏ 
ل استقيال ر س با منزل .7 at-home,‏ 








0 ن» أكيدء ثابت» 


assured 
self-assurance إعتداد أو ثقة بالنفس‎ 
َع لعن حياتة)‎ 


3. (insure) 
life assurance 
‘assured, a. 


ا ات ارهن 


a‏ (علامة في الطباعة) 


aster, 7. 


asterisk, n. © .ا‎ 


و 


كو أو ف مؤخره astern, adv.‏ 
السفينّةء إلى الَلّف (يلاحة) 


و ركب غير زفلك) 
ا 
الْسَمَة ؛رَيوِي ؛ مَرْيُوء (يلبّ) 
نجي لابو ري ).7 (ism,‏ به astigmatic,‏ 
دائب ٠‏ مستيقظ ؛ 
على قدم وساق 


ا حار ¢ د فشة(.7 astonish, 0.2. (ment,‏ 


asteroid, r”. 


asthm/a, 7. (-atic, a. © n.) أو‎ 


astir, adv. © pred. a. 


5 


ادهش اذل رقع“ هال 


astound, v.1. 


قرو و استرا خان »26 .”^ astrakhan,‏ 
فرڙو اروف الفارسي 

شب تيف 

ارد« ).و & astray, adu. & pred. a. (it.‏ 
ائه › ضال , ضائع احا 


صل تاه زاغ عن الطريق 
اضلهء أغواه 


astral, a. 


astral body 


gO astray 
lead someone astray 


astride, adv., pred. a. &© prep. متفر ل‎ 


٠: الشاقين»›‎ 


E 


مرج 


atavism 
في حَالَة سام » في سلام‎ 


في سکون » في هدوء 


at peace 


at rest 


they are at war ا نهم ف حالة‎ 
حب‎ 
5. (in the manner of) 
at a gallop جریا‎ ٤ ركضاء عدوا‎ 


6. (implying motion or attack) 00 
م‎ 
! إنْقَسّوا علي‎ 
م‎ 2 
he’s always ton) at me إنه لا کٹ عن‎ 
E CA 8 
7. (for the price of) 


at them! 


sell at a loss باع 1 بخسارة‎ 

عل کل حال » مهما کان 
عل ذلك الثوال» والحالة هذه 
(in response to)‏ .8 


2 چ 
أجانة لطلبكءتلبية لرغمتق at your request‏ 
SE Er‏ ھا ل 


9. (in various senses) 


at any rate 


at that rate 


قط ءباتاء بأيٌّحال من الأحوال ‏ لله:ه 
اعم تقدير at best‏ 
ف باڍئي الأمر , at first‏ 
"اول 6نف الوذانة 
ا ف الهاية at last‏ 
على الأقك at least‏ 
عل أكثر تقدس 2 2 . at most‏ 
TS‏ 

at ‘worst أ‎ 


فا سوا ال وال 
التأشّل 8 الج ( atav/ism, 2. (istic, a.)‏ 
ظهور صفات الأسلاف بُعَدعِدّة أأجيال 


at sea (Ht. & fig.) 


he sat at a table 
at that (into the bargain) 
) كانت بحديدة‎ ١ ق زد على ذلك‎ 
(as it stands) كا هق علوحاله» على وَعه‎ 
اترک هکما هو‎ 
رکه على حاله‎ 
في خِدّمُتِك!‎ 
أمرك! حاضر!‎ 


leave it at that 


at your service! 


ر 


کت 


غناو ق (وقبِ معن ) (of time)‏ .2 

ا ق الليل at night‏ 

حال على القوؤر» at once‏ 
فَوراء توء فى الوقت نفسه 


at sunset 


ەر م 


مُشعُو ل ب و في ... (occupied with)‏ .3 
إِنَّه ينال العشاء 


he is at dinner 


3 
ق الل : ف الشغل at work‏ 
عاكف على » دۆوب على hard at it‏ 


ذَايُبِ 


ق ع این راط 


3 


٠١ 


3 


while we are at it, we should... ما دمنا‎ 


بص ده يسن أن ... 
هادا تصد ؟ ماذا ششعل؟ what are you at?‏ 


4. (in a state of) 
رتام الال طمن النفين‎ 
at esre فقي دكت الْفرَا » على مهلك‎ 


at ease 


at one 


atrocity 


atoll, 7. 


atom, 2. 1. (phys.) ذرة (فاز اء(‎ 
split the atom › خطم الدّرّة‎ 
0 ت ال‎ 
ue ”وى‎ 
atom bomb ذريه‎ 
2. (small particle or amount) ذرة‎ 


blow to atoms 
not an atom of truth in it ليس فيه دَرَة‎ 
ع ت س بن مه‎ 5. - 3 


atomic, a. ذرىي‎ 
the atomic age العصر الذر ئ‎ 
ووه‎ 


atomic bomb 
atomic energy 


الوزن الذَّرِْيٍ 


atomic weight 


a‏ ت 
جَرَا إلى ڏرات ¢ ).1 atomiz/e, 2.2. (-ation,‏ 
حول سائلا إلى رذاذ 
مؤذاذ » رَذاذة ٤‏ اة .7 atomizer,‏ 
( مُوسيقى) لا مخصّع 

للسلام الموسيقية المحروفة 
كك 3 عَوَض عن 4 ).72 atone, v.i. (-ment,‏ 
تگفیں أى تَعويض عن کتارۃ 
a 22‏ 55 
دوم حر العتران 
(عِنْد اليهود) 
شيع 0 فظيع ( 


E E E 


atonal, a. (-ity, 72.) 


Day of Atonement 


atrocious, a. (-ness, 7.) 


وَحْشِيَةَ » سّناعة » مظاعة »› 
عل وشي 


atrocity, 7. 
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| الاتادء 


| لاعب رای ؛ رياضىٌ 


| الصّمْط الجوّي 


ate 
ate, pret. of eat 
atelier, n. مرم 1 سود تو المصَوّر أو الرّتنام‎ 
athe/ism, 7. -ist, ". (istic, a.) 
2 03 وو‎ 1 
إكار وُجود الله ؛ طيد‎ 
Athenian, 4. On. ¢ انين 0 ف إلى اشنا‎ 
3 E 
من آبناء أثينا‎ 
عوينة أثينا‎ 
رار ت‎ 


ظئآن > صاد » ی متعطش 


Athens, n. 
athirst, pred. a. 


athlet/e, n. (ic, a.) 


٤ 5‏ 
| مرض جلري مُكَل يُصدب الأقدام athlete’s foot‏ 


الأ تعاب الرّياضيّة 


athletics, .ام‎ 


athwart, adv. ©' prep. 
و َه‎ 
طلنطی » أطلسىٌ‎ 
Atlantic Charter ميثاق 1 3 5 (وَفْحه‎ 
5 إن‎ >> o 3 1 5 و‎ 
) الحلناء في نهاية الحرب العالمية الثانية‎ 
Atlantic Ocean; also Atlantic, n. | 41 ١ 


لاطي أ 


أ طل 


Atlantic, a. 


o 


الأطلسى 


atlas, n. 


atmospher/e, ^. (-ic, a.) 1. (surrounding air) 


الحو ع الهواء 


atmospheric pressure 


2. (air conditions of a place); also fig. 


a tense atmosphere prevailed ساد الجلسة‎ 


جَقٌّ مور 


3. (in fiction or drama) حو بيئة‎ 


create a sad atmosphere خَلَق حَرًا من الكابة‎ 


atmospherics, .ام‎ 


تفوس جي كَهْرَباقُ 


attend 


اناه أو 
أَضَابَه امرض 


attacked by illness 


هجوم » غارة » خلة› اغتداء ؛ كوبة n.‏ 


make an attack on (i. & fg.) le شن‎ 


على» قام هجوم على 


return to the attack (Jit. ©: fe. 2 عاد‎ 


00 استأنف ا حجوم 
وىة أو سَكتة قلبية 


٠ $‏ رك 


heart attack 


attain, v.t. © i. (-ment, ^.) 
attain one’s end 


attain one’s majority 


he has many attainments 
) مدان العلوم مثلاً‎ 


attainab/le, a. Cilitys n.) 


المئال 


E‏ اراک 


attainder, #. 


حاوّل ¢ جب 2 سقى attempt, v.t.‏ 
حاو ل attempt one’s (own) life‏ 
الإنتحار 
2 و مه 


attempted murder 


die in the attempt 


at the first. attempt 


attend, v.t. 1. (wait 112021 eSCOrt, accompany); 


also vu.1., with on قام م بالخدمة» لازم‎ 


attended with difficulties بالضّعاب‎ J فو‎ 


اقش غا طعامه؛ 


atrophy 


atrophy, ” 


تن رطب 
وق عن وذتل 
0 باي ا 


attach, v.t. (-ment, 7.) 1. (fasten, join) 


الي ارقق» رَبَط 
1 إل (حزب attach oneself t0 Flu‏ 


مثآ ) ؛ انتسب إلى (جاعَة مثلا) 


U.t. نرت‎ 


atropine, ”. 


ای و 
المرفق» الملحق the attached‏ 
(devote)‏ .2 

و مااع و و ر 
متعلق أو مولع او كلف ب © attached‏ 
00 
تعلق ب» ر form ai1 attachment for‏ 
۴ 

كلت بف حك 


(attribute)‏ .3 ش 
علق اة attach importançe to‏ 
عَلى» ا وَرْنَا ل 
صادں حجز (قضاء) (leg. seize)‏ .4 
(mil.)‏ .5 


temporary attachment 


U1. 


لا لو م6 م عليك < no blame attaches to you‏ 
أت ری من الدَّنْب 


حقيبة أؤراق ليد 


attaché, n 


attaché case 


7 


هاجم 20 مجم attack, v.t. (lit. © fig.)‏ 
08 اغا ر علىء دام حمل على 
attack one’s food‏ 


شرع في الاكل بشييّة 


attorney 


اسان 
في حالة استعداد أو انتباه 


3. (mil.) 


at attention 


اِستَعدٌ ل انتّبه ! attention!‏ 

3 4 0 2 معدن 2 attentive, a‏ 
مراعء د ؛ حريص على إرضاء غيره 

اناه م بنقظة » attentively, adv.‏ 
ا > باعتناء 


attenu/ate, U.1. (-ation, n. 1. (make thin) _ 
9 


حف رقق› أف اهل 
اضعف › اومن (elec)‏ .2 


attest, v.i. ©’ 1. (-ation, 7.) 
ت‎ 


attic, 7 


attire, U.1. 
n. ا زى» رداء (أردية)‎ 
ثوب النُوم» قميص النوم‎ 


attitude, 7. 1. (posture, relative position) 


night attire 


مقف ف هيكّة 0 وضع 

ge.‏ 2 م : د 
اع وَضْعًا مسرحيًاً strike an attitude‏ 
موقف» (way of thinking or behaviour)‏ .2 

ماسو 1 

تصرف ¢ شلوك 


اتخذ موقفا مَعَيّنًا 


5 ر 
0 55 مو he had the wrong attitude Aa‏ 
من الا من صما 


ار 


اتخذ E‏ 
كيل ا 
ا 

ده 


take up an attitude 


attitudinize, v.i. 


attorney, #7 


م 


letter of attorney 


power of attorney 


ا 
ا 
1 
1 





| داوّی»ء 


attendance 
2. (be present at); also u.1. 


ذهب إل المدرسة , attend school‏ 

داوم في المدرسة (عراق) 

3. (serve in medical capacity) 

٠‏ زَارَ(ا مريض) 

u.i. 1. (give heed) 
ا‎ 


2. (give care, thought to) 


EL 


انْتَبْهَ إلى 
التقت: 
عمد بء 

اغتى ب » راغی 


1 


attend to one’s business 


بعمله 


attendance, 7. I. (waiting on) 


N 


ا 


ا في خدّمة أوفي حضرة فلان in attendance‏ 
سار لِتَلسبةتْ غبة ص مه dance attendance‏ 


حور 
دَوَام (عراق) + عَدَد الحاضِرين 


م 


2. (presence; numbers present) 


attendance register 


attendant, 7. 


تابع؛ خادم» مرافق 
مصاحجب» (ه a. (accompanying, resultant‏ 

(الأمرَاض) الثاشئة عن(الجاعات مثلاً ) 
إنتباه: 

0 هتمّام‎ ١ 
لَقَتَ النظر‎ 
5 به‎ 
ناي طبية›‎ 

تظبیب» عاج طىّ 


attention, 7. 1. (heed, notice) 


attract attention 
call attention to 
pay attention 

2. (care, consideration) 


medical attention 


audition 


E‏ َم ت 
باذ ان » انب » حدق .7 aubergine,‏ 


ن 2 مائل للخبرة ٠‏ کستتای auburn, a.‏ 
مراد على 0( .7 auction,‏ 


5 اع لعبة البرب يدج 
auction sale; also auction, 7‏ 

ر اد (۱ لكي ( 
قرو لبان 
عرض سقيمًا للبيع بالمزاد 23 


auction bridge 


up for auction 


JV:‏ مناد 
في البيع بللزاد) 


audac/ious, a. (-ity, 7.) 


auctioneer, 7. O U.1. 


جشو ر ر ؛ 9 ف » سقية ) صفيق 
7 5 ماع4 مسموع ).7 audib/le, a. (-ility,‏ 
audience, 7. 1. (assembly of listenêrs)‏ 
جور المستمعين أو الحاضرين 
ا الستّيعين audience research‏ 
مواجهة» مقابلة 


ر 


2. (formal interview) 


audio-, 1n comb. 1 : 1 
2 و‎ 
ا‎ 


audit, 7. 5 4 5 
راجح اليسابات أو عصَهاييقة‎ 11 
audition, 7. 1. (power of hearing) المع‎ 6 


o 


2. (trial hearing); also U.t. اختبار‎ 


لصوت في الغناء أو الإلقاء 


3 تكوَى» 


attract 
بعس‎ > N 9 ^ o 
Attorney-General. أعلى مود ظف فصان بانکلترا‎ 


attract, v.t. (-ion, 2.( 1. (draw towards one) 
جذ ب2 إجتذ ب‎ 


سرع س لفت النظر attract attention‏ 


5 


magnetic attraction 


2. (be pleasing to) 
attractive, a. (-neSs, 7.) حذ أت خلاب»‎ 


أخاة» اة 


ا 


سب 6 


عَوَاء اشد ¢ أرجع 
صفة: خَصُلة ميزة» خاصية n. 1. (quality)‏ 


attrib/ute, v.t. (-ution, n. 


2. (gram.) 


صِفةء عت (نحو) 

attributive, a. © n. 0 وَضْي 9 نعي‎ 
صفة‎ 

اخبكاك 7 إہاك؛ دم 

حوب الإبلاء أو الإنباك 


attrition, 7. 


war of attrition 


دورن « (موسيقق) attune, U.t., USu. fg.‏ 
إشجى مع» توافق مع 


to be attuned to 


au (F.), in phrases 


مطلعء مل 8 au courant‏ 
0 على بِيْنَة من au fait‏ 
الجوهن في الأبنافن au fond‏ 
ا منزلية خفيفة au pair‏ 
مَقَابل الأكل والمبيت 
ا القاء ٠‏ مع الشلامة au revoir‏ 


auditor 77 authentic 
auditor, 7. 1. (listener) مستمع‎ | | aun ie, ^. يا خالتي ( للتودّد) (لام)‎ ٤ ياعَمتي‎ 
2. (accountant) شدَاء د فو" خان » هالة ؛ .^ ,2ھ فاص ا مُراجع‎ 
قُشَعْرِيرٌة قبل تؤبة صَوْعِ (طِبّ) أو مُرَاقِبِ الحسابات‎ 
auditorium, ^. ذف نسبة إلى الأذن ؛ َم ,له قاعة المحاضرات»‎ 
الشَالة(فياشسرج أودارالسيضا ل1)‎ ٠ كاله يل الور‎ 
ع‎ E اك الع‎ 
auger, 1 عقار من مضادّات الت (طٽ) مثقب» خرامة» بكيمة‎ 
aught, 7. › مہا کان » أي شيء‎ auricle, 7. وا ن الأذن؛ دي القلب‎ 


2 


auricular, a. 


أَدْنء أدبي (اعتراف) 
سڑی او مهموس به (عند المسحيين) 
تى على الذهب 


ريه الفح وعد لز ويا 


الشفق القطئ الما Aurora Borealis‏ 


¦ auriferous, a. 


| aurora, r. 


رعاية؛ أشر أف» حماية auspice, 21.1 Usu. pl.‏ 
تحت رعاية» under the auspices of‏ 
ممت جماية 


).7 و18©55-) .2 auspicious,‏ 
مُبشّر با جير ميو مَيُمُو ن » حسن الطالع 
أستّرالي (لغة عا 


Aussie, 7. (s/.) 


auster/e, a. (-İity, 1.) 


قاس» صَارِم , 
خحشن 2 حا ف؛ رهد 


و 


اسْترَاليا a. & n.)‏ و1213-) .7 Australas/ia,‏ 
وَالْتَوَايْر المجاورة لما 0 
م 9م 

Austral/ia, x. (-ian, a. O n.) اا‎ 


Austr/ia, 7. (ian, a. @ n.) النمُسا؛ نمساوئ‎ 


-_ ع 
2 يت 2 ١‏ صيل» ).1 authentic, a. (-İity,‏ 





موو ق» مُعتمّد عليه؛ أصالة صحة 


مُطْلَمًا ( لنظة قديمة) 


لا أغرف الإجابة 


augment, 2.1. ©' i. (-ation, 7.) e زاد‎ 


for aught that I know 


augur, n. © u.i. 
ww > چ ر‎ 
it augurs well for . . . هذا ا ببشر‎ 
اا ل‎ 
با خير ل‎ 
augury, 7. E فال » عرّافة»‎ 
سم‎ ۶ 9 
August, ”. (شير) أعسطسن اب‎ 
august, 2 مُبَجّلء‎ ٠ 


Augustan, a. © n. (lit. © fig.) 2 


ار الذي ي اا 00ل ييي مثلاً) 


طبر محري من فصيلة 
طرق 


قك 


auk, r”. 


auld, a. (Sc.), esp. in 
Auld Lang Syne مَطلع أغنية اسکتلند ية‎ 
,عى «من أجل سالف الأيام»‎ 
عقّةق خالة‎ 
رة اله أو الخال‎ 


aunt, 7. 


autograph 


ا الاكلزية 
لكاب اللقرّس من العِبْريّة واليونانيّة ( لكام ) 


Authorized Version 


ال ليف authorship, 7. I. (career as author)‏ 
(origin of book)‏ .2 
the authorship of this book is open‏ 
نِسْبَة هذا الكتاب إلى 
موف معن شكوك فيها 
(ادئة بمعى) ذاق آل , 
تفييح : جسئ ذاق » 
الإمَاجَة الذانية 
الاحاء الدّاق (عَلم التشى) auto-suggestion‏ 
سَثَارة 


. to question 
auto-=, pref. 


auto-eroticism 


auto, contr. of automobile 
0 4 SC 
autobahn, ۸. طبر دق وأسع مزدوج خصص‎ 
وح > ت 5 4 س‎ 
للشَّّارَات السربعة بريط المدن الأ لما ديك‎ 
چ 5 ف‎ 


كلتب رة ا 5 .7 autobiographer,‏ 


رل خْصِية 


autobiograph/y, 7. (ical, a.) رمه حيأة‎ 


المؤلّف بقلم 


م مطل لشيس واحد ف .7 autocracy,‏ 
الدؤلة ؛ دة خاضْعة يدي مُطْلَو 

حل مظان 2 حا autocrat, 7. (=İC, a.)‏ 
بأمره ؛ أو نو قرا مي 1 

وع من طائرات الهليكى بتر 


لوم 


مخطو. طة autograph, 7. 1. (manuscript)‏ 
5 ب 5 س 0 
المؤلف ( مکتو نة خط يره) 


إمضّاء » توقيع 
عه م ر ر 
أمطى . وقح > كتب بط يده 


autogiro, 7. 


2. (signature) 


U.t. 


authenticate 78 


و 
صدى authentic/ate, v.1. (-ation, 7.) «JE‏ 


وثقء أثبت أصالة شي“ ؛ مييق 


و e‏ 
مشسبىء؟ ¢ author (fem. -ess), 2. 1. (Ooriginat0r).‏ 
بیع » خالق » موحد » مُسَبّب 


ملف » كاتّب 


2. (writer) 


ويه 5 و 03 
إشتبدادي, دكتاتوري» authoritarian, a. © n.‏ 
م اس رخ ww‏ اس ه. ي 2سس 
مؤيد لمبدا عدم الدولة ف الافراد وخر يا تام 
(أوامر ) صادرة من سّلطة ¢ authoritative, a.‏ 


20 


رلَهْجّة) آمرة ؛ (مَصدں) مَونُوق به 
سط » وذ » هند 
مول العُلْطة» وَل الام 


authority, 7. I. (power) 


in authority 


2. (delegated righ) < وبل » تنوىض‎ 


ور 


حق مول 
صر ف act on someone’s authority‏ 
o 4‏ كاي 37 
يمعو بطر او مويل من فلان 
2 6م 
باه سلطة ؟ by what authority?‏ 
باي صلاحيّة > (عراق) 
ع 


لكلطات 34 
ولاة الأمور 
السُلْطةَ الحليّة the local authority‏ 
الإدارة المسؤولة عن شوون البلا ت 
التُلُطات 2 الجهات 
الس ٤‏ 3 


حب ( في موضع)., َة 


3. (usu. pl., those in power) 


the authorities 


4. (expert) 

5. (source of trustworthy information) 
ر و 5 ب‎ o o2 
مرج » مَصُدّس موثوق به لاستتقاء المعلومات‎ 


حول 2 فَوَض » ).7 authoriz/e, v.t. (-ation,‏ 
أجَانَ ؛ تمويض 


79 


average 

ر » مير« ).2 (liy,‏ .۾ availab/le,‏ 
8 5 أ 
0 برق لل 3 من avalanche, ^”. (lit. &' fg.)‏ | 


N Ta 


رُوّادء ممُتدعون في الفنون avant-garde, n.‏ 
2 ا os‏ 2 
طمخ» جشع » بخل : حرص » ته 2 avarice,‏ 
avaricious, >. (ness n.) ub‏ 
ع جشع› ر , 


خيل» حريص › مقار نيهم 
ضصَلاةٌ خاصّة عند 
امسن 


en > 


Ave Maria; also Ave, n 
مطلعها :الام لك ؛ پامر مرم‎ 
1 أخذ عر‎ 0 


avenge, V.t. 


avenge oneself on 


درب طريق 
مشه جادة 

م رو 

explore every avenue ملك 23 السنّل»‎ 


CIEE 


" قوّر» جرم 
قطّع بك زعم 
مُعَدّل؛ 


مقُويط 


n. (lit. © fig.) 


avenue, 


aver, U.1. 


average, 1. 1. (mean) 


above (below) average فۇق (تحت) العدّل‎ 


في العَدّلء في التوسّط 


on the average 


تلفء» عوّاريّة (naut.)‏ .2 
معدل متو شط 7 


معدل العمرء متو سط العمّر average age‏ 


م 
الشخص 1 the average man‏ 


لعادي 





automatic 


اوو ماقتي؛ e‏ 
> أوتومات ؛ تلقاي» ذاق 


دة لتسيير الطائة 1( 
تلینون أوتوماتيكي 


automatic, a. 1. (self-acting) 


automatic pilot 
automatic telephone 


0 يل automatic transmission‏ 
أو توماتيي (سټارات) 

E 

3 شش عملية) ۷ راديّة 


2. (unconscious, spontaneous) 


تابي .شكس 
للُوتُومَاتِيّة: 


حتفيل 


n. (weapon) 


مشط 


automation, #7.‏ 
لال 
aT‏ ذا المحركة» 
ارق 


- 
ر 
مم 


يىمنع كم ).7 ,¥( autonom/Oous, a.‏ 
ذَاقَ؛ حلم ذاتي 
تت شرج البثّة المعرفة سيب ألوة ) .” autopsy,‏ 
الخريف؛ خريفي 
مُساعِد» ملحق. إضافىء تابع 


auxiliary verb; also auxiliary, 7. فعل مساعد‎ 


automaton, 72 


automobile, 7. 


autumn, 7. (al, a.) 


auxiliary, a. 


فة أجنبية في 
دمة دؤلة ليفة 


خدمة د 


n. (mil., usu. pl.) 


ع هسمه 


ا فاد ا 


0-0 جِذْوَى 


دون جَدوىء يلا طائل to (of) no avail‏ 
س 


avail, v.t. ©1. 
avail oneself of 


n. 


دی 


aware 


النُظام الاتكليزي للموازين.” '& avoirdupois, a.‏ 


نظام لوزن جَميع السلع avoirdupois weight‏ 
ما عدا المعاون المينة والجواص 


صّبّن» کل أكدء اعترف 
> کے م 

اعترف» قر ب جاهر ب ).7 و1ه-) avow, v.t.‏ 
1 5 ولا يني عداوته 


avouch, v.t. O'i. 


avowed enemy 


صد بيّنء نيّة ظاهرة 
ال 


ت 
35 ج 


انتظرء ٠‏ ترقب» توقع 


avowed intent 


1 إلى 
أو للثال 


avuncular, a. 


await, v.t. 


awake (pret. awoke, past 2. u.1. 


سَبَيْقَظء صَحَاء نمض (من النوم) 


v.t.; also awaken 
النوم)‎ E 
URE 
المشاعر‎ 


— ا 


9 


awake(n) feelings 


سقط صاح pred. a.‏ 
تقِظ ل» واع ل» دار ب awake to‏ 
يقظ› متنبّه تمامًا ؛ واع wide awake‏ 
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awakening, 72.7 esp. in 


تبدد الأوهام 
خی (صاد ر عن قاض أو هيئة 
كم ) ؛ جائزة 
کول _جَاتى. 
مَتح 
رويك 0 


وتي ' > إذّراك 


a rude awakening 


award, r. 


U.t. 


aware, pred. a. (ness, 7.) 


averse 8o 


u.t. 1. (take the mean of) 
اس‎ 4 2-0 - 
أوجد المعدّل او المتوسشط‎ 
2. (amount to on average); also v.i. 


average out at 


averse, a. 
not averse tO 
aversion, 7. 


this is my pet aversion 2 هذا ار څيء‎ 
avert a catastrophe قو ع‎ 9 
كارثة‎ 


ل ا 
راع ا اده 


avert, U.t. 


avert one’s eyes 


00 بالظيو ر avian, a.‏ 
بيت الكليو للفيليا وتربيتها) aviary, n.‏ 


aviation, 7". 


طيران » جۆيا 

ا 2 ملا جو .7 aviator,‏ 

ال بم 
شتراهة 


شره؛ 


ت 


avid, a. (-ity, 7.) 


أموكاتية 2 أبوكادو رفاكهة ).7 avocado (pear),‏ 


avocation, #7. 


avoidable, a. 


awhile 


7 2 عن 
هل أَنْتَ are you going away this year?‏ 


مُسَافر فى عُطلة هذه السَّنة؛ 


2. (implying loss or destruction) ا‎ 
do away with عدم اهلك‎ 
٤ 
ألف؛ أَعْدَم ؛‎ 


ذهب ل سَرّق 


make away with 


3. (implying continuous action) 
0 02 ۴ 5 # 
work away ¢ داب على العم‎ ٤ تاي واظب‎ 


4. (without delay) 


حال قور 0 تدا right (straight) away‏ 
رهبةء روعء هول» هيّبة 


awe, n 


awe-inspiring 


رهيبء مُريع » هائل 


2 
awe-struck 2 0‏ 
مر ن في 
مذهول 
وقرء حل stand in awe of ٤‏ 
1 اخترم 


Yk 


لق في قلبه الرؤع 
رفعت ا 0 علىوشك الإقلاع aweigh, adv.‏ 


7 ت ا‎ 
awesome, 2 e ›» ریب »> مهيبا‎ 
awful, a. 1. (inspiring awe) مهيب » هائل‎ 


تجول» عظم » َا (coll., grea)‏ .2 
شک جزيلا 
دة قصيرة ؛, لفترة» 
رة .»> هنبية 
بين الوقت بع 
(ليفعل شْيءٍ ما ) 


thanks awfully 


awhile, adv. 


not yet awhile 
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| طح الل 


| غائب عن بيته 


ان عل دا 


e‏ تکاب 


awash 


أطاء فلانًا 
E‏ 


make someone aware of 7 


أحاطه علا ب 


not that I am aware of لس لي عِلم بهذا‎ 


الام 


ل 
ا 


away, adv. 1. (elsewhere; at, to, a distance) 
بعیدا 34 فى ما . ن بعيد‎ 


awash, pred. a. 


away from home 
NEE 


I was away when he called 


مو خو دا عندما جاء لزيارتي 
ان 


I must away أنصرة شف‎ 


بالدّهاب 
عرب عن وهي ! 
ك 
ميَارَاة رياضية على an away match‏ 
ارصن الفرقة المنافسة 


away with you! 


far away 


oso: 


الافضل far (out) and away the best‏ 
ممَرَاحِل ؛يمتاز على الآخرين كلّالامتياز 
اعد عي ١‏ !امش 1 


يا للْخَرَابة ! 
ذعب في ا 


6 8 
2 


نازع نفسهة من 


get away! 


get away for holiday 
العمل للتمتع بالإجازة‎ 


get-away, #7 


give away 


give-away, n 


8 2 ا 
إذهب عى ! إبتعد go away!‏ 


azure 
حفّض الشات( ال حكريية) تمميضًا شديدًا...ه‎ 
axial, a. مجُوّري‎ 
0 5 3 E 
جور 1 عاب‎ 
څور العجلةء جزع (ميكانيكا)‎ 
سجادة‎ 
لقعم 0 ره ُصنّع‎ 
! 0 بلى»‎ 
رَجحَت که‎ 
اموا فقين (في التصويت)‎ 


خاد اه 


(خريّة) 


axiom, 7۸. (-atic, ©.( 


ax/is (pl. -es), 2 
axle, n. 


Axminster (arpety; n. 
في انكلترا)‎ 


ay(e), int. @ n. 


the ayes have it 


aye, aye, sir! 


` 


adv. 96 

£ ڪ 

ابَداء إلى الايد for aye‏ 
ء 

0 2 صحراوية ¢ شاد n.‏ و2 22216 


اوي اللون» 


سا مم م 3-75 4Y‏ 
سمنجولي؛ رورد ي 


azimuth, 7. 


azure, 7. @ a. 


awkward 
و‎ 
awkward, a. (-ness, 1.) 1. (clumsy) . حرق‎ 


سِقٌ المراهمة› الفثرّة 
سم ر ٠‏ ا 6 
التي تيل يفتدان اللراهق لثقنه سيه 


the awkward age 


8 . 5 o, 
2. (inconvenient, embarrassing) ¢ محرج‎ 
w^ 01 
1 مھ‎ of 
an awkward moment ٤ حظة : نريكة‎ 
: 8 2 
3. (difficult to deal with) عسیر»‎ 
030 ص‎ 
صعب » متعب‎ 
مه‎ 
2 o” 5 
an awkward customer شحخضص مصعب‎ 


8 


awl, 7. EE سهسقب»‎ 
awn, #1. لسنئُلة‎ ١ حَسّلك‎ 
ون اچ‎ 
awning, 7. مظلةق تندة‎ 
awoke, pret. of awake 
awoken, past p. of awake 
0 ع‎ 
7 22 مير‎ 
awry, adv. (lit. & fig.) 5 مو بوت عوج‎ 
خفاقاء فشلا‎ ٍ 
5 
axe (U.S. ax), n. س (فؤؤوس»‎ 
بار ةء طبر‎ 
ا ا‎ 0 
have an axe to grind dفÃjصت یکمن وراء‎ 


back 


the scheme is his baby 5 إن‎ 


اله وع وراعيه 

ضصَغْير» (small version; artrib.)‏ .2 
بان صغير بأوتارأفقيّة 
سن الرضَاعة افوا لة 
ترف فولي» صبياني 
اپل n. (-ian, a. © n.)‏ 

َوِيئّة بابل القدعة 

بكالورباء تؤْجيبية (مصر) 
بكاراه (مقامرة بأوراق اللعب) 


baby grand 
babyhood, 7”. 
babyish, a. 


Babylon, 


baccalaureate, 7” 
baccara(t), 2 


bacchanal, a. ©' n., usu. pl. (-ian, a.) 


عربيد» ماحن؛ عربدة» 


. 2# 
مجوں‎ 
baccy, coll. contr. of tobacco 

ء6 
اعزب» bachelor, 2. 1. (unmarried man)‏ 

9 
۽‎ TY 
bachelor flat شقه صعيرة للاعزب‎ 
bachelor girl شابة عزباء‎ 
2. (univ. degree) يكالوريوس‎ 


Bachelor of Science; abbr. B.Sc. : 
غصية: ميكروب‎ 
,سياه‎ 


ك 
قاعم 2 اضر 3 


عل ) شاق 


bacillus (pl. و(1-‎ 2 


back, #ı. I. (of body) 


back-breaking, a 


ا 





8 
احرف الثاى من B, letter‏ 
الابجَدِيّة الانكيزية 
6 ا 2 
مَامَا ثغا؛ مَامَأةء baa, 2.2. © n.‏ 
Id‏ 
معدن بابت» 7 Babbitt (metal,‏ 


2 من القصدير والتُحاس والأنتمون 


babble, v.i. © +. 1. (speak or say 


a also fg. f streams 
ا‎ 


e‏ 2 هدرء تُرثر ؛ 
الماء في الجدول) 


افثى» باح اشر 
ترثع هذرءء 2 غمغمة ؛ خُرير 


2. (disclose secrets) 


n. 
اا‎ E. 5 
babe, ” رَضيع » وَليد؛ غر اق‎ 


الأطفال والرّضّع 


babes and sucklings 


ده 


babel, 2. 


بوا ان» ردیح سوان (نوع من القردة).» baboon,‏ 
وليدء baby, #. 1. (child); also fig.‏ 
رَضِيع» طفل 
ملايس الطفل 
عند غياب الوالدين 
رى الطقل عند غياب الوالدين baby-sit, v.1.‏ 
الت ألعبء left holding the baby‏ 
عل عاتقه ( بعد أن لرا عنه) 


baby-linen 


baby-sitter, whence 


back 
م 2 موّخر‎ . 
أواخر السنة‎ 
back-seat driver ياكب ف سارة‎ 


يضا: يق سائتها بكثرة ا رشاداته 


take a back seat دهم‎ 


a. 1. (rear) 


back end (of the year) 


توَارَى عن الأضواء ' 


2. (former, out of date, in arrears) 


عَدَد سابق 
من ألتّريدة وغيرها) 
فقد أَهبيّته ؛ مَصّى وقته» لم بعد ذا شأن (.) 


v.t. 1. (provide a back to) 
2. (support) 


back someone up 


قاد سئارة إلى الوراء أو بالعكن back a car‏ 


راهن » قامر على 
ر اهن back a winner (lr. © fg.) de‏ 


اواد الرابم 


v.1. 1. (have one’s back towards); 


4. (bet on) 


usu. back on (up) to 


the house backs on to the river 
بطل“ ظَمْر البيت على انار‎ 


2. (go backwards) 0 تَرَاجَع‎ 


back away 


- back number (of journal) 


لاه ظَهرَه » 


back 


36 لقعد 0 ظفْر الک سي back-rest‏ 
الإِفْرَاط ق المصاغات 
والمُغالاة ف مظاهر الصضداقة 


0 


من أف behind one’s back (fîg.)‏ 
د وراع ظهره 4 في غيابه 

ب نفسه ق العمل 
026 جر محظم break the back of a job‏ 
ال رة الاق جه 

: مساق على ظيره 
طريم الفراش ملازم الفراش (ممعددنمههم) 
يذَلَّغاية جيده 
أَغْاطه 


اخ 


عضبه» 


back-slapping, 2 


back to back 


E 


break one’s back 


D8 0 


on one’s back (lying) 


put one’s back into it 


put (get) someone’s back up 
أثار 0< أحنقه‎ 


turn one’s back on (lt. © fe.) < 
صد عن» تخلى عن» جر‎ 

he fought with his back to the wall 
فقاتل مسین‎ EY إسغهال عليه اله‎ 


o2 


( الكزببية ) 


حلف: ورای مؤّخْرة 


بالقلوب» بالعكس 


(fig. of a chair, book, etc.) 


2. (rear) 


back to front 


at the back of beyond ٤ ف أَقَصَى‎ 
أظرّاف الارض‎ ٠ 
who is at the back of it? ف ور ء‎ 


سس 
ذَلِكَ؟ مَنْ اليد للحركة ؟ 


3. (position, player, at football, etc.) 


ee 
ت‎ 


backhand 


عمو مجلس الراب 


اش م backbiting, a. O n.‏ 
لمزء نميمة» اغتياب 


عمّود فِقَري؛ ل backbone, 7. (it.‏ 
2 1 
و 0 ¢ ر 4 
ا ف also backdrop‏ زج backcloth,‏ 


خَلْفَيّةَ السح 


باب الشَر 


٠. 
4 


backdoor, 7. (lit. © fig.) 


by (through) the backdoor 2 2 


مُراهن؛ مُمَوّل» من 
يُسَانِد بالمال والتشجيع 
اِشْتِعَال backfire, n. © v.i. (lit.‏ 
1 (يحتكات)؛ إِرْتَدت النار 
تقبه الكتاولة 
و 
background, 7. 1. (of picture); also PE. ,‏ 
بق قي kecp in the background‏ 
اا 


backer, 7 


backgammon, 7. 


e 


background music 


موسيقى تصويرية 


2. (environment, previous history, etc.) 


بيئّة نشأة ماضى الشخص 
بظجّر اليد 


backhand (stroke; (tennts, etc.) به‎ 


بظهّر المشرب (في التنس وما أشبه) 
ا 


backhand, a. 


backhandied} compliment 


تفن الشحرية امل دات وين 


› علص من‎ | bacKoeneher 


| انكس تجاه الرع 








backache 
back out (of) (lt. © fig.) 
تراج عن (وعده)‎ 


تَتَارّل أو 
ا 


back down (from) (fg.) 


3. (of wind) 


adv. 1. (to the rear, at a distance) | 
o صاہے ع‎ 
الْوَرَاء أو الخلف‎ 


ارَجَعٌ! 


إلى الوراء ! لا تشم ! !عمط مهاه 
(in, into a former position, state or‏ .2 
ف مکازه السابق» کہا کان 
ان 
إِقَبَالا وإدبارًا 
رَدّء أعاد 


رذّء 


5 مم ور 


2 


period) 


back and forth 


ء 
أرْجَع give back‏ 
he is not back yet‏ 


when will he get back? مق عي د‎ 


أو يَرْجع ؟ 


جع 


تذ كو الاضي» استعاده 
اعا الى الذاكرة 
دَمَايَ 2 


he, 


look back on 


there and back 
way back (coll.) 
back-date, v.t. ع إلى ار سابق‎ 

ردا ل بدلا من؛ ف مقابل (in return)‏ .3 
back-chat‏ 


get one’s own back 


backach/e, 7. (-ing, a.) 


backbench, 72. © a. حل‎ 


bad 


َه ى ا 

رکب الحضارة 

ْ إلى لوَرَاءء الى الحَلّف؛ backward(s), adv.‏ 
0 المعاكس؛ ( يعرفه) حذافره 


إبعسار ألوج ؛ 


backwater, 7. (lir. © fg)  ةاذاحع كة‎ 15 


كود (عقالي) ؛مكان ناء 

غَابَاتِ بعيدة 
ن الغمران 

ف رمتسيو س n.‏ ارود سح مدنا 
4 عر 
جا دة 


ار eT‏ البكتيريا 


بکتیر ولو جياء bacteriolog/y, 7. (ical, a.)‏ 
عَم البكتيريا ؛ بکتر يو لوجي 


حوب البكتيريا 
بَكتيِرياء جرئُومة 


bad, a. (-ness, 7.) 1. (decayed, injurious, 


backward nation 


backwash, 7. (lit. © fig.) 


backwoods, ”.pl. 


bacon, 7 


save one’s bacon 


مُختضش 
bacteriologist, #.‏ 


bacteriological warfare 


bacteri/um (pl. -a), 7 


رد 3 ٤‏ فاسد» offensive, vicious)‏ 
م د 03 سي 3 
ضغِيئة» حزا زة» bad blood‏ 
غل > عداء 
فر کو الراحة 4 بحن bad breath‏ 
سسُوء النيّة أو المشصد in bad faith‏ 


backing 


backing, 2. 1. (material) 


مساندة مادّية (SUPPOFE)‏ .2 ` 
أو معنوية 
حر ركه ارجاعية مُفاجئة .7 backlash,‏ 
انرام و قاح من ” backlog,‏ 


الْعَمّلء المتبقي من الدفع 

ا دؤاسة backpedal, v.i. (lir. © fig.)‏ 
اة بالعكس؛ تباطا » تقل 

back-room boys, n.pl. (coll.) العايلون‎ 


راء ابتار المشتغلون في الحقاء 


- ب 


عجيزة ,2 


3 03 
04 


مؤخرة 
سدادة خلفية» تاشتكاه خلنى 


5 
u 


ذه عن ألدين ؛ 
تَر في ا ل 0 


ا الكواليس 
دري أو 8 
خلنى 


- 


backside, 7. (coll.) ر دف»‎ 


MNF 


» اسمت » دس 
backsight, 7‏ 


backsliding, 7 


backstage, adv. @ a. 


backstairs, 7 


a. (fig.); also backstair 


E E 
وو یي‎ 


backstair influence 


سيباحة على الظَهْر 


ى 


backstroke, 7 


backward, a. 1. (directed to rear) A 
الوراء‎ 7 
و‎ 
2. )sطy( حَجول» مارد نفور‎ 


3: (unprogressive, underdeveloped) , 


اف 


badinage 
s. (lacking skill, of poor quality) 


سوء التقد سر عدم الفطنة bad judgement‏ 


يفتقد ر a bad loser‏ 
رهم تة لا نُصيب الهف 3 a bad shot‏ 


7 لاخُئيِن الرّماية 
سقم » مريضء غليل (طالوعط (not in good‏ .6 
ر جل مُؤْلمة أو مصابة بداء 
حال سيئة 


a bad leg 


in a bad way 


2 
4 


feel bad about something fg.) 

بالآسّفء شعر بتانيب الضمير لي 
سُوءء شر رداءة؛ فساد 
سَاءَت أخلاقه, 


قسد › اهار 


عي نه 


ذهب 


feel bad 


H. 


go to the bad 


go from bad to worse 
سور‎ 0 


عَيء الى أسوا 


take the bad with the good 


£, 100 to the bad 


bade, prer. of bid, آقر .ات‎ 

شعارء شارة» وسام» .7 badge,‏ 
علامة 

E 0 4‏ ت 

عر س2 زدزب (حيوان تدبي ( badger, n.‏ 


ضایق بالإلجاحء صق . 211 
لحت ف الطلب 


مَرلء مزاحء مداعبة 


| ا۶ت سمعته 





badinage, 7‏ زكام او برد شديد 


bad 
bad for مض مُؤّْوْء غير صالح ل‎ 
with a bad grace عل مَصض›‎ 


لغة بذيئة أونابية» بذاء 5 bad language‏ 


5 o of 
bad temper, whence ضِيقٌ الصدذں حدة امزاج‎ 


خاد اليزاج» ‏ 
ضية الصدرء ترس 


bad-tempered, a. 


go bad 


فَسَدء تيف تَعَفٌنء نين أنتن 
ردي 2 ۽ شر بن (immoral, incorrect)‏ .2 

(تَصَيُْف) لا ليق والأصول المرعيّة bad form‏ 
ن تمجمة أخة غير سليمة 


دين عادم 
مالك 


سو ء الاختة رداءة الاخلاق bad manners‏ 


ده“ 


bad grammar 


a bad debt 


get a bad name 


in bad taste 


4 
م 


3. (unfortunate) 


o 
أن م‎ 


make the best of a bad job 


لوقف الصعب بأقْصَى ما يکنه 


مہا 2 بن 


سُوءٌ الحظ شوم ٠‏ َس bad luck‏ 

that’s a bad sign ذا ند‎ 1 
J 55 
شۇم‎ 

have a bad time of it م بو قت‎ 
عَصِيب» تعذب‎ 

إنه مر مو سف ! that’s just too bad!‏ 
ا للأسف! 


4. (severe, pronounced) 


a bad cold 


2. (shoot for sport) 


hes 
اس‎ 


3. (coll. occupy: seize) 3 


خَذْ 0 (المقعد مغلا) 


2 


> ع (school sl., reserve right to)‏ .4 
اتل 
هئّة (هنا ت 7 
هَنّوات) »> تذّهة» أمرطفيف 
لعبة شبيهة بالبلياردو 


bagatelle, 7#. 1. (trifle) 


2. (game) 


أمُتعة أو حقائب السَفْر baggage, 7. 1. (luggage)‏ 


فتاه العوب» 0 


عفريتة» ا 
E E‏ 
قِرّب u‏ 


2. (coll., saucy girl) 


baggy, a. 


bagpipes, 1.pl. 


ضَامِن » كفيل؛ .” bail,‏ 
ضَّمَانة» كفالة 

لقاء ان بكفالة on bail‏ 

go bail for ضمن‎ a 


ا 
v.t., with 440. out, 1. (leg.)‏ 


7 لمكم لإخراجه من السجن) . 
آلا 
1 قارب أو زورق 


م 


2. (empty water 01 :ه60‎ 


v.i. see bale, v.1. 
3 ۶ 1 ور و ا‎ 
bailey, . سور القلعةء قناء القلعة أو ال صن‎ 


المحكمة المركزية , Old Bailey‏ عض 
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کل الؤسَائل, 


badly 
badly, adv. 1. (in a bad way) E: يصور‎ 
8 ع‎ 2 
behave badly اسا التسرف, أسَاعَ السَلوز لك‎ 
2مس وهس‎ 


معو رز »2 فقير, معدم badly off‏ 


2. (very much) 


الحاجة إليه 
مَاسَة” ضروري 


بادمنتون ۽ (أحبة 
راض تشبه التنس) 


badly needed 


badminton, 7. 


حر أءيك ع baffle, v.t.‏ 
أخبط » ای 

عارضة توجيه) n.‏ 
ا 

baffling, a. محر > مُزبك»‎ 


( مالعل 
حقيبة» bag, 7. I. e‏ 


محفكَلة» كيس »2 جراب 


bag and baggage َمتَعته 9 غفشه‎ 1 


the whole bag of tricks 


0 


in the bag 0 > 
و‎ N 


ا 


اقا 
ان شي جراب الحاوي 
بتُطلون» سروال 


v.t. 1. (put in, a bag); also bag up 2 ود‎ 
عا‎ Ce 


bag of bones 


. 2. (amount shot by sportsman) 


a mixed bag (fg.) 5 


3. (pl., sl., trousers) 


balance 


ورت 
hang (tremble) in the balance‏ 


6 39 00 فيه بعد 
قب الميزان أو الوضع turn (tip) the bali‏ 


و 


توازن 
توازن القوى. 
توازن دلي او ذولي 

ميرّان ماري (في balance of trade‏ 
ع ا او دا 

رقاص الساعةء عجَلة موازنة 


2. (equilibrium); also fg. 


balance of power 


balance-wheel 
keep (lose) one’s balance 
أو فْقَه) التوارن‎ 


restore the balance between أَعَ د‎ 


التُوَارْن بين . 


strike a balance أوجد‎ 
E 

o 

throw someone off (his, balance أفقَد‎ 


لاتا تَوَارْنَه 
ر حسا 
لال 5 
بيان الميزانية 
حساب balance carried forward‏ 
مر حل رَصِيد منقول 
اخذا كلّ شيء بالاعتبار 


2 م 
4 2 که 
(accountancy)‏ .3 


balance-sheet 


on balance 


رَصصمِيذدء (remainder)‏ .4 
ا 
مسي 

قَارّن» عَادَلء سَاوَى» Ut.‏ 
ري ب 


balanced diet 


0 0 00 مو رو ن balanced judgement‏ 
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| طفل (نعبير اسکتلندي) 


اله موسيقية وتربة روسية 


bailiff 
bailiff, n. 1. (officer of law) محض›‎ 
2. (steward of estate) TT ناظن‎ 


bairn, 7. 


يت ir © fe)‏ 
ساخ( للفيران) ؛ شي" ف »كرا 


2 الم 


u.t. 1. (load hook, trap, with food) 


وَضّع ّما لصيد السمك ؛ أغوى 


rise to the bait 


س 


5 ۽ هار منه بكلمات لاذعة (torment)‏ .2 


چە 


جو SS‏ وغيرها) baize, ı.‏ 
شو حبس 1 bake, v.t. & i.‏ 
baking powder eT‏ 
روق أو بجَقَف ني الشمس 
مَحْبّر فون (مصر) 
باكليت» باغة» راتيتج صنل 
ن 
دَسْمَة لاز (ثلاثة عشى) 
مخبز » 1 bakery,‏ 
فُرن (مصر) 


اي 


7 لي 
الرّاس والعغئق 


sun-baked, a. 
bakehouse, 7. 


bakelite, 7 
baker, r. 


baker’s dozen 


baksheesh (bakhshish), 


Balaclava (helmet), ”. 


balalaika, 7. 


balance, 2. 1. (scales); also fig. 4 ميزا ن‎ 
طا‎ 2 
اس‎ 


2 


ballast 
البْقانء دول البلقان‎ 
كر جسم‎ 
كروي‎ 
أوتُوماتيكي صل م‎ 0 
574 
ا‎ 4 


ور 2 س 
كرّة حيط » شِلّة دوبارة 


Balkans, 7.2]. 


ball, x. 1. (round object) 


ball-bearing 


ball-cock 


ب 


ball of the foot قنك هام الم ب‎ 


ball-point (pen); also ball pen 


ball of string 
2. (in games) 


ball game (U.S.) 


لبه البيسبول 


have the ball at one’s feet fe) ورت ت‎ 1 


keep the ball rolling (fg.) الآراخي‎ 2 

1 الور (في العمل أو 
فا 

the ball is in your court (/fîg.) جاءَ د دورل ووك‎ 
عَلَيّك الور‎ 


on the ball (s/.) يَقِظء مُنَنْيّه واع» صاح‎ 5 


ضيه عير قانونية .7 no-ball,‏ 
(ألّعَاب الكرة) 

ا راقصة (dance)‏ .3 

قِصَّةَ شعرية غنائية شَّعْبِيّة .7 ballad,‏ 


ballast, 2. 1. (of بعالك‎ a ره‎ 0 


2. (on railway track or road) 


3 قيض لِرَسْف الطرق, > دَقُشُوم 
وط ضَعَ لاب بورة في الشفينة U.t.‏ 


بلون ني المشرّح. 


شل الزأس ٠‏ 


ِد 


balcony 
well-balanced, a. مَؤْزون 4 مزن‎ 
58 توار ن“ ا ن‎ 
Lo و‎ 


balcony, 2. 1. (of house) 
5 
بلکون‎ 
2. (of theatre) 


bald, a. (-ness, 7.) 1. e 8 أضلع؛‎ 
bald-headed 


“=o 


go bald-headed at something 
يون تفكين تور في العمل‎ 

بسَرَاحَة, دون 

مُوَارَيَة أو تجامّلة: دون لف ودوران 


2. (plain, uncompromising) 
to put it baldly 


balderdash, ”. 


هراءء کلام 
فارغ ¢ هَدّيان 


رزمة خُرّمة»› بالة› إبالة 7 bale,‏ 
)5 رم“ حزم v.t. (parcel up)‏ 


v.i., with adu. out (escape from ara 


قَفَر بالمظلة 
0 لائر 
EL 2‏ 


o 
2 


مضو 


balk (baulk), #. 1. (beam) E عَارِضَة‎ 


also bail out 


baleful, a. 


ا 


َة في البناء» رافِدَة 
عايْق» 02 عة (hindrance)‏ .2 
اعاقء اخيط مساعيه 2 


سے سے 


v.1., With prep. at 


band 


دهان ا البلْسَم 
و معن الاشتنشاق 


2. (ointment) 


friar’s balsam 


Baltic, a 


baluster, x 


75 ابزين » سورء 7 balustrade,‏ 


00 غاب أ 7 bamboo,‏ 
قصب مندی 


bamboozle, v.t. (sl.) خدعء‎ 3 


2 مار 


لور 57 ٠‏ ممنوع 


ban, . 


under a ban 


متَعء حرم حظر 4 نهی UL.‏ 
وھ 

مبتذل > تافه, لا e‏ 
راخ فيه ؛ 2000 مدد 
مه 3 
موز 2 anana,‏ 


band, 7. 1. (strip) 
band-saw 

of colour, etc.) 

طاق التَردّد (الفيزياء) 

زمر عصابة 


ا تدعو إلى .. 
نسي 


كيده أو ا 


2. (fE.; 
frequency band 
3. (company, crowd) 


Band of Hope 


4. (group of musicians) 
band leader 


brass band 
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ballerina 


ballerina, ” 


| م رَاقصة فة أول ف البالية ءبالیرينا 
اليه رقص تيان 





ballet, 7 
ballistic, a 


inter-continental ballistic E 

abbr. 1.C.B.M. قذيفة عابر‎ 

العايات 
عد الات السات 
أ ` E‏ 

نظا ٤‏ اليد 

لك 5 عة ب 0 ين 

مواع س 
لاد الاستطلاع sounding balloon‏ 





ballistics, #.p/. 
balloon, 7 


balloon barrage 


when the balloon goes up (coll.) 


عند 


انتفخ ؛ طار بالبالون v.i‏ 
ابرع سِرّي؛ بطاقة ballot,‏ 
اا 
صَوّتَ أو أدلى بصوته في الاقتراع U.i.‏ 


1 صَالَة الرقص» .” ballroom,‏ 


اهما مه 


رقص 
دعاية مضللة جَحْجّعة وتهويش 
ا 5 58 ؛ بلسّان 
/ 2 5 عطرى» ارج balmy, a. 1. (fragrant)‏ 
معْتوه 34 يوك 
ا baloney (boloney), 7. E?‏ 
2 ل " 5 


تات لتم 


ballyhoo, n. 


balm, r. (lit. © fig.) 


2. see barmy 


balsa, 7”. 





balsam, ^. 1. (plant) 


banjo 

مي » دمارء ملاك 
مُنخْص الحياة 

سَامٌ؛ مهلك 
صرب عنيفة» حَبْطة 


bane, #1., esp. in 
the bane of one’s life 


baneful, a. 


bang, 7. 1. (blow) 
2. (noise) دُويٌ» فرقعة 2 صَفْق (الباب)‎ 
انعجر‎ 


تفوقع 
جح ناحا عطي 


go off with a bang (explode) 


(fg. be a big success) 
0.2. ب بكنْف» صفق د‎ 20 
bang the door صفق الباب»ء‎ 


رع ْ البات 5 


bang on the door 


adv. 1. (with a loud noise); also, int. > 1 
بم‎ 3 


2. (coll., completely) 


مه من 


في الوط تمامًا 


bang on (sl., just e 3 بالط‎ 
ا‎ 
لعب نارية‎ 


bang in the middle of ... . 


banger, 7. 1. (coll., firework) 
2. (sl., sausage) سق » مقانق (سوريا)‎ 4 
حلفال‎ 


سوار. 4 د 7 bangle,‏ 


أقَصَى» banish, v.t. (ment, 7.) (lit. © fi.)‏ 
ع3 َف طرد ؛ نمي ) 

إا بعاد (عن الوطن ) 

ا 
الدرائزين؛ 
i‏ 8 


banister, 71. usu. pl. 


banjo, 7 


bandage 


military band 


فة موسيقّى اليش 


سے س 


تفوق ی“ ب beat the band‏ 
انكل 


ا 


v.i. usu. band together 


ضماد 25 لغافة 3 7 bandage,‏ 
عصابة 
رط بط الج 5 صَيّد س iE:‏ 


bandan(n)a, 7 


E E 
bandbox, 7. علْبة كرون لحفظ القبّعات وما يشبهها‎ 
شَريط (لِرَبط عر المرأة)‎ 
قاطع الظطريق»‎ 
لِ» حرامي‎ 
قطع الطرق , اسو‎ 
قَايّْد الفوقة الموسيقية‎ 
حَيَالة جراب‎ 
الططلقات‎ 
أحد اتاد اة‎ 
الموسيقية‎ 


مِنَضّة المتوقة .7 bandstand,‏ 
ال ساف رف الان الاك 


عَرَيّة اة قة الموسيقية 


climb (jump) on the bandwagon (.عتر)‎ 


| 


اص إك ا لجاب الذي ينر ور 
مقس أو وَج الساقين» أكنس 


موس أو سوج الساقين 


ا عل عن م 
اخد ورد U.t.‏ 


رم ص 


تناقشا في جد 


bandeau, 7 


bandit (pl. -s, -ti), . 


banditry, 7. 
bandmaster, r 


bandol/eer (-ier), 7 


bandsman, ^. 


ا 


bandwagon, 7 


bandy, a 


bandy-legged 


bandy words 


Bantu 

55 ا اع 
في ترات 

نوع in gaming) TS‏ و يقر 

أَغْيال مره 11م .7 banking,‏ 
أَشْعَال 0 00 

27 لد 4 

, إفلاس 

افلس 

تحَكمّة الإفلاس 

إفلاس؛ ممفلس 

رَامَة» بيرّق» لواءء 
شعار 

كك من الشّوفان (ق‌اسکتلندا) bannock, n.‏ 

0 الرّواج في الكنيسة 
َة نية الزواج 


banker’s order 


معثنة 


معسة 


bankrupt, a. (-cy, n.) (lit. &@ fig.) 


go bankrupt 
bankruptcy court 
1. 
U.t. 


banner, #1. 


م 


banns, 7.pl. 


publish (ask) the banns 


وليمة»› عزدمة .7 banquet,‏ | 
h2‏ 3 - 4 
(ثلقى فىها المخطب عادة) 

حَصّر وَلِمِةٌ ؛ اقام مَأَدْبةَ ‏ © نس 


قاعة المادب» صالة الولاع banquetıing-hall‏ 


جديّة تنو إنذا رَابالوت .2 banshee,‏ 

دجا بلدي أو صيني (صغير الم ) .7 bantam,‏ 

وَزْنْ 
الد يك 


(boxing) 


ق اللاکة 


bantam(-weight) 


هَزلء مزاح هزر . تنكيت banter, r.‏ | 
مرح هَوّل) نکّت» داعي .1© u1.‏ 


قبائل البانتو (افريقيا) 


Bantu, a. @ n. 
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a, 
ضفه؛‎ 


أَقَامَ حاجرًا 


bank 


bank, 7. 1. (ground near river, etc.) 


قاط (النهر)ء جُرف (جروف) 
(raised or sloping ground)‏ .2 


مُنْجَدر» سد 
ای مَهْر 


sand-bank 


bank of clouds 


bank of seats حبق من‎ 


المقاعد 


3. (sideways tilting of aircraft, etc.) 


ميل أو إتعظاف الطائرة 


4. ey 0 money; also ٤ 


ا 0 ف 56 bank-book‏ 


غطلة البنوك (يوم bank holiday ù2‏ 
يام الأسبوع نحطل فيه البنوك والمصالح ) 
بكر القَطْع والخضي سكر الفائدة bank rate‏ 


ريح كل ما على break the bank‏ 
مَائْدَة القمار 


v.t. & 1. 1. (support with a bank), 
من التراب‎ 


2. (make, form into a heap) کن‎ 


bank up 


کم 
کروم الق في المدفأة 
اا مال 
اودع التقود د فى البنك (deposit money)‏ .4 


bank (up) the fire 


3. (tilt sideways) 


bank on something (coll., coünt on, rely 
اتن ال‎ 


5 


ا ضرفي (صيارفة) 


completely on) 


banker, 7. 


barb 

لا عرق بق في سبيل النجاح 
مقطعء قَدْر (فاصلة موسيقية) 
اة وقيعات 


ف افطع (موسیتی) 


6. (division in law-court) 


no. bar to success 
5. (us.) 


eight to the bar 


ا 
لاام 
ہوک أما 
حر f‏ 
القضاء 
تشكمة) قضاء 
نام خكية التاربخ 
الحَامَاة» 
الان 
يل في 


tried at the bar 


(fig., tribunal) 
at the bar of history 


(fig., profession of barrister) 


د 


فى هيّئّة للحاماة 


called مع‎ the bar 


7. (counter or room for sale of drinks) 
حمارۃء بان مَيُخانة» حانة‎ 
bar-tender تاد لء ساق (شقاة)» خادم في بار‎ 


القم الشهِي أو العيو. 1 من الحانة public bar‏ 
صالو ن البار saloon bar‏ 


E, الخّارة‎ 


عه م 


v.t. 1. (fasten with bars) ¢ از‎ 
دري > دريس‎ 
2. (obstruct path, etc.) 1 سد» متّع‎ 


حال» مع ( سَدٌ عن (exclude, prevent)‏ .3 
1 عد پاستناء prep.; also barring‏ 
بلا اسْتَقّناءء دون استثناء 

رة الصنارة أو الح شذكة 
رَوّد «الشِلك أوالنيط)بالشوك .مه 
أَسْلاك شائكة 


bar none 


barb, 7. 


barbed wire 


baptism 


ممودية» تعمید» baptism, 7. (-al, û.)‏ 
عماد (عند المسهيين) 
أل مَعْرَكدتيخوضها 


وه س O‏ » 
جندي ؛ نة قاسيه 


ق مَعْيّدا 


baptism of fire 


Baptist, ”.; also attrib. ٤ معمدان‎ 


ڪر مه م 


عى طائفة مسيديّة 
ر 5 ° 
يونا العمّدان 


John the Baptist 


baptize, v.t. (lit. &@ fig.) عمد أعطى الطفل‎ 


اسم اشير ؛ طَيّرته ( ايخنة) روجا 
قَضِيب 

(قضبان) 
ال او 


عار رضة 
المتوازيا ن 5 

(الوّياضّة البدنية) 
مض 2 مود (الدرّاجة)» سان handle-bar (lye)‏ 
خف وو القضبان, > مشسجون 


3. (strip of colour or coloured material), 


4 بط ا ن 
الخدمة and bar‏ .12.5.0 


سام 
كار العالية ف الحرب 


حاجن عائق › 


bar, 2. 1. (strip of solid material) 


bar of soap 


2. (iron or wooden e 


parallel bars 


behind bars 


4. (barrier) 


مانِع 


harbour-bar 


مكسءحاجز يدقع عنده رشم الرور toll-bar‏ 
تَمرقة (fe:‏ 
یز عنص ی colour bar‏ 


barge 


(ر رکب ا دون bareback, adu. @ a.‏ 


أن بضع سرا على ره 
ا : barefaced, a., esp. in‏ 
ل ٤‏ و 
گا ا ا أش» أنَاك barefaced liar‏ 


barefoot, adu. & a.; also barefooted 


حاف ٤‏ + حاف القَّدَمَيْن 
حار الرَاس 
( رة ) ضَتيلة (1لاًفاث( barely, ado. 1. (scantily)‏ 
بالكاد »> بالجهد › ( اكه ىز وا« .2 

أن يترأ إل بشن التفس 
قفنةة saree) a‏ اموه 


bareheaded, a. 


ا 


عقّدا صففة 


make (strike) a bargain 
ر . رم ا‎ 
drive a hard bargain تعنت ف المساومة‎ 


وق كل ذ لك ¢ علاوة into the bargain‏ 
على ذلك » بالإضافة إل ذلك 
حرج من 


have the best of the bargain 


2. (thing offered or sold cheaply) شروة‎ 


وان 08 ( 


8 - 32 


ريخيصه 2 
الط بق اللي ق م basement‏ 0 
تزا E‏ ا bargain sale‏ 


ساو 2 دن 2 عامل (عراق)؛ u.i. @t.‏ 
اش ترط أن ا 


2 


جل get more than one bargained for‏ 
ا عب سه 
N‏ 
صََنْدَ ل لنقل البضائع , 


ماعونة (مصر) ٠‏ ذُوبة (عراق) 


barge, 2 


barbarian 95 


2 یل barbarian, a. @ n. (lit. & fig.)‏ 
مُمَدّن » بربري ؛ جلف 
2 ٠ذوق)‏ غير مهرب 
هز ٤‏ اة ق البجير 


هي وشي ؛ 
عي ؛ وَحْشْية » قساوة 
2 


شر 
ت 2 ۳ e 4 o‏ 
ل ف القواء الطَق ( بالف الشاي) 

فل 2 شواء فى الهواء الطلق (entertainment)‏ .2 

لاق 


barbaric, a 
barbarism, 7 


barbar/ous, a. (-ity, 7.) 


barbecue, 7. 1. (open-air stove) 





barber, 7 
كبن مر‎ rG ۱ 


barbican, 7 


oro) 


من برَجَيْن عادةٌ ) 


barbiturate, 7 


اق السك 2 شاعر (قدمًا) 
bare, a. 1. (unclothed, uncovered, undisguised)‏ 


عار» مشوف» سافن , حايبر 
ر دا 


بالید ن د 

الحقيقة الج دة ء عَيْن لمق the bare truth‏ 

كمف ٠‏ غَرَى »جرد اجلاء 
أَفْضّى (سريرته) » أباح (مكون قلبه) 

خالٍ 3 خاي 


2 2 


کک 


آل القت 
عن صَرُورات الحياة 
کف (رأسه), »> حشر > عرّى » 


کر (عن أنيابه) > تزع (الغطاععن.. . 


bard, n. 


the Bard (Shakespeare) 


with one’s bare hands 


lay bare 


2. (empty, unfurnished) 
3. (mere, slender) 
bare majority 


the bare necessities of life 


2 





barque 


barman (/em. -maid), 2 ساق ف‎ 
نا دلة‎ ٤ 3 ا‎ 
barmy, a. (sl.); also balmy 21 ت‎ 


<of a 
بول » سنيف » أبله‎ 


شون » مرن غلال » جُرّن » هط 
هري » حَظيرة للماشِية 

رض 7 خصة ره امريكية barn dance‏ 

جوم ا barn-owl‏ 


دوع من أصداف العش يلتصق ‏ .7 barnacle,‏ 
بالصُّنور أو بقاع الشُدُن 

البارُوغراف » بارومتر 
ّل ترات الصغط لجؤي ليا 

البَارُويش › 
قياس الضّغط لوي 

الضعْطل البارومتري, barometric pressure‏ 
الد لري 

baron (fem. -ess), n.; also fig. البار ی‎ 
رمن ألقاب التبالق)‎ 


ملك الضيافة 


barograph, 7. 


baromet/er, 7. (-riC, a.) 


press baron 


baronet, 7.; abbr. in titles Bart. اليازويد هدنت‎ 


رَه ذ شرف وراشة خت رنب البارون مبان 


EXE 


جماعه الباروشات ¢ ؛ د 
رَه البارونيت 
ية إلى البارون 


baronetage, 2‏ 
baronetcy, 7‏ 
baronial, a‏ 
رْبة البارون ؛ أراضيه 
2 د ب . 
البار 3 ك2 اسلو ب في يي 
الزن التاع عشروالاينعش قيئل لخر 


سين ,5 شراعيه 


2 


barony, 7 


baroque, a. © n. 


barque, 7.; also bark 


bargee 


I wouldn’t touch it with a barge-pole 
Jo 


حا مه تمي » أ رة و ادا 
لدف الشفينة ship’s barge‏ 


v.i. (coll.); esp. in 


دعل بد ون اسُتئّذان 8 ام barge in‏ 
مَرَاكَي 7 نوق المّندل» دوي bargee, n”‏ 


الجيير الأول (درجة ف أصوات .7 baritone,‏ 
الرحّال بين المرتئعة والمضمصة) » باريتون 


البَا رتوم (عَنْص ركماوي ) 7 barium,‏ 
ج » عَوَى (الكذّب) bark, v.i.‏ 


of humans); also V.t. 


(fE.s . 
bark out an order سل‎ ٤ رعق , صاح آهرًا‎ 


اس القصدء 
E‏ 


رن 


ے 
الأقال وله جمار 


bark up the wrong tree 


keep a dog and bark oneself 


34 و 
بباح ¢ عواء n.‏ 
تهد يدانه his bark is worsé than his bite‏ 


جَوْكَاء » حادٌ اللسان ولكّه غير موز 
لاء الكَجرة ؛ مركب شراعي ذق .7 bark,‏ 
ثلاثةصّوار ؛ مركب ( في الشّعر) 


قشر اء الشهرة fig. in‏ 24150 .نه 
جلط رص قَصَبة ساقه bark one’s shins‏ 
شعیں 7 barley,‏ 


barley-sugar 


pearl barley 


barm, 7 


base 


حاجن ماع » barrier, 1. (lir. & fig.)‏ 
فُاصل» عائق» شور 


حَاجِز 00 على 


7 أو عاق 
اللغةء صعوبة شتركه 


فماعَدا 
مام و barrister -at-law‏ 


لت الثليا (قضاء الكليزي) 
کروم تواب على قبر 


عريَة 


barrier reef 
language barrier 


sound barrier 


barring, see bar, prep. 


barrow, 7. I1. (mound) 


2. (cart, wheelbarrow) 


ا أو عَجَلتِين 


بائع متجؤل بعربة يد 


barrow-boy 


مُقايضة 2 رتجارة با ميا دلة barter, n.‏ 
قاب 2 i.‏ @ د 
5 
حكر البازلت رخام سود basalt, n. (=ic, a.)‏ 
aT‏ رافعة bascule, #., esp. in‏ 
اشر المتحرك 


bascule bridge 


أساس» قاعدة؛ قاع 


قاعدة الثلث 


base of a triangle 


اسايق (رياضيات) Gnath.)‏ .2 
قاعِدَة (كنياة) (chem.)‏ .3 


4. (mil.); also fg. قاعدة (حربية)‎ 


قاعدة اللا ت (الحربية) base of operations‏ 


base, 2. 1. (bottom, support, foundation) 
ا‎ 


barrack 97 


7, 


barrack, 1. usu. pl. (lit. © fig.) مكنة‎ | 


(نکن » #كنات)؛ قشْلاق 
تجوز داخل القّكنة 
إستنكر بالصياح والصفير 
| سم كکبیر یعیش ف الحيط المندي .» بدفدع معدم 


barrage, 7. 1. (obstacle) 


confined to barracks 


U.t. 


| ےر تك سے ت 
| سدلة©» سل») 


| حاجزء قناطر 


2. (fire); also fig. من‎ 0 
النيران‎ 
face a barrage of a و | جه‎ 


17 العيّد من 

ل ان ا أوعارتها 
و (mech., cylinder, usu. revolving)‏ .2 
ا اة البندقية» سيطانة 


barratry, 


barrel, x. 1. (cask or measure) 


3. (of a gun) 


09 


double-barrelled (i.)  نيتروسام بندقية ذات‎ 


(fg. 


of names, e.g. Barrington-Smith) 7‏ 
لقب عائلي موّن من اسمين 
عاة یر 0 (lt. & fe.‏ (.2 و55ع2-) a.‏ 


عقم ) قاحل؛ ادت 


barren, 


| حدذت من الأفكارء barren of ideas‏ 
ناضب الفكر 
تراس 2 حاجز» barricade, n. © v.t.‏ 


0 حاجرًا 
barricade oneself in‏ 


ن 





bass 


2. (chem.) 


basic element 


basil, r”. 

قاعة مستطيلة ذأت أعمدة .7 basilica,‏ 
في بناء روماني »كنيسة على هذا الطراز 

وان خرافي ٠‏ 


basilisk, r. 


قَصعَة؛ طاسة » basin, 7. 1. (bowl)‏ 
جفنَة › لکن ¢ انجانة (عراق) 
طشت» مخسّلة wash-basin ; also hand-basin‏ 


2. (depression, drainage area) 
الث أو البْجَيّرة‎ 
حو ور :صفق‎ 
( ا‎ 4 0 
أ‎ 
on the basis of ٤ عل اا‎ 
بناءٌ على » (حك) قاتم على..‎ 
َقَدَاء الدفع نقدّاء نضا‎ 


3. (dock) 


basis, 7. 


on a cash basis 


سدقا بالشمس أو بالنارء شس bask, v.i.‏ 
or rs 2‏ با ےت “ê‏ 
سَلةق زنئبيل» سدت» سفطء مقطف .7 basket,‏ 


كر الكلة ( رياضة) basket-ball‏ 

ال“ 35 (سَكان جبال البراس).ه © .21 Basque,‏ 

دوع من الرُسوم الغوتة في س ., 
ر f.‏ د 7 

من المعرن أو الرتخام مع قليل من البرون 

مَك بحري يشبه المَرّخ 


basket chair 


basketful, 7. 


bas-relief, 


bass, 7. r. (fish) 


baseball 
5. (baseball) 


U.t. 
base one’s hopes on 


(وَسَمَ للأحد اث مثلاً ( based on observation‏ 
قاتم على الملاحظة التنصيّة 

ا د 
وضيع › مشنيع 0 شیا 

وَضيح 

وضع الأصل, أبن اليا 

رخيص » وضيع ( معون) 


الول 
(أمريكا) 


a. 1. (morally low) 


2. (ignoble) 
base-born 

3. (of metals) 
base currency 


baseball, 7. 


baseless, a. 


لا سام له من الصّحّة 


basement, 7 


طابق تحت موی الأرض 
في بنا مأ ؛ بدروم؟ 
صرب » خبط» کک ل 


ضَوية ؛ خبطة» لطمة n.‏ 


bash, v.t. (coll.) 


(fg. sl.» attempt) 
have a bash at 


bashful, a. (-ness, 7.) څې حَجُول ڪشم‎ 


اسا“ 


ايء اسي وري أوَي 
1 فدات الأساسية في Basic English‏ 
اللغة الانكليرية وعددها ١6م‏ 


wf ror 


basic, a. 1. (fundamental) 34 سی»› ميدي‎ 


basic: training 


م ۽ 
تدريب اساسي 


Bath 


وور 


off one’s own bat بمفرده لاعن ره‎ 


صرب الد رة بِالمصُرَب 


ا 621 
وجد نفسة 
5 


زف أو موقف خرج 


v.i. 
bat on a sticky wicket (fg.) 
ف‎ 


T.t., only in 
مقي‎ 


e 7‏ ٠ل‏ رابط الاش 
e.‏ ؛ خَيرَة ؛ شرذمة .7 batch,‏ 


not to bat an eyelid 


bate, v.t.; obs. exc. in 
ع ا ده‎ o 4 
bated breath أئفاس مقطوعة أو مبهورة‎ 


bath, #. 1. (immersion in water, etc.) 


إعتسال . اشام 

اعسّل» اش have (take) a bath‏ 
عبات عطرية لماء امام bath-cube‏ 
حَوْض الاسقیام » باشبى bath-tub‏ 


2. (vessel, pool, or building for this) 
9 ا‎ 


swimming bath 


Knight Commander of the Bath; abbr. 
K.C.B. وسام شرف انکلیزی‎ 
0.1. ©1. ٤ عسل 3 حسم‎ 

اعت ۱ اش 

مَدینه باث“ نوب عرب اتکلترا .^ Bath,‏ 

تستهر صوبها المعرنية الد افئة 
ا 1 0 0 3-5 
مخرخاص لصفل الادوات اللعرنية Bath brick‏ 
دوع من القطاش الْعّطاة بالسکں Bath bun‏ 

م م عه ا 

كرسي ذى تلات للمقعدين 


Bath chair 


Bath chap 
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ال الأغر ‏ مؤارجود n.‏ 


| مصرّب الكرة 


bassoon 


2. (mus., lowest melodic line); also a. 


الجهين , ٠‏ صّوّت عَميق وخَفبض 


| كمات قَراريٌ الأوتار bass-viol‏ 
طبل فرار يکر bass-drum‏ 


3. (voice, singer) 


٤ میں ر‎ 
bassoon, 


۶ 


ا کان وین مر 


0 م اء » قلف 


bast, 7 
bastard, 2. & > 


شري ؛ يجين 
مترد صف خَشن 


التُعُولة 6 اللاشرعية 
رام الأب المزعوم بإعالة النغل bastardy order‏ 


سرح طرفي 


bastard file 


bastardy, 7 


baste, v.t. 1. (stitch together) 


القماش دنه قبل الخياطة 
سقی اللو بالاهن <« (pour fat over meat)‏ .2 


صب التهن على اللَنْ أثناء طَهُوه 
حَرَيَه علقة (coll., thrash)‏ .3 
رخلي (الجرم ) بالفلق وصَر به على باطن قَرَمَيْه 


بح تاق“ من جدار القلعة 


bastinado, n. © v.t. 


bastion, 7 


bat, 7. 1. (animaþ خفاش ( وطواط‎ 
blind as a bat عى ؛ أعى البصيرة‎ 
have bats in the belfry (c0/.) ١ تتخص غريب‎ 


الأطوار» بول 8 أهوس 


2. (implement used in cricket, eC.) 


مر 


حل الباب بقرعة 
کبش› الة حربيّة battering-ram‏ 
قَدِيَةَ مد م الأسوار 
ورت 
battered, a. 1. (beaten; a: 2‏ 


Gry 


مدم؛ مُضصْعٌضع» مَذْ قوق» هروس 


2. (of wall surface, sloping) ا مائل‎ 


اعَيدّاء 0-7 (قا نون) battery, 2. 1. (leg.)‏ 


assault and battery 


7 يه سرية مد فعية (mil.)‏ .2 
بطارية كهربائية (elec.)‏ .3 


battery set (radio) جپاز راديو بالبطار به‎ 
4. (fg.) 
a battery of questions وال من الأسعلة‎ 


مَعرّة» قتال» موْقعة ؛ 
e‏ 

فأس‌القتالء باطة» طبر 
1 رأة سليطة أو رسة 
طرادة حربية 

اة اقتال اف الشركة 
حَارَّب» قاتل 

تضاد م كبك ٠‏ تلام 


battle, 7 


battle-axe )11.( 
(fig., termagant) 

battle-cruiser 

battle-cry 

do (give) battle 


join battle 
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bathe 


غسل» خم bathe, v.t.‏ 
تخو ربأشة الس 
مم > إِعْتَسَل 2 
bathing-costume ; also bathing-dress,‏ 
Ee‏ 
مأيوه 
سبا حة ¢ عم 22 


bathed in sunlight 


bathing-suit 


bather, 7 


تيم , ٠‏ ساح 
a ey‏ 
الجرّالة 31 الركاكة 
خم عق الاغتسال 
غواصة 6 
TT 9‏ 
مُراسِل (في الجيش) 
عصاء صر ة 
عضا القيادة 
(موسيقق) 


bath/os, 7. وعلاع-)‎ a.) 


bathroom, 7 


bathyscaph(e), 7 


bathysphere, 7 
batman, 7 
baton, 7. 1. (staff of office) 


2. (conductor’s wand) 


bats (sl.), see batty 


ضار ب الكرة 8 batsman, #7. 1. (cricketer)‏ 


في لعبّة الكريكيت 


2. (man who guides aircraft) 


45 
عر 1 


كتيبةء فوج battalion, n. (mil. & fg.)‏ 
عارصّة ٍ حُشّبية» لوح خَشَِي 
نت بألواح | 


RE 


سد ڏ فتحات 
الشفيئة هذا 


batten, 7 
v.t. esp. batten down 


batten down the hatches 


و € | 


be 


شاك بارز من المحائط 


bay window 


sick-bay ناح امرس‎ 
3. (tree) شَجَرَة الغار‎ 
bay rum د نبت الغار‎ 
4. (bark of dog) باح » غواء‎ 
hold (keep) at bay (oft. fig.) س‎ 


اص ق موقف حرج stand at bay‏ 
اجره على اليّفاع عن سه باسُماتة 


ا 


5s. (colour of horse); also a. 


عوك او عت كلانه القن 1 
ا وي 
e‏ 
ا 


شوق» بازار 


bayonet, 7 
fix bayonets 


e 


bazaar, 2. 1. (Eastern market) 
2. (charity sale) 


سوق خَيْريّة 
بازوكاء مِدْفَع (مُسْاءللدبّايات مثلا) 


bazooka, 7 


be ) pres. am, is, are; pret. was, were; 2051 


been), vb. subst. 


كان» جد I. (exist)‏ 
( فقل الكيئونة) 

2. (remain) ١ بق‎ 

كع الأ على عِلآتِه let it be‏ 

كبر 

so be it فليكن كذلك‎ 


cop. 1. (with predicate expressing‏ .أن 
state, quality, occupation, identity)‏ 


إِنْه مرق إنه معب he is tired‏ 
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| معركة متَعَاولة 


يول مَعْنُوه 


battledress 
2 n a E 
half the battle الخطوة الآولى الاساستة لماح‎ 


drawn battle 


pitched battle معْركة منظهة‎ 
0.1. © 1. usu. fg. قاتن, حَارَبَ صَارَعَ‎ 
battle with (against) odds كافح ق وجه‎ 


شق طريقه 


بصعوبة حَقَق هدفه بَكَد كفاح 
بذلة القتالء تلابس ايدان 


battle one’s way through 


battledress, 7 


battlefield, ”.; also battleground ساحة‎ 
battlement, 7 شرفت ت شور‎ 


battleship, 7”. 


batty, a. (sl.); also bats 


30 ء‎ E 
bauble, ” لعبة للأطفال» خشخيشة‎ 


baulk, see balk 
bauxite, بُوكسيت ( ركاز فرج مله الألومنيوم).”‎ 


قوّادة؛ داعرة 052000 


داعن فاج , bawd/y, a. © n. (-iness, n.)‏ 
فاحش ؛ ؛ فش ٠‏ فُجُور 


سے سے سے 


صَرَّعَ» رعق عيّطء ضَاحَ ۰ 8 .نه راط 


bawl someone out (coll.) زخر أو و فلاا‎ 


bay, n. 1. (indentation of coast) 


beam 


3. (moulding); also beading 
اريّة (خَشّبية غالبًا)‎ 

ا TT‏ صد ارز 57 

ی شیاس (شمامشة) ٤‏ حاجب 7 beadle,‏ 


beady, a., esp. in 


خرزي الشكل 


عي صغيرة يرداق 1 beady eye‏ 
و 0 و 
كلب صيل قصير الارجل يسقزرمه .۸ رعاووءط 


المَّتَادُون الماشون لصيد الأرائب البرّية 
e‏ الأرانب البرية تلك الطره beagling, 7. Aw‏ 


١ 


beak, 7. 1. (of bird) 


. 
53 
1 کم 


(fig., nose) 


2. (sl., magistrate) 


۴ 
و 


ء 
2 
3 


3. (sl., schoolmaster) 


2 م 2 
کو ز؛ کاس (كيمياء)؛ فدح 7 beaker,‏ 
وح خشی»› beam, 2. 1. (timber)‏ 


2. (of a ship) 


on one’s beam ends (fig.) 


عريض broad in the beam‏ 
الأرّداف 
مة (اشعة): شعاع (ray)‏ .3 
بَسمة» إشراقة» أبتٍسامة smile)‏ ,.عر) 
وخ v.t. (direct light, etc.)‏ 
| لصوء ٤‏ أضاءَ 


v.i. (shine, smile) 
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2. (be situated) 


he is in London إنه مو جود د فيلنَدن»‎ 
3. (take place) 
the party is tomorrow ستقام الحفلة غدًا‎ 


4. (amount to) 


رر س9 2 


سمكلفك هذ 
E‏ 


that will be seven shillings 


vb. aux. 1. (with pres. p. denoting continuity) 


he is walking 


2. (with pres. p. denoting intention) 
إِنْه مسافں‎ 
إلى لَنئْدن» ينوي الكّمّر إلى لنْدّن‎ 


3. (with past p. denoting passive) 


he is leaving for London 


قد د فل he was killed during the war‏ 
8 
9 ثُنَاءَ الجر ب سا 


4. (with infin., denoting obligation) 
سمح الكلام)‎ ( 
! وَادْخْلْ فقي الحال‎ 
شاط القثر ( رمي أومغلى‎ 
بالتضباء ) منطقه ساحلية » باح“‎ 
beach-comber على‎ OG میج طول‎ 
الشاي ؛ مُتَسَمْ يعيش على ما يَلفظه البعر‎ 
تكب مرکا إلى الا فوق نط الم‎ 
فتار تنارة (لإرشاد السَّدّن‎ 
والطئرات أو إنذاره)؛ نار دنعل فوق رتت‎ 


you are to come in at once! 


2 


bead, 5. 1. (small ball on. necklace, etc.) 


خَرَرّة (خَرّز)» حب (العقد أو المسبحة) 
سح بالمشبّحة 


tell one’s beads 


2. (f8.) 
ت ك و يوي مه‎ 
` draw a bead on صرب ک5 تشن مدقية‎ 


'قطرات العررّق 


beads. of sweat 


beach 


beach, #. 


beacon, 2 


bearable 


َك ص 
کد اد 


bear out (corroborate) 


of 
أَنْيَتَ ء أَقَمَ »ساند‎ 
3 ع اس داكت‎ 
bear witness لشہادة‎ ١ شهد › أدى‎ 
4 کو2‎ 
it was borne in upon me درمت تد رعا‎ 
2ه و و ديزن‎ GE 
. أن » افسعَت شيا ميدكا بآنّ‎ 
2. (bring forth) 
° و6 ق‎ 9 
bear a child E و‎ 
. 
ا‎ 


3. (endure, suffer, tolerate); ; also U.1. 


ل َمل ۽ ل صَبرَ على, 
ا :لا اه 


حمل َيل دون سلوی 


ملق سكو صَبَرَ على الشدائد 
شد حَيْلك! تَسَمّع ! 
کان طويل الأناة مَعَه 


v.i. 1. (take a particular direction) 


ِنْحَطَف يمينا (سَارًا) 
ےر ع سمه 01 
تعلق اواتصل بالموضوع bear on the subject‏ 


bring the guns to bear on the enemy 


جه الَدَافِع صَوّب العدق 


I can’t bear him! 


grin and bear it 


bear up! 


bear with someone 


bear right (left) 


َه 


2. (lean, press on) 
bear down on 


سعط على 


(exert pressure) 


(approach with menace) نزل على» انقض‎ 


o 
استخدم‎ 


bring pressure to bear on سعد‎ 


السو على» حَمَلّه على 
(تي) کن احَْاله 
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)عمد ی واب د مر 6 
bearable, a‏ | أبلى لاءٌ حَسَمًا 
أ 


bean 


| فاصوليةء 
فول 

فول حرا اا › باقالاء (عراق) broad bean‏ 

لوييادء فاصولية خضراء 


5 ر‎ 
runner bean; also scarlet runner لوبياء‎ 


حَمْرَاء (نبات مُتَسَلّق) 
فيم حيو ونشاطاء ني 


ْفى اليب الت منه السر 


2. (sl., small coin) 


bean, #. I. (plant; its seed) 


French bean 


full of beans 


spill the beans 


لا لك فِلْسًا he hasn’t a bean‏ 
أو مِلْيً » ايميك شَرْوی تقر 


و وليمُة 2 also beano (sl.)‏ ; .م beanfeast,‏ 
مَأدْبة حفلة للتّسلية 0 


bear, #. I. (animal); also fig. دَبٌ؛‎ 


es 
(فلك)‎ 0 1 

هري مرج 
مضَار ب (on Stock Exchange)‏ .2 


عل نزول الأسْعانِ بائع 
لَيْسّت عنده نيّة التَسليم (سوق مالية) 


bear (pret. bore, past .م‎ borne), 


Great (Little) Bear 


bear-garden (fig.) 


شال 
ll‏ 


کن له bear a grudge (towards, against)‏ 
الصَغيئّة اضر الشف > حَقَدَ دعل 


bear in mind 


u.t. 1. (carry, Support) 


bear away (off) the prize 


bear oneself well 


beat 


ا 5 E Sr‏ 
حيو ان ضار او مهار س beast of prey‏ 


(fig. cruel or odious person) 0 قاس‎ 
ليس | وماس‎ 

جاف» مُتَوَحِش 

(fe. dificult thing) <2 عض« .صعوبة‎ 


حَيَوانَ» وَمشيٌ ٠كريه؛‏ قرف 


beastl/y, a. (-iness, 7.) 


beat (pret. beat, past p. beaten), 


ضرت 3 v.t. 1. (strike repeatedly)‏ 
ا 
دی طرق ع قرع 
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نفض البساط 


moe“‏ الست 


اا 


beat a carpet 
beat (up» eggs 


beat out a fire 


beat one’s head against a wall (fîg.) 


ا 


E‏ »حاوّل أمرًا مسقيلاً دون حَدوی 
طَرّق الَعْون 


e 
و‎ 


beat (out metal 


beat a path (way) through 
... طريقًا خلال‎ 
beat a retreat 2 ىق لبوا ل الإشعاب‎ 
تَمَمْكَر » رج رَجَحَ على أعقابه‎ 
امُش! انصرف! أمض!‎ 
دَق أو حَافَظ على‎ 
الإيقاع (موسيقى)‎ 
َء كال له الُطمات‎ 


أَؤْسَكَةُ 2 
010 5 
عاقب بالضّرب 


beat it! (s.) 


beat time 


beat up (s/.) 


2. (punish by hitting) 


3. (surpass, defeat) E 2 غلب‎ 
 َمَرَه عَلىء‎ 
he beat him hollow فر بق عليه‎ 


بمراجل ( في الألعاب مثلا) 


beard 
2 ai 0 ° 
beard, 7. ية (ّ). شعر ادس والزقن‎ 
انعا کا ر‎ 
10 مسك بلغيّة (فلان)» عکدی»؛ ولجه‎ 
تاه في‎ 
عقو داره‎ 
ځایل» شيّال: حَمّال‎ 
سَئّد يُدْفَع لجامله‎ 


beard the lion in his den 


bearer, 7 


bearer bond 


e, 


يسبة ءعلأقة | ر تباط bearing, 7. 1. (relevance)‏ 


u 


742 


عَلَاقُة له ب 


have no bearing on 


س 
تجاه سيت (direction)‏ .2 


د لاا 57 take a bearing‏ 
١‏ قا زاوية الاتجاه (يلاحة) 


take one’s bearings (lt. © fig.) _ 5 حل‎ 


ضعه؛ أَبْعَن النظرتي مَوقفه 
08 ا دشّه › lose one’s bearings‏ 


حاد » تا 
(endurance)‏ .3 
و 
ا یطاق لاقمل beyond all bearing‏ 
ا ك2 سو ف (comportment)‏ .4 
د هَيْئة 


5. (în comb:, producing) 

احمل والولادة » اليُفاس 
کرس وسادة ¢ تخيل 

ل کرات »کرم بيلي 


قلْنسُوة ة من فڙو الدب 
(يلبَِسهَا جنود حرس البريطاني) 


حيوان مء وحش» دابة. 
مطبّة (مطايا)» دائة الخزل beast of burden‏ 


child-bearing 
6. (mech.) 


ball bearing 


bearskin, 7 


beast, 7 


beautify 


beater, 2. 1. (implement for beating) 


مضرّب» حدق 


2. (person who rouses game) مارد د‎ 


القتص من تخايئه لاصَيْد 
ما لب الغبطة» سعيدء مُعْسّبط 
طب عبط 
صَرّب» دَق» خَفْق» نَبْضء انهزام 
1 دُحِرَ 
م 2 7 
بفوق الكل » this takes a lot of E‏ 


02 0 سعادة 

التَّطْويبَات ( ف إغيلتئى) 

شاب ذو سُلوك غریب وملاس 
شاد (كتخير عن تمده على الجتمع ) 


beau, F. a., in phrases 


beatific, a 
beatif;y, v.t. (-ication, 7.) 
beating, # 


take a beating (lt. & fig.) 


beatitude, 7 
the Beatitudes 


beatnik, n. 


إظهّار الشهامة: ا 


َمل الوق والمُودَة (الموضّة) beau 7107102 ٠‏ 
ا الأناقة . الطَبثَة الراقية 


beau geste 


beau, n. (pl. -x) غنخوں عاشق» ُرَم بالنساء‎ 


مقيا س بُوفورت 


لِسوَعَة ليع (أرصاد جوِية ) 
> رائع الحشن 


ت 7 
صاحب صالون التجميل beautician, 7. (U.S.)‏ 


beauteous, 2 


beautiful, a. 


.م ا س 

حسن :2 جميل» تھی 

E ده‎ ag 

جچّل› حسن » سی 
r‏ 2 

ن“ زوق 


beautify, U.1. 


1 


م 


Beaufort scale, 7 
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ضَرَب اليم 


طود القَنَص من 


5 ص أ على أعقابه 
ءَ 


| مَدخورء مغلوب»مهزوم 


beaten 


it beats me 


| لا أف مُطَتَمَاكيف استطاع أن.. 


beat the record 


القاس 


4. (rouse game from) 


beat the woods 


للکند 


5. (drive with blows) 


ت 
ر 


beat away د‎ 


beat back 


beat down (lit.) حَطم؛ ا (المطر)‎ “2 


(fg. lower price by bargaining, or force 


ل او someone to lower price)‏ 
خش الغ ربالساقمةء ساو 
رَد ٤‏ ص beat off‏ 


6. (move up and down repeatedly) ; 
also 0. 
beat one’s wings 


1 فر ق بِحَنَاحَيُه 
3 إيجناحيه 
دَق فاب إبسرعا عق his heart beat fast‏ 
سرع 30 عت قات ابه 
I. (strike at, on, against, etc.)‏ .0.1 


beat about the bush (.عثر)‎ 


1 شعت || سفينة طريقها ضِد ارح (naut.)‏ .2 


beaten, a. 1. (produced by beating) 
مه‎ 3 
beaten track 5 درب مُطروق» طريق مد‎ 


2. (defeated) 


a beaten man 


bedaub 
مُناسب» لائق» جذاب‎ 
ف أث ص‎ 
فراضش» سوير‎ 
2 52 
bed and board ألا کل والمبيت‎ 


نقة رق »> فُمْشُْسة (فسافس) bed-bug‏ 
َغْطِية أو فرش الشرير 


bed-clothes 
e 2 
bed-pan فصر يه أو قعادة الفراش‎ 


bed of roses (fig.) »رفاهية‎ 


2 


get out of bed on the wrong side 2 قَامَ من‎ 
ويد بور المزاج»‎ 


you have made your bed, you must lie on it 
5 مكمه اه 59 عَيَلكَ‎ or 
دبك على جنيك عمل عواقب‎ 


2. (plot for E 


صح 


keep to one’s bed 


خوت ض ال هور؛ flower-bed‏ 
مَعْرس الڑهور 
مغُر س البذور seed-bed‏ 


لو الأساس أو القاعدة (هندسة) bed-plate‏ 


3. (bottom, foundation) 


فراش صح ي أسَاين: bed-rock‏ 
ا أو عر river-bed‏ 


چا کر 
> عرس v.t. 1. (plant out)‏ 
شمّلة bedding plant‏ 
(embed); also bed down; also v.i.‏ .2 
2 2ن ا ا ر 
بء فَوَض» دفن 


becoming, >‏ حسن 3 جمال 08 


bed, 7. 1. (for sleeping) 


E ماد‎ | Pedabble, w.. 


.د bedaub,‏ | وافق› ام > لاق» ناسبٌ 
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َلحَة 
صالؤن التَجميل 
نَوْم أوائل الْْيّل 
طايخ اعم مه لم 

حشن ؛ شامة حسن خال 
بقعة خلابة المناظر 
وای ما في الأئر أت .. 


0 
حشناء » 
ع ا 
جميلة» شي" ج 


beauty-parlour 
beauty-sleep 


beauty-spot (on woman’s face) 


(tourist attraction) 
the beauty of it is 
2. (person or thing) 
بديعة‎ 3 
: 3 ب‎ nor م يو 2د‎ 
beaver, خارود » فنرس, سرسار (هن القوارض).»‎ 


رع 
A‏ عن العمل he works like a beaver‏ 


ا 


became, pret. of become 


becalm, v.t. هد‎ 


له 


۰ 
:2 لفيا 


because, conj. 555 أن يسكب‎ 
because of لأَجْلِ »من ا‎ ٠ 

co‏ وى 

جدو 0 ءار 2 رافد beck, 7”. 1. (stream)‏ 


إعماءة إشارة 
ره هن إشارته » 


حت أمره ( مُستعڈ ليد مته داشا . 


أشار أو أوماً له بالجيء 


2. (gesture) 


at someone’s beck and call 


beckon, v.t. © i. 


become (pret. became, past .م‎ become), 9 
2 4 


v.i. (come to be) 
become old 
what has become of him? 


v.t. (suit) 


` beauty, 2. 1. (quality) 


beetle 


2. (meeting) 
اجُتماع للخياطة لأغراض خيرية ١٠ط عماس»‎ 
شَجَرَة أو خَشَبِ الزّان‎ 
0 
ثم المقّر‎ 
ة عضلية‎ 2 
) (رترې زِيّاخاضًا بالقّرن الشاوس عشر‎ 
beefsteak, 7. ع من البقرء‎ 
يفيك (من ل م البقر)‎ 
فقوي م البية: مفتول العصَّل‎ 
حَلِيّة نكل قفيرء كوارة‎ 


beech, r. 


beef-tea 
,مق‎ brawn) 


beefeater, #. 


beehive, 1. 


been, past .م‎ of be 
has the doctor been today? هَل زان‎ 


الطبِيبُ المريض اليوم ؟ 
ينه اجعة 


small beer; xore usu. fg. ة خفيفة ؛‎ 


u NIE 


not all beer and skittles یس نہ و‎ 
ص‎ J| مم‎ 6 


beeswax, 1. 
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beef, .م‎ (meat) 


| beefy, a. 


¦ beer, 1. 


bedazzle 

خَلْقَ البصَوء بير 
يدع م عُرفة اللوم 

مَمْرُوشْات الْأَسِرّة ِل الملاءات 

لاف الات فش برش كك اض الاتطئل 


| 2 وم 
bedeck, v.t.‏ 


| رْسضَ» 'زخرف» زوق 
2 


bedazzle, v.t. 


bedchamber, # 





3 


bedding, 7‏ 
ا 
ا 


ونع ني وَرطة ج 
ر ارا تجن 


3E‏ > زۇق 


bedlam, #., now usu. fig. 


bedevil, v.t. 


bedfellow, n 
7 | 
E 


ا 
وهام 


bedizen, v.t. 


| انين أو المجاذيب؛ ضجيج» هَرْح وَج 
> اعرا 
| مدع أو وَس دَيّل الثوب 
| 


e 


Bedouin, 7. © a. ا ید‎ 


ا 


نه bedraggle,‏ 
| طرے الفراشء قعيد رض .+ bedridden,‏ 
ا 
| جَايْبِ الفراش 
۰ مُعَامُلة الظبيب bedside manner‏ 

۱ يض ؛ معامَلة إنسانية 


ا 
عر 
ٌْ 


bedroom, 


bedside, n. © a. 


bedsore, ” 
bedspread, 7. 
bedstead, 7. 


bedtime, x” 
bee, n. 1. (insect) أ اة (خل)‎ 
bee-keeping اة ء توم بية التَحُل‎ 
have a bee in one’s bonnet تسود ذ على‎ 

ل ف خاصّة في وع ما 


make a bee-line for 


بَنْجَّرء شوندر؛ beet, /.; also beetroot‏ 
شَمَندر» صو طلّة (نبات) 

< | beetle, n. 1. (insect) lt حَنفُْس»‎ 

مدق ٤‏ مطرقة (برأس حَطِِْيَ) too)‏ .2 

رر ز» يَأ 2 هدل 5-0-6 ع E‏ 

1 بارز ( الحاجئن ) 3 

أَوْطلَفْ »كثيف الحاجبّين beetle-browed‏ 

2. sl, hurry off, away, etc.) اتصرفّ» فرع‎ 


فصو طريق إلى 


beggary 


جع المع ق 
مقدماء سلفاء من قبل beforehand, adv.‏ 


وشح لوس 
کس ؛ ألقى الشيهات حول 


سے 


د 6 العّن إلى (اتاج) » befriend, v.t.‏ 


کا 


صَادَقَ 


رك سَوّصَء سَطَلَء ايل 


befoul, v.t. 


befuddle, v.t. 


الهس وسل أو تضرع إلى beg, Ul. w..‏ 
لب ال 

سول اشتعت. إسْتَجْدَى wi‏ 

beg a favour ال مترو وق‎ 

beg leave (of someone to . إِشتَاذَنَ‎ 


N 


I beg to differ 


ا أخالقك 


رض جد ما يطلب 
ِنْباثُه أى بْرّها 


( أشّياء) be unwanted)‏ ,.عثر) (a-. begging‏ مع 
٠‏ لا يدي حر متها 


beget (pret. begot, past .م‎ begotten), 2 86 
وَل اب أذّى إلى‎ 


beg the question 


beggar, 2. 1. a who سۆل‎ 


beggars can’t be choosers ا‎ 


2. (coll., fellow) 
lucky beggar! ختك! ي حَظك!‎ 5 


2 شلعم 0 


و قلعن الو صف beggar description‏ 


طفيف » 8 کر 2 زهيد 0 شی beggarly, a‏ 
2 عرس مس . 
بوس2 فاقة, عورء إملاق 7 beggary,‏ 
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befall (pret. befell, past .م‎ befallen), v.t. @ i. 
َه‎ oT ا‎ 
حدت 2 ونح ¢ حل أى نزل به » ال به‎ 


وافق العم 0 ناسيب 4 befit, v.t.‏ 
(لا) تليق (بك) أن.. 
كم ياء كا يناسب as befits...‏ 


مُوَافْق» مناسبهلاتق» ملاعم 

أحاط الصّبابٌ (بالسّغينة) ؛ ارك befog, v.t.‏ 

قَبّلّء مق قبل؛ سابقًا 

اا ¢ مء قدّام؛ prep. 1. (in front of)‏ 
اء ٠‏ إ زاء (الصعويات) 


carry all befoie one جرف أو أ‎ 


E‏ أمام 


َم كبتار 
قار 


befitting, a 


before, adv. 


come before the court 


ال على المحكمة 


sail before the mast 


04 


قبل الميلاد (ق.م) before Christ, abbr. B.C.‏ 
ع قريب » قريباء بعد قليل 

َيل الأوان» قبل الوقت الع 
(rather than)‏ .3 

before all else قل کل شي 5 ادي ذي بَذْءِ‎ 
conj. 1. (previous to the time when) , 5 

َل أَنْ 


هه 


wre 
he will not come before six o’clock أن ياب‎ 


قَيْل الشاعة الاد سة 


2. (earlier than) 


before long 


before time 


2. (with neg., until) 


3. (rather than) 
2 


ا 


س 


I would die before surrendering 


0 


3 


e 
3 
“ما‎ 


behind 


behave, v.i. 1. (zwith advs., comport oneself, 


e 


act}; also fg. of machines, etc. تَصَرَّفَ‎ 
شلك‎ 
2. (absol. = behave well) سَلَكَ‎ 


ار ا 
ا حت الساواك أوالتصَرْف t. refl.‏ 
مودّب»؛ د ب ا well-behaved‏ 


سلوك» سيرة» تصرف . behaviour,‏ 
سلُوکه 
أى تة فغاية الأب 
الذمَب السلوكي ء 
السلوكيّة (علم الّش) 
قَطْعَ الرّقبة: صرب العَلْق 
beheld, prer. of behold‏ 
صِيِّه (وَصَايَ)» أثر 
نظ قديم) 
لبي لأ 0 
را5 فلا 
خَلْفَء وَرَاءَ 
ملف أو behind in one’s payments‏ 
0 تسد ید مَاعَليْه (من ديون) 


رم ماع 


ا 


on one’s good (best) behaviour 


behaviourism, #7. 


at someone’s behest 


لا على رعبتّه 


ا 
َر وراءه؛ هَجَرَ 
م 2س 
بھی » مکٹ» تخلف 
خلف »راء 


ه سام 


نر وراءِ ع ظہره» behind one’s back‏ 
دون علمه » پر مَعْرِفَته 


راء رَاءَ الكواليس» behind the scenes‏ 
وَرَاءَ الشتارء خلف الجدّران 


fall behind 


leave behind 


stay behind 


prep. 


| behead, v.t. 


| behest, 2 


| behind, adv. 
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begin 


begin (pret. began, past p. begun), u.1. © 
اء شر في 3 خد في‎ 
بدا يك‎ 


r 


Dll begin with you 


0 


زلا البداية 


weve only half begun 


3 


o:‏ وو نما 
اع 7 - 0 
ستدى » حديث عبد ب» مسجد beginner, n.‏ 


واي دورت 


رب رمياء من غير 
ع ' مَوْفِقَ من جرب حَطَه اول مر 
ِدَايَةءيَدْهٌ شروع» استهلال 
في البدايةء فى اول 
الاش و فى البَدْء 


from the (very beginning س الد‎ 


مُنْدْ الأّطة التي ) اا يا 


هن وله إلى from beginning to end‏ 
آخروء من البداية إلى النهاية 
من بداية متواضعة 


beginner’s luck 


beginning, 7 


in the beginning 


from small beginnings 


عن وهي ا begone! v. imperat.‏ 
بغونيا ( نيات مزْجِر) .7 begonia,‏ 


َه 


لوت ء لطحَء وشخ 


begrime, v.t. 


begrudge, v.t. ( حَسَد فلا 8 على (تروته مللا‎ ١ 


beguile, v.t. (ment, n.) أَغْوَى » أغْرَی»‎ 
الى‎ 1 ٤ فكع ؛‎ ٠ خَدَعَ‎ 


سل ء اراركت 
ری“ (العَمْل ) 


0000 


إنياية عن فلان 3 on behalf of someone‏ 
بدلا عن قلان: لصاليه 


beguile the time 


begun, past .م‎ of begin 


behalf, 7. 


believer 


a‏ ے ع 
ربط شك آوثق belay, v.t.‏ 


وَتّد» خابور (عَثْرية) 


£ 


جشاء n.; also v.t. (fg.)‏ هھ belch, v.i‏ 
تَدَقْق ( الدّخانُ من المدُخَنة مثلا) 
ا 2 


ب 


. حصارًا على » طَوّق 
ية نبة الجرس» بج الناقوس 
بلجیگ؛ بھی Belg/ium, 7. (-ian, a. © n.)‏ 


ا رركن 


يتك ( مر تة 


. (مشاعره) ؛ حب (الآمال) 
اغقادء 
عقيدة» رأي» ظن 
(هذه المعلو ت 
صصوة) حَسْبَ اعتقادي أو مَعرفتي 
(faith)‏ .2 


belaying-pin 


beleaguer, v.1. 


belfry, 7 


belie, v.1. 
belief, 2. 1. (conviction, opinion) 
to the best of one’s belief 


إعانء مَذْهمَبء کک 


متنقولء نين قش 


believable, a 


٤ 
believe, v.t. آمَنَ ب رای‎ 
سص يروت ما ع ع‎ 
I believe so هذا ما اعتقده او اتصوّره‎ 


صَدّق أو لا تُصيٌّق» believe it or not‏ 
لَعَلَك لا صد ق (ولكن هذا ماحدث) 


كَل نتصو , ر ? would you believe it‏ 
ذَلك؟ هل تعقل ذلك؟ 


U.1. 
Fr 


امن بالله 
2 لهام 
تطاص ٠‏ اذى ؛ لصمع make believe, whence‏ 


¢ 5) هر؛‎ 
E 


2ء a9‏ 
مومن» معيعد 


believe in God 


make-believe, 2 


تصن 


believer, 2 


IIo 


behindhand 


there is something behind it all 


الأكية ما وَرَاءَمَا 
have someone behind one‏ 
له ر أو ته 
مُتَخلّف عن رکب الرّمن 
0 ر دف n.‏ 


اَن می 


behind the times 


behindhand, adv. & pred. a. 


ى شَاهَدَ أب تلن behold, v.t.‏ 

5 

اظرا يا َب lo and behold!‏ 
هام هو ذا! 


وین ؛ مسن beholden, pred. a.‏ 
أسير التّعية» ممنون» شاك الفضل 
مشاهد» راع 
وَجَبَ أو َم على» 
على 


beholder, 7 


behove, v.1. impers. 
8 3 8 


م 9 
- 


beige, a. & n. 


لَوْن الصُوفٍ للنام ؛ ,نيم 
کائنء تخلوق 
الله تعالى » عر وَجَلّ 
(كناية عن لَنْظ الجلالة) 
كيّان» وجو د 
ون نشأء 
حقق» ظَهَرَ إلى حر 


being, 7. I. (living creature) 


Supreme Being 


2. (state of existence) 


come into being 
حيز الو جود‎ 


pres. b. 
for the time being 


مُرَضّع ا مزن اترات 
رب پڌة »ع ر 
اشر( عن الوقّت الحدّد) 


bejewelled, a. 
belabour, v.1. 


belated, a. 


١ belles-lettres, n.pl. 


۴ر لان 2 
| بيه | داب 
7 7 30 
مشياجر» حب ).1 bellicos:e, a. (ity,‏ 
للقتال» عدوا 
o‏ 1 ص 
اعد belligerent, a. (-ence, -ency, 2.)  Q@‏ 
و 
محارب » 11 


ځار (الٹور)» جار 
خُوار » ؤار ء صِياح (من الألم) 
منقانء كير الحدّاد ' زف 


٠ 
° - 2 ا‎ 1> 
بطر ء جو ف » موده ا‎ 


bellow, v.i. @ 1t. 


belly-ache (7.)‏ 
(u.i., SL)‏ 
مُُوط القلائرة على بطنا دون تلات ودن ہا-بالءم 

و ۾ فو 01 
ققبةك) ضحك من الأعماق 
انتقخ؛ تَكوّر 
0 8 > كقابة ٤‏ 
ع 2ه 
ال 8 belong, v.i. with prep. to‏ 
لی إلى . علق ب عاد إلى» محص 

absol., and with other preps. (be in right 

متاع» ممتلكات ¢ متعلقات 


belly-laugh 


T.i., also belly out 


bellyful, 1. usu. fig. (sl) 


place) 
belongings, .]م‎ 


beloved, a. © n. محبوب» عزيز»‎ 

معشوق » 
5 ا 

go below داجلهاأ‎ AS 


ع 


below, 24. 


bellows, .امم‎ 


belly, 7‏ | 
رع وي الأجراس فى الكنيسة bell-ringing‏ 





belittle 

خط . من شَأنء " كوّنَء اسف« ...نه belittle,‏ 
ا نص 2 قلّلن من أهيّية 

َر س» ناقوس .” bell,‏ 


سوال مع 
الأظراف ٣‏ 


خادم أو 


bell-bottomed trousers 


(يرتديه الجا جارة) 


bell-boy ; also bell-hop (U. 9 


غلام ف ْدق 
عَدَّامَة أو او bell-buoy‏ 
داب جرس للتخذير 
ج حَيّل الناقوس bell-pull‏ 


bell-tent 


ية ناقوسيّة الشكل 
(صَنْوت) واضم كيين 


الجرّس 
لے معافٌ) 
لا تشوبه شائبة 


saved by the bell (boxing © fig.) انقذه‎ 


انْتَاء الشَوْط (ملاكمة) 


اتهاء ء نوبة أو د دورة تدوم eight bells‏ 
ربع ساعات غالبا في الخدمة البحرية 


دا يعيد لخاطرى that rings a bell (col.)‏ 
كن ا ق 
ا 2 


clear as a bell 


sound as a bell 


v.t. only in 
bell the cat علق لوس في رقبة‎ 
القطء خاطر لإنقاذ الآخرين‎ 


يٽ لشن (نبات) بلادونا 
غانية» حشناء غادة 
E‏ 


belladonna, 7 


belle, 7 


bend 
3. arl) مَقَاعِد البر لان‎ 
front (back) benches ضفوف الوزراء‎ 
(الْنْوّابِ غير الوزراء) في جاس العموم البريطاني‎ 
مِنْصَدَّة الورشةء يرجا‎ 
امجنَاء » الْعطاف»‎ 
الاد اا‎ 
. ياء مزْدوج» اننا‎ 
۸ في الظريق على شكل‎ 
اسا لوه‎ 
لار عله‎ 
عَقَدَة في حل (حريّة)‎ 
3. (pl. disease) 5 موض القيُسُون‎ 
علة يتما الاختلاف المفاجئ في الضغط للوي‎ 


4. (working table) 


bend, 7. 1. (curve) 
double bend 
go round the bend (sl.) 


2. (knot) 


U.1. © i. (pret. © past p. bent) 


1. (force into, assumê, curved shape) 
تی تی لوَى» عوج قق‎ 
کب على» اتی على» مال على‎ 
8 one’s Ê e aren: past Pp.) 
رَأكِعًا أو جائيا على تيه َد‎ 


مال ويه أَدَارَ 


bend down 


bend over 


2. (turn, incline) 


bend one’s mind to 


أو تبه اهمامه إلى 
کک وجه bend one’s steps towards‏ 
شط تَوَجّةَ إستدار غو 


أَخْضَعَه bend someone to one’s will‏ 
5 ع 
لارادتة او لرغبته 
0 22 
إنه يمن شرا > 
e‏ 5 جب 8 2 


bent on mischief 


belt 


see below 


أنْظر فما بَعْدُ أو فما يلي 
أي في صغة تالية من الكتاب) 


کت ع ن prep.‏ 

دو ناد و 8 ت المتوت سَط below average‏ 
بصو ت منخفض 7 جمس below one’s breath‏ 
خيس درج ت five .degrees: below zero:‏ 


کت الضغر 
حرّامزثار» نيطاق 
(لكمقت تحت الجزام below the belt (fg.)‏ 
رة خاية توا الي 
شد بالجزام؛ 
تقشفت 


belt, n. 1. (for the waist) 


draw in one’s belt (.عثر)‎ 


سير (سيُور 2 شريط (of a machine)‏ .2 
سير المؤوحة (ميكانيكا) 
شير مَتَحَرَك (صناعة) 


fan-belt 


conveyor belt 


af © 

منطقةء نطاق (zone)‏ .3 
2 م 

منطقة خضراء حيط بالمدينة green belt‏ 


حرم وء ربط زام v.t. 1. (fasten)‏ 
صَرَبَ» ساط جلد 


2. (coll., thrash) 


v.i. (sl., speed) 


bemoan, v.t. 


شرع ننه تَدّبِ» 
ربك أذهل »حي شوش 


م عد حَشَِي طويل» دكّة 


2. (judge’s seat; fig., office of judge, law 


court ; or E a 


bemuse, v.t. 


bench, 7. 1. (seat) 


beneath 113 benzine 
beneath, adv. ت 2 أسُقَل‎ | benefit of clergy [سْحَنناء رجال الدّين‎ 
من سُلْطة الاک المدنة لضانة الاطريكة اد‎ 
prep. حت» دون‎ | 
ا عع ع ەر‎ benefit performance (of a play) حَملَة تعثيليّة‎ 
beneath contempt ›» ا اتعه من ان بحتقر‎ 
ا‎ 8 
ينص ريشا راض الب احق من الحقارة‎ 
| 
ا 2ه عَم ا‎ . (al إعانة‎ 
beneath one ا ي أ اقل من مُستواه » ادق نه رة‎ 
ا‎ employment benefit إعانة ماليّة‎ 
beneath one’s notice ) ا نا | غسر جدا سرس بالاحقام‎ EE ا‎ 
عند البّطالة ا‎ 
جعي › ناوه‎ ¦ benevol/ent, a. (-ence, 1.) ¢ ( خش ء ع‎ 
U و‎ 
0 5 س‎ | ١ ےه ت | .ىم هه‎ 
Benedictine, a. عَم ف ری لسبة إلى لیس ديت‎ 
n. 1. (monk) نا هب نید‎ 
3 د‎ | Bengal, 5. (=i, a. © n.) البئغال (مقاطعة‎ 


ف الهئد) ؛ يتُغاك ؛ اللغة البتغالية) 


قار ناري ذو ضصوء Bengal light‏ 


ارق سدم لإمطاء الإشارات 

(مساقر) رکه benighted, a. (usu. fg.)‏ 
اللَيّل ؛ في ظلام الجَمْل 

| benign, a. (ity, 7.) 1. (gracious) رَؤُو ف»‎ 


عَظوف »رم , شفيق 
(fg., mild)‏ .2 ا 


ودم عار حَبيت 3 benign tumour‏ 
ورج عير سرّطاي (طبٌ) 
َقوف 3 ).۸ bemign/ant a. (-ancy,‏ ا 


؟ طب القأف 2 ا | 
بحم : | 
0 م ظ 


مَل » إتجطاف » تَرّْعة 


benison, 2 
bent, x. I. (grass) 
2. (inclination) 


| 
bent, pret. © past .م‎ of bend 


خَدّر (البرّد أناملي مثلاً ) 


° 0 
نار سن 2 بنز ول also benzoke)‏ رز .م benzene,‏ 


benumb, v.t. 





زين (سائل لليف ولأوقود) 


| benzine, 7 


(حمْعية ا تست عام م بإيطاليا) 
وع ی المنشروبات الرُّوحِيّة (liqueur)‏ .2 
برک ( نضا الكاهن مثلاً) 
لوي على البرك 
إخسان 0 صَدّقه 3 

ا 4 هة ت (لأعّمال ال ) 
ین benefac/tor (fem. ~tress), 1 ٤‏ 

(متبرعة) لاوجه البنٌ 


benediction, 7 
benedictory, a. 


benefaction, 7 


benefice, 7 منصب كاهنٍ الأروشية‎ 
NSB 
benefic/ent, a. (ence, 1.) «< خښ 2 س‎ 


کرم ؛ اسان » جود 
نافع » مُفيد » مُحُدٍ » ناجع 


beneficial, a 


وه 


beneficiary, 7 


9 


benefit, 7. 1. (advantage) قائدة > منفعة‎ 
for the benefit of someone لصاح فلان‎ 


give someone the benefit 1 doubt 


a‏ الكافية و 


besought 


besought), 2.2.‏ .م beseech (pret. © past‏ 
و تضرع 9 تول < لمسن 5 ابتهل (إف) 
رافق » ناسّب » beseem, 2.1. usu. impers.‏ 
اعم » لاق ب + يشي على 
خا )» beset (pret. &@ past p. beset), U.1.‏ 
م عب 1 کف 0 1 
العادة الد يلة الق 
4 “ 2 € 
¥ تفارقه » داؤه ( الكَّمَل مثلاً ) 


beset with difficulties 


his besetting sin 


إل جانب » بمجوار 


2. (compared with) بالسية إلى‎ 
3. (away from) 
this is beside the point مر لا شأنَ‎ 


له بتوضوع اليك 
نا يمالك 
دنه من الغَصَّب » استّشاط غضيًا 
علاوة على ذلك »2 
بالإضّائَة إلى ذلك 
خاضء طَوّق ؛ besiege, v.t. (lir. © fig.)‏ 
أمْطروه ابلا عن (الأسئلة) 
لوث » 5 00 مثلاً )؛ besmear, v.1.‏ 
تلع (سُيْعته 
لوث 3 كَدّن 3 7 4 
شان ( سمعته مث ) 


beside oneself with anger 


besides, adv. © prep. 


besmirch, v.t. 


مَكْسَة من العيدان الجافة 2 besom,‏ 
عشطول 4 ولهان ٠‏ احمقن besotted, a.‏ 


besought, pret. & past .م‎ of beseech 


I14 


bequeath 
کو‎ 
bequeath, v.t. (lir. & fig.) » او ر حث‎ 
ES 
کل ٭ اوکی ب‎ 
bequest, 2 وَحيَّة (وصايا) کڈ » إرث‎ 
berate, vu.1. عنف» وج 2 0-6 3 انتھں‎ 


2o7 


برتری (من قسلة الرس) Berber, 7. & a.‏ 


bereave (pret. bereft, past p. bereft, _ 
جع 2 اذد ؛ کل آل‎ 


bereft of one’s senses فاقد العمل سلوب الو‎ 


or 


bereaved), v.t. 


the bereaved, 2. مفجوع 3 مصاب يفقل عزن‎ beside, prep. 1. (by the side of) 


میرب ( وع من الفبعات) 


bereavement, 7 
beret, 7 


رض الرة یری .7 beri-beri,‏ 


(مانشى* عن تنص الفيتامين ب) 
E‏ عِنَّبيَة الوت مكلا 


berry, 


berserk, a., esp. in 


5 


و ادقع هامْمًا 


go berserk 


berth, 7. 1. (sleeping compartment, bed) 


E6 5‏ يتم ع5 الس کر 
میں أو مقصورة الوم يقطار او سیه 
(ship’s place at wharf)‏ .2 
مَوْضِع دد ف رَصيف ميئاء لرَئط الشفينة 
GC “$‏ 
تحاشى ٤‏ خنب » give a wide berth to‏ 
تَفادى » ا عن 1 


ھم 


او وليف له 1 
ربط الس غينة بالميناء + ند 


find a berth for someone 


شیع لنوم.. م .0.1 
E A‏ 
شن ثمين دشبه الزمدّد .” beryl,‏ 


سن یلوم (عتص رکماوي) 


beryllium, 7 


betake 


I don? 3 know what to do for the best 


لا أدري ماهو المخرج الأفضل من الأرق 
ado.‏ 
ربك . you had best‏ 
يي عليك 5 الخور لك أن 
غا فر على » v.t. (coll)‏ 
بهوي ٠‏ حسی؛ bestial, a. (-itys n.)‏ 
فظ ا بذيء ؛ هيڃية 
ججمُوعة قصص أخلاقية على bestiary,‏ 


مر نة الكيوانات ( مث لكتاب كَليلّة وَدِمنّة) 
ف E‏ 
محرك, تنشط, فام 


ا 


bestir, v. ref. 


bestow, v.t. (-al, 7.) 


20 ا ت 


bestrew (past .م‎ bestrewn, bestrewed), U.t. 
25 hor 


نثَء» يَذَرَء بغار 


bestride (pret. besrrode, past 2. bestridden, 


ت 


فر 8 شح ( رجليه) » فرح bestrode), v.t.‏ 


مُراهنة» رهان .1 bet,‏ 
راهن قَامَرَ lay a bet‏ 
قبل الر هان take bets‏ 
قامرَ € راهن .1& u.t.‏ 


5 راف ؟ what do you bet?‏ 
و س ري 
َكل تأكيد ! 


دُونَ ¿ آذ شك! 


you bet (your life! 
| بلا ريب‎ 
حرف الباء في الإغريقية‎ » 2 
رَمّزني الرياضيات والطبيعيات)‎ 


beta, 7 


00 ا‎ betake (pret. betook, past .م‎ betaken), 


تَوََهَ | 


u. ref. 


الیم شَطرء قَصَدَ الى 
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bespatter 


رش لطع وَعْلَ طرطش 


bespeak (pret. bespoke, past .م‎ bespoke, 


bespatter, v.t: 


bespoken), v.t. 1. (order in advance) 
2r 


ا 0 


0 نت 


2. (indicate) 


2 س 
J|‏ ب Bessemer steel, %.  ةقب a‏ 
تشمّرء فولاذ شمر 
أفضل ا احسن »جود خش best, a. @ n.‏ 


اشّبين الكريس best man (at a wedding)‏ 
في حَفل الزّفاف (وندالمسهيّين) 


معان 


أَرَْ حكتاب في موم معن 4 

اقم أو القشط الأكبر 
ر 

كار ا 


حَصَلَ خَيْر (عاميّة 


best-seller 


the: best part of 


it’s all for the best 


عل أحسن تقدير» at best‏ 
53 اشن الذروف المتوَفّحة 
خرچ ظافراء : تَقَوَّقّ come off best‏ 


يَذْلَ ضار جهده ؛ do one’s best to‏ 
بل كما في وشعه 

غلب فلاا get the best of someone‏ 
في الجَدل أو في القتال) 

ا 
بحم الدنيا والآخرةء دَفُقَبين ضِدّين 


إن نفع به بأقصى 


نا يكن أكتوجا مو تير 


have the best of both worlds 
make the best 5 it 


to the best my RSW 


beverage 

get better ١ 
ت‎ 
(improve) مسن‎ 


تعاق 3 شي (recover one’s health)‏ 
اضر على » غلب 
من الأَفْضَّل ال (you had) better not try‏ 
اول » لإاك ( أوحذار ) أن اول 
كان (... 10 you should know better (than‏ 


get the better of 


0 
6 


ع ى كه ع a‏ 
شق بك أن تغرف الاك 
عَدّل عن فكره think better of it‏ 


U.t. حسن‎ 
better oneself حَسشّن حاله‎ 
betterment, 7. سين ¢ حش‎ 
betting, 7. مراهنة 5 مقامرة‎ 
between, prep. © adv. مانن‎ ¢ 0 


53 


6 2 1 : 
ناور او قليل ) للدوف)ء few and far between‏ 
ب لين والتة . 
و ر 


between whiles 


there is little to choose between them 
5 C4 nef مه دهي‎ 
یس بَيتّهما فرق یکر » هُما على حدٌ سواء‎ 
betwixt, prep. (poet. © arch.) 
betwixt and between 
bevel, 7. 1. (tool) ٤ مشطان زوانا‎ 
۶ e 
زاو یه تخطيط مائل‎ 
2. (sloping surface) حافة مائلة‎ 
45م اه‎ 2 
ترس روطي‎ 
ا‎ E ع امل‎ 1% 
شطب (أو سشطف) حافة (التجالم مثلاً) ...ه‎ 


bevel gear 


شراب ۰ عشروب .7 beverage,‏ 


116 


bête noire 


9 و‎ ek 


أبغض مخصٍ أو شيءِ الى 
ننس (فلان) 
bethought), u. rf.‏ .م bethink (pret. © past‏ 


أصابّ » حَدرث» جرى » وقع ı.‏ نت betide, v.i.‏ 


bête noire, n. 


co 


ول له » وڅه 
ور و ¢ 
مْكْرًا 2 قف وفت منک ٤‏ 
٤ 2 4‏ 
قبل فوات الاوان 
ر 5 2 
دل على اشار إل » م عن ... .2.4 betoken,‏ 


woe betide... 


betimes, adu. 


betray, v.1. (-al, 7.) 1. (give up 
و ا سطع‎ 
treacher0uںs]ر(‎ ٠... خان ء عدر أو وفى ب‎ 


سے 
E‏ 


€ 8 ص 
فضي 3 اضشتى. كنت 
0 6 5-0 ا 
أظير جَمْله 
خطب < (.2 (al,‏ .م betroth, v.t., usu.. past‏ 

_- 9 
اخسن 2 أصلح 2 n. & adv.‏ دك better,‏ 
أفضل ‏ أَجُوْدِ » حي من ؛ يطريقة أفضّل 
زونه › نص م الحو 
os‏ 6ه 
معظم الشى؟ > 
3 8 ره 2 
أكثر من نِضّف («الوَقت مثلا) 
against one’s better judgement  )كل j Ja)‏ 
529 ا گی چ 
رم شكوكه ومخاوفه ؛ دون أن يمنيع تمامًا 
شر حالاً 


2. (reveal) 


betray one’s ignorance 


one’s better half 


the better part of . . . 


better off 
o 

(قد يتعىك هذا الامن/) . . . all the better for‏ 
ولدد 3 َس هند 

one’s elders and betters  اًماقمو الآ یں سنا‎ 


for better or (for) worse: ¢ في السَوَّاء والصّرّاء‎ 


في ال والشَّنٌ 


bicarbonate 


n. 


0 n. 
at the back of beyond ي اخر الدّنيا‎ 


bezique, #. 


بزيك» نوع من العاب الورق 
(يادئة ع 534 ععْتّى) ثنائي 


ر 


9 
ت اسبوعغشن ا bi-weekly‏ 


bi-, pref. 

0 

bias, 7. 1. (slanting line or course) انخراف»‎ 
مَيْلء وَرْب‎ 

و25 5 

مفصّل على 9 7 cut on the bias‏ 
الا أو الوب اة 

ص 2 
2 


لسو 


2. (inclination, prejudice) 


تحخاياة» تَعْركُض 
20 
005 أى bias(s)ed in favour of‏ 
e‏ ل“ حاب ل 
2 صدرية الطفل 


best bib and tucker (coll.) 


bib, 2. مويله‎ 


اک هِندام 


الك تاب المقدس» ” Bible,‏ 
العَفّد 00 ص الججد يد 
قسَعبا Bible-oath‏ 


قسَم بالكتا 


ت 


َة 0 


المقذس 
صف الولفات والفهارس 
الببليوغرا bibliograph/y, 7. (ical, a.) ¢ lı‏ 
دراسة أؤْصاف الكت وطاعتها ومَفرَسَتها 
اَم أو الولح بالكتب 
سكيرء مُدْمِن على الثشراب 
كد و نان » 
اني كربونات (كيمياء) 
وتات الصودا 


biblical, a 


bibliographer, 7 


bibliophile, 7 
bibulous, 2 


bicarbonate, 7 


bicarbonate of soda 
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bevy 

جمَاعَة (مِن اليساء) ؛ سرب (من السّمان) .» ,وعم 

ح» انتب ۽ بی على 
ا ترس من ء غیاشی 


حَذَارٍ من الكلب! 


ساي 


bewail, v.t. لاب‎ 
beware, v.i. Ot. 


beware of the dog! 


أخكر, beware of imitations‏ 
التقُليد, ادر التقليد 

اربك »اذ مل ¢ ).7 bewilder, v.t. (-ment,‏ 
حبر ؛ حَيْرةء إرتباك 


bewildered, a. 


خَلَبَ الت 
ساحن » فاتن» أَحّاد bewitching, a. (fg.)‏ 
يكء بيك » 

(لقب) 


beyond, prep. &@ adv. 1. (of place or time) 


bey, n بيه‎ 


م وراعء ما بعد 
(out of reach of, exceeding)‏ .2 
فوق» وراء 
َوْقَ إذراي 
لا 0 العقز 
لامْثيلَ لهء لانظينَ له 
لا يُضَامَىء لا یدای 


دون شك لريب فيه 


it’s beyond me 
beyond belief 


beyond compare 


beyond doubt 


this is beyond a joke 2 هذا مر جدّيٌ‎ 


إلغاية» إلى درجة قِصْوّى 


م 
spend beyond one’s means (income)‏ 


فی د 
تر ميا حتمل موارده 


beyond measure 


big 


تيا 1 - ا 


7 Apa ro e 
bide one’s time تحين الفرصة المناسية‎ 


يدث مَرّة كلم .^ @ biennial, a.‏ 
ف تين 0 يدوم سن ¢ 
تبات عرق دؤرة حياته عامين 


تش۰ عمل الثابوت 
ل صرب صَرْئَةَ . 
نَطارة تُنائيّة المَؤّرَةِ (ذاتُ 
ع 2 سین کنا ت الور 6 


bifurc/ate, v.t. © i. (-ation, 7.) 


bier, 7. 

biff, v.t. © n. (sl) 

bifocals, #.pl. 
0 

0 ا 


oro 


قشب إلى شعبتن » رع أو تفرع إلى فر تعن 


big, a. eT 
Big Ben جرس ساعة الان الانطيزىٌ‎ 


تجارة واسعة اليّطاق 2« big business‏ 
مُعامئلات تجارية َة 
شل اا 
۴ ت 7 
. الطرف الکیر لذ راع التَوْص ل(ميكانيكا) همس وط 
واوا ات big game (li. & fig.)‏ 
الكييرة ؟ اک e‏ الامور 
وأسِع الكدان ٠‏ كبر التَلْب 
ما أك $ - (لامء) what’s the big idea?‏ 
جا ية ؟عاوراء هذا ؟ 
جل كين المأ 2 a big noise (shot) i)‏ 
لمن خطين ٠‏ ايان ُي 
اهام القدم 0 اسبح 
القدم الكبسن 
حمة لرك › > شاور (مصر) ؛ وا وذط 
جادر (عراق) 


big with child 


big-hearted 


big toe 
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bicentenary, a. © n. اليَكرَى المكوية الثانية‎ bide, v.t., arch. 


(الإحتنال) ).5 bicentennial, a.; also n. (u.‏ 
بذ نکی م مروز متي عام 


عضّلة ذاتٌ رأسَيّن (متْريج) 
شاج (الصّخار).: تخاحموا + bicker, v.i.‏ 


biceps, 7. 


حاج ولاج 

bicycle, ؤ.ه‎ coll. contr. bike 
عَجَلة (عاقية)‎ 

رکب دراحه U.1.‏ 


1 


bid, v.t. 1. (pret. bade, past 2. bidden; 0 
مّرء طَلَبٍ » أَوْصَى‎ 


د 


command, invite) 
do as one is bidden قعل‎ ٠ بم | طا الأش‎ 
ما طْلِبَ نه‎ 


e 


ت 


2. (pret, © past .م‎ bid; make an offer 


bid someone good-bye (farewell) 


of); also u.1. قَدّم را‎ 
bid in an auction راید » عرض مدا‎ 
في مزاد‎ 


يوت أن .. 

عرض » عَطاء في مزاد أو مُناقَصَةَ) ‏ ., 

Bê ونا‎ r لقصو هل رين‎ Jl 
٠ (التأبيد الكثئ مثلا)‎ 


. 
مزايد 


bid fair to (seem likely to) 


bidder, ”. 
sold to the highest bidder بيخ لآغر‎ 

مزاید ( لاله عرض على يشش ) 
اش ٤‏ إيعان 3 bidding, 7. 1. (command)‏ 


عرض » مزا ۱ يدة (making offers)‏ .2 


oc 2‏ 0 مه 
يد لَغتدن ؛ مكتويب بلخنّن .+ راھuعہ‏ !اط 


صَهْرَاو ي 5 نو ع هصم ).7 bilious, a. (-ness,‏ 
سينيه ْ3 ة إفرا ز الصفراء 

اق » تلص أوتهتب من الَف 

منقار ' 


ت 


bilk, v.t. 
bill, 7. 1. (beak) 
2. (parl) ستشروع أو دة قاؤن»‎ 
لايح‎ 
بيثاق الحتوق (تارخ اكلر)‎ 
3. (statement of money owing) <“ 3) اتو‎ 
كنف الات‎ 
» دقح ليساب‎ 
وق بقمَة الفاثورة‎ 


Bill of Rights 


foot the bill 


4. (commerc.); also bill of exchange 
کا حوالّة » وپل » سند‎ 
شقان انات او اكرات ج‎ 
مسار أوراق ماليّة‎ 
إعُلان ء قائمة‎ 


5. (written notice) 


0 ا عدن ا 
إعلان عن عَرْض مسري » theatre bill‏ 


o 


بناج ل مر سرحي 
قا الأكولات . ف ملم bill of fare‏ 
دة a clean bill of health‏ 


ورت ا 
عفد رفن المَنُتولات يبت 
“نكل الملكية عند عَكَّم الوفاء بدّنّن) 


bill-poster; also bill-sticker 


الإغلانات على الجدّران 


bill of lading 


bill of sale 


bigamist 


he is too big for his boots (coll) به‎ 
يتَصَدّف كته على مَركِنًا ماهو‎ 

adv. 
talk big » عاق أو بالخ فيكلامه‎ 


مول فشر 

مرج من اعْرَأتيّن » متروجة 
مِنْ لن ( في وَقْتَ ولجد) 

لمتئع بين جين 
أو رُوجتين 


تھا ٤‏ ھل ل 5 
مَتَعَصّبٍ لرآي أ وعقيدة 


bigamist, 7. 


bigam/y, 7. (-ous, 2.) 


bigot, 7. 





2 کن ر ء ع 
شَدِيد التَّمَصُّب لري أو عقيدة› .ه 10ط 


ا تنازكعن بأ 

5 5 الك bigotry, 7. n‏ 
أى اة 

تمض عم الشّأن » مهم « (للمم) bigwig, n.‏ 
صاڃب الاسر والنّفي 


علقوة لق SE. GEE‏ موه 


5 لجة بن © .ب bike, coll. contr. of bicycle,‏ 
لذ ؛ ركب دَراجة 
كد ا 
لليساء كن من 35 قطعتين 
e f otf or wey}‏ 
ناك » نين طرقان أوجانبان 


bikini, ”. 


bilateral, a. 

bilberry, 7 

الصّمْراء » رة (غصارة ( ع © .1) .۸ 
0 ها رها الگبد) ؛ سو عة الط 


قم السَفَبنة او ا ! bilge, 2. 1. (naut.)‏ 
میاه وقاذو رات تجح ف قاع السّفيئة 


عة برْيَة مأكولة ء ٠‏ قمام 1 الي 


bile, 


2. (sl., nonsense) 


كلام فارخ 2 هراء 
داء الپهازييا (طت) 


bilharzia, 7. 


bind 

ماد ى المكرن 0 وف قابل bimetallic, a.‏ 
لتيل إل ذهب وفصّة,: فس بنسبة ثابتة 

وعاء لط اليل أوال بالمازل»صىز .7 bin,‏ 
(للوبالة) »سوق لآ نفل ايلم بالحخزرن 
ناي binary, a. <“ ٤‏ 
(إنتِسام) نان 


binary compound (chem.) « م ت‎ 


e 


bind (pret. &@ past .م‎ bound), v.t. 1. (fasten); 


ربط › 


فد ؛ اون »َد »حرم » عقّل 
جلد كتانا bind a book‏ 


و 


مار 


اوثق يدنه وزرجلیه 


عتصوئن 


oft. with advs. up, together 


bind hand and foot 


bind (up) a wound مد بحر قاع‎ 


7 ص‎ 
(fig. join) 5 7 
bound by ties of متطعفم»ت»‎  أمهطترت‎ 
٤ 
اوا اصر الصراقة‎ 


this question is bound up with other 


هذه المسالة له مرت تبطة questions‏ 
سال أَخْرَى 
عم 
اجحشس 3 لر (constrain, oblige)‏ .2 
وه 
وجب 


bind oneself to... 


تُعَيّد ¢ التزم اب 6 
لاممَقَ لي من القّؤل 

03 0 7 ا 7ر 

ار المذنِب بضرورة المثول bound over‏ 
أْمَامّ القاضي إذا عاد إلى الإعُلال 
باليّظام والشّكينة العامة 


3 e to cohere, make costiye) 


مسك الأمحاء بعد إسجال › 


I’m bound to say 


billet 


6. (U.S., currency note) ¢ زكة قن‎ 2 
ورقة ماليّة‎ 
u.i. (stroke with bill (1)), esp. r 
) تَعائَقّت ( السامتان مثلآ‎ 
biling and cooing (fg.) مُغْارّلة» مُداعبَة‎ 


عهء 


١‏ اع 
3 س 

ا عن ظهور مُمَثْل billed to appear‏ 

, ف دو )8 مني خاش 

5 عن billet, ^. 1. (mil. quarter)‏ 
لإيوّاء الجنود (في مَساكن مَدَنْيّة) 
وظيفة (fîg., appointment)‏ 

2. (piece of firewood) تر 2 حَطبَة‎ 


3. (bar of metal) 


v.t. (announce by bill (5)) 


قَضِيب من الحديد 
أو الخلب 
آوَى» أقام E OA‏ 
الاك المسوؤّول 
عَنْ إيواء الجنود 
رسالة غَرامِيَّة (خطاب 
يد فيه الكاتب عن حبّه ) 
قصب , کین إٍتقلم اليج .# billhook,‏ 
billiards, 7.pl. (sing. in comb.) 2‏ 
البليارد ق البلياردى 
البليوت [ billion, CE‏ 
مَؤُحَه جَارفة billow, n. © v.i.; also fig.‏ 
أى عارمة ؛ ماج» انْدَقَم انرفاع الموج 
الجن لِعَلى الماء 
ذَكْر ال ماعن » جَڏي ‏ تس 


billeting officer 


billet-doux, n 


billy, 7.; also billycan 


billy-goat, 7. 


bird 
لو ر‎ ١ 
biographer, 7 کاب سين مارم حَياة‎ 


biograph/y, 2. (-ic, -ical, a.) ‘ê 


تَرْحَمَة حياة 
a‏ 

الأخياء < و تيُولوجي 
عل الأحياء, , لا 


biologist, 2 


biolog/y, ^. (-ical, a.) 


biological warfare 


حرب جؤثوميّة 


2p 
عم الى نه‎ 


biophysicist, 2 3 


لقي ار اش اليرت 
البيكة أو 

الفيزياء الجيوية 

ذوقِشمَين أو شقين؛ ثنائي 


biophysic/s, 7. (-al, a.) 


bipartite, a 


ذو يلين ؛ حيوان ذوقدمين biped, a. © n.‏ 


طائرة ذات جنا حين 2 biplane,‏ 


E 


شجرة ة اليثوا لا أو birch, 2. 1. (tree)‏ 
اندر (من فصيلة السَّنْدَ يانيّات) 


5 » Og 
2. (instrument of punishment) حز مه‎ 


مِنْ آَعْصَان الكَتّدّر للد التلاميذ 
عَاقَبَ بالصَرّب» جلد 


bird, 2. 1. (winged feathered creature) 


طائرء طير 


رن 


قفص الظار bird-cage‏ 
ت 0 0 

صَفارة لتقليد أصوات الطيور bird-call‏ 

مراي الطيور bird-fancier‏ 


مَاوِي الظيور 
دبق» دابوق 

(لِصَيّد الظيور) 
طابر ادوس 
٠‏ عصفور الجتة 


bird-lime 


bird of paradise 


I2I 








binder 


2 
4. e edge of material, etc.) قف او‎ 
کی واي الاش (لِتَموْه ومع م له تشسيله)‎ 
v.i. (cohere, fail to move.freely) E 
تَصَلَّبِ وتمامّكت أ جزاؤه‎ 
binder, 7. 1. (person who binds books, etc.) 
0 ےس‎ 
ملد الكثب‎ 
2. (loose cover for papers) 2 ملف‎ 


حا فظة راق 


3. (band of material وو‎ round 


4. (agricultural machine) مخصّدة‎ 


: (زراعة) 


جلدة binding, 7. 1. (book cover)‏ 
عل ف الكتاب 


کب 0 


اكقة 5 (edging for material)‏ .2 
لحاشِية القعاش (لمنع تتسيله) 


ملزم» مُوجب 
ليلاب بي ( أمشاب ضارٌة 
A‏ 


دوق اللوشلة 
(حريّة) 

ذوعَيْتين ني العينية 
نظا ر ثناني العينية 


a. (obligatory) 


bindweed, 7. 


binge, 7. (s/.) 


binnacle, 7 


binocular, a 


binoculars, 7.2].‏ 
دات حَكين »ناي المد 
ته ذات 
E‏ 
ا في الكيمياء الحيوية 
الكمياء الميوية 


binomial, a. © n. 


binomial theorem 


Ke! 


biochemist, 7 


biochemistry, 2 


bit 


0 
E 2 


give birth o ولات › وَضْعَتء أغيت‎ 


ا 2 
أصل ۰ سب » منبت (parentage)‏ .2 


کر 5 اليد کر هق الأسْل of good birth‏ 
يوم الميلاد ء عيد الميلاد .” birthday,‏ 
لقاب شرف يَمُممَيأ birthday honours‏ 
كما وكذته اه 
غريان ملّط 
کی رة »حَق متسب بالولادة .» نظواعطعنط 
بشت 3 5 يتك biscuit, 72. 1. (confection)‏ 
خرف 1 كار غر مصقول :. (منقاءءهدم ,د 
لون الجَتَكيت» بي فا صدهام .و 
صف 0 زاون أو ).11 bisect, v.t. (ion,‏ 
اچ ئی ئی 
سقف (أسافِئة) ¢ bishop, #. 1. (cleric).‏ 
له سُلْطةَ كُنْسِيّة على داثرة كبيرة 
الفيل (إخدى قلح الخ ) (chess-man)‏ .2 


birthday suit ( facet.) 


bisexual, a. 


bishopric, n. 


التشسون» ثور يري أميرق "١‏ « بعمونط 


اة أو بطح نمدم المشروبات .7 bistro,‏ 


آى المأكولات التسيطة 
ككرّة صغيرة من ..: 

he’s a bit of a coward . إِنه بان خض‎ 
الشّىء‎ 


(إداخَالتن) قلیل سن الط : ٠‏ ۴اط a‏ 


` bit, 2. 1. (small piece, morsel) 
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طَسلِ مُهاجن 4 bird of passage (lit. © fig.)‏ 
قَاطِعَة ؛ تنص لابطيل البَتاءَ في مَكان واجد 
طير جارح.؛ طين كاين 
مَنْ يُراقِب الطيور 
ويدّرس طباعَها وعاداتها ' 
و ة :عائّة وشاملة ¢ 


bird of prey 


bird-watch/er; -ing 
bird’s-eye view 


bird’s-nesting 


اليك عن أعشاش 
الطيور (يلَْمعْ البيئض منها) 
a bird in the hand (is worth two in‏ 
ضورف ارعن عكرت عل الثرة طعدط مف 
birds of a feather (flock together) 8‏ 
إن الور على أَطْكالِها ت 
أت الحصفور أو طار ه200 وذ he bird‏ 


090 


kill two birds with one stone صرب‎ 


اه ا اد اله 52 
عَصمُو ربن ج ولجد 
بت خلوة (لمّظةعاميّة) (اعنع ,له .2 


3. (sl., hissing), only in 


صقن له get (give someone) the bird‏ 
الجمهور اسْتَتكارًا » قويل بالصّفير 
17 و ورج ملم 


ة مرّحة نر د بها بض الكهنة .7 biretta;‏ 


birth, ”. 1. (bringing forth offspring )‏ ش 
ولادة ٠‏ مود » ميلاد وَضْع : 
ا 
1 امه 


birth-control 


مود ه 


birth-mark وحمه‎ 


ا 8 0 
1 مسقل الكَأس 2 حل الولادة birth-place‏ 


يسْبّة المراليد (ف الأنن) birth-rate‏ 


اكل ع have a bite to eat‏ 
تُنَاوَلَ القليل من الظعام 

2. (various fg. Uses), €.8. 8 

(of insects and snakes, sting) 7 2 لدع‎ 
لسع ش» قر عع‎ 

5 00 


85 و‎ 
(of fish, accept bait) أكلت السمكة الطم‎ 


(of cold, etc., cause pain) 


(of acid, penetrate) 


(of tools, wheels, elC.s grip» engage) 
تَماسّك ؛ ّت ل وس)‎ 
biter, n., esp. in 


the biter bit 


رتزه) قارص أو قارس biting, a‏ 
(نمّد) لاذع 


bitten, past .م‎ of bite 


bitter, a. (-ness, 7.) 


مر؛ لاذع: ۇل 

خَيْبَة أل 

مريرة 

E‏ حَتَّى القمالةء 
حم الثباية ا مريرة 


واس 5 


عدو لذو ¢ عدىق اررO@O bitter enemy‏ 


bitter disappointment 


to the bitter end 


2 


هز › بسن الخلن و الهامض ¢ bitter-sweet‏ 
مزخ من الشعادة والأم 
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one’s bits and pieces (belongings) 
حَاجيّات الرء أو تاعه الشَخْصى‎ 
تَدْرِحباء هين سينا قليلا قليلا‎ 
do one’s bit اَی ماعليه؛قام بنصيبه في خدمة الوطن‎ 
every bit as good as د يقل عنه في الْسْتَوّى‎ 
؛ علا‎ 5 
! مُطلقًا‎ 
threepenny bit قطعة ع قمتها ثلاثة پاسات‎ 
» مِنْقاب‎ 


2ت امهس 


نرِدمَة » بْطة مثقاب (تكبّ 


bit by bit 


not a bit (of it)! 


2. (small coin) 


3. (cutting part of drill, etc.) 


في آلة السب ) 


4. (mouthpiece of bridle) شكيمة اللجام‎ 


take the bit between one’ş teeth 


حزن ا حصان › جح ؛ نرد ).عم © .::1) 


ارقم كف 
واندقعَ مستھترا لا لوي على نيه 
bit, pret. of bite‏ 


ت 


عص 
bitch, 7. 1. (female dog, fox, or wolf)‏ 
(derog., immoral or malicious woman)‏ .2 
سليظة» كلبة» داعرة» قحبة 
bitten), v.t. © i., ©‏ .م bite ( pret. bit, past‏ 
n. 1. (cut into with teeth)‏ 


ا 
0 ا 


r 


وه بيشْدَّة € 


2 


5 <r 


> مامه 


عم على تیه 
00 57 


bite the dust 


bite someone’s head off 


bite one’s lips 


black 


لیس (قلان) . not 25 black as he’s painted‏ 
o 4 e‏ 0 
بذ لك السوء الذي يميه به الاس 


اسوه البشرة 


2. (dark-skinned) 


Black Africa إفريقيًا الشرداء‎ 
3. (wicked) > شیر حبيث‎ 
the black art 


4. (threatening) 
black looks : 0 جل عا‎ 
the future looks black و‎ 0 1 
المتتفبل ننن‎ 
5. (implying disgrace) 
in one’s black books 8 لا یتال خِطُوة‎ 
عند غير مقبو ل لّديه‎ 


القامة الكؤداء 


6. (prejudicial to interests of industry 


black list 


or workers) 


black market 


موق شا 


اتون الامكود أو الأذهم n. 1. (colour)‏ 


4 م‎ 
down in black and white كتابة»‎ 
+ باس د‎ 
پک وضُوح‎ 
2. (dirt, particle of soot) EA 


سواد» هباب 


02 
اسو د“ (Negro)‏ .3 
ا سه 


نفسه ف يلقل work like a black‏ 
كتير بدون هوادة 
سَوّدَء دَهَنَّ أو تايذ ut‏ 
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و 6 قارہ سة أو لاسعة bitter wind‏ 
بيرّة قوتة (فاية اللَون) 


منقوع بعض الأعشاب لل (pl., liquor)‏ .2 


n. I. (beer) 


طائر شبيه .1 bittern,‏ 
قا رء زفت ).2 bitum/en, 7. (-İinous,‏ 


يقن ؛ راي 
ذو صيَامِين؛ ا 
ذو 0 مثالا 


bivalve, 2. 


د في .”7 bivouac,‏ 
ر 0 خم غا 
سك موه قتا فى U1.‏ 
دون 
کازج عن الألوف» شاا 
َر هَذَرَ أفشى اليسرّ 


black, a. I. (of colour; usu. Opp: ا م6‎ 
اسوّد» 0 سم اذم‎ 
5 2 H4 


bizarre; a 


blab, v.i. © r. 


فس» صرصر اسو د black beetle‏ 

4 30 3 دم black-coated worker‏ 
j £‏ 5 
في أعغمال كتابية 

the Black Death الطاعو م ن‎ 


الأسود (le)‏ معو M~‏ ¢( 
عين مت رة (نقة لطْمق) black eye‏ 
لم رَضَاص ؛ دهان . black-lead, ı. © v..‏ 
الغرافيت؛ َه موقدالنا ربالغرافيت 
سَيَّارَةِ إنقل المسجونين 
3 من الشجق سود اللو ن - blaék pudding‏ 
شض شين مُمّعَة 2 . زيير) black sheep‏ 
ا ته » عر (العائلة) 


Black Maria 


blameless 


دهان سود للأحذية 8 ونش 7 blacking,‏ 
خَايِج على إِخْراب الغمّال » 
آجیں َل ع عامل مَضْرٍب 


اتح امه 35 القاتهمة السّوؤداء blacklist, v.t.‏ 


blackleg, x 


اترا و "الأمواك بطرنق .6.ه @ .م black mai,‏ 
التنديد أو التَّنْوين أى الايا 

دوق الْمَعرضن الارن « Blackshirt, «. oad‏ 

خاد ٠‏ فين (فُيون) 
البّرْقُوق » برقو شاك 

المثانة + كس 

اة (inflated envelope)‏ .2 
كيس يبلا ماءٌ أو هَواءٌ 

blade, 7. 1. (narrow leaf of grass, ete.) تصلء‎ 
وَرقة (نبات)‎ 

الطّرّف العريض من امراف (of oar)‏ .2 

صل » حَتّ › 
ان مث 


blacksmith, 7. 


blackthorn, #۸. 


bladder, ”. 1. (physiol.) 


3. (of tool or weapon) 


razor blade 
blame, 7 


lay the blame on him 


لام 0 > كذ عاتب 2 


الق عليه اللوم blame something on someone‏ 
َي له 
أن لوم إلا سه 
طاھں الديّل » 
ري » لاغبا عليه 


he has only himself to blame 


blameless, a. (-ness, 7.) 
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تحاء شطب 


2 


black out, v.t. (obliterate) 


(cover windows, etc.) 


عى منافذ الصّنوء (خلال المرب مثلا) 
5 اوغني 
ليه هد وغه 


2 


2 
إِطْنَاء الأشواء أى تَنطيتما خلال غا جوّبة) 
1 5 
الاثباء 
فمدان الوعي , 
إِعْمَاء 4 00 يان 
مدان الذاكرة 
َي » أسُود البَغَرةِ 
صَوَّت ده (لَْ قبوله في ناد ) .شه بللدططءهاط 


وتم شائع (نبات نوکل 
شازه) 


تتحخرور ( جوع من العصافیں ) .” blackbird,‏ 
سَبُورَة » لوح أسود 
کت عليه بالطبايثير 


تاب كيش اود 


2.1. (lose consciousness) 


black-out, 2.. (covering of lights) 


(ban on release of news) 


(loss of consciousness) 


(failure of memory) 


blackamoor, #۸. 


blackberry, ” 


blackboard, 2 


blackcurrant, x 


ت 


blacken, v.1. @ i. (lit. & fig.) سود ؛‎ 
اظلم ؛ لوّث‎ 

لث اسه he blackened his name‏ 
ءَ .8 و Ed‏ 
او سمعره 


ت 


سَافل» وغد ؛ شتم 
خُسيس » سافل 


ا ا على المشّرة 
LE AEE‏ 


blackguard, n. &@ v.t. 
blackguardly, a. د ي‎ 


blackhead, ”. 


٠ 0.1. (Usu. Ag.) 


blare, v.i. @ t.;s oft. with adv. oüt 


لوت »2 

دوَى 3 صرخ « - 
دَوى »2 صوت بص الْنَّم n.‏ 
وات و و 
مدأهية » مصانعة » تملق .2 blarney,‏ 
اهن . صاتح » تَمَلّق v.t. & i.‏ 
سم من الملذات » blasé, a.‏ 


ملول هن المسرّات 


جَدَّفَ ).7 blasph/eme, 2.1. O i. (-emy,‏ 
م 04 - 3 2ه 
على ؛ مجحريف. الكلام عن الله بالكش 


blasphemous, a. 


blast, 2. 1. (of wind or air) مب عصفة‎ 
: 60 2 
blast-furnace اتون الصّضشس.‎ 
2. (sound) صقن 5 نفس‎ 


3. (explosion or its effect) 


4 انیا‎ 
E 


فرٌفعه 
5 ¢ ست v.t. I. (blow up)‏ 
000 ع 
أذ بل 2 اباد (wither; fîg., destroy)‏ .2 


اللَعْنّدَ على ... 


3..(in imprecations) 


blat/ant, a. (-ancy, 7.) ضاخبت ؟‎ 


(كَذب) صر , واضم 

blather, see blether 

اشُتعال “< blaze, 7. 1. (bright flame or glow)‏ 
لهيب ء نان . وم ؛ حرق 

الذاصية أو الصّاخبة ( في الحريقة مثلاً) 

ت الجر 0 َه العظَمَد blaze of glory‏ 


a blaze of colour 


126 


blameworthy 


r 


blameworth/y, a. (-iness, 7.) وم‎ ١ 00 
blanch, (اللوزمثلاً)» فص ...ه‎ m3 > ب‎ 


اصفَرَ وجهه » امنقح لونه u.1.‏ 
o‏ ور 
نوع من المهلبية .7 blancmange,‏ 


ج 


bland, a. (-ness, 7.) 1. (polite, suave) ¢ لطبف‎ 
مُتَوَدّد » دمِثْ‎ 

غير ریف ؛ رشي ) عليل 

ملاطَمَة ¢ تعلق 3 مدا هة .7 blandishment,‏ 


2. (mild) 


blank, a. 1. (empty, vacant, not written on) 
(ضكهة ) بر سيضاء‎ ٠ فارغ‎ 
blank cheque (it. © /îg.) شيك على اض‎ 


طَلّفَّة فارغّة » سك حلب age‏ kمەاb‏ 
يم 7 52 ۳ 2 o2‏ . 
نظرة تم عن عدم الهم أوالاققام blank look‏ 


2. (unrhymed), only in 
blank verse فس مق‎ ٠» شعر مُرْسّل‎ 
n. I. (empty space 2ن‎ sheet of paper) 
فراغ > صغم بيضاء أوفارغه‎ 
هني خال تماما‎ 
7و م‎ ۰ 
وض ل ون الاک‎ 
draw a blank (fig.) < رجح حع خن‎ 
م هوق في اولاته‎ 
2. (cartridge) طلَقَّة فار غةء مك غلب‎ 


my mind is a blank 


3: (piece of metal before stamping or 
o» 


5ه 


shaping) مدن‎ 

بطانيّة ( بُطا طن ) .”- blanket,‏ 
ف 2م ر 

wet blanket (fg.) مک افرا 4 ۱ لاخرين‎ 


سامل » عام » إجمالي a.‏ 
ٳِڏن أو ترُخيص 
٠‏ عام أو شال 


blanket permission: 
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bleat, v.i. @ رع‎ @ n. (lit. © fig.) عاماء‎ 


غا (الخروف)؛ برطم , عَيْهَمَ شاك 


bleed (pret. & past .م‎ bled), v.i. 2“ دي‎ 
وو‎ 

نُزقء رَعقَ رمن أثفه) 

ا 


تزف دمه حت مات 


5 
ا" 


1 قَصَنَّ 


bleed to death 


my heart bleeds for you 


v.t. (lit. © fg.) 


bleed someone white < all استتزّف اموا‎ 
08 - 00 

سلبه 34 ما تلك 

blemish, n. © v.t. 


عَيِّبء شائبة ؛ عاب» تلم 

nf‏ 2 ا 

أجل اخم ت 
ا 


خَاطء مَرَحَ صر ب ب ؛ 
حاط رارج 
خليط» لوط مزج n.‏ 


bless (pret. ©’ past .م‎ blessed, blest), 


blench, v.i. 


blend, v.t. ©1. 


U.t.1. (Sonsecrate pronounce blessing on) 
اس ر حا ای را نَّه)‎ 
2. (favour) ام ر على » ؛ أَغْحَقَ 3 وهب‎ 


3. (coll., in exclamations) 


بار( لك الله ذ فيك ! bless you!‏ 
ر ر ى 

1 لليفاجأة ! يا للعحب ا bless my soul!‏ 

ف مُنّد هش ! ! عجيب ؛ well, Im blest!‏ 


I’m blest if I know! ! وَاللَّه ما أعرف‎ 


ترج الحذراء» الول 


4. (eupher., curse) 


blessed, a. 1. (sacred) 


the Blessed Virgin 








blazer 


أَطْنَا المتربق » 

أ 4 خمد الله 
اذهب إلى بج 

رح ف داهية (مصس) 
غرة 
الت ا ىء إسْتَعَلَ انمد ii.‏ 
blaze away (with gunfire) at someone 5‏ 
أصلاه نارّاء أمطره وابلا من الظلقات 


his eyes blazed 5 نقد ت عينا‎ 


put out the blaze 
go to blazes! (coll.) 


2. (white mark on horse’s head) 


blaze up 
(of a fire) الَيَيَت النا راو اشتعلت‎ 


(of hostilities, etc.) 0 من ان‎ 8 0 
v.t. 1. (mark trees) now usu. in 

2 
شق طریقا جد يد ة ؛ 


راد د سبيلآً جديدّاء إختوع 


blaze a trail 


2. (proclaim) 


blaze abroad 


تن آذ أنه اع 
جاكتَة خفيفة ذات شعار 
علي اشر 58 
کر لائ ی قجير: قبْظ 
ار التّبالة؛ عن blazon, n. & v.t.‏ 


blazer, 7 


blazing, a 


blazing heat 


بض قصر) بیس © bleach, v.t.‏ 


مسحو وق تبییض وة قضر bleaching powder‏ 


مشحُوق أو ملول ابی قَبْييض أو القصْر 


ففن مكشو: ف للرباح ).7 bleak, a. (-ness,‏ 
3 غمص 7 أَعْمثر 2 


الب أَعْمَشُ 


bleary, a ضعيف‎ 


blinkered 
سَكْرَان طيتةء مسطول‎ 
turn a blind eye 6 . انی عن» غص النظر. عن‎ 
یران أَعْمَى‎ 

لشب ايض أو القطة العمياء ا#ط-*موص-فمناط 


blind drunk 


blind flying 


خضب حنو ف او أعى blind rage‏ 
البقّعَة الْعمَياء (بصريات)؛ :ەم blind‏ 


مِنْطقَة صَنَاء (لاسلكي) 


blind to someone’s faults 


v.t. (lit. @ fig.) 
blinded by science مخدوع عظاهر العام‎ 
n. 1. (collect., those without sight) العميان‎ 
2. (screen for windows) سِتَارَة (الّافذه)‎ 


تَعلّة» حمّة ححة ٠‏ تغطية لخداع... (pretext)‏ .3 


روه 


blindfold, a. © adv. عسوت مين‎ E 
U.t. عضب عينَيّه‎ 
blink, v.i. © +. 1. (of eyes) رف 3 رَمش»‎ 


. طَرَقَت عَيِّناه 


ج 
ا “أنه 56 


ومض› YW‏ 
تَعْاضَى عنءغَضٍّ الطرف عن . ut. (ignore)‏ 
تع می أو تَعَاضَى أو 

ع عض الطرئف عن الحقائق 
طَرْفّة عَيْن؛ رَمْشْة؛ وَِيض 
وميض جليديء وميض القّلج 


غمامة إلى جانب العَيْنّسن (جتر © blinker, 7. (i.‏ 


2. (of lights) 


blink the facts 


n. 


ice blink 


على عينيه غمامةء ا نه محدودة blinkered, a.‏ 
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Jol 


ميعون» 
تَحُطُورظ 
لعين » مَلْعون 
blessing, n. 1. (divine favour, invocation‏ 
بركة نه نعمة (نعم)» ريك (ققط of‏ 
بار دعا بالركة ل pronounce a blessing upon‏ 
خير 0 (advantage, good fortune)‏ .2 
2 
عن »> حظط سعيد » لعمة 
ضار + نافعة, 
م و 7 


ضيّ حظه اك 


2. (fortunate, favoured with) 


3. (euphem., cursed) 


a blessing in disguise 


خی 


count one’s blessings 


وَس 


اهن 


لى 77 


blether, v.i. © n.; ; also blather 8 3 ر‎ 
هَدَرَء لط انی ع‎ 


blew, pret. of blow 


عاهة» آفة blight, n. @ v.t. (lit. © fig.)‏ 
(الزرع)» يوقان ؛ بء أَفْسَدَ ابتلى 


آمال خائبة»آَال ل تتحقق ۴ 
ولد ي تون 
إنْليرَا بريطانيا (عامية) 


blimey, int. (vulg.) ! ختو! يانهار! عجايب‎ ۴ 


blighted hopes 
blighter, 2. (s1) 
Blighty, #. (s1.) 

منُطاد 

لدم 

blind, a. (-ness, 7.) 9 > fe: ¢ ل‎ 


بر كفيف ؛ 


1 مسدودة» اود 


blimp, 7. 


Colonel Blimp 


blind alley 


blind corner 


في القريق يجب الرؤية 


blood 


و عة من الاس block of shares‏ 


حرو ف اة block letters (capitals)‏ 
وص (أوضام)» قؤْمة(قرم) butcher’s block‏ 


حاجز الظريق 


2 


road block 


u.t. 1. (obstruct); also block up _ (‏ 
س 3 صل » امات ؛ عر قل 
عملة مد 2 أموالحكّد 5 blocked currency‏ 


2. (shape hat on a wooden dummy) 


سكل القبّعة غ قالب < خشي 
جم رم الخطوط الأول (sketch out roughly)‏ .3 
حِصّار حاصرة بحرا و بدا 
رَفَعَ اليصار 

خرق أو حرق الحصار 


blockade, 7 
raise a blockade 


run the blockade 


حاص فرص الحصار 5 

اا ماع ؛ اغلاق .« blockage,‏ 
غي أ تين الدماغ .م blockhead,‏ 
حصن صغير (عسكرية) ‏ .# blockhouse,‏ 


رَخِل» شخص» جَدَع» ولد bloke, 7. (vulg.)‏ 
شَقْرَاء (شقراوات)» أشقر blond(e), 7. & a.‏ 


also fig. of bloodshed, 


temper, inheritance, relationship) مم کم (دماء)‎ 


blood, 7. 1. (physiol. ; 


بنك أو مضرف الدم blood bank‏ 


شخص يموج دمه بد blood-brother‏ 
ع 2 2 


صديق له وليل على الا و5 ة ستهما 
داد ریات الم الجمراء 


blood count 
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blip 
blip, 7. نقطة مُضيئة على‎ 0 
سَاسة الرادار‎ 
bliss, #. سعَادة» هناءء جحة : نشوة‎ 
عي غِبْطة‎ 
و‎ 


blissful, a. هاف » سعید»›‎ > 


no7? 


E ae 
كن‎ ©1. e 2 ر ذه‎ 
5 blithe, a. ۰ i مب‎ 


فرح 


blitz, 7. 1. coll. CoE e ; also u.t. 
2. (coll. Ak drive) اة هُجوم ا‎ 


اة ل عزيفة .” blizzard,‏ 
مخ الأوداج ؛ رل bloated, a. ot‏ 
سمّك رة 3 رى نَكَن) مُملّح ومر .7 bloater,‏ 
فط قطرة blob, ”. eT‏ 
كتلة (كتل)ء تجموعة .” bloc,‏ 


الكُيلّة السّوقييتيّة, الاقاد 


Soviet bloc 





السو فييتي والبلدان الذاز ةق هلکه 
كبُلة؛ ؛ قطعة؛ قالب .^ block,‏ 
مُجموعَة من block (of buildings)‏ 


تارات حاطة بشوارع م نكل جاب 
ها الشعل ‘a chip off the old block (coll.)‏ 


من ذاك الأسّد» ابن الون عَوَام“ 
بكرة وحبل » block and tackle RE‏ 


block of flats مجمو. عة شقق‎ 
00 


8 ١ 


0 إن 


2ه عابنا 
ot‏ 


his blood be on his own head بقع ۽‎ 
عل راه فيه مله‎ 

عل الم it makes my blood boil‏ 
يغلي في عروتي ٠‏ يثيرني وني 

يُرَعِب » 
قد ١‏ الم في عروتيء يُفْزْعني 

عاو أن 


it makes my blood run cold 


get blood out of a stone 


n 


شلب الخزر أو ل 


out for blood 


و يقي ِ رَاقة الزّماء 


blood will tell, blood will out لبدو ق‎ 


نون مايق 


2. (dandy) 
v.1. (118) أََاقَ الكلب الذم (صيح)‎ 
bloodcurdling, a. . 5+ 7 مر عب‎ 


-blooded, a. in comb. 


cold-blooded 
E ˆ خاد اراج » سويع الا لافعال‎ 


کب بوليسى؛ يولس سرّي .2 بلص دمطلدمهام 
شاجب bloodless, a: 1. (without EF pale)‏ 
١‏ لل Ke‏ مقع 2 مصفل الو جه 


دون 20 (without bloodshed)‏ .2 
دَمَاء» دون سَفَك الدماء 


بارد الام أو الجش؛ , 


إراقة أو سفك الدّماء .7 bloodshed,‏ 


(عَيْن) حمرة» محتقنة bloodshot, a:‏ 
عل اعد عاك 
مُلوّت أو ملطع بالدّماء .4 bloodstained,‏ 
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blood 
blood-feud بن عائلئين مثلاآ)‎ ( K 
blood group قصيلة أو فة | لدم‎ 
blood-heat در حة‎ 


رة حرارة الجسم (/الام ) 
قَصّدءفصادء حجامة 

دِيَةُ القتيل؛ أَرُشء عمل 
9 0 تقال قاي الاب »برقال blood orange‏ 


e‏ (مص) ؛ و ردي (سوريا) 


تَسَهّم النّم 


blood-letting 


blood-money 


blood-poisoning 


أ blood-red, a.‏ 
ر ل ع 
من ذوي الأرّحام blood relation‏ 
عَلَفَهَ ؛ طفل blood-sucker (i. & /îg.)‏ 
مصّاص الذماء 
قَحُصْ الم blood test‏ 
نقل الحم blood transfusion‏ 
و غاء د موي (أَوْعية عي دموي 6 blood-vessel‏ 
ر وایات blood-and-thunder fiction‏ 
العف والمغامرات 


عداءء شجناء حَزازة » خصومة bad blood‏ 
ككل عَراقة التََسَب 


عنص رج جد بد » دماء جديدة new (fresh) blood‏ 


blue blood 


royal blood تسبملق: دم ملكي‎ 
draw blood راق الدّمء أشرقه‎ 9 
let blood: قَصَِدّ » ی‎ 
blood is ier ف‎ than water i رَايطَة‎ 7 


لَقَدُ ثارت e‏ 
فارَ دمه » هاج وماج 


his blood is up 


blot one’s çopybook ارد تكب ماجلب‎ 
مم‎ ١ 7 و‎ 0 ١ 57 
blot out the memory of غا كذ رَى‎ 


2. (dry ink) 
blotrting-pad 
blotting-paper رق نشاف ا‎ 


EEE 


blotch, r. 

وء ك و ت 
ملطخ > مبقح blotchy, a‏ 
نشا فة 7 blotter,‏ 


2 8 ا و 
كران طينة ( مسشطول (.1؟) blotto, a.‏ 
وة 6 رة ذات شكل خاصٌ .7 blouse,‏ 
رتد بها العْمّال ورجال القَبّات ١‏ 
blown), v.t. & 1.‏ .م blow (pret. blew, past‏ 
I. (of wind or things moved by wind)‏ 
مت » عصّف ؛ أطار 


it’s blowing a gale تقد اشتدّت العاصفة‎ 


0 
هد ات the storm blew over (Jt. & fig.)‏ 
الخقاصفة 0 مرت العاصفة 
5 أن 
32 0 1 
تمض ء الجق ينون بالط 


the fence blew down أطاحت الخ اساج‎ 


it’s blowing up for rain 


EES 


طارّت قبعته » 
od‏ 
أطاحت الرع بِفَيّعَته 


his hat blew off 


زار 


زيارة عابرة » جاء على غير دوقح 


he blew in (coll., arrived casually) 


2. (emit or inject air by mouth or 


other means) 
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جياد اة 
ساح معش لسك الم 
دوي » 

(مَعَرَّكة ) دامية 
لعدن 


32 


bloodstock, 7. 
bloodthirsty, a 
bloody, a. 1. (bloodstained) 


2. (involving bloodshed) 


3. (in oaths); also adv. 


bloody-minded, a. ww صعب المراس 0 شر‎ 


رة < bloom, #. 1. (flower, lit. © ge.)‏ 
نَضَارةٍ » عَنْنُوان (الشّباب) 
٠‏ ارد 0 ١‏ 
أَزْمَنَ 1 تک 
عُنُْمُان الشّباب 
(powdery deposit on fruit, etC. )‏ .2 
مَادّة عُضُويّة لَزْحَدْ كدر الغبار على سطح 
امار أو أوراق الثهمر ال . 
ارم » ارد ھر (النبات)؛(.هثر © .۲:) .1ه 
قر اهار ة مثلاً) 


عَنْطّة » رَلة » خط كبير 


سرّوال ساف (للرٌّياضة) (coll.)‏ .آم bloomers,‏ 


it was in full bloom 


come into bloom 


the bloom of youth 


bloomer, 7”. )5!.( 





blooming, a. I. (in flower, lir. &' fig. مُزدھر(‎ 


ب 
مزر ۰ وارف› 
(sl., euphem. 3 bloody (3)) <‏ .2 


> هسه وهم 


زهرة 3 رم متفيم » دو 2 blossom,‏ 
أرقو ارْدَضَص 8 U.1.‏ 


اهمه 


بقَعة وَكْمَةَ » لطخة + blot, 7. (lr. © fg.)‏ 
شَائبة 


a blot on one’s scutcheon وصمة عار ق ده‎ 


a fuse has blown ا‎ 
اشن أو ا ز (كهرباء)‎ 3 
blow all one’s money (sl, squander) بد‎ 


أو بر أُوبَدْرَ أوبَعرّقَ أمواله 
اسْتَشّاط blow up (sl., lose one’ 8 temper)‏ 
اء نقد أعسابهه انقح غامنا 


4. (curse) 
blow the expense! (s.) ! توك النلوس‎ 


EE 


نفخة n. 1. (current of air)‏ 
دهت َب لر أو َم الحواء 
ا اة 
ANA LL‏ 
اشتبكواء تاقوا 
تَبَادَنُوا الضربات»تضار بوا 
0 ری سه اي strike 8 Blo‏ 
گار : مصيبة 


ْ go for a blow 
2. (hard stroke) 


come to blows 


exchange blows 


(fig., shock, disaster) 
امته»‎ 

جر لكيزيائه 

7 كار 1 خَوْمَع 


ذبابة زرقاء 
موقد لجامء وابور 


a blow to one’s pride 


blowfly, 7. 


blowlamp, #.‏ 
حكلاج (مصر)»بوري 
حو ) عاصف (يَوْم) سید 


اليا 


رعبل OS‏ 
جندأيها ؛ شتا ء 


E عت‎ E 


blowpipe, 


blowy, a 


blowsy (blowzy), a. 


سے سے 


blub, v.i. دمعت‎ > 


blow 
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شار (البيا) 
القطار مكلآ ) 


م 


نفخ في رَغوة الصابون 
وأظار فقاقيع منها 


blow a kiss to, someone 


blow bubbles 


امد ح نفسة 2 blow one’s own trumpet‏ 
اط ف مَدّح نفسه 0ض تاه تناخن 
تقلت في ا blow hot and cold‏ 
رجح ٠‏ ل ثبت على حال 
ظا blow. one’s nose ٤‏ 
انْفَجَرَ غاضمًاء (.!5) blow one’s top‏ 
ارت رٿ ثائرته» استشاط غضبًا 
0906 تفت خا ر blow off steam (lt. © fig.)‏ 
تن عن الانیعالات الكبوتة 
أطمَاً الشمعة blow out a candle‏ 


(يِنْفْخَّة من فيه ) 


وح هحب ةكيرة ءملء البطن blow-out, 2. (large meal)‏ 
إنفجار إطار السيّارة 


(burst tyre) 


blow up a tyre 


blow up a photograph 


blown, a: (out of breath) 


ميهون الس 


3. (explode, cause to explode; also FE.) 


ص 


فج 1 ۽ افج 
ص = 
نسف جسرا 


سے 


تسق خزانة حد 


03 ا 
أَطْدَّقَ التصاص 
على نفسه 


blow (up) a bridge 
blow (in) a safe بذ نه‎ 


blow out one’s brains 


مر 


blubber 133 blunderer 
blubber, n. el نهم کا‎ bluebell, #. ja رَهَرَة بُرّية صغيرة َل‎ 
نينا 0 ذها “زقاء رَسِيْه | ا‎ 
95 قها أزهار زَرٌقاء حَرَسِيْةُ الشعل ناز‎ 


کار 0 تُوتي 


e 
اهمد سي ؛ علطا‎ 


bluebottle, 7‏ 
bluejacket, 7‏ 
blueprint, 7‏ 
نوع حَزين (Negro song)‏ .1 .امه blues,‏ 
من آغانی ذخج اعرد دك ورَقصاتام 
(sl., depression)‏ .2 


bluestocking, 7 


bluetit, 7 
bluff, 7. 1. (headland) خف عال + مڌر‎ 
EE J 0 ر‎ 


2; (threat, threatening, without action) 
مني‎ 7 


ی يلت 4 ا يدون سميد 

كشف خُدّعة 
أو يلف فلانِ او تهديده 

أوهم 4 الحتال على + نت Ul.‏ 


of u7‏ $“ . 6م 
هدد بعر دمل بهديده 


call someone’s bluff 


جافي الطبع وطيّب القلب a. (hearty)‏ 

خطأً فاحش» حماقة› 7 blunder,‏ 
ده 

أخطاء غلطّ› ر أرئكب U1. Ot.‏ 


حَمَاقة» صل 
عار على الحقيقة blunder on the truth Ai‏ 


م 7 و 56 9 
عذّارة» بند فيه قصيرة مدعه 7 blunderbuss,‏ 


مم م6 


اهوج 2 أرق ؛ نعو ره اللباقة .7 blunderer,‏ 








هراوة ٤‏ هرا » ضرب بهراوة .:.ن & .7 bludgeon,‏ 
أزْرَق» سماویٰ اللون» سمنجوۈ“ blue, a.‏ 
ليد مُصاب ِازّْرٍقاق لقي 


once in a blue moon 


blue baby 


blue pencil ٤ أزرق للتصحيح‎ 5 
3 1 قلم‎ 
blue ribbon و ر ع الغا‎ 
feel (look) blue < کک اك‎ 
ا مهمو ا‎ ٤ حَز ن‎ 
talk till one is blue in the face a 


تفه بالکلام دون جَدْوَى 
مين وف » حافظ العهد 
اللّوّن الأزرق 

get one’s blue (at University) مَل‎ 

جَامِحَمّه فى المسابقات الرياضية 

زُهْرّةِ الغسيل 
السّماءء الْقبّة الزرقاء 
اساد ری 


true blue 


n. I. (colour) 


2. (for laundering) 
3. (sky) 

a bolt from the blue رة(‎ 
ذَرَقَ' لَوّنَ بالررقة‎ 


00 3 


out of the blue 


v.t. 1. (make biue) 


2. (treat with laundering 


3. (sl., squander) 265 3 0 ا‎ 
Bluebeard, r. ( fg.) ق تل زو حاته‎ 


board 
runhning-board سم السيارة أو دَرَجّها‎ 
عل خَسّبة الح‎ 


2. (flat wooden structure); oft. used alone 


on the boards 


for the following : 


A 
chess-board فعه الشطرخ‎ 
notice-board لوحة الإعلا نات‎ 


منْضَّدة > هأئلة ) طاولة » مان (table)‏ .3 
عَلانيدٌ 2 زاج ؛ على نوف above-board‏ 
رع كك ما على مائدة 
القمار ؛ فاز بل شيء 
(provision of meals) 00‏ .4 
إقامَة في نزل مثلا board and lodging‏ 
وما فيه ابیت والمأكل 
م يدفم للنادم عوضا 
عن الأكل › بَدَلُ اڪ 


5. (stiffener for book cover) 


sweep the board 


board wages 


وَرَف3َ 
مقوّی ؛ کروی اض علي الک 


م م 


لجنة » حيّئة » مجلس 


6. (committee) 


غرفة اجتماع مجلس الإدارة board-room‏ 
وَزارة التجارة Board of Trade‏ 
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الريطانيّة 
جانب السّفينة (خرية) ° (ship’s side)‏ .7 
على طهر السّمينة أو من الطّامرة 


e 


»فيل ؛ 
هيل ( هيل (المشروع ثلا ) 
v.t. 1. (cover with boards); usu, with‏ 
على يألو ١‏ 


on board 


advs. off, uP, etc. 


- مع‎ by the board (fg.) 
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blunt, a. © fe» سكينة) غر حا5ة»‎ 


5 افد كلل احشن 
كك اد e‏ 22 
كلال كلالة (حد لكين )؛ 


ا ¢ صراحة 
blur, v.t. @ i. (lit. @ fg.)‏ 


bluntness, 7. 


0 

سول » 

ع رت م 
َه 5 A‏ 2 
ات © مال 


لطجة » بقعة ؛ مور یں واطع n.‏ 


تَعْرِيك بالكتاب على الغلاف ا« blurb,‏ . 
أَكْلَتَت له 


blurt, v.t., with adv. out 


الجبارة » نطق بع َب 


احم وه چ 3 تَوَرّد blush, v.i. o>‏ 


العَرُوس الول أو 
المتّيْرّة ( يِسْبَة إلى حيائها أمام . المرْعْويين) 

اځیرار الوحجه (من الحياء مثلاً) n.‏ 

اول رهل 2 لأول at first blush‏ 
رة » مُنْدٌ الأيئلة الأولى 


هه 


ف في مطلع in the first blush of youth‏ 
الشباب » ف مَيّعَةَ الصبا 


blush for someone 


the blushing bride 


عريد 34 مب < bluster, v.i. © n. (ust. fig.)‏ 
هدر 2 خڅ وج 7 > ح 

نوا ¢“ boa, 7.; also boa-constrictor‏ 
اسل عايزة) ب کر خیس ,قريستها 

دكن الخنْزِير المي ؛ رت » عفر 

لوج من 
لمكب 5 عارضة خَشَبيّة 

نة لعي ا نش diving-board‏ 


boar, 7. 


board, 7. 1, (sawn timber, plank) 


, bode 


قَطا 00 لتقل ارين boat train‏ 


burn one’s boats كل 7 فس سبیل‎ 


بي الوا we are all in the same boat‏ 
» كذنا ن اوو 
TT‏ مق 
رَه في قارب 
عة د 3 
3 م 8 
کر 


لاحي السَفِينة »رس » تُوحَدة 


U.1. 


boater, 7. 
boatman, 7. 


boatswain (bo’ SUN, bos’n), 7. 


ر 


تنططء 


قَصَّرَت شَّعْرّها كثيرا 

00 (عند النساء) 
كان إعملة الكلبرزيةا 
بكر 0 بوبينة 


لقت يطلق على 

ا البريطاق 
قصير أو مقطوع 

الأؤيا شش 2 rag tag and bobtail‏ 
العَوغاء؛ الدهياءء الصعاليك 


bode, v.t. &@1. 


bob, v.i., with 245. up, down, etc. 


U.t. 
bobbed hair 
n. (sl., shilling) 
bobbin, 7. 


bobby, 2. )5!.( 


bobsleigh, 7. 


bobtail, 7 


it bodes no good for him 


E a 
له يحي لا يطوي على خير له‎ 
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boarder 


2. (embark on, force one’s way on to, 


رَكِبَ « صڪد ؛ ship, etc.)‏ 
ا ا 1 
مقرر 2 ة أو غر قة ؛ تفتيش boarding party‏ 


lL e‏ صعد ة إلى 

او ال اطا 
(supply, be supplied, with‏ فق .لاله 
أوتناول الطعام (في نؤُل) 2م 
0 ول أثْال)» بنسيون boarding-house‏ 


تنا ا عنما 


مدرسة داخلية 


ديا تلاميذها) 
اکل خارج مشکنه 


board a train 


زود 
boarding-school‏ 


boarding out 


boarder, 72. 1. (one who receives food at 


تزيل» تلميذ 


lodging-house or e 
د‎ 


2. (attacker of ship) مهام ا أو‎ 

ا : | ص ف 0 

e 207‏ 0 ی 
مناهاة, مُفاخرة ؛ اد عاء» تنفج .7 boast,‏ 
تاه تقاخن تنفح U.1.‏ 


nothing to boast of (about) ل 6" عو‎ 

إل 5 فى أو الفخّْر 

v.t. (fig. be the proud possessor of) 

اح أو نای ااك 
سَفاخِىء 7 

باو نقَاي » ٠‏ متبجّح 4 دي 
رَؤْرَقء قارب» مركب › لم (عراق) 
کان قوارب التّجاة ف الشفينة boat-deck‏ 
عقاقة أو يجن لسجحب القوارب boat-hook‏ 


co” 


boast/er, 7. (-ful, a. -fulness, n) 


boat, 7. 


boat-house 


boil 


جُوَيْرِي ٤‏ لَحَد ھال جوب Boer, n. @ a.‏ صذرة » 


!مْرِدتَيَا (من أضل همولنديّ ) 
عل » اة (ف التو لوجيا) (1) .» ,قوم 
مُسَْكَمَْم ؛ مؤحاض (عائيّة) 


bog, 5 
U.t., esp. in أوخل 0 ساح 3 سخ‎ 


مو حل bogged down (Ht. & fig.) ٤‏ 
هك مُعَرْكّل 3 عاجن عن التَّقدّم 


أَجْقَلَ يه ا 
جفل» تردّد 2 تكيش 


boggle, v.i. 


بوجی› مُجمع ٠‏ عَجلا ت .” bogie,‏ 
(سكة حديدية) 
رانف » کاذب› مُصطتع bogus, a.‏ 


غول bogy (bogey), 7. (Ht. & fg.)‏ 
(غيلان » أغوال) ؛ يعبُع 


<2 


7 ر ا 
غلى » فوزء سلق 


Bohemian, a. &' n. 


boil, v.t. 
boiled egg ميض مَسلو ق‎ 
قنيص 22 منشى (ملابس سهرة) . عنطة وعلزهط‎ 
hard boiled (of eggs) ميض مسلو ق‎ 
جامد‎ 


قاس» فظء جامد اليش (fig. callous)‏ 


0 0 1 2 غلى‎ ٠ 


8 تبحر boil away‏ 
كا مرج ل نوكا 
قل › تناق بالغليان boil down‏ 


it all boils down to this وفصارى‎ 
خُلاصة :الأمرء والحاصل‎ ¢ 


boil up (usu. fig.) عل هاي › ا جَاضَ‎ 
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bodice 


صدذرية› صدبری (للنساء) .2 bodice;‏ 


بدن 


ت 


ر 


0 حجر 
body, 2. 1. (frame of man or animal)‏ 


دس 07 


bodily, adv. 6 a. 


bodkin, ”. 


body-building, a. 


اث م 


2 
رانحة لبن 
راغة َة العَرّق و 
KE:‏ أو أَتمَكَ keep body and soul together‏ 
ا 5 
الرَمّق» اقام الاو 
ركني وہ 
جثة» جشمان 
- وم 5-59 , 3 
سارق الجدّث» باش القبو, ر body-snatcher'‏ 


body odour; abbr. 2.0. 


2. (corpse) 


3. (main portion) 


o‏ ەو 

body of the hall وَسْط القاعة . ئها‎ 
ا‎ 5 

car body مَيْكلها‎ ٠ جم السيّارة‎ 


فود 0 شخص: إنسان (coll., person)‏ .4 


5. (aggregate of persons or things) 
«or و ۹ - 5 ا‎ 
جملة» جاعة» لفيف؛ كثلة » هيئّة‎ 
ع - 5 کا‎ a . 
“لا شرم‎ 
body politic الدَّولةَء الأمة ر حدة سياس‎ 


body of opinion 


جميعا فى ان واحد in a body‏ 
شَيَء» مَادّة > جم (object)‏ .6 


جسم غر يب foreign body.‏ 
٠.‏ 7 2 
جر م سماو ي heavenly body‏ 


حرس حا لشَمْميّة هامّة bodyguard, n.‏ 
جنم الشّيّارة ؛ سر التبتارة 


bodywork, n. 


bolt 

جذعء ساق (الشّجرة) 

بو بولیرو؛ ر ر9 قصة bolero, 2. 1. (dance)‏ 
اسبائثة أو الحن الذي برافقها 


2. (jacket) 


boll, r. 


boll-weevil 


مَرْبَط حبال (بحخرية) ؛ حاجن bollard, n.‏ 


Bolshevik, 7.; coll. contr. Bolshie (Bolshy), 
0 3 0 7 08 5 
البِلْسَفِيَة (مَذهب سياسي)‎ 

0 سف‎ 4 5 ۳ 
v.t. ; also bolster up 


٤ 
ات‎ + 


Bolshevism, 7. 
Bolshevist, 2. © a. 


bolster, 7. 


عم وو ي 

سم يقدف بقوس فولاذى bolt, 7. 1. (arrow)‏ 

he sat bolt upright جلس مضا‎ 

shoot one’s bolt (fg.) 
قامَ بمحاولة ينهائية‎ ٠ 


رغد وبرق» صاعقة thunderbolt)‏ =( .2 


حادثة غير a bolt from the blue‏ 
متوقعة» مفاجأة غير سارة 
ملو قعة› جاه ڪر رة 

3. (door or window fastening) لر تزياس,‎ 


لاخ سقاطة» لان الل 
مشمارقلا ووظء بزغى (threaded pin)‏ .4 
اندفاعة» فرار جا (quick dash)‏ .5 


مُخباء جح نافقاءء وجار bolt-hole‏ 


bole, 7.‏ حار أو ساخن جِدًا 








boiler 
boiling (hot) (coll.) 


„e7‏ £ یا 2 س 
نقطة أودرجة الغليان boiling-point‏ 
تكسَّبٌ keep the pot boiling (fg.‏ 
عَيْشَّهء اررق ( بِسَمَقّة) 


n. 1. (boiling-point) 


bring to the boil 


go off the boil 
at (on) the boil في علیان » يَْلى‎ 
2. (tumour) خرا َ خُراجة‎ e دشل‎ 
› مِرْجَّل» غلاية؛ قزان‎ 
aT 
رة لجل‎ 


boiler, ”. 


boiler-house 


boisterous, a. rs n.) 


bold, a. 1. (courageous) e جر ي‎ 
شجاع 3 باسل ¢ سو ر‎ 
put a bold face on the matter صد‎ 


للشعوبات» واه الموقف بشجاعة 


9 ت شفقيه ) (forward, immodest)‏ .2 
صفيق » ٠‏ صَلف 


ۆقح› صفيق الو جه bold-faced, a.‏ 
صَلف ؛ حَرُوف بارزة (طباعة) 


as bold as brass صفيق الو جه؛ (خا طَبّه)‎ 
5 5 جزاة‎ 3 
make so bold as to . و‎ 


5 على أن 
(VIgOrOUS, clear)‏ .3 
حرو روف م 5 و 0 


41 بعية كن 3 


bold type 


bone 


ع ء 

bonds of friendship ` واضر او‎ 
روا بط الصّذاقة» عُرَى الصّداقة‎ 
3. (binding agreement, surety, promise 


عر 


دعهد؛ عفد CEE‏ 
سلكت مالي 
حامل السَتد 
کلم his word is as good as his bond‏ 
ا ك. ج2-. و مهم وړ اسم 
كلمة سرف » * وعد الى د 
(custody of goods)‏ .4 
ا 
َي : 
8 رسوم الجْمَرْك 


to pay) 


bond-holder 


in bond 


- 


لال 4 ضائع 

من امرك 
مد ماك (bricklaying, etc.) ٤‏ .5 
نظام صف اليجارة في البناء 


take out of bond 


v.t. 1. (put goods, etc. into e n. 60 
bonded warehouse : 
د‎ ١ فى‎ 
2. (bind together) ' َم نات 5 المذماك.‎ 
عبُووية) رق» ىء اسشترقاق‎ 


قن (أقنان)» رقيق الار ض .72 bond(s)man,‏ 


نة عل 
جاف كالحجّر ناشف كالحطّب 2 صهعمهط 
ل تنكل bone idle‏ 
موق العظام (نوع من السماد) ‏ لمع عمط 
06 العظام » مجبراتي i‏ 


bone of contention 0 مار ا‎ 


انزرق»ء منوج 


١ bondage, 7. 
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ت 
8 2-2 


make a bolt for it 
فر لجأ‎ ١ القئّلة أو الخيْط‎ 


v.t. 1. (gulp down food) < ازدرة الطّعامَ‎ 


ھم 
ر کم ا الاب 
إِرَرقء لص ؛ جم (الفرس) (وھ ۷ھ صدم) .:.ه 
فَنْبْلة(قتابل)» دانة 


2. (fasten door) 


bomb, r. 


ضَربَ أو قذف بالقنايل» 
آلقی القنايل على قَنْيّلَ 


bombard, Ut. (ment, n.) (lit. @ fig. 0 


سے 


صرب أو قَدَّق بالقنايل؛ أُمطر وا ابلا من.. 


ut. O1. 


أومبَاشي أو عريف عة .» bombardier,‏ 
حعصَة جمْجتحة بلا ملحن كلام أ جوف .” bombast,‏ 
رک لوف »شال کان bombastic, a.‏ 
قَاؤِقة قنايل ؛ قاذف القنايل اليد وة .+ bomber,‏ 
قَاذْفَة قنايل انقضاضية dive-bomber‏ 


مل الصّاعقة»مفاجأةً 

صاڃب ive‏ : 
مزاج أو دَوّق؛ نحبٌ للذات الحياة 

مع الشلامةء bon voyage, int. (F.)‏ 
على الظائر الميمون» سفرة طيبة ا 

حَلّوَی. ونون 

مَغْلولَ 2 مقسّد ¢ مُصَِفْد 

2. ,.وثر)‎ restraining or uniting force) 


رباط 3 غْروّة (عرّى) 


bombshell, 7. ( fig.) 
bon mot, n. (F.) 


bon vivant, bon viveur, n. (F.) 


bona fide, a. & adv. (Lat.) 
bon-bon, 7. 


bond, ”.. 1. (fetter) 


in bonds 


أصرة: 


book 


رة تافهة 

لاير على سبيل البزاح 
مَقَلَب ؛ شَرَك متفجّر 
کناب (کُتّب) 
غلاف خارجي لكتاب 


booby-prize 


booby-trap 
book, 7. 1. (volume) 
book-jacket 


book- E also book-lore عل ه ا‎ 


book-mark(er) اة موضع القراءة‎ ١ 


هشند الكتاب book-rest‏ 
عر ص نقدي› book review‏ 


ليل لكتاب ( ف حه أد ية مثا ) 
سند يُسْتَبّدل بكتاب» 
كوبون لشراء الكتب 
کناب book of life‏ معله book of fate;‏ 
المياةء جل السا الخارن 
حَاسّبّ » طلب 
نه تبرير تَصَرتّفاته 
ابع التعالم 
والإؤشادات حرنيًا 


2 و 


in someone’s good (bad) books 0 ذو حظوة‎ 
(مَكْرُوه) عند قلان‎ 

افد 35 

3 أو كسم 
بکتاب الله 


book token 


bring to book 


go by the book 


take a leaf out of şopieonê! 5 book 


swear by the Book 


2. (division of Bible) ف ا‎ 


دفتر تسجيل (record of bets)‏ .3 
المرَامَتات (في سباق ما) 


عن الاين له 


it suits his book to... 
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bonfire 


all skin and bone 


جلد على تتم , 
کبل» حیف» ضامر 


what is bred in the bone will come out in 


العرق داس » 5 the flesh‏ 
كك إناء بالذي فيه يصع * 

كان 

اده ا 


have a bone to BR with someone 


ته أو محاسّبته سبته 


I feel it in 8 bones اجه ق ان‎ 


نسي 2 ِف ي هتين من الاش 
جذ حرجا ق ...< make no bones about‏ ` 
35 في القيام بالأش 


200 


اخر 06 v.t. (remove bones from)‏ 
م (من وَجاجَة مثلآ ) 
نار 0 قدة في اموا ء الق .7 bonfire,‏ 
دمائة 3 خش المخلق bonhomie, n‏ 


و 1 
فيد ا من bonnet, 1. 1. (head-dress)‏ 


have a bee in one’s bonnet موو بے‎ 


بشَيّء معي » ٠‏ ساط عليه كرة معَبّنة 


2. (hinged cover over motor of car) 


غطاء محر ك السَيّارة 


ذو عَافة» بادي الضحة bonny, a.‏ 
مكافأة: إكراميّة .7 bonus,‏ 
نجيف كثير العظام» عظي د bony, a‏ 
صوبةٌ َع عن الازدراء boo, int.‏ 


م 


حاف he wouldn’t say boo to a goose‏ 
من ظله > خواف. ر 
دی استتکاره: صر ت Oi.‏ .0.1 
غى. حِكّشء بليد .7 booby,‏ 
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3. (time of activity or prosperity); also v.i. 
اشاش السسّوق, تواج ف التجارة ؛‎ 
راج‎ 
4. (deep, i # sound); also v.i. هد ر‘‎ 
دوي ضوت بو ري أحْوَّف ؛قَصّف؛‎ 
0 5ۆىء‎ 
boomerang, 7. قوس خي قف فرت‎ 
) إِكَ راميه مله سكن استراليا الأصليون‎ 


(fig.); also v.i. e َة ترتد إلى‎ 
الا‎ 
boon, 7. , ركة» منّة2 بعمة‎ 
ل عط‎ a2 
a., only in 


ندم 5 أئيس ۽ سمار boon companion‏ 


جلف» فظ, غليظ الطَبْع 


boorish, a. (-ness, 7.) 


boor, 7. 


2. (elec. & engin. increase power of) _ 
ع‎ 0 gq ٠. 78 2“ 
عَرْرَ الد الكرب ي‎ 
booster, 7.; also attrib. مُحَدك إضاني‎ 


إتماعدة للحرّك الأصلي 
حذاء ذو رَقتَة جزمة boot, n. 1. (footwear)‏ 


رودم و 


too big for his boots تعجرف » متغطرسس»‎ 


الأثر the boot is on the other leg (foot)‏ 
٠‏ ل الك من ذلك »عل الس عام 
وبحب » سقط 


2 


his heart was in his boots 


كَلْيّهَ: ا صدره 


bookbinding 
مَسَكٌ الدّفاتر‎ 


4. ؤأط).‎ accounts) 
book-keeping 


v.t. & i. (-ing, 7.). 1. (enrol; enter in 
book or list) َل‎ 


¬ 


1 
,ا 


سل أو يد الول 


n 


ق 002 أو اروج ء مته 
حَجَرّ مقعدًا 
كل المقاعد محجوزة 
موَظف قتع التذاكر 


book in (out) 


2. (engage in advance) 


all seats booked 


booking-clerk 
1 5 
bookbinding, #. تجليد الكثب‎ 
bookcase, 7. جِرّانة الكثب 3 مكتبة‎ 


bookie, coll. contr. of bookmaker مايىك‎ 
دفتر المرامُنات ( ف السّباق)‎ 


ولع بالكثب» »> مُنْصَرف bookish, a.‏ 
عن الحياة إلى القراءة 
كتيب »اة 0 رسالة .1 booklet,‏ 


bookmaker, 7.; coll. contr. bookie , ماسك‎ 


دف فر المرَامَنات رف الصّباق) 
بائ 1 ؛كتي؛ اة .7 bookseller,‏ 


رف الكُنْب 


¢ 


bookshop, 7: : also bookstore ¢‏ 
“ےت ل ا 4 
دو دة الكثب ؛ bookworm, 7. (usu. fig.)‏ 
مُغْرَم بالمطالعة 4 مولع بالقراءة 
عارضة الشراع 
حاجزء مانع مُرور الشّفن 


bookshel/f (pl. -ves), r. 


ت 


bookstall, 7. 


boom, 7. 1. (spar) : 


2. (barrier) 


e 


کے 


boring 
2. (frontier) 


حَدَ (خدذود). م (نخُوم) 


وخ َع لشوب ED (make an edge to)‏ 
ا أو سجافاء هدب ٤‏ حف 


2. (adjoin) 


جاو لاق تاخَمٍ 


u.i., with prep. on (lir. & fig. ) جاور‎ 
تَاحَ؛ شان‎ 

2 ا قارب 3 

bordering on the absurd 1 
الشف فرب من اموس‎ 

Ar‏ ام 

حد وخط فاصل borderline, 2. (fg.)‏ 

2 R2 ري‎ 

ع حافة أو شفا الجنو ن a borderline case‏ 


bore, n. 1. (interior, internal diameter, of 


قطر أو عيار 


سوره 


gun barrel, etc.) 
هم‎ 

البندقة قية ال 
(hole made in earth); also bore-hole‏ .2 

ره 

E 

3. E Peo or thing) 

5 مُضْحجِر‎ 13 
4. (tidal wave on river) 


ا وکيرة (ف مَصَبٌ الت ) 


v.t. 1. (make hole, make hole in) «< ا نقبٌ‎ 
E ص‎ 

5 01 * e۴ اع‎ 

اسامء اضحجن. أتعنّ (weary)‏ .2 

bored to death; also bored stiff قتله‎ 


القأمء أغيّاه الكل 
bore, pret. of bear, v.t.‏ 


boredom, 7 


boric, a 
boric acid حامض البوريك (كماء‎ 
boring, 2 0 » ميل 0 و مصضصجر‎ 


bootblack 141 


lick someone’s boots ( fg.) 
d4 o ی‎ 
زلف اليهء نَل قدميه, ضع له‎ 

اسان ب wipe one’s boots on ( fig.)‏ 
أَذَلَّء داس بِقَدّمَيْه على 

صند و ق (luggage receptacle)‏ .2 


السَيارة ( لِوَضْع الأمتعّة ) 


3. (advantage); row only in 


زاء علاوة؛ فلا عن 


to boot 


v.t. 1. (equip with boots); usu. past 2. 8 

لْبََهُ جذاءً 
رفس» صَرَبَ E‏ (مصر) 80 .2 
طرد أَخْرَجَ و2 چ 
صَباغْ أ وماسخ الأخذيةء بويجي 


boot out ,.عثر)‎ expel) 


bootblack, 7. 


حِدّاء نسائي بالصّوف 2 bootee,‏ 
كشك خَيّمة في سوق .7 booth,‏ 
غرْئَة أو كشك للتّسويت 2 طنمهه-همنلام 

i EE 


bootlegg/er, 1., -ing, 7. 1 نأ‎ 
2 


حاف ؛ بٿا دون جدوى 
صاع الأَحْذِيَة: نعال» 


bootless, a. 


bootmaker, 7. 





ساني ¢ قنَدَرڇي 
ها بسح الأحذ يه ة وحامل الامتعة .7 boots,‏ 
َك فندق 
PEs‏ لا الحرب 7 booty,‏ 
٤‏ خمّر ؛ اختسّى booze, n. © v.i. (s1.)‏ 


> ارف ف الشّراب 
بورَق› بورکس ( كهياء) 
افا طف 
حاشية» هاميش 


borax, 7. 


border, 2. 1. (edge) 


bottle 
وق النينة‎ 
عَالِم نبات‎ 
درس التّئّاتات في بيئاتها الطبيعية ...ه ,عتتهدامة‎ 
botan/y, 7. ملهعف-)‎ a.) عم الات ؛ نباي‎ 
وء طصاق العمل (مصر)‎ 
كلاء كلتاء الإثنان‎ 

إا هذا 


bo’sun, see boatswain 


botanist, 7. 


botch, v.t. 
both, a. © pron. 


you can’t have it both ways 1 
أو ذاكء لايك اليح بين التَفيضَيّن‎ 


conj. 


كلاناء أنا وأنت both you and I‏ 
0 0 ي 2 - 
اذى 5 إزعاج » تعب ) مضايقة .7 bother,‏ 


الاه مر بسيط ! ما فيش تعب ! it’s no bother‏ 
را عم 0001 

ضَايَق » ازعج 03 قلق 

bother one’s head (oneself) bout شَعَلّ‎ 

شق اه ضَايَْقَ نقسه ui.‏ 


20 


أعوذ باللّه ! 
bothersome, a.‏ 
ا : n?‏ 
قنينة (قنان)ء قارورة » زجاجة 
ef‏ ماس 2 35 
طفل يرْضّع من الزجاجة 
أَخْضّر داكن اوحاقٌ bottle-green, a. © n.‏ 


مِقْنَاء خأو فتاحة ازج جاجات ال سين 
3 اناي 


bottle, 7”. 


bottle-fed, a. 
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born 


born, past .م‎ of bear, v.t. (2);.also a. 


ولو 
نه مُوسيقي بالطو ¢ he’s a born musician‏ 


50 حب الموسيق 


in all my born days 


borne, past .م‎ of bear, v.t. (except 


meaning (2)) © .1ن‎ 


نورُون (عنص ركيميا ئي ) .# boron,‏ 
د أو مدينة ماع ؟ .7 borough,‏ 


ڏاتيء مدينة ة فما دائرة انتخابية 


borrow, v.t. © i. (lit. © fig.) اسْتَعارٌ‎ 
ص »2 اسلف ؛ افتي‎ 1 20 


شتا اقتراض» اقتباس .7 borrowing,‏ 
كلام قار ا ا ر 0 bosh, 7. e‏ ` 
صَدْر» 


bosom, #. (Ht. & fg.) حِضن»‎ 


2 4 
clasp to one’s bosom 


صديق كمي » خلیل؛ 


bosom friend 


boss, #7. 1. (protuberance) 5 3 حدّية‎ 
2. (coll., master) صاحب,‎ ٤ یس‎ 1 


الأثر ولي ؛ :أشْطّة (عراق) 


الرَياسة سة ) ة: أولو الأمرء the bosses‏ 
الام 
J 8‏ ررك or‏ 
(المشروع)' Ut.‏ 
حول boss-eyed, a.‏ 


bossy, a. 


ا“ عق سالط تک 


bound 

در وط فيه bottom drawer‏ 
الفتاة عا تُعِدّه لعرسهاء ا القروسة 

عجزء أشت 2 زه (Seat)‏ .2 

قاع ا مكب (ndaut.)‏ .3 


لا قَرَارَ له» لا سبرله 
EEE‏ 


bottomless, a 
bottommost, 2. 


bottomry, 7. 


سس من اللجوىء المحفو ظة كلق .7 botulism,‏ 


حدر (خدورء اخدار)» .# boudoir,‏ 


02 ع 

E‏ 2 ا 

غصن › فرع (الشهيرة ) .7 bough,‏ 
0 

bought, pret. © past .م‎ of buy اسا ى‎ 


boulder, 7. 


عَنِ الجبل 


boulevard, n. 


شَارِع عريض مشَجّر 
ل ونب > جَكل ( الكرة 
قلا ) تعفر ( بإلتائها على الأرض ) 


00 
وب» 


4 


bounce, v.t. 


vu.i.; also fig. of persons 


طفل قوي البدن 


دون صرف (لعدم وجود رَصيد) 


a bouncing baby 


his cheque bounced 


r‏ مم 
حل : حصرء 
اص ر 


ء۶ rr‏ 
وضع حذاء حذد 


beyond the bounds of reason , لا یکاد‎ 


تون اتل هة العقل 


bound, 7. © v.t. (limit) 
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bottleneck 


مُذمن على fond of the bottle (col/l.)‏ 
شرب المشكرات » مدن فر 

hot-water-bottle 

U.1. 


bortle up one’s feelings 


علق الرّجاجة 3 مضيق عائق للمُرور .7 bottleneck,‏ 

E 

the bottom of the sea قاع | 1 جرء‎ 
قزار الب‎ 


go (send) to the bottom, (1.e. i, 


bottom, 7. 1. (lowest part) 


عر ق 35 ست 5 أَغعْرَة ق 
قبط إل touch (reach) rock bottom (fg.)‏ 
أذ مُسْتَوَى (الأشعار غاليًا) 
فد knock the bottom out of an a‏ 
الخد أو د حصّياء أبطل الاجعاء ف حَشْمه 
the bottom has fallen out of the market‏ 
كسد ت أو بارت السوقء تَدَهْوَرَت الأسعار 
با !بن ال ا 
اس » أضل 


و26 


start at the bottom 


(fig., root, foundation) 


> م مس 


who is at the bottom of it? من ورا اع‎ 


الأمر؟> من هي اليد الحَرَكة ؟ 
سر غو 2 رالامر. get to the bottom of ٤‏ 
كَشَفَ خبایاه 


امكل او آخِر 


(attrib., lowest, last) 
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باقة bouquet, #. 1. (bunch of flowers)‏ تعدّی 3 جاور الحدو د break bounds‏ 
1 8 ضحّة لمصراء شِدّة اق) %9(« 77 
زُهُور 1 لعراق منطقه نحرّمة 2 out of bounds‏ 
+ 2 5000 وو NST‏ 
١‏ اة ناء إطراء (fig. compliment)‏ لا یشمح بدخولها ( للجنود مثلة) 
هذا الح 2 (aroma of wine)‏ .2 طار 5 6 04 his joy knew no bounds‏ 
عتق اد او تة بلقت ره حه أُشدّها 
بوزځوازيْ bourgeois, n. & a.‏ فف نم نط قط ؛ وثبة v.i. & n. (spring)‏ 
البورحوار 2 الشّقة للتوّطة bourgeoisie, n.‏ | وة واحدة at one bound‏ 
تونصة» 8 مالة bourse, n.‏ 9 وعذواء بسوعة فأئقة by leaps and bounds‏ 
نؤبة, ضَوْطء دور اط | مید » مربوط ؛ موّكن 5 
وة مَرَض bout of illness‏ مو وک جه للخار- ج تدذربيب  outward bound‏ 
ت ع o‏ مال | ء ال 
حلقة أو بلس drinking-bout‏ ا 0 حي للدُراهة ين في الهواء الطلق 
شرا ب» قَضصف 59 ن هو متوجّه؟ ¢ where is he bound for?‏ 
ماس 8 مصر $o‏ 
محل ؛ صضعين لع لوا از 7 boutique, n.‏ 5-5 
النْساء وأحدّث اء ربا ن؛ بو تيك of bind‏ .م bound, pret. ©: past‏ 
ق ٤‏ خا bovine, a. (lit. & fig.‏ | ران 5 
بغري بلي يل e, a. (lit. & fg.)‏ حَد فاصل ؛, .# boundary,‏ 
قوس» إنحناء bow, 7. 1. (curve)‏ (حُدُوه)؛ كم 5 
0 معو“ - ا ا ی bounden, a., esp. in bow-legged, a.‏ 
¢ اخ واجب لا 3 من تاديته bounden duty‏ 
َاهِدَة بار رة نشية bow window‏ وغد 3 صاب 1.0 21 bounder,‏ 
ا ب مص أو السّنا 1 ده 
1 ) ( و شيل عر قا لاحد boundless, a. (ness, 7.) (Ht. © fig.)‏ 
قوس (weapon)‏ .2 ل ولا نهاية » شاسع › واسِع 


bounteous, a. (-ness, 7.) سخي» جواد,‎ draw a bw at a venture خبط حيط‎ 
کرم“ طُلْق اليدين.‎ ٠ عشواء مفصّال»‎ 

بالغ ا هو ل» draw the long bow‏ وَفير» قياض bountiful, a.‏ 
ضحم الأمر منم کرم 


ص 


5 ا : ا هى 
ف حعتهة have two strings to one’s bow‏ و ١‏ : 


E‏ ؛ فَضلِء.. 
95 ا م » عطية 
کو ا ل ا الک (Mus.)‏ .3 : 
ولاب ال منحة أو مكافاة مالئة (payment)‏ .2 


bounty, 1. 1. (largesse) 


bowman 


مكان يلاه الشّجرء عريش 7 bower,‏ 
سكين يُشبهالحدية أوالشوئى bowie-knife, r.‏ 


وعاء» سَلطانيّة» 
ظاسّة 


راس القليون أو دوايته 


bowl, 2. 1. (receptacle) 


bowl of a pipe 


bowl of a spoon 


و6 4 

ا geographical PE O‏ ,.ور) 
وو 2ه 

ا وف قفر dust-bowl‏ 


TI ا‎ 
2. (weighted ball) حشينه مثقلة‎ 723 


(pl., game played with these) لعبة‎ 
الّة الخشبية‎ 
ال لكك‎ 

لعب بالكرّة الخشبية 

إنْظلَة 


Oi.‏ كن 


bowl along (in a vehicle) 


(بِسَيَّارَة أو درّاجة) 
oF‏ 


اسقطه ؛ 


2 


bowl someone over (lit. & fig.) 


Gro 


دهشك فاحأه» صعقه 


لاب أو bowler, 2. 1. (thrower of ball)‏ 
راك الكرّة ( في الكريكيت) 
نوع من قبعات الرجال 


کر » حبل الشراع 
آسفن) ؛ قد لبط الجبال 


لعبة_الكرة 
الحتشبئة 
رض مُحْشِبة لعب الكرة لمي معدجع -ومناهمه 
لعبّة القلل الخشيئة 
وات تيال 7 5 


الي 


2. (hab 


bowline, 2 


bowling, x. 1. (playing bowls) 


2. (playing skittles) 


bowman, 2 
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bowdlerize 
4. (slipknot) ( اتشر سل 2 أناشيط‎ 
نل لى يبل اون نهم‎ 
5. (front part of ship) E و 2 2ء‎ 


5 


فيدوم السَفينة) مقوّمتها 
ا ص cross someone’s bows (Jit. © fg.)‏ 
إلسفينة ٤‏ اعترض سبيله » 


ا م 


6. (forward inclination of body) 2 اا5‎ 


ناء ة» رکوع (احترامً ما 
ای تة ؛ make one’s bow ( fg.)‏ 


2 
take a bow 7 الجمهو‎ 


ui. © t. 


bow down (to) 


bowed (down) with care 


حتت الأثام ظهره 

0 طأطأ أو 
ا رأسَّه 

کی( لائر مدعا 


bowdiler ize, v.t. (-ization, 7.) حذف‎ 


الألفاظ المسَيْجَنة م نكتاب» عَذّْبَ 
امنا أحشاء: مصارين 


bow one’s head 


bow someone out 


bowel, #., usu. pl. 


empty (move) the bowels ¢ j ن تَعَوّط 4 م‎ 


أفْرَعَ مڪاح 


ج سے )00 
تان ۽ شفقه»› bowels of compassion‏ 


د شغاف القلب 
in the bowels of the earth‏ 


0 أو باطنها 


brace 

انر 4 

صَمْعَد على اذ ة4 (slap someones eas).‏ .2 

v.i. (ûght with fists) ثلا لار‎ ٠ 0 ل‎ 
Box and Cox, only in 

> 0ر 2 

play Box and Cox (with) شخصان يتهرّبان‎ 


من الظهور معّاء حيلة عبد الرراق وعبد الؤازق 
جلد الیل للدبوغ ملاح عدن الکروم .» كلهعدمط 
ملام 
فصياة كلاب بوكسر 
مُلاكمة ! 
قز الأذكةء كقوف اللاكمة 
اليوم الاي لعيد .” Boxing Day,‏ 
اا الس (0 وو سمي ) 
کل بي عُلام ءَي (فثيانء فنية)... ,رمه 


boxer, 7. 1. (pugilist) 
2. (breed of dog) 
boxing, 7. 


boxing-gloves 


رفيق» صديق » خليل (لفتاة) boy-friend‏ 
فی کشاف - Boy Scout‏ 


مَقَاظعَة ؛ قاح 
ا 0 
ضباق ؛. صبيانية 


boycott, n. © v.t. 
boyhood, 2 


boyish, a. (ness, 7.) 


bra, coll. contr. of brassière « حمالة الصّدّر‎ 
زخمه (عراق)‎ ٠ سُوتيان‎ 

brace, 2. 1. (thing that secures or strengthens) 

ذعامة 4 ت و 1 3 


(pl. support for trousers) Û قالات البطلور‎ ٠ 


ا 
ب + مفب (tol)‏ .2 


2 2 ست 
لقاب » مثقب › خوامة يدو ية. brace and bit‏ 


روج (من حيوانات القنص غالبا) ٠‏ (منهم) .3 
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bowshot 


bowshot, 7. only in 


within bowshot 


عل مر ت e‏ 


عامو د مُقَدَّم الشفنة .7 bowsprit,‏ 


o‏ 2 ع 

كلب (ق له الاأطفالل (« bow-wow, 7. (7s.)‏ 
ا 

صندو ق» غلبة box, 7. 1. (receptacle)‏ 

ا ص ا على 
شکل صنّدوق 


مفتاح ربط صَنُدوقٍ 


box-camera 


box-kite 


box spanner 
2. (special compartment) 
box number 
jury-box 
sentry-box كشك الديد بار مجندي اليفارة‎ 
shooting-box بيت ری ين لإقامة القتاص و2 صحبه‎ 


signal-box 


مقصورة › 0 ج (بالمسسرّح) (n a theatre)‏ .3 
باك صرف أو قَطْع التذ أكر box-office‏ 
بس ؛ حَشب‌البقس (shrub; its wood)‏ .4 
صف 3 على الأذن 


صفعة 
(present, gratuity); only in‏ .6 
هبة 3 بمناسبة عيد المبلاد ¢ Christmas box‏ 
عيديّة لخادم أو لعايل يترؤد دّد على المتزل 


v.t. 1. (enclose in box, 2. (1)); 


5. (slap on the ears) 


ر 


يت و 
علبٌء عیا فی صندوق also box up, box in‏ 


brake 


قصب ( زينة للملا بس) gold braid‏ 


أريمة برايل للقراءة (تموم على .. 
قاط بارزة ها الى را أصابعه ) 
اليّماغ ؛ الج 2 (كثلة اشح 
ال ی َة ) 
ِن ينات أفكار رع » 
ليد أفكاره , 
الى اليّماغية أو اليه 


braille, 7 


brain, ^ 


brain-child 


brain fever 


اصُطراب عَقَلِيٌ حاد وهُفاجی؛ brain-storm‏ 
0 مه 42 
إلهام » وی )2 فكرة دثرة brain-wave‏ 
2 5 37 


خيراء بور ن على أسئلة امهو brains trust J‏ 


blow one’s brains out 


have something on the brain 
2 ا عم‎ 0 
5 او سيّطرت عليه فكرة‎ 

ا 6 

أدَارَت عقله › it has turned his brain‏ 
جَحَلَنّه يمُقد إتّزائّه العقق 

0 2 0 

2 او حطم راسّه ع 

brainwash, v.t. (-ing, 2.(‏ 
اللي عن ندا مداه لأهّداف سِياسة ؛ غت الما 

دک 8 نيه ؛ فطن »> شاطں 


lo o 


قت العم ؛ ء طهاة في قدر مقفلة braise, U.1.‏ 


brainy, a 


brake, n. 1. (device for stopping machine 
or vehicle); also fig. < A> کک‎ ٤ مكبح‎ 
َرْمَل (مصع › بريك (عراق)‎ 
bk إطان الكتاحة ءدارة القراميل  صتصه-‎ 





bracelet 


v.t. (strengthen; fg.» invigorate) 


قوی 2 
شد ٠ ٤‏ عر 8 #* عَاضَنْنَ 
اسح قو اه « brace oneself for (against)‏ 


شیز عة 
سَوار 2 راد 0 أسورة: أسأور).» bracelet,‏ 
أغلال » قبد لليرئن ‏ كنم فسفط ,له ,لم) 


bracing, a. 


(جُقَ) معش أى متبط 
سرس ُنشارء خيشار (رنہات) .7 bracken,‏ 
ركيزة أو حَممالة 

لِلؤقُوف › داع ل 


2. (parenthesis); also v.t. ¢ قوس « هلال‎ 


bracket, 7. 1. (support) 


وَضّع كلمة أوعبارة بين قَوْسَئن 
,2 


3. (group bracketed together) فمّة‎ 


higher income bracket دوو اليّخْل الكين‎ 

مَاء غس عذب »2 اجاج brackish, a.‏ 
a 2‏ همه 

مار صكس بدوت راس ۽ مسّمار ” brad,‏ 


ڏو راس ا ة لتثبيت ألواح الأرضيّة ضيه 


را ن لتقب للشب أو dau n.‏ 
الجلّد الم 
bea E E‏ 


وررس 


قش؛ ناض » تن ؛ قشس» ن 


مياهاة 3 2 .” braggadocio,‏ 
جح » فشر 

دي » متّباه 3 فيكم » ا ."” braggart,‏ 

أحَد اراد الطْبقَّة العَليا عند .7 Brahmin,‏ 


مقن ١»‏ جَدَلَ ؛ صَّفيرة » 


braid, v.t. & n. 


brassy 


جَدِيد خالص» جديد brand-new‏ 
َس 2 

سم رقم ؛ كمع o1. (lit. & f.)‏ 
وَصَمَ | ٠‏ 

میس » مكواة» مرصن branding-iton‏ 

بَضَائْع 5 جيل ماركة branded goods‏ 


ا 


brandish, v.. 


ِرَانْوِي» كونياك؛ نو. 1 .7 brandy,‏ 
للغروبات الح ا 
وقحء صفيق ؛ زق مور brash, a.‏ 


ضفر ابوه brass, 2. I. (metal); also a.‏ 
أ 
بن کار صُبّاط الجيش 
دود 0 العالية 
في الجيئيش 


صوم أو صلب الوضوع 


brass-hat (s/.) 
top brass (sl.) 
get down to brass tacks (s/.) 


انك 5ة 


لفرقة 
التّحَاسيّة (موسيق) 


وقاحة »> صفاقة قلة حياء (effrontery)‏ .3 


2. (section of orchestra) 


نقود» فلوس » درام مصاری (sl., money)‏ .4 
حانة ومست » بار ) اة (عراق) .+ brasserie,‏ 
حَمّالة الصدّر 


brassiêre, 72.; col. contr. bra 


brassy, a. 


2 
اي أصفر امي ؛ 
وقح» صفيق الوجه 
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bramble 


افدر الحصائية 


brake horse-power 


القَرَمْلتِة (ق.ح.ف.) 
بظائة الفَرَّمَلة brake-lining‏ 
اب الفرمَّلة brake-shoe‏ 
عربة الفر ایل brake-van‏ 


© سد م 


ر رمَلَء apply (put on) the brakes‏ 
أَوَقَكَ 
تیار اين إل 


2. (vehicle) عربه‎ 


shooting-brake 


ut. @ i. 97 2‏ 
ت علق ر تجيّرة سايّكة .7 bramble,‏ 

37 25 > سن 5 ا ف bran,‏ 

ش صد دو ا bran-tub‏ 
NE 5‏ 3 ع 3 .# branch,‏ 
ا فرعي (سگة حديد) branch line‏ 
م e‏ 7 

U.1. سعب ¢ فرع‎ 
branch off سكت شر حَ‎ 
branch out in a new direction انخذ‎ 

اماما جديا 
جذْوة 2 . brand, 7. 1. (burning log)‏ 


حمرة » نصوة. قطعة حب مشتعلة 


2. (mark made by hot iron); also fig. 


وئم » کي الموايئي + َعَم 


3. (trade mark; type, of goods) علإمة‎ 
أو مَاوككة_جارية» صنف‎ 


brazen hussy 


v.t. ; only in 
brazen it out انكر بوقاحة وإصران کار‎ 
اس‎ 
صَفار حرف ف صناعة النخاس‎ 


00 


brazier, n. 1. (worker in brass) 


2. (fire-basket) 
منقلة (عراق)‎ 
breach, r. 1. BEEN 


ق» إنتهاك تقض 


فض 19 خرو ق breach of contract‏ 
العقدء إخلال بالعقد 


الخال بالأمن؛ 

حرق السلام 

breach of promise الوعد‎ 2 

بالرواج (قانون مَدَني) 

5 و 3 فَتْحة 
الحاجة 


حارون» 
منقد (مصر) › 


منقلة 


0 


breach of the peace 


2. (gap) 


fll the breach (fig.) 
V.1. نفب » شق» صدع‎ 


7 3 
طعام 4 قو ات‎ 
bread and butter )1.( 


(fg., livelihood) 


on the bread-line 
مية‎ 


know which E one’s e is 


0 قوت 
يؤمه» سی وراء رزقه» ارتزق 


earn one’s (daily} bread 





brat 149‏ 
عيّل » جاهل» ولد .7 brat,‏ 
تظاهر بالشجاعة › اناا .7 bravado,‏ 


باسل»ء 
مِقَّدَام؛ جريء» شجاع » جَسور 
راع يديعء 
عظم » جميل 
محارب من الود لس n.‏ 
تيء جَابَةَ > واجة» .0.1 
قاوم م بشجاعة 
ا قسوة الج 
شزیر قال ّرف 


el 5م‎ 


أحسنت ! (cry of approval); also tnt.‏ .2 
عَفارم! عظيم ! برافو 
أداء سن ؛ تهارة ٤‏ برافورا (موسيق) bravura, n.‏ 


brawl, ”. 


brav/e, a. (-ery, 1.) 1. (courageous) 
۶ 


2. (admirable) 


brave the elements 


bravo, 172. 1. (assassin) 


َع ¢ عراك 0 شجار 
تشاحرّء تعارك U.1.‏ 
صَلَاعَة› ف 
لَمْ ررأس) 
(يُطفى وي ب 


brawn, 7. 1. (strength) 


2. عون‎ meat) 


c2 


brawny, «a. i ف معثول‎ 
قوي الجسم‎ 
bray, v.i. & n. ق 0 هيق‎ 


لم يسبيكة ا والرنّك braze, v.t.‏ 


brazen, a. 1. (of brass) 
دي‎ 
الوجه؛ حَشِن‎ 


2. (shameless) 





break 


break a record 


ب الوم القياسيء 
4 ا قام السابقة 


قصبة مرضوضة 2 خفن a broken reed‏ 
لا کن الاعتماد عليهء حائط مائل 


ا2 > 


احسو شن صو كه his voice is breaking‏ 
7 3 
حصان مصاب ر ض 5ق النفس broken-winded, a.‏ 


ro 


they broke with one another انشقت‎ 


عَصَامٌء إنقسموا على أنفسم 
(violate, infringe)‏ .2 

break the law حالف القانون» إنتهيك‎ 

القانون 
اخ بالوَعّد, 

حَانَ العهْد 
كدب وعدهء» 

نْكَثٌ عهذه 


تكلم لغة اكليزية 


break a promise 
break one’s word 


he spoke broken English 
3. (interrupt) أعَاقَ‎ ٤ قاط‎ 
َف 3 فع الضر ب ية‎ 

8 ٤ 13 

س 9 3 الحَّيْتَ 
ل مفعول 


4. (crush, subdue) 


اح عن عادةٍ أو بطلا 


break someone’s nerve (spirit) فت في‎ 


عَصٍُْه» طا رمه کسر يجاذيفه. 


break the blow 


break one’s fast 


break silence 


break the spell 


break a habit 
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عَرّض» ايّساع 
سعَة الصّدر 


عَائْل أمله؛ 
العَائلةء كاسب العَيئش 


breadth, #1. 
breadth of mind 


to a hair’s breadth 


breadwinner, 7. 


break (pret. broke, past .م‎ broken), v.t. 


I. e o, smash); also U.i. 
کر کم ؛ َء فصل‎ ٠ 


ع 26 

break the back of a job ات‎ 
عل 7 الجلاء الضعب مله‎ 

break bread with 22602 5 اک‎ 


0 والبلح ٠‏ تا 


break new ground (/îg.) 


جَدِيدَةَ» شق طريقا جديدًا 

0 e 

أخض وعرة » أرط broken d‏ 
roken groun« O ERE‏ 
غَيْر سَهْلة أو غير مستوية 


2 


break one’s heart over E 
a broken home 2 1 ا‎ 
بیت مهذم (بالطلاق مشلا)‎ 
break the ice ( fig.) م حَبَلِ الضَيْت؛‎ 
ا الأول اَنَل التديث مثلاً‎ 


break open 


a a. 


at breaking-point 


breadth 


break 


ت 
م w‏ 


تو فت تَعطل (cease to function)‏ 
( الجتهاز لحلل فيه) 


لَب 


شرح › 


(analyse; submit to analysis) 


ےت 


break in 


س 


راض » رَوّضَ» طوّعَ 


(tame) 


ت 


break in a horse راض 3 رقف ضْ الحصان‎ 


(enter premises unlawfully); also break 


into a house, etc. اقم (المكان),‎ 


226 


7 6 عنوة 


(interrupt) 


break off 
(detach; become detached) <J 
و فك ,2 > انقطم 2 إنْقَصَلَ؛ اقل‎ 
1 0 5 فطع ب ف‎ 
توقف», تعطل› انقطع‎ 
طح القاوضاة‎ 
کف عن العَمّل‎ 
لتتاؤل العّداء‎ 


(stop) 


break off negotiations 


break off for lunch 


break off in the ide of a sentence كت‎ 


break out 


(escape) 


2 


(erupt, begin, burst out) 


31 اتشر 
نشيت 0 2 war broke out‏ 
اا( ران ن الحرّب) 


break out into a sweat قصب (تفصّدٌ ( عر عرق‎ 
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رل کسیرء ميض 
اجاح » شخْص تحط 


ال كله يقلس (make bankrupt)‏ .$ 


6. (disclose, let نامو‎ also v.i. (emerge, 
erupt) افثی › برع ؛ ذاع 08 ظهرَ‎ 
ا ب وة‎ 
ek ۲ أعلن (خَسس الکا رث مثلاً) بلطف ,ا۸ء ع‎ 


أغلن الخترء أذاع 


a broken man 


break the news 


ال 
أخرّج رعًا کربھًا من الإشت break wind‏ 
| كيام day (dawn) is a‏ 


تنفس الصّبح 


the storm broke 


٠‏ غ الْمُارء يتنس 
هبت العاصنة اة 
i Go‏ 

00 0 


7. (adverbial compounds), v.t. & 1. 


َك ٠‏ فصل ؛ (detach; come loose)‏ 
نفك 34 انَفَصَل ٤‏ اَل 


“og 


break loose (free) 


break into a trot 


break away 


(escape) أفلت ¢ هر رَبَ 3 فة‎ 
break down 8 
{demolish ; collapse) 


5 ت 
كسُرَ 
اعجار 


break down someone’s resistance 2 


حط مُقاو منّه 


. h 7 . 7 
his health broke down 7 انار تت او‎ 


۽ 
البكاء L‏ أجيشّت باليكاء 


breath 


تفصیل»› (analysis, itemization)‏ .3 
كد أو بيار“ ن تفصلي 


و 
ت 


breaker, 7. 1. (person who breaks) 


مؤْجة عارمة» مۇج كالجبال  )wave(‏ .2 

إقطاں فور ترويقة .زه © .م breakfast,‏ 
(سرعة) خطرةء(سياقة) بور breakneck, a.‏ 
0 الأنواج « حاجن rekat‏ 


e انیس من الشيك الهري‎ ١ 


ي (أثداء)» م 
دس اللفل من لذ 
أمهء رضاعة طبيعيّة 
جيب الضدر لفى الستّرة ملا ) breast-pocket‏ 
السْبّاحَة عل الصّدر 
باح مکنون 
صَدره؛ إعترف با في نفسه 


س س ل 


واجهء جابه ۽ 


breast, 7. 


breast-feeding 


breast-stroke 


make a clean breast of 
م‎ > 


تصدر » 


breastbone, ^. 


breastplate, 7. 


breastwork, r. 


نفس ؛ تسمه .”7 breath,‏ 
ل كام 
أ شك أنفاسه catch one’s breath‏ 

£ ع 2 1 
حيس او مسك hold one’s breath‏ 
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breakable 
مه 90 ا‎ 
(exclaim) Û صَاحَ 1 نفحرَ صا‎ 
break through, whence اخترق 03 َد‎ 


break-through, 7. (mil.) اختراق‎ 


(fig., of advance made in research) 
3 ده‎ 52000 9 a 
شض في مَيْد ان (العأم ) اكتشاف » خلوة جديية‎ 
break up 


(smash; disintegrate) ٤ 3‏ 
کک تكد ؛ إل 


(come to afi end) 


_- 5 
3 ت 


you break up? (7.e. when does 6‏ ن when‏ 
می 3 يلين 
الفَضّل الد 
سر 06 
مُطلع » يدء مستي 
عند 0 الفخرء 
ع اهار 
E‏ ا فاصلة 
3 عر في ! ا a. break in the weather‏ 
ل 8 جى في حالة الحو 


without a break دون وف 3 إنقطاع»‎ 


school term end 


n. 1. (fracture) 
2. (beginning) 


at break of day 


3. (intermission) 


ياشتخرار 
1 [ البلياردو 
الثقاط المسَجّلة فيدؤر واحد في (billiards)‏ .4 
قابل للكشر breakable, a:‏ 
كم مضع الكسر؛ مكسورات .”7 breakage,‏ 


breakdown, 7. 1. (stoppage of machine, efe.) 


توقفء ل عَطب 
هيار في الحم (collapse of health)‏ .2` 


nervous. breakdown 


breezy 


يغلاق (المدّقع breech, 2. 1. (part of gun)‏ 
أو البنْدة 7 00 البندقية 


dy 0‏ اق 


فيه کشی من م ا breech-loaded‏ 


2. ( pl., trousers) ET 
ا 3 بَتَظلون ركوب الخيل‎ 


breed (pret. path: e 9 


riding-breeches 


bred in the bone 0 3 في‎ ٠ و راق‎ 

حسن (سئ) التب بية » well-(ill-Jbred‏ 
يب الَنّشأَة 

سُلالة, قصيلة» تَسّل ؛ مختد 3 

مرب 2 ود 0 موا د 7 breeder,‏ 
ووي 

breeding, 7. 1. (propagation) a) تولیدەتر‎ 

breeding-ground (oft. fig.) » هد ¢ مَنّدت‎ 


مَأءَ 5 


stock-breeding 


جين وتربية المواشي 

د يبه حسن (good manners)‏ .2 

الشّلوك والخلق »ئة 

breeze, n. 1. (light wind) نسم 2 نه‎ 
3 1 e . 

N 
محم الكو والأسينت‎ 

ب ا u.i., With advs. in, out,‏ 
عايراء مر مرور الكرام 

مَفهاف ؛ كثير الرياح ¢ breezy, a. (lir. O fig.)‏ 
حفیف الدم وال“ 


2. (cinders) 


breeze block 


breathe 


in the same breath 


في آنوواحد ' في نس 


وَاحِد, ص سوئة 

(كال) وهو ا in one’s dying breath‏ 
في الأزع الأخير 

مقطو 2 النّفس »لا هث » 506 out of‏ 

يور 

take a deep breath عميفًا؛ َسَحعَ‎ 2526 

take someone’s breath away_ مش‎ ٤ 0 
عبت 2 احا‎ ََ 

under one’s breath بصت خفيت امیا‎ 

ضع كلامه شد دى waste one’s breath‏ 
تكلم دن جدوى 


کے 


a breath of fresh air نسمة ا نفحة ت‎ 


109 و 
ED ..‏ 


۽ استنسق 
(القواء الط مثلاً ) 


ا 8 شېو 0 
زفر 
نفخ الحياة فى 


ي 


لفظ_النّفس الأخير» 


3 الل » فاضت روخه 


breathe, v.i. & t. 


breathe in (out) 


breathe life into 


breathe one’s last 


لا رة 7 تفه بكلمةء don’t breathe a word‏ 
لذ تَنْيِس ٍ بينت شَفَةٍ 7 نفس 

ا ر هة breathing-space‏ 

ا 1 سرا حة قصيرة » breather, +. (coll.)‏ 


تزوبحة, ترويضة (سوريا) 


breathless, a. (-ness, 7.) < مقطوع المُفْس‎ 


هث» مور 


bred, pret. & past p. of breed, v.t. & i. 


bridge 


brick, n: 1. (block.of baked clay); also attrib. `‏ 
لين جر قرميد» طُوب» طا بوق 
هين أو أتون الوب أو الآحُر brick-kilin‏ 


أخْمّر طون بأو ن الج الأخمر brick-red, a.‏ 


drop a brick (s1) . َر شعوره سَهُوّاء‎ 


بغباوة 
صا فثْه come up against a brick wall (Jfîg.)‏ 
ع عقبة گؤودء حالت دونه الصعاب 
(sl., trustworthy and generous person)‏ .2 
نَفْسّه طيّبة» إنسان طيّب 
سَدَّ بالظوب 
كشرة أو قطعة من الو 
ناء باك أو الثلوب 


بناء من الْأَجدٌ أو الوب 
عُوس» زفاف؛ خاض بالعوس bridal, n. @' a.‏ 


o 1 5 2 0 2‏ ي 
جناح ف فندق لقضاء شهر العسل bridal suite‏ 


v.t., with 205. in, up 


brickbat, ”. 


bricklayer, 7. 


brickwork, 7. 


عروس» عرزوسة .7 bride,‏ 
كفكة العُرْس أوالرّفاف bride-cake‏ 


عر يس (غؤسان) .7 bridegroom,‏ 
اشْبِيئةء وصيفة الشرف 


bridesmaid, r. 


bridge, 77. 1. (connecting or crossing 


2 1 0 د 

structure) قنطرة »> جسرء کو برى‎ 
bridge of a ship برج القيادة في‎ 
bridge of the nose 3 َة الف‎ 


ا 


عظمة الآنْف 


bridge of a violin or lute مُشط الكمان‎ bd 
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و‌ 

¢ 

brethren, arch. pl. of brother ٤ أخوا ان‎ 
أده‎ 

ترقية استثنائئة موقت دون brevet, n.‏ 
زيادة في الاب (جيش) 

کتاب الشعائر اليومية breviary, r”.‏ 
لل هبان الكاثوليك 

إيجاز» إختصارء قصّر .” brevity,‏ 


حمر ؟ إختمر ¢ brew, v.t. @ i. (lit. @ fig)‏ 
در (مكيدة 
5 أو حر الشاي brew tea ٤‏ 
حدر الشاي (عراق) 
ت brew up‏ 


5 الي 


a storm is PE 


تو شك العاصفة أن“ 
نُقيع > شراب ؛ میں n.‏ 
صانع البيرة أوالجعة brewer, n‏ 
مضع بيرة» مه جعة brewery, n.‏ 


briar (brier), 7. 1. (wild r0) «Jl a3 
كن د خلنج‎ 


o 


غليق ن مصرو (pipe)‏ .2 
جذور 0 بيبة؛ سبيل(عراق) 
شَاء بر طل bribe, v.z.‏ 
رَشوَة» يرُطيل 
ارش take bribes‏ 
bribery, O,‏ 


طرق منوّعة غير ذات قيمة؛ bric-a-brac, n.‏ 
خزدة» حُوُدَوا ت (عراق) 


brilliantine 


brier, see briar 
7 


سفيئّة شراعيّة ذات صاريتّيّن 
ا 
فِرّقة المطاؤع » إطفائية 


سَطوه 


ا لاي 2 
سفينة شراعية ذات صاريتن 


brig, 2. 


brigade, 2. 


fire brigade 
brigadier, 7. 
brigand, 7”. 


brigandage, r. 


brigantine, 7. 


bright, a. (-ness, 1.) 1. (shining, vivid) 


ساع , لامع » مُضيء ) نير» مُشرق› وضاء 


0 


bright red 2 حمر فا قِع‎ ١ 
ع‎ 
. € 
امیر زاو‎ 
2. (cheerful, vivacious) 3 شو شش‎ 


طلق المحيّاء مَرح؛ مهج 
ذكي ؛ تبيه 3 قطن › » لامع ء (clever)‏ .3 
ام 


5 : 
اضاع, آنا أ 220 brighten, v.t.‏ 
ا اشرق را 


اجى جذ ف القن 


brilliant, a. (-ance, -ancy, n.) 1. (sparkling) 


لاوغ» متلا ل. وَضَاءه الق 


الي » ناپه » تابغ » 


o 


ER ' يقري‎ 


n. e 


it’s brightening up 


2. (clever) 


brilliantine, 
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bridgehead 

التُرِيدح (من ألعاب الورق ( (card game)‏ .2 
520-50-6 1 5 ©2 
و كرا 


د الشف أ 


قع ساحلي حصن .7 bridgehead,‏ 
> رأس الجسرء ربيئة 


0 


bridge the gap (fg.) 


لجا م (يشمّل الشكيمة .7 bridle,‏ 
والعان) 
ل أكبي الخل (في غابة) pridle-path‏ 


ا 


v.t. (lit. & fg) 
اا‎ zen 


U.i. e شح‎ 0 


وز قصيرء وحیز › 
(لحة) مختصرة 


الإختِضَارِ قصارَى الكلام» in brief‏ 
خلاضة القؤل 


3 


brief, a. 


0 
n. 1. (summarized instruction) 


E‏ ء)؛ تلقين (عسكري) 


brief-case 


0 لا يسْتَخين› hold no brief for‏ 
لا اص ( رأيًا ما) 


رمج طرذ ف a watching brief‏ د 


آخر كمتئدوب بُراقب ورات المَؤْقف 


ور د ق دو حم (size of paper)‏ .2 
مُعَين لض × & سم ثقر يم يب ) 
لباس تاف قَصير (pl., short pants)‏ .3 


أوامر وَعليمات؛ 
على؛ أطلع (على) 


10 


bring to pass 


bring up to date 


2. (adverbial compounds) 


bring about Ee أَحْدَتَ » أَوْحِدَ‎ 
ایال ا‎ 
bring back 
ت‎ a N: 
(recall) رجع » رد أَعَادَ‎ 


أَعَادَ إلى الذاكرة» (call to mind) KE‏ 
ا روا 
قاء» تقنا» رَجَعَ» استفرغ (regurgitate)‏ 


bring down 
(cause to fall) 


(lower price) 


(kill by shooting) صاب منه مقتلا‎ 
bring forth 2 

E1 IETS 

(give birth to) وَلدّت» انجيث»‎ 

وَضَعْتٌ 

اء خد 

roduce, cause 5 نتم © أحل‎ 

(produ u 2 بيع ث2‎ 


bring forward 
(carry over figures to next Page) سل أى‎ 
نَقَلَ إلى صفحة تالية (مَسك الدفاتر)‎ 


(advance date) 


brim 156‏ 
حَافّةء حوف» شقا .7# brim,‏ 
مُفمَ > مترَع» طافح brim-full‏ 


u.i., usu. brim over; also fig. فاض‎ 5 


معدن ارت ٤‏ کبریت 


ت 


عمود 


يم طط حط أو مق ؛ أرقط 
ول يعي مقع؛ بيه البدر 


bring ( pret. @ past b. brought), v.2. I. 
ا‎ 


I cannot bring myself to do it لو تُطاوئمني‎ 


نفْسي 9 فِعله 
he has brought it on himself‏ 


لَقَد جَلَب على دسيه اللتاعب 


brimstone, #7. 


brindle(d), a. 


brine, 7. 


عا شأئه, ضعت ‘brûught low‏ ` 
حَاله ا 
عد عمد إلى استغلال bring into play‏ 


31 إلى استخدام. 
جاءِ بالظفل إلى bring into the world‏ 
الدُننًا رف على الولادة 
ب له حقيقّة 
الا أت خُطُورة المؤقف تى اقْتنح 
سَحرَ جهوده في سبيل... bring to bear (on)‏ 


` bring home to someone 


bring to book eT 

اہی 3 صَعَ _حدًا ل 
خم ٠‏ قل( الإزاع) 
شف ا ا bring to light‏ 
أ حرج الى الثُورء اكتتتتق 


أعاد إلى الذاكرة» كر 


bring to an end 


bring to mind 


bring up (raise children) 
well brought-up 


أثار نقطة او موضوعًا (raise a topic)‏ 
في | 
2 ستفرغ 


2 ر‎ 
(cause to stop) أوقف, ارسى(الشفينة‎ 


بث 


(vomit) 


١‏ أَوْقَعّه فَجَأة 
ا آخرسّه 
(convey from below or behind)‏ 
a‏ 
أو في نهاية الت 


حافَة» سَمَاء brink, 1. (lir. & fg.)‏ 
حَرّف2» (على) وَشك 


مھ 7ه 


على قاب فوساں on the brink of disaster‏ 
أو دَق هن الكارثة, على غا الكارنّة 


bring up sharp (short) 


bring up the rear 


ما شديد ا ملوحة 4 briny, a.‏ 
(ماء) اجاج 
سبخ 0 أرق ملحية briny soil‏ 


الالال س 
حموية تشاطع وة 


اي من سحوق الل هن 
مع مادّة لاصقة كالزفت (وقود للدفئة) 


the briny, 7. (joc.) 
brio, n. 


briquet(te), 7. 


رشيق أو سریع ).7 brisk, a. (-ness,‏ 
ال متركة» نشيط ؛ سرعة الحركة 
سوق نشيطة أو رانحة 
شط ال 
تَشِطّء توك عخفة 


a brisk market 


v.t. & i., with adv. up 
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bring in‏ 
ق ¢ م أَحْصَرء 5 (introduce, adduce)‏ 
كَل ؛ تَطَق بام أو بالقرار 
أَعَلَّ أمَىَ حَصَلَءجَاءَ بدَخْل هذى 
bring off‏ 
نقد 3 ی خلصَ (rescue)‏ 
2 مام 
1 تجزء حقق› (achieve)‏ 
جخ في مُهمّة عسِيرة 
bring on‏ 
قد الجميق ر“ ا (present)‏ 
عَجَلَ ب۰ ادى إلى (precipitate)‏ 
bring out‏ 


0 


طن ¢ ا شنار (show clearly)‏ 

بالنْشمة إلى ما بط به 

ت نش ركتاباء 

(فعا 6( (introduce to public)‏ 
للْمُجْتمَع َة الأول 

کسه إلىجانبه, bring over (convert)‏ 
إشتماله إليه 


ھک 


f 


6 درم 


صد ره (publish)‏ 


bring round 

اشتمال , أقنعَء ص (convert)‏ 
اا 

ا ع ي 

جعله يفيق» انعش» (revive)‏ 
فَوَّقّ (مصر) 

جَعلّه بفيق bring to (revive) ٤‏ 
عش 2 قَوّق (مصر) 

bring under (subdue) ٤ أَخْصَعٌَ‎ 


bring 


broadside 


محر J‏ افر ر رحب ادر broad-minded‏ 
أو و اسِعة ¢ غبں قز 

بے broadly speaking‏ 
الإجمال » على وجه الخموم 


0 


a broad accent َه ر بفتة‎ 


إشارة صريحة أو واضحة a broad hint‏ 


عل اتقاق بوجه عام 


in broad agreement 


في راع الهارء في in broad daylight ٤‏ 
ف وا ظط عرد ضة in broad outline‏ 
بو وجه عام 2 بأو سع in the broadest sense‏ 
مُعاني الكلمة 
لا قرو ق بين it is as broad as it is long‏ 
هذا وذاكء الأمْرْسِيّان 
7 58 بد broadcast, v.t. 1. (scatter seed)‏ 
(disseminate formations etc. esp.‏ .2 
اع تک ٤‏ بث by radio)‏ 
تخطة الإذاعة» broadcasting station‏ 
داز الإذاعة 
إذاعة n.‏ 
إذاعة خارج جية outside broadcast‏ 
هذ يع .”7 broadcaster,‏ 
و 5 ١‏ 
جوخ؛ قياش صوفى ناعم .”7 broadcloth,‏ 
رطم ¢ وَس broaden, v.t‏ 
ص 2 
ور ورقة كبيرة 5 مطيو. عة .7 broadsheet,‏ 
من وجه واحد ١‏ ' 
0 السفينة ؛ .7 broadside,‏ 


م مركز 


brisket 

1 صَدْر البقّر .7 brisket,‏ 
سك صغي ركالسّردين » بسارية .۸ رمصنامفءط 
شغر خشن»› شّكْر الخنزیر › صلب .7 bristle,‏ 


وقف أو RE E‏ 
الشعر 


مو الي 
يحفوف بالمصاعب bristling with difîculties‏ 


bristling with arms مد ب بالسلاح‎ 

خَْشِن الشّعر 5 bristly, a.‏ 
شائك 

Britain, 7.; also Great Britain بر يطانياء‎ 


Britannic, a., only in 
Her (His) Britannic Majesty صاحجبة‎ 
(صّاجِب) الجلالة البريطانية‎ 


British, a. بريطاني‎ 

the British Isles الخزر البريطانية‎ 

بر يطاني .” Britisher,‏ 

بريطاني 08 أحد كان .7 Briton,‏ 
بریطا نیا 


0 شهل الأتكسار ).7 brittle, a. (-ness,‏ 
قوم ؛ هشاشة 


broach, 0.1. (i. © e.) ق وريبلا أوقِتّينة‎ 


طرق اضوع 


broach the subject 


عريض ¢ وايع ٤‏ قسیح؛ broad, a.‏ 
رحب 
فول روس أو جرائي. باقلاء صوغ broad‏ 


broad humour 


brothel 


البرو: 2 صوق 0 (حيّوان .7 brontosaurus,‏ 
ملْقّرض من فَصيلة الد ومو ر ) 
ارون ؛ 
i INE‏ 
ون بُروئزي 
فا م ونا مو ارون ال 
طَل بالبروثن ؛ لوه التّمْس 
فوس ٠‏ د بُوس أو 
مشبك صَدّر للزّينة 
حَضصُنَة » يتاج المَمْسَة الواحدة .» بهدمءط 
من البيض ؛ الصغان 
وکت › vu.i.; also fe.‏ 
الَيض أو رقدت عليه + تأمّل» تسر 
أطال افر brood on (over) something‏ 
في الآخر أو التَأمّلَ فيه 


bronze, 2. 1. (metal); also a. 


2. (colour); also a. 


u.t. د‎ 


brooch, r. 


و 


» ر مٽ » حَضَّنَت 


(دجاججة جَة) حضون broody, a.‏ 
جدول ما 4 تمي ؛ عدي .” brook,‏ 
رى صَغِير 

تمل ۰ أطاق ع صر على , U.t.‏ 


(هذا آْرْلا) بحل (التأجبل) 


رتم ر broom, 7. 1. (shrub) e‏ 
مَدُسة مقَفَّة 


الغِرٌبالٌ 
الجديد له سشَّدَّة (يُقال عن حماس ولف 


2. (sweeping-brush) 


a new broom (sweeps clean) 


کک ر بالعمّل إلى إدخال الت رات) 
بد المَكُّنَمَة أو عصاها .” broomstick,‏ 
رق » شورب » جساء الأ .2 broth,‏ 
نٽ الدَّعارّة 0 ما حور < brothel, n.‏ 


1 كرخانة 
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4 سف عرد بض اللّصل .” broadsword,‏ 
بروکار ١‏ نسييم 
شی بالقَصَب ؛ وی » قَضَّب 
نوع من المسيِط أو القرتسيط 
كرف کی 3 
دوع مَتِِن من الأحُزية 
مَصنوج من ايد السّميك 
اللّفْجَة الإبرلندية في 
نطق اللغة الان كذ 
شوى اللّحم ؛ انْسّوَى 
ميم ٠‏ مفلس 
کسر؛ الس broke, pret. of break, vı. © i.‏ 
مکسور 
سمسالن » وسيط (بورصة) ¢< .7 broker,‏ 


brocade, n. © u.t. 


2 مو‎ 
broccoli, ”. 


brochure, . 





brogue, 2. 1. (shoe) 


2. (accent) 


broil, v.t. © i. 


broke, a. (coll.) 


broken, past .م‎ of break, v.t. 


لال » فُومِسئيُوضي 

٠ 0‏ عَمُولة 2 .” brokerage,‏ 
دلالة » اش الوّساطة 

brolly, 2. (s.) مطل‎ 5 e 


رر 


bromide, 72. (lit. © fig.) 
ن ؛ حص مل ؛ كلام مدل‎ 
bromide paper وَرَق نوميد (تصویں)‎ 


bronchial, a لى‎ 3 0 


bronchitis, ". 


ا ٠‏ تَزُلة 


ا وَحْتنيٌ م يم تَرْويصُه 
( ف شَمال ا 


bronco, r. 


brush 


جبية»› حو 8 َة brownie, 2. 1. (goblin)‏ 


زَمرةء فتاة من (jünior Girl Guide)‏ .2 
فرِيق الزّهْرَات 


browse, 2. 


تنقل بين الكتب vi. (lit. © fig.)‏ 
22 س ما 

كدْمة» رَضّء إزرقاق نتيجة .” bruise,‏ 
صدّمة أو ضرية 

کم رَضء ازْرَقٌ الجلد v.t. i.‏ 
نتيهّة لضربة 1 

ملام حرف قال احتقارًا) .7 bruiser,‏ 

bruit, v.t.; usu. bruit abroad رج إشاعة‎ 

سهراءء ذات شَعْر .7 brunette,‏ 
سود 


ا o u‏ 
شدة أو حدة الصّذمة brunt, i. esp. in‏ 
حمل الجبء الاکر bear (take) the brunt of‏ 
فر شاةأومشة 
لزم أو الظلاء 
لمْسّة الفرشة 


الرسْمْ بالفؤشاة 


brush, 72. 1. (for painting) 


brush-stroke 


brush-work 


2. (for cleaning, etc.) 


فُرَشِاة لتنظيف ١‏ لشياب clothes-brush‏ 
َل الات 


3. (tail of fox) 

شَحَر دق ¢ دعل (undergrowth)‏ .4 
قري رة كُرَبُون ( لتوصيل 

1 َهْرّباء يداخل الدّينامى ) 


5. (elec.) 


brother 16o 


أ ) إخوة م2 brother, n. 1. (relation)‏ 
إِخْوَ ان) » شقيق ( أََيِقّاء) 
ل غير شقیق half-brother‏ 


اخ وار وج 3 زوج لخت brother-in-law‏ 

زُميل» صاحب» رفيق 

أخ 3 (member of religious order)‏ .3 
عضو في جماعة دينية 


إِحَاء؛ tie)‏ و .1 .2 brotherhood,‏ 
فر 2 
أ ةّ 


خو »٥‏ رباط اللو 


ِعْوَان؛ » رابطةء جماعة (association)‏ .2 


2. (fellow) 


ا ي brotherly, a.‏ 
عدية و دها حصان واحد 


brougham, n. 


َه 


brought, pret. © past p. of bring 0 احص‎ 
33 ب ¢ ا ب‎ 


brow, #1. 1. (hair over eye; » حاجب‎ 


جيية كفي 
قَطّبَ جبينه ‏ عَقََ 


2 ماين‎ 
sor 


2. (projection of cliff, top of hill) ضف‎ 


ليبّلء طف الا“ 


knit one’s brows 


. عَنّفَء َد د» browbeat, v.t.‏ 
َجْيَرَ على 
با 2 چ o‏ 
بنى » سمراللون brown, a. @ n.‏ 
اللجنيت» السَثم الاسر brown coal‏ 
ش (وقود كريوفي متوبيط بین دشب الته وام ) 
1 ود أو سر حان brown study‏ 
الفكئر 
أعطى اوا با سر ؛ [شمنَ 200000 


رَمْقانء طهقان» مُلول 


browned off (.[1ى)‎ 


0 


burst (prick) the bubble (fg.) « دد الاو هام‎ 


حلم الخيالات 

أَصْدّرٌ فقاعات» بَقَللَ؛ قار 12 

شروت العميانا 

طاغون دمل 

ف 

قرّصان البحر 

buck, r. 1. E of deer, rabbit, etc. ) کر‎ 5 
ئيس‎  » اللي أ الماعز أو الأرنب‎ 


bubbly, 2. (s/.) 
bubonic plague, 7. 


buccaneer, 7. 


غندو ر“ لی (dandy)‏ .2 

3. (U.S. sl., dollar) دولار ا یک‎ 

v.i. © 1. 1. (of horse) kl قَقَرَ المصان‎ 

أن شجّع » قوّی؛ with up (sl.)‏ .2 
اسع شل 


bucket, 7. 
kick the bucket (s/.) مات » رض ا‎ 


E 
توكة (مصر)‎ 


ص 


ربط بالإزم ‏ شبك 


buckle, 7. 


v.t. I. (fasten) 


ل 0( خی (crumple, crush)‏ .2 
إِنتَىَ 2 ۽ اخ E‏ 
شرع أو أوئدأ ,َة buckle down to work‏ 
ق عن اد 0 4 buckle to‏ 

4R 3‏ ر 2 ١‏ 
o 4‏ 
تر س2 در ع .7 buckler,‏ 
یکر م“ قها شش تيل مُنشی مث .7 buckram,‏ 


ونُصَبَع (يشتتمل في ليد لحن ) 


buckshee, a. & adı. (لى‎  شالتب‎ « ilk 
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brushwood 
6. (skirmish) مُناوشة» صدام‎ 


ر 


کن (sweep); also fg. with advs.‏ .1 .2.1 
ت فض العُبار. هة فش ؛ لين 3 
س برفق > مسح 


تا هَل 0 reject)‏ ا brush aside‏ 
ترك ال مر جايبًا » لم يبا 
صد brush off (rebuff)‏ 
ا کو 
رفص عسو نه 


نلف › لمع brush up (Jir. © fg.) ٤‏ 
درس من جدید (عِلْمًا اد أن ينْساه) 


2. (graze in passing); also v.i. , & لامس مس‎ 


“2 a 


جي رات ت صعيرة 7 brushwood,‏ 
متشابكة؛ دغل أَجََّة» و 

فظ غليظ »› 
خَشْن» عنيف» » جاقٌ 


كونب بروكسيل 


ا ض 


brusque, a. (-ness, 7.) 


Brussels sprouts, 72.21. 


2 يمي ؟ ).7 brutal, a. (-ity,‏ 
فظل فظء قاس» عدي الرّحمة 


الحقيقة الموة 
جرد ل brutalize, v.t.‏ 


E‏ القلب 


the brutal fact 


brute, 2. (lit. & fig.) 


شرس› 
و حشى 0 a.‏ 
الو ö‏ ا القوة العمياء brute force‏ 

أو الَشو م 
یی » وحشي» شهواني» brutish, a.‏ 

او هيجي 
فقَاعَة ( فماق .7 bubble,‏ 


اس 
جس ) س 


build 


جَامُوسَة (جاموس)) تور بى .« bufîalo,‏ 
ضكري قف .7 buffer,‏ 
دول buffer state u 5 E‏ 


دوْلتنَ متخا صمتين» دول حاجرّة 


رة » EE‏ لطمة ؛ buffet, 7. 1. (blow)‏ 
مَصِيمّة » بليّة» نائبة (وّب ۰ نوايُب) 


2. (sideboard, refreshment bar) » بو فيه‎ 


مقصف »2 بار 
بوفيه أو مقصف القطار buffet car‏ 


ا رد 
لطم » صَفمَ » د فع U.t.‏ 


ا بحجلول» َلْيَانْشَى .7 buffoon,‏ 
فسئخة (مصر) 
ی > هزل ستّذل .7 buffoonery,‏ 


َة (بق)» فسفسة(فُسافْس)620:م) .1 .#7 bug,‏ 


ع ٠‏ عظم الجام, 
ا ذو 
شأن 6 re‏ 


3) 


وب 


a big bug (s/.) 
ج‎ 
it Ff 7 دوم‎ 

e 


لوطى؛ مضا جع الذكور bugger, #., U.t. a ٤‏ 
EY:‏ أو صَاَجَحَ الذ 


2. (coll., germ) 


bugbear, 2. 


لواط؛ سَدومية» مضأجعة .۸ رومعووسط 
الذكور أو البهائم 

بوق» تفیر» ضور برّزان .7 bugle,‏ 

بوق يوَاق» نافخ الموق أو .7 bugler,‏ 


النفير» بُرُوجِي (بُرُوجية) 


build (pret. حت‎ past p. built, w.t. e 
ين سيد َر أنشأ ؛ أقام؛ ؛ ركب مأكينة‎ 


رش (صيد) 


و 


ستَعلّق بلميزانية 


buckshot 

buckshot, 7. 

جلّد العو ال ۽ سوال مصنوع buckskin, 7. @ a.‏ 
بن جلد الغزال 


ال المسهل 0 بات .# buckthorn,‏ 
يسنم في الّباعة والعلاجات البَيْطَرئة ) 


حنطة سوداء ¢ قم البق .7 buckwheat,‏ 


رعويٌ» ريف » سَاذّج bucolic, a.‏ 
برعم (براعم)ء زر (ازرار) #۰ رفس 


nip something in the bud 


ا E E bad‏ 
في مده (قَبْلَ أن يتناتم ) 


برعي تبر بدأ في النمو 33 


نام 7 ,صاعدء budding, a. (/fg.)‏ 
في فى بداية وه 
بوذا ( لقب جر تاعا مۇس البُوَذِيْة) .7 ,ەhۍBudd‏ 


البُوذية ؛ بوذى .# نهف .7 Buddhjism,‏ 


رَفيق » صأحب. صدیق )٥1.(‏ . رؤففسط 
budge, v.i. @ t.‏ 
طابر صغير من قصيلة اليا 
مِيرَنَيّة » تقدير حساب 
ةا اف 


budgerigar, #. 


budget, #. 


U.1. 1: 
I didn’t budget for that (g.) - أَحسْبٌ‎ 
| حسانًا لذلك‎ 
budgetary, a. 
buff, a. صمَر دآكن؛ جلد الجاموس المدبوغ‎ 


صقل 2 ش U.t.‏ 


bull 

n. 1. (native) بغار ي‎ 

اللْعة البلغارثة (language)‏ .2 
اا ا العدّد أو الحم .# bulge,‏ 


ا 


اتف نا2 نصحم ؛ ؛ ححفلت (العين) . 
rl‏ مقلم ت 


0 مقدا 
ر حجې» iE‏ 


bulging (with), a. 


bulk, 2. 1. (mass) 


bulk-buying 


راء بالجتلة 

2 3 
بضاعة اوه غر مياه bulk cargo‏ 
ج بالجئلة ودون تَعْبئة 


U.i., esp. in 


يدا كبيرًا أو يك اوش خطيرًا . bulk large‏ 
(انفقات الدّفاع) قتع حِضّة كبيرة ( من الميزانية) 
حاچز مانع للماء يفْصِل 
بين قم واخر في سفينة 
کر احج 1 صح ¢ ).7 bulk/y, a. (-iness,‏ 
ج 


in bulk 


2. (majority) 


bulkhead, 7. 


bull, 7. 1. (animal) 


نور (ثيرا ن( 
وع من الكلا ب bull-terrier‏ 


o0 


a bull in a china-shop آخرة ق أ هُوچ»‎ 
غد ديم الك“ سة‎ 
take the bull by the horns جابه الو كك‎ 


الح غير هياب ولا وجل 
(centre of target); also bull’s-eye‏ .2 
عبن القدّف » ركز التصو يب 


Sor 


مرسوم أو طرس بابو 5 (papal edict)‏ .3 


163 


۶ ع 5 
بی شهرة أو صیتا 





builder 
well-built (of persons) < قو ي نّ البية» عفي‎ 
صَليع‎ ٠ مَرْبُوع (عرا ق‎ 
built-in, a. 5 
(incorporated, integral) مركب داخلثًا‎ 


(fig. innate) 


فطري » طبيعي 
build up a reputation‏ 
الصغط آخذ 


في الازدياد 
43 ّح 3 ڪا > اس سداد ات 
عَشْكرئة على يطاق واسِع 


(laudatory description) 


the pressure is building up 


build-up, 7. 


built-up area 
this will build you up هزارالكتواع) يِقَوّبك,‎ 
وة ن بالعاقية‎ 


09ے 


n. (physique) 


builder, 7. مَنَاءٌ » بان‎ 
E2 
building, 77. 1. (construction of houses, etc.) 
بناء 3 شیید» إنشاءء تكمير‎ 


نه ا لساك 
e 2‏ » پناءء سيان 


building society 
2. (edifice) 


built, pret. © past .م‎ of build, v.t. ل‎ i. 


£ 
bulb, 7. 1. (bor.) بصلات)‎ ٤ تصلة (ابصال‎ 


ا كربا مصباح (elec.)‏ .2 
و 

بصن الشّكل؛ دو ان أو bulbous, a.‏ 
تصّلات 

Bulgarian, a. ا ی‎ 


bumpkin 


م بقر مَطبوخ وبمعلب 

١‏ يُولبيف 

بردي » جلال (جِنْس تباتات 
من فُصيلةَ التَكُديّات ) 

متراس» اسيام ؛ bulwark, 72. )[11. © fig.)‏ 
جا السفينة لكوي ؛ وعامة؛ حام » “عاد 


عَجِيرَّة 3 bum, 7. 1. (vulg., backside)‏ 
رف ) 1 %9 5 سو ف ( 


- 2 


2. (U.S. sl., loafer, tramp) متشرد؛‎ 


تسكع وه متسؤل » صعلوك 


bulrush, 7. 


خلة كبارة 0 طانة .”7 bumble-bee,‏ 
صِدْمْ » خبط 5 صرب ¢ bump, v.t.‏ 
1 55 ت 

.6 همه 

ار د .2 


bump into (against) إِصطدَمَء ومست‎ 


ەر 


ump into someone (coll.; meer) i 1 


بقلان صدفة» ادف انل مضا فد 
خيطة:. :سَدّمة 


2. (jolt; unevenness causing jolting) رجة‎ 


n. 1. (blow) 


سے 4 ر 

ورمء نتوءء ترون. (swelling)‏ .3 

bumper, 7. 1. (full glass of wine) کاش‎ 

270 55 2 ِڪ 

مترَعة: (بالمتهر مثلة) 

وَفِير» واف 6 (attrib. full, large)‏ 
غزیرء فيّاض 

2. (car fender) .. 3 وفرف» مِصَدٌ‎ 1 


دَعامِيّة (عراق)» كْصِدَام (مصر) 


bumpkin, 7. 


شَخْص ريفيء ساوج » نة 
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^ عوط buy‏ | مارب ب على رفع 


bulldog 


- 4. (on Stock Exchange) 
. الأشعار في الوق المالية‎ 


bulldog, ”. ی ای تين‎ 
وانف أفطس‎ 
bulldoze, v.t. (coll. lit, مع‎ f) ey خو‎ 


ع ومس 


احير سره على ؛ دل سوّى 


بولدوزرء آلة 1 bulldozer,‏ 
جارفة 

رَصاصَة 0 طلتة نا رئة من .2 bullet,‏ 
بُندقيّة أو متاس 


bullet-headed, a. 


شاد ا ساس" bullet-proof, a.‏ 

ر 4„ 5 

سره ¢ ۴ سره رسمه bulletin, n.‏ 
ا عِلِْيْة 

5 إخبا ريا بع نشرة news bulletin‏ 

0 

و 2 يم 

مُصَارَعَة الثيران .” bullfight,‏ ` 

مُصارع الثيران .7 bullfighter,‏ 
7 5 

ذغناش اؤروبي» ب bullfinch,‏ 
يرد هه مُتَرّد 

ضفدَع امريكي كبير bullfrog, r.‏ 

سبيكة من الذهب . .4 © .* bullion,‏ 
أو الفِضة ا 

و مفو ` .7 bullock,‏ 

حلية مضارعة الثيرا . buliring,‏ 

بلطجي » معاي ٠‏ شقة؛ .7 bully,‏ 
قوّاد» 2 بوث 3 

طی كيد مذو اه 52 


buoy 
bunion, 7. وَنَم مُلْتهِب ق ممل‎ 


إثهام القَّدَم 
سرد ير دت bunk, ^. 1. (sleeping-berth)‏ 
لف سفينة أو قطار ( 


2. (sl., disappearance), only in 


- م2 
2 


شمع الفغلة do a bunk; also bunk, v.i.‏ 
1 || خا » ن و 
و احيط» هرب» فر 
كلام فارع ءهراءء ریف (sl., nonsense)‏ .3 


bunker, 7. 1. (container for coal or ship’s 


رن الفح أو fuel)‏ 
١‏ 


رس ام 
ك يعض طريق الكرة 
في لَعَبة الجولف 
روَد بالوقود 
عَؤْقَلَ (golf; (lir. & fig.) usu. past P.)‏ .2 
(لغبة الجولف) ؛ عرفل مساعيه 
0 0 معاق 
فارغ ؛ ٠‏ ریف( (si.‏ . 
0 0 
bunny, 7. (fam. ©&' nurs.); also bunny r‏ 


ب (بلقة الأطفال) 


د “سة › صعو (مصر ( bunting, 7. I. (bird)‏ 


ماش مُلَوّن لصْئع الرايات 


و ر 25 buoy, 7. I. (channel marker)‏ 
عَوَامَة» صُوَّة حرية» طوّافة 
طوّق النجاة 


u.t. (Bt. & fe.) usu. buoy up ¢ عو »رفع ؛‎ 


ماس 


فی الوح المعْنَويّة : عضد 


3. golf) 


v.t. 1. (refuel); also v.1. 


bunkered 


bunkum, 2 


2. (flags) 


2. (= life-buoy) 
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bumptious 


معا بنفسة إى ).7 bumptious, a. (ness,‏ 
خد الغرور, مقط في الإجاب بذاته 

غير متو مستي كثير احفر 
وَالُتوءات» مليء بِللطَبّات 

bun, 2. 1. (cake) م‎ 

ةة عتّب» 

خَيرَ مَنْ م best of the bunch a‏ 
ان الموجود ين 


v.1. « i.; also bunch up, bunch together 


bumpy, . 


2. (pad of e 


bunch, r. 


حَرْم» ربط في باقة ؛ مح 
خزمة رَئْطة » صر 5ء .7 bundle,‏ 
بقجةء لقة 
صر حرم لف v.t. 1. (pack)‏ 
كر عناية 


2. (send packing), esp. with 2405. off, out 


طَرَّدّه (من ازل مثلآ) » الاه 


سدآأدة » سِيطام bung, 7 ٤‏ 
فلينة (للتراميلً ا 

تقب أو فثحة البرّميل bung-hole‏ 

سد علق البرُميل بفلينة ؛ ر 339 

bunged up مسدود»‎ 


a Gn. 
مُليوي» لظ تاف‎ 
خوط‎ 


- 


bungalow, 7. 


چو 


bungler, 7. 


Burmese 


burgeon, v.i. (lit. & fe) 2 برعم‎ ٤ وعم‎ 


بدأ في الظهور والمق 


مُوَايلن له كافة الحقوق 
. المدنيّة 


burgess, 7. 


co 


51 مديئة» بتدر .” burgh,‏ 
لِضَء حرای .# burglar,‏ 


و .٠6‏ کک واه "م 

حرس إند ار بالسّرقة burglar-alarm‏ 

ا 2 

سطوء سرقة, لصوصية 

1 مه م 

سّطا على نت ع افصه 
كد اله مد 


رئيس بلدية في مُولَنْدًا 


burglary, 7”. 


burgle, v.i. © +. 


burgomaster, 7. 


مقاطعة برغندي في فرنسا؛ Burgundy, r”.‏ 
دَفن» جنازة .7 burial,‏ 
مقكرة » مذفن» به جبانة burial-ground‏ 
صَلاة الجنازة؛ مراسم الذَّفْن E‏ 
خَنْقه فة burke, 2.2. esp. in‏ 


خف الأمر. 2 کی على burke the issue‏ 
امبر ماجورًاء طط القضية 


o 


٠ 7‏ الحوت .7 burlap,‏ 
خيش » سيج من أ 


burlesque, a.s n. O v.t. 


بدين» مفتول العضلء متين البنية .ه ,واعسط 
ورمع 3 ان دورما Burmese,‏ 
مواطن بورما 
لغة ا 


n. IT. (native) 


2. (language) 
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buoyant 


0 a. e ® f) ا‎ 


bur, see burr 
Burberry, 7. مغطف مطر من صف حند‎ 
5 و‎ 


بو 
ت کا ي 
: 


عمق همام burble, v.i. © +. (coll.)‏ 
خَدَ (ماءٌ الجدول) 

burden, 7. 1. (load, Ht. & fg.) . أَعُباء)ء‎ ( «ig 
ور » حمل ثقیل‎ 

اة من دوب الحمّل 

مَسَؤُولِيّة الإثبات» 
عِبّء الإثبات 


5 


نَعْصَ عليه make someone’s life a burden‏ 
سه أذاقه الأ تغل كاهله 
عيشه) ذاقه مربن» 


beast of burden 


burden of proof 


2. (tonnage of ship); also burthen حا حيولة‎ 


5-1 ۰ ين | و وس .- ا 
فحوق ئ“ ا ز. هآر (refrain; also‏ .3 


حمل کر ا 
صَايْق؛ كلف /: 
سکب 
مِنْضَّدّة كتابة 


2.1. (Ht. & fig.) 


burdensome, a. 


bureau, 7”. 1. (writing desk) 


کتبا دائرة؛ إدارة ۰ 


متب تخويل 03 
العُمَلَدِ » مَكْتَب الصاف 
8 3 
بيرو 0 قراطيّة مک 


ر بوتي الدّولة و كَرَمنهم 


bureaucrat, .7. (=İC, 2.) EE مرف 2 يو‎ 


2. (office) 


bureau de change, n. 


bureaucracy, 7. 


درس ماه 


اة مذرحة ذات کور کان .# burette,‏ 


burnish, v.t. © n. 


مصقلة burnisher, 7. (tool)‏ 
مرن (نرَانس) burnous(e), 7. ٤‏ 
توب قَضْفاض ذو قَلْنْسُوة 


5 جه‎ 
burp, v.i. @ n. (s1) ٤ تجشاء تكرّعَ‎ 


كيس ور 5 bur(r), 2. 1. (prickly seed-case)‏ 
شائك بداخله البّذور 


2. (rough excrescence or ridge) « ر يش‎ 


حلقة معّدنية صغيرة 


3. (rough sound of letter ‘r”) أو‎ 


ا الرّاء في نطق الانكليزية 


ر > وجار (أفجر6): ^ burrow,‏ 
تحبا في الأرض لااك 

3 عاش في U.1. @t.‏ 
جر َس ؛ ؛ نقب بٿا عن 

مين صندو ق الي .1 .7 bursar,‏ 


ال جامعة أو الدشس راف المدرسة 
انه اة 


إِغَانَة ماليّة للظلبّة 


2. (assisted student) 


bursary, 7. 


burst ( pret. © past 2 burst), 9 1. e افج‎ 


نْمْثَقَ ¢ تَدَفْقَ 3 تَدَهْعَ 4 

قق 

burst down (open) the door فتح الباب‎ 
y0 ت‎ 


0 ممه 


تَدَافَعَ» إندفع › تَدَقُقَ 
أو فَتَحَمّ الحجرة» burst into the room‏ 


سن العرّفة مُندَفْعًا 


burst forth 
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burn ( pret. &@ past .م‎ burnt, burned), 


أَخْرَقء أَضَاء اليضباحء .© .ده 
إِحْتَرّق » اشتعل 

E E 
حَمَدَ (اللهب)؛ ند (الوقود)‎ 

burn up ابلك 00 أخرق؟‎ 


3 بالفلو سس 
فطر على money burns a hole in his pocket‏ 
التبذس 3 إيده سايبة' ايده فالتون (عراق) 


قَطْمَ على نفسه _ (.بتر) burn one’s boats‏ 
خط الرجْعة . أحرق مراكبه (مجارًا) 


have money to burn 


5 بط ف 3 burn the candle at both A‏ 
0 ا سَنْفدَ طاقته 
الأى» جن على نفسه وره 


و 


لوق اه 


شوق ملحء رغبه عارمة» burning desire‏ 
حنين جارف ¢ شَّهَّف شديد 


ع الشاعة, ع 


burn one’s fingers (/îg.) 


burn the midnight oil 


burning الوا‎ 


1 59 لسان. مسال تي تاا حاميًا 
ا أن حدًا my ears are burning‏ 
يتحدّث في سيرتي 


0 أو the food is burnt to a cinder‏ 
حرق الظعام ( لَِرْكِهِ على الثار طويلاً) 
ر قربان حروق 
حرق ؛ 
٠. /‏ 4 


جدوا 


burnt offering 


n. 1. (result of burning) 


3 رف اسكتلندا) 2 (Sc.‏ .2 
شُعْلة أو قب المضباح 


burner, 7. 


ْ business 
شجَيرة ¢ عغليقةء‎ 
ا بكة ( يَك)‎ 


bush, 7. 1. (shrub): 


a bird in the hand is worth two in 
the bush عضفور ف اليد خير من‎ 


عَشّرَة على الشجرة 


حام حو ل الو ضوع < beat about the bush‏ 
لی 9 دار حو له 


(fg. of hair, ete.) ع أرة أوكثافة الشّعْر‎ 

غَاية» دَغْلء حرش 

ل ء حراي: قاطع الطريق ##مممطدده 
في (في اترا النيا) 

3 الأخبار قر ع الطبوا ل bush telegraph‏ 

3. (metal lining for hole) ب م نك‎ 


م 00 


hide one’s light under a bushel آي له‎ 


2. (untilled district) 


bushel, 7. 


وت ا 
جل لنياف استايا؛ bushman, 7. ٤‏ 
ا كثيف ٠‏ الحاجيين bushy, a. a.‏ 


ا 


business, 7. 1. (duty, concern, province) 
مهية وظيفة , عا 2 شأن» واجب‎ 4 
make it your business to bê here 
00 2 2 
خاول بكلّ وسيلة أن تحَصَّرَ غدًا‎ 
it’s no business of yours; also it’s none 
1 03 . e 
لیس هذا من شانك»›‎ 
لا دخل لك فى هذا‎ 


0 


tOmMOrrow 


of your business 


send someone about اوا‎ business 


قه بغْلْظة؛ أَبْعَدَ 


| طوّى الماضي 
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burst into tears; also burst out crying .‏ 
أ جبش بالتكاء, انْفْحَرَ فَحَرَ بأكمًا 
0 يُنفجر ا laugh fit to burst‏ 
ضحلة عل تد شد فيه 


يفيض وة و ا طّّ bursting with energy‏ 


3 
قيادّة سر َة ( رة عحدودة burst of speed‏ 
إِنفجّار القنبلة shell burst‏ 

قر دفن وړی الث اب: bury, v.t.‏ 


ےت ت 


دَمَس في الارض » طمن 
5ف قن الأحقادء فض bury the hatchet‏ 
51 مال ,"تاق 


00) 
bury the past 


0ے 


bury: oneself in the country آذ زل أو‎ 
انْرَوَى في الريف‎ 
bury oneself in E او‎ ٤ 00 3 


اَمَك في ؛ ا 
حافلة, أوتوبيس » باص »؛ بص 
ناري الأتوبيس 


ل 


موف 7 5 بنك 
قله اة ئيسية الأتوبيسات 
أ الباصات 
فاته القطارء miss the bus (J8. col.)‏ 
قائثه الفرصةء قشل 


َعَم فی (العَمَل مثلاً ) 
bus, 2.‏ 


bus conductor 


bus-shelter 


bus station 


قَضِيب أو 3 مو صل bus-bar (elec.)‏ 
کا 8 م (کهرباء ( : 
من 2 الدب busby, 7... E‏ 


الحَرّسٌ ا لمكي البريطافي“ 


butcher 


حبَارَى (طائر يشبه الغرٌ نوق ) 


bustle, v.i. 1. esp. with adv. about ب‎ 
الاك‎ 
n. I1. (activity) اا وحر ركة في العمل؛‎ 


bustard, 7. 


ضو صَاء 
إطار ا (frame for skirt)‏ .2 
,من الحلف 
مشغو ل busy, a‏ 
إنه مشغو ل بالكتابة he is busy writing‏ 


نق يكت :فيه رور a busy road‏ 
طريق مُزدج 

و ل 2 
ال تل 

لکن ولعن 3 ۴ 5 إنما 

َو أن 

58 0 5 م 

َو ئي عرفت 

إل ما عداء not)‏ “ر (except, if‏ .2 
خلا سوّى» غير » لولا 

كاد يكون all but completely isolated‏ 
في غزلة تامة 


أَبَدًا! ليس 
از 


يحل 4 ون .”^ busybody,‏ 


but, conj. 
adu. 1. (only) 


had I but known 


it’s anything but! (coll.) 


! بالعكّس‎ 
3. (at least) 
you can but try مَاعَليْكَ إلا أن اول‎ 


لاا من المجاولة 


غاز البُوتّان؛ بُوتَاغَاز 
قَصَّابء 
جَرَارء لام 


butane, 7. 


butcher, 7. 1. (dealer in meat) _ 
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اول ا 








busker 
ر کے‎ 
like nobody’s business (coll.) أ‎ 
برام كأحسن ما يكون‎ 5 
2. (trade, occupation ; commercial 


ع شل 2 مهنة « enterprise)‏ 
شئعة » وَظيفه » عَمّل؛ كار 
business deal‏ 


business-like (a.) 


business-man 

go into business 
he means business 
حكله يفلس‎ 


E‏ لة» قضية 


put someone out of business 
3. (affair) 


2 
هذاأا يُؤّسْفِ له it’s a bad business‏ 
hor‏ 
خازوق! يا لَه مِن مقلب١‏ 


مَحَنّ أو ممل تحال .7 busker,‏ 
2 دبي رین خوك الل ا 


ساق أو حل الأوتوبيس 


مزاو 1 وَلة العمل نفسة busman’s holiday‏ 
َثَنَاءَ الُطلة 


تال نصفي 


busmıan, 7. 


bust, 7. 1. (sculpture) 


ا مقاس الصّدر (للنساء) (bosom)‏ .2 


1 کسر د شد ر انر (.!ى) bust, 2.1. @ i.‏ 


ت 


1 ع عن إيفاء go bust‏ 
دنو نه 
ل 2 خصام› مشادة ).7( bust-up‏ 


كلامية) عؤكة 


button 


he looks as if butter wouldn’t melt in 


يتَظاهَر بالبراءة والوَداعَة ¢< his mouth‏ 
لقن تسو ورو م ح الزّهُبان 


هَن نالۇ بدةء وصح اليد على .م 
ا 2 ضا نع butter up ( FE. flatter)‏ 


کف إل, علق کے 
ا 

حَوّذان جيف (نبان وه 
رأة 


buttercup, 7. 


butterfly, #.‏ 
ا صَمّولة حنحة» حر قه (سور را( butterfly-nut‏ 


لق ¢ 0 butterflies in the stomach (coll.‏ 
خۇف› إترعاج 
لن أوحَليب خض 


وع من موی مصنوع من .7 butterscotch,‏ 


الشكر والربد 


buttermilk, #. 


رن 3 ل الما أكولات أو المشرو. بأث .# buttery,‏ 
کک buttock, #. < 5Î)‏ 


button, #7. 1. :. (fastening on ms 
تدان ذكمة (عراق)‎ 
2. (actuating knob) مفتاح ¢ زر‎ 
press the button (fg. e8: initiate 
508 fe 
أن الحرب الذرية‎ ٠ 
ال بشَغط الأثرار‎ 


nuclear war) 


push-button control 


کاو ت 


20 5 
ررر اأقفل› م (عراق) 2 
زد 2 كل د (عراق)؛ button up‏ 
حخس تت ء جسانًا 
.2 


this dress buttons down the back 
و‎ é7 م مە‎ 
كذا الفستان دزرر عن لكلف‎ 
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butchery 


سَقَاحء سَفَاك 
للرّماء » جڙار » قاتل وي 


2. (fg: brutal killer) 


300 


فع ۽ رر سقك قل u.t. (lit. @ fig.)‏ 


محرّرَة 2 مَذكة ¢ butchery, #”. 0 fg)‏ 
وَمّكَ 


سَاقء ۶ دمان» 
م ی و 
يؤمِيل سوائل 
ره ف الغليظ . (thick ûr square end)‏ .2 
أو المرب 
عقب السيكارة 


butler, n. 


butt, 7. 1. (cask) 


butt of a cigarette 


و 55 

ا فض الخشبي للندقية, butt of a rifle‏ 
ت أو 1 ع seu sos “RZ‏ 
خعَص او دق البندقيهة 

وَل (غارَة butt-joint‏ 


3. (shooting range) 
ى2 الأهداف 1 د‎ 


the butts 


7 اأشُحركة ٤‏ 
ضع سخرية واستهزاء 
تطح 2 راا أس (push with the head)‏ .5 


تطح رطم ؛ ارط 


تَدَكلَ (فى الحدينث ثلا قاطع butt in (coll.)‏ 


4. (object of ridicule) 


v.t. Oi. 


2ه 2 
زيد» زيدة .#7 butter,‏ 


قاضوليا بيضاء فة 


butter-bean 


أُصَابع ر رخو ةط butter-fngers (coll.)‏ 
هِنجَا ما تحيله)ء يد سائبة 


شاش 


butter-muslin 


by 
buyer, 7. شارء» مش المسؤول عن المشتريات‎ 


0 اھ ري e‏ 
طن ء أزء دن رن 


a buyer’s market 


buzz, U.i. 


2 27 

یج بالشائعات› buzzing with rumours‏ 
2 4 3-9 
نكر حَؤْله الإشاعات 


وم » 


امش 3 ا بعد و مض buzz off (sl.)‏ 
حامَء هدد با هجوم v.t. (coll., of aircraft)‏ 
طَنِين» أزيز 5 
صر راح ء صقر كام 03 
سَقاوة » حمق (طاش) 


buzzard, n. 


5 
buzzer, n. زنان کر بای‎ 
by, prep. 1. (near) عند > حنّب٬ عانب‎ 

عد 6 ی 
قر ب 
عِنّدّه د خر he has something by him‏ 
ن المال 
تخلفٌّ : عن الرکب 3 fall by the way(side)‏ 


ا فى منتصة صف الطريق 


by the way; also by the by 


2. (via) 

by land and sea 
3. (during) 

by day and night 


(no later than) 75‏ .4 
الانَ». حان وقت (مجيئه) 


by now 
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buttonhole 


buttonhole, ^. 1. (slit for button) 


(غْرّي)ء فنحة الرَّّ 


زمرة تو 1 
فى غروة الصدر 


2. (posy worn in lapel) 


v.t. (esp. fig. seize, detain) 


تبیه ¢ ؛ أؤقه تعد د وليه مل زه مله 
ا ررر 


buttons, 7. (coll., page-boy) 


ركيزة (في البناء)» 


رافدة» مشتّدء وعامة 


ركاه e‏ ص .^ buttonhook,‏ 
غا ۴ ف فذق 


buttress, 7. (Ht. © fg.) 


زأفرة (زوافر)» دعامة flying buttress‏ 
جانيتة لبناء (هنْدّسة يشارتة قدسة) 


v.t. (kt. © fig.) 


buxom, a. 


0 مرا تة اشم » قنْیض 
سعد وعافيدً » حَسّناء مل إلى اليّمنة 


buy (pret. &© past .م‎ bought), v.t. ی“‎ 0 
اشترىء ابْناعَ‎ 

اشْتَرَىكنيّة كبيرة (من السَّلّم) ‏ ها رط 

ريشا مخ ليتنارّل عن حقه buy off‏ 

e O دسق‎ 

اشر ى البضا عة كلها buy up‏ 


ورم 


buy a pig in a poke اشتری شيكًا دون‎ 


َبَصر أو فَخْص سابق 
لت E‏ ا نكل buy it! (s.)‏ 1:11 
تعد 2 اف 
رو صََفْقَّة n.‏ 


صفقة جَيّدة» لمّطة (عامية هَيّة) a good buy‏ 


by 

by far the best اسل شيء حَفاء لا ضاق‎ 
10. (as surely as I believe in) وء ب‎ 

رده القسّم) 

واللّهء بالله » کاله by God‏ 


«adu. 1. (near) 


يصِفّة عامة على وحه by and large‏ 


الإجمال؛ على الحموم 


وَقَق إلى جانب .. © َف بوغده؛ stand by‏ 
ا ؛ وقف ت مكتوق ف اليدين 
(aside)‏ 3 
وضع سينا ا جايًا set something by‏ 
لاشيځماله عند الحاجه 
(Pas)‏ .3 
مر خلال get by (lt.)‏ 
إكتق نع (fig., manage, survive)‏ 
سے ۸ 
دص الام 
by and by (= 2 3 0‏ .4 


٠ 


س 
pref.:(sometimes combined with following‏ 


word); also bye- 


انتخا ب فرعي أو تكميل by-election‏ 
انون فرعي لانحة داخلية by-law‏ 


ص 


لف أ دارحوا ل ا (ut. Hit. e f8)‏ 


2 ءات والحركات الثانوية by-play‏ 
يمودنا الميّلون على اسر 
ول 1 أو إنْتاج by-product‏ 


انوي 
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مَمَو أو ظريق جاني أو فزي ).7( by-pass‏ ` ` 


5: (denoting agent, means, or instrument) 


پ» پوساطة» من قبَلٍ» عن طربق 
سمهو | اا ٠‏ بالغلط 


فَحْدَّهء بنفسه؛ من 
لقا نقسةء بِمُثْرّدِه 


بَعْدَ إِذْنِك» إذا سمحت لي 


بالتأكيد, با ر بالطع by ali (no) means ٤‏ 
لا... يأيّ حال من الأحوال 


ئة فی ار ا ربعة three by four (measurement)‏ 


by mistake 


by oneself 


by your leave 


حفِظ عن ظَهْر قلبء learn by heart‏ 
درس ( قصيدة مثلا ) وَاسْتَظهرَها 


6. (according to, in the measure of) 


o7 42 


على قدرء حَسَبٌ» يحَسّب » وَهُْمًا لي.. 
عَلَ مَايُسْمّع» على ما يُقال 
يقال له كذاء يُذْحِي » go by the name of‏ 


by all accounts 


یسمّی كذا » یعرف يام ياعم .. 
7 أن by he should be here‏ 
کور ن حاضرًا 3 عن ار وض ا 


يُكون هنا )ا ا 


7. (succeeding, in a succession of) 


وَاحِذَا واحداء واحدًا بَعدَ 


بالتدرج U‏ تذرعِييًا 


one by one الأ‎ 


by degrees 


8. (in ‘respect of) 
what do you mean by it? کف رۇ أو‎ 
تَعاسَنَ مَىَ على هذا الول ؟‎ 


he did his duty by his mother عامل َه‎ 
كما يَنْبغء ب ا هه‎ 
9. (in comparisons; to the extent of) 
this is not good enough by half 3 هدًا دو‎ 


مه م 


اتوي المطلوب ء لاييْفّح ولا شفع 


by 


cabinet 


n.pl. 
let bygones be bygones 


عَفَا الله عتا 


bypass, see by, pref. 


حظيرة (للمواخي) , زريبة 


by-road, see by, pref. 


فرج ء واف على جانب 


byre, 7. 


bystander, 7. 


byway, see by, pref. 
byword, see by, pref. 


Byzantine, a. 


000 
بيزنطي» روي 


الال 
القبلة» تلم قلي تصني عند المهود 
حوذيّء عَرْيجي» سائق 
شار أجْرة أو تاكسي 


جذع شجرة شجرة الصَنْؤْير يقد ف 
اختَبَارًا للقوّة (لكية اسكتلندية)" 


cabby, 7. (coll.) 


caber, 7 


کابينة »كوخ › غه حف cabin, 2. 1. (hut)‏ 
قذرة ١‏ انا رة 
في | لشفينة› قمارة 
خَادِم وكاب السّفينة 
وصَبّاطها 
و سند وق :کار للأمْتعة (للسّ) ملصص_منطه 


3. (crew compartment in aircraft) كابينة»‎ 


غرْقَة أو قمر الطّار 


2. (room in ship) 


(عراق) 


cabin-boy 


cabinet, 7. 1. (small private room) 


صغيرة 


غرْفة 
ححرة 


Cab(bJal/a, #. (istic, a. oft. fe.)‏ 3 ف الثالث من الأ حجدية 


bye 8‏ 
طريق فرعي ٤‏ طر يق جانبي by-road‏ 
طريق جانبي ؛ تقُطة ثانويّة by-way‏ 


في موضوع) 
مضغة فى الأفواى مضرب اتل by-word‏ 
فى الشّوء 
bye, pref., see by, pref.‏ 
و م“ رُقاد(يلغة bye-bye, n. oft. pl. (nurs. a‏ 


مح اللامةء فى أمان الله سعيد ة ! int.‏ 
غار ماض» فائت» بائد» bygone, a.‏ 


سَالِف 


C 


C, 1. (letter) 


= IO0) 
ا 8 اروا‎ 


2. (Rom. num. 


cab, n. 1. (horse-drawn vehicle) o عر 5 اجره‎ 


3. (driver’s shelter on locomotive, etc.) 


كابينة التشائق (في لوري أو قاطرة أَلّ) 


عصابة سوية؛ مُؤُامّرة مكيدة .7 cabal,‏ 
كابار يه مَلبّى .7 cabaret,‏ 
1 ب ملفو ف لتائة (عرا ق( 7 cabbage,‏ 


إت ڪي › خس علي cabbage lettuce‏ 


ر 


cadre 


cackle, v.i. @ n. (Ht. of a hen; and fig.)‏ ذولاب؛ قطعة 


اق قوق» وَقُوَقَ؛ وَفْوَقة› 
تقويق 
تشاز 8 متنافر ).7 cacophon/ous, a. (ys‏ 


الأَسْوّات > (صوت) رف الأسماع 

cact/us (pI -i, -uses), #. 4 صبيل‎ 5 0 
الشتاريات‎ EY 

0 خسيس » دنيء 

5 فة إلى مساحة الأراضي cadastral, a.‏ 

وق ( لِغَرضٍ تَمّدیر الصّرائب) 

شاحْت أو باهت ).1 cadaverous, 2. (~ness,‏ 

أو مُمْتَقَع اللون › كالموق 
حامل أدوات الجولف :نه © .» ,(وفهد) عنذقف 
سَافِل» دّنيء) دُون:» 

تذل دوف (عراق) 
م ة لحفظ الشاي caddy, n. 1. (box for tea)‏ 


cad, n. 


caddish, a. 


2. see caddie 5 

إيقاع | ت ؛ إعيفا 
ض 

N :‏ ۲ ا الكلام 


راء جرء من مقطوعة 
مُوسيقية يقوم بها عازف حاذق 


cadence, 2. 
cadenza, 7 


cadet, 72.1. (younger Son or brother) الابن‎ 
الاضْعن الأ خ الأصكّر‎ 

طالب في مدر سة حر ية (mil. student)‏ .2 

سفلق: ل i. (coll)‏ & ..ت cadge,‏ 
عاش على قفا غيره ؛ مه هو عشت (عراق) 

معڍن الكاد ميوم (کمیای) cadmium, n.‏ 


cadre, #. 


كادرء ا إطا ر (أَطْر)ء 
فة أو طبقة ٠‏ 
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cable 


2. (piece of furniture) 
من الأثاث لحفظ أشياء ثمينة‎ 

ارد موبيليا ٤‏ 
ضَانْعَ الڌواليب 


cabinet-mak/er, -ing 


خرّانة الأوراق»دولاب بأدّرأج #منطت علق 
هيئَة الوزارة (group of ministers) ٤‏ .3 


لس الؤزراء» أعضاء الوزارة 
الت أو سكل وزارةٌ 


cable, n. 1. e or iê ope) ج خئل»‎ 


form a cabinet 


cable-car 

غر رة ا 1 يكو cable-stitch 58 ٤‏ 

عَقَيَاسِن ظوا ل (measure of length)‏ .2 
بحري ٠١(‏ قامة أو ٠٠١‏ قدم نقريبًا) 


كايل » سلك تلِْرَاف» قابلو (عرا ق( (elec.)‏ .3 
كابل القوّة الكبريائية 


4. (telegraph message); also cablegram 


power cable 


enor 


برقيه 2 رسالة سلكية, 
راف 

3 ترق ؛ أَرْسَلَ يَرْقيّة uit. Ot.‏ 

سايق عربة ا ا عوجوم .2 cabman,‏ 
حوذي” 1 

کاکاوء شجرة الكاكاق .#1 cacao,‏ 

ا الموّن والذخائر .2 cache,‏ 
ركه که اللأُتّفِنون) 

حم 4 ؛ بر شامة دواء ؛ .# cachet,‏ 


غلا مة 0 


َبْقهةء حك عال 
رص لو لقطييب الفم 


cachinnation, 7. 


cachou, 7. 


calculate 


صَندُوق أو عر بة .7 caisson,‏ 
صَيْدوق نحم وضع أ شن افون 
في أعُمّاق اللهر؛ آلة لانتتشال لصن الغارقة 

علي 0 داهن ¢ cajole, v.t. (ment, “Fy; n.)‏ 
مَس 8 لان شاع الَأ إلى المداهنَة 


oP 


cake, r. 


9 


you can’t have ا‎ cake ad eat it كنك‎ ۷ 
sell like hot cakes ل ع عدا‎ 


that takes the cake . يفو ق الک‎ ١ 
! ور سيت کد الحقيقة ء ماشاء الله‎ 


cake of soap قاب صابون › صابونة‎ 
v.i. Ot. e کد عله‎ 


calabash, 7. 


07 رونت الك 


نكبة؛ خطب يم 
کارثة» مصيبة ؛ نكس > منتحوس) 


كلسي ؛ جيريٰء طباشيري 


calcif/y, v.1. © 1. (-ication, 7. 1 


من الکڵّس 


calcin/e, v.t. © i. (-ation, 1.) 


calamine, ^. 


calamit/y, 7. (-Ous, a. ) 


calcareous, 2. 


و 
كلسيوم 
کن تقد يره أو حسابه 
َة 0 قدرَء ).1 calcul/ate, v.t. © i. (-ation,‏ 


أخصى ؛ اِعْنَمَدَ على ولق ب؛ 


ے 


طَنَّ » حَدَ س 


calcium, 7. 


calculable, a. 
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caec/um (pl. -a), 


”. اللشران الأغوّر (طت)‎ 
Caesar, 7.; also fig. و قَيْصَر؛ حأم ملق “فرعؤن‎ 
render unto Caesar the things that are 5 

أَعَط ما لِقَيْصَرلقيصر ومالله لله 


هه 
on‏ 


Caesar’s 


Caesar/ean (-ian), a. ى‎ 


عملتة فيصر Caesarean operation (section) «aj‏ 
فتح بطن الحامل لأخراج الوليد 

مَعُوِن السيزيوم ( كمياء) 
وَقََة في بيت شعر (لثل لانسي) 
café, n. 1. (F., coffee)‏ 

RES N E وة مع‎ 

» کافیهء 

لطم ا 

م فيه الزّيائنٌ نسم 


caesium, 7. 


caesura, #7. 


2. (restaurant) 


cafeteria, 1. 


كافيين» ماذة منبّبة 05 .” caffeine,‏ 
من اليْنّ وأوراق الشاي 

قَفْص (أقفاص)» قفش .7 cage,‏ 

م صن المنجم mine cage‏ 

حَيِّسَ او وض في ققص 38 


كو م2 حو يط (1ى (.” cag/(e)y, a. (-iness,‏ 
قايين ( ابن آَم وحواء وقاتل أخيه .7 Cain,‏ 
هابيل » (قابيل في الثرآن) 
أقام الدُنْا 6 raise Cain‏ 
رَوْرَق أو بم شراعي خفيف .7 caãique,‏ 
تعمل في البحر الأبيض المْتَوَسِط 


جم َة .7 cairn,‏ 


call 


عابراقطن ).7 calibr/ate, 2.2. (-ation,‏ 
ماشورة التقية)» دقح ( الت ومتر ) 
calib/re (U.S. -er), 7. 1. (diameter of‏ 
ماسورة gun barrel, etc.)‏ 
2و ےکس ۶ .2 ل 
البْدُقيّة أو ادقع » ُطر القوّمة 
له + ٠.‏ ع اس 
مزل التعص أو أحيتيثه 


2. (quality) 
calico, 7. © a. ماش قطن يض بَْنَة‎ 
الخام‎ 


caliper, see calliper 
20 مإ‎ 
خليفة (خلفاء)‎ 


ت 
3 


caliphate, 7. الخلافة‎ 


cal/iph (if), 7. 


call, 2,2. 1. (summon, invoke, draw) 3 اسْتدْعى‎ 


دعا طَلَّبَء ادى 
عَقَدَ إِجْتِماعًا 
لقت النْظر إلى 


call a meeting 
call attention to 


call forth 


خاس اناقشه الأمن 


call in one’s loans 


call to account 


جد ¢ دعا إلى حمل السْلاح call to ê‏ 
استعاد إلى ذاكرتهء call to mind‏ 


تدر نَل في خاطرة 
طَلْبَ منه (إليه) حِفْظ اليُظام call to order‏ 
استدعی القُوّات call up the reserves‏ 
الاحتيًا طبة إلى الخدمة 
تعْبئة ؛ اسْتِذّعاء لحمل الشلاحء .# call-up,‏ 


ب 
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آله حاسبة 


تقوم رُوزتامَه (عراق) 
شعن ت 


تؤميّة تكد نتدجة) رُورئامَة 


U AAT‏ ع 


calculator 


calculating machine 


و ل 


لا تود کے ن عن 
ماي ذو هذا الأو 
عَقَل واع» ذَاهِيّة) 


شقن حَبْلة الخنطط 


خبط خطط upset someone ’s calculations‏ 
شخص ؛ أَفْسَدَ تدبيره وآماله 


don’t calculate on it 


a calculating mind 


خاسب » عاد .7 calculator,‏ 


حصاة› حصوة ( حص ( calculus, ”. 1. (med.)‏ 


حِسَاب التّفاصٌل والتكائل 
(رياضيات) 


2. (math.) 


كاليذوقء اسَكُتَلَْى .» © .ه يمدتدمةءتصه 
calendar, 7. 1. (system of reckoning dates)‏ 


calendar month 


ت 


2. (almanac) 

جد ول (للقضايا أمام الْحكمة مقالا) 9هن .د 

calender, 7. @ v.t. 
الورّق وتتعمه؛ عل (الورق) هذه الله‎ 

cal/f (pl. -ves), 7. 1. (young cow) عِخِل صغير‎ 

الحبٌ الصّمْيَانٍ العاير 

رة حبك أوحامل أو عِشار (مصر) كله هذ 
دي العجْل المسَمّن - كله kill the fared‏ 
اخحْتقَاءً بضيف» ذي الحؤليّة أ والروي 

جلد العجل المد بوغ 

بن السّاق» كرشة ©غ1ءه عدم ..3 
الرَّجْل (عراق» بَطّة الشّاق 


calf-love 


2. (leather) 


طلبٌ call on (upon) someone to speak‏ 
إِليهِ أن يتك » د عاه إلى الكلام 
داه المباززة؛ عَرَحَ؛ صَاعَ 
مو علىء زارء ذَهَبَ إلى؛ وفد على (نوت) .2 
شي يُشْترَى في 


cm 


رن مثلاً ومحمَظ يلين لبه فما بعد 
مر على فلان » زاره 


هل أَمْرٌ عليك ثانية؟ 


call out 


to be left till called for 


call on someone 


shall I call back? 


نذاءء جراخ > صبحة» n. 1. (cry)‏ 
عياط 

3 8 ا َد الخضو ر (summons)‏ .2 

لف 3 نداء النف, 5 bugle-call‏ 
2 من | 7 
صوت لبوق 

at someone’s beck and call طوع نان‎ 

5 ج يه 

شض ملف بدَعْوَة المَتَليِن إلى وهال 


الظؤور 2-0 حيمايحين د دوم 


obey the call of nature قَصَى حاحتّه» 5 رر‎ 


on (at, within) call 


تخت الطلب ؛ عن 
التطارة الین 
الظلمور على المت للتضفيق لهم 


3. (visit) 5 


curtain-call 


Ca 


ر 

مر على زار» دحل pay (make) a call‏ 
على» حَصَرَ عند 

ميناء تي عليه السَّمينةٌ ق port of cali‏ 
ر لد جما ١‏ :5 


اسم نداء أو رمز نز لايل 








call 


2. (contact by telephone or radio); 


عل بشخص (تليفوي أوبالراديو) also u.1.‏ 
صل به له بالليفون 


call someone up 
call-box 
call-sign 


3. (challenge) 
سیر رکه‎ 2 
اط وتعدمعصهة للى‎ ٠ قبل المي او التهديد‎ 
لَب ينه تَنُفيذ وَعِيده‎ 
call in question ارتات ف مره أو اوّعائه‎ 


2 


صر 0 3 اوه د (Cry, or‏ .4 

call a halt to E 
5 EE »مه‎ 
call off الى ن يطل‎ 


call out a name 


call-over, #. (roll-call) ا / الأسماء‎ 


ا على وة قفر ار call quits‏ 
صق اسا 
تاد شف الأسشماء call the roll‏ 


ا 


سی « (name, pronounce, consider)‏ .5 
أَظْلْقَ (عليه) انما » انين 


شت > ست + کا ا call someone names‏ 


called after his father 0 حمل 5 أبيه‎ 


0 


أطلق عليه اثم 
صر > دعا v.i. (cry, appeal)‏ 


طلب إلى » تو شل إلى 


سے 


0 


ا ا 0 “ne‏ 
إِسَتَعَاتَ» استَعان » استتحك ماعط عم لل 


this calls for a SEDO, 


هَذَايمًا يدعو e‏ 


cambric 
calomel, ” الكالوميل ¢ كلو ريد الزن‎ 


(يسْتَعْمّل دواءُ مُمْهلاآً) 


سْعْر حَرارىٌ ¢ وحدة حرارية » .2 calorie,‏ 
كالوري 

ر ی 2 
(القمّة) الحرارتة ( لِلوَشُود أو للخذاء) 


افترّی على « ).7 calumni/ate, v.t. (-ation,‏ 
ذكر يالسّوء ¢ لَب » ٠‏ طمن أو 

قَذّف فى دس على ؛ اختراء 

ر س 

واش ٤‏ فان 2 عام 


calumniator, 7”. ٤ دَشّاس‎ 2 


زنر 3 دج 3 دَسيسّة ¢« 2.2 calumny,‏ 
ستمة 2 ظعن ٤‏ مه 
م .7 Calvary,‏ 
مو اة ۽ شنال لييح الوب 
5 “(البقرة) ا calve, v.i.‏ 


calves, pl. of calf ش ول‎ 


رچ 


مدهب (.ي رعاsق-)‏ .7 7 2 لح a‏ 
مهي ي فام على كالم عي 
كليبس « ا سَعبِيّة 
الي من بور لير الكارديي 


calypso, 7”. 


اش الدّهرة أو فَمْعهاء 7 calyx,‏ 
@ ( أشهام) 


camaraderie, 7. 


الأنْقَة والَوَدّة بين الاق 


e a‏ ومع 


كسبة احد يداب مننصف 7 camber,‏ 


الطريق ! إلى جاه » دب فس الطّروت 


Ut. O1. 4 


جَعَلَجَاني الطريق مُمَدِرَئن 
ج نايم من الكتّان أوالقطن cambric, 2.42 a.‏ 
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داع » حاجة » مھڑں (need)‏ .4 
ل داعي إلى ّلك 


there is no call for that 


5. (contact by telephone or radio) ا‎ 


اه 


نص تليفونيًا » تلمْنه ¢ 
تِلاوَةكَنْفَ 54 5سّماء (reading of names)‏ .6 


مُناداة كف الأنسماء 
ڪمن 08 مزايدة (في العاب الور ق( (at cards)‏ .7 
e‏ ؛ ميث ث بالتلينون 


calligrapher, 7. 


roll-call 


راد اش زيارة قَصِيرة 5 .7 caller,‏ 


خطاط 

43 ت 4 

خط اليد > فن 

صَنّعَة » جرّفةء مِهْنْة 

برل داري ¢ cal(Dipers, n.p/.‏ 
فرجار لقياس الكّمّك (هندسة) 


calligraphy, ”. 


calling, ”. 


یا صن .” callisthenics,‏ 
A 9% ao‏ 
الجسم 3 وشاقة اشقا 


قاس 08 callous, a. (ness, 2.01 usu. fig.‏ 
صارم »2 ؛ غَلِيظل القَأْب 
ساج 3 غشم يل الجبرة » callow, a:‏ 
(شاب) ع ¢ تعُوزه اة 
جشأة » کاو (مصر)؛ يمان (عراق) .” ,مطل 


شاكن 2 هادي ¢ ).7 calm, a. (-ness,‏ 
مُطْمْينَ ٠‏ (يتش) سا 

تكون » مُدوء » إطيشنان › n.‏ 
ج ) اللَيْل) 3 

سکن ۽ غ٠‏ طمّن ¢ ن U:t:‏ 


مد رَوْعَِه 


أن (خاطره) ¢ calm down; also v.i.‏ 
هَدَّالروعه) ۽ اطْمَانَ لبه 


can 
الحملةب‎ 

تمض تنه قارب 

9 للأجراس (مُنْنّصل عن الكيسة).” campanile,‏ 


ERS 


campaigner, 7 


ف صناعة # campanolog/y, ^., -ist,‏ 
الاجراس او قَرْعها 


الفُصيلة ال أو 
الاد قوسية > (تبات) 
کافُور (مادّة عطرتة ) 


ریت الکافوں 


campanula, 7 


camphor, r” 


ساحة > باحة »› حرم 
الجامعة 

عَمُود الد بات أو الكمَة (مكانكا).: كقطقصي 

علب can, 72. 1. (metal vessel with handle)‏ 
أو وعَاء عن الصفم » صفة » تنگ 

مِرْيْنّة » وعاء النريست 

نة » نردق الرس 

وفعت عَلَيه ال carry the can (s.)‏ 
حمل الوبْءَ » جاءت على ريه (عاقية) 

عله (tin for preserved food) i4)‏ .2 
الضَّنِمٍ عادةٌ) بيط الأغذ ية المح 

علب ا ف 


oil-can 


watering-can 


v.t.; see also canned 
صَئَلمْ » حَيظ ( الاکولان) في عل‎ 
can ( pret. © cond. could, neg. cannot, coll. 


Can’), U.aux. 


1. (be able to, be possible) «+ .. قدر على‎ 
3 : ا وا ر‎ 

مشتطاع ۽ کن » ق وُسْعِه أن 

2. (know how to) 


3. (have the right to, permission to) 


اشم لي بالدٌخول 6 


can I come in? 


camphorated oil, r. 


| campus, 7. 
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came 


حَاء 0 أ 7 حضّر came, pret. of come‏ 
جنل (جمال) 2 بعس ؛ ناقّة (نوق) .7 camel,‏ 
ل ان » سات لمال 


کامیلیًاء ا PES‏ 
10 ات زمار حرا راء او اء 
جر مین ذو لوي تخت 
نة العلا لتكوق اة 
ا 1ل ا 
الوثوغراقٍ 
صر د سباي أو تلبنزيوق 


cameleer, r 


camellia, 7 
cameo, 7 
camera, 7 


camera-man 


camisole, ”‏ 
, الدَاخلِيةمُطوّن بالتاشيلا او انريم عادةٌ) 

اران ( أقا ٠‏ آفای) + 
اجيج » شع 

camouflage, n. © .الت‎ (lit. & fig.) تنوب ڊ4«‎ 


موقا » ية ا 
مو ته » عط شينًا لإخناء حَيفَته 


camomile, 7 


جم » مُکسگر » مسرب لیام .»رمسم 
سَرنن سَفْريٌ تسكن طَينه camp-bed‏ 


) وعاصّة مومس‎ ( E 
لق بالمستكر أو للْيْ اا‎ 


27ج مه 


معشکں صَيْفِي 3 كم صیفي holiday camp‏ 


2 0 

سکن حمة في الخلاء 

حمل عكري أوسِياسِية 
و إغْلانة آ3( 

حملة ( فة الأمْبَد 


اء 


ا 
مَتَلة ) 


مهاو تمسق 


2 
camp out 


campaign, 7 


U.1. 


candle, r. 


شُمُوع) 


burn the candle at both ends 


not fit to hold a candle to ليشن المقارنة ب‎ 


the game is not worth the candle له‎ 1 
يَستَحق العناءء لايساوى قلامة ظفْر‎ 


ضوء الشموع 


candlestick, ۾ مرا نات). ر‎ ٠ 


candlelight, 7. 


3: 


candy, 72. 1. (crystallized sugar) ١ لور‎ e 


حَلوّی». 
حَلو قات 


- 


غل ا شّعْرالبنات (حلو با 9 5 candy‏ 


candour, 7. 


2. (U.S., any sweetmeat) 


یچ مل خوط candy stripe‏ 
۰ نيضاء و ملق نة 
ع بالسكن صَكّرَ ‏ هاده 


قشراا البرتقال المشيّع بالسكر « candied peel‏ 
قشر التمْضيات 'للسكّر 


cane, #7. 1. (stem of bamboo and similar 
2 o 


plants) خيزرانة‎ ٠» قَصَبة‎ 
cane sugar ج القَصَب‎ 

عضا (خْصِيٌ ( (walking-stick)‏ .2 

خَيررَانةء عَصَاء عُودة (switch)‏ .3 
صر به بالعضّاء ديه get the cane‏ 


ضيه أو أو أدبه (sl., defeat)‏ ا U.1.; ; aê‏ 
يالعصًا 3 سحقه› هر مه شد 


Canada 

کتدا ؛ کتدي n. (-ian, a. & n.)‏ 
م 0 ر 
قئاة 
(قنوات)ء مُوْعة (توَع)» قنال رم 
قناة (مَضِْسَة ما3 ) 


Canad/a, 


canaille, n. 
canal, 7. 1. watercourse) 


2. (biol., duct) 


canal/ize, 2.2. (-ization, 7.) (ht. © fig.) 


cE F&F 2‏ 6ر ۶£ سي د 
شق القتوات؛ رک أو وَج جہوده» 
نظام المصارف والمجاري المائية 


عَصفو كاري (كناريا)؛. بيد محلو .7 canary,‏ 
کاتاستاء ا اف الورق .7 canasta,‏ 
1 4 رقصة فرنسية صاخبة cancan, n.‏ 


- م‎ o 

ال 0 أبطل 3 cancel, v.t. (-lation, n)‏ 
3 ۽ شطب » خدّف ؛ إِلْخاء 

0.1. also ee out بطل (کښ رید‎ 


أ ما عليه لحرو يساوي ما على شرو ليد ) 


Cancer (cancer), 7. 1. (constellation) برج‎ 


السَّرَّطان 
00 لسرم ان 2 Tropic of Cancer‏ 


ر رطان > و وَرَ (disease) (-ous, a.)‏ .2 


یٹ + رطان 


تدان كبير 


a 
مُشعب عادة‎ 


candelabr/um (pl. -a), n. 


(شمُعدانات» شماعد ( 


ا 


مُخْيِص؛ ؛ صريح 3 لجار ةد © 
جيك أيه مرا حة 


candid, a. 
candidate, ”. مرش طالب ؛ سمي للایغان‎ 
شيع للإنتخاب‎ 


candidature, 7. 


حريص ف ماله مقر ؛ canny, a.‏ 
شد ید الحدّر وال لخيطّة 
دورق من طراز ز خا .#7 canoe,‏ 


مَشَحُوف (عراق) 


0 
paddle one’s own canoe ا‎ 


ف در حاله نقسهة 


canon, 7. (-ical, a.) 1. (Church decree) 
روم يی‎ 
Canon law ق نون کسی أو‎ 


ا قاعدة » آل 


2. (principle, rule) 


و 
اسار الكتاب (list of accepted books)‏ .3 
اَعَد س المعترّف بصدّة وها 


4. (mus.) 


ل ت 
إتباع (موسيقق) 
قسيس (member of cathedral chapter)‏ .و 


ذو رئّبة عالية 


أُخْدود جلي » 
واج صق عميق 5 
عن قدَاسّة 


شخص › رفعه إلى رة القدّيسين 


carfion, see CanyOn 
canonf/ize, 2.1. (-ization, 71.) 


RP 


ظلّة(فوق سَرير أو عَرْشُ) ؛ 
5 ب الترشوت ؛ غطاء تاف رگن اليا 


ظلّلّ (مظلّل ب)ء تش ب 
ارا ی .1 ات cant, 2. 1. (slope, tilt); also v.t.‏ 
يل إِخحَرَفَ: مَالَ 


2. (jargon, RYpoceSy); also .أن‎ 3 


رطانة؛ , رياء» نفاق 








canine 


2ه 


كل . نِسْبَة إلى فصيلة اللاب ؛ 
تنمس بالأنياب 
تاب (أنياب) 


canine, a. 


canine tooth; also canine, n. 


حقة أو علبة معونية لحنُظ 
الشاي أو القهوة أوالتئغ الخ 

ف قرحة الف ؛ آفة n1. (-OuS, a.)‏ 
لزاغي فد عفن 


ا حفوظ أو 


canister, 7. 


canker, 


canned, past .م‎ 5: a. 


ع في غلب 
أطعية ا ا canned food‏ 
مَحْفُوئلة في علب 
سكران > عور › ا (sl. drunk)‏ 
معمل لْتَعُليبِ الأطعمة .7 cannery,‏ 


ال ظة » مَصتع مَعُلّبات 

ين أ كلة لوم 7 cannibal, 7. © a.‏ 
اران الذي يا کل م جِنْسه 
0 للخم البشري(.ه cannibal/ism, 7. (istic,‏ 


cannibal/ize, v.t. (ization, n.), usu. RE. 
فك آلة ا اخداقها‎ 


كتملع یا 


ع م ن راز زقدم cannon, 7. 1. (firearm)‏ 


G7 


cannon-ball 


cannon-fodder 


e‏ در سم 


كرسولاء خَرْيَةِ مرد َة 
صَدَمْ » تصادمْ , اصْطْدَم 


2. (billiards) 
w.i.; also fig. 


فصق الداة N @ ut.‏ 
الاق لاان ا رار 
صَربَ بالمدا فِع 


canvas, 2. 1. (material) 


under canvas 


(with sail hoisted) 


(living in tents) 2 
خم مُعَسْكِر‎ 

لوحة أو صورة زيّتية 

حاف ( بالمنازل) عارضًا سِلَّعَهُ 
للراغين في شرائها أو التماسًا لأسّوات التاخبين 

مول ل ع E‏ على الراغيين 11 canvasser,‏ 
ف شرائها آوالتاسا نوات التاخبين 


اخدود جلي » 
واد صق عَميق » عَيقيق 


وة 


2. (painting) 


canvass, V.i. 


canyon (cafion), n. 


cap, 7. قَلْنْسُوّة ( قلانس)‎ ٠» 
ظاقية (طواقي)‎ 
go cap in hand 0 ا لتم 7 تو شل‎ 


if the cap fits (wear it) 


سے سم عل 


وضعت عينها عليه 
َالرّدَاء الجامعي 
شرع ف تفكير put on one’s thinking-cap‏ 


0 


عَوِيق 
غِطاء 
التَلْج الذي يُعَطْي القُطْب 
كبْسولة 
غظاء بڙڃيٰ أو وي قبغ 


set one’s cap at 


in cap and gown 


(fe.) 
ice-cap 
percussion-cap القدحء 3 مفر قعة‎ 


screw-cap 
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کا نزو 


can’t 
can’t, coll. abbr. of cannot 


cantaloup, 7. 


شَمام » قاؤون (مصر)ء 
بطيغ (عراق) 
شر س»؛ ).#7 cantankerous, a. (-ness,‏ 
5-6 تكد ¢ مشاغب 
نشودة دينية, طويلة .7 cantata,‏ 
الأووكشتراء كَانْئَاتا 
كانتين» canteen, 7.1. (refreshment room)‏ 
ما e‏ ف مَعَمَل أ 1 1 


أو كائرة » 5 


مقصت 
0 


E: 


مَرّمِيّة , مَرَادة 


2. (soldier’s utensil) 


3. (chest of cutlery) جِرًا نة 0 ات‎ 


الحائْدة (الشُفرة) 


canter, 7#. حي الحصان‎ 
preliminary canter (fg.) تر بة‎ 
© عن‎ n 


نمهيد يه 


خَبَّ » جرَى باعتدال .1 & ui.‏ 
تيد ديي 0 تَسْبِحَة canticle, #ı.‏ 


e 


الكتاب المد 


cantilever, r. 


yT 
ية طويلة‎ 


إقليم ؛ > مقاطعة ( في سويسرا .7 canton,‏ 
عَادَة) ؛ ولاية في دولة 


کنات ع به به داغة .7 cantonment,‏ 


(سابقا ني اند متك 


canto, 7. 
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v.t. (lit. & fg.) » غطی 3 تَفوّق على‎ 2. (of minute diameter) رف كالشّعَر»‎ 
3 دقيق‎ 
capab/le, a. (-ility, n.) ر قادرء مفتدرء‎ 


ب .# e capillary tube; also capillary,‏ ورک وەه 
شر لط ات فديرء متمكن » > مستطيع 4 
ُء ل٤‏ قذرة » طاقة إمكان 


capital, a. 1. (involving loss of life) 


5 و . 
2 ؛ فيح (:* capacious, a. (-ness‏ 
عقو بة الإغدام» capital punishment‏ 2 کج م لي ' : 
المحم بالموت تكثيف کھر بای .7 capacitance,‏ 
(larger than, leading, all others)‏ .2 مک کھر بای .7 capacitor,‏ 
كك ٠‏ حا ص capital cit‏ 
صم 4 7 capacity, 2. 1. (holding power, SUBIC‏ 
و 
قدرةء, مَقدِرة» طاقةق content)‏ 


3 کک حرف الاج capital letter‏ سعَة 


مواد ووسائل إنتاج capital goods‏ | ملىء تمامًا ¢ کال filled to capacity‏ 
السا الاستبلاية الناعات‌الرئيسة اَعَد د › لس به مَمُكَد خال 


عال العال» ممتازء (coll., first-rate)‏ .3 صِبفة 2 اغتبار (position, status)‏ .2 


۶ ‘| 7 
: : Ll “o فا ما‎ 5 
in the capacity of عع حر ل بوصفهء باعيتمّاره (كذا)‎ 
١ 1 1. (head of a column) أ العامة‎ 
caparison, n. @ U.t. يُوضع‎ 3 FF (ھ: ا غط أ‎ 3 1 





0 ق ال ؛ ؛ رين (الخيل) 
عا صمة 2 حاضرة capital city)‏ =( .2 
حرف اکیں حرف التّاج capital letter)‏ =( .3 3 داء خار جی قَصْنْاض cape, 2. 1. (cloak)‏ 





(original stock; accumulated‏ .4 لا کن ( لليّساء وا الل تحال) 
ر مال ؛ Ith); also attrib.‏ 3 
س 2 ا لسارى» أرض داخلة و الحم (فههافهءم) .2 
تَوْوّةء مال دس ن» أرض داخلة غ الجر( مدافهء٠)‏ 
١‏ | حاء the Cape (of Good Hope)‏ 
0 مال ثابت fixed capital‏ تن الو 


ال ( في بجنوب افريقيا) 


floating capital راس مال جار أو سشّداول‎ 
caper, 7. 1. (seed used for condiment) <¢ 2 


نققات إنشا ية capital expenditure‏ ر( نبات َمل تُماره في 8 في النلّلات) 
و و 4 فك (frisky ovement); also‏ .2 
سه راس المال capital levy‏ قش 


ثوب ؛ قَقَرّ» وثبت 2 ا 
لمصلحته, make capital out of (fîg.)‏ ا 1 مم2 
لقائدته طف وَنّبَ ‏ قفر حنجل cut a caper‏ 


capillary, a. 1. (of the hair) شعري ؛ محتص‎ 5. (wealth-owning class) 


أَمُحَاب اليل والعجّال Capital and Labour‏ الشهرء دقيق كالشعْر 


اسَمَعَل 3 





captor 
4. (sealed compartment for astronauts) 
كابيئة الطيّار ف سَغينة المّضاء‎ 
َِ 
: ر ا‎ 
) زعم » كابتين (فريق الكرة مثلاً‎ 
رياب الصّناعَة‎ 
(رثبة عالية وسا الطيران الإراي)‎ 
ران السّئيئة 3 قبطا نها‎ 


captain, 7. 1. (leader of team, etc.) 


captains of industry 


Group Captain 


ship’s captain 


رس فوّقة » نَقِيب ‏ (لهم وصعة) .2 

أميرالاي (الأسطول) (لهه Nava‏ .3 
ر ت 

تراس » تزع » قاد U.t.‏ 
رئاسّة » وعامه » قيادة ؛ .7 captaincy,‏ 


ي 
تعليق على صُورَة في مينة ؛ .” 
تذبيل ؛ عنُوان (لمقالة مثلا ) 


ب 


captious, a. (-ness, 7.) مقي لصغادر‎ 


الأمورء مُماجك ؛ مُماحكة 


captiv/ate, v.t. (ation, 7.) . « سكب العثل‎ 


caption, 


سَتى ٠‏ اسر » حلب » فتن , 


captive, a. & 7. 7 › اسس › سی ¢ ھقىل‎ 
. 2 
take (hold) someone captive 200 ر‎ 


أَحَدّه ا ٤‏ (عنمّلّه 
متّطاد ا 8 ردو لط captive balloon‏ 
سي 2 0 ا 3 


o 


captivity, 7. 


سم رب 
اسر » خلاب .7 captor,‏ 
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الامتيازات 


capitalism 
capitalism, 7. ال سمالية › الرا أسمالي‎ 
المي مواد في للشاريع الافقصادتة)‎ 


U.t. ee, n.) Ea‏ من 


capitalist, 7. & a. 


رة الأؤوس رة .7 capitation,‏ 
مح دد يدر عل ۍکل شل ) 


مك جوبير ف روما Capitol, ». 1. (Romar)‏ 
الكا بيتول» مَمَنٌ الكو جرس (8.5) .2 
في واشنطون (الولايات المّيدة ) 


capitul/ate, v.i. (-ation, 7.) اس هشرو وط‎ 


مَعِيّئَة ؛ (ايُناقيّة) الامتنام 
Capitulations, 7.pl. (hist.)‏ 
المسْوحَة لِلرّعايا الأجانب 
رف الدّولة العشانية سابمًا) 


تَرُوَة 3 هوّى مفاچیء .7 caprice,‏ 

ذى ڏو نَوّوَات 2 capricious, a: : ness, n.)‏ | 
هواب . مَتَمَيْب الأطوار 

4ك الي (فلك) .7 Capricorn,‏ 

Tropic of Capricorn عدار لحري‎ 


ْمَل (القارب) ؛ قَلَبَه 


capsicum, 7. 

Ee ui. م‎ 

كابستان .وة a‏ يدون .۸ رھھcapst‏ 
حَولها حَبْل رفح المرُساة ا 
غلافءكس (بذو capsule, 7. 1. (bot. e1e.)( J‏ 

كسولة » يحْمْظَة صغيرة من )me4.)‏ .2 

اة هلاميّة 1 ضها الدّواء 

3. (metallic top for bottle) غطاء محر‎ 

لم الؤُجاجة أو القَيدنة 


carbonic 


caravan, 7. 1. (travelling train of merchants) 
ا ع‎ Nes 
قافلة (من الجتاج أو اليّحَالة ال.)‎ 
2. (covered cart; house on wheels) 
5 Sin ي‎ I مه ا‎ 
0 ا عار 3 ا مَكَنْيةَ‎ 
caravanser/ai (-y), خان لاسترا لحة القافلة .م‎ 


كراويا » گراوية 


أَرْمَيّ (حبوب بمارية ) 


caraway, 7. 


فَحم الإضّاءة ؛ مركب من 
الكزيبون وعنْصر آخر 
قَربسّة (سلاح كالبارودة)», 
غكّارَة قصيرة » بتد قية الُرسان 
كَرْيْوْهَيْد رات (کمیاء) 


كَرْبوليء كرب وليك (كمياء) 


حَامِض كربو لي, (حامض) carbolic acid‏ 
الفنيك » اسفنيك (عراق ) 


فم 


carbide, r. 
carbine, ^. 


carbohydrate, 7. 


carbolic, a. 


carbon, 7۸. (chem. element) 


carbon monoxide 


أوّل ا كسيد الكربون 
نايع كلوريد الكربون carbon tetrachloride‏ 


carbon paper; also carbon, #. وَررق‎ 
00 8 
کزبون‎ 

carbon çopy (lit. © fig.) صو رة او‎ 


نسْحَة بالكريون؛ صورة طَبْقَ الأصل 
كَريُوئَات ( كمياء) 
كرْبُونٍَ » فَحْميٌ (كمياء) 
حامض العَحم » حامض کر پو في carbonic acid‏ 


carbonaceous, a. 


carbonate, 7. 


carbonic, a. 
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capture, 7. أشسرء اشتيلاء: سل‎ 
3 1 
vu.t.; also fig. _ شتوك‎ 8 ٤ أو عَلَبَ‎ 


ت 
8 005 


capture someone’s attention 


اسر کی 
نْتَيّامَه أو التفاته؛ جَدّب نظره 


عربه ة عر بات) « car, 1. 1. (wheeled vehicle)‏ 


کت مَوَكَيّةَ للنّقل 


رَه 5 عربه motor-car‏ 
عر بَةَ جانبية ي عخارية)» side-car‏ 
عَرَيَة ترام ترامواي . tram-car‏ 


2. (= motor-car) 


سَيّارة » عرّبة 
موف قف عام للسّارات car park‏ 
عرَبة سكة حدید (railway carriage)‏ .3 


4. (vehicle travelling on cables) 


Py Ss co »>‏ 
كابيئة المصْعّد (أوالاساشسار) عص-مظا 
د وَرَق ) دوارق)» شق carafe, n.‏ 


(شفاشق) 
س0 
حَلُوَى ناعمة مُسْبه الطو (sweetmeat)‏ .2 


٠‏ سواحيّة (عراق) 


caramel, 7. 1. (burnt ال‎ 


carapace; #1. 


دنل »قلاف عظٍ عظمي أو E‏ 
يلي هر الكلفاة وغيرها 


carat, 7. 1. (measure of gem weight) قراطل‎ 
0 53 EEE 
ود ورن الاجار الكرمة)‎ 


2. (measure of gold purity) قرا طٰ (الذهب)‎ 


cardinal 


2. (one of a pack used in games); 
كه 2 5 خف عه‎ 
also playing-card 4î ور قة اللعباو الكونث‎ 


شاش ترد ف card-sharper‏ 


في لَب الورق 
منضكة صغيرة للعب الورق» 


المَائْدَة الخضراء 


ا 7 اس 
ورفه لعب مصوره 


card-table 


court card 


وص 


he has a card up his sleeve بعد (.عثر)‎ : 


جيلةء يحتنظ عخطة س ري مر (اختياطًا) 
من تكن 6 it’s on the cards‏ 
أو َمل ا 8 

لعب وام بدّهاء 
ھار الظروف لقي عَرَضْه 
put one’s cards on the table ( fg.) 55‏ 
وراه م يکم ماله وما عليه 
شاد غريب الأملوا ان هوا اي (eccentric)‏ .3 
مِمْشْطَةَ للصوف» (comb for textiles)‏ .4 
ِنْدّف لبط الفُطْن والكتّان لل . 


play one’s cards well , 


دم + 


دون v.t. 1. (record on index-card)‏ 
أو سَجُلُ في بطاقة 


2 (clean, comb wool, oon ترف ).1ء‎ 


(الصّوف)» َد (القُطن» نقْضَء مَشّط 


ا 
هيْلء قاقلّة » َك حَتٌ الهال 


ورق 0 00 
قل : مختص بالقلب 


کرد یتال (في إلكنيسة 
یک 


cardamom, 7 


cardboard, 7. 
cardiac, a 


cardinal, ^. 
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carboniferous 


مه 


carboniferous, a. (طبقات آ‎ ٤ فى‎ 


توي على الق ؛ (العكر) الدويو فق 


ف ضير 
فحْمّاء كَريَنَ ؛ 


يوانم ر 


carbon/ize, 4. موي‎ n.) 


carborundum, 7”. 


دمُجانة 2 اعدو اک carboy, r.‏ 
عفیق عقِيق أَحْمَرِ carbuncle, 7. 1. (gemstone) ٤‏ 
يا قوت حبري 


2. (tumour) 


فزخ الجمرة» دل كبير 


عمَلنّة مز .7 carbur/ation (-etion),‏ 
ار الود بال مواء (في مرك سَيّارة ) 


میخر السيّارة 5) رر بوراتير . 7 carburett/er (-or),‏ 


carc/ass (-ase), 7. 1. (dead body) 3 جثة‎ 


7 ار 4 و راع 
حيفة » رقف حيوان ذم وانتزعت احشاژه 
2z 5 |. e‏ 
ميكل يناع أو سفينة 
س6 2 cif”‏ م 0 
کار سینوم» سوطان فيالانسجة 
ا card, n. 1. (piece of thin 1 pavreboard)‏ 
ر و leave one’s (visiting-)card‏ 


( لخم لغيّاب الشخص المقصود زيارته) 
بطاقة للعّحِيّة أولاتيئة 


ججْموعَة بطاقات ٠‏ مفهرسة card-index; also v.t.‏ 
شل مَغلومات شق ف ي مَوَضوح ما 
كن نها على بطاقة ده له 


اا تقو بط مَنْدوين card vote‏ 
5 3 0 ا 0 
ليْصوّتوا نيابة عن أعضاء اليقابة 


2. (framework) 


carcinoma, 7. 


greetings card 


get one’s cards (leave or be dismissed 
5 


فُعِل» رفت 
من عمله 


from employment) 


caretaker 

موم ومتشاغل 1 تا عب (anxiety)‏ .4 

مضئ» مثقّل بالمتاعب .@ care-worn,‏ 
وَالحمُوم 

careen, v.i. @ i. امال موكيا ,3 جاتب‎ 


لِلجَلْمَطة أى الإشلام ؛ مال (المركّب) 


career, #1. 1. (COUFSE, progress) سير الحياة‎ 


العَمليّة » رما بجاح 


3 في می 


سرعة 


in full career 


2. (way of earning living) صئعة, ,جر ؟فة2‎ 


مُسَتَقبَّل ي مى أو وظيني 
0 ابي رف ف career diplomat‏ 
سرع + تبت الطريق |11 أنه 
0 0 ذو 
تنص غال دف انر 
07" 0 القلب» 
0-0 اله 
(painstaking)‏ 1 ل careful, 4 . (neks,‏ 


,9 
معان ¢ مد ټق› حر يص 1 
خر ص ا بر (cautious, conomical)‏ .2 


aê a. 


ا 


غافل› مستبتر» careless, a êê)‏ 
مهيل » غير رث أ 0 

د عب › د 1 0 لع ¢ n,‏ ص عله caress,‏ 
iE EY‏ 

غلامة (۸) نو ضع اسفل الصَظطر مه 
للدلالة على سقوط حَرف 
أو كلمة أو عبارة 


خا رس » فاش في مدرسة .#1 caretaker,‏ 


- 


أو مو شن 


تحكومة نيلي 


caretaker government 


careerist,‏ أ 
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cardinal number (... ¥ «¥ ¢1) العَدّد الاضل‎ 


الات 
الأصلية 


cardinal points (of compass) 
في البوضلّة‎ 
of cardinal PORE 
اا 7 مايكون‎ 
cardiogram, n. لقلب » جيل تبضاته‎ 


جوري 
هة قُسْوَ 





رَس اله 
care, v.i. 1. (feel goncern, interest, regard)‏ 
اف أومني ب » (م) يلق بالال. 7 
حرم على (راحه أولادها مثلاً ( 
له 3 دما I don’t care what you say‏ 
شا ٠‏ لا همي كلامّك ! 


5 2 لما 


for all (aught) I care | 


2. (with neg. or 7 0g., like رم‎ have 


a liking for) ا‎ 
ink: 


would you care for a 
8 أن‎ 


n. 1. (solicitude) 00 » عناية‎ ۳ 


5 - 
س 
3 


- 2 


2 
ا 


ا 
غدة» (protection, responsibilty)‏ .2 
حِمَايَة ء,رهاية 
2 


2 


care of (in addresses; abbr. c/o) ¢... طر ف‎ 





7 


in (under) the care of Cn 


تخت إشراف...» تحت رعاية... 
2 ب ری take care of‏ 
خط ا 


care and maintenance 


در احتراس» إنتباه (caution)‏ .3 
حَدْنَ كان على حَدَنٍ 
ا ت 


احترس 


take great care 


carpeting 
سباي (رطټ)‎ 


اران 


carotid, a. 


carotid artery ; also carotid, #. 


(طټ) 


أَفْرَطً ر 


3 


carousal, n. 


carouse, v.i. 


E E 


صد له الأخطاءء U.1., oft. with prep. at‏ 
تاخلة: ك لعل الواحدة (مهو) 
ممَاحّكة نقد متحاميل 


نقد مہ 
َه« 
عجار 


carp, 7. 


carping criticism 


carpenter, 7. - 


ر (للخَشب) .1 @ v.i.‏ 
بجارة 0 حرفة التجّار .7 carpentry,‏ 


سحادة: بساطء carpet, 1. (Ht. & fi.)‏ 
طنفسة: غ2 ٠‏ تمدق (تمارق) 


يابو » بنُطفلة» كَوّْث 
مكنسة البْسْط 
ساط الزج 


carpet-slipper 
carpet-sweeper 
magic carpet 


on the carpet 


عل بساط | لبحث 4 037 كيلك (under‏ 

تت بثك 
مو ضح التبيخ (being reprimanded)‏ 
واللؤم 


v.t. (lit: © fg) فرش أوغطى بيساط)‎ 


عمف › ويخ نب 
تخطية بالسَحّاد ؛ سحاد؛ 


تؤبيخ › 


carpeting, 7. 
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cargo 

شحنة ٤‏ حمّولة, وسق .7 cargo,‏ 
£ ع 

علء ایل (من أمريكا الشمالية) .7 caribou,‏ 


caricature, n. & v.t. (Ht. كاريكاتير » لياف‎ 


8 هزلية؛ , 
صُورة 8 رَس صورة 
كار يكاتيرئّة . 
0 ريكاتير .7 caricaturist,‏ 


س الأسنان أو العظام» عل 


caries, 1.‏ 
ربن 01008 موسیقی الأجراس.” carillon,‏ 
مُمَسَوّس (للعظام والأسنان) 
5107 
رمل 1 
طارد لغازات (من للعدة) . & carminative, a.‏ 


روزي اون ؛ ية carmine, n. © a.‏ 


مُستَخرَجة من الحشّرة القرّمزية 


carious, a. 


Carmelite, a. ©’ n. 


مجؤّرة » مد َة » زامن carnage, n.‏ 
الوّماء» حََام َم 

جد » جسّديٰ ؛ جنس ه؛ carnal, a.‏ 
مَادَيّء دُنيَويَ 1 

carnal knowledge جنسيٰ‎ 


ا 
ترق تفال ؛ مون 
صا 


شود عيد للیلادء اوق 


carnation, 7. 
carnival, r. 
carnivore, 1. 


carnivorous, 2. (ness, 7.) 


carol, 7.‏ 
۴ے 
نشد ءغردء 7 ر i.‏ @& .2.1 
منشدء معد » متي ترانم عيد الميلاد . .7 caroller,‏ 


carry 


. e o2 
carrion, 7. ميتة: زمة »> فطيسة:‎ 


حدفة 


اس 
2 


ب 
غُرًا ب اکل اليّف carrion Crow‏ 


جر J‏ 3 جررا 0 .7 carrot,‏ 
باعث : حاثش» حافز (fig., incentive)‏ 


حمل قل عل 0 مال carry, v.t. 1. (convey)‏ 


get carried away (fîg., by enthusiasm, etc.) 


وراء شعوره» غلکه الخماس 


| لذ بى الذکر ی“ that carries me back‏ 
0 في وساف الأئام 


carried down from one generation tO 
another 2 توارثه الأبناء عن‎ 
الإا توارثوه 11 با عن د‎ 


مرل 


حل (مبلغ carried forward (of figures)‏ 
ا 3 رصيد في مَشك الدفاتر ( 


2. (support, bear) حمل‎ 


5 


مش معتّد ول القامة ¢ carry oneself well‏ 
ال بلاءٌ شتا 


ع8 


شرب دون ان carry one’s liquor‏ 
يققد وَعَيّه أو يسر 
) وَأ ) له carry weight (conviction)‏ 
0 » له وَزْنّه 3 مف 


› ققع‎ 
3. (extend, continue); also v.i. 


carry something to excess ¢ افر ٣ظ ف شيء‎ 
بالخ فيه حَقّ تجاوّن المح‎ 
carry on with what you are doing و صل‎ 
أو اسْتَهِدٌ في عَمَلك‎ 
carry on with someone (coll., have an 


ماش معباء بينهما عَلاقَة عرامِيّة affair)‏ 
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carriage, 7. 1. (conveying; cost of this) 


بَقْلء شيالة ؛ أجرة التقل 
جر الل carriage paid; alsp carriage free‏ 


مَدْفُوعَة سابقًا؛ خالصلجرة التّهل 


2. (carrying of a motion, etc.) إجارّة‎ 
اترام أو الواققة عليه‎ 

م مشية > قامةق (deportment)‏ .3 
ر 


4. (wheeled vehicle, esp. horse-drawn) 


6 تة حصو صية carriage and pair‏ 
رمَا زدح من الخيّل 

مقطو رة» عربة (railway-}carriage‏ 
(في قطار) 


5. (mechanism) 
typewriter carriage حاملة الو رَقة ف‎ 
الالّة الكاتبة‎ 
carrier, 7. 1. (person, etc., conveying 
goods) تال شنال › عمال ؛‎ 
من معد التّقل‎ 


2رس 


مسد تفل ؛ ا common carrier‏ 
ا ر احل carrier-pigeon‏ 


2. (thing which supports or contains 
others in transit) ناقلة› حاملة‎ 
(aircraft-)carrier نا قلة الظا بر ات‎ 
حَامِلة الظائرات‎ 


فَقَص لحيل الأشياء (bicycle) carrier‏ 


في مُؤّخُرة ال“ داجة 


نا قل جراثہ (conveyer of germs)‏ .3 
المرّضء حامل المرّض أو العَدْوَى 
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إنششر الحبر ast‏ 
رع ماع الننا 


ت 


the news carried fast 


عَرَيّة يد أو تقل ء عربة کاڙوء cart, fi.‏ 
عَرَِانة (عراق) 
دَايّة تقل ٤‏ بوذن ( براذین) cart-horse‏ 


في وَرّطة ؛ في in the cart (sl.)‏ 
زق > ي مقف ا 

put the cart before the horse 1١ َل‎ 
يل اکم قن ايب ی لایور‎ 

عَجَلَة العرية ؛  cart-wheel (if. & fg.)‏ 
شَقَلَبة جانبية خا ا 

مر الثقل أو الشّحن 

. حر ية كاملة ف carte blanche, n. (F.)‏ 
لدف شيك على بُياض 

اتاق اتعكارى. كزيل 
را قب الإنتاج والاشعار 


cartage, 7. 


cartel, r. 


carter, 7. 


عانق قري تقل E‏ 
و م سس مَتَعَبْد النقل 
يكاذي» خيص بفلسفة Cartesian, a.‏ 


د .ديكات £ فيلسوف من 
أتباع ديكارت 
قَرْطَاجِهُ 0 Carthag/e, 7. (-inian, a.)‏ 


قَرْطَاجْنَة ( مَدِينه فينيقنّة) 


عُضْروف (عَصارِيف) (طت) .7 cartilage,‏ 
م الخرائط الجغرافية 


cartograph/y, 7. (ic, -ical, a.) فن ره رم‎ 


ارا بط 


cartograpber, 7. 


carry 


hie” 
carryings-~on (coll.) دوشة؛ نصره فات مره يبه‎ 


carry on about something (coll., make 


تر ستمر في الشكوّى؛ a fuss)‏ 
ا ف التّذَكُر¿ أقام الدنيا وا أَفْحَدَها 


4. (capture, win) 


ص نجا حا باهرًا؛ carry all before one‏ 
| كتَسَحَ ما في طريقه 
فا“ ر بمجائزة 


carry off a prize 


5. (bring to success or safety) 
2 220 | 


حْرَرَ قصب السّبْق 


اق (الّلس مثلاً) 
عل الإقترا 


this will carry me through (over) 


carry the day 


carry a resolution 


6. (perform, conduct) 

carry something into effect شيار‎ 3 

أَمَارَ ال ¢ carry on a business‏ 
عَارْسَ تجارة» ق تعاطٰی 


هم 0ب 
6 * 0 سم 0 
نفد اجر > قأم بء carry out‏ 
٤‏ 26 ا ي 7 7 ۶ 2 
انحر » وقّ بء أى» 
E‏ 
حفق 
v.i. (travel) 1‏ 
ي 7 
يسمعٌ صونه his voice carries well‏ 


سَهولة عن يعد 


case 
carving, «. فن تف تفطيع الشواء‎ ٤ فن الغت‎ 
cascade, 7. 1. (waterfall); also v.t. شلال‎ 


مقط مياه دل :ازل 


حرمَة متوالية (في الكهر باء) 


ت 


:کک دواء 
م هم ١‏ 


حالة 0 case, 7#. 1. (occurrence, instance)‏ 
مَل إصابة 
مئل ينطيق على الحالة 


2. (elec.) 


cascara (sagrada), r. 


a case in point 


a case of typhoid 


a hard case 


(circumstances) 2‏ 2 
في خالة الشك 


in any case 
in case of doubt 


that (such) being the case ما دا م م لاحر‎ 

هكذا » والحالّة هذه (فالنتير أنّ...) 
(person under medical treatment)‏ .3 

مریض تحت العلاج» حالة مرضية 

ارخ الحالة المرضية وتَطَويُهَا ممتطميف 
عند المأريض 

حص شاد 
غَرِيب الا طوار والتّصَرُفات 

5. (leg., matter for trial) دغوىٍ (دعاو»‎ 


قَضِيّة (قضايا)ء شوى (شَكاوَى) 
انون السوابق والأحكام القضا ئية case-law‏ 


case-book 


4. (sl., eccentric person) 


33 
6. (leg. etc., supporting arguments) حجة‎ 


مرافعة الدّفاع 


case for the defence 











carton 


علب من الورق الَو أو الكارتون؛ .7 carton,‏ 
قرْص أبيض في مركز ا هدف 
cartoon, 7. I. (drawing as a design for‏ 
مسوؤادة اللو حة؛ 
رم تمهيدي 
(humorous or satirical drawing)‏ .2 


كاريكاتير» رُسوم هَرْلية 


painting, etc.) 


3. (film from animated drawings) 
الوم المتمزكة‎ 
بور الشور المزلية‎ 
أو الكاريكاتيرية‎ 
خرطوشة» 59 فشّكة: فشك طلقّة‎ 
1 57 : 2 ا‎ 


رق سميك شن cartridge paper‏ 
ارا طيش (ولزسم وافغلقات أبن 


ا قَطْعَ > حفر 
نقش» لَقَرَ 

قَطح قِطْعَة كبيرة عن 

الل الممشوىٌ الى اء 
> الو انحوي جر 
شق لنفسة > carve out a career for oneself‏ 


طريقا في الحياة 


cartoonist, 7. 


cartridge, 7. 


blank cartridge 


carve, v.t. ©1. 


carve the joint 


3 


سكين لتقطيع carving- a (-fork)‏ 
اللخم المطبوخ 0 سوك دَكَةَ ذات سنين 

carver, 7. I. (one who carves in wood or [ 

سِكِئة طويلة 
لَتَقْطِيع اللحم 

0 سوكة 


(pl., knife and fork) سد‎ 


يكرنان طشنا لِتَمْطِيع الشّواء 


stone) 


2. (= carving-knife) 


cast 


v.i. only in 


cash in (coll., oft. with prep. on) 


U.t. 


:فصل سرح ا ٠‏ طْرَدَ 
عاش الي 


الکشمیں › صُوف ناعم من 
شعرالماعز ؛ نسيع مَصنُوع ينه 
غطَاءء غلاف» قالب» تغليف 
کازیی مَل ء نادر (للقمار) 
يبيل َكب الخموروالأات, امت 


cashmere, 7. 


casing, 7. 


casino, 2 


دَنْ (دنان 
صنو ق عر ا .7 casket,‏ 


إِنَاء فخاري للطبي برمة( يرام ) .7 casserole,‏ 
فاضا نا زناف عن 
فصيلة القَرنيّات) 
ردّاء القِسّيسء توب الكاهن» .» روو 
الخمّارة 

أل 3 ری 34 cast 0.1. 1. (throw, shed)‏ 
ْ طن » قدَفء َع (به في البتيئْن مثلاً ) 
ر الق المرسّاة أو الأب cast anchor‏ 
الق نظرة على» صفح ؛ cast an eye over‏ 
8 
َل _سَؤءًا علىء أضَاهً 


و فرعة» انوع 
ا 


cassia, 7. 


cast light on 


cast lots 


cast a shadow 
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casein 
7.. (gram.) الحالّة الإغرابيّة (خو)‎ 


8. (container for storage, transit, 


صندوق 2 تملبة , حقة display)‏ 
محفظة دنا ق نقدية› جؤدان  0t e-4‏ 
كاك العرض 4 فر تة show-case‏ 


غلاف› رف « (protective covering)‏ .9 
كيس 
كيس اة بيت الوسادة 
صَلَّدَ الفولاذ بالسئّيء 
قَوّى سطع قطعة حد يد 


pillow-case 


case-harden, V.t. 


10. (print.) 
كدّهم.‎ 7J۰ 
الكبيرة (الشغيرة)‎ 
sS د ا شاع‎ 
حفظ او عبا (في صندوق مثلا)‎ 


upper (lower) case 


‘Ut. 


كازيين » جُبنين ٠‏ بروتين الجن .#7 casein,‏ 

َا مسقوف(في الاستحكامات)ء casemate, n.‏ 
وقاء المدافع في سفينة حربية 

سباك رُجاجيٌ يمتح كالباب؛ 
اطار الثافذة ور حاضيا 


casement, 7. 


درام » تقود» فلۇتى: .2 cash,‏ 
ماري (سوريا) 
دفر المُندوق» دفر cash-book‏ 


یو مبة النقدية› دفتر الخزينة 


1 تر البضاءة للدفوع قدا cash price‏ 


م ميو تس 


وقت شراا 


cash register 


چ 


قَيَضَ قيمة السك › cash a cheque‏ 
سَحَبَ قيية الشيك؛ صرف الشيك 
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3. (allocate parts in play; designate _ 


َع أدوانا 5 تمثيلية actor for part)‏ 
سيك 3 قي قالب (mould)‏ .4 
اور 11 
يد الزّهر أو ال لصهر؛ cast iron‏ 
> الصَبٌ 
م © 3 ا 
ححته لا تر د he has a cast-iron case‏ 
رهي“ زهية) طرحة n. 1. (throw)‏ 
ثوب الحية (matter shed by animal)‏ .2 


َل راي معي اه الديدان 1701111-25 


3. (twist) 
have a cast in one eye في عينه حول‎ 
4. (shade, quality) 4> شكل ع الوح‎ 


a pleasant cast of feature 


ريع الأدوار امون (actors)‏ .5 
وَالقّلات في مسرحية 


نال مصبو ب فى قا لَب (moulded model)‏ .6 


castanet, 7., usu. pl. 


صَنج (صنوج) 
ساحّات 


تاي من سفينة غارقة ؛ منيوذ 


castaway, #1. 


طَائْفَة طبقة خاصّة (عند .#7 caste,‏ 
المنود)ء طقة اجتماعية تعلقة 
lose caste‏ 


غود ونه N‏ 
فَقَدَ اغتباره ومقامه 
(بناء قیم) ذو سره ت castellated, a.‏ 

مّفْرَجَ ؛ (صامولة ) تجار (صدسة) 


caster, see castor 


cast 
the snake cast its skin حلع لبان" ئوبه؛‎ 


خر فسن حل (ع«م) مه العم a‏ يع 
عاق لجان 
الصَّوتٌ لمجم لِكفة ما 
استعاد الماضي 
مطرق 
الرآس» مهموم ؛ متكسر الخاطر 


cast one’s vote 
the casting vote 
cast one’s mind back 


cast down (esp. past p., dejected) 


و2 کات 


E 


نضة إلى « ارط cast in one’s lot with‏ 
فى سلك ...؛ شارك المصير 

cast off 5 ا‎ 

حل عن 1 هيل 0 (abandon)‏ 
اك 

أقلع > غاد ر ا ميناء (.2.1 (naut.; also‏ 

أَسْقَط 1 ا also v.i.)‏ عملم 
الغُرّز في التر ا أو الجياكة 

cast-off clothing; also cast-off, ”. عَلابس‎ 


قدمة مَهْمَلَةَ ارُوبابيكْيَاء کات (عراق) 


اسل الث ال لتریکی cast on (knitting; also v.i.)‏ 
زاد ا 


5-2 


أَخْرَجَ » طرد» تَبَدَه أَبْعَدَ 
لفظه أو طَرَّحّه البحر cast up by the sea‏ 


cast out 


2. (calculate); also cast 86 جمع 1 رقام؛‎ 


¢ ع 


حْمَعَ الميسابات 


0256 15 


cast a horoscope رَاقَب الازاج التّماوية‎ 


مخرفة طالح تلص » غم 


cat 


4. (of dress, informal), whence 


ملايس خفيفة لاؤقات 


.أض.: casuals,‏ 
لغرا اغ 
عَرَضَا > صد فة› اتغاة casually, adv.‏ 
حادث » كارثة ؛ هصاب » casualty, n.‏ 


قائمة بأسياء الصّابين أو الضحايا casualty list‏ 


0 في مُشتشفی لصّحايا casualty ward‏ 
الحَوَادِث 
صَعية حادث مرور» road casualty‏ 


كارئّة طريق 
0 خساد ث ركبيرة suffer heavy casualties‏ 
في ا والأموال 


مُت 0 ص بالفتاوى ).4 casuist, 7. (=İC,‏ 
الشَرْعيّة ؛ سَفْسَطئ 
فة ٤‏ إنْتاء 


casuistry, 7.‏ 
قط هل ستورء cat, 7. 1. (animal)‏ 
2 (عراق) 


لض يتلل إل الثبوت 


مَتسَلنًا تاسيب المياه 
نقط بوط الطرین تعکر ( صوء e‏ 


cat burglar 


امسج ا الأمامية e‏ ا السا قن للا 
لب القط؛ ٤‏ نت طن ا cat’s-paw‏ 


1 ترادا 


like a cat on hot bricks 


a cat-and-dog life 
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9 ق 
عنيف » وح ء 8 
عَاقَبَ, أدب ؛ عقوكة 


castig/ate, v.t. (-ation, 2( 


ری ؟ سبك ؛ قطعة مَصبوبة .7 ,ع«نائوء 
قلعة, حصن › 
مَعْقا 5 


castles in the air ; also castles in Spain 


castle, 7. 1. (building) 


2. (chess-piece); also v.t. @ i. خ او‎ 


ل أؤ طابيّة (شطرنج) 


castor (caster), 7. 1. (container with 


رشَاشة الشكن | holes for EE‏ 
شكر بي ناعم 
ری اللات 
التي کبک يشل أجل لوان لبور تركها . 
زيت الخروع 


خصى ؛ 


casual, a. r. (accidental) ¢ عرضىٌ 0 طارء ئ‎ 
casual acquaintance Ûy أحد المعار: ف العابر‎ 


castor sugar 


2. (wheel on furniture) 


castor oil, n. 


castr/ate, v.t. (-ation, 7.) 


cos Bo 


غير عبتم » غیرمشتور؛ (irregular)‏ .2 
من جين لآخرء مُوقّت 


ملا يوي إليه العحزة casual ward‏ 
مولن 

3. GRBand in mathe غ‎ 
ميال ب‎ 3 


catch 
EKE › شلال‎ 

میاه 
إِعْنَام عَدَ سة العَيّن» ماء 


ا 


٠ ial‏ كتا رکٹ 
الاب الغشاء ايء catarrh, 2. (-al, a.)‏ 


| cataract, 7. 1. (waterfall) 


2. (disease) 


رشح 
0 ارت 2 ية 3 catastrophe; n. (=İC, a.)‏ 
لأسا اة 


صقن الجا والشكرية 


i 


catcall, 2. 


catch (pret. ©’ past .م‎ caught), 


v.t. 1. (capture, e 


صَادَ › ا الأسال catch fish‏ 
فقد السَيْطرة على المجداف  catch a crab‏ 
قبض بشدة على » مسك 
َف نظره catch someone’s attention (eye)‏ 
إِسَتَرْىى اتتباقه, أثارَ امتمامه 
عبارة 38 ؛. شعار 
2 باق 05 
رچ » شيء براق وتافه 
¢ صر 2 catch sight (a glimpse) of‏ 
حاف 0 وقع نظره على 
I didn’t quite catch what you said‏ 


انك عقوا ل أشمقاة 
ق بالقطان ركب القطار 


20 1 ات 
88ل م 


catch hold of 


catch-phrase 


catch-penny, 2. 


2 


فَانيّى 


catch a train 


catch Someone at it 
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پا رجه 


cataclysm 


2 
let the cat out of the bag ا‎ 


٠‏ أف فش السر 

E 
› مطل المطر يعَزارَة‎ 

أمُطرت التّماء مذرارا 


let us see which way cat Jumps 


سَير الأمو ( ثم بدي رأينا) 


no room to swing a cat 


rain cats and dogs 


2. (whip); also cat-o’-nine-tails bk 
باط كرباج 2 مجلد» مجتلدة‎ ١ 


3. (coll., spiteful woman) 


إِمرَأَة حقّود» 
مشا 4 سَليطة 
كارئة» تكبة 


e 0 


(ِثْلَّ فيَصّان» زلزال» مجاعة ...) 


catacomb, 7. 


cataclysm, 7. (-al, -ic, a. ) 


سِردّاب المؤتى (سراديب)» 
دعا س (دياميس) 


دَاء الجمدّة : n. (tic, a. @ n.)‏ 
من أَعْراضِه الإعْماء وبحب عَضّلات اجنم 


catalogue (U.S. catalog), n. © u.t. کتالوج‎ 


م ماس 


قائمة مبوّبة جذول» كشف 
عامل مُساعِد في 
تعجيل اعات الكيميائية» الحفّز 
عابل مساعد 
وَسَي طكيمْياقُ 
ذى هيكين مُتَصِلن ؛ .7 catamaran,‏ 


catafalque, 7 


catalep/sy, 


cataly/sis, 2. (tic, a.) 


catalyst, 7. 


بل هعامس 


زورك 
اثراة نة 

مسق (محلق) catapult, n. @ v.t.‏ 
عَرَادَةَ » مزجام » مثلاع ) زيل (مصر) 
يصيادة (عراق) 


categorically 


3. (adverbial compounds) 
catch on 
(become popular) يرغي 1" شاعت‎ 


0 
ب» catch up (with) (Hit. & fig.) a‏ 
شطیّاد أو فنص (طءۇ ٤ہ‏ لهم .: .» 
(السّيّك)ء كسة الشمك المْصطاد 


2. (trick) 


(understand) 


جل عيب ِن 


2ت 0 

there must be a catch in it مهناك خدعة ما‎ 
هم یت‎ 

مشبك 5 شنکل (fastener)‏ .3 

لافار د 


اج الصو نت ( (break in the voice)‏ .4 
a 3‏ ق الصو ت 


معد منتقل 
بِالعَدْوّى 


catching, a. I. (infectious) 


ا 5 اد لافتء (attractive)‏ .2 
فاتن 

0 مياه الأمطار وتئجهها 3 ا 

ض المخرى - ؛ منُطقة إدارية 

؛ كلية معنو م 

سيل اليفظ وا حذّاع 

تلم الديانة catechism, 1. (Ht. & f8‏ 
السيجيّة ؛ كتاب المبادى الدينية ؛ استجواب 

catechize, v.t. (Ht. & fg.) الذين‎ 

بطريقة السؤال والجواب 

طاق » بات › قا ولح 

مُطُلَقًا » قَطُّمّا » 
حِرّْنَاء ' دون قَيْدٍ أو 


شؤط 


catchword, 2. 


catchy, a. 


categoric(al), a. 


categorically, adv. 
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catch someone napping 

من أمره 
زرا إني أقعل ذلك أَيَدًا catch me doing that!‏ 
کش له اا بالجرعة caught in the act‏ 
انْظَلَت عليك الحيلةء 


كعك 


اه 20 دَخْلتَ عليك ا 
كه ؛ سرع catch someone up‏ 
ف المي حى وصّل إلى من ن تَقدّم عليه 


ممه 


للخم قد 


خڏه على جين 
رة د أو في غَفّله 


that caught you! 


2. (entangle, trap) 


catch one’s breath 


get e in ا‎ 2 @ 0 7 


3. (strike) 


he caught me one on the jaw كيني ع في‎ 


4. (become infected with, victim to) 


ایب ترد أو زكام أو catch cold‏ 


,رشح › 


e7 4 .ّ‏ 
صيب بار د 


أهذ 55 

catch one’s death (coll.) 
قد يودي إل المت‎ 
5308 


N 


ا 
اخذدت I caught the habit from you‏ 
E‏ 
”ماقي ! : ا 
v.i. 1. (become entangled, trapped)‏ 


تَعَقَدٍ ( الط )ء اسك (طَرَفٌ التوب)ب ... 


catch it!‏ 11 نامو 


2. (ignite); also catch fire (aligh) < إنّقَدَ‎ 
2 م‎ 2 


توقد» اصْطَوَمَ الْمَبَ شْتَعَلَ 


catch 


causal 


00 


cathode-ray tube; abbr. C.R.T. انيوب‎ 
أشِعّة الكاثود صمام شعاع بطي‎ 
catholic (Catholic), a. 1. ا‎ wide) 
0 عل‎ 0. 2 3 
the Holy Catholic a 
الجابعّة ؛ الكنيسة الكاثوليكية‎ 


2 لیکی « .2 Roman Catholic); also‏ =( .2 
تايع لكنيسة روما 
الكاثوليكيّة, للَذْمَب الكاثوليي .” 


صفة العموم وَالشموا catholicity, 7. +Û‏ 
الاتفاق م العقيدة الكاثوليكية 


م2 


زهرة ندل كذ يل القط (صفْصاف شلا) .» catkin,‏ 
تناع بِرّى 3 قَطْرٌم الهر (بات) .7 catmint,‏ 


catholicism, 


catsup, see ketchup 


مُواش» بق أنعام cattle, n.‏ 

شَيَكَة م مدني على الأرْض أمام cattle-grid‏ 
الت غبور المواشي 

تاچر موا اش » ا cattle dealer‏ 

catty, a.; also cattish  ثحبح‎ » کت د“ ماكر‎ 


caucus, 7. 


caught, pret. © past p. of catch, v.t. 


caul, 7. 


ca(u)ldron, r. 


ق تبيطء قنبيط (خضرا »|ت(.” cauliflower,‏ 
كلن اف اا لواحا ر ف 
سی ¢ ع 0 السَكبيّة ).7 causal, a. (-ity,‏ 


مي 
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س 


ینف 2 ).1 categor/ize, 0.1. (ization,‏ 
م عَلى هَيْنَة طَبّقات 

صَلْف» باب » فضل, فئة 0 category, n‏ 
إِحْدَى المقولات العَشْر (علم المنطق) 

خی السّلسلة 


caten/ary, 1. (-arian, a.) 
cater, v.i. 1. (provide food for) مون أ‎ 
١ ركد بالطعام » وَتّدَهول‎ 
قَدَّم ما يُرَضي أذواق‎ 
) العام مثلاً‎ ( 


2. (provide for) 


معد تو ريد الأطّعمة: .7 caterer,‏ 
مموّن» فنطرجي (عراق) 
ن أو توريد الأطعية ." catering,‏ 


1 

5 كق أسرو. ع2 caterpillar, 7. 1. (larva)‏ 

مُتروع » سَرّفَة (ديدان الفّراشات) 
جرارة ذات جنازير (type of tractor)‏ .2 

أو رُناجيرء حصيرة 
معا ؛ مواء معاء caterwaul, v.i. © n.‏ 
دان لاون E‏ 
أؤتار مصنوعة من أمعاء الخيل .7 catgut,‏ 


والمحيير والغم 


3 


ل 


catfish, 7. 


cathar/sis, r. (=tic, a. @ n.) 1. (med.) 5‏ 
تطوير الحجؤف؛ مشيل» مطئر 
المع عن الاشالات (fig. of emotions)‏ .2 
الكثوية ند مشاقدة مأاة نبا مثلاً 
کايذرائية 


فشطرة (طت) 


كاثود» مهبط› cathod/e, 7. (ic, a.)‏ 
فلت شالب (كرزياء) 


أشكّة ايبط (کهرباء) 


cathedral, 7. 


catheter, 7. 


cathode rays 


` cave 


لسان لاذع أو قار ص “¢ . a caustic tongue‏ 
سان ا5 أو سَليط 
كَوَى أو 
حرق عادّة كاوية؛ بَلَدحِسَه 
آله معد نية تسن للك + .ميتم 


caution, #7. 1. (care, prudence) 


cauter/ize, v.t. (ization, 7.) 


cautery, 7.‏ 
ا 
حَذَّرء حيطةء إنتباه ‏ احقياط 
1 ا اس يه على أو إلى 
عخْذِيري» 01 
رواية ذات مُعْرّى وعبرة 
ل ).7 cautious, a. (ness,‏ 
مختاط ؛ حذرء إحتراس » حيطة 
فارس ¢ مرافق لسَيّدة في الرقص) .# cavalier,‏ 
ر ف a. (off-hand, supercilious)‏ 
عير مُبالٍ » تال 
سلاح الفرسان أو المْثّالة ؛ الدّتَابات .7 cavalry,‏ 
0 03 خَيّال .7 cavalryman,‏ 
ر (أعُواں غيرا يان 
اسان الكهوذ ف . cave-man (lit. © fg.)‏ 
(رفما قبل التارج ) ¢ a‏ شخص 
يفيه الاثسان البداق فى نحشو ان وي لطبا 


2. (warning, reproof ) 
U.t. 
cautionary, «a. 


cautionary tale 


cavalcade, 2. 


ص 


cave, 1. 


U.1. 


2 ب 7 مه‎ 
usu. cave in (subside) انقاض (سقف‎ 


المثرل نة الززال مثل) 0 


تَقَوّض 


(yield to pressure) اسسام 2 حَضَعٌ‎ 
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causation 


سَبَِيّة ء تَسُبِيب » إخداث 
ا ميب (عِمْ اللّقَه) 


cause, #1. 1. (origination, reason, ground) 


‘causation, #. 


causative, a. 


ميت غلة > باعث »2 م مبعث ؛ داعء » مُوجب» 


5 3 
the law of cause and effect ن العلّة‎ 


ل السيت الست 
اة الأولىء عِلّة الوجود 


› سب دغر الى‎ EEE 
أك‎ 
لسبّب وجيه‎ 


First Cause 


give cause for alarm 


with good cause 


2. (interest; object of common effort) 


0 5 
داقع عن قضية في حكمة» 
تَرَاهَع› حا 


e 1 


make (common) cause with ا ل‎ 


in the cause of freedom 


plead a cause 


2ه ۴ 
صيب »6 أخْدَ ث» أ 2 


١‏ ادى إلى 


1 
cause it to be known سہر شير امرا أو‎ 3 


أغلتهء أشاعه 2 آذاعَه 


U.l. 1 


cause célèbre, ı n. (F.) قَضِيِةُ مشو رة‎ 
EE 


قضيحخة خث ية في الأوساط الماع 


0 


محاورة > حديث ادي .7 causerie,‏ 
Los‏ 2 
طريى مرن لور 
المستنقعات ¢ حسر 


ع 


causeway, 7. 
caustic, a. (lit. © fig.) 


caustic soda: 


cellar 


الحدٌّ الأقْصّى أو الأعل 
اق 2 لار الطيارة 


| 2. (upper limit) 


aircraft ceiling 


: حيو اختفال 
celebrate Mass‏ 
صَهيرء فاع 
الصيت 


شهرة شخص شهير .# celebrity,‏ 


أو ذائع اليت 

كفس لِفتي (تؤكل أوْرَامه) 
فة وسرعة في العمّلء تعجيل ., 
كرفس (نبات وکل سيقاثه) 
سَمَاويٌّ» سمائي عُلُويَّ 5 مقدس celestial, a.‏ 


غم 2 جزم سماو" ی > وکپ celestial body‏ 


celeriac, 2. 
| celerity, 


celery, n. 
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celebr/ate, v.t. © i. (-ation, 7.)‏ إئذار 


celebrated, a.‏ كَيُف ؛ (صوت) خض 





celib/ate, a. © n. (-acy, 7.) 


أعَرّب» غير 
wra‏ و 
مازوح ؛ عزوبه 





DB o 
cell, 5. 1. (small room) حجر 6 صغيرة‎ 
monastic cell 6 2 صو معة مَعَةَ الثايك‎ 


١‏ يذ : ٠‏ قلايّة الرَاهب 
زنْرَانة» عُرفة prison cell‏ 
السّجين 

02 > 


لَه روب ف قرص العسل (.اممع) :2 
خلبة 


س حيوية 


3. (biol) 


قِسْمٍ من بعطارية كهزرانية, عمود (elec.)‏ .4 





خَلِيّة (خلايا)» كر (polit)‏ .5 
قَبُوء سرداب » ونع 
مطمورة» کر (عراق) 


cellar, 7. 


cave 


cave, int. (school sl.) حذار 5 حاسټ‎ 


طَلَب فف الإجراءات 


caveat, r. 1. (leg.) 


2. (warning) 


لن الْشْتَرِي 
عَكَ حَدّر (قانون) 


caveat emptor (Lat.) 


cavern, 7. (-OUS, d2.) 


do e< ۰‏ 
الا فيار» خبياري أو صعتر .# caviar(e),‏ 


سم ١‏ ل (لشبه ابطر | 24 ( 


قار اعتراضات تَافهَة cavil, v.i. & n.‏ 
ويف » فَجُوة» حفرة» .7 cavity,‏ 

رُوب» تَعْرة 
وئ ونت رو cavort, V.1.‏ 


فلل ا سلون cayenne (pepper, n. û‏ 
ذو لخدام e‏ 3 (مصر ) 


0-0 o 


عن؛ اضفى 


caw, v.i. O n. 


cease, v.i. O 1. 


ا 0 
وقف إطلاق الثار, cease-fire, 2. i2‏ 
لما 
مؤقته 
n., only in‏ 


without cease 


غر منقطع 2 متواصل ceaseless, a.‏ 


ر £ £ 
شجرة 0 اززة .7 cedar,‏ 
عل اد ناز تال عن ¢ سی cede, v.t.‏ 
علامة cedilla, r. e E‏ 


املق كرف 5 (كما ف كلمة (façade‏ 


ceiling, 7. 1. (roof of room) ( سقف (حجرة‎ 


centimetre 
a 0 ١ 0 
censorious, a. ثبل یل اللو م6 ).71 و8©585-)‎ 
0 . 0 e 
مد » مفْرط ف الماك‎ 
censorship, 7. رقا بةء مرا قبة‎ 


censure, 71. © v.t. 


5 
م 


لَوْمء 25 ا 
آحَد. لام 5ء و 


اح الأصوات pass a vote of censure‏ 
لِتَوْحِيه اللوم أو التوبيخ إلى مض 

إِحْصَاءء تعُداد الأنقس 
سنت (غمْلة أمريكية) 


2. (hundred), only in 


يه 


٠‏ زجرء 


census, 7. 


cent, 1. 1. (cOİn) 


في آلائّة » بالمائة 


per cent. 
centaur, 1. ٍ, كين خُرافي نصفة الأعلى إنسان‎ 
وَنِضْفّه الأسفل حصان » قِتُطَوْرَس‎ 


centenarian, 7. 


ا مائة عام 
2 يري E @ n. ٤‏ 


centennial, a.; also n. ذكرى الشنة نم‎ 


المتويّة , قر 


center, see centre 


و بقسم من centesimal, a.‏ 


اة ععنى وا أحد بالمائة centi-, prefix‏ 


مدو 5 2 سنتغراد ي ) ف centigrade, a.‏ 


قياس الخرارة) 
سم لم من الفربّك الترضسي 


سنتيمتر (سم) 


centime, #7. 


centimet/re (er), 7. 
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cellist 

عازف اليولو نسيل أو الكبان الجبير .” يفلا 

فيولونسيل؛ کمان جَهير 
رق الصلُوفان 

لوي متعّق بالخلاياء مساشي 


cellular tissue 


cello (cello), n. 
cellophane, 7. 


cellular, a. 


ماد ة السليولود 


ا لو ز٬‏ الأدّة  cellulose, ”. ı1. (chem)‏ 
التكوّنة لخلايا النبات 


دهان سليولوزي 

لی يدهان السُليولوز 

موي ( في قياس دَرَحَة 
الخرارة طبق نظام العام یلسو ى) 


Celt (Kelt), «2. (ic, a.) 


cellule, 7. 


celluloid, n. 


2. (pop. paint) 
U.t. 


Celsius, attrib. n. 


الكل ؛سْبَةٌ إلى 
جِشْ دم يني إليه سان بربطانيا الألون 

cement, 7. 1. (builder’s material) مادة‎ 
الا‎ 

مَاوَّة 
لا صقة› غراء من نوع خاضٌ 

لصق› يت ؛ وَطْد v.t.; also fig.‏ 
قَوَىء دَعَمَ» دعي 

مد فن» مقيرة» تزية» جبانة 


2. (adhesive or filler substance) 


cemetery, 7. 

و 6 ا 

نضب تذكار: ى» مقرة الجندى المجهوا ل .7 cenotaph,‏ 
2e 2‏ 2 354 

جمرة› مبحرة› شور ية (مصر) .# censer,‏ 


censor, #1. (ial a.) رقیب؛ متلق بالرّقابة‎ 


را5 قب Ut.‏ 


cerebration 


ف قلب الوسطء ا centremost, a.‏ | أ اربع وأربعين ٤‏ حَرٍ يش 


طارد من الوك 
يبتعد عن ا مركز 

القوة المركزية 
الطاردة (الدا فعة) 

نابذة» جہاز طرد 
مرکزي 

مركزيّ جاذب» 

ب أو مائل نحو الموكز 

قائد مائة جندي عند .7 centurion,‏ 

الزومان القدناءة نوع من الد ارات 


century, #. I. (hundred 


centrifugal, a 
centrifugal force 
centrifuge, #. 


centripetal, a. 


قرن من 
مائة نقطة 
اة 
متعلق بتكو بن الراس 
ري فخاري؛ متعلق بالفخّار ceramic, a.‏ 
علة (غلال» 
حَبٌّ (حبوب» متعلّق بالغلال 
أكلة معدّة من (breakfast food)‏ .2 


الحبوب للفطور غالبا 
المعيّْع » مُوّخر الدماغ 
محي › متعلق بالخ 


reach one’s century 


2. (score of a hundred) 
cephalic, a. 


n.pl. 


cereal, r”. 1. (grain); also a. 


cerebellum, r. 


cerebral, a 


نشاط اللخ الفسيولوجي؛ .#1 cerebration,‏ 
إمُعان في التفكير 
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0 | 


1 الأعصاب م 


centipede 
centipede, 7. 
(خُرُوش» خرْص)‎ 
مرک زي » متوشط+ سط‎ 
تد فئة مركز ية‎ 
central European  ىّطْسْولا نسبة إلى اورا‎ 
تركيز؛ حصر؛ تمركز‎ 
موك‎ 


cent/re (U.S. -er), Ti, سط ؛‎ »: 1 
جوهر› ت قب‎ > e 


قئُلة الأنظار, 
مور الاهتمام 


مَك الل 


ذئابة : 


central, a. 


central heating 


centralization, 7. 


centralize, 4 


centre of attention 


centre of gravity 
centre-punch تعيين الم ركز‎ 
dead centre  )اكناكيم(‎ ١ النقطة اة‎ 
nerve centre (also fig.) 
مركز الجركة والنشاط‎ 
محر ف عن مركز الدائرة‎ 
منطقة تجارية » سوق‎ 


off centre 
shopping centre 


soft centre (of chocolate) حشو الشكو لائة‎ 


(أحزاب) الو سط (polit.)‏ .2 
الوسطءالمتوسّط (رياضة) (games)‏ .3 


قلب المجو مم > منو ر شط centre-forward‏ 
المجوم (كرة. قدم وهوكي) 

v.t. 1. (place in centre) وضع فى الو سط‎ 

مهنم بذاته, ذا 2 ناي self-centred, a.‏ 

٠‏ خَصَرَ 


2. (concentrate) 


U.1., USU. With preps. in, on, at 


chaff 


تاکید» توكيد » حقق» 


مين 

ممكن تحقيقه ؛ معتوه» 
مختل العقل 
إجازة» شبادة 
شد ب2» صَدَّقَ على 
أقَرّ ب» قرّر أن 
نسخة معتمّدة 


certainty, 7. 


certifiable, a. 


certificate, 7. 


certify, U.1. 


certified copy 


certitude, 7. 


عنق؛› رقية؛ عنقي cerv/ix, 2. (ical, a.)‏ 
قف إنقطاع › وَضْع 


حدٌ 
اول عن | لشيء 
00 ( بواليع)» 
لّوعة (بلا ليع) , 
منسوب الى الحيوانات 
الثدبية ومنها الحوت› حيتاني 


chafe, v.t. 1. (warm, now only by 


استدفأ حك الجلد 


cessation, 7. 
cession, 7. (leg.) 


cess/pit, -pool, 7. 


ا 


أردبئة 


cetacean, a. O n. 


rubbing) 


مسر مو فد صعير chafing-dish‏ 
لإبقا. ٠‏ الطعام حابًا لحين تناوله 


د رلك 


ثَارَ » عَضِبَ 


2. (abrade); also u.i. 
(fg.) 
chaff, 7. 1. (husks of corn); also fig. غصافة‎ 
قَمَلة‎ 
» قش‎ 
قصل 0 تن ¢ عشم‎ 5 


2. (chopped hay and straw) 
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cerebro-spinal 
cerebro-spinal, a. مُحَيّ شو شوكي › نسبة‎ 
إلى المت والتخاع الشوي‎ 
ceremonial, a. @ n. ر سمى؛ حفل أو‎ 
حتفال ر سمي 2 مرا م‎ 1 
ceremonial dress 0 ملا بس رد سس‎ 


ملا بس التشريفة 
سيك بالونسيات؛ 
زجعي؟ احتفالي 
ceremony, 7. 1. (religious or other e)‏ 
طقوس أو إحتفالات دينية 
رئيس Master of Ceremonies; abbr. M.C.‏ 
النشر يفات 
رسميات » 
ا سم 


ceremOoniOous, a. 


2. (formalities) 


stand on ceremony 


لون أحمر فاتم» لون کرزي cerise, n. @ a.‏ 

3 کد مو قن certain, a. 1. (sure) ٤‏ 
أكيد » قق كد 

اة للصير احتوم 

على وجه اليقين: بلا جدال 

2. (unspecified; with pl.n., some) و أحد»‎ 
لوي ما‎ 


face certain death 


for certain 


a certain party 


certain people 


3. (with abstract n., a degree of, 


he showed a ا‎ lun to افو رم‎ 


من التردّد في الذ 


chaffer 203 chalk 


كرسي إلا ( عدام الكهرباني electric chair‏ ا 3 مزح مع ت على (banter)‏ .3 
E E‏ 
e‏ م i‏ 


EZE‏ ع عتم 


take a chair قعد, جلس 0 استراح‎ 


1 
0 | 
کر الاستا ذية (professorship)‏ .2 | سَاوم أو جَادَل chaffer, v.i.‏ 


رئا سة (office of person presiding)‏ .3 ظالم ر رقش ٠‏ طا ر صغس .7 chafîinch,‏ 
جلسة أو اججتماع ذو ألوان زاهية 


تون رئاسة الجحلسة 2 take the chair‏ 2 3 کدر؛ أ عج : chagrin, n. @ u.t.‏ 
قوسي الخلسة كدر» عم 
عرتة)» لاه مَنْصِنًا v.t. 1. (instal in office)‏ 





1 عاملة « chain, ^. 1. (series of metal links)‏ 
س او (preside over meeting)‏ .2 ف E‏ 4 زل (عراق) 
ترا س جلسة أو إجتماعًا 


رقعه على الأكتاف (carry aloft)‏ .3 َه روي سق 0 
USE‏ واو مغلول؛ مُقكّد » مكيل › in chains‏ 


د 


زرد (زرودا» درع (دروع) « chain-mail‏ 


5 مقيانين طول قدمًا (measure)‏ .2 

2 5 E chair/man (fem. -woman), ^. رئيس‎ 

وتتنة ) کل سلسلة (أحداثء افكار الغ) 6800 .3 

chain (of events, circumstances) تَسَلْمْل‎ chairmanship, 7. رئاسة جلسة‎ 

50000 0 1 (الاحداث) او تتابعہا »توالا 

„| chatse-longue, n. شيزلوج 3 اريكة‎ 

chain reaction (chem. @ fig.) تفا غل‎ 

حجر شفاف حلبی اللون .7 chalcedony,‏ ر E‏ 5 رڏ د الف ١‏ ال سأ 

بیت 1 سفوح الالب .7 chalet,‏ مفرط في ا chain-smok/er, -ing‏ 
. کې العشاء الر اني ؛ chalice, r.‏ وا حد من ج ع عا ت chain-store‏ 


س الخمر حر 0 


U.t. TY E فد بسلسلة‎ | chalk, r”. r. (limestone) كريونات الكلس»‎ 


chair, 2. 1. (seat) ع‎ E e جير؛» جص‎ 


he does not know chalk from cheese 1 
deckrchair يعرف الكوع من البوع | كرسي مج (عراق)»‎ 


| كرسي بلاج (مصى) 
طباشير » طبشور (crayon)‏ .2 اعد مرح 2 فوتيل » قلطغ easy chair‏ 





chance 


كبير ا ها البلاظ 
حوبا ع .7 chameleon,‏ 
5 3 شطف ؛ صَطبٌ 
وغل 


chamberlain, r. 


Lord Chamberlain 


chamfer, n. © v.t. 


chamois, 7. 1. (wild antelope) 


2. (leather); also chamois leather, shammy 

جلد الوعل المدبوغء شمواه 

ضع 3 عَلكَ (الشكيمة), champ, v.t. © i.‏ 
عض 

champing at the bit عيل صاره»› (.عثر)‎ ١ 
ضاق ذرعًا بالانتظار‎ 

شمبانياء مشروب الثسبين 

champion, 7. 1. (defender); also v.t. «¢ تصير‎ ٠ 
اة فع عن‎ ٠ حأم ؛ ا فع عن‎ 

بطل 2 (victor); coll. contr. champ‏ .2 
الأوّل أو الفائز في سباق 

ممتاز 3 عال العال a.‏ 

championship, 7. 1. (defence of another) 
مشا صرة 08 حماية > منافحة‎ 
بول ساق‎ 


ر ”س 
صد فة »› chance, r. 1. O accident)‏ 


مصادفة› حل » خت 


دف ا 5ف بطريق ِ by chance‏ 
الصدفة, اتْفاقًا 


لعبة من ألعاب الحظ 


leave MODE to chance إحتاط ا من‎ 


champagne, 7. 


2. (competition) 


game of chance 
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a‏ و 
متحدٍ » مُبارٍ 


chalky 


ههات أن ...› ¢ 
إلى ا 


کب أو رم بالطباشير U.t.‏ 


by a long chalk 


chalky, a. 1. (containing, consisting Of, 
chalk) كلسي » جيري‎ 


شاحب»› أ بيضص (white, pale)‏ .2 


o‏ .2س سه 
حدی) إعتر ض على » challenge, v.t.‏ 
:ری 


ت 
ر 


طعنَ في 
فاء نه 


he challenged his competence 


challenger, r. 


حجرة 03 غرفة صغيرة chamber, 7. 1. (room)‏ 
خادمة فى فندق» وصيفة 4نەص-ber ham‏ 
مو سیق chamber music (concert, orchestra)‏ 
تعزفها فرقة صغيرة 
قصريةء مبولة؛ 
قعادة (عراق) 
خاصّة للقاضي 
مَجُلِس «النواب مثلا 
. الغرفة التجارية 
حزن 
غرة فة ١١لا‏ حتراق ¢( combustion chamber‏ 
خزانة الاشتعال (ميكانيكا) 


chamber(-pot) 


) .اط‎ leg.) 


2. (assembly) 


Chamber of Commerce 


3. (mech., compartment, cavity) 


4. (part of gun bore containing charge) , 


عرفة الخرطوشة 


change 


مجلس قضائي إداري ملكي ؛ 
شعبة بالمحكمة العليا 


chancery, 7. 


chancy, a. 3 مأمون‎ 2 
chandelier, 7. 2 ر ات)‎ 1 0 


بائع الحبوب » عللااف 

تاجر يجيع لوازم السفن 
والمراكب 

تیر 1 ار 
تبديل» نغيرء حول 


chandler, 
corn-chandler 


ship-chandler 


change, 7۸. 1. (alteration, substitution) 


change of life 


سن اليأس (عند النساء) 


change of clothes تغييرة ملابس‎ 

الباق (بعد الدفع» فكَّة 
فراطة» حر دة 

م يأَحُدّ get no change out of someone ( fig.)‏ 
منه حَقًا ولا باط 
نظام قرع الأجراس 

کر القو ل أو ring the changes on (fîg.)‏ 
الكيه أسالس جتان 

v.t. & i. 1. (alter) رر بذّل؛ حوّل؛‎ 

غر تَبَدّلء تول 

e 
َة‎ 

انتقلت ملكية الشى. 


2. (money) 


3. (bell-ringing) 


change one’s tune ( fg.) 


2. (go from one to another) 


change hands 
changing-room 


خجرة تغيير الملابس 


يدل سرعة السيارة change (gear)‏ 








chancel 


take a chance 


فُرصة» رة (opportunity)‏ .2 
فرصة نادرة» فرصة لا و rare chance‏ 
سی ورا 2 an eye on the main chance‏ 
اتيمال 
| مكانية 
هنال احتالاکییں) 
مسل ا ت 
ال 
عسّى on the off-chance; also on chance‏ 
ل ا 
برا بطريق المصادفة a.‏ 
ادف اوا ا 0[ 


3. (possibility; probability) 


stand a (good) chance 


the chances are .. . 


as it chanced 


ا س 
صادف»› عار صد فة chance upon‏ 
جرب قامرَ › غَامَنَ .0.1 


جب حَظه 
الشرتي من الكنيسة 
الخاص بالقسّس والمرتلين 
دار المستشارية أو السفارة 


chance one’s arm (coll.) 


chancellor, 2. 1. (official of State) 


Lord (High) Chancellor قا ضی القضاة»‎ 


رئيس مجلس اللوردات 


Chancellor of the Exchequer زر‎ 9 
المالية (فى انكلترا)‎ 
2. (head of university) مدير الجا معة‎ 


الاسميء رئيسها الأعلى 


chancel, 


chancellery, #. 


char 


2 


chapped hands يدان مشققتان‎ 


ت 


۰ ف 

الجلد 
فلك ؛ جِنْك (الحيوان 
'مكتئب» كسير» قانط 


1 رجل» دع ولدء رَلَة (coll., fellow)‏ .3 


n. 1. (crack in skin) أو شَرَث‎ 


2 (jaw) ) خاصة‎ 


chap-fallen, a. 


chapel, 7. 1. (place of worship subordinate 
كنيسة أو‎ 


to or sd a E 


2. (nonconformist place of worship) 
كنيسة خاحّة لطائفة مسيحية معينة‎ 
chaperon, 7. © v.t. سيدة مرافقة‎ 
ا في المناسبات الاجتماعية ؛‎ 
رافق‎ 
chaplain, n. “CY, 1. قسيس في كنيسة‎ 1 
أو مشرف على جنود مثالا‎ E 
إكليل» سبْحة للصلاة » مشبحة‎ 


chaplet, n. 


chapter, 7. 1. (division of book, etc. ; 


فصل»› باب » أصحاح also fig.)‏ 
(توراة)» سورة (قرآن) 

صر بات الدهر المتوالية chapter of accidents‏ 

أشار بد َة quote chapter and verse‏ 
و م نة إلى مَصَدَلٍ ما 

مجلس ار هبان (cathedral canons)‏ .2 
أو الكبنة 

مكان انعقاد مجلس الرء هبان chapter-house‏ 


char, v.t. @ 1. 


| لفح » أحرق؛ كفم 
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حول تله ء استبدلها 


changeab/le, a. ER 7 1. و‎ 


E 


changeable 


3. (exchange) 


2. (fickle) 
changeless, a. (ness, 7.)  لّدبتي ثابتء لا‎ 
طفل مستبدل بأخر قبیج .۰ رهمناء وهف‎ 
وغبيّ (في الأساطير)‎ 

مضيق » بوغاز ش channel, 7. 1. (strait)‏ 


2. (watercourse, conduit) 


طريق » وساطة, وسيلة (medium)‏ .3 


through the proper channels  قيرط عن‎ 
الرسي‎ 


قناة (لاسلكى ( (teleg., television, etc.)‏ .4 
قنوات التليفيزيون 


television channels 


5. (engin. groove) مَجِرَّى » قناة‎ 

دي سه “g~‏ 0 

وجه»› وصل » اوصل › U.t.‏ 
أذَّى إلى 

ترتيلة » ترنيمة» أنشودة دينية chant, n.‏ 
ا plain-chant‏ 

أَنْسَدَ » غیی٬‏ و ut. i.‏ 
شدا» صَدّح ؛ أطرأ 

مال يُعْطَى للكاهن لالصلاة .7 chantry,‏ 


على روح الت 


cha/os, n. (-otic, a.); now usu. fig. <¢ فَوْضَى‎ 
هرجلة 3 اضطرا ب ¢ 7 نشو ش‎ 
chap, v.t. & i. قَقّء شقق (الجلد)‎ 
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ص 5 
شن › غد ی“ char, coll. contr. of charwoman; also v.i. charge, v.t. 1. (load)‏ 
ياء تلا خادمة بأجر يومي» إمرأة لتنظيف المنزل 
2 1 ب وتو بيس رحلا ت 7 charabanc,‏ 
شعن | 1 أه المطاءئّة  charge a battery‏ 
0 3 لد سيارة رك ب مكشوة ف غالا 
حشًا سلاحًا نار ا charge a weapon‏ . 
١‏ حر و ؛ character, 7. I. (graphic sign)‏ 
سيطرت عليه عاطفة ما charged with emotion‏ علامة, رسمء سيماء 
کلف فواض » (distinguishing qualities; moral nature) 2. (entrust with, instruct)‏ .2 
5 0 ° 0 5 3 3 لیا 
تمهد إلىء أناطء أوصّى ب شخصية )2 طبع » سمة؛ صفه مميرة 
ت کل ا ا 
1 م 6 ر 2 هب (accuse)‏ .3 مل (غير متمش) in (out of) character‏ 
مع 2 د 1 


مجم على) < (attack); also v.i.‏ .4 7 
e‏ 18 حَمَلَ عل تكو بن الشحخحصة character-building‏ 
3 . 


1 
و ءءء 


58 ص جا 1 مود قاف + شهره ؛ سيعةء صت (2]100]نام©2) .3 
طَلَبَ بلغا مقايل 0 ل take away (destroy) someone’s character‏ 
أساء إلى عة شخص أو هَدّمّها 


6. (put to 50260265 account); also 


شہادة» د (testimonial a‏ .4 ˆ 
قيّد على ال 00 شهادة» تو صية ) 4 
حَسَبت على حاسب شخحصة (personage, esp. in fiction)‏ .5 

- ا‎ 
6. (noteworthy or eccentric person) شأخ,‎ n. 1. (loading, amount loaded) 4 شکچ‎ 


قذ فة الأعيا ق dépthi chatgë‏ فلان ذو شخصية he’s quite a character‏ 
د charg‏ 


س 
4 7 


؛ طا © characteristic, a.‏ 
2 بع“ r n.‏ 
أ خصيصة» صفة › خلة 
مكلف ب lk‏ به in charge of‏ 


عهد 3 رعاية» و صاية (control, custody)‏ .2 





از 2 (.7 character/ize, v.t. (-ization,‏ 
ته 0 3 ر ٠ E Thr‏ 
٤‏ غهد ¢+ in (under) someone’s charge‏ و ع 0 || 0 , انك 
تحت رعا نته 5 ل ددم 1 
2 لا شخصة له 5 ha less, a.‏ 
و ؟ من e 6 who is in charge?‏ ا 0 
حب الشأن قرو رة حزورة .7 charade,‏ 


تول قا م ب take charge of‏ ذخ نباي ٤‏ فحم الخشب charcoal, r.‏ 


صانع الفتم النباق؛ منقل charcoal-burner‏ 
تغو يض » (instruction, entrusting)‏ .3 ع 3 
تكليف » ت وکیل › تخويل رمادى داكن . اطحل charcoal grey‏ 


chase 


v.t. 1. (bewiteh) < jl › سعر‎ 


سی عقله» خليه 
محصو. م من الكاره lead a charmed life‏ 
أ رب ا أ (delighD‏ .2 
a /‏ 


١ 


2 فان أخاذء 

a ممع‎ 

کيو أو charnel-house, 7. n‏ 
فيه رفات لوت » مَعّظبة 


chart, n". 1. n خريطة لي‎ 


2. (graphical or tabular 2 
also v.t. خطط‎ 


رمم با 


charter, 7. 1. (written grant of rights); 


0 ميثاق ) عد also v.t.‏ 
مو سو . م8 > لانحة 
محاسب chartered accountant‏ 
قانونٍ 


2. (hiring of ship, etc. 5 also v.t. 

تجار (سفينة أو طائرة» إستأجر 
فد اتا ر سفيئة (لنقل charter-party‏ 
ال بطائرة مستا شا حرة 
خاومة 

زلا با جر يوي ر 

حذرء مرس ؛ حريص » يمسك .م ,وإهطء 
مطارَدة» ملاحقة تتّع » صد chase, r.‏ 


charter flight 


charwoman, 71. : coll. contr. çar) 


ا كا 


طارد سج لاق فت give chase‏ 


v.1. 1. (pursue) 


طارّد » عقب » جَرَى 
وَراءه بقَصضد مُلإحَقَته 


- 
> 


2. (engrave) 
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إتهام » مةء اوّعاء 


chargé d’ affaires 
4. (accusation) 


.charge-sheet 


سيجلٌ الإامات 
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سل , المجر. رم إلى give someone in charge‏ 
الشُرّطة 
e‏ ند بالإهمال put on a charge (mil.)‏ 
غارة 4 هجوم ¢ حملة 
خُر مطلوب 
و 1 بأعمال السّغير 21 affaires,‏ “ك chargé‏ 1 
ت الشف 


5. (attack) 


6. (price asked) 


0 الضّابط(عسكرية) ٤‏ َة .7 charger,‏ 
عجلة حربثة: مركبة» عرية chariot, n.‏ 


7 39 o», 
محسن » حير» مسصد ق)‎ 
عطوف‎ 


سس FT‏ .م سن 
مؤسسه خير يه 


charioteer, 7. 


charitable, a. 


charitable institution 


charity, 7. 1. (fellow-feeling, generosity) 


2 س 
إِحْسّان› خیر» ر صد قهة تصدق 
(institution for helping poor) u je‏ .2 
حم تة 


gr 


مبرة 
دال ا فك 
حال 


charlatan, 71. & a. 


charm, n. 1. (spell) غوذة» تعويذة» رفية‎ 


(رق ق( حر 
حجاذينّة 2 فتّنة» (fig. attractive quality)‏ 
سخر 


o 


2. (amulet; mod., trinket) 


ظلاس)ء حجاب » عَيمَة 
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chaser, 2. 1. (pursuer) مُطار د مُلاڃق‎ chauvin/ism, n., “ÎSt, 2. (-İstİC, 2.) مدعرة‎ 


إقليمية» مغالاة في الوطنية› تخت 5 اضاذ 0 7 
مقط القومية شو فة مشسروب ,! في (coll., drink)‏ .2 
cheap, a. (-ness, 7.) 1. (inexpensive);‏ | 3 هدة )3 مادء وهد) « chasm, 2. (lit. © fig.)‏ 
رخيص » زهيد الثمن also adu.‏ هاوية) هوّة 
برص التراب < MM‏ شش dirt cheap‏ شاسيهء کل السيارة .7 chassis,‏ 
ق < طا هر؛ chaste, ”. (lir. © fig.)‏ 
ګتقر› تافه› (contemptible)‏ .2 عفيف» نزيه 
زائف 2 ر < خيص 
حفر <o‏ صَعْرَه ) make someone look cheap‏ عَافَبَ» أ ' نز 0 طهر chasten, v.t.‏ 
8 2 ا 2 جله 20 َ3 
و يا . عاقب > اد ب ).7 chastise, v.t. (-ment,‏ 
ا خفْضٌء قللٌ الثمن cheapen, v.t. 8 i.‏ بالعقاب ؛ معاقبة » تاد يب 





اف عفة 5 م .7 hastity,‏ 
بائع مُتَجوّل ؛ غير cheapjack, 7. © a.‏ عفاف 7 ١‏ طهارة 3 5 
ذي قيمة َدْلَة القدّاس (عند المسيحيين) .» ,ءاطسفمط 


47o 


عَشّاش» نض ب» cheat, n. 1. (swindler)‏ درد ش؛ 2 شه i‏ اليه 
تال ٠:‏ 5 حال قلعئة (قلاع) ٤‏ قصر chûtelau (pl. -aux), n.‏ 


chattel, n. now usu. pI. ممتلكات منقو لق‎ 2. (deception) غش » تصب » احتيال‎ 


عش حَدَعَ؛ ا EE‏ أثاث» أمتعة شخصية 


ت 


صب على» اخَتَلَ 


ضط »› ص check, #۸. 1. (arrest, restraint),‏ ثرثرة د ش» رغي 


ايقا ف› تک ٠‏ كبح دن (twitter)‏ .2 


chatter, v.t. «01 (talk) رر 2 دس‎ 





ضَبْط) حصر» حر في كبح keep in check‏ ةم (rattle) Ey‏ .3 
کش الك فى لعبة (chess); also int.‏ .2 أضطكت أستاق» my teeth.were chattering‏ 


5 هه‎ E الشط نز ؛‎ ٠ 
chatterbox, n. ا ثرثار» رَعْاى 2 غلباوي»‎ 00 
بقباق › لقلاق (عراق)‎ check-point نقطة مراقبة (للتفتيش‎ 

فاا عند الحدود مثلا) : 
كثير الكلام والدَرَد شة a‏ 
رَاقبه» و ضعه حت keep a check on‏ ` 
المراقبة أو النظر سائق السيارة» سواق» شوقير .” chauffeur,‏ 


5-5 


cheering 
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جنا لی جنب »متلا صقان cheek by jowl‏ 


مَنْ لطمك على خَدِّك_ tum the other cheek‏ 
این ا 
رك ممه 
توق عل ا 
جري ء٠‏ و5 08 
صفيق الوجه 
a‏ > صوصو cheep, v.i. © n.‏ 


cheer, 2. 1. (shout of applause) هتاف » هليل‎ 


هتف ثلاث (ل) 


2. (effrontery) 
have the cheek to 
2.1. 


cheek/y, a. (-iness, 7.) 


give three cheers (for) 


2. (frame of mind) 


كيف الحال > 
طب نفس ور عينًا 
ا 
مَنَدَء عَلَلَلٍ 


> تسر ص 


عه حَنّه 


be of good cheer 
3. (fare, food) 
v.t. @ i. 1. (applaud) 


cheer someone on 


2. (hearten) 


قرع اج 


رف عنه؛ انق صدره» س 


cheer up 


مر ج“ cheerful, a. (~ness, 7.) 1. (happy)‏ 
بتشوش» فرحان» سعيد 
طَلّق المحياء مشرق اطهط ,ري .2 


الوجه؛ ساطع اللون 


مُفْحٍ ٠‏ سار 
مُطمين 
هتاقء. تهليل 


cheering, a. (heartening) 


n. (applause) 


7 أو قاغة 


0 کش اللك (شطر:‎ what cheer? 


` checked 


يسال ل ين (token of identification)‏ .4 
من إسترداد أمتعته الى تركها 
(bill for a meal)‏ .5 


الجيساب (في مطعم)؛ اليساب 


قياش مربعات (cross-lined pean)‏ .6 
أوكازومّات أو محَقّقَ (عراق) 

7. see cheque 8 

v.t. 1. (arrest, restrain) ضصبط › حے‎ 


أوففء تي “كبح 


2. (examine; test by comparison); also v.i. 


فحص اختَير؛ أَعَادَ النظر في»؛ 
فق أو تبت من 


فَحَصَ قق أونثتت من 


check up, whence 


فن طی عام .#7 check-up,‏ 
(chess)‏ .3 
واقق» طَابَقَ (yالt)‏ .1 v.i.‏ 


2. (notify oneself) أثنت وحودة‎ 

فيد فيد سمه في check in (out) (U.S.)‏ 
فندق (عند الدخول أو الخروج) 

قماش مربعات أو كاروهات .4 يفعطعط 


checker, see chequer 


مات إاللك أو الشاه checkmate, 1. © int.‏ 
(شطرني) 
فهر 2 غلب › ٠‏ هرم - u.t.; also fig.‏ 


نوع من الجبن 
شبيه بالشستر 


وجنة» خلا 


Cheddar (cheese), 7. 


cheek, 2. 1. (side of face) 


عظمة الوجنة أو 
المخد ۰ 


cheek-bone 
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شيك عل بياض (دو ن biank cheque‏ إلى اللقاء 5 cheerio(h), int. (coll.)‏ 
ذكر القيمة) صشتك 
شيك ف crossed cheque‏ ْ كئيب 2 عابس » ).7 cheerless, a. (-ness,‏ 
۶ > حو 1 قا 2 2 3 معرم 1 
دفتر الشيكات أوالصكوك cheque-book‏ مو 1 ° 
م و مبسوط heery, a.‏ 
chequer (U.S. checker), 2. 1. (criss-cross‏ رع 8 E ١ 5 ٤‏ 
قياش ذو مريعات pattern)‏ ررر 
جينةء جن 2 cheese,‏ 


قطعة الداماء (U.S., draughtsman)‏ .2 
قشاط (مصر. ( خيلء» شّحيح » ممسك اليد cheese-paring, a.‏ 


لعبة الداما (pl., game of draughts)‏ بسكويت بان بشكل أصابع cheese straws‏ 
esp. in‏ 0ك مرق من الليمون وصَفار البيض lemon-cheese‏ 
ة فمها قث h d‏ 2 4 
چ فہا فل ا د فطير محشو بالحكن الا بيض .7 cheesecake,‏ 
ونجاح 7 وا 
ن والبيض والزبيب 


ك 


ع ا 4 ا 1 o herish, v.t.‏ : 
0 0 0 عا امور ظقوي “ | يشبه الحن» طعمه كالجين cheesy, a.‏ 
وت بفسه ا 
: فيذة هند .2 cheetah,‏ 
سيجار مفتوح الطرفين cheroot, nf.‏ فہد ي 
یسر 5 الطتاخہ.“ chef, n.‏ 
كرزء کر (fruit)‏ .1 .د cherry,‏ ر لطهاة ا یں 


فة د ما أند ولف . ل hef‏ 
شجرة الكرزء خشہا (tree; its wood)‏ .2 و موك chef d’ceuvre, n‏ 


کیا کا hemical, a.‏ 
كرزيءكرزي اللون (colour); also a.‏ .3 3 الي ٤‏ 8 وي ESS‏ 
e‏ 3 7 20-0-0000 
cherub (pl. -s, -im), 2. (ic, a.)‏ تفا عل كيميائي ات 
ملالء »کروم أو شارويم ؛ (lit. © fg.)‏ الحرب الكيميائية chemical warfare‏ 
١‏ 8 ملاء 1 ملل 0000 
اكد | مادة كيسيائية, مرگب کیمیاني ‏ .ه 
لعبة الشطريم .7 chess,‏ م 
رقعة أولوحة الشطرنج chess-board‏ 
قطعة الش دا غ E‏ کیمیائی > کیماو ي chemist, 7. 1. (scientist)‏ 


. h 1 ۳ ا ا‎ ww 
E REE أجز جي‎ 8 3 chest, n. 1. (box) صندو قكبير: صحارة‎ 


فميص داخلى للنساء .7 chemise,‏ 


صوان الثياب « chest of drawers 4g!‏ كيمياء 2 عل الكيمياء .7 chemistry,‏ 
| 7 5 1 
دو دولاب صغير للملا بس صك ( صكوك)ء cheque (U.S. check), r.‏ 





خزينة» بیت الال (fg. treasury)‏ شيك (شيكا ت) 


chief 


لَب الأمر وجا (turn over in mind)‏ .2 
لبطن» أَعْمَلَ فکره 
أناقة» شياكة ؛ أنيق› ا 

إحتيال» سَفسَطة 


chic, n. &@ 5 


chicanery, r. 


كتكوت ( كتاكيت)؛ فرخ » chick, r.‏ 
فرّوخ2» صوص (سوريا)؛ فتاة 
حِبّصء حص (عامّية) ‏ مط 


دجاجة» فرخة 
لاقيمة له؛ قليل 
وَجل)» رغدید 


chicken, :. 1. (young bird) 


chicken-feed ( fig.) 


chicken-hearted, a. 


وه 


chicken-pox حماق‎ ٠ جدیری‎ 


do not count your chickens before they 


لاتبع جلد الدب are hatched‏ 
قيل صيده 
لحم الدجاج 
أعشاب تقتات علما الطيؤر 
هندباء » شيكوريا 


2. (meat of domestic fowl) 
chickweed, ”. 


chicory, 7. 


chide (pret. chid, chided, past .م‎ chid, 


م 
وي »> عب › chidden), v.t. © i.‏ 


< af 

رَحَرَ» اتب »ء قرع 

رئيس › شيخ › رأس». سيدء 7 chief,‏ 
0 > قيُول)» مدير 

Chief of Staff رئيس اركا ا‎ 


chesterfield 


2. (part of body) 


get something off one’s chest ( fig.) ازا ح‎ 


عن صدره عِبَِاء أفضع عما في نفسه 
معطّف؛ أريكة 


chesterfield, 7. 


شجرة chestnut, #. 1 (tree; wood; fruiD)‏ 
القسطل أو الكستناى أبو فَووّة 
(مضر): ‏ شاهبآوما 
شاهنبلوط هندي | 
بو فروة 
٠١‏ عنائي 


horse-chestnut 
sweet (Spanish) chestnut 


2. (colour); also a. 


ا أصدأ (horse)‏ .3 
نين الأسنوه والأحمر) 

نكتة أو حكاية 
قديمة» بايخة 

مرآ ةكبيرة ترتكز على قائمة 
فارس» نجيل؛ رتبة شرف 

شريط للكتف (على شكل ۷) .7 chevron,‏ 
يبين رتبة الجندي أوالشرطي . 

عك لاك 

ES 


4. (coll., stale joke) 


cheval-glass, ”. 


chevalier, r. 


chew, v.t. د‎ i. 1. (masticate) 


chew the cud 


chewing-gum 3 مستيكة‎ 2 
bite off more than one can chew افد م‎ 


على ما لا طاقة له به 


chin 


E 


1 


2. (ailment) 
catch a chill صيب بزكام » خد ردا‎ 

a. 

33 
chill/i (-y),‏ 
مائل للبرو د 5 .وت ميله ;(.” ,sعصد)‏ .ه ,نواللث 

رین الجرس 
د ق ق الجرس يرنين موسيق> 
و الساعة 


chime, 7. 
u.1.; also U.t. 
chime the hour 
(fg., harmonize) افق 2 اسب‎ 


chim(a)er/a, n. (-ical, a.) ( fg.) حيال» وم‎ 


chimney, 1. 1. (vent for smoke, etc.) 
مد خنة (مداخز)» داخنة‎ 
chimney-corner مقعد تان دبا المد فأة‎ 
chimney-piece رف فوق المدفاة‎ 
أنبو ب فخار أو معدي‎ 


chimney-pot 


وچ رووس الداخن chimney-stack‏ 

1 0 ع 3 
منظف أو كنا س chimney-sweep(er)‏ 

2. (cleft in cliff) 

chimpanzee, 7. 

chin, 7. 

لی ع( در د شة 

خد غبكب 


keep one’s chin uP, ٤ د د حیله‎ 


chin-wag, 7. @ v.1. (sk) 


double chin 
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chiefdom 
Commander-in-Chief 


قائد عام 
رئيسي» أساسيء اولي الأ 


a. 
chiefdom, 7. رئاسة مشيخة: :عامة‎ 


في الأغلب» غالما لا سيّماء EAA‏ 
على الخصوص» بالا خض 

زعم شيخ ؛ ؛ رئيس عصابة 

زعامة» رئاسة ؛مشيّخة 


chieftain, n. 


chieftaincy, 7. 





شيفون › ؛ ململ (عرا ق( .2 chiffon,‏ 
قماش شفاف رقيق 
عقص جدائل الشعر الخلفية› .7 chignon,‏ 


شینم ن 


البرد 
طفل » ولد؛ إبن 
ولآدة)» _ 4ءضفائطء childbirth, ”.; alsg‏ 
نفاس » يتخاض » طلق 
نان له ا يق 
الطفولة” أو ال 
طفولة ثانية» هر 
طفق طقفو 8 childish, a. (-ness, 1. ٤‏ 
صبياني» جاهل, : نزق» مضحك 
|بلانسل أو عقب» ا 
بزيء » وديع» صرح 
ا رد أ قرة 2 chill, 7. I. (coldness); also fg.‏ 
ا فشقربرة 0 جفاء 


5 ® 
د همم › | خمد cast a chill over‏ 
حما 
سم 


chilblain, n. 


child (pl. -ren), n. 


child’s play 





childhood, 2. 


second childhood 


childless, a. 


childlike, a. 





chisel 


2. (thin slice of potato) بطاطس أو‎ 

بطاطا مقلية على شكل أصابع 
مقلية 01 ا أصا بع 
9 ص من العاج (counter for games)‏ .3 
أو اللعون يستعمل في القمار بدلا 
من النقودء فيشة 

» ثلية 

v.t. 1. (knock small piece off) 3 


تَر الإناء , 


fish and chips 


4. (surface defect) 


ت 8 


2 


5-5 


هشم 
ا (cut into E‏ .2 
0 علاحظة chip in (col)‏ 
ع و > ته 
قراءة الكفٌ 
مختص في معالجة 
أمراض القدم 
صقر »_زَقَرق ) 
شق صَوْصَوَء و صوص 


chipmunk, 7. 
chiromancy, 1. 


chiropodist, 7. 


chiropod/y, n. 


chirp, v.i. @ n. 


chirpy, a. 


مرح » فَرُحان» هاش باش 


chirrup, v.i. @ n. شقشقة )2 زقزقة.‎ 


إزميل 3 مئحات chisel, r.‏ 
أجنة قطع عل البارد cold chisel‏ 
ت أو حفر بالإزميل U.t. 1. (cut)‏ 


عش 0 خدع 3 احتال على “عع (sk,‏ .2 
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china 
e 


خزف » فخار 


china, 7. @ a. 


china-clay ا کاو لين‎ JE 
China, 2. بلاد الصين‎ 


China/man (pl. -men), n. 


رجل صبي 
الحيّ الصيني في مدينة 
نوع من الشنجاب ذو فراء ناع؛ .7 chinchilla,‏ 


١‏ ادها | و 


Chinatown, 7. 


کلت لليوان .7 chine,‏ 
جرد الحم من عم السلسلة 29 
صين» نسة إلى الصين Chinese, a.‏ 


فانو, س من الو ر ق Chinese lantern‏ 
دهان أبيض 5 أوكسيد الزنك Chinese white‏ 


w 


صيني 
اللغة الصينية 


5 os 
سق 2 فجوه,‎ 
ا‎ 
فتحة › فر جه‎ 


n. 1. (native) 
2. (language) 


chink, 7. 1. (small opening) 
50 

عيب» ضعف؛ مو ضع الضعف (6/) 

رين > صليل» جرس (metallic sound)‏ .2 


8 a 
9 2 


chintz, n. 


رن“ 
لي i‏ .ش » شيت 
chip, 7. 1. (sliver of wood, etc.)‏ 
e‏ کسشرة › 
شکا 2 
بكاءء اررض ولا يقنع 


ê éhip وه‎ GM: the old block وا 1 ا‎ 


have a chip on one’s shoulder 


choke 
خشبة توضع نحت عجلة‎ 
و من الحركة‎ 


27 م ا من الحركة بوضع حشبة‎ 
adu. (coll.), only in 
chock-full; also chock-a-block مكروس»‎ 


شكولاتة » جوكليت 

شراب الشكولاتة .أو 
الكاكاو 

اکا ات 
مختار؛ مجموعة للاختيار 


chocolate, r. 


drinking chocolate 


اختار ما برغب فيه take one’s choice‏ 
أو مايلو له 

مختارء متحت 2 ممتاز» فاخر a.‏ 

choir, #. 1. (group of singers) جو قة‎ 


امرغين أو المريّلي في كنيسة 
صبيّ في جوقة المرئّين 
جنا الین 
خَتَقَء أَغَصٌٍ 


حنقه حتى choke someone to death‏ 
الوق قتلة .عقا 


تخلص منه 
اسك عن choke back (down) one’s E‏ 
البكاء 2 خنقّ عار اته 


choir boy 


2. (part of church) 


choke, v.1. 


choke someone off (sl.) 


مه 


choked up (fig. of pipes, e1c.) مسدود‎ 


[حتنق› غص جَرضٌ بريقهة 1 


احق غیظاء شرق 
ريقه غضا 


choke with rage 


| chock, r. 
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طفل؛ حِّة بنت» رَعُطوطة 

ورقة» شهادة 

دردشة ء ثرثرة» كلام خفیف .« رتمطع نط 
وعابر» في الفاضي والمليان 

مصار بن مطبوخة. ام chitterlings,‏ 
طبق معد من أمعاء الختزير الدقيقة 


ذو مروءة» نبيل 


chit, 2. 1. (brat) 


2. (certificate) 


chivalrous, a.; iow usu. fig. 


chivalry, 7. 1. (medieval knights; their way 


of life) نظام الفروسية‎ 


شهامة 2 خو (courteous behaviour) «¢ o‏ .2 
نبات يشبه البصل المعمّرء 
توم معمّرء كرداث بلدي 

الف 1 في الطلب؛ طارد chiv(v)y, v.t.‏ 


كور ال E‏ عدم اللون .^ chloral,‏ 


chive, n. 


كلورات 
كلو ريد 
كلوريد الصوديوم ء ملح الطعام ع82هلطء تسداقلمة 
عامل بالكلور 
کلورین» غاز الكلور 


0 (مادّة 
ير المرضى)؛ 
ار 


chlorate, n. 


chloride, r. 


chlorin/ate, 2.4. (-ation, #7.) 
chlorine, r. 
chloroform, r. 


هم 


chlorophyll, 2. 


كلورو فيل » يخضور 


chorus 
2. (meat) ضلْع لحم 03 كستليتة‎ 
chop-house ( کا حون » حاتى ' (مصر‎ 


ما ا 


بحر ماج 


زوج من العيدان يستعملهيا .اد.” chopsticks,‏ 
الصينيون لتناول الطعام 


طبق صيني من اللحم 
والرز والبصل 

ُختصٌ بالترتيل الكنسي, 
كورالي ١‏ 

ترنيية كنسيية خاسّة 

وتر القوس 

2. (string of mus. instrument, etc.) كر‎ 2 

الأوتار الصوتية 

strike a chord (fîg.) ضرب على الوتر الحشاس‎ ٠ 

أشغال البيت ؛ شغل مُضْجِر 


مه مصهم رقص 


3. (pl. jaws) 


choppy, a. 


chop-suey, 7. 
choral, a 


chorale, 7. 


chord, 72. 1. (math.) 
vocal chords 


3. (combination of notes) 
chore, ^n. 


choreographer, 7. 


chorister, 7. 
chortle, v.i. & n. 


chorus, 7. I. (actor Or aCtOrs commenting 
و‎ 
. كوزس‎ 
ر‎ 
حور س‎ 


on drama) 
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«chopper, 7. 


تقلت » ترد د 


choker 
choking fit نو ية خانقة‎ 
n. 1. (engine valve; its control) خانق‎ 


في محرّك السيارة) 


خانق (كبرباء) (elec)‏ .2 

ياقة أو قلادة ضيّقة choker, n.‏ 
غضب ؛ سريع الغضب  ٩(‏ عف) .7 عامط 
كوليراء هيّضة»ء المواء .7 cholera,‏ 


الأ صفر 
choose (pret. chose, past p. chosen),‏ 


حار إِنْنَعْبَ > إصْطقَ» U.t. oi.‏ 
نَمَو 


ت 


أى أن بحيب »2 he chose not to answer‏ 
إمتنع عن الردٌ 

لا مند وحة ل I cannot choose but come‏ 
عن المجيء لا مقر" من ا مجيء 

the Chosen People شعب الله المختار‎ 
choos(e)y, a. (coll.) 

منعيّت (مصر) 

فَرَى» قرط 


chop (up) firewood 


صعب الإرضاءء 
(عراق)» حتت 

طم » قَرَم» 

قط الحطب 


فطع رقبته » 
قص راسة 


وطم » مهرمة» فرمة 


chop, v.t. 


chop off someone’s head 


chopping block 


(fig.) 
logic-chopping < سفسطة» جدل عقم‎ 
Ui. 


chop and change 


n. I. (blow with axe) 


ضربة فاس 


chronometer 
, لَيْلّهَ عيد ايلاد‎ 
شه عيد المبلاد‎ 
ہابا نویل» سَانَتَا‎ 
کلوز‎ 
لوي‎ 
اسم امون (مو سيقى)‎ 
chrome, 7. 1. (chromium) معدن الكرر 9م‎ 
2. (yellow pigment) لون أصفر کر وي‎ 
500068 n. معدن الكرد وم ).2 ركناه- رعل-)‎ 
chromium-plate, #. @ v.t. طلاء بالکرر وم‎ 


Christmas Eve 


Father Christmas 


chromatic, a. 1. (of colour) 


2. (Mus.) 


كرو موزو. ۴ ٠‏ صبقيٌ .# chromosome,‏ 
(صبغيًا ت) ¢ من نَوَاة ل 


الليةء وحدة الادّة ا تة والعامل 
في تفل الضفات الورائية 


و“ 


chronic, a. 1. (inveterate) مرمن «متأكل؛‎ 
غضال‎ 


خريث “تديء > حا5 (pop., severe)‏ .2 


ري تسُجيل الأحداث ث chronicle, n. © v.1.4‏ 
م اء 4 س 
0 ا الأيام Book of Chronicles‏ 
(مِنْ كتاب العبْد القديم) 


مو 


رخ الأحداث 04 ' مدۆن .7 chronicler,‏ 


عل دو ین Eo n. (-ical, a.)‏ 
الأحداث التارخية ؛(تسلشل) رند 


6 رتيب رَمَيّ» 
اله دقيقة لضبيط الوقت .7 chronometer,‏ 


0 (في الملاحة خاضة)؛ كرونومتر 


in chronological order 


E 
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chose 
2. (group of singers) فرقة : مین ف‎ 
أوبرا أو م مُسْرحِية كوميديّة‎ 


3. (composition for several voices) ليف‎ 3 
مُوسيتي إجدة أصوات‎ 

(fîg., simultaneous utterance) بصوت‎ 

٠‏ واجد 

دَؤْرء لازمة (موسيقى) ‏ .(صفەء؟ء) .4 

الوا بصوت واحدء في آن واحد ..ه 
chose, chosen, pret. © past 34 of choose‏ 

عراب أعْصّم» ر رمت (طاش) 

chow, #. صيتي ؛ ظعام‎ N 


o3 


3 رات و 
غلم اللغة 
السّكّد المسيح 


عمد » ص 
ساد عند تعميا ه 
لعا العام المسيحيّ › 
المسيحية م( النّصّرانيّة 
مسيجي › نصران” 
الإبنْم الأوّل أو الشخص - Christian name‏ 
لاف ر 
مسيحية ؛ 
السيجية› 
١‏ لتّصْرَانّة 
عِيد الميلاد » الكريسمس 
هدية الكر سمس تع Christmas box‏ 
يخخاوم أو لعامل يَتَردّد على الْنّزل ) 


chough, 7. 


chrestomathy, ^. 


Christ, n. 


christen, v.t. 1. (baptize) 


2. (give name to) 


Christendom, #. 


Christian, a. © n. 


Christian Science (Scientist) 
نظام ديني‎ 
Christianity, #7 


Christmas, 7. 


Christmas card 


chute 
3. (coll., blockhead) بليد» أحمق »غي‎ 5 
chunk, 7. قطعة ةكبيرة‎ ٤ ق ص (من الجين)‎ 
المخبز)» وصلة (عراق)‎ 0 


church, #. 1. (Christian community) Ak الك‎ 
المسيحية » أعضاء الكنيسة‎ 

موا ظب على الذهاب church-go/er, -ing‏ 
ِل الكنسة 

فرع من الكنيسة الانكليزية له high church‏ 
ظقوس تنشابه الظقوس الكاثوليكية 


فرع س1 ٠‏ الكنيسة الانكليزية low church‏ 
له طقوس بسيطة 
إلا لیر وس (clerical profession)‏ .2 


یل في جدمة go into the church‏ 
الكنيسةء إ تحرط في سلّك الكنيسة 


كئيسة (building for public worship)‏ .3 
تاكن بيعة (بيّع) 
أحد أعضاء ا 
1 ر جال الكهنو ت 
وكيل الكنيسة churchwarden, 7. 1. (oficial)‏ 
غَليون طني طويل 2 9نم .2 
ناء الكنيسة أو حَوشها؛ .* churchyard,‏ 
مقيرة في حوش الكنيسة 
فظء جلف > غليظ 
جلفء قط خليظ 


churchman, 7. 


churl, 7”. 
churlish, a. (-ness, 7.) 


مزيّدء مهَْضة» شحوة (عراق) . يط 


حص الحليب 2 خضخض فك 
أزيد» أرزغى v.i‏ 
اه 07 

مُرُلقَ : حدر » قناة chute,‏ 
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chrysalis 


شر نة ؛ خايرة 5“ عذراء chrysal/is (-id), n.‏ 


اترات 


زَهْرة الكر. 55 E‏ کے 2 .7 chrysanthemum,‏ 
أرَاولة» أراوية أفخزان 

سيلك من فصيلة الصشَبُوط chub, n.‏ 

ذو وجه مدور وممتان chubby, a.‏ 


2 ا chuck, v.t. 1. (coll., throw); also n.‏ 
كفت ».كفاية ! 
طَرَدَء ألقى خارجًا 
هجر و ظيفتهٍ أو 

مله (نقجة لكأم مثلاً ) 

ب اف 

ت القن 
قطعة من 1: 

ال | |“ 
صك في سِرّه 


قَرْفَرَت الماكنة 


chug along (fg., make slow progress) 
2 


chuck it! (s/.) 
chuck out 


chuck up one’s job 


2. (tap under the chin) 


n. 1. (cut of beef) 


2. (lathe attachment) 
chuckle, v.i. © n. 


chug, v.i. 


تقدم ب ع2 سار بت د 
صد ¢ ضاحب 2 chum, 7. (coll.)‏ 
رفيق 
U.1., esp. in‏ 
صاحَبَ ٤‏ صادق» خادن chum up with‏ 
8 خا chump, 7. 1. (joint of mutton)‏ 
الان 
را س (coll., head)‏ .2 


off one’s chump 


مبول» طار صوابه 


circle 


cinematic, 2 


cinematograph/y, 7. (=ic, a.); contr. 


زّهرة الماد رَمَادِيَة 
مُتَعلّق برّماد الت 


Cingalese, see Sinhalese 


cinê 
cineraria, 7 


cinerary, 2 


ا 
فر وه › ^ cinnamon,‏ 


دارصینی 


cipher (cypher), 2. 1. (zero) 


صف لا شیء 
و ده د 
شخص لا يعتل :4< (fg. nonentity)‏ 


صر على الشّمال 


© 


رقم عَربِي” 


3. (secret writing, code) شفر: 0 0 موز‎ 


2. (Arabic numeral) 


رة 
رئ a‏ 


4. (monogram) 


v.i. (do arithmetic, calculate) حسبَ› ع‎ 


v.t. (put into secret form) 


circa, prep. ; abbr. c. 


خوالي» عل 
النْقريب» تقريبًا 


ذَائرة » حَلقة circle, n. 1. (geom. © fig.)‏ 
الداذ ئرة العظمى»دائرة دَممِيَة 
تَقيِم الأرض إلى نصفي كرة 
حاوّل المستحيل 
دار على نيه 
کالگخلة » ذهب هده َباءُ مورا 


great circle 


square the circle 


run round in circles (coll.) 








الاو ا 
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وت هم 

خللا ت حلوة > شطنى 2 chutney,‏ 

زيز رزيرًا 96 7 cicada,‏ 


نديّة (ندوب) , ثور الجزح ” cicatrice,‏ 
ا ام ES‏ 
دچ 
لیل أو مُرشد 
شراب الفاح » عصير 
المخمّرء سايئدر 
سيحا سيكار cigar, n.‏ 
جرد ر(جرود - عراق) 
سيكارة » سيجارة» لفافة 
بطاقة مصوّرة رة في فؤعلبة السكاير cigarette-card‏ 


cicatrize, U.1. 


شد السشيّاح 


cicerone, 7 


cider, 7 


cigarette, 7 


مم السيكارة › م 2 امز ل cigarette-holder‏ 
قدا قداح» مذّاحة 8 لك 


cigarette-lighter 


ص 


0 


جِرّام » را منطقة 
مانا با المحم أوالشب ارق جرم cinder, n.‏ 


طريق مُخلَى 
بسٌقاط الفح و معد للشباق 


Cinderella, 7. ( fg.) 


cincture, 1. 


cinder-path (-track) 


مالا يقد رحق 


ciné, in comb., contr. of cinematograph 


قدّرهء 


ciné-camera 


ف الشينماء cinema, 7. 1. (cinematography)‏ 
السينيا 

ادنار اليا 

شاش ة الشييباء الشاشة 
النيضاء: الستار الفضي 


2. (film theatre) 


cinema screen 


circlet 220 circumcise 
2 
the wheel has come Eel رجفت‎ circuitous, a. (-nesS, 71.) طرِ بق عير‎ 
مُباشرء مُلتو الأمور إلى تس التّقْطة التي بد أت منها‎ 
vicious circle حلقّة مفرغة (حصقب‎ circular, a. مدو ر“ دائر. ي“‎ ٤ مستَدٍ رر‎ 
) بالذائرة امجاد رج منها‎ E 


مشار قري أو داري 


circular saw 


جولة : تي حف بات circular tour‏ 

مشو ر“ 7-5 6 < n. also circular letter‏ 
بیان د يبععث إل ىكل عن 2ه مه الأمر 

circular /ize, 2.2. (-ization, 1.) ö 0 ع‎ 
أو يان‎ 

كي ¢ وزع 0 5 circulate, E ei‏ 
دَوٌّرَء دَارَ؛ تَنَقَنَء جَالَ 
0ر 7 2 


درران ¢< circulation, 7. 1. (moving round)‏ 
> جَرَيّان» تداول» دورة 


e 


متداول» ف التّد اول 

58 ورا وران أو (movement of blood)‏ .2 
جَرَيا ن الدّمء الدَورة الدّمُوية 

تور ر زبعء ا (distribution; number of‏ .3 


عدد التسخ الوزمة من جريدة مثالا 


in circulation 


مثلا 


دور ی circulatory, a‏ 
2 إلى ن 
جهاز الد وره | مو بهء circulatory system‏ 
ارم مه رص 
اجان الدوري 
طاف حؤله circumambulate, v.t.‏ 
ختن 3 طهر ء ).7 circumc/ise, 2.2. (-ision,‏ 


رع القلفة؛ ختان 


2. (theatr.) 


dress circle 


البلكون الأغل (في السرح) 
البلكو ن الأسفل(ني المسرح) upper circle‏ 
(group of persons; sphere of society)‏ .3 

حلقَة, دائرة : وسّط » جماعة» بيئّة 

عاشر صفو: 5 الق م move in exalted circles‏ 
خالل اة اناد 

حام حو ؛ طاف (ب 0 م Ui.‏ 

حول)»› طوف (ب)ء دَوّر: حاط ؛ 

0 حَوْلَ؛ حلقت (الطائرة فو ق أوعلى) 
. دار ر تة الشّكل + توضع 
5 الرس 


circuit, 7. 1. (encompassing distance or 


circlet, r. 


1o ( 


جَؤُلةء دوّرة . نوبة ) 
طواف » دائرة 
جولة القاكي ف كارة اخْتصاصه (leg.)‏ .2 


journey) 


سلسلة (chain of theatres, etc. 1 J‏ .3 
سيتما أو مسارح خاضعة 
لإدارة 5-0 
دائرة كهريائية › 
دار كفربائية 
دائرة قصّر 
ا 
توصل إلى م 
طريق ؛ 


4. (elec.) 


short circuit, whence 
short-circuit, v.t. (Ht.) 

2 8 . 
هدفه ا فصر 


(f8-) 


city 
35 9 ا 0 م‎ 5 5 
circus, 2. 1. (arena) مَيُدَانء ملعب 5 حلبة‎ 


2. (equestrian show) سرك‎ 


ص 


ميّدان « lحÃ‏ < (junction of streets)‏ .3 
مَفْرَّق الطرق 
مَرَض ليف الكبد 

سحب عاليَة 
را 


cissy (sissy), 7. (يا) خو اف ((.11هء)‎ EE 


9. 
2 
7 


.ام 
2 


cirrhosis, 7. 


cirrus, 7. (1n comb., Cirro-) 


0 
- 
ب 


خزان ماء؛ و 


cistern, 7. 
citadel, 2 


cit/e, v.1. (-ation, 7.) 1. (quote, name) 


اوك ره 5 سے 
ص 


فنبس »2 إستشهد ؛ ورد نقل عن 


6ك مم 


یس 
استدى للىخكرة (summon to law-court)‏ .2 


مواطن ؛ من سكا مدن ء .7 citizen,‏ 


مواطنةء حقوق المواطنة .7 citizenship,‏ 
. 5 4 
سترات» يلح الليُّمون 
ٍ 2 
حامض اللئمون 
EE‏ 
نشية إل فصيلة الحتضتات 
قصِيلة | رخاف (برتقال» 
ون )2 


citrate, 7. 
citric, 2 
citric acid 


2 
oc 
citron, 7. 5 


citrOuSs, a. 


citrus, #7. 


E E‏ حاضرة (حواضر) .+ روف 


مركز السماط الالي 
والتجاري في لندن 


the City 
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circumference 


مجيط ).2 circumfer/ence, 7. (ential,‏ 
الدائرة 5 دائرة» حيط ؛ محيطئٌ 
علا )^( قوق .7 circumflex (accent),‏ 
ا ا نطف 
لف ودوران في 
ال و ااه ا ات 


circumlocution, 7. 


طا ف ).7 circumnavig/ate, v.t. (-ation,‏ 
تخرًا حول العام 

أحا ط ب٤ circumscribe, v.t. I. (geom.)‏ 
4 حص 2 ضفر دا تر o‏ 


ق د 


حد د » حمر 


552 ادع > 
حدر حت ط۱ط« ).7 circumspect, a. (-ion,‏ 


2. (confine) 


م 


كرس 2 متيقظ › رز 
circumstan/ce, 7. (-tial, a.) 1. (event;‏ 
ظرّف حا ل « pl.„ external conditions)‏ 
حالة» ملاسات 
ف ل ها وف in (under) the circumstances‏ 
لا (يكين) باي 
- و ع م ك 
حال من الأحوال؛ مطلقاء بتاتا 
ظروف ثاتويّة 
د ليل 3 : .4 أ جي 
ا ¢ (full detail in narrative)‏ .2 


3. (pl1., material welfare) 


under no circumstances 


attendant circumstances 


circumstantial evidence 


in reduced circumstances 


ف 2 37 


4. (formality, ceremony) 


أت 


أخبط مساعيه ؛ ).7 circumvent, 2.2. (-İion,‏ 
تال منه ؛ تحايل (على القانون) 


clamour 


civvy, a. coll. contr. of civilian 
civvy clothes; also civvies ٠ يد ل مذنية‎ 
1 4208 1 
in civvy street ف اليا ة الدئئة‎ 
إخلاف الحياة العسكريّة)‎ 


طقطقة› clack, 7. 1. (sound); also v.i.‏ 
وع من الصٍمامات فى الطليية (valve)‏ .2 


clad, past p. (arch.) of clothe; also a. in 


2ه 
81 ( لعف ب » comb.‏ 
2 مل .0 
مم e‏ كل 
عي 
رث الثياب ill-clad‏ 


claim, v.t. © n. 1. (demand) طَالَب» طَلبّ‎ 

: إلى أطالب بحقُوتي I claim my rights‏ 
اق 
تال مالف عه 


مدع . 
3 


2. (assert, assertion) 


claimant, 7. 


o عو‎ 


ذو مقدرة ).7 clairvoy/ant, a. ©' n. (-ance,‏ 
عل نة اليب ؛ عراف ؛ استشفاف 

2 oa 

لزيق (سميك صَدّفى)؛ صموت .”7 clam,‏ 


clamant, a. 


صَخّاب 3 معر بد 

(طَلَب) ملح » (حاجة) ماكّة 

تسلق يصّعو بة 

رطب و بارد ؛ 
لوج »ديق 


ب بهو مه 
ضجة »› 


clamber, v.i. 


clamm/y, a. (-iness, 7.) 


ت 


clamour, 7. صحب‎ 


ت 


0 عرد »› طالب U.1.‏ 


“€ 


0 


صحب 


3 
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7 o o 
یت المقدس» القدس»‎ 


اوزشلم 


مادّة الرّباد ؛ قط الرّباد 


the Holy City 


5 


civet, #. 


مدبى 


عل الحقوق والواجيات الدنية 


مّدنی 2 civil, a. 1. (of a citizen community)‏ 
20 3-3 اهم نی ع و 
مکی ¢ عير 23 3 | فى 


5 ى 


2 


civic, a. 


n.pl. 


civil disobedience 


بتكمل 
a‏ 
€` 


2 


غير 

القرانين المدنية 
مُخَسَّصَات الملك . (بريطانيا) »هنآ لنت 
الرّواج الَدَيّ 
الخدّمة المد ئِيّة » الخدّمة 


civil law 


civil marriage 
Civil Servant 


Civil Service 


و عه 055 

حرب | هليةءحرب داخلية civil war‏ 
2ء و ك ا 
مودب» مهدب ؛ رفيق (polite)‏ .2 


الجاشية › متمد ن 
صان keep a civil tongue in one’s head‏ 
لسانه » كف عن الشتائم والشباب 


2 
civilian, a. © n. 


پس ر IO‏ 03 
مدى ۰ ملكىء اهل 
ر o‏ 7 
أدب » حشہة» خلق .7 civility,‏ 


civilization, 7. 


civilize, v.t. 


the civilized world 


clash 
لِسَان‎ 
ا جر ن‎ 


2 ) a1 e() م مْرخاشّة(عراق‎ 


clapper, 7. 1. (tongue of bell) 


كلام ة و ٤‏ رع claptrap, 7 ٤‏ 
نوع من ال claret, 7. 1. (wine)‏ 
الأخير الخفيف 


2. (colour); also a. 


س 


clarif/y, v.1. (-ication, n) 1. (make liquid 


رَؤّقء شس ؛ ترويق» تنقيّة clear)‏ 
ا a7‏ 
اوضح 3 فسرَ٬› (explain)‏ .2 


clarinet, 7 


عازف الكلارينت 7 clarinettist,‏ 
فر »> بوق clarion, 72.1: often attrib.‏ 
لاء 3 وضوح صفو؛ # clarity,‏ 


clash, ^. 1. (noise); also v.t. @ i. ٤ صليل‎ 
قرقعة؛ صل قَرْ‎ 
2. (conflict, a also v.i. 


تَضارّب 5 تناف تناقض > تصادم 

امشتباك مُسَلَْحَ 

نص رب اف خارص 
الآرّاء ¢ تَناقْضْها 

the colours clash حص‎ EE YY تناف ر الا لوان‎ 


2 


حَذ 


clash of arms 


clash of opinion 


3. (coincide in time) 


في الوقت ذاته 


ت 
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| 


clamorous 

clamorous, a. (-nesS, #7.) صخاب‎ ٤ ضماح‎ 

clamp, 7. 1. (fastening, grip) كلك ب‎ 
3 ا‎ 


2. (pile of potatoes, etc.) کو مة بَطاولسمطهورة‎ 


رط 3 شد بقامطة U.t.‏ 

غعشيرة 2 ۽ فخد› .7 clan,‏ 
ال 

خف ٤‏ مستتو ل مستتر 2 clandestine,‏ 
es‏ 
ري 

clang, v.t. © 1. ؤ‎ also n 0 مقع 58 ضح‎ 
0-7 5 ° 


clangour, 27 


clank, v.t. © i.; also n. 2 شش‎ ٠ 


ا 
٠.‏ 


خشخش› لفل 

ماع تتتقيى ال أو clannish, a‏ 
ا 

من أفراد الحشيرة .7 clansman,‏ 


clap, v.t. 1. (strike hands together; slap) _ 
5 ٤ a 
ظهره‎ 
أظبَرَ إعجابه‎ 
ال قا د‎ 
£ 
الق‎ 


شاهَد» رأى» شاق 


الفه ى الجن 


clap someone on the back ریت‎ 


2. (applaud); also v.i. 


3. (coll., set) 
clap eyes on 
clap someone in prison 


n. 
clap of thunder قف‎ ٤ هوير الرّعد‎ 


الوخد 





clavicle 
«oR مُْمْئَاز ؛‎ 


الدراسّات القديمة» أدب 
الإغريق والرُومَان 


the classics 


a classic example 


ودج فريد ورائع 


کلاسیکي» > عَظيم » من الطراز 
الأول (١في‏ الأدب). تَقليدِي 


إِتَباعبّة (للآداب والفنون القدية) 
ا نوع ؛ 
5 م بَوَّبَ» فرق 


و يمه سل رة classified document‏ 


classical, a 


classic/ism, 7. -İSt, 7 


classif/y, v.t. (ication, n.) 


ب 
م 


تَصقِيك أو classification of documents‏ 
تنوب الوثائق 

قَاعَةَ الد ريس > صف قصل .”7 classroom,‏ 

(بدلة) أنيقة و ( 
فاخرة ؛ ارستفراطي 

كَعْقَعَ » صَل]ْصَلُء .م © .6 date, oi.‏ 


classy, a. (coll.) 


clause, 72. 1. (gram.) 


جن 


ت 


32 


2. (provision of treaty, etc.) » فِقَرَة 0“ بنْد‎ 
 طّروَص مَادَّةء‎ 

خوف مر في ).4 claustrophob/ia, 7. (ic,‏ 
من الأما کن الغلقة 

کلافر « ¦طرjl also clavier‏ زه clavichord,‏ 
قَدِيم من البيانو 

عَم التَرْقُوة (تراقي) 


clavicle, 7 
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clasp, .م‎ @ v.t. 1. (buckle, fastening) » 6 ايز‎ classic, a. © n. 


شبك مِقبّض ؛ صم عشبك؛ 


5 


شك 

مظواة كبيرة 0 مَدْيَّة clasp-knife‏ 

عانق < | احتّضن › (embrace)‏ .2 
مَسَككَء أمْسَكَ 


صَافحَ ۾ شد على يدمء clasp hands‏ 
تصافّح (الصَّدِيقَان مثلاً) 


-ه 


class, 7. 1. (rank of society) طىقة› دَرَحة»‎ 


TE N EE 
upper (lower) classes الطبقات الاق قية‎ 


أو العلا ؛ الطّبقات الد نيا 
نِسْبَةٌ إلى الظبقات 
ذو وير class-conscious, a. (ness,‏ 

: لوعي شي الطبقي 

0 ان اياس 


middle-class, a. 


class warfare 


2. (division by merit or quality) درجة‎ 9 
first-class, a. درجة 3 ل ي عو‎ 


قريد » لا يضّاهى 


in a class by itself 


3. (group of students) فرقة»› صَفّء فَصُل‎ 


حِضّة ) أو درس) التار ريخ history class‏ 

زَميل أو رفىق الذر راسة class-mate‏ 

ا ¢ ي في طبقة Ut.‏ 

وَضْعَه فى مصا ف class someone with‏ 
أو ف 


clear 
cleanl/y, a. (-iness, 7.) ظا فة‎ ٤ تُظيف‎ 


هلد 0 

cleanse, v.t. (lit. © fg.) < نظف 5 طهر‎ 
G7 
لی‎ 

clear, a. 1. (unclouded, unblemished) « صاف‎ 


دائق»ء قاع عیب» نق 


ا 


ا سحو أو صافية clear sky‏ 
ق الج clear conscience.‏ 
وا ضح › (lucid, unambiguous)‏ .2 

20 > ظاهر. 2 قصيح › بين 3 

نا جع 4 مل 2 
سرح ر نه و ضوح make oneself clear‏ 


واضح کل الوضوح ¢« crystal-clear‏ 
EE‏ 


3. (unconfused, discerning) 7 تصير‎ 

امرك مين 

د 1 يفقد اتّزَانه 3 keep a clear head‏ 
ضبط نفسه 

خا لص ۽ سالك « (unobstructed, free)‏ .4 
غیر مسدود 


إشارة الأمات شا رة البدء .7 all-clear,‏ 


a 2‏ ص 


ابتعد عن › جنب ¢ عاش keep clear of‏ 


بصراحة› ر جلاءء (رلامنونف) .1 .سه 
ر 


بوضوح 


نر 2 2 
و ضع » محدد الخطوط clear cut‏ . 


2. (apart) 


TE‏ وع م 
سی ) 1 عا stand clear‏ 


+ صف › (.وثر @ v.t. 1. (clarify, Ji1.‏ 
2 ا صب ا 
جلى اؤ ضح 4 I‏ 


^“ ع 
1 
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طفن( اطفان )2 عن ع claw, r”.‏ 


roel 


v.t. also v.i. with prep. at حرس‎ 
ر ان “نه‎ 
د‎ 


ج مش > حد ش» خمش 
طين› E‏ طينى 2 clay, n. @ a.‏ 
ا 2 
clean, a. (ness, 1.) 1. (free from dirt;‏ 
تظيف » > لقي fresh; fig. pure) ٤‏ 
طاهن ۰ طَهُور 
طا هر الد يِل clean-living, a.‏ 


ا ت (neat, well-shaped)‏ .2 
0 مر 


دو ن (unobstructed; complete)‏ .3 
ل عام 
ا 
أزال کل سق اطاح ب make a clean sweep‏ 
2 0 
adv.‏ 
4 & 212 لام يكن A‏ 
نسيت تمامًا » غاب عن ذهي I clean forgot‏ 


00 3 2 
| نلف عسل تق › طهّى» 1 


رال الأوؤساخ 
نلف » عسل (السيارة مثلاً) clean down‏ 


نظف تنظيقًا تا قاع clean out‏ 
أزاك التاذورات (من الاسطئل مثلاً) 


e 


0 


he was cleaned out (s/.) فلس» ل‎ 
clean up (lit.); also v.i. ¢ عسل‎ 5 E 


رج ¢ کف ف قمار (sl., win)‏ 


خا د cleaner, 2. 1. (domestic worker)‏ 
ا للتنظيف » عامل نظافة 


2. (machine or preparation for cleaning) _ 


| آلة ميكا نيكية للتنظيف ؛ مادّة منظفة 


clench 


cleat, r. 


مربط للحبال؛ عوارض 


حَسَدية في سم السفينة 


cleave (pret. clove, cleft; past p. cloven, 


cleft), v.t. (split, divide) 
دق 0 فَطىَ 3 قلق 4 فلع‎ 


سے سے ماه 
2 ت ق 
a2‏ 


نشدت« v.i. (adhere 1) <c da‏ 
< ع 0 
دبق؛ أَحْلَصَ الى 
ساون شا ظور 2 cleaver,‏ 
0 
مفتاح موسيقق clef, n.‏ 
cleft, pret. © past p. of cleave; also a.‏ 
حك مشقوق cleft palate‏ 
أوؤقعه have someone in a cleft stick‏ 
وَدطة ؛ نمكن منه 
ب 5 ماه 
شق 0 فلق› صدع 0 n‏ 
شرح 
قلیماتیس» اليا سمين البڙ ي < clematis, n”.‏ 


. (-enCcy, 7.) 1. (showing mercy) 


م وفوف » حنان 
معتدل» ر قيق (of weather, mild)‏ .2 


clem/ent, a 


clench, v.t. 1. (close tightly) 


سے 


clench one’s fists g&e% < شد قيضكه‎ 
يَدَه‎ 

کو أسنا نه clench one’s teeth ٤‏ 
ص أسناته 


2. see clinch 


226 


شق » قط » إتفلاق؛ ؛ انشقاق .7 cleavage,‏ , 


clearance 


2. (remove SGBstruetions 1 also ا‎ 


شد أخله r‏ 
0 ا 


م 


مد الطريقء نظف نظف clear the decks ( fig.)‏ 
أو روق المكان لبَدْء العمل 


up, clear out 


e 


clear an obstacle or hurdle 
ر ا را ساحتة‎ 
ا 8 ثمة مثلا)‎ 


كان له صافي الربء رح (realize profit)‏ .5 


4. (absolve) 


v.i. 1. (become e 5 clear up إلى‎ 


2. (with advs. off, out; mE انطلق ؛ سر‎ 


انْصَرَفٌ ؛ تا 


clearance, 71. 1. (removal of 


ية تخليض: تقر يغ obstruction, etc.)‏ 
ازیلات لِعَصفية البضائع » clearance sale‏ 
بيع التَصْفية 
كليس البضائع من ال له customs clearance‏ 
إذن رخصة 4 تصر 2 
محال فة 
أرض قُطِعَت أشجارها وأدغالها 
لفرض اشتغلالها 
غوقة القاضّة (ينوا كك clearing-house (fnran.)‏ 


e. تة‎ 


2. (permit) 
3. (clear space) 


clearing, 7. 


clinch ' 


المناج ؛ climatj/e, 7. (=i, a. J 9 fg.‏ 
الأفكارالشاشة (في د رة ما) ؛ مُناخي 
عِلْ ناخ 


climatolog/y, 7. و1هع1-)‎ 2.) 


دُروة 2 قعة clim/ax, r. (-actic, a.)‏ 
أ أو » غاية ؛ اللّحْظة الحاسمة NS‏ 


climb, ويه‎ @ i. (lit. © fg) « طلع‎ 


صعد )2 
3 7 5° 
ارنفع» اريتى 


١ا‎ 


5 


8 

تسلق ؛ 
رل٤‏ خبط : 
انحدر 


climb down )11.( 


(fig., give up one’s position, retreat, 
زل عن رأيه» أذْعَنَء‎ 
سل > نوّلعن بَعُلَيِه (عراق)‎ 
طُلُوع , > صعودء‎ 
تسلّق‎ 
climber, #7. 1. (mountaineer) ما( ال‎ 


تبات مُتسلّق أ (climbing plant)‏ .2 
مَذّاد عُلِيق 


3. (person advancing himself socially) 
ن بنذ التتيّب من الكراء وسيلة لار‎ 
( E مُناخ»‎ 
5 
قبط‎ ٦كم‎ 
حصن فة خاصّة (ف الملاكة)‎ 


حى المسمار بعد u.t. (kt. © fg.)‏ 
دَق بشم ؛ أك ام ضيه 


give in) 


clime, 7. (poet.) 


clinch (clench), 7#. 1. e 


2. (grip, embrace) 


|: 


ليّقاش» أ clinch an argument‏ 
الجدلء أى رمان مفجم 
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إكليروس»؛ رجال الكهنوت 
(عند النصاري) 


clergy 
clergy, 1. 


clergyman, n. 


cleric, n. 


و 
1 اكير clerical, a. 1. e the clergy)‏ 


٠ كين‎ 





2. (of clerks) 


clerical error 





clerk, n. 
کاب جسابات؛ بائع في تخزن‎ 
Town Clerk ل ر المجلس‎ 5 


ا 
3 أعمال إنشائية 


Clerk of the Works 


٤ 58‏ حاذ ق› ا ).7 clever, a. (ness,‏ 
مَاهرء شاطر 


cliché, 7. 


طق .« click, v.i. 1. (make a sound); alo‏ 
صادفه أو حالفه الحظ (sl. be lucky)‏ .2 
تصاحبا(فقٌ وفتاة) (sl. become friends)‏ .3 
رَبون (ڙبائن)» عميل» 
شار؛ مَولى » تابع 
| رّبائن» عملا یں مثلاً) 
جرف » مدر صطری شاهق 
(عند شال" البح مثلاً) 
الا ن 


client, r. 


clientele, 7. 


cliff, 7 





climacteric, 7. 


فترة حرجه» سن 


clock 
2. (shorn wool) جرّة» قصاصة‎ 
سَفينة شراعية سّريعة‎ 
آلة قَصّ الشعرء‎ 


2- 5 وت و ,و 
قصاصة أو جزازة صحف 


3. (sl., blow) 
clipper, 7. 
clippers, قلامة(أظافى ( .]م‎ 


clipping, 7”. 


جز ڀ» شلة› cliqu/e, 7. (-ey, ish, a.)‏ 
فضبةء رة ؛ يط ؛ ته فقط 

عَباءَةء قباء » قفطان » قَمْلة, .# cloak,‏ 

ستارء حججة (fe:‏ 

2.4. usu. fig. نتر 2 حجبّ‎ 

غُوْفة لرل الملعاطف و عو ها؛ .7 cloakroom,‏ 
يزحاض 

clobber, r. (sl) 1. (clothes) فدوم» لیس‎ 

ا قَوْضَى 9 (clutter)‏ .2 

v.t. 1. (patch) ¢ ق‎ 11 

صرب لطم (belabour)‏ .2 

قبّعة نسائيّة على cloche, #. 1. (hat)‏ 
شک جَرَس 

2. (glass cover for plants) ئاقو‎ 
رُجاجيَ يحمي النباتات‎ 

clock, n. ساعَة كبيرة‎ 

three o’clock السّاعة الثالئة‎ 


أخْر عفري put the clock back (lit. @ fig.)‏ 
السّاعة ؛ عَادَ يعجَلة التاريخ إلى الوّراء 

اش 1 ايها 

وعشرين ساعة في اليوم 


he worked round the clock 


cling 


clinch a bargain 


cling (pret. &@ past .م‎ clung), v.i. 
تَمَيّتَء إلْمَسَقَ ب‎ 


ا 2 2 وخدوا جهود م cling together‏ 


متاق( باج » ل 


clinging, a. 
clinic, ”. عِيَادّة طِبّيّة» مشتوصضف‎ 
clinical, a. (تدر يس طجّي) عند‎ 
سر ير ا مريض‎ 
clinical thermometer ترمو مار طی‎ 


clink, v.i. Or, E 


٦ A 
تخشيبة » تحنس » سجن‎ 


ےت 


بقايا فَهم حجري أوكوك حرق 


n. I. (sound) 


2. (sl., prison) 


clinker, 2. 


25 جر 2 سَذَّبَ) clip, v.t. 1. (cut)‏ 
طف (عراق) ,2 ٠‏ جم (الصّوف) 


clip someone’s wings ( fg.) أجنحته»‎ 
ت‎ ۳ Pw 
ا ید يه‎ 


clip a ticket 


تَقَبَ أو قَصّ تذكرة 
ترخم في الأسماء (fig., curtail words, ete.)‏ 


والكييات حَذّْف جزع من آخرها 
شبك 6 د س (fasten)‏ .2 
(أوْرَاقًا) 
(sl. hit) 8‏ .3 


لطم ٠‏ صفح › ضربت 
مشبّك› د بو س کلبس n. 1. (fastener)‏ 
مِشْط الطّلّقات 


cartridge clip: 


at close quarters 


علاله ناعمة ( للد قن) (.:1) shave‏ عومك 
ةا ربا ية أو رة (fe‏ 
0 على قاب وسن jt was a close thing‏ 
من اموت (واكناجو نا با غنوية) 
(جلسوا) جنا إل جِنْب ‏ معطعوه ose‏ 
اقل اى قارية أ EER,‏ 
شارف الخمسين من عَمْره 
لقطة سينمائية قريبة, 
منظر قريب (تصوير) 


3. (dense, concentrated); also adv. 
مشئولك, حم الس , کشر‎ 


ان تد قيق » انتباه خاش close attention‏ 


close-up, 2 


27 


مقار يون زفي صف ) close formation (r er(‏ 
جو ) خانق › مکتوم› راکد (راآگدا) .4 
ممسك ¢ (niggardly); also close-fisted‏ .5 

شيع تفيل 
زقاق (أزقة)» 

دربونة (عراق)؛ فناء الكاتدرائية 


n. 1. (enclosed place) 


خِتام 6 نها يه (conclusion)‏ .2 
ع عند |> خيّتام at the close of the debate‏ 
ا 1 2 1 
المناقشة 


قارب أو شارف draw to a close‏ 
الذهاية, ونك (التهار) أن يَنْصَرِم 
سد قفلَ › أو صد » طم .1.1© Ut.‏ 
عَلَقَ ء اعلق » سكر 


a closed book ( fg.) سو مُعْلّق‎ 





clockwise 


ت 


غ التوانيء تطلع watch the clock‏ 
إلى انقضاء الوقت (لأنّ عله ميل ) 
سَابَقَ الزّمن 


work against the clock 


سحل وقت الدخول أو 
الخروج (في محل عَمل) 


ف اناه عقر ف clockwise, a. & ado.‏ 
'الشاعة من التسار إل التمين) 


يعمل يزيرك ؛ يشل 
الساعة 


ا سار کل شيء 
کل من الطين 
خَين » ٠‏ فظّء (lout); also clodhopper‏ .2 
عُليظ» حلت 


ت 


clock in (out) 


clockwork, n”. 


it went like clockwork 


clod, 2. 1. (lump of earth) 


و عر قل» ربك 5 حصر .+ © clog, v.t.‏ 
جذاء فش ا يُشْبه القَبُقاب n.‏ 


رُواق ر وحبط بفناء .” cloister,‏ 
أو حُدِيقة ؛ مَيْر(أَذْيْرة) 


ars 


وضع فق ددر ؛ مزل 


close, a. (-ness, 2.( 1. (narrow, restricted) 


U.t., esp. past p. 


ي 


0 مد ودء محصور 
ت تر عقوم دين 
جاتب ٤‏ جو | ان 0 0 (near); also‏ .2 
ان وثيق 
وی > خلیل؛ 
ي جِڏن . خِل 


close season 


close secret 


close co-operation 


close friend 


clothes 


water-closet, abbr. W.C. ; ءlخ‎ » مؤحاض‎ 


ral 


دورة المياه 
U.t. 0‏ 
اختل به he was closeted with him‏ 
(للتشاور على اراد ) 
ختام » يهاية ؛ إنهاء المناقشة 
وَالتسُويت على اللائحة 
جُلطة» ؛تخثّر في الدَّم clot, ^. 1. (coagulation)‏ 
جأطة دَمُويّة 


closure, 7 


i 


clot of blood 


i 2‏ و 7 
غي» أخمق» ذهل (مصر) 500 را) .2 
جد اء جد › حار ؛ 
رو ع بالدّم ) 


8 O Rm) Pon 
clotted cream قشطة معد ة بطر يقة خأ‎ 


0.1. Ot. 


cloth, 7. 1. (fabric) 


2. (piece of fabric for special PDO) 
خِوْقَة أو قطعة قماش النَّنظيف مثالا‎ | 
3.)= tablecloth) سماط› غطاء أو‎ 
شف ما ئدة» مَفْرَ شش‎ 0 
4. (clerical profession) ¢ ر جال الكهنو ت‎ 
قساوسة‎ 


clothe (pret. © past p. clothed, clad), 


الس :ليس : ؛ غَطَّى v.t. (lit. & fig)‏ 
ماپس »ي ثياب» e‏ .1 .امه clothes,‏ 


e 


clothes-horse 


مَنْشَر خشي 
حل ۱ لغسيل clothes-line‏ 
وم 8 e‏ 
مشبك أو قراصة الملابس clothes-peg‏ 
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5 e 
close the door on (fg.) اغلق الباب فى وجه...‎ 


في له 0 
بالأغهاء فقط 


in closed session 


مَضنحِ لايستخدم إلا الال 
المئْتمين ليقابة معترف بها 
إِغْلا ق الحلا ت الجا ر يه early closing day‏ 


closed shop 


بعد الظهرفي يوم معيّن 
الاي 0 a‏ حت 3 (conclude)‏ .2 
فرغ من 
5م سدع ر 8 
أقفل أو ضفى حسايا close an account‏ 
عفد صفق أ ا close a bargain‏ 


2 


3. (draw near or together) تَقَارَبَ ت تدای‎ 


و 
الضُفوف 
اششسك م العدؤ close with the enemy‏ 
(فى قتال) 


4. (adverbial compounds) 
close down (a business) رمحلا‎ 


انچ الت 
أطي على» close in (draw near on all sides)‏ 
ضبق الخناق على 


(of days, become shorter) ( ق قصرّ (النهار‎ 


close the ranks 


(a radio مسن‎ 


00 


سد حجر عزل 
1 3.5 ر 
او 


L0‏ ت 


close off 


close up (shut) 


؛ إنْصَر تسح 


صغيرة خاضة ٠ج‏ مخدّع 


(draw together) 


closet 


closet, 7 


cluck 


ت 
“ 


a 
a 7 


رول عَمُود الصّاري مثلاً) 


clove, 7. 1. (part of compound bulb) 


clove of garlic 
2. (spice) 


clove hitch, 7. 


cloven, past .م‎ of cleave; a0 a. 


حافرمشقو تی يوان يبر شيطان 10٥۴‏ مع هوك 
التّفلء الشَبذّ ر » تبات سه البرچم .م ,هاه 
في ترف ورفاهية › 
معن ( أو مبَعدّد) ف العنٌ 
clown, 7.5 also fg.‏ 


هلول» ا 
مهزّج» مضجك؛ اخرق» جلف 


ت 


be (live) in clover 


سے 5 
هرجح U.1.‏ 


ا لح 

هراوة» عصاء 
نوات (مصر) 

2 الم مويه لقي ( club-footed‏ 


cloy, v.t. 0 


club, 7. 1. (cudgel) 


صولجان (stick used in certain games)‏ .2 
(صَوَاجة)» عصا (ف لعبة الجولف مثلا) 


سباي“ (في ورق اللعب) (of cards, suit)‏ .3 


4. (association; its ناي (تواج)»‎ 
5 


0 هرا 2 صرب‎ 
1 0 
v.i. (associate); usu. club together تشاركوا‎ 


في أمرماء اشتركوا 


قاق» قرق؛ قوق» قوق 


v.t. (beat) 


cluck, v.i. @ n. 





clothier 


clothes-prop 


bee ae. Î 
الفراش» فرش السريرء شراث‎ 

تَاجر ملابس للرجال؛ يران .” clothier,‏ 
باع أقيشة 

ملايس» مدوم ؛ کسوة .7 clothing,‏ 
یاب 

cloud, 2. (lir. &@ fig.) 2 2 اة 3 غمامة‎ 


وايل» > مُطول) رس cloud-burst‏ 
رَخّة أو رَخْةَ مطر 

کان شار د have one’s head in the clouds‏ 
الذّعن بَعيدًا عن عام الواقع 

مسشكوك ق أ under a cloud ( fig.)‏ 
فاقد الحخطلوة (لدى ايك مثلاً) 


3 


e‏ غي 


ررس 


ن الود ك3 was E‏ مكحيو his‏ 
غَامَ » أ 0 الو ٠‏ 


2. 


cloud over 


صحو» صافي 04 رائق؛ cloudless, a.‏ 
بلا 4 

5 

cloud/y, a. (-inesS, 1.) 1. (occluded) 2 عام‎ 
مُلكّد 5 ی م‎ 1 4 , 

ر صاف » عكر (turbid)‏ .2 


ر clout, ^. 1. (piece of cloth or dish-cloth)‏ 
mmo.‏ همان کڪ شيا .هس . 
خرفة » ”نة أو مسلّفةه للمّواعين 


ضَوْيةَ » خبطة: طؤّقة (blow)‏ .2 
صرب لط طرق دَق U.‏ 


coal 
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عربة القطار » قا ارو رون (عراق) (railway-)coach‏ 


Es‏ عدن 


stage-coach 


أو توبيس ا < (long-distance bus)‏ .2 
با ص» حافلة لليشافات البعيدة 


مُدرس (tutor; e‏ .3 
خصوصيّ › مُدَرّب» مرن 3 ؛ أَعْلَى 
دَرْسًا حصا دوب من 


د 


coachman, 


سائق عربة» عر کی : حوذ ی n.‏ 


ميكل العربة الخشيء 
سَمْكُرة العَريات 


coachwork, ^. 


ت 
س ت 
خثرء ).7 coagul/ate, v.t. © i, (ation,‏ 
د ع ر 2 دس 

حَمَنَ ؛: كف خا اء ن 


coal, 2. 


O ٠ 
سود فاجم‎ 
coal-box; also coal-hod, coal-scuttle 


صندوق أو خزانة القَحم 


coal-black, a. 


حقل أو منك فخم coal-field‏ 
غاز الفح coal-gas‏ 
عتال أو حمّال الف coal-heaver‏ 


coal-mine; also coal-pit 


قار أو قطران الفَحْم 
١‏ تبه 7 call (haul) someone yer the coals‏ 
عق | خطائه» عنفهء زَجَره 


coal-tar 


بيع الماء to Newcastle‏ لقف carry (take)‏ 
ف حارة الشقايين الِب ارال فجن 

قال الإساء 6 heap coals of fire on‏ 
بالإحسان» »> وض جر نار على رأسه « 


clue 


clue, 1. 


مَجْموعة أشجار او ازهار 
خَطا يما أت َة ل3 


نُقيل الخركة ؛ 


أخُرق» عد الكياسة؛ حرق 


clump, 7. 


U.1. 


clums/y, a. (-iness, 7.) 


و 


clung, pret. &© past .م‎ of cling 

غنقود» قطف» عد ق؛ 
عل جموعة ؛ کم 
قبض (علی)ء کش 

e e 


وَقَعَ ف 
ترائته: دقع في قبضته 


cluster, 0. © v.i. 
a٥ 


الف 


4 


clutch, v.t. 5: 1. 
G22 


»نشت ب 


clutch at a straw 


n. 1. (grasp) 


fall into someone’s clutches 


جهاز تعشیق تروس )٣٤۸(‏ .2 
ا قايض 0 دترياج ج کلاتش 


حضنة بض ؛ ؛ جمو (set of eggs) de‏ .3 
أفراخ حديئة 
ا clutter, 7. © v.t.‏ 


2 


. CO-=, pref. and in comb. (compounds whether 

hyphenated or not are given separate entries) 

عرية 3 مر كبةء 
E‏ 
گکرزوشة 


coach, 7. 1. (carriage) 


cob 
coastline, 1. لاط الشاجلى‎ 
coat, 2. 1. (garment) E سرخ 3 جاكتّة‎ 
coat of arms عار (أى دذع) النّبالة‎ 
coat of mail (armour) ديع »ررد ترس‎ 


coat-hanger 


سكرة مشقوخة الدّئل ¢ 


frock-coat 
2 'فوًا‎ 
top-coat موطف 5 بالطو ¢ قيوط‎ 


cut one’s coat according to one’s cloth 
تل قَدَ (قَدْر) امَك مد رجلك‎ 
و‎ 5 2 + 
2. (hair of animal) ؤراء الحيوان اوسعره‎ 
غطاء > قلاف ,2 عغشاء‎ 
coat of paint لطلاء‎ ١ فين‎ 
3 5 2 لبس 2 علق 3 طَكََ‎ 
كسا‎ 


ومم ه 
“: 


لسان مبييض (لاغتلال coated tongue‏ 


3. (covering) 


U. 


الصّحَّةَ 
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طلاء . طبقة خارحية 


coating, 2 


coax, 2.4. O'i. داهن 2 لاطت‎ > Nk 
اسَتّمال ؛ أفنع باللّين والملاحَمّة‎ 


م2 ت 1 0~ 
مىجد احور ).1 coaxial, a. (ity,‏ 


ال الإو العراق cob, n. 1. (male swan)‏ 
حصان صَغِير للرّگوب 
کروی السّكل 


كون الذرة الشَّامِيَة 


2. (horse) 
3. (rounded article) 


corn on the cob 
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coalesce 
ut. i. مَوّن السّينة بالفخم ؛ تمونت‎ 


coaling-station 


ميناء وين الحم 
ا 0 اند 5 كتل ¢ 
ف ؛ تألف 
0 اتاد 
اتاد اتتلاف › 
إنُدماج » مُعاهَدة ؛ ائتلاف" 

ام 0 سال ا coalman, 7. i‏ 
حتار :حاجن بسَطْح السَّفينة .7 coaming,‏ 

منم دخول الماء إلى مُخازنها 


coarse, a. و2©55-)‎ 7.) 


coalesce, v.1. 


لها 


3 


3 


محل 


coalesc/ent, a. (-ence, 7.) 


coalition, n. 


عُليظ ؛ خفُونة › 
کثیف » 
٤‏ 


خشن » غلظط 


oro <o 
2: E 


خفن اغ نة انا 
ساڃل » شاطیء 
حلا لك الجن 
فَبيضي واصّفري" ٠‏ يعد هُناك عا 
أن بالقُزب 
من الشاىء 
المْحَدَرَت (الشكارة ‏ (للنطمعمه عدم .2 
أو الدرّاجة) ين يَنْمَاء يها 
سَاحِليٌ 
المياه الاقلميّة 
سَفِينة ساحِليّة » مركب 
| يدم في القَارة الشاجليّة 
تفيل الطواجل - 
(خمر » خقراء) 


< 


َة 


coarse-grained, a. (lit. ©* fig.) 


»شن ؛ بليد اليس 


coarsen, v.t. & 1. 


5-95 


coast, 2. ز‎ also 962-0251 


the coast is clear ( fg.) 


` y.i. 1. (sail along shore) 


coastal, a. 
coastal waters 


coaster, 7. 


coastguard(sman), 7. 


cockpit 


stop-cock حبس المياه 0 ا ريسكّة‎ 
3. (lever in gun) زناد البندقَية‎ 
at half cock (liz.) ( e ر‎ 2 


كع شيا يدوت تَرَقِ أو اسَحداد 
نع٠‏ أقام 
َع (الحصان) أيه 
انْتباها 1 ارهق ادن أ الشّمْع 


(fg.) 
v.t. 1. (turn upwards) 


cock (up) one’s ears 


أحول ؛ معو 20 cock-eyed, a. (coll.)‏ 
َوْرُوب ؛ ململ ؛ حمق RT‏ 


e4‏ د 


عة دات حافة ملد مطويّة cocked hat‏ 
إلى 
lL,‏ ري 0 زكر له 


cock a snook at 


ر فح زد زنأد البتدقية (raise cock of gun)‏ .2 


شَّريط أوشارّة ف فعَة َه .# cockade,‏ 
ياء ذو عرف » کک .7 cockatoo,‏ 


حَيّة أسُطُوريّة نرج من برضة ديك 2 cockatrice,‏ 
مه ت < 

جع لكين (حَشرات) 
وع منكلاب الصّيّْد 


cockchafer, . 


cocker (spaniel), 7. 


ديك صغير الس ^ cockerel,‏ 
تحار صا للاکل 2 صدّف ري cockle, n.‏ 


warm the cockles of the heart أثلج الصدّر‎ 


ششص ولد 5 ي شرق cockney, 2. @ a.‏ 


دن ؛ الَفْجَة الشّكبيّة بن 
حلية صرا اع الدَيَكَد + cockpit, 2. 1. (arena)‏ 
رانا که 
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رح الهذاء » حَصفه 


cobalt 


ن الک بالف 


ا رق ق کو بالتي 

خصاة (حصی) cobble, 7. ; also cobble-stone‏ 
و الشورع (قا» خم ا 

رَصف الشارع با حى 


cobalt, 2. 1. (mineral) 


2. (pigment) 


v.t. I. (pave) 


2. (mend shoes) 


إِسْكاف . رَقَاع أوحَصّاف الأْحْذْبةٌ .۸ ,معاطم 


4 6 a“ 
الشل الثاشرءحيّة حيثة جدًا .۸ روإطامء‎ 
cobweb, n. ¢ E4 3 بيت العنذبوت‎ 


يسيج الفتکرتف 


وح ج لي) blow away bk cobwebs (Jfîg.)‏ 
يدم القواء اويستعيد شاط الهف 


کو کا۶ كين (من ن الغتّرّرات) .2 cocaine,‏ 
عَظلم الخصخُّص سرع ) .1 coccyx,‏ 
دُودّة القَزمن ؛ لون قرمِزيٌ ‏ .« ,لهعصنطعم» 


cock, 2. 1. (male bird) ديك ( دوك ديكة)»‎ 


ذخر الطير 
cock-a-doodle-doo, n. (nurs.); also int.‏ 
9 
بباح الريك › كوكركى . 
اخُتال رهوا كالدّيك ` (1امء) .ه cock-a-hoop,‏ 
0 


عاص م 


قصضة محلمة » 
رت ياح الذي» الت 
يأل خا لد وطاب 


سوج . 


cock-and-bull story 


cock-crow 
live like fighting cocks 


بَيْضَة البلّد (ثقال رة cock of the walk‏ 
عن أ مص في جماعة من الناس) 
؛ صديون + طرمية (عراق) : (tap)‏ .2 


0 


حيفية 


coffee 


حول (رسالة) إلى رموز الشفرة 


il. 
ألم ر ورامك‎ 
codeine, 7. كود 2 ¢ دواء مسكن‎ 
0 9 
codex, 7#. مخطوط اثری‎ 


عَجون اد الأطوار 0 جدَع codger, 7. (coll.)‏ 


ملق لِوْصيّة, 2 أو 


codicil, 2. 


إضَافة لو صيّة 
ر 007 
فنن › 0 8 1 s | codif y, u.t. (Sieation;‏ 


جيه حَممَ القوانين ونَظَّمّها ؛ ا 


co-education (-al, 4. coll. contr. co-ed) 
تلم المْخْتَلِط (الذكور والانات معًا)‎ 
مُعايل (الجير)‎ 


مُعامل (فيزياء) 


سيك عريق في القِدَّم تعيش .1 coelocanth,‏ 
بِقَايًا منه في حار أفريقيا الجنوبية 


coefficient, 7. 1. (alg.) 


2. ( phys.) 


coequal, a. 


نِدّ(أنداد)ء 00 (صموان) 


ا ( على فل ما ).7 coercie, v.1. (iON,‏ 
0 قسره › أكْرّهَه م قسن 2 


إجُبار » إكراه 
ِلْرَايَء قهري إِجْبَارِي 
معاصر ؛ یرجح إلى نفس coeval, a. & n.‏ 
الفترةء > مُشترك في القِدّم 
عاشًا معًا في نفس (۸ مهم .ده وتوم 
الزن تعايش 
0 الصِلبيٍ 
بن دَؤلتين لمن في ادا السيامئ) 


س 


coercive, a. 


peaceful coexistence 


5 
0 

¥ 

o 
8 


coffee, r. 
coffee-bean 


ا تنو القهوة 


coffee-grounds 
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5 


cockroach 


عرفة (crew compartment in aircraft)‏ .2 
القيادة في طائرة» ركن الطئّار 


ع 


صرد صنو ل 
وەت ماو أكثريمًا ينغي : 
مُقرط في الثقة بنَفْسِه إلى حت الغزون 


cocktail, ”. 


صر صن شت وردان .2 cockroach,‏ 


cock-sure, a. 


دولاب الخ بار ف الببت cocktail-cabinet‏ 


ga 2 


معرورء معد » cock/y, a. (-iness, :.( (coll.)‏ 
شايل خَشْمّه (عراق) 


ورس 


گا کاو ( اسوق والشَّراِب المعد منه) .1 cocoa,‏ 
coconut, 7.; also cocoanut, cokernut‏ 

جوز الجند 

حصيرة من ألياف جوز coconut matting Ail‏ 

16 ed 

شرنقة (شرانق)ء فيلج 2 


عا ا 


فَيْلَحّة (فيال) 
أحاط بِشَرّئقة غلف للوقاية 


cocoon, n. 


also fig.‏ ...نه 


قد (نو ع من الشمك)  also codfish‏ زب cod,‏ 

اه مم ۰ فيلة في الموسب 0 

coddle, v.t. 1. (reat as an valid) 2 دل‎ 3 
بال في المعَاملة برقة ولف‎ 

شالق سَلقَاخفيقًا 08 برشت (cook gently)‏ .2 


coda, n”. 


قانو نء code, 7. 1. (collection of laws or rules)‏ 
شريعة ٠‏ نظام 
نظام أو أنظمة اللرور 
(form of communication for brevity or‏ .2 
شفرة» رموز 
إِشّارَاتَ” مورس تلغ راف ورس ءل Morse‏ 


highway code 


secrecy) 


0 

الق ب باسك إركبّط 

متماسك» متّصل, ).7 coher/ent, a. (-ence,‏ 
مترابط ؛ تما شك 

ملتصِق » مُتلاجم؛ 
مْنَمَاسِك 

لا ضُق» تماسك» إلتحام» 
ترا بط 

يلق أو فِرقة جنود في 
الجن الروماني 


cohere, v.i. 


cohesive, a. 
cohesion, 7. 
cohort, 7. 


coiff/eur ( fem. -euse), n. 
انعر علاق نسائي كوافير‎ 


تس ريح » تصفيف الشعْر 


coiffure, 2. 


coign, 72. only in 
موت‎ 


نة 
ملق الاشتعال ا الاختراق انه ۸نامع 


coign of vantage 
coil, ”. 


coil of rope 


ملف تأثير, وش شيعة حت 
لف كوّر؛ التفء 


induction coil 


0.6. O1. 
تَلْوْلَت . لوی‎ 
coin, 7. غملة معدنية» مسكوكة‎ 


عَامَلّه 
بالمثلء كال له ينفس المكيال» رَد 
علي إسَاءته _ بإساءة مثلها 

صرب و سك العيلة؛ ديرت v.t. (Ht.‏ 
مه اغْتَنَ» زف النقود 


to coin a phrase أو‎ 


pay someone back in his own coin 


تَحَتَ أو صاع 
اتد ر 


2 3-9 . 
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إذراك؛ دراية,» مَعْرفة 


coffer 


مَقَبّى 2 حا خانة (عراق ) coffee-house‏ 
كو القَهُرَة 1-3 (مصر)» coffee-pot‏ 
دلة (عراق) 


مطعم او مقبّى صغير متنقل coffee-stall‏ 
200 95 

منضدة منخفضة coffee-table‏ 
o‏ 4 یع ا 5 

صند وق»حقة أو غلبة متينة .م معهى 


the public coffers J بحت الالء خزانة الدَّوا‎ 


تابوت» صندوق المت 0 .” coffin,‏ 
ا °7 a‏ 
ناووس»›» تعس 
ا العجلة .7 cog,‏ 
عجلة مُسَنّنة cog-wheel‏ 


cog/ent, a. (-ency, 7.) 


+ ت ا 
ا 2 متفكر» دو cogitative, a.‏ ` 
مروت الكونياك cognac, n.‏ 
من در واحد» من 2 cognate,‏ 


أصّل مشر مشترك 0 (مفعول) ملق 
cognition, 7.‏ 


مُذْرِكء عا ).7 cogniz/ant, a. (ance,‏ 
ب » مظلِع على » متضلًع لني القافون) 
حذ بعين الاعثيار. ¢ take cognizance of‏ 
قلاع على ظ 


اسم العائلة » لقب » كنية 


اسيم 


cognomen, 7. 


cohabit, v.i. ole n. 2 ا 2 مُعا‎ 


collaborate 


مَْبتَ مُعَطى بالوؤُجاج 


هة بأردة ف الأرصاد الحؤيّة) cold front‏ 


cold frame 


قا سی القلب يم الحَحْمَةَ cold-hearted, a.‏ 
ا 
كرا له ¢ give someone the cold shoulder‏ 
اغرض عند عامل يرود وجفاء 
د ر 3 صرد 


cold snap (spell) 


cold steel 


سيوف ورماح وڃراب 


حت التبريدء in cold storage (7. 8: fg.)‏ 
حفظ جانيًا 
الح ب البارد ة 


0 
م 


أاخید التحش throw cold water on an idea‏ 
لكرة» تبط عزيمة الغير 
e‏ 
لا يؤيْر ف (الخبر) 


n. 1. (low temperature) 


the cold war 


it leaves me cold 
3 ترد‎ 
o7 2 و‎ 
بروده؛ صرد‎ 
be left out in the cold (fîg.) ا همل انه‎ 
هجر ¢ م يشركوه معهم‎ 
بؤدء زكام ؛ رشح» بزل‎ 
اصايه‎ 
ES 
دک‎ 
coleoptera, حشّرات غمر ية الأجيحة .ام‎ 
3 مغخص 3 قولنج‎ 
لناب القؤلون‎ 
collabor/ate, v.i. (-ation, 2.( 1. (work 
together) اشترلء او تَعَاقَ ن مع‎ 
الا الاعداء‎ 


2. (ailment) 


سال 1 4 
برد أو زکام؛ take (catch) cold‏ 


colic, ^. (-ky, a.) 


colitis, 7. 


2. (work for the enemy) 





coinage 


سك coinage, 7. 1. (currency and system)‏ 
أو صرب النقود؛ العملة 
كلمة مَصُوغة أو 
عه او عه ا وى شاه سا 
منجوية أو مستحدثة 


2. (invented word) 


ای ا ا 
حَدّٿ فى نفس الوقت 

صَدذّفة مصادّفة, اثّفاق .7 coincidence,‏ 
الظَرُوف 


عَرَضئ 2 اثفاق 5 مُصاد ف coincidental, a.‏ 


coincide, v.i. 


coiner, ”. 


coir, 7. 


coition, 7.; also coitus 


جماع» وقاع 

كواغ 2 فح الكو ؛ coke, 1. also u.t.‏ 
حَوَّلَ القَحم ا حجري إلى فم كوا 

cokernut, see coconut 

فك زنفانت )122 تزيم و شيل 

قوب كثيرة لتّضْفية ا مخضراوات بعد عَسْلها 


بارد» قار 


col, ". 


colander, 7. 


cold, a. 
he killed him in cold blood أو‎ la قله‎ 
مَعَ سبق الإصرار‎ 


مِنْ ذوات الدّم (:1) .ه ,لعدههاط فا 
البارد 


قاس› َل خا القلّب» (fig. ruthless)‏ 
ل يُعرف الّحمة 
1 ش المعاون» أَجِنَة للحجارة cold chisel‏ 


have cold feet ( fg.) 


collocate 


ضَّلاة أو طلبة قصِيرة ة (عند المسميين 2 
رابط الجأش < collected, a. (esp. composed)‏ 
رین › رزین 
صيغّة الجمع n. 1. (grarn.)‏ د collective, a.‏ 
(communal)‏ .2 


e ° 


ملكية مُشاعة 


جما عيّة 3 مشاع 3 .7 collectivism,‏ 
6 أ أ اسْتراي ف الإميتصاد واليياسَة) 


collective ownership 


collector, 2. 1. (one who collects money) 
و‎ 
حصل » جاب» جامع‎ 


2. (one who collects lL for interest 
رهھ هھ‎ 


من بهوی جح الهف 
أو الأمنياء الثادرة 


or rarity) 


college, 7. 1. (educational establishment) 

ws 
كليّة» كك رسة عا لية‎ 
2. (society) 8 E حو‎ 


collegiate, a. 


5 
ص 04 


collide, v.i. عارش‎ 1 


ا العُمَ 


collie, ^. 


عامل في منم فم collier, 7. 1. (coal miner)‏ 


سَفيئَة لتقل الفخم (coal-ship)‏ .2 
مل فخ و ملحقاثة . colliery,‏ 


تصادم 2 اصُطدام 0 ؛ تَضارب .7 collision,‏ 
رض 

اصْطْدم مع 

أو ب »2 تعارض مع 


come into collision (with) 


. وَضْعَ ف مکان وأحد ).7 colloc/ate, 2.5. (-ation,‏ 
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collage 


فن تضويريٌ يقوم على لصق .7 collage,‏ 


الورق أو الماش" على الخيش 


collapse, v.i. @ n. (lit. & fig.) سقط دم‎ 


قوم إِنبَارَء تَدَاعىء مهافت 
تهجاوّى 
يكن َيه أو بَسْسطله 


5 


collapsible, a. 


collar, ^. 1. (neck-band) 


1 ا 
اا ا o‏ 2 
عظمة collar-bone 0 ١‏ 
زر اليا قة collar-stud‏ 


وق . حلقة (mech.)‏ .2 
5 ا تاقد قَبَضٌ عليه ؛ (.1ه) .:.ه 


N 


قاب أوقارّن نصُوضًا ؛ ).7 coll/ate, v.t. (-ation,‏ 
أكلة خفيفة 


collateral, a, © n. ا نوی‎ ٠ ضاق › جا‎ 


ضبان جاني 2 ضمانةإضافيّة collateral security‏ 


2 . ا و 
رميل في العمل (رملاء) 
ا ص 1 : 
حنم حَوَّ شِ ؛ مح 
التق ؛ تجموعة: جَبْع » جنع 
ا ستجمح collect one’s thoughts (wits)‏ 
ف َ فكاره « شیر فكره 
يعوا they collected ao the E‏ 
حصالةء صند و i‏ عأت collecting-box‏ 
جع العطاء (ف کيسة) take the collection‏ 


colleague, 7. 


collect, v.1. oi i. (ion, n.) 


colour 


color, see colour 


coloration, n. 


لوين » وزع الألوان 
كوو اورا » تتويج 
الغناء ف السّويرانى 
س م کبیر امم ؛ لايكاد 


َُثال ص ؛ لاق 
لون 2 


صبعة 
مات كين ان 
O LL‏ 


coloratura, n 


500 
colossal, a. يَصَرّقَ‎ 


colossus, 7 


colour (U.S. color), 2. 1. (hue) 


colour-blind, a. 
colour scheme 


كن 3 س 
الوان اولية primary (secondary) colours‏ 
عه روسن َه ل 
أو أصَليّة ؛ ألوان ثادوئة 
(fg.)‏ 
هذا هذا مُوَضُوع 2" 2 a horse of another colour‏ 


لك جكاية ار 
نايل تي على ال 


ا 


local colour 


see the colour of someone’s ORE 


قبَض المّنَ امن ن المشكُري) 


صِبْعْه ء طلاء (pigment)‏ .2 


water-colour 


ألوان ماريّة 


لَوْحَة و ينم بالآثوان الماييّة 


(medium) 
(painting) 
3. (pigment of skin) 
colour bar 
the colour problem 


ون الوه أو البسثّرة 


4. (complexion) 
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of ذه‎ 22 ak 
SAE 


colloid 


colloid, 7. (-al, a.) 


مَادَّةَ في حالة غراسة 
أو هلامية ؛ عَرَوافي 


ا ي دا ر بج 2 colloquial, a. © n.‏ 
اللَمّةَ العامية أو الدّايجة 
ا عات .7 colloquialism,‏ 


1 مار رة 2 colloquy,‏ 
تواطو . ناض 
E‏ » العم : من الصعارى .^ colocynth,‏ 
قؤلون ٠‏ المي العُلِيظ 
ا . 
نقطتان (:) في 
الكتابة والطباعة 
i 7‏ 0 
عقيد . يكباثي ۰ الكرلوشل 


collusion, 7. 


colon, 7. 1. (anat.) 


2. (punctuation mark) 


colonel, 7 
colonial, a. ©’ n. 
colonialism, 7. اليّظام الإاستعمار ى‎ 
E VE IS وه‎ 


E 


استعمر 


colonist, 7 
colon/ize, 2.4. (-ization, 7.) 


رس £ 3 .. رماس 
صف اعمدة 2 رواق معملد ‏ .2 colonnade,‏ 
” 


colony, 71. 1. (community of settlers or their 

و قاطت ها 
(community of persons living together‏ .2 

E EE 
) منّعَرَا له (من القثانين متلا‎ 

سرد ه (community of plants or animals)‏ .3 
( من الجرإد مُثلاً): حجْمُوعة (تباتات أوحَمَ حَيّوانات) 

يانات تدك في نهاية امخطوطة 
أو الكتاب تتعلّق بالشّنح أو التّشر ا . 

القَكَمُونية > صخ النؤئر 


f 
مستعمرة‎ 


descendants) 


or segregated) 


colophon, 7. 


colophony, 7. 


comb 

E RTS 
ماهرني آسْتِعْمال الألوان‎ 
colourless, a. (lit. © fig.) بلا أُؤن ؛ باهت ؛‎ 

شاحب؛ امّعة ,» بلا طم 

كُلُو (أفلاء)» مهر؛ غر 

مُسَدّس أمريي من طراز خا 
كُولبين < أكبلاجيا (نْبات مُرْهر) .7 columbine,‏ 


colouring, 


colourist, 7. 


colt, 2. 


Colt, ”. 


column, 71. 1. (archit.) (-ar, a.) 
سارية‎ 


عَمُود) 
أا 


مم 7 

عامؤد » صف 

العمود الفِمّري, سلسلة مصستدامه امامو 
اير 


3. (vertical division of page) عمود (صحافة)‎ 


2. (object of this shape) 


4. (line of troops, etc.) «ll طابورء‎ 


7 

التلابور الخامس»› fifth column‏ 
الحاسُوبِية 

مُعَلّق صحُفِىّ أو صحاف .7 columnist,‏ 

غْيُبويّة » إغماءة, فقَدَان .7 coma,‏ 
الوغي 

في حالة غو بة أو إغماء؛ 2 comatose,‏ 


85 وحمو( ل و فو‎ i س‎ 
comb, #1. 1. (toothed instrument for arranging 


مشط ( مها hair, etc.) (b‏ 
عر 0 الوّيك 


2. (cocks crest) 


غرف 
ت 


مق مش کک u.t. (kt.‏ 


3. (= honeycomb) 
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coloured 
have a high colour - اجن وجه‎ 
off colour مُنحرف المّجة أو ود‎ 
نوتيك ماعنده كيف (عراق)‎ 
5. (pretext) 
under colour of نظا هرا ب تحت شعار‎ 
6. (usu. pl. favour; token of membership) 
ng دمو > وى ه‎ 


get one’s colours 


نُتخِب لِعَضْويّة فريق 


7. (usu. pl., flag) 
colour-sergeant ون » حامل ل‎ 
come off with flying colours ا‎ 
ا نال قصب لين‎ 
nail one’s colours to the mast أَعْلنَ تصميمة؛»‎ 
٤ u B~ تكس‎ nol ل هوم‎ 
نَصَجِّتَ عوْقِفهِ ؛ قائل حى الس الأخير‎ 
تَظامَرٌ» انْتَحَلَ‎ 
شِعارًا کاذباء اِذّعَى‎ 


لَونَ› صب 


طَلى؛ صَبعٌ) e‏ 
أَثّْرْ في 


join the colours 


sail under false colours 


v.t. 1. (give colour to) 
2. (paint) 


3. (influence) 


0.4. 1. (take on colour) (نيات)‎ 3 5 


م26 


حمر و حه خلا (blush)‏ .2 


coloured, a. 1. (having a colour o or colours) 
اون > ذو لون‎ 
م سْمرٌ اللون 4 أسود»‎ 
ر نجي‎ 


2. (dark-skinned) 


come 

مجر ك internal-combustion engine‏ 
إختراق داخلى 

ألا > د حر ا ق combustion‏ ا 


العفو أو اذاي أو لتقا 
ا 

أقیلء قم أ وَصَلَّ خد حفر )2 

وَرَد» وقد 
يَرَرَ إلى خيز الوُجودء 


come into being 


come into a fortune (money) 


فيا ا و 


استعاد أو تالو come into one’s own‏ 
حقه:ء عاد الحقّ إلى تصابه 


ص 


رز في الميُدانء قام دور قال come into play‏ 


ت 


تضارّبٌ » تَشَاجَنَء عارك come to blows‏ 
لاء تَضَابِكَ 
بَررَ في المقدّمةءحَا 


lo 


ت فَشْلَ 
قَصَلّ إلى يَدِه 
0 املا 0 9070101 


come to the fore ر ر الاو وة‎ 
come to grief 


come to hand 


come to harm 


ا 0 بان 3 2 come to light‏ 
إنکشف ٠‏ إلى 
ا 50 


come to pieces 


ا 


come to the point ذخل في صم الموضوع‎ 


ا 
come, 2.1. 1. (arrive, MOVE, 6 brought)‏ | 
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combat 


combat, 7. 


| قتال» مغر ك وفعة› مَوعة› 
کک رال ٠‏ 

قَائَلُء 
فح 


Ol 


صارع » ازل » حارَب» 


combatant, a. @ n. 


مال للقتال» عر اك 


combative, a. 


combination, 7. 1. (union, mixture) 


مزج› ضم ؛ مزج » خليط » جموعة 


in combination with با الاشتراك مح‎ 


دَرَاجة 


ار أونارِيّة ذات سَبّت جانِيّ 


2. (motor-cycle and sidecar) 


3. (lock; code for this) قُمْلٍ يفنح ب الت‎ 


وداه 


أَرُقام أوخُروف خاصة ينظام معن 


4. (pl., under-garment) توب داخلي‎ 


تجْمَع بين القّميص واليرُوال 


ت جمع :2 combine, v.t. & i.‏ 
انض ٥‏ ل » ا مع؛ 
ا ع ب 
عمليات عَسَكريّة 4 combined operations‏ 
شرك فما قوّات بَرّية وحرية وجوّية 
تحاد ٤‏ جمعبة n. 1. (association)‏ 


2. (harvesting machine) 


حَصادَة دراسة 


x 


combustib/le, a. &© n. (-ility, n.) 


للا حبرا أق؛ ؛ مادّة قابلة لل شتعال ؛ 

قَابليّة للاحتراق 
إحتر اق اشتعال .7 combustion,‏ 
غرفة الا حيرا اق combustion chamber‏ 


come 


2ه 

he came to be regarded as an expert ysl 
خبيرا مع مرور الوقت‎ 

now that I come to think of it و الآن إذ‎ 


أعاود التّطَر في الأمّر 
0 


و 
انحل نفك ؛ come unstuck (Jit. © fig.)‏ 
قشل › ٠‏ افق 


how did you come to do it? ما الذي‎ 
حَمَلْك على هذا؛ 0 فَعَلْتَ ذلك؟‎ 


come true 


5. (adverbial compounds) 


م ت 00 ای 
حدٿ › حصل»› 
چ 


حَرَى» وفع 


come about (happen) 


come again! (coll., repeat what you have said) 


ماذا قل > 


مما بئا! َقَكَم ! 7 ! come along!‏ 
اغ ١‏ > تفكك, | نفك come apart‏ 
come away‏ 
غَادّرَّ ترح خرج (leave)‏ 
إنقطعَ ؛ انفصل, إنقلت (break off)‏ 
come back‏ 
عَادّ)» رَجَعَ (return)‏ 
2 20 
5 ب ب فو را ۱ (retort), whence‏ 


رد لاع وسر يع عودة .# come-back,‏ 
come down‏ 
(descend)‏ 


عم 


در نَوَلّ؛ ؛ هبط هوّى 
اه راو تز رل إلى (extend downwards to)‏ 


ی چ ص 


(get cheaper) 


جاء عن › انتَقلَّ» ورت (be handed down)‏ 
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cê 

اسَتَفاق» 

2 ناب إلى رشده أو صوابه 
تصاكًا. تَهادّنا 

تَمَجّل الأمْر الواقح 


امه 


come to one’s senses (Jit. © fig.) 
come to terms 


come Monday he will be here (coll.) 
يوم الاثنين القاد م‎ 

مال جيه الزياح 
تَأَخّذه الرّوابع 


2. (happen, occur, result) 


easy come, easy gO 


come to pass 


come what may ٤ مهما یکن عن أمر‎ 
o 


how comes it that . . .? also how come? (sl. ) 


34 حَدَتَ أن. 0 ا 
لك ھی عاقبة 
(الإشمال 
ما الذي سير 
عله ما ا ماجَدّوَى ذلك ؟ 


that’s what comes of . . . 


what will come of it? 


3. (amount) 5 
come to nothing (nought) أخفق , ¢ ضاع‎ 


e‏ ذهب أذراع الرّياح 


قَمْرَ عن» ل يَبْلْغْ 
TT‏ 


0 . 0 لت ا‎ o 
if it comes to that › حدٿث ذلك‎ 


ن الأمر كذلك 


come short of 


5 


if the Worst comes to he worst 
3 


4. (become, grow, bring oneself 


درل بلع باخ سِنّ الاشّد 


9 5 
3 


come of age 


come 


come Out 


RZ 
جلى‎ ٠ أن‎ 


, 


2 


(emerge) 


(be disclosed) 


صَدّر شر (be published)‏ 
اضرب عن العمل (go on strike)‏ 
5 
1 فى ب ...۰ come out with (utter)‏ 
o‏ ت 4 0 ات ج 
أذك ( بتعليق مصجك)ء حرج (بتكْرّة ) 
come over‏ 
a‏ 3 


(pay a visit) 


{change sides) 


come round 


(pay a visit) 


اقتنع » تنازل عن َو قفه 
ا 

أفاق» عاد إلى وعيه (recover)‏ 
عاد مره کل فرة معمّنة (recur)‏ 


come to (recover consciousness) 


ا 
من عيبو بته ۰ اسرد وَعبّه 


come up 2‏ 
صعد 2 طلع 2 ارق {ascend)‏ 
7 هات کے 
تقدم > دنا أو افترّب (approach)‏ 


من 
طلع الزرع (show through the ground)‏ 
نوش e‏ 
امو ضو ع ٠»‏ جاء دو ر منا قشته 


(become subject of debate) 


243 





ه Ml‏ 
31 فصل » انف نفك 


come 


(be humbled), whence 

ذلة بعد عر ضعة )؛ .7 come-down,‏ 
ا 

عَزِيرٌ قوم ذَلَ» 

ضَاعَت كانه ¢ إفْتَقَرَ 


come down in the world 


م تہ ق 


-8 


come down on someone عنفه› ك که‎ » 
5 ا م‎ 
come down on the side of ق را نه عل...‎ 


come forward 


أفتى ( براي ) ؛ صرح ب 


طلع؛ بزع ء خرچ ظهر come forth‏ 
come in‏ 

دخل و وَل (enter)‏ 

(be of use, fit) فائُدة أو نفع‎ 41 


صاع ل 
َع و come in for (be apie e of)‏ 


come off 


(become detached) 


2 
عل عل حبك م 


(take place) حدث > 9 فع‎ 
(succeed) أفلّح‎ 3 2 
come on ا‎ 3 
(approach) أقَدَم 2 قبل 2 دن‎ 
(begin to rain, etc.) ت الكماء‎ 1 


(make progress) 


(1mperat., hurry up) 


comer, 1. 


take on all comers 


°F e7 

ا5 غذائئة , أطعية ).1ض comestible, 7. (us.‏ 
Gd‏ که و7 
مدائبه» مد س .1 comet,‏ 


comfort, 77. 1. (consolation; source of this) 
سلوى» مؤاساةء عَراءء لوان‎ 
< 2-08 5 0 
وجيف لاج دضع‎ 
. : سَعة وء راحة؛‎ 

ترّقفء رَعَدَ 00 رفاهيّة 
مشار مات ٍ5 وسا creature a‏ 
وَاسَىء» عرّی» د حكن ik‏ 

خاطر...» َأ 


comfortable, a. 1. (at ease) مرتاحج ع مستر‎ 


cold comfort 


2. (ease, luxury) 


2. (providing comfort) 2 مر‎ 


ميسو ر الحال (affluent)‏ .3 

في سَعَة » ملسو ر الال « comfortably off‏ 
بدون ماعب ماليّة 

وده و 

مر ¢ موا س 

0 أشجان الخزو Job’s comforter ij‏ 
للق قئة» تلفيعة تلفيعة 


4 رة لإا ت الرضيع (baby’s dummy)‏ .3 


comforter, ۸. 1. (consoler) 


2. (woollen scarf) 


comfy, coll. contr. of comfortable, a. (1 & 2)‏ 
0 م 4 
ہج مضعك » هرل 8 فا فق 
قِضَة فكا هية مُصو رة comic strip‏ 
or‏ و2 ا ا ل ف حريدة 


comic, a. 


3 
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0 
التقى پب؛ 


comedian 


رتف تفع إلى الْسْتَوَِى 
ال 


(be equal to) 


قى الئل الو مئة 


اقب أو come up with a suggestion‏ 
نَقَدْمَ باه قتراح ۽ فجاة 


6. (special uses with preps. other than into, 


of, to) 
come across (meet, find) التقى بء‎ 
صَادَ ق» عر رَ على» و ق على‎ 
come after 


(succeed to) 


(pursue) ا لاج قت‎ 
come at 

َم أو انقضّ على إندفع نحو (attack)‏ 

تَوَصَّلَ إلى 

تال »> حَصَلَ على 


(get access tO) 
come by (obtain) 


come for 


کے ۽ الم ّمه 
اتى أوجَاءَ لاخذ .. 


(call to collect) 


8 


هََمَ على» إندفع نحو 


(attack) 


come under 


خْصَعَ ل 


(be subordinate to) 
(be classified with) 


come upon (on) (meet, find) 
عَثَرَ عق صَادَق» وَقَعَ على‎ 
ممل مزلي‎ 


مَليَاة مشر هسم 


یروق العين › 


حسن ؛ 


comedi/an (fem. -enne), n. 


ا 
ميدي 


حيّة فكاهيّة, 


comedy, 7. 


comel/y, a. (-iness, 1.) 


commemorative 


ص 


2. (control; also fig.) » أن‎ J 
ف م س ا‎ 

it commands respect <¢ 2 تشو وب التَقّد‎ 

E 

أطلّ أو اشرق command a fine view‏ 
عق ضار ديع 

قائد commandant, 7” 0 ٤‏ 
ا کا 

اسول ب أو comandeer, v.t.‏ 
صَادَنَ لاعر 1 ص عسكر نا نة 


قَايْد 2 آم (رسة قي 7 commander,‏ 
ال البريطانية دوت الكابتن تا میاو 
اند عام الوا أت الْملّحة Commander-in-Chief‏ 
سائد؛ مشرف» مطل 
ا 


commanding officer, abbr. C.O. قَايْد وحدّة‎ 


commanding, a. 


مھ 


هبية )» مهيب a commanding presence‏ 
آم 2 و صية / خم « commandment, n.‏ 
َه 
٠‏ فرض 


the Ten Commandments الوَصَايا‎ 
العش‎ 

مغوار (مَغاوس) 3 4 commando, r. ; also‏ 
جنړي فدات د شم ارس العدى 


ورت 


مهذب 2 
ع للأُشول وا 


comme til faut, adj. (F.) 


commemor/ate, v.t. (-ation, 7.) أخيا أو‎ 

خلد ذكرى؛ الإختفال يذ كْرَى... 
00 مقام 
لتخليد دکری شخص أوحَدَ ب هأ 


commemorative, a 
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comical 


3: 


n. (coll.) I1. (comedian) ممثّل هرل ء‎ 
كُومِيدِىٌّ‎ Cd 


١ 


٠ 


2. (illustrated paper for AED, ا‎ 
ُكاميّة مُصورة للأطفال‎ 

مُصْحِك , شين للضحجك چ comical, a.‏ 
مَرْلِ 

مقل 8 قادم »ات coming, a.‏ 


up-and-coming, a. 


comity, n. 


comma, 7 


قاصِلة ٠‏ فارزة» علامة 
قف قصيرة (ين علامات ارقي ) 
عَلَامَات اقتباس 
ا (أو امر)› (order)‏ .1 :ا command,‏ 
حم (أخام)» فَرْض (فروض) 
عر ض مشر 0 command performance‏ 


مهم 37 


ار ل( ت ره امَك أو من ينيبّه ) 


2. (exercise or tenure of authority) 22 أمرة‎ 


قبا دة شلطة إشراف 


inverted commas (“ ”) 


he has a good command of English ا نه‎ 


يمن اللّغة الانكليزية أو جيذ ها 
القيادة العليا (عشكرئة) High Command‏ 
تابب الد بر“ کل second: in command‏ 


3. (troops, district, under commander) 


0 5“ منطفّة القيادة في الميش 
أَمَرَءٍ فَرْضٌء u.t. I. (order)‏ 
و کی ¢ لاعت 


commission 


[هتمام زائد بالکشُب التجارئ.” commercialism,‏ 

اَل 
الأنماب الاي مثلاً) في اذب 
الإجارق ٠‏ 

خلط؛ اخلط 
الط ٠‏ مرچ 


commercial/ize, v.t. (-ization, 7.) 


commingle, v.i. © +. 


أشفقَ ).7 commiser/ate, v.t. ©’ i. (ation,‏ 
على » وای 8 عڑی ¢ مُوَاسَاة ¢ 
مُشاركة وخد اة 


commissar, 7. 


2 ق 
(officers warrant) 0 2‏ .3 
لفق القوات الجلعة) 


عَمُوأ cd‏ سمسرة (money paid to agent)«‏ .4 
كك 3 - س 3 
كومشيون > عوائد الدّلالة 


ريك ب (جرعة شلا ) (committing)‏ .5 


» كلف‎ ٠ 
< فوص .خو ل› امَو عبد‎ 
أنات‎ 


معن 9ے 
قلده ردب ضابط 2.-(give offcer’s rank: to)‏ 


2. (appointed investigating body) 


رت 


v.t. 1. (empower, order, charge) ` 
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commence 


commence, v.t. 3 ek n ) ٤ بأ ا‎ 


commend, v.t. (-ation, 7.) ٤ E لل‎ 


صَى؛ اشتكسان» تقدير 
و 


0 بي » 


22 


00 


highly commended 


it doesn’t commend itself 


commend me to 


o 7 
« اك‎ ٠ حييد‎ 


اش 
مدڪي » 


commendable, a. 


commendatory, a. 


EET 6.5 ا‎ commensurate 
2 ار‎ 7 

تليق ؛ مُلاحَطة؛ comment, 7. © v.i.‏ 
علق على» أَبْدَى مُلاحَظات على 

تعْليق ( في الصحافة 
19 وَالدّاديو)» 1 

running commentary ٠ تليق (بالإذاغة‎ 


عَادَةٌ ) على واقعة في حينها 


اما ء تمصو 


¢ فشر أوللء شرح 


مُعلة أو 5 عقت صحفي" .7 commentator,‏ 
أو إذا؛ شارج 


commerce, n. 
, غُرْفة التّجارة‎ 
غرّقة خا رة‎ 

تحاري ؛ إعلان عن 

رکیل ر commercial traveller‏ 
(یخرض a‏ البضائع على عار ) 


Chamber of Commerce 


commercial, a. © n. 


common 


¦! commode, 2. 1. (chest, of drawers) خزانة‎ 


ذاتٌ أَدّراج لظ الخلاَات والقربثْف الح . 


ror 


2. (chair containing chamber-pot)  دعقم‎ 
aS f A a 5 
خاص به قصر ية أو فَكَادَة‎ 


e 


ذو سعك ).# commodious, a. (-nesSS,‏ 
و 
ورا 
.8 
سلعة ¢ بضا عة .^ commodity,‏ 


Gi. 1 


قائد ا عمارة _ commodore, n‏ 
رة ٠كومودون‏ ميرالاي 


common, a. 1. (belonging equally to; a 


» شا ثع 5 or universally shared)‏ 
دول تالوقم شار لد 
اعا 0 بالا جماع by common consent‏ 


عامل مشر مش ك قايم مشترك common factor‏ 


ام جو زر فيه التذ كير common gender‏ 
وَالتأنيث (نحو) 


0 بك 
نقطة التقاء وهات on common ground‏ 
ر 
الد 
م ا 
ا مث مشتركة common interests‏ 


أمْرِ مغر 9 ف» common knowledge‏ 
قَضِبّة شائعة 


القانون العام ء قانون common law‏ 
العف والعادة 
السّوق الأوروبية Cemmon Market‏ 
المشتركة 
ا نكرة 3 حو ( common noun‏ 
ملك مشاع common property e‏ 


ا ة الا شتراحة common-room‏ 


أو التّادي في العا هد العلميّة 
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non-commissioned officer, abbr. N.C.O. 


e | 5 0‏ 
ام بإ عداد (put ship in service)‏ .3 
سَفينة وتجهدزها للإججار 


ا 
قو س»؛ حاحب خا commissionaire, 7. J‏ 


2 9 و 
0 ب مفو ض“ .7 commissioner,‏ 


مر َكل وَحِيّ 
اندو ب الشا م High Commissioner‏ 


وو ضح »> حو ول commit, 2.2. 1. (consign)‏ 
أ شل » أؤدَّعَ 34 سود ع 
حفظ ا وعن طهر قلب commit to memory‏ 


0 55 
8 20 7 GG هب‎ 
6011111116 to paper سَطرَ‎ E سجل 4 دورن‎ 


أحلله للحا أكية, ق دمه commit for trial‏ 


4 


ص ر o‏ 
کت 
5 
تر 
ر 


02 ؟* 
نيا او (perpetrate)‏ .2 


هت 


مم 


او عاط ع2 سام 


إحالة إلى جن أو مَصَحَة committal, 7. E‏ 
نة مجلس 7 هيئة .7 committee,‏ 


commitment, 7. I. (involvement) التزامء‎ 


کف ¢ واحب» (duty)‏ 2 


communicative 


هياج هرج ومر » اضطراب ؛ 


شغب 6 فتئة 

حي إلى عامّة التّعَب ¢ communal, a.‏ 
ُو عَلاقة ويون بارس 

أضْكّرومحدة إ إدارية رئة في فرنسا؛ .^ commune,‏ 
حكومة العائة في باریس (الاهام) 

حَادثٌ سر ° تَاجَى U.1.‏ 


0 ۶( عکن ).7 communicab/le, a. (-ility,‏ 
0 (مرض) تقل بالعدۆى 
نا قل communicant, 7. 1. (informant)‏ 
لحب ملغ 
0 ل (receiver of Holy Communion)‏ .2 
ف العشاء الوبّاني؛ متناول 


سا 


communicate, v.t. (impart, transmit) نقل»›‎ 
بلع‎ ٠  َلَصْوأ‎ 
u.i. 1. (exchange words ideas, etc.) ادل‎ 


(الآرّاء مثاا)» أَجْرَى اتصالات 


اہ 
اتصل ب (be connected with)‏ .2 
شرك (receive Holy Communion)‏ .3 


communication, 7#. 1. (imparting) £) إا‎ 


تبليغ» إعلام» توصيل 
رسّالةء تبأ ¢ يتلاخ 


2. (message) 


3. (interconnection; pl., system of inter- 
connection by transport, radio, etc.) 
ايّصسَال؛ مُوَصّل ؛ المُوَاصّلا ت‎ 
communication cord ساسلة يَسْحمها‎ 
لإيقاف القطارعند الطواروء‎ ١ الكاكب‎ 


و جح“ ميال إلى communicative, a.‏ 
حضف أفكاره ؟ كثير الكلام 
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و 
commotion, ^.‏ عادِيٌ »مأ لو ى 


commonalty 
2. (frequent, ordinary). 
common or garden 


مس مستذل, سوق» ممحتاد 


عامة مّة الناس ٤‏ الجبهور ر ¢ the common people‏ 
الدَّهَمَاء « العامة 


common sense, whence common-sense, a. 
9 2 
تعقل, رشدء إدراك؛ لجواب ) معمقول 0 ل‎ 


مرو ف (عند التاس) ب commonly known as‏ 


مُبْتَدّلء راء عاويٌ ٠‏ مهلنه) .3 
ار ا مشاعة n.I. (unenclosed land)‏ 
عق الأتيفاع ا ض عامّة ¢ (joint use)‏ .2 


عق ق الازيّفاق ) قانور ن( 
لا فار کان in common‏ ر they have‏ 


جه م ” 


ف شيء ٠‏ لا ترم 
العامّة» عامّة الناس» .7 commonalty,‏ 


من عامّة الئاس .7 commoner,‏ 


مدل عادي» .2 commonplace,‏ 
تافه 
ار تافه أو معتاد n:‏ 


commons, ۸.pl. 1. (lower house of Parliament) 
2 ت‎ 
مجلس 1 لنُوًا ب‎ 
House of Commons مجلس الوم البريطاق‎ 
وجبة‎ 
ا كم شاع اا‎ 
سيطة نَعدّم لطلبة الجايعة أو للرهبان‎ 
on short commons ( عيش على الكنا ف‎ 
يسك الوم مق من العام‎ 
م‎ 
م‎ 
the British Commonwealth 2401 Nations, 


كُومُتُولث البريطاني 


2.,(provisions at University, etc.) 


commonwealth, 7. 


company 


«~e و‎ 


۵ دود ره وجه (cosmetic case)‏ .2 


(من مُسَتَخْصّرات التّجميا الساسّة) 
رَفيق › 
مُرافىق » عشير 
(female paid to live with another)‏ .2 
سَيدَة رافق أخْرى بجر > وصيفة 
(matching member of a pair)‏ .3 
فَرّْدّة (اليذاء أو الثّئّاز الن) 
(member of order of knighthood)‏ .4 
لق خرو 5 ف برب بطانيا ٠‏ قأره س 


companion, 7. 1. (associate) ¢ رسل‎ 3 


5. (nau1.); also companion-way 
لم داخلج في الفينة‎ 
0 0000 . 
لو المستن». انش‎ 


ا 2 ص 4ے » 
ركعة » صحبة » زمالة 


companionable, a 
companionship, 2 
company, n. 1 . (companionship, association) 


bear (keep) someone company ¢ رافمه‎ 


عَاشَّرَه » خالَطه » صَاحَبَه 


ث مهمد .م 
في حعية ٠...‏ مراققة in company (with)‏ 


چ ل 
[فثرق او انمصل 
عنك » هره 

74 
2. (guests; assemblage of persons) ضمود قف‎ 


part company (with) 


in doing this he was in good company 
عن الؤْحِيدَ الذي مَل ذلك بل‎ 


فما عَدَا الى present company excepted‏ 
1 حى «اسمء : : 
رگ ار به ¢ (business enterprise)‏ .3 
N‏ 
سس اقتصاد نذ ؟ ؟ سرو ع 
ا 1 
قادون الشركات 


company law 
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communion 

مُشارگة ؛ صِلَة ؛ طايّئة 
دي لول لاء التاق 
العشاء الرَّبّاقٍ أو 
اليتَرَي » ا 
بیان ء بلاغ رمي 


communion, 7. 


Holy Communion 


communiqué, 2 


ف ار 
2 00 
اللشيوعية 7 Communism,‏ 
و 3 ن 
سيو ی Communist, a. © n.‏ 


community, 7. 1. (sharing; joint ownership) 
مُشارَگة » جماعِيّة ؛ لك مشاع‎ 
E A E 
هم .. جماعِيّة‎ 
2, جماعة خاصّة‎ 
طايّفة ؛ جاليّة‎ 
مركز قان الهاي‎ 


community of interest 
2. (body of persons) 


community centre 

community singing 

community spirit روح الجماعة‎ 

محوّل > متاح توزيع 
(تلفراف) 4 هب مَل (كَمْرَبانَّ) 

commut/e, v.t. (-ation, 7.) « ف بدل 3 حول‎ 
( رط‎ 3 r. 3 يرل‎ lo o ١ 

ا يَوْمِنًا إلى مَكانٍ عَمَلِهِ باشُتراك 20.4 


commutator, 7 


مُواصّلات مووي 
هن افر وا إلى کان 7 commuter,‏ 
عمَلِهِ ياشيراك مُواصلاتِ موي 
مَضصُغُوط 0 ¢ ٽن compact, a. ٤‏ 


مرن ٠‏ «أسشلوب) مُترايط 


U1. ا‎ ٤ رکو‎ ٤ 3 


n. 1. (agreement) ٤ ا‎ 


compensatory 


compass, 7. 1. (navigational instrument) 
3 ل 2ه‎ E 
بو صله » ادر ة المللاحين »حك‎ 
2. (range, scope) ` دائرة » حدوی»‎ 
يطاق» تجال» مدّى‎ 
3. (usu. pl. instrument for describing 
ا 5 4 ->ه6-»‎ ٠ 
فرجارء يرّكار » برجل‎ 
U.1. حص طَوَّق: أدارء حاط ب‎ 


circles) 


شة لفقة 5 رحمة 1 حنان ¢ 7 compassion,‏ 
را فة» عطف 

E‏ وم اع 

have (take) compassion on اشفق أو‎ 


2-3 


ل؛ حن على 


compassionate, a. 


عط علىء توح 


روم » رَحيم › نون 
لايْقء منأسب » ).7 compatib/le, a. (-ility,‏ 


لايم مطابق 
مُوَاطن»؛ من بلد أو .7 compatriot,‏ 
ون“ واجد 
55 نظير 0 نظير؛ زميل› رفيق .7 compeer,‏ 
اخ حدر؛ e‏ أكْرَةء compel, v.1.‏ 


و عَم إِضصْطَرَ إلى» حَمَلَ 
compelling, a.‏ 


َيل > مو جز » ).7 compendious, a. (ness,‏ 
جاوع » -شامل؛ إجمال: شمول 


2 


ا موجزء 
ملخص 


compens/ate, 20.2. @ i. (-ation, 7.) «¢ عوّضَ‎ 


compendium, 7. 


2 وم 2 
كاف ججازى ؛ تعويض »2 
مكا فا ة ْ 
تعو يضى .2 compensatory,‏ 


ر 
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comparable 


limited company : 


7 شركة محدودة الضّمان 
أو تشودة المسشؤوا له 


قطان الفينة ويتَارَئها 
وحدة أو عسکر د 3 (military unit)‏ .5 


یکن مُقارتنه 


4. (team, crew) 
ship’s company 


theatrical company 


comparable, a. 6 ب‎ 


3535 
comparative, a. 


رن؛ نسي 
comparative degree (gramn.); also‏ 
50 5 :2 
المقارّنة (نحو) 
- م بم 6 . . 
دراسّة الأذيا comparative religion‏ 


وَمُقَارَدنها الواجد بالآخّر 


comparative, ٠ 


قَارّن» قابل 0 تاظرَ » compare, v.i.‏ 
وَازَّنَ 5 

باد الآرا 7 تطارح الافكار compare notes‏ 

قَارَنَء قابڵ » وَارَنَ 2 


how do they compare? 


ارق بيْهما؟ 
لايل لهء اي ل 


beyond compare 


7 . مقا ئلة 3 .7 comparison,‏ 
وب وميه 0 
موارّنة 
و2 ا 
بالمقار: نه مع؛ by (in) comparison (with)‏ 


القاس إلى 


compartment, 7 


compliant 


© جرس 


lodge a complaint رفح سکوی‎ ٤ اشتکی» تقل‎ 


2. (ailment) 


ع عة > مُرَض 
رغ 
دمت complais/ant, a. (-ance, 7.( ٤‏ 
2 ص - 
لطيف » كيس . لبن الجانب 
2 2 2 2 


complement, 22. 1. (amount required to 


نتضّة » نک 0 


ص 


complete) 


2. (full number, esp. of men in ship or 


رر لتأدية عَيَل ما 


عدد مقرّر mil. unit)‏ 
كلمّة أو أكث رمتيّمة للکر (gram.)‏ .3 


complementary, 2 


آذ وس 2 
میم » مكيل » نمیا 
ے “ت 


ر راو ما ن complementary angles‏ 
اسان (عَتيومهيا ٩‏ درغ ) 
عام ۴ر 
كثّل 0 ا ).#1 compl ete, v.:. (-etion,‏ 
> سم 
> ا 2 از 


قرَّعَ من 
تامّء كايل 


1 سبق لي he is a complete strange?‏ 
و 20 دوم r‏ 
رنه › ھر شخص هول تماما 
ا 3 ).7 complex, a. (-ity,‏ 
ويه 3 E‏ 
6 


0 مر من أجزا ء n. 1. (composite whole)‏ 
و ررك o‏ 57 
مركب دة فة 
بشرة» لون © it.‏ 
صورة » رجه شکل 
E‏ 
طيع + راضخ + خصو 
إذعان, ضوخ 


2. ( psychol.) 


complexion, 7 


complirant, a. (-ance, 1.) 
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compèêre 


compêère, #.: also U.t. & 1. م برا مج‎ 3 0 


اللات الإذاعية أو المسرحية 
اشن »باری 


compete, v.i. 


competen/ce (cy), 72. 1. (ability; legal 
كَفاء 5ء جدارة , مقورة»‎ 
أهليّة ؛‎ 


capacity) 


إختصاص» سَلْطة 


في طاق احتِصاصِه 


come within one’s competence 


الجها ت أو the competent authorities‏ 
الصِلْطات المختضّة:» الدوائرذات الشأن 
تتافسةع competition, ۸. 1. (rivalry)‏ 
A‏ 
مُباراة» مُسابقة 


2. (contest) 


0 احم 5 مناس competitive, a.‏ 
اسعار قبل الَا حمة competitive prices‏ 
منافؤِس» مضار ب > مسا بق 


competitor, 7. 


ضيف كتا 4 ).1 compil/e, 2.4. (-ation,‏ 
جمع 0 مو عة مُقتَطفات 


معجب ).7 complac/ent, a. (-ence, -ency,‏ 
بد ذّاته 3 أ متواكل ؛ + لا مبالاة 
a 5 1‏ 


a ث‎ 3 


complain, v.i. 


1 


5 e 


o2 
complainant, 7. مد‎ 


م 


شو ى complaint, r”. 1. E. protest)‏ 
(شگاری)» تَظلم ء دقو 


compos 


آ ل 2 (create a musical or literary‏ .2 
کت 
ست وح ر ر سالة E‏ 


la‏ أو وَءَعَ كنا 


لد اورت الا حرف 
ا 


compose music 


3. print.) 


- 2 ےہ د 

نظم < واتب ع سوى. (arrange, settle) ١‏ .4 
مالك نفْسّهء تماسك› compose oneself‏ 
هَذَا نَفسَّه ش 


compose one’s features (e 9 نظا هَنَ باد‎ 


compose a quarrel 


م 


رصن » ترزن » د 
صَالمَء وَفق بين › 
هادی رصين » مما سك ¢« composed, a.‏ 

رايط الجأش 


خَّ 7 OG‏ 
مركب عن عناص عتلنة composite, a. ©’ n.‏ 


composer, 7. 


composition, 7. 1. E 
make-up) كيب ء تکو ين ؛‎ 


2. (compound substance) 007 E ا‎ 


اليف مور سی (musical work)‏ .3 
إنشاء (essay)‏ .4 
تَنُضِيد اروف (طباعة) ‏ (ضمم).ى 


6. سوبا 1 0 لويد ا‎ ١ 


compositor, 7. 


E 


سلم العثّل 0( compos (mentis), Lat. a.‏ 
بكامل واه اه العقلية 
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complicate 


“sw 


تمشيا مع؛ اكتثالا. in compliance with‏ 
أو اشتجابة ل عَيَلّا . 


عقن 2 عر قلء ).7 complic/ate, v.t. (-ation,‏ 
2 کي 


صعب ؛ تعقيد 


تَقّدَ المُسَألة 


هاه 
complicate the issue‏ 


al 


complications set in (of an tliness) حد نت‎ 


مُضّاعَفا ت للمَرَضٍ 
مُشاركة في ذَّنْبٍ » تواطؤ 
تی مَك ؛ ناء نجاملة 


351 3 خدم م ( Compliments of the Season!‏ 
ای بمناسّية العيد 


جَامْلَهُ ق مم pay someone a compliment‏ 
و 5 3 2| 
له 2 ت المجامّلة 


pay one’s compliments لتحيّة‎ | 


ل لل ل 
أ عل 2 اة 
2 5 


م جئ» 
) مجانية (لحفلة مود 


complicity, n. 


compliment, 7. 


e 


Som pHmEOES 


سيقيّة مثلاً ) 


امتثل, را اف comply, v.i.‏ 


اتل ل 3 ا لي ..„ . comply with‏ 


ورم £ 5 r:‏ 
جزء او قسم من كل < component, a. & n.‏ 
5 قظعة مكو نة 0 59 عاصر 


سلك ¢ تَصَرّق ) comport, v.t. (conduct oneself‏ 
8 سَبٍِ > طا بق 1 v.i. (accord with)‏ 
واه فق > لاق ل 


compose, v.t. 1. (constitute) 


مون أو مُوّلف من 


composed of 


compulsive 


9م 


معهو م (.2 comprehensib/le, a. (-ility,‏ 
اضح» معقول؛ يُذْركه العَقٌل 

شَامِلء جامع» حاي 
أَشِياء كثيرة 


وص ميس مور 


كدرسة 


comprehensive, a. 


تلاميذ comprehensive school‏ 
ذو مشتؤيات د مةك اة 


ت 
- - 209 


ضغط , كيْسٌ ¢ ).#1 compress, v.1. (ion,‏ 
رر ؛ صَعْط . فاط (ميكانيكا) 


compressed air 


E 
الانضغاط‎ EA 
(ميكا نيكا)‎ 


كماد ة زكمادات)» مكقدات n.‏ 
کن صَْطْه ).7 compressib/le, a. (-ility,‏ 
> کبّاس» 

آلة ضغط 


3 


compression ratio 


compressor, #1. 


ت 3 
5 


2 م 5 
ىضر 2 .0.5 comprise,‏ 


ضع شَمَلْء ل 
إِشتَمل أو اخمتوّى على 


ا تشوية ‏ حل .7 compromise,‏ 
وَمَلَا (أو وَصَلوا إلى حل ا ; 
تفا ع 0 بزاع ٠»‏ تراضّيا 
N‏ 
سه للقيل والقال 
ا مفتّش عام 
إِجُبار» إضطرارء إرغامء 
!ِك 2 ع 


comptroller, 7. 


compulsion, 7. 


compulsive, a. 
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العقل 2٠‏ يدون ¢ 0 71011 
5 4 24 ره 
o0“‏ غير مُمالك قواه J‏ قلية 

د مَوادٌ اة مُتَحَلْلَه 
١‏ اميد الأرض ؛سُتقّد 


compost, 71. O U.t. 
بهذا اليتماد العصري‎ 
composure, 7. هدوء 2 رصان رزانة‎ 
رباطة جاش‎ 
0 
2 e o 2 
فواكه مسلوقة بالشكرء‎ 
خآ حلط‎ 
5 مزج‎ 


compote, r. 


compound, 2.4. 1..(mix, combine) 
0 


8 ر (الد يْن) (settle)‏ .2 
تناو عن إقامة الدغْوى (condone)‏ .3 


تعد شَخْصيَدٍ (قانون) 


3 
ور‎ 
4 مركب‎ 
3 8 
compound fraction 


compound fracture 


compound interest 


فائدة مرّكُبة 
مر . n. 1. (composite substance)‏ 
5 .> | عاض 
كلم امعو تة (composite word)‏ 2 


| ا مثل ا E‏ ر رمَا 
فناء مسق حول بناء (enclosure)‏ .3 
ماء فناء داخل»ء 
(understand)‏ .1 ).7 و510-) comprehen/d, 2.4.١‏ 
ل ب 


و سعء 


2. (embrace) 


compulsory 254 concern 


عقو لء تكن ).7 conceivab/le, a. (-ility,‏ اجار يو إلزا ١‏ ي ( compulsory, a.‏ 
ار ا 0 2 
إذرّاكه أو تَصَوّره ؛ إمكانية الإدراك قهري . لا بد منه 


نيب أو تنكيت ١‏ لضمیرں .7 compunction,‏ 


conceive, v.1. 1. (become pregnant with); 


حلت حلت , لْقِحَتٌ» also v.i.‏ 4 

علقت حَسَبَ 0 اي ¢ ).1 comput/e, v.1. (-ation,‏ 
(imagine, devise); also conceive of 58‏ .2 تقد 2 جسا ب 
تخيل . تَصَوّر» عل (في خاطره) آل عاسبة ( إلكترونيّة) .7 computer,‏ 


7 3 1 concentrat/e, 2.2. ©’ i. (-ation, 7.) .؟‎ (brin 
comrade, n. <( رفيق (رققاء)ء رَميل (زُمُلاء‎ le, ( Bk ع‎ 
ا‎ or come together at one point) رک‎ 
ّح صا حب 0 أ صحا ئ‎ E: 2 4 a 
5 a جمَحَ > حشَد؛ ركو‎ 
comrades-in-arms إخو ة فى الشلاح‎ EDS معتقل ,» مُعسّك اعتقال مسف‎ 


#مي 


حشد عسكر ی troop concentration‏ ر فقة 2 رّمالة» صداقة, .#7 comradeship,‏ 


.ر 
ركز 0 > كيميا (chem.) (e‏ .2 رر 
>0 5 شد که con, v.1.; also con over‏ 


ntrated solution ; also concentrate, #7. 
قلْبٍ‎ ° conce: ja 6 0 8 54 ١ 

دوا متحدة 5 ).7 concentric, a. (=İty,‏ عر » 
اا م اران ار 322 


prep. contr. of contra 


concatenation, 7. 


5 سند‎ 
ع ددس‎ <C 24 e 1) ل‎ 
concav/e, a. (ity, 7.) تقعر‎ ٤ مقعر‎ concept, 7. فار 2 0 لشيء‎ 2 - : 
2 7 ع ممه‎ 
conceal, v.t. (ment, 2.( 03 خنى 7 خا‎ ١ conception, 71. 1. (becoming pregnant) 


حيل» حمل ۰ 0 حَحَِب » 0-0 طوّى 
فكرة < دراك (imagining,‏ .2 أَذْعَنَ 


فم“ خضل 2 تَصَؤّر أو حسما ا 
م 5 الى »2 
تصو 5 ي نَظر. ی“ إذْرا اک conceptual, a.‏ غرو 9 ل خيّلاء» n. I. (vanity, esteem)‏ ا 
e‏ عخب› تيه شِدٌّة الاعجاب بالات 
خص concern, v.t. 1. (affect, involve)‏ 5 9 ار 


wise in one’s own conceit نفسه‎ 2 


هن 
یف as far as the price is concernêd‏ 


القن أمّا فيما يُتَعَلّقَ' بالينغر 
معني “أو 2 تم )ا ب concerned with‏ 


المي الجّْصء the person concerned‏ محر ور“ متباو 3 غُطريس + conceited, a.‏ 


صاحب الشأن » من يمه الأثر ب او ون اة 


عا قلا ٤‏ معر ور يذاته 
فکر ة خيالئة (fanciful notion)‏ .2 


concomitant 


ق قوقع › > وَدّعة 2 conch,‏ 

عل الوَدّع والأشداف .” conchology,‏ 

باب أو حار س concierge, n.‏ 
مرل 


۽ ص 5 2 
١‏ اصلح ذات ).#۸ concili;ate, v.t. (-ation,‏ 
2“ و ق PE a‏ 
البيين » وفق بين ؛ توفيق 
استؤضا وه conciliatory, a.‏ 


~0 


وحيز. موجز» مختصر 
اجُتماع خاض 


concise, a. 
conclave, #. 


concl/ude, v.t. (-usion, n.) 1. (terminate, 
) أ يي »2 خم‎ 
فَرَغَ بن؛ فض‎ 


in conclusion a ١ ختامًا > فى الختام‎ 
0 o7 2 
try conclusions with û) لجا المنصمان للخبار‎ 


oc 5-5 


conclude a bargain انمى‎ ٤ فة‎ 


81 


6 
> سے 


اع 


eles 0 u. 3 0 


ء 


إستنتج » تمن إلى رای (infer)‏ .2 


come to a conclusion ; also draw a 


ا 0 إلى 
أ روع یو مدن ررق EEE‏ 


قاطِعء بات : 


حايم » اي ؛ 


conclusion 


conclusive, 2. (ness, #1.) 


concoct, v.t. (-ion, n.) (lt. © fig.) اخترع‎ 
أله د ا‎ 


concomitant, a. © n. 
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concerning 


as far as I'm concerned من حہتی 2 فسا‎ 


ع 


تعلق بن 
أَقْلَقَء سَعَلَ البال 


قلق مَشغُول 


2. (trouble) 


concerned at (about, by) 


concern oneself 


i‏ تف ب 
مؤّشّسة تجارة, 
محل تجارئ 
ل من ا it’s no concern of mine‏ 

امْر لا 0 
مو سّسة ناجحة» 
شَّعْلة ماشية (عراق) 
قَلّقء إنْشغال البال» إِهْتمام »نهم .2 
بشأن» خصو ص concerning, Prep.‏ 
ال إلى ؛ فيها يتعلّق ب 
شعاد 


مو مو سيقكة » 


را مس امم 


n. 1. (business) 


a going concern 


concert, 1. 1: (musical entertainment) 

ع 

ف و ,التنُشاط « at concert pitch (fg.)‏ 
على أهبة الاستعداد 


ا إتّفاق» وفاق (agreement)‏ :2 


غيل بالإتفاق أو بالا شترا كع act in concert‏ 
وَحَّدَ حح 0 نظ .2 esp. past‏ ,.].له 
جهو د موحدة 2 concerted forts‏ 


سى علهاء جهود جماعيّة 
أكونديؤن صغير 
كوتشيرنو (موسیقی) 


إِمْتَيَاز » ترخيص › 
ف صرح ؛ ؛ ساهل» تتا ل 


concertina, 7. 
concerto, #1. 


concession, 7 


condition 
حم عليه بالإغدام‎ 
زنوّانة المحكوم‎ 


عليه بالإعدام 


condemned to death 


condemned cell 


ر (pronounce unfit for use)‏ .2 
صلا حيّة شيء للاستعمال 

condens/e, 2.2. (-ation, 7:) 1. (reduce in size 8 
2 0 7 

خص 2 < ١‏ حر 

7 ١ 3 ۶ 

2. (chem., reduce vapour to liquid) 

e 213 ٤ E 1 


ورو 


J 


concentrate) 


also u.i. 


condensation on the walls نه‎ 


آثار الخار (طیران) condensation. trail‏ 


condenser, 7^. ١ مكف‎ 
condesc/end, v.i. (-ension, 7.) 0 تَنارَ ل‎ 


ل 


جد قدا رجه 
ب؛٠‏ تعطف , کرم 
عقو نة لاثقة أو مناسبة 
تايل (توايل)؛ condiment, 7. (lJ) lf‏ 


condign, a. 


حال › حالة» condition, 7. 1. (state)‏ 
وضع (أؤضاع) 
في حال لاشم له ان in no condition to‏ 


ام هس 


منحرف الصحة 


out of condition 


و 0 
ظرو ف» أحوا circumstances) J‏ ,.ام) .2 


o 53-6‏ 1 
شر طء قند (stipulation)‏ .3 
ترط أن 2 على شر و أن on condition that‏ 
ت د 2 


کم فی (نصنارجق) 1 .هه .. + 


1 


5 2 
e 2م‎ 


فد » حدذدة ؛ 


تنهار ا و 
كيت عود « (bring into desired state)‏ .2 


اه 


عَوَّهَ على الاسْتجابة التلقائيّة 
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concord 
concord, n. وفاق ¢ وثام» تفام‎ 
concordance, 17. 1. (agreement) 05 إيَغَاقَ‎ 
توافق‎ 
2. (glossary) فهر س لكلمات مُوّلف‎ 
2 5 2 2 
وماع وُرُودِها في كتبه‎ 
concordant, a. مُتناسِق 2 تق منانب‎ 


vw 9‏ ص 
حلم إا 


concordat, 7^. 

إحتماع 2 زحامء حشد .7 concourse,‏ 

لوی ¢ سوس › واقي › concrete, a.‏ 
ماد ي ¢ حسم 

اسم عينٍ 

حر سانة. 

2 ا 


مَل (بالمرَسائّة) 


ع ا 


concrete problems 
concrete noun 

n.; also attrib. 
reinforced concrete 


Ut. 


wg 


محظية »> سره (سَوَارىٌ ) .7 concubine,‏ 
فة concur, 2.1.5 also concur with‏ 
وا فق ¢ 0 0 0 


إنقق ع2 طابق 


concurr/ent, a. (-ence, 1.) 1. (agreeing) 


رک 
بق» موافق ٠‏ سفق 


حاد رثك (running or occurring together)‏ .2 
في نفس الوقت؛ (عقوبة) متداخلة 
صَدّمة» 


ل سس 


رجهء ارتخاج 3 رَعرزعة 
“no‏ 47 
ا 
(عَنَ أثر حادث) 
condemn, v.t. (-ation, 7۸.) 1. (sentence, 5‏ 
دان 3 حم على 0 censure)‏ 
0 2 ا 
انكر ذد ب» انتعند 


f 


concussion, n1. 1. (violent shock) 


2. (injury to brain) 


confederate 
توصيل (طبيعيقات)‎ 


قابل ).7 conductivje, a. (-İty,‏ 
رل + قابلية" لو صل 


conduction, 7. 


2 2 

قا 7 »> د ليل 3 conductor, 2. 1. (leader)‏ 
مو تند 

ر 

2. (director, esp. of orchestra) قائد,‎ 
مد‎ 


بر أو رئيس فرقة موسيقية 
(fem. conductress ; transport official)‏ .3 
حل جام كُيْسَارِي 
مول جَيّد (طبيعثات) ٠‏ 
مانعة الصَوَاعق 


اة » ری مائي ؛ أنيواب» 
مَاسُورةء أنابيب واقية 


4. (.ديزام)‎ 
lightning-conductor 


conduit, 7#. 


cone, #1. 1. (geom. figure; object so shaped) 


مرو ط» شكل مخروط“ 
کوز الصَتَوّبر (fruit of conifer)‏ .2 


confabul/ate, v.i. (-ation, 7.); usu. in coll. 
contr. confab (n. © v.i.) عاد شف‎ 


تشاور؛ محادثة, ممشاورة 


حلوَىيء 
تشكرات ؛ خخليط › میج 
تقليكة 2 (fg. elegant dress novelty)‏ .2 
انان ازيم 
حَلَوَاِ شكرجي (عراق) . 
خلویات» سک اکر 
تحادء جلف ؛ تَواظوٌ 
َد confeder/ate, v.1. e1. (ation, 7.) ٤‏ 


حَالَقَء تَعَا هد ؛ إ خاد : عاف 
حليف. محالف» شَّرِيك 


confection, 71. I. (sweet mixture) 


confectioner, 1 
confectionery, 7. 


confederacy, #1. 


a. @ n. 
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conditional 


شري 5 مرول ¢ صبعَة الشّرط conditional, a.‏ 


ووم 


مرتيط ب» مُيَوَقّف على 
ووو 


مُغتود على 


م 


: 
conditional on 


ره 
7 


8 يوك ف conditional sentence‏ 
4 ده oR‏ ل 5 


6 


اس» > عزیء (.2 condol/e, v.i. (-ence,‏ 
شاركه أو شا طره الأحزان ؛ عزاء 
ع تاق أو مُشترا f‏ 


كندور» نوع ىو 


condominium, 7. 


condon/e, v.t. (-ation, 1.) 


condor, 7. 


conducive, a. 


د د“ دل ساق› conduct, v.t. 1. (lead)‏ 
َه 

ا و لتم 

أدازء تولى أمزاء دىر (manage)‏ .2 
أمُور العَمّل 

3. (direct orchestra) ; also v.i. د‎ 3 
الأو دكشترًا‎ 

سَلَك 08 صر ف 0 ) (comport oneself‏ .4 


سار سيرة (حسنة أو ردثة) 
وَصَلّء اوا قل (phys. convey)‏ .5 


n. 1. (leading), esp. in 


صر 9 يخول حايله safe-conduct‏ 
الور . بأئن 

إذارة؛ در (management)‏ .2 
شؤون 


3. (behaviour) 


confer 258 ` ‘confirm 
confer, 0.1. (grant, bestow) متح؛ 2 مدي‎ confide a secret to س له تِ‎ 
وب حلع أو نعم م على‎ confidence, 7. 1. (trust) ¢ ان‎ 
v.i. (take counsel with, etc. 0) تَشَاوْرَء‎ 2 00 
6 3 نَُاوٌضء تَداوَل‎ confidence trick احتيال‎ ٤ ف‎ 
و‎ 


س مر یری (private matter, secret)‏ .2 
اسر ! إليهء he took him into his confidence‏ 
2“ 
على سره 
(assurance); also self-confidence‏ .3 
اعتداد أو يقة با بالف 1 
م مطمر 7 وائة 1 متا كد ؛ ميقن confident, a.‏ 


2 


سر ی ¢ خصو ص confidential, da.‏ 


2 


confine, v.t. e n.) 1. (restric!) 2 
27 
¢ قصر > دد 3 فد‎ 


0 م 


فصر لی 
1 فصر 3 اكتف 3 احص confine oneself to‏ 
م او 

الْفِرّاش 


E 


configuration, 7. 


confined to bed 


2. (imprison) 


ص 6 

حبس انفرا اد solitary confinement‏ 

33 واه 
موو 2 


مووتا؛ 
Cu‏ 


3. (pass., be in a 


n. usu. pl. (lit. & fig.) 


confirm, 2.1. (-ation, #7.) I. {establish 


ت 
ا 


corroborate) 34 ق‎ 3 3 


ابر 4 تأكيد» تأييد ؛ تيت الاد 


سكير م من »2 a confirmed drunkard‏ 
ممن خمر ¥ شفاء من إذمانه 


کد 


مؤعر» اجتياع ' مشاورة .7 conference,‏ 


conferment, ^. 


افا أو أ ا confess, U.t. O i‏ 
إعارك افر او صرح ا 01 :0:1 


confess to a crime dg اعرف ايكاب جر‎ 
7 موث‎ ٠. 
confessed criminal ترف نحامه‎ 


confession, 7. 1. (admission of guilt, etc.) 
ND 9 
إقرار او اعَيَرّاف ب‎ 
2. (declaration) 


امد ء قانون الإعان confession of faith‏ 


3. (religious i. 


go to confession 


تَقَدّم إل الإغير 


ف انيس 
هد م « ظَائْفَةء ملة (religious belief)‏ .4 
ا 
با 1 عترافه confessedly, adv.‏ 


و ت e‏ 

confessional, a. © n. متلق بالإغتراف ؛‎ 
دس“ الاعتراف (عند الكاثوليك)‎ 
confessor, 7. 1. (one who makes confession) 

مَعَتّررف 

2. (priest who hears confession) . هن‎ 3 


َو سول الإغترّاف» ا ب اعتراف 
نشار( ينثر على العَرّوسیّن) 
confid/ant (fem. -ante), n.‏ 


ی 


confetti, .أم.”‎ 


م7 ده > م 2 0 
إستودع 7 اثتمن ‏ :© ...ه confide,‏ 


سر 


congratulate 
مَرْتّيكء حائر؛‎ 
ن» لعين‎ 250 
حو ؛ رابطة (ديتة غالا)‎ 
رميل (في المسّة)‎ 


confront, v.t. (-ation, #1.) 1. (meet, face) 


واجة؛ تَصَدّى لء 


confraternity, 1. 


confrêère, n 


a 


جاية, عدی ؛ 
5 

2. (bring face to face with; oft. fg.) 
وَاجَهه پ.. ؛ مُوَاجَهَه‎ 
confuse, v.t. (-ion, 7.) خال 3 شۆش ۉ‎ 
بك ¢ خَلَط سن الأمور‎ 


ص مل 22ت 


دحض » 


confut رع‎ v.t. (-ation, ”.( 


030 جاسم‎ 
congeal, v.t. :ف‎ i. (-ment, 7.) جمد »> تعقد‎ 


أو إنْعمَد (الدبس والريت)ء تجلط(الدم) 
مقار ب في ال ل ).7 congenial, a. (ity,‏ 
والمشارب» مناسب» ملام 
جِلْتي , بالولادة 
عبان البحرء حتكليس 


5 يم 


congest, 2.4. (-İOn, 72.) ¢ كط‎ 3 SE: E 
سر ' مط ؛ إوسام » اتان‎ 
traffic congestion J إزحام الطَرْق نا لمرو‎ 
congestion of the lungs تمان الرنّتّن‎ 
conglomerate, v.t. (-ation, 7.) کنل ؛ يتل‎ 
(خلِيط) ماك ؛ حَرْسَان طَسِئ» .«ت .ه‎ 
) كتلة رة مُلْتَحِمَةَمِن الحصّى والبتئل مكلا‎ 
يلاد الكُونْفى‎ 
4 َك‎ 
قَدَّم الكّهانىء 3 تمْنئه‎ 
congratulate oneself on ) حَمّد الله على (تجاية‎ 


congenital, a. 


conger (eel), n". 


Congo, #۸. (-lese, a. ©: n.) 


congratuliate, v.1. (-ation, 7.) 
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مؤكْد أو ميد ل 
| 0 ( أموالا 





confirmatory 


2. (eccl.) 


ت العماد (عند الملسعيئين ) 
confirmatory, a.‏ 


confisc/ate, 2.1. (-ation, 7.) 


أو مُمْتلكات) حر علها 


حر يق هائل؛ نار مستعرة .” conflagration,‏ 
مراع » صدام » conflict, 2. (lir. ©' fg.)‏ 
نراع» تَعاررض» تضارب 
ا أو تَعَارَضَ أو v.i.‏ 
رب مع 


2o2 


EE 

فافقَء طابق ؛ جارَى»؛ 
تت ع راعی» امتثل 

ا يَشِدٌ عن بي 
جلد ته» يلتم بعا 
مطابق» مُماثل 


confluence, 7. 


conform, v.i. 


he conforms to type 


دات قَوّمه 


conformab/le, a. (~ility, 72.( 


تطابق, توا اة افق .^ conformance,‏ 
طيقًا أو و وَفْقَا ل « in conformance with‏ 
ا 


تكو ين » تشکیل › ریب .7 conformation,‏ 
مُلتزم (بالقوانين مثلا) 
اتفاق؛ إِذْعَان 
طِبْقَا أو وَفْقَا لي» 
1 شيا مم 
اطاح ب» confound, v.t. 1. (overthrow)‏ 


2. (perplex, ا‎ 


conformist, 7. 
conformity, 7. 


in conformity with 


3. (send to perdition) فلك‎ 1 


confound it! 


conjure 
conjoin, v.t. & 1. 3 رَيَط ؛ » قَرَنٌ‎ 
افْتّرَن‎ ٠ إارئبئط‎ 0 


22s 


ربط مقكرن » مشار لك 


conjoint, a. 


conjugal, a. 


زوجي ٤‏ زعي 


الحقو ق الرَوْجية conjugal rights‏ 

conjug/ate, 2.1. (-ation, 7.) ( صَكّف ( حو‎ 

مزد وج ؛ تراق مُتََافِق(ثّبات) .+ 

ارټباط› conjunction, 7. 1. (connexion)‏ 
إقتران» اتحاد 


بالتّعاونِ مع » 
ا 
فتران (قلك) 


in conjunction with 


2. (astron.) 
رف أو آداة عت ( کی لمجاب‎ 
الْْتَحَيَةَ (طبّ العيون)‎ 
رَايطء واصل ؛‎ 
مُوْصُول‎ 


عن عه 


الْتَهَاب الملتحمة 


conjunctiva, 7. 


conjunctive, a. © n. 


conjunctivitis, 7. 


ص £ a‏ 
تضَافْر الأحداث,؛ تارم الحالة 


conjuncture, 7. 


conjure, v.i. 1. (appeal solemnly to) 


توشل؛ 
ضرع » َاشَدَء أقْسَمَ على 


2. (with adovs., bring by magic means), 


مَارَسَ الألْعابَ الَكريّة + وم دزو 


> 


سحاد رزوی الماضي) ؛ اسْقدْضّر (الأرّواح) 


سعد 


>62 


» شعوذ 0 دَخَلَ U.1.‏ 


4 


و 
0 من ار نار على a name to conjure with‏ 


مء ذو شأن عظيرء ذائع الصَيت 


260 


عرو الل 


congratulatory 
مر‎ o ھر‎ 

(رسالة َة 
جمع » ل ع 
f=‏ 
مل ) اأكلاء 4 congregation, 7. 1. (assemblage)‏ 

مځفل» حَشد» حيع 

خلس ا معة (University assembly)‏ .2 

1 م 

3. (assembly of worshippers) جماعة المصلين‎ 
ع‎ 
Congress, #7. (U.S. legislative body) مجلس‎ 

رك 0 
الكو نغ ر سء لس النْوّاب الأميركي 
و5 م 2 7 و 
حتم علس ,الکو نه Congressional, a.‏ 

محص مجلس لكو: عر س و 
2 527 
عضو مجلس الكونغرس 
clh‏ 

2 یق . 
مثا سب 


- 


congratulations ! 
congratulatory, a. 


congregate, v.i. @ i. 


» احتشد 


congress, 7. (meeting) 


Congressman, 7. 


congru/ent, a. (-ence, -enCcy, 7.) 


congru/ous, a. (-İity, 7.) مطابق ¢+ ملا م‎ 
لاق‎ 
conic, a. 


مقطع أو قطاع 5 ط conic section‏ 
ترِوطْ؛ على شکل مخروط 


0 مَرِذُو ار د ووه 
رو طئة» أشجار صمو برية 


conical, a 


conifer, 7. (-OUuS, 2.) 


حَد سي 0 3 conjectural, a.‏ 
اا 

كيين > خد س .7 conjecture,‏ 

a matter for conjecture ممأل فيها نظر‎ 

خم سح ص ورت رتك 


conscientious 


العارة ف مین اليد من 7 connoisseur,‏ 
الزّي*» ذَوَاقة » حير مرف به في حمل فى" 

2 تَصَسّن(الكلام ).7 connot/e, vit. (-ation,‏ 
ق خری) ؛ ما بدن تايا ليث 

هذا يوي 
بِوُجُود عامل خر 

زي »نِسْبَّة إل العلاقات الرَّيْحِيَّةَ .ه رلمتمستهدمء 


this connotes another factor 


قَهَىَ, عُلَبَ واكتؤن عل conquer, v.t. & i.‏ 
قا ۰ منص اھر ء غالب 
وام الفاغ رتارم انطترا ) 
فح ٠.‏ قهْر » إنتسار, 

ادم 

نح اتترا (عام ححام ( the Conquest‏ 

أسَّوّت لبه ات قل make a conquest‏ 

لکت واه » رت ُواد. 
(شسّصَانِ) ِن 


conqueror, 7 
the Conqueror 


conquest, 2 


2 
د احد nsanguine, a.‏ 
وا 2 0115211811112 


consanguinity, 7 


قراب نج أى کم » عضب 
ویر » سّريرة » وجدان 
١‏ لومًا ء 
بطَرِيية طوْعًا بد التَّيْب ين دَفْها 
اوم ¢ معدب ١‏ لصّمر conscience-stricken‏ 


conscience, 7 


payment of conscience money 


o2 


ي 
رمه 55 0 
الله عليك ! من الله ! 


have a clear (guilty) conscience 


in all conscience! 


2 


و 3 س 
ذو صمي ر حي % ).1 conscientious, a. (ness,‏ 


القيام بالواجب على الوجه الأكمل 


hor 9ً 


من درو وض ادمه conscientious OPJEGOF‏ 
الى سك م لاتمتبارات دينيّة أو أخُلاقيّة 
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conjur/er (-Oor), #. 


مُشعُوذ » ساجر» حاي 


ملكي ي رر 596 
شعوذة »شعبذة » ^ conjuring,‏ 


الألعاب اليَحْرِيّة للسلية 


خَرِبت» وَقَقَت conk, 2.1. (sl.), esp. conk out‏ 
(الماكنة مثلاً) , تعمل (خرك السَيارَة من ` 
تُمَرة القَسَطلّة المرة (يلْحَبِ بها الصّغار)., conker,‏ 
وَصَل » ربط ؛ ا 
ينما ماهر 
) أي أن ا سيب الآلكّى) 


مترابط بدا ث القصّة »سرد مق 
ضيب coll. contr. con rod‏ سد 

أو ؤداع التوسيل (ميكا يكانيكا 
(تخدص) له صل أو 

علاقة دوي الشَّأن » ذُو حَسَبٍ ومسب 


connect, 2.1. O 1. 


connected by marriage 


a connected narrative 


well-connected 


conn/exion (-ection), 7. 1. (joining, junction, 
له » توصل ء إتّصال» ارْتباط (لهنا‎ 
2. (context, relation) بصَدّد (هذا الموضوع )ء‎ 
لبهنا) الشَّأن أو الخصوص‎ 
قطار يغار الح بَعْرَ‎ 
أذ ركاب قطار اآخّرء مُواصَلَة‎ 


3. (vehicle) 


4. (family relationship) قراح 2 نُسَب‎ 


ر بائن ء عَمَلاء » معاميل(عراق)كء :م ا›) .5 
القيادَة ف مُدرّعة ¢ .1 conning-tower,‏ 


بُرْج المرافبّة ف عَوَاصة 


اع غعضی عَينه عن ؛ ).1 conniv/e, v.i. (-ance,‏ 


0 


تخا صى عن ب تس مش على (السّرفّة مثلآ ) › 
م تعلخ الشلطات عنها 


consider 
کا ر‎ 
اهمه > وزن»‎ 
ع‎ 
إغتبار » شَّان » قمَة‎ 
تلت ؛ تال » تا‎ 
تال 0 بع‎ ٤ اڅ‎ 


2. (importance) 


consequent, 2 


consequential, a. 1. (resultant) 


3 لدلك < consequently, adu. © conj.‏ 
وَبِالتَّابي » وينَاءَ عليه , وَلِدَلِكَ 

ئة كمي ليصيانة 
الوا“ أو الغابات أو شواط الأثهار 

صَيانَة 0 حِمظ 7 conservation,‏ 
حِمَايَة ؛ وقاية (الطبيعة اا من الكايّّات) 


conservancy, 7 


conservativ/e, a. (ism, 7.) I. (Cautious, 
0 محافظ ¢ تَعْليدِي‎ 
26 2 
عقاوم للتطییں‎ 
» محافظ‎ 
عضو جر ب الحافظن‎ 


معد موقي 0 1 راتوا ر conservatoire, n.‏ 
دكيية زجا حا َه جيّة مُلْحمّة 7 conservatory,‏ 
A O E -‏ ا 
بالمنزل تبي ثباتات وَزهور خاصة 


3 


traditional) 


2. (polit.); also n. 


حَيْطَء صَانٌء حافظ غك .نه conserve,‏ 


التوّاكه | محنوظة 2 اموق n.‏ 
امن (think about)‏ .1 .1 «ف consider, v.t.‏ 
لتر في » فك مَليًا 
د تدب ويه 
الكظر » بد اعْيْبا كل الظروف والملابّسات 
حَسِيت »ع َه (think, reckon)‏ .2 
رات 3 اعت (make allowances for)‏ .3 


e 
۰ 


» ندنل 


all things considered 
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conscious 


conscious, 2. وووعه-)‎ #.) 1. (in possession of 


وميل + مده 8 شاعري $ one’s senses)‏ 


ر 


يمَظة › سه »> و 

: ES دهده‎ 2> 

فمد وعية » lose (regain) consciousness‏ 
2 عَلَنر 9و 


؛ فاق »عاد إلى وغيه 
(aware)‏ 5 


قاع + مُذرك› 


: 
حاوّل عن وی make a conscious effort‏ 
EP 5-2‏ 0 0 
حند للخدمة ).7 conscript, v.t. (-ion,‏ 
دومح نه 2ک 11 س 
العسكرمّة ؛ محنيد إلزاي 
2ه 02 


consecr/ate, 20.1. (-ation, 2.( 1. (devote) 
5 28 کرد سن » خضّصٌ » وهب‎ 
2. (sanctify) قرس‎ 
تال 53 هکوا ا ع‎ 


2 ع 
إجماع الاراء فاق في الاي .7 consensus,‏ 
2 قبل 2 رڃي 4 

ممه الإڏن 
مُوَافَمَة » قول » رط » رضّا» n.‏ 


٠. 


ل 


consecutive, a 


consent, v.1. 


س القبول او اکى (للفتاة) age of consent‏ 
بالإجماع 8 إجماعا « 


براي وَاحِد 


with one consent 


عا قبة « تنجة ¢ - consequence, 7...1. (result)‏ 


اخ 
مايترتب على ¢ حاصل 
527 ¢ بناءٌ على » } in. consequence (of‏ 
2 عليه 
َة ل ىراء 


take the consequences 


مكل عَاقبة عمَله 


conspectus 


consistency, #۸. 1. (composition, density) 5 


also consistence صلابةكثافة ؛قوام‎ 


2. (stability, constancy) رسو‎ ٤ عبات‎ 
consistent, a. 1. (compatible with) موا فق‎ 


7 


أ 


و طا بق لي» منظيق على 


2. (constant) 


ثابت, راسح 


- و 5 
معز موأ س؛ مسل consolatory, a‏ 
۳ 1 


عَرّى أسَىء (۸ alo,‏ 61 .. 

عزى؛ بجی ٤ے‏ ا ا consol; e, v.t‏ 
وَاسَى» سَلى ؛ عزاءء ترفیه 

جائزة صغيرة إلخاسِر 
. شوو : 
انة» كنصول ؛ حامل الإفريز 


د ٤‏ 
ا a‏ 2 
9 » خت » فوی؛ 


consolation prize 
console, #. 


consolid/ate, v.t. نت‎ 1. (-ation, #1.) 
2 

عرز ؟ َع 

إسَْقَرة ؛ دعمء تغزيز 

أحد سَئّدات المكومة 


نرق ام 


اتّفاق» مطابقة 


Consols, .امت‎ 


2O 


> شوربه 


consommé, n. صافية‎ 

consonance, 2 

موافِق » مطابق» مُتطيق على 
E hel‏ > هء. 7 

حرف ساكن »› حرف صامت n. (-al, a.)‏ 


consonant, 2 


consort, U.1. 


رافق عاق ؛ ِنَم 

روج الیک »زوج الك 
(لش لمماحقٌ امکك) 

اتاد نين يض المقسسّسات 


المي مويل مَشّرُوع افصاو خم 


خلاصةء بُجْمَل, جَدُوَل 


n. 


prince consort, queen CONSOrt 


>6 ماب 


consortium, 7. 


conspectus, 7 
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2 | 


considerable 


considerable, a. 


دو اميه أووَزرن؛ 


کی مخ 


سم ر 
مراع لسعو را الأخر بن ).7 considerate, a. (-neSS,‏ 


consideration, 72. 1. (reflection, review, 


3 2 
تدیر»ء تفكر, إمعان account)‏ 
1 
٠. 50‏ م« 
مُعَابل؛ نْظر | إلى in consideration of‏ 
چ 
ر ای » أخذ ف take into consideration‏ 


سيان اَذ بين الإعتبار 
0 کن باي on (under) no consideration‏ 
حا ل من الأحوا ال 


the matter 15 under consideration 


ناقشةء الأمرمطروح على بساط الْبَحْث 


2. (reward) 


مكاقأة ¢ تَعُو يض 

قام عمل do something for a onsen‏ 
ا نظي رمب من المال 

مراعاة؛ ! هيتمام 


3. (thoughtfulness) 


شعو ر رين show consideration‏ 
عد E‏ 
د أن ؛ على اعتبار considering, prep.‏ 


و 


ودع , سَْوْقع: وسل 
00 إليه 


َة تيه مرسلة اوق رة 


E 


consign, v.t. 
consignee, #۸ 
consignment, 7. 


consignor, #7. 


E‏ مصور 


consist, v.1. 1. (be comprised în, ا 5 لبي د‎ 


وی أو امل عا عالت أو 
3 گن من 


2. (be consistent with) 


construction 
2 جم ع‎ 
constitute, v.1. 1. (form) ن » شکل » عد‎ 
لهم ات‎ 
2. (appoint) ولی»› اقام‎ 
he constituted كلع قراس‎ a e تكد أف‎ 


¢ 


ر کیب constitution, 7. 1. (constituting)‏ 
ez2‏ 4 : 
تشكيل » و 
(bodily system) -‏ .2 
اليثم عل 2 


3. (system of government) ستو ر‎ 8 


( 3 سَاتِير) 
constitutional, a. 1. (pertaining to the bodily‏ 


مَعَلّق بالمئية 


2. (consonant with the system of govern- 


or mental system) 


د ستو ری ment)‏ 
o2‏ 4 
دزهة» روء عة تر يض n.‏ 
أ constrain, 2.7. (=t, 2.) 1. (compel) ey‏ 


ر أَكْرَهَ دَهَمَء ! صْطره 
(confine)‏ .2 


constrict, 2.1. (-İiOn, 7.) 


على؛ إحُتناق» ضِيق 
5 


2-7 
معيض »2 حائق constrictive, a.‏ 
عم =£ 01 
أنشاء اة مم 0 construct, 2.1. (lit. &' fig.)‏ 
ج > 2 7 
شبد ٠»‏ تنىء رکب 


construction, 7. I. (act or mode of con- 


© 4 ف 2~ 
| نشّاء ¢ ا كا مة» تشبيد» structing)‏ 
ل 
نا ا (edifice)‏ .2 


1S 


١ 


يا 


3. ra also fig.» interpretation) 5 


(نحو)ء تَأويل 


264 


conspicuous 
conspicuous, a. اعون‎ 3 1 0 ٤ بار ف‎ 
conspiracy, 7. ا‎ 
يو‎ 
conspiracy of silence الاتقا ق علىكِئمان‎ 
كز ا‎ 
ر‎ 
conspirator, 2. (ial, a.) متام مدير مكيدة‎ 
ر 0 .1@ لوقه‎ 


ا ¢ also police constable‏ زر .د constable,‏ 
عسكري بولس» کونستابل 
رئيس شر طة Chief Constable‏ 
رجال الشرطة 
نايت 0 راسخ 1 ).7 const/ant, a. (ancy,‏ 


وَطِيد ؛ وف قم على العهد ؛ مستي 


constabulary, 7. 


n. الثابت (طبيعيّات)‎ 
constantly, adv. کک‎ N 


ىم 2 


شعو قوع ا 
ذهول» امْتِعاض 


constellation, 2 


consternation, 7. 


E U.l., USU. Past P. (-ation, n.) 
شب | شاك الأمعاء اور اليطن ؛‎ 
فيض 0 ا مسا ك‎ 


constituency, 7. 


constituent, a. 


حي الإشتراك في وضع 


شتوّر أو تعد يله 
جزء ّء داخل ف n. 1. (component)‏ 
تريب كل 


Û‏ 27 خاي 
حب» مصوت 


2. (elector), 


- 


constructional 265 contact 
4 0 مه‎ 78 
genitive construction ( ضافة ڪور‎ 1 consumed with anger انتكل عن السب‎ 


ص 


0 or 


4 


بضائْع اسيلا ية 


~o كو‎ 


consumer, 7 
9 consumer goods 


consummate, v.1. (ation, 2.) 


5 5 کے‎ aE 
ا ؛ إحاز > إتمام‎ ٬َرعا‎ 


دحل ره 
أو بی بهاء مكح (رَوْيجنه بد الفاف) 


1 تا‎ ٤ مل‎ 4 
consumption, 7. 1. (using up, expenditure) 


الاك اناد 
مَرَض الشل الرئو ي؛ مَس 
ملا 
س 


4 


consummate a marriage 


a. 





2. (disease) » 


2 2 
consumptive, a. O n. مسلول» مصاب‎ 
بالسّل" 0 مُصدورء عالس‎ 
2 
contact, 2. 1. (state of touching; fig. com- 


- 
munication, association) اتصال‎ 


صل 1 كا ل 
#7 
be in (come 81 contact Wi someone‏ 


فَقَدَ قَقَدَ الشلة ب 


make (break) contact (elec.) و صل ( قَطعَ)‎ 


المي ر الكَهْرباي 


lose OE 


0 0 هباي « contact-breaker‏ 
ر سات لاصفة ير ترات contact lenses‏ 


2. (person with whom one COMMUTE 


مهد 


تنص عن مُعارف نزم معد اعات 
معد (potential carrier of disease)‏ .3 


خايل أو اقل الو 
إِنّصَّل ب » رَاِجَع » خَابّر 


كن 





put another construction on the words 


حَمَلَ الام على تحمل آخَر 
تو کہ ٠‏ بناقيء إنشاق" constructional, a.‏ 
constructive, a‏ 


constructor, 7 


نو مح قواعد اللغة 
قنصل ) فناضل ( .7 consul,‏ 
قُنْصْلِه مخضا لقنْصّل consular, a‏ 
فَنْصّلِية, دار القنصلية, 7 consulate,‏ 
قَنْصّلاتو 
اسشا ).7 consult, v.t. © i. (-ation,‏ 


مطل رأيه؛ شاوره؛ اشتشارة 


9 0 e 
consult one’s own interests مُظنَ إلى‎ 


مصضلجت ال َة 


3 r 
عيا دّة‎ 


consulting physician 


consulting room (of a doctor) 


5 3 42 03 
مشتشار أو خبیر (طٌ«) 7 consultant,‏ 
مَسْكّشّار تجا ری business consultant‏ 


consultative, a 


07 ) تُسْتَهُلّك في الاستعمال consumable, a.‏ , 
اليو - كالقابون (تقیض الح الي اتلك ) 
اشبلك اا consume, v.t. (lir. © fg.)‏ 

فى ؛ أت (النّار على الكو 2 


contentious 


وم 


جرد 
sS‏ مُستَخْفَ؛ مسین ب 

contend, v.i. 1. (strive, compete) 
اق بَارَىء حاص‎ 

8 قش خادل» مَارَى (argue with)‏ .2 

دَعمَ » ا5ی 

J‏ م 


أبن نا يه 


content, n. 1. (capacity) سعه »› حم 0 مقدار‎ 


aes: n.)‏ + ل 


v.t. (maintain that) 


او 
اة مکو نك (substance; constituent)‏ .2 


02 
3. (pl., what is contained) 4 محتى ا تك‎ 
وء‎ A 
2 م‎ 
table of contents ن فهر‎ 


00 
0 


(فهارس» و ت الكتاب 
قناعة رضَّىء رضا 


4. (satisfaction) 


ما شاء له أن ...¢( to one’s heart’s content‏ 
کیا و ی قل 
ie e‏ 2 
رَاضٍ» قانع وع ¢ d.‏ 
۴ كسم 5 a.‏ 
أرْصى, أقنع, طيب خاطره 
ر ي أو قتع أو content oneself with‏ 


U.1. 


جِدّال 5 يراع 3 راف بجاول .7 contention,‏ 


اله شه تقد ام 


0 أو 
0 


contentious, a. ا ).#7 و12©55-)‎ 


لدل والخلاف 


bone of contention 


سَجَّب الشّقاق 
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ازوزاء ووّاية اشوتارء 


contagion 


م هام كروما م 3 


contagion, 2 


a. روفعص)‎ 7.) (lit. & fg.) «¢ معد‎ 
مَنْتَق| 1 بالعدذوى» ا‎ 4 
contain, v.t. 1. (hold, envelop, include) شّمل»‎ 


Q7 “<¢‏ هد i‏ 
اشْتَمَلَ على؛ صم تضهن اختوى 


حصرز» حجزء سدء مع 


contagious, 


2. (restrain) 


تماسك» تمالك أو ضيط نفسّه contain oneself‏ 


container, 7 


وعاءء ماعون 3 إناء» 


Ars 
#محومع‎ 
- 7 
contamin/ate, 2.1. (ation, 2.( ث2‎ 
gO, رتس #0 :م سي‎ 
س2 دس "2 أَفْسَدٌ سیم ؛ نلوث‎ 


contemn, v.t. 


contempl; ate, U.t. ا‎ n.) 1. (gaze e 


ا ت التّظر في» ر ؛ تافل 


و كك في ء (intend)‏ .2 
- ر مل 
تا ملء رَه فر تدر U.1.‏ 


contemplative, a 


مأل امل التّرْعَة 


contemporaneous, a 


و و 
معاور؛ مزاین 
مُعاصر ٤‏ عضر ي 2 contemporary,‏ 
معاا صر تؤب (أتراب) » n.‏ 
و 
متعاوس 
contempt, 7‏ 
: سخرفة› إشتصغار 
اسَتهَان به » ازدّراه » hold in contempt‏ 
نظر إليه باحْتتار 
إهَانة المحكية 
دیل 2 حقير » contemptib/le, a. (-ility, n.)‏ 
مٿ على الازدراء 


احمتقان 


contempt of court 


2ol 


contract 

استكرا ره بقاء 2 دو أم » E‏ 
3 او 1 ل » عا قب› تلاق ا 

continue, v.t. & i. (-ation, n.) استمر"‎ 


م > ظَلّ ؛ إسَتَطْرَدَ 
يبع له تابح أو تتيّة 


to be continued 


و 
: إستمرارء توالٍ» تعاقب» .7 continuity,‏ 


ا 


e‏ ا 


2 د 


continuOus, 2. 


contort, v.t. (-ion, 1.) 


سوه ٤‏ مَس ج 0 
عۆج»› لوّى ؛ إلتواء؛ نَسّويه 


contortionist, 7. 


contour, #7. 


خطوط الارتفاعات contour lines‏ 
لصاوي المنطوط الكنتُورئة 


07 


نكن حرط الإتوقاطائه عل م اة 


contra, Lat. prep. ; usu. 1n contr. © 


UF 


ضد ¢ 
بضائع مير contraband, 7. © a.‏ 
ا تجارة الم با ت 
منْع الحكل (طت) 
ماع لِلحَمّل أو المخيل؛ .1 & contraceptive, a.‏ 
وَسسِيلة من وسائل مح لحيل (طبٌ) 


5 2 ل ne‏ 
عفد ) تعاقد » اتفاقيه › 


contraception, 7. 


contract, 7. 

٤ + 

قل 

٠ 1 04 

نوع من البرٍيدج 
v.t. 1. (reduce in size or scope); also v.i.‏ 


8: 


contract (bridge) 


8 


ص م اختصر ؛ 
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contentment 

ر ضی 1 0 عة 2 .^ contentment,‏ 
رح 7 E Û‏ 

مباراة» ا منافسة؛ .7 contest,‏ 


مُتارَّعةء نزاع 


u.1. & i. 1. (dispute) طن (في حم‎ 


بَارَى» ا (compete for)‏ .2 
قابل لطت فيه أو الإغتراض contestable, a.‏ 


مْبارٍ» متسابق , منافس 
رم ممم 
سباق أو ری الكلام context, 7. (-ual, a.)‏ 


contestant, 7. 


جاو J‏ أو متا ).7 contigu/ous, a. (ity,‏ 
أو مُلاصق" ل ؛ تجاوّر, تماش 


زاهد, متورّع ؛ ).7 contin/ent, a. (ence,‏ 
عفيف ؛ رهد ؛ الح في الول (طت) 
كَادَة 5 


the Continent 


1 وروي باستئناء بریطانیا) 


محص بالقارة أو 
نِسَبة إلهاء قاري ؛ ور“ 


ظارئ (يمكمل الؤقوج) 


continental, a. © n. 


contingency, 7^. 


contingent, a. 1. (accidental) 7 عرض‎ 
طاړی‎ 

و 

متو قف على أو (conditional or)‏ .2 
متبط اب 

فرّقة و 5 ع رة شكرتية 3 

م مشت 5 دام 1 موا continual, a. <J‏ 
مرا 7 نا 
مَوالٍ ٤‏ متلاحق ٠‏ بع 


contrivance 


مضاة)  contrary, a. 1. (opposite); also ado.‏ 
ضا5 مُعاکس» مخالِف › 
مُثاقض ؛ ضدٌّ 


عنيد » مُناقض» مخالف 


2. (perverse) 


الصُدّء العئس 2 

با لعَكس ¢ على خلاف ذلك on the contrary‏ 

تَضَاد تفا ؤت 6 تَبايُن, .#7 contrast,‏ 
خلاف 

على العئس من ؛› in contrast to (with)‏ 
على خلاف 


قَارَنَ أو طَابق بين )2 i.‏ ليه 


الفْرّق بين 


~E 


contrav/ene, 0.1. (-ention, n.) خر ق آخل؛‎ 


oy 


ابرز 


خَالَفَء ء رَض ؛ خَرّق) إخلال 
عي - - 
عانق غي رمتوقع ؛ سوء الحّظ ‏ .7 contretemps,‏ 


سا سام < contrib/ute, v.t. ei. (ir. @ fg)‏ 
شار 2( تت برع ساعد ؛ 
أكى إلى؛ 0 عقالاته ف الصف 


إشهام ‏ إشترا 
ا ال يه + ل ا 
ف جريدة ؛ شريية إجبارئة 


contribution, 7. 


متب » مشت مشترك ؛ .7 contributor,‏ 


5-82 ا (فيكناية مقالات َة ) 


مو إلى مساعم 
مُنْسّحِقِ ).7 (ition,‏ . 
اقب دما ؛ توبة, تدم تدامة 


35 


contributory, «a. 


contr/ite, a اد نبء‎ 
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contrivance, 7‏ على الس أو 


contraction 


. 2. (acquire) 
o 


e 
أَصِيبَ بعدوی مَرَض‎ 


کف عادّةٌ 8 تَعوّد 


عادد م سَيغة مثا ) 


contract a disease 


contract a habit 


v.i. (make an agreement) 6 تعد‎ 


2و 2 
خلص او 0 5 contract out‏ 
ا 


contraction, #7. I. EE e ١ 
2. (shortened word) طو.‎ 
مرم‎ ٠ مقاول» مَتَعرّد 2 ا‎ 


رة 


contractor, 7. 
contractual, a. 


E 


contradict, v.t. (ion, 7.) 


0 چ 
- لَ3َء كدب 
.2 


تناقض في لير أو contradiction in terms‏ 
اللقْط (تَوٌ هو بخيل کرم ) 


قض» تقيض » contradictory, a.‏ 
مَخَالِفء ناف 


0 
العشيز بين شيئين .7 contradistinction,‏ 
و © مها اعم م 


ا التَّضاد بيهما 


ترالتو, أَوْطَا 
عت النُسائية (موسيق) 


contralto, 72. © a. 


contraption, 7. (coll) تذكيب 21 غر نبب‎ 
contrapuntal, a. 


مُختَصٌ بالظباق الموسيقوب 


contrariwise, adu. 


الثقيض من ذلك 


convenience 


کي هم ت 


دقق؛ حقق 


الي 
بل للمو. حيه) (.2 controllable, a. (-ility,‏ 
00 ال 6 علا كجة 
controller, 2. 1. (steward); ; also comptroller‏ 
مرا قب ؛ مفمشر (ثظ أو مد قق حسابات 


رفي قشر علي (e‏ 
موّحه مد بر (director of operations)‏ .2 


3. (verify) 


eo 
controversial, a. ( موّضع خلاف 2 (مسالة‎ 
عو‎ 6 3 aK 


ا وت ی و 

جڏ ال» نقاش » خلاف, 
شنا عر 

عاص » 
غنيد »> متمد > خارج عن الطاعّة 


controversy, 7. 
contumac/ious, a. (-y, -iousneSs, #7.) 


إهانة (کعات) الاثدوراء .7 contumely,‏ 
وض (رُضوض)» کد مة 


ا © د كاه 


حجية ») حرورة 
ل 


contusion, 7‏ 
conundrum, 7‏ 
conurbation, 7.‏ 
نْقَة انهه (من مَرَضه) convalesce, v.i.‏ 
تاقِه ٢‏ تَقاهَة ).1 n. (-ence,‏ © . 
حمل أو إِنْنَاذ (الحرارّة 
أو ١‏ کو اء ( 
ججَاز تَدْفِئَةَ بالجّواء الشاخن 
دعا إلى الماع ؛ لجمعوا i.‏ & ...نه convene,‏ 


convalesc/ent, a 


convection, 7 


convector, 7 


convenience, 21. 1. (suitableness, advantage) 
جلاءبة 4 متواكقة‎  ةبسانم‎ 

ب ميت 3 
جیا تمکنك الظره و at your convenience‏ 


2 
3 
ب 


a‏ ف ص 


at your earliest convenience 


صة تتم لك 
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contrive 


كن إِخْترع ابع وسيلة ؛ contrive, v.t.‏ 
دير طَرِيقَة لِلْخْرُوجٍ من الأزمة ) 
إختال للش 
control, 72. 1. (direction, regulation, restraint)‏ 
ا ھر ور کا 
قِيادَة < طرة » عراقبة حم 2 
(ظرو و ف خارجة عن beyond s control‏ 
إرادة ا « لا دكن ١‏ 4 
برج لرا قبة (بالمطار ) 
مَك رالما اک ( بز زعام gain control of (over)‏ 
اليف »تقار ) على( اللنُطّقة ) 
- 6 ع2 
عل؛ وول عن 
فَقَدَ زعام أعصابه he lost control of himself‏ 


ف حال ي يصع حب ديها لق out of control‏ 
1 شىء وا ة عليه 


بط التق .أذ 
ا 
(آنگن الح في الو 


أو الإساك بزمام الاش 


control tower 


in control (of } 


self-control 


under control 


2. (check; standard of comparison) معا ر‎ 


3. (regulating mechanism) 


at the controls 


v.t. 1. (command, dominate) 2 رق‎ 


: 0 

تسلط ٠‏ بطر ء اش في 

قاد 
تظم « تيل (regulate, check)‏ .2 
اضبط نمسك ! control yourself!‏ 


conveyancing 
e ر‎ 
حد د بث » تخا طبه‎ 
ا‎ e 
کس » صد» نيص‎ 
فض ؛ عکږئ‎ 


7 


n. 1. (arch., talk) 


2. (opposite) 


conver/t, 2.1. (~SİOn, 7.) 


حول غ 


و 


convert money to one’s own use ا‎ 1 
الغير‎ 00 
شتندال الام‎ 


conversion of stocks 


تب تيد جد يدة » متَحَوّل إلى ... 
ص 


يل للتَخويل 


00 


0 للد يل 


عثلة قابلة للأشتئد ال convertible currency‏ 
أو الخو إلى عمْلّة أمْنبيّة 
سَيّارة مَدْشُوفَة 


ء3 5 


convertib/le, a. (-ility, 7.) 


n. (type of car) 


convex, 2. (-İty, 7.) 


ات 


حَمَل» نقل 

أو صَلْء 3 (transmit, MRD)‏ .2 
يلغ 2 1 فاد 

it conveys nothing to me 4ie اف شيثًا‎ 


حول أو نقلّ يلكي عَقَارٍ (l8.‏ .3 
لشخْصٍ آخُر 
َل 
حمل 


convey, v.t. 1. (transport) 


conveyance, #7. 1. (transportation) 


o‏ £ ت 
سكّارة نقل او حمل وعنط» .2 
ل . 
دركه س د 
بل الملكية (document)‏ .3 
و ر 


conveyancing, 7. 
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و سَائل الّاحةء 


convenient 


لوا لة الا ستعيال for convenience (sake)‏ 


marriage of convenience 2 مُصُلّحة‎ 


روا فع ماد تة 


رواج 


رافق صحية (amenity)‏ .2 


3. (lavatory) دوّرة‎ 


بحام 
خلا 


مام 
م 


convenient, 2. 


مُلائم» مُناسب » مُوافق» 
و‌ ٣‏ 
convent, #7.‏ 


convention, 7. 1. (assembly) 


المتماع أو m‏ 
مو ر لغرض:. جين 


2. (accepted practice) عرف تقليد‎ 

عرقي قليدي» إصطلاح conventional, a.‏ 

اة تقليد َة conventional weapons‏ 
2 ل 5 نَوَو ئة ( 

35 و في أو تو ية نحو له converge,‏ 
نقطة وا | حدة 


ملئق فى شط واحدة ).7 ctonverg/ent, a. (-ence,‏ 


عارف أو مله 
خبير ب 


conversant, 2. 


0 4 - 

حد يثك ٠‏ خا طبة « a.)‏ و1-) .72 conversation,‏ 
نكالّة حاو 1 

hold a conversation 


conversationalist, 7. 


الخد يث 
اد ت أو 
كَاوَرَ أو نَخَا طب ع 


converse, U.i. 


مج هم 3 

have convulsions س شنج , أضيت‎ 
١ س‎ ES 

ينوبة عضلي 

- 0 

convulsed with laughter تلو‎ 
8 ْ ê ی هن‎ 

dl 

م بوه ت 2م ل . 

convulsive, a. تشنجی » عصی‎ 


coo, v.i. @' t.; also n. هدّل» سجع هديل‎ 
cook, v.t. &'i. طبع 2 طا (يُظيى يُظبى)‎ 


(fg.) 


0 


cook someone’s goose أاحبط مشعاه»‎ 


تَلاعبَ أو رور ق cook the books‏ 
دَفاتر المسابات 

ا لفقت what have you cooked up?‏ 
أو كت أو د أو اعتلقت؟ 

o ت‎ 

طباخ » طاو اشچی (عراق) n.‏ 

too many cooks spoil the broth الموَكِب‎ 3 
) اللي فيها رين تغرق (مثلعاي‎ 


مطبخ قو مظعم عشكر. ي cook-house‏ 
0 دو امه 

ججهاز لا للح 2 فرن منز .# cooker,‏ 

وگه 

دن الطبخ .7 cookery,‏ 


IEE: 9‏ ہم ت 
كعك خفيف » کو یت cookie (=-y), n.‏ 


cool, a. (-ness, 2.) رود ه‎ ٤ ارد 2 رطب‎ 


يارد الطبع ء, فاټرء هادی؛ (fg.)‏ 
رَابط الجأش ؛ عدم الإكتراث 
وََاحَة وصفائة cool cheek‏ 


إحتفظط بر باطة keep a cool head‏ 
عاشه ت هادي الاعات 
إسْتمبال فاتر 


cool reception 
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conveyer 

ناقل» موصّلء مبَلعْ 
تاقلة بالشبّر» ناقلة 
طؤقئة ٠‏ سير مُتَحَرَ له 


convey/er (-or), n. 


conveyor-belt 


00 مسر 0 2 

أدان» أثيتٌ عليه الهية convict, U.1.‏ 
مدان 0 سحن n.‏ 

conviction, 7. I. (finding guilty) ا دانة‎ 


2. (convincing) 


إفاع إقتناع 


this carries conviction 


عقيدة» إعان ٠‏ يقين (belief)‏ .3 
أفعَه حَمَلّه على الا قيناع convince, v.t.‏ 


convincing, a. 
5 o 5 
.convivial, a. (ity) < مر ج“ حلو المحشر‎ 
أ نيس ؛ قصف كناد نه انس‎ 
convocation (Convocation), 1. I. (summon- 
ES 5 م عفادن‎ 
ing) دعوه لاجتماع» إسْتذعاء‎ 
2. (University or Church assembly) لس‎ 
rar 8 e 5 
حا‎ 5 
مه 2 ۹ ع‎ 
convoke, v.t. دعا لإجتناع 3 أمر‎ 
convolute, a. 
convolution, ^. «(ai ٠ تلفيف» کعید‎ 
طيّة ء إكتناف‎ 
convolvulus, 7. تباتات لفلا فية متسلتة مزهرة‎ 
convoy, 71.1: also u.t. قا فلة سيار ت ؛‎ 


convul/se, v.t. (-sion, 7.) 3 ا هر 0 ار‎ 


تَلوّى: اختلج. رَعَض 


copper 
a. اه 5 يسا ؤي ف‎ 5 


اينه مها الآّر (عو الكليزق) 
E 7‏ + ظیر» ند 4 n.‏ 


شي أو تمص شاو في ال هة لتر 
غُرّة » طَيْر ماق ؛ أله (عايّية) 


اس مل الطّاسَّة (عامّية) :مم bald as a‏ 


(لنظ عاقيّ) 


coot, 7#. 


cop, 7. 1. (sl., policeman) 


2. (sl, capture); esp. in 

(لَاسَبيل إلى الإتكار) إِذْ ألم 

قبضتم عي تلبسا بالتريمة (تجيير عايّ) 

فين عل :القت قزم 
ف عاقب ! 


a fair cop ! 


v.t. (s.) 


you’ll cop it! 


شرك امن : عامل copartner, 7. al‏ 
تَصِيب ف ازباح الشركة 
مشاركة العثّال ف الأباح .7 copartnership,‏ 
غقارةء رداء راح خَاصَ اشنا رالكيسة . cope,‏ 
استطاع َد بن ا v.i. with prep. with‏ 
أو معا مته » من من حل (المشكلة) 
یر ساد ( ف القائزات 
5 ت 4 004 
التي تاح إل ألأثر من طيار واجد) 
إفرين (أفارين) » 
طنف (طنوف) (هنْدسَة مِعْمارة) 
جبارة الافرد بن ؟ ؛ الذسة الأْبرة coping-stone‏ 


co-pilot, 7. 


coping, 7. 


زیر 2 کی < وفیں 3 copious, a.‏ 
ا E‏ زس الإنتاج 


copper, #7. 1. (metal) 
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coolant 


اه 


3 ْ E 
اشام امساء‎ 
بود ؛ بَرّد (اليساء مُثلآ ) ؛‎ 
) م ء فر (حَمَاسّه مثلاً‎ 
5 down (off) (Ht. 8: fig.) 
تاشم قش ء گن رب ) :هد‎ 
ترك راف‎ 
رة الامتطار )» ترك يسل لبان (عاتية)‎ 95 
برج اليد (هتدّسة)‎ 
لول التّريد اک مُبَرّدّة‎ 
جراد ء مَل‎ 


‘the cool of the evening 


2.1. i. 


cool one’s heels . 


cooling-tower 
coolant, 7. 
cooler, 2. 1. (vessel for cooling) 


2. (sl., prison) 


2 يُطْلّق على حال أو عَتَّال coolie, n.‏ 
ف في الهند والضّين . > كوي (عراق) 
شه 2 قَسّص ٤خ‏ ( للشّجاج ) .1 cOOP,‏ 


v.t. esp. with ado. up Jتص خښ کان د‎ 
co-op, coll. contr. of co-operative society 
ع ده‎ 2 5 5 
صانع التراميل أو من يُضْلِحها‎ 


co-oper/ate, v.i. (-ation, 72.( 


cooper, #1. 


تعاوَن مع .. 0 


تعاؤن 
2 5 7 
تعا وف ؛ متعاو ن» co-operative, a.‏ 


كات الريض شيا (لنتصاغ الطبيب لا) 


سه 
ت 


co-operative society ; also e 


جَمْعيةَ أو و 0-7 سَّسَهَ تُعاونيّة و 
نٌب 6 اللحنة ئة یلا V.1.‏ و3 0-0 
u. 4 e 5‏ عد وت 


cordite 


تقل ء قلد لر اک2 7 تسه بپ »› U.t.‏ 
تمثل. ES‏ 
مُكَلِد اغى تلميذ سفلكتابة وله copy-cat‏ 


حقوق | ا 
ملكية 


ع eT‏ الد 7 
لال عُنج 

ملام 1 
رَوْرَق صغير ه و بال جلد 


أو الیش المصَمّع 


copyist, #. 


copyright, n. © a. 


coquetry, 7. 


coquette, 1. O v.i. 


لف 


coracle, 7. 


موان › ٠‏ قۇن البر ؛ coral, n. © a.‏ 
رجا ني اللّون 

جز يرة رجا نة coral island (reef)‏ 
e,‏ ا نة 


cord, 2. 1. (string) ل حئل متين‎ 
2: (anat.) 1 ۴ 

الحبل ) أو الماع ) اشوک spinal cord‏ 
الأؤبار أو المبال الضوتية 


مت 


قطيفة مضلعة» نوع _ (ribbed cloth)‏ .3 
ا 0 
حبال السفينة › 


vocal cords 


cordage, x. 


cordial, a. (-ity, 1.) “3 ٤ دذي» ودود‎ 4 
5 0 


حوصن رصم سان E E‏ 
20200 


0 


أو مقو 3 


cordite, 2. 
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انی اللْون 


ا 0 0 
شجرة الزّان الأوروتي lلFrlukڃ copper beech‏ 


2. (colour) 


اة نحَاسثة (قلس» پس ) (coin)‏ .3 
كرا ن اس لعل اللابس (eاەط)‏ .4 


كرك ي دو( لس,(عايّتة ( (sl., policeman)‏ .5 


طل بالتّحاس 2 


و أو صفيحة copperplate, 2. 1. (metal)‏ 
من الان 
خط 2 فق (writing) E‏ .2 


ا ٤‏ ا n.‏ 2200 
غابة صغرة تقطع أشجاة رها .” coppice,‏ 
دور 
0 جوز ايند المجنّف 300007 
غابة صغيرة .7 copse,‏ . 


قبط (قبط 2 أقباط) Copt, 2. (-ic, a. © n.)‏ 
وَصلة ء صلة؛ الفِعْل الرابط 
بين مدأ المنئلة برها 


copula, 7. 


copul/ate, v.i. (-ation, 7.) 0 ضَاجمَ‎ ٤ جَامَعَ‎ 


COPY, 7. (reproduction; malo 


ور 2 2 تقليد < specimen)‏ 
مثال ¢ ا ڏج 

2ے ا 1 

دفار خط › م اس copy-book‏ 


الحشق ( كدرب على تسين المتعل) 


4 . م ورت گم‎ 
fair copy ) دة مُبَيضَة (نتيض المسَوٌدّة‎ 
“2 a 
2. (subject- matter for printing) . 4&wi 


مُعَدّة للقلع (ين مم مُولّف) 


corner 
طريق ملت‎ 
كۆرمة› جذر کروی‎ 


corkscrew road 


5 ق الماأء ع قو قء 7 cormorant,‏ 
عراب البّغر (طائر ماق يهم الثفاك) 


لة ء لال حبو ب corn, 1:1 (grain)‏ 
سمل الحنْطّة والشّعير والشُوئان ال 

2. (U.S. maize); also Indian corn ر3‎ 

ك0 زكرا الدرفة مويق RÊ‏ 

كال عين الشيّكة 


مشرد 2 ئر) سلوی (سوريا) .7 corncrake,‏ 


م 


3. (hard skin) 


cornea, 7۸. (=l, a.) 


corned beef, 7. E جخ و‎ 


© م 
ركن»ء را 5 corner, 7. 1. (angle)‏ 


حجر 00 وية ؛ الجر 203 
لاسي تاس ار 
ا 


a صَعّْقَ‎ 
drive someone into a corner عليه‎ 


اناق : سد عليه سيل . التجاة 


مر تلميذًا put (stand) someone in the corner‏ 
بالۇقوق في كن الحجرة عقابًا له 


في رة ءي ماق حرج in a tight corner‏ 
إجتاز 


street-COrner 


cut off a corner 


0 ا turn the corner ( fig.)‏ 
سنت حاله بد حُطورتها 


2. (nook) 


all the corners of the earth 


cordon 1 274 


cordon, 2. 1. (line of a or E 2 
ى مر ص محر‎ ۴ 
2. (specially t trained fruit tree) شجَرة‎ 


فاكهة مَتَلْمَدَ ومُعَرٌّيقّة ر بنّة خاصّة 


. cordon sanitaire 


9 سا م“ و شاح (decoration)‏ .3 
ب نطا قا حول u.t., with adv. off‏ 
اسم 0 
قطيفة للح نوع corduroy, 1. & a.‏ 


عن الع الع 
رد القّطيفة 


ا لا لباب ؛ 
قلت جور صم 


ب الموضوع ؛ , 


فاسد 2 با قال 


ا 


جَوّف زع و U.t.‏ 


co-religionist, 7^. 


n.pl. 
core, 71. (lit. @ fig.) 
the Core of the matter 


مه دو 


جَوْهَرَْه » ممه 


rotten to the or 


من ينْمّي إلى ین شخص 
آخر ء لح في اليّبن 
co-respondent, 7.‏ 


في قَضِئّة طلاق 
كسيرة » کر بر ( ابات وبذونه).» رمف همس 
فلينء فِلٌ 3-5 
فلِينة» سدادة القئينة 


سد قثبنة بفلشنة Ut.‏ 


cork, n. 1. (substance); also a. 


2. (stopper) 


corked wine 


corkscrew, ”. 


حَلَرْون» لول الشّكل 


correct 
ا‎ 
مشا‎ 
5 2 3 2م‎ 
عقو بة بد نكه‎ 
أو 4 حجشيانيئة‎ 


corporal, 7 


اص - 


3 > 
»> حجسدنى »2 بد 


في 


corporal punishment 


خد فش ك تان 
في ١‏ لمسؤولية فة الأعضاء 
مَككَةَ عامة 


corporate, 2 


corporate body 


corporation, 2. 1. (body of officials) 0 هيئّة‎ 


كيين لفق 
کرش 
سالاح 


هَيْكَة 


2: (sl., protruding abdomen) 


ص 


corporeal, a بد ى‎ 
corps, 1. 1. (body of troops) 


٠‏ سِلّك 


الصلْك اليا 
اة ال ملو اة 


2. (organized group) 


سئ» 


Corps Diplomatique 


هة أو فريق رقص الباليه corps de ballet‏ 


و0 


هة (جثّث)» جثمان 2 corpse,‏ 


“o2‏ ع 


DEE a. EEE n. ٤ بد دين‎ 


عرس مق 


مجن 
کرت الدّم 


حطيرة الخثل والماشية؛ corral, n. © v.t.‏ 
حَصَنَ(الواقي) 


n.) 1. (amend, counteract) 


اع سا 


correct, v.t. و1013-)‎ 1 


؛ تصويب » تصجي 


I stand corrected 


ل ساسم 


corpus/cle, 7. (-cular, a.)‏ ا 
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0 لازمةء إستد لال 


| 0 (الشيس)» هالة» إكليل 


عة 0 5 0 n.‏ ا 


. تَتيج , اتفال ينبح‎ ١ 


cornet 


(وسائل) رر دنة(ي hole and corner‏ 
الشارة مثلاً)» (علاقة م عرايية) في للنفاه 


اشتتكار (البضائع) 
ر 


° 


3. (commerc.) 


4. (football); also corner-kick 


٠‏ كۆرنر› صَوّبة زاوية 


ا السَبل»› م 
عليه الاق 


v.t. 1. (trap) 


ا احتكر ( البضائع » الصّلّع) (commerc.)‏ .2 


إنَعَطفٌ» (make a turn when driving)‏ .1.ه 
4 حو د د (عند سياقة الصّيارة ة مثلًا) 


cornet, 2. 1. (musical instrumen) J نفیرء و‎ 
۶ 


2. (cone for ice- قمع‎ ٤ قرّطاس‎ 


عن البشكويت | لهش لنرظة أو الاش کرم 


| إفْريزء كنيش » طئف 2 cornice,‏ 
0 إلى کر Cornish, a.‏ 


( مقا طمحة انكليزيّة ) 
زن اب »تفز اله 


اة حَكْلة) م وو 


cornucopia, 7. 
corny, a. (sl.) منتذ لة أو سخغيفة‎ 
corollary, 2. 


corona, 2 


٠‏ كليل 


م قن 


اة د مود به في coronary thrombosis‏ 
لش با يار ن الاج (طب) 


coronary, 2 


coronation, 2 


وس 7ر ت 


ا 


ي معقق أسباب 2 coroner,‏ 
الوكيات ا لته فيها 
تاج صغير » كليل 0 و .#1 coronet,‏ 


corvette 


E 


اکل ).7 corr/ode, v.t. & i. (-osion,‏ 
(الشداً مثلا)؛ اکل ؛ تال ءات 
آکل » قارض » حافر»ء حَاتٌ 


ا + oR‏ يه 
وج صَلْمَ ؛ تتُويج هيد 


corrosive, a. 


corrug/ate, 2.1. & 1. (-ation, 7.) 


1 


5 
0 مرنش » سيئ 


الإدّارة الفْاسِدّة 


corrugated iron يد‎ 
صا‎ 
2 


corrupt, a. 


corrupt practices 


corrupt text 


5 حرف أو مشو 


0 © سا سمس 
افسد v.1. 1. (infect; make impure)‏ 
رَشَاء برطلل (bribe)‏ .2 


ص 9 
يكن إفسا ده ).7 corruptib/le, a. (-ility,‏ 
أو رَشُوَتّه؛ إرضثاء 


فسا 9 corruption, 72. I. (decay; debasement)‏ 
تعفن تَلّف»؛ ارت شاء ٤‏ ؛ ریف 
صَدّر المُستان ؛ رَهُرة أو بَاقَة 


corsage, 7.‏ 
N‏ 2| 
صعيرة لتزسن صد ر الفْسّتان 
-ه َه o‏ 
كورسية» مشد للخصر corset, n.‏ 
س سوس م ر ad‏ ٍ- 
عه المشيعين للجنان ع cortêge, n.‏ 


رکب ١‏ ركاب ( اميك آواداک ا) 
اء ؛ سحاء, غلاف  cort/ex, 7. (ical, a.)‏ 
الكو ر تز ون( هو مون إصيلنا ) .+ cortisone,‏ 
وض تألق . 
السّجْرَة » عَمَل شاف بع سن ) corvéé, nı. (hist.‏ 


وس من س 


سفينة حربية ء طزاد صخر» نقرة .7 corvette,‏ 


corusc/ate, v.i. (-ation, 7.) 
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corrective 


وخ 


house of correction (hist.) سجن‎ ٤ إصلاحية‎ 


عا قب < (admonish)‏ .2 


صجيح 3 (-ness, 7.) 1. (accurate)‏ 0 
مضصبوط» صائب ؛ صحة : د اب 
تزیه» صالح » مشتقم ء (proper)‏ .2 


لائق » ملام ء مناسب 
ا ٠‏ مقؤم » معدّل: corrective a: @ n.‏ 
0 إصلاحئ ؛ تهذيبي» تأدب 


ةروك اھر ؛ عَلاقَة متَبادَلَة 


correl/ate, U.t. (-ation, 7.) 


correspond, v.i. (rence, n.) 1. (be analogous) 
سَاوّى» مَابْلَ, طَابَقء إقَانَى ؛‎ 
(تُقّط) الالء ( أَومّه) القَطَابُق‎ 
2. (communicate by letter) ٤ رَاشِلء‎ 


کا تب + راسلا »باک لا الرّسائل 

د راسة correspondence course‏ 
ارا سّلة (لشّهادة خَاضَّة غالبًا) 

مراسل ى و بجر يدة (press contributor)‏ .2 

مم همر ( مرا مَرات) » corridor, 2. 1. (passage)‏ 
دفلين (دهالين). ركاق (أزوة) 

قطان به مَمَڙ جانِي 
لِلانْيِنَاك بين عرّباته 


correspondent, 7. 1. (letter-writer) 


corridor train 


0 شريط 5 
من الأرض (يمتَدَ عبر دة أخحْرى) 


2. (strip of territory) 


corrigend/um ( pl. -a), n. تَصُويب الخطأ‎ 
corrobor/ate, v.t. (-ation, 7. 0) َس‎ ١ عدر‎ 


ا عر 


corroborative, a.; ; also corroboratory 


مؤّئّد بيد ي» اناب 


cottage 


معما ف الأمن 9 


بأ تس كان 


at all costs - 


06 عقت 1 شىء حسابه < count the cost‏ 
1 ع ص وو 
تدر الأ عن کل وجوهه 
تر مد 2 ل 2ه د 
كلقه كيرا .فى غير صاللجه 56م to one’s‏ 
رقم لوهم 39 
کلف تكلق vu.1. 1. (entail expenditure of)‏ 
عن وس 2 3 
سكلف كثيرًا جذّاء it will cost the earth‏ 
٤‏ 
هذا غال جذًا 
(fix or estimate price 0): ; also u. i.‏ .2 


سر » من ؛ عن أو قَرّرَ سعْرَه 
كاتب جسابات المضّروفات costing} clerk‏ 


costermonger, #.; also coster 


ت مول 


باع فواکه 
وخصًاوات 


باهظ » غالٍ ء : نفيس ب ).1 costl y, a. (-İinesSS,‏ 


ي ؛ فداحة الثّمن 


costume play E. 


5 - 


م2 - 5 
تابور رد أء س (woman’s Suit)‏ .2 
0 وجاي 1 


2-7 سر 


وعو جر 
رة سنب دافثة ).7 a. (-iness,‏ 
رب يع رشق سي وي رین 
ا من لظ حرارة (إثيدق الاي ) 3 
سَرير أو مهد (للأطفال) 


زمر » جماعة ولاه 


COS Y, 


coterie, 1. 


cottage, 1. 


كوخ » بيت رض صَغير (لِقّضاء 


الغُطلَة) عد 
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costumier, N. 


1 و01©‎ #H. 


ا قوراق : فارس و 


التّمَن الأَصِْلف 





مصا 


COS 


cos (lettuce), 2. 


س ا “© -|.» 
Er 2‏ 
جتنا (حساب المتلثات) cosine‏ ره cos, corr.‏ 


E سل م‎ 
cosh, n. & v.t. (s1.) هراوة 1 نبوت‎ 


لوقع مع غره 
جيب التّمام > حا 

(حِسَاب ا مثلثثات ) 
تمن الي أو الماكباج cosmetic, 1. ©’ a.‏ 
كون» نسّبة إلى الكؤن 


6 .ده 
ىه 
0 
0 


co-signatory, 74. O a. 


cosine, 7 


cosmic, a 


cosmic rays | الاشقة‎ 


عِلم ضاف الكؤن « .2 cosmography,‏ 
الكُوْمُوغرافيا 

ا ا فرع cosmolog/y, 7. (ical, a.)‏ 
من الميتافيزييا يعس السام 6لا تیا 

1 ئد القضّاء .7 cosmonaut,‏ 

متحرر من الترَّعا ت cosmopolitan, a. &' n.‏ 

E 2 14 د‎ 

الإقُلميّة ؛(مدينة) بها قوم من شعوب شی 

العَالَ 2 الكوّن .#7 cosmos,‏ 


Cossack, n. © a. 


جنوي روسیا 
8 َل 0 لاطفَ cosset, U.1.‏ 
فة سعر» 5 cost, n.‏ 


نة 
تكاليف المحيشّة 


cost of living 


7 عر cost price‏ 
تمن الشراء 


2 2 
ريف الد 


التْلفة › 
ار 


costs (leg.) 


count 


2 .وم مه 


councillor, 7#. 


ب 
شورى» counsel, 7. 1. (consultation, advice)‏ 
4 ^ نصيحة. تو تو صية ¢ شاور 


take counsel 


اسْتَسَارَ ٤‏ شاور رمع 

لَرِمَ م الصِيتاء  he kept his own counsel‏ 
احْتَفَط برا يه لنفسه 

ام 6 شار قادوذ ف (barrister)‏ .2 


Queen’s (King’s) Counsel; abbr. Q.C. (K.C.) 
0p 


َر رة في سِلّْك لاما پبريطانيا 


06 0 
نصحهء | شار عليه ب U.t.‏ 
مسکشار .7 counsellor,‏ 


ر 


۶ 
ِت ا 
عد احص » حستبت count, v.t.‏ 


ادحل في حسابه ٤‏ یل ¢ 35ک . count in‏ 


count out 
ق‎ 


عددء ر رق 0 ا (enumerate)‏ 
لسْقَطه عن لساب (leave out of count)‏ 


(boxing) , 7 
he was.counted کسر الملا المباراة  غنه‎ 


ِعَكَم شوضه قبل انهاء لَك ِن الع 
جل الجلسة لدم توافْ رالئّصاب (ابدم) 
جح الأعداد من اشنل1 إلى اغ count up‏ 


U.1. 


دن or‏ 
لا بعند به لا وزن that doesn’t count dJ‏ 


it doesn’t نامع‎ for much س 9 أمنية‎ 
a 


عک 


2 


عدا 


count down, whence count- down; 7 


لکا (قبل إطلاقي صاروع مكلا .) 


تناد لما 
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مشر القَر ية cottage: hospital‏ 

صمناعة رينية و مزلية cottage industry‏ 

طبق انكليزي يعد بالئڙن 
ريتكو من الج الشوم والبطاطس الهروة 

fs . 

وَشيئلة (وشٍايُظ). خابجور 
تود تسل 0 انظة دارجة ( 

قطن ؛ حط 

ُطن يلي 


cottage pie 


cottager, 7. 


cotter, 71. (mech.) 


cotton, 7. 
cotton wool 


v.i. (Sl), usu. in 

م ٤‏ فب . cotton on (to)‏ 
ویز ا 
عكر (بكلمات مختا 


e 


یل نوع من 
لْحَشَايْش الضّارة 
سعال. كجة : 


couch, 7. 

v.t. (express) ( مختارة‎ 
couch (grass), 7. 

يَالرْرْع 

cough, . 


الشعال 


cough-drop 


مزج أو دكب ليلا الشعال cough mixture‏ 


U1. ”م‎ 


cough up (sl part with 0 grudgingly) 


e2 م‎ 


هاء دفع | 5 د على م مَصَضِ 
could, pret. © conditional of can‏ 
ملس ۰ د يوا ن 
عرو صو 
مَسكن للإججار غتلكه البلد ية council house‏ 


ل 


council, 7. 


council-chamber 


ديوان الشُورى اللا 
في بريطانيا 


Privy Council 


countersink 

مُعادل ؛ عَادّلَ 

اة عضاةة: لهام 
مُقابل (من ادى عليه ضِدَّ المدّعي) 

قوق ا ن 2 اام سوه 
المدّكى عليه ضِدَّ المُدّعي) 

اة الاس رة 


counterbalance, #. @ u.t. 
counterblast, 7 


counter-charge, 7". 


counter-espionage, 7. 


وت ت 


مزيف » هزور 
رَيِفَ ١‏ رور (العملة 
ا ی ع 
كعُب اليقّيك أى الإيصال 
(يحتيْظ به الذاخع ) 
آل (قرارًا سابتا) 
ء مُضادٌ 
وم مضاد 


0 


counterfeit, a. © n. 


u.t. (kt. @ fig.) 


counterfoil, ". 


countermand, v.1. 
countermeasure, 7. 
counter-offensive, 7. 
counterpane, 7 س أو غطاء خا‎ 
للكرين ؛ ضرابية (مصر)‎ 
counterpoint, 7. لحن يُصايجب كنا 1 1 د‎ 
فَنْ إضافة هذا الل د (مُوسيقق)‎ 
counterpoise, #. 6*1 ٤ ٠ ثل‎ 


counterpart, 7. 


8مس 2 


دورن 

عَمُود المناولة 5 
صَدّق أو صَادَق على 
| التقيع أو الإمضاء 
كلمة الع 


خوش » عط رأ 


counter-revolution, 7. 
countershaft, 7. 


countersign, U.1. 


nM. 


countersink, U.1. س المشمار‎ 
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2-0 


countenance 


count on someone 


إعمّد على فلان » 
وثق يه » ول عليه 


عد » إلخصاء عد د ... n. 1. (reckoning)‏ 
مَادّة عن مواد الاتّهام (leg.)‏ .2 
(boxing)‏ .3 


out (down) for the count 


(مُلام ) طريح 
الأزش » على وشّك الهزيمة 


الحونت + لقب شرف ف (noble)‏ .3 
بَحْض البلاد الأوروتيّة 
وحجه 8 طلعَةّ » countenance, 1. (lt. & fg.)‏ 


ر 
4 


و 
خر رج ا ما 0 he was put out of countenance‏ 
و 7 رو 
الملا ء أسقط ف بده 
0 > واقق على ¢ ار ت E‏ 


counter, 7. 1. (token used in games) 


2. (table in shop, etc.) 
2 3 7 - 3 5 لياه حزن‎ 
يعرض عليها بَضايّعه) » النّضّدء كاونشل‎ ( 
ابيع والشّراء) خمية‎ 
مُضَّادٌ ؛ على العكس‎ 


عارّضٌ ء اجه ؛ وو على 


under the counter 
a. &' adv. 


Oi.‏ كن 


counter-, pref. © in comb. (compounds, 
whether hyphenated or not are entered in 

مَضْادٌ » معا اک 
ع ۰ 


0 2 أبطل 
00 


alphabetical order) 
counteract, v.t. (ion, 7.) 


counter-attack, 2.5 also v.t. ف‎ i. 


ا 8 ى 7 1 .7 counter-attraction,‏ 
شيء ّت الف والانتباه 


course 
o ن و‎ 
county family اسرة ذات املاك‎ 


واميعة في الرّيف 
عَاصمّة لقا طكَة (في county town‏ 
| نكلترا) » حاضرّة الإقلم 
رة أ شلوة امه 
لك نظام الحم 
ضرّبة قاضية» ضصَرّبة 
عَربة أو سيار لراکبین» 
کو بيه 
انان رَوْح؛ رَوْجان 


coup, n. 


coup d’état 
coup de grûce 
coupé, 7. 


couple, #7.‏ 
رَبط»ء روچ جم بين اثنين ut. 1i.‏ 
ائ من أبيات الشعرء کوبليه 

ناي من أبيات لشعرء كوي يه .7 couplet,‏ 


وضّلة مرَكبات الشكة 
التويديّة ؛ إرُوواج 


coupling, 7”.‏ 
و 2 5 
کوبون 3 فسيمة .#1 coupon,‏ 
ر ماص روني ۹ 
شجاعَة عه» يسالة, قدا حرأة 


courage, 1. 


حا هر have the courage of one’s convictions‏ 
يعَقيدّته؛ جر على عَمَلٍ مايراه صوايًا 

شج 2 أطرا اف pluck up (take) courage‏ 
شجَاعْتِه ) ضَحَدذ غز مته 

جاع » باسل 0 ِقدّام»جَري * 

ت mM.‏ اء 

رَسول خاش» حايل وََائْقَ 
لدّوْلة ؛ ليل اشاح 

course, #. 1. (natural movement, flow) کر ى»‎ 


0 7 
مسار (التحّوم)‎ 
in the course of the conversation في سياق‎ 


الحديثء ناء الكلام 


courageous, 2. 


courier, 7 
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counterweight 
counterweight, 7. فل موا ن‎ ٤ وار‎ 
ا اور ب‎ 


ف فى .7 countess,‏ 


counting-house, الحاسّبة (ف مَصْرة ف).”‎ 3 
countless, a. 
countrified, a.; also countryfied ر يفي‎ 
country, 7. 1. (national or native RDN) 
country-wide 


(fg., nation) 


ع م 
أض > صعيد (terrain)‏ .2 
بر (برار 2 تطجاء open country‏ 


ابطاج)ء أراضٍ مكشوفة 


ريف (أَى ياف) (rural districts)‏ .3 


country club 


تاد وف الرّيف برتاده 
الأعنياء غالبا 


country cousin 
country-dance 


country house (seat) 


اليف (ضيعة أشرة تُجيلة) 


country/man (fer. «woman), n. 1. (person 


of the same nae ٤ م أ اطِنِ الواطنة‎ 


قرو ئ ر بن 0 فلاح (rural inhabitant)‏ .2 
سے قاح 6.17 او 

ريف بؤية, مُناظر ريفيّة 

مقاطعة, محافظة: لواء 

07 ص 


countryside, 7. 


county, 7. 


county council 


courtesy 


2 


v.t. (pursue game); also v.1. 0 تَعقَتبَ‎ 


طارَدٌ 3 جَرَى مطاردًا صدا 
سال 3 جَرَى u.i. (of liquids, flow freely)‏ 


جواد (جِيّاه) 


courser, #. ( poet.) 


court, 7. I. (yard) 


حوش » فناء 
ساحة اللعب (enclosed area for games)‏ .2 
حاشية (Sovereign’s entourage)‏ .3 
اميك أو الملكةء البلاط للب 
لاطي د ا جك 
صو ره ي ورف اللعب 
ًا ر البلاط لي ا court circular‏ 


سه 15 (place where‏ .4 
ت جک س 6 
شک الاسْبَئّنا ف 


مكمة عرفِية 4 court-martial, 2. & v.t.‏ 
حَا 17 أمام مجلس عَشكرئ 
سو ی settle iL out of court‏ 


القضيّة أو التّزاع خا 


5. (attention); only in 


court card 


Ê 


court of appeal 


SS 


غَازَلَء تَوَدَّدَ إلى 
غار 0 ةد الج EL‏ عزن 


(fE.) 
court disaster (rouble) لق بنفسه إلى‎ 
التلّكة : ستی إلى حَنّفه بظلفهِ‎ 


مهب » جال 


pay court to 


).#1 و12©955-) .2 courteous,‏ 
طبه اطا نا عل 

) ؛ خليله» بني 
لطف » جَامَلَةَ » إخترام 


courtesan, 2 


و 
courtesy, #7‏ 


i 


خط 
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in the course of the week 


course of nature ر ا للأحداث»‎ 


in the course of time عر وز لن‎ 


خا ا 


على مر الأيام 
عند ما جين الوَقُت » 


0200 


حين وون الأوان 


in due course 


let things take (run) their course رل الأو ر‎ HE 


سيد أوتثري في أعِنْتها 
بع بالطع 


02 س 


as a matter of GUE 


of course 


2. (direction; fîg., line of conduct) 
لماو ]عاو اه‎ 

ر أجاهه ؛ حول change course‏ 
دَفة الشفينة» غير امَحْرَى 

د 5 أو عن اهمه 3 

0 

مسلك 
وَعْنء إجراء موف بالخاطر 


set course for 


a dangerous course (of action) 


3. (area for racing, golf, etc.) حلبةء ميّدان‎ 


کا 
سلسلة محاضّرات » (series of lectures)‏ .4 


دَوْرَة (دراسية) 
(part of a meal)‏ .5 
وجبة غَدَاء ثلاثة a three-course:lunch‏ 


6. (layer of stone, etc. in building) 0 


(مداميك)» صف من الحَجَّر أو اللين 


coverage 
دو‎ 
under separate cover حدق» ف‎ 


(fg.) 


air cover 
cloud cover كدية م مدو بكترم ف(‎ 
EE 
under cover of darkness 0 5 تت‎ 


صان أو ضَانة مالتة 


take cover 


2. (commerc.) 
3. (insurance) تامين‎ 
مَايْلْرّم القَرَدَ‎ 

الواحد 
ا 0 ضاف فاع اليساب في مظعم #وتصط »+ 


U.t. 1. (overspread) ii 


4. (place laid for a meal) 


من أدّوات المائدة 


و مسافة ) عبر 
إجْثَارَ 

کت أخقى, حا 
كم لين › » عَطلى 


2. (traverse) 
3. (conceal) 
4. (protect) 


covering letter 


2 
تفسييري ؛ ر 0 ا ر 
207 لعن ا 
سفد ( للحيؤان فقظ) (of animals)‏ .5 
م على (insurance)‏ .6 
(commerc.)‏ .7 
على المصاريت cover expenses‏ 
g~‏ 5 7 
صوب او (aim or present gun at)‏ .8 


سد د د البندقبة نحو 
تَغْطية اللَحْداث 


coverage, 2. (lt. & fig.) 
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5 جع القضّل ل 9£ by courtesy‏ 


رل من عائية ايك ٠‏ 


کیّس. ا ٠‏ مجايل 
خطب الاد ول 


courtier, 7. 


courtly, a. 
courtship, 7. 
courtyard, حورش 5 قناء 03 صن (الذار).”‎ 


ابن أو بنّت اك أو العمّة 
(اغال أو الخالة) 


cousin, 7. 


cousin removed 


ا التابق أو الاي 


couture, n.; esp. in 


بن أو بدت 4 
70 الخال 


0 . 5 o 


haute couture 

ءَ 7 و ۰ 

خياط حریی »محم الازباء .7 couturier,‏ 
2 


شرم » خليج صغير cove, 1. 1. (small bay)‏ 
“ ےم 
شاب جدع زمه 


2. (sl., fellow) 


covenant, 7i. 


عَهْدء ميثاق؛ مُعاهّدة 


تعاهدء عد U.1.‏ 
کوفنتړي (مدينة بانكلترا) 


َوه ء علا 

عَنْهء إلْقَضُّوا من حَؤْله 
غظاء » غلاف 
غِلّاف أو جلّدة كتابر 
قتا الغلاف 


ق قرا (الكتا ب read from cover to cover‏ 
من أله إلى اجره أو من اة لليلَدَّة 
الإطا ر الخارجي لعَجّلة 
القسارة مشلا 


Coventry, 7. 


send someone to Coventry 


cover, #1. I. (lid, casing) 
book cover 


cover girl - 


tyre cover 


crack 


3 
cox, #.; also coxswain » قار الذفة‎ 


موجه سكن (الرَّوْرَق) » الثوماغي 


وَحمه د فة (القارب) Ei.‏ 

r os و ع‎ 

غنددقر › متباو أو مزده بنئفسة .72 coxcomb,‏ 
ركاة ) حَييّة » خفرة ).1 ,2655- ) coy, a.‏ 


دشب التراري (ف ثمال امريكا) 2 coyote,‏ 


سَرّطان ابعر ( 
م » أو امبو (مصر) أو چیب (عراق) 

2. (wild apple); also crab-apple تُفاح‎ 
برق (حامض الذاق)‎ 

عابت ١2‏ حك قق 


crab, n. I. (crustacean) 


v.t. (coll.) 


تكد الطَبْع » crabbed, a. 1. (bad-tempered)‏ 
تعکر المزاج 

(خَط) تَصْعُب قراء (of writing)‏ .2 
لتد ا حل حرزوفه 

كح 


» bw 


a 
› انهارَ‎ 
طم » إل‎ 
(w.t., coll., extol) باع ف اش والإطراء‎ 


سه جر 
. 


څنون 3 
محخبول » مو وس (مصر) » عوط (عراق) 
أطلق أو رَوَى ندند ٤‏ کت crack a joke‏ 


پس بي 
0 08 م . 
0 فلق » a‏ ؛ crack, v.t. @ i. 1. (break)‏ 
سد مه 


٠‏ الفآق » تَصَدّح 


crack up (v.i. disintegrate) 


N 


cracked; also crack-brained 


2. (make a noise; make a noise with) 


22 36 


00 


7م 


a 


فرقح أو طرقح السو ط ¢( crack a whip‏ 
صق بالسوط (مُهََدَا مَثلآ) 


«<a 


طقطتة › فرقعة 


1. I. (sharp noise) 
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بقار راي الب 





covering 


غطاء » غلاف » تار .7 covering,‏ 

غطاء الفراش الخارحي 2 
مِنْرَسُ الشّرير » لحخاف 

ْم الصَيْد أو مَكْسَئّْه اف الغابة ) .۸ ٤٣۷۴ء‏ 


coverlet, 1 


(مَصُدَر) خي » تور » مقع 0 
اشْنَهَى. طمع ف ملك غَيْرِه 


تَوَاقَ 0 إشتهاء إلى. . ).1 و2©55-) covetous, a.‏ 


covet, 1 


دم 


حَضْنَة من الهجلان »سرب صَغير .1 covey,‏ 
¢ د ضر عد 

بَكَرَةِ ؛ أن الفيل أو الكرَكدّن .۸ ,سء 

أو الحوتِ أوعمْل العّر 


اعتتاد قوق مشكوئ الد (ازد راء( sacred cow‏ 


2 افرع 2 روع ¢ U.t., esp. past PD.‏ 
فزع › مُرَوْع › خايئف 
جَبَان » رعديد 


الجن » الجبانّة 


هس مه 
ارعب 


coward, . 
cowardice, n. 
cowardly, a. 


بان » رعديد 
رای البقر cowboy, #.; also cow-puncher‏ 
ززم له : 78 
(رُعاة البقر) ف امريكا ( يرکب حصانًا) 
ا l6‏ %4 
حم او امش مرتعدا (من cower, U.i.‏ 
wot 9 ol,‏ درب 
هدید او خوف مثلا ) 
cowherd, n.‏ 
cowl, n. 1. (cloak with hood, hood)‏ 


جه n‏ ب 0 الرَاهِب 


° 
2. (covering of chimney) 


رداء 

ا 7 
خضفاض دو 

غطاء ليحن 


عه مه 


اصدأف کا ف 
٠ 2‏ مهمه e‏ 
النْيَود في بكّض يلاد اسيا وافريقيا 


cowrf/ie (=¥), n. 


cowslip, #7. 


crash 


craggy, a. (lit. & fig.) مكان فيه صخور‎ 


ت 
حشى حشاء حشك؛ 


cram, v.t. I. (stuff) 


e‏ ته 

the house was crammed with people إكتظ‎ 
e 2 2 e 5 
(أى ازدحم اوغ )البیت الئاس‎ 


2. (prepare for examination); also v.i. 


cramp, 72. I. (spasm) 
ل5 العَصّلات‎ 

e‏ ي 

ق مطة < YW‏ ب التّحّار (appliance)‏ .2 


a ت‎ 


U.t. شد ا ؛ ضيق‎ 
cramp someone’s style عَوقَل مساعیه»‎ 
ogy e 2 IEG 

أعاقه, خر ر شغله 
ّمه 0 0 2 
یت 


عُرنُوق» لقلق, کک crane, #. 1. (bird)‏ 


وئثش (ونشا ت) رافعة (machine)‏ .2 


cranberry, 7. 


2 


اشرات مد عقه (لِيرَى) :© .م 


رواموىم 


1 o. 
جيجيةء قحف‎ 


cranium, 1. 

LA «a 

ذراع تدویر؛ ساعد» crank, 72. 1. (mech.)‏ 
كرك (ميكانيكا) 

غریب أو شا الأطوار (eccentric)‏ .2 

ی اوحرك بذراع التذور U...‏ 


م .2ھ ھت وو هخ 
قماش قطني او حریريٰ تصنع .7 crape,‏ 
منة ملايس الجداد 


له اسه 
سق» صد 12311337 


crash, n. I. (loud noise); also 2.2. 7 t. <¢ ر‎ 


ارتّطام ؛ ارد ٠‏ رَطَم 


ت 
ت 
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cracker 


crack of doom 


القارعةء دم ا لساب 
صر بة» لطمة 


2. (sharp blow) 


سه 


3. (fissure) شق»‎ 


5 aS 
سرح ¢ صدع‎ 
4. (sl., cutting comment); also wise-crack 

تليق ساخرء» مُلاحظة قارصة› 
> شّة ( ( 
a. (expert), esp. in‏ 


رام حاؤق أو ماهر أو ممتاز crack shot‏ 


cracker, 2. I. (explosive toy or firework) 
2w 8 5 2 9 
تؤع من الألعاب الثارئة‎ 
2. وع من البَسّكويت امش «ننهوذم)‎ 


3. (pl. = nut-crackers) كشارة البنّدق‎ 
crackle, v.i. © n. 


crackling, ”. 1. (sound) 


2. (skin of roast pork) 


cradle, 2. (lit. © fig.) 


مَسْقَط الكأس وعتنشاء- حت 
0 


craft, 7. 1. (skill; trade) حرفةء صئعة مهنّة‎ 


2. (cunning) 
3. (boat) م رکب قارب » قوارب‎ 


صاحب صنعة أو جرفة craftsman, n.‏ 
ية عامل ماهر 


يد و ب 


تهارَة الشئْعة 


craftsmanship, 7. 


ے2 ل 5 5 
حثال,ء مكارء. خُداع» شاطر crafty, a.‏ 
صخر شامخة ووغرة؛ جرف crag, n.‏ 


create 


ا 


2. (produce small cracks in) 
الشظح أو الظلاء الخارجي»‎ 

0000-6 

crazy, a. 1. (insane; fîg., enthusiastic) بول‎ 
مغتوةء مَجُنون؛ مُغْرَم» مُولع‎ 

2. (made of irregular pieces),.only in 


crazy paving 


رَضف بلاط غي 
507 2 | 
creak, v.i. © n.‏ 


cream, 


n. (lit. & fig.) 


7 و 
جين ابض » بد هه (عراق) cream cheese‏ 
cream of tartar‏ 


مُسْحُوق ربدة الطرطبر 
د دهان أوكريم cold cream e‏ 
وجه ) ا 5 مسشتحصر تسل ( 

حَلَاوّة الكتة 
لون أصقّر باهت a. ; also cream-coloured‏ 
إِسْتَخْلصٌ القشدة من الحليب 2ه 
معمّل أو مَنْحَّر ألبان 
8 لقشدة > 3 


the cream of the jest 


creamery, 0 


م ).#1 creamy, a. (-İineSS,‏ 
اسه ؟ ا 
طنّة, ثخية؛ كو ية؛ .1 لان 10 crease,‏ 
0 ؛ ید كُوِْمْسٌ 
خلق 0-17 
خلق › 3 ا أَوَجَدَ ¢ create, v.t.‏ 


اا كوّن؛ مَنَمحَ (لَقَبا) 


خَلَقَ أو ا وجد create the impression that‏ 
أو كوّن شعَورًا بأن 
عمط ضمح بالضماح 


e.1. (s) 





crass 


2 م‎ HH 
٤ هارء‎ 


(accident to vehicle); also v.i. @ +.‏ .3 
إصطدام ؛ إصطَدَمَ» صَدَمَّ 
حَودّة للود قاية من خطرالاصطام crash helmet‏ 
هبو ط اضطرار؛ ی بدون عجلات crash landing‏ 


(جَهل) مطبق 


ع e A‏ 
صندوق او قفص شحن ؛ 
وضحَ في صندوق شحن 


2. (collapse); also 2.2. 


crass, da. 


crate, n. © u.t. 


فومة 1 بوكان؛ فَجْوَة بسب انفجار crater, n.‏ 
را العئق» و .7 cravat,‏ 


crave, v.t. &1. 
و نَضَرَعَ إلى‎ 
craven, a. O n. 


craving, 1. 


e‏ حم 
دو 14 من السَمَك crawfish, ".; also crayfish‏ 


به جراد ار ؛ سلْطعون 


crawl, v.i. 1. (creep); also n. رحق 2 حبا‎ 
2. (move slowly); also n. سان ببظاء‎ 


3. (be alive with crawling things; have 


عَضَّ(بالتيل أو القمّل this sensation)‏ 
مَثَلا) ؛ نيلت (ريجله ) » خَدِرَت 


n. (swimming stroke) 


الماء 
يالوّرا 


نَسَمَ ا 


2 
Ca 


جنل »2 
خَيْل» فَنَ ؛ مخبولء مَبُؤُّوس 


crayfish, see crawfish 


crayon, 71. O u.t. 


craze, v.t. 1. (make insane), esp. past .م‎ 


creep 
اة بأسماء المستركب:‎ 
RE 5 شرج فيم یما‎ 
تأجِيل‎ 
ا د‎ 
اشترّی دید ار الد تفوت ده وا‎ 


عَلى المساب » شار بالك (مصر ) 
خطّاب أو 3 سَالَّحَ اعتماد letter of credit‏ 


حساب دا تن جساب اماد credit account‏ 


credit-titles 


3. (deferment of payment) 


4. (money received by or belonging to 


1 يي مَصرف)» لیف someone)‏ 


on the credit side (Jit. © fig.) الحسايه»‎ 2 
وس‎ 


0 1 ؛ من الحسّنات التي تذ 
صَدّق » مَل يصِكَةٍ فول (believe)‏ .1 .1„ 
قد (مُباكًا) لساب تخص ما؛ (assign)‏ .2 


َا إليه » شب ليوا ما أو در خاصّة) 


) 25 4 ی نک ره اوخید creditable, a.‏ 


creditor, #. 


credo, 7. E © fg.) عقيدة ¢ قان‎ 


الإيمان (عند المسِيحتّين) ؛ بدأ اسائ 
سرعَة التصريق» سَذْاجَةَ ‏ .«رونتسءب 


credulous, a. 


سرح التّصْدِيقَ ٤‏ ساج 


عقيدة ٤‏ إيمان ¢ مز creed, r.‏ 
ذه جَدُوَل ماق صخاں ¢ دھیں؛ .7 creek,‏ 
خور 


سمط أو فة الماك 


creel, 7. 


E 
۰ . 


creep ) pret. «ق‎ past p. crept), 0.1. » زج‎ 


مات me‏ 
دنب . تلل 
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اہتکار 


creation 


: خَلق 2 
براع » تين 

الخليقة 2 الخلوقات» (دوصنط (all created‏ .2 
البرئة 


creation, 7. 1. (act of creating) 


3. (a production of the mind) 

0 4 

ثوب على آخرطراز 
> خلاق 


خَالق» مُبتكر» مُبْيع 
الله المناللق » المبيع 


4. (fashion) 
creative, a. (-ness, 7.) 


creator, 71. 
the Creator 


creature, #7. I. (animate E 57 RN 
وسال الراحة لار‎ 
2. (person, expressing contempt or 
coo uf ىن‎ 2 
admiration) مخلوة ق 2 لنظة ل‎ 


| على سيل الإزدراء أو الإجاب) 
كار التضائد 


creature comforts 


crèche, 7. 


credence, n. ي‎ 


credentials, ”.pض/. را اق ا‎ 9 
credib/le, a. (-ility, 7.) 
credit, 1.1. (belief) ثقة › ینان‎ 
1 di R2 1 مده د‎ 
give credit to صد و وین ب‎ 

° 
2. (acknowledgement, honour) ر‎ 0 

و ا 8 5 

أو اعترا ف مضل ؛ موضع حر 

give someone credit for E اعرد ىف صله‎ 


all the credit goes to him 


he is a credit to his parents 


cricketer 


ت أ 202 


5 ج > دروه 


2. (summit) 


on the crest of the wave (fig.) فح‎ 
العَظبّة أو القّهرة‎ ˆ 
o 2 
3. (heraldic device) شارة» 9 |ء‎ 
۱ BE 
cretin, ^. مشو ه و ضعبف (.2 و0135-)‎ 
ع‎ £ 


أثله» أ شاق 


قماش فظني يُسْتعيل .7 cretonne,‏ 
التائ والمْفرّوشات» كرمتون 


أخدود, مَُوَاة 
7 يلد اه 


ل مه 


سق »2 صدع 


crevasse, #1. 
crevice, 7. 


crew, n. (lir. © fig.) مَلَاحُو أو طائّم سفينة‎ 

وار ة؛ جماعة؛ فرقة» زمْرة 
قصير لشعر الرجال 

سوير لوو حواجز) crib, n. 1. (bed)‏ 
کوخ اخ (خصضاص) (hut, hovel)‏ .2 

هدرد ٤‏ مكلف 


0% mca 


4. (translation for students) ترح جمة حرفِية‎ 


0113-2 


3:5 manger) 


إنتحال؛ .1 (coll. E also U.t. e‏ .5 
شرقة أَدَبية ؛ ؛ انتح ©“( 


لعبة بالورّق لِتَحْصَيْن أو ١‏ 3 


چ ر فا 
شيج :سج ی ری 


cribbage, ”. 
crick, v.t. & n. 


جدجد» صرار الل ¢ cricket, 1. 1. (insect)‏ 
سرن راض 
لعبة الكريكت 
لايليق» لا يصح لا جوز it’s not cricket‏ 
لاعب الكرييت 


2. (game) 


cricketer, 7. 
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creeper 


it makes one’s flesh creep يقشع -لها لبدن‎ 


قشْكْريرة 2 1 زتعاد n.pl. (col ١‏ 
كناك مساق أو معتر: ص .1 creeper,‏ 
مقشعر» و تعد منه الفرائص creepy, a.‏ 
حرق جثّة ميت crem/ate, v.t. (-ation, n.)‏ 


«<0 


0 ف4)» مكان حر ة ق اموق ق .7 crematorium,‏ 
سنن لخائط ‏ (« (ation,‏ .ننه crenell/ate,‏ 
أوروق مولود 8 جُرّر creole, n. &' a.‏ 
اميد الخوبية ؛ مُولّد (من أو 
أَحَدّهما اون وا لاحر أوروين) 
كرِبُورُوت» طلاءلصيانة ا لشب 


creosote, 7. 


crêpe, n. 


سے 2 وم u‏ 
ترس سج مجعد 
مم 2 


ورق ِشة» ورق رقيق مُجكّد crêpe paper‏ 

crêpe rubber مظاط كد »كريب الأَحذيّة‎ 
crept, pret. ©’ past p. of creep 

crescendo, adu. ©'.n. 5 ل بد | لشدة‎ 1 


في الصو ت أو النّعَمة 
ندرج حو 1 لذ زوة 
أو القيّة 
هلا ل crescent, n. 1. (shape of waxing moon)‏ 


(أهِلة) 


0.) 


طر 3+ لا ل e row WF oust)‏ .2 
تبات يشبه قاد اش يستعمل .7 cress,‏ 
ند ول طلوعه ف الشّلاطة 
عرف (الوّيك) crest, 7. 1. (tuft of hair, etc.)‏ 
مطاطع الكأس کار 
الخاطر 


crest-fallen 


crocodile 


رَسَمْ خطوطا متُضّايكة 


000010 


متحيار» مقياس؛ معابیر criter/ion ( pl. -ia), n.‏ 
8 قد؛ ٤‏ منتقد » منصید لأخّطاء غيره ‏ .7 critic,‏ 


critical, a. 1. (exercising judgement; 


01 05 
نقديّ 7 انتقا د ي censorious)‏ 
رت ص 
مار زم » خر رج « (involving. a crisis).‏ .2 
خطيرء عصيب ؛ حاسم 
و 


نقطة (math., etc., marking a transition)‏ .3 
صر ,س 
احرج (ريا ضيّات) 


ت 


د م نقد ¢ ).72 critic/ize, v.t. © i. (ism,‏ 
¢ قاد 
خث أو مقالة نَقْديّة ؛ .7 critique,‏ 
م الد 
t.; also n.‏ @ عه 


؛ نقت (الضفدعة)؛ تعیب تعيق 


شل الکروشيه 


crock, 7. 1. (piece of earthenware or crockery) 
< 1١ 0 & 
2. (sl., broken-down or worn-out person) 


(إتسان) م 


» عاحه 
2 حط DB a‏ 
ا عجن , ای مد v.i. © t., oft. with adu.‏ 


نمك , عَطّل ؛ إثهارت صبّت ˆ 


crochet, v.i. © t. 


crockery, n. 
مساح رتا سيح)‎ 


حزن كاذب , 


crocodile, 1. 


crocodile tears 


َف سای من ( لۇ ع ہ10 ,.) 


الطالبَات 8 


. crikey 


crikey, int. (sl) 


crime, 7. 


ر قاية أو قصة بوا ليسئة crime fiction‏ 
سحل المخالّفات العشكريّة 


9 س o2‏ : 
اخرای؛ حرم 2 جان مذئب criminal, a. @ n.‏ 
2 » 4 


crime-sheet 


القانو نْ الجناق criminal law‏ 
criminology, 7.‏ 
هج 5 که ر 


قَرْمزِيّ» أَخْمَرُ قانٍ 


crimp, v.t. 


crimson, a. © n. 


م6دسج 


عله قرم زت ؛ حن .1© U.t.‏ 
ا خَائِقًا؛ ذال » حص cringe, v.i.‏ 
شر لسن ذليل» دل cringing, a.‏ 


جم 0 


جعد ‏ جعد 


E 
) مفعّد› أغرّج (عُرْج‎ 


OF 


أَقْعَدَ أَعْجرَ 


crinkle, v.t. © i.; also n. َد ؛ جعيد‎ 


crinoline, #. 


وم م 


تَسوْرةٍ مد زات أشلاف 
cripple, 7.‏ 
v.t. (lt. © fg.)‏ 


Ej 9 32‏ 0 
أزّمةء ضائقة, شدة 
- 


cris/is ( pl. -es), n. 


ے س م 


aE 


مقر من : 


crisp, a. (-ness, 7.) (r. 6 fe.) 


؛ (جوّ) معش (شَعْر) کد 


شراخ ر رَكَيقَةَ من البطا طس 50 
رالبطاطا) عثيية في القت 
حَكَصَ ؛ قب ؛ ص 61 ده 


0 2 


criss-cross, a. ; sometimes adu. & n. على شکل‎ 
5 8 8 


2. (graze) 


3. (sow or plant land) 


مم 


ل نعي 
طهر بَعْنَةٌ,ِ 


عدف كاه او 


v.1. 1. (yield) 


2. (turn up unexpectedly) 


(ثبات) cropper, 2. 1. (plant e crop)‏ 
منتج › > مغل 
(coll., fall), esp. in‏ .2 
وقح 0 سقط فشلَء› 
ر 7 74 E‏ 
لعنة الكرُوكيه(بكرات حَسّبيّة) .7 croquet,‏ 
ا 0 ماع 
كفتة أوكبّة عَم أو سَمَك 


أشقف 


come a cropper 


croquette, 7 


crosier (crozier), 7 


cross, 2. 1. (stake with transverse bar, esp. 


associated with Crucifixion of Christ) 


صلیب (صُلْبان) 


نة بللاءء عناء (fig. affliction)‏ 


ا 
K‏ 


take up one’s cross او عابى‎ 
6 7 
I 
,يض‎ Christianity) النصرائية» المسيحتة‎ 
2. (emblem or decoration) 


وسام صلیب اللكة فکتور ا Victoria Cross‏ 


3. (mark or object so shaped) 


الصليب الجتوي (فلك) Southern Cross‏ 


4. ا‎ of e ا‎ 
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| مقيض الشّوّط 


CrOCUS 


ا سند 


| زعقران»› تبات من قصيلة التَوسمٌ يات .71 CrOCUS,‏ 


حقل أو بُستان جوار مسکن croft, n.‏ 
اا من حمل( فى اسکنلندا) 7 crofter,‏ 


وه 


نشب أتْري حكر فام 


cromlech, 7”.‏ 
عجوزء» حيزبون» شمطاء crone, n.‏ 
7 عدار ور و 
صديق حَميم » خل 
0 5 » عصا crook, 2. 1. (hooked staff)‏ 
2o0‏ 
معقوفة يستعملها الرّعاة 

/ ge «û 2 


crony, 7. 


by hook or by crook 


إا الثواء 4 إنثناء 


وحَمَلَت طِمْلها, واضعة in the crook of his arm‏ 
رَأسعه) فى ية ؤراعها 


حيّال؛ نَضّاب 


عقف » لَوّى» 0 


2. (bend or curve) 


3. (s/., rogue, criminal) 
u... انی ع‎ 4 ٤ 


crooked, a. (-ness, 7.) 1. (not straight) < ا‎ 1 


gor 


ملتّو 


o: 


2. (dishonest) 


croon, 2.1. ©1. 


معت تب خافت croon‏ 

مجن لصو بع 2 7 و1 00116 

crop, 2. 1. (bag in bird’s throat) حَوْصّلة‎ 
> العلا‎ 


علق 
(handle of whip)‏ .2 


4. (short hair style) 


v.t. 1. (cut off) 


cross 
و‎ 3-3 3 . 
مُضادء مُعاکس‎ 


بيا سء اهمع 
ليسا عل اغاق 


2. (contrary) 


at cross purposes 


3. (in comb., from one side to the other; 


across); also adv. 


١ 


قضيب مستعر ض؛ عار ضبة cross-bar‏ 
8 مما َة > عار َه كوي كه cross-beam‏ 


داخل الحائط قوف فة باب أو نافِدٌة 
مَقاعِد المُسْتَقِلِين بالبزلان 
قوس وُثَّاب على َي البق cross-bow‏ 
جين ( للحيو انات غامة ) و يم 
مجن ؛ هَن 


cross-benches 


cross-breed, 2. © v.t. 


e 


» 05م‎ or 
cross-check, 7. & v.t. عاك الفحض والترقى‎ 


EY 

cross-country race سباق الضاحية‎ 

2 2 ع 3 2 د 

ميشار دو أشنان عليظة cross-cut (saw)‏ 
e 2‏ 


ومقبضبّن» » منشار قطع مُنَعَارض 
لحرن 
2# النَّيَاتَ ).7 cross-fertiliz/e, v.t. (-ation,‏ 

يعُبارطلع تبات من مُصيلةٍ أخرى 
نيران مُتُقايلعة (عَسَكْريّة ) 
خشب ذو 

ألياف مُتقالعة؛ شرس» عنید 
ر َم خطو طا مُتقاطعة 
جال والشّاق 0 اناق cross-legged, a.‏ 


cross-examin/e, v.t. (-ation, 7.) 


cross-eyed, a. 


cross-fire 


cross-grained, a. (kt. & fig.) 
cross-hatch, v.t. 


. . roke 
cross-questiOon, V.t. استجوبٌ‎ 
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مايل ؛ مسرو ف (diagonal)‏ .5 


يالوئب » طريقة ق و on the. cross‏ 


الخياطة, e‏ اة 


v.t. 1. (place crosswise) 


وَصّع سَاقَا على سَاقِي 


cross one’s legs 


صَالَبَ ساقَيه 
کار ممه اة cross swords with ( fig.)‏ 
ا تجادّل مع .. 
(draw line across)‏ .2 
سَطّْرا الث لشيك (وذ cross a cheque a‏ 
کک ¢ حَدّقفَ 3 7 قن cross off (out)‏ 


3. (pass the hand across) 
ة اليس‎ 


< 
تَضَردُعَا 


cross oneself 


رَسم ضَارة 
هال ف 

د َة cross someone’s palm (hand) with silver‏ 
له مَبْلعَا من المال؛ [دم بياشك! 
(مصر)ء َكِب إيدك! (كراق) 

4. : across); also v.i. اممتان عبن قطع‎ 

حطر يباله» عَرَّض له 


cross one’s mind 


cross someone’s path 5 وت‎ 0 : 


لتقي 
کو ب 
2 
(thwart)‏ .6 


5. (meet and pass); also v.1. 


our letters. crossed in the pot 


ام اص 


عَجِّنَ 
رغلا ن“ غضبّان a. 1. (annoyed, peevish)‏ 


7. (interbreed) 


سر يع الإثارة 2 ضور بء رَعْلان cross-patch‏ 


Cross 


2 E 
e 9 

as the crow flies يي خط م‎ 
د‎ 2 3 


صاخ الريك ؛ .م« مله رهام هزم .ده 
صياح الريك 

شخت (عصّمه مثلاً ( ¢ (fg. exult over)‏ 
ابتهج (لفشل غَرسِه مثا ) 

خا ( المّضِيع ) .« 0اه :(هانيل ۾ /ه) .2 


م 


ل اند نة 


ا 


حَشل (من الثاس) 2 جمهون 2 crowd, n.‏ 


رغره » جَماعَهة ؛ زحام 
سد , بحسم , نهر 0 
ر جک .2 


1 (شِدَّة الزُحام ) هن crowd out‏ 


الدخول إل (القاعة مثلاً ) 


crown, 1. I. (emblem of §overeignty or 


تاج وحان) اليل (أكاليل) distinction)‏ 
ملك 0 ملكي (fig., monarch, monarchy)‏ 


Crown Colony التاج‎ 3 


<2 


= 


0 ت‎ ٠. ٤ 
crown land اراضِى التاج 0 أراض أميرئه‎ 


32 


Crown Prince ول العهد‎ 


ت 
o‏ 


2. (top of skull, e ; fîg., Summit) مد‎ 
الرس » اليافوخ ؛ ذروة‎ 


crown of the road جَادّة الطر دق‎ 


crown of a tooth !لق الظاهر من‎ 


اليتِنّ » تاج لن 


الرس ارسي فى مو ۍã crown-wheel‏ 
المْسَنّنات الثفاصْليّة (ميكانكا الشّئّارات) 


قَطْعَةَ تَمَّدبَدَ نارف ضتة ا (coin)‏ .3 
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cross-refer, 0.1. (- ence, n.) ر“ (الولف)‎ ١ 


نظ رالقارى” إك نُقْطَة ری پالکتاب د تسه 
مَفْرَق » تتام cross-road(s) (r. & fg.)‏ 
الطرق 2 ترق ارق 
عرضی أو cross-section (lr. &' fig.)‏ 
أومتستغرض ؛ قطاع ّل فثاتٍ ا 


1 عبوز ¢ مغبر(الطریق) crossing, 7. ٤‏ 
ل ) رخال 8 مُخُول) › crowbar, r".‏ ¦ 


3 .اع طرق وبخطوط تحزيرثة 
س الطَرّق (کان crossing-sweeper (hist.)‏ 
قر من الشّوارع قدجا) 
قر اة نل نة + مزان عدم 0ا 


عار ضة)» قطعة هسر د نة .7 crosspiece,‏ 


ت 


cross/wise (-ways), adv. صليبت‎ PE 


2 ا 
ا لخز الكلمات المتقاطعة .7 crossword,‏ 
2 م 


مَوْضع تفرُع الفْصّن من ساق اللَرة .” crotch,‏ 
عَلامَة هوت سِيقية لے crotchet, 21. I. (Mus.)‏ 
٠ 3‏ #. كك 
تساوي صف النغمة 


هوس » هوی › نروة (whim)‏ .2 

22 ه٤‎ 2 

crotchety, a. ذى أوهام ونزوات‎ 
crouch, v.i. جم > رض‎ 
croup, #7. 1. (rump, esp. of horse) 2 كنن‎ 


عَجُن » ردف ( للحصانٍ خاصّةً) 
إلهاب المَصبة القواية ندا انال (ممدعدنة) .2 
من بد هايْدة القمار .7 croupier,‏ 
رَاغْ › قاق › غاق (طايْر كالغْراب) .۸ ٥W,‏ 


غُضُون حول طرف العين crow’s feet‏ 


مَرَكَب 


قب صغعیر ب با على صاري ى crow’s nest‏ 
1 . سد 


crush 


طرادة 
قْنَات؛ ؛ ليل هن الغزام) ت crumb, 7. (it.‏ 


- 
ت E‏ 
ا م 


رَد م ّت › ثم ؛ 
تَحَطَم ‏ إنْهارَ , تدای 
قطيرة رة مُستّدبرة 
بحص سطحھها ونوکل بِالؤُبْد 

ا ؛ كرش , crumple, v.t. @ i.‏ 
تكرمّشت (القاب) 


cruiser, 7. 


crumble, v.t. © i. 


crumpet, 7. 


crumple up (crush) 


(coll., collapse) 


وع ؛ قَرَشَلْ ؛ صَوْت المضْخ 
تم > حزام وّراء ظفر 

الحصان (وهوجزء من السّزج ( 
حَاهَدَ › شن أو قم يها ui.‏ 
صلبيٰ » Crusader (crusader), ”. (lit. © fig.)‏ 

مشترك فحَملة صَليبِيّة ؛ مجاهد 


crunch, v.t. © i.; also n. 


crupper, #7. 


crusade, 7. (lit. © fig.) 


cruse, 71. : now only in 

2 2 04 

معين لا يصب ؛ widow’s cruse ( fg.)‏ 
هم م 


مَصَدّدر لا ينقد 


crush, v.t. 1: (compress forcibly; squeeze) ; 


سَحَقٌ 5 هرس 0 عضر also v.i.‏ 
م عدر 
قمع »> فهر › حصح 34 (subdue)‏ .2 
غلب 4 هزم 
„of‏ 
انزل he inflicted a crushing defeat on him‏ 
E‏ عت جف" ر 2 صه 
به زه شعاءَ > هّمه هزيمة تكراء 


crushing retort رد‎ 
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crozier 


س مھ 


وَرَق يِن فطع خاضص 

ل × ٣.‏ بوص أو إِنْثًا ) 
ت 

توج »كلل 

حول قٌشاط الاما ىرش ملك (draughts)‏ .2 


كتجاح 
الََسة الأحيرةء 
الجوْء اگيل للتّئ » ثالثة الأثافي 
crozier, see crosier‏ 
(موقّف) حرج » (فثْرة ) عويبة » 
(تجرية) حايمة » (طة) فَاصِلَة 


crucible, 7. (i. & /g.) +¢ جوكَمَّة ء› مُودَقَة‎ 


4. (size of paper) 


v.t. 1. (place crown on) 


3. (top, perfect) 


the crowning touch 


crucial, a 


الصَّلْب ؛ صلب اليد اليج 
صَليب ؛ عرف اش > قھں (الحسد) 
(ركاز معد 42 خام ؛ فج ).8 crude, a. (lit. 5١‏ 
(ثَصَرّفات) نابية ؛“ فطل ٠‏ خيثن 
اَم » رول خام 
خُسُوكة عِلْظة ء جاجة 
قاس ء عَدِيم الرَّأقَدَ ؛ 


همانم 


crucifix, #. 
crucifixion, 7. 
cruciform, a. 


crucify, v.t. (Ht. © fig.) 


crude oil 


crudity, 2.1 also crudeness 


cruel, 


a. (-ty, 1.) 

ف قوار یر صغيرة للرّم بتك RE‏ 
وللت والح الول على مائدة الطّعام 

١‏ : حُطْلَقَت (الشتا رة( ا 


cruise, v.i. © n. 


ا سُرْعَةٍ للإسينادة من الوَقُود ؛ جو رة 
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a إا وم فة شا‎ 
ا 1 تار‎ 

يتىء أعول؛ َب (weep)‏ .2 

طِفْلُ کا سر يع البكاء, cry-baby‏ 


cry for the moon 


ال رام س ل 


cry one’s eyes Out ٤ بک بخرارة ومرارة‎ 
کی کا٤ شدیدا‎ 





يَذّاءء هتاف n. 1. (call)‏ 
صَرْخَةَ » صَحَةَ 

a far cry مَسَافَّة بعيدة» فص“‎ 

مُلاحقة ؛ غَصّب وحئق hue and cry‏ 
الجهيور َة 3 

2. (fit of weeping) 3 0 تَوْيَة‎ 
o~ o~ ۱5 

سرد ب دعاس : د موس›»؛ .1 crypt,‏ 
عر 4 3 
قو تحت الارض 

cryptic, a. ا 0 ر‎ 

ق“ سي 


قصيلة التباتات اللْارَهْرَيّة, n.‏ م وت 
حَْيّة اللّواقِم 2 


کب سريةء 


خَوسّة 


ع ألْكتَابة الس ية (.هرعف-) .م cryptograph/y,‏ 
بلّؤرة 
وَاضِح كل الؤضوح, 

0 جك مُبين 


ية الما لع )م 0 8 0 رسع 


ا نبو بالم اک مل ؛ 


cryptogram, 7. 


crystal, 2. 1. (transparent mineral) 


crystal-clear, a. 





crust 


زحا م أو أو ازدحام سد ید 3 n.I. (crowd)‏ 


حش د کییں 

عَصير الناكهّة الطّازْجة (ممنعل ضم) .2 

3. (sl., infatuation), esp. 2 * غُرَام صبیاز‎ 
crust, 21. 1. (hard outer covering of loaf, etc.) 

الستظلح الخارجي احص من رَغِيف المخبين 

0 الأ ضية 2 the earth’s crust‏ 
ا 4 لقمة ى عيش 


crustacean, a. & n. قشرئ, حبيوانات قفرب‎ 


have a crush on 


2. (scrap of dry bread) 


crusty, a. 1. (of bread) خان مُحَمّص‎ 


سَرِيعٌ العَصَّب 
crutch, 2. 1. (support for lame person)‏ 
ز (عکاکین) 
بين الرجُلين العؤرة (fork of body)‏ .2 


0 المؤْضّوع » 
ا لنقظطة الجؤهرية es‏ 


صر 8 8 ۽ صاحء cry, U... © 1.1. (amer‏ 
عاط مقط زعق 


2. (testy) 


crux, 7. 


ت 


حط ,من cry down (W.t.» disparage)‏ 
شان أو قيمة .. < نقد تقح 

cry off (w.i., excuse oneself ) رَقَض او‎ 
اعَتَذْرَ بعد قول‎ 

صخ 2 صاح يصوت عال cry out‏ 


it cries out for action 


ر 


00 أو 


سمو كت جب إخراءً 
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راج رت 7 شال - مداع ممعله) .2 
يوري 


راط اليش : 
برد الأغصّاب 


ما کر الحيّوان 


اج“ سے ب 


as.cool as a cucumber 


cud, 2. 


chew the cud @ 


cuddly, a. (coll.) ; also uddlesome 0 خليوة‎ 
قیؤں حبوب» ننوس (مصر)‎ 


هراوة» مقر عة» نَكُوت» .”^ cudgel,‏ 
شومة 
اد عن ۰.۰۰ take up the cudgels for‏ 
3 0 
ھب للدّفاع عن .6 
قَرَعَ » صرب بالحوا وة | Ul.‏ 
فدح زناد فِكْره» 
أَحَبَدَ َرِبحَنَهَ 
إشارة. دم 70 cue, 7. I. (actor’s lead;‏ 


عضا لازو 


أُسورة القيِيص » 
طرف الك 


cudgel one’s brains 


2. (billiards-stick) 


cuff, 7. 1. (end of sleeve) 


2 ص 
35 ک القييص cuff-link‏ 
بطريقة اؤتحالية off the cuff‏ 


lO م‎ 


2 َة ٤‏ صفح (blow); also v.i.‏ .2 
ف الع أو اللي 


طريق مَسْدُود أُوَغَيرنافِد » 


م 
ردي 


cul-de-sac, n. 








cuisine, 7; 


crystalline 


crystalline, a. 


crystalliz/e, v.t. @ i. (cation, 7.) (Ht. & fe; 

تَبَلْوَرَ ؛ بَلْورةَء قيلور 

ُوَاكِه مُسَكرة وجففة 

عم اللو رِيِّات. 

شبل (أشبال)» جّرو ‏ (وتر© cub, *. (i.‏ 
اي يسم ؛ مسجد 


cubby-hole, 7. 


crystallized fruit 


crystallography, 7”. 


cube, 7. 1. (solid figure) 
2. (math.) 


cube root 


مكعب › کید cubic, a.‏ 
ا 
قدم مكب cubic foot‏ 


cubic content 


اخم بالأقدام الَكُعَبَة 
صم © م o.‏ 


مقصور رة ف عبير نوم .7 cubicle,‏ 


المذمب الكَْصِي في ف الوم biens ٤ ety n.‏ 


ذراع (مقا س) .7 cubit,‏ 

ر و جِ مخدوع 3 ش .# cuckold,‏ 
زوح ارا اعوآة فاسمّة 

کن فرص لر بالرّناء 22 

ۆَقواق يقو ب (شام) also v.i.‏ :ب cuckoo,‏ 

ساعة مُعَودة cuckoo-clock‏ 

تل خيار» عور .7 cucumber,‏ 


cup 


يَجْرُور عت الطريق للمياه 
القذرة ؛ يربخ (ترابخ) 
عاق» أعاقء تقل عل» »عر قل cumber, v.t.‏ 
مريك تقيل وب 
o»,‏ مر يك معرة 
ا »> حزا م غَرِيض ."” cummerbund,‏ 
لف و لار 
مترام و 6 2 
ساب مرا )0- cumul;jus, 1. (in comb.‏ 
ركام » كيۇمولۇس 
د هة 2 ا رء شاطر . 2 cunning,‏ 
ال ا 
دَهاء, 2-6 مقدرة» n.‏ 
تهارة 1 تراعة 0( که 
نان 2 ا 
5 0 القَدّم مثلاً ) 
ا عَمَلَ لا it’s not my e a‏ 


في عالة ر 


culvert, 7 


cumbersome, «a. 


cum brous, 2 


cumulative, a. 


cuneiform, a. © n. 


cup, 7. I. (vessel) 


cup-final 


in his cups 
2. (drink) 
o 2 - a 

fruit cup jak مسر وب من عصير الفاكهة و‎ 
v.t. I. (put in shape of cup) 

خخ (طت) 


cup one’s hands 


2. (draw blood from) 
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culinary 


م 0 culinary, a.‏ 
(ثيَاتات) صالحة لطع 


ا ا إنتقی 


بلع الاج أو f8.)‏ ج culminate, v.i. (lit.‏ 
حكن 3 القيّة؛ إلى إلى 


cull, v.t. 


اوج ٬‏ ذروة > قمةه؛ .” culmination,‏ 
اي 

عو س ك 

culpab/le, a. (-ility, «( شتحق | م‘‎ 


مد ب» مُبیء > ا“ .” culprit,‏ 
ج جن 

نظام دبي ؛ عمادة :7 cult,‏ 

cultiv/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. (till) فلح او‎ 
حَرَّتَ الأرض‎ 


under cultivation 


ا ت ال اعة 
etc. 0‏ يا (develop the mind,‏ .2 
لمي ری عَذن: م علاقة مخ .. 


2 


رك هد عن مثقف») 


مُتَعَلم ؛ ملل , أديب 
رارع ؛ آله اليراثة 
ثقای» حضاریٰ 


a cultivated man 


cultivator, 7. 


cultural, a. 


culture, 1. 1. (rearing, growth) تزبيّة‎ 
2. (set of bacteria) عه نیرا‎ 


3. (development, esp. of intellect) ثقافة,‎ 


تثقيف العقل 


ا 


ر نة بد نئة physical culture‏ 
0 و 
aS‏ مهذ ب 0 رفيخ cultured, a.‏ 
الدوقء اديب 


current 


cure, ...نت‎ 1. (restore to health) من‎ 0 
أبنأ من عرض‎ 1 
2. (remove an evil from) ( Ûû صاعده ا‎ 
) حلص من عادّة ضارّة (كالتدّخين مثا‎ 
3. (treat, usu. for preservation) َل ملح‎ 
5 (remedy, course of treatment) عاج‎ 


53 2-2 < و 
استشفاء » تظبيب» تداوء مداواة 
8< ر 3 


curé, n قن 5 خو 3 ي‎ 
curfew, r. Sa من‎ 
curio, 7. أو طُرقة للد‎ E 
curi/ous, a. («osity, 2 I. (strange) + ریه یب‎ 


ا 


عجيب ؛ غَامض ؛ فة خلءفة 


2: aS فصول ك 6 حب‎ 
a 0.1. Oi. ٤د‎ 6 5 
curl up تكورَ 0 انطوّى‎ 


شبك لتَجحيد السّعّر curling-pins; curlers‏ 
كرّوان (طاش ماق ) 
يمه ارت مقؤْشر 
تجيحء بخيل» 
ممسك اليد 


curlew, ”. 
curly, a. 


curmudgeon, 7. (-ly, a.) 


کشمش ؛ ر 3 بيب ر و ي .7 currant,‏ 
و و 

currency, 7. 1. (prevalence) شيو ع‎ 
give currency to على نشار‎ AW روج‎ 


2. (money) 


27 5 fo 
مله › نقد» نعود‎ 
current, 7. I. (movement of fluid; also قر‎ 
تيار ماي أو هوا ؛‎ 
. ) إتجاه أو تيار (فكري مثلاً‎ 


tendency) 
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cupboard 


خِرَانة أو دولاب ڏو زفوف .7 cupboard,‏ 


اهار الود ة المصطنَعَة cupboard love‏ 
1 ل على ية 000 2 


عل 3 فان .” cupful,‏ 
کيو بيدء إِلّه الح عند الرومان .”7 Cupid,‏ 
طمح ¢ جَشْع 2 شرا هة .7 cupidity,‏ 
لمال 
قَمَد صخيرة .” cupola,‏ 
نحا بي ¢ نسبة إلى الاس cupric, a.‏ 


كلب 0 وعد ليم » لين cur, 7. (lit. © fig.)‏ 


یکن الشّفَاءٌ منه أو علاجه curable, a.‏ 
وَظيقة القن أى ا خورئ .7 curacy,‏ 
2 و 3 

فس » خوري .7 curate,‏ 


شافي 0 تاجع ؛ curative, a. © n. l323‏ 
أين» محا فظ ¢ م اقب 7 curator,‏ 
دهي (على متحي أو مَعْهدٍ ى 


کے 
قمح؛ 


n. 1. (check) (lt. © fig.) ¢ 7 0 0 2 را‎ 


2 


حافة (edge of pavement); also kerb‏ .2 
ا اه 
الْرصيف ( في شارع ) 


curb, ...نت‎ (lit. © 


curd, r. 


curdle, v.t. @ i. ت 2 ¢ أن‎ 
رات‎ 

e»‏ ر 

مرعب 3 مفرع blood-curdling, a. ٤‏ 
507 ف 5 يشْشَعِرٌ لعوله ابن 


custodian 


curtain, 2. 1. (cloth screen) 


ستار (سش)» 
يسارة (ستائر)ء دل سّدول) 
قَضِيب أفْقّ لتَغلِيق ستار 
ستار 
المسْرجِيّة الوسر مه 
الشّتار التديدي 
سر ت 


ناء حي لبن لمانا curts(e)y, 21. O U.1.‏ 


ون ائجنَاء إغو عوجاج , 
الْتواءء ناء 


curtain rod 


2. (theatr.) 


curtain-raiser 


Iron Curtain 


سے 


ER حجر‎ 


curvature, 7. 


curve, V.1. i. 


قَوّسَء حَنى؛ تقوّس» 


.٠م‏ سم و ۳ 0م 
منحنى » ۾ حه n.‏ 
وسَادة؛ َة ۶ cushion, 2. (lir. © fg.)‏ 
وقَايّة من ٠۰‏ > امن ضد “0 
عقف دة الإصطدام 22 
امد 6 E‏ م 
مه أو فرنة امتح .7 cusp,‏ 


20 


مبز قة› م 
شتيمَة» ك1 4 


<2 


لا 


0525 


ٌ وه‎ 
cuspidor, #7. 


cuss, #1. (sl.) 1. (curse) 


ام 
يساوي ٿ شزوّى not worth a tinker’s cuss‏ 


5 له مه 


قيرء لا يساوي رة بِصَلَة 
وَغْد جلف . بقف (مصر) (person)‏ .2 
عناد» 


ت 


cussedness, 2. )5!.( خرُون‎ 

کد 6ع 
الخليب ا ) داشر 

خارس (مَوْسكَسَة سه کو هِب ما .7 custodian,‏ 
مسۇول عن ر رعايّة امب 8 أمين 


طق مخ 


custard, 7”. 
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تیار (كَهْربائي ) 
(إسْتعْمال) منائع أُومُتَداوَل (لمة)» .۾ 
(عَدَد من بحل أوجريدة ) صَدّر أخيرًا 


2. (elec.) 


حِسَاب جار (ف عصرف ( current account‏ 


2 
8 


5 8 1 
شوون الشاعة , الأحداث current affairs‏ 
الجارية 


0َ. 


ا 


çirieulam (pl. 2 6 


اة الكل شتف 31 رة 


curriculum ا‎ 


لل 
الكاري 2 مزِيج من بهارات 3 .7 curry,‏ 
طبخ بالكاري u.t. 1. (prepare with curry)‏ 
ا مَرْجَنَ “ حِصَانً (brush down horse)‏ .2 


]اليه صائعّه, favour with‏ رصنع 
داهته» مسح مسح له الجوخ 


0 


ا عن کا ت .- 
لعن » استتؤزل اللكنة على ؛ i.‏ © .وين curse,‏ 
ست س 


curry-comb 


د EA‏ 
لعنةء سباب ؛ 


n. 1. (imprecation) 
2. (evi) 


خط بف شيك (غثر ال 66 cursive, d.‏ 
عاب خاطف» 
عَاجل» سريع» سح 


(ر5) جا » مَس 


cursor/y, a. (-ineSS, 7.) 


curt, a. (-nesSS, 1.) 


ست 





قت » قطع أو _ ).#1 curtail, v.t. (-ment,‏ 
حَرّف ءامن (مقالة ّا( 


لا يقدْم ولا يوجر 7 
لا ایل وَرَاءَه» لا اثر له 


it cuts noice 
cut someone short 


cut a tooth 
it cuts both ways 


2. (perform) 


cut a poor figure 


3. (reduce) 
cut one’s İosses ) تولك ك للذْروع رمثلا‎ 
اديا بلفسارة كر‎ 
cut-price, a. (سِلَم تباع ) ااا اة‎ 
ا ؛ تخي عَن‎ 5 0 
ات مه اكمس‎ E 
e ظامر م‎ 
6. (adverbial compounds) 8 


cut away (excise) قطع" 08 5-5 د إِستَأضَل‎ 


8 ت 


قل شَدبَ 


(reduce); also v.i. حقض‎ ¢ 56 


cut off 


قح (191 من مثا ؛ قف القطعة (sever)‏ 


o 


4. (omit) 
5. (ignore) معرقتة م(‎ 


cut someone dead 


cut back (prune) 


cut down 


(fell) 


سام 


حرم من 
أو ترک 


فَطّع ( المكالة التليفونتة مثا 


(exclude; disinherit) ار ب‎ 


(isolate) 
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ِعَايةٍ (الألفال مثلاً) ؛ جراسة» .7 custody,‏ 


بض (عَلى سارق مثلا) ؛ حَبْس ء لقال 
عاد 0 تقليد < custom, 2: 1. (habit, usage)‏ 
عرف ¢ سنة 


زبانة إستمرار العام مع مجر (trade)‏ .2 
صر اب أو رشو 9 (pl., import duties)‏ .3 
أو غوائه جمر ية مُكۆس 
دار الى له أو الكمْركء 
تنقطة 2 مم حُمُرَكتة 
التخليص على لبن بع through the Customs‏ 
وَإخْرَاجُها من ٠‏ 
1 لوف مُضطلح أو 
39 مَنّوا ضع عليه معتاد 
غيل (عْمّلام), 
رَبُون (زبائن» ‏ مشار 
(coll., person to deal with)‏ .2 


شَخْص شاد 


custom-house 


customary, «. 


customer, 7. I. (buyer) 
58 


a queer customer 


cut (pret. &' past .م‎ cut), v.t. 1. (incise; shear; 
divide, detach or produce with a sharp 


: instrument; also fig.) 


أُنْقَصَ » کسر 


cut the cards 


قَطَعَ وَرَق الِب 


cut one’s coat according to one’s cloth مد‎ 
| رليك ع قَدّ حافك‎ 
cut and dried “ie أ ته مفْرُوغ‎ 


cut-glass, a. 


(دَورّق) ی :عن ژجاج 


د مُنُحوت ومَصَقُول 
أو قعه ف cut the ground from under him‏ 


cybernetics 


ىة ( 56 ا ا ‘style of‏ .6 


ويدّلة) 


cute, a. (coll) 


ا 0 
ر خلوء جَِدْ 
جلد بغي مت 3 


سَيّف الملاحين (قديًا) 


cuticle, 7 


cutlass, 7.‏ 
سَكَاكِي صاع الأدوات القاطعة .× ,مء 
مَا يلوم لِلْمَائْدةَ من سسکا کین .” cutlery,‏ 
وَمَلاعق وشّوكات 
قطعة من : الصلوع, 1 لَه .م cutlet,‏ 
07 


cutpurse, 7. 


/ 
ا‎ cutter, 7. 1. (PERSON who cuts) 'مفصل التّياب‎ 


في مَحَلَ الخيّاط أو الَرْزيّ 
1 ل قَاطِعة (cutting tool)‏ .2 


وض اس 


زورقفى شر يع (boat)‏ .3 


cutting, 7. 1. (excavation for railway, etc.) 


قق غيرمسمُوف ( لكك الديديّة أوالطرق الم) 
قضَاصَة 


عقلة فُسِيلّة (piece of stem of plant)‏ .3 
قَطْعَة ِن ساق نات تعرس ف الأرض 
(حَد السّكين) القاطع ؛ 
عاض ٤‏ (تغليق) لاذع ؛ قأرص 


2. (piece cut from printed page) 


a. (lit. & fig.) 


¦ cutthroat, n. O a. ؛ (منَافْسَة)حَادَة‎ ٤ قاح اك‎ 


ww‏ ع o‏ ت ا 
حار آم الجر سيد .7 cuttlefish,‏ 


(حَيَوَان لای سّبيه بالامُخطبوط يكل ) 
السا نيد (كمياء) 
اليب رنطيقا؛ وراسّة فاعِليّه .امت cybernetics,‏ 

العقل لري مقارتتها يناءليّة الآلات الحاببّة 


cyanide, #7. 
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cut 


cut out 


(excise) 
7 فصل ( (رد أ‎ 


ْ لوق لهذا العمل؛ cut out for the job‏ 
| هو أَنْسَتُ و 8 : للوّظيقة 


(produce by cutting) 


cut up 


. (dissect) 2 فطع » فضَصَ ( (مصى (“ س‎ ١ 
مَكَتَيْب » كدر حزين‎ 
قطع » تقاط مح‎ 
2. (adverbial compounds) 
› شت ۶ القتلة أو الخيط‎ 
أَطْلقَ سَاَيْهِ للڑے‎ 


قاطعه أو قَطعَ حَدِيئّه 


) pass., upset) 


v.i. 1. (intersect) 
cut and run 


cut in 
(interrupt) 


کی ا 


سيق (obstruct overtaken vehicle)‏ 
سَيّارة وقَطمَ علها المُرُور 


cut out 9 esp. elec.) whence E OU, 2. _‏ 
قََحَ أو مَنَعَ (التتار الكهْرّبائي) 
أخَاصَمَء ع فال شاج (لامء) cut up rough‏ 
7 َم تَفْصِيل 
قطعةء ا 
رح( جرا اح جُرُوح) كم (wound)‏ .3 
حَذْف 
خَرُء (من رواية عَثيليّة مثا ) 
طح ايار الكهرَبائي 


n. 1. (act of cutting) 


2. (piece cut off) 


4. (excision of part of play, etc.) 


5. (reduction) 


power cut 


| ریق عنص يُوَصِل بین مكائين » short cut‏ 
تمْرِيسة (مصر) 





dabchick 
شطو اني‎ 
cymbal, n. usu. pl. صَنْج ائ (صنوج)‎ 
نیکم » ساخر» مُسْتَخِقٌ (. رله-) .« عتمرنه‎ 
اإشتخفاف بالدٌّنْيَاء الكذييّة‎ 
بل الألار» ميكن الجا بت‎ 
حور الاهتمام‎ 


مسي 


cylindrical, a 


cynicism, 7. 


cynosure, 1. 


cypher, see cipher 


ّج صرة الگرو (من الصو سنه ا ترئات) . 7 cypress,‏ 


برضي (قبارصّة)» Cypriot, a. © n.‏ 
مُنُسُوب إن جَزِيرَة برص 


کی ( به مادّة متقفحة يس طب) 


فيصر عا هل czar, 21.1 also tsar, tzar‏ 
الوس (سابقًا) 


عم اهس مه 


5305237 


قِيصَرَةٍ »وة فيصر الوس .7 czarina,‏ 
تښمک › نِسْبَة إلى بلاد Czech, a. @ n.‏ 


تشِيكو سل فاكياء أغة التّشِيكيين 
تَشِيوْسْاوفاي 
تشيكو سْلوفاكيا 


Czechoslovak, a. دم‎ n. 


Czechoslovakia, 7. 
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cyclamen 
cyclamen, ^”. 
cycle, n. 1. (period) دۇرة‎ 
2. (series of poems, etc.) علملة قصائِد‎ 
دَدَاجة‎ 


3. (bicycle, tricycle, etc.) 


درراجة تخار نقة, مو و سيكل motor-cycle‏ 


رَكِبَ دا احة 0[ 
دو ري cyclic(al), a.‏ 
رکو ب | لدّدّاجة .7 cycling,‏ 
راکب دراجة cyclist,.n.‏ 


إِعُصَارء عاصفة 
فرخ الگ“ (طَائرمَايَ طويل العَنّق) cygnet, n.‏ 
نة 
أشْظواكّة اسل 
سبيكة مَعْدِ نيّة خاضّة توي cylinder block‏ 


cyclon/e, n. (ic, a.) 


cylinder, 2. 1. (geom.) 


2. (mech.) 


على تنح العلوانات اللازمة لِعْرَف 
الإختراق الدَّاخِق مُحَرّك السّّارة 


D 


3. (coll., adept), also attrib. esp. in 
a dab hand at .-- ماهر او جاؤق في‎ 


بلّلء بَْبَطء طَبَّقْنَ في الماء 
شَعَل أو ا أ یی نفسّه في شي عع (esp. FE.)‏ .0.1 


هاوء غير عرف 


dabble, v.t. 


اجرف ا من المح ئة D, 1. (letter)‏ 
8 ۰۰ في 
ا 0 الومانية "١‏ القدعة 


2. (Rom. num. = 500) 


dab, v.t. 


n. 1. (light blow) ا ان‎ 


العّطاس الطغير زُعْوَيْطةطائر) .+ بعءنط5ه0 | سَمّك صَغير يُشُبه سّمّك موس 6868 .2 


damage 


o 0‏ 8< 7ت 7 34 
انيق ؛ صعب الارضّاء ؛ رقبق؛لذیذ.ه dainty,‏ 


E 1 e”‏ وص 
ما کو لات لذيذة» طّئات n.‏ 
مَعْيّل البان ؛ خرن أو محل dairy, r.‏ 
5 3 
بيع الاليّان 
ماشية و ليها dairy-cattle‏ 
م a avê:‏ 2 
مَاشِيّة الخليب أو اللَبّن 


dairy produce 


الأنبَان ومنْتَجَائها 
(مل القِشْطَة وامجّن الخ ) 
عاملة في معمّل اتان 


dairymaid, r. 


dairyman, 7. 


dais, r. منصَّة2 مِنْبرَ‎ 

أ قحوان (أقاح )ء َؤْلويّة daisy, n.‏ 
صَغيرّة ٠»‏ زهثرة الرّبيع 

وَادٍِ صغبر في شمال انكلترا .7 dale,‏ 


حاص 
ف سے 
غزلء مدَاعَبَة» عتث .” dalliance,‏ 


dally, v.i. 1. (make sport غازل ¢ داعب (طااس‎ 


عبت ؛ اشحف پ . 
عت 
ع تلك > أضاع وقته (loiter)‏ .2 
سند ٤‏ خڙان dam, 2. 1. (barrier)‏ 


2. (mother) 


2 (لذوات الأربع) 


of feelings‏ و. 9[ also dam p4 also‏ ز.ا.نه 
حَصَرَ ؛ كبت» كم 


damage, 2. 1. (harm, loss) 


ام سَذَّاء حبس ¢ > 

ضور تلّف» 
حَسّارة 

خو د يض (.1م (cost of compensation ; usu.‏ .2 
مال عن أضرار 
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dace 
dace, ”. سَمك تبكر ی صغير‎ 
dachshund, 7. كلب صغير ذو نجل قصيرة‎ 


تفعيلة شِع كه (لمهه) 


dad, #. (coll.); also dada, daddy اء أب‎ 
(بلغة الأطفال)‎ 

الام الشائع. يلشرة ذات daddy-longlegs‏ 
جَناحَيّن ونج طويلة» قَمَص البُقُولٍ 


مسن وم ديه 


خدة مُسْتَعْرِضَة (نجارة ) 6 


dactyl, n. وعل-)‎ a.) 


dado, n. 
إفْرِين الجدار‎ 

daemon, see demon 

نوع من التردحجس الأَصْمّر ‏ .۸ بلنفه تد 

5 يله 


daft, a. (coll.) سشخیف؛ اق‎ 


> هام 5 


خنجر مُذْيَة 
با عداء ل اهبا 6 
رَو اله حقد, رَد اليه look daggers‏ 
ie‏ 2 
پ2 
شَوّرا 
عَلامّة مطبعية (printing symbol)‏ .2 


عل شكل خنْجر (+) 


dagger, 7. 1. (weapon) 


at daggers drawn 


تسو ر 2 ٭ على .^ daguerrotype,‏ 
1 لواح فِضّبّة (قدعًا) 
الا dahlia, ”. E‏ 


daily, adu. & a. 
daily bread 


daily help 


حريدة أو صحيفة تؤمثة n. 1. (newspaper)‏ 


2. (coll., non-resident servant) y۷ خادمة‎ 


تشكن في بيت مَخذويہا 


يعّدت لا دانةء موک لاام damning, a.‏ 
ر طب يد ئ» مَل damp, a.‏ 


.- ا 
> يِل 5 


طيقة عازلة أو مايعة damp -proof course‏ 
للدّطوبة في اليئاء 
(f8.) 006‏ 
كدر الجوء عكر الضفو cast a damp on (over)‏ 
ل 
تَذّئ 


2 (tiflê); ; also damp down خفف حِدةٍ‎ 


“قار فاق د عليها مثلآا)؛ خمد 
ون هغماه 


v.t. I1. (make slightly wet) 


his spirits were damped 


dampen, v.t. &' i. 


مو هن damper, 7. 1. (depressing E‏ 
لعز > معد لليمة ؛ ؛ مثير للكابة 

صت الماء البارد على ؛ 
خْيَدَ اماس أو العزيمة 

صما تنظيم تيار (draught regulator)‏ 2 
الموّاء لمان يلَجّب الشُرّن أو المدُقأة 


3. (suppressor of vibrations) 


cast 3 damper on 


0 أو 
مِصعف الدَيْدٌ بات 
دَوّاسَةَ مايعة , 


لإممتزاز الأؤتار في البيانى 


damper pedal (of piano) 


فَتَاة» عَذْراءء آنسةء خر يدةء غاد ة .1 damsel,‏ 
2 5 
برُقُوق صَغير ا حجم داكن اللونء.7 ,وoئصوكd‏ 
A2 AT‏ 5 
إ جاص بريْء الويالو (عراق) ٠‏ 


ها ا مي ماب 


dance, 7. 
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damask 


: ا‎ 
what ’s the damage? (coll.) ان‎ : 


دقُع؟ عاو كام ؟(مصر) ءامد ؟(عراق) 
حُدَتَ صر راء أثلف؛ 


1 


الاسم 


v.t. (lt. © fig.) 
az 


ذّىء سوه 


أَخْمَرٌ damask, 7. @ a. I. (rose colour)‏ 
وردي .لون الورد البلّدىّ ي أو الشاي 


ب يباج (fabric with woven figures)‏ .2 
0 تهر رسومه إلا انكاس الصّوء 
سيئّدة 

(مَتَقَوُمة ف السنٌّ) 
(يِنا اة عن) الحَظل 


هه سم 


مدارسة ة ابتداشة تدبرها 


َة ( في اتترا سابقًا) 


لقب شَرّف بارا يمي من (8616) .2 
قبل العَرّش كمد لمتدّمايها) 


ٍت 


لعن ء سء دم 


dame, 7”. 1. (lady; now usu. elderly) 


Dame Fortune (arch.) 


dame-school 


daman, u.t. 


كُتِبَ عَلَيه أ لفْشّل damned from the start‏ 
د فى صورة مح damn with faint praise‏ 
کلمد لحنّة ؛ شي تافه n.‏ 
لايش ابذا ؛. 
نيلم أت I don’t care (give) a damn‏ 
لصوي 0 8 
CY‏ 
e 04‏ 
ع ص 5 E‏ 
أف ! يا للفظاعة! int.‏ 
٤و‏ 5 س 2 و 
اعود بالله من بلاهتك ! damn it all!‏ 


damnable, a. 


شنيع » فظيع » لعين 
( الح بالججم أو damnation, n. @ int.‏ 
اللاك الاأبري ج + تيا (له)» ياللّكَنّة ! 
مَلْمُونَ» لعين» رجم damned, a. & adv.‏ 
الملعونون › أُمْل الثّآر 


the damned 


daredevil 


4م 4ه 


4 ۶ 
كان عرصه خطيرا ¢ he was dangerously ill‏ 
سَاءَت حَالَنُه الصَّحِيَّة ودنا يِن المت 


dangerous, «a. 
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استهان او استخف live dangerously‏ 
پا لظا غَامَنَ وقامَرَ 


dangle, v.ı.; also fig. مدل 5 لوح‎ 
نه‎ 


dangle prospects before someone 


2 

نارَجَحَ ¢ also fig. (hang about)‏ :.1.ن 

سَتَوْسَلَ (الشعر)» تد لدل 

dangle round (after) someone ¢ حَام حوله‎ 
ETE 


لازمه بغية ١‏ 


عاول 0 كالمّارُوق ف عله (.عثر) .^ Daniel,‏ 


Danish, a. &' n. داري 2 ليه إلى‎ 


الداغارك ؛ لخد التامركيين | 


شد يد الدٌطوية وفاسد آنواء ).#1 dank, a. (-ness,‏ 
2 مهندم ؛ شريع ا حركة, dapper, a.‏ 


حشرفهفب 


ص 


مان 


د 
¢ 


ت 


5 ع 5 22 ns‏ >ى کے 
رقط ؛منمط يتقح من لون احر dapple, v.t.‏ 
(حصان) بق 


dapple-grey, 7. & a. 


| dare, 0.1. & aux. 


أظن (أنهًا سَمطر )ء تحمل أن I dare say‏ 


B~ 
حد‎ 


ى ؛ حل (challenge); also n.‏ .1 ...نت 


2. (attempt); also v.i. 


o 


مقحا 


2يس 


مور 


ر 


daredevil, 7. & a. 


۴ 


اماع منك | 
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| ذلكاً 





رقص ؛ قز (فَرَحًَا) 


حَامَ حول» 


ا هندياء بريةء 


dancer 

صا لَه أو عله رَقُْص dance-floor‏ 

lead someone a dance 0 ا ته جرا بلا ظط‎ 
v.i. (lir. © fg.) 


v.t. 1. (perform) 


: سار ف dance attendance on‏ 
ركاب أو معثّة فلان 


رقص أو مَدْمَدَ الظفل (dandle)‏ .2 
| راقص > راقصة dancer, n.‏ 


0 


dandelion, r. سن الأسّدء‎ 

خشقون (نبات) 
رقص الظفل ؛ دلل 

قَسْرّة الان ّاغة 2 سَكة .^ dandruff,‏ 


ي و 


dandle, v.ı. 


غور فرط فى نمه dandy, r.‏ 


a. (coll.) 
fine and dandy 


عل ما يرام 
دانغازک 
فقصيلة من الكلاب صَخمة Great Dane‏ 

الحم ۴ ۹ ۳ ال 
حطر (آخطار) 


في خم معو 


Dane, r. 


danger, 7. 


, لخطر... in danger (of)‏ 
كانت حيائه go in danger of one’s life‏ 
عر صَة للخطر 
حار الم نض مَدُخَلَةَ out of danger‏ 
و - مريض a‏ 8 
الخطر»ء مرت ۱ زمه بسلام 
0 


4 3 ود 


عر بعيل  there ’s no danger of that‏ 
1 وعم ك man‏ 
الاختمالء لا يكن حدوثهء مُسشتحيل 
حَظر عل الصلحة العامة a public danger‏ 
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شی عد غر وت القكمن الداعت :د 
دَيّاجير اليل 
غموض ٠‏ يهام 
خُطْوَة جَتَمُولة العاقِبّة 
عَم أظل ؛ دَجَى» 
أ اكْفَيَرَ 


do not darken my door again 
2 مره‎ 4 
n. ظلام› علمّة ؛ سو اد؛ جهل؛‎ 
رو‎ 
عموصس‎ 


في دی ہی أو after dark‏ 
(obscurity)‏ .3 


a leap in the dark 


darken, v.t. @ i. 


سے ص 


ا 


مهام 


darkness, 


darling, a. © n. حنيب 2 عَرِيرَ‎ 


رفا أورَقَاً أو رَتَقَ darn, 9.6. also n.‏ 
(الجوازب سلا" رَفُوء رق 

نجل > حَطُوة 5 
صغير مرس“ 

اند قاع ءاطلا قثي Gh‏ أذ 

درن روي » بِنْسَة 


l0 م‎ 


مَرق» إنطلق سرعة» إند فع u.i.‏ 


ص 


قَدَفَ؛ 


dart, r. 1. (missile) 


3. (dressmaking) 


شام م 


دع U.t.‏ 
الفا انطلاق» ية dash, 7. 1. (rush)‏ 


مم مم 


make a dash for it إنطلق هار اء » اند فع‎ ١ 
و أو إلى‎ 
2. (infusion of colour, liquid, etc.) 
7 4 4 ۱ 
a dash of soda مقدار قليل من الصّودا‎ 
) (يضاف إلى الوسكى مثلاً‎ 


3. (showy appearance) 


cut a dash 


ظهر بِمَظْهَر أنبق 


daring 
daring, a. جریء » جسُور» يمام‎ 
ع‎ 
3 حَرَاةَ ¢ جراءة 08 بحسارّة‎ 


o” 


dark, a. 1. (with litle or no igh) ¢ 
اريس 1 2 2 ج‎ 
يه يشبح ج محقم‎ 


dark-lantern 
وه‎ 
ا‎ 7 
اررق قاتم‎ 
دو عَيْتَين سَوْدَاوَئْن‎ 


dark-room 


get (grow) dark 


2. (of colour, deep عه‎ blackish) 
dark blue 


dark-eyed, a. 


3. (Jfîg., gloomy) 


يَنْظَرٌ للد نا عنظار look on the dark side‏ 
اسو د مُقَشَاْ 


e 


4. (fig. obscure, mysterious, 


unenlightened) 


العُصُور الْظلمَة (فى أوروتا) دعهذة he 04k‏ 


القَادّة السؤداء 
افريقيا 
دو إمكانيات يخِيُولة؛ 


2 


يَصْعُب سر غؤره 


the Dark Continent 
a dark horse 


dark secret 


خي أت سر رَ شیتًاء keep something dark‏ 
أخا طّه د بسرٌيّة تامة 


2. I. (absence of light) 507 0 
د عجو ر ُلكة‎ 


keep dark about 


daunt 


<up) to date (till now) 


خی الان ء حتّى 
الشاعة 
يَدْفّع ما i‏ 
عله في جبنه؛ يِس ألا بول 


he is up to date in his payments 


up-to-date, a. 


م 2 و 
عصّري» حديث) تجار 


للعَضر 


عدء ميعاد (coll., engagement)‏ .4 
ا حدد دد تاریخ (عنعلوطة) .1 دف U.1.‏ 
صرب مَوْعَدًا لاء ؛ عاد نا تاره إلى ؛ قَذْمٌ 


dated, a. 


مۇر ؛ قدم» ع عنيق 
َل الائتقال من م dateline, 7. (ge0g.)‏ 


إلى يوم (.58 رقا وغربًا - ملاحة ) 


و أو 8 علب 
خا إشناد (يساحة) 


dative, a. @ n. 


dat:um ) ./م‎ -a), r. 


datum-line 


sS 


طبقة طلاء 


daub, 72. 1. (wall coating) 


بفعة ا أو الطلاء 


2. (smear) 


u/s or 


0 e 


EEE اينه¿‎ 


3. (bad painting) 


v.t. ©1. 


daughter, 7 


کتةء زوؤجة الإبن 


daughter-in-law 


معط عَر ينه عله ت daunt, v.t.‏ 


أَخَاققَ هدد»› َب 


ع يم 


دون ادف ر < 
غير شتاب ولا جل 


nothing daunted 
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dashboard 


ر ص عواس 34 


| 'بحمك افقي قصير (horizontal stroke)‏ .4 
في الكتابة والطّباعة » شْرْطَة 


0. (knock, shatter ; also fig. , frustrate) 


حَطْم ؛ بك » حَيب 


his hopes were dashed  « انارت ماله‎ 


(نبَوّدت أ 5 خََطَئَن) 
زب 


قذف ا و he dashed water over her face‏ 
طق اور ا غ 

3. (with adu. off ) 
dash off a letter 


U.1. 


2. (bespatter) 


کب خطابًا على جل 
damn)‏ و.لام») .4 
وَهَلْ يحتاج الاسر إك رمان ؟۱ dash it E‏ 


dashboard, 7”. 


لوّحَة عَدّادات الشيّارة» 
لوْحَة ة أجهزة قياس 
حَسُورء مقدام ؛ تال dashing, a.‏ 


جبان» و ضيع › دنيء؛ dastard, . (=ly, a.)‏ 


بق عة 


عاو فرو ض data, pl. of datum‏ 
ات٣‏ توصل إلى تتا 


or 


date, n”. 1. (tree); also date palm تخلة‎ 
(تخل» نخيل)‎ 
تمرة (تشر)ء بَلحَة (بلح)‎ 
3. (numerical designation of day or year, 
do you know his dates? (i.e. of birth and 
death) هل تعرق تارج مولده ووفاته ؟‎ 


out of date ; also out-of-date, 2. ا‎ 8 


مَصّی زمائه» بَطَلَ اسْتَعْمّاله 


2. (fruit) 


period) 





daylight 


ملد أيامء ذاك الناں 


حت يؤمنا هذاء حت السّاعة to this (very) day‏ 


ووءعم 


the other day 


اليوم الآجرء يُؤم ا لساب the Last Day‏ 
أو الذين أو الحشرء الشّاعة 
م الحسّاب أو الدين 01 Day‏ 


تفوّق؛ فال نْنَصَرّ win (carry) the day‏ 
1 حْرَرَ قصب السّئق 
في قدم الرّمان» في ساف in days of old‏ 
العَضر والأوان 
عاش آیامًا أكثر 


رفاهة د e‏ 


he has seen better days 


his days are numbered 5-00 1 


these days في مخ‎ 


in all my born days طِيله حَياق 2 عور‎ 
ل دي‎ 
end one’s days قضى اث مه الاخيرة‎ 
let us call it a day (coll.) يني ما تناه‎ 
o 

اليوم» ٠‏ كفاية» فلنتوقف 
دوه تَوْمًا ماء فى المستَقبّل 
ا it’s one of those days (coll.)‏ 
ق سَّحَر انبلاج الصَبّْح 
خام البْمُظة 0 سو قكره daydream, 2. © v.i.‏ 
o:‏ ر 0 
صو الان الثور 
في وصح المار 


سَرقَة ف را بعة النهار daylight robbery‏ 


one of these days 
هذا‎ 


daybreak, © 


daylight, 7. 


in broad daylight 


dauntless 306 


dauntless, a. 


ونش في سَفينة رفع( وإثزال) davit, r”.‏ 
قوارب النجَاة 


Davy lamp, 7. ) دف (تعذين‎ 


يُؤقد 3 
أْضَاعَ القت 
سَدّى» نفقه فييا لا جدي 


Davy Jones’s locker, n. 


dawdle, v.i. © r. طًّ‎ 5 


dawdle away the time 


َة 


0 


و3 4 


2 


5 


dawdler, ”. 2 


- 


فَجْرء سَخَرء فلق؛ dawn, n. (lir. & fg.)‏ 
مَطْلعَ عهد جد ید 
يو (الر )عط 
0 : 
لم ارك حَقيقة حَقيتة الأمر إلا في هَنِه اللَحظلة 


0.1. (lir. © fig.) 


it’s just dawned on me 


وم( اتام( کار ( ار رع day, r.‏ 
يالمّتارء نهارًا by day‏ 
بوم بعد يو م day after day‏ 
يوم فَيُوماء 1 سيوم day by day‏ 


دفر اليؤميّة مسو دة حسابات day-book‏ 


لويذ جر ج صر ف بعد day-boy‏ 


يم إجازة ( لل للتقيئب عن العمل ) day off‏ 


one day; also some day. ¢ فیا‎ 
ا‎ 


د تو 


بعد یومین 


in two days: time 


hor‏ مه 


وصوله) ن یر وخر «مم any day‏ 


ور و 


(ينوقح 


deaden 
البخر الميّت‎ 
NS 


ودد (أؤزار) » وق( أؤقار) 


(complete, exact) 7‏ .2 
سكون مطبق » هَدُوء شامل صل ۵۵هل 
قَلْب ا 0 التقّطَة الميَنّة dead centre‏ 
(وضّْع خاض لذراع النَذو ب بالرکات) 


Dead Sea 


dead weight 


طريق مسد ود > حارّة سكل 3 dead end‏ 
(عَمَل) َس به جال للتّرق 
التّعَادُلَ في سباق ماء وَصول dead heat‏ 


(عَدَامْنَ مثلاً) إل نهاية الباق فى لظة وا اجدّة 
حسارة تامّةَ » محهود 
اع عبنا 
ديد موقع السَّطِينّة dead reckoning‏ 
باليسابات الرَيِاضِية قَقَط 


مو طن الأصْل من... (.آأمء) dead spit of‏ 
هو عة لان 


وقد كف أو نعط اء 
الط 


dead loss (s/.) 


come to a dead stop 
adu. 
dead on (target) ف صم (الهڌف)‎ 
dead on (time) (وصل القطار إل الحطّة)‎ 
0 ف مو عده الْحدّد‎ 


dead drunk E ٤ سکران طينة‎ 

۶ 11 ا 

اكاد اموت عن دة العب dead tired‏ 
n.‏ 


هَدأته 2 ف مَوْهِن الليْل 
عن 00 deaden, v.t. ES‏ 


اه 


at dead of night 
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نظام التّوؤقيت الصف « daylight saving‏ 
مرم الشاعة للاشيفاع بِصُْوْءِ التّهار 

(fg.) 
see daylight 


ر 


SS 
E ادرت ارقت غل فة‎ 


هر 


أذ هَلَنّه (الكارئّة daze, v.t. (esp. past p.); also n.‏ 
أو الصَّدّعَة): كادت تفهده وَعيّه أو اانه 


م۵ 


dazed, a. غاب عن رشده‎ ٠ ل‎ 
dazzle, v.t. (lit. & jie); alo n. فا‎ 


بهن العيُون ٠‏ رَغْلْلَ ؛ إتيهار ال 


dazzling, a. راق 0 ملق , لف التصّر‎ 
de, Lat. prep. 
de facto ام واقي أو لی‎ 
de jure بصمَّة قائونيّة أوشَرَحِيّة‎ 
de, F. prep. 
de luxe قاخر› متا‎ 
de rigueur ضْرُورئٌ 2 تَشتضيه اتالد‎ 


نطول (عى شَخْمَيْن يَُيّلان 
0 0 
مَيَت 0 4 
رو حَ ولاحياة فيه 4 (جُنّة) هايدة 


de trop 


deacon (fem. -ess), n. 


dead, a. 1. (not ر‎ 


flog a dead horse < يَضْرِب فاعويد ارح‎ 


غا عن الو < dead to the world‏ 
فاقد الوعي 


يسالة م بكب التريد | احم dead letter‏ 
وود المرُسَل إِلَيْه + قا دون بطل تيده 


dead language 


dear 
square deal مَعَامَلة منصقة أو مرْضبَة‎ 
3. (wood) خشب 00 3 خش‎ 


2. 
deal a blow at somebody سَكَََ صرية‎ 
deal (out) the cards دنع اا‎ 
اللعب على اللاعبين‎ 
Ui. 


ا و تكبا : deal in‏ 
أ الا الع) 


deal with 
(do business with, treat) 


(settle) 

(be concerned with) 
dealer, 7. تاجر (يشْتَري البضائع ويسعها)‎ 
تَعَامُل» تبّع وشراء‎ 


عش ¢ جداع ؛ تَصضب وم نلەde-doub1e‏ 


dealing, 7”. 


have dealings with 


dealt, pret. &' past p. of deal 


عَهيد كليّة ؛ رثبَة كسثة .7 dean,‏ 
عَالية 
dear, a. 1. (held in affection, cherished) ;‏ 
عزيز » : غَالٍ 5 مهبو ب also i.‏ 
سَيدٍِ ي القاضِل أو المختّرم dear Sir‏ 
(فٍ المكائبات الوسْميّة ) 
هرد 7 ب حو فا رساك for dear life‏ 
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deadline 


اوقت لدد لإنهاء عَم .7 deadline,‏ 
بق اتِّنَاقٍ سابق ا وعدا 


0 
مهيت » قاتل؛ زُعاف deadly, a.‏ 


> م سن د ا 
عد 7 عْدى عَدَوٍ,ٍ deadly enemy‏ 


deadlock, 7”. 


عدو نيم © عد اررق 

فت الى » بألاذوناً deadly nightshade‏ 
(ثّبات ند تحدم يُسْتَخَدَم عَمَارًا طمًا ) 

فج جامد سعْنَة لا 7 deadpan, “ O‏ 
تير عن أي شعور 


ا 


ارش 
ص ؛ طرش» 2 

ee‏ أب 
رَه اذا صَعَاءء 

ا الأذن الظرْشَّاء (عراق) 

ص )نكم الآذان 

مقار » بلح ¢ 

ك قذر 


معدار مقدا ر کببر من a good (great) deal of‏ 
تة صضَحُمة من 


deaf, a. (ness, 7.) © fig.) 
لا مَكْترث‎ 


deaf-mute 


ا 


turn a deaf ear 


deafen, v.t. 


deal, 7. 1. (amount) 


2. (cards) 


لوزي أو تفريق وَرَق 
للَعِب على اللاعبين 


(fg. bargain, transaction) 


.  ةكلام عمليّة‎ > 
it’s a deal! ! يننا عافدنا‎ 


E 


5-5 


ار 
ته الإيّفاق 


خطة اقتصَادبّة جد بذ ة new deal‏ 
raw deal‏ 


مُعَاملة مبجفة 


dearth 309 debilitate 
2. (costly); also adv. غین » غال‎ deathless, a. خالد » ابدئ» لا و ت‎ 
int. deathly, a. © adv. يشيه المت‎ 
oh dear (me)! ع 8 يا م مم 1 يا ا‎ 
لرة ا‎ 9 5 deathly hush و ن صمت‎ 
1 | 5 القبو 7 موا كن‎ 
dearth, 7”. على رويام لطر“ قخط 4 مجا عه‎ ¿ 0 

اح شوب و deathly pale‏ 5 2 

ع : اموت مو ت»› ميثه» وفاة, منية .7 death,‏ 


deb, contr. of débutante _‏ 
إنڍحارء اميا نكبّة débûcle, n.‏ 
ب اويح صن باه 
بق بات التّرقيَة مَعَلاً) 
الفشلة تيل عنص الدهت أف الفضة 
نازع عليه» يَقْبّل الأخْذ 
والرّدٌء فيه خلاف 
مَنَاطظرَّة . مُنا قشةء جدال 


( بين فريق موؤّيد وفريق مُعارض) 


جادَل» نَاقَش› 
اظرَء حَاجّ 


debar, v.t. 


debase, v.t. (-ment, 7.) 


debatable, a. 


debate, #7. 


u.t. & i. 1. (argue) 


لب ا في ذهنه (ponder)‏ .2 
فة فة ون 0 د عارة .# debauch,‏ 
| افد ۰ ا E‏ 


فاسد» و ميلك 


منوس في اللو اكور .7 debauchee,‏ 
فا سد 


debauched, a. 





debauchery, n. 


J مس نيا‎ e. 
فِسق» دعارةء فجور‎ 
(سئدات) دين‎ 


debenture, 7. 


1 ضْعَفَ < , ).1 (ation,‏ .ره debilit/ate,‏ 
اوهَنَ»؛ اوی صععته ؛ وهن 


death-blow (lit. & fig.) َة قا ضية»‎ 

ضَرِييّة ارك ت أو الميرّاث ونال طنمعه 
تال من قالب لِوَّجْهِ مَيَتٍ میمص - وع 
معدل أو نِسّْة الوّقيات ‏ ©6ه-طضمل 


عَدد الضَّحَّايا أوقايمة يأسْمائهم death-roll‏ 
جمجمة شر َة death’s-head‏ 
التّرْع الاخ » ڻت death throes‏ 

الوت 
کد خاو 
وَثيقَة إعغدام (قاتل مث ) 


death-trap 
death-warrant 


من ا لافس death-watch (beetle)‏ 
2 تنقر يرقا يَرَقَانّها الأخُشاب» غِمْريّة ة الخشّب 


be the death of (coll. عمري (جِمأُوو كن‎ 0 


ص لنزلة بر ا اه catch one’s death‏ 


00 الكلاب تَفْنَص in at the death‏ 
التّعْلَب ؛ حَصَرَ المَرَحَلة الأخيرة 


وه 


at death’s door 


حنصر في ا 

0 مشر ف على الموٴت 
أ عدم » فََلَ٬›‏ امات put to death‏ 
رَهَنَتَ او طلعت ر وه من» اه طتمعة ها اھ 


قرف عن .. › 


decibel 


roe 


دورق 


2 قَطْعٌ رأسهٍ ).7 decapit/ate, v.t. (-ation,‏ 
صرب غنقه؛ فصل الرّاس 

أَزَالَ الكزبونَ من 

ا الشيّارة 


a 
8 


decanter, 7. 


decarbonize, v.t. 


0 
م 


> تعفن » سو س » decay, v.i. & n.‏ 
0 فُسَاد تَعَمّن» سوس 


سياه ره مم ر : 

مات» توق: فض نحبّه decease, v.i:‏ 
2 7 52-5 

الفقيد» الرّاحِل؛ المتوف 

مَوّت» وفاة n.‏ 
3 5 

مختال, غشاش»› ).7 deceitful, a. (-ness,‏ 
مُنَافق ؛ اِممتيال: غِش » نَصب 


ل 


the deceased 


deceit, 7. 


ااا 


deceive, v.t. ٤ خدع‎ 


deceler/ate, v.i. © t. (-ation; n.) 


جعص 

الشّزعة: أَبْطَاً؛ ‏ بُطاء 
ديسئيرء كانؤن الأول 
حافت آرت 


December, 7”.‏ 
decency, n.‏ 
لايق مُخْتَرم ‏ . decent, a. 1. (respectable)‏ 
مَعُقول ؛ ماسب اهدهم ,عنه؟ ,.لامه) .2 
فصل (-ation, 7.) je‏ .ناه decentraliz/e,‏ 
المي رکز؛ ؛ أَعْطَى سُلْطَة للع ف 
تَصْليل »فش »> حيلةء خَدَعة 
مصلل » كاؤبء وهي 
(سّايقة مَعْناها) الغعشر من الشّي .ط٥‏ ,- e1‏ 


وَحْدّة قياس يْدَّه الصُوّت» .« راءمطقفءق 


ديسييل (فيزناء) 


deception, 7. 


deceptive, a. 
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debility 

ضَعْف (في الصّحّة)؛ وَمَّن .۸ ,وانلاءف 

(السّاب) عليه» (رصيد) مدن .۸ راطع 
E RAE E‏ 


ا 


متاق في مظكره وتصوفاتهء 
خفيقف الؤّوح » بَسّوش 


خْرَجَ هن مكان ضيق. 


debonair, a. 


debouch, v.i. 


خطام » تقاض ۽ تطلال .” debris,‏ 
o2‏ 27 
دين (دبون) .” debt,‏ 


دن شرف 0 خسارة في القمار debt of honour‏ 


دين 0 أو منت دين bad debt‏ 
مدين ( مَرسنون) .7 debtor,‏ 


debunk, v.t. (col.) 


قَصَحَ ادعاءه» 
00017 عل 


م 
نق 


début, n. مدو يهر فيها المرء على‎ ME 
) اشر (الفدّم أو الشياميٌ مثالا‎ 
débutante, n.; contr. deb كَنَاةَ من الطبقة‎ 


الا قية تة نقدم دم للمجتمع (للمرّة الأولى) 


( باد ئة عَم )أعشرة 0 deca-, in comb.‏ 
عَشَرَة أضعَاف 
فرة شر سَنَوَا ت» عقد decade, r.‏ 
(غقود) 
8 
مُنْحَط قافا 2 2 0 decad/ent, a; ; (ence,‏ 


الحا التشن.. وَسَايا 
موس (في التَّوْرَاة) 
أكْنت: عرب خلسة 


هرخ (لتمى) في دورق ليصِفّى decant, v.t.‏ 


decalogue, 7. 


decamp; v.i. 


decline 


كرسي هر ارکب أ ويلباد 


ولباج للك (مصر ( deck-chair‏ 


بار أو نوق حت deck-hand‏ 
على ظهر ١‏ لسَفينة on deck‏ 
َد ميته 2 clear the decks ( fig.)‏ 


را 
جَجْمُوعةَ من وَرَق 
الوب دة RES‏ (مصر) 


يَكْرَف» زكّن لی 


- 


خطب ).7 i. (-amation,‏ & .2.14 يمتح [ععك 
ف الاس بِلَهْحَةَ حَماسِية ؛ أسنّد قَصِيدَة 
حماسي » خطاى 


2. (of playing cards) 


v.t. ; also deck out 


declamatory, a. 


declaration, 7. 


إغلان . تضريح » بيان 
ال صرح ؛ عن ری declare, u.1. &' i.‏ 
فرق a‏ َف اللاعبين عن الصَّرْب 
قا ودا بشن مريبة +22 بک ٩‏ 


déclassé, a. 


have you anything to declare ? 


declension, 7. 


تَصْرِيف الأسماء (في القى) 
امراف » مثل عن 
النتتوى الوَأسيْ أو الاي 
ادر ٤‏ اط هيل 
صَعّف ٬‏ تضال , دور 
رفن 4 تح عن J.1. 1. (refuse)‏ 
صرف الأسماء دف الكو ) 


Ee ¢ إمتخدار‎ 


declination, 7. 


decline, v.1. 


2. (gram.) 


n. 1. (slope) 


311 





| اليّظام العشْريٌ ( قائم 





“زيغان (ملاحة) | 





decide 


كرو كوم عير i.‏ & .اه decide,‏ 
قَعتّى أو بٿ ف أمْر » فَصَل فيه 
متم على » عبر مارد د › decided, a.‏ 
حازم » جازم ؛ قاطع » بات 
قَطعًا ال 
ا 


E YE اا‎ 


decidedly, adv. 
deciduous, a. 


decimal, a 


جه 9و اس 

اسن عشرىي (رناضيّات) deçimal fraction‏ 
ر د الث انا 6< 
علامة أو نمطة عشريهة 


decimal point 
decimal system 
) على العَشَّرَة ومُضاعناتها‎ 
گر مرت‎ 
(عدد ممَرّب)‎ 
إلى ثلاثة أرقام عشريّة‎ 
ّل عر‎ 
دد (الشكان) ؛ ملك الكنيريئهم‎ 


n. 


to three places of decimals 


decim/ate, v.t. (-ation, #7.) 


decimet/re (U.S. -er), n. 7 الد سمثر‎ 
decipher, .ننه‎ (ment, 7.) (1. & fig) كَل‎ 


موز الشَثْرة ؛ َك الطَلاعم 
ا 
د مسالة)» بُ 


2. (resoluteness) 


decision, 7. 1. (resolution) 


decisive, a. 


deck, 2. 1. (of ship) 


deed 
decorum, 7. وَقار» حشّمة ء ليافة‎ 
decoy, #. شر ك(کطائر ال) كذ ب القريسة‎ 


رك على ل بطة 


decoy-duck (Ht.) 


تو يه » تَصلِیل الحم (fig)‏ 
أُوْقَعَ فى شرك حَدَءَ: صلل U.t.‏ 


ا9 6 د ص 5 
تقض قلل » خفض ؛ decrease, 5.1. © i.‏ 
HE‏ 


تنافص» تَصَاؤٌل؛ مُبوط n.‏ 


مَرَسُوم» قرارء أمْرء إرا دة .# decree,‏ 
کن 42 مه 5 
حم بالطلاق ينعد بعل سكّة decree nisi‏ 


أستابيع إن ل يَظهّرما يه 
أَضدر مو مَاء حي , قَصَى 
مرم اجر کن 

الشِنْء مُتداعء أكته التّمُْوحَة 


oa‏ ج ت ير 
دم فدج, عَابَ 


U.t. 


decrepit, a. (-ude, 7.) 


decry, v.t. 

کرش 7 ندر ).7 dedic/ate, v.t. (-ation,‏ 
وَهَبَ أو اوق نفسه على 

کوش حياته ل dedicate one’s life to‏ 
5ه جم حباته على 


اوقف 
۹ واس 
ری المؤليف dedicate a book to someone‏ 

8 4 4“ ل 
کتابه إلى شح ص ما لتيل مدره له 
2 

0000 و 
دم ؛ طرخ حسم » اشقط 
of‏ 000 2 
طر <“ خصم deduction, 7. 1. (subtraction)‏ 
شيد لالء إشتنتاج 
إشتد لاء إسْيَخْتَاجي 
ا سبحب ی 


deduce, v.t. 


deduct, v.t. 


2. (inference) 


deductive, a. 


deed, 2. 1. (action, fact) عمل فعل» صنخیح‎ 
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declivity 


2. (waning, deterioration) اطاط 5-7 هور‎ 


سے 
2ه م 


3. (wasting disease) 


وو 


اتجدار 2 ميل » ضيب لد ر .7 declivity,‏ 
ضَقَط دَواسۀ نَكُسيق declutch, v.i.‏ 


التروس(الدّبْرياج مص اللات عراق) 
ِنْمَصل بين رك السَيَارة وعبلاتها 
َلك رُمُون الِمْرَة 
دِيكولتيه توب ساخ دو .4 ,فاملامء4ه 
فَنْحَة واسعة يَكْشِف أغْلّ الصَذر 


5 
decompos/e, v.t. @ i. (ition, 1.) حل ؛ حل‎ 


decode, v.t. 


هه E‏ 2 7 
تفسخ » تعفن ؛ إعلال 4 تحلل 
ِ‫ ع E‏ 
خحفف أو ازال ).7 decompress, v.t. (ion,‏ 


| پء 1 
e‏ 
ان ال ).7 decontamin/ate, v.t. (ation,‏ 
الكَآَّث (منكثار الغاز أو الإشعاع ) 
رَفَعَّ الشَيطرة أو القيود عن. .0.2 decontrol,‏ 
ديكور» رُخُرُف 
رسن decor/ate, v.1. (ation, 7.) 1. (adorn)‏ 
رَحْرَفَ» زركش» تؤيين' زينة . 
طَلَجَدْرانَالغُوَف (paint.a house, etc.)‏ .2 


ر چ ےے 
لد أو متحَ 
ا 


décor, n. 


3. (invest with medal) 


م زها رام 
تزييئ 05 يُضفى زخرد فا على .4 decorative,‏ 
قاش ومؤين المبا ف .# decorator,‏ 
ممم تین البيود ت . interior decorator‏ 
ورَّخرفتها من الدّاخل 


و 2 2م 
ع 
د 


مهدب » 


decorous, a. 


بء. لاق 


defence 


ا > تَلاعُببالأموال 


defalcation, 7. 


قوم تشیر 30 ري» اقترا defamatory, a.‏ 

أنساء إلى مته < )1 defame, u.1. (ation,‏ 
طعَنَء افترّى على... ؛ إفتراء 

قُصُور أ تقصير, إ مُمال(في 
دقع ذيْن» عَدَم حور (محاكية) 


default, 7. 


لِعَدَم وُحُود أو حضور 2 2ه اإdefau in‏ 
أو تَوَفُر... 
قر عن القيام بواجب ماء ل يَف »ت 
يدينه عند الإاشتخقاق 
0 قَبََ هّرم ؛ دَحَنَ defeat, v.1.‏ 
رَ أو تلب على 
اطا defeat one’s own ends‏ 


فيه ء حُوَ الشَبب في إِخْقَاق مرا ميه 
۰ ا 


اة 
اراي عاذي 
َنْب » نقْص» خَلل 


n. 


defeatism, 7. 


defeatist, 7. 


defect, r. 


ا خرج على > مَرق› ).7 defect, v.i. (-ion,‏ 
ارتَ3ٌ فر إلى جانب العَدّقٌ 


defective, a. 


بهعَيْب أوخَلل ؛ فل ناقص 


defector, 7. 


self-defence 


defences (lit. & fig.) 


deem 313 


2. (legal document) مسَكَنن » 9 شيقَة‎ 


فاق “< ححة. 


سے 


سند 


5 - 


حسنينا6 


deem, v.t. 


ران 


س صعب ؛ (صوت ) deep, a.‏ 


2 
o£ 


ا 
ائ ؛ غارق (في أَفْكَارِو) 
لؤن أَرْرَقغامق أو داكن 
الجانب العميق ف حض اليّسباحة مء the deep‏ 


deep blue 


go (in) off the 3 end e خد فَقَدَ‎ 


ر 8 أو دفين أومَصُون deep secret‏ 


صو ت جهر deep voice‏ 
في أرقف حَيْص بيص in deep water (fîg.)‏ 

۱ 2 احص » البخر .7 the deep,‏ 
حمق › عنقا adu.‏ 


م 2 7 


2 7 
متَأْصّل الجدورء راسخ» deep-rooted, a.‏ 
م6 .د کک 


رَاسِخ» ثابت» دفين 


deep-seated, a. 


عْمْفُه يَبْلْعُ الؤكبتيق knee-deep‏ 
عَمَقّ ؛ عمو deepen, v.t. © i.‏ 
أجل ّل . اکل( أیّائل). .ام & deer, n. Cine.‏ 
رال (غزلان) ء(عيّوان دو قرون مَتمْعبق 
جلد الأيّل ( المد بغ ) deerskin, #. © a.‏ 


صسّاد الغرلان deerstalker, 7. 1. (hunter of deer)‏ 
3 قبعة حافيل ( أماميّة وخلفية) 


سوه (الشّكّل أو 
الصّورة)» طْمَسَ مُعال الحجر (مثلآ) 


defaecate, v.t. * +. 


2. (hab) 


deface, v.t. (-ment, 7.) 





تَعَوّط أو تتردز 


deform 


déficit, ”. 


e‏ 3 3 مالع 
شعن › فج 
أَفْسَدَ 2 5 v.t. (ment, 1.) cc ٤‏ 


تكس :انك ؛ انها تدئيس 


غا بق » شعب .” defile,‏ 


a 


<a CE‏ و 

حدد» عبن » عرف » بين define, v.t.‏ 
و ٤‏ ا : 
خحدد, معين ؛ بارزم definite, a.‏ 


definite article 


ع و 
آدَاة النعر يف 0 عو ( 
بلا definitely, adv. 1. (clearly, precisely)‏ 


زنب بلا اڏت شلك 


ىء 
ا 


2. (coll., yes, certainly) 


definition, 72. 1. (precise statement of meaning) 


تحریف 3 ي يد مَعَىَ 
£ ضو۔ ج“ جلاء (degree of distinctness)‏ .2 


o,‏ » ايء لا 


defl/ate, v.t. (-ation, ۸.) 1. (expel air from; 


definitive, a. 


أفرغ fig. reduce importance of)‏ 
(البالوت) من الهواء ؛ صح كبرباءه الكاذب 
(finance)‏ .2 
ناش اقيضاد < deflation of currency‏ 
نَقْص الْتَّدَاوّلَ من العمل 
ا 0 ) defl/ect, v.t. e e n.‏ 


خحَارف» حاررفة .7 deflector,‏ 


defl/ower, Ut. (=oration, 7.) 


NE 

إفتض البَكارَة 
١‏ 

ت 5 

احتف الأشجّار 


deforest, 2.2. (-ation, 7.) 


مسح أو د شه 00 ).7 deform, v.t. (zation,‏ 
( الشّكل عادة)؛ ؛ مشخ »تشو یه 


defenceless 314 


counsel for the defence 


defender, 2. 


حَام ام تا داقع »ذائد 


defense, see defence 


ممن الدّفاع عنه أو د ارد بر defensible, a. o‏ 
د فا ع > و 0 21 defensive, a.‏ 
حَالة أو موْقِف دفاع 2 
متحفْز للذ فاع on the defensive‏ 
أجل 0 ا أَخََّ امهل defer, v.t‏ 
ا 03 a6‏ تواق v.i. 1. (procrastinate)‏ 


سے 


تَر عند إرادّة غير 
تَلْبِيَة أو انْصِيَاعًا ل» » مُرَاعَاة 


`2. (yield to) 


deference, 7. 


أو اسْتِجَابَة لي؛ تتجيل 
مَغَالٍ في لإِحْترَام و المجَامّلة deferential, a.‏ 
والتقدير , 
تاجيل» پار جاءء نا خر deferment, n.‏ 
متمد د عاص » 0 .1 nk a.‏ 
مُتَحَنّ: مُنَاويٌ ؛ د کد 
د ل in defiance of‏ 


deficijent, a. (-ency, 7.) 


mentally deficient 


deleterious 

خط العَرّْض 

dehumaniz/e, v.i. (-ation, 7.) 2 5َ -‏ 
(الحؤْبٌ مَئلاً ) من صِفاتِه الامْسَانيّة 

جف ).7 dehydr/ate, v.t. (-ation,‏ 
1 رال غتصر لماء؛ تحُفيف 


degree of latitude 


` 
الهء َل منه ).7 deif/y, v.t. (-ication;‏ 
الها ؛ تأليه؛ تمجيد 
تنارّل 8 ترم ¢ فصل ب... deign, v.i.‏ 
الاعتقاد بالله وحذه .7 de/ism, 7. -İist,‏ 
.ىام o‏ 2 
(ذون الوخي والتنزيل) 
04 5 
ا + لَه أو إلاقة ؛ 0 
الله تَا the Deity‏ 
ان ٤‏ اکتا ب ).7 deject, v.t. (-iOn,‏ 


dejected, a. 


مرون › مكدر ٠:‏ مف 
أفبل عطر O N‏ 
اح أخل و اطا وای تار 

ممتع » ساكتء لذيذ 


delectable, a. 


delectation, 7. 


> اه مض‎ ۴ e 

انتدبء اوفدء فوض.» delegate, v.t.‏ 
خوّل ؛ اتاب 

منّدوب » مَبُعوث, نائ n‏ 


delegation, 7. 1. (hand-over of authority) 


ت o‏ - 
ندب » تفو يض » إنابة 
وقد بعمّة (body of deputies)‏ .2 


حَذف» شطب » 
ازال ا ؛ حف 


delet/e, v.1. (-ion, 7.) 


ت 


و 
ان عضر مؤذ 


deleterious, a, 











deformity 


ا 7 0 
E‏ پو عَيْب جسمانی .” deformity,‏ 


فش» دلس» عبن 
قَامَ بد فع التَّمَقَات 


defraud, v.t. 
defray, u.1. 


deft, a. (-ness, 7.) 


اهر أو حادق ف 
الأغمّال اليد وئة, حُفيف أليد 
اڭ ا خليد انون فى ثلاجة defrost, v.t.‏ 


defunct, a. 35 منت 0 با‎ 


تَحَدَى» وق فى وَحْهء فَاوَمَ 
ملحَظ, ' محل ).1 a. (acy,‏ 


-- defy, 0. 


degener/ate, 


ا ت ق 


v.i. (-ation, 7.) 


ادل ق“ حقرَء 
5 ا من قذره 


degrad/e, v.t. (-ation, 7.) 


degree, 7. 1. (stage in scale; amount) 
مرتَىة؛‎ 


درجة 
مَتْزِلة2 > 

قذر عظم من < a high (large) degree of‏ 
دَرَجة كبيرة من 

و مقام »ذو منز لة سامية ءل طهنط؛ه 

ا درجة (كبيرة)» 
إلى خد عظم 


ممّدار 


to a degree (coll.) 


بالتدرري 4 تد رجا by degrees‏ 
الحصّول على اع عغتراف من third degree‏ 


امم EA‏ 
دَرّجة عِلميةء شّهادة 


2. (academic rank) 


3. (graduation of scale, esp. of 
thermometer) درجة 0 الخرّارة مثلا)‎ 


4. (unit of angular E درج‎ 


delivery 
delightful, 2. + qe حو مي‎ ٠ 1-0 
يذ 0 للف‎ 7 
delimit, 2.2. (-ation, 7.) طط الحدود‎ 


صَوّر اة ).7 deline/ate, v.t. (-ation,‏ 
0 جَاهم؛ delinqu/ent, a. @ n. (xeney, n.‏ 
9 (الأكداث) ؛ تَفْصير في أداء واجي 


ا 


2 سائل (.2 deliquesc/ent, a. (-ence,‏ 
هد يان عقن 7 هلو سَة 
هڏيان ارتعاني يُسَيْبُه 

إذمان اشتكرا ت 
أنقدء خَلص ¢ ی deliver, v.t. 1. (rescue)‏ 
3 4 ت (disburden, esp. in childbirth)‏ .2 
( القابلَةٌ) المرأةً » ساعدرَتُها عَلى الو 
£ 


م رع 
أ لى بر | كار deliver oneself of an opinion‏ 


delirious, a. (Ht. & jg.) 
delirium, #۸. 


delirium tremens 


سم أوْصَل 
3 ف بالعيد؛ قا (.كز) deliver the gûods‏ 
بالمُهمّة لني يف ما 


3. (hand over) 


سد صرب nb E A‏ 
آلف (خطانًا (recite, give speech, etc.)‏ .$ 
م ) 
١‏ ل (القاجي) با إل deliver judgement‏ 
اة خلاض» إِنُقاذ .7 deliverance,‏ 
3 ص » ولادة delivery, #. 1. (childbirth)‏ 


تؤصيل » 
م + قورع 


3. (method of e طرية بقة 3 شي‎ 


2: (handing Over, distribution) 


o 
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u 03 0‏ 9 
للات وأطعمة جرّينة 


deliberate 


deliberate, a. (-ness, 7.) 1. (intentional) 
عمد قصد ى » عن عمد؛ عَهّد‎ 
تان ». متمهل»‎ 
-ٍ ص‎ 


عر كدر ف 


مرق“ 


2. )0911110115( 


قشاوَرَء تباحث ٤‏ ؛ تبر Ot.‏ ان 
تمعن ( ف اٹک )۰ معن الفْكّر 
عمداء قصذاء عن عمد deliberately, adv.‏ 


deliberation, 7. 1. (discussion, consideration) 
0 م م‎ 


مباحثة, مشاورة 03 تبطر 


ع جد 
غهلء توؤّدّة» اختراس 


2. (caution) 
deliberative, a. و ي“ تباي‎ 
delicacy, n. رك 2 رة ؛ لَقَمَة شهية‎ 


delicate, a. 1. رعصة)‎ sof) لين رقيق‎ ٤ ناعم‎ 


مقبق » 


‫ُ 


3. (gentle, tactful) لطيف» دَث‎ 


2. (weak, sensitive) ج‎ 2 )لاؤس«٠‎ 


delicatessen, n.pl. 
ويا شاتهها من قلات ل لها‎ 

حَلُو » لذيذ delicious, a. (lir. & fg.) ٤‏ 
طِيّب » شی ؛ ؛ (تكتّة) لَطِينّة 

سور حيجة» غبطة» فرح . delight,‏ 

وَحَدَ دة أو سرورًا يي take delight in‏ 


إشتمتع ب» حلا له أن 
4 س افرح ؛ بء 0t. i.‏ 
شر فرع 


«T'm) delighted to hear it 


7 


وو 


حد متعه ل في 
ل 


- 


delight in 


demolish 

سّلوك» تَصَرئّف » سيرة 
كول جنون » فاقد العقل .¿ demented,‏ 

ذب الإشافات رسيقًا 

فُقدان القوى العَمُليّة 
به خَلل في الجّماغ) 


demerara (sugar), n. تع من لكر‎ 


وم 


0167727203 n. 


dementia, 7. 


مثلبةء » نقص» ئة demerit, n.‏ 
مِنْك, عقار demesne, n. 1. (estate)‏ 
لع اض يضّعها کار (leg.‏ .2 


الملاكين تحت د تَصَرقِم الخاض 
نادئة ععنى نضّف آوشئه demi-, in comb.‏ 
شيّه إله # demigod‏ 
دَاعجَانة قنينة واسعة ا .^ demijohn,‏ 
صيقة الى مخطاة بهش 


demi-monde, n. سا 20 1م‎ 


demilitarized, a. 
demilitarized zone منطقة منزوعة الشلاح‎ 
demise, 7. موت < وفاة 0 تؤريث ملكئة‎ 


ثلاثيّة الأسنان (موسيتقق) .7 demisemiquaver,‏ 
demob, contr. of demobilize, demobilization‏ 
د د يقرا طيّة »حم ل 3 لشعب 
قراطية 
5 بطل اسْيَعُما 


demol/ish, v.t. (ition: n.) (lr. & fie. Je هدم‎ 


قَوَضُ» حط ؛ تحدم »تقویض » كَدُم 


demobiliz'e, v.1. (-ation, 7.) 


democracy, n^. 


democrat, 7. (-İC, 2.) 


démodé, a. 





dell 
4. (uttering of speech, statement) اسلو ب‎ ١ demeanour, 7. 
o£ 5 
dell, r. واد صغير على جانبيه اشجار‎ 


قلى» ھی من القمًا وغيره 
الحرة ف | الرابع أ delta, n. 1. (Greek letter)‏ 
في الأخدقة ته الإغريقتة 


ناح ل (طيران) 


دتا أو دال ال (river mouth)‏ 2 
ت - على ئة ا 5 


delouse, v.t. 
delta-wing 


delude, v.t. 
deluge, n. © u.t. (lit. م‎ fig.) 
فيُضان» مَظر غَرِير؛ فاض؛ عَمَرَ‎ 
وهم » َوَس‎ 
وهي كاؤب» خلب‎ 


delusion, n. 
delusive, a. 


حَفَرَ؛ نقتت 3 تَعَمّق » تبكر .1© delve, v.t.‏ 
ارا المغناطيسيةز.:, demagnetiz/e, v.t. (-ation,‏ 


خَطيب سيا سس demagog/ue, 7. (-İC, a.)‏ 
بلعب بعواطف العامةء ميج 
طلب: مُطالّبة demand, r.‏ 


الدَّ فع عند الظطلب 


payable on demand 


را 98 عليه طلب متزايد in great demand‏ 
طلن» اقنصى ؛ طب » استوجَتبٌ Ut.‏ 
ملحاح 5 ممُلجف demanding, a.‏ 


demarc/ate, v.t. (-ation, 7.) ع الخط الفغاصل‎ 


حَظوّة سياسيّة 
جديدة 


démarche, n: 


رت 2 ع ME‏ ەس 
حفر او اذل demean, v.1., esض. reflex. Audi‏ 


denounce 
د رج ذو إشتحياء‎ 3 
démurrage, 1 عراعَة ت ایر عن شتام بضاعة‎ 
حَحْم مُعَينَ من ورق الظباعة .«,وصعة‎ 
عرين (عرائن )» وخر (منهل) .1 .۸ بعك‎ 
( (أوجار‎ 
عُرفة شخصيّة صغيرة‎ 
denationaliz/e, .1ن‎ (-ation, 7.) الى تام‎ 


سناعة ماء جو من الينضية 


2. (study) 


ازال الصّفات ).7 denaturaliz/e, v.:. (-ation,‏ 
الطبِيعيّة ؛ جرد من حقوق الوا ظنة 
غر أو أَْفْسَدَ الصّفات الطَبِيعيّة denature, v.t.‏ 
رَفْض» إنكان إِمُتناع (لتعيقع» .1 .# ملمنصعة 
ا تکار الدات self-denial‏ 
رض 2 ا (contradiction).‏ :2 : 
.1 كلب * قَدَحَ ).7 denigr/ate, v.t. (-ation,‏ 
“e‏ إِسْتَصعْر؛ تحقيى 
مقم؛ أَجيَيَ 
00 الوق 


denomination, 72. 1. (name) 


denizen, 7. 


3 


يتمع 
00 ية 


2. (class) طبقة» مجموعة‎ ٠ 
3. (religious sect). طائفة» مله مذ هب‎ 


مقام الكو زر باضيات) .7 denominator,‏ 
د علىء أشار إلى ).7 denot/e, 2.2. (-ation,‏ 


حل مد ا سرحي أل 


denounce, v.t. (ment, 7.) أواً أد ان‎ 1 


dénouement, n. 


ص 


عَلْنَاء وَشَى ب » قُضَحَ 
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demon 


demon (daemon), ۸ .. شَيْطان 3 چن » عو بد یت‎ demure, di 


ذُوطاقةجبّارة على 
العمل» شغال 
کن إِثبا ته ).7 demonstrab/le, a. (-ility,‏ 


أو إيضاحُه باليراهين 


demonstrate, 2.1. I. (show feelings, etc.) 


ي عن 


أظيرٌ(إقعالاته» كُشَفَ (عوا طقه) 


a demon for work 


demoniacal, a. 


2. (prove) 


برهن » أَنْيَتَ 0 وَل على 
demonstration, 2. 1. (exhibition, proof) 9‏ 
»0 + 5 د ب 2 

تجرية لإيضاح كيفيّة الاستعمال؛ زهان 

584 ت 
مظاھرة عامة (public manifestation)‏ .2 


demonstrative, a. 1. (serving to point Out, 

a 20‏ |< 
اسم الإ شا ره ( عو ( 
EE E feelings 0 0‏ .2 


demonstrator, 1.1. E using Pree 


esp. gram.) 


methods) 

نظام هن e in public meeting)‏ :2 
شرك في مظاهرة: 

اضف أو )22:0 demoraliz/é, U.t. (ation,‏ ا 
أَفْسَدَ الأخلاق» َوَن العزعة : 

رل رت أو مزكز (.2 O 0 (-ion,‏ 


عرض أو إِحْمَجَ على 
فاع في 


demur, v.i. 


Ti. esp. ih 


without demur 


E 
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dense, a. 1. (closely compacted) كَثيف»‎ the departed المتوفى 8 الراحل‎ 


مد كتل مُحَّشد 


department, 7. (~al, a.) ٠ قم 5 إدارة دائرة‎ 


2 بقع 1 غليظ الدّماغ, م 1 تين المج (stupid)‏ .2 
ر - ذو أقسام متَتوّعة department store‏ ككاقَة, ازرد دحام .” density,‏ 


رحبل مغادرة departure, 7. 1. (leaving)‏ حَدّش» قعصة؛ طق (السطح) dent, 7. © u.t.‏ 





عادر » إنصرف»ء take one’s departure‏ متعلق بالاشنا نْ dental, a.‏ 
رَحَل E‏ هب 


طاقم أسُنان إصطناعثة dental plate‏ 
انحرّاف 2 خروعن القاعدة (deviation)‏ .2 


عمد أد وف على» depend, v.i.‏ طبيب وحَرّاح الاستان dental surgeon‏ 
8 فى بطع د (كالقّال والنّاء) n. (phon.)‏ 
اعَنَمَدَ مد عتمد على فلان؛ depend on someone‏ 0 1 2 1 1 5 
7 2 مسحوق او معجوں .7 entifrice,‏ 

0 انكل عليه الأشنان 

هَذا) يِتَوّفف عل الظر وف 5لصعمعل it a1‏ : 

0 7 على قارو 57 طبيجب الأاسنان .7 dentist,‏ 
ن واا من ذلك depend upon it!‏ 5 

dentistry, #. EGE, | 8 کن د‎ 

ا عليه يرن إليه dépéndable, a.‏ طاقم اسنان اصطناعيّة .7 denture,‏ 





5 ؛ تربع 0 خادم .7 depend/ant (ent),‏ | ري 22 دقر 
7 عرى» شلح »جرد ).7 denud/e, v.t. (-ation,‏ 
و قف (على): استنا د .7 dependence,‏ 


0 اإعتماد (على) 


دوا لة) 5 بعة لاخْرّى .7 dependency,‏ 


اسينكار « دا نة .7 denunciation,‏ 
كذ 2 ا کر deny, v.t. 1. (declare untrue)‏ 


چ 
۱ نکر > ر فض » دَحَضَ (repudiate)‏ .2 
متوقف او مُعتّوِد على» dependent, a.‏ | مور 
7 حرم من »2 مَنحَ (refuse)‏ .3 
معو ” 


عه 2 أو س مُعَوّل على 15218 مزيل للرواح الكريهة deodorant, a. & n.‏ 


depart, v.i., rarely v.t. غَادَرَ رَحَل› رَ2ك‎ 


عه لطس ا 
صور رَسْمّ ؛ وضف زأو (.7 يهسمف-) e.1.‏ رt¢depi‏ | _ 
5 خرج على العرة ف depart from tradition‏ 
5 مزيل للشغعر depilatory, a. & n.‏ والتقاليد 


ستنفد» د اشتهلك؛ ).7 deplet/e, v.t. (-ion,‏ تقل إلى جوار ريه depart this life‏ 
آل غَ؛ أك نوق إلى رحمة الله 





depth 
مستودع أو مركز عسكرئ‎ 


مستؤدع أو جرع ريسي (transport centre)‏ .2 


مُسْنَؤُدَع» مخ ن 
2 م 


فسدء ضلل 
0 


ل يَسْتََحْسِنْ 


انق من من ).1 وود ا v.t.‏ و ين 


depot, 7. 1. (mil.) 


3. (storehouse) 
deprave, v.t., esp. past 2. 


depravity, 7. 


deprec/ate, v.t. (ation, 7.) 


نقيت 0 5 م 2 عا ب depreciatory, a.‏ 


ت 


سلب» تكبء» ند مير 


depredation, 7. 


على خقّض 
ا 


ازن 
منْطقة يعر فا الفمّر و المطالة depressed area‏ 


مكدّرء مُحْزِن» كتيب 


depression, n. I. (lowering) إنخفا ص ¢ هبو ط‎ 


depress, v.t. 1. (push or pull down) 


2. (dispiriD; also fig. 


depressing, a. 


2. (hollow) 


منخفض » غور 


نّا ض جي ¢ وط الضّغُط (meteorol.)‏ .3 


كابة م غم حرّن» (low spirits)‏ .4 
انقبا ض 
رکود أو كساد اقتصاد ء- : 


5. (econ.) 


حَرَّدَ من ؛ خم « ).7 depriv/e, v.1. (-ation,‏ 
تخ من ؛ حرمان 


depth, ^. 1. (extent downwards or inwards 


عمق غور (أغو ار ( from surface)‏ 
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deplorable 


يرق أو بو سف لهء کزان deplorable, a.‏ 


سجن + عزن أو سيق على :اوم 
وش الجهكة» 
ا ET RE‏ 5 
ٿر وَر؛ إِنَْكْن ونع 
ےم کے 
منع او ازال 
الإشتقطاب 


deploy, v.t. © i. (ment, 7.) 
depolariz/e, v.t. (-ation, 7.) 


(f8.) 


من يذ بإفادة (شفوية .7 :© deponent, a.‏ 
أوكتابيّة) مُشُفوعة باليّمين 


خفص أو ).1 depopul/ate, u.1. (-ation,‏ 
فلل عدّد سكان متطقة ما 

اند تَفء »طَرَّدَ 

سَلَكَ تَصَوَّقَ 

إبعادء 4 طَرد؛ تحيل .7 deportation,‏ 


deportee, ”. 


deport, 2.4. 1. (remove) 


2. (conduct oneself ) 


deportment, ^. 
depose, v.t. 

U.1. تحكمة‎ 
deposit, 2.1. (sum of money); also v.t. 


عَرْبُون» تأمين ؛ وديعة ؛ وَضَمَ أؤدع 


س 
راسب (natural accumulation) ; also v.t.‏ .2 


(رواسب) » مواد رُسوبيّة 


v.t. (put down) رشب‎ 


ص 


عَزْل» حَلحء إقالة ة ؛ شهادة 


deposition, 7. 


depositor, #7. 


depository, 7”. 


مُسِتَوْدَعِ ليفظ الأثاث 


descent 


سر من › ا deride, 2... )-ision,‏ | مقياس العمق» مشبا 


على ؛ »هرا 0 ازْدَرَى 
ازْدَرَى؛ ١‏ 3 ستَخقر» 
اسْتَهَانَ بشأنه » أسْتَهجَ 


2 
deris/ive (-ory), a. 1 (eoaremptuous) ¢ ساجر‎ 
0 وه يبه ده‎ 


مج )رئ مسق 0 مسمحهور 
و کک (contemptible)‏ .2 


hold in derision 


derivative, a. & n. 


derivie, v.t. &1. (-ation, n.) ا‎ 


٠ 0-1‏ استشتج 2 اشْيَنَاقَ 
لهاب الجلد 


طب الأمراض 


dermatitis, 2. 

الجلد َة .7 dermatology,‏ 
اشقّص ا من..(.2 derog/ate, v.i. (-ation,‏ 
3 للقدر رأو للشمعة 


مرفاع» آلة رقع الأثْقال من 
أو إلى (السفينة مثالا) 


derogatory, a. 


derrick, r. 


تبات من مَصيلة البازلاء derris, #. ٤‏ 
مه م 
مسحو ق سيد للحشرات 

دَرويش » زاهدء فقير .2 dervish,‏ 


descend, v.i. &@t. 
descend on (fîg.) 
descend to ( fg.) 


in descending order 


في ترتيب تناز لي 


م 


اخدر عن 0 نے ب أوسلالَمٍ descended from‏ 
ححفيد(لُتْناد) 2 سليل .7 descendant,‏ 


descent, 2. 1. (downward motion or slope) 


نُزُولء هُبُوط › إلجدار 
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depth-gauge 
E 5 
لقياس العمق‎ 
خط د فاع گمیق‎ 
out of one’s depth 


في مياه اکر تًا من 

قامّة اشاح ؛ عاج زعن تبح مون ضوع (الحاصّرة ) 

2. (lower reaches of sea) لبر‎ ١ ا ق‎ 

قَذِ يفة أعماق (مضادّة 

ساو الأغوا ر“ (.عكر) plumb the depths‏ 
نرل إلى الحتضيض 

باط › أقامِي (البلاد) (inmost par)‏ .3 

في عر ر الشتاء ءج the depth of winter‏ 
يون المرّد على أده 


from the depth of.my heart من اا قلى‎ 


defence in depth 


depth-charge 


es a 
وفد» نعنه‎ 
< “rok 


أوفدء فوض » وکل 
نات عن» قام مقام فلان deputize, v.i.‏ 


deputation, 7. 


depute, v.t. 


مَمشْلء نائب» وكيل » .7 deputy,‏ 
مَنْدُوب 
أ ج القطارَ ).7 derail, v.t. (ment,‏ 


عن الل 


derange, v.i. (-ment, 7. 1 I. (throw, out of 


شو ش» أذيك , حر order)‏ 
أفقده صوايه 2 (make insane)‏ .2 


قصد ية 0 design, 2. 1 (intention)‏ 
هَدّف» عرض 
ا 
قصدًا 3 عمدا by design‏ 


have designs on 


2 04 ع سوه 


خطةء مَشروع (هتر© .ا بعمام) .2 


o 56 
: 1 2 
3. (decorative pattern) م ¢ تشكيل‎ 


v.t. 1. (destine, intend) 


نوی صد › 


توځی» تَعَمّدَ 


م“ 


2. (make plan of) صم > خطط › رس‎ 


EES 
design/ate, v.1. (-ation, 7.) 1. (specify) ¢ عين‎ 
مه‎ 


حدد 


"کی ٠‏ دعا ¢ أطلق عليه قبا (denote)‏ .2 
0 عين » 9 طف (appoint)‏ .3 


مضت 00 ال designer, r.‏ 
5 ا 
ماكر ٤‏ مولع بالتّامس designing, a.‏ 


desirab/ fle, a. (-ãlity, #1.) ا‎ ¢ a 
؛ ين المْسْتَحْسن أو الأَفْضَل‎ 


ربق نة قرام أمنية 


ناء على رعبة 
قلت 


desire, 7. 
at someone’s desire ة فلان‎ 
heart’s desire 


U.t. 


يغب ابی , شی » تھی 
رَاغِب في » مُشستاق إلى 


سے 


قف أو كف أو اسك أف 


desirous, pred. a. 


desist, v.1. 


مدع جن 
مِنْصَّدّة كتابة» مکتّب» ( م © :۸)11 ,اول 


e 


رحلة (عرا ق)؛ حاملالنوتة الموسيقية یھ 
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describe 


هجو مُبات (sudden attack)‏ .2 
سلالة, سا 6 أ صل 


ما 


وَصف 


3. (lineage) 


describe, v.t. 1. (convey in words) 


6 1 كلا مد ol‏ 


ماما 


رم 
وصف› شرےء بیان ؛ 
مُطابق لِلوصف؛ answer to a description‏ 
يق على امواشفات رة 
22 عی كت 


کے ماشه 000 
5 أو شاع من بعید» أبصر ...ه ,ویم 


2. (geom.) 


description, 7. 


descriptive; a. 


“l6 ي‎ 


د نس أو انّمهك )22.0 desecr/ate, v.t. Eaton‏ 


o“ 


ےه مام نس 
قُدسيّة 3 (المعبد) ؛ تدس (للرمة) 
صخراء » desert, 2. 1. (barren region); also a.‏ 
بادية, ید اءء مفارَةء قفر 
جزا أ » مكافأة؛ recompense)‏ وأ (usu.‏ .2 
(نال) 


ت 


مه سمس 


ا 


ترك؛ هَجرَء لی 
عن ؛ ؛ قرت هَرَب؛ الهخر 
( مجنڍيّ) مارب أو فار 
لعشي استاعل 
جدارة» باستقاق 


).7 وههل-) .1 & .0.1 


deserter, 7. 

deserve, v.t. O1. 
deservedly, adv. 
deserving, a. جد دير مستحق 2 و مستأجِل‎ 


e م‎ 


جفف ؛ عقيف ).7 (-ation,‏ .6ن desice/ate,‏ 


dêéshabillê, n 


desidera/tum (pl. -ta), 7”. مطلوب ¢ بحاجة إلى‎ 


detach 


طا غية 2 حا ل despot, 2. (-İC, a.)‏ 


ورس 
2ه 


مُسَنَّبدَ ؛ جًَا رء متجير ۰ طاغٍ 
طفيان 4 استيداد, 
الطبق الى ق ينهاية الأَلةَ 
+ امثل التطاشش والأيْسكريم أو البوظة لح ) 
مأعَقة مُتَوَيّطةَ | 
الجهة القضوة َة رده دشت ( .7 destination,‏ 
خصّص 2 عن فر له 
القدّر» القِسْمَةِ » اليَصيب 


روه 


معلهم › 


2 


ون » خالي الوفاض 


(تخْص) رد . 
من ( العف عكلا) ٠‏ (إمْرأة) عَيمة (الرَأفة) 


despotism, 7 


dessert-spoon 


destine, v.t. 
destiny, 7. 


destitute, a. 1. (in dire poverty) 
2. (not in possession of) 


destitution, 7‏ 
7 ا ع 200 
خرب > دمر » أبادء اهلك ) ...ه ,توممئوعءق 
7 ص ت ¥ 
قاض (البنّاء مثلا ) ¢ هدم 


2م 

معزب , destroyer, n. 1. (one who destroys)‏ 
ع مابس و6 ء۶ 
مدقن › مبيد > مهلك 


مُدَمرةِ (سفينة حَرْبِيَةُ سريعة) (منطة .2 
كال للدّمان؛ ‏ (# وفلف .ه 
رجه قابلة الي للل أوالجلاك 


destructib;le, 


destruction, 7. 


E E 
هدم‎ ٠ تریب › تعر‎ 


دت 


e 


destructive, a. و2655-)‎ 7.) 


لان اسټخد (یرمقا desuetude, r.‏ 


o 


قَصَ ءفك ؛ عَرّل 


desultory, a 


2 


detach, v.t. (lit. & fig.) 


| dessert, 7 


323 








desolate 


desolate, a. ı1. (uninhabited) 


5 
جور » یراول 


Jor 


منبوذ » موحش (forlorn)‏ .2 
خرب 3 دعر 007 


desolation, 7. 1. (devastation) خراب 2 دعار‎ 


2. (disconsolate state) وَحْمّة تقاسَة‎ 


ارش سناب أو جد باء (barren region)‏ .3 


a 5‏ ظط .7 despair,‏ 
نش » قبط ء قَطَم الأمل من  ...‏ .ان 

despatch, see dispatch 

desperado, 7. و‎ 2 


desperate, a. 1. (serious; almost beyond hope) 
۶ 8 5 3 

...2 خص) يارس من‎ ( 03 EE) 

م بض م س من be desperately iH‏ 

شِفايه ¢ شرف عَلَى اموت » ديف 


ور 
2 7ه 


2. (reckless, dangerous) متهور» فال‎ 


ت َء 2 
شِدّة الياس» قوط 


desperation, 7 


34 


خقسء ممیت » حسس › 


6 ت 


despicable, a. 
دف" 3 بغخيض 2 مزدرّی‎ 


2o ي‎ 


|احتقن' ع ازدری despise, v.t.‏ 


- - 


حف 7 صعغيئنة .7 despite,‏ 

م 2 الثم أو على الدع من prep.‏ 

desp/oil, v.1. (-oliation, 7.) < نهب 2 ل‎ 
, 1 7 


despond, v.i. 


ا 
ا > قاط ؛ 
یاس » 0 


despond/ent, a. (-ency, 72.( 


detonator 
(راد یی)‎ E 


lie-detector 


detector (valve) 


عقيف جِدّة الوت ربن د détente, n.‏ 
اغتقال حجز کبس مدهي .7 detention,‏ 


- 


تَبَّك ؛ ؛ رد رَدَع < ).7 deter, v.t. (-ment, -rence,‏ 


صل عن ؛ تل ٤‏ رذع 
E‏ 4 هادّة د detergent, a. @ n.‏ 
إل الماء لتسهيل إذَالَحَ الأوؤساح 


مه 


ندھور > 


کلف 


فسّدء* تلف ؛ تدذهوؤر» فاد 


deterior/ate, كن‎ (-ation, n.) 


َه 
مد نك determination, 72. 1. (definition)‏ 


عزيمة « (fixed intention ; resoluteness)‏ .2 
مه 4 035 
ْ عن ءقبات 3 همه 2 إضرار 
قرن < determine, v.t. 1. (define, fix, settle)‏ 
رح ت 
عَم ؛ بت ؛ حدّد » عن 


عم أو َي على 2 (resolve); also v.i.‏ .2 
عمد النْيّة على 


o” ا‎ 
determined, a. 1. (resolute) مُصِنٌء ذى ع‎ 


هرر › معن . محدّد (لعلمه: ,دع»ة) .2 
الادع النَّوَوِي 


ت 
عه - 


فض كرة 
َل ميكاً) » ْ 
ْوَل عن العَرُش ؛ خَلع املك 


deton/ate, v.t. © i. (-ation, 2.( فَكّر؛ جر‎ 


deterrent, a. 5” n. 
the nuclear deterrent 
detest, v.t. (-ation, 7.). Û 7 


detestable, a. 


dethrone, v.1. (-ment, 7.) 


l2 


مجر ؛ مروخ ( حفر وات detonator, x:‏ 
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detachable 


(بطا ا سکن مَصْلُّها detachable, a.‏ 
مَنْنْصل ¢ detached, a. 1. (not joined to others)‏ 
متفر دء قا بزاته 


semi-detached house 


2. (impartial) 


( )کټ عير مسُحيْرَة 


ص 


detachment, . 1. (lit. & fg.) » فصل‎ 

إيصال » عُبزال 

تحريدة (عسكرية) 
عدم ١‏ لز 2 


7 م7 
315 نيا 


2. (mil) 

3. (impartiality) 
detail, ^. 1. (particular); also v.t. 2 

إخدى جُزْئيات (المؤموع )؛ ؛ مر جاني 


أو إشهاب 


go into detail 


2. (mil.); also v.t. 


بمُهمّة خاصّة 


مشک تب 
6 رة ؛ 
حَحَنّ « detain, 0.6. 1. (keep in confinement)‏ 
يع صو 
ِعْتَمّل . أرقف 
عَطّل 2 عاق ¢ آخّر (hinder, delay)‏ .2 
إكْتَقَتَ › لاحَظ » إسْتّبان 
ُتكن كاه أوالاهيداء ليه * 
کف أو detection, 2. 1. (discovery)‏ 
راء إن رشب تم س 
القرّي 
o,‏ 
E.‏ ا 
اس قصة و دول 


0 03 جهان 5 خشف ؛ 
مَمْوَم ( الكترونيات) 


detect, v.t. 


detectable, a. 


2. (detective’s profession) 
detective, 7. 
detective story (fiction) 


detector, r. 


devil 


خض صَورّة فوتوغراضة photog.)‏ ( .4 
A 7‏ َه 
1 نمو ء تَطور » تمية 


50 ا 


development, ^. 


الخرف > حاد » ).7 devi ate, v.i. (-ation,‏ 
حرج أُوعَدَكَ (عن طريق) ؛ اغراف | 





حيلة › 


م 


device, 5. 1. (plan, scheme) 


وسيلة للوضوك E‏ عرص ما 
رکه ا نّهء leave him to his own devices‏ 
0 بقع مايشاء | 
٤‏ 
أداة » جَهاز 
8 شار (heraldry, etc.)‏ .3 
شَّيْطان » اليس (أباليسَة) 
الشَّيْطان الرَّجِم , إبليس 
مستهتر 3 لاه 3 
یں مُبالٍ ولا مکار 
(تَصَوّف ّل هذا) سرف the devil to pay‏ 
يودي إلى عواقب وَحْمَة 


2. (invention) 


devil, 2. 


the Devil 


devil-may-care, a. 


between the devil and the blue sea 


هه 9 - مده ع و وس 
ا ب » خرب play the devil with‏ 


إفتكرّ نا القط جاء  talk of the devil!‏ 
يط ! (مصر)» ابن الحلال بذكره (عراق) 
2 1 )00 
يا بختك | الله رَبك (عراق) ky devi!‏ 
مشکین ١‏ غَلْبانَ! (مصر ) 
صي ي يمل 3 ٍ 0 
ام وا 





poor devil! 


5 el 


U.1. 
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detour 


detour (détour), n. 


طْرِبق عبر مباشژر 
E‏ تول وَقْق لور 


- 25 


detract, u.1. ion; n.) 


اوح 2 ذم ا .^ detractor,‏ 
ِن قمة (ثي؛) » طاعن في سعَة (خص) 
تَوّل من القطان 0 


أنزل جُنُودا أبن من قِطار 


detrain, v.i. © t. 


eé 
detriment, 7. (-al, a.) › اذى‎ 40 
00 9 
إساءة ؛ ضار » مذ .مضيد‎ 


لير سام 


» ر المتفينة‎ N 
«الدّو؛ أو‎ 
الاثنان في الد أو وَّرَق‎ 
اذل ن‎ 
3. (coll. devil), whence deuced, a. (ماذا‎ 
تَنْعَل ) تي الشيطان؟ ؛ لَعِين‎ 
deus ex machina, n. (Lat.) عامل خارحج‎ 
فة المسَرْحِيّة بدلا من تَطَؤرها المي‎ 1 
Deuteronomy, 1 قن التَثُنِيَة‎ 
(مِن أسُنار العهد المّدِيم)‎ 
devalu/ate, 0.1. (-ation, #.); also devalue _ 
خنس الد ن ف ا‎ 
devast/ate, U.t. E n.) (ht. © 8 ر ب»(.‎ 22 


دَخَر؛ أَهُلَك 03 خَراب , دمار: تَدُميس 


detritus, ”. حتات‎ 
deuce, 2. 1. (two cards or dice) 
2. (tennis score) (ii) ل‎ 


develop, v.t. 1. (extend, enlarge); also vu.1. 
ا وسح > طوّر؛ مء تَطَوّ (ممه)‎ 


2. (take on, acquire, contract); also v.i. 


إِكْشَسَب (عادَة). 


أصابته (عَدوّى) 


(come about) 


3. (use land for building) 


عر الأراضي 


devilish 326 dial 
devilish, a. شبطاف هکی‎ dew-point َة ان (طبيعيًا ت)‎ 
devilment, 3 ; also devilry شَيْطَئَّة:‎ dewlap, 7 لخد غيب ¢ و ا الح‎ 
تحت الؤقبة عَفْرَتَة» هزار (مصر» خبث (عراق)‎ 

devious, a. (lit. © fig.) (طريق) غر مُباشر‎ dewy, a. نوي 0 لل الد‎ 


dexterity, 7.‏ 
حفيف اليد عم هر dext/erous (-rous), a.‏ 
0 3 ي 

دشترين» غراء فسوي 


وكُستروز, شك رالعتّب 


dextrin, 7. 


dextrose, #7. 


الدهُىء مركب شر ا ري .” dhow,‏ 
00 يعغىر) ناي di-, pref.‏ 


diabet/es, 7. وعل-)‎ a. @ n.) . ض الفگر‎ 

ا و ؛ مُصَاب بهذا الدّاء 
شَيْطانَ » (مكيدة) جَهمِيّة 
علامقكتابتة أوسليَية diacritical, a. © n.‏ 


(مثل “ ^ ) خد طَرِيمّةٌ ّي ارف 
كليل ء تاج 


2 آنان وق احَرِحَرُوف ١‏ لعلة 9 .7 diaeresis,‏ 
وو 


ِصَرُوَة نُطقِه منْمْصِلاً کا في naive‏ 


diabol/ic (-ical), a. 


diadem, 7. 


20500 


حص (الرض) diagnose, v.t.‏ 
تمض مرج ضٍ) ).2 diagnos/is, 1: (tic,‏ 
إِحْصاقُ في تشخیص الأثرا ض .7 diagnostician,‏ 
رم ثم سمس أ عو 
؛ خط قطرء © di 1,a.‏ 
- 0 تطري a. E‏ 1280121 
مائل» bS‏ 34 موروب 


diagram, 7. الوه‎ 


ميتاء السامة ؛ ا كم 
فرص أرقام التليفون 


dial, 7 


` telephone dial 


أو غر مسقم ؛(وسائل) ؛ . ريّة 
لك الت نقد 


دج ء 


حر ده من devitaliz/e, v.t. (ation, n.)‏ 
الحيّوة والنشاط ؛ إ ضناء 
21 
خالٍ أو تجرد من 
انتَقَلَت ( اله ؤُوليّة) ).7 devol/ve, v.i. (ution,‏ 
ۇق خَصّصٌء وَعَبَ 
کرس م نَفْسَه ( فرع 
ِء أوقف جهوده على 
مولع أو معرم با موسيق) devoted to music‏ 
ّید لكلف بها 
20 َة أمينة أو ف 5 فة a devoted wife‏ 
252 آ کے مع 
5 إنْسان» قان في .. 


devotion, 2. 1. (dedication, deep love) » و ولاءِ‎ 


devise, v.t. 


devoid, pred. a. 


devote, v.t. 


devote oneself to 


déVéteê i: 


5 00 سے ت 
إخلاص» تفان › مودٌّة) حب 
0 


e 5 13 
2. (pl. prayers) أؤراد 4 صلا 0(« عند‎ 


(كتاب) عباداتٍ وأؤراد 


devotional, a 


devour, v.t. (Kit. © fig.) افترس 3 درد‎ 
: E و‎ 
devour a book 0 إل ايكتابت (قراء‎ 


. 
وي ا و 


ص نش ؛ ورع» متعيد ؛ لص devout, a.‏ 
ى 3 طا dew,n‏ 
2 لس مه و - 
قطرة ندى او طل dew-drop‏ 

2 


dictionary 


diatonic, a. 


هجاء ؛ كدح ويد ا .^ diatribe,‏ 

شد بد اللْمْحَةَ › مد لاذع 
ناق القاعدة ا 
به لشفل » 
ال زكر الطولة ١‏ 
لعجب التُرد 
ع تيا ته 
قب کون أى تامو 
0 

نقسام إلى فر عبن o‏ 


dick y (-ey), n. 1. (child’s word for bird); 
ره و و 2ه‎ 
زك مله‎ عkر-ط:‎ ٣d ) عصفو ر (يلغة الأطفال‎ 


dibasic, a 


dibber, n. نة مكب‎ 
dice, pl. of die, 7 


Ut. 


- 


dice with death 

و 
dicey, a. (sl)‏ 
dichloride, 7‏ 


dichotomy, 7 


صَدر فصل للقميص مه (false shirt‏ .2 
وه ر 
قل منفصل (back seat in carriage)‏ .3 


وَراء گبؤت السّتارة أى العَرَبة 


| ا‎ E ES 
١ dictaphone, 7. وكتافون 0 مقلاة (تسكل الإملاءع)‎ 


dict ate, v.ı. &' i. (-ation, x.) I. (read aloud 


آمل سکف for another to write)‏ 
امي ؛ رص 


2. (prescribe; determine) 


أوامره على » کم في ؛ امن 
د كتاتورء حام مُظلق dictator, r.‏ 


dictatorial, a. 
dictatorship, 7 


diction, #.‏ 
الحديث أو الكتابة 0 اإلقاء 


راج سام 


ASS 


dictionary, 7#. 


قَاموس» 
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مدؤن مد 


الإسعرار الباق (طت) 


dialect 


2 


أذار قرص اليّليفون 
طنِين التقاط الح ايوق 


سر سر ب اسای 


E 


و سے 


ص ر 
يالوج 
قطر diamet/er, n. (-ral, -ric, -rical, a.)‏ 


الڌائرة أو أي ككل مدي ؛ فَطْرِيٌ 
عَلَ طرني قيض 


diamond, ^. 1. (precious stone) ماسّة الاس‎ 


v.t. د‎ 1 
dialling tone 
, dialect, r. 


dialect/ic (-ics), 7 


و 


ل 
0 0 حاو ره ^ dialogue,‏ 


diametrically opposed 


شخْص خسن المخبر rough diamond ( fg.)‏ 
5-5 ا - 


2 


1 لبو بيل الماييي ره اج <« diamond wedding‏ 
الخال ُروں سِدّينَ عامًا على الرّواج 
(شكل 
الدينارى ق ورد ى اللّعب (of cards, suit)‏ .3 
قِمَاط الظَّفْل ؛ قياش دُو میم 
؛ حفاظ الحخئتض 


يناري ؛ 
زا غا 


0 


هيد سي (rhombus)‏ .2 


diaper, 7 


diaphanous, 2 
diaphragm, 7. 1. (physiol) الججاب الجا جز‎ 


2. (mech.) 


يا 

رات يَؤْمِيّة 

إثهال (طب) 

رة أو مُذَكْرة لقي الأغيال 
اليو ميّةء يو مِيًا 


diarist, 7”. 
diarrhoea, r. 


diary, r. 


0 


9 


عا 


Diaspora, 7 


diathermy, ^ 


dictum 328 ` differentiate 

اني نيد يشب diehard, n. @ a.‏ مَنّل( آمثال) » قلا .7 dictum (pl. -a),‏ 
يبا ديه ¢ محافظ هن عضب أومُتطَرف 2 عل 35 القتاضي في مسأل قائونية عارصّة 

did, pret. of do dielectric, a. ©. . خاحن أو عازل الْكهْر, بأءع‎ 


diesel, 7‏ 
ع ية ¢ diet, #. 1. (usual or prescribed food)‏ 
9 س امهنا 3 .2“ ١‏ 
00 > حمية » ر (مصر) 
لس شري عام 
7 
اک نْظامًا lk!‏ خاصا 
ص 
نسَبة لى نشب لك الطّعام أ أو التّعْذِيْة 
ا في سُؤون الَعزِية 
0 
ونظيها 
تلف 3 differ, v.i. 1. (be different)‏ 
بان » تَمَاوَتَء تمان 
إعترض 2 ناض »خالف 
حلاف 3 difference, 2. 1. (dissimilarity)‏ 
فرق : تبان » تایز 
ق بين ين کین (separating quantity)‏ .2 
م وس على ا 
0 على ل split the difference‏ 
خلاف ٤‏ ا عنزا راع .3 


2. (assembly) 
U.1. 
dietary, a. 


dietician, 7”. 


2. (disagree) 


ت 


different, a. كاين 0( متمایزء‎ 3 1 
TT 55 

differential, a. © n. ا ¢ فاسل‎ 

حجساب اتال 
) رياضيّات) 

جموعة نات 

تناصلية (ميكانيكا السّيّارات) 


لي 2 مامه 
ميزء در 


differential calculus 


differential gear 


differenti/ate, v.t. (-ation, #.) - 


( كر ) تعلهي 2 ريسي » إرشادي didactic, a.‏ 


> صل عليه (عامَيّة) (1) .:.ه ,ا۵ن 


وو سے - 


مات » توفي ٠ ١‏ قضی شبد + عا & die, v.i. (Ht.‏ 
تھی فل » زا › ضمحل 
َضاء ل: حَمَتَ ( لصوت تدرجمًا) die away‏ 


سكن 3 کات (البيع)» مدت (النار) ممه die‏ 


مَاتت (الزُهور مثلاً) واجد 


e 


die off 


تلات » مد ؛ انفرشت (الأسْرة ) die out‏ 

مَاتَ خَجَلاً ء داب حَياءٌ 

ف بشدّة الاش ٤‏ (إيْ) dying for a drink‏ 
في حاجّة كَدِيدَة إل شراب 


die of shame 


۳ كدت ات من I nearly died laughing‏ 
شِكَّة الضّحِك 
(عادة) لا ترو ل بسهُولة it dies hard‏ 


wr 


تحلد | تَصَلَّب يشل لك ! never say die‏ 


n. 1. )2/. dice, freq. used as sing., numbered 
cube for gaming) الد 2« و الطاوا لَه‎ 


تمد السّهم)» ني الأخر « the die is cast‏ 
سبق السَّيفْ العَزّل 


the dice was loaded in his favour 


حاباه لظ » كان الط حليقّه 


2. (pl. dies, stamp; tool) ا ن‎ 
die-casting دیل‎ RS َب السبايك ى‎ 


dilapidated 


قايل لِلْمَصْم 
القن 

د إلى الهم ٤‏ مساعد على الم digestive, a.‏ 
الجُهاز الحضيِئٌ 


مجم » حَثْرِيات 


digestib/le, a. (-ility, 7.) 


digestion, 7. 


digestive system 


ره 
ع ف ين lodging) usu. coir:‏ .2 
صلم 3 digit, 7. (-al, a.) ٤‏ 


ت الصدرة (فن صن إل عة 
a‏ حا سب فيه digital computer‏ 
الييكال الار ر ان (ثبات مَزْهر)؛ .۸ ,وفله نونك 
عَقَار طني يُسْمَخْرِ من هذا التبات 


قن مهيب رزىن dignified, a.‏ 


عَم َل ص 
CF‏ 3 ديني 4 من علية الْقَوْم 
أو كبارهم » عن ا 


dignity, 7. 1. (importance, worth, nobleness) 


رفعةء ۆقارء› هَيْيَهَ (المتصب)»ء اعبار 


dignify, v.1. 


مَنْصِب سام 


digress, v.1. (ion بعاد‎ 0 

digs, contr. of diggings 5 5 

ثناقٌ السطح» شكل ذو .۸ © .م ,لومفعطتة 
سَطحَيْن مُتَقابلين 

خَنْدَّق 2 ٠‏ خقرة < (ditch)‏ .1 بن dike (dyke),‏ 
قناة (قَنّوا ت)» تزعة (تْوَع) 

سد أو حاجرٌ م مياه 


وص 


مداع > متهد م > ا 


2. (honourable office) 


2. (embankment) 


dilapidated, a. 
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diggings, 7.pl. 1. (mining) 


difficult 


ضعب » عسير ,2 difficult, a. 1. (hard)‏ 
شاق » عَو يص 

شر س › (of persons, awkward)‏ .2 
شكس » عنيد » صعب الإرضاء 


بة ء مشكلة ؛ عائق 


difficulty, ”. 


in difficulties 


فى ضيق أو شدة. في حرج 


make (raise) difficulties افا“ رَ صّعويات‎ 


حي ٤‏ حَجوا جول» ).71 difîd/ent, a. (ence,‏ , 
مَكسُوف» قليل اليّقَة بنفسه ؛ خَجَل 


عله 
o‏ 


سنت أَشِكّة الخزمة ).7 diffract, v.t. (ion,‏ 
الد ية ؛ تَسَنْت الصّوءِ 
قر (الصَّوُء)؛ و ).7 diffus/e, v.1. (-ion,‏ 
توب ء طت ؛اتب) مهب .ه 
dig, v.t. @ 1.‏ 
dig oneself in‏ 


dig one’s heels in 


ن بازحزے؛ حَمَد يعناد 
بش أو نقّبَ عن؛ وحد 
بخ عا 


dig out 


o o 
n. 1. (excavation) حفر وتنقيت‎ 
2. (thrust, gibe) طعنة ملاحَظة قارصة‎ 


عي 


digest, v.t. 1. (absorb food); also v.i. 


الطّعام ؛ نّم 
إستَوعب» تفم (fe)‏ 
ر ؛ احص او (summarize)‏ .2 
خلاصة وَافّة ؛ مُوعة 7 


قوانين ؛ مقتّطّفات 


dilapidation 58 dinghy 
36 8 
dilapidation, . تقض قلل» خفض>؛  .1 © .:.ه يطوتستصنة تَدَاعٍء تقو ض‎ 
65م تَصَاء إا‎ 
dil/ate, v.t. (-atation, -ation, 7.) ge نقص .2 لء ! نکش‎ 
عم ټ‎ 
0 ج حَدّقَة ألعئّن‎ 1 diminuendo, adv. ف تدْريجيَ في‎ 


شدة النغية " (موسيقى) 


تنقيص تقليل» ؛ بش ؛ .”7 diminution,‏ 
افص تَضَاءُلء [صْيعُلال 


n 


صغير؛ صيغة ال diminutive, a. & n.‏ 
تسیچ قطني بارز زالشوش ٠‏ ديعي 
غتّازة (النذ)ء وئة dimple, 7. also v.t. oi.‏ 


(الذّقَن)» نُعْوّة (مصر)» رَصّعَة(عراق) 


dimity, ^. 


ضَوْضاء ضجة, ضُجيج .” din,‏ 


صحّ» طن » شاه امم 
5 الذي 3 أعاده it was dinned into me‏ 
ع قرأ ريني (عراق) 


تَتَاوَلَ الكّداء أو العشاء؛ عى t.‏ © قات dine,‏ 


u.i. O1. 


تَبَاوَلَ الكّداء أو العشاء dine out‏ 
خايجٍ داره 

عريّة الأكل بقطار dining-car‏ 

غرفة الشفرة أو :الظعام dining-room‏ 

diner, 2. 1. e who e 95 م ) يتنا‎ 


00 ا کل (railway dining-car)‏ .2 
بقطار 
وښن أو طتطنة الأجُرا س .نر @& ding-dong, adv.‏ 


بالتّناوب» مناوبة 
عاقب التّضر والهزيمة 


رُوّرّق او قارب صغير 


a. (coll) 
ding-dong battle 


dinghy, r”. 


ا 
متبايلن , نن 


وَرْطظة. جيرة ؛ قياس الإشكال 


dilatory, a. 
dilemma, 7. 


ف ورطة أو on the horns of a dilemma‏ 
حيرة » بين الثّا ر والرّمَضاء 

هاو لفن زهوا 6 غاي dilettante, 3 @ a.‏ 
زق دو ااام ی 

dilig/ent, a. (-ence, 7.) يد دۇوب»شاير‎ 


ترد د وتا توا 


أا فى dilut/e, 0.1. (ion, 7.) (Ht. & fg.) ln)‏ 
مَثَلَا) لتحُفيف كثافة سائل 


يكلول) مقف 5 


0 


dilly-dally, v.i. (col.) 


م » خَافِت» ضعیف (ه © .) .© ,صنل 
آو كليل (البَصّر)؛ غي . بليد 
استبعة: م کک 


ار اشتهجن 


take a dim view (sl. 7 


نکی یر آ شل 1 u.t.‏ 
عقت :(السوء) 
عملة أمريكية (عشرة سختات) dime, r”.‏ 


بعد (أيعاد), » حجم » a.)‏ و31-) ,.7 dimension,‏ 
سعة ؛ أيعاد» أفْق» تحال 


التعد الرَابع (طبيعيات) fourth dimension‏ 


ا َه 
ذو ثلائة أبعاد 


three-dimensional 


direct 


2. (liquid, esp. for dipping sheep) لول‎ 
مُطب رالتَنِْيف العم غاليًا)‎ 

عور وَهدة 

اليَفْيَرّيا الئاق (طت) 


3. (depression) 
diphtheria, 7. 
0 ool? ior ٠. 
diphthong, 7”. اجتماعخرة فين منحرکن ف النطق‎ 
55 و9‎ 
دلوم »قهادة دراسئّة‎ 
2 5 س‎ 1 
د بْلوماسِية .لياقة »كياسّة‎ 


diploma, ”.‏ 
diplomacy, ”.‏ 
الربلوماسيٰ»› E‏ بالدبلوماسية.» راھ ەاp1نق‏ 
دِبلُومايٌ »كيس » لبق 


من رجال السلكِ الد بلوماسی .7 diplomatist,‏ 


diplomatic, a. 


dipper, اا (سيّارات) .1 .م‎ ll 

العَطّاسء النْملّة (طايرمَاقّ) (r4نط)‏ .2 

إدمان الخير أوالشكرا ت 

مُدْمِن على تَعاطي اء 
ولح بالمستکرات 


dipsomania, 7”. 


dipsomaniac, 7. 


0 ََ 18 
اليم ؛ گثیب ¢ فظيع dire, a.‏ 
عوز شد ید حاخة اة dire need‏ 


ره کے 
دل ار شد ¢ direct, v.t. 1. (aim, guide)‏ 


مَدَى إلى 
direct one’s attention (energies) 0 A>‏ 
9 > 


مامه نحو .. اوقت جهوده على .. 
r e‏ ا اك 
di 8 :. 7‏ 
هل تلتيليع ان can you direct me‏ 
لن عل الطريق ال > 


ذا شرف عل 


کے ۴ ۴ھ ے 
أمَرَ او أوصى ب 


2. (control) 


3. (order, instruct) 


مُباشر .@ 


direct action 
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وَادٍِ - صغير .^ dingle,‏ 
کلب حش اماق dingo, r.‏ 


ding/y, a. (-iness, 7.) قذْر 3 متم وسخ‎ 


ومُهمل» مكان قايض للصّدر 
الوثجبة الرّئيسيّة (غَدَاء أو عَشَاء) .» dinner,‏ 
رة سنال ضها ا dinner-hour 5E‏ 
بَدْلَةَ السَّجْرَةَ ‏ سمو 8 ٤‏ 
عر بة صَغيرة ہا رفو ف - dinner-wagon‏ 


لِتَقْل الأكل فيعرفة الطعام 


dinner-jacket 
dinner-party 


dinner-service 


م موج سد 
ديناصضور ( رَواحِف منفرضة) 2-03 


حَدْش.ء إنبعايج ؛ خَدَشٌ2 ...ه © .۸ ,تصلق 


O 
by dint of قصل ك2 ده(‎ 
: - 2 ر ت‎ 2 
dioces/e, 7. (-an, a.) اسقيفية , مطرايية‎ 


dioxide, n. 


E a 

ی dip, v.t. @ i.‏ 
2 ٍ ا م > مَالَ 

dip the colours لعل ورفعَه للتحبّة‎ 70 


ر ت 3 e:‏ 


تصفم کتابا او الق dip into a book‏ 
نَظوَة عاحلة على متو باته 

ا 
صَرَفَ من جيه ا خا 


تَخْطِيس العم في نحلو ل محم sheep-dipping‏ 
2 ع 


dip «one’s hand) into one’s pocket أو‎ 


n. 1. (immersion) 


direction 332 disadvantage 
direct current; abbr. D.C. تیا كمهريائٌ‎ | oor عرد أن» ماأن ... حتّى  (الم)‎ 
مستور 8 مضل‎ 2 
1 director, 7”. مديرء قائدء مشرف‎ 
direct descent ن علاقة تَسّب أو َة‎ 
مُباشِرّة‎ directorate, 7. إدارة مجلس إدارة‎ 
direct hit إصابّة مُبَاشِرَة ة للف‎ dirge, ”. تربيمة جنائزية ؛ لحن حزین‎ 
direct method (of teaching) اباشرة‎ 3 dirigible, 7. (2 منْطاد (مُنا طب‎ 
هع فى امنا‎ 

قَذَّائَةء وساعّة, كر اب؛ م عه ية 
قدارة خه». د dirt, r. ٤‏ | + 

رهء و درب 15 2 2 په (لفغل " direct object (grarn.)‏ 
(سيلكة ) تخيصّة خيصة جدًا dirt-cheap, a.‏ مد معد( 1 
طريق کرای غير معبّد dirt-road‏ د سود أَقُوالِ انحر ث direct speech‏ 

sa | 0 ا‎ 

حَلَبّة للتّباق على سلا iG dirt-track‏ اتاد 

ها م ٤‏ سا شر 3 adu.‏ 

نوق الطوب ورماد الفح 5 

لت الاما الا هانة eat dirt‏ تو جیهءإحکام الحدف direction, 7. 1. (aiming)‏ 
ا 0 2 ٍ- 08 
عامله يازوراء واحتقار treet like dir‏ | إدارةء قيادة» إشراف (control)‏ .2 


under the direction of ... ب بإدارة 0 بقيادّة‎ dirty, a. (Ht. ©: fg.) بُڏِيء»‎ ٤ قذرء و سخ‎ 


فاحجش ؛ (جوٌ ) عاصف تعليمات, (usu. pl., instructions)‏ .3 
ر ہے ص # ت 2 
نكتة بذيئة او قدرة dirty joke‏ إزشادات. قاس 0 توجيهات 
كلمة 352 o‏ روچ وع يک 0 dirty word‏ 1 تجاه 3 جهة (line of movement)‏ .4 
السايع ا لرئارته ي في اتجاه 3 in the direction of‏ 
عمال وتّصره ٌُفات دَنِيئّة ( dirty work‏ ف الطّريق إلى .. 
غش ش وخداع حَاسَة إدراك الإتجامات sense of direction‏ 
وسح 5 س لوت E‏ تين الإتجاه (لاسلي) direction-finding‏ 
عجن م مَقدرَة ؛ فقدان .7 disability,‏ تجا , rT‏ بارسال directional, a.‏ 
أو م الأَمُليّة الإشا رات اللا سِلككة 


directive, 1 n. 


أجْن أَمُحَدعَن العمل( ,#صعصد) عاطوفلة | توجية, آمو قرار رشي 
مقعَد » عن مُشُوي (الحوب) .2 .2 disabled,‏ 


أَزَالَ العْشاوّة عن 


sor 


directly, adv. 1. (at once) «j قورا فورا 3 على العو‎ 


disabuse, v.t.‏ حالاً, ف الحال 
disadvantage, 7”.‏ مَباشَّرةٌ 08 a‏ 


2 اموه 
عيب » دمصان ؛ سيئة (straight)‏ .2 


discharge 
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disadvantageous 


منرم اليُظام أو لمت تیب .ے disarray ed,‏ | مَاجَمَه ن take someone at a disadvantage‏ 


كارئّة ( كَوَارِث)» مُصِيبة 
سات 7ة 


disaster, #. 
ززء(أوزاء)‎ > 


disastrous, a. 


فايح , 17 العاقة 
اتر تقى» تَنَصّلَ 
اوخل ).7 i. (-ment,‏ © بعرت disband,‏ 
(جيشا أو منظمة)» صَرّق ؛ سرع 
EG‏ کک 
د ؛ تَكُؤيبِ» تكرّان» عَنَم التّسّريق 


disburden, v.t. 


disavow, v.1. (-al, 7.) 


disbel/ieve, v.t. (-ief, 7.) 


disburse, v.t. © i. (-ment, n) 


بإتفاق؛ إنُفاق مَبْلَعْ من المال 


قر ص disc (disk), n”. 1 (Foun flat plate)‏ 
(أقرا ص) 0 مثلا 
فرملة قر و صِيّة (ميكانيكا) 


disc brakes 


ائزلاق عُضْروف الفقرة slipped disc‏ 


T2 
2. (gramophone record) أنة‎ 


مقدم الأسُطُوّانات الموسيقيّة disc-jockey‏ 
ف الإ ذاعة والتلفز يون 


m7 + و‎ 


طَرّحَ جانبًاء 5 0 
عن » هجر ( وبا قرسا مثلا) 


discard, v.t. 


discern, U.1. (ment, 71.) 1. (descr). 
بب التأي ؛قطرة‎ 


2. (distinguish) 


َي 
رَأى بِوْضُوح ؛ صُوا 


ا 


فرق بين 


مث 


س د 
مشا هّدء ممىز discernible, a.‏ 


فطن › بصير_ ٠‏ حصيف 


فصَلَء عَرَلَ 


discerning, a. 


discharge, v.t. 1. (unload) 








62 و 


جين غدّة » باعْنَّه في وصح غبرمُؤات 
في غير صالحه 6 disadvantageous, a.‏ 
ت 2 ودي إلى الصرّر 
ثانَ 
اة ؛ ثرئر ومسْمرّد» عاص 
حالف أو عار disagree, v.i. (ment, n.)‏ 
(في الرآي)؛ تخالفة ؛ مُعَارَضَةَ ريرأي) 
(جو أو طُعام ) لا (fg., of food, etc.)‏ 
يلام اله س اس - 
غير مقبول؛ ١‏ مکروه ؛ 
صق الصَّدّْر؛ تغيض > مقيت 
E‏ 
إِخْنَضَء تلا قی» ).7 disappear, v.i. (-ance,‏ 
0 رَال؛ دوالء اختتنفاء 
خيئب EE‏ أو ).7 (ment,‏ نه disappoint,‏ 


2 2 خَذَّلَ؛ حسبة امل خدلان 


disapprov/e, v.i. © t. (-al, n. ; also 


اسختکر › اسح › («منغههمعممدوتك 
اي إشتهجان 


تزع أو جرد من disarm, v.t. (lit. & fig.)‏ 
السلاح 0 (جِدّة العَضَب) 


أَلْقَتْ (دَوْلة) اللا 33 


نزع السلا 
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disaffect, 2.1. usu. past 2. («ion, n.) 


disagreeable, a. 


disallow, v.t. 


disarmament, #۸. 


disarming, a. (fg.) حَلاب» فاتن‎ 2 


إبتسامَة حَلَابَة 
( الشعر أو الملايى)» فد اليُظام 
م اليُظام أو التّرتيب» 
ا ل 
قوی ؛ نسوس 


disarming smile 


disarrange, v.t. (ment, 7.) 


disarray, r”. | تعد‎ ِ 


discount 


أضسد اللو ب الاصليّ 

discomfit, V.1., esp. past 2. (-ure, 7 خر‎ 
ع 4 ية اد رتباك‎ 0 

1 


-oration, 7.) 


discomfort, 7. 


discompos/e, v.1. (ure) #.)‏ 
اقلق . أرب يك ؛ عاج » قلق 
اريك عن E‏ 


- 


قَطمَ أو ص (ثثار الججرباء) disconnect, Ut.‏ 
disconnected, 4 I. (with severed connection)‏ 
رتيار ) مطح | ( بد إخُلاء منکن ملآ ) 
زكلام ( كك ` غار مرمترابط (incoherent)‏ .2 
كتيب ء لارا دَمْعَه 
9 خط ر 2 بم 
كدر ء استياء 
ساخط مرم ٠‏ مشتاء 


disconcert, 2.4. 


disconsolate, a. 


discontent, 7. 


discontented, a. 


discontinu/e, 0 4 i 1. (-ance, -ation, 7.) 


؛ انلع ؛ کرک ٠‏ نيطاح 


0 a. (-İity, 1.) 


رقف ۰ 
ر 7 س 1-0 ا 
غس مس ؛ عدم التتابع 

خلاف رف discord, ^. ı. (disagreement)‏ 
الوأي) ؛ > رة رين طَرَكيُن) 

شان ناء عدم الانيجام (Mus.)‏ .2 

نان 3 (نَعَمةَ) ).7 discord/ant, a. (-ance,‏ 
متنافرة ؛ عدم التَُوَاُق 

discount, 7. زل خض‎ I EE 

أقل من القمة الامية ؛ 


5 عم 35 e‏ 
تافه » لس بذي فمة 
(fimance)‏ .1 .نه 


ا ب ا 
و 
بقل من سيغر الإشدار 


at a discount 
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إطلاق التار 


disciple 


مم 


(uration,‏ .بن discol/our (U.S..=OF),‏ أطلق الثّار 


اقرز (ا جي ) كما ؛ 


`-2, (fire a gin; etc.) 
3. (emit); also v.i. 
خرچ القيح عن الدّمل‎ 
أَخْرَج (مَرِيضًا من‎ 
مسشطىئ]؟ هيح (عن محين)‎ 
. (pay; acquit oneself of). «< و ف ديه‎ 
CANE E 
تَمْرِيعْ نة السَمْينّة‎ 


4. (release, dismiss) 


ما 


n. 1. (unloading) 
2. (firing off of gun, etc.) 
3. (emission) فيح 2 صديد 2 هِدَّة‎ 
4. (release, dismissal) .. إفرا ج عن‎ 

إِطْلاق سراح رة ؛ هَل » طرد 


5. (Payment; performance of obligation) 
و‎ ٤ .- ر‎ 2 
إيفاء الددن 2 تادية الوالجب» أداء المهمة‎ 


disciple, ”.; also fig. ¢ ليد > مُرِيد ) تايع‎ 


عد تلاهيق (السَيّد المشيح) أوحَوارِيْيه 
هل رده درسة) ضار بع .7 disciplinarian,‏ 
( عقوها 8 ( اة disciplinary, a.‏ 
إجراء 2 یئ disciplinary action‏ 


no 


مجلس 55 أو انضباط disciplinary board‏ 
نظام ٤‏ ضبط؛ ع ¢ عقاب .” discipline,‏ 


ل 


عاقب 2 قوم ع أ 
کن السو ولية )+ 


e 
هه‎ 


لی رعن حَقٍ) » ان ی 


وَثيقة تنازل ل عن حق .” disclaimer,‏ 


ىلر ) أو ).7 disclos/e, v.t. (-ure,‏ 
:أباحه ؛ إفشاء ( الس )» إ باحنّه 


disclaim, v.t. 


disembarrass 


كم يرای لهء حشب at his discretion‏ 
تقد يره 
سس الرّشّْد 
شلطة إختيارية 
قَوَقَ ؛ تمييزء تَفْرقة 
تحر ضدّء تحمل 
عَى» لم يساو بين 
أطي حسو دوقه 4 ق ... show discrimination‏ 
( كلام 00 سياق 
9 آرتباطٌ فيه 


the age (years) of discretion 


discretionary, >. 


discriminj/ate, v.i. © +. . (ation, n.) 


discriminate against 


discursive, 4. (-nesSS, 7.) 


discus, 7 


جل فُرْص رهي (رياضة) 

تاقش»› حت احث » ).7 discuss, v.t. (~İON,‏ 
حَاج» تَتَاوَلَ أوجُه التّظر 

ا the subject under discussion‏ 
كيد قَيْدَ البحّث أوعلى يساط الث 


عم 


أنفة» استئكاف. 5-8 
اِردراء إختقار استخفاف 


disdain, 7 


Ut 


أنقء ارْدَرَىء احتقن 


disdainful, a. 
disease, 7 


مريض › عليل» سَقيم 


diseased, a. 


disembark, v.t. © i. (-ation, 71.) 
شحكنة؛ نَرَلَ إلى اليرّ‎ 


لمن وَرطةء 
ار من ارق 


disembarrass, v.i. 


Eke) 





discountenance 
ع‎ 52 0 
2. (treat with reserve) خذ كلام‎ 
مهاده تحفظ » 7 ضَعَّه موضع ع لوي يبة‎ 
discountenance, v.t. اک‎ 


discourage, v.t. (-ment, 1.) 1. (deprive of 


تبط عر عته؛ برد هټّته confidence)‏ 
خاول (deter) E‏ .2 


discourse, 7. 1. (conversation); also v.i. 
حديث» خطاب؛ محَاوّرة 03 تحادئة‎ 
2. (dissertation); also v.i. مَقَالَةء ّث‎ 
عارك ا اة‎ 
discourt/eous, a. )- ولاق‎ n. 7 من الكياسةء‎ 
غير 52 ؛ خُشُونة‎ 


discredit, 7. 1. (lack of belief); also v.t. قان‎ 


الثّقة, شك رببة ؛ نَرَعَ الّقة من 
(loss of E aot. 1.‏ .2 


discreditable, a. ا‎ ٤ ٤ مشين‎ 


للاعتبار» فاضح 
حصيف » كنس خحذرء discreet, a.‏ 
0 ا 
ص 
تنا قض » تضارب» تعارض» .7 discrepancy,‏ 
تاوت 
مُنْفصل. متماز ؛ موی (فلسفة) discrete, a.‏ 
حَصافة»› فِطنة, discretion, 2. 1. (prudence)‏ 
حدر 
چ ص - ورد 
رة المصرف (liberty to decide)‏ .2 
أو الاحتيا و اف لتقد 


dishonour 


disguise one’s feelings خف مشاعره»ء‎ 
کر‎ 

٠ 04 عه‎ 

تقزنء اشيئّزان امتعاض» .7 رtئںعونف‏ 
و ١‏ 

جعله يشر أو يحض أو U.t.‏ 
ےب ې 
يتقرز 


سكن » طبّق » ماعو dish, . :. (plate) jû‏ 
)م مُوّايعين) 2 صخفة (صحاف) 


5 طة لِتَنْشيف أو غل ال dish-cloth j‏ 
كار اسيل اة 
عَسَال الصجُون؛ چان 
هربا فل السُون 
طب أكلة 
عرو عرف (الطعام) o.1. 1. (Hit. & fig. serve)‏ 
وَرّح اللّحام عى الآكلين 


وفع العام ات في 


م 


اى و صححون 


dish-water 


dish-washer 


2. (kind of food) 


dish out 


dish up 


2. (sl outwit; defeat) ` وط دي‎ 

مَقَلْنّاء . أحبَّط (مساعيه) 

نا ؛ حلاف ( الرّأي) .+ ,رده ص طن 

ت عزيتّه» برد 
همّته: أؤْمَنَ عَرْمه 

شعت رق شَعَتْ (الّغْر) 3 dishevel, v.t. met)‏ 
س (الملاس) E‏ 

غ مين 0 صلل < ).2 ,¥( dishonest, a.‏ 
خادع ؛ عَدَم الأمائة 

خزي› عار , إهانّة 

لب (العان) v.t. 1. (bring shame on)‏ 
على » لَوّث (لسمَعّة) ؛ هتك (عِرْصٌ..) 


dishearten, v.t. 


dishonour, 7. 


disembodied 

متجود عن الجسد disembodied, a:‏ 
ا حرج الأخحشاء 5 قر disem bowel, v..‏ 
ازال امات عن الا ها disenchant, v.t. Û‏ 


إزالَّة الخشاوة عَن العو .م تمع سعطعمء ونه 
قَكَّء أَطْلَقَء حَدَّرَ (من وَعْدِ) .۰.1 ءمدعمعمنة 
رن عَدَم الاتُشغال ‏ .« senga emen‏ 
ارال الالتباسء ).^ (ment,‏ .:.ه disentangle,‏ 
حل > قك كشّف العْمُوض 
فصل الكنيسّة عن الدّؤلة 
قصل الكئيسَة عن الذَّوْلة 
ميل سي الھور يفده (fem. -euse), n.‏ "لعا | كفك 
إستياءء فقّدان الحظوة 


disestablish, v.t. 


disestablishment, 2. 


disfavour, 7.‏ 
شوه »› مسخ ؛ ).7 disfigure, v.1. (-ment,‏ 
جر د من الحقوة ق ) .7 disfranchise, v.t. (-ment,‏ ` 
المونية وعلى الأَخَصَ حَق التّصُويت 


000 


disgorge, v.t. (k1. &' fig.) ٤ 1 


ج 
دقح مالا على رم منه 
n. 1. (loss of favour; dishonour)‏ 6ه 


ضياع الكرامة» جب العا رأو الشّنار 
عار 3 هة فَشِيسَة: (shameful thing)‏ .2 


شين > خزي 
عَابٌ» شان › صح 52 
حر مُعيب » شابن فاح disgraceful, a.‏ 
مد مر سَاخِطء اء disgruntled, a.‏ 
ت 2 4 .” disguise,‏ 
أخقى » نكر ؛ موه U.t.‏ 


disorder 


قله فك ٤‏ حر د dismantle, v.t.‏ 
(حِسْنًا) من وسائل الد فاع 


0 هلع 


عي أَهْرَعَ Ut‏ 
ا E E‏ 
قال ء ا )2 0 .1© dismiss, v.t.‏ 
طَرَّد» فَصَلّ؛ صرف ؛ 
إنُصَرف ! ا نُصراف ! 
طح الفكرة حاننًا dismiss the idea ٤‏ 
ف ضرف التظر عن الفكرة 
ا قي أو he was dismissed (from) his job‏ 
عرزل أو طرة من منصبه 
يُرْفَضِ النّطر في الدّعْوى, case dismissed‏ 
تعلق القَضِتّة 


تَرَجِل؛ زل من .1 © dismount, v.i.‏ 
(كزاجة مثلا)؛ أَنْرَلَ 


dismay, #. 


أ 


dismiss ! (m2.) 


ا 
(-ence, 7.)‏ . 


عاص » غير 8 
مطيع ؛ عصبان › مرد 


عصی»› ؛ مرد حرج على disobey, v.t. O'i.‏ 
الطاعة, خالف 


رفص تَلْبيّة طلّب 


disobedi/ent, a 


disoblige, v.t. 


٤‏ که 
إنعد ام الiۓ‏ تي( disorder, 7. 1. (untidiness)‏ 


واليظام » لخخبطَة . خَريطَة 
إِضطرا | ب» فو ى ¢« (civil disturbance)‏ .2 


ت 


اغتلال 4 5 (طب) (disease)‏ .3 
شَوّشٌء أَفْسَدَ اليّظام » بث U.t.‏ 


القَوّصَى 


متبط لْلمَزعَة 
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رفص البنْك أن (refuse payment of)‏ .2 
صرف شیک أو كاله لِعَدَمْ وجود رصيد 


مشين » شائن, فأ ضجح< dishonourable, a.‏ 


غ جالب للعار 
حلم من الأؤهام» صحوة 
» | أَدَالَ الوم أو الخشاوة (”بتمعص) .ن.ه 


disillusion, 7. 


disincentive, a. O’ n. 


هس 


نفر؟. ).7 (-ation,‏ .م disinclin/e, v.t. esp. past‏ 
عير راغب أو مستعد » عَزُوف عن .. 
عم طْبئرَ ).7 disinfect, v.t. (-ion,‏ 
محَفَم » مُطبئر 
مرا 1 58 دغر خاد ع » ).7 و82©655-) disingenuous, a.‏ 
غر ميقن أو کر ؛ مراؤغة 
حرم عن ميراث ).7 disinherit, 2.2. (-ance,‏ 


ور ت 


disinfectant, ^. 


أو رک حرمان . من الميواث 
ک کك» disintegr/ate, ui. Ot. (zation, 7) ٤‏ 


ا > فك ؛ تقك ؛ امتلال (عقايّ) 


a 


disinter, v.. (-ment, 7.)‏ 
غر مر ض ).7 disinterested, a. (-ness,‏ 
أو . متخز» e‏ 
قَصَلء خَلمَّ » فكّء فككٌ 
e‏ غير مرا بط 
ES‏ 


disloc/ate, .ىه‎ (-ation, 7.) (lit. © fig.) خَلعَ‎ 


او مَلَعَ العَظ ؛ حلع 


disjoin, v.t. 
disjointed, a. 


dislike, v.t. Ö n. 


ق نے 


نحن اداع من مو ضعه dislodge, u.1.‏ 
خابّنء غر حلص 
کئیب» تعس › موحش 


disloyal, a. (-ty, 2.) 


dismal, a. 
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e RE if | ج‎ 
` disorderly, a. ır. (untidy) مشش ل‎ dispel, v.t: بدد» قشح 08 ازا ل‎ 


من الاستغناء عنه» 
غير ضروری 


dispensable, a. 


س وھ 


صَيدّلية مستوصف .7 dispensary,‏ 


تور زح dispensation, 7. 1. (meting out)‏ 
جل › 
علد ٤‏ ر يخيص) كن أو قادو د ن 


2. (permission of church or law) 


قدرء عمل اهي (fate)‏ .3 

رت ا ر 2 7 

وزع ؛ منج ٤‏ دار dispense, 2. ٤‏ 
ع 

ا او اعت کے 

حص ادو يه ركب dispense drugs‏ 


dispense charity 


شر العدالة » أقام 
لدل والقشطاس 


dispense justice 


v.i.» only in 


dispense with 


صدك ؛ عَلَبَة دات فة خاضّة .^ dispenser,‏ 


dispers/e, v.t. ©’ 1. (-al, 1.) 3‏ 
ست > فرق ؛ ند3 » رق 
م Past‏ او dispirit, 2.1. esp. Pies,‏ 
٠‏ أُوْهَنَ عزِيمَنّه 
ل( 
ا حل محل . 


مشرد (عن وَطَّنِه) 


أزاخ 


displace, v.t. 


displaced person 


displacement, 7. r. (shifting, ousting) 
(سشتبّدال.ء إ خلال تحل.‎ 
إء و2‎ 00000 
كرية الشَائْل اراح‎ 


2. (naut.) 


sS 


متو بط » مُلَغْبْط 


اسن 


مر نب ُ 
2 
ل (constituting a public nuisance)‏ .2 
بالظام» مَدُعاة ِلفَؤْصى 


disorderly house 


ام ا 
ماخور (مواخير) 


GE‏ ااه 
آخل النظا م“ ).7 disorganiz/e, v.t. (-ation,‏ 
026 4 95 
7 3 جه وجا disorient/ate, v.t. (ation, n1.)‏ 
7 صحيح 2 خو 2 اَل ٤‏ حيرة 

ا ج- 5 عاق 

انکر تير من ؛ بد disown, v.t.‏ 
حط من قَدْرٍ disparage, U.t. (ment, n.)‏ 


أو سَأنِه 2 تَذَّدَّ ره اا استخُفاف 


تيان ¢ متناوت 3 مُتّلن» 
غير متكا أو ” 


disparate, a. 


تباین 8 تناوت ٠»‏ اختلاف .” disparity,‏ 
محايد» خال من الأكوان dispassionate, a.‏ 
غير : تحير 


dispatch (despatch), I (send off 1) 


اجيج © سد مم ص ص 


أوفد» أَؤْسْلٌ» بعث 


3 لد اناه ¥ ا 
| و مسرعة » نقذ (finish)‏ .2 
أ على 34 فقتل (kilb‏ .3 


n. I. (sending off) إيفاد, إرسال‎ 


رسالة أو بيان 


ا ال را dispatch-box (-case)‏ 
ساع (رسائل عسكرية) 
التو واللحمظة 


2. (written سو‎ 


dispatch-rider 


3. (rapidity) 


disreputable 


د حض 08 تقنيد ٠‏ تقض .^ disproof,‏ 
عر مثنا متنا اسب أو َ6 رفىء disproportionate, a.‏ 
ةحص فد 8 کک ب 3 تقض .4 disprove,‏ 
ادل > Ll‏ قش .7 disputant,‏ 

وداه دهم و ا ل وه 5 5 
مناقشة,ء تحاك لةء مَناظرة .”7 disputation,‏ 
اا 

خصو مه رزاع .7 dispute,‏ 


(قضِيّة) يدور حوها الجدل 


in dispute 


ا عاك فايس أوريت beyond dispute‏ 


ا »ناقش» v.t. 1. (discuss); also u.1.‏ 
ادل تباحت: تنا فش 
عارص » نَامَصَ») (call in question)‏ .2 
حالف نکر 


3. (contend for) 


2 ا تناع 

ا 

اسقط ح4« ).7 (fication,‏ .:.ه disqualifiy,‏ 
رمه حَرَمَه (من امتحان مثا ) 


disquiet, n. © u.t. توبس ؛‎ a , قَلَق‎ 


أُقُلَقَ عَج 
قلق, disquietude, ”. E‏ 
مث مَظوّل ف مو ضوع .7 disquisition,‏ 
م 2 خطاب مسم 


أغقل: اهل اهيل 
في حا جة لإصلاح خَلل 


disregard, 7. 


30578 


disrepair, 7. 


لاس ااه م 
سی السمعة او الصّيت, disreputable, a.‏ 
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display 


عرص أطْهرَ 


display, v.t. (lit. & fig.) 


عرّض» إظبار؛ تظامرء 2 
او 
(تَصَةّ ف الم 2 موقع displease, v.t.‏ 


الإستجسان أو ل يصاد ف قَبولًا عند ... 


ا عدم ر ص 5 استياءء .7 displeasure,‏ 
ّم 
ل 3 ات (نفسه) disport, v. refl.‏ 
| (شيء) یلق بعد آستغیا له disposable, a.‏ ش 
لفن ر disposal, 7. 1. (getting rid of J‏ 
)ا لْيّقا َة مثلا) 
خا ص (arrangement)‏ .2 
تصَردّفء» إدارة (control, command)‏ .3 
حت تصدّفه. رهن at one’s disposal‏ 


dispose, v.t. I. (arrange) 
2. (incline) 


ا نيه تة well-disposed towards‏ 
کی اند ی ممالا للمساعدة 
v.i. only 1n‏ 
ا من؛ قَصَى على ؛ dispose of‏ 
بَاعَ ؛ شلك 
تنْظم ا 
سيق توٌتِيب ؛ ؛ وزع الات الحربية 
تت تَصَدّفه أو يده 
و رَاحء لق طح 
o‏ « ترّعة » فِظرة 
ا و سلب 
أو جرد لون - حارَة) 


disposition, 7. I. (arrangement) 


يد 


2. (control) 


3. (temperament) 


dispossess, v.t. (-İion, 7.) 


dissonant 
یر ماه أى‎ 

ر 2 مر 0 
متمائل» مُتّباين)» ختلف ؛ اختلاف 


dissimul/ate, v.i. 3: +. (-ation, 2.( تلا هر‎ 
ممه‎ 


نَافَقّء اهر غير ما يبن 


dissipate, 2.2. 1. (disperse); also v.i. َد د‎ 
نُقَشَعَ‎ hf 32 
e ر‎ 


CS 
ند د‎ 
ا‎ 


2. (squander) 


dissipated, a. ماجن 2 ميك ف‎ E 
الملذ‎ 


دد 2 إنقشاع, dissipation, 2. 1. (dispersal).‏ 
زوال 
o‏ 8 نه or‏ 
إشراف» نبد یر»› بح ره 
ا (vicious‏ .3 


0 E خلا‎ 


dissoci/ate, v.t. (-ation, ۸.) مر > ىقل‎ 


2. (squandering) 


عمد أو اتنا ق( قايل dissoluble, a.‏ 
للخل أو الس 
خلیع » ماجن » مشكتل dissolute, a.‏ 


dissolution, n.1. a lit. & fig.) فسخ‎ 


حتف موت (decomposition; death)‏ .2 
و اسل صر و 
(كلمة ّل استعماطًا) 
dissolve, v.t. ©’ i. 1. (make, become liquid)‏ 


5 RCS “f # سح‎ 
حل 0 أل » ذاب‎ 
2. (disperse, break HPJ 


۰ متنا فر (أصوا ڙت(« ).۸ disson/ant, a. (-ance,‏ 
متّباین (نكمات)» خالف؛ تشاز 
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- - ص - 
( ,واذ-) .ه رمملتصدةووتكق | عار وشنار رداءة السشمعة, 


disrepute 


disrepute, 7.‏ 
وء الصّيت 


sor‏ “ده 


عد لرام فة أدب وخی 


disrespect, 2. 


قليل الأدب» عدم الحياء 


disrespectful, a. 


ع 


خلع أونْوّعَ ثياياء اي 
حَطَمَء عَطَلَ ؛ إصّطراب (« يصمف) .:.ه #«تصوتق 
تب ء مثير الفْوّضَى 

والاشّطراب » هدام 


فَسَلّ في1 | رضائه»( dissatis/fy, v.t. (faction, n.‏ 
جَعَله وراي ؛ تبرّم »عدم ری 


disrobe, v.i. @ t. 


disruptive, a. 


dissect, v.t. (=ion, 2.) (Ht. fe E شر‎ 
بَضَعَ (جثة مثا ؛ تشر‎ 


أظهر غيرها يتطن dissemble, v.i. © t. ٤‏ 
ثاققَء تظامر هله بموضوع ما 


dissemin/ate, v.t. (-ation, 7.) بٿ› نشر‎ 

تار لدف في الرأي), .7 dissension,‏ 

خَالفَ »عار ض؛ ا EE‏ شق أو خرچ dissent, v.i.‏ 
عن (عقيدة دينية) 

مارة قو أو مشق (عن عقيدة) .7 dissenter,‏ 

الف (لاكأ ي اوك لل dissentient, a. & n.‏ 
الشائدة)» مُنْشّقٌ ما ض 

ر ال عِلمية ٤ث‏ ادي .7 dissertation,‏ 

disservice, r. إسَاءَة 2 أذّى‎ 

3 رج ` غلل ).7 dissid/enty a. @ n. (ence‏ 
مشق عن» مُتَمَوّهِ ؛ خُرُوج على 


distort 
5 5 7 6ع ون 2ن‎ 
disten;d, v.t. © 1. (-sion, #.) لو سع» مدد‎ 


distil, v.t. @ i. (-lation, ”.) قَطَرَ استقطر ؟‎ 
قط‎ 

مقطر (الكحول مثلا) 

ع قط 4 11 ل 


distinct, a. (-ness, 2.( 1. (separate, different) 


وس د29 


متميزء منفصل » ایق 
ا ٠‏ ظاهرء بین 


distiller, #. 


distillery, 2 


2. (clear) 


distinction, 7. I. (separation, difference) 


ييز ٤‏ تعريق 
E5‏ ق أو م ی make a distinction between‏ 
دُوتَ تَصّيز أو تَمْرقة 


رفعة» سَمْقق وغ »قوق (eminence)‏ .2 


without distinction 


تَفَؤّق ٤‏ ا (mark of honour)‏ .3 
لقب سر ف 
وم س 
(سمة) مميرة ).7 distinctive, a. (-ness,‏ 
مهيب , نساء بي الخلق distingué, a.‏ 


distinguish, v.t. I. (differentiate); ; also U.1. 


ج امهب 
0 


ل ار 


ر 


ين لت ماه 


الا 


2. (recognize) 


3. (make eminent) 


52 


إمْتَازَ, " نوق على » 


distinguish oneself 


co o4 
distinguishable, a. 3 سکن التميين بيتهما‎ 
و 5 2 وه‎ 
ری بوضوح عن بعد‎ 
distinguished, a. رفيع‎ ٤ بان رز شر 3 ممتاز؛‎ 


distort, v.1. (ion, 7.) (i1. 8 شۇء حر ف (وثر‎ 
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ا بالععدُول ).7 dissu/ade, v.t. (-asion,‏ 
عن » صَرَفَه أو تناه (عن قصّده) 


dissuasive, a. 


ن عن » فنع بالعڈول 


= 
تعد (ابعاد)ء distance, x. !. (remoteness)‏ 
مسافة 
اث ii the di 1 5 o‏ 
على بعد ء تعيداء من in the distance‏ 
تعرد 
پک 


e ۴ 6 
2. (extent of space, interval) بعد »عمسا ؤ4«‎ 


هم 


بون 

نت ب أو تحَاسَى - 
الإحُتلاط بالقار 

مكالة تليفوسية خارحية ¢ long-distance call‏ 
نداء خارجي 

على کي ید حَطُوا ات» على no distance at all‏ 
0 مسن ببعيد 


دسم اد 


keep one’s distance 


within striking distance 
(عراق)‎ 
distant, a. 1. (removed) بَعيدء قاصٍ 2 ناء‎ 
و رمِنة غاد برة»‎ 
سَالِف الحَضر والأوان‎ 


ذو كرابة بعيد ة 


distant ages 


distant relative 


e لم‎ 


متحيفظ؛ 


2. (reserved; not intimate) 1 


(مقابلة) باردة أو فاترة 


distaste, 7. 


نفو ر»كْرْهء اشمزاز 


مَنَفْنِ تعافه النفس» ممقوت» 
روه 


distemper, 7. 1. (disease of dogs) سل الكلاب‎ 


distasteful, a. 


2. (até bant: also v.t. 5 طلا جر‎ 


divan 


7 بع شكالك» ون 
00 0 

أَخَلَّ او ا disturb, U.1.1. E‏ 
2 فسّد 0 ص شو a‏ شس 0 

رع : ل صايقٍ 


disturbance, r. ا شب‎ 


distrustful, a. 


2. (disquiet) 


م أو ثللان استعہال › تر لے .7# disuse,‏ 
مروك مهجورء ممل ؛ disused, a.‏ 


تَطَلّ استعماله 
عبارة ة من مُفْطعَينَ 


0 


خند ق» ادوه 


disyllab/le, 2. (-ic, a.) 


ditch, ”. 


ت 


دفاع مُسْتميث» حت a last-ditch stand‏ 
الكمق أو ا لنقس الاخير 


dull as ditch-water مُهل او 0 إلى‎ 


درجه 


0و 


v.t. 1. (drain land 0y و‎ 1 2 
تَر لے ؛ فحر تخلى عن‎ 
dither, v.i. (lt. 06 fie.); also n. ¢ ارتعد‎ 

تعش ؛ ؛ تَرَدّدَ ؛ تردد ء إرتعاش 
مَرْنَحِش» ” مرد ¢ 

محتار» مَرْتَبك 


بالل كذلك ditto, u‏ 
أ رة طقطوقة (مصر ) 

مُوِرٌ للبؤل 
تَمَارئٌء يدث و ميا 
تاي اشا مو (كيمياء) 


2. (sI., abandon) 


all of a dither (/fîg.) 


ditty, #. 
diuretic, a. @ n. 
diurnal, a. 


divalent, a. 


اا 


divan, 2 


اريكة ؛ ديوان 
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إشارة الخطر 


distract 


distract, v.t. (-ion, 7.) 1. (divert) 


شْعَلَ أو أن عن؛ ؛ تسلبة 


E 


distract someone’s attention حول اتبامەعن‎ 1 


2. (bewilder, make frenzied) « حير أرب بك‎ 
0 5 


5 <r COS 
Ge 
أفقده أَعْصابّه,‎ 


drive to distraction 


سح 93 أو love someone to distraction‏ 
هَامَ شقا بهء شُغِفَ به حًا 

حجر على (26) (.۸ اصفه۔) .ا رصٹ/٣اعنف‏ 
م 


الَنْقولات لاشتيفاء الدّيْن 
شَّارِدِ الفكرء ساو 


من مد هول نتباك 
ا أَرْعَجَ 
كوب لؤعة» قلق شديد n. 1. (anguish)‏ 


4 5 7 22 
غْسْرء شدة» ضبق » ضَنّك 


0 


distrait, a. 
distraught, a. 


distress, 2. 


2. (wanbD) 
3. (danger) 
distress signal 


4. (distraint) 


آم با مجر على المنقو! لات distress warrant‏ 
لاشتيقاء الگئن 

distribut/e, v.1. (-ion, 7.) قلع م 8 فرق‎ 

تفسيوت» تور اط يي تيع distributive, a.‏ 
بالترئة) )4 ' متلق بتوزيع الحدود (منطق) 

کل تعض ...و انطيزى) distributive pronoun‏ 

منطقة < نا ناحية 5 قشم .# district,‏ 

distrust, 7. ازتياب‎ > 


a, 


شك أو ارتا ب Ut. ٤‏ 


divisor 


it pays dividends ( fig.) نه ف ید 5< حي‎ 


7 ا 


| dividers, n.pl. 


فرجار ذو سن 


ا 


كه اسع کک divin e, v.t. @i.‏ 
1 ع الأثر 
استکشاف مواقع المياه الجوفية water-divining‏ 
قار قار أ 'مى ا هوت 
2 
سَمَاويّء ريا 
رایع ا ا 





divine the truth 


7 


a. 1. (relating to God; sacred) 


2. (coll., wonderful) 


ر 1 

divinity, 7. 1. (god-like nature) لو هئه‎ | 
2. (god) إله 2 رَبَ‎ 

عل اللا هوت (theology)‏ .3 





قايل للق" 2 


9 


سوم ¢ division, 7. 1. (separation, splitting)‏ 
ره لود و 9 ¢ 1 
جز ئه ٤‏ حر ء» صب ٠‏ تضازرب 
ار ت 
9 


نقسم العمل 

قاصلء حاجن عد 
القَسُمَة (رياضيات) 
ا المطوّلة أو الكلويلّة 


divisible, a 


5 


division of labour 
| 2. (boundary) 
3. (math.) 


long division 


فسمة م قشمّة البرلمان إلى قسمين لغوض التصويت ( (parl.‏ .4 
صِنف» رَه 2 درحة (category, class)‏ .5 
قسم (شرطة مثالا ) أ (district)‏ .6 


7. (military formation) (-al, a.) فرقةعسكرية‎ 


العدّد المقسوم عليه(رياضيات) 





divisor, ^ 
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0 ا أو 


dive 


طمن > غْاضَ ) هو ی» 


2-7 


غُرّكَة الغطس» » تاقوس الخو اصن diving-bell‏ 


dive, شك‎ @ n. 


ان عاص .” diver,‏ 

53 شعب ء تفرع ؛ ۽ إا diverge, v.i.‏ 
زاغ 

مسجب 2 متفرع ¢« ).7 diverg/ent, a. (-ence,‏ 
1 ج“ مختلة 


divers, a. 
divers/e, a. (-İity, 1.) 


diversif/y, v.t. e n.) 


e‏ ؛ نوع 
0 
إتجامًاء 
ألى» سل 


رَقْصَة باليه قصيرة 


diver/t, v.t. (-sion, 7.) I. (turn aside) 


ر رى 


2. (entertain) 
divertissement, n. 


ا يت divest, v.t. (lit.‏ 
تَرَعَ؛ ؛ جرد لت قا مثلا) 


قم ؛ إنقسم 
اتبا مشت أو 


divide, v.t. ©1. 


divided attention 
مور 5 ع إنتباه غير مر ر‎ 


divided opinion 


ف 


فرق سد 


divide by two 


divide and rule 
dividend, ”. 1. 01.) المقُسُوم ( ريا ضيات)‎ 


فايّد 
ار 


6 أو ربح أوعوائد (finance)‏ .2 
يم ر 


00 
do without 


0 
امتح عن‎ 
3. (have dealings) 


إسَتَعُيٌ عن ؛ 


it has to do with 


ختصٌ أو ب يتحلق 


3 


he has nothing to 35 with i ليس , له‎ 
4. (suffice) 
that will do! كِمَاية, هذا يَكِفي ؛ هذا‎ 
” الحا جة‎ 
that will do me ne (0) هدا کف‎ 
5. (prepare) اَعَد حمر‎ 
6. (cook) 5 - ر الأكل»‎ 1 


مبوخ تما 


under- (over-)done, a. ناص (زائد) الطب‎ 


(finish, dispose of, kill) 58‏ .7 
ا من ؛ تخلى عن ا _ have done with‏ 
د مثنا)ء ند ائطل 
جه على اق أَرَالَ 


ی عَلّ شخص › 
2 ت 
عليه » َه 


done to a turn ما أو كيا , يي‎ 


do away with’ 


do someone in (s.) 


انْقصّی أو انهى 
ېد > تعبان › 
خَايرِ مدان (مصر ) 
(swindle)‏ .8 
عش أو تصن do someone in the eye (s.)‏ 
أو اتال عليه 


5 
س ص 


do someone down تغلب عليه باکر‎ 


وه 2 
نه 


. 
done for امره (.!ى)‎ 


done in (done up) (sl.) 


به في do someone out of something‏ 
می ے 
می ع 


» إغْتَصة س 


عتصه حقه 
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5 
0 


علق 


divorce, v.t. O'i. 


فَصَل (الرُوح عن الجسد ا( (fig.)‏ 
ظلاق» إنفصال ش 5 


طالق» اة مُطلقة 


divorcée, 7. 


أَفْسَى أو ا باح أو ).7 divulg/e, v.t. (-ence,‏ 
سف سرا ؛ إفشاء الس 


غَلّاية كبيرة » قِدْر (في الجيش) .” ,(عفدنة) نوسن 
َم مات به الأرض ( ,55عهذ) .ه ,واستنة 


do (pret. did, past .م‎ done); v.t. & i. 
1. (perform; act, acquit oneself) عيل» قعل‎ 


لْْسَىَء غيل خيرًا do good‏ 
جد 9E‏ ممه 5 
جج افلح › غا بعزارة do well‏ 


do one’s best 


بَذّل غاية جهده أو كل 


ما فى 5 سعه 
سد سم © 
احسنت ! نعم ما فعلت well done!‏ 
حب العادة ا the done thing‏ 
بفيدني ؛ جن it does me good‏ 
عامل do as you would be done‏ 
1 لا nothing doing! ke‏ 
(fare, manage)‏ .2 

0 و‎ 
how do you do?, whence كنق حالك ؟‎ 
a fine how d’ye do (coll.) ور ةع حالة‎ 

ارقا 


إنه ق حاجة he could do with some help‏ 
| كَ ننا غد 8 8 
ع 


dodder 
u.t. 1. (cut short, lit. @ fig.) فطع‎ ٤ قَصّ‎ 
لش خفض (اجر عامل مغد » ر‎ 


م 2 
ارسى السفينة ؛ .ل (berth a ship); also‏ .2 
رَسَست» آلقت مراسها 


عا مل المينا ع .7 docker,‏ 
خُلَاصَّة العوى أو المحم ؛ قائمة .2 docket,‏ 


e 


ميات تسيليم البضاعة ؛! يصال جي ري 
ترسانة حر ئة, حَوّض 
لبناء وإصلاح الشّفن 


doctor, 7”. ı1. (holder of university degree) 


کر حامل 5ة الذكتوزاة 


2. (medical practitioner) تور طبیب‎ 


dockyard, r. 


v.t. 1. (treat medically) طببٌ 03 داوّى‎ 


(الآليفة غالبًا) 


2. (sterilize animals) 


a‏ م 


رَوّرء زيف 
(درَجّة) الدّكتوراة 
ا 4 ا“ 

مَغالٍ قي العقيدة والأي doctrinaire, a. © n.‏ 
مد ي غقاند »تعلق بالبادی doctrinal, a.‏ 
0 في مَبْدَ مدد 


3. (adulterate, falsify) 


doctorate, 7. 


doctrinarian, 7.‏ 
doctrine, 7.‏ 
9 ثيقة اام کک 
دليل کتای؛ 
مدع بالوئثائة 
عم بالوثائق 


documentary film; also documentary, #. 


document, 71.5: also U.t. 


Teas سنا‎ 2 


عستئدات 


documentary, a. 


documentation, 7. 


dodder, v.i. 


do 
9. (clean, renovate, put in order) نظف‎ 
له لے دم هس‎ 
) ركب » 8 وصب (مصر‎ 
م شاع > # دس‎ 
do the dishes غسل او نظف الصعون‎ 


do 011:3 room 


رَتَبَ أو وَضبَ غرفةً 
do up 2‏ 
أضلح 5 جَددَ 3 2 م . (coll., renovate)‏ 
(fasten) O EDE‏ 
(study)‏ .10 


ند وسن لر ا ضثات he is doing mathematics‏ 


u. aux: 1 . (with interrog. or neg. ; sometimes 
with ellipsis of main verb) 

هل تشر ب (خَمرًا ( $ do you drink? 1 don‏ 
ج 3 

أن 27 ات 


م 


2. (for emphasis) 


خم 


UE» 


5 - >> 
هدا, 


. 
6 


اه 
حسم 


۱ o 


I do want to go 


3. (with imperat. ) 


اخيزي , ,اتك أو من فضلك ! do tell me‏ 


72. 


خفلة 


n. (coll., entertainment, function) 


ذو (التّعَمَة الأول (Mus.)‏ . 
وَالْأَخِيرَة فى في الم الموسيقي) 

طيّعء »> سلس القياد» ).7 a. (-İity,‏ 
هل اإراس» لين العريكة 

حُماض أوَحْمّيّض الحَقّل (همام .1 .» بم 

2. (basin or wharf for ships)« حوّض الشّفن‎ 

حَوْض جاف للشّفن 

ققص الام (enclosure in court)‏ .3 
في قاعة المحكمة 


do (doh), ” 


docil/e, 


dry dock 


dogmatic 
a dog’s life حا 0 پۇس وشقاء‎ 
5 
the dogs (stadium) سباق الكلا ب(السلوقية)‎ 


00 


َدَهُوَرّت أو ساء ت حاله, go to the dogs‏ 
تلفق ع الفساد 

إن بعد الحسر يسرًاء رهل has his‏ عمل every‏ 

سَيْبْتَيم له الحظ يومًا ما 


give a dog a bad name ت مُلوم لذب‎ 
م م‎ 
U 
0 Crd 
ادع الامور وشانها‎ 


. let sleeping dogs lie 


5 2 

a gay dog مولع بالملذات‎ 
5 

: مسيطظر » مد متسلطء ریس top dog‏ 
ملو ب» مظلو م مستغَلٌ under-dog‏ 
m~‏ 5 2 

تعقت 62 اقتنى اثره U.t.‏ 


dogged by misfortune 

مر عمد م وه ) 

عر بة دوكار (يعجلتئن) 

م 00 2 

رئيس القضاة في جهو رثتي جوا .” ,عمل 
والبندقية قديًا 

سممك متو سط ا حجم من 
نوع القرش 


dogcart, 7. 


dogfish, 7. 


عنيد 2 مص ملحاح ¢ ).7 dogged, a. (-ness,‏ 
إشرارء تصميم 
شغر ‏ ركيك 


لحمو ا رون 


كلب (بلغة الاطفال) .۸ ,(عذ) اعم 


doggerel, 2. &' a. 


ومع 

مثل الكلب (ف إخلا صه) doglike, a.‏ 
7 مه لسن سه ود 

عقائد دينئة جوهرية dogma, n.‏ 

و مم . : 

dogmatic, a. متعئت » منعحشسف‎ 
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doddering 


ا 
و من القوى + doddering, a.; also‘ doddery‏ 


عَجُوز أخرق متهاو 
ای عن ل علس € 5002 
شع ص مراو غ أو ماعن .” dodger,‏ 
طائر كبير مُنْقَرض .# dodo,‏ 


عقا عليه الزّمن» أذركه dead as a dodo‏ 
العفقاءء إئدش ١‏ نقرض 


أن الكزال أو الأوتب 


doe, 7. 

فاعل القّيء أو صايعه؛ عايل doer, n.‏ 

نیل الال .” doeskin,‏ 

ا (فكعة ا doff, v.t.‏ 

يڀ (كلا 1 .” dog,‏ 
فا کلای (ميكانيكا) dog clutch‏ 


طوقلرقَبة dog-collar (fîg., of clergyman)‏ 
كلب ؛ ياقة القسيس 

يام القَيّظ الشّد يد فى يوليو وأغسطس .رمد وهن 

(كتاب) ذو ضئحات 0 َة dog-eared, a.‏ 
الزّوَايا (مِنكُثرَةَ الاسْتعْمال) 

dog-fight (fg. of aircraft) مناوّشة جو ية‎ 


لاتنية رَد بئة dog Latin‏ 
5 رد بڑی 008-1056 


0-7 »مزهّق » متا 


dog-tired, a. 
dog watch نوية حراسة شا عتحن (حرية)‎ 


dog in.the manger 


حرم غيره ميا لا 
Fry 8‏ 
e‏ 


من ماڍر؟ . 


خل 


dominion 


هل اذ ف عد .” Domesday Book,‏ 
ولم | فلك نارای 

عائلم؟؛ , 
10 

حَيوان أليف 

علم التدبير المنزلي 

داخي: ملو بالشؤون (not foreign)‏ .2 
الؤّاخلية» وطن 


domestic, a. 1. (of the home) ؛‎ yazı 


domestic animal 


domestic science 


e 
domestic/ate, .نه‎ (-ation, 7.) دجن‎ 


الحيّاة العائلثة .7 domesticity,‏ 

3 2 حلأ ومكان domicile, ".; also v.t.‏ 
قامَة ؛ مقم > سان 

dominjant, a. (-ance, 1۸.) سایّد» مُسَيْطر‎ 

النعَمَةَ الخايسة من الشلُ 


n. (Mmus.) 


domin, ate, v.t. o n.) 1. (rule); also 1. 


سَاد» سَيْطرء تحكم في 
9 أو اشرق على 
ره رةه 


تشتلط على ؛ ).2 domineer, v.i. (-ing,‏ 
جائر» ع » مسيطر » مستبدٌ 


راهب دومنکي 


وت 


أو مد مدرسة 
معلم أو . رس في مدر 


اسكتلندئة 


وده 


. (overlook) 


Dominican, a. @ n. 


dominie, 7. 


سماد ة > سّلطة ¢« . dominion, 2. 1. (control)‏ 
سَلطان 4 سَيْظرة 

منطقة سياد (area under control) <o‏ .2 
| راض بي خا ضعة لسلطة حلام 
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doh 


doh, see do, 2. 


مقرَّ د س مشتدیر صغخار .” doily (doyley),‏ 
مز (للأطباق والرفوف) 


اا EY‏ شو اسه .ام.” ,وهصنمة 
منْطقة الوكود ).ي / & .11( .7.1 doldrums,‏ 
أو الدّهُو الاستوائيئة ؛ كسّاد؛ اكتئاب 


إعانة أسيوعثة تدمع للمتعطلين ؛ 


dole, ”.‏ 
صَدّقة تافهة 
نمِل يهاضي إعانة on the dole‏ 
3 سبوعية من الدّولة 
وَرَع v.t. esp. with adv. out e‏ 
عَخْلّ بالإعطاء 
حز ین › مَكنَذْب» مهمو مم doleful, a.‏ 
دميّة )5 می)؛ عروسة .7 doll,‏ 
روق ۽ ندم i., with adv. up‏ دق v.t.‏ 


dollar, ”.‏ 
كَيْضَّة (مصر» كيْشَة (عراق) (الم) .” ,وملامة 


dolly, 2. 1. (toy) دذمية 0 عروسة‎ 


2. (washing implement) % 


هضرب خش E‏ 
مل ؛ سور 

فين دَرْفِيل؛ 
اله ا بليد 


صَيْعة أراض » domain, 7. (lit. & fig.)‏ 
الاك معد أن › تحال 


و 


قبّة (قباب) 


dolorous, a. 


dolphin, . 


7 dolt, r. 


dome, 1. 


dormer 
يا پ٤ مَدُخل‎ 


عل شفا امات » على 
حَافَة أو رشك الموت 


door, 7. 


at death’s door 


KE 

get in by the back door (fîg.) تسلل خفيةء‎ 
0 e 0 
حَصَل على وظيفة بطريق مملتو‎ 


الق اللوم على » lay at someone’s door‏ 
: آل > وا وس ر“ ف 


الدّار الملاصقة أو المجاورة next door‏ 


ف المواء الطلق »فى المتلاء out of doors‏ 
طرَدَ ءأخرجمن| البيت show someone the door‏ 


داخل البيت أو فيه within doors‏ 
حر س الباب .” doorbell,‏ 
ن س 


ممِسَكَة الاحُذية (وتر © doormat, 7. (1i.‏ 
عند .الباب ؛ شغص يبل اللهانة نوع 


doornail, 72.0 usu. in 
.. - سه‎ - 
dead as a doornail منت ) حثه هامدة‎ 
doorstep, 7. 


ا 


حه الباب ٠‏ مدخل .7 doorway,‏ 


7 ظ 


( لَمَظَة عامّيّة) 
ونش » دهان شاف 


dope, 7. 1. (drug; narcotic) 


2. (varnish) 
3. (5l. information) ل مات (سراية)‎ 
وَرْنَشَ ؛ أَعْطَى مخدرًا‎ 

شا ¢ يليد ١‏ خدّر 


U.t. 
dop(e)y, a. )5!.( 
dormant, 2. م 6 من‎ 2 


ا د 
شنا ك جیلو نْ بار dormer(-window), 7. _j‏ 
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domino 


الدو مینیو د ن : بلا د the Dominions‏ 
خاضعة للاج البريطاني تشع حك ذاق 
كباءة للتتكرء قناع 
قطعّة (piece used in game; pl., game)‏ .2 
الوميتو؛ لعبة الدومين أو الدوينة 


domino, 7. 1. (cloak) 


لقب إسْبًا ”عع « سيّد» ؛ محاضر أو .7 don,‏ 
رمي في أكسفورد أو كمبردج 

ارتدی» لبس 

يرع ء وَهب؛ هة ).7 don/ate, v.t. (-ation,‏ ` 

عل فعِل ؛ معمول» 
مفحُول ؛ أتة؛ كامل الطبخ ؛ مخدوع 

حمان اتان » جحش ؛ بليد 


ر E‏ 55 
حورل عخاری صخیرفی سفينة donkey engine‏ 


UE 


done, past .زم‎ of do 


donkey, 7. 


من دَمَان طوب بل donkey’s years (coll.)‏ 
مُتَحَدْ لق donnish, a.‏ 


donor, 7. 


blood donor 


don’t, contr. of do not 


doodle, n. © u.1. خبط‎ +a 


مصبر؛ مَلاك ؛ حساب الآخرة .^ doom,‏ 


القارعة, يوم الحساب the crack of doom‏ 
أو الحشق يوم الدّين 
لق 000 أو ضيره go to one’s doom‏ 


قضي أو كتب على ... 
يوام الذينوتةء حم الحشرء .7 doomsday,‏ 


يوم الجساب» الآخرة 


2. 


Doomsday Book, see Domesday Book 


double 


E‏ ا 
ئها په she dotes on him‏ 
به حبًا أغى 
و له؛ م doting, a.‏ 


dotty, a. (coll.) 


double, a. 1. (consisting of two members) 
2 


شاي 4 مرد 598 » يَتَكّن من شعن 2 
سشتوة يصئئن من .ي ا 


ەر 


او » سراوين (عراق) 
تقد » َب (تحت القن ) 


double chin 


دو حدین double-edged (lit. © fig.)‏ 
مَسَك الل فار بالطريقة 


اه وه سمه 


المرّدّوجَة , دُوساء فيد مزدوج 


double-entry 


مُراعء منافق» د وهن double-faced, a.‏ 
مُداهن 


3 - 3 و‎ © 
2. (twice as much) ضعف » عف‎ 


كلام غير مقهوء 1 رَطانّة double Dutch (c07)‏ 


3. (for two people) 


سیر مرد وج سرير لانن double bed‏ 
(mus.)‏ .4 
2 3 2 هم 
كمان أجهر. 8 کو نتراباص double-bass‏ 
(of pace)‏ .5 
متن[هي الشّوعة بسرعة double-quick i‏ 
فائقة أو اة 


5 35 u 4 2 
n. 1. (twice the quantity) ضعف الحيّة‎ 


. 


2 
2. (counterpart, twin) » صنوء شبية‎ 
2 2 
س‎ 3 ٤ 
E 1 نظير‎ 


3. (running step) 


خط سربحة (عشكرية) 


at the double 
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dormitory 

قَاعَةَ دوم ( للطّلبة الدالئين) .« dormitory,‏ 
ضَاجِبَة (ضواح) (fig. suburb)‏ 
القارة الوّامة » رنب 


dormouse, #1. 


dorsal, a. ظَعْرِيٌ (تشويجح)‎ 

ررق مسطّح القاع ؛ مك ری dory, n.‏ 

اول الو رعا ت؛ مقدار .” dosage,‏ 

جُرعة» شربة دواء dose, n.‏ 
5 ).00 

a dose of flu إصَابَهُ پنوية من‎ 

ش ال نزا 
حبَعَ» أغطئ الدّواء 5 
سشریں ق مسافرحّانة أو رل (s/.)‏ .7 و0085 


0 ر اق 

تخيص ؛ نوم في مكان غير مرييح 
سافن خانة» رل رخيص doss-house‏ 
ا || u.i. (s1); also doss down‏ 
dossier, #1.‏ 


نقطة (في الكتابة مثلّا) 1 dot,‏ 


و النقاط 5 3 dot one’s 1*5 and cross one‏ 
عَلَ اروف أوَرَد كل نايل (الموقف) 
2 ق ف للكان sign on the dotted line‏ 


الس تحمل اللَسَؤٌّولية قان و ًا 


U.L. 


بائُنة العرّوس عند زفافها؛ مَوجبة dot, n.‏ 
خرف « هرم .^ dotage,‏ 
عَجُورْ ضعت ذْهِنه وحَثف عقُله dotard, r.‏ 
شف أو رم ب dote, v.i.‏ 


down 
e 5 VL .-7 

فطيرة كالزلاسة اولمّمة القاذي .» ,اuمطعںمك‏ 
و 


جيني » شاحب 


doughty, a. 
doughy, a. 


عنيد 5 ا » عيبيو س5 ).7 dour, a. (ness,‏ 
> فسو ة» صرامة 
رش عليه للاءء لل ؛ 


أطفاً (الصّوُء) 


douse (dowse), 0. 


حَيّامةء يمامة .” dove,‏ 
ر 2 ا o‏ س 
رَمادوي 7 يه لون وردي dove-grey‏ 


dovecot(e), 7. 


برج حمام 
7 2 تعشيق الحشّب .1 dovetail,‏ 
(نجارة ) 


عقر ال : ؛ توافق مع (Ht. @ fig.)‏ .2.1 


54 
0 


أؤملة أَحَد الأ شراف 
(تَوب) بال » عَتِيق ؛(إمرأة) رَعْمَل 


فضي حَسَيٌ صَغير dowel, n. © v.t.‏ 
للرّبط في النجارة ؛ ربط بوسار 


dowager, 7. 


dowdy, a. 


تھی ان و dower, 7. © u.1.‏ 
ر وجا؛ موهبة؛ به ؛ أغطى دُوطة 
. تفعات open high land)‏ رام down, 7. 1. (usu.‏ 
هن إن ل مد 0 
رَعَب» عفار (feathers; short fine hair)‏ :2 


3. (descent; usu. fig.) 


ups and ONE 8 قلا تقلىات‎ 
have a down on someone e و‎ 


350 


double entendre 


مارا ه (game between two pairs)‏ .4 
زوجت 8 مباراة بن وَوِْحَيْنِ من اللإعيين 


‘adu. 


see double 


Eg 
(ثمل ) رى الشي: شيكين‎ 
غشل »2 اإحتیال»‎ 
¢ خَدِ بعّة ؛ غَس› حدم‎ 


ار نر مم 
ماق ( ف معاملة (لطْرَفان) عدناهءل- انهل 


double-cross, 7. © v.t. 


س 


v.t. 1. (increase to twice the size); also v.i. 
عاق ؛ تضّاعف‎ 
2. (with adu., bend); also v.i. طوّی؛‎ ٠ 


التق إِنْطَّوّى 
تَلَوَى أو doubled up with pain‏ 
جه :د i‏ 
U.1.‏ 
حل َل (فلان) (fig. deputize)‏ 


تورية 6 كلم ذو معن double 50 n.‏ 
شَلكُّء ريبة (رتب) .7 doubt‏ 


بر وى he was given the benefit 0 the doubt‏ 
لحم وار الاولّة ضده 
كك ]دكات .1 & ui.‏ 
مشک لے فيه؛ شاك في مرتاب .2 doubtful,‏ 
دون سك ر 
دُوش؛ رش الاء على البدّن 


dough, 2. 1. (mixture of flour and water) 


doubtless, adv. یب‎ 3 


douche, n. © v.t. 


2. (sl., money) 2 مصار.‎ 
doughboy, 7. 1. = dumpling 


2. (sl., U.S. infantryman) جندي آم یي‎ 


downcast 
run down 
عدي ا شت‎ 
(devalue) » عحعذاثك ا عن‎ 
(of mechanisms, come to a stop) 
o“ ع‎ 
7 ا‎ 
(past p., in poor health) متوععلك او‎ 
منخر ف الصحة‎ 20 
take down particulars 2 دَوَّنَ الَا صيل‎ 


7 سحل | لصّغيرة وا لكيرة 
prep.‏ 
عبر العصور, على مو down the ages‏ 
الأجُيال , مذ القِدّم 


مع جحرى التّفْر down river‏ 
مع أو 8 تجاه ال down wind‏ 


في طول البلاد 5 


up and down the land 


" ور اء ن أقماها إل أقصاما 
a. 7‏ 

يار هوا : يته من أغلى down draught‏ 
3ه ا 0 

في تد هور وانخطاطء on the down grade‏ 
ف رول 

القطار الخارج من العاصية down train‏ 
إلى بَقبّة امن 

ضح » حل ٠‏ طحأ رضًا U.t.‏ 

اجترعَ الشراب: افر down a drink‏ 
الكأس في فيه 


down tools 


درب أو تَوَقَفَ عن 
اليل 
گر الذاطِر › 


downcast, a. 
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اى اسل adv.‏ 
صعل وك (صعاليك ) , .7 '& .4 down-and-out,‏ 
مهنوك (عراق)» طفران (سوريا) 


مشكين الحالء عَلبان (مصر ) down at heel‏ 


down in the mouth علو‎ 2 5 
down on one’s luck في ضمق مالى » فى‎ 
1 ساءّت‎ » 2 


واف ع ده down to earth‏ 
ف آسْتراليا أو نيو زيلنْدَة 
( تخیر عايّ ) 


down under 


امل أو قد أو be down on someone‏ 
قم على فلان 
الدَّ فع تقدًا 


cash down 


come down in the world 


زیر 2 ذلء 


get down 


َل تي 


(descend; dismount) 


A-o 


(procure from an elevated position) انزل‎ 
أو نول من مو ضع عالٍ‎ 
go down 


(descend) هبط‎ ٤ نَوَّلَ‎ 


عادر أو رل الجا معة (leave university)‏ 
يالل 4 5 رل الجامعة 


لقي قو ل 2« مم (find‏ 
صادف استِحُسانا « Jl‏ رص 


put down 
(deposit) أوَدَعَ‎ ٤ وصح‎ 
(crush) مح ب أخمد: ق‎ 


downfall 352 drag 

سء ق » فا ؛ doe, v.i. @ n.‏ | شقوطء انہیاںء downfall, 7. 1. (ruin)‏ 
و ٠‏ نُومَة خفيفة وقصيرة خُراب 

لبه الاشن: غفا (أثّناء doze off‏ مَطر شّديدء ویلء رة (deluge)‏ .2 
اليقرَاةة مشلا) متحدر. نازل» downhill, adv. ©: a.‏ 

امنا عَشَرء دَسْنَة دڙڙنڻ (عراق) .7 dozen,‏ قابط إلى أَسْقّل 

go downhill ( fg.) تد هورت حاله‎ a dozen times; also dozens of times را‎ ١ هرا‎ 


2 
RE ت‎ 


سة » نطف دسته 


لا أقلّ ولا اکر من ¥ a round dozen‏ 


ع كله 


تكلم يشرة, 


half a dozen 


talk nineteen to the dozen 


or 


ودُون توقف» وزوز في الكلام 
كيد أو سنجايٌ اللَوْنء ).7 drab, a. (ness,‏ 
ا ويس ؛ ملل ورتابة 
دَراخْمّة كه فِضِيّة نات 


drachm, 7”. 


lo 


قدعة )؛ جُرْعَة حمر صغبرة 

درَاخيةء عملة يُونانيّة ؛ وَحْدَّة .7# drachma,‏ 
وزن ونانيّة قُديمة 

draft, ». 1. (sketch) طط‎ ٠ مُسَوّدّة‎ 


ر کي ۹ مہ مه 
حوّالة مالية 2 سفتجة » کو یل 0سممتر) .2 
ra‏ مه مص 
نة 3 فرعه ب (mil.)‏ .3 
ع2 
اعد v.t. 1. (sketch; prepare in rough)‏ 
و ”م ا.. 


مشو هه ۽ خطْط ‏ وضّع خُطوطًا عامّة لي 


عد اقيرا احا لطرجه draft a motion‏ 
للمُناقشة والتّصويت عليه 


ص 


ند لازا خاضّة) ril.)‏ .2 


حر على وڅه الود ض ؟ drag, v.. 1. (pull, trail)‏ 


سَحَبَ جد 


حل 7 2 drag one’s steps (feet) (also‏ 
م ص دا 
خطاه ؛ : في عله متعمد 


7 ص 


واپل» مَطلء رخ 

کر رک ¢ يعبر عن لهك .1 downright, a.‏ 
أيه يدون موارية 

مُطلْقء(كَذِ ب) .40ہ مام ;001--1 .2 
اض ؛ تَامّاء کله 


في أ إلى الطابق downstairs, adv. &' a.‏ 
ˆ التحتاني أ والأشفل» حُوٌه (عراق) 
0 رى المّمر 
5216 له 
0 عنصت حقوقّه 
َالأَسَفل ؛ في انحدار 
ا و 


عَبءدُو عر ناعم 


downpour, 7. 


downstream, adu. & a. 


downtrodden, a. 


downward, a. 


E 


adv. ; also downwards 


| 
0 
| 
downy, a. 1. (feathery) أَزْعَب‎ 


ماكر 


2. ا و‎ a) 


dowry, 7#. 


` وة > مهر؛ مؤهبة‎ 
dowse, see douse 

قنقن» من له القدرة على اكْتتشاف .7 dowser,‏ 
اء في جوف الأرض 
تَسْبِيعَة أو ترنيمة دينيّة 


يدف تال الأب أو القن 
أو السّلك الدّبلوماسي 


doxology, ^. 


doyen, 7. 


doyley, see e 


drapery 


ا 
تصفى رعا v.i. 1. (lose moisture)‏ 
2 ت £ حَرى فى مه مصكه (flow away)‏ .2 


drainage, 7 


تَصُريف ا مياه ؛ تجفيف. صرف 
ذكره الط 


درم (وزن) 


drake, 2. 


dram, ^. I. (weight) 


و سے 
حُرعَة حير صغيرة (small drink)‏ .2 
القن ا مسرجوع drama, 7. I. (art); also fig.‏ 


قاجعة »> ساعة a moment of high drama‏ 
عصيبة» موقف شرید الو 


or 


مسر حية تمثيلية ؛ هوبل (play); also fig.‏ .2 

dramatic, a. I. (pertaining to drama) مرحي‎ 
مثا‎ ٠ درأ‎ 

مُذهل» هائل» (striking, impressive)‏ .2 
بالخ التأثير والرَوّعة 

فنّ التشيل ؛ تهويل الموقف 
المسرجية أو 


کاتب مسرحي 


dramatics, ^.pl. 


dramatis personae, n.pl. 


التمثيلية 
dramatist, ".‏ 


حول dramatiz/e, v.t. (-ation, n.) (lit. & fg.)‏ 
قصة إلى مسرحية. مشرح ؛ فم الأمور 

drank, pret. of drink 

1 لْتَحَقَ بكسوة فضفاضة 


drape, v.t. 

سَذلء سِدَلسْدُول أوأسدال) » 

اجر أقيشة أو أجواخ؛ بؤازء 1 draper,‏ 
اجر مانيفاتورة 

منسوجّات» ا drapery, #. 1. (fabrics)‏ 
أخوّاخ ؛ دكان منسوجات 

تجارة الأقيشة أو المنسوجات 200) .2 
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dragée. 


20E 


ا له ر غم drag someone down (lit. & fig.)‏ 
أَنْفِه؛ َه إلى المفاسد 


أتار نقْطةٌ لا صلة 
ألا بالمۇضوع 


5 


drag in a reference 


َب فى قاع الهر بالكراكة (dredge)‏ .2 
ڪر ا (لنمت) v.i.‏ 


(fig., be protracted); also drag on, rag ol out 


مد أكثر مما ينبغي» طال أَمَده 
ا 2 مشلفة n. I1. (heavy harrow)‏ 


سَبَكَة صيد(أسماك) (net); also drag-net‏ .2 
لوت ذيل الثوب بالوحل 
تَرْجمَان (في الشرّق الأوسَط) 


م 


تنين ؛ إمرأة صارمة dragon, 7. (lit. © fg.)‏ 


r.‏ و0286 
draggle, v.t. & 1.‏ 


dragoman, 7. 


دياب کارس» يعسو ب» سرمان dragon-fly‏ 
(دو أربعة أجنجة شفافة) 


نال أو فارس 3 الجيش .7 dragoon,‏ 
بره أو أَرْغَمّه على 0 


مصرة ف› أنبو ب أو drain, 7. 1. (channel)‏ 
قَنَاة أو رى لتصريف المياه الزائدة 
اسْتَدُرّاف للمال ؛ عِبْء 


ل نه عا 


حففٌ» 


2. (expenditure) 


v.t. 1. (draw liquid off or away) 


ror 


صرف الماءء نَرَحَ 3 افرغ 


لجكحة لتصريف الماء عن 


draining-board 


ية الظعام بعد غَسْلها 
نن ااال (remove liquid from)‏ .2 „ 


TS 


drain one’s glass 


الممالة 


draw 


ادل 
في تتيجة المباراة 


3. (game with final score equal) 


u.t. (pret. drew, past p. drawn). 1. (pull; 
ا‎ 2 
fig., attract, evoke) جذ ب < اجتذاتء‎ 
draw a bow at a ۷٣۵e ر دج بأ بألغيب» خد‎ 


أشكل تا را علیء draw a veil over (fig.)‏ 
0 1 سَتَرٌ افضيحة مثلا ) 


draw tears كد و و الده مع‎ 
2. (extract; fg., obtain, derive) . ¢ أ‎ 


حَصَل على» اسْتَخْلصَ 


0 2 
عاد .خعى حنین» ذهب draw a blank‏ 
سعّیه سُدَّى 
c7 14 3‏ ا draw a conclusion je‏ 
ع 507 نة 
اخ معبينة 
اسل draw a sword (gun); also draw, v.i.‏ 
أو امْتَشَقَ م ی مقا سحت مسد نتا 
حل أو قَلعَ د draw a tooth‏ 
عراس 
أسال الدم draw blood‏ 
ع OE‏ 
5 أل draw lots; also draw, v.i.‏ 
جړی اد ل raw lots; also draw, u‏ 
قرّعَةَء سَحبٌ اليا نصيب 
سح سحب الماء من بع إاشتق draw water‏ 
سحتب 1 draw (out) money; also draw, v.‏ 


مْبْلغًا من المال (من البنك مثللا)' 


00 07 


و ممما 


3. (trace, depict) 


draw the line at 


رَقَضَ تخطي حدّ معين› 
له يتمع مُظلَقًا أن ... 


2> 


draw a distinction 


مر أو قَوّق بين 


شَيْكَئٌن متقاريين 


drastic ٠ 354 


ص د 
إسدال الثيا ب (فر ( (clothing in folds)‏ .3 


راع هم 


مشذد» صارم » عنيف drastic, a.‏ 


dratted, a. (vulg.) ملحو ن‎ 
draught (U.S. draft), n. 1. (current of air) 


تیار أو نحْرَى هوا 
شعْر ب بالضّائقة المالتة, feel the draught (s.)‏ 


وَكُعَ في ضيق مالي 


drat, int. (vulg.) 


جُعة » شرّبة (drink)‏ .2 
صَامَةء اما (لعبة) (pl. game)‏ .3 
8 طبر ٤‏ لسّفينة (naut.)‏ .4 


(سفينة ( ذاتغاطس ضحّل shallow-draught, a.‏ 


5. (attrîib., associated with drawing) 


draught horse حصان للحر‎ 
draught beer; also beer on draught بيرَة‎ 
في براميل‎ 


draughtsman, 7. 1. (maker of plans 9F 


رَشام هند سي sketches)‏ 


القطعة امستعيلة في لعبة الداما (piece.in game)‏ .2 
ره سم التشمييات الندسية draughtsmanship, n.‏ 
كان 5 مكَرّض لتيّارات امواء 


2 


جر draw, 2. 1. (pull; usu. fig., attraction)‏ 
سسب ؛ قبلة الأنظارء جاذ بية 

سو رع في سحب املسدس quick on the draw‏ 

5 تَضُوبيه ؛ مباوں 


draughty, a. 


2. (drawing of lots) < سحب اليا تنصيب‎ 
إِجْرَاء القوعة‎ 
the luck of the draw «Îz « قِسمة وتنصيب‎ 


drawer 


م 


تقدم على الآ خرین (move into the lead)‏ 
فى الشباق 


يراجم اس العم 
أخَدَ دار 0 the days are drawing‏ 
يق به أو ري 


دَنَاء دَاقَ»ء اقرب 


draw back 


draw leve! 


draw near 


the train drew out القطار من الملحطة‎ 


the days are drawing out _ خد النمار‎ 


يطول (والليل بقصر) 
5 تجمعوا أو التقوا حول .. 


2 


draw to a close شرق على أووَنًا من‎ 


draw round 


draw up 


س ر 


وقفء توقف 


ليق به حاذاه 


(come to a standstill) 


(come level with) 


»> نق ص» قشو ر“ drawback, n”.‏ 
اة عائق حول دون ۰ 

جسشى ر فع وو يرل .7 drawbridge,‏ 

drawer, 7. 1. (one who draws) من سحب الماء‎ 


hewers of wood and | drawers of water 


مَنْ يقوم بالا عمال ا حقيرة 

درج (آدراج)ء جر (عراق) (receptacle)‏ .2 

خزّانة 3 دولاب ذو chest of drawers‏ 
دراج » بو ريه » شيفونرة (مصرع 

ذو حسَب : 


م 


ونسب »2 من الظراز 


كُلْسُونء لباس 


out of the top drawer ( fig.) 
الأول‎ 


3. (pl., undergarment) 


draw 355 
draw a picture; also draw, v.i. رسم صو رة‎ 
4. (naut., have a draught of) EL) 
5. (make out cheque) سحت كا‎ 


6. (leave game undecided); also draw, v.i. 


ادل القريقان في مباراة 


اخ أحشاء ال ر ار القن :01ا8 :2 


hung, drawn, and quartered موا ق‎ 

قور البطن ومقطع الاوصال 
(adverbial compounds)‏ .8 

جَلبَ على نفسه الشتا 9 draw down abuse‏ 

أقتضد ق نفقاته draw in one’s horns ( fg.)‏ 
او مصر و فاته 

draw off liquid سَحَبَ سائلا‎ 

وم 

ا أو حه إلىء draw someone on‏ 
استد رَه 

استدرحَة 3 اسْتَخْلصَ draw someone out‏ 
منّه الحديث 

و ر 

رسم خطه › صم draw out a plan‏ 
َي ر وغًا 

draw up a chair سخب كرسقًا إلى الأمام‎ 


draw up one’s will أ عد وَصِيّته أو‎ 


long-drawn-out 


2..(with preps. and advus., move, approach) 


كص عَن »راج وال 


draw away 


(recoil) 


dress 


حلا ¢ ٠‏ يش 4 دنا .7 dreamer,‏ 
سرحان»› شارد الڏهن؛ 


(موسيقى) حالة 


dreamy, a. 


موش » مقٍَض» (.* ,55عصذد) .۾ 
كدّاكةء آلة للحئف وا دما ھەر .2 
0 طهر 
ش الدقيق (sprinkle with flour, etc.)‏ .2 
3 الشکر على الطّعام 
كدّاكة, حرّافة 


ال › تل + حثالة (i. ® fg)‏ .امه dregs,‏ 


drear/y, 


dredge, 


v.t. 1. (clear mud from) 


dredger, 7. 


ِِ رةه 


غْمَرَء يلل 


drench, v.t. 


dress, 2. 1. (clothing; /îg., outward form) 


مَلْمَسِ ؛ رداء ».ثياب » اء 


ا 
و 


امشرحة الأرلى الي تخل 
صَالَّة ا مَباشَرةً 
الأنثيل 


ملايس الشهْرة الرسمية 
مرو 


dress circle 


dress rehearsal 


evening dress 


ملا بس تنكرية fancy dress‏ 
ر ة كايلة full dress‏ 
فستان (فسا تين) 3 (frock)‏ .2 


تَفْنُوف (عراق). 
adorn);‏ .عكر v.t. 1. (put clothes on;‏ 

کی ألْبس؛ رين ؛ اکس also v.i.‏ 
إرْتَدَى ملايس 


رسميّة للكّمُرة 


dress for dinner . 
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دتوؤسس رم 


drawing 


فن الرّسْم بالمام ملآ ( drawing, 2. 1. (art)‏ 


وى مهس 


2. (representation) 
drawing-board لوحة الثم‎ 
drawing-pin 
رة الاشتقبال» حُجرَةِ‎ 
الصّموة ف صالو ن‎ 
مد فى كلامه, مط‎ 
شدقه فى الحديث‎ 


drawing-room, 7. 
drawl, v.i. © t.; also n. 


drawn, past p. of draw, 2.1. & i. 


وجه مَمطوط القَسمات ۲ ۹۲؟ ع 

تَعادّل في نَتِيجَة اللىب 

عربة قل البراميل » كارو 

سَائق عَرَبة كارو 

هلع ؛ قرع ٠‏ زغب ؛ ان @ dread, n.‏ 
إرْتَاعَ» وَحِلَء ارْتَعَدَ من 


drawn game 


dray, 7”. 


drayman, ^”. 


رهيب» مفزعء مُريع » a.; also dreaded‏ 
مايه 


مر چ“ فظِيع؛ فاوح dreadful, a.‏ 

سفيتة مدرّعة صَحْية .7 dreadnought,‏ 

Ob ۹ و1‎ 

خام ( اخلام ) ءرقا (رؤى) .# dream,‏ 
bad dream‏ 


رض الأحلام أو الخيال 
عا الخيالء ديا الآحلام 


dream-land 


dream-world 


- 


.+ دق .2.1 


1 2 رای ي متايه 
لن لقي I wouldn’t dream of it‏ 


drill 


0 5 46 
مَفرط ف التَأنْقَ 0 (ثوب) dressy, a.‏ 
عي اجو طران 
.1© .ان drew, pret. of draw,‏ : 


dribble, v.i. @ زع‎ also n. 1. (emit saliva; 


رَكَلَ ؛ ريالة, د تر أو قليل من . .. trickle)‏ 


دک الك بقح ميه 


2. (football) 5-8 


drib(b)let, 7 


| drier (dryer), 7. تخفيف‎ aT محقف›‎ 


| 
جهاز كم ربا لتجفيف اللابس 


spin-drier 


drift, v.i. @ r. (lir. ©» fg.) “cls انساق‎ 
كتسح‎ ١ » اعرف مع التيّار؛ جَرف‎ 


n. 1. (movement due to current; ff.» 


aimless movement, E ١ 


2 مارا ٠‏ 
که عد السَمّك المنْجَرف drift-net‏ 


الإراف (aeron.) Û e‏ .2 
المح الإجّمالي المضمون العام (meaning)‏ .3 


drift-ice 





فم عْرَضَه؛ أذْرَلك ‏ )011م( catch the drift‏ 
مَا يري إليه 

4. (mass of snow) يأح‎ EE كومة‎ 

سلْبّك» ات من الصلب أو o)‏ .و 


ابماس بستتل يرز ( (هندسة) 
®( على (aimless person) 4g‏ .1 .د drifter,‏ 
قار ب لِصَيد الأساك ل (boat)‏ .2 
منه شَبكة تحور مع التَيّار 


ومثقب» خرامة» خرّمة drill, 2. 1. (tool)‏ 
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dressage 


dress oneself 


انتدق ملا بس dress up (Jt. @ fig.)‏ 
سهرة أو تتكرية ٤‏ رض 
مهندم 2 انق الملمس 2 شيك well-dressed, a.‏ 


١ص‏ ك » راصم 
صد رخًا 


2. (mîl.); also v.i. 
3. (treat wound) 


4. (prepare or garnish food) ها الطعام‎ 


> ىدم 


5. (manure) سمدك‎ 


سی أو صَفَلَ الستطح (finish surface of)‏ .6 

وض أو تدرب اليل .7 dressage,‏ 

خرانة اف روف dresser, 7. 1. (sideboard)‏ 

2. (surgeon’s assistant) مَصَيّد 2 مض‎ 

من ڀس الممثلين ملاسم (theatr.)‏ .3 

ار رتدَاء الاس < dressing, 2. 1. (clothing)‏ 
ت اكات 


dressing-case 


dressing-gown 


فة لاو د 9 الملا بس dressing-room‏ 
مِنْضَدّة الزينة أو الثواليت › dressing-table‏ 
التْسْرِبِحَةَ (مصر ) 
ركّب من التو ایل 
تو ابل الصَلَطّة 


2. (seasoning) 
salad dressing 


3. (reproof) 


e 
ع‎ 


تو بيخ » تعنيق > تانيب dressing down‏ 
خيّاطة ۽ (.72 dressmak/er, 2. (-ing,‏ 


فى التّنْصِيل والخياظة 


drive 


أَكْرَط ف ت ب drink oneself to death‏ 
امثير حكٌ مات 


تك زليه بك 
شرب كلما في الكأس 
a‏ 

ملو للشب 


م 


َء نقطء تم 5 تصئب 
(العرّق) 
يتل مق 


o 


قطرة ؛ شخص تافه n.‏ 


الشّمْم التجيّع من اللَّمْ 


drive (pret. drove, past .م‎ driven), v.t. 1. (urge, 


drink in (fg.) 
drink up (down) 
drinking-water 


drip, v.i. @t. 


dripping wet 


dripping, 7”. 


سَاقَ› دف إلىء impel, compel, force)‏ 
8 ا 
| جار . ١‏ ضط قاد 


5 
وي مراع 


drive someone mad أفقده أعصايه‎ 

5 2 یہ 5 اا 

دَق المسمار حتى اثبتهء drive in a nail‏ 
دسر المشمار 

OE 


امه القطة إِقْبَامًا drive the point home‏ 
تامًاء أُوْضتم النقطة إيضاحًا وافيًا 


س 2 


نفقا 


drive a tunnel 


ا 

ا ارد دان 

سير تَدُوبر الآلاأت(هندسة)ء diving be] ٠‏ 
ا 

E 


2. (impart motion to) 


3. (direct vehicle) ; also v.i. 
driving test إمتحان للحصو|ا ل على إجازة‎ 
.سياقة أو رْخْصّة قيادة سَيّارات‎ 
drive-in, #7. مطعم أو بك ما خم فيه‎ 
2 چ‎ 
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drink 


رین أو تذریب عسكرئ  »‏ (/8 .2 
تَمُرينات رياضِية 


مر بن أو تدريب المُشّاة foot-drill‏ 


ر و 527 
خدة (خدداء تلم (small furrow)‏ .3 


آلة زر راعية (agricultural instrument)‏ .4 
5 2. © ی يك 4 
لغرؤس البذور في صفوف مستقيمة 


5. (fabric) 


نَقَبءحَوَمَ» خَوَّر؛ v.t. 1. (make hole in)‏ 
حَفْرَ ( بترا لاسْتَخْراج الفط ) 


س أت - 


دوب مزن ؛ ندوب (m1l.); also u.1.‏ .2 


well-drilled, a. (fg.) خن التدريب»‎ 


و 


تمن ؛ مسقن (دراسة ما) 
وض الحبوب فى (sow with seed)‏ .3 


حَدَّدِ (زراعة) 


جرعة» شد بق drink, 7. 1. (draughD)‏ 
رَشفة» حت اء 

شراب» مشرو ب (beverage)‏ .2 

(مشرو بات) 

م هم 


soft drinks مشزو بات‎ 


عَصِير فواکه» 

مشرو بات (intoxicating liquor)‏ .3 
كمْحُولِيّة أو روحيةء مشكرات 

ر +ع بضء 3م 


00 ق 
ار غمته (الظر و ف( drive someone to drink‏ 


عَلَ الإلْتجّاء إلى الحمْر 


شَربَ»ء احتسى. إرَنَشَّف 


strong drink 


v.t. @1i. 


drink (to) someone’s health أو‎ e3 شرب‎ 
7 ۰ 
لصحة فلان‎ 


drop 

مَرْبي» غريب الأطوار 

هرل »شڈ وذ 

مطار 

drone, #. 1. (non-working male bee) yk > 
الْتّغل‎ 

عالةء طفيْلیء گسول 


2 ا 
طنين » دنين» د ندنة (humming sound)‏ .2 


عه 


droll, a. @ n. 
drollery, #. 


drome, coll. contr. of aerodrome 


(fig. idler) 


0 
فر 8 نے 


دندن › ص 


.ع د ui.‏ 


سال لعابهء رَول؛ drool, v.i. (lit. & fig.)‏ 
لی ؛ نظن باشتهاء 

دل ؛ دل طرق (رأسه droop, v.i. @ t.‏ 
مثلا)؛ تخاذلء صَعَقَت مِمّته 


drop, v.t. 1. (let fal); also fg. اسقط › أؤقع؛‎ 


ر 


کک بد ترك 
الا 


ولاق سرها م = 


حَرَحَ شعوره سوا 


علق بكَباوة 


و 


ا حب اة زوا 


drop anchor 


drop a brick (coll.) 


drop a curtsey 


أَشَارَ من طرف حف drop a hint‏ 
ارْسَل رسالة قصيرة کت drop a line‏ 


ar? 
عي فق‎ 


رك اموضوع جانيا.. 


ef 


drop the E 


ت الات 


احفض صوته› اخفت 
صِوْنّد 
رل راکب 


gE 


حَدَّفَ» اسقط › »هوی 


drop one’s voice 


2. (set down from vehicle) 


3. (omit) 


9 








drivel 


وَصَلَ ما بسيّارته (convey passengers)‏ .4 

v.i. (move with force) ل 5 فح 3 اتطلق‎ 

مَطّر غزير وشديد o‏ 
(fg.)‏ 


1 37 : EE 
what is he driving at? ماذايقصد؟ ماذا‎ 


يوم إليه؟ ماذا يَعْنِي ؟ 


جولة فى سيّارة n. I. (excursion)‏ 
الصّرية الأولى (حولف) (stroke)‏ .2 
نَشَاطء حيو حو ئة (energy)‏ .3 


4. (beating of game) 
صد ها‎ 


ا ا 
طري بقة s5. (method of transmission)‏ 
لصيل القَوة ة الحركة في الماكينات 
حَملة لغاية ما 
مَمَر خاض للشيّارات 


` 6. (movement, tendency) 
7. (carriage-road) 


موضع ر (position of driving-wheel in car)‏ .8 
عَجَلَةَ القيادة في الجانب الأعن أو الأيسر 


رَوّلَ؛ لَك في القؤل 


drivel, 1 
n. 


driven, past .م‎ of drive 


driver, 7. 1. (person in control of vehicle) 
سَائْق (سيّارة أو قطار مثلا)‎ 
خا ف لعبة‎ 
الولف‎ 
مهد مَمَرُ خا للسمًا رات‎ 
رَذّت الشماء أمُطرت‎ 
رَذَادًا؛ رَذْاةَء مظر خفيف‎ 


0 طائرة للندريب 


2. (golf-club) 


driveway, 7. 


drizzle, v.i. © n. 


سے 56 
هدف نه .7 drogue,‏ 


drown 


g~ 


وقعة ۇقوع› » قوط 
سَقَطةء ! نخفاض» رول 


4. falD 


drop in prices 


نحْفَاضَ أو هبوط في 
الأسْعَار 
مْسَافَة عموديّة 


s5. (vertical distance) 
بين مَوضْعَيّن ء (قياس) المهبط‎ 


6. (theatr.); also drop-curtain ستار‎ 

ل ح ( رلو رقع بين فصول الرّواية) 
و„ 

قر نقطة صخ 6 

7 وؤث البُهائم droppings, n.l. ٤‏ 
ررق الطئور ¢ بعر العم 

اق الإسا E‏ 

ا 01 5 

كذارة أو ثقاية .56 n‏ 
ا معاون ؛ تفامهة., زف ») عش 


droplet, r. 


dropsy, 7. 


جما ف قط › قحل 4 .^ drought,‏ 
إنجباس المطر 
حي عن المايئنية السايمة drove, r.‏ 


drove, pret. of drive, v.t. Oi. 


oF 


drover, n. 


2-0-6 


عرق 


drown, v.t. ¢ ا‎ 
(fe.) 

drown one’s sorrows ١ عر ق همو مه‎ 1 

الكَأى) ب ناسکی ازات (بالائخماس في...) 


like a drowned rat 
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وقع » سَئّط . هَوَى U.1.‏ 


gor 


ا الكرف: 


يكاد أَنْ يقح من شدّة العف 


drop dead 


ready to drop 


إنْعَقَضَت أو the temperature dropped‏ 
عبطت وَرجة الموازة 
رار على غر drop in (visit unexpectedly)‏ 
مِيعادء مَرّ يدون وَعْدٍ سايق 
2-5 ل 
انحط مقامّه دoناaصنایء drop in soîneone’s‏ 
5 تظر فلان ¢ فقَدَ اعتباره عند . 


aE‏ عق م ر 


تأخنء تلكاء تقبقرَء ` drop back (behind)‏ 
وقع, هۆى»› سقط drop down‏ 
drop off‏ 
وَقَعَّ» سقطء هَوّى (fall)‏ 
غفاء نَعَْسَ (fall asleep)‏ 


تناقص 2 فض أو ر تضاءل (العدد) (diminish)‏ 


drop out 
(fall out) ا عن‎ 
(cease taking part) E يسور‎ 7 


له يُواصِلء كرك 


n. 1. (particle of liquid; fîg., small 


ت 


قطرة 
قَطْرة من تحر شَىءتافه a drop in the ocean‏ 
لان | 


قرط حَلقَ (مصر ( (hanging ornament)‏ .2 


quantity) 


have a drop too much 


ص من الشکرتّات (sweet)‏ .3 
ر 0 5 
حلوّى حامضة المذاق acid drop‏ 


drop 


م ا عادة drum it into someone‏ 
والشكرا قَرَاً باذنه (عراق) 


- و‎ 
drummed out of the regiment جود من‎ 


بيه العسكرمية وثلرة من وحدته علنًا 


طَبّال أو ضار ب الطبثل 


e 8 


drummer, #. 


drumstick, 7. 1. (instrument) عصااو مطرقة‎ 


الطثئل 


2. (cooked leg of fowl) جج‎ ١ ر حل‎ 
0 . 8 


drunk, past .م‎ of drink, v.t. &' i. 

pS 2‏ 7 
سكران» حور يُل 
سكران» فىحالة کر ).7 drunken, a. (ness,‏ 


0 
dry, a. 1. (not moist or wet) «< حجاف» يابس‎ 


pred. a.; also n. 


drunkard, r”. 


ناشف 

ھ و 
بطار يه حَافة dry battery‏ 
02 
خبز فقط› عيش حاف (مصر ) dry bread‏ 


تنظية الملا بس ).7 dry-clean, v.t. (-er, -İNng,‏ 
بالبخار, اند ظيف على الناشف 


شعال جاف (بلا بلغم) dry cough‏ 

خوض جاف dry-dock‏ 

تيون لا تد مع » عيون dry eyes‏ 
عَصِنَيَة الدَمّع 

مواد غذائية جاقة ؛ مَنُسوجات dry goods‏ 

on dry land ف ال‎ ٤ على اليايسة‎ 


dry measure 


يكيال للموادٌ الجا فة 
(كالحبوب مثلا) 


drowse 


نَحَسَّ» غلبه الوم 


هوم 


drowse, 0. 


drows/y, a. (-inessS, 7.) 


مه 


به بعصا ؛ خبط عنقه drub, v.t.‏ 


drudge, 7. پأعمال شاقة, 1 نت‎ o 


عبد ذليل ؛ عات عناة شد يدا 

eS‏ عمل 
متعب ميل» 

عي 0 (أدوية)ء 


حزن 2 لأر بة drug-store (U.S.)‏ 
ريات والأكولات آل 


drudgery, r. 
مشقة وعناء‎ 


drug, 7”. 


مُدْ من درا ت drug-addict‏ 

تمر يب المخدّرات drug traffic‏ 
1 ف 

سلعة كاسدة او a drug on the market‏ 
نائرة» بضاعة ليس علها طلي 

هه ةده u2‏ 

حدر وَضْعَ مخدرا في ... 22 

صند ا جي .” druggist,‏ 


drum, n. 1. (musical instrument) (J طبل(طبوا‎ 


رئيس فرقة موسيقق الحيئش drum-major‏ 
(cylindrical object) 2‏ .2 

طيلة الاذن ear-drum‏ 

۶ فب صفحة ریت Et‏ برة oil-drum‏ 


طَبِل؛ صرب أو دَق u.1. & 1.; also fig.‏ 
اللثل ؛ لقن بالتكرار 

drum one’s fingers on the table لق ا‎ 
1 عل المنْضّدة‎ 


duck 
1 اا س‎ 4 
duality, r. تنائية» ازدواجية‎ 


dub, u.ı. 1. (make a2 knight of) مَنَحَه َب‎ 
) فارس (ني انکلترا‎ 

لَقَبَء أطلق عليه امتا 
0 

دهن بالشحم 


دوبلاج (سينما ) 


2. (name) 
3. (smear with grease) 


4. (cinemat.) 


1 3 
dubbing, 7. .؟‎ (grease); also dubbin تشجم‎ 


دوبلاج (سینما ) (cinemat.)‏ .2 
205 دف 24 1 
ا م »٠ريبة‏ » غموض › dubiety, 2.٠‏ 
التباس » إِيْهام 
dubious, a.‏ 


0 

دوق»› خا يدوق ducal, a.‏ 
و .س ر a‏ 
دوقةء دوشیس .” duchess,‏ 
دَوقيّة مُقاطعة بحكيها دوق 2 duchy,‏ 


8 


duck, n. 1. (bird) 
ducks and drakes ر خصاة مفلطحة‎ 
لتقفز عدة مر ات عند متها سطع الماء‎ 
play ducks and drakes ( E) _ 


عاجز مسكين ٤‏ عاحر عن lame duck (fg.)‏ 
الدفع (بورصة)؛ سفينة. جانحة” 


ريا) حيبي 3 (يا) حَمسقٍ (هسناعمك (coll.‏ .2 


Ut: م 11 تف‎ temporarily); also n. 


انی عمتا في الماء جاه عط 
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سویں 


آلمة الأشجار ني الأساطير 


dryad 


we 


الشاب 5 ب اب dry rot‏ 
يبه بعّض المُّطْرِيا ت(المجَهَريّة ) 

دُونَ أن نَل قدّماه » 
يعيذاءٍ واق من الل 

غا ن (thirsty ; without drink)‏ .2 
(عطاشى)؛ء ظمآن (ظمأى ) 


dry-shod 


خەر غيرحلوة  (of wine, etc. astringen)‏ .3 
(تعليق) ساخر. لاذع (caustically witty)‏ .4 
جاق», غير مشوّق (uninteresting)‏ .5 
يَيْسَ, جفف» نشف 2000 


7 


حفف دمو. عه كفكق dry one’s eyes (tears)‏ 
دَمّعه ؛ کف عن البكاء 


dry out جف أو نشف تا‎ 
dry up 
(cease giving water; milk, etc.) ¢ خف‎ 


0 


صب هاوه ؛ ب كَرَة ) نضَّبَ حَليبُها 


(become exhausted) 


ت 


نقد 


5 


ا د لساته بسجب الْيْسّنيان . (وقنطآم eیو)‏ 


dryad, 7. 
اليونانية» جنيّة‎ 
dryer, see drier 


]ا 2 5 
ثنائي» مثی» مز دوج dual, a.‏ 


طريق مزدوج للنيتارات dual carriage-way ٠‏ 
يؤدي وإظيفتين معا dual role‏ 
۰ يقوم بدورين 

التثنية (غو) سما 


اسا ۴ r‏ س 
مذهب الثنامة أو الاثنينية ؛ #١‏ ,صعنلوسف 


دهم 


فة مي الكرن ؛ قم بر وار الاقوبت) 





dulcimer 
3. (ascribable fo) ... يسيب » شحة ل‎ 
5 :ديا أ 7ت‎ 

ينظ راو يتو قح وصوله 
حقٌ , استِحقاق 


4. (expected) 


22 


و ماي 
أوفاه حمك › give him his due‏ 

- تش‎ 33 or 

¥ 3 ع 2 
رسو فاتوئية او جار تة p1‏ 
بالضيط adu.‏ 
ق اعجاه الشرق 8 due east‏ 


مُبارٌَرّة ؛ تبارز 


مبارن (بالسّيف أو المسدّس) ‏ .م duellist,‏ 


duel, c.1. @ n. 


2 هذى دود 0 5 03 
إهْرَأَة ميسنّة تری الفتثيات ق الاس .^ duenna,‏ 
الإسبانية ؛ إمْرَأة صارمّة تصاجحب القَنََّان 
۶ ع 4 جر اه 9 
duet, n.‏ 
duff /el (-le), ”.‏ 


ري ا 2 
محلةء خلاةء شَنْطة من توع خا ص duffel bag‏ 


معطف من تسیچ صو خش duffel coat‏ 
عىّء عبيط › أحيق duffer, n". (coll.)‏ 


dug, pret. & past .م‎ of dig, v.t. ©1. 


حَآمة (حَمَ) الصَرع» صَرَع 


os rar 
2 رورقف‎ 
قوير خدج جره‎ 


عت 


dug, 7. 


dug-out, #7. I. (canoe) 


2. (underground shelter) الارض‎ 


cof 2‏ وو 5 
دوق (اعلى رة شَرَف ورائيّة ) ١ duke, r.‏ 


د و قيّة .7 dukedom,‏ 


6 


صَوْت وخم عذب 


٠ 2‏ 2 
مون و ون 


dulcet, a. 


dulcimer, 7. 
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اتی 


ducking 


ھت 


2. (bob down); also n. 


مثلاآ) 


أو 
خض راسة ليتنادى ١(‏ 


ero 


لصَّرية 


لل شامل» تغطيس .” ducking,‏ 
رخ الما .” duckling,‏ 


فا کت دمه ugly duckling ( fg.)‏ 
الكل نم غَدّت امرأة جميلة 
كليكحا 


duckweed, r. 


duck/y (ie), 7. (coll.) یا حبيبى؛ حوب‎ 


duct, #7. 1. (conduit) 


هَنَاة» اوت 
ر (جار)ء قناة (قتوات) (physiol.)‏ .2 


(معدن) قايل للسحب ).7 ductil/e, a. (-ity,‏ 
والمظ مطيل ؛ مطيلية ؛ سلس القياد 


dud, 7. ı. (shell, etc., that fails to explode) 


آلة بها خَلل أو نَقْص 


2. (coll., useless or unintelligent person) 
(شخص) لا خر فيه‎ 


عَملّة) رَايْفة » (شيك) بلا رید 


4. 





dudgeon, 72. only in 
in high dudgeon ف سورة عضب و سَخْطء‎ 
فى حالة حنق واستياء‎ 


مُدومء ملاس (بلغة العامة) ./م.” duds,‏ 


| مُستجق أو واجب الدقع due, a. 1. (owing)‏ 


حان ميعاد د فعه fall due‏ 


٠. ٠ 2 57‏ 
لائق 2 مناسب 2 كاف (proper)‏ .2 
هوس 6 5 1 2 2 
بعد !معان النظر ¢< after due consideration‏ 


بَعْد التَمَعّن ف الاش 





سوم وو مدّة مناسبة 


in due course (time) بعد مرور مد‎ 


dung 


2. (baby’s teat) 


“o 5 -‏ 
شريك غاب فى لعبة البردج (cards)‏ .3 
مقلدء كاؤ ب a.‏ 


طلقة كاذبة, خرطوشة قارغة dummy round‏ 


مكان تلق د كيه الثفايات 0 مستووع مُخارر.» dump,‏ 
س بلة > کو ۴ أو refuse (rubbish) dump‏ 
مقلب زيا ل 


اق البنايات ¢ v.t. 1. (deposit refuse, etc.)‏ 
أفْرَعٌ الؤُبالة أو القمامة 
عرق 2 ق الابُجِيّسّة عة 


2 


2. (commerc.) 


أ ازا قي على الأرض (put down heavily)‏ .3 


9 ر 5 س 0 

عجينه كرو ئ مسلو قه .”7 dumpling,‏ 

dumps, #.pl., esp. in 

مت متكد در 3 مَغمو م“ (down) in the dumps‏ 
و 

موم ٤‏ حَزین› مر بن (مصر ) 


dumpy, a. رو 0 ددح‎ 


oF 


dun, 7^. I. (colour); also a. شهب داكن اللؤن‎ 


2. (creditor; creditor’s demand) ُن‎ 15 


0 Fe 


يليد» حهول» 0 .7 dunce,‏ 


حمق » سیف › غَيّ dunderhead, 7. (-ed, a.)‏ 
َء ر ا 5 
کٹیب(کثبان) .جف (نجاق) 


dune, r. 


روث جلة یراز (الحيوانات)؛.:.ن مله :7 dung,‏ 
شاد َة 
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آلة صَباء 


dull 


بَطىء الثمم › dull, a. 1. (slow-witted)‏ 
ليد العمّل » ين الدّماغ 


(سيّف)كليلء (سكين) غير حادّة ‏ صتناط) .2 

3. (of pain, indistinctly fel) 3> yê أل‎ 

َه .زه و 

عنس لامح ةا 6 2 معتتم (not bright)‏ .4 
ميل ٤ر‏ ر (uninteresting, tedious)‏ .5 

1 لكلل أن جد اطق : سف .1 .0.1 
عي » يليد .” dullard,‏ 
عل الوجه الطلوب کیا ينيبي duly, adv.‏ 


في حينة أو وقته 


dumb, a. 1. (without speech, speechless) 


اک خرس ؛ لايَنْطق » صامت 
الجيوان الأخْم العجماوات our dumb friends‏ 


التّثيل أو التَّعِْير بالإشّارات 
مِنْضَّدة بِعَجّلات لحيل 
5 ا 
أطباق الطعام ف غرمّة الأكل 


(وقفل) مشدّوها 


dumb-show 


dumb-waiter 


struck dumb 


خية ىه 


2. (coll., stupid) 


قل خد خدیدي 00 العضلات: .2 ,be11-bصdum‏ 


میدز 


0 هم مس 


اذهل» ا دهشض» أشدة: 
م 2 
سكت )2 افحم 


dumbfound, v.t. 


رَصاص ددم ۳ .2 .7 dumdum,‏ 


e 


رَصاصة 
تَنْتَسْى أَجُرَاؤٌها داخل الحدّف 
dummy, ^. 1. (lay figure; counterfeit object)‏ 
قال لعَرْض الأزياء ؛ تقليد 
(fig. tool)‏ 





dusty 


إكراهء إجبار 1 و » قشر .2 duress,‏ 
(تحت) ضا ؛ حجر 

طوا ال أو طيلة during, prep. 1. (throughout)‏ 
(الوقت)ء وقت .. 

خلالء أثنا .2 في (at some point in)‏ .2 
أثناءء في عُضون 

عسو 5 شق 8 دغش .2 dusk,‏ 

قام اللون کیت dusky, a.‏ 

عبان رات عفر .#7 dust,‏ 


قَفْر يَباب 


dust bowl 

عر به الزيالة dust-cart‏ 
ر و 

متحطف للوقاية ص الخبار dust-coat‏ 


خر صر عا قط ت bite the dust‏ 

أطبق السماء ء على ارش make (raise) a dust‏ 
أَقَامَ الدنيا وأَفْعَدَ 

shake the dust from one’s feet يده‎ 


o“ 


2 نفض غبار قد مه 


throw dust in someone’s eyes دن ا‎ 


فى عيخيه» ضللهء مو الحقيقة عليه 
رش v.t. 1. (sprinkle with powder, etc.)‏ 


مسحو قا( کالسکر مما ) على 


2 


2. (clean) 


صفيحة الز بالة» تنكة (عراق) .7 dustbin,‏ 
ريال 
جاروف أو خرقة للكناسة 


duster, #. 
dustman, 7. 


dustpan, 7. 


و 


dusty, a. ا ر‎ 

















dungarees 365 


dungarees, 7.pl. 


سروال أو رداء عمل 
مصنوع من قماش قُطني حشن 


دعاس» سجن تحت الأرض .7 dungeon,‏ 
مزبلة » كوّمة قاذورات .” dunghill,‏ 
عمس (الطعام ( .0.1 dunk,‏ 
اثنا عشر ی duodecimal, a‏ 
(المي) الاثناعشري duoden/um, 7. (-al, a.)‏ 
قرحة الاثنى عشري duodenal (ulcer)‏ 
مسرحيّة ب3ا ممقلان duologue, r.‏ 
صَحية مر وخداع» معُبون, diêt.‏ 
حَدَعَ؛ غرّر بء غش» خَتلَ2 .مه 


إلحتّال على 


duplex, a. ©: n. (teleg.) يودي عملين‎ ٤ مَردوج‎ 


duplic/ate, v.t. (-ation, 7.) اسْتَنْسَحَ ؛ ضاعف‎ 


صورة طبق الأصل» تسخة a. ©: n.‏ 
ثانية» شاهدة 
ججهاز استنساخ. رو بيو .” duplicator,‏ 


رياءء فاق مخائلة .”7 duplicity,‏ 


منہن › سد ید التحمل, ).7 durab/le, a. (-ility,‏ 
يدوم طويلًا ؛ متانةءقوّة التحيّل 


سبيكة قوية و فيفة من 


duralumin, 7”. 


الالومنيوم والنحاس 

مُذَّقء أُمّدء رمن 0 دَوام 2 .”7 duration,‏ 
استمرار 

طالما دامت الخر. ب» for the duration‏ 


خلال المرب فقظ 


dynamics 


dwarf, 7. I. (small legendary creature) f كز‎ 


0 ف الأساطير ( 
(undersized being or specimen); also a.‏ .2 
( إِنْسان أوحَيوان أوتبات) قزم 
قرم ء أوْقّف المّوّ الطبيعيئ v.t. 1. (Stunt).‏ 
جعل ما عَدَاه (make look small)‏ .2 
يبدو كَالقرّم إل جانبه 
سكن قَطَنَء أقام» 
حل 


dwell, v.1. 1. (live) 


2. (concentrate thought or speech on) 
تنَاوَلَ (نقطة) بإئهاب وتَمُصيل‎ 


dweller, 71.1 usu. 1n comb. 


cave-dweller 


dwelling, 7. 


مز ل dwelling-house‏ 
حل الإقا 3 سکن dwelling-place‏ 
صب ٤‏ شع قل تَصَاءَلَء dwindle, v.i.‏ 
ناق 
صبغة» خضاب dye, n.‏ 
صبغ خضب » لَوّن U.t.‏ 
مما فظ) 0 dyed in the wool 5 fg.)‏ 
وز س 


ب مقر + احا 


صعغة » صبغ › خضاب dyestuff, 7. ١‏ 


dying, vbl. n. ©’ a. from die, v.i. 1 

(قَوّة) 0 dynamic, a. (lit. „& f8.)‏ 
حَرَيّ د يناميي ؛ كوي الأثيرء فال 

الدٌّيئاميكا. ٤‏ عل الْقوَى .اق dynamics,‏ 
المحرّكة» عام الطاقة المركيّة 
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Dutch 
a dusty answer رَد جا‎ 
not so dusty (coll.) ¢ لا ا په‎ 
مش بال (مصصر) » مُوعاطل (عراق)'‎ 
Dutch, a. هوا مودي‎ 


رأة مصطنعة سما السك Dutch courage‏ 
أل عليه مَوْعظة» 


ع + ما 28 0 
شه إِرْسْادٌ الأب لابند 


talk like a Dutch uncle 


the Dutch (pL) 2 السّعب‎ 
3 ا‎ 
Dutch/man (pl. -men), ^. (رَخِل) ا‎ 


ل 
مطيع 3 مه ).7 duteous, a. (ness,‏ 


(سلّع ) خاضْعة للرَّكم ا لمن .م ,اهنس 
مُطيع› وف قائم يواجياته dutiful, a.‏ 


duty, 7. 1. (obligation) فَرْض‎ 


دی وَاچبه. قام يواجيهك, do one’s duty‏ 





وَقَ بِالْتِرَاماتِه 

يحم الواجبٌ عليه» in duty bound‏ 
عَلَيْهِ أن» هو مَلرّم 5-5 

مهمّة مُهِمَّةَ (مَمامٌ)» واب (task)‏ .2 


ا فَرض ر 


م ب ا في عَمَلِهِ؛ on (off) duty‏ 


أممال شفيفة أو بسيطة light duties:‏ 
صر نبة جمركية (tax)‏ .3 
معن من الرسشم الجمرک € ¢ duty-free, a...‏ 


حالص الصريئة المشركية 


ear 

أ سرة حاكِمّة .” dynasty,‏ 

وَحدة لِقِيا س القوّة 1 داين .” dyne,‏ 
(ميكابيكا) 


دُوسِنْطارِيا » يُحار (طٽ) 
عسرالهض ا رطت) 
لمات شرا موه المضم 


dysentery, 7. 


dyspepsia, 7. 


01-7 


3 3 جه‎ 
prick up one’s ears تديه صاغيا »> مد‎ 


سمّعهء حَدّ أذنيه (عراق) 
ا ر 
كلمّة في ديك 


a word in your ear 


bring (come) to one’s ears ) بلح (بلغ‎ 
مَسَامِعَهَ تَا إليه‎ 


کک صافِية : 
من أذن وخَرَجَ من أخْرَى 
00 0 


As 


be all ears 


go in at one ear out at the other, 


have someone’s ear 


طبلة ear-drum‏ 
سيا عة 0 د نْ ear-phone‏ 
o2‏ م 

ear-ring قر ط»› خلق‎ 
€ e E 

بوى الاذن اعم ear-trumpet‏ 


2. (faculty of discriminating sound) 


2 
a. TEE 
an ear for music اذن حساسة للموسيقى‎ 
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dyspeptic, a.‏ | خاک بالوراتة 








dynamism 

الدب الدِينَا ف میں الکن ,صن صوصو 

dynamite, 7. 5527‏ 
نَسَف أو كَمرَ بالّيناميت 5 


مو لد 5 بای» دينامو .7 dynamo,‏ 


dynast, 7”. (ic, a.) 


احرف الخامس من الأجدية E, 1. (letter)‏ 


الإنكليزية 


هي 2 ا (موسيقى ) (Mmus.)‏ .2 
33 کا ۋاخد ا من each, pron.‏ 


5 ده م 


كل وذوقه, each according to his taste‏ 
2 و َه في وض 
كُلَحَمْبَ َوْقِه » الأَدوافُ َيف 

each other ب 4 بعضا‎ 
0y 2 

53 0 لکل واحد da.‏ 


30-070 


شد يد الدغبَة» ملف 


عل تۆاق أو متشوق إلى ؛ حخريص 


eager, a. (-nesSSs, 7.) 


ٍ. 7 و ا 

نسرء عقاب» نساريهة (نسور .2 eagle,‏ 
وعٌقبان ) 

حاة البصّر له عيّنا غقاب» eagle-eyed‏ 
لا فوته شاردة ولا واردة 

فوخ النشر .”7 eaglet,‏ 


o}‏ سے 
أذ ن( اذا ن) ear, 7. 1. (organ of hearing)‏ 


bring about one’s ears جنت کک ألما‎ 


earthy 


. 3 3 
إلى اقاعي الارض» to the ends of the earth‏ 
ا ع 
في أطراف المعمورة 
ادا 
حدس لك ... 


what on earth has happened to you? 
بالله ليك ؟‎ 

َم م2 
ارض ¢ ترا ب » (soil, ground)‏ .2 
١ o 2‏ 

”ر ی ٤‏ ۱ لخر | 


ض ر دفي يداني earth-closet‏ 
س ت ٠.‏ 
الذى. ده الحمرا ع earth-worm‏ 
وخر وجار (hole of fox, etc.)‏ .3 


(أؤجرة) . جُخرء نافقاء 
عر تعد سهد جَهيد » (.عثر) run to earth‏ 

سس ت” صوص ”2ج مس اس 
مول أرْمِيّ (كهرباء) 


v.t. 1. (cover with earth); also earth uP 


غَطى (بذونًا) الراب 


4. (elec.) 


e 


ارض » أَوْصَلَ الأ طن (elec.)‏ .2 
طني ؛ E‏ ت earthen, a.‏ 
ع ف 4 earthenware, 77.5 often attrib.‏ 


4 ممه 


earthly, adj. 1. (terrestrial) ۳ على وجه الأ‎ 


ووس 
دبيوي 

سے ۹ سے 

he has not an earthly «chance. )5[.( سيفشل‎ 


ص 


2 لق ينجح ابا 
ران لر 


¢ ماد ي (worldly)‏ .2 


3. (coll., possible) 


earthquake, 7. 


earthwork, 7.‏ 
او نراي 


١‏ 3 وک و 
ترا » مترب ؛ د نيوى earthy, a.‏ 


5 
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سنْبْلة (سنايل) 


earl 


3. (head of corn) 


إيرلر (رسة ساميّة في الطّقة earl, r.‏ 
الآر: م ستفراطِّة) 
رة نة الإيزك ' .# earldom,‏ 


ا 5 3 ‘early, a. 1. (near the beginning)‏ 
باکر ؛( فم مشب ل( لغم ؛ (ف) أوائل ... 


2. (before the usual time) 2 بكر‎ 


it’s the early bird that catches the worm 
>» اا د ًًّ 2 هده‎ 
البرگة في البكور » * باكن شَسْعَدٌ‎ 
اسم رس ع‎ 
earmark, 7. & v.t. (lit. & fg.) ¢ علامة مميزة‎ 


5-2 


adu. 


0 


؛ افرد لِغَرَ ضٍ صوص 
کت ر“ ال ؛ | 


earnest, 7. I. (money instalment) 


سے 
ر 


earn, v.t. 


وه .ل 
عربوں 
0 اد 


an earnest of one’s good intentions 


على حشن بيت 
عو ڏج 34 عينة 3 دَليل (presage)‏ .2 
جد 2 رك أنه (seriousness)‏ .3 
جاجد د کل الد 6 يدون in deadly earnest‏ 
اد د مزاح 


حَادٌ , جدى ؛ مخلص؛ عاقد العم 


earnings, #.pl. اراد‎ ٤ مُكاسب 6 أرباح‎ 
earshot, 22. only in 


within (gue of) arsh 


earth, r. 1. (this planet) 5 و‎ 
الأَوْضِبّة 2 الدّنيا‎ 


eau-de-Cologne 
easterly, a. &' adv. مرق ؛ ى وَالشَّرْق‎ 
eastern, a شر ق‎ 
easterner, 7 ر من الشَّرْقَ 2 شرق‎ 


easternmost, 2 


شرق ق ؛ جهة الشّرْق 
قاء نو الشَّرْق 


متاح » هادی ؛ مرخ (comfortable)‏ .2 


eastward, a. @ n. 


1 


eastward(s), adv. 


easy, a. 1. (not difficult) 


easy circumstances 


ا 
مط م 0 


ا ذو ر 3 easy chair‏ 
تیه (مصر) » كربي أب يات (عراق) 

متسَاِل » لين 

اهل ؛ مال 


easy in one’s mind 


3. (not strict) 
easy-going 
adu. 
take it easy ١ 0 00 
eat (pret. ate, past .م‎ eaten), v.t. & i. 2 کل‎ 
ار ا‎ 
› يَجَّع عن كلامه‎ 
سب كلامه رما‎ 
آواعر (فلان)ء کان رس‎ 
(طعام ) صالح‎ 
للأكل ؛ اطهمة ء مَأكولات‎ 
eaten, past .م‎ of eat 1 
لونيا‎ 


eat one’s words 


eat out of someone’s hand 


اشارن ند 


eatable, a. @ n. (usu. pl.) 


eau-de-Cologne, 7 (١ ماء‎ 
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earwig 
ماوّيّ ؛ حن الطْبّع ف‎ 
7 ا عون عدا‎ د5٤‎ 
earwig, 3 ) انو مِقَص (حشرة صغرة‎ 


راحة » هُدُوء » رخاء 
إطيئنان ‏ رَفاهِيّة 
بازتیاح واططنان » 


ease, 7. 1. (comfort) 


at one’s ease 
ِرْتاحَ » إاشتراح‎ 


take one’s ease 


ع 
o t~‏ /: 
مدا عن روعةه set someone’s mind at ease‏ 


EE 
stand at ease ! صما ! إسكر- ! (عسكرية)‎ 
سهُولة › ف‎ 


v.t. 1. (relieve from pain or trouble) 


2. (facility) 


m~ 


مان » حف أو ری عَن 


ا 
و ار ع ود وسح (relax, slacken)‏ .2 
ا ا herl‏ 
سی » خفقف» هد1 ¢ ease off; also v.i.‏ 
ج ae a‏ 
سكن ع حم ) ھا 
م | 


easel, 2 


حال لوحَة 6 اى و 
تسیر 3 تسهيل 34 
(حَق) الارَيّفاق (قانون) 
n., © a. ٠ WHEE sun 0‏ و. 642 east,‏ 
س 2 م 
ال ق (eastern part i‏ .2 
الشَّرْق الأَقْصَى 
(الشَّرّق الأوسط » الشرق الأذتٌ ) 


easement, 7 


Far (Middle, Near) East 


عبد س > عبد القيامة Easter,‏ 
ا المتييحئين) 
نة بَيْضَة مَسْلُوقَة قة فة مُلْوٌنَة أو Easter egg‏ 


. شُوكولائة على هة ب1 لعيد الفح 


- 


أحد الفح 


Easter Day (Sunday) 


economical 


ر رل دي ي ecclesiastic, 7. (-al, a)‏ 


echelon, 7 ۲) ر‎ EE 


حَدّى (أَحْد ا)۰ جح الصَّوت ؛محاكأة.» echo,‏ 
مكتباو: الاغوار بالصّدَّىق echo-sounder‏ 
هو 000 سه fF‏ 

دوى» أصّدى رجح او ui. Or.‏ 


éclair, 7. 


روعة اء ٤‏ ناء عام ٤‏ جاح éclat, n.‏ 
باهر 
e‏ دو 
2 ارا ) مقنيسة مقنبسة من مَصاوٍر eclectic, a. @ n.‏ 
4 ده 


شى 0 2 ¢ اغات 0 إصطفاف 
م ۰ E‏ 
سو ف eclipse, 7. 1. (interruption of light)‏ 
3 : 5 
نياع الخد 


ر 


2. (loss of brilliance) 


َكْمُور (الذكر)» مُتوارٍ 


v.1. 1. (of heavenly body) کسف « خسف‎ 


ود توق (على را , 


ا 


ملق با موف والسوف؛ ecliptic, a. © n.‏ 
الدَّاد رة الكسوفيةء فلك اروج 


in eclipse 


2. (fig., outshine) 


ecology, r: أترالبيئة على الكائنات‎ E E 
economic, a. 1. (of economics) اقتضًا د ي‎ 
economic policy سياسة اقتصاد يه‎ 
2. (reasonably profitable) 0 افتضاد ي‎ 


مريمء تعحود بالفائدة 


2 ورت 
مفتصك ¢ مد economical, a. 1. (thrifty) Jl‏ 
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eau-de-Nil 
eau=de-Nil, ”. 


اللو الأنّمْضَّر الباهت 


شم يُطلق على البرائري والوشي eau-de-vie, n.‏ 


ورو o‏ 0 
طنف بارن من سقف المنزل eaves, 1.pl.‏ 
سرو السّمع ).1 eavesdrop, v.i. (-per,‏ 

چ اک ده ا 
جر 0 ا نمحسار الماء ebb, 7. ı1. (reflux of tide)‏ 
يعد الح 


ebb and flow 


2. (decline) 


Ko ى‎ zoy 
فوط‎ E 2 د‎ 


at a low ebb 


و 


اط 3 لضف 
orl‏ ملم © 
0 اضيحل 


u.1. 1. (flow back) 


2. (decline) 


نَضَاءَ ebb away‏ 
أو تلا ش تذرعهيًا 

ایبونیت» مَطّاط ل سود .7 ebonite,‏ 

0 هد ع ومو 

خشب الا بنوس او الا سوس ebony, n.‏ 

a. 1. (made.of ebony) مَصْنُوعٍ‎ ¢ e 
من الأبُنوس‎ 

2. (black as ebony) اه ا س‎ 


ebulli/ent, a. (-ence, n.) 0 ف حالة عبان‎ 


فورانءغليان» (وتر»© .7( .7 ebullition,‏ 
سه س 


٠. 


eccentric, a. & n. (ity, 2.( 1. (CaPriCiOUS, 
5 
شاد 0 ألا طوار‎ 


كزء اكْسِدْريك 


odd (person)) 


َو که 


2. (mech.) 


editorial 

ت کار ے2 

حدّ, حافة, شفاء 
طرف 2 حرف ٤‏ 


2. (border, brink) 


(على ) رشك 


9 
ل ع‎ 207 
v.t. 1. (sharpen tool, e1.) سض +< سن‎ 
4ے‎ 2 
خد شَحذ‎ 
Oy 
2. (insinuate, push, into, 1 etc.) © 


Gro 


انْسَلَ ؛ 


وَضْحَ ع حاشية (border) i‏ .3 

U.1. 
he edged away .. امعد تدر ًا عن‎ 
edge/ways (-wise), adu. بد بلخاقة 5 بات‎ 
unable to get a word in edgeways َد‎ 1 


أن فَرْصَة 


صَة ليقول كلمة 

ا حاشبةء کتار» هدب 

Es‏ تر الأعصا 
1 الطبع 


سال للْأكل؛ تأكولات (ام .7)61 & .ه رعاطئف» 


edging, 7. 
Tory 


edgy, a. ب » منرفز؛‎ 


مَرُسُوم » قرارء أمر (ملکء .#7 edict,‏ 
أو جُنيُورِيّ) 
عمارة » بنَاء كبيرء .2 edifice,‏ 


edif/y, v.t. (-ication, #7.) ل على | لقَضيلة‎ 


edit, v.t. 1. (prepare another’ 0 work for 


َع ب 3 فق publication)‏ 
( نضا أدبيًا) لطبّعِه » راجح 


2. (act as editor of) <( حور (صَحيفة‎ 


شرف على عَحْرِيرها 
طَبّحّة (كتاب أو صحيفة) 


edition, 7. 
edit/or (fem., -resS), 7. تحور مدير التَخْرِير‎ 


ړیرئ» 


١‏ ت 
ٍ 


editorial, a. 7 


َتَص بتخرير 
والصّحُق 


economics 371 
: 7 
2. (relating to economics) دئ‎ 1 
: 000 $ 
economics, 70.2]. عل ال قتصاد‎ 


economist, n”. 


economize, v.t. ©1. 


economy, 7. 1. (administration of resources) 


الإقتصاد 
الاقتصاد الشيا سی political economy‏ 
إقتصاد › تُوفِير (thrift)‏ .2 


طرب » فرط الشّرورء 
جد ؛ ابتهاج 


ecstasy, 7. 


نشوان» منئش 
ا 

كرجا (مَرَض جلديٌ) 

درّامة(هوَائة أومائيّة)صغيرة دردُور.” ,وهه 


e 26 
ecstatic, a. مذ موا ل‎ 0 


eczema, 7. 


ما ردوامه ( كَهُرَباء) eddy current (elec.)‏ 
دار بشكل دُوّامة ut. & i.‏ 


Eden, ^. 


عدن» الفْوُدّؤوس ¢ الم 


the Garden of Eden حه عدن‎ 


edge, 7. 1. (sharpened side of blade) حد»‎ 
. ا‎ 0. 
حسام (السَيْف)» حافة حادّة‎ 
take th 
e the edge off (lit. eG 
. خفف من حدة‎ ٠ را حوّ)‎ 


آلة قاطعة أو حادة edge(d)-tool‏ 


(fig.) 
مه‎ u”, e 00 
on edge ري محتدٌ متوتر» منرفن‎ 
set one’s teeth on edge ص س الأسنان ؛‎ 


ي“ 


مج أو أثار الآَعْصاب 


efficiency 


ی مَفُعُولِ (القاثون) » 


sor 


i‏ نافد المفعول 


take effect 


يَسْرَى معو[ له come into effect from‏ 
۳ و 2 2 
اغْتَبَارًا من . » ينمك ن لبتداءٌ ء من . 


2 gy? 
3. (meaning) مع 0 مون مناد‎ 
٤ 2ه‎ e 
to the effect that يما معناه أ 0 مَصّمونه أن‎ 
ف الواقع . في الحقيمّة‎ 
7 2 


in effect 


4. (impression produced on the mind) 

إنطباع » تأثير 

( خط 00 يمَحَدَثْ جرد 
ثير على مسكمحيه وه ج 


5. (pl., goods) 7 اَعَد كات‎ 8 2 


talk for effect 


ع عام هم هس ے 
م 


اتنجز . حقق » احدثتث 8 
ا effective, a. (ness, 7:( 1. (having an‏ 
مو ٹر › فال ؛ powerful in effect)‏ 
؛ فَعَالِيّة 


ا للخئمة 
عر ال طفن 
فال . مور 


2. (of soldiers, ele.) 
3. (existing) 
effectual, a. 


effectu/ate, v.t. (-ation, 7.) 5 و‎ 

ي 5 

تمل » 8 أ 
سل 

effemin/ate, a. (~acy, n. 0 حك ء5‎ 


ع 3504 
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efferves/ce, 5 i. (eenee, n: n., «Cent, a.) 


غار (یلح الئواکه مثلاً ) ؛ فَوَران ؛ قَوَار 
نوك > خاثر القوى ؛ effete, a.‏ 


صّعيف 0 عاجن 
مال » » (دواء) ناجع / ).7 ;¥=( efficac/ious, a.‏ 


efficiency, 7101 (competence) كناءة 2 مقدرّة‎ 


إِخْصاقَ في التّزبيّة 


كأضر» اش 


educate 372 


المقالة التئسيية ¢ الافيتاحية عر n.‏ 
عَنْ أي محري الجريدة) 
educ/ate, v.t. (-ation, 7., -ator, 7.) 1. (bring‏ 


رع < يه جور ب وداه 8 
ب 4 تربية + ب 
رف »› هد ب ؛ ریه ؛ هري up, train)‏ 


e عع‎ 
عام »© تههم)ه‎ 
educational, a. 1. (pertaining to schools) 


تَرْجُوي ¢ على 34 دراسيٌ هدر سي 
تسهيلات د دراسكة educational facilities‏ 


2. (provide schooling for) 


وت 9 ا 
تجن بی »متقف (instructive)‏ .2 
ر 


education(alist, 7. 


educative, a. 


رد 
ست 


educe, v.t. سد ل‎ 3 


سَمَك اليس کلیس ¢ عبان الماع .واعع 


©” وقلع‎ poet. variant of even 
e’er, poet. variant of ever 
eerie (eery), a. هو حش ۰ مُمُبِض لِلصّدر‎ 


efface, v.t. ment n.) (kt. @ fe.) ما‎ 


أراك الأ خو (الرّكْر) 


موا اضع هترا ر عن الاضوا self-effacing e‏ 


effect, 7. 1. (result) 


وفع ؛ تليجة , عاف 

العلّة والمخلول 2 
السّبّب والتّتيجة 

ان له أثر على ... 


o 


غير جب , بلا طائل 


cause and effect 


have an effect on 


of no effect. 


(حاول) ميا 2 يلا جَدّقى ¢« to no effect‏ 


مف ا > فاعلية ۰ 2..(efficacy)‏ 1 
6 لم e‏ 
نقد » وصع مَوْضِحٌ الشيْفِيد give effect to‏ 


Egyptology 


don’t put all your eggs in one basket !‏ 
2 
1 4 0 200 او هة ا 1 
¥ مجازف بكل إنكانياتك في مشروع واجد 


0 ٍِ 
مّنْ هو في غت عن النذ 


teach one’s grandmother to suck eggs 


فدح أو فنجان للسضة المسلو قة egg-cup‏ 

o‏ ت 

بيض محفوق ف شراب egg-nog‏ 
2 25 1 

8 د يجان egg-plant‏ 

قشر النَيّض 3 egg-shell‏ 


نوع من ا حرف الضْييٌ 


رَقيق وشبه شقاف 
صبغة لا تعكس ولا 


يققةء وبّابة بض (مصر) 


egg-shell china 
egg-shell finish 


egg-whisk 


سے ت ام ا ا 
حث » حض »۰ حر ض egg, v.t. (urge on)‏ 


ذسشرین › جار بن (ورد نرِق) . eglantine, r‏ 

الأناء الذات ego, n.‏ 
و سح Aa EG‏ ا 

من يرون اهتمامه قي ذاته اوّلا egocentric, a.‏ 


اة« ).2 («istie(al),‏ .م نهل ,.ه ego/ism,‏ 
حب الذات 

اغرود egot/ism, 7. “iS, 7. (-istic(al), a.)‏ 
بالئفس ؛ مَنْ يفرط ف التَّحَدَثِ عن نفسه 


e 


روج > حق egress, #1. 1. (going Out)‏ 
المخروج أو الذ هاب 


نرج » مكان المخروج 


egregious, a. 


2. (way out) 


مِصْرِيٌ Egyptian, 7. @ a.‏ 
عم المصر ب بات ¢ Egyptolog/y, ”., ist, n.‏ 
دراسَةٌ المتضارة ا المَدِيمَة 


efficient 373 


قَدّرة »كفاية (طبيعيّات) 


كف قدیر؛ 7 


2. (phys.) 
efficient, a. 
تال لِتَصْص (قد مرق ف المظاهّرات)‎ 
efflores/ce, v.i. (-cence, n., -cent, a.) 1. (burst 


أذْمَىَ و ازهار؛ مزهو into flower)‏ 
۶ 


effigy, n. 


ارْدَمَرَ أَزفر (fg.)‏ 
تهر ( كمياء) (chem.)‏ .2 


٠ 0 a 
effluence, ”. انيثاق , تد فق » انسیاب‎ 
فق ؛ مياه قذِرة‎ 


ع . سے 
راح ذكربيّة 
,7 


تد فقء إنّيِياب 


effluent, a. © n. 
effuv/ium (pl. -ia), n. 
efflux, ”. 
6 ىا‎ 
effort, ^. 1. (strenuous exertion) >» جهد‎ 
مو 2 وصوهس هن ه ت‎ 
غهود » حار[ لة » مسعى ؛ عَناء‎ 


2. (coll., something accomplished with 


محا 5 له ناجحة efforD)‏ 
5 سهل ).7 وقوعه-) effortless, a.‏ 
1 قاحةء» صفاقة .”^ effrontery,‏ 


effulg/ent, a. (-ence, 7.) _ ساطح‎ 2 ٤ 
تبلا » لمعان‎ 


8 
effusion, 2. 1. (pouring forth) نَل‎ 


إنبعاس » صب › إنسكاب 


2. unrestrained utterance 


ل 


تدفق او 
إفاصة ف الكلام » اسيا 


قياض ف المشاعر والتعبير 
0 عبد المساوّاة egalitarian, a. & n.‏ 
التّامّة بين الِسّر (اجماعيًا وسِياسهًا) 


effusive, a. 


o 


بیص 





EBE, 1: ٤ بيضة‎ 


2: (emit) 
ejector, 1. 

چ امه 2 

مَفحَد يقوف الطبار عند الحاحة 


َادَ ن» أَضَاف إلى 


ejector seat 


eke, v.t. (with out) 


دب فوت بوبه شق 
النسن ع د رَمَمّه بالكاد 
ميض » »> مَفصّلء 


eke out a livelihood 


elaborate, a. 


n 


elabor/ate, v.1. aria, n.) افا او‎ 


سهب ف.. i‏ رس 0 اع ١‏ 0 
حَييّة » إنُدفاع » حيوية 
مَصَى (الوقت) أنْقَمْ 
مرن ٬مطاط‏ ؛ مروئّة 
شربط أو خيبط لاسيتيك 2 


élan, n. 


elapse, v.i. ( (الؤمن‎ 


elastic, a. (ity, 7.( 


ر وم 
اقرح» امج elate, v.t.‏ 
8.27 ووم go‏ 5 7 
نش من الفرح a. geet‏ © .م elated, past‏ 
تيه » جة » حذل .” elation,‏ 
أنه 
مرفق ٠كوع elbow; n. 1. (joint of.arm)‏ 
.ا 2 2 م هه 
في ناؤل اليّدء عن قرب 
24 34 37 .و 
رَث الثياب» باد ي الفقرء out at elbows‏ 
رقبق الحال 
عير عافن اللقمل) 
a‏ م o£‏ 23 
حنيه أوكوع (في آبوب) 


فصل التزفق 


at one’s elbow 


elbow-room 
2. (bend) 
elbow-joint 


U... Oi. 
he elbowed his way شق طريقة ق الزحام‎ 
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إا هَذا أو ذاك 


eh 
مادا قلت ؟ (للدَهْمَّة وَالاسَيِفّهام والشّلكُ) :بذ اء‎ 
eider, n. را ري يَمْطْن المناطق القَطيّة الشّمالية‎ 


eider-down 


زغ هذا الب (feathers)‏ 

لحاف محشق بهذا ١‏ الزَّعْبِ الناع (quilt)‏ 

ight, a. 4 n. تمانةء تا‎ 
eight, a n إئية » ن‎ 


eighteen, a. © n. 


2000 
ثامن ؛ أن 
الثّماون ؛جَرْء 


جموعة 


eighteenth, a. 7 
eighth, a. © n. 

من انين eightieth, a. © n.‏ 
من تمانية أخرا د .”7 eightsome,‏ 


قْصَةَ قصة يود د وَديهِا تمانية اناس cightsome reel‏ 


eighty, a. © n. 


و 

either, a. © pron. 1. (each of two) كل منهماء‎ 
5: ONÎ 

on either side على كلا الجانبين‎ ٠ 


كي 5 كس 2ه 
أىّ أو احدالاسن (one or other of two)‏ .2 


either this or that 


20011 50 2 
adu. & conj. ما 1 او... + أيضا‎ 
if you do.not مع‎ I shall not 0 either 5 ان‎ 
مب فلن أدهت‎ 


nor that either 


ejacul/ate, v.1. (ation, n.) 1. (utter suddenly) 
2 5ع‎ 3 
صَاح فجاة ويموة‎ 
2. (eject fluids etc. from body) قد ف‎ 
(الشائل اوي مثلا)؛ قذف الي‎ 
eject, u.1. (on; n. ١ 0 (expe طرد )2 الاکن‎ 
من الَتزل)ء ارش بعنّف ؛(أس)إخلاء‎ 


electronegative 
عامل كميربائي”‎ 
الو عافة کا‎ 


كَهْرَيَاء اسْتَاِسَكيَة أف static electricity‏ 
إسْتَانية (ساكنة أو اشتكاكتة ) 


electricity, 7 


(-ication, #۸.) ı1. (charge with 


58 o e 
electricity) شحن 5 اء‎ 
. 3 ا‎ 2 
2. (subject to electric shock} ب‎ 
: : e 
3. (convert to electric power) زود‎ 


بالطامّة الكهر بارية 


2 


ابت أذ هل هش »۰ مايه (fg.‏ .4 


وص 


ب أ (حماسمم ) 
(باوئة ِمَعْىّ ) كَبْرَباقٍ 
الكساء الكبزاقة ‏ ' 
قَثَّل يالصّدعة ).1 E‏ له electroc/ute,‏ 


ا جْرِمًا) بالككثرباء 


ية » أغدم 7 


الإلكُترزود الطب الككذر باي" « electrode,‏ 
(القبط أوالمصعد) 2 اللإجب 
التبنابيكا الكقربائيّة 
التّحليل الكَمّربافٌ 
ايل پل يالكهْرباء 
مَعْنْطِيسىٌ ).7 a. (ism,‏ 
كَفْرَاك » ية الكهربائية 
(المّوّة) الدَافِعَة أو 
الحركة | 
الالكترون » الْكُمَيْرب 


< 2 1 
electronegative, a. سالب الشحنة‎ 


الكَمْربائيّة ‏ ذو كَهْرَبائية 


electrochemistry, 7 


electrodynamics, .أم.::‎ 


electrolysis, #. 


electromagnet/ic, 


electromotive, 2 


electron, 7 


| electrify, v.t. 


| electro-, in comb. 


ا 3 سسا ت 90 بعد 


| electrolyte, #. 


j electromagnet, 7. 


i; electrician, #. 





1 


تميس انيخا 
| له حقق 


elder 


elder, n. 1. (person of greater age, ناكلا‎ pk 


شخ »رئيس »ر 


2. (ecc!.) 
3. (tree) شير أو شّحَرة ايسان‎ 
d. ارا‎ 6 3 


elderberry, 7 


ا 2 مُسنْ» متقدم في العمر elderly, a‏ 
وخ الاک الِبنْت الکڑى ¢ کر eldest, a‏ 


و 


منتجب » مختار 
و 
مصطى » مختار 


3. (chosen to office etc. but not yet 


elect, a. 1. (chosen) 


2. (theol.) 


installed) 


و 


رئيس متخب 
إِنْتََبَ (بالتّصُويت) ؛ إحتار 
تخاب ( بالتّصويت) 
انْتَحَابَات عائة 


لتاب يلي أو فزعي 5 


elective, 4. (appointed by 00 


نحا (أَعَضَاوْه) ب بالاتاب 


2 ¢ بان 
(having power to elect)‏ .2 


president elect يتقلّد مَنصبّه‎ 1 
UL. 
election, 7. 
general election 

by-election 


electioneer, v.i. © n. 


الانيخاب ؛ (موضوع دراسيٌ) إحتياريٌ 
کک elect/or (fem., -resS), n‏ 
electoral, a.‏ 
electorate, 7‏ 


electric, a 


electrical, a. 


elevator 

6. (elec.) َّث الحرارة ف الةكهربائية‎ 
elemental, a. 1. (of the powers of nature) 

ووو س ا 5 

2. (simple, uncompounded) شفط‎ 


لوت 


- 0 

elementary, a. 1. (rudimentary) اساي‎ 
2. (not analysable) يو (كمياء)‎ 

فيل ( أفيال » فيّلة » فِيُول) 


اك 


elephant, ^. 


مقنئى لا يستفاد مله (.عثر) white elephant‏ 
دام الفيل لط 
فب ؛ أَخْرّق ۽ خم 


2 1 


رفع » رق » على 
تع ؛ رفي 


o م هممص‎ oO 


كد حَدِيدية مُرْبَِعَة فُوْق مشتوى الشّارع 
elevation, 7. 1. (elevating, being elevated)‏ 


رق فح , إعلاء ء سی 
6 


2. (rising ground) «¢ من الأض‎ 0 


یلال «تلول) أكمَة ( اکم آكام ) 


3. (angle with horizon) راوية الار تفاع‎ 


elephantiasis, 7. 
elephantine, a. 
elevate, v.t. 


elevated, a. 
elevated railway 


4. (height above given (usu. sea) leve!) 
) ارْتَفاع (فوق مُستوى سَطح البّخر‎ 
5. (drawing on vertical plane) 
رشم 0 اليا » مسْقّط راسي‎ 
elevator, ۸. 1. (muscle) عَضّلة را‎ 
رافعة (للاأئُقال) » ونش‎ 
3 ن يم الحبوب‎ E ص‎ 
؛ جهاز م‎ 
وترٍيضها ف صوامع‎ 
مصعد 2 اساشييق‎ 


2. (machine for hoisting) 


grain elevator 


ميكانيي لِرَفْع الخلال 


3. (U.S., 1110 
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electronic 


electronic, a. 


الكتردف . 

ET 9 

ونر د اترو 
من معدن 0 عادةٌ) بارا مالکرباء 

طَلَى أو لين با بَاسْتخدا م الكهرباء 

عام ام الكهر باء السّاكنة electrostatics, n.l.‏ 
أو الاستاتيكية 

صبيكة د ڏه هَبيّة فِصِية ؛كهرمان .7 electrum,‏ 


ت 


electronic computer 
electronics, .أق.:‎ 


electron 200 


ا 


electroplate, 7. 


E 


أنيق 0 ا ).7 eleg/ant, a. (-ance,‏ 
طريف ؛ لبق »كيس ؛ رشافة 
ا وس ”© س 
(شعر )رثاي » ندري 
الشَّعْر الرّئاقّ 


َة 


مرئية 


elegiac, a. 
elegiacs, n.pl. 


elegy, n. مَرئاة (مراٽ)‎ 3 


element, ^. 1. (part) قدْر 2 متدار 3 جزء‎ 
there is an element of truth in that 

هناك شي من الحَقِيمّة في هنا القَؤل 
عنس (كيمياء) 
(earth, water, air, or fire) N‏ .3 
عة (الأرض والماء والهواء والتّار ) 
في بيك ق 
راو تعارض) وميوله 


4. (pl., the weather, forces of nature) 


2. (chem.) 


in (out of) his element 


(تحدّى) قَسسُوَة العوايل الْجَوّية 
مَبادِى" 2 (pl. rudiments of learning)‏ .5 


أصُول ء أُوَليّات (عِلْم ما) 


elucidate 
حذفء إصضیار مفلا ماه به روتوصتلك‎ 
مجم القطم الناقص (هندسة) . رهزمومنااء‎ 


بيصي على شکل قطع ).72 (ity,‏ 
: قص» ١مليلئع‏ 

تيضم الشكلء | مليلجع (لوه) .: .ه رلهءفمتلك 

عبارة ينها 


elliptic, a. 


2 چ‎ omission of 


و م و 
شحرة كردا elm, n. eT‏ 


فن الخطابة ).7 elocution, 2. (-ary, a., -İSt,‏ 
والإلقاء . هدوس ق الإلقاء 


م 


طَوَلَ » اطال؛ ¢ ).7 elong/ate, v.t. ©1. (-ation,‏ 
إِستَطَالَ مد استطالة» امتداد 


«ko «64 
elope, v.i. (ment, 7.) کرت (امْرَاق) مع‎ 
0 ا‎ 5 

عشيق لها سرا بقصد الزواج منه 


eloqu/ent, a. ( سخ 0 معد‎ 3 


else, adv. 1. (besides) حر‎ 
anything else ? هَل من شيار ؟‎ 
2. (instead) بدلا من» عِوَضَّاعن‎ 
what else could one say ? مادا عسا ى‎ 


3. (otherwise) إلا‎ 
0 و‎ o2 
come in or else go out Ys اد خل‎ 
فاج‎ 
م‎ 
elsewhere, adv. ق٤ إلى فق مکان اخر‎ 


ت 
وضح elucid/ate, v.t. (-ation, 7. -atOry, a.)‏ 
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eleven 


eleven, a. © n. 1. (number) 


خد 
قرىق( الكريكيت مثلاً ) (cricket, etc.)‏ .2 


elevenses, .امه‎ (coll.) 


eleventh, a. @ n. الها دیعشر‎ 
at the eleventh hour ق اللْحطظةَ الأخيرة‎ 
elf, 7. (pl. elves) (in, -ish, a.) 5 جي‎ 


و 
ریت ضغيراو قرم ؛ ؛ سَيطافَ 
اشا زد مات) رع (إجابة) ...ه elicit,‏ 
حدق أو أَسْقَطَ حرفا 
أمُل أو مَسَحِق ل (« ,و٤‏ نلة-) .۾ ,ا /طنعناء 
حون ند ب ) توف الشروط اللطاوبة 


e, 2 


elimin/ate, v.t. (-ation, n.) انعد أو [ِستَيْحق‎ 


ا اا ملا ألى ارال 


elide, v.t. 


إمنقاط حرو E‏ أو خف .7 elision,‏ 
مح من 18 عند مُقهاء زم 

2 

مخبة ؛» صَفْوّة » خيرة› علية élite, r.‏ 
القَوم 

إکسیر» دوا مقو .” elixir,‏ 


elixir of life 


إكسسير الحياة والخلود 
a‏ عهد الملكة Elizabethan, a. © r.‏ 

ليِرَابيث الأولى؛ مَنّْ عاش في هذا العهد 
ایل كبير (في شمال امْريكا) 


ell, 72. obs. exc. in 


elk, r. 


give him an inch and he’ll take an ell أَعْطِهِ‎ 
خَيَطًَا يطلب السّليلة (الشْلَّة)‎ 


القطع التاقص » فطع ellipse, 7. 1. (oval)‏ 
اهلیلي ¢ خكل مدي أو شوق 

حَذْ ف كلمة( أو أكثر) في 
ترکیب غوئ 


2. (= ellipsis) 


emblazon 


01 دخول ل أ مر 1 E‏ 
52 ت الطاب 0 lay an embargo‏ 


كر تر نة اقا 4 


embark, 2.2. (-ation, 7.) 1. (go on board); 


إعتى طهر also v.t. (put on board)‏ 
السَغيئة ؛ ؛ وَسَّق (سفينة) » شحَمها 

سرع فىء (with 2 on, upon; begin)‏ .2 
د 03 اشر . 0 ۽ خا في. 


9 . ”اس 


embarras de e n. «¢ وفرة 6 سيب وره وة‎ 


مره < 


embarrass, v.t. ink n. 0 1. ake 


ر ر رط 5 confused, uncomfortable)‏ 
اع ق عرفل َا بق 


2. (impede) 


embassy, 7. 1. (ambassador’s function) سفارة‎ 


n) 2 


2. (ambassador’s residence) 


م 9 ع8 > 516 
وفدمن رئيس ذُوَلَْهَ (0008ه]تامع0) .3 

و 

embed (imbed), v.t. (usu. pass.) 2» مدت‎ 


راسخ» وطید» (آراء ) متأصّلة 


زوّق» 2 5 


م چ ص س ی 


زَخْرَف» نق» شی حَسَّنَ 


embellish, v.t. (ment, n.) 


ember, n. (usu. pl.) ö3 جمرة» بصّوة جد‎ 


س1 صو ةف ).7 embezzle, v.:. (-ment,‏ 
في مالوكان مُؤّعَنَا عليه لصلحتة الشخصية 


1 شرا ۽ رهم 
نغص او تكد ).7 embitter, v.t. (ment,‏ 


(حَيَاتّه)ء غر سند ره؛ ناق حاقد 


نْقَش شعار الَبالة emblazon, v.t. (lit. & fig.)‏ 
على الدّرع ؛ أظئب في الدج والإطراء 
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elude 


تلص أو el/ude, v.t. (-usion, n.) (lit. & fig.)‏ 
کب عنء راع ا (الكلمة) 


و 
س 


êlver, r. E ا‎ 


البكرفيٍ مَرْحَلة مُبرة من نموه (يُصاد في أسراب) 


elusive, a. 


روو 


لوو قات خرافية صَوْيرة elves, pl. of elf‏ 
ية الشّكل ( في الأساطير الأوروبية) 
سَماويٌ 0 فرد و سي Elysian, a.‏ 


چنان الد أو الم أو العْردؤّس Elysian fields‏ 
هم (باختصار) 


em (dial.) = them 


حرف dÖ M‏ الاد يه em; ^. 1. (letter)‏ 
الإنكليزئة 
و ا ا 
أعلء أهُرّلء 
ا ع7 af‏ تحيل» > مصوص ؛ ؛ مزال 


ج 


انب سق»› انبعت 


2. (yp.) 


emaci/ate, v.t. (-ation, n. 2 


eman/ate, v.i. (-ation, 7.) 


ok 


اعتق؛ حر ر ¢ emancip/ate, U.t. (-ation, n.)‏ 
أظلق ٤‏ إغتا ق 2 ر ر 
emascul/ate, v.t. (~ation, 7.) 1. (castrate)‏ 
حمی» ملق 


ا ضعف › جَرّده ۰ من الحيويّة (enfeeble)‏ .2 


2 


خط صسء كر صمح ).7 embalm, v.t. (-ment,‏ 


حَصَرٌ الماء بإقامة سَكْرٍ أو 
جشر 


ت 2 


a baak U.t. 


سد أو سد (of river)‏ .1 و د 


ر ص © 


على صفه هرء رصيف بمحاذاة 2 هر 


© سه عجره 


تعلية تُرابية لتکو نْ (of railway or road)‏ .2 
جشر(لوُور القطارات (Ê‏ 


eminence 


في طوّر الجنين مازال in embryo ( fig.)‏ 
رفي المرحَلة الأوك من الهو 

عم الأَجنة (طٿ) 

ج م 
صَوّبَ ؛ تَسْويب أو إصلا الخَطَأ 


embryology, n. 


emend, v.t. (-ation, #1., -atOry, a. 2 


زمره (حَجَركر م ) emerald, 2. 1. (stone,‏ 
رُمُرّدئُ اللون (colour)‏ .2 


2 


ازير الرمرّد دة the Emerald Isle‏ 
(ام لی : على ايرادا گر مر وجها) 


emerg/e, v.i. ence, n. ent, a. J (ht. © fig.) 


بون بزغ؛ لاح قر اء انق 
انبعث ¢ إنيثاق , روغ 

emerge from obscurity بعد أن‎ E 
E کان خامل‎ 

حالةٌ اضطرار 

باب لور في الحالات emergency exit‏ 

حَالة 3 الى 


ر 


emergency, 7. 


a state of emergency 


emeritus, a. USU. in 
ر‎ e 
professor emeritus لقب شرف يسح‎ 
و‎ 0 
لاستاد جام هتما عد‎ 


ستفرة» صتفرة › سشباذج 


ررق 


emery, ^.‏ 
ق ستقرة ة كاعد بشننادة emery-paper (ãl ye)‏ 
مقي (طبّ) 


emetic, n. © a. 


1 


n.)‏ و2006 .2 v.i. (-ant, a. O‏ ةونم 
عادر 3 من و ا و 
الفرنسية أو الرُوسة 


مكان م مر تفع » eminence, 7۸. 1. (rising ground)‏ 
علِء ريُوة از ٠‏ رَواب) 


émigré, n. 
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emblem 
emblem, 7. (-atic, -atical, a.) شعان‎ 
وور‎ 9 001 
(شعارات) رص (رموز)‎ 
embodiment, سید ¢ جسم ؛ عنوان (الشرّف).”‎ 
embody, v.t. 1. (give or BRE 0 
ی‎ 
2. 5. (incorporate) صن شيل متو ى على‎ 
... شح على ع بر على‎ 


په 


جلطة د تسنب انسداد .7 embolism,‏ 
شريان» سَدّة شريائية (طبٌّ) 
سهنة» اكيناز (البّدَن) 


1 


embolden, v.t. 


embonpoint, n. 


emboss, v.1. 


سس بنقش بارز 

ص إن (clasp i in the arms)‏ .1 .ان embrace,‏ 
ِصَدّره » عانق حَضْن » طوّقه بذراعيه 

تقبل(رأيا» انر (فرصة) 


إِعْتَنَقَ المسيحيّة 
حَوَى؛ شَوِلَ » تَضَمِّنَ 
شامل کال » جايع 


mor 


فتحة embrasure, 7. 1. (of door or window)‏ 
لباب أو شبّاك» كو ة» طاقة 
فتْحَة في جدار يدقع 


2. (accept) 
embrace Christianity 
3. (include) 


all-embracing 


2. (for gun) 


embrocation, n. 


مروخ » دلوك 
طرّز» وَس embroider, v.r. (lt. © fe»‏ 
با شغال الإثرة ؛ وَشَّى أو مق العلام 


تطريز» شغال embroidery, n. (lir. © fig.)‏ 
الابرة ؛ تَوْشيّة الأسّلوب 


رح في خصا مأو embroil, v.. a n.)‏ 
مناقشة› اله ف نزاع ما 
جنين (أجنة) 


embry/o, 7. (-onic, a.) 


employer 


امبراطور (أباطرة) 


emphasis, 7. 1. (stress laid on word) تفخم‎ 


كلمة أو لَعْظ 
‌ کید ٤‏ و كىد (vigour of expression)‏ .2 


م 


emperor, 7. 


3. (importance assigned to thing) أميّية‎ 


حاص 


8 علقم نے 
شددء أكنء نوه ب emphasize, v.t.‏ 


0 2 
emphatic, a. 1. (forcibly expressive) <“ موکد‎ 
or 5 اید‎ 
(إتكار) بات » (رَفُْض) قاطع‎ 
2. (of words, bearing the stress) (كلمة) فة‎ 


3. (of person, expressing oneself with 


با ت emphasis)‏ 


زم» 


4. (of an action or thing, significant, 


ت 7 ع 

حادم 2 قاع ؛ شديد اللمجة forcible)‏ 

(عبراطو رة 

کر عقا استقرا ی .ه empiric(al),‏ 

الئلسَفة الجر بدية .7 empiricism,‏ 
(تَمّوم على الملاحّظة والتّجُرٍيب) 


emplacement, 12.1 usu. in 


empire, 7”. 


"ag 


مقع معد لإقامة مدافع gun emplacement‏ 
ثقيلة فى ميدان القتال 


لماه 
و عا رة 
س مم 200 ر هه : 
استخدم »> استعمل» وظف ‏ ...نه employ,‏ 


emplane, v.i. ©’ 1. 


ذو مهنة حرّة self-employed‏ 


اسْتِخَدَامء و ظيفة n.‏ 
س .ا مم مس كط 2< 
صالح للخدمة أو العمل employable, a.‏ 


7 ٣ 
مستخدم‎ » 


رټ العمل » مسيم 


employee, 2. 


employer, n. 
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eminent 


2. (distinguished superiority) 


یت 
نياقة الكوينال (with cap., cardinal’s title)‏ .3 
8 ثق2 تابخ 5 eminent, a. 1. (distinguished)‏ 
يارزء بارع » غلم من أعلام 
(remarkable in degree), esp. as adv.‏ .2 
عم القن 
هذا ملا م و1 this is eminently suitable‏ 


الملاءمة 


ا (رأمرا 6 3.503 
موث (لأداء ميه د قيقة) .2 ,وsarونem‏ 
إشعاع | شدارء اتبعاث 


2 
n 


قوه الا شعاع (فیز باء) emissivity, 7. (pAys.)‏ 


emission, 7. 


a كه‎ > n 
emit, u.t. أصدر » بعتا » اشح‎ 


emollient, a. © 7. (i1. (هثر‎ ile دة‎ 

تعاب (حام)ء اا ة 
مَاليّةي دَخْل (موظف) 

عاطفة (عواطف)؟ emotion, 7. 1. (feelin)‏ 
ابعال (انفعالات)» إحساس 


. 07 
إنفعال» تاثر 


emolument, 7. 


2. (excited mental state) 


emotional, a. (-ism, 7.) 1. (of the emotions) 


عاف » مَتَعلّقَ بالعواطف ؛ عاطفيّة 
عا طف سر ع (excitable, easily moved)‏ .2 
اا والانفعال 


عالفيّ » ير العوَايلف 


empanel (impanel), v.1., esp. 2 ١ 


empanel a jury اختاز أشخاصًا لتكوين‎ 


emotive, a. 


35 و 
ب 5 لقب 
و 
امباثية, تقمص وخدای .7 empathy,‏ 


enchanter 


o 


بن أمْلِه و عَشيرته, بد ون كلفة en famille‏ 


رادت بالمذينة ) روح البفحة en féte‏ 
ارج 
سَُويه » حملة واحجدة en masse‏ 


را 5 (دَكَر ( ف سیا ق الحربث en pass:‏ 


5 ًا ) 5 تنام مہ وتعاطف en rapport‏ 
في الطّريق إلى 6 en route‏ 


خُوَله , 
2 


أعطاه فاق 
2122 


enact, 2.1. (-ion, -ment, n. 1. a س‎ 


مل او لا 6 قام بدۆر.. (act) ٠‏ .2 


مِينَاء (المعادن) 


لامع 

طَلَى أو س بالميناء › رج 
(سَلح 1 وان المَطيَح مثلاً ) بالميناء 

enamour, V.1. (Usu. Pass.) فتن › إسْتَّمُوَى»‎ 

E 

EE 

عكر » صرب النيام 


encase (incase), 0. 


enable, v.1. 1. (authorize) 


2. (supply with means) 


enamel, 2.1. (coating) 


m~ 


2. (hard oil paint) طلاء زدي‎ 


ER 


encamp, v.t. &' i. (-ment, 7.) 


enceinte, a. 


التها ب ا مخ (طت) .7 encephalitis,‏ 

سح ع« فتن 3 enchant, v.t. (ment, n.)‏ 
خلب اللب: اشتوى 

enchant/er (fem. -ressS), n. 5 ساجر » فا‎ 


(سَاجرة » فاينة) 
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employment 


3 يا 


وَظيفة > خدمة » شغل»› 1 employment,‏ 
عمل ؛ SE‏ 


و ق جار 00 مسج ر کسر .7 emporium,‏ 
فَوَضَ» حول » منح سُلّطة 01 empower,‏ 
مرا ا رة .7 empress,‏ 


empt/y, 


vacant) 


a. (-iness, n.) 1. (containing nothing, 
فارع ف ص ¢ خالٍ 0 شاغر‎ 


o 


صفر اليد تن « خاو empty-handed‏ 
ا( غ 
عَلنَ الى جائع 
حَوْعَان, جائع 


on an empty stomach 


2. (coll., hungry) 


فار 3 > تافه (frivolous, vain)‏ .3 
قار . رغ العقل empty-headed‏ 


2047 


v.t. 1. (remove contents Of) أفرغء ال‎ 


2. (transfer contents of one thing into 

أَفْرَعَ أو قرع في .. 
صب (الهرٌ )في .. 
لاء فرغ > قَضَا 


another) 
v.i. I. (of river) 


2. (become empty) 


سَمَاوِيٌ, ك ي ؛ empyrean, a. © n.‏ 
عش ا 
طائُر لي يشبه التّعامَة .# emu,‏ 
شه به اول ).7 emui/ate, v.1. (-ation,‏ 
7 خطاه» ناقسّه 
م فس غيور emulous, a.‏ 
١‏ 9 حل (کیسیا emulsify, Ut.‏ 
emulsion, 7. 1 1‏ 
en, 1. prep.‏ 
ا بالجملة » كتل واجدة en bloc‏ 


end 
ا 3 و‎ 
ی ا‎ 5 
encumbrance, 7. عباء » دعيقد يصعب تفيزه‎ 
7 e 
encyclical, a. &' n. 2 مدنو ل بأد با بوي‎ 


encyclop(a)ed/ia, r. (ic, a.) © داترة تعارف‎ 
مَوسكوعة 3 مَعْلَمَنَ‎ 


end, 2. 1. (conclusion) ختام 3 آخر‎ 

فَعنَى على , وَضّع حدًا 
ا E‏ 

إنتاج نهاق" ¢ حصيلة أ end-product‏ 
8 نها (لسأسلة من المراجل) 
حدّ له < (without limi)‏ 


لا - 2 مومه 


لايقف عند حد 2 لا ينهي 
ارف القوي 


5 5206 o ol ا‎ 
at one’s wits’ end <¢ وح ف حیصس بیص‎ 


put an end to 


no end to it 


2. (furthest limit) 


ف حَيرة من مره اق به السّبّل 
قاضو الأررض the ends of the earth‏ 


ا محُمُورة 


3. (side, top, or bottom) 


اُظراف 
غرف 
جَانب » حاقّة » حاقّة 
أَفْرَط في 
العَمَل الور إلى حر أَنْهَكَ ته 
إفتصد في الإنناق 


لواوّنة لكل وَامنْصَرِف 


burn the غ1لمف‎ at both ends 
make both ends meet 


on end 


قَايْم ١‏ صب واقف (upright)‏ 


(continuous) 


1 ره کت 
متواصل » مسل 
ca”‏ 


4. (remnant) 


احا ت مقو عة قليلة odds and ends‏ 


3 يلم 1 چ« 
القيمّة » متعلقات تافهة 
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enchanting 


ت 
ec‏ 


أخاذ ٠»‏ فعا شار 3 خا enchanting, a.‏ 
طوق » حاضصر» 
أحاط أو أَحْدَقَ ي 0 ؛ تَطويق محاصرة حَرَة 


مُقاطّعة مخاطّة براض أجنبية ٤‏ 
ا مَسدودّة المُسأليك 


encircle, v.1. (ment, 1:) 
enclave, 2 


جزء يضاف إل اجر الكلمة enclitic, a. &' n.‏ 
لإمْطائها مد ُولاً خاضًا 


enclose a 1.1. (surround; fence in) 


طَوّق › حَصَر» »سور سج 


2. (shut up in receptacle, letter, etc.) 


أرق (وئيقة)طَيّ (رسالة ) 


enclosure, 7. 1. (enclosing of common land) 


إشتئلاك ا عامّة من قبل اسلْطات 
ا مُسیج لِغْرَصْ ض خاضص (ءءعد1م (enclosed‏ .2 


3. (paper, etc., enclosed with letter) 
قرب ت 3 إطراء . ءِ‎ ٤ ناء‎ 


طَوّق 8 حاط أو حدق ب encompass, U.1.‏ 


wn? 


م ا وة ه 


encomium, #۸. 


encore, int. :ف‎ n.; also U.t. 
0 3 035 5 27 
حلب الجمهور (من مُطرب مثلا) إِعادّة الأداء‎ 
¢ لاء 3 التقاء‎ 
تلاق‎ 
۶ 
¢ محَابَهَه 3 امش شتباك‎ 


أعنّ ! ددّنا ! 
اء 1 زدّنا 1 
encounter, ۸. I. (meeting)‏ 


2. (conflict) 


20 


E صادّ ف » أالنم به‎ E e 
2 وَاجه › زلتقی‎ 

encourage, v.t. (-ment, 7.) شجّح حك‎ 
29 2 

encroach, v.i. (ment, 7.) ¢ ارز حدًا ب‎ 


نعدّی على خقٌ غيره 
عَرَكل » أَنْقل كاجِله ؛ نَم 


encumber, v.1: 
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باطيئ الإفراز 5 صم (طبٌ) endocrine, a.‏ | 


تام رطق ْ 


endocrine gland 


5. وم ەب 
التزا ف مجن ).# ولق-) endogam/ous, a.‏ 


أفراد عشيرة واجدة 
we‏ عع ماه 2 
(ثبات) باطني الم بفلمة واجدة.ه endogenous,‏ 


endorse (indorse), v.t. (-=ment, ۸.) I. (write 
2 


ظهّر › وفع على ظَمْرِ ... on back of)‏ 

هر هيك 
المرور على رَحْصَة القيادة 

صَدّق أو صادق على » 


cndorse a cheque 


cndorse a driving licence 


2. (confirm) 


ی أو أقَرّ(رأا) 

أوقف بعض لل ال على .. . ؛ endow, v.1.‏ ا 
وَهَبَّ » مح » أَعْطى 

وف بعض endowment, 7. 1. (bequest)‏ 
المال (لِلإنّفاق على مُؤْسسَّسَةَ خَيْريّة مثلاً ) 

بول لىصة امین تدقع endowment assurance‏ 


قِيمنها في تاريخ معبّن أو عر الوذاة 
مَؤكبة » ملكْة » فَرِيحَة ‏ (ونانطه) .2 


1 
/ 


endue, v.1. 
ا ا‎ 
یطای‎ ٠» م تحمله‎ 
مد عه ر َه‎ 
قوه لحمل » جلد » صر‎ 


وق طاقة السّى 


| endurable, a. 
endurance, ^. 

beyond endurance فوق‎ 
endure, v.t. & i. إِحْتَمَل »اطي على 03 دام‎ 


ٌ 
أ 
ا 
1 


کائم » باق 


enduring, a. 


end:ways (-wise), adv. 1. (with end towards) 





endanger 


مَوْت وذ فاة ¢ (death, destruction)‏ .5 


ل س 


meet one’s end 


مقصد 2 غرض (purpose)‏ .6 


الغاية ت 5 


2 


the end justifies the means 


oR 


end one’s life ق‎ 


اواخر عمره أو 
آخشريات ايامه 


u.1. 1..(come to an end) SE 
55 2 0 
|نمصى م لملا‎ 


2. (result in) 


انتهى الأش إلى 


3. (finish); also end up آل مصره إلى‎ 


2 


endanger, v.1. 
endear, ...نت‎ (-ing, a.) 


تحت اليه 3 endear oneself to‏ 
خان رضاه 0 نال وگه 


endearment, 7. 


endeavour, 7. 


شى » حاوَلّة 
سی 2 حاوّل ut. &i.‏ 
(مرض) عسةوطن endemic, a. © n.‏ 
نهاية (المَصّه). خر (الكلمّة) .7 ending,‏ 
هندب 2 ندا 0 (نبات) 7 endive,‏ 


endless, a. 1. (infinite, incessant) < لا سْمَطِع‎ 

لاانهاية لهء سر 

(سير) مقفل او متصل 
(سايقة بمغنى) داخِليٌ 


2. (mech.) 


endo-, 277 comb. 


England 


e 4 231 57‏ ل 
لوا عام ; (Go into contact with,‏ .4 
تعشفّت تَعَشَّمَت(الُروس)) تار رل (العَدُی) also u.i.‏ 
ا 
انْمَعَلَ ب» إِسْتَعَلَ 
في ؛ اشر له في 
تيد » ازتباط ٤‏ شغْل ؛ .7 engagement,‏ 
موعد ؛ خطة؛ ؛ إشتباك (حريع)؛ تعشيق 
خاتم أو حلقة ال منطو ب engagement ring‏ 
بلة (مصر)ء حبس (عراق) 
أَوْق_بعهوده» 
Ke‏ دات قام 
إشتباكات بحر يّة 


سے همات ۶ o‏ 
دفر المواعيد» | جندة 


3. (occupy) 


v.i. 1. (pledge oneself) 


2. (to take part 17) 


meet one’s engagements 
تز اماته‎ 
naval engagements 
engagement book 
5-5 دج الس‎ 
engaging, a. خلاب »خاد‎  باذَج‎ 
ر‎ > oF 
engender, v.t. اولد» أحدث. سببت‎ 


حر ماكينة» م و قاطرة .7 engine,‏ 
(سِكَة حد يدئة)؛ جهاز (تدمیر ) 


سايق ا 
حظيرة القاطرات 
0 (مَديّء میکا نيكي كَهْرَباق) » engineer;‏ 
حَمُمَ عملا هَنْدَسِيًَا 


engine-driver 


engine-shed 


0.4. 1. (CONStrUCt) 


3 3 آمرا (coll., contrive, bring about)‏ .2 
بمهارة ودهاء » ّح في تدس مُؤامرة) 

مَنْدسَة 

أحاط ينطاق › حرم : 


طَوّقَ زام 
إنجلترا ء نرا 


engineering, #۸: 


engirdle, v.t. 
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enema 
2. (end to end) صَفّ الوا طرق إلى طرف‎ 
حفنة عَرْجِية (طبّ)‎ 
عدو عدر (أعداء)؛ معان‎ 


enema, 7.‏ 
enemy, ^.‏ 
شط ٤‏ فال 0 يفيض حَيْوِيّة energetic, a.‏ 
بحت التشاط في و energize, U.1.‏ 


حو نة ساط 3 قو energy, 2. 1. (vigour)‏ 


ممة 0 عرّم 
طاقة (فيزباء) (phys.)‏ .2 


عن کی وخ رع فلل اهام 

الطافة ا مخركة أو الكينيتية kinetic energy‏ 
a4 01 e‏ 5 

حفظ أو | بقاء الظاقه conservation of energy‏ 


enerv/ate, v.1. (-ating, a., -ation, 7. (طقس)ر‎ 
لكشل و الحموا ل‎ 1 0 
enfant terrible, n. 


دماعت کته وکغليقاته الکربحة 
e‏ ت 


أضعف»ء أ و هن ¢ ).7 enfeeble, v.t. (ment,‏ 


أَمَكَ؛ إضعاف ء )تاك 


صوق أو أخَاط (بذْرَاعبه)ء 
طوی» َم 


عي 


enforce, v.t. (-able, di» ment, n. ( در ص‎ 


عليه ؛ تقذ (قانوثًا) ؛ لرام 


enfold, v.t. 


enfranchise, v.t. (ment, n.) 1. (set free) 


أَعْنَقٌ أوحَرّر (عبدًا) ؛ عریر 


ص 


2. (invest with municipal rights) . منحة‎ : 
55 27 و2‎ 
3. (admit to electoral franchise) مجه‎ 


حَقّ النَصوِيت أو الإنُتخاب 


engage, 0.6. 1 (bind by contract) < ).. ل مه ب‎ 


2. (hire, bespeak) اہ رعا ن‎ England, 2. 


enlist 


َة التّعبير عن ذَكْرة 
ف الكطر الال من الشّعر دون و 
tek‏ 
اصدر enjoin, 1. (impose action on, command)‏ 
ا ال 


2. (restrain by legal injunction, esp. U.S.) 


LOE 


الزمة بالقبام عمل أو الا مُتيناع عنه 


عع أو إسْتمْتحَ ت( ).1 enjoy, v.1. (-ment,‏ 
9 5 


تلد دء سو ب» ننم 
قَضى وقنًا طيّبًا 


هاه 


ممع بصضخة جَيّدة 


enjambment, 7. 


enjoy oneself 
enjoy good health 


ممتع یق ؛ لطيق 0 enjoyable, a. (i‏ 
منيئة, ( 00 نسلية 
أف ف ا وا عن مده 
کک بل( 66 27 رمه قاد 
و 
1 32 ؛ تكبي ر(صورة)» توسيع 
2 


ا د حل ف تفاصيل enlarge upon‏ 
المؤْضُوع» عالم (نقطة) بال لقصل 


جهاز تكبير الضّوّر enlarger, 1. ( photog.)‏ 


eniarge, v.t. (-ment, 7.( 


enlighten, v.t. (-ed, a., -ment, 7.) 
EG 


ر الاد هان »زاده علمًا (instruct)‏ .1 


2. (free from Riek, etc.) حرّر كر لئار‎ 


من التّحَيّز وا لجل ؛ مُتنوّرء واع 


enlist, v.t. (-ment, 7.) 1. (engage for military 
Fol ب‎ 2 
e 53 ) ؛؟ تجيل‎ 


مم 


انحرط في الْْدّمَة الى 


.و 
استعان به * (secure co-operation of)‏ .2 
طب منه العؤن والمساعد ع 
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English 


اللعّة الانكليزية ؛ الانكليز 
الإنكلزية lلکَحãa queen’s (king’s) English‏ 


عة مفهومةء بصّراحة 
اة يدون لت ودوران؛ بالعري؟ 


إنُحليزي , إنكلزي 3 
المائش ` 


English/man (fem. -woman), 2 جل‎ 1 


ليزي : مرَأَة اتكليزئة 
الهم ؛ حنمن (بالدّم ) 


َعَم (نبانًا) 
ج ر قبل الج )< او engrain‏ 


English, 2. 


(in) plain English 


English Channel 


engorge, 0.1. 


engraft, V.1. 


2 مم 


حت قش» حفر 
کات ا 
7 5 10 5 
كن الحفر أو النقش. صورة 


مظبوعة من لوح معدن“ منقوش 


engrave, v.1. 
engraver, 7. 


engraving, 7. 


نسح يخظط U: CER)‏ و 
اسْتَحُوَة على .. 


امك أو استغرة في 


2. (absorb) 


be engrossed in 


إيُتَلعت ‏ )# engulf (ingulf), 0.1. (ment,‏ 
الأتواج قاريًا مثلاء أطبقت الأرض على 


رفع قدر أو قيمة ).7 enhance, v.t. (ment,‏ 
(شيء)»ء راد من تفع (کناب مثل) 


لغزرالغار), 
احجيّة 0 أحابع) » مْعَسٌقٌ 


enigma, n. (=tic(al), a.) 


ensue 


وراد 0 أو کرو ته(« وعمسا enrich, v.t.‏ تعض . حت الروع والهجة في 


أَخْمَبَ اة ٠‏ 

وسح افق اله لتفكير» 
٠‏ لحقل 

تسل كي اشتهي .. 
ا نخرط في .. 


enrich the soil 


enrich the mind 


enrobe, v.t. 


enrol(l), 2.1. © i. 


ensconce, v.t. 


ensconce oneself in ( فو ق 3 سي‎ 


2 


بع 


ensemble, 2. 1. (thing viewed as whole) 
طم ملابس ؛ مجموعة‎ 
أَنسَهْبل » چو قة موسيقية‎ 
صغير 3 فر َة غنا ئية‎ 


r °F FR 
enshrine, 2.2. JJ4 إحتفظ بشيء في مَكان‎ 


2. (Mus.) 


وک ى مقدّسة enshrined in one’s memory‏ 
في ذ ذ هُنه؛ بقيّت ذُخْرًا في ذاکرته 


شعار»: رمن 5 ensign, 7. 1. (badge)‏ 
علا مة 
بتر ق حرى» (esp: naut., flag)‏ .2 


عل (أغلام) 
حايل العَلم, بی رقدار مهد -لعفهم» .3 
حمل الف 
صَوامع لِفَصّل الشِّباء 
: استعبد 8 < enslave, v.t. (-ment, 7.); lit. & fe.‏ 
اشترّقٌ» إستولى على ؛ اسُتعباد 


5 00 أو فح أو 
ة» حال عليه 


تع 


لد نشا عن 


ensilage,; 2. O v.t. 


ensnare, U.i. 


سے سے 


ensue, V.i. 
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enliven 
enliven; v.t. 
عد (الامر) ۰ أوفّحَه ف‎ 
A f HR 
شرل او فح‎ 
غداوةء عداء» شهناءء‎ 
شد يدة‎ 


enmesh, v.t. 


enmity, 7. 


رتبة نبي ¢ ).7 ennoble, v.t. (ment,‏ 
َادَه باك او مركا ؛ طب ت(الآلام) روحه 


مكل > تم َم 


جِسامة (الجرية») فظاعة 
(الإتم). شناعة» فخش 


ennui, 7 


enormity, 7. 


صَجم» هائل»› يفوق المد 


.2 و11011110115© 


كفاية؛ ما يِسَدٌ الحاجةء مقدار .« enough,‏ 
كاي من 5 
حَسَبّك ن enough is as good 35 a feast‏ , 


غ شبح وري 
ما يفضّل عن k|جÃ<« enough and to spare‏ 
ما يكفي وأكثر 
كافيء وافيء على قدر الحاجة 35 
عقدا ركاف أو يكني بأن ١‏ 
إته يسدّ الحاجة» يفي 
بالغرض المطلوب 
ا يد هش أو يدعو إلى oddiy enough‏ 
الاستغراب 
نَطَقَء لَمَظ بالكلام » أَعْلْنَ ‏ .۲ ععهدمم 


adv. 


it is good enough 1 


enqu/ire, -iry; see inquire, i inquiry _ 


أغاظ, عض انق enrage, v.t.‏ 


سے 


َه أو حَلْبَ لبّه 


enrapture, v.t: 


entertainment 


2. (become member of) 
enter the Foreign Ministry امخْرَط في سِلّك‎ 
وِنَارَ رة الخارجيّة‎ 
سل أو دمن في‎ 


5 - گە 2 
قائمة > ا درج » قيد 


3. (write in list) 


قَدم احتجاجا, رقع enter a protest‏ 
مکی أو اعرا ضا 
ادحل أو قيِّدَ فى الدفتر 
موي محص بالأمعاء 
خی محوية» تيفو ئيد 
نَرْلة محوئية» التهاب الأمعاء 


enterprise, 7. 1. (bold undertaking) 4 مشر و‎ 


(يتطلب جَرْاَة ليذ (e‏ 


enter up 
enteric, a. © n. 
enteric fever 


enteritis, 7. 


2< ع 
إقدَامء جر اة عز مة  i tave)‏ .2 
مو سة عار هة (business firm)‏ .3 
e‏ ع 2 
الأعمال او المكن الحرّة private enterprise‏ 
© 
0 ما مر حر يء enterprising, a.‏ 


a 


ملآ ) » . ای ( الأطنال بض الالعاب) 


2. (receive hospitably); also v.t. استَضاف؛‎ 


ر 


آرم 


اض consider)‏ .3 
شُعُورًا ؛ فَكَرَ أو تظرفي أمر 

بل کک او کسی 
ازور والترّفِيه 


يم 


entertain, v.t. 1. (amuse) 


5< 
١ مف‎ 


2-7 
و حب به )2 


entertainer, n. 


entertaining, 2. 


entertainment, 7. 1. (amusement) 


“or 


2. (public performance) 
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ensuing 


ensuing, a. 


تال 8 تاع » لاحق 
ensure, v.t. 1. (make safe against, e 2‏ 
صَمَن » احا ط 
ا3 يفن إستو“ 2 « (make certain)‏ .2 
بحم من 7 


ne 


entail, 7. 1. (settlement of succession) وقمب‎ 
CR سے شد‎ 


مان على ورنة معینین 
ملك مو قوف على (6©0تناءءة 50 (estate‏ .2 


ا 


2 معنن 
حجر عَمَانًا |« v.t. 1. (secure estate by entail)‏ 
أُوَقَفَ أملاكه على ورثة معئنين 


عمد م 


اتلد م ا استميع » (necessitate)‏ .2 
اسْتَذْغى 


عمد » اشتك 0 entangle, v.t.‏ 
۽ اسي 


ارك 


8 ہک ة من الأمْلاك barbed-wire entanglement‏ 


الشّائكة 
اتَقَاقَ» اتفاق ذولي (دوؤلي) .7 entente,‏ 
مُعَاهَدَةَ صَداقَة entente cordiale‏ 
دَخل»› قم 3 0 01 enter,‏ 
enter into‏ 


(engage in) 


حل ضمنٌ (مُؤْضوع مشلا( (form part of)‏ 


enter upon 
(assume possession of) حَصَل على ملكيّة‎ 
E ¢ شىء‎ 
ا عو اسه‎ 
(begin) شرع يي 2 أقدم على‎ 2 


v.t. 1. (go, come, into) 


كَل في 
it never entered anyone’s head that . . .‏ 


م يَخُطر يبال أحدٍ أن ... 


entrée 

خاشيّة ٠‏ معيّة) يطانة 

2 ستراحة بين قصلي ثيليةء‎ ١ 
قطعَة سيقية تتخلل الاستراحة‎ 

entrails, .ام”‎ j u اا‎ 

0 ( الجتود) القطان ‏ © .نه يمتدغف 

أَعَاقَ أو عرفل السّير 


entrance, 7. 1. (coming or going in) د خو ل‎ 


2. (coming of actor on stage) ليو ر‎ 


الممتّل على حة حَسبة للَسرَّح 
هر على للشرّح 


3. (right of admission) 


entourage, n. 


entrammel, v.t. 


make an entrance 


ر سم المّحُوا ل entrance fee‏ 
امعان القبوا ل entrance examination‏ 
در سة أو جامعة) 


or 


0 » باب » فتّحة 


؛ مَشلوب العفّل؛ _ 


ا مفتون نتش 


4. (way in) 


entrance, v.t. 


مشترك في أو مَتَقوّم (لآمْتحَان) n.‏ 


entrant, 


entrap, v.t. 


أوقعه في سرك جره إلى 
مِصْيّدة. غَزّرَ به 


توس إليه ضوع و إلا entreat, v.t.‏ 
تضرع تَرحى 


تضرع » وسل ۽ ترج » 
إِسَتعّطاف » القاس 


entreaty, 7. 


رة ا من َم الضلوع entrecöte, n.‏ 
حى 
الكُخُول 


entrée, 7. 1. (right of admission) 
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enthral 


کرم الضيا فة (hospitality)‏ .3 


می أو خلت 1 ).7 enthral(l), 1. (-ment,‏ 
الكت » أس ر القلب, سَحَر؛ افتتان 

أجْلَىَ(مَية) علق ).7 enthrone, v.1. (-ment,‏ 
ال راا عل اله 

حمس أو بالخ في المذح 


enthusi/asm, #., -ast, n. (-astic, a.) ¢ حماس‎ 


حميّة » همّة 0 مت 
أغوى» أغرى, امم 

غرّرَ ب » شوى ؛ إغراءء إغواء 
گایل؛ شامل ؛ (النصٌ) بأكمله » 

(الحَاضِرّون) باش رمم 
الكل ء الَو ضوع بأكمله 
يكليته؛ رمتا ا 


enthuse, v.i. (coll.) 


م 


entice, v.t. (ment, 7.) 
entire, a. 


entirely, adv. 
entirety, 1. 


in its entirety 


entitle, v.t: (-ment, 7.) 1. (give the title of) 5 

أطلق عنْوَانًا على (كتاب أو حا شّرة) 

أغظی حقا ل خَوَلَ (give a right to)‏ .2 
1 جَانَء 


سمح 
يحول له حق ..« be entitled to do something‏ 
عق له آن؛ جز له القائون ان 


كيان » ذو کیان م أو جود 
فعلى ؛ وحدة ق مُستقلّة 


entity, ف‎ 


احم 


وضع اة في ضويع أو رمس entomb, v.t.‏ 


جر من ية مناه 
حشرة 


n. E‏ 00 .4 دي 


entomo-, in comb. 


entomolog/y, ” 


epaulet 


حرَگة E‏ دق (عسکر د ب( enveloping movement‏ 


و 
ظر ف envelope, 2. 1. (cover for letter)‏ 
خطاب 2 مظن وف (مظا 5 يف 


2. (outer skin, of balloon, airship, etc.) 


غلاف ( البُذود) »كبس الغّاز بالمتُطاد 


< 


سم » نفث ال م فى.. envenom, U.t.‏ 
أُوْعْرَ صَدرَهِ على ... 
مسحب » ید عو إلى الإعجاب enviable, a.‏ 
كان ف he was in an enviable position‏ 
حال مسد عليها ( أو يعبط من أجلها) 
حسود 4 حَقود .2 envious,‏ 


, 7 00 
5 


environment, 7. 
environs, 72.2]. 


envisage, U.t. 


<o, o 
مبعوث » مند وب » معتمد‎ 


envoy, #1. 


envy, 7. I1. (grudging contemplation) حسشد‎ 


قَعَلَه بدافع الحسد he did it out of envy‏ 
او العيرة 
أكل الحسّد قلبّه 


be green with envy 


2. (object of grudging contemplation) 


be the envy of all 
U.t. 


حميرة (خمائر)» انزم enzyme, 2۸. (chem.)‏ 


أوائل العصّر الجيولوجي الثالث؛ .م eocene,‏ 
ايو سيني 


eon, see aeon 


اسبليطةء سر يط مُقضّب 
عل كتف السترة الا 


epaulet(te), 7 
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entrench 


2. (made dish) الق الرئيسى ف‎ 
وَجبة كاملة‎ 
entrench (intrench), u.1. &@ i. (-ment, ^.) 


أخاط (معسكرًا) عند ق ؛عَزّرَ موقعه 
ا «يكن سرا بين entre nous, adu.‏ 


عو 


تقد رذ رفي) 3 0 2 
مدير عمليات مجارية 
تمن على > هد 
أو أوْكلَ إلى ؛ أودع 


entry, 7. I. (coming or going in) 


entrepûOt, n. 


entrepreneur, 7. 


entrust (intrust), U.t. 


87 اذ إلى 


يکن من دخول 
مَدُّخَل, باب» 
ا 3؛ س ى 


gain entry 


2. (place of entrance) 


فيد ف سجل. (registration in records)‏ .3 
مادّة مُدرَحة أو مُدَوّنة 
القيّد المؤد وج (في مشك double entry‏ 


عَدَد المْتَكَرِّ مين روم 
( لامتتحان مْلآً) ؛ المتسابقون 


كدر دا 
النف أو ١‏ 3 َر 1 حول 


عدّد سر ؛ سرد ).7 enumer/ate, v.t. (-ation,‏ 


4. (list of competitors) 


entwine (intwine), V.1. 


عَدّاد ( في عمليات الاخصاء) 


enumerator, 7. 


طق بوضوح 2 ).7 enunçi/ate, v.t. (-ation,‏ 
قَاة؛ عن (نظريته) بتُعابي ردقيقة 
علق 8 ا ظ› ).7 envelop, v.1. (-ment,‏ 


غل ٠‏ عش ؛ التفاف» تطو دق (عسكري) 








epitome 


epileptic, a. © n. مصّاب اء الق‎ 


يجتام » خايمة الكتاب أو 
التّصيدة 

عيذ الغطاس أو الظهور 
(عند التصَارَّى) 


عو مه 
0 


سقفية 


epilogue, 7. 


Epiphany, 7”. 


س 


episcopacy, 7.‏ 
تحت رعاية الأساققة 
۱ لكنيسّة الأسْئمَيَة 


episcopal, a 


episcopal church 


5 


من أعَصًاء n.)‏ ور 14 ر Ep a.‏ 
فة هيئة الآ ساقفة .7 episcopate,‏ 


حَاوثك ث عَرَضي في روا بة » فَمّل .” رeەءذم‏ 
أو 


حلقة من ساسلة أحداث 


ولف و فصول ر episodic(al), a.‏ 


: إِسْيِطرادٍ ي ؛ عرطي 
تَظَرئة اعرف (فلسفة) 
رِسَّالة» كتاب 

رسالة (في الانجيل) 
رَسَائ» (قِضّة) على هيئة رسائل .ه 


epistemology, 7”. 
epistle, 2. 1. (letter) 
2. (in Bible) 


epistolary, 


كنا بة على ضريح أو قير؛ عرثية .”7 epitaph,‏ 
7 


epithalamium, 7. 


epithelium, 7.‏ 
في الئبات والحيوان ) 

ا صفة 

لقت 5 9 ية 

خلاصة 0 ٿال أو عنوان .7 epitome,‏ 
( للنّضيلة مثلا ) » نَمُودّج (المرُوءَة) 


epithet, 7. 1. (adjective) 


2. (significant appellation) 
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e 2 


ephemera 


و لفو ا ام 
يوا واجذا 


ephemera, 7. 1. (insect) 


2. (short-lived thing) «J| سر يخ الوا‎ 


بة صَيْف » اين يُؤمه 
ephemeral, a‏ 
ephod, r”.‏ 


او قميص لنة 7 


القَدّمَاء 


مد 00 ا شتفي epicene, a.‏ 
للذ كر أو لقو تمك على حر سواء 
موک الحرّة ال رضكة 
يوري 3 دَوّاقَة ف الطّعام .7 epicure,‏ 
مُنّغْيس ق 50 الحسية epicurean, a. 0 n.‏ 
ابيسَيكل » دائرة تلق حول 
محيط دائرة احرف 
تَدَاويريٌ » ابيسيكلي 
نظام الث ون التّداوبريٌ» epicyclic gear‏ 
تروس دور حول مركز مُشترك 
َبَاي'؛ وَباء (أويئة) 
أدمة» طيّقة الجلد 
الخارجية 
00 لاذع ٠‏ مثل 
فيه خو تة سلوب )كله م وأمثال 
كتابة 0 (على تمُثال) ؛ 
عبارة استِشها ديه في صَّدِّر كتاب 


اء الصَّرْع (طبٌّ) 


epic, 7. @ a. 


epicentre, 7. 


epicycle, ”. 


epicyclic, a. 


epidemic, a. © n. 


epiderm/is, 7. (-al, a.) 


اة 


epigram, 7. (-matic, a.) 


epiglottis, 7. 


epigraph, 2. 


epilepsy, 7. 


equestrienne 


على قم الما وَأ » on an equality with‏ 
ِالمْسَاوَاة أو بِالتّحَادل مع . 


بالسَا وي 3 على خد سواء 


راد ٤‏ اتزان 01 
ا 


equate, v.t. 1. (state equality of) عادّل‎ 


0 و‎ 
2. (treat as equivalent) عاملهما بال‎ 


equanimity, 7 


. سَاوّى او عَدَّل بَيْنّهما 
موا ازْنة 3 equation, 71. 1. (making equal)‏ 
مَعادَلة ٠‏ ية ن شی 


2. (compensation for inaccuracy) 
3 0 س”‎ 6. 
personal equation د رو ك الأخطاء‎ 


المَرْدِيةَ عند القياس (عام النفس) 
مَعَادٌ لد (ر ياضِيًا ت( mah. formula)‏ .3 
معاد لةكميائيّة 
ل الاشيراء 
خَط الإستواء الممطيسيٌ 


حل الإستواء الا عتدالي equinoctial equator‏ 


4. chem.) 
equator, 7 


magnetic equator 


استواق › ق المنطقة الاستوائية equatorial, a.‏ 
EE‏ مد 
خادم سحصي ( ذو رثية .1 equerry,‏ 


عالية) N‏ رة المالكة 
على من حواد 3 فارس equestrian, a. O n.‏ 


فارسّة equestrienne, 7. I. (horsewoman)‏ 
ا عِبِكَ في female circus-rider)‏ . 
الي ك تؤدّي خَركات يَهْلَوَانيِة 8 


| equally, adv. 
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| عد (زاهر ) » عصر(مجيد) 
شاوى © سو ک < ).7 ١ equaliz/e, v.1. (-ation,‏ 


(إكتشاف) يغير ْرَى 





کا فق الفُرص 


epitomize 
m~ 322 Es 
epitomize, v.t. منخص ؛رمن » مثل‎ 


epoch, 7. 


epoch-making 


التاريخ › (تأليف) يمتح أفاقا جَدِيدة 


(حَدّث) تار بخ هام epochal, a‏ 
ا تحط يُطلق اسه على 1 eponym,‏ 


قبيلة أو بلد أو أشترة أومكان 
(بطَل) يُطْلّق انمه على .. 
بلح انيري » 

سُلفات اعسوم أو المانيزيا (صيدلة 
( مناخ ) معتل » رمزاج) غير 


REE 


ملب ٠‏ هاری » وَصين 


6201191120115, a. 


Epsom salts, ”.pl. 
equable, a. 


equal, a. 1. (same in number, size, etc.) 
0 E و‎ 
متاو ل..“ مساو » متماٹل 2 مضنا‎ 
2 ا‎ f 
2. (having strength adequate م‎ 


۴ 2 
be equal to the occasion کن :0 کک‎ 


I don’t feel Î to it 
لي بالقيام ب‎ 


3. (evenly balanced) 


سه مه 


فا 


E 
کل (الشّروط) الأأخرى‎ 

نظير » مُثيل . غدل » نل n.‏ 
لَيْس له مثيل ¥ يُضاهىء he has no equal‏ 
E‏ 

سَاوّى » ماثّل » عادّل. ضاکی 


other things being equal 


UT. 


مساواة ٠.‏ شاو > تعادلء تكافق .7 equality,‏ 


equality of opportunity 


erect 


2. (recourse to principles of justice) 
مباوئى العدالة الإنسانية‎ 
3. (system of law) جموعة 3 عَةَ قوانين الّدالة‎ 


4. (net value ؛‎ 5 mortgaged property) 
قمة عقار مزهون بد دقع المصاريف‎ 


0 


2%« 
به 
م 


5. (Equity : actors? trade union) 
 ءةيواع‎ 
ستدات ماليّة غير ممتازة‎ 


6. (pl., stocks and shares) 


equival/ent, 72. (-ency, 1.) < مائ کا‎ 
مماثلء مساق مُواز‎ e 5 
equivalent, a. 1. (equal in value or meaning) 
مَعادل» مساي, 0-4 ف‎ 
2. (chem.) 


الوزن اكان (كمياء) equivalent weight‏ 
1 5 6 لك فيه 


ا 


equivocal, a. 


نهرب من ).7 equivoc/ate, v.i. (-ation,‏ 
الإجابة المبامْرة » راوغ ؛ مراوَغة 
عر عبد .1 era,‏ 


3 2 0 
(عادّة ( یکن ۱ لتخلص منها eradicable, a.‏ 
1 صل ء اجِسَ (.2 eradic/ate, 2.2. (-ation,‏ 
قَطْعّ داير (الإجرام) ١اقتلح‏ ججذور 


erase, v.1. 
e هأ ا‎ 
eraser, #1. مياه » ممسحةه‎ 
35 3 ا‎ 
erasure, #7. و » كلمة‎ 


ere, prep. ©’ conj. ( poet.) 


و 
عا قریب ere long‏ 
اء EY‏ 

دم » عمودي » هتحصب erect, a.‏ 


equi- 392‏ 
ا و 
(شابقة بمعى) مساو ¢< equi-, in comb.‏ 
م م 7 
مساو ل .. 
ع ت” 


متنا وي الرّوا ايا equiangular, a.‏ 
على , تعر مساو ین . equidistant, a.‏ 
وعدم 


متساوي ا (هند سة) 


equilateral, a. 


equilibr/ate, v.t. ©1. (cation, 22.) ادل : ن‎ 


يِقَلَنْ ؛ !عاد التّوَارُن 


توان» اتزان .7 equilibrium,‏ 
متعلّق بقصيلة الل equine, a.‏ 


equinoctial, a. 1. (of day and n 
وم رص‎ 


2. E at or near E 
equinoctial gales عَوَاصف تحَرّث علد الاغتدالين‎ 


خَط الاغتدال (فى القلّك عمنا لوناممنسوه 


والجغُرافيا ) 


الاعتدال الربيي يأو الخريضي .7 equinox,‏ 
جين رود » من .2.4 equip,‏ 
رة الأعُنياء وتعيتهم ( (قدعًا) , .7 equipage,‏ 


E 
رر 0 تموين‎ 
2. (necessary supplies) « (3 جھاز( أ جهن‎ 


عد ة عة (عدد) ¢ مُعرّات » لوازم 


equipment, 77. 1. (act of TEME) 


التَوَارُن بن كُوَّئَينْ 
عادل» متصف» مقسط 
م 3 2 م« 
سه 


equity, 7. 1. (fairness) 


equipoise, #1. 


equitable, a. 


equitation, 7#. 


eructation 


errand-boy 


صيى يعمل ق مجن 
0 س“ 3 
مامورنة » (object of journey) dada‏ .2 


ر - ا و م 

( کله القيام) مهمه دستحصل fool’s errand‏ 
ROE‏ 0 50 و 21 
تَحقِيقُها (کيراء سي“ عبر موود بالشّوق) 


errant, a. 1. (roaming in search of adventure) 


وَكَالَةَ س سی و راء المغاكرات 


ارين 00 أومُطوّف knight-errant‏ 


هام 2 تأيه 2 (erring, straying)‏ .2 
وال الشر سان القدماء 
مار 7 ج 


erratic, a. I. (irregular in 0 


errantry, 7 


مَمَلْب او < (wild, unreliable)‏ .2 
ا ء عرص لارتكاب الاخطاء 
e‏ 
E‏ 
التطأ والصّوّاب ف كتاب 
0 
(مَعُنُومات) مَعْلُوطة 
خط 3 غلطة 0( error, 7. 1. (mistake)‏ 
ولد 3 ضَّلا لد ا قط 
حم أو سو كناب 


مع 


خطا 


006 


erra/tum ( pl. -ta), 7 


erroneous, 2 


clerical error 


2. (math., quantity of deviation) 


إختياطي الخطأء 
دَرَجة أو نْسَبةَ الا راف عَن الصّواب 
بدِيل َكَل جودة 


margin of error 


ersatz, n. © a. 


erstwhile, adv. 


ي 


E 


eructation, 7 
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v.t. 1. (set upright) 


٤ 
صب »اقام‎ 
ت‎ 


کک 


2. (build) 


erectile, a. 


erection, 7. 1. (erecting) الات‎ ٤ نسیبد‎ 
2. (building) بق‎ ٤ بنَاء‎ 


erector, 7. 
و‎ 5 
erg, ergon, 72. ( phys.) وحده‎ > 


الطَافّةَ في اليْظام المتري (فيزياء) 


وَلِهذا > وبناءٌ عَلَيّه ergo, adu.‏ 
شْرانء عقن الجاوادار (مَرَضِ ‏ .مومه 


يْصِيب الجنْطة) ؛ عار قابض للعَضّل (طبّ) 


قَاقُم (حیوان) ؛ فو القَاكم 523511 

ل عت 2 فرص erode, v.1. ٤‏ 
كا كل » حت 

تعر ية ء تآكُل » شات 7 erosion,‏ 


(حَامِض) حاتٌ » قارض 


erosive, a 


نشية إف) الشهوة اة 


2خ 


أاخطا عل 
جاوز للد لعن 


تفا يا ر 
ضَّّ »رك 
الا to err is human (to forgive divine)‏ 
من ألإشان وَالمغْمْرَةَ مِن الرحسن 
مَهِمَّة 2 موا رء كمه errand, 2. 1. (short‏ 
الذَّهَاب إلى مكان قريب لِتأدية دة 


قا مات لِشَخْص ما 


erotic, a. 


err, v.i. I1. (make mistakes) 


err on the right side 


2. (sin) نب‎ E 2 


run errands 


escutcheon 


2. (elude) 
escape one’s mind 


غاب عن باله» فاته‌أن... ‏ 
ر و شاردة ولا nothing escapes him‏ 
وارد وع كن الوغي 
(of words, issue unawares from)‏ .3 
لم تفلت منه كلمة not a word escaped him‏ 
واحدة فى هذا الموضوع 
تس الشاك (في ساعة) 


امروب من الواقع 
إلى عا الخال 


escapement, #. 


escapism, 71. -İSt, 1. 


مو ت ِ و 

سفح شد بد الاغخدارء حرف .7 escarpment,‏ 
5 2 ل 

ما يتعلق بالاخرة (لاهُوت) .7 eschatology,‏ 


eschew, V.1. 


under escort 


2. (ships, aeroplanes, etc.) 


حال صم ٠‏ 2 ابر eo‏ 
سفيئة حاصسة أو مرافقة escort vessel‏ 


3. (person(s) accompanying another) 
18 د‎ 5 5 
مرا فق » حرس ؛ ؛ حا شية › معيةهة‎ 


رافق » خرس ؛ ؛ ظلل» خَفَىَ U.t.‏ 

ا خاصضّة 00 

اشکود دو (غملة ب تخا بو تُغاليّة) 

escutcheon, 7. 1. (shield) دز 2 عليه‎ 
و‎ 5: e۹ م‎ ٠ ld 

blot on one’s escutcheon وصمة عار عوجينهة‎ 


٠. © 


3. (name on ship’s stern) موت‎ 


بموخّرة السّفينة مل اها 


escritoire, 7. 


escudo, #. 


2. (keyhole-cover) 
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erudfite, a. (-ition, #1.) ٠» بع العم » صَليع‎ ١ واس‎ 


جذ (حهابذة) 
انعجر 0 ار a E‏ حون erupt, v.i.‏ 
احجمّرة 5 جلدئه) .7 erysipelas,‏ 
اط 
تسلق الاشوار بسلا escalade, n.‏ 


escalator, #. 


2 دم 

ع كرا تر 
طَيّش أو برق الشّباب 
فر رار 3 هر بغ escape, 7. 1. (act of pine)‏ 


make good one’s escape (ww عق من ا وب‎ 


يجح في الغرار 


2. (fact of having escaped) اة 2 خلاص»‎ 


ا 


علص 


escapade, ”. 


e‏ ت 


ان ال 
بأَعَحُويَة: كان على قيد شعرة من اللاك 

امروب ب من الواقع (mental distraction)‏ .3 
للق إلى عا اکال » تُسلية 


he had a narrow escape 


4. (leakage) 


. an escape of gas سراب الغاز (من جهازن‎ 


خلل) 

مقر › مَمُرَ ب £ ` (heans of escapİ"8)‏ .و 
لا مناص أو ترج رمن - 

escape mechanism  )ةعاس‎ yi) ترس اشام‎ 


صل 


3 a 
fire-escape التحاة عن ا جر بق‎ 
U.i. َر 2 هر ب أفلت‎ 
ر‎ le 

0.1.1. (get clear away from) , أفلت‎ 


حر ب » خاول 22320 
ع 00 2 

كاب مقالات ١‏ د ببه .7 essayist,‏ 
fos‏ 2000 

essence, 7. I. (intrinsic nature) جو هر‎ 


2. (extract obtained by distillation) 


ت 


و ا ر زوع 
ا 


3. (perfume) 


essential, 7. 


ros‏ ع 
مستلر. ت او the essentials of existence‏ 


صَرُورَات الحياة 
حَؤهرئ a. 1. (of a thing’s essence)‏ 


صر ورئ» لاز مم (absolutely necessary)‏ .2 
0 ت 
.م 
عطريء مقطر 
or‏ 0 3 


r 
زربت ع‎ 


مات 


3. (distilled) 


essential oil 
GS AIF FoR ےر‎ 
establish, v.t. اقر‎ ٤ ا انشاء اقام‎ 


8 
establishment, 7. 1. (establishing) ¢ تاسیس‎ 
9 ار‎ ٢ 


مؤۇشسة› اة « (thing established)‏ .2 
ا 7 1 ب o‏ 2 3 عد له 2 
مُنظمة ؛ أركان الحم في دَوٌلة 


صو 


هه او estate, 7. 1. (part of body politic)‏ 
وس وو . 
طبقة مشتركة في الحم 
ناو مي ا ولو “م 

the Fourth Estate الصّحافة. السلطة الرزبعه‎ 


«<o 


ضيعة (ضياع ( ¢ (landed property)‏ .2 
عفار (عقارات) › عزبة 

غار أتلاك نة + 
أعوال ثَابتة 


real estate 
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Eskimo 


Eskimo, Esquimau, 7. (pl. -oes, -aux) 


الاسكيمو 

کس لا ردم 

حعى ۰ 2 يمهمة 
© م ر على فة نة 

ترد بشة. re‏ شّحجرة الْكَرْم 7 espalier,‏ 


حشِيشة الحلفا أو 
2.60 


الإسيرتو 


وه 


especial, a. 1. (pre-eminent) . ماز ریس‎ 
2 
١ 1 هات‎ 
2. (belonging chiefly to one case) ض»‎ 


ت 3 
إلا الخاصة ¢ esoteric, a.‏ 


esparto (grass), 7. 


ا 3 


خصودةي 
حاص ء لاسا 


especially, adv. 


لغة الاسرانتی .^ Esperanto,‏ 
ج سور سثكه سس .7 espionage,‏ 
وت 


تو eg‏ قسبيح .7 esplanade,‏ 
اعْتيّاق أو مناصَرة (مبداً) (يثر) .^ ,اهمه 


ت 
ا 


روج 

تبنى قضية 
وو ف “زه 
حضور البد هه 
حماية شرف الجما ع عصية esprit de corps‏ 
قوي الشكمة مقکرځر esprit fort‏ 
و -2 سام 

لمح » وقع بَصَرْهِ على 
السشّيّد 3 abbrev. Esq.‏ ز. esquire,‏ 


(إختصار لو الام على مروف الرّسالة) 
تجرِبة » تحاولة 


espouse, 2.8. I. (of man, marry) 


2. )5112 2011 4 cause, eC.) 


esprit, n. 


esPy, U.t. 


essay, 7. 1. (attempt) 


مقال. خث أدو“ (literary composition)‏ .2 


eternity 


2 
rise in one’s estimation ارد تفعت مَكاننه‎ 
2 ۱ جه‎ 


زاد قدرا عنده 


ofor 


في عينيه » 


22113 


ن أمال عن , أبعد 


افد 


estrange, v.t. 


estrangement, 7. 


5 2 
مور تباغد » جعوة 


estu/ary, 7. (-arine, a.) مضب خليجى نهر‎ 

| ۹ 7 
إلى جر 
ع د 


رق 
0 طريقة الحشر على 


etc., et cetera, etcetera, 2/17. 


etch, v.t. © i. 


الألواح الْعَدنية باسَيّعّمال الحايض 


2. (copy en a a نر‎ 0 
8 5 so 
eternal, a. 1. (always existing) 6 5 أ‎ 


E 


the Eternal 4 السَّرْمَدِيٌ‎ ٤ الله‎ 

. الكمد » الباق 
مَدِينَةُ روه ما الخالدة the Eternal City‏ 
الحياة الاجرّة eternal life‏ 


عَلاقَة عاطفية بين 


وجل 


eternal triangle 
وامرّأة أو امْرأَتيّن و رل‎ 
3 دون 7 نقطاع‎ 
و‎ 8 
eternity, 7. 1 (state that will last for, zever) و‎ 
لود 3 أَبَديّة عسرمدية, رلب‎ 
ك أل الآبد بن‎ 


2..(coll., incessant) 


for all eternity 


2. (seemingly endless period of time) 


طويل جدًا »دشر 


ه. 
م . 


وقث 
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etching, 7. 1. (act of etching) 


esteem 


وحخدة أو اة نة housing estate‏ 

ار اردلا قثاراك 

: 2 

سيارة ستيشن (لها باب 

بمَجخّرتها) ‏ تع للرّكاب والأمتّعة 

3. (one’s collective assets and liabilities) 

e E‏ د 

جملة الممتلكات بعد دقُع الدّئُون 

ریب الث أو التّركات 2 estate duty‏ 


estate-agent 


estate car 


3 بُنْرَض على أموال اتوق 
(stage in life) 2‏ .4 
بّخ سن او reach man’s estate‏ 
هل حَلة أسيا ِحَلَهَ الجُخولّة 
قوير ٠‏ ترام » إعتبار 


esteem, #7. 


self-esteem 


7: 55 is 
عزة النفشس ؛ غرور‎ 


U.t.1. عد‎ 0 of) 2 3 
2. e اعت 0 كَدّر‎ 


إستر ( ملم عصّرِيٌ ) 


9 00 ىم o‏ 
جډر بالإخترام 5 هل للتقدير estimable, a.‏ 


ester, #1. (chem.) 


estimate, 2. 1. (approximate calculation) 
© g9 
تقر ير بصورة إجمالِيّة » تحمين‎ 


2. (statement of cost of work under 


contract) مقا‎ 
3. (judgement of character) تقدير أو‎ 


موم أو نسم لِلشَّخْصِية 


v.t. 1. (form an estimate, E of) 
50 
2 كَدّر 2 س‎ 
2111 42 
03 ۳ > تمن‎ 
: 0 


فد ر 


2. (fix by estimate a 0 


0 اما ° 
تميير » تحمين ؛ اعتبار 


estimation, 7. 


eurythmics 


دراسَة ).2 n. -ist, ^. (-ic(al),‏ 
أشتقاق الكيمات ؛ اشتقاق 


لشوس (شَجَر ويطر) 
سر الأفْخارِسّتيا أوالعشاء 
افد س عند المسيحيين 


علق الآفْخَارسْتبا 
ام الوتاو 


نشْة إلى سين ال 
م تخسن التّسل 


eulog/ize, U.1. (ist, n. istic, a. 3 


6 د ای غل شاد ا 
ناء » إطراء ٤‏ رد ۶ 


euphem/ism, 2. (istic, a.) ,يرات‎ 


رفقة فقة لِتَجَنّب كلماتٍ خشنة 


etymolog/y, 


eucalyptus, 7. 


Eucharist, ”. 
Eucharistic(al), a. 


eugenic, a. 


eugenics, .أق.:‎ 


eulogy, 2. 


eunuch, 2. 


5 و ا 2 - الهم سمس‎ r 
euphonium, 7. (us.) اله موسيقية نحاسية هوائية‎ 


رَخَامَة الصّوت» 
عدو به ؛(تضِيرات صَوْبيّة) لويل للق 


الشعو بالسّشُوة وطْمم السّعادة) .« euphoria,‏ 
ایاج اغُتباط 


euphon/y, 7. و10145-)‎ 2.) 


euphoric, a. 
ميج جد لان‎ 2 
ولو س أبويّن أحدّهمار‎ 


في حالة شرور ونَشُوة 
مط 
ERE O n.‏ 


اء کی نانع 2 
صسيحة رح عند الت ول إلى حل 


درا راسة أو ف م الحرکات ام eurhythmics,‏ 
الإيقاعية المصَاحَة للموسيق 


eureka, int. & n. 


حل مشكلة ما 


ethane 397 


الإ ئن (كيمياء) 


ethane, n. 


الا سر 2 الفضاء ether, 2. 1. (clear sky)‏ 
اش (طبيعاً ت) (phys)‏ :2 


3. (chem.) (كيمباء)‎ 
ether/eal, -ial, a. (-ize, v.t.) 1. (delicate, 
عواني» أثيري؛ روي‎ 


unearthly) 


د 1 طبار (of, like, ether)‏ .2 
خلا KK‏ مقبول اد 
f lol 5‏ ة4 
يطام .أو مدا اخلاق ¢ .امس رم ethic,‏ 
e 2‏ ب 
لم الأخْلاق ؛ قواعد اخلاقية 


Ethiopian, a. © n. 


ethical, a 


ef: لاع‎ 


يون نِسبّةَ إلى يلاد 


الححسد 4 . 

الان البشرِيّة ؛ رثني 
د دراسة ethnograph/y, ”., -er, 7. (-ic(al), a.)‏ 

ا وعاداتها 


ethnic(al), a. 


لم الأجّناس ethnolog/y, 7. =ist, 5. (-ic(al), a.)‏ 
والسّلالات البشريّة 
الطباع الممسزة لشخب ما .# ethos,‏ 


ethyl, 7. (chem.) 


مَادّة الإثيل ( كيمياء) 
مَادّة الإثيلين (كيمياء) 


ethylene, 2. 


etiquette, 2. 1. (conventions of polite society) 
ره‎ 


آداب الك أصول للجامّلات ؛ اتيكيت 


ارادم والتشر ية ت (ceremonial of court)‏ .2 
الوق 5 و 

3. (code of medical and other professions) 

التَتَالِيد الَرَوِكّة في مِهْنة (الطبَ مثل ) 


0 مو مقمة 3 برة 


étude, n. 


even 


52-7 2 
2. (reduce liquid part of) كثف‎ 


حَلِيب أو لبن متف 
تكن , فر (حياسة) 


evaporated milk 
U.1. 


evaporation, 7. 1. (turning into vapour) 


ممه 3 
تکثیف كنف (removal of liquid part)‏ .2 
ملخر. 2 مكيّق .7 evaporator,‏ 
r me 4‏ 
هرب 3 تملص 3 جنب © evasion, n.‏ 
عاش » مراوغة 

ن و وِ 

evasive, a. مهرب ¢ متملص» مرا يغ‎ 
Eve, r. حوًا ع‎ 
eve, 2. I. (evening Or day before) 0 عشكة‎ 


ليل (الجمعَة مثلة) 
ليل عِيد الميلاه 


Christmas Eve 


New Year’s Eve ليلة راس النة‎ 
2. (time immediately preceding) 


on the eve of bis departute 2 2 عكية يفره‎ 
ناء ¢ أ‎ 


3. (arch. or poet., evening) 


مشت » متبط » مُسَطس 0000010 even, 4. I.‏ 
(طريق) مُمَكّد › ٠أرض)‏ سهلة 


420 
مو‎ ٠. 


(regular, uniform in quality) ¢‏ .2 
على وتيرة واحِدّة ؛ (طبع ) هاوئ' 


3. (equally balanced, equal in number or 
ب متساوء متَعَاولء متوازن‎ 


amount) 


(رسالتان) مفو التاريخ of even date‏ 
تعادل أو شاوی مع be even with‏ 


چ ر lo‏ 
أخذ تاره أو اننقم هن ... 


get even with 


398 


European 


N 


e C dG 
E 


European, a. ©: n. 


ى العام الإيطا ل شتاكوس. Eustachian, a.‏ 


كَنَاة TT‏ 
القَنَاة الشعية 


تعْجِيل مؤت المريض 


Eustachian tube 


euthanasia, 7. 


عه من آلامه 
حلا ل عَن» 7 رلك ¢ 0 .7 evacu/ate, v.t. (-ation,‏ 


7 


أخلء عل أَفْوعٌ (طت) 


طفل أل من منطقة خطرة 
خلال يت 


7 


افلت, هرت 


s2 
2. (avoid doing or answering) ¢“ qiz 


200 ا ي 
ہی ء تملصء تَيَوْبَ من 
قر ق 
فدر » من ؛ شيم ).7 evalu/ate, v.t. (-ation,‏ 


evacuee, 1. 


evade, v.t. 1. (escape from) 


شع 


٠‏ تلاشى 


evanesCce, v.i. 


e a. 1. (quickly E away) س يع‎ 


الؤّوال» لا يدوم » يمحل تدر 
مَتنَاي الضّغَر 
|| ی“ 0 تاب للكئيسّة evangelic(al), a. © n.‏ 


2. (math.) 


الإ نجيلبةء التبشير بالإ جيل 


ر 


evangelism, 7”. 
2 


evangelist, 7. 1. (writer of Gospel) إحد‎ 
رت ےت‎ 
2. (preacher of the Gospel, usu. layman) 
ٍت‎ 
مبشربالاجيلء واعظ‎ 
9 ر‎ 


evangelize, v.t. 


evaporate, v.t. I. (turn into vapour) 


کر 
صعَد» حوّل إلى يخار 


ever 


نمرة 
Nor 5 or‏ .س 
او دور ف برَنامُح رياضي 


2. (item in sporting programme) 


نقيجة 2 عاقبة ¢ (outcome, result)‏ .3 
رو ی 006 2 
ما رتب على آمر ما 

ا 

على ای حال ء» مهما ّث » in any event‏ 
مهما كانت الظر وف 


عل كل حالٍ» مهما 925 at all events‏ 


حافل بالا خد اث 


eventful, a. 


وَ قت المساءء عشبة, ليل 


eventide, n. 


هاي غاي 
اختمال؛ حَدّ ث تمل وقوغه, .7 eventuality,‏ 
o‏ له 
(مستعد لكل) طاری 


eventual, a. 


eventuate, U.i. 
وتا دام‎ 

على الدوام » إلى الايد 

من ذلك الحين فصاعدًا 


ever, adv. 1. (always) 


for ever 


ever after 


محص لك رفي ختام رسالة yours ever‏ 
لصد يق عزيز) 


2. (at any time) 
0 بای‎ 4 


عر علينا 


as mild a winter as ever one saw : 
0 0 or 01 


س 


as if one would ever do such a thing 
ن تَفْعَلَ هذا‎ 
ا‎ & 
حسن مما كان» على‎ 


أفْضَل ما يرا م 


0 


ا 
لك أ 


أ 


better than ever 


0 


ص 


hardly ever ادرا‎ 
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evening 


4. (equable) 


even tempered 


عدد رَوحى (of numbers)‏ .5 
adu.‏ 
بال س۰۰ حنى وکو ..» even though (if)‏ 
1 مر فض 
ج ان 


even better ‘than: 


even I can see that 


آم ذلك 
سوّىء غادل 2 
سَاوَّىء عَذَّلّ even out‏ 
وَازَنْ» عَادّل even up‏ 


evening, 7. I. (close of day) ¢ اة سهرة‎ 


عشيّة ) عد 5 
بَدْلّة أو لباس التهرة 
قَصى تجرة ممْيَعَة make an evening of it‏ 

أو حفلة ساهرة 


evening dress 


2. (fig. end of life) 


evensong, 7. 


و اقعة› حاد ٿث» 


event, 7. 1. (happening) 


in the event of 


ص 


فى حالة .. علد حَدُوث 


in the natural course of events 
أَخَدّت الأمُور ججراها الطبيئ‎ 

ا فأئّدة ف الفتوى be wise after the event‏ 
َع كوا الأوَان (فَمّد سَبَّق اَي الكل 


evoke 


الف 5 اعتيادي» عادي everyday, a.‏ 

و" واجدء 71 شخص › 

جو الاس 

5 شي 

في كل مکان » في كل 
حَدّب وصّوّب 

طرد مسَْتَاجِرًا ).7 evict, 2.2. (iON,‏ 
من (سَمَكَّنه) ؛ (أمر )بإِخْلاء (مَسَكٌن ) 


everyone, 7#. 


ر 


everything, 7. 


everywhere, 7. 


evidence, ”. 1. (obviousness) ضوح « خلاء‎ 9 

ظاهر للعيا ن“ very much in evidence‏ 
واضح كل الؤضوح 

5لالةء هان > إشارة (indication)‏ .2 

3. (testimony) ٠ ليل 0 أدلة)‎ 0 


هم 
turn Queen’ 5 (King? sS) evidence 5‏ 


شاهد اكلِكة (اللَيك) سهد على شُرَكَائه 


مو = تيه 
بر هن » اثحت» سهد 


5 .2 
وَاضح 1 ظاھں » بین 0 جل evident, a.‏ 
شر »2 أذّى» صَرَر .# evil,‏ 

شر ير 5 حبيث 3 فاسد a.‏ 

عين الحسّد › الحسود evil eye‏ 
أظهر بوصو 3 ج » بين ¢ .0 evince,‏ 
أشار e‏ 


eviscer/ate, v.t. (-ation, 7.) ¢ ترَع الألحشاء‎ ١ 
جَرَّدَ من الصّئات الممئزة‎ 
3 E 
evo/ke, 0.1. (-cation, 7., -cative, a.) أثار‎ 


رالمشاعر) » حَرَّكِ (العواطف) 


40o 


evergreen 


: 2 of 
he is 3 genius if ever there was one لو کان‎ 


هنا عَمَاقِرة ة فهو عبقريٰ ي بلا شك 


3. (for emphasis) 
لطيف جدًا‎ 


7 
عن حِدًا » غي إلى حر عَيْرمَعْقُول 


ever so nice (coll.) 


ever such a rich man (coll.) 


4. (emphasizing question) 
. يحق السماء‎ 


ماڏا حَدَ ث؟ 


what ever is the matter? 


who ever heard of such a thing? ! للغرابة‎ 5 
هَل سيعت عثل هذا؟‎ 

5 e 

evergreen, a. &' n. (lit. &' fig.) أشحاردائمة‎ 

2 چ‎ e 

الخضرة ؛ داع الحيوية والتشاط 

ا مدي ضع everlasting, a. 6* n. 1. (lasting for‏ 
خَالِد» سرمد ئ» باقي› دام 

2 ed 

مسمور .2 1 ينقطع 

9. e مر‎ 

ماتات تحختفظ يلونها 
وَشَكْلها بعد تحْفيفها 

إلى الأبدء دا 


gs 


every, a. 1. (each, all taken separately) « کل‎ 


I expect him every minute اضر جيه و‎ 
لحغلة وا‎ 0 


2. (lasting too long) 


3. (of plants) 


evermore, adv. 


2. (indicating frequency) 
every now and then (again) مِنْ حين إلى‎ 
حر 2 تارة تكد اخ‎ 


مر کل دو مين every other day‏ 


كل واحد »کل شخحصء الجميع 


everybody, n. 


everybody else 


example 


exacting, 2. 


مزق » معن » جود 


exaction, 7. 
exactitude, ” 


exactly, adv. 


تمامّاء على غو صحِيْحَ 


exagger/ate, v.1. (-ation, 2 و‎ also absol. 


بالخ غاي » أَفْرَط في ؛ مُبَالَقَة 
أغلى » رق ؛ رقع 
م » أَطْرأ اکت عل 


exaltation, 22. 1. (raising to high position) 


إغلاء من شأنه » تَفُخم ٠‏ طم 


2. (rapturous emotion) نشو .6 غئطة‎ 


exalt, v.t. I. (raise) 


2. (praise) 


exalted, a. 


ا سَام ؛ تشو ان 
امان انار 


exam, #. (coll.) ¢ نْ‎ 


کے of‏ 5 5 15 
امتحان » فحص ٠‏ مجيص .7 examination,‏ 
0ے 


امْنَحَنَء فَحَصٍ»› , 


تس نظر بدقة في . 


ت 


(طالب) تحن 


examine, v.t. &1. 


مك .م مه 


.» استحوب 
examinee,‏ 

examiner, 7. ل‎ 

مّل» مثالء 
(أملة)» عيدج (ماذج) 


متلا عَلَ سَبيل المثال 
گال عَمي 


example, 7. 1. (typical لك‎ 


for example 
a practical exampİie 
2. (warning to others) 


make an example of someone 


عِْظةَ أو عثرة للا خرين 
وهءممء 


مثال يقتدى (precedent)‏ .3 
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evolute 
3-55 . 2ر‎ 9 
evolute, a. © n. منشی المنحى (ريا ضتات)‎ 


5 n. (-ary, a.) 1. (opening Out, 


oz 


کو طز 


2. (origination of 5 from aie 


general development) 


تطوّں د ب نسوعء ارت forms)‏ 
استشْراج أى إيجاد الجر «(ضم»م .د 
) رتاضيات) 


evolve, v.t. 1. (unfold, deyelop gradually); 


راستنبط تظريية ؛ مات 


also u.1. 


2. (give of ) ةرارخ١ نعث‎ 


3. (develop to more highly E 
ارق‎ 
نعجة ( يتعاج ) » شّاة (شياه)‎ 


طوَّر؛ 


> سام 


condition); also v.i. 


, ewe, n 
ewe lamb (fg.) َر ما یسلکه فُقير‎ 
) (يَطْمَع فيه جا عن‎ 

ewer, 1١ إِبْرِيق (أباريق)‎ 

ex-, pref. سَايقًا 8 سابق‎ 


٠. 2 
ex, prep. (commerce, law) بد ون‎ 


و 2 £ 
بد ون نصِيب من الأرباح ex dividend‏ 


سم الباخرة (تجارة ) 

زا الاش 
سُوءًا » جَكَله يماقم ؛ إِسْتسّحال 

مَضُمُو طء د قىق › منئن › 


ت 
w |“‏ 


۴ 
Ut. 1. (demand and enforce payment of)‏ 
رض عليه أو ألزمة. بدفع بلغ ما 
صر على؛ طالب باح (insist upon)‏ .2 


ex ship 


exacerb/ate, v.t. (-ation, 7.) 


exact, 2 


exact obedience 


ره أو اجره 
طاعته؛ | 


أَحْصَعَمُم إا 


excess 
excepting), prep. عذداء خلا > إلا‎ 
سوى» 5 ینا‎ 
2 oP 
not excepting دون استثناء‎ 


exception, 7. 1. (excepting) 
with the exception of : باستځناء 0 سو ی“‎ 
2 
و م يوس‎ 
مستدی‎ 
make an exception of اة لسيب ما‎ 
قَاءدة‎ 04 ِ 
شواد وود الشاك لىل على“‎ 
اعْتَرَاضَ‎ 


2. (thing excepted) 


the exception proves the rule 


صححة القاعدة 
(objection)‏ .3 

ا ی 4 5 

رقض قبول (رَاى مثلا) take exception to‏ 


exceptional, a. 1. (forming an exception) 
ناز‎ ٠ 1 
اور 5 خارق لعا دة‎ 


عة َة (م نكتاب مثلا) 


excess, 7. I. (usu. pl., outrage) اذكاب‎ 
القظائع أو المتكرات‎ 

إقراطء إسرا اف (intemperance)‏ .2 
ترف 3 عدم اغتدال 


2. (unusual) 


excerpt, 7. 


to excess يسراف › بتكف » بلا حساب‎ 
3. (exceeding of proper amount) زيادة‎ 

اة عن › أكز عن in excess of‏ 
اج ١‏ َا فية excess fare‏ 


أمتعة زائدة عن الوزن excess luggage‏ 


امقر 


ضريية الأرباح 
ال سَتَحْتائة ئعة (تجارة ( 


excess profits tax 
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آلة حف حفارة جر افة 


exasperate 


9ے 
اقتدى به, follow someone’s example‏ 


ت 00 و 
حذا حَذُوه» ترم خطاه 
وهم ۳1 
قدوة ؛ (model to be imitated) 8 e‏ .4 
کان ق 


exasper/ate, v.t. (-ation, 7.) _ 


EE ¢‏ مق ٤‏ إسشخاط 
مشر لاط والاتزعاج 


راي تنش إلى 
مخلّطة ديئقة غلا 


excav/ate, v.t. (-ation, ۸.) 1. (make hole by 


حفر لق ؛ حَفْرئات digging)‏ 
َب عَن الآثار 


exasperating, a. 


ex cathedra, adu. & a. 


2. (unearth by digging) 


excavator, 7. 1. (person) 


منقب عن الآثار 

2. (machine) 

exceed, v.t. 1. (do more than is warranted by) 

اور أو تَعَذّى الحدود 

قاق راد عن ۰ 
آتاف على أو عَن 

للغاية» جدًا 


2. (be greater than) 


exceedingly, adv. 


excel, v.t. © i. 


بء قاو توق على 
جو دم رَه عة) فصل .7 excellence,‏ 
(صاحجِب) الشتعادة أو 

القخامة أو الأمّعة 


Excellency, 7.‏ 
ممتّازء فا ق 3 فاخر: 3 را ت excellent, a.‏ 
استثی او اسقط من 


except, U.t. 


e 
present company excepted باستثناء الحاصر. يسنن‎ 


exclude 


دائرة المکرس 
Commissioners of Customs and Excise‏ 

سام و مهم 2 0 7 5 

زال 3 إِسْتَأصَل 2 و U.t.‏ 
رماس 2 2 2 

ومن 03 

مقدّر الصضرائب 
نر » استتصال ء حَذف 


excitab/le, a. (lity, 7.) « اتَفِعالى» سريع المياج‎ 


2. (government office) 


exciseman, 7. 
excision, 2 


0 
0 رن“ 


عد 
9 2 
إثا رة ¢< excitation, 2. I. (provoking, rousing)‏ 
إمماجة. تخريك؛ اشتفزاز 
إثارة » إستثارة (كَهْرَباء) 


excite, v.t. (-ment, 7.) I. (rOUSe, Set in 


2. (elec.) 


آثان ا هاج 3 اسْتَقة motion)‏ 

اسْتَئارَ (كَيْرَياء) (elec.‏ .2 

بانْفِعَال» في اة excitedly, adv.‏ 

یر > مهج“ مُشوّق exciting, a‏ 

صاح أو س فحَأة exclaim, v.i. © t.‏ 
(من الال أى من التعجُب) 

exclaim against (at) ص م على‎ 


exclamatory, a. 


le م‎ 
exclude, v.1. (-usiom, 7.) < استتنى ابعد‎ 


حَرَم شَخْضًا من الانؤمام إلى 


403 











excessive 


مُتَجَاوز اڈ زائدء مُسْرِف» 
مفرط »› (غلاء) فا حش 


excessive, a. 


exchange, 7. 1. (act of exchanging) <5 ا‎ 
تاذل »> مقايضة‎ 


زف بیو 
ويل نقد أو إِيْدَالَه باحر 
عر ويل العَمْلَدَ » 
ا 
US‏ 
حَوَالة سه 


يدل 


2. (exchanging of coin) 
rate of exchange 
bill of exchange «( 39 2 سفتحة (سفا‎ 


3. (thing exchanged) 

اتدل شَينًا بشىء give in part exchange‏ 
جَدِيد مع دع الفرق 

4. (building) 


Labour Exchange 


دائرة أو مَصّاحة العمل 
يُورْصة» مِضْمَق 
سنترال الثلفون 
بل » بَادلَء اسْتَبْدلء ادل 
اَل السات والاني 


Stock Exchange 
5. (telephone building) 


v.t. ص‎ 


exchange greetings 


exchangeable, a 


قايل للإبدال أو التحويل 


exchequer, 2. !. (department of public 


ورارة المالثة (بريطانيا) 


service) 


Chancellor of the Exchequer 4% دزیر‎ 


! بريطا نيا ) 
الخرّانة» بيت الال 


2. (treasury) 


excise, 2. 1. (duty charged on goods) 178 ضري‎ 


و رم الإنتاج 2 کین 


execution 
3. إجراف ف امسار ( فلك ) (.1۲0۸ء)‎ 
i EE ”. مشار( ك ف جولة سياحية‎ 
مك ء پیر تراہط أو اناق‎ 
نَهَا العَدر › صفح عَنّها‎ 
صفح عن غَثْر‎ 
عن ٍ ذنك اشمخ لي‎ 


excursive, a. 


excusable, a. 


excuse, 2.2. 1. (pardon) 
excuse me 


2. (give exemption for) 


excuse someone from doing E 


o 


اسان 2 ا 


excuse oneself 


n. 1. (explanation for conduct, whether 
true or false) 


5 
دم ا mo“‏ 
عدار ٠»‏ تعلة 2 9 چچچ 


. 


2. (ground for exculpation) 


بر » ححة ری نصرم تَصَرّفٍ ها 


إذن بالتَقّّ (عن المذرسّة ا( 


مین » قبت » قيع 


me 


عابس 


exeat, 7. 


execrable, a. 
execr/ate, v.t. ©’ i. (-ation, 7.) تنوه باستام‎ 


كارف بارع ف حفلة موسيقيّة 


executant, n. 


execute, 2.1. 1. (carry into effect, perform) 


2 
م 


خر ' ی » نقد أدى 
(make valid by signing)‏ .2 
وقح على وَصِيّة 3 نَمَدّها execute a will‏ 
أ 4 (inflict capital punishment on)‏ .3 
E‏ 
الإغدام في 


انك 
حم 


2 


execution, 7. 1. (carrying Out) 


ناز ء إجراء 


carry into (put in) execution ود‎ 


الاش موضح الشفيذ 


exclusive 


باستثناء ... » 
قَاصِرٌ على فِنّة خاصّة ؛ 
فها عدا » يَاسْتِشَاء 


to the exclusion of 


exclusive, a. 


exclusive of 
5 0 
حق خاص يقتصسر‎ 

على صاحبه دون غيره 
بالإقيصار على » على 

حه للصر 

E Ut. £ ation, n. ) ري‎ ) 

18 ل ¢ َّد پا 2 اي 


البراز 3 الخائمل 


exclusive right 


exclusively, adv. 


excrement, 71. 


دمو بارز ل على (lt. & fig.)‏ 0 
الشطح دشي إضاف عَبرمرْغغوب فيه 


فَضَلات ١‏ وإكّرازاته excreta, 1.pl.‏ 
من الول والبران (طب) 


فرز »> او ¢ ).7 excr/ete, v.t. (-etion,‏ 
إِكْرّاز (العرّقف والنْضّلات)» 


excret/ive, a. -OrY, a 


و 
06 


رد 
عرب 8 مل أو برح ...0.4 excruciate,‏ 
وو ددس 


0 مي 


exculp/ate, U.t. 0 n. د‎ o: a. 3 (0 0 


excursion, 7. 1. i outing) 4 8 
6 


جَوْلّة قصيرة لِعَرّض المنعة أو النرّه 
قطار سیای 


excruciating, a. 


excursion train 


CR 


2. (arch., sortie) غارة 3 غروة‎ 


3 رك‎ 
alarms and excursions © ضصَوْضاء وصحعحب‎ 


جج وجج » هرج ونج 


exercise 
أَعْمّ » اى‎ 
عفى» استدنى‎ 

E ce 
إعفاء» إسَيّثناء‎ 


TS 


2 


exemption, #۸. 


tax exemption 


بزاءة 5 الإعتماد » الاعتراف exequatur, 7۸. (leg.)‏ 
ل الول الأجنبية 


م 


ر 
الطقو س اب منايز ية ؛ راسم 
تَشْييع الجنائز 
exercise, 7. 1. (bodily activity for sake‏ 


صة البدية health)‏ 


exequies, .أم.”‎ 


الرّياضَّة 


20 ek ج‎ o 
2. (mental activity or training) عر ین‎ 


ذهَنيْء رياضة عقليّة 
مُمَارَسة, أداءء قيام ب 


3. (practice) 


oR 
in the exercise of one’s duties 98 ر‎ 
7 5 
ية المرء لواجباته المي‎ 
4. (task set for training) تمر ن‎ 


(شارین تمرینات) دربب رتدرسات) 


دفتر أو کاس مدرسی exercise-book‏ 
للكتابة 


تمرینات عشكرية 


5. (pl. mil) 


مَا رسع 77 شر ؛ v.t. 1. (make use of)‏ 
قلق أو ال البال 
مار . س أو اشر exercise one’s right‏ 
حقه 5 إسْتَعْمَل حَقه 

2. (give exercise to) ¢ درب 3 مرن‎ 
زۆض‎ 

رکب حصانًا رین exercise a horse‏ 
وميه من الب 


أذى تم ربناتي راي 


executioner 405 


2. (dexterity in performing esp. music) 


براعة أو مهارّة في الاد اء 


3. (infliction of capital punishment) تنفد‎ 


0 الإعدام > إعدام 
خلاد» مذ حم الإعدام 


executioner, 7. 
9 


نیدی 


ما ل تنفد ية 


executive, da. 
executive power 


الشلطة n. 1. (branch of government)‏ 
e 8‏ 32 
او الميكة التنفيذيّة 
نقذ ؛ ذو َنب كبير 


executor, 2. (-ship, 7.( 1. (one who performs) 
منقد ¢ قا 1 ب‎ 


2. (person) 


وام 


منفد آلومبيةء وَصِيّ (أوصياء) (leg.)‏ .2 


literary executor نه‎ 9 6: 

ڪي شين داية حقو 1 

ملف بعد موته 
rE‏ 

منفدة الوصية .7 executrix,‏ 


9 ت 
تشمير وتاویل الكتاب المقدس .7 exegesis,‏ 
ودج أو یال ا قُدوّة أو 
ا 
مۇي ممتان (تصرّف) 
راوع تتكيوه 
عو يض يَتجاورٌ الحد exemplary damages‏ 


اقزر ليكون عبرة للغير» نكال 


exemplif/y, v.t. (-ication, #1. 0 I. (illustrate 


صَرْبَ متلا ل أو على 


2. (make official copy of) 


exemplar, ”. 


exemplary, a. 1. (fit to be imitated) 


<i 


بفىدی به 


2. (serving as a warning) 


by example) 





exempt, da. 


exert 406 exhortation 
exert, 0.1. (ion, 7.) 5 جهد نفقسه‎ 4. (treat fully) 
5 5 |] ORO hou 
فِكْره فى ؛ نيو د‎ exhaust the subject َل الوصو بدا‎ 
exert orieself - JJj | exhausted, >. متهَالك 2 مشن ا القویء‎ 
۴ ٠. 8 
معبء مز هق‎ 


exhaustible, a. 


يُمكن استنفا ده أو اسْتمُلاكه 

صَنّىء تعب»ء إعياء » بالك 
إهَاة ق ؛ اساد 

شايلء واف 

ايء مَعْرُوض (ف مسف مُثلاً ٩)‏ .۸ الطنطه 


عر 2 4 م كتليل (قضاء) 
عَرََض » أظبرء اند ی 


exhibition, 2. 1. (display) 


exhaustion, 7. 


exhaustive, a. 


U... 
عرض ء إظهار ؛‎ 
عرض (معارض)‎ 


ےم ص 
ما س 


تصسرف make an exhibition of oneself‏ 
صر فاتٍ حَمّقاء جعلته مضع السّخرية 

يئحة (fixed sum given to student)‏ .2 
دِرَاسسيّة عى اة الفائزين في امتحان خَاصٌ 


exhibitioner, 7”. 


طالب يفغوزر هذه المئحة 

تخاولة خب .1 exhibition/ism, 72.1 -ist,‏ 
الأنظار بتصرّفات شاذة ؛ دعي 

كَشْف مواضع خاصّة من (psychol.)‏ 
البّدَن للاستثارة النسِيّة (عِلم التنس) 

ر من يَعْرضٍ ع .7 exhibitor,‏ 


31 ج20 س ¢« ).1 exhilar/ate, 0.1. (-ation,‏ 
أَنْحْسَ ٤‏ إنتعاش » باج 


5 ت 


حض » حت 3 اشد exhort, v.t.‏ 
ىا 2 
حص ع حث exhortation, 2. 1. (exhorting)‏ 


2. (formal address) موعظة»› عظطة‎ 


على ريل اليبة 


ضَغَط أومارتس 
ضَّمْطَا على , حَاوَل التأثير على 
عادر (لّمتَكُون) حَسَبة للسرح 


o س‎ 


(تغبير لاني مغن ) اران exeunt omnes‏ 
جميع یلین من قوق خسبة المسوح 
يد را أوكاءٌ الشّجَرة ال exfoliate, v.i.‏ 


exert pressure (On) 


exeunt, U.1. 


ex gratia, phr. 


س 


زكير. ¢ exhalation, 7. 1. (puff of breath)‏ 
إخراج الجواء مر من الرئتين ؛ صاب 

بجر 3 تند (effuvium)‏ .2 

5-86 


تصعد 
زَهْرَ؛ نَقَكٌ (breathe out)‏ .2 
رَفَىَ 53 


حراج أو تفريغ العادم .7 exhaust,‏ 


ەر 


أنيونا نكل أو ماسورة exhaust-pipe ; also exhaust‏ 
العاوم (في سيّارة مثلا) 
8 - فد 


5 موده 
إستهلك 


v.t. 1. (use up completely) 


عيل صَبره his patience was ae ٤‏ 
م يبق في قوس - صبره عازج 

“oF „ef 

اتعبء أهك, 5 (tire)‏ .2 
أل 

9 2-7 

افر غ“ اسنرف (make empty)‏ .3 


exotic 


م 
خرو ج“ exit, 7. I. (departure from stage)‏ 
ایر ف ين خَشّبة المسرح 


)ّنه 
خُرُوج ؛ راف 
رَحيل, مغاوّرة 


or” 


نرج“ مَنْقَنْ 
باب الخُروج 

خرچ إنصَرّف (ا لمل المسرحي) ‏ نن 

E 
وتیل اس‎ 

(سَابقة ام عاي 


make one’s exit 
2. (death) 


3. (going out) 


4. (passage to go out by) 


ex-libris, ". 


exO-, 1" comb. 


أو ظا هري 
جيل أوخروج جماعى .7 exodus,‏ 
م سفر انرو ج (التوراة) (Book of Exodus‏ 


ex officio, adv. @ a. محم المئْصِب أو الوّظيفة‎ 


متَعلق بالرّواج من خارج, .2 exogamous,‏ 
العشيرة ة أو من عائلة آخرّی 
الرواج من خارج العَشِيرة 


أو الأسْرة 


exogamy, 7. 


۸ 


خ 


ر 


2 من م < exoner/ate, v.1. (-ation, n.)‏ 
أعَقاه من التزام ؛ تَيرئة 
(عَقَ) فاوح (أجر)(., exorbit/ant, a. (-ance,‏ 
باهظء (سِغْر) فاش 
٣‏ أو 
أخْرَجَ الأروا ح اليشريرة بالادعيةء عورم 
استهلال » كلام افتّتاى, ديباجة 


ااا 


exorc/ize, V.1. (rism, 20. “ÎSÊ, 7.) 


exordium, #. 


exotic, a. O n. 


ي ا 
اجنی؛ ناډر» طر یف 
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exhortative 

exhortative, -atory, a. حَاض » حَاتٌ‎ 
و‎ 

حو ج و 5 n.‏ ا exhum/e, v.1.‏ 


القَبر رلل للتحقق من 
وز » اقتا ساب 


سَيَب الوّفاة) 


exigen/ce, -Cy, 7. 


exigent, ©. 


ملجف ف الكَللّبٍ » مُضن»› 


ممق 
(صَرسية) واحية الأداء exigible, a.‏ 


o 


exigu/ous, a. (-ity, 7.) نزر» یسبر» ز3«‎ 


8 فة 2 مآ 
exile, 7. 1. (banishment from one’s country)‏ 
تيء إبعاد» غُرَبة٬‏ منقى ”> 


مني ٤‏ طرب بد ممْعد (banished person)‏ .2 


> نے 


نه | بن" راف U.t.‏ 
كانٌء وَحِدَ 
55-8 9 7ت اس 

عاش بالكاد ؛ظل حمًا (continue living)‏ .2 
(في الحالة) لرا نة أو (الوضع) القامٍ (OCCUF)‏ .3 


exist, v.i. I. (have actual being) 


و 2 33 
9 حو د؟ موحو ١‏ ى يه existence, 1. 1. (existing)‏ 


ا موحود in existence‏ 
5 جد ٤‏ انشا bring (come) into existence‏ 
اذل ؛ تون » علق رال جود 
حياة» عيشه (life)‏ .2 
الكائنات والموكحُودات (all that exists)‏ .3 
existent, a.‏ 


existential, a 


existential/ism, 2. (-ist, 7.) 


expand 408 expeditionary 
- ا 0 5 کے‎ 
expand, v.t. سح 2 َد د‎ 3 | expectation, #. 1. (anticipation) ٤ بو ق‎ 


ترقبء» انتظار 


come up to expectations 
ينه » كان عِندحُسٌن القن به‎ 
2. ر.ام)‎ prospects of inheritance) 
الحصّول على إْث؛ تركة مأمول فما‎ 
3. (degree of probability) مدى الوفم‎ 
expectation of life وط العمل لو‎ 
(حَسَب إحصائيّات خاضّة)‎ 
expector/ate, 2.1. (-ation, 7.) بص 3 تقل ؛‎ 
ّي ؛ البْصاق . البصقى‎ 
8 
expedien/ce, إسيغلال الظر وفا) .««روه-‎ 
إنُتهاز الفرص الشاغحة‎ 


وَسِيلة 3 دريعة » حيلة .7 expedient,‏ 


ر ل 
مميد › مناسب a. 1. (advantageous)‏ 


رحن 3 (politic rather than just)‏ .2 
يطلب الموقف» (سياسة) اليْمازيّة 


o 


expedite, v.1. سفيذ‎ 


د عيل ما 
حيّلة expedition, 7. 1. (warlike enterprise)‏ 
عَسَكريّة ء غزْوة ؛ السّلون فيخيلة عسكريٌة 

2 حلة (journey for definite purpose)‏ .2 
اسْيَكْسَاوِيّة عِلبية أوالشتركون فما 
۶ ر gag‏ 
(باقصى) سرعة 
هره مُسَلَحَةَ تعمل expeditionary force‏ 
خارج الوّطن 


3. (promptness) 


expeditionary, a. 


شبك معد ف مدد expanded metal‏ 


5 . مهمه‎ 6 
v.i. 1. (become larger) اتسح » مدد‎ 


إرُدَادَ (حَجمًا أو عَددًا) 


اشر صد ر 0 (become genial)‏ .2 

«" و 
مذی»ء إتساع » فسحة .# expanse,‏ 
360 


expansion, 7. 


expansionist, 7. © a. 


2. (effusive) 
الوه ؛ (عحَدّث) بغار تحفظ‎ 


من جاب خصو و احد فقَط ex parte, adu. &@ a.‏ 


أَطْبَبَ « ).2 expati/ate, v.i. (-ation, 7. -atOry,‏ ` 
أب اقاس » استَرّسّل (في الكلام) 


expatiate on ب‎ 


توح أسهبَ, اسْتؤْسّل في 


expatri/ate, v.t. (-ation, 7.) - تق من الوطن‎ 


o ll“ 
expatriate, a. © n. مغتر ب » شخص‎ 
یعیش خارج ونه‎ 


انتظر ¢ توفع 2 expect, v.t. 1. (anticipate)‏ 
5 ملك ا م * 
رقب ؛ (إمرَأة) تنتظر عولود 


ظَن» حَسَبَ 
إنْتظار» وقح ¢ أمَل» رجاء ‏ .#7 expectancy,‏ 
مَوسيّط العمّر (تامين) 


2. (coll., suppose, think) 


life expectancy 


مَنْنَظر» متوقع» مر قب » 
2ع هس 
مق ِل ؛ راج 


رأة حايل؛ حُبْكىَ 


expectant, a. 


expectant mother 


explanatory 


م زاك ف 
تور النّجْرِبة أو مَرْحَلة الامْتّبار 
هام) يردي 
4 خَبِير 0 مُتَضَلع 2 اختصاصي؛ ., © expert, a.‏ 
ماهر , َة » َة 
ا ن 
(يدْ ل يها أزباب اهن أو اليرف) 
خثرة أو مهارة فَبيّة خاصة 
(خطيئة) يكثّر عنها 
هن دنب أو خَيليئة) , تأفير» كمّارة 
زفير 
انها » انْقِضاء 


still at an experimental stage 


experimentalist, 7 


expert evidence (witness) 


expertise, 7 
expiable, a 


expi/ate, v.1. (-ation, 72. -atOory, 2.( 


expiration, 2. I. (breathing out) 


2. (termination) 
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قَمَى عه » لنظ 3 
أنفاسَه الأخيرة ؛ ( الشّعُلة) إِنْطَفَأَت 
هى الموعد الحدّد 


expire, v.i. 1. (die) 


2. (come to an end) 


إنتِضاء (للؤيد إسّهاء (الأجل) 


expiry, 7. 


explain, 2.2. 1. (make E 3 8 2 شي‎ 


2. (account for) 
explain away 


explain oneself 


اتح عن 
رَأيه ٠‏ شرح (عوَقِفه) بوصو 
لل شوك 
ت 


explanation, 7 


(make one’s meaning clear) 


(account for one’s motives) <¢ 


explanatory, a 





expeditious 


expeditious, 2 


د . أبعَدَ » أقصى ؛ expel, v.t.‏ 
أخْرَجَ ٠‏ فرغ 

ر 5ه دياه 

صرف » انفق 2 ٻڌل expend, v.1.‏ 


يتكن الاسْيَفْناء عنه أو 
التّضْحية به ؛ ذو قمة تافهة 
إِنُفاق › 


expendable, a 


expenditure, 7. 1. (consuming) 


E 


2. (amount expended) مصروف‎ 


مره 


مروف » نممَة » تكلفة .7 expense,‏ 


at the expense of 


سخر من laugh at someone’s expense‏ 
شخطة 3 ضهك تحليه او منه 
3 
د 


expensive, a 


experience, 7. 1. (actual observation of facts, 


>> مس 


محربة » يخبرة 


learn from (by) experience انه القار مب‎ 


etc.; knowledge) 


2. (event that affects one) 
تحارب حیاته‎ 


خَيَرءدَاق > جرب 


talk about one’s experiences 


experienced, a. 


experiment, 7 


جه 2 ٠.‏ 
تحرية » إختبان 

7 e. ~o 
0.1. جرب > إخر؛ حریب (.2 ,ص0 ناھ-)‎ 
experimental, a. 1. (based on experience, 


اختباري 


not conjecture) 


2. (based on experiment) 


expose 
و‎ 2 2 
explosive, a. منشجر 2 متمَچّر‎ 
(fg.) 
انير و 55 فت د‎ 
an explosive situation وف منود یر على‎ 
ع الإضجار.‎ 


م وو , د مه 
أاحد الجر وف الانضجارية explosive consonant‏ 


(مثل ب اث ٤١‏ د »› ق ( 
مرعس 2527 سين 
مادة سممجره n.‏ 
عَادَّة سد يدة الانيجار high explosive‏ 
مام 9« 2مه 
موص › مبين exponent, a.‏ 


n. 1. (one that sets forth or interprets) 
مده س كشا 5 57 ديه‎ 
مور رفع ¢ رص 4 مويل‎ 
2. (executant ı of music, etc.) J شخْصمشهرر‎ 
ا : ن ف عرف نات موسيقية خاضّة‎ 


الأس » ليل الفُوة ( الم 


ای (ریاضیات) 


3. (a&.) 
exponential, a. 


0 2 البتضائع ).7 export, v.t. (-ation,‏ 
إل الخارج ) ؛ تَصدِير 
اورا نت ¢ exported)‏ 5 وأ( n. 1. (usu.‏ 


الصّادِر من البضائح 


2% of 


صادرات عبر 


invisible exports رَة‎ 


م 
مصل یر 


8 


2. (exportation) 


طَرِييَة الاورء د export duty‏ 


exportable, a. (سلعة ( قَايلةَ للتصد‎ : 
exporter, 7. مَصَدّر‎ 
expose, v.i. 1: (leave unprotected) < عرض‎ 


کشک 2 رَفَع الخطاء عن 
عضن لِعوامل الجر expose to the elements‏ 


41 


expletive 


اظ سيّاب تضاف لِتَشْرِيد الوقّع expletive,‏ 


إضاف »زايد عن المحاجة a.‏ 

شض 42 8 . 

قابل للتسير_او الرفز explicable,.a.‏ 
د 


صَرِيح » واضح » » جلي » محدد explicit, a.‏ 


دَحَص»؛ explode, v.t. 1. (bring into disrepute)‏ 
كَدَّبَ » فَنَدَ ؛ أزاح الشِتارٌ عن 

َد اهارت 

تلك ار ية أو أُصْبّحت باطلة 


aor 


فر ¢ فرقع 
إنشجر U.1.‏ 


that theory is now exploded 


2. (cause to go off) 


exploder, 7”. 


. exploit, ”. 


7 مَك 5 4 ټغلال ).7 v.t. (-ation,‏ 
قايل للا ۶ تخلال exploitable, a.‏ 
إشتكئاف. '.١‏ تطلاع “ريادة .# exploration,‏ 


explor/ative, -atory, a. إستكثاق 2 تمهيدي‎ 
r: 
explore, v.t. &' i. 1. (investigate) « اشتکتّف‎ 
متلق 6 شر اور‎ 
explore the possibilities of سه حَطلَہ‎ 


ِمكانيّات (الأس) أو اختمالاته 


ارتا 3 (search into country, place, etc.)‏ .2 
( الجاهل) . إسْتَدمَف ؛ إِسْتَطْلّم 
ای و 


explorer, 7. 


explosion, 7. 1. (going off with loud noise) 


إنفْجار » فرقعة 
(sudden increase)‏ .2 
ور 
اتفجالن السّكا ن‌ population explosion‏ 


expression 


3. (unmasking of imposture, etc.) ¢ فسح‎ 


ھر كتنف الا دعاء 


4. {act of exposing film) التقاطل ا‎ 


Aa 


5. (duration of exposing of film) 5 د‎ 
e E ® 
expound, v.t. f ٤ شَرَحَ‎ 


صر 2 » و اضح, express, a. 1. (clear, definite)‏ 
نين 0 د 
لاي معكنة: 


سمه 2 


for the express purpose of 


يوه 


جسن ےہ 


2. (exactly like) 5 
مِثّله مَامّاه صورة‎ 
طَبْق الأصّل من‎ 
3. (quick and direct); also adv. 

زتالة بالإرمد الستعمل 
القطار الكريع» الإكسبريس 


v.t. 1. (squeeze Out) عصّر (الدٌتمل مثله)‎ 


the express image of 


express letter 
express train 


n. 


i‏ أَبْدَى (رغبته)» أظرَ (اوفه) 


2, (manifest ا‎ feelings) 


عر عن آفكار: 0 express oneself‏ 
expression, 1. 1. e in all ene)‏ 
بر 0 أغرّب ا 
أَقْصَحَ عن (مشاعره مثلا) 


قرأ بطريقة معيّرة 


5 
: . ا وه‎ 
wear a serious expression بدت عليه‎ 


سيماء الد أو علا الوّزانة 


give expression to 


read with expression 


عبارة 3 تر (phrase)‏ .2 


exposé 411 
expose oneself to danger عرض نَفْسَه‎ 
expose a child تَر 2 ولب لىدا في ا لعراء‎ 

3 رمه الطَبكّة 
الل رة فود 0 غرافية (phorog.)‏ .2 
عَرَض 0 ل (exhibit)‏ .3 


- 


کف (reveal the guilt of, unmask)‏ .4 
القنَاع عن › 0 » شن ب 
قاع عن » فصّح ء شَهنَ ب 


كشق الؤامّرة» اراح 
اليّقَاب عن المكيدة 


سرد (وقانع)؛ تَشْوِير 


expose a plot 


exposé, n. 


ور 


مح ض ) إلخطر exposed, a. 1. . (unprotected)‏ 
َلا) مَعْشُوف أو ظاهر لِلْعَيّان 


مكان م مَكَشُوف , 


فة مَكُشُوفة 
0 ض لِلصَّو: ع over- (under-) exposed‏ 
كو (أو أقل) مما يبغي 
عرض أدَنَّ < exposition, 7. 1. (setting forth)‏ 
نقد يم وشَرح (نظر ية مثلا) 
عرض (التحف الفنية مثلآً) 


an exposed situation 


2. (photog.) 


س 


r 


2. (exhibition) 


ex post facto, a 


2 و (قاله ٠:‏ 
ذو اثر رَحْعى (قانون) 
expostul/ate, 2.2. (ation, 7., -atory, 2.(‏ 

ت ع ت 2 و و or‏ 
عاتب صديقا « حاجه لبه عن فصده 
exposure, 7. 1. e being exposed)‏ 


عَرَض» إظهارمٍ م تَحَردْض 


مات يسيب ال die of exposure E3‏ 
له E‏ ة المج 

أيات واحية 
واجهة جنوبية 





2. (aspect) 


a southern exposure 


extenuate 
U1. هند 2 طال 2 إستطال‎ 


چە ,و 
تمد يله 


extensible, a. 


extension, 7. I. (making longer or larger) 


> إطالة 


دو 
شام امْتِد اد ي ¢ extension ladder‏ 
للم يمك هده 
اميد اد (addition or continuation)‏ .2 
مد بد 2 إطالة 
o‏ 


ت 


build on an extension 


58 ضَّرات University Extension lectures‏ 
جامِعِية لِغَيْر طلبة الجايعة 


تلیفو فرع (of telephone)‏ .3 
واسع التّطاق» شامل» بعيد 
الدّى» (أراض) واسعة: 

الزّرّاعة الخفيفة 


سر م 


عضلة باسطة» باسط 


extensive, a. 


extensive agriculture 


extensor (muscle), 7. 

مَذَيٍ تال مساحة, مَسافه؛ 
َد م 

الس کله أو بکايله 


بِقَدْرٍ مُمَائْل 


extent, 7. 


the full extent 
to the same extent as 


to some (a certain) extent 
me22 


to such an extent that 


extenu/ate, 2.2. (-ation, 7.) 


حاول تبر ئة (نشیه مثا ) 


extenuating circumstances 


ية من شِدّة الجريتة 
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إتحادء طردء إلححراج» تفي 


expressionism 


التعبيري يه expressionism, 7. (ists . @ a»‏ 
في المّنّ وا الأب ٤‏ تعبيري 


ي خم 


expressive, a. 


expressly, adv. 


ےن 
؛ بوضوح 
نز ع منه مت ).7 expropri/ate, 2.2. (-ation,‏ 


يه ةي من ملكيّة (عقار) 


ا 
expulsion, #7.‏ 
اء حَذّ فق شطب 


expunge, v.t. 


expurg/ate, v.i. (-ation, 2.) أَزَالَ الفقّرا ت‎ 


البذيئّة من رواية قيّل البح 


exquisite, a. 1. (of consummate excellence) 


مُمَثّاز رائع ٤ے‏ فاخن )» لذيذ 


أ حاد3» دة سد ید ة (acute)‏ .2 
من حدم في القوا ت .#7 ex-serviceman,‏ 
المسلّعة 5 بق 


extant, a. 


(مَخُطوط) لايزال با قيا 
extasy, see ecstasy‏ 


مر ء ا رتال 


ار جال من دون ضير 


extemporaneous, a. 


extemporary, a. 

وکال دو ن سابق‌اعداد extempore, adv. & a.‏ 

ارتل ).7 extemporiz/e, v.t. © i. (-ation,‏ 
(كلامًا أو قطعة موسيقية)؛ تحال 

extend, v.1. 1. (prolong, enlarge, stretch) م‎ 3 
تَدَحَ‎ ٤ أطالَ 3 وة ل‎ ٥ مد‎ 

مدد الاقامة أو جد د 
مَدّتها بعد انتهائها 


مد له رید المساعدة) (hold out, accord)‏ .2 


اتسر (تدريب عسكريٌ) 


extend one’s stay 


3. (mil.) 


extract 
2. (illegal exaction) راع 5 اغتصاب‎ 


extortionate, a. 1. (using extortion) ابتزازي»‎ 
قائم على أساليب الابتزاز‎ 
2. (exorbitant) سر بأمظء |ڪش‎ 
E EE ES 


عبار أو مُعْنّصِب لِلأمُوال 


extortioner, 7. 


extra, a. I. (additional) 


»)لس اع 
وم . 7 5 
ر فاخر (of superior quality)‏ .2 
adu.‏ 


n. 1. (additional thing) ا 3 من المعتّاد‎ 


2. (thing for which additional charge is 


ضّافة» زِيادَة» علاوّة made)‏ 
ميل يُقوم بدور تافهء كباس (cinemat.)‏ .3 


4: (peal f PE طبع‎ 


حا شتام عار عن » 
دَرَاءَء فوّقَ 


٠ 9 
extract, 1. I. (preparation) خلاصةء‎ 


ki oz A E 


5-7 


2. (abstract from book, etc.) 2» مسحب‎ 


ملة « عه 


extra-, 1" comb. 


v.t. 1. (COPY Out) فْنَبَسَ‎ ١ انتب أ اوا‎ 
2. (take out by force) 5 تلع‎ ٠ اشع‎ 


( أف (الصّرس مغلا‎ 
3. (obtain by suction, etc.) 2 إعتصر‎ 


ا ا استقطل 2 
حَصَل على» انع 


9 ee 
extract information from أرغيه على الأفضاء ب‎ 


4. (derive, obtain) 
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exterior 

حارج » مظهرء سلح خار- حٰ .#1 exterior,‏ 
خاري» ظاهريّ ,» سطجي a.‏ 
َة 
اهر تو 
اناف ).7 extermin/ate, v.i. (zation,‏ 

عل > آهلك فی تحق» لای ؛ إبادة 
ید قاض على» لك 
خَارِجي» يوق الاجر 
الشّؤُون الخارجيّة 
الظُوّاصرء ظواهر الأمور 


بابد ء من رض ؛ (تركان) خامد ؛ 
مىدر 


exterior angle 


exteriorize, v.t. 


exterminator, 7. 
exterminatory, a. 
external, a 
external affairs 
externals, .ام‎ 


extinct, a. 


extinction, #7. 


إقراض »وال » فَنَاء ؛ 
إدادّة إِنْطفاء 


oF 2 
extinguish, v.t. 1. (put Out) أطفاء أخمد‎ 
2. (destroy) نا قَضَى على‎ 

9 


يطْفَأَه(للشُموع) 


extirp/ate, v.t. (-ation, 7.) > اجتث حتث » استاصل‎ 


0 قم دابر الشيء 
7 کّ (حلر اللّم)؛ عكر 
سَلَبَء بتر انعر » إغْتَصَبٌ 1[ extort,‏ 


extortion, #1. 1. (eXtOIUNg, Usu. Of rioney) 


ايان الأموال بالتَّمُديد أو الإكراه 


extinguisher, 7. 


fire-extinguisher 


extol, v.t. 


extremity 


تبر extravagance, 7. 1. (being extravagant)‏ إسْتَدْرج الجذر (ر 


اسْتخْلا ص» 


cer 
2. (absurd statement or action) ¢ مبالعة‎ 


اة 3 غو 3 إفراط 
مال 


extravagant, 2. 1. (immoderate) 


وم 9 وھ ٠.‏ 
مبذر» مسر (wasteful)‏ .2 


هَرْدِ وهَوّسء قَنْطازِيا' 


extravaganza, 7. 


: 2 
extreme, a. 1. (outermost, utmost) أقصى‎ 
۹ 23 

the extreme north أَقْصَى الشمال‎ 

ول ممه و 

عقوبة ا عد ام the extreme penalty‏ 
نه اسع 

حالة شادة و نادرة an extreme case‏ 


2. (last); obs. exc. in 
extreme üunction قشعحعة ة المرْحّى , مسح‎ 
) متسر بِالوِيْت الَمَدّس ( مَسِيحيّة‎ 
مط ف‎ 


مم س فر ت رده 
له اراء متطافة 


3. (immoderate) 


hold extreme views 


34 


n. 


لِلْعَاية 


in the extreme 


ا ا 1 
سَاقه إلى الجنو ن drive someone to extremes‏ 
ال | hi CF‏ 
افرط شط غالى ف 
L4 a‏ 31 
قد يتلا ق النقيضان 


go to extremes 
extremes meet 


go from one extreme to the other 


إنْتَقَلَ من النُقيض إل التفيض 


2 » 

للعاية ؛ جد | extremely, adv.‏ 
ص 2 و 

تط ف› غلو“ ).7 extrem/ism, 7. (İst,‏ 


ف هاي extremity, ۸. 1. (extreme point)‏ خارج حدود الدَّوّلة 
( رجدو و 
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extraction 


ياضيّات) (ضنهعم .5 


سيت 


extraction, 7. 1. (extracting) 


اعْتِصّارء إشتخراج ؛ حلم (الأسئان ) 
تت قل 
5 أجنبيّ 
صِنّاعَات اسّتَخْراجيّة 
رم بِتَسْلم جزم لوطنه 


extrad/ite, v.t. (-ition, 7. 1 م هار رما‎ 0 


ا 


2. (lineage) 
of foreign extraction 
extractive, a. 
5 industries 


extraditable, a. 


حار ب عن ا امحكمة؛ extrajudicial, a‏ 
ځارج عن نطاق الدعو. 
خارچ أسُوار الد ينه extramural, a. ٤‏ 
(وراسّات) تنظيها الجايعة الجُمهور 
extraneous, a. 1. (of external origin) 33‏ 


غريية (في تزيم شلا) 


خارج عن یطاق (nOt inê)‏ .2 
اليتخث لا صلة له بالموضوع 


extra-official, a 


مَسْؤُوليّات) لا تَدُخُل 
طمن الختصاص الوّظِيفة 
extraordinary, a. 1. (unusual, exceptional,‏ 
عير عايي 0 عجِيب ¢ surprising)‏ 
مهش ء خارق للعاكة 
(specially employed)‏ .2 


قالعادَة 


envoy extraordinary 


extrapol/ate, v.t. (-ation, 7.) (math.) قَدّرَ‎ 


خف حَسَبَ انان معز وة ؛ استنياط 


extraterritorial, a. 


eye 


an eye for an eye العين بالعيّن( والسشنٌ بالش)‎ 

خَيُلقَ بدهشة و 2 کد أن be all eyes‏ 

ب 
ألقى نطرة على 


سے 


اشتلفت تقر( (فلا ن catch someone’s eye‏ 

عت (الشئعة الجميلة) نَظرما 

(عجرد أن) وقح نظره 
على الح 

close one’s eyes to عضر س النظرعن» تغاض‌عن‎ 

do something with one’s eyes open فَعَل‎ 

شيئًا وَهُو مُدْرِك خطورة 

have an eye t0 کان ا (عصاهتة‎ 


cast an eye over 


اسر م 


clap (set) eyes on 


لَه در أية حاص ( (بالجواهمر have an eye for‏ 
مَمَهَا)؛ يَستهويه التظر إلى 


in the eyes of the law في القانون , ؛' عن‎ 


6 ا 


in the mind’s eye 0 
keep an eye on رَاقّب» اا على‎ 
make eyes at ( عار بعمنيه) صصص (مصر.‎ 
0 العيّن اجرد‎ 


ا ت ع 


ي see eye to eye with someone‏ 
ماه كان على اتفاق كامل معه 

up to the eyes in work 
َا‎ ١| فى‎ 


with an eye to 


the naked eye 


2. (thing like an eye) 


35 


eye of a needle 


قب أو حرم الإبُرَة 


extricable 415 


أ محنة »سق (extreme adversity)‏ .2 


مه آي م ار 5 
شدة› لؤعةء بۇس» شقاء 


أَطّراف الجسم 


3. (usu. pl., of the body) 


ويم el‏ ت 8 
يككن إنقاذه عن ور extricable, a.‏ 
فك الميد extric/ate, Ut. (-atign, n.)‏ 


(الإنقاذزه مثلاً) »> خَلْصَه (مِن َأزِق) 


عرض 2 عش حو هر ى extrinsic, a.‏ ` 

ا ا 

ذو شحصلية انبسا طبه extrovert, n. (psych.)‏ 
(عكس الاتطوائية في عل التفُس) 

extr/ude, v.t. (-usion, 72. -uSive, 2.) 
EE EE 

exuber/ant, a. (-ance, 7.) I. (uxuriancly 


غزیں قباض» خَصيب» وفير prolific)‏ 


2 


ود سے 


يفيض حَبوية (full of life and vigour)‏ .2 
شاعا یقح شرا وسرورا 


تر (الجرح) “< ).2 i. (-ation,‏ 2 .نيت exud/e,‏ 
تع (الشائل)» رشح » تفخصضك 


exult, 2.1. (-ancy, 7., -ation, 7., -ant, هلل»(.4‎ 








ا 2 

شيت به » تشقى منه) exult over someone‏ 
ا بج لمكروه أصاب ( خصيه) 
و ددم 

ما بقل م9 ء اء تدر 0 ex voto, adv. ® n.‏ 


عبن 2 مقلة, الباصرة eye, n. 1. (organ of sight)‏ 
كأس خاص لغسل العيّن 


eye-bath 
مر‎ p يكشف عن حَقيقه الأمر  ۸۲ع‎ - 
eye-shade  نينيعلا غطاء للعن ؛ غطاء يقي‎ 

من السو 
ااه ب ی َء إحهاد العئن eye-strain‏ 
تا 2 eye-tooth‏ 


د 


eyeball 416 face 

٠. 8 2‏ . چ عه م مس 04 

تقب او خر صغر_ اموه | قصيبب حديدق) ذو حلقة براسة eye-bolt‏ 

جفن (جفو ن( ر4قاعنزء | ككشة و. غروة (مصر ) hook and eye‏ 

عَدَسَهَ یز ية .7 eyepiece,‏ خدج 2 تقرش ف 38 
َة العتئن > شّحّمة .7 eyeball,‏ 


ظِلُ العَيّن (ماكياج) 
مَرَى التّظرء مَدَى البَصَّر 
كريه المَنّظر 
كَجَلء كلام فارغ 
شاهِد العيان 


eyeshadow, 7. 
eyeshot, 7. 
eyesight, 7. 
eyesore, 7. 
eyewash, 7. ı1. (lotion for eye) 


2. (sl., humbug) 


eyewitness, 7. 


| eyrie, see aerie 


عر ا 
لفق» حاك (قضّة)ء ).7 (-ation,‏ .:.ه fabric/ate,‏ 
اخترع ء زَوّر» اختلق ؛ إختلا ق 


ا 


خرا أف :الى 5 ی fabulous, a. 1. (legendary)‏ 


عحیب ¢ مذ هش» (coll., astonishing)‏ .2 


هَائْلء تحظيم» كفو ق الوَصّف, لابصّدّق 


واحهة البناء .7 façade,‏ 
الطمرالخاري› ظاهر خداع (fg)‏ 


face, 7. 1. (front of head; countenance) 


جه وجوه ¢ أَوْعْه ) » > ا 

سیل م بإزالة التجاعيد؛ نامء 

تجمیل واجهة بنا قَدِيم 
وجا وجو 


face to face 


العَيّن 
حَاجب. (حواجب) 


eyebrow, r. 


ر ف حاجبیه َة raise one’s eyebrows‏ 


أو 26 ( ای اعتراضًا عل 
حَجَاجٍ eyehole, ^. 1. (hole containing eye)‏ 
أو جو يف العيّن 
لقت نظر. (hole to look through) «din‏ .2 
وَصواص 


رمش (دموش) > هدب (أهداب) .7 eyelash,‏ 


F 


احرف الشّاو س من الاجدية E,1. (etter)‏ 
الانكليزية 

قاء التَّعَمّة الؤابعة في الشَلم 
ا مو سيقو 

الحدر والتَأقّ 


اشر ش 3 اكية فابئة (of Socialist reform)‏ .2 


2. (Mus.) 


Fabian, a. 1. (cautious) 


0 ؛ .تلفيق ؛ fable, r.‏ 
لعف ؛ قَصّص هذ 
م مشهور في ال fabled, a.‏ 


fabric, 7. 1. (structure, framework) 


OEE 
تع قا‎ 


مي ¢ 


2. (woven material) 


(ova 


fact 


E 
face عط‎ music (Jj5 وَاجّه ا د ( دو‎ 
عرف يالواقع‎ 
3. (cover surface of) ¢... ش 0 بطيقّة عن‎ 
كسا ج٤ا من الؤداء يماش ۲ اکر‎ 
لك اله ا ةا‎ : 
مُشُكلة عَوِيِصَة » عات (مصر)‎ 
» هازل > که‎ 
يرع إلى المزاح ؛ دعابّة سَخِيمَة‎ 


face it out 


let ’s face it! 


facet, 2. 


facetious, 2. (-neSS, 7.) 


وهی ؛ تدليك للوجّه facial, a.‏ 
ا 2 ۶۹ 2 آم 
سَمل الاداء » ميسو ر ؛ طيّع £ facile, a.‏ 


ذَلِق اللّسان ؛ (حَلَ ) سَطحيّ 
د أو اون عل ۾ ميد 
سَهُولّة » يسر ؛ 
براعة » حَذاقّة 
سهبلات 
نة ُو جدار ابی بیس 
اجُزاء من التو شاش خر (لِلريئة) 


facilit/ate, 2.1. (-ation, 7.) 


facility, 2.1: (ease) 


2. (usu. pl., amenity) 


facing, 2. 


ع 4 2 
صو 3 ة او سخة طق 2 facsimile,‏ 
الال 
3 حفيمك (- حخقار تی ) 3 وَافْعَة fact, n.‏ 


روقائع ) › 8 واقِئٌ 
في الحقيقة » في الواقع 


as a matter of fact 


6 7 3 
(شخص) وا في او matter-of-fact, a‏ 


عَمِي ٠‏ عبرخيالي 
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face 


fly in the face of لی 7 ف‎ 
وجه ...2 أغلن عضيا‎ 


e DP‏ ر 
اخعی او کم ضحكه keep a straight face‏ 


عوج فمه ارد ر ء make (pull) faces‏ 

عَارَض شر 2 set one’s face against‏ , 
وة قف مَوَقَف المعارض من . 
ع 0؟ء 

( تجرا على النعد ) 
5 ع 7 
ق وجهه ف أمامّه » حصو رة 
وص 
الوجه 


قاحة 


to someone’s face 


wear a long face 


2. (boldness, impudence) 


37 من الوقاحة 
ع العو 
الصّفاقة ان ... 2 


have the face to 
5> 
را على‎ 
3. (outward appearance) 


face value 


2 ا 
القيمَة الاسمِيّد 
وو 


في ظاهره » كما يبدو » 
24 
حسب الظواص 
أيدَى مَجاعَةٌ 
أو رباطة جأش (في مُوا 


on the face of it 


put a bold (good) face on 


عي ا 


(dignity) 0‏ .4 
2 اعم ع ا 
فمل اعتباره lose face‏ 
راق ماءَ 5 
Ak‏ 


r 


على گرامَیّه 


ا 


مطح الأ 


save one’s face 


5. (surface) 
the face of the earth 


v.t. 1. (stand opposite to); also, u.1. 
.. اجه ¢ وَفف مُواجھا لی‎ 


جا به 2 تَصَدٌّى ل.. (fig. confront)‏ .2 


fail 

facultative, a. حارم ي 2 عمد على الظرٌوف‎ 
faculty, 7.1 (mental or physical power) 5 

مَل » قُدْرَة , مَمْدِرّة (عقلية عقليّة ية أوعصّليّة ) 
انان ؛ هة الاشَايّذة والإدارة بهذا الفرع 


E 


0 طارئة ‏ . » هوى » رس بدّعة fad, n.‏ 


2. (branch of study) 


ط في ميُوله أو أموائه faddy, a.‏ 
بَعَتَ (اللؤن) ٠‏ خَنَت fade, v.i. @ t.‏ 


: | (الّت) . بل (الؤمْر) .تلاش (الأمّل)‎ 
fade in (out) (cinemat. and radio) 5310 

(أوتلامّت) الصُورة ين الشّامَّة تَدْرِعيًا 
اليران » الخايط , 

قَصّالات الجشم 


fag, 7.1. (drudgery); also v.t. 5 عمل‎ 


دعت 0“ 


faec/es, .آأم.::‎ (-al, a.) 


منوب » سخرة EA‏ ا انهك 
8 دا 3 مزهق fagged out‏ 


2. (schoolboy serving a senior); also v.i. 
ليذ يديم لبا بالك الهاي مَدْريَة داخِليّة‎ 
3. (sl. cigarette)( ةaaاeع)‎ a سيجارة 2 سيكار:‎ 


حرم 


faggot, 7. 1. (bundle of ات ¢ و‎ 


a‏ > جررة وَقُود (سوريا) 
کد من الكيد 00 (pl., meat dish)‏ .2 


7 


للخم اتوم 


5 


شیا س فهر تهيتك Fahrenheit, a. & n.‏ 


2:١ 2‏ ر س سم کک o-4‏ 
للح ره 


؛ درخه فهرنهيّت 


القيشاني 7 الرّليْح 2 الڙلزْلي » 
EE‏ داس به 
خرف مزخرف وعزجج 
فل < fail, v.i. @ 2. 1. (be unsuccessful),‏ 


خاب 5 خفق 


failence, 7. 
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faction 


the fact (of the matter) is حقيقة الأئُر‎ 
٤ ع‎ 
ائ ...» الوَاقع أنَّ‎ 


„but for the fact that . . . 2 


وا أت 


56 
0 ا in point of fact‏ 
حقاغة ى المتياة أو شرا ارهاأ the facts of life‏ 
إسْيتصاء الوقائع الي fact-finding‏ 
3-0 أل 0 - 
َه e‏ حب .7 faction,‏ 


سِبِايِيَ)؛ صراع أو ايام (حِزْي) 
متمد على ( الحزب) 
(فعال) دل على ا لاوا الحسيات factitive, a.‏ 
سيط تجاري 


factious, a. 


factitious, a. 


factor, 7. 1. (agent) 


عَامَل + قَايِم رِياضِيّات) (math.)‏ .2 
كن ارك common factor‏ 


3. (element; contributory circumstance) 
عامل (عَواعل)‎ 


عامل الشان (هندسة) safety factor‏ 


عل لعددا 1 ذا إل ع عواها امله ).7 factoriz/e, v.t. (-ation,‏ 


مَضْنح (مصانح ) » مَعُمّل (معايل ) .۸ ,اماع19 

اخ یشم على الشروط 
آل جب كَواذُرمالسلامة مُتَال المصانع 

عامل في مَضئّع 

كاوم قوم مُختلف 
الأعمال المنرلية 

ائم على الحقائق ١‏ 


Factory Act 


factory-hand 


factotum, 7. 


factual, a. 


خَائب » فاشل 
في حياته 


2. (unsuccessful person) 


3. (omission) 


ي E‏ 
عطل او تعطل(المحرٌ ك) (breakdown)‏ .4 
َة قا 0 


! تقطاع الثار الكهرباي 


عَدْم القيام ب 


heart failure 
power failure 
fain, adu. (arch.) 
حَبّذا لو ذهبت» يا‎ 
ليثم ( أذهب‎ 0 
با هت‎ ٤ َيل 00 2 هن » واو‎ 
1 haven’t the faintest idea | ليْست لذي‎ 
فكرة» لا أعرف شيئًا عن الموضوع‎ 
2. (inclined to swoon) على وشك العْشّيان‎ 


I would fain go 


faint, a. I. (feeble, indistinct) 


faint-hearted, a. 


عشي أو أَعْبِىَ عليه» غاب i.‏ 
عن الوغي. 
فشية» | غماءة n.‏ 


fair, a. I. (beautiful) جَميل» > مليح » حسمن‎ 
الصّورة‎ 

اجس اللظف the fair sex‏ 
الجنس الثاعم قشر الذْساء 

2. (fine; unblemished) لَطيف‎ 

صَديِ يق لايعر فك 9 fair-weather friend a‏ 


7 رمم ومن 


set fair 


fair copy 
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failing 


fail an exam 2 سباق الخان‎ 
2 ied 1 

ا 

أفلس في 

if all else fails 3 دا ع‎ 


الألكرى ء عند الصرور: 5 القَصرّى 
ا 7 I fail to see why 5 doesn’t come early‏ 
اشتطيع ان افم سب تأخْره 
(not to do)‏ .2 
ا واجية <« fail in one’s duty‏ 


a دو‎ 


مادا أقول» ا 


fail in business 


words fail me 


م 


he failed to turn up تخلف عن الخضور‎ 


3. (be insufficient; cease) 
the water supply has failed je cll نقطع‎ 


الأنابيب 


وس 


ضعف› َء تد مورت ممه وس (grow‏ .4 


1ك خا 


5. (let someone down) 


لفَدْ حَتَكتَ E‏ فيك, you have failed me‏ 
لَقَد خذ لتني 
n., esp. in‏ 
بل تأکید» سأحض في لھگ سمطنم 
مهيا جحد ث 
قله ضف2 عیب نقيصة failing, r.‏ 


َوْ لم يوجد. عدم وجود ۲p.‏ 


أو انعدام 


فشل» حبوط› failure, 7. 1. (lack of success)‏ 
خَيّبة » إخفاق » قصور 


fall 
ا‎ U 


ل ٠‏ (أمام) الأمو الواقع 


ثقة 


fait accompli, n 


سے 


عقيدة 5 دين» امان » ثقة .”7 faith,‏ 


ان (بالله)؛ عمد have (put one’s) faith in‏ 
عى» وق في 

بحسن نيه ية » بسلامة in good faith‏ 
طُويّة 5 يصدّق وإخخلاص 


العلاج عن طَرِيق 
الادمان والايحاء 
$“ 8 


faith-heal/ing, 72. -er, 2. 


faithful, a. (-ness, 7.) 1. (loyal) KE] 
(أَوْفبًاء)› خلص» امین صَديق » مؤّمن‎ 

تافورة طبيعيّة في أمريكا ‏ .” لدقطاند؟ فاه 
المُؤمِئُون (بالله) 
الْمخْلِص (في نهاية المخطاب) «للتقطنظ yours‏ 


the faithful, collect. n. 


صيبح 1 بون ریف (accurate)‏ .2 
خائِن حَذَّاع ٤‏ اتل » ).7 faithless, a. (-ness,‏ 
ش خاتر» عَدْرء خيانة 


و هه 


زائيْف » مرف : كاؤب» fake, 1. a. O v.t.‏ 
رت r Br‏ 
مستعار؛ زيف» زور 

قير مِنَدِيّ» درو يش fakir, n‏ 

صقر» باز» شاهین .” falcon,‏ 


n. “Ty, 1 مدرب الصقورء‎ 
ّار؛ فنّ الصَيّد بالصقور‎ 
fall (prer. fell, past 2. BES 1. (drop, 


سقطء 9 ق descend, collapse); also fig.‏ . 
رل ۽ كا هَوَّى إيمانَ تداع 


falcon/er, 7 


معد 


fairyland, *.‏ حَفْحَته المَيّضَاء تد 


إل آغِرِ حَدّ 


fairly 


one’s fair name 


الحسّنة أو | لطلَيّبة» 
اق أَبيْض البشّوة (not dark)‏ .3 
مُعتدل 2 متو سط (of moderate quality)‏ .4 
لاان ب به ¢ بدن بين fair to middling‏ 
عاد عادول » ).7 (just, reasonable) (ness,‏ .5 
منْصف» مُفسط ؛ عاقل 
56 باح مده fair game‏ 
عادل»ء EY‏ » مقسيط fair-minded, a.‏ 
.6 


التَصَدْف يبنا يلأصول ‏ . 
مُتَعارّف عَلَيّها » مراعاة الشّرُوط 
في الموْضِع المحَيّن تمامًا > ممصو ممه عنه 
سن لطي 
يكل إنْسَافٍِ 


0 الحتمل أن ... على الأرحم» .bid fair to‏ 
علب الظنَ 


fair play 


in all fairness 


مها ۹ ى 
معرض»؛ سوق › مهرجان n.‏ 
يعد ل fairly, adv. 1. (in a just manner)‏ 


1 وَإِنْصاف» دون بز 


> مهيام 


لم خسني حي 
إلى حَدٌ م 


he treated me fairly 


2. (moderately) 


و دی عر بض كحض a fairly wide road‏ 
الشّئْء أى نَوْعًا ما 


3. (completely) 


ر 


عيز he: was fairly beside himself with rage‏ 
غَيْملاء 3 اسشا طعَضباء > جن جاو ا" 
َة 4 حور ية fairy, r.‏ 


حِكَايّة خرافية: خرافة fairy-tale‏ 


fall 


3. (occur) 
إِسْتَحَقٌ (وفاء الدَّيْن مثلاً ) » عه اله‎ 
) خان آوحَلٌ مَوْعِد (الدَفْح‎ 


> 


عيدك 


“ سرون 


الميلاد (أويصادف) يوم اميس (هَذه الشنة) 


4. (adverbial compounds) 


Christmas falls on a Thursday 


fall away 2‏ 
ا حدر مَالَ إلى الا دار (slope)‏ 
قل » تَصّاء لّ» تَنَاقَصَ (diminish)‏ 

fall back (behind) « JL » تراجع » » تقر‎ 


تَآكّر ( في دَفْح الآفُساط متلا ) 


لَجَأَيِدُ » رگن إلى » fall back on‏ 
ب 
fall in‏ 
قود ض ٬ائهار‏ » ّل (collapse)‏ 
EE‏ انى (العقد) 
إضطف› تضاف nil.)‏ 


fall off (decrease) كَل تناقص»‎ 
Ja £ نضا‎ 

ما 4 وفع ( الاختيار) على ب مه 1211 
fall out‏ 

تشاجروا 2 دَتَ الشّتاق (quarrel)‏ 

ينهم » اِخُتَّلموا 

(of hair) ا ار الشّعر)‎ EE 

تَفَنَّقَء اصرف (nil.)‏ 
التقّط (حَوَوِي ات ( .#7 fall-out,‏ 
سقط أو وقح على الأرض fall over‏ 


إنْقََبَ (إناءً الور 58 
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لف عن الوكب» 0 





إِمْرَأة ساقِطة 





إنْطات عَلَيّه الجيلة» 


إصْطفٌ ؛ انس ع 


fall 


فْشِل يسبب 
رده بين أَمرَينَ» صاحب بال ِكدّاب 


fall between two stools 


fall by the wayside 


سقط على الأرض» )و © .1 غم للد 


نْبَطَحَ ؛ (تعليق )يسو السامعين 
شّغِف اء وقح 
غرَايهاء غرم بها 
وَتبَ وسَّقّط ).ٿر © .11( fall on one’s feet‏ 
واقِنَاء حرج من المأزق تلام 


fall for someone (coll.) 


I 


تفكك» تَصَدّعَ , 3 
(إلى أجزاء) 


fall apart 


fallen woman 


کم هاي نیز » شهاب falling star‏ 


وَج نظره على» وفعت 
عيّنه على 


his eyes fell مه‎ 


ي وخيهء إعتلت وحهه his face fell‏ 
الكابة 

let fall a remark «¢... ف كلايه إلى‎ 
أشار‎ 


fell for the trick‏ عط 


2: (come, pass) 


غلبه النعاس أو التو مم Û‏ م fall asleep‏ 
وق ف الب أو الغرام fall in love‏ 


fall into. line (place) 


ضَافَّت به الأيام 


fall on evil times 


it falls to my lot ين تيء يقح على‎ 


falsity 
fallen, past p: of fall, v.i. 
the fallen صرق الحرب‎ 
. وهس‎ ge جه‎ 
fallib/le, a. (-ility, 71.) عر فصع ¢ عرصة‎ 
ا 3 ع‎ 
Fallopian tube, .. قناة فالوب (تشريح)‎ 


also 4 5 ّ‏ ; سيد 
E‏ فا ومزقط 


false, a. 1. e باطل » كاذب‎ 


۶ ت ê‏ 
ارض عربت م نال 
يدون زراعة موب 


false alarm إئذار كاذب‎ 
0 000 
false step عترة » رَلة‎ 


زات 0 (counterfeit, E‏ .2 
2 ووممه 
مَرْوّنء دل 
حياء م e‏ 


اينات 


false modesty 


2 5 ٤ 
false teeth او اصطناعية‎ 


0 » خاش 2 ا (deceitful)‏ .3 
e‏ > لا يؤتمن 7 
شَامِد د false witness J‏ ` 


adv. 
play someone false 0 ان 5 شنا‎ 
ر‎ e 
عغشه ¢ کٹ عشده‎ 
الور الافتراء ؛ .« ر4همطءوله6‎ ٤ الككذب‎ 
و‎ 


٠ 


كيد ا ذؤية 


ود اغ من الريك 
الطبيعيّة ف غناء الرجال 


falsetto, 7. 


e 
٠فیز‎ ٠ زور‎ 


6 لو : حرف ؛ تزوبر» تزييف 
أكذْوبة » إفَْراء » زُور » .7 falsity,‏ 


5ء . 


U.t. (ERs n)‏ تيوت 


م 


ریف ¢ 


fallacious 422 


تَرَاحموا او . . . fall over each other to‏ 
بل كل ما في 
وسعه في سَبيل 317 


يَف بالحاجحة » فصر 
أو نَقّص(عن المطلوب) 


س ت َه 
فلت (النطة )> fall through (il to happen)‏ 
نص (لمَمْرْوع) بالشَمّل 


fall over oneself to . . . 


fall short of 


fall to 
(begin to fight) سَرَعُوا في القتال‎ 
(begin to eat) » شس في الأكل‎ 
إنمال على الك كل دِسّهِيّة‎ 
(devolve upon) تع على عاتّقّه مو‎ 


ورد ( الوضو ( fall under the heading of‏ 
ت عَنُوان ع أو ق باب 355 

n. I. (descent, precipitation) ٬› طا‎ 0 

رر : ١‏ و 

هبوط 3 ادا ر٤‏ وفوع 

هيوط الأسْعار 
امْخِنْاضْها 

إنُهيار 2 (capitulation, collapse)‏ .2 
سوط » سيلم (للَدَق) 

لقع خطيئة 03 سقطة 

الحتطيئة الاولىء سوط آَم (صماة ۴) لله عط 


المدريف 
مساقّط ماك › 


fall in prices 


3. (lapse) 


4. (U.S. autumn) 


5. (often .اح‎ waterfall) 


شلال (سشّلالات) 
(حْجّة باطلَّة fallacious, a.‏ 
س خاطء مُغالّطة .” fallacy,‏ 


0 نطقي 


3 <2 


fanaticism 


3. (grouping of natural genera or other 


فصيلة (َانَيّة اوا objects)‏ 


family planning 


o EE 


» حل بي 


6 


مَجاعَة 


famine, #7. 


جَوَعَ 


أجاعَ ؛ جاع 


¢ 


famish, v.t. @' i., esp. past 2. 


be famishing 


مَشُهُور » د شهير » ذائع الصيت؛ .2 famous,‏ 
هَائْل » رايع (عامّيّة) 
مروَحَة fan, n. 1. (device for cooling face)‏ 
(مراوح) » مِهمّة » ينك (عراق) 
(object so shaped; usu. attrib.)‏ .2 
کي يشّكل ايرو حَة 
ا ع 


(ديْلحَمامَة) ك 


fan-light 


مرو 


فَحَدَ 


fan-tailed, a. 


3. (apparatus for making a current of air) 
هرْوَحَة (كهربائية)‎ 
4. (coll. contr. of fanatic; devotee) 
مُعُجَب (بِنَنْان) » َويد » نصير ( فرق رياتي)‎ 
الكسائل التي يَتَسَلْمُهاً الفّانون‎ 
من المعجّبات والمعَجَبين بهم‎ 
6 موی‎ 
رح رة‎ 
راد لَهِيبَ (العَضَّب‎ 


fan mail 


v.t. 1. (drive current of air on) 


fan the flame ( fig.) 


أو المرب ) اشُتْعالاً 
انسر ج عر فَحة (spread out); also v.t.‏ .2 


د > هس 0 5 
منعصب ؛ تبمعصى 

3 ra 
2 


fanatic, 7. (-al, a.) 


يفص 0 ا مٿ ق العقيرة fanaticism, r.‏ 
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falter, v.i. 1. (move hesitantly); also fg. » 


ردد ب بت (عَرِيمَمُه ) 


تردد ۽ 


ق الم 


شهرة » سُْمُعَةٌ » صيت 


ت 


لغم 


2 (speak hesitantly) 


fame, 7. 


ّت دار للدّعارَة house of ill fame ٤‏ 
بيت الريبة 
مّهسر. مَشُهُورء ذائع الصيت 


مَألُوف» عاديٌ 3 لن 


famed, a. 
familiar, a. (-ity, 7.) 


familiar with a subject 


ذو لام ,موصوع 
لله ل اليا 


سس دهم 03 5 


he is too familiar 


familiar spirit 


ا لنَة familiarity breeds contempt‏ 
الزايدة تود الكراهية 
عرد ف على ).7 familiariz/e, v.t. (ation,‏ 


مَعَلِم اضوع » جَعَل الشَّيّة مألومًا 


family, 72. 1. (group of related persons; oft. 


attrib.) عائلة » اسرة‎ 
the Holy Family العَايْلةَ الممَدَسَّة‎ 
it runs in the family وارد الأبناء عن الاياء‎ 9 


إعانّة ماليّة تتتاضاها  family allowance‏ 
الأشرات التي تول أكرين يلفل 

شّجرة العاكلة أو الشَب family tree‏ 
(خارطة ين مُسَلْسُل النّسَب) 

إثرأة خُبْلى أوحايل 


- 


3 َه كن 
او ¢ أنناء 4 نسا ¢ 





in the family way 


2. (offspring) 


جال ٠‏ خف 
ود 0 شخص ينل family man‏ 
r‏ العائلية عماس سواها 


far 


مَالَ إل (like; 111 opinion of)‏ .2 ` 
(شَيْء ما)ء اح »ريغب في (القراءة مثلا) 
کان معجنا , بنفسه أو رو 41 ¢ fancy oneself‏ 


باو رقع متخ خطرس 
ظنّ أنه ا fancy one’s chances‏ 
ق اسبانية أو موسيقاما .”7 fandango,‏ 
3 الأبواق .7 fanfare,‏ 


fang, n. (lir. © fig.) ناب (أثيايي اكان‎ 


ازج (مُوسيقق) fantasiê, n.‏ 
جيب » غَرِيب » هائل fantastic, a.‏ 
خيال (أخيلّة)ء .# fantasy (phantasy),‏ 
وم > رؤا (قَّى) 
بعید ء قاص < أف far, a. & adu.‏ 


أفضل الجدميح » far and away the best‏ 
يفوق الآخرين بمراجل 
في ارح ء البلادء في کل“ far and wide‏ 


e 
3E 22 | 
ع‎ 


م 
ا 


وت 


الى 
3 


far be it from me to... 


وة 3 مت 
كلذ ... بالعكس؛ أسْتَعُمر الل !۲ صمت r‏ 


0 رادم 
الیل 
إبِقَدْر الأمكان 


هه 


فما! 


far from well 


far into the night 


as far as possible 


as far as I know EOF 


30 أغرف 


fancier 
fancier, 1. usu. in comb. as 

هاو ي الوّرود rose-fancier‏ 
حَيَاح» واي سلب الأطوار؛ fanciful, a.‏ 


وه ؛ ؛غريب ؛ مبرقش» ه مرخرف 


fancy, ". 1. e mental E شَسالء‎ 


2. (unfounded opinion) 


3. (capricious liking) وَحَم‎ ٤ مَوّى‎ 


take (catch) the fancy of استهوی» ا‎ 


31 


إِسْتَلْطفَ ا take a fancy to somebody‏ 
ب» صادق موّى عند 

الي الفؤاد من الح fancy-free, a.‏ 

عشيق ٠‏ خَليل » رفیق ؛ fancy man‏ 
قاد 

مزخرف.» مزبن» حلی a. 1. (decorative)‏ 

مح ای 2 و 5 وي هده 

جاتوهات منوغه ومز ينه fancy cakes‏ 

fancy dress ملاس ية‎ 


fancy کک‎ 


2. TE 
fancy prices 


اسار خيالية 27 


ر ي 


خيل» توهم؛ 
٠‏ تَصَوّرء ظن 


v.t. 1. (think, imagine) 


عجىن ! 


fancy that! ; also just fancy! 
o o 


و خىل ! 


في اغى اَن أنّك 
مُصيب (في رأيك) 


I fancy you’re right 


farmyard 


o 


farce, r. (lir. © fig.) 


مَسرحِيّةَ صزليّة 
00 
هرل » سره و 


farcical, a 


E E EEE Î 
آ و لرک ر یری لادک الفاقة)‎ 
ثَمَن تَذكرة الذّهاب والإياب ١م سد‎ 
راكب مُقايل اجر‎ 
كل ؛ واد » طعام‎ 
قائمة المأكولات بال‎ 
خد .ا‎ » E 
سَوفٍ لی ما‎ 


2. (passenger) 
3. (food provided) 


bill of fare 


it will fare ill with him 


و 
00 5 وّداعًا ا farewell, n. © int.‏ 
ا 5 غك الله 1 


farinaceous, وی يکرب و هید ران .ه‎ u 


farm, 7.1. (ag of land for cultivation) 


مَرْرَعة » صَيّحَة (ضياع ) » عِرْيُّ (عرّب) 


عامل زراي 2 قلاح آحیر farm-hand‏ 
نت بيت المزارع farm-house‏ 


2. (farmer’s domicile) 


بيت المزارع 
قلح الأرض » U.1. 1. E SOS‏ 
خو يد ؛ قام امال زراعِيّة 
E‏ ؛ صاب مَرْرَعَة 
أعمال الزّراعة 0 الفِلاحَة 
كش المَوْرَعَة أى 
5-3 


2. (put out to contract) 


farmer, 7. 
farming, 7. 


فنا فناؤهاء .”^ farmyard,‏ 
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farad 
(ا) ني( الجنَيه) إشراء الگ ر(اليوم) امع‎ 
جاوز الحد‎ 
إلى الآن »إلى هذا الد‎ 
نر حالة أوعاية‎ 
أو شارِدّة‎ 


he will go far 


go too far 


so far 


far-away look 


5 2-0 A 
far-famed, a. الصّيت» ذو سهرة وابحة‎ 0 
-ه ده‎ 2 
far-fetched, a. رمَا رىة) يضعب تَصورّها‎ 


١ TEE‏ 38 غیرطبیي 


شأبيع » و far-flung, a.‏ 
الیک »متراءي 51 

لیکن ٍ ( ااه ۹ ا far gone‏ 
(مرطن) ف اة ماخر 

قاصٍ 2 ناء ¢ يعيد 00 far-off, a.‏ 


( إصّلاحات) تعيدة far-reaching, a.‏ 
المڌى» 0 تعيدة الأتّر 


E a. 


n. 


بکٹر » إلى حل بحيد 


أَقَ 


by far 


خن کک ن دعبل » come from far‏ 


o23 6‏ 
قفرم من بعد 


04 


الطرّف القاجي من the far end of‏ 
ًّ 
عبد جدًا عن ... » 


a far cry from 


الفاراد 2 وحدة سَعَه ة الكنافة 


الكهربائية 1 


farad, r. 


fasten 


fast, n. @ v.i. 


break one’s fast 


قطر (الضّاتم)» أفطر . 
ثابت 3 من ¢« a. 1. (fixed); also adu.‏ 


و مشير مخ ؛ بإشكام 


مشر ق ق الس ۴ fast asleep‏ 
لون ثابت fast colour‏ 


قواعد چب اتباعها hard-and-fast rules‏ 
حك أو ا هَبْصتّه على 5 ا0ط 
رط (قارمًا) ¢ شڏّه © “< 


أوثق أو اح رَيْطه 


اتل ا تامّغ < play fast and loose with‏ 
خادع ,م ين واا شتا ل .. 

اوم بإشرار» ثبت 
5 2 

سريع 3 عجل 3 
سَرِيعًا » بسرعة » على عَجَل 


3. (of timepieces, in advance) ساعة ممَدّمة‎ 


make fast 


stand fast 


2. (rapid); also adv. 


ليع 2 قاجر ¢ اد « (loose-living)‏ .4 
مُنْعَمس ف الملّدّات 
بب 8 ٤ a‏ و fasten, v.t.‏ 


the dress fastens at the side زا م‎ 


2 


ا 
: تعلق أُوتسَمَكَ أو ي. .. fasten on to‏ 


مه م م 


امأف ابل ادر 


fasten the blame on 


fasten up 


farrago 426‏ 
fashionable, a.‏ خليط مهو ش غر مجان .7 farrago,‏ 
البتيّطار» من يعا لج اليل farrier, n.‏ 
ا يعالها 
ص (خنانیص) ¢ farrov, n. @ ui.‏ 


13 لیر ؛ ؛ لدت (الزيرة )خسوا 


fart, v.i. @ n. (indelicate)  « فسا‎ 
ريك 0 فقسو هة‎ 5-3 
farther, adu. (i®) (ذهب) إلى بعد من‎ 


a. e أكثر ا‎ 


farthermost, a. الأقْصَى 0 الايعد‎ 


الأَقْصَى ؛ على أَقْصَى بعد .به © .ه farthest,‏ 
+ بشى (عَمْلة بطل اشتكمالها ) .« رهمنطع» 


fascin/ate, 2.2. (-ation, 7.) 


و 


fashion, 72. 1. (manner) <¢ ار‎ 3 E 
طريقة 2 منوال‎ 

مضه المهارة في 
كد ية ر ما 

الموضّة 0 المودة» esp. of dress)‏ 3 2 
طراز » زي (الذياء)» 

مطابيق للموضة أو لزي الخديث in fashion‏ 


after a fashion 


all the fashion (ذي) رامح 2 ماح‎ 


إنتكّر (مُصَهّمٍ الأزياء) 
موضّة بجديدة وشاعت بين الاس 

صودّة امود صَة الراغة ( في fashion-plate‏ 
تلات الأزياء)؛ تموذج الملس الأنيق 

سَعَْ » ضَاعٌّ ا ut.‏ 


set the fashion 


427 father 


هس 


مذهب الجيرِيّة ¢ 
الإمّان بالقّضاء والمّدّر ؛ جَبْرِي 


كارئّة » دة » فاجكة ٤‏ ية 


fatal/ism, #7. (ist, 7.) 


fatality, 2. 


الق ا والنهِ يب fate, n. I. (destiny)‏ 
القضاء والقدّر › المَكُتوب 

لجل اتوم 0 (inevitable end; a‏ .2 
اليّماية 0 ابر 


seal someone’s fate 

كو لم كني ملف 1 1 
د قطي (عَلى روع بالسّشل ) 

ريوم) شوم 

أب (آباء) » رالد 


fateful, a. 


father, 2. I. (parent) 


E 


2 
يسم فيه رعاية الاب father-figure‏ 


رر رو 


اب رمن 
الحَمّى أب الو فج أو الوَّوْجَة) father-in-law‏ 


wo 


1 كَخَدذ موقيف play the heavy father‏ 
۴ 3-7 
الاب الضَّارِم بإزاء افراد عايلته 


the wish is father to the thought مبُعث‎ 


اعيّتادك ف شي ؟تَمَيْيك ِيَّاه 
(ancestor)‏ .2 
أب ¢ بال هنی“ (founder, elder)‏ .3 
و . 00 
من شيخ أوكبار (الكييسة أو البلّد ) 


أَعْيّان أ أو و جو ° البلّد the City Fathers‏ 


4. (title of respect or veneration) 

ويل 

سم يطلقه الاس ع ڌر Father Thames‏ 
ا رَمرًا للقلاقة الؤوّية ينها 

رمز لِلرّمان أو الدهْر 


Father Christmas 


Father Time 


fastener 


د ا رللاؤرا ق ( ¢ سوستة .7 fastener,‏ 


وُضلة أداة كب تشنيت أو رد ا .7 fastening,‏ 


fastidious, a. (ness, 7( < صعب اا‎ 


مترط في التدذقيق » مُبللخ في التَأفّق 


جضن » قَلْعَة ؛ ات (اللوؤن) .7 fastness,‏ 
بد ين» تمين » مَكْتّنز » تخین ؛ .460,6 


دسم 2« داهو 
غي ¢ fat-head, 7., whence fat- peaded, a.‏ 


كَخين العَثْل » أَبْله » بليد 


کین ن 


5 ولا يشْفُع ¢ a fat lot of good (coll)‏ 
لا يَعْني قتيلآً ‏ ري لته (مصر) 


abundant)‏ ,.عثر) 


n. I. (excess or adipose flesh; 
٤ سن » بِدَانّة‎ 
وَكْرَّة » دسم‎ 
e ےک ؤز.»‎ ale 
run to fat إزداد سنا أوبدانة » تَرَمّل‎ 


Jfig., abundance) 


< , 59 
the fat of the land خيرات الأرّض وأطاييهاأ‎ 


ره سے ت 
دهن » شخ » وَدَك » دم 


the fat is in the fire › لقد وقّع الور‎ 


إنْكَمَئْنا ! رُعْمًا في داهية ! 


2. (grease) 


دهن (chem.)‏ .3 
U.t., esp. in‏ 
I 2 5‏ 
العجْل المسمن أو المعلوف كلق 6660 


fata morgana, n سراب 2 وهم‎ 


متو ¢“ fatal, a. 1. (fateful, decisive)‏ 
52 م حَمَيَ »حايم 
و cC‏ و ۳ لاء 


صرح 2 


(لهطغع1) .2 


fatherhood 428 favour 
5. (priest) عاب » عَيْب » انمد ع فنس عل ۵ص6 ر أب (قسّيس)‎ 
5 . 4 30058 
the Holy Father گس تُقَمآ العف أوالفَّصور ي٠٠ | قداسَة البايا‎ 


عياب كشير_التقّد للآخَر بن .ه ,عصنف ہگ لسك 
0 ط في السّخاء 


کم ین حاتم عطي 


generous to a fault 


نقرف أذاء قاجية» خا تي at fault‏ 
(الأاكرة) 
تَفَصير ؛ خَطأ (culpability)‏ .2 


تت تَصَدّعَ أو إتهسار في, طَبقات (geol.)‏ .3 


١‏ لض قلق (قأوق) 


هع 


نتقدء عاب » خطا 


ا 


U. 


لاع عیب فيه faultless, a. (ness, 7.) ١‏ 
عبار عليه دون اي خطا 


ناقص» به خَلل, ویب 


faulty, a. 
faun, 7. إِلّه الغابات والحقول عند‎ 
2 
الزّومان‎ 
fauna, 7. حيوّاتات عص معن أو منّطقة‎ 
3 و‎ 
4 ره‎ 
fauteuil, n. كوه تيك‎ ٤ کر بی يتسايد‎ 


faux pas, n. 


َهُوة تتنافى مح الذوق السلم 


fav/our (U.S, -or), ". 1. (approval) رضاء‎ 
in favour 1 مَرْصّى عنه‎ 


7 e 3 0 م‎ 

وب عاد زمن قبل ...) out of favour‏ 

ےر ر تة 

زلف ملق تود د إلى 
0 م 


ال عند (لَدّی)ء find favour with‏ 
حار 


curry favour 


by (with) your favour من مَك 3 15 نك‎ 


الله تعالىء الب » أبانا (الذي «#م») .6 
فى. الشَموات) 
د ل (Ht. © fg)‏ .2ش 
بی (مشروعًا مثلا) اسل موو ية 
father a child on someone e‏ 
طفل ؛ طفل ؛ لق على عايقّه مسرو لبه 


fatherhood, 7. 


0 
الوّطّن لذ الأياء وا الأتجداد .7 fatherland,‏ 


ذو 4 ابو ي fatherly, a.‏ 
قاد 2 قياس الأعماق .7 fathom,‏ 
ختر القاره رك الع v.t. (fg.)‏ 


s0 


لاسير غوره (لِشِدّة عي fathomless, a.‏ 


إغياء ¢ تعب ديد fatigue, 7. 1. (weariness)‏ 


2. (weakness in metals) 


(soldier’s non-military task) 5 2‏ .3 
wo‏ 6م سي ام کا ا 
الجندي في أعمال يدَوية كالتنظن وال ج 


أنْصّبت» انك » عا » أك 


2. 
fatten, 0.1. © i. سن (الماشية) ؛ سَمنٌ‎ 
fatty, a. 


2 ا أت وه ي 
ديم 3 شحی 2 د هی 
اوه › تيف ؛ ابتذال («» روف) .ه رفنهو/تطهه 
حننيّة ¢ صنيو ر faucet, 7. (esp. U.S.)‏ 


عيب 


معابة ٤‏ خَلل شَائبة؛ 


fault, 7. 1. (physical or moral defect) 


خَطأ أوغلط 


feat 

ت o‏ ع« 

خشية ان 0 رقا من for fear of‏ 

دده بال ول put the fear of God into‏ 
السَّد يد «أودّي جلداء للذباغ » (عراق) 


or o 
there’s no fear of that نحم فوقو‎ 8 


طمن ! (فلنْ أنسى)» لا أبدًا no fear! (coll.)‏ 


حاف , خشي › هابٌ» رهب .1© u1.‏ 
ا د 1 
e‏ الله fear God‏ 
نوجس د 1 من . fear the worst‏ 


ًا ف على حا ته fear for one’s life‏ 
E.‏ مف ع ؛ مر بع ¢ fearful, a. 1. (terrible)‏ 
مر عب 
ا ا ا 
خا نف « متحوف من (frightened o)‏ .2 
0 2 
مقدامء حرىء ).#7 fearless, a. (ness,‏ 
fearsome, a.‏ 


ينيف » قرع 


feasib/le, a. (-ility, 7.) يکن | إجراؤه أو‎ 


القيام به ؛ (جكاية) بتكن َضديتها 


عيد (أعُياد) « موم feast, 2. 1. (festival)‏ 
وَليمَة (ولائم) 8 (sumptuous meal)‏ .2 


و mey‏ سام 
مَادبه (عَادب) 2 ضيافة ؛'عزومة» عزيمة 


مغل عند س 0[ 
ول (للكيف) o‏ 


feast one’s eyes On «¢. بمشاهدة.‎ E 
.. متم ار إلى‎ 


ثّرة ( مآئْر) > عَمَل جَليل أو 
فد › مَنُْكّرة (مفاخر ) 


feat, 1. 
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favourable 


2. (kindness, partiality) 
ایو ق‎ 2 
طَلّب مَعَروفًا أوجميلاً‎ 


ممه 


صفح أو ول ˆ محرو 9 ُو do someone a favour‏ 
أوجميلاً لان 


ask a favour 


دور 7 زاو ابا without fear or favour‏ 
بالعدّل والإتصاف 


3. (support, advantage) 5 

لِصَاله أو مَصَلحته 

(شيك) لامر فلان 

¢ فصل › 

أَيَّدَء سائد 

تَفَضَّلَ عليه ب ؛ فَصّلَء ا 
عل ؛ انه (أبام) 


يماد 


(فرصة) مُوَانِية » مُلاشة » 
(ظروف) مُناسبة » سانحة ؛ مُوَافِق 


in someone’s favour 


م 


be in favour of something حيذ‎ 


favourable, a. 


favoured, a. 


مووب منم عليه 
ےو اتان 


منحو س٤‏ سبي ill-favoured‏ 
سياسة الأفصَلثةءرعنادم most-favoured-nation,‏ 


أولى الأول بالمراعاة (قانون د ولي) 


المْمَضْل 2 المقَرّب 2 favo(u)rite, n. © a.‏ 
الحبوب ؛ اليصان ارجح َوه 


تحشو بيّةء مُحاباة 
بي رال صغير 
الون) بي بء فائم. تج طحینی (colour); also a.‏ .2 
لف مَس وخا 


well-favoured 


favouritism, 7. 


fawn, #. 1. (deer) 


u.i. 
fay, n. ) حنية جنَيّة ( فى البشّكّر الانطيزيّ‎ 
fear, #. خُوفء وخل؛ ملع خَشْيَة‎ 


feed 
مهيل متهاون ؛‎ 
مبال ؛ ضعيف‎ ۰ 


(اتراة) وارد گور ا E‏ 


اد 
خْصَبَء لقح ٠‏ 


fed, pret. © past p. of feed, v.t. © i. 


Kons 


fecundate, v.t. 


فيد رالي» نادي federal, a.‏ 
الفيد رالئة اتاد ).7 federal/ism, 2. (ist,‏ 


وَين ين أوأكثر مح احتفاظ کل باستقلا لم 


ي 


وحد ا ار ).7 feder/ate, v.t. (-ation,‏ 
في نظام فيدراك ؛ اناد فيدراي 
مَوَرُوث 


fee, n. 1. (leg., estate) 


تعاب ء مكافأة, أجرة «رسوم (payment)‏ .2 
مَدْرْسة عص رو فات أو رسو م fee-paying school‏ 


اهن» ضَعِيف البدن؛ ).7 feeble, a. (-ness,‏ 
م خافت أو ضئيل ؛(ححّة) وا مية 


أَبْلّه؛ 1 : 
(supply with 1050 5 0‏ ...ل feed,‏ 
ىء اقات » أرضع (طفلاً) 
رحاجِة الرّضاعة» برّازة 


feeble-minded, a. 


feeding-bottle 
. feed someone up (give extra nourishment) 
عد (مريصًا) تخذية جيّدة‎ 
fed up (coll) رم ؛ ضاق‎ ٠ ضجرء سم‎ 
دَرعَاب ؛ طهقان. قرفان (مصر)‎ 


من 8 ا م (keep supplied)‏ .2 


feed-pipe ب النَغْذِية (صندسة)‎ E 
Goll 1 21 
v.i. أكل » طم » إقتات » تخذی‎ 
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| feckless, 2. (hesê 22) 


feather 
feather, 7. ٤ ريشّة 0 ريشّة العام‎ 
رش‎ 
feather-bed, v.t. (fîg.) بالخ ف تد ليله‎ 
م‎ 


أَهْوَي» ار عن » خَفيف feather-brained‏ 
العقل» شار زد الكو آمل 

فُرّشة من اليش « مِنْقَضة feather-duster‏ 
(مَنَافِض) 


feather-weight 


a feather in one’s cap 


بدت عليه علا ء مم show the white feather‏ 


1 


الجن 

راش (سهمًا)؛ حرّك المجَداف برفق 

أ ری على حجساب (هر) feather one’s nest‏ 
العَيْر » إسْتَعْ ليمت في تكرين وة 

الشّور 


0 


feature, 7. 1. (usu. pl., lineament) 0 ملاع‎ 

سات أ وتقاطيع الوَجّه ؛ تضاريس (الأرض) 
ميزة > صفّة مممزة؛ (characteristic)‏ .2 
(prominent newspaper article, film, etc.)‏ .3 


مقال صحفي ذ وأميية 2 ددني 


<5” 


U.t. 


our feathered friends 


feathery, a. 


مء ل ؛ أغطلى ية خاضصةل..؛ 2...ه 
ام بالڌور الوئيسي في فيام 

حم متعلق با حمى 0 محموم febrile, a.‏ 

فتراير ¢ شباط .7 February,‏ 


feeling 


م رگه الحزن ٤‏ علق عبد feel for someone‏ 


3. (seem) 
feel fine شعَر بالارټياح ¢ تمسح‎ 
بالحيكة والعافية‎ 
feel well شعَرَ بِصِعّه حئّدة‎ 


feel sure 


I do not feel ا‎ to it 
) َس سج لي (بالقیام بالأثر‎ 

كيْفٌ حالك ؟ كيف 
متك ؟ 

ليست ڪت don’t feel quite myself‏ 1 
عل ما يُرام» وتي مُتويكة بعض الشيء 
قر أو و أ رر it feels as if‏ 
على وَشك الوقوع ) 

ظَنّ؛ اغتبر , 
زىء اعُتَقَدَ 

ی ان 5 

آلف اسشتڪمال get the feel of something‏ 
(جهاز مثلا ) » تَعَوّد عليه 


how do you feel? 


4. (consider, believe) 


ا مس »2 قَرّن الا شتشكان feeler, r.‏ 
(fg.)‏ 


put out feelers الحق‎ 


الس » سملل 


feeling, 7. 1. (sensation, sense, intuition) حش‎ 


05 م © 
ا حه 


lose all feeling حدر حسه‎ 


تغذية , 


بَرّازة» 


` feedback 


n. 1. (act of E ol meal) 
( ؛ عَرّومة (عامية‎ ٤ إظعَام » | قاتة ؛ طعام‎ 


َد نة go off one’s feed‏ 
عو بن » نَعْذ ية (supply)‏ .2 
ن بة مرئدّة (کهربای) feedback, r”.‏ 


feeder, n. 1. (feeding-bottle) رُجاجة‎ 
الوّضا عة‎ 

مَرْجَلَّةَ الطفل» صَدْ رئّته (طط ::فلنط) .2 

فرع ال 2 رافد (tributary stream)‏ .3 

(رَوافد) 


معد (كَهرَباء) 


feel (pret. & past p. felt), v.t. &@ i. 1. (touch; 


4. (elec.) 


explore by touch) «¢ أعسّ 3 تحسّسَ‎ 
feel someone’s pulse خش تبه‎ 


تلن أو تن feel one’s way (Ht. & fig.)‏ 
طرِيقَة نفدم حَذْرًا ممَئدًا 
شس بِاحِمًا عن feel (about) for something‏ 
وء فش (فيجبويه مثلآ) عن شيء 


ان 


feel for words 


شَعَرَ أى أَحَشٌّ ب 


2. (be conscious of) 


ستو 226 


بق من مضع لعَدَمَيّهِ, feel one’s feet‏ 
25 ديفي إِعْنَادَ على 


أَحَسٌ تقل عر ل feel the weight‏ 


(fig. be moved by; experience) 
feel sympathy for شعن بالعَطف والنان‎ 


~e 


غ . 


felon 
n. 1. (hide) با وان حديث البح‎ 
هضاب يمال انيرا‎ 
fell, pret. aE › وفع » سَقّط »هَوَى‎ 


2. (upland) 


fellah .]ض2(‎ -een,-s), n. 
fellow, 7. 1. (comrade, associate; usu. attrib. .; 

3 « رَفيق in comb.)‏ 
(شخص) يُصادق 

33 سن ¿ يصادفه ¢ بحبو 
6 في لمر يد 
هوا من نشی البلّد fellow-countryman‏ 
س او 
مشارَكة في العو 
ريق في الت 
9 و 
يَغِيق الطريق » من ينار (:فلمم) 

5 يم 

الجزب الشيوي دون الاثقاء إليه 

2. (member of coHége or society) رمل طب‎ 


. hail-fellow-wel-met, 2. 


fellow-creature 


fellow-feeling 


fellow-traveler )122.( 


3. (the other one of a pair) القرد الاآخر‎ 
(كُثَاز أوجذاء الٍ)‎ 

شَخْص ء جَدَع (مصر )+ (زوط رمدم .۾ 
جَدَّع (عراق». رة (سوريا) 

Kai Gans) a ر‎ 
a 

2. (fraternity ; body of associates) ¢ 3 خر‎ 
له‎ 

رَمالّة 

الانيخار ء قثل النفس 

جرم » مُدْنِب ۰ جان (جناة)؛ .” ,هماء» 


ئم ( أكمّة (aَ‏ 


3. (college dignity or emolument) 


felo de se, r. 
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feet 


و 
و ر“ إحساس (emotion)‏ .2 
سوء اة 2 بَخْضاءِ 2 ill-feeling‏ 


عَداوَةَ » ممخناء 
اقب e‏ 


arouse strong feelings 


ص عن 


3. (pI. susceptibilities) 
hurt someone’s feelings < جرح إحساسّه‎ 
آذَى مُشاعِرّه‎ 
04 حون ¢ عطوف‎ 
feet, pl. of foot 
0 re 
feign, v.t. © i. تَظاهر › تصع‎ 
حرَگة لِدَ لضي الد‎ 
o0 a ت > 0 حَ_-‎ . 
>< Rs 
كم 0 قم‎ 
٠ 1 
الثهانى" ؛ تهنثة‎ 
felicitous, 4. رملاحظة) مناسبة للمَؤقف »ء‎ 


feint, 71. O v.i. 


felicit/ate, v.t. (ation, 7.) 


ها وَفَْحَسّن في الوس 
سعادة , كناء , 
غبْطة . 
كُياسَة › ل 2 
خسن التُعُبير أو الاختیار 
يِسَبَةُ إلى قصِيلة الور ؛ 
يشُبه القِطّ في النمّة رز ؛ اکر 


درف 


felicity, ". 1. (happiness) 


مُسَوٌة 


2. (appropriateness) 


feline, a. Ö' n. 


قَطَء(شسَرة)» صَرَع ٤‏ جندل fell, v.t.‏ 
أوْقعَ » ألنقط . 
¢ د يع » تفي a. (poét.)‏ 


at one fell swoop 


ferrite 


تاج 


2. (railing) 


ماكة س 5 


کان 5 قت سه له fend, v.t. ed‏ 

عال نة v.i. (provide for oneself)‏ 
(بنشيه)؛ در أمور مَعيشَّيّه به 

مصد رء حاجن لدف fender, 21. 1. (naut.)‏ 
خر الصّدام عن يحشم الشَفينة 

2. (U.S., bumper of car) E 0 يصدٌ‎ 


مض حول المدفأة (re-guard)‏ .د 


م على جمس 
ن وو ¢ شويار» کک م 


ferment, v.t. © i. Cation) 4 حمر‎ 
خمں س‎ 


خميرة م میں ؛ ھا n. (lit.‏ 
اج » إاضْطراب 


سرجه رنات) 


07.) 


fern, 7. 


تيس 


feroc/ious, a. (-ity, -iousneSS, 7.) 

ا 86 2( اس 7 ص (حيوان .1 ferret,‏ 
شبيه باب عرس ) ا 

ضَادٌَ رانب موا يتن مفرن: © ui.‏ 


ود بعد الأب ف ferret out‏ 
إل ث و مسد 3 
ديد كي 2 حديديك (کیمیاء) ferric, a.‏ 


ferrite, 7. 


الفوّبت (مُرَكْبٍ حَديديّ ) 
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جرم ¢ جناية مم ).2 felon/y, 7. (-ious,‏ 
الفلسبار » سليكات الألومنيوم 
الاد ؛ بد » تَلبّد 
(الصُوف أو الشّغر) 
felt, pret. © past p. of feel Ut. oi‏ 
نل ري ¢ نی female, a. © n.‏ 


قلاؤوظ داج (هندسة) female screw‏ 


felspar, 7. 


felt, n.; also v.t. © i. 


و 


feminine, a. 1. (of the female sex) ¢ موب َف‎ 


نري » نوي 


وس 


المؤنث (gram.)‏ .2 
سو ي“ نساقٌ (womanly)‏ .3 
ار 2 نَة .” femininity,‏ 
مد مَبْدَأ المساواة هه .7 femin/ism, n., -İSt,‏ 


بن الرّجُل وللَرَأة في تلف الحقوق 
عَم الفخذ (تشر بيج)(.ه fem/ur, . (-oral,‏ 
مُسَتَنْتّعات عدت مُسَتَوَى سح الیک .۸ بص 
سياجء gw‏ ر fence, 5. 1. (railing, e1.)‏ 


sit on the fence fe) 2 بقى على الحياد‎ 


لزم امياد بإزاء ف فن مُتَخْاصِمئن مر 


2. (receiver of stolen goods) تاچر‎ 
ْنا . بالسّلع المسْروقة‎ 
v.t. 1. (shut în, out, off ) سج » حَجَّز»›‎ 


حظر ( الماشية) ف زرمة 


2. (practice swordplay); also fig. » تايف‎ 


بَارَز بالسَّيف ؛ تَملْص من الإجابة 


لعبة الس او fencing, n. 1. (swordplay)‏ 
ر وسل« م وء 
المسايفة ؛ المراوَغة 


Jeuilleton 


جَلَبَ» fetch, v.t. 1. (go for and bring back)‏ 
جَاءَ ب» أَحْضََ ذْمَبَ لإحضار 
فام عدمات يتسيطة 
وَصَلّ من التبلعة إلى... 
(قتاة ) د امد (٠‏ إبتّسامَة) 
م ميلة 


fetch and carry 
2. (realize a price) 
fetching, a. ١ 
. خلايّة‎ 
حفلة حَيْريّة في حديقة ا‎ 
أقَامَ حل تكريم لي‎ 
» كريه الرّانحة , نين‎ 
عفن » (هواء) فاسد‎ 
شَيْء مكبود » صم » وتن (.هتر © .:ذا) .^ مطهفاء‎ 
١ he made a fetish of . . الخ في الاقام‎ 
ياليو خی 5 أن تله ا معبودًا‎ 
لاتراق الجنسي)‎ 
ثنه ارح ا يصان)‎ 
2 يد( قيُود) , > غل رأغلال)‎ 
ا »كيل ( أكْبال)‎ 
v.t. (lit. @ fig) 


fettle, n., only in 


fête, 7. 
U.t. 


fetid (foetid), a. 


fetish/ism, 7. -İSt, 7. 


fetlock, n. 


fetter, ”. 


in fine fettle بصحة جيدة » بعافيه‎ 
fetus, see foetus 2 
feud, n. مس م بین 0 أو‎ 
feudal, a. 77 | 
feudalism, n. نظام إقطلي» إقطاعثة‎ 


مقالة أدبية أو مزلية في جر يدة» feuilleton, n.‏ 
قضّة مَسَلْسَلة 


04 


ferro- 


for 


¢ a 


ferro-, in comb. 


ك 
٠‏ کسان او نيت مَسَلح ferro-concrete‏ 


ferrous, a. 


i 0‏ الو 
نة لوقاية طرف العصا متلا .۸ ,eلu ٣٣‏ 
معر» معد يّة؛ قل عغبر .0.1 @ ferry, n.‏ 
مائ أو ج ۆئ 
اوي مَراکي (مصر ) ٣.‏ ب۴۵ 
حصب < (هثر © fertil/e, a. (ity, 7.) (i.‏ 


نثمرء وَلُوه ؛ خصوبة 


6م 


سهد الأأض 4 ) fertiliz/e, U.t. (-ation, n.‏ 
خضت ¢ القع أو - 


سياه سباخ » e:‏ 
بء 0 


س 


fertilizer, n. 


ferv/ent, a. (cency, n. 3 


منعيس ٠»‏ مق 3 مضطرم 

سار 6 غیور»؛ متوقّد» مشتعل 

حَمية ‏ ميت 2 حماس» ferv/our (U.S. or), n.‏ 
حرارة ¢ ج ھا ( 


fervid, a. 


festal, a. SS عيدي»‎ 
fester, 0.i. ٤ و (الجر)ء تح 2 د‎ 


تعفن ٤‏ ردت الشّفينة شرف تابه 


عبد مبرجان ¢ مریم .7 festival,‏ 
خافل باليجة, تعلق بالأعياد festive, a.‏ 
فُرح» حَقّل؛ احتيفال, إبتهاج .71 festivity,‏ 


حَبْل من آوراق الي و ust.‏ @ د ٍ 


fidelity 
ليف ذو ألياف‎ 
fibula, القصبة الصّغْرَى (تشريم).”‎ ٤ الشّطِيّة‎ 


fibrous, a. 


wC N EE 
fichu, ”. متديل للعنق » ايشارب لليساء‎ 
ددس و مم ع‎ 
fickle, a. متغيرء متقلب الا طوار›‎ 
لایخد عليه‎ 
بے‎ E 50000 
fiction, 7. اختلاق› خرافة, خيال ؛‎ 


قِصّص أو روايات (خبالىة) 
ف القضّة 
ر وَايات قامّة على الخيال العا د science fiction‏ 
ا 


ا متلق أو غير حقيقن» 
تصوري» من ؛ ؛ إفتراضم 


کان » كمنجَة 


بصخة جِيّدة» مو فور 2001 fit as a‏ 
الضتمة» بعافية» على ما يُرام 


art of fiction 


fictional, a 


E. 


fiddle, #. 1. (violin) 


قَامَ بدو 5 انو ي play second fiddle (to)‏ 
(فى مَيمّة)» عَمَلَ مرؤوسًا لفلان 

2. (sl, piece of trickery) +k , تايل‎ 
إِحْتَيال » تلاعُب (في دفاترالجسابات)‎ 


2 


u.i. 1. (play violin); also v.t. و أو‎ 


لَعِبَ (على) الكيان 


عبت بء أضاعَ وفته ثا (tinker)‏ .2 


اتال او نصب ولد swine,‏ ل .شه 


2 


علىء عش حَدَعَ 
كلام فار : 3 ! هراء! fiddlesticks, tnt.‏ 
تافه» طفيف» ر هید fiddling, a.‏ 


وَقَاءء و لاء > أمانة؛ دقة .# fidelity,‏ 
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الاب اتج اليو 


fever 


حَمَّى» ارتفاع درحة حرارة fever, n.‏ 
سم 

4 < so 

at fever heat (pitch) j محموم » على اشد مايكو‎ 

مَصَاب با ی موم 

موم ؛ شد يد (النشاط ) 


(عَدَد) قليل من » قلائل ؛ بضّع 


fevered, a. 
feverish, a. 


few, a. @ pron. 


عَدَد ليس بالقليل > لایستهان some few‏ 
به ¥ باس به 
بالقليل» عد quite a few‏ 
لا باس به 
عدد عر يسير» عد a good few‏ 


ا درء عر few and far between‏ 
الحخوث» ع على فَترَات مسسَاعِدَة 

طرْبُو ش (طرابیش) fez, n.‏ 

عرية ا صغيرة كالختطور .7 fiacre,‏ 


خَطيب » حَطيبة 
7 


fib, n. & u.i. ET BE 


ا 3 تقصّد منه ای 


fianc/é (fem. -é&e), n. 
fiasco, 1. 


fiat, . 


ليف (أليا ف) < تيلة ‏ .م« fib/re (U.S. -er),‏ 
(القطن)» أنسجة (العَضَلات) 


(fg.) 
moral fibre 


ليف ؛ وَرَم يفي ر(طت ( .”© fibroid, a.‏ 
fibrositis, 7.‏ 


رو مانر. 


م عَضَّلِدِ 


fidget 436 fifteenth 
a يي ےر‎ 
fidget, v.i. & t. › ا بتركات عصبية‎ | Field Marshal مشيرء مارشال‎ 
ج28 وو‎ 2 
من الصجر ؛ اصجر‎ 


رل إلى مَيّدان المحركة» take the field‏ 
بَاشَرَ أو شَرَعَ في القتال 


ارت 


الما بق ن (competitors in races, etC.)‏ .4 
في الألعاب اليا ضئيّة 


ميان أو ملعب الكر يكت (مندنه) .و 
مید ان» (area of operation, study, etc.)‏ .6 
9 0 2 3 
َه 0 م ع 
مجال الَّؤْمَةَ أو field of vision (view)‏ 


البّصّر »رى البّظر 


جا ل كبر بای“ أى مَعْتَطر 3 (elec.)‏ .7 
ال انکر 2 آعادها v.t. i.‏ 


( في الكريكيت والبيسبول) 


شَيْطان» إبليس .7 fiend,‏ 
طاغِية » مَتَجبّر. ورُعون (fe‏ 


o6 2 م‎ 

شديد الولع بالهواء الطلق fresh-air fiend‏ 

شَيْطانٌ 2 (شخص) ).7 fiendish, a. (-ness,‏ 
شرّير» قاس ؛ وحشية 

39ر 7 3 2 

متوحش » ضارء» 
كاسرء شرس؛ ‏ (موج) عات 

تار معد : مُصطرم» fiery, a. (lit. & fig.)‏ 
ملب ء حماس 

سُوعَة الخضّب و الانعال fiery temper‏ 


fierce, a. و282©55-)‎ 7.) 


إِحَيفال بالْعيد ‏ مَوْلِد» وسم د يني .« ,هاوه 
مزمار من نوع خا fife, n.‏ 
ده عشّر 3 سيق رة fifteen, a. © n.‏ 


fifteenth, a. @ n. خا مس عشر‎ 


n. I. (restless mood) تململ 3 صخر 0 قلق‎ 
٠. 
2. (restless person) عصي المزاج « لیل‎ 


وسر 


التُقود الورقية الائتمانية fiduciary, a. © n.‏ 
(بڏون غطاء ذهئ) 


fidgety, a. 


تثالك! أف ! يا للخى ! fie, nt.‏ 
ضيعة إقطاعئة ." fief,‏ 


: ا م 
يخقول)؛ غَيّط (غِيطان). مزج (مُرُوج ) 
فار الغيّط» فأر ری 
ألْعَاب الَيّدان (رياضة) 


field, 5. 1. (enclosed piece of land) 


field-mouse 


field events 


2. (ground exploited for industrial 
purposes) 


حَُقُول الرَّيْتء منْطمَة آبار 4ءقدانه 
التَقْط أو المترول 

منطقة مناجم الفح 3 coal-field‏ 

مَيّدان أو ساحة القتال (mil)‏ .3 

يد فعيّة اليّدان feld artillery‏ 


ؤم وى فيه مناورات ..وترمكله :هه10-0ء5 
أ عشكرئة للتفئيش ؛ يوم مشهود 
دَمَادات الإشعاف (عسكريّة) field dressing‏ 


ت 


نظارة مكدا نْ field-glasses‏ 


مستشق الميّد ان field hospital‏ 


figure 
تلاط الحابل بالثابلف العراك ۲ة ۲؛‎ 


00-0 ف 


65 عن اا 

مُقاتل 4 محارب 2 fighter, 2. 1. (person)‏ 
مَكافِح 3 مُناضل 2 مجاهد 

طائرة مُقاتلة 

زون) قیال 

کا 0 قالب ٤‏ ؛ خرف م موسيق .7 figuration,‏ 


تشريرق ؛ تجار ينتعا 


لها 000 ریق < she has a good figure‏ 
إا داك کی ای 
حافظ على رشاقة سیه keep one’s figure‏ 


put up a good fight 
کارا الاد‎ 


show fight 


2. (aircraft) 


figment, 7. 


figurative, a. 


figure, 2. 1. (shape) 


2. (person as seen), 
ا‎ 


موضع سحریه اا figure of fun‏ 
ظهر بم : لعن م جل › 
م يکن مظهرُه لاوما 


و وساهس 


مال » صورة » دميَة 


cut a poor figure 


3. (image, statue) 


صورة مَنْحونّة ف مقدّم figure-head‏ 


السّميئة ؛ ريس رَمْرِْيُ 

هد سي ؛ سم إيضاحيّ 
مجاز 3 إشيّعارة ¢ 

تَسّمِيه (عِلم البديع ) 
ية جر حَرَكات ناتك 181116-15 


متتوّعة أثناء الَرَحلى على الجليد 


4. (illustrative diagram, etc.) 


figure of speech 


5 1١ 








fifth 
fifth, a. الخامس .» الخامسة‎ 
fifth column اا الخامس‎ 


n. 1. (fraction) 


حم ( الكمانن) 
الخد ا مويق ب 


2. (mus. interval) 8 نس عو‎ 


الخمسون ؛ 0 عن خسان .0 :© fiftieth, a.‏ 


َه و 


fifty, a. © n. خمسون‎ 
5 0 و‎ 
fifty-fifty › مناصمة » بالنّصف‎ 


ِضْمًا صف (ف اقات مَثلا ) 
تَتْارَكا في الننقات مُناصَفةً) وكة-وقة مع 
دقع كل مِنّهُما يضف اللخ 


in one’s fifties 


fig, ”. ينك »› شد‎ 35 
I don’t give a fig for him لا هني ريه‎ 


لن ٠‏ لاقمة (لكلامم في نري 
fight (pret. ©' past p. fought), 0.1. © t.‏ 
قال »حَارَتَ » (lir. @ fg.)‏ 
تقائل» مارب ؛ كافّح , تال 
مح (عَوا اطفه) › قَهَرَها (يض down‏ غطوة 
قأوّم › كافج 


fight off (lit. &© fig.) 


fight one’s way out 


fight it out Jl> dj} توضّلوا‎ e E 
مه‎ 
شی طريمه ري‎ Er 

الحياة ) بصعوية 
اي نر من fight shy of‏ 


رفحت له) فْرصَة 


a fighting chance 


NT 
fighting fit ا وعافية‎ 


صِرَاع ٠‏ قاح .جماد ؛ شجار n.‏ 
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م 217 9 ف‎ 
. (numerical symbol) و عدّد‎ file a petition نضةه)‎ ١ دم التمأسا‎ 

2 لتماسا أو عر 1 رقمء ym‏ 5 


have a head for figures له مهارة فائقة فى‎ 
المجساب‎ 3. (mil. row of men); also 2.1. «ag ط‎ 


ت و جه N‏ : 
عدد مقرب إل العشرة in round figures‏ 


5 2 03 م u‏ 
صف أو طابور فردي علق (صھنفہ!) ءاومنه أو لمائة أو الألف الا 

م 98 1 5 مغلا 3 م 

رتل (من اجنود ( عدّد مككن من رَكمَين double figures‏ 
الحنود؛ عامة الشعب rank and file‏ (أكير من ٩‏ وأقَنٌ من )١..‏ 
خرجوا على هيئة صت file out‏ صبلغ من المال, رقم (sum of money)‏ .6 
ےج س ae Ezê‏ -. رع 4 م م 
بوي (نصرف) ى من الاس لا بویه filial, a.‏ تخبل, تصور v.t. 1. (imagine)‏ 
رصان 0 في 1 n. & u u.‏ اس ككش زرف (embellish with pattern)‏ .2 


3. (coll., usu. with adus. up, out; reckon) 
حسب » تو شل إلى ال حل‎ filigree, 17 5 35 غات 5 هي أو‎ 9 
v.i. 1. (appear, take part) ظهر اشر‎ ٤ مُرَركْضَة يثقوب د فيقة ) سمنسي (مصر ) بدا‎ 4 
د 9ه ق ي‎ 7 
توفع »قدرء ظن لل‎ filing, ”. (particle of metal filed off) » البرادّة‎ 
م‎ 5 3 5 nor 
figurine, ^. ما سقط ين الحَديد عند بزده تمثال صَغير‎ 


ود 2 اع 
مل عباًء حشا؛ إمتّلا filly v.t. © i.‏ | ده 


سعيرة › حيط filament, 2. 1. (thread)‏ 
سد الحاجة › وى بالغَرَضْ للا he‏ الة رفيعح ( في مادة حية ) 
سد فتحة أو تُعْرة fill a gap‏ سِلّك رفيع داخل المصباح (elec.)‏ .2 
س 9 8 ا لكهرَيا في 0 

سحل أو أَشْعَلَ وطيعة شاغرة fill a vacancy‏ 


ادر ا ا دة . filbert,‏ 
وقت فراغه O^ | fll Gn) the time‏ 0 
4 نَضَلَء باق (عراة filch, v.t.‏ 
U‏ اشا رة أو fll in (out, up) a form‏ 32 (عراق) 5-0 
اشسْتمّارة 0 كك للعلومات المطلوية فہا مرد ٤‏ برد file, n. 1. (tool); also v.t.‏ 
۴ المسافات الفا رغة) بالكليات ¢ (repository for papers; papers 50 kept); fllin‏ .2 
سد حفرة ملف إصبارة » دُوسيه also u.t.‏ 
ضيه 5207 0 (دوسہا ت) 
١ 0‏ انتم ؛ fill‏ 
دير 1 سح 3 1 7 out‏ 00 
0 جسمه ) اصح يدينأ مَحَفُوظل في الملفنات on (the) file(s)‏ 
نالأ عب عناء ا فى م fill up (El)‏ خجزانة اللات filing cabinet‏ 


5 


filing system يظام حفظ اللات‎ n. 8 


final 
› جهاز ترشیح‎ > 
ة خاضّة للقوائل أو لفك‎ 0 
flter bed تربژیح‎ 1 
وَرَق التّرْضِح‎ 
t. 2: i. r. (flow through filter) رشح‎ 
ا ا‎ 
شتكب ( ال مقلاً)‎ 
إِنْمَطَنّت(الشتارة) و مانام ها .د‎ 
الجانب الأفرب أثاء إشازة المرُور الممشراء‎ 
قَدّرء قذارَة » وَسخ ؛ دس‎ 


filter paper 


flter-tip cigarette 


38 
ا 


صئی ؛ رشح 
leak out)‏ ,. مص 


e 


قزر ؛ دس » ٻڏ ي۶ (. filth;y, a. (-iness,‏ 


بذاءة » فش 
و 
0 فاجش ٠»‏ لغة بذ ينه filthy language‏ 
رشح ١‏ 
فى رشح e‏ 


وعد عنفة عنمة (رعانف السَّمَكد fin, 7. I. (of fish)‏ 


7 ء ايم يديل الطاكر: 8 
قالح . حاسم . بات 
الميا را 2 n1. 1. (decisive game or contest)‏ 

اليّهائية أو النتامتّة (رياضة) 
مبّاراة الكأس ( رياضة) 
الامٽحان (usu. pl., examination)‏ .2 
اليما للخصول على درَّحة أو مّهادٌة خاضّة 
الطُبّعة (last edition of Rewspaper)‏ .3 
الخد من ية يَوْمِيَّة 


2. fof aircraft) 


the result is final 


cup final 


filter, x. 


filth, ”. 


filtrate, v.t. ©’ 1. (-ation, 7.) 


final, a 
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2 ١ 0 


filler 


أكل ج شيع eat one’s fill‏ 
شيع من ؛ ضاق ذَرُعَا ب..01 have one’s fill‏ 


N 2‏ ا : 
مادة للحشو 
3 


2. (device for filling tank, pen, etc.) ا8‎ 


اة (كالاشوَيّة )لملء ران أوقلم ڃر 


filler, .م‎ 1. (material) 


سرد ربيل لريط الع fillet, 2. 1. (head-band)‏ 


2. (strip, esp. of meat or fish) شر حة‎ 


من الحم أو الشّمَك دون عم 
فَطَملاللَم أو المّمَك) إلى شرائح 2 
مَادَة ىشو ( الانتنان مثلا ) 
(لِتَرْوِيد السّيّارات بالبأز بن) 
رة ة أو صَرْبَة خَفِينة سَرِيعة 
يطرّف الأصبع ؛ حافز ء مُشّجع 
عقر e‏ 
فنّاةء پت » شابّة 


ا 


7 


filling, #. 


filling station 


fillip, . 


filly, :. 1. (female foal) 


2. (sl., girl) 


film, 7. 1. (semi- ا‎ layer) 


و راس 


َقيق يخطي سَطح َي 
فلم فيلم ااام 
فيم ينات 

خم وَجُمة روم اليضا) ٣ه‏ صله 


غََى بخشاء رَقیق ؛ نام .: .: © ...ه 
عَلَنْه طَبَقَة رَقِيقة يشبّه شّقّافة 
ون سيف (cinemat.)‏ .2 


2. (photog.) 


3. (cinemat.) 


5 


وتان 5) شبّه ا 


filmy, a. 


fine 


ten E 2 a and all found 3 ر‎ 
n. لغّطةء لقثة ¢ ا 0 ا ف‎ 


2 3 ص جد شیئًا .7 finder,‏ 
معن ا منظر (تصو بر 6 view-finder‏ 


قار المْحَلّفين أو 
المحكمّة " (قانون) 


غرامة أو عَقوبة 4 
ماليّة (لمَالَنَة أمر أو قاؤن) 


2. (end); only in 


قُصَارَى الول ء» بالاخْيّصار ممم 
فُرَض غُرامَة على ) عر v.t. 1. (penalize)‏ 
(make thinner), esp. ir‏ .2 
صف أورّوٌق(البيرَة مَثل) 
(ذَمَبُ) a. 1. (refined; of high quality)‏ 
حَالص» (جهاز)دقيق. (جۆ) بد یج 
الفثُون الجميلة 
كقيق » رَفيع 
صَبْط د قيق 
حلاف صَئْيل بین ( قكرتين ) دمنهصتونك عمة 
عواطِف تجيلة, رقة القلب› دهمنءة عمة 


شفقة 


fine down 


fine arts 
2. (slender; subtle) 


fine adjustment 


سن نّْ (قلم) رفيعة أو مُدبّبة ؛ a fine point‏ 
نقطة د فيقة في المناقشة 


3. (excellent; oft. ironic) عظم ءخمیل»› ممتاز‎ 
feel fine 002 3 عال» متاح‎ 


4. (rainless; brigh) wa ص«‎ 


ممه 


finding, 7. (leg.) 


fine, 7. 1. (penalty) 


finale 


الممركة الائثة (موسيق)) اجنام ٣.‏ راحم 
المشهد الختا ف أو برا grand finale‏ 


مث مشكرك في الور ليها بالسّباق .7 finalist,‏ 
/ 


وض فى صورة أو صغة ل finalize,‏ 
مالع عل المالئة .7 finance,‏ 


الوا ر د أقى. (Pl. pecuniary resources)‏ 


الأوْضَا الماليّة (لسَحْسأولتركة أولدّولة) 


مَوَلّ ¢« أَتَك با ال U.t.‏ 
مال financial, a.‏ 
الكنّة الماليّة financial year‏ 


ہیں ياشتثمار الأموال 

- 0 5 5 م 
find (pret. &' past p. found), v.t. 1. (come‏ 

جد لقىّ 5 عثر. على across, discover)‏ 


financier, 7. 


finch, 7. 


ثال و عند خا رضام find favour‏ 
1 عه وعدم 

عَيِّبَ» انْتَقَدَ» تلئس الأخطاء ‏ الس 4صة 
37 حقيقة نفسه find oneself‏ 


رھ صم 

إكْتشف »› وَقَف على حقِيقة find out‏ 
7 0 
n2 e‏ کے ر 
أمن ؛ !. حجر 


أدرك حقيقة شخص 03 


كَضَفَ أو نس سه 
ماده حلال لي 


find someone out 


finding 5 keepings 

أَعْانَ إدانة أو (leg. decide); also u.i.‏ .2 
بَرَاءة متهم » فَصَلَّ في خلاف قضائي 

أعط: متح 


3. (procure, supply) 


finite 


لا دك 
وه بِسُوء » إِيّاكَ أن تَلمَسّه 


don’t lay a finger on him 


let something slip ع‎ one’ 59 1 
اوا تفلت من يديه‎ SE 
I cannot put my fine on the cause of his 


illness 


0 


لا أسْتطيع A‏ سب مره باا صمل 
س بالأصابع 


صعب الإتضاء ؛ 


E 


finicking, a. ; also finicky 
ل ا ر‎ a : 2 
مفرط ف التا نق ؛ مدقن فى ما کله‎ 


finish, v.t. ©1. 


finish off a job 


5 
e 


جهز على لحن ) 0 5 finish someone‏ 


finished performance 


هذَه البنا ت آداب ام finishing school‏ 


اللات اة 


finishing touches 


finish up one’s DHE 


ف أو اسم 


ّى به الأثر إلى ... 
آل مَصِيرُهِ إلى 
رك شَخْصًا » 

لے عند ان ا 
التّهاية » الخاشه 


finish up by 


finish with someone 


۱ e 2 


n. 1. (end) 


2. (exterior details 9 OMNI); 
و‎ Ol › صَمّل‎ 
finite, a. رد ؛ (فعل) تام (خو)‎ ١ مَحُدّود‎ 


also fig. 
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finery 

يوا ماء : 

ساي يوم (تَنْدَم فيه مثلا) 

َجُل ذو قوام 
يس ا صة feathers make fine birds‏ عمق 
تبقى عَروسة »الس العُود فيحود › 

خسنا 


one of these fine days 


5. (handsome) 


a fine figure of a man 


لهام سِرٌ الاحترام 
ا من الوقٽ ل 


2 


أَفْخْر الثياب 


adv. 
cut it fine 


finery, 7.‏ 
كِباسَةَ 2 كراعة 3 مَك ( ف لوب البردج).” finesse,‏ 


finger, 7”. 


أا اکت ( أصايع) 
آثار الأصايع (على الحائط مثلا ) finger-mark‏ 
خر (أغاف أطان: أطافين) finger-nail‏ 


لاخِمّة ليله عنل مفارة finger-post J‏ 
لمارف من الاشاهات 

تضمة َة (بسّمات) الأصابع » finger-print‏ 
E‏ الأصَابع 

ماد ) آنامل ) » طرف الام finger-tip‏ 


all fingers and thumbs شَخْص اهوج أو‎ 


ا ق ف حَصرّفانه 
خسرَ أمو اله فى (226) burn one’s fingers‏ 
المضارّبات السبب جَمْلِه بها 
لَه لح ق کک have a finger in 1 every pie‏ 
مَسألة .له أصْبع ق ا 0 ع 
have something at one’ eT‏ 


7ا 
o‏ 2 


fireball 
fire-water سم وب رو حي أو کو يو‎ 
fire! حرق ! تار؟‎ 
catch fire ... إِشْتَعَلَتَ النَار بپ‎ 


قابل أو ر3 الإسَاءَة 
بالإحسان 


heap coals of fire on 


play with fire (fîg.) يلَكَب بالتّان يخاطر بتشيسه‎ 


set fire to; also set on fire 2 أشعل أو صر‎ 


الثار فيء أصلى 
تار للدّفع (discharge of gun)‏ .2 
قُدّرَة الثيران (تسليح)  fre power‏ 
طاق الثار على open fire on E‏ 
فتح الثيران على . 
اوق إطلاق الكار cease fire‏ 


مک ض مُكرّض ليران ؛ مها بِشِدّة under fire‏ 


o 


v.t. 1. (set fire tO, aL) 2 ا‎ 
أَصْل › اس‎ 


س 


2. (bake pottery, etc.) . طبخ الفخار‎ 


مي 
0 


3. (discharge gun, etc.) أطلق المذفح‎ 

و لم 5 اك صا 

fire a salute 2 أطلق المدائم‎ 
27.) 


اة وابلاً من الأسئلة fire questions‏ 

مات ما عِنْدَّكَ من مث 1 
سأ (فأنا مُسَتَعِدَ للإجابة) 

فَصَل من الخدمة. رفت (ونصعنة) .+ 


fire away! 


سلح ئاري 


مرل أو شهاب كبير ‏ (هتر© .:1( .7 fireball,‏ 


firearm, 7. 


Finland 


فِتلندا .” Finland,‏ 
فِتلند يو 1 Finn,‏ 
فنلند ي Finnish, a.‏ 

اللّعَة الفتلندية 5 
خَلِيجٍ ضَيّق عميق › في ورد .7 ,(66058) ford‏ 


ت 


4 ا 2 
سجر الوب ؛ خشّب الشوح 


fir, 7. 


fire, 7. 1. (result of combustion; conflagration) 


نارء حرق 
جرس الإنذار با رىق fire-alarm‏ 
ب 4 ارئ fire-brick‏ 
فرقة المطائ fire-brigade‏ 


غاز مُناجم ال ر fire-damp‏ 
قاعدة عديدية تركو عَلیها وهل 
قطّج الب ند إشعالها 
واک 08 سرب fire-eater ( fg.)‏ 
؛ موس 2 شک 
رَه الإطفاء أو المخريق » fire-engine‏ 
ايور المطاف (مصر) ٠‏ 


الكجاة من ال خريق 
00 (بسئارة لم 


re 


مطفاة العريق 
مكافحة الثيران 


ت ني يقي فن سرن fire-guard‏ 


لمن 35 الحريق 
أدَوَات كد زِيّة لإشغال الثّار 
وتنُظيف الد فأة 


fire-escape 


fire-extinguisher 


fire-fighting 


fire insurance 


fire-irons 


first 
a RE 
بوره‎ ٠ تتأكر ایر‎ 

( ماله مد > اول إنتاج 
دون وسيط ۰ ٠‏ مباشرةٌ 
السّيّدة الأول »2 

رَفَجَهَ ر جه رانين اد 
ا التّيار الأو 2 

ت يروغ الجر 
لله الرس الاين 


yf‏ ص 


نرچ خرص کک 
اول ض لكل تمثيلية 
كُمِير | 0 
اول 0 92 
بائ ذي ٻڏء 
إِحْتنّ الضدارة أو الكانَ 
الأول » جاء في المقَرَّمَةَ 
الأمنوك اراد 
الأسابيئة > الاد الأول 
مُمُتاز . ِن الطراز الأول : 
فاق 
موه النظزة الاى ل 

و 00 


ر 


حب ين رل مظرة 


first form 


first-fruits 


at first hand 


the First Lady 
at first light 


first night 


first nighter 


first person 


in the first place 


take first place 
first principles 
first-rate, a. 
at first sight 
love at first sight 


he doesn’t ا‎ the rt a about it 0 
س الأ هم قل ال‎ 


بداية 3 بء n.‏ 


first things first 


443 








firebrand 
٤ رة‎ ٤ شعلة‎ 
3 ع ر ع‎ 34 2 


firebrand, 71. (usu. fig.) 


ا » حباحب firefly, ”. e‏ 
في الأَيْل) 
ا 3 00 ع لطر .”7 fireman,‏ 


ذكأة ؛ مض 
هدكاه » 


ا عالدنا 


fireplace, #. 


ا 
ة؛ جۆ عائِيّ 


fireside, n. 


ص 


طت .7 firewood,‏ 
حاف نارئة .” firework,‏ 
عَاصِعَةَ ء من العضَّب (fg. pI)‏ 
ا يُعادِل ربح برميل ‏ ۸۰ rk,‏ 
ثابت » راسخ مگ ؛ firm, a. &@ ado.‏ 
حازم ؛ بِعَرْم 34 بشّبات 
firm friends‏ 


صديقان كيهان ˆ 
اد مَوْقَمًا حازمًا take a firm line‏ 


ء 
ل مكمه و را 
موويه 


رایه stand firm‏ 
5 کنر IE‏ 
شركة لو وة اريه 5 
السّماء ء المْبّةَ الؤّرْقاء » ا .# firmament,‏ 
الأول ء الأول اق 
الاسعافات الا وَلِيَهُ first-aid‏ 


أو موود لوي ء بر 
4 
الدََّحَة الاولى ¢ first-class, a. (excellent)‏ 
ممتان 
(سَافر) بالدّرَعه 
الأول 


first-born, a. & n. 


adu. (mode of travel) 


fist 


خی ی و راء المد fish for compliments‏ 
أو التّنَاء 


صتاد الشمّك سال 
صَيّد الأماك ؛ مصايد الأنشاك .” 


fisherman, 7”. 


fishery, 
fishing, #. صَيّْد السّمك‎ 
fishing-line خَيّط وصنارة لصيّد‎ 
السّمّك‎ 
fishing-net سَبكة تصيّد اسيك‎ 
fishing-rod قَصَبَةَ أو بُوصَة‎ 
لِصَيْد الك‎ 
fishing-tackle مُعِدّات صَبّد الشمك‎ 
fishmonger, 7. باح الشمّك» سَمّاله‎ 
fshpاate,‎ *. لو ع وَصّل راي (سكة حديد)‎ 
fishpond, n. يدك للأسّماك ؛‎ 
حَوْض لِتَرَبية الأنسّماك‎ 
fishwife, n. بائْعة سيلك ؛ تليطة‎ 


fishy, a. 1. (of or like a fish) سم كالشمكڭ›‎ 
رَفِر‎ ٠ له رائحة كرائحة الشمكء ري‎ 


مريب ) مضع شك (sl. suspicious)‏ .2 


2 


الشطارئء قابل للانشطار fissile, a.‏ 


انشطارء انفلاق» 
إنقسام ذاتي 
مواد قايلة للانشطار 


fission, 7. (-able, a.) 


fissionable materials 


fissure, 71. also v.t. ©1. 3 شق 3 صدذع‎ 


الاق ؛ وت انش 


قبضة أُوجَيْع اليد 
مسك اليدء مق 


ا 


fist, 7. 


tight-fisted, a. 


firth 


في 5 كَل د يو 2 on the first (of the nth‏ 
من الشَّين » في رة الشئر 
فى البداية» في بادىٌ الا اول 


حَصَل على د رجه get a first (in examination)‏ 
الامتياز فى الإمتحان الهاي في جامعة 


at first 


دآ 
e‏ ت 
قبل كل شيء 

وَلَا وَقَبْلَ کل شيء 


adv. 1. (foremost) 


O, 


first of all 


الاسم 


first and foremost 


و5 ة الأو ل (for the first time)‏ .2 
3 3 طويل (اسكتلندا) ‏ .۸ رطا 
مالي » ن Ee‏ ماليّة | لدّؤلة fiscal, a.‏ 
سَمَكء سَمّكة (أسماله) fish, n.‏ 

كفتة سَمَك fish-cake‏ 
أداة لتقليب السَّمّك عند قَلَيه؛ ممنلهطية 


سَكيئَة خا صّة لتقديم السّمّك المطبوخ 


ره 54 س 
(بشّكل) ذل السمكة fish-tail‏ 
69 يشرب الخ كالماء drink like a fish‏ 
لَدَىَ 1 عور اش 4 I have other fish to fry‏ 


أل أهوئة ميك 


he is like a fish out of water E انه‎ 


٠. 3 2 5‏ 55 رومس 2 
خارح الماء ( أي في بين لم ماق لها) 
شَحْص شاد أو غربب a queer fish ( fg.)‏ 


الا طوار 
صَادَ » إضطادٌَ السمك 
إصطاد لاء لعکر fish in troubled waters‏ 


Ui. @t. 


fix 
3. (equip); also fit out, fit up أو‎ ES 
جر ب‎ 


4. (with adu. in, accommodate); ; also 0 1. 


عد ماتا ل. .؟ إنْسَجْمَ مع ... 


5. (try clothes for size) 3 ّت‎ 


مرب قياس 
توب للتأكُد من مُنْاسبَيّه له 


(مَوْم ) مط » غَيْرمُتصل fitful, a.‏ 
(دولاب مثالا مل با خائط .7 fitment,‏ 


fitness, 7. (aptitude, skill) a صلاحية أملثةء ملاء‎ 


برّاد؛ ميكا نیک 


حياط يختصٌ بالبرو قات (tailor’s employee)‏ .2 


fitter, 7. 1. (technician) 


تروفة ملا بس . fitting,‏ 

ملام مَناسب» موافق»2 لائق» .ه 
عطابق ا ينبي 

five, a. @ n. خمسة‎ 

خمْسة أيَام عمل في five-day week‏ 
الا س 


ارين على العَرّ ف 


five-finger exercise 


علي البيانو بالاصايع الخمسة 
خَّيْسة أأضعاف fivefold, a. & adu.‏ 
وَرَقة من فئة الخمسة fiver, 7. (coll.)‏ 
جنات » ورقة بخيسة أبوالخمسة 
لُعَبَة صرب فما الكرة باليد 100 
يبت fix, 0.1. & i. 1. (make firm, fasten)‏ 


fik one’s eyes on; also fix with one’s eyes 
4 


ركد نَطَرَه على ءلم يحول عينيه 
نظرة شاخِصّة أو ثابنّة 


fixed gaze 
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و 


الملاكمة 
ناور (طبٌ) 


o 


لو به ة (عصبية) fit, 7. I. (paroxysm; outburst)‏ 
نوه به شعال أ وكخة 


في تؤبات أو قتّرات 


مسَقطِعة » بِغَير إنتظام 


fisticuffs, .أم.:‎ (coll.) 


fistula, 7. 


fit of coughing 


by fits and starts 


2. (adjustment) 


a tight fit 


و و 

محزق2 محزوق 

this dress is a good fit هَذا الفستان حسب‎ 
ا قاس بالصَّئط‎ 

صالح» a. (ness, 7.) I. (suitable, proper)‏ 
مُناسب » لاق ¢ جدار ؛ لِيَاقَة 


لا ينتفع ولا شفع 


fit for nothing 


fit to eat صَالح للا کل‎ 
do as you think 8!  !كل عل ما يبدو‎ 


تصرف کا كلو لك ! 


و حد من الأنسي له أن 37 تراتى see fit to‏ 


... له أن‎ 
survival of the fittest بقاء الأصلح‎ 
2. (ready) تیا‎ 


س 


يكاد سقط من الكّعَب » منهوك fit to drop‏ 


3. (in good health) لائق صِحئًا‎ 
v.t. 1. (suit); 2/50 2.1. ¢» اء مَّ ¢ نأسّب‎ 


وَاقْقَ ؛ إِنْطْبْق على مقاييس الحم 
0 


1 
ا 
تعد أو هيا ل .. 


2. (make suitable, prepare) 
ت‎ o7 
(القفْل مثللا)‎ 


fit oneself for 


ت ت 





flagship 


وہہ س 


flaccid, a. (=ity, 7.) 26 0 مرد رهل‎ 


اوسن (: 
بلاطّة رف المرات (paving stone)‏ .2 


flag, :. 1. (plant) 


عم (أعلة ع)ءرايةق, (standard; emblem)‏ .3 


لواء(ألوية ألويات» بتر رق 


الع الأَحمَر( الشَيويّ) the Red Flag‏ 
عَم الحُدّئة أو الاستسشلام white flag‏ 


keep the flag flying (/îg.) «¢ وال الكناح‎ 
راف لعل‎ 18 
strike (lower) the flag 


کس ا 

ض انتم ملعا إلى الالام ) 
دَيّنَ بالأغلام 
لَوْحَ أو أشار بعلم 
َو للسيارة بالوقوف 
ضَعْفَ . تراتى » خَارَت 


r 


وهئٽت عزيمته 


v.t. 1. (deck with flags) 
2. (signal) 
flag down 


264 
v.i. د(‎ 


س تن جلد سه 


7 


flagellant, 7. 


flagell/ate, v.t. (-ation, 7.) 2 سَاط‎ 


بالشؤط :علد بالشوط 


تاي صَغير » صافرة (موسيقق) .7 flageolet,‏ 


إِيْريق كبير إِلْعَمْر .7 flagon,‏ 
قَنَاة أو سارب ية العَلم .7 flagpole,‏ 


flagr/ant, a. (-ancy, 7.) 


ضارخ » فاحش» 
قاضح ؛ شناعةء قبح 


o f TMS“ 
flagship, 7. سمينة العام » بارج أمير البحر‎ 
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fixation 

E‏ م 
أ 3 (coll., repair, see to)‏ .2 

به |- ا 

عل J‏ < ل 
ع > حدّة (establish, arrange)‏ .3 

7ل > 2ل e‏ 
ريب 7 ل 


fix on a day for حَدَّدَ او عن وما ل‎ 


أَقَد نظام العمل أو fix rules of procedure‏ 
الاخراءات 


5 5 
شدة› وَررطة 


0 
0-7 


مَازِق 


n. 1. (dilemma) 


«Tos 
2. (position determined by bearings) نقطه‎ 


دد ة بقياس رٌوايا الاجا هات (ملاحة) 


(أَعْطى) خقنة أو (sl., injection of drug)‏ .3 
إِيْرّة من مادّة مخدّرة ؛ علاج 


8 4 7 
ت ٤‏ تعلق شاد (بشخص) .” fixation,‏ 


و ر 4 و وروس س 
يحول دوت الم العاطنيٌ الصّرِيٍ عام النش) 


= » س‎ w2 
fixative, a. @ n. (Mie منت ؛مادة سُّدتة (للصبغة‎ 


fixity, 7. 


50 
fixture, 7. I. (non-movable article) درد رمل‎ 


٤ 5‏ ہے س 
بالعقار من أثاٹ يعتير يعر کا للك الثّابت 
م عد (appointment for game, etc.)‏ .2 
الباراة ة (رياضة) 
فار ٤‏ ورا fizz, v.i. @ n.‏ 
ففق 1 أ fizzle, v.i.‏ 
أخفق 2 فَشْلَ fizzle out ( fig.)‏ 
fjord, see fiord‏ 
عه ل سم 
اد هش 0 flabbergast, v.t., esp. past p.‏ 
ر ےر ا 
حر ¢ اذ هل 
مهد ل« flabb/y, a. (-jiness, 7 n.)‏ 
متراخ ؛ تركّلء تهڈّل» 2 تراج 


flare 


شعمة 0 شفر (هندسة ( 7 flange,‏ 


جنب » خاصرّة » کش 
جَتاح (عسكرية) 
انب ؛ هَاجم العَدُوٌ من الجانب 
حَرَكَةَ اليناف 
صّوف فائنِلّة» فانيلاً 
قُوطة صغيرة لِلْوَجْه 
لون أَبَيْض للالُعاب 
الصَّيفيّة (كالكريكيت) 
قَمّاش قائلة أو فانيلا 


flank, 7. 

{ 78. of army, etc.) 

OE 

flanking movement 
flannel, 7 

face flannel 


white flannels 


و ت e‏ 


رفرف» رف» خفق 


0 6 


ربته 


flap, v.t. & i. 
n. 1. (light blow) 


2. (piece hanging down; appendage) جر‎ 

(من مِنْضّدَّة ملا )يرفع وينزل من الجانب 

غطاء لوقاية الآذان من 
ارد 


2 
0 


ear-flaps 


3. (coll., fluster); also U.1. 
َب » إِضطرَ ب یج‎ ¢ 
زغيْفة‎ 


2. (young woman of nineteen-twenties) 


وا 
o‏ 


| flare, v.i. 1. (burn brightly ; blaze xp); also fig. 


وھچ ؛ اندلع ؛ حدم ؛ استشَاط 2 عضا 
(spread outwards); also v.t. 0‏ .2 


و د 


flared skirt 


ومع قب سُعْلة 3 


بشعل (طيران) 


وم 


مَدرَج مضا 


flare path 


i flapper, 2. 1. (hanging piece; fin) 
تقد‎ 1 1 1 
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' flannelette, 7 


flagstaff 
flagstaff, 7. سارية أو صَارى العلم‎ 


بلاطة لوصف ا ممرّات 


flagstone, 7. 


عَضَا أو مرب لدرّس ا حبوب .7 flail,‏ 
د مَلَكَدَ نَع اللّفات شلا )» مَهَارة 11313 
أى شعاد ري في كي ما 

دق » قِشسْرّة ة رَقيقَة .2 flake,‏ 
رقا ق صغيرة ٠‏ من الذرة corn flakes‏ 
صابو نْ مشو 0 soap-flakes‏ 
0 بَهَرَ ؛ قشف .1© U.t.‏ 
قشوية flaky, a.‏ 
قطيرة مسَلتَتة (كالبقلاو: ةم flaky pastry‏ 





flambeau, #7. 


. 


1 


flamboy/ant, a. aE n.) (usu. JE) _ 


فى الق والتزويق: مرج 
فت > شُعلة سعير 


قاذ فة أو نافِثة اللهمب 
هيام » عشق» غرام» نارا لحب (fig., passion)‏ 
نيجه و ااج 


flame up (lit. 00 ر‎ 


in a flaming temper 


flame, n. 


flame-thrower 


U.1. 


o 


ف سَوْوَة 


راد التَارَ اشتعالاً 


fan the flames 


فلاينكو» رَقصة اسبانية 
شعُبثة أو موسيقاها 


flamenco, 1. 


flamingo, 7”. 


E 72 5 .‏ 
بشّؤْوش › تام » رهو » 


عُرْنوق » دو اس (طائرمائٌ) 


فَطيرة علها قِطّع من الفواكه المطبوخة 


flan, #1. 


flat 


عر 5 ل O‏ بدو ن flat-car (U.8.).‏ 
نب (سكّة حديد) 


سَمَك لملم flat-fish‏ 
مَعُوَاة باليّد(ئْسَكّن علىالنار) ‏ مناد 
سباق (جَري )دون موايع flat race‏ 
سعر ثابت أو مود لسلعة, flat rate‏ 


TT 


ف ور i‏ > حاش > (.!ى) in a flat spin‏ 
فيد امه 
وطا وعيارة خال من الهّواء ¢ flat tyre‏ 


fall flat on one’s back 


ربح على ظَهرِه 
ا + م رث fall flat (fg.)‏ 
ثير اتر على الاموین 


2. (unqualified) 

رَقَض لق أو باٿ flat refusal‏ 

موه القوى» في شدة التتعب, flat out (s.)‏ 
(عَمِلَ) یکل هود ه 


in ten minutes flat في عدر دقائق بالصّبط‎ 


هذا عر ا هذه that’s flat!‏ 

¥ لط له: ا (dull, tasteless)‏ .3 
باج أو نافه 

(نَكَمَةُ ) مُنْشَفِضة (موسيق) nus.)‏ .4 


7. r. (level object or area) سطح متو‎ 


الجرء السَطح من شيء 


سهل طيئئح ساحوه mud-flat‏ 
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ومض» أَضَاءَ فَحَأَة أرق flash, v.i. @ t.‏ 


يعت رسالة بإشارات 
eer‏ 


سه 


2 


flash a message 


).0 
عن 1 معة أو برا قة flashing eye‏ 
the thought flashed through my mind l2‏ 
خَطرت الفكرة يذ هني 
the car flashed by (past) 2‏ 
ق 0 
ا فحافٌ إلى موقف ساب .» ,جba- flash‏ 
في القصة التيمائية ؛اشترجاع المؤقف 


n. I. (sudden light or blaze) ميض ¢ و ق.‎ 3 


غان» صوء صَوٌء فُجائي 

flash in the pan (Jfg.) وَمبيض عاير»(أضاء)‎ 
كالشَّهاب م هَوَى‎ 

با ح كربا flash- fash-light‏ 
يَدُوي» مصباح ب 

flash point الاشتعال‎ 

(فيزياء) 

في لح البَصَى يسوعة خاطفةء» 5و2 in‏ 
في طرّفة عَين 

نبا هام يقطع البر: نامج الإذاي” news flash‏ 


سار رة للشلا (military emblem)‏ .2 


شو معدن مانع للكْسَّدّ ب .” flashing,‏ 
مرچ“ صارخ 2 بدا ق flashy, a.‏ 
قارورة ٤‏ دورَق› قنينة .# flask,‏ , 


flat, a. & adu. 1. (level) ٤ ف > مستتو‎ 


LÎ < ا‎ 


flesh 


send someone away with a flea in his ear 


- 


2 #2 

رده ك5 5 
ده 

و 2 


wd‏ لمانا ت 
بفعة ‏ 0 بقع 0 و fleck, n. © u.t.‏ 


fled, pret. © past .م‎ of flee 


o 
0 


شخص 
قليل الخِيرة » غِنّ › سامح 

flee (pret. © past .م‎ fled), v.i. ©’ 1. 
فو 0 هاريًا‎ 


عو ممه و 
فرج نبت رسشه 0 .” fledg(e)ling,‏ 


ت 


30-8 
س 


جِرّة الحَرو ف» صُوف الع .# fleece,‏ 
ىت ماله» سَلّحَه v.t. (usu. E.)‏ 

ناعم کال وتر fleecy, a.‏ 
أشظول (أساطيل) ei‏ 


قِسَم الطيران في السلا دسم عنم »ام 
ا ل وي of aircraft)‏ وق 
سَرِيع أو خَفيف ال حركة a.‏ 
عاير: سريع الزّوال 
متي من قاطن النلاندر ( .7 Fleming,‏ 
لمن ؛اللّغة اة .” :© Flemish, a.‏ 


fleeting, a. 


م 4 حسد .”7 flesh,‏ 
لانت و ت الحياة flesh-pots‏ 
لون البشرة flesh tint‏ 
خرح بِسَطّْح الجلد flesh wound‏ 
(جاء فلان) يدمه وليهء  he eh‏ مذ 


شخْصِيًا . (رَأيْنه ) بِعَيُنْه 


lose (put on) flesh 


95 
4 
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` flatten 


3 4 
م مه ل 9 (apartment)‏ .3 
سی السّطح ٤‏ سط flatten, v.t. © i. ٤‏ 
د ك (صَرَح البتّيان) 
000004 بالخ ق ).7 ,¥=( flatter, v.t.‏ 


5 e E 
لف ؛ تملق ء زُلْقَ‎ 


باغ في تمد ير مَوَاصِبه 


flatter oneself 


مرل 2 اق .7 flatterer,‏ 

ا فخ لم ا ).7 flatul/ent, a. (-ence,‏ 

باق أو تَعَاخَىَ ب .1 6 flaunt, v.t.‏ 
آم سْتَعْرَ ض (نفسه أو ما عنده) 


flautist, 7. 


عازف على الفلوت 

طم مم« (هترت favour (U.S. oF), 7. (1i.‏ 
مذاقءتكة ؛ (أسلوب) شيم ب 

نَل أَعْطى ليشي ء نَكْهَة U.t.‏ 

َادّة تُعْطى مذاقًا خاصًا 


flavo(u)ring, 7. 

عیب ؛ صدّع جي و لوجي ؛ ( وار © .:1!) .:: ,838 
نقيصة؛ شائبة ٠‏ 

لا عَيّبَ فِيه » 
لا شوب شائبة 


flawless, a. (-nesS, 7.) 


flax, r. 


flaxen, a. 1. (made of flax) كان 0 مصنوع‎ 


ين الكتان 
) لون ) كما ف (pale yellow)‏ .2 
سل جلد (حيوان)؛  (it. & f)‏ .بيه fay,‏ 
قد نقدًا مُوَاء سلح جلده 


ترغوث (تراغیث) flea, n.‏ 
لدْغة أو قرّصة الرُغوث ؛ (جتر & .:1) ءغنط-وعة 
الا يساوي) قلامة فر 


flighty 
ا 8 ر ¢ باق ؛ زف ا‎ 
flick, n. @ v.t. صْرْيَة تة خنينة(الأساح) تقر‎ 


س میود 


ا a‏ بمجوّد الضّغْط flick-knife‏ 
ات 


ا 


CE EEE 


flicker, v.i. @ n. «¢ ا‎ ( 


flier, see flyer 
flight, 7. 1. (act, manner or instance of flying; 


distance flown) 
ران و‎ 
flight-deck سَطح اران َايلّة طايّرات‎ 
› شَطّحات التیال‎ 
ومام‎ 
2. (group in flight) “( سوب ر(طيور‎ 
وة يهام مُنْطلِقَة في آن واحدٍ‎ 
not in the first flight < لن 2 عن‎ 


flight of fancy 


2 من سرب (air force unit)‏ .3 
طا يرات 


نميب او رس وی flight lieutenant‏ 


هروب » فرارء إنهزام 


4. (retreat) 


مرم (العدُقٌ) 2 رده put to flight‏ 
كلى بيه » هَحَرَه 
أطلق ساقيه لِلرّيح < take (to) fight‏ 


flighty, a. 
مراب 3 ذو نزوّات‎ 


flesher 450 


(منظر) 
o‏ 0 9 2 2 
یقشع له البدن » ثيس الفزع والزعب 

more than flesh and blood can stand ق‎ 56 


make someone’s flesh creep 


ag” 


طامّة البَثّر » فَوّق ما يتَحَمّل الإنسان 
أَهُل لر 
ور > دوو قرياه 5 5200 ودهه 
(صَار الرَّمّجان) جَسَدًا واحِدًا 
أمََ على 
اسُترداد ديه يلا رْحْمَه ولاهوّادة 


one’s own flesh and blood 


one flesh 


he demands his pound of flesh 


sins of the flesh خطايا الحسّد»›‎ 
IE 4 
الشهوات الجسدية‎ 

the way of all flesh طر يق السكّن. جَمِيعًا؛‎ 


(الموت) مصي ر کل حي 
أذاق فلب ما v.t. (Ht. e‏ 
كر يَْسِيةَ ؛ ألشكل اماس في 
رار › قَصَاب ف استكتلندا 


flesher, 2. 

جَسَدِيٌ » حَيَوَاِن » شَهُوَان fleshly, a.‏ ` 
بدین مين » ممل اليس fleshy, a.‏ 
شعار الكشّافة ) بسكل fleur-de-lis, n.‏ 


َبْبَنّه) ؛ يثعار مُلوك فَرَشا(قديمًا) 


flew, pret. of fly 


بی » اوی و ع flex, v.t.‏ 

سلّك كَهْرَياقٌ مَعُدُول 5 

flexib/le, a. (-ility, n.) (Ht. © fg.) قاپل‎ 
للانئناء مرت و ا‎ 

انثناء ناء 2 التواء .” flexion,‏ 


لةك قابصّة أو .2 flexor (muscle),‏ 


عاطِفّة أو ثانية e‏ 


float 


ار« )و @& firt, v.i. (ation, 1.) (H1.‏ 
دَاعَبَ, تَعْتَحَ ؛ مُغارَلَة 


داعبت الفكرة حَياله 


flirt with the idea 


ج 8 4 

لعو ب» ذات عمج ودلال n.‏ 

flirtatious, a. معناج‎ 
0 7و‎ 

flit, v.i. 1. (fly lightly) هف»› مفہف‎ 


عل بون دع الإجار (remove); also n.‏ .2 


flitch, ". I. (side of bacon) صف جنّة خذز ر‎ 


ممَلْحَة ومقددة 


2. (slice cut from tree-trunk) قطعة‎ 


مقَطوعة بالّول من ساق شّجَّرة 


مف ٤‏ رَفْرَفَ 2 خفق flitter, v.i.‏ 
عام » طفا؛ عَوَّمَ, طوف عراق ( .1© float, v.i.‏ 
جر عا floating bridge ٤‏ 
حو ض عا 3 floating dock‏ 
(fie.)‏ 
را سمال ٠‏ داورل floating capital‏ 
وت 
أو َك 
متحت عبر 3 مل مم floating voter‏ 
عحرب مين ٠‏ 
عمل على نا سیس float a company‏ 
شركة أو تَرُويجها 
طلبَ قرضًا لت سس سركة float a loan‏ 
أو مشر دع 
عوّامة (من ن الفلين) n. 1. (buoyant object)‏ 
عر َة (carb)‏ .2 
عرَبَة اللا ن milk-float‏ 
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flimsy 


flims/y, .م‎ (-iness, 7.) (Ht. © fig.) واوء‎ 


رَقبق؛ محكّة واهية»(منطق) هليل 


سا و 


وَرَقة تحفيفة جدًا n.‏ 


تراججع» جل » نكضّء أَحْحِمَ 


fling (pret. © past .م‎ flung), v.t. ألقى » زىء‎ 


flinch, v.i. 


6 قرّقء‎ 
fling down ألقى؛ طرَحَ » جَنْدَل‎ 
fling in his teeth عَنّقَه دَحْهَا لوجه‎ 
fling open the door 


فنّح الباب بحركة 


س 


fling out (up) one’s arms رفع ذراعيه دهشّة‎ 
n. 1. (throw) 
2. (Highland dance) رقص شعن اسكتلندئ‎ 


3. (activity; indulgence) 


ال نَصِيبَه من الملا have one’s fling‏ 
صوان» حجر شديد الصّلابة ؛ ظِر ؛ .” جنك 
َدّاحة؛ حك رالولاعة 

صَوَّاوَ؟, صَلّْد › صلب ؛ (.وثر © .1) .4 Ainty,‏ 
قاس » متحجر. (نظرة) صارمة 

َر ب فة ؛ خَبنْطة خفيفة .م6 ...ه رونام 


5 رق ع 5-3 
مزع من النيص والشكر والجمر egg flip‏ 


5 4 2 ١ 


هم 


(sl., pleasure flight in aeroplane) جو لة‎ 
0 قصيرة 0 بالطاء برد‎ 


flipp/ant, a. (-ancy, 7.) ارقن أَهْوَح» ظائنش‎ 


flipper; 2. 1. (limb for swimming) زعنفة‎ 
2. (sl., direction indicator of car) مشر‎ 


الإتحاه فى الستّارة 


غر 6 flood the market with goods‏ 
١‏ لوف أوء عمرّه با م لبضائع 
انات عليه flooded (under) with letters‏ 
الخطايا ت والةسائل 
فا ص 2 طعى على u.1.‏ 
ضَوْء عَاسِ أنوار كسَافة ‏ .” foodlight,‏ 


لط الأنوار floodlit)‏ .م v.t. (pret. © past‏ 
الكشّافة على (صَنِيَ أو تمُثال شلا) 


floor, 22. 1. (level surface of room, etc. 7 ضر‎ 9 


8 أو أ ضِيّة (للتجرة (e:‏ 

الواح 1 خَسشَب الا رضية floor-boards‏ 
ممسجة أو خر قة لتنظيف floor-cloth‏ 

اله ضْ 
شيع اتیج الأرضية floor-polish‏ 
كمه وغِناء (في الوا دي الليلية) floor-show‏ 
مسَاحَة الآرء ضة floor-space‏ 
(fg.)‏ 


wipe the floor with him ج الار ض‎ 


بقلان » د له». جَعَله مَسخَرة 


وَقَفٌ ا لْماء كلمة ف اجتماع take the floor‏ 


2. (one level of png) طابق‎ 


(طوابق) » دور ( أدوار) 
ا الأرْضِىٌ 


ground floor 


Ut. 1. (provide with or). 


ضِيّهَ باشب أو البلاط 


ائ 


فرش 
عط الاي 
َس أوألي (knock down); also f.‏ .2 
أَرْضًا؛ أَفْحَمَه أشكته أ خُرَسَه 


flooring, 7. 
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floatation 
الأ ا ار‎ 
3. (pl., footlights) صواء الشفلىعلى السرح‎ 
floatation (flotation), 7. تكو ئْ شوكة‎ 


flock, 72. 1. (tuft of wool, etc.; material made 
of these) بای الكّوف أو القطن تُسْتعيل‎ 
شو المراتب والوسائد‎ 
2. (group of sheep, goats, or birds) ط‎ 5 
قظعَان) » سرب (أسراب)‎ ( 
3. (congregation) الكئيسة‎ de جَمّاعة ع‎ 
54 احتشد ع« ت مي‎ 


ےم 
طتقة 


طبقة من الخليد العام . floe,‏ 
خلَدَء ضر ب سط« fog, v.1. 1. (bea)‏ 
سَاط 
يخ ي قَرَيَة ‏ (و2ر) flog a dead horse‏ 
مَمُطوعة » يَضُرِب في خديد بارد 
باع ءَ شنا (للشخآص منه (s., sell)‏ .2 
فَيَضَان » طُوفان, سَيْل .7 flood,‏ 
الصو فان the Flood‏ 
انح ال flood-tide‏ 
غین ن أو أَيُواب  food-gates (1i. & î.)‏ 


سَدّ ؛ (أطلق) العنانَ (لعَوَاطِفه) 


flood of tears يرطت‎ |) a من الك‎ 5 1 


في) بکاء شّدید» فاضت دُموعها 
(ر) فی حالة فيصان 


in flood 

(fig.) 

سكل من السباب»؛ وابل a flood of abuse‏ 
عن الشتا م 


مر ؛ أعْرّق ؛ عى على v.t. (lit. & fg)‏ 
جَحَلَّه الشّئل يترا وك مُنْزْله flooded out‏ 


flower 

غاص( ق الوَحَل مثلاً) v1. (lir. & fe)‏ 

flour, ”. 

رش بالدقيق أو بالعّلحين ut.‏ 

ارده زَهَاء : رغ » أفاَحَ ء flourish, v.i.‏ 
جح ؛ عاش في فترة ما 

خوك أو لَوَّمَ بثيء 1 

تروق فى ا2ے n. 1. (ornament)‏ 

حركة أو تلو (brandishing gesture)‏ .2 
بِشَيء (للتهديد) 

نفخ في البو ق (للتحية) 

رامن : مدو ۽ مترعرع ؛ 
تاجح» مُوفق 


e 


اھان › حفر سخر من؛ اِرْدَرّی flout, v.t.‏ 


3. (fanfare) 


flourishing, 2. 


سَال, حَرَى» إنساب؛ فيض » flow, v.i. @ n.‏ 
سئْلء حَرَيان 

7 5 

تد فق الحديث 


flow of conversation 


flowing hair 


شر مشترسل أو مُتَهوّل 


flowing garments 


زَهْرة (زهور» أزُقار أزاهير) .7 flower,‏ 
بيّاعَة الزهو 5 flower-girl‏ 


اسیا ¢ شالية (مصر_ ( flower-pot‏ 
اَی اد عَرَء ق 


مه 


come into flower 


ية خيرة» صعوة (fg.)‏ 


عنفوا وان أو 8 رتعان the flower of youth‏ 
شبابه؛ خيرة الشباب 


ref‏ ھر 
أزهر ؛ ازدهر U.1.‏ 


و ي 











flop 


flop, v.i. 1. (move heavily of awkwardly); 5 


0 تخبط ؛ أل على الأرض 2 also v.t.‏ 

| إا 7( (collapse)‏ .2 
قشل مسلا ذریعًا؛ «١‏ دا ز(لن؟ ,اه ,هص 

إحُفاق تام » حَيّبة 
مدل floppy, a.‏ 
الجموعة التباصة , نباتات تَمُو في .2 flora,‏ 

| إقلم معن و 2 

2 

زَهْري ؛ نص بالزمور floral, a.‏ 
باقة 05 ر نارق منت floral tribute‏ 


floriculture, 7. 


florid, a. 1. (ornate) 


(وجه) شَديد الإځیرار ((رلفم).2 

قطعة نقود انكليزية تساوي شلتين ؛ .” florin,‏ 
عملة مولندية 

بائع الهور 1 florist,‏ 

خوط خريرة حول الكابتة ٠‏ وة 

حيط يَسْتَعْيّل لتنظيف ما 865 لمعك 


تن الاسنان 


flotation, see floatation 


ايلو ل صغير .” flotilla,‏ 
ل 
طفاوةء ما يَطفو من سفينة .7 flotsam,‏ 


بَْدَ غَرَقَِا 
0 
وَصَمَ كز نيشًا على ديل الفستان ؛ .« © .:.ه 
كُرّنيش (کرانیش) 


7 من اليك مما 


1101333 و‎ v.i. © n. 


flounder, 7. 


flush 


flung, pret. &© past.p. of fling 
flunkey, 7. حادم لبس رداءً خاضًا ؛‎ 


ب ص 


ص 
٠.‏ 


fluoresc/ent, a. (-ence, 2.) صوء فلورد سنت‎ 


مركب الفلوريد (كبمياء) .7 fluoride,‏ 
عَنّصّر القلورين (كيمياء ) .” fluorine,‏ 


الج رالفلورئْ ٠‏ فلوريت › .7 fluorspar,‏ 
َة (ريع فجَائيّة) flurry, 7. 1. (gust)‏ 


١ م ا‎ 
2. (nervous hurry); also 2.2. تیچ واضطراب‎ 


“PE 


رع (صن (cause birds to fy‏ .د .ننه lush,‏ 
الطبور_لتطير_من مخابتها لعَرّض صَيِّدِ ما 

سحب السْيمُون في المؤحاض ©ننداة .2 
تيد لحر (وجهه) .4.> معله ز(معفلهم .3 


2 با س 
03 ل 


حلي flushed with victory‏ 
إورار أو نورد الخد يمن n. 1. (reddening)‏ 


عنس 


5 


(fig., elation; vigour) نشوة » حماس‎ 


في حرارة أو حماس in the first flush‏ 
النصر 

خا عة من (number of birds put up)‏ .2 
الطبور المذ عورة عند صَيْدها 

3. (hand at cards) فلوش»› خيسة أوراق‎ 


من شکل واجد (بوکر) 


على وداج ىَّ واحد a. 1. (level with)‏ 


وَصّلة متسَاطعة (نجارة) 


flush joint 


2. (coll., well supplied with) عنده وَفَرة‎ 
من (المال)‎ 
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flowery 


7 و‎ 60 
flowery, a. (lit. & fig.) مزان الهو ر؛‎ 


22 4 7س‎ NE 
(أشلوب) منمق» مُزحرف» مزق‎ 
flown, past .م‎ of fly 


انفلونزا 


flu, coll. contr. of influenza 


ہے 


ندبد ي ملب » fluctu/ate, v.i. (-ation, n.)‏ 
ارجح 0 تراوخ بين 
تلبات الآ سعارن  fluctuation of the market‏ 
قد للجواء الشاخن أو الان . flue,‏ 
أو الغا 
قَصَاحة» طلاقة» سّلاسة .7 fluency,‏ 
(التعہیں اللّسان) 
قصيح» طلق اللسان fluent, a.‏ 
رَقّب» وبر (الصوف) fluff, n.‏ 


کل« د (١.5‏ 


2آ“ 
ة لعوب» بت لمَّطة ' (61) گا ۴ه زط ۾ 


v.t. 1. (make fluffy); also fluff out (up) 

تفش (قطتًا أو صوفا)» تقش 

(الطائرريشه) 
لاص؛ أخطأ الممكّل فى کلا مه (sl., bungle)‏ .2 
زَغب 2 فوش fluffy, a.‏ 
سابل ماج ؛ (موقف) ممع fluid, a. (lir. @ fig.)‏ 
سيل (سوائل) ؛ مائع (موائع) 2 
شيُولة» ميُوعة 
دودّة كيديّة 

(في كيد الغنم) 
الطرف المد ب للمرء سأة (barb, esp. of anchor)‏ .2 


fluidity, 7. 


fluke, 7. 1. (parasitic worm) 


رة عن غر رام (lucky stroke)‏ .3 


م ج أجوة ف هراء flummery, 7. (usu. fig.)‏ . 


ربک ؛ حائر فى أَمْرِهِ 


flummox, v.t. (.!؟)‎ 


fly 

لجر غيظً » [ نال اعليه) لكي 

بدأ يداية ناجحة 
أو متسمعة 


let fly 


get off to a flying start 


في زبارة خاطفة 


on a flying visit 


نال قصَب قت و pass with flying colours‏ 
إِصْطَدَم به و طاحَه send someone flying‏ 


طرّحه آرطا 
(fg. hasten, burst)‏ 
إنفجر ي وجه 
فلان ؛ هب (الكلب)ِمْمَاجَمَيْه 


ارت ثائرته» انْقَجَرَ غاضبًاء fly into a rage‏ 
إسْتَشَاطً غضبًا 


هب إلى مَسَا عَدَة 
فلان. حَفٌ لنَحدّته 
انْفَنَمَ البابٌُ فجأةً 


fly at (upon) someone 


fly to someone’s aid 


the door flew open 


2. (run away) 


هَرب قر غَادَرَ مُشرعًا 
(cause to move through or in the‏ .1 لمات 

طيرَ ؛ حَمّل (علمًا) 

طبر طيارة (منْ ورَق) ؛(كثر © .1( fly a kite‏ 
اسْتَطَلَعَ ا حال »سس الو ضع 

طَارٌء سَافَرَ بالطائرة 


air) 


2. (traverse by air) 


3. (flee from) 


هرب ر کل الإدبار 


هرب من البلاد 


fly the country 


EE 


n. 1. (insect) 


fly-blown, a. 
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ا 


2 
فَمُضء سَيْل» تد فق 


مَادّة 


طارء حَلَقَ 


fluster 


fluster, v.t. © n. 


| حَيّرَ ارک ؛ (ضطراب 
flute, 71. 1. (mus. instrument); also v.1.‏ 


عرف على الفلوت 


دة تجرى» اة ٤‏ عو ا .2 
حفر دة في سطع ( ن“ خشئ أو حجرئ) 


ره فر ق حَمَّق + ديرت utter, v.i. @ 1. (li.‏ 
لقع ؛ قام برف ت عَصَبيّة 

حَفقَان» اصُطراب 
مُرَاهنة 


42 


غري 


n. 1. (excitement) 
2. (sl., gamble) 
fluty, a. 
fluvial, a 
flux, 7. 1. (flowing) 
2. (succession of changes) 


م8 


in a state of flux 

معدل الجريان: 7 دق (مغنطيسية) (5/م) .3 

4. (catalyst used in melting metal) 
تستعي لكعامل مُسَاعِد فيلحام المعادن‎ 

5. (discharge of blood) يِف دَموىحادٌ‎ 5 

fly (pret. flew, past p. flown), v.i. 1. (move 


through or in the air) 


کان شّدِيد الج 


fly high (fg.) 

مغر قوسي فوق طريق .#1 fly-over,‏ 

flying-boat طائر: ة مائىة‎ ١ 
flying-fish سيك طائر‎ | 
flying squad 0 لد‎ ١ شرطة‎ 1 
high-flown, a. ا (لغة) متكلفة أو مُفَشْفَحَة‎ 


fog 

foam rubber لاط اسفنجي‎ 

وغ أرب 2 

د يي وأربد» ا foam at the mouth‏ 
ظا ء استشَاط غضم 

جيب السّاعة (فى بنطلون) .7 fob,‏ 


u.t.s only in 
fob something off on someone ل قو ڌ له أو‎ 
ليه بضاعة رد ية »حص منه بالوعود‎ 


وبيس ت 


وري محرقي» مر زي 


focal, a. 
fo’c’s’le, see forecastle 
بُورَة› حرق (بصریات)‎ 


focus, 7. 1. (geom.) 
2. (opt.) 

( ّا مَصبوطة (تصو بر ) .۸8 0اه زوuءه؟‏ ہز 

ركز الامتمام 

٠‏ 0 مح أو قبلة ا 


2000 


ترک اوج في البورة ؛ 
ر 


علفء عليق الد واب 


3. (seat or centre) 
focus of attention 


0.1. i. 


fodder, 0. also v.t. 


2 


عد 2 خصم .1 foe,‏ 
جنين (أجِنّة) foet/us (fetus), 7. (-al, a.)‏ 
صاب وة (مصر ) fog, n.‏ 
أحاطه وأو قفه الصَباب fog-bound‏ 
ا إندّار ق حَالة الضّباب fog-horn‏ 
(بحرية) ٠‏ 
كَبْسُولة الصَباب (سكّةحديد) لتمهنه ع 
(fg.) E‏ 
مشوّش او مُضطرب الفكر in a fog‏ 


flyer ۰ ` 456‏ 
طائ رأو تبات أكل fly-catcher‏ 
7 

صَيْدِ الشمكر ك باستعمال حشّرة وصنطىة-89 
سنَاءيّة ملوّنة 

صَريط وَرق لقنل الذباب fly-paper‏ 

fly-swat ا‎ 3 

ورن الّبابة (رياضة) fly-weight‏ 

مِنَشَّة الدباب fly-whisk‏ 


ما قد اليكحة أو a fly in the SHE‏ 
0 مصدر قلق وإزعاج 


there are no flies on him 


2. (carriage) 


3. (flap) 
fly-buttons ارا ر البنطلون الأمامثة‎ 
fly-leaf وَرَقة بيضاء بأوّل الكتاب‎ 
fly-sheet غظاء خا حي للخممة‎ 
a. وّاع » متيقظ » شاطر‎ 


طبار 


flyer (flier), 7. 1. (airman) 


2. (person or thing that moves very fast) 


شسَخْص أو سيء چ ا خركة 


طارة حَدّافة (لتنظم حركة ‏ .« flywheel,‏ 
1 لآلة الميكا نيكية) 
مُهْ را أمهار» فلو 9 فلو( فلاء) .” foal,‏ 
قرس عشار او حُبلى in (with) foal‏ 
ولدت ارس vi. @t.‏ 
رغُوةء ريد مُثاء .7 foam,‏ 


follow 


n. 1. (line, hollow, etc., caused by folding) 


طيّة » نليه (في الملاس) 

کیل لتر سيط 
صِيّارة » رريبة» مَراح العم 

رَجَمَ إلى حظيرة ‏ )4#( return to the fold‏ 
الان ء رجح إلى أحضان الكنيسة 

ملف محفظة» دُوسيه(دُوسهات) 


أوراة ق الشّحصى > خُضْرة 


حَفعَة 7 folio, 7. 1. (page; its number)‏ 
الصَمْحَة ؛ صَمْحَة فى دفر الحسابات 


2. (enclosure for sheep) 


folder, ”. 


foliage, 2 


2. (sheet of paper folded once; book 
5 e 


ور وه مطويا رَه composed of these)‏ 
واجدة ¢ ؛ كتاب من 


و عات لاهن 


3. (number f words) وخذة نْ‎ 


من "لا كلمة (إفي الوثائق التائونيّة ) 


>م عردم 


شعّب 2 وم folk, n. 1. (arch., nation)‏ 
عامة النّاس» أهل, اقارب (people)‏ .2 
ملحا أو دار للعجزة old folk’s home‏ 


E 7 2‏ ماه 

الفولكلور»› عَادات وتقالید شكعبيك .7 folklore,‏ 
م 02ت 
غنية شعبية 
تيع تبح » تلا لحق 
َس ًا 


حَدًا حَدُو فلانء, follow the example of‏ 
إفتدى به اعنذه مثلا 


لَعْبّة يُقلّد فما الأطفال 


folksong, 7. 
follow, v.t. ©1. 


follow someone about 


follow-my-leader 


follow one’s nose ES 
َة (خوه) مباشرة‎ 


follow out instructions غيل عوج حب‎ 


الإرّسَادَات» اتح الليبات 
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foggy 
: 343 An Î س‎ 03 
ہے ري ىس‎ 
foggy, a. حو مضبّب » يلفه الصّباب‎ 
I haven’t the foggiest idea) لست عندى‎ 


¢ 
ا 


دن فكرة» لا ّدري مَُظلَمًا 


عجو زمتمشك بعاداته القدعةء ." fogey (fogy),‏ 
شيخ عنيق 


شُدُوذ أوعّرابة (فيالتَصَرٌّفات) 


صفيحة رقيقة من foil, 2. 1. (thin metal)‏ 
مغن e‏ مكلا ) 


foible, ”. 


مُقَارنَة ن رن لفق 
سيف أو شيش المبارّزة 


أ رر الفرق بطريق المقارنة u.1. 1. (set off)‏ 


2. (contrast) 


3. (sword) 


أَخبَط (مؤامره امَرة (repulse, frustrate)‏ .2 
مثلآ)» أَفْسَدَ عليه (تدبير الخطة) 


l0 & 


جره على قُبول... 


foist, V.1. 


fold, v.t. 1. (double over; bend); also u.i. 1 طوءٍ‎ 


5 تی 1 انطو ی 0 إنْتَىَ 
کر یی عكن طه folding chair‏ 
أفلست the newspaper folded up (coll.)‏ 


أو مَانَت الجريدة 


E 


5 


2. (clasp ; enclose) 


2 7 5 


بد يه عقد ذراعيه 


۰ 
QQ 


fold one’s arms 


fold someone in one’s arms; also fold one’s 


اختوي , 
فلانًا بين ذراعبه» ضمّه أواحتضنه 


arms round (about) someone 


sit by with folded hands (g.) وَقَقفَ تكتو ف‎ 
اليّدَيُن‎ 


fool 


Jor 


ا 2ه 
ص من الحلوى » فنداتن (مص ( .7 fondant,‏ 


2 
دَللَء دَاعبَ 5 دلع fondle, v.t.‏ 
حَوّض اممو ؛ بنط (طباعة) font, n.‏ 


fontanelle, 7. 


يافوخ براس الرْضِيع 


2 . اق 

طعام » أكل» غذاء» قوت food, n.‏ 
ل بر و 3 3 

food for thought موضوع يثير التامل والتفكير‎ 
off one’s food افد‎ 


foodstuff, 7. 


fool, 2. 1. (idiot; jester; dupe) 5‏ 
حمق ٠‏ أبله ؛ هرا ؛ مرج 
(أَرْسلّه فى ميمة متعدرة» fool’s errand‏ 
م مسو ره بالكذب (مصر) 
موت لللك فى التّقْلة 
١‏ الثّانيّة ( (شطرنج) 
سَعادة وهمية: جنّة 
الط 


9 
5-7 5-5 


10015 mate (chess) 


fool’s paradise 


ول تبان 7(أبريل) 
من يُصَدّق كِذُبة أبريل 


All Fools’ Day 
April Fool 


make a fool of someone أضُْركة‎ 


ام الاس ء شمن ينه عَلانيّة 


make-a fool of oneself  ةسفن ل من‎ 
اششركة‎ 
play (act) the fool كرا نص فات‎ 


تصرف 

حَدْقَاء؛ لَعت دور الأبله 
ا جلو فی ل (sweet dish)‏ .2 
الناكية ۱ اة والقشْدّة 


ا 
ع 3 


خدعء ٠‏ ضلل» عش Ut.‏ 


Ge 


اسل بالزراعةء حَرَتَ 


.| آمال بعيدة التقيق 


follower 
follow the plough 


ار سَ) أو او ل أو follow a profession‏ 
رس او DS)‏ 9 
اة 


تعقب (مسألة أو قضئة) follow up‏ 
حَاءَ في أعقاب أو follow in the wake of‏ 
أثر..., تَبعَء أعقب 
کا كلى ١‏ أو يأق» على الوحه as follows‏ 
23 
58 تب على ذلك ك أن it follows that‏ 


متابعة 
E‏ ۷ أفهم قولك 
م اللي 


رج مُواتية ؛ رج تب 
في جاه الشفينة 


I don’t follow (you) لا‎ 


امف 


the following day البو‎ 


a following wind 


تابح 2 مريل حواري ؛ عشق .” follower,‏ 


حاشية؛ following, 7. 1. (retinue; disciples)‏ 
أتباع» أشّياع» مُنُقادون › موالون 


ماي الآتيء التالي 
حمق حياقة» عباوّة 


2. (what comes next) 


folly; 5. 1. (foolishness) 


2. (eccentric structure) می ضحم قلي لالفائدة‎ e 


foment, 2.1. (-ation, 7.) (lit. & fig.) وو ضع‎ 


كادة سان ؛ أثَارَ (الفوّضى والاصطراب) 


زر اة( (affectionate)‏ .1 ).7 روقعطا-) fond, a.‏ 
رق قيقّة ولطيفة؛ رقة» لظف 
7 
مولع أو عْرّم أو شعُوة غوف ب fond of‏ 
سَاڏّج 5 سيط (foolishly credulous)‏ .2 


fond hopes 


foot 


اشر ف على اموت « have one foot in the grave‏ 
أذتت (من القبر) 
کان واقفًا ٤‏ غادں on one’s feet (lt. * fig.)‏ 
فراش امرش 
on foot‏ 
ماشمّاء (سيرًا) على قَدَمَبّه (وصنطلدس) 
ف دور التَنْفيدَ (under way ; projected)‏ 


وزی أو شوق له put one’s foot down‏ 
الع الحَمّراء؛ أَصَكَ على تنفيذ أوامره 

put one’s foot in it (هفوة لسانه) ا وقعنە رج‎ 

دل غاية put one’s best foot forward‏ 
جُيْدِه أوطاقته؛ اسر في المثى 

set foot on وَطنّ بقدمة (أرضًا)‎ 

بدا في تنفيذ (المشروع ) set on foot‏ 

عَاونَه مالا حى set someone on his feet‏ 
اشتطاع أن يقوم على قدميه 


رک أو جَلْسَ عند sit at someone’s feet‏ 
قدي فلان» لهد على (أستا ذد کر ) 

sweep someone off his feet بره برو عة (حديثّه)‎ 

3 


2. (base; lower end) فل« قاعدة(العمود)‎ 


at the foot of the page في دیل أو أسفل‎ 


الصّفحة 
(infantry)‏ .3 
ندري أو عسکر. ي foot-soldier‏ 
مشاة 
قَدَ مم (مقيا س) (linear measure)‏ .4 
مسطرة فة إلى أقدام foot-rule‏ 


تفعلة (تفاعيل)شعر ئة (prosody)‏ .5 
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ل 7 


| أصَاعَ و4iê v.i., with advs. about, around‏ 
سد ی؛ عبت 
عبّث » رج؛ حَماقة› هرل .# foolery,‏ 
0 ق» طائش. foolhardy, a. (iness, n.)‏ 
مُند فح » نهو ر؛ تۇر طش »نرق 
حمق 5 ي“ 2« بیط ء (.2 foolish, a. (-ness,‏ 
أبْلّه ٠‏ صر رات ) عَبِيّةَ 0 عَباوَة 
r 8‏ و E‏ 
(جهاز) ¥ تعطل حى مع foolproof, a.‏ 
3 و 5 2 
سوء استعماله 


وَرقة فوا لسكاب (مقياس .7 foolscap,‏ 
۷ × ۱۳ بو صة) 


foot (pl. feet), n. 1. (anat.) قَدَ / (أقد ام(‎ 


7 
۱ مج القلا عة foot-and-mouth disease‏ ` 


جر لعو رامارة فقط foot-bridge‏ ` 

(شخص )خر طليق foot-loose, a.‏ 

جنْدِي مشاة أو ييادة (.!ى) foot-slogger‏ 

9 الا( عدت نّ قَدَمَيُه 0 at one’s feet‏ 
(وقح) تحت رمه 





عتم على تفسا» stand on one’s own feet‏ 
إِسْنَقلَ بشؤونه أو أموره 
8 نة الس 8 خله feet of clay‏ 
ر ليده a‏ لت 
من الطين 
إِسسَطاعَ أن يقف على find one’s feet‏ 
قدمیه» ااا فىحرّفة جديدة 
قَام» ص واققًا get to one’s feet‏ 


2 
ص 


have cold feet ( fig.) ٤ فترحهاسه» جين‎ 


| غ 





for 

کلت قدماه (من المشى ( footsore, a.‏ 
0 

حطوة » وقع الا قدام .7 footstep,‏ 


follow in someone’s footsteps )79.( أقتد ى‎ 


بفلاأن»؛ خذا حَذوهء چ 2 ههه 


موی او مِسند للقدمین .7 footstool,‏ 


3 


أَحُذ يه .7 footwear,‏ 
قَتدور, غنُوي» شَلبئخ fop, 7. (=pish, a.)‏ 

for, prep. 1. (denoting extent) 

03 هم‎ 
for ever إلى الاد‎ 
he walked for miles and miles مسّی‎ 
مَسّافات طويلة‎ 
2. (denoting reason or motive) 

for fear of حَوْفَا من‎ 
22 


were it not for... 


3. (in the interests of, on behalf of) 


for your own good لصلحتك» لصالجحك‎ 
ا ا‎ E 3 9 
run for one’s life أفلت او فر أو هرب‎ 


حرفا على حَيا تِه 
ميد (لرأي) 

5. (in exchange for; in place of) 

روالسّنٌ بِالسّنْ) 


لقاء أومقابلَ جهوده _ 


$ 
k 


4. (in favour of) 
an eye for an eye 


for one’s pains 


6. (in order to gêt) 


go for 
(fetch) ذهب لإحُضار أو لجلب‎ 
(attack) هَحٍ على » هَاحم‎ 
oh for ...! !... لیت! من لى ب‎ 


ه46 


football 
v.t. 1. (dance), esp. in 
foot it رقص ؛ مَشَى على قَدَمَيُه‎ 
2. (لاذة نردم)‎ ٠ دَكَعَ ال ساب , تَحَمَلَ‎ 
النققات‎ 
football, ”. العبة) كر القذم‎ 


footballer, 7”. 


لاعب كرة القدم 


9 قح أقدام أو خطوا ت .” footfall,‏ 
َل مُلاصِق لسلسلة حبال foothill, n.‏ 
موْطوء أو مَوْضْعَ لِلقدم 0 .7 foothold,‏ 


تيت أو وطد) قَدَمَيْه 


-ء 


footing, 7. 1. (foothold); also fig. ¢ 2 
مَوَكّرْ ابت او وَطيد‎ 

وصح نشي 

ل تدم المساواة 

عل 5 ٤‏ 3 واة» 
سُواييَة؛ بدون 


2. (relationship) 


on an equal footing 
e 


عون 


footling, a. (s/.) تافه: سخيف‎ 


2 5 0 

صف الأصُواء -السفلية ‏ .ام.” footlights,‏ 
عَلَ المَسَرَح 

رل خادم ف مَنّزل .7 footman,‏ 


ع 


أثر القَدَم 


footmark, 7. 


مُلاحَيَلة بأسقل الفّجيفة» .7 footnote,‏ 
قاطع الطر دق .7 footpad,‏ 
5 بق 2 للمارّة .7 footpath,‏ 


مكان قوف سَائق القطار 
والعطشهه فى القاطرة 
أثر ( 1تار ) الأقدام 


footplate, 7. 


footprint, 7. 


force 


forbear (pret. forbore, past p2. forborne), 
ی ونح ی سمال‎ 
0.1. @i. أمُسك او إمتنع عن‎ 
n. سَلَف (أسلا ف)» الآباء والأجداد‎ 
forbearance, جم رأفة, مغر هوّادة2) .م‎ 

تَسَامُحء طول الأناة 

forbid (pret. forbade, forbad, past .م‎ 101- 

مح » حَرَّمَ» حَظرّء ی عن ...2 ,(ہde‏ لاط 


حرم عليه forbid someone the house‏ 
دُخُول البيت 
الفاكهة المحَردّمة forbidden fruit (fg.)‏ 
EDT‏ 3 
منطقة محر مه forbidden area‏ 
مَعادٌ الله ! اشا الله ! Goad forbid!‏ 
لا سمح اللّه! لا قَدّر الله ! 
صَارِم» قا س» مقر forbidding, a.‏ 


forbore, forborne, pret. © past p. of 


forbear 
و م‎ 
5 


force, n. 1. (strength; violence) 45 
شِدّه (الانقجار)» مف (الضّرْبة)‎ 

1 0 إل‎ i 

ال م ؛ المُرَّة الوخشية brute force‏ 

بالقوة 2 قَهُرًا ٤‏ فُسَرَا 

سَبّب قاهر» قُوّة قاهرّة 


force of character 


1 


by force 


force majeure 


2. (binding power; effectiveness) 


ضْغْطِ الظروف 


force of circumstances 


اصح (القانون) افد come into force‏ 
اا 

(تعٌلمات) سَارِبَةَ 
(أو نافِدّة ) المفَُعُول 


in force 
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forage 
| ال اه‎ 
| سف تعاقب,‎ 
| راح تا كل عَلمّة‎ 


ينوي الانتقام او الثآر 


you’re (in) for it! 


out for blood 


7. (towards) 


ر 
ت 


make for 


8. (corresponding to) 


(ترَجَة) حَزفية 


word for word 


9. (in spite of) 


for all that 


الوّغم من » مع كل ذلك 
(as being)‏ .10 


for certain 


ع 

یکل تأكيد 
II. (as regards; as affecting)‏ 

for myself فیا تَعَلنَ ي > من ناحيق‎ 
12. (considering the nature of) 

هَدَالالضَيئٌ ) 

ضحم اجنم بِالِيُسْبة إلى سنه 


13. (with a view to) 


he is very big for his age 


stand for Parliament 


رشح نفسه لبر یمان 


14. (designed, intended for) 
for keeps إلى الاب على طول (مصر ( (.[أمء)‎ 


conj. 
forage, . عليق الدّواث ا‎ 
ا‎ a 
forage-cap فار وقبة‎ c0 سد ار‎ 
ut. &i. حت عن (الطعام)‎ 


forasmuch as, conj. 


نَظرًا لکذاء كأ كان 
الأمر كذا 


>6 من 


غروه “غَارَة ¢ غَرا 3 أغارٌ على .نه @ foray, n.‏ 


foregather 


م 
ا 


لما 


ر 000 


مف روم ومنل 


forcemeat, 7.‏ | 
دون 
» حعث (حراحة ) .7 forceps,‏ 


forcible, a. 


قَويّء (كلام) شَديد الوق 


عخاضَة (عغاضّات؛ مخاوض) الهر 2 . ٥٣۵,‏ 


سَثِرًا على الأقدام 
فد ام 8 مقدم « الحهة الأمامية fore, a., adu. & n.‏ 


4 


رمرَز ) إلىا لصوف الأمامية to the fore‏ 
من متدّمة السفينة إلى مَوخّرتها fore and aft‏ 
م عد (سواعد) .# forearm,‏ 
ق OE‏ 
ار م انّذر forewarned is forearmed‏ 


© سس 


0 ا 2 
وجس» توقع شرا 
تَوَحس بالشرٌ 
ت 

ياء تكبّنَ 
ا 
التنيؤات الو يه 


برُطوز» السلوقية .7 forecastile (fo’c’s°le),‏ 
(مفْعَد الرٌّ تان من السفينة) 


E 
forebode, v.t. 1 
foreboding, r. 


forecast, 2.4. © n. 


<weather) forecast 


مع اراهن ).1 foreclos/e, v.t. © i. (ure,‏ 
المدين منك الرمّن لضي المدّة المحدّدة للدفع 
حورش أو قناء أما ى .7 forecourt,‏ 


5-5 


سلف)» حد 


forefather, 7. 
forefinger, 7. 


أضْبّع الشبابة 


(في) المقدّمة أو الظليعة 


forefront, 7. 


foregather, see forgather 
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forceful 


3. (organized body of men) 


0 


armed forces; also the Forces القَوّات‎ 
المسَلحة (عسكرية)‎ 

القؤّة الجوّيّة؛ سلاح 
الظيران 

قََاتٌ الشّرّطة 

join forces with (fg.) ge نمم إلىء ! شترك‎ 


air force 


police force 


قَوّة (phys.)‏ .4 
قوی الطبيعة the forces of nature‏ 
ار ار أَلْرّمَ أكرة؛ إضطرة ٠‏ .س 
ارغ اللا رة force down an aircraft‏ 


ا 


force down (open) the door کک الباب»‎ 


ع 
اجه تخیر خطته force someone’s had‏ 
على 0 1 ؟9 00 

أنفه 


تغ 


حَمَلّه على القيام بِعَمّل 
فرص حَلا معنا على 
حت المخطى؛ حَدَّ ف العَمَّل 


َخَلَ علو فت 
(البيت) 


force the issue 
force the pace 


force one’s way in 


أزعار عَويّت لاسرا ع تموها forced blooms‏ 
أَعُمَال الششخرة 

مُبُوط اضطراري (طيران) 
فض إجباريٌ ) تفر ضُ الکو forced loan (e‏ 


سَئْر قشري (عسكرية) 
إيتسامة * 55 1 أو ره ل 


forced labour 


forced landing 


forced march 


forced smile 


forceful, a. (-ness, 7.) اتن وشدة» قوئ؛‎ E 


شِدّة (اللبحة), باش 


foretaste 


د .تكس 
هة المحلفين حَخگية 


الگاري الأمائ ( حر بة) 


foreman, 2 


foremast, 2 


الأوّل؛ 5 المقذمة foremost, a. & adv.‏ 
أو الطليعة 

الا سم الأول للشخص 2 forename,‏ 
(دونَ به 


forenoon, 7 الشبر‎ E 
(اللّت) الشّرْعِيَ أو العَدِي‎ 
گر أوقَنَمَ له يِب عليه‎ 
السَابق مشر ب ..» رائد‎ 
الشراع الأمائ (بحرّة)‎ 


forensic, a. 


foresail, 7. 


| forerunner, 7#. 
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| تة مرو 
ظ اتشر 507 
ا جبين » جتهة, ناصية 


¦ foreordain, v.t. 


ا 





forego 


forego (pret. forewent, past p. foregone), 
0.1. © 1.; rare except in 

2 و“‎ o 

00 لبد من وقوعه 


foregone conclusion 


from the foregoing 


ره ميا تقد 


foreground, 2. 


اجهة اليمنى للاعب الآّنس؛ forehand, 2. & a.‏ 
رب الكرة من الية ليق 


forehead, ^”. 


foreign, a. 1. (alien to; extraneous) رئ»‎ 
foreign to one’s nature لش ° طمعتة‎ 
لل س ام‎ 1 


| foresee (pret. foresaw, past 2. foreseen), U.t. 


ادر الأمرّ قبل ؤقوعه 
2 الأيكّاد في المنظور foreshorten, v.t.‏ 
بُعْد البّظر 


3-5 نه‎ 3 7 6 
2. (front sight of gun) مجداف امائ »وان‎ 


foresight, ^. 1. (prevision) 
4 
foreskin, 7 عر له » قلفة‎ 


forest, 2 


غَابَة» أجمة؛ جر ش(أخُراش) 


أَرْض تظهر بعد اسار الجر .7 foreshore,‏ | 


| کک (على شيء) مدا 


فك الات ف ال ايه 





ريع غابة رفي منّطقة) also U.t.‏ 
forestall, v.t. 06 2 3 2‏ 
این القاية ٠‏ تى وجه 
في دراسة الغابات 
ع الغايات 7 forestry,‏ | 
داق 3 (الجؤمان 2 foretaste,‏ 1 
الانتصّار مثلا 7 5-8 


E ۰ 


أو شيمته 

2. (of another country) 

و ی 

foreign affairs شؤون خارحية‎ 

الفرقة الأجِئّببة فى الجيش Foreign Legion‏ 
الفرد نيبي 

وزارة الخارحثة (بريطانيا) Foreign Office‏ 


foreigner, 7 


forejudge, v.t. 


ساق معرفة (بشیء) .”7 foreknowledge,‏ 
را س أو لسان ممتدٌ ق البعر .” foreland,‏ 


رخل أماميّة (حيوانات) 


foreleg, 1. 


forelock, ^. 


٠ 


take time by j E 


اوا 


touch one’s forelock 


form 

fc 2k 

اذن ألفار (زهور ( .7 forget-me-not,‏ 
كثر النّسيا ن ).7 forgetful, a. (ness,‏ 


سَاو؛ يُسيان 


forgive ( pret. forgave, past 2. forgiven), 
عَهَا أو صفح عن»‎ 
عفر ل » أَعْدّنَ سَامَحَ ۽ غُفران» عفو‎ 


0.1. (ness, 7 ) 


صفوح » غفور» متسامح forgiving, a.‏ 


forgo (pret. e past 4 00 U.t. 


forgot, forgotten, Pret. @ past p. of forget 
fork, 72. 1. (instrument) سَوكَة ( (شوكات: شو ك)‎ 


َؤكَة المائدة , جل (عراق) table-fork‏ 
موک ر Û‏ نه tuning-fork‏ 
مرق مرق تفرُع (bifurcation)‏ .2 


فأب أرضًا بالشوكة v.t. 1. (dig with fork)‏ 
دَكُعَ القلوس» كم 


2. (sl. pay out, up) 


مص 
0 (الطريق) U.1.‏ 
م متشعٌُب (طريبق أو شجرة مثلًا) forked, a.‏ 
رق forked lightning CA‏ 
بائس »› مسكين › يائس ؛ forlorn, a.‏ 


(بیت) مهجور 
ا ضعبف 0 صَئيل ¢ 2 forlorn hope‏ 
شکل 2 form, 7. 1. (outward shape; figure)‏ 


هينه صورة» قالب» صسيغه 


EY. 


بايّةَ صورة م ال و in any shape or‏ 
اي شكل من الأشكال 
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foretell 


8 ع1 
بأ ¢ foretell (pret. & past p. foretold), v.t.‏ 


CG 
3 


5-5 
م 2 


2 ين e‏ ا 
7 وية ¢ تقر » تدب ر» تبصر << .7 forethought,‏ 
ري ررك of foretell‏ .م foretold, pret. © past‏ 


انذرء حدر أَخْطَرَ 


forewarn, 2.2. (-ing, 7.) 


forewent, pret. of forego 


forewoman, 7. يسَة أو ملاحظة العايلات ؛‎ ER 
رئيسة تة ئة فة انان‎ ١ 

٤ ا ( تمهيد‎ E 
لقوق تصدين‎ 


foreword, 7”. 


فقٌدان أوخُسران أ او شقوط .” forfeit,‏ 
اک في استرواد(مال مثا جَزاء 
فقداً اا في .. ).7 v.t. (-ure,‏ 


forgather, v.i. 


اجْنَمََ؛ التق 
forgave, pret. of forgive‏ 

رالحدّاد 

شل المعاون v.t. 1. (shape metal; fg.‏ 
سينا وطرقها؛ أَقَامَ (علاقات متينة) 


2. (make fraudulent copy of) رد ر٤ ريق‎ 


قَلَدَ (إمضاءً) 


ا 35 ر 
وَرْشْة حدادة » forge, n.‏ 


تَقَدّمَ 4 شق طريقه بصعوية 12 

تدم شی طريقه إلى forge ahead‏ 
الآمَام 

2 دس 5 ين 

مزور؛ مريف ) خد اد .7 forger,‏ 

ترو بر 5 ييف .7 forgery,‏ 


forget (pret. عه‎ past PD. forgotten), U.t. 8 i. 


نسي فاته أن» سَهاء سلا 


2 2 
E E 


ات مناقية للا< اب 


0 
ت 


forget oneself 


formation 


2. (make up, constitute) 
r ع‎ 
کون أو شكل جزءًا|‎ 


من ( شي كير ) 


form (a: part of 


i 
إِصّطْفٌ »تراص » تراصف‎ 


form up (1l.) 


مه ماس 


المنطق اله ي أو الصّوريي 


شکليء ملي يي 2 (of outward appearance)‏ .2 
صوري؛ غختضش بالشّكل 


formal, a. 1. (essential) 


formal logic 


3. (ceremonial) 


رشبي 

لباس رشن رة رَسيقة formal dress‏ 
و 5 . 0 9 

4. (punctilious, stiff) 4kg) (لغة أو لبجة)‎ 


ر 
فورمالد مید( كيمياء) 7 formaldehyde,‏ 


فورمالين (كيمياء) 


formalin, r 


مم م 
المغالاة فى (-istic, a.)‏ .اقل ,. formal/ism,‏ 


ا (فنَ) 


formality, 7. 


IS E 


أحاط بالشگلات formalize E E‏ 
وال شنا ت؛ أَعْطى (شيئًا) شكلا معنا 
قطع کج تل (الكتاب) 
تشكيل» تكو ين : اليف ؛ 
4 ساب 
ف تثبل خاض (عسك ر ثة) in formation (mîl.)‏ 
تشكيلا ت ا خهة 


1011121 2 


formation, #7. 


battle formation 


rock formation 


وبق -2 (جيولوجيا) 


ران فكي 


formation flying 
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form 


take the form of ,.. خد صورة ..» أَحَدذ شكل‎ 


بدا على مَيْئة .. 


2. (particular arrangement or a 


وع جنس؛ شكل 


form of government 


3. (kind, species) 


4. (outward rule; ceremony ; formality) 


ا ا 4 7 5 
مظهرء هكه شكل )2 صورة 


3 
سلوا i‏ مهذ ب good (bad) form‏ 
سلو ك سی 
رای الغرف 5 know the form‏ 
وَالَرَا سم 
م ل شكلتا ت a matter of form‏ 


اسْيمَارة» (document to be filled in)‏ .5 
استثيارة » مودي ( (يُلَا عند التقديم ) 


6. (good physical or mental condition) 


م7 


بصحه حيدة 2 (لاعب راضي) in (on) form‏ 
وَكْقق ف أدائه 


مرف الصحّة أو امزاج 
يكن م مُوفقًا ا 


out of (off) form 


سل 5 


صق » فصل 
دكة» مصطبة خَسَبثة 


7. (school class) 
8. (bench) 


v.t. 1. (give to; organize; develop) 


شکلء صَاعَ» الت 


3 أو ةق ل 
شركة تجارية 


كو نرأياء توصل إلى رأي 


اعتاد على 


form a company 


form an opinion 


تَعودَ | 


form a habit 


fortuitous 


العَرّف بشدّة 


نحو الخارج» خارجا forth, adv.‏ 

back and forth جِيئَّةٌ ودهابًا‎ 

from this time forth من الان فصاعدًا‎ 

إلى آخره (آلّ)ء وهل جرا and so forth‏ 
وتا إلى ذلك 

forthcoming, a. 1. (about to appear) ٤ ات‎ 


قادم» مقبل» ٠‏ وشيك, منتظرء متوقع 


ر 
مئيشس (readily available; explicit)‏ .2 
و ol,‏ 


موق تحت الطلّب » »> جاھز» معد 


3. (coll., friendly, informative) 


ب (بالغير ) 


ودود 


مرح 


رش صر ج دغر ى forthright, a.‏ 
على الفؤرء توا forthwith, adv.‏ 


٠ 


اليكو ؛جُزْء من رين .”© .ه طمن 

ن 1 استخكاما ت .7 fortification,‏ 

حصن › قوی › عَزَّنّ؛ (ا/ @ .:ذا) .0.6 روكناءه؟ 
أضاف الكرنياك إل ليذ لته 

أَقصَى الصّدّة (في العزف) 42 


- 
ا 


fortissimo, adv. 


صَيْنَء جلد .7 fortitude,‏ 
ا 
ا سيقو عان .” fortnight,‏ | 


3 


عد أسّبوعين من تارج ايوم this day fortnight‏ 
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forte, adu.‏ (عوایل) مَكونة أو مشكلة 


ارق شي» 8 0 


formative 
formative, a. 
(لشخصية طفل مثلا)‎ 
. former, a. © pron. 


ا > قبل ذلك ٠‏ قعل 


َمل رحايض)النمليك 
فُورمَيكا فاح لدائنيةة ومة formica, n.‏ 
للكرارة حى بها سّطوح أثاث المطبخ 
كَإيْلء جسم . شاق 
صِيعّة › عبارّة › 


formerly, adv. 


formic, a. لتّمُليك (كميام)‎ 


formidable, a. 
formula, 72. (lit. © fig.) 
قانور ن؛ قا متبح‎ ٤ قاعِدَة‎ 
formuil/ate, v.t. (ation, n) ج »> وضع‎ 
؛ صوغ » صياغة‎ E 2 و3 سم‎ 


3 


جاج ضا 0 - ).7 fornic/ate, (-ation,‏ 
إمرأق 37 ؛ جماع » تكاحء زى 


forsaken), 0.‏ وم forsake (pret. forsook, past‏ 
تو رل و ءل عن › تىذ 
(مكان) موحش » 

Jo 


جور كيب 
اء حَقِيمةُ (نقال تهَكنًا) 


` god-forsaken, 4. 


Ha 


forsooth, adv. 


forswear (pret. forswore, past 4 forsworn)s_ 


مد (عادة)ء اقم أن عتلع أو 
ا 


UL. 


حَنَتٌ بقَسّمه forswear oneself‏ 
a. @ adv. E‏ و 1 
مر كل أسبوعين ؛ 5 أ 5 fortnightly, a‏ فر سيتية ية (نبا ت من الفصيلة .” forsythia,‏ 
(يحلّة) يضف ّهرية 0 نة) 
حه ل طابيّة .7 fortress,‏ لح (قلاح)» جسن (حصون) fort, n.‏ 
ینا ق fortuit/ous, a. (-y, -ousnesSs, 7. E:‏ حير 0 ید 0 شخص: ) تتجلق ) forte, n.‏ 
َصَادَفَة ¢ عَرَضنًا يَوَاعَته في .. 


foul 
و‎ 


منققٌ 2 

طفل نقد ۴ he was forward for his age‏ 
بِالِّسْبَة إلى ستّه» مبكر الثضوج 

قليل الأدب؛ وقح 

تخو أو إلى الأمام 

from this day forward من اليوم فصا عدا‎ 


2. (advanced) 


3. (pert) 


adu. ; also forwards 


دہ (المو“يعد)؛ أثا (المو د bring forward‏ 
۴ راللوضوع) 
تَقَدّمَء أَقَ إلى الأمام 


ولت م ان 


come forward 


look forward to 


v.t. 1. (further) Ros 1 ›» ساعد‎ 
2. (dispatch onward) حول وسّالة إلى‎ 


forwent, pret. of forgo 


000 خثرة 


و1055 


fossil, 2. @ a. 


0 بالية 


fossiliz/e, v.1. © i. (aio, 70 حَحّنَ تحشر‎ 


(fE.) 


رَد ( ری 3 تَعَهّد ؛ foster, v.t. 1. (cherish)‏ 


كك (مشْرُوعًا) 2 إِحْتّضَنْه (encourage)‏ .2 


in comb. 


foster-brother 


3 بالرضاع أو الي 


7 ge 03 0 
foster-parent ن با وام بالحضانة أو الرّضاع‎ 
fought, pret. © past .م‎ of fight 
foul, a. 1. (offensive; dirty ; evil) 3 سي‎ 


رودت 
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fortunate 


fortunate, a. 


سويد اظ کک 
5 جل ميمو 
fortune, 7. 1. (chance)‏ 
تال 
ی اط ن 
الظالع 
ا عنك الحروب»› the fortunes of war‏ 


ما ييب (الفرد) بسب الحؤّب 


soldier of fortune 


by good fortune 


مزتزق» مغامر 

2. (coming lot) 

عَكَاف» قارئ البْخْت» 
صَارب الزّمُل 


fortune-teller 


مَال» ثرُوة (wealth)‏ .3 

جمع ثروة طائلة› make one’s fortune‏ 
اغْنَىَ؛ أثْرَى 

cost a small fortune نه مبلعًا ضما‎ 

forty, a. عو ن‎ 3 

عَفُوَة 2 قَيْلولة تَعسيلة (مصر forty winks‏ 

0 العو نْ n.‏ 


the over-forties 


من جاوز الأربعين 
غ الک 
شاحق ميدان forum, 2. 1. (public place)‏ 


2 


ند و 0 ملد 2 ا (place for‏ .2 


forward, a. 1. (towards or in the front) ايء‎ 


مَتَقَدم 


four 


foundation-stone 


حجر أ لأساس 
he was shaken to the very foundations ( fig.)‏ 
هر کیانه زارا (وثدمامع التبأ) 


3. (endowed institution) هی نك‎ 
founder, 7. 1. (originator) موس › مىىء‎ 


سباك المعاون 


2. (metal-worker) 


حاصت (السّفينة) »كبا (ليصان)» .1ء 


سات (الأرض) ؛ اهار ( شل » أخفق 
يط (لقطاء) » وَليد وذ .« ,عصنلاصسه؟ 
مسك » مَصُنّح لِسَبِك المعارن .^ foundry,‏ 


عن 8 تبح « fount, 7. 1. (Spring, usu. fig.)‏ 
ف > مَصُدَّر » معلا » ينوع 


2. (set of type) ( بنط (طباعة‎ 


o7 wO ت‎ 2 

تافورة > فسقِية 4 بج 4 .7 fountain,‏ 
ين » شَِرْوَاتَ (عراق) 

و هسم َه 

بیع » مصدر »اصل fountain-head‏ 


0-07 2 
قم حبر ) ابنوس)» پاندان fountain-pen‏ 


0 
حتفية عامه للشرّب drinking-fountain‏ 


5 


2 0 
اربع » اربعة four, a.‏ 
سے ىلم م _- : 
وان من دّوات ١لا‏ بع four-footed, a.‏ 


four-handed game 
four-poster (bed) 


مِدفح يھل ف قنابل four-pounder (gun)‏ 
م ره 1 ٤‏ ع 
زنّة كك مها أريّعة أرطال 
سار 5 ذات أدبعة four-seater (Car)‏ 


مقاعد (بما فبها مَقٌّحّد السَايّق ) 
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نن كوائة الؤائحة foul breath‏ 


بن ي اللسان 2 سليط foul-mouthed, a.‏ 


2. (unfair) 
foul play 
7 و5 2 ا‎ 
(in game) عخالفة قوانين اللعب‎ 


2. 


صَرْبة جَزاء (رياضة) n.‏ 
ق التكُماء through foul and fair‏ 
والبأساء 2 ق السَّرّاء والصّرّاء 


(crime against the person) 


adu. 
إِصٌَطَّدَمّت (السّفينة بالصخور )؛ ؟ه له الا‎ 
رقع تحت طايّلة (القانون)‎ 
v.t. 1. (pollute); also u.i. «¢ َرَت < وَس‎ 
سح د‎ ٠ دشن ؛ لوف‎ 
2. (collide with; entangle; block); also v.i. 
E 2+ شبك . تصاد م‎ 
found, pret. © past .م‎ of find 


مه 
ا 0 found, 2.2. 1. (establish)‏ 


٤ cof 
السا أقامّ‎ 
2 

o 


اشن سرة أو عائلة < found a family‏ 
م j‏ 
أت الا 


ذو أساس متي ( وام ( .4 well(ill-)founded,‏ 
¢ 


صَهِرء سَبَك (للَحُرِن) (للنامم فص )melt‏ .2 


کاش 0 foundation, 7. 1. (establishing)‏ 
إِنْشاء » إقامة 

2. (base; basis) اشاس‎ ٤ قاعِدَة‎ 

foundation cream 50 دهان أوكريم‎ 

. رين مواد التّجْمِيل اليُسائيّة ) 

foundation garment للخصر (كررسيه)‎ 50 


fourfold 


469 fracture 

اد الطيور المَرّيّه .7 fowljer, 2. -ing,‏ شح ص أمين وصرع .2 four-square,‏ 
2 و o‏ - 

بند فيه لصيد ١‏ لطيو fowling-piece J‏ كرك ر ربا four-stroke (engine)‏ 


حل (تعالت) 


fox, n. 

عل › واسع الحيلة » دّاهية» (لامم) ×0 014 
عكار 

کلب ٠‏ صَعْير رچ التعلبت من fox-terrier‏ 
تبه لِصَيّْد ه 

إختال» حَدَع 3 کن يك على (.اى) u.1.‏ 

الالء کف التعلب 0 زهر 
الكشاتين 

خَنْدّق لشخّص واحد (عسكرية) .« عامطدم 

کلب ر بستكم ف صيد التَعَالِبِ .7 foxhound,‏ 

ككل اللت (نيات) 


foxglove, n. 


foxtail, 7. 


وع من الرقص؛ فوكستروت ” foxtrot,‏ 
حال داهة؛ ماكر › لن foxy, a.‏ 


صالة أو رد هة (ف فنْدق أنفستتا) foyer, n.‏ 
جلَبة , صَجة) عراك, شجار 7 fracas,‏ 


كس ر(رياضئات) fraction, 7. (-al, a.) 1. (math.)‏ 
جزء أو قِطعّة صَغيرة ؛ مَادّة دُدٌ شَخْرَج 


بالتَتْطِير التفاصلیّ (کمیاء) 


قطر تقطيرًا ).7 fraction/ate, v.t. (-ation,‏ 
قصلي (كيمياء) 


fractioniz/e, v.i. (-ation, 1.) 


ع2 ق ).7 و11655-) fractious, a.‏ 
َه 0 
کر »> شسجه .7 fracture,‏ 
0 بسيط simple (compound) fracture‏ 


(طبٌ) 


اناج 


امامل (ذو احتراق داخيّ) 


سس هه 


عربه الحرة ذات آرم 
عَجَلاتٍ » خَنُطور (مصر) 


2 


أقاصى لار ض ( four corners of the earth‏ 
أركان الدّنْيا » أرجاء المعُمُورة 
i .2 fe”‏ : 
ريعثر) هنا وهناك ¢ to the four winds‏ 
ق جميع الأحاء 


لے 
مجموعة من اربعة 
على قدَمبه ولیه ساجدًا 


four-wheeler 


n. I1. (number) 
2. (set of four) 


on all fours 


اة 


fourfold, a. © adv. أضعاف» زباي‎ 0 


fourpence, #. 


E 
مله ارج بسا‎ 2 
ل صَفْعَة‎ 


E 


مانون 


fourpenny, a. 


a fourpenny one (sl.) 


fourscore, a. © n. 


م 


لعَبة رُيَاعيّة (جولف) 


foursome, 7. 


fourteen, a. © n. أربعة عشر‎ 
fourteenth, a. © n. نا 3 عشر؛ جزء من‎ 

A ار عة‎ 
fourth, a. © n. 


0 


طائر» طير 


fowl, 2. 1. (bird) 





طبر و wild fowl‏ 
دَحَاحَة و خة (domestic cock or hen)‏ .2 
ا وء الدّجاج fowl-pest‏ 


fraudulent 


3. (sl., concoct false accusation against) ; 


لح (نهْمّة) ¢ انم 5 whence‏ 
> ب ه للايقاع بشخص .7 frame-up,‏ 


إطارء هَيْكل ؛ 
حَدُود » تحال 

فرك (فرتكات) 

5 

عق الإنتخاب أو الكُسُويت 

(رَاهِب) فرنسيسكاو 


framework, n. (lit. :ف‎ fig.) 


franc, 7. 
France, r”. 
franchise, 7. 
Franciscan, a. © n. 
Franco-, 1n comb. (سا بقة معناها ) فر سی‎ 
1 بت‎ 10 vw 2 
Francophile, a. © 7. i حب لكل ما هو فر‎ 


frank, a. (-nesS, 7.) ج 7 ُخيِص؛ صراحة‎ 


frankly speaking يصَراحة تامة‎ 

أَعْقى من أجرة البريد n.‏ & 0 

frankfurter, 1 ق لاني فل قبل آي‎ PEE 
frankincense, 7. ل د قر 2 و و‎ 

ثائر أو میج (خزنًا)؛ جنو زە .م fani,‏ 

fraternal, a. 2 ا خو‎ 

إخاءء أ ؛ رابطة .” fraternity,‏ 

ای تَصَادَّق « ).7 fraterniz/e, v.i. (ation,‏ 
حاب وا5 ؛ تأخ » ! خاء 

تل الأع + قايل  fratricid/e, ”. (al, a)‏ 
أخبه أو أخته 


غش»› صب » تذ ليس › ترو یر .7 fraud,‏ 
احْتيال 


س 


2 a. (ence, 1.) « عاش 5 ُخاوع‎ 


ا 


مزؤر؛ غِش» خداع 
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fragile 


Ut. Oi. 


شق 
َس fragil/e, a. (ity, 7.) a‏ 
رقيق » یف ؛ قايلئة للكشر 


شظةء fragment, 7. 1. (detached piece)‏ 
اک قطعة صغيرة (من إناء مكسور مثل) 


2. (remnant of lost work of art) مأو‎ 4 


ایا عمل ق مفقوه 


3 
3 


fragmentary, a. 

fragmentation, 7.‏ 
مله سانا يا (تسليح) fragmentation bomb‏ 

fragr/ant, a. (-ance, 7 7 


عِظرء ا ج ° 7 رائحة طيّبة 


frail, a. (-ty, n1.) 1. (fragile) ٤ هرا بل قف‎ 


جيل » كَاء؛ صَعّف» ڪول 


عَبق ؛ ع ارج“ 
فواح؛ عصيق ؛ 


ETAL -ٍ 
» صعمفى‎ 


ا 


2. (in weak health) الميهة‎ 


ضعبف الإرادة2) (prone to temptation)‏ .3 
صعيف أمام الإغراء 


ميكل إطارء برواز frame, n.‏ 
لَقَطةَ سينما ئئة cinema frame‏ 
إطاراً او برواز الصُورة picture-frame‏ 
إظار الشاك window-frame‏ 
مزاج > خالة نفسية (مؤقنة) frame of mind‏ 
مکل وتم الإنسان the human frame‏ 
a‏ 


v.t. 1. (shape) شكل» کت‎ 


َع سوا إلا frame a question‏ 
و 


بروز وصح (صورة) (set in a frame)‏ .2 
في إطار أو بُرواز 


free 


حائة غير بیج متا ات free house‏ 
َه ا مین لا بات 
كاتب صحفي ور لتم free-lance‏ 


يصّحيفة معيّنة 


عر كة free fight; also free-for-all (coll.)‏ 
جما عية »خناقة عامّة 

ميد أخرٍ ڪر نا ية العلاقات المنسية 
دون رن ال رور ة الرّواج 

( حال للشماح ٤)‏ عَرَيَة ارک بكة 


free love 
free play 


free speech 


رس اسم 


حزن مَن يخْضع المد ابت free-thinker‏ 


الوّينية التفسير العقلي, 


62 مساو ب اس : 

ترجمه بتصر ف free translation‏ 
Oo‏ 7 سم 

سعر حر free verse‏ 
سل ےد 

free-wheel, whence freewheel, v.1. عَجَلة‎ 


مطلقة (في درّاجة أو سيّارة) 
خرْيَة الإرادّة أو الاختيار 
058 إتطلّق» انفد 


free will 


break free 


make free with 


رفح الطقة مع 


دوو فك أَعْتَىَء أطلق سراح set free‏ 


مزل خالٍ» غير مشغول (unoccupied)‏ .2 


دون مقا (costing nothing) Jı‏ .3 
(البضاعة) 
عَلىظهر الباخرة 
طَلّق اليدين؛ 


سىء گرم» واد 


free on board: abbr. f.o.b. 


(ف.و. ب 


4. (generous, liberal) 


| فم حَافِل» مشحون أو 





fraught 


ع 


fraught, pred. a. 


2 
مَلىء ب 
2 3 


the situation is still fraught with danger ما‎ 
- 9 أن ج‎ 5 


شعت عراك» شجار؛ 
و 


هجوم 


fray, 71. (usu. fg.) 


في حو مة الوَعَىء  in the thick of the fray‏ 
في وطيس ا فى متمَعان المتال 


الى طرق الثؤب ؛ ut. @i.‏ 
الماش 

کن م لت أ طرانها frayed cuffs‏ 

أ ب تَالفة frayéd héfves‏ 


موی؛ e‏ 
فَحَاوْءِ (للريم) 


2. (monstrosity); also freak of nature 


و 
غريب اليلقة» فلتة 


freak, 71. 1. (vagary) 


freckle, 2. 


مض كلف ؛ بقع سَمُراء على 
البَشْرَة 


of‏ هام 


U.t.s USU. past D. أنيش ؛ ؛ بقع‎ 
free, a. © adu. 1. (at liberty ; unrestrained; 

حر (أحرار» طليق unrestricted)‏ 

2م لاس ع رو 

بعير_كلفة أو 5 سما ت free and easy‏ 

تداي ا معان free association‏ 
حر(أحرار)» ولد خر free-born, a.‏ 

الگنائس البر ود نة the Free Churches‏ 
المسْتَهلّة عن الدولة(في بريطانيا) 


give someone a free hand 


قاق ى 


472 Frenchify 
freeze someone out ¢ تیا هله التخلص .: منة‎ 


حَمَدَ الأسّعار 


freeze prices 
frozen assets ا ل مجكّدة‎ 
اة خاصّة لِفُظ الأ طعية‎ 
في دَرَجة حرارة تحت الصفْر‎ 


deep-freeze, #7. 


رع ُء التجْمِيد ف ثلا حة freezer, n.‏ 
أَج رالشحكن» تؤلون ؛ شحن ؛ .7 freight,‏ 
2 

تكاليف ا لشن 5 ر 0 freight charge‏ 
الثّقل 

شحَنَ » سق 10 

0 062 ع 

أجرة النقل او الشّحُن › freightage, n.‏ 


مَصَاريف الشحن 


سَفينّة شن < Û‏ قِلهَ .”7 freighter,‏ 
نضا تع 

French, a. قر ن‎ 

2 E 

لوبياء أو فاصوليا خصراء French bean‏ 

ف مسجو ق ١‏ لطلق French chalk ٤‏ 
طبا شير فرنساوي 


o ll 


الوق الفرئسي (من الآلات French horn‏ 
الموَائيئة) 


انصوف بد استئذا take French leave‏ 
أصصرة ون ن 


لول 2 صمخ غ الك والا. سيرتوء French polish‏ 
لسار (مصر ) 


باب جاج يتح علىحدبقة 


فُوْتسَ › > جَعَلَ فُرسسًا 


French window 


| Frenchify, v.t. 


freebooter 
PE 
حل أو فك قبوده»‎ el ر“‎ 
E 


فُرْضَان (قَرَاصنة) 


U.t. 


freebooter, 2. 


freedman, ^. 


2 ا "م‎ 
معتق » حر ر‎ 
freedom, 2. 1. (liberty; absence of restraint) 


ل سوه کے 
کو و 
عر ف اموا طنة 


حزة الول 


فع العلّمّةَ ؛ (undue familiarity)‏ .2 
wi YG 7‏ 
0 ابل 3 انعدام الشكليات 


freedom of the city 


freedom of movement 


رم د ون آشتخدام freehand, a. & adu.‏ 


أَدّوَاتٍ هَنْدَ سثةاكتابة) بخط اليد 

حیارَة عقار عة bS a a‏ 
المدة› ن صرف 

من يتمع بك فة المقوق المذنية ‏ .7 freeman,‏ 
والسيّاسية ‏ ` 

ماسو ی عضو حمعدة .” freemason,‏ 
البَنائين الأخرار 

freemasonry, ”.; also fig. الما نجة؛ تعاطف‎ 


زهرة متعدٌّ دة الألوان عن فضيلة .2 freesia,‏ 
الشَّوسن › فريزة 


freeze (pret. froze, past .م‎ frozen), v.t. & i.; 


ي ص 


i 


5 ؛ 


تَوَقف (عن الحركة مكلا ) 
َد سطع (البركة مثلا ) 
sol < Gr‏ 
freeze up; whence freeze-up, ".‏ 


وق 
عن الكلام ؛ فترة برد شديد يتجيّد فيها الماء 


also fg. 


freeze over 


frozen solid ميد تا‎ 


473 friend 


ماء عَذُّب أو قراح fresh water‏ 
ا 
وقح » قليل الحياء 


freshen, v.t. ©1. ؛رَطْبَ؛ نَصِطّت(الريم)‎ - 1 


freshwater fish 


4. (sl., impudent) 


freshman, 7 


طالب بالشنّة الأولى في 
جامعة 


5 ا 


fret, v.t. 1. (carve into pattern) خر ف‎ (٤ تقش‎ 


الست اش 


۶ 


أَقَلْقَ أَرْعَجَ . (worry); also v.i.‏ .2 
صَايْقَ ؛ اا 

عَتّب العود أو القيثارة 2 

مِنْشَّار رخاف أو أركيت 


يَخْرّفة الخشّب با حفر 
قش» سل الانسحاق (.» ,وعثلف-) .۾ 


fretful, a. (-nesS, #.) 
fretsaw, 7. 


fretwork, ^”. 


friab/le, 


راهب كاثو لیک .#7 friar,‏ 
در للزّهبان الما ولىك .7 friary,‏ 


م جاج بِصَلُصة بَيّضاء 


fricassee, 7. O .ان‎ 


صوّت نايج عن احتكاك fricative, a. @ n.‏ 
اللسان و الشفتين (كالفاء) 
اختكاك 0 تصادم (ح شخص) .7 friction,‏ 
يوم الجئعة Friday, r.‏ 
الجمعة العظيمة أو الخزينة Good Friday‏ 
E‏ جة› fridge, coll. contr. of refrigerator‏ 


دّادة 
صَّديق» صَاحب » خل 2 رَميل 


friend, 7. 








Frenchman 


French/man : Jen: Woman, pl. men), #. 
رَحْل فَرَسِيٌ ؛ امْوّأة فرنسية‎ 

طَّ نش 0 فاش سبح frenzied, a.‏ 
و 

إِحْتِدَام العواطف . تيج شديد 


frequency, 7#. 1. (frequent recurrence) 3 کر‎ 


frenzy, 7. 


e 


عد د 
نسبة خد و ثْ (rate of recurrence)‏ .2 
دبذبة دة (phys. elec., radio, etc.)‏ .3 


د بد بة عالية 


متکڑں كثير الو قوع أوالحدوث 
تر علىء إختلّف إلى ` ).7 v.t. (-ation,‏ 


high frequency 


frequent, a. 


طٍِ بق مطر وق frequented road‏ 
اء كثيرًا ما 
جه م 


و بالألوان 
00 حَدٍ يث 
شق طربقًا جديا 


ده ع 


بدا من جديد 


frequently, adv. 


fresCO, 7. 


fresh, a. 1. (new) 
break fresh ground 
make a fresh start 


7 
2. (not stale; lively, vigorous) ‘e (خين) طار-‎ 


(جثم) شيط (عقل) يقظ 


ou 9‏ س 
الهواء الطلق ( النقى) fresh air‏ 
رياح نشطة a fresh wind‏ 
سو تضرة 8 fresh complexion‏ 


fresh as a daisy ف اة التَمَاط‎ 


خصَّرَوات (غيرمعلية) 


3. (not preserved or salted) 


fresh vegetables 


frivolous 


2. (not ardent ; sexually unresponsive) 

ارد الدّم ؛ بارد جنسيًا 
جفاءء رود (العلاقا ت) .7 frigidity,‏ 
هذب »َة frill, 72. (lit. © fig.); also U.t.‏ 

في الوب ؛ كدب ؛ رَحْرَكة غَيْرَ لازمّة 
(ثوف) كشك 
حافة» حاشة هدبع fringe, 7. 1. (border)‏ 

طرف» فرنشة (مصر ) 
خار 4 عن حدود د beyond the fringe‏ 

التقاليد المتعارّف علما 


frilly, a. 


شر (front hair cut in straight line)‏ .2 
لصف فؤق الحبين ( (تسريحة)» كذلة (عراق) 
لسا خاربي » زائك a.‏ 
يارات عَيْنتة فين fringe benefits‏ 
عَذَّبَ ؛ مطرّز الحاشية . .س 
(ملايس) مرو كشة»حلية زائدة .م« frippery,‏ 
IEE‏ قَفَدَ frisk, v.i.‏ 
ف شخعًا بحمًا عن سلاحه (1)..ه 
يَنَنَطْط رخًا frisky, a.‏ 
رار» فريتيلآرياء حشِيسّة .” fritillary,‏ 


ا لجل (نبات) ؛ دوع مِن المّرَاش 
قطيرة خَاصٌّة. محشوة بالفاكهة 


fritter, 7. 


v.t. with adu. away 


دد (ماله), بعر 
(جيُوده» ج (وقته) 


تافهء طائيش» (.7 a. (ity,‏ 
عَايثْء ارعن ؛ طيش» رعونة 


frivol/ous, 


friendly 474 
make friends Jlc 0 صَادَق؛‎ 
he has a friend at court ٤ ا سطة‎ 59 


سم الكويكرز 
3 ذّي؛ لُطيف 0 friendl/y, a. (-iness, n1.)‏ 
رحن( قريب حن اة 


حَمْعِيْة للتأمين ضد لمرو ض friendly society‏ 


أو العجنز 
صَدَاقة مَودّة» ألفة» عشّرة 


Society of Friends 


friendship, 7”. 


!قري بز“ کور نيش (مبانى) (border)‏ .1 .د frieze,‏ 


نُسِيح صَوف حُشن (cloth)‏ .2 
فثحاطة, فقا طة» سفينة 1 frigate,‏ 


قرع 3 غب ¢ 
> وهل . 
فرع فرع سَّخْضّا على someone a fright‏ 
جين غرّة » ألقى الرَّعْبَ 
فزع إرْتَعبَء ملع 
(coll., person of grotesque appearance)‏ .2 


e 0 


fright, 7. I. (sudden fear) 


take fright 


خَوَّفَ ¢ أفْرَعَ ‏ أ زعب ¢ frighten, v.t.‏ 
روع مال 

و4 و 

frightful, a. 1. (terrible) <q « مفزع‎ 


2. (coll., very great) فظيح 2 هَائْل صم‎ 


ع © ا رس سے مه 


مشغول إلى دة فظيعة frightfully busy‏ 


(منطقة) متَجَّمدة. frigid, a. 1. (frozen, cold)‏ 
شد يد البرودة» قڙ» قارس 


front 


from memory عن الذاكرة أو الجا فظة:‎ 
4 o2 
2. (denoting separation, difference) عن‎ 


I can’t tell one from another ستطيع‎ 0 1 
ايز سا‎ 


3. (denoting motive Or re401) عَن , بسب‎ 


ت o‏ سے 0 
2 نا 


from ignorance 
frond, ”. 


front, 7. 1. (foremost part) 00 صَدّن‎ 


ا ¢ قَبالَة» قدا 


in front (of) ۴ 


2. (mil. @ polit.) حه‎ 

on a broad front َل واسح 5 على‎ 
4 َة وا‎ 2o 

change of front (fg.) تخل في الأ ي“‎ 


ج 


حول فُجَائيّ من مقف إلى آخّر 
ر بق شت (promenade at seaside)‏ .3 
على شاطىء البكن »کو رنیش 


هة هة (أر صاد حوتة) 


4. (meteor.) 


جار ارده _ اه cold (warm) front‏ 
وقاحة , صفاقة ˆ 
بلغت به الجراءة أن 


5. (effrontery) 
have the front to 


a. 
2 
front line; also front-line, a المخط‎ 


الاما E‏ القتال 


تدر 


2ے 


واجه أَطَلَ 5-5-6 


take a front seat (.عثر)‎ 


O‏ كن 
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friz 
friz(Z), u.t. © n. 


01 


frizzle, v.t. @ 1. 1. (curl) 


قلى (نحُدنًا أَرِينًا) (fry)‏ .2 
ا 2 ا frizzy, a.‏ 


fro, adv., only in 


جيه وؤمَابًاء [قُبالًا و إذبارًا to and fro‏ 
فسان »› وف (عراق) .” frock,‏ 
فُرَاك 2 رد 08 ت frock-coat‏ 


حمل (سجينًا) من يديه 
ورځلیه وَوَحّهه إلى الأرض 


صوته من 


كثرة اليا 


عروة مُطرّزة 
في مُقدّمة رداء لها زر 


3. (attachment to military belt) للعَؤبة‎ all 


frog, 1. 1. (animal) 


frog-march 


ت 


have a frog in the throat 


2. (fastening on garment) 


ر 


ق 9 
مکار ن قا طع (part of railway track)‏ .4 


5 (سكة حديد) 


صَقَدع شر ¢ .7 frogman,‏ 
هر ¢ مرح 3 لعب frolic, n.‏ 
لعب 2 مَرَحَ Ui.‏ 


frolicsome, a. مرح ملىء نشا طا وحَمونّة‎ 
from, prep. 1. (denoting point of departure 
or origin) 


مِنْ» من قبّل» عَنْ 
من الآن قَصَاعِدًا 


from now on 


from experience 


ن يبْرة سابقة 


fructose, 7. 


frugal, a. (-ity, 7.) 


fruit, 7. 
fruits of the earth ت الأرض 0 مز‎ 
ت الأرض‎ 

(fg.) 


the fruits of his labours رة آعمالهء›‎ 
غار وده‎ 

من يقثات على الفواكه فقط 

فكو بائع فواكه 


و 9 ؛> د 
بور رچ ٠‏ ر 


fruitarian, 7. 
fruiterer, 7. 


fruitful, a. (-ness, 7.) 


تحقيق أو فق (الآمال) .7 fruition,‏ 
عم > غير د fruitless, a.‏ 
له طم عَصير الفاكهة؛ ‏ .م رتم 
(نكتة) مذيئة 
(fg. coll)‏ 
صوت ر 5 عذب fruity voice‏ 


رَعْبل ؛ مرعلة؛ سليطة 


frump, 7. (-ish, a.) 


frustr/ate, 2.2. (-atiOony, 7.) خط ظط‎ 

قلىء فلا حمر (في الرّيت :© ...هرو 
أى الۆّبد) | 

ية مقلاة, طاوّة أو frying-pan‏ 


ظاسَة . للقي 
من الات out of the frying-pan into the fire‏ 
إل ا لمحب » (كالمستجر) من الويضاء بالار 
ار ا 
صغَارٌ الاس 


n. 1. (young fish) 


small fry (fg.) 
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frontage 
frontage, 7. طو ل قله 5 ضر (على شار(‎ 
frontal, a. امام :1 عي ؛ تعلق بالبنهة  » ېهي‎ 
frontier, 7. حد ود» م (تخو. م(‎ 


سا اکن علا الخدو د بعيدًا .7 frontiersman,‏ 
3 ادن 


ا للحُيوان التَاخلٌ 


frontispiece, 7. 


صقيع 5 زمكرير .1 frost,‏ 

صرب به الكيقيع › تقرح frost-bite‏ 
0 الد 

شد الترد دون کون مشچ black frost‏ 


أَصَابَ الصَّقِجٌ (الوّوعٌ)» صرب البؤد 2 
ةم 


رم هر اع 


frosted glass 


frosty, a.; also fig. 9 برد قار س» 3 مر‎ 


(اسْتَقيّال) بارد جافٌ 


رَبّدء رغوة 2 ام .1 froth,‏ 
2000111 01 5 

أزبدء أرْغَ Ui.‏ 
مَُرُبد ؛ نوب كثير الکرانیش .م ,روطام»؟ 


frou-frou, 7. 


حفيق (الُؤب) 


ks 


عبر ۽ 2 : قَطب وجبه, frown, V.i.‏ 
عمد عَقَدَ حاجبيه 
أ يَرْضَ عن لم قبل frown on (fig.)‏ 


froze, frozen, pret. ©’ past p. of freeze 


امن أَخْصَبَ ).7 fructif/y, v.t. ©’ i. (-ication,‏ 
؛ أغلّت الأرض 


full 


ع ووس 


معجَب أو مقثر بنفسه < full of oneself‏ 


و و داس 
مناه ¢ 
2 م 


full up (coll. replete with food) سَبْعَا ن‎ 


ابًاء عط ¢ مهلوء 
)ع( يتطلب کل جېده have one’s hands full‏ 


لسا ته من شدذة التأثّر 


his heart was too full for words 


کایل تا ؛أقص (complete ; maximum)‏ .2 

ظهيرء دفَاع (كرة القدم ) 

قو 5 » شيط ؛ أ full-blooded, a.‏ 

(زَهْر) تانع ؛ ناضج 

زي أو رداء الشريفات» full-dress uniform‏ 
رة رشبي 


full-back 


full-blown, a. 


مناقشة على مستوی عالٍ a full-dress debate‏ 


حالة عدم وجود المطالة full employment‏ 


رَشِيد » ناضج . بالخ 
كامل , يالتّفُصيل . مط ل؛ طاعہء! ااں؟ at‏ 


م 
معممد د 


2 


کال الظول 


full-grown, a. 


full-length, a. 


بدرء القَمّر الكايل full moon‏ 
الام الكامل full name‏ 


ويس نام و 

اقم سرّعة 

نقطة علامة الوّقف فى 
الكتابة 1 


full powers 
full speed 
full stop 


5 ا 
وقف» توفف come to a full stop (fîg.)‏ 
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fuchsia 


2. (fried food) 


ر2 


فوشية (نبات مُرُمِر) 
يت لين" ( 1 كر fuddle, v.t. & i.‏ 


وع من الصكر يات أو fudge, 2. 1. (toffee)‏ 
الحلوى 


حَريط أولخبط الل (ط0ز #نطe‏ مص .و 


fuchsia, 2. 


2. (nonsense) 


v.t. ; also fudge up 


fuel, 2. 


وقود مخروقات 
راد انار اشتعا لا add fuel to the flames‏ 
راد في الظين بلة 


وَقُود جا solid fuel‏ 
رَد أو روَد بالوقوه +1 ©6..ه 


فاد لقلّة التو بة fug, 2. (coll.)‏ 


جو مكتوم 
مَتَسَلْسل (موسیقی) 
هارب» فا, طريد 


قارب» طر ید 


fugal, a. 
fugitive, ”. 


a. 1. (running away) 


سَريعٌ اروا الء عابر (fleeting)‏ .2 
التَسَلْسْل (مو سیقی) . fugue,‏ 
نقّطة الازتكاز .7 fulcrum,‏ 
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fulfil, v.t. (ment, 7.) حقق « نقذ‎ 


أ اوق 
عند when these conditions are fulfilled‏ 


تَوَفْر هذه الشرُوط 


full, a. © adv. 1. (filled to capacity) ىء«‎ 


و؟ 


a q4 
مسحو ن:.. کرو یں‎ ٠ مج‎ 


fund 


ا ع م a‏ 
ثارت ٠‏ زی وارد (be. angry)‏ .2 


طهر أو عَم 


fumig/ate, v.t. (-ation, 7.) 


ا خن أو التبخير 
و هرًا 0 مزاحء .7 fun,‏ 
مَرَار (مصر) 
fun fair‏ 


مَدِينة الملاهى أو الألعاب 


for (in) fun; also for the fun of the thing 


على سيل المزاح » رض التَنْكمَة 


507 س 2 ت 
مُسل» ظريف» لطيف good (great) fun‏ 
نهم على ¢< make fun of; also poke fun at‏ 


تكن من: استهرا ب 


function, 7. I. (proper activity; purpose) 


وَظلِقَة م ميمّة» عمل 
٤‏ 


حفل 5 سوي (formal social meeting)‏ .2 
3 
دالة (رياضيّات) (math.)‏ .3 
قَامَ بو ظيفة 2 عَيِلَ U.i.‏ 
قي ظيغ 0 functional, a. 1. (physiol.)‏ 


4م 


خاصٌ بالدّالّة (رياضيّات) (0:م”) .2 
(shaped with regard to its function)‏ .3 
ممصم لأداء عَرَض معن 


و س 


موظف 


functionary, 7. 


:ذخيرة» ر رصيدة fund, 7. 1. (stock, supply)‏ 
راس مال» صندوق (النقد) 


3 من العام ٤‏ رصيد a fund of knowledge‏ 
من المعرة فة 


2. (money put to a special purpose) إعتمادر‎ 


مالي نخصّص لعَرّض معن 
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3 ظيفَة كاملة  a full-time job (Hr. © fig.)‏ 
( لكل ساعات العمل)؛ دوام كامل (عراق) 
لن عَايَة م 

gogo ١‏ کل 

الاسشيمتاع 


DD 


إكتمل القمّرء 
صَارَ القمَرٌ بدرًا 


enjoy oneself to the full 


the moon is at the full 


قَضَّار من يُبيّض الأقمشة .7 fuller,‏ 
0 3 : له ا اكلا .7 ful(1)ness,‏ 


fully, adv. 


fully-(full-Jfashioned stockings جَوَارٍ ب‎ 


6 مَتُسّوجة على قالب الرّجل 


fulmin/ate, v.i. (-ation, 7.) بقاري‎ ٤ 9 


ت 


fulness, see fullness 
fulsome, a. مقرطء رَائد» بالخ أو غا‎ 
(ee آفي المح‎ 
خط + سس ء تلكّس . © .< رعاطصده‎ 
umble, v.i » عسس › تلمس‎ 2 
: تعفد‎ 
fumble for words تلع" بنا عن الكلمة‎ 
8 ا‎ 
fume, 72. usu. pl. 2 دخان‎ د٠‎ 0 
غازات ضَارَّةَ ام‎ 
527 اش غازات أو أبخرة‎ 
fumed oak خَشَّب باوط معالج بالنشادر‎ 
,2.ه‎ 1. (emit smoke or vapour) لفت أو‎ 
بَحَتَ أعخرة‎ 


furniture 


2. (peculiar) 


غریب » شاد 
من اندهش والعجيب أن 


funnily enough 

ار 
PEA‏ ركه 
أثاز عراكا شديدًا make the fur fly‏ 


2. (garment made from this) (مقطف) من الفرو‎ 


ر 


طبقة (coating, e.g. of tongue or kettle)‏ .3 
a‏ آنا لا عة 
تكن على سطح السا ن أو كاخل علاية 


v.t. & i.; also fur up 


إضَافِيّة من التَرَسَبَّات 
أزَالَ الكداً عن سيء furbish, v.t.‏ 
o2‏ 


furious, >. 


تد » هائم » حانق» تحتدم غيْظًَا 


طَوَى ا أى فة لف +مه عه ده 
أو ل (شراعًا) 

قياس ظول“ يساوي furlong, 7”. YY‏ 
ار دة 


ر 


إجازةء ,- ال نَع 
(عسک رة 

فُڙن» أثون» تنور 

فون لر العاون 


furlough, 7^. 


furnace, 7. 


blast furnace 


furnish, v.t. 1. (provide) <¢ مذ ر 5 ۆن‎ 
عد جَهَرَ‎ 
هم‎ EF 
2. (fit up with furniture) + jq <¢ اثث‎ 
فر ش‎ 
4 2 ar سض‎ 
to be let furnished (بحت) موث و يجار‎ 


furnishings, 7.p/. 


٤ 
furniture, 7. 1. (contents of house) أثاث,‎ 


مَفْرُوشات. فَرْشء موييليًا 
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fur, 2. I. (animal’s coat)‏ ل ر س0 





fundament 
+ سوال‎ 
سَئّدات وأؤراق مالِيّة الم‎ 

مال ل 


ر 


اعا اسّت › عجن 
ااي أَضْلم, .”^ ’© fundamental, a.‏ 
جَوْهَرِئ ؛ مَيدأ أساسي 


مَسَايْل جوهر تة 


المتمسشك بأصول الدّين .7 fundamental/ism, ”., -ist,‏ 


3. (pl., financial resources) 


U... 


fundament, 7. 


fundamental questions 


funeral, a. © ^. جنازة راسم الدَفْن‎ 
funeral oration کا : ررثاء‎ 
that’s your funeral! (coll.) ! ديك على جنك‎ 

لا َل إلا نفسك ! 
جٽائر. ي خحز ین 2 كَئيب funereal, a.‏ 
يد الفط يات .” fungicide,‏ 
قر ي fungoid, a.‏ 


fung/us (pl. و(1-‎ n. 


فِطر (فُطرتات) 
funicular, a. esp. in‏ 
قاطرة تسير على َة funicular railway‏ 
من أسلاك معلقة فى الجبال 


جبان؛ تَوَاجَمَ خوفا funk, 7”. (sI.); also 2.1. © t.‏ 
ميت من شِدَّة المنوف ٠‏ علصة in a blue‏ 
قنع 


وعدم 


funnel, 2. 1. (conical decanting device) 
2. (chimney of ship) مِدْحَنَةَ السّفينة‎ 

تفل قمعا في صب سائلٍ 

funny, a. 1. (comical) مُصجك 3 5 ف هرل‎ 


عظمة الع أوالمرفق؛ الكُعْبرة 


U... 


funny-bone 


fustian 


مصبرء سِلّك للا نصهار fuse (fuze), 7. I. (elec.)‏ 
- 2 و 
الواتى » كبّسء فينوزء صاهرة 
سنك إلشبر 
حَعَلَ التا هرة أو الفيوز أو blow a fuse‏ 
الى o‏ تر ق 


ن 


2. (for detonation, etc.) كتيلّة لجرت‎ 


fuse-wire 


جها زتفجير رمن صمامة زمنئة time-fuse‏ 
كم صر اوج ؛ i.; also fig‏ عق v.t.‏ 
لام لتحم يج 


fuselage, 7. 


اپل للاتصهار أو ).7 a. (-ility,‏ 
الذوبان ؛ قابلثة للا تصهار 


fusib/le, 


اسم قدم طق على جند ي .7 fusilier,‏ 
حَايل بنذ قثة 
وَابل من الرّصاص؛ ‏ ..ه 2 .» fusillade,‏ 


َطْلَقَ سَيْلَا ء 


صهرء إذماج ؛ 
اتصهار , | تدماج 


م 


فصجة ء جلبة ٠‏ صخب » ضوضاء. .7 fuss,‏ 


عن الرتصاص عَلى 


fusion, 72. (lit. &' fig.) 


4 


شغیس 
أثان ضجة حَوْلَ make a fuss about‏ 
17 كتافه 
صو 
لل » لا طف | make a fuss of someone‏ 


ضع صَعْبٌ ارد 5 والإقتاع fuss-pot (coll.)‏ 


تق قق 


و واه 
قماش قطني .« معله :(هتر:© fustian, 7. (i.‏ 


حشر ٤‏ مَبالَخَةَ 0 ؛ مصنوع من هذا 
القماش ؛ (لْكّة) طثانة 


ui. Ot. 
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furore 
ت وب‎ 
2. (accessories) لوازم. متعلقات‎ 
furore, 1 تصفيق واشتحسان عماس شديد‎ 
قَرَّاء» بائع الفراء‎ 
furrow, #7. O v.t. حرت»›‎ ٤ تل أخدود‎ 


عَبُوسء مُقَطِب البببين 


furrier, 7. 


furrowed brow 


سے ت 


furry, a. ڏو فراء» وَبَرِيَ‎ 
further, adv. @ a. I. (to or at a greater 5 
distance) يعد > اق‎ 1 
2. (in addition) بالإصّاقة إلى¿ ذلك‎ 


حى إشعار آخرء إلى until further notice‏ 
جين صَدُو رتعليمات أخْرى 

َم الشلام» عرز (سَفْروعا» ‏ يمه 
هه عد الطريق ل ... 


£ وس و2 


تشُجيع , ند 
زَيَادَة علىذلك»› » بالاضافة furthermore, adv.‏ 
إل ذلك»› فضا عن ذلك 


furtherance, 7”. 


furthermost, 2. 


الأبعد furthest, a.‏ 
د ءت < ص 
حي متسر متلصص ؛(.” furtive, a. (~ness,‏ 


fury, 7”. I. (rage; violence) عضب شد يد»‎ 


احْتِدَام الغيظ » اغتياظ 


أككّ على العَيّل ية , ٠‏ تضبق work like‏ 
أغلك ك نفسه بالعمل 

اث ر(أساطير (myth. & fg.)‏ .2 
0 ثائرة » مرد ة 

قندولء , 3 (شجرة شائكة) .7 furze,‏ 


gaffer 


صيكّة المُستَقبًا (قو ا 
التو ) 


future tense 


futurity, 7". 


fuze, see fuse 


زغب » وتر fUZZ, n.‏ 
عماس وك م ره 5 
مجعدء مغلفل, مكعكل (شَّعْر) fUZZY, a.‏ 
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| عَفْنء نين عطن » زر همء زّخم » 





fusty 


fusty, a. 
لرائحة الدّطوية‎ 


سُدَّىء عَبَثّاء بلا حَذوى» (« futil/e, a. (ty,‏ 
دون طائل › هباءً 

مُقيل , مستقبل » ٠‏ قاوم؛ 
لتقم 


الحيّاة الآخرة 2 الآجلة» 
الحمّاة تعد الموت 


future, a. © n. 


the future life 


G 


س 


gad, v.i., usu. with adv. about تنقل أو‎ ٠ تسكع‎ 


-7 


تجو ل دون هدّف معن : 
سس - 95 20 
مسل ري وراء المتّحة gadabout, 2. © a.‏ 


َُرةء فرْدة (قراد)» ذبابة تتعلّق .” gadfly,‏ 
بالدوَابت 0-7 
ایتک آل ب جديدة. gadget, n.‏ 


Gaelic, a. @ n. A: ب‎ 


لی » سحل 
حُطاف ) رع معقوف| gaff, n. 1. (spear for fish)‏ 
اصرف لإخراج السَمَك المصطاد 


و 


2. (sl), only in 
„ blow the gaff 


قَصَحَ أو أَفْسَى 5 


هفوة 0 زّلة » غَلطة gaffe, n.‏ 


gaffer, 7. 1. (elderly rustic) 


شيخ قردي؛ 


أشي a‏ > رئيس 
عّالء فور من (عواق) 


2. (foreman) 





ال حرّف السّابع عن الأجديّة G, 1. (letter)‏ 


الالكليرية 


2. (symbol for gravity) 


ول ا الخامسة ف 


الور رابع ؛ ف 
الكمان 


3. (mus.) 
G-string (of violin) 


رر هذرء لغوء كلام gab, n. (coll.)‏ 
فارع 
دَلاقة أو طّلاقة اللّسان ؛ 


gift of the gab 


3-4 اه 
قماش ار دين .2 gabardine (gaberdine),‏ 
وهم a‏ 


هَدْرّءَ 0 < تكلم .^ gabble, v.i. @ 1.; also‏ 
ر ةو 0 ؛ هذرمة » غتمة 
شعة وعدم وضوح ؛ هدرم 


واجهة الجمّلون (مباني) gable, r.‏ 
عقوف با جْمّلون gabled, a.‏ 


Galilean 


صل کی (reach, attain)‏ .2 
إلى راا ء مثا ) 
رَڪ إنَْقَعَء فاد 


v.i. 1. (profit) 
ع الم من المنتظر ان‎ 


مم 


يُسنفيد من 
تَقَدُمَ على 
ق منافسه في اليتنباق تدرا 


he stands to gain by this 
هذا الإجراء‎ 


2. (advance) 


gain on someone 


را لت 
ساعتى تقدم my watch is gaining‏ 


مرج نافع gainful, a.‏ 
كدب ناق أَنْكَرَء عارَض .۰ ,وھەمنەع 
مشيةء هيئة المشي» gait, ”. e‏ 
عي كلتل ا رق د 


هران » احتتفال» 
عيدء مولد (مصر) 


gala, 7.; often attrib. 


لبي تعلق بالمجوة أو galactic, a.‏ 
درب التتانة (فلك) 

طَبْق معد من الل الأبيض .7 galantine,‏ 
المَقَرُوم والملام 


رة (فلك) ؛ جماعة (.وتر” .:/) .^ ,لاسملمع 
من (النّساء الجميلات مثلا) 
0 بع شد ید ة ھوحاء .”7 gale,‏ 


اح سرعتّا بین ۳ وه ميلا gale force‏ 
5 ا 
َة إلى Galilean, a. :. (of Galileo) » all‏ 
الإيطالي: غاليليو 
نِسْبَة إلى مقاطعة الجليل (of Galilee)‏ .2 


ga8 


gag, 2. 1. (pad to block mouth); also v.t. 


كِيَامَة؛ كعام ؛ كم بكم ؛ (lr. © fig.)‏ 
أَخْرَس» شکم 

2: (actor’s interpolation; comedian’s joke); 
also v.i. لمات يرتجلها المتّل لإضحاك‎ 
الحيُور؛ نگتَ‎ 

تخْرّف) عَحُوز صَعّف ذهنه 
وخفٌ عقله 


gaga, a. )5!1.( 


gage, see gauge 


و (من الأود)» لمة(من gaggle, n.‏ 
النشران) 

جحة › سُرور» مرح ؛ 7 gaiety,‏ 
E‏ 


بكجة ؛ ٠‏ بور بعرح » بسترورء gaily, adv.‏ 


مرح 0 دل 
gain, 7. 1. (profit; acquired wealth)‏ 


57 
2 كشب » » نقع» فائدة» عَم 


كسب حرام 


ill-gotten gains 


مو . 5 
ازد 8 د (increase; improvement)‏ .2 
ل 


v.t. 1. (win, earn, obtain, increase) رح‎ 


هارع نال 


gain confidence 


2 (على ) القة »كسب 
الثقّة 


gain the ear of 


سرت اناه أى ليع 
ن 


هلم 2 


م 


gain ground 


تقدّم» 
تت gain the upper hand‏ 
3 زت gain weight‏ 


galvanic 


ع ا ا 
PEE‏ ا 


قدهة ت الهاد يف ا0 


galley, 5. 1. (oared ship) 
galley-slave 


2. (ship’s kitchen) 
3. (tray for type) وح ص حروف الطباعة‎ 
galley-proof بروفة | أَوّلية‎ ٠ مسودة ال لبعء‎ 


Gallic, a. 1. (of the Gauls) غا من بلاد الغال‎ 


ونس تمامًا أو خالصض (typically French)‏ .2 


اسْتَعمَال تعبير فوئ في 
: اي 


EE‏ د 
غالا ع ه«درع لترًا) 


رَكَص. إِنْطَلَقَء (يثر © ) .: @ .ننه ,الدع 
عدا المحصان ؛ مر ض)يزداد سُوءً! يشّرعة 
ا 
ة (مشانق) 


اسعفتاء کر (لمعرفةرأي 
الاس في موضوع ما) 


بوفرة» فيض (من الشراب) 


galosh oo n. USuU. pl. رمو ق ا‎ 
الطين ولط‎ 


SS 


کرب : 


gallicism, 7. 


gallivant, v.i. 


gallon, 7. 


n. 
at a gallop 
gallows, .ام‎ 

gallows-bird 


Gallup poll, 7. 


galore, adv. 


galvanic, a. (lir. & fig.) 


483 


i 
1 
١ 





ا قاعة أو صا 


gall 


و 
ت 0 


gall, 7. 1. (bile; fg. 2 bitterness) صقرا‎ 

مَرَارةٍ ؛ ضَغينة ؛ عل قد 
كيس الصّفراءءالمرارة 
حَصوة المرارة 


0 


3. (excrescence on treeُ’s bark) ¢ حنظل‎ 
1 لمم ؛‎ 
v.t. (rub sore; fig., annoy) a أو‎ 0 
ا َلك 0 دع ع 3 صانق‎ 


gall-bladder 
gall-stone 


2. (sore) 


حسُورء باسل»› ؛ جاع ؛ gallant, a. 1. (brave)‏ 
جَريء؛ مغوار» مقدام 
تحَاوَلة جريئة 


gallant attempt 


2. (chivalrous) 


شم » ذو مروءة ونخوة 


قم » مُلا طف للنساء n.‏ 

a1 ےم‎ 

ا ا .” gallantry,‏ 
لون فة اة حر ٠ ٠‏ يمو ادن 


أذ تجارتة (قديًا) 


gallery, 7. 1. کک‎ in Buble: hall 2 0 


حَاوَلَ شل استيحسان play to the gallery‏ 
الحم ر بطرق مُفتّعَلة مُبَالْعْ 
فا 

2. (long narrow passage or room) نواق»‎ 
دهليزء قاعة ضيّقة وطويلة‎ 

عَرْفَة للتّدرِب على الثماية 


3. (building for exhibiting works of art) م‎ 
لة عرض »› معرض (للصّوّر)‎ 


shooting-gallery 


م 


مبترئ ء جد بد (فى العمل شاد) new to the game‏ 


ن كنت مكار two can play at that game‏ 
7 رار عورم 038 عه 
فاا أمكر!اء لست أقل حِيلَةٌ منك ! 


2. (scheme) 


أحُبولة» حيلة» 


نكمتت الجيلّة ؛ 
قَشِلَت امد 


the game ’s up 


E 
ما قَصْدَّك بهذ‎ 


what’s the ا‎ 


3. (skill) 
improve one’s game 0 از ازدَادَ مَهارة فى‎ 
اللَعب‎ 


يِس لعي الوم وك TR E‏ 
اتاد لخر موش لا یڈ (مصر) 


4. (contest or stage in ORE) اة‎ 0 
سباق ؛ دؤرء سوط‎ 

have the game in one’s hand (pocket) کان‎ 
فوزه رہ مضموئًاء أصبح فم الفائز‎ 

لُعْبّة خا يسرة» مشروع (.جتر) a losing game‏ 
مَصِيره 1 لقشل 

حيو ونا وطيور بر 

دق تی تس 


5. (quarry) 


حموا نات مَصّطادة؛ big game (Ht. & fe.)‏ 
هات الأيور؛ من ذوي الثفوة 

شخض يبام نقدّهء fair game ( fg.)‏ 
مکی ده 

حقة بل ا لحيو انات game-bag‏ 
المصطادة 

صئاد الحيوانات الوحشية حَسمَة  game-hunter‏ 

قوانین تَنْظيم الصَنّد game-laws‏ 


جَلْفْنَ ؛حَثَّ 


galvanize 484 


galvaniz/e, v.t. (-ation, ^.) 1. (stimulate by 


electricity; now usu. fig.) 


طَلى(ا لحد ید) بالزّنك 


2. (coat with zinc) 


جلفانومتر. > جهاز لقياس .” galvanometer,‏ 
شدة التيّار الكهربائ: 
حَوكة افتتاحيّة gambit, 2. 1. (chess gpening)‏ 


في الشظر م ؛ ؛ حطلوة أولى 
إخراء مید $¢ (fg. opening move)‏ .2 
قار ۽ جَارَقَ خَاطرٌ (هثر & gamble, v.i. & 1. (i.‏ 
وكر أودار لِلْمُقَامَرَة 
دد ماله فىالقمان gamble away one’s money‏ 
١‏ يشت أمواله في البورْصة) 


gambling-den 


I wouldn’t e onit , el لا اشن‎ 
3 59 ا‎ 
عر ب‎ 


صخ بودي (لونه صر فاقع) gamboge, 22. & a.‏ 


چ 


وثب› قَفْرّه نط نط gambol, v.i. © n.‏ 


game, #۸. 1. (sport, diversion; fg.» occupation), 


أعبّة» رياضة» تَسلية 
أغبة اط 


َة تَتَطلبت 


لعبة تتطلب 


game of chance 


ب المجارة game of skill‏ 
مدر سة الأتعاب 


.الريا ضْيّة 


اسْعَئرَاً منه» سر منهء 
عله أضُحَوگة 


games-mistress 
make game of 


تصرف طق y1‏ أصول play the game ( fig.)‏ 
والقواجد + عامل غ بإنصاف 


garage 
مُرَاقِبِ أو رسس العبّال والقعلة‎ 
شین طول کال‎ 


عَقُدّة عَصَبية أو لفاو تة ؛ مركز 
التشَاط والقدَّة 


gangling, a. 


ganglion, ^. 


لوح ب 1 يستخدم للوصول إلى .^ gangplank,‏ 
القارب» سقالة 


. (-ous, a.); also 0. Gr. 
غنغرينا؛ أصَابّهُداء الغنغرينا أطت طت‎ 
gangster, ^. E EES 0 بلطي‎ 


gangway, 17. 1. (temporary bridge between 


سم بن الشفينة والشاطى ship and shore)‏ 


gangrenî 


2. (passage between seats Or crowds) مم‎ 


2 ی الصّفُوف (في حل عام ) 


اظیش (طا ئر عرئ) .7 gannet,‏ 
جو أو قنْطرة للؤوافع أو ." gantry,‏ 


إشارة الخطر 
also jail, jailer, jailor‏ زه gaol, gaoler,‏ 


سجن » خيس ؛ سان 


o‏ ع 

جرم عائد gaol-bird‏ 

o7 c2 0 

gap, 7. 1. (breach, opening) تغرة ¢« فجوةقعم‎ 
تن‎ «43 4 

مُكل أو فوج الأسنان gap-toothed, a.‏ 

ا ¢ فَجُوة hiatus)‏ ,.عثر) .2 


gape, v.i. 1. (open wide) الْفَنَحَإِنّسَعَ ؛تثاءَ ب‎ 
gaping wound 


و 
فر فاه وَهْشَةٌ 


2. (stare vacantly) 


garage, 7.; also 2. 


راع كراج قشع _ ماهر 
السَيَارةَ في جراج » جَرَّجَ (مصر) 


! ganger, 2. 


لم الو لصَّيّد أو القَنْص 


ا شجَاع» سيج سور 


رجل عَرجاء 








gamekeeper 


6. (flesh of game animal eaten as ۰ 


a. 1. (plucky) 


2. (disabled); also gammy (sl.); usu. in 
game leg 
33 كَامّر‎ 
مَابّدة القمار, المائدة‎ 
راء‎ 
gamekeeper, #.  ةيامج شْخْص مسق ول عن‎ 
وَتربيّة الحيوانات الملصطادة‎ 


gaming-table 


00 0 5 
صي منسرد ٤‏ من اولاد الشوارع gamin, n.‏ 


غَامًا جاماء احرف الثالث ف .” gamma,‏ 
الآ اد يئة الاغريقئة 

اة جاما gamma-rays‏ 

gammon, 7. e 0 قطلعة‎ 


gammy, see game, 2. (2) 


سْهْسِيّة كببرة غير أنيقة gamp, 7. (coll.)‏ 


gamut, ”. (lir. 2 fig.) كافة طبّقات النعّمٍ‎ 
the whole gamut of crime رتكب) جرام‎ 1) 
س مرو‎ 


عل لاف أنواما 
كر الأو 
نَظرةء وة (عراق) 


2 
طعّمة؛ عصابة» سَرذمة» 
عَصبَهُ » جماعة ؛ َع 


gander, 2. 1. (male goose) 
2. (sl., look) 


gang, 71. also U.1. 


RE 


طغعمة أو عصابة من 
اللُسُوص 


gang of thieves 


gang up on (coll.) 


gas 


ختهر سيلان .7 garnet,‏ 


رش »> زخرقف» مسق 
و شَى؛ زينة 


garnish, v.t. © n. 


حجر حجرة مَهمَلة ف أعلى البئت .7 garret,‏ 
ا .7 garrison,‏ 


مَدِيئَة فها مقر َة“ 
ع 3 


v.t. اة‎ 


garrison town 


gar(r)otte, v.t. 


5 ر اا‎ 
(Order of) the Garter . Jll وسام رَبطة‎ 


ل 
00 


تب الفروسيّة البريطانية) 
gas, 7. 1. (gaseous substance)‏ 


gas-turbine 


2. (carbon monoxide produced for 


غاز الۆقود 


domestic consumption) 


gas-cooker ; also gas-oven, gas-stoveê مو قد‎ 


غازء فرّ نأو طباخ بالغاز 


عامل توكيب از ة الغاز gas-fitter‏ 
شعلة الغاز gas-jet‏ 
الماسّورة الؤئيسية للغاز gas-main‏ 
رتيئة أو سَكّامة مصباح gas-mantle‏ 
الغاز 

ھر ق 1 8 

عن ي فر ن غاز gas-ring‏ 
معما ) إنتاج الغاز gas-works‏ 


garb 


أو غير مألوف 


زی وي .7 garb,‏ 
ا فد 

رثالة» قيامة ؛ تقار فضلات .7 garbage;‏ 
الأطعمة 

ی سُؤَّة؛ (نش) 4 garble, v.t.‏ 

رَوْضة» حَديقة» جُنَيْنة, ا 


2+[ . 
بستان 


مَدينة ذات شوارع فسبحة garden-city‏ 
وَأشجار كثيرة 
حفلة رد سيئة ُقام 3 حد بقة garden-party‏ 


هه 


lead someone up the garden (path) «alla 
خد عه تة عليه لحقيقة لض ف نفسه‎ 


اشتغل ف حديقة 23 


gardener, 7. 


دينية (زّهرة) .7 gardenia,‏ 


بَسَتّنة, العمل في الحدائق 
( كهواية) 


هال » ضخم 
مَصْهضَ» ر 
مَصَمَض» غرغر؛ ؛ مَضْمضة ء غَرُغرة 


gardening, 7. 


gargantuan, a. 


gargle, v.i. © 1.; also n. 


مزرا زراب أو ميزاب ب مَنْحوت على .” gargoyle,‏ 
شَكْل رأس اد أوحيواؤخرافي- 
مرج 2 مُيَرْقَش» صارخ أو garish, a.‏ 


فاع الثوّنء ملعاع (ممى) 
كليل ين العو 


garland, 22. © u.t. 


َو م6 .2 garlic,‏ 
2 4 

رد دأءء توب .7 garment,‏ 

خَرَنَ 5 جي ٤‏ ذخر 00000000 


gateway 


في التفّس الأخير, على at one’s last gasp‏ 
شك الؤت» في الكَرّع الأ خير 


سيجارة (من نوع رخيص) n. (sL)‏ 


gasper, 


gassy, a. (effervescent) 


غازي» فَوّار 


gastric, a. 


معدي » موي 


gastro-enteritis, 7. 


لاب معدئ أو مَعوخ 


f f: 
gastronom/e, 7., -er, -iİSt, 1. ذواقه او‎ 


کن أطايب الأطليية 


فَنّ طهي العام gastronom/y, 7 . (-ical, a.)‏ 
اليد خيورة ة في إعداد وَذوّق الأطلعمة 


gate, 2. 1. (means of entrance and exit) ¢ بوَابَة‎ 
رتاج » باب خارجيه‎ 


ت 


عور حفلا gate-crash, v.i. @ t. (coll.)‏ 
بون دَعوة أو متطفلا. وغل 
بیت ا حارس عند مَدُخل(قصر ) gate-house‏ 


باب » حار س gate-keeper‏ 


gate-legged table 


أَحَد القَائمين لين یلان gate-post‏ 
المَوّابة 
between me and you and the gate-post‏ 
(number attending a show or game;‏ .2 
غڌد جممور 
امسفَرّجين على المباراة؛ ن التذأكر المباعة 
(طريق) فيه بوّابة ؛ (طالب) محجوز gated, a.‏ 
يكليّته عِقَايًا له 


attendance money) 


gateway, 2. (lit. & fig.) يَوّابة مَموّء مَدخْل‎ 


0" ب الس 
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gaseous 
3. (poisonous chemical agent) 


gas-mask 


كمامة واقية من الغازات الشامة 


كل 


4. (coll. esp. U.S., gasoline) بكزين‎ 
step on the gas 
(accelerate car) زاد من سرع عة عة الشّئارة»‎ 5 
ا‎ 
(sl., hurry) ا عل‎ 


س 


لعو مَذَر 


5. (sl., empty talk) 08 ثرة‎ 2 
كلام فارع‎ 

َم ثرثار ,» دم gas-bag‏ 

56 ل مز الكلام الفارغ (sl)‏ 157 

ملأو نسبة إلى الغاز» gaseous, a.‏ 
غازي 

حرح ٠‏ 9 ؛ أَحْدََ gash, n. & v.t.‏ 
جزظ ي 

ايد قن اماجةء شي ء متر ولک a. (sl.)‏ 
لن يريد اذَه 

مستو3 دع للغار gasholder, r".‏ 

حول إلى غازء» کک ).7 gasif/y, v.t. (-ication,‏ 


حَشِيّة (هتد سة) .” gasket,‏ 


صو ء الغاز .# gaslight,‏ 


جَارُو لين 2 زين .^ gasoline,‏ 
م مستووع للغار ؛ ؛ جهاز لقياس الغاز . gasometer, n‏ 
شہق ¢ مج 2 مت gasp, 2.1. & t.; also n. ٤‏ 
شهيق ) مث 


سيق ؛ هر 2 0 عليه gasp for breath‏ 


المَتَْمن > هَت 


gazette 

2. (instrument or tool) مقياس‎ ٤ مكيار‎ 
م‎ 28 

2 2 

قاس» قدرء قم ء 
عَايَوَ 

مَزيلء تجيل » يف 


pressure gauge 


v.t. (kt. © fig.) 
gaunt, a. 


قفار من ا حد يد( كان gauntlet, 7. 1. (glove)‏ 
يُسْتَعْمَل في القتال قديًا) 

لق الفقاز في 

وجه فلان » تد اه(للدفاع عن نفسه) 


throw down the gauntlet 


2. (ordeal); only in 


يو 2 


قي ل ششديد 


run the gauntlet 


fM 


gauz/e, ^. (=¥, a.) نسي رفيق‎ ٤ 9 


عا 3 
و شفاق» شف ؛ ؛ شاشت 


دي 


gave, pret. of give 


طرق رئيس الحلسةء > مطرقة gavel, r.‏ 
الدّلال 

رَقَصَة فر نُسيّة مر حة .7 gavotte,‏ 

ارق ثقيل. الحركة gawky, a.‏ 

فرح». مرح» مبْتّهج » مَنّرور؛ .هادع 


ون راو أو ساطع 


) اء‎ EE gaze, v.i. @ n. .حبق »خدج رسفي‎ 


بلكون ذو توافذ » شُوْفَة .” gazebo,‏ 
را قب 

gazelle, r. ( غَوْال (غزلان‎ 

حر بدة » جريدة رسميئّة .7 gazette,‏ 

a of 

اعلن 5 الجريدة الوسمية 6 


gather 


gather, v.t. 1. (collect) « حَمِحَ » جی» ضًّ‎ 


س۴٢١‎ 


3. (increase) 5 21 

(السّيارة) إِزْدَادَت سرع gather speed‏ 

کشکش 3 سَلَلَ (خيا طة) (sewing)‏ .4 

ت 2 v.i. 1. (come together, swell)‏ 
ِحَتَشَدَء إل انت (الشحاب) 

عَاصفَة تنذِر با هيوب ب a gathering storm‏ 


لاسي اورجه الوت 


۾ الصّديد» تور 5 (become septic)‏ .2 


و قت قبح ( اجرج ) 


0 خد لي ¢ ص 0 .”7 gathering,‏ 
افق 0 0 ورم 

gathers, n.pl. كُشْكمّة,‎ 

gauche, a. (-erie, n. 1 أَخْرّق 2 عدم الذوْق‎ 


والكياسة؛ رعوئة, قلة الوق 


رای النقرف أمريكا الختويئة .7 gaucho,‏ 
(لون) صارخ ٤‏ مرج ٤‏ ملعلع gaudy, a.‏ 
ا 
جَامِعَة) 
gauge (U.S. gage), 72. 1. (standard measure)‏ 
مغيار» مدد قياس, مقياس 
سكة حديد ضيّفة narrow-gauge (railway)‏ 
سَتر غوّر فلأن» ‏ )ور( gauge of‏ عط take‏ 
اخته کو أدج 


489 generality 


gendarmerie, n. 


الشّرطةع جندرمة 


جنس (التذكير والتأنيث) ” gender,‏ 
حاملة الصفة الوراثية : جينة gene,‏ 
لم الآنْسًا genealog/y, n. (ical, a.) E‏ 
ع م با تساب .” genealogist,‏ 


genera, pl. of genus 


عام ¢ general, a. 1. (of wide application)‏ 
م م وا|ء اء“ ے 
عموي» شاع › واسع الانتشار 

32 و ت عامة general knowledge‏ 


بال العمل بين أفراد general post (usu. PE.)‏ 
ا جموعة كبيرة حرك كة تنقّلات واسعة 


طبيب غير general practitioner; abbr. G.P.‏ 
احْتَصاص» مما س عام 


as a general rule 


in general use 


شَايْعَ الاستعال 


طْباحَة ساعد في مختلف 
الأعَمّال المن رة 


cook general 


2. (principal; sometimes as suffix) 
General Post Office; abbr. G.P.0. a 


البريد ليسي دائرة بريد والبرق امركزية 
ئة أو ا 
وا (رَثْبَةَ عسكر تة ) n.‏ 
قائد عام ( (للقوات المساحة .” 
5 والبخرية وَالحويّة) 


generality, 2. 1. (generalized statement) 
ي و ت‎ 


¢ 


س 


e 1251‏ 
عَلبيّة؛ كر 


ت 2 


general staff (mil.) 


generalissimo, 7 


و 


٤ 
: 
1 


اوت 


يع 


2. (majority) 





gazetteer 

1 ا 
بر س جغرا ف .1 gazetteer,‏ 
اترات 


2. (toothed wheel; arrangement or ratio 


gear, 7. 1. (equipment; apparel) 


سوير 2 


جموعة تروس أو عجلات 


ور 310 ر ف ف 


مسئنة مَعَشّقَة (ميكانيكا) 


of these) 


(غطاء ( صَنْدُوق توو سء فيتيس gear-box (-case)‏ 
اقل أى غير الشرعة (ميكانيكا) 
رَكْبَ اوعس اروس 20 
وَاقَقَ بين (العَرّض والطُلَب مُثلاً ) 


gear-lever 


gecko, ” ص)‎ a 
gee-gee, n. (child’s word) حصان (بلغة‎ 
الأكلعًا ل(‎ 


سيسي 
کا شي ! دنه ! gee-up, int.‏ 


geese, pl. of goose 5 


دما 
mn‏ 


Geiger (-Miüller) counter, 7. 


عَذّاد جيجر 

اة الجيشاء غادة يابانية تجالس 
الاين في القكَى 

جيلاتين ؛ هلاي 


geisha, #. 


gelatin/e, 7. (-ous, 2.) 


طوش أو خَمَى حصانًا 


geld, v.t. 
gelding, 7” حصان صي‎ 
gelignite, 7. جیلیتایت »مادّة متفجرة‎ 
gem, n. فص‎ ٠ خَوّهرة› حم ر کرم‎ 
جوا هر؛ تحخفه‎ 
that was a real gem! ا 3 من حفة!‎ 


Gemini, n. 


2 ا 


فرنسي 


gendarme, n. 


gentlefolk 


أعضاء التناسّل ( النارجيّة) 
المضاف ليه (غو) 


n.l. 
genitive, a. O n. 
genius, 7. 1. (spirit) م‎ 2 0 


2. (creative power; person endowed with 
this) , عقر وغ 0 تابخ 5 نايغة‎ 
َبْقرئ (عباقرة)‎ 
genocid/e, 2. (-al, a.) إا دة قوم کک‎ 


تع أو أشلوب (أدَي 


evil genius 


genre, n. 


gent, vulg. or joc. contr. 2 gentleman 


دمث د الأخلاق » يدت ؛ من genteel, a.‏ 
لد القلبقة الا قية في تفا تا 
جطیاتاء کف الذئب» نبات جبلى .” gentian,‏ 


غر ودی من الأ gentile, 2. © a.‏ 

كمانية؟ کرم الأصلء شرف المختّد 

يبيل gentle, a. 1. (well-born; honourable)‏ 
ع بق الشات شر یف المحيّد 


gentility, 7. 


of gentle birth بَخgذ من 1 صل عريق»‎ 


ونسب 
تطيف. رقيق ‏ (لقتافدمع kn;‏ رفلنس) .2 
(القلّب) ١‏ تدريعجيه؟ 


منحدر سهل 

اليتس اليف أو النَّاعم 

عَلّ مهلك روبد › (./01ء) ¡٤!‏ دعم gen ty‏ 
بشو یش !(مصر ) 

طبقة الاشراف أو 
ابلا 


gentle slope 


the gentle sex 
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E 
نسبة إلى أعضاء التناشل عند‎ gentlefolk, n.l. 


generalize 
generaliz/e, v.i. (-ation, 7.) 3 0 
عادةٌ‎ E 


وَل نج كَوّنَ 


مخَطّة توليد الكهرّباء 


generally, adv. 


generate, U.t. 


generating station 


إنتاج» 7 › توا و ليد generation, #. 1. (production)‏ 


تكو بن 
ل 


2. (period averaging thirty years) 


the younger generation اليل الاد أو‎ 

و و ة ة تناسلقة generative, a.‏ 

م لد (کهربا) .7 generator,‏ 

خت جنس ماء (صفة) مشتركة generic, a.‏ 
0 بَيْنَ أفراد جنس ما 


جوا اد 31 ١ ٤‏ سي» ).7 gener/ous, a. (cosity,‏ 
أرعي» طلق اليدين ؛ وافر» غزیر 


a‏ مضدر 


N 


genesis, 7. 


(Book of) Genesis 


ونا genetic, a.‏ 
عم الو را ثه 01 


genial, a. (-ity, 7.) 1. (conducive to growth) 


ت 


2. (jovial, e لطيف» ودود‎ 


رقيق » مَرِح» حُلو المعْشّر 


genf/ie'(pl. -iD, n. جن » چی‎ 


genital, a. ` 


الحيوان» تناشاي 


German 


geolog/y, 5. (-ical, a.), -ist, n. ¢ جيولوجيا‎ 
لم طيقات الأرض‎ 
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geometr/y, 7. (-ic, ~ical, a.), «ician, r. 
5-5 اع ان‎ 
ل‎ ١ اسع‎ 9 ٤ 
ا هذ سي سي؛ عام هد جي‎ 
geometrical progression منوا ية هَنْدَسئّة‎ 2 


o 


(-al, a.), iS 7‏ .ام.: geophysic/s,‏ 
الفيزياء الا 3 ضيه ٠‏ ڄيو فر ياء 
جورّجیت ٤‏ نوع من georgette, 7. ll‏ 
ا حيري الرقيق | 
Georgian, a. 1. (of the time of English kings‏ ¦ 
نسب إلى الأسلوب الف بالقرن George)‏ 
امن عشربانكلترا 


2 (of Gere in the Caucasus) ie also zı 2 


2 


ل 33-5 


کک (of Georgia in the U.S.)‏ .3 
جيا في الولايات المكّحِدة الأمريكية 


geranium, 7. 


AI 2e‏ و چ 
إبرة الرّاعي» عزنو قي» جيرانيو م 
معَالجة 7 (-İC, a.). -İSt,‏ .ام geriatr/ics,‏ 


الطاعنين في الث والعناية re‏ 


germ, n. 1. (seed); also fig. 


جُرثوم ' جُرثومة 
(جرائيم )» بَذْرة(بذور» نواة الفكرة 





2. (microbe) 


كروب » خروم 
حوب اليكرؤيّات أو الجراثيم 


germ warfare | 
١ 





German, a. لماز“‎ 
German measles الخصبة الا نة‎ 
o 
n. 1. (native) المأ‎ 

الى © لد 
اللغةه الا ننه (language)‏ .2 


gentleman 


gentle/man (pl. -men), n. 1. (man of gentle 


انرا ر 
ريق السب 31 6 المحتّد birth or position)‏ 


ر ی يشتخل بال ڙر gentleman farmer dl‏ 
(كهواية ولي سكمضدر أَسَّاسِيٌ لِلرّرّق) 

رل (man of honour and fine feelings)‏ .2 
د ت ب کم الأخلاقء تبيلء تمان 


في سر مف لا gentleman’s agreement‏ 


عع وز قانونًا) 


س 


سد 


< 


3. (complimentary term for man) 


مَراحيض عامة للإجال Gentlemen (lavatory)‏ 
مُيَذْبِءفاضل» كر 0 


اك 


gentry, 2. 1. (people of gentle birth) ا‎ 
طَبْقَةَ اللاك الكبار‎ 


عَانَة الاس وال 


gentlemanly, a. 


gentlewoman, ^. 


landed gentry 

2. (derog., people) لشّعُب‎ 

genufl/ect, v.i. (ection, -exion, «( <i 
ركع سيد خر ساجدا‎ 

مك حَقيق) صحيح» ).7 genuine, a. (> ne55,‏ 
خالض: ص ئی خاص )عدم ال 

س) 


حص عركزية الأرض (أي 
ا التظام السّمسوع) 


geod/esy, 7. (-etic, a.), -esist, 7. اجنود ديسياء‎ 


عل تة الأرّض ومساحتها 


عام في الْجَعْوَافيا 


gen/us (pl. -era), n. 


geocentric, a. 


3 0 


geographer, 7”. 


geograph/y, 7. (ic, -ical, a.) 


get 


‘get hold of 
(seize) مسل ب» فص على؛ قَهِمَ‎ 
التيون ¢ ادر‎ 
(procure) حَصَلَ أو تَحَصَلَ على‎ 


get six months 574 خیم عليه بالشحجن‎ 
ستة َ1 شہر‎ 
2. (esp. with adus., preps. or past participles, 
cause to be in a place or state) 


أف 3 أو ضح get one’s point across (Over)‏ 
أو آبان قصّده أو غَرَضه 


get ‘something away 
(detach) فَكُء أَبْعَدَء أَزَالَ‎ 
(dispatch) ا 4 أخن‎ 
2 020 
get something done <¢ او امحز عَمَلّ‎ ١ 
2 5 2 
فرع او اسهى منه‎ 
٠ -. 
it’s getting me down إنه يُنّحيّى أو‎ 
رهقي أو يضاف‎ 
ير هفي او يصابعيي‎ 
و‎ 5 
get something going سير » شغل»‎ 
أذَارَ (آلة مثالا)‎ 
get one’s eye (hand) in مرن عَضّلا يه‎ 


اسْيَعْدادًا (يلهب) 
لَبِسِ ) ارتدذى 


مَلَايِسَه 
إِسْتَعْجِل, أشرع ! 
شرع في طهي الغذاء 


get a child off (to sleep) اتام أو ق الطغل‎ 


get one’s clothes on 


get a move on 


get the dinner on 


get someone off (a punishment) نام من عقأب‎ 
get something ready حص > آعد جير‎ 
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-german, in comb. 


cousin-german 


germane, a. 
Germanic, a. 
Germany, 7. 
germicid/e, ^. (al, a.) مىد الجرائم‎ 
0 ار ا‎ 

رمه e‏ ع م 0 5 : 
جردوي »لی يأولى مراحل المْو.» germinal,‏ 

germin/ate, v.t. © i. (-ation, 1.) e e 
خة‎ 0 2-9 


أعاد تزع الدّوائرا الاتابيّة gerrymander, v.t.‏ 
لصا جرب معن ؛ بث بالتقاة ئن لرض شعي 


gerontolog/y, 7., -ist, 1. 


2 


ص4 .+ © gerund, 7.; also gerundive, a.‏ 
المضدر أو اسم الفعل (نحو) 

الشاب البوليس السْرّئ ‏ .« ,مpهايءG‏ 
الثإزي 


َل , عر الئل 
استخده م الخرة كة ).7 gesticul/ate, v.i. (-ation,‏ 
والإعَارة (باليدين مثلل) التجبير 


gestation, 7. 


gesture, 7. 1. (significant movement of limb 


إسَارة أو !ِء عاءة (باليد or body) (e‏ 

عمل ذو مغزی‌خا (expressive ê)‏ .2 

ui. أَشَارَ (بيديه مثلا)‎ 
get (pret. got; past p. got (U.S. gotten)), 


v.t. 1. (obtain, acquire, fetch, receive; 


contract disease, ete.) 


حفِظ غيبًا آو عن ظهر قَلْب؛ 
اط 


get by heart 


(progress, fare, manage); also get on 


(be on good terms); also get on توا افق»‎ 
انس اوتلاءَمَ مع‎ 
get at 
(reach, ascertain); whence get-at-able, 
-وَصَلإلىء أُذْرَكء بلع ؛ يمكن  (.0(1) .۾‎ 
الوَصُول إليه بسهولة‎ 


رسا ¢ ا (coll., suborn)‏ 
2 3 ا 

نال منه (بالنقد), شتمه insult)‏ ,.[امع) 
أفلت من العقوبة get away with it‏ 


get away with you! 


شش . روح ! خلینا 
من هذا الكلام ١‏ 
get by (coll., manage, pass muster) 5‏ 
حاله, FE‏ أموره 
شَعَرَ بالبرد2» د رد 
إِنضَرَق إلى العَيّل 
اهدي أو الفعلوة 


get cold 


get down to business 


get in 9 
(succeed in entering; be e 3 الطب‎ 
(arrive) صل‎ 5 


get in the way 


get into the way of 


get nowhere 


get off 
(dismount, alight) 
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get 
get it right خسن قام (بعمل)‎ E أَصان‎ 
على الوه الصّحيح‎ 


get up 


ا (البطاطس) من الأرض #صحطت) 


ا السّوعة, أَسْرَحَ 


نن تب »ع (organize; rehearse play, etc.)‏ 
ص أَعَدَّ ؛ حفظ (درسه أ وكلمات دؤره) 
رن » جَكَّلَ » 

رَذَّقَ» زَخْرَّف ؛ ؛ مظهرء هة 
حل امرأة 
َم ادر (قوله) 
ا (coll., impress, affect emotionally)‏ .4 

في» َر اترا عميقًا 

5. (coll., past p. as adjunct to ‘have”) 1 
من طرده‎ ¥ 
6. (induce, cause) جعله يقو م م (بعيّل مشلا)‎ 


(increase speed) 


(adorn); whence get-UP, 7 


هة 


get a woman with child 


3. (coll., understand) 


he’s got to go 


v.i. (come to be in, succeed in reaching, 


صل ل 


a place or state; become) 


get about 


تجَوَّلَ ؛ E‏ 


(become generally known); also get 


(move about, travel) 


abroad, get (around 


get across, get over 
(surmount obstacle) اجتازر ¢ سط 2 تعد‎ 
تَعُلَّبَ على (عقبة مثلآ)‎ 


get along 
(take steps to go; walk) « سان ع مشى‎ 
مَنَى » إنطلق‎ 


ا ذن هډ I must be getting along‏ 
الاق 2 بخص بالّمَاب (عراق) 


get 


get over 
(recover from) 


عو أ شي؛ لَب على 


get round 


طاقء لف دار (حول) 


(make circuit of) . 


E مده‎ 
(evade, circumvent) 8 تحا‎ ٠ احئنب‎ 


ت 


مَلْقَه (إليه) لصاحته 


(cajole) 


سے سے سے من 


get round (U.S. around) to وحد 5 فنا للقيام ب ب‎ 
get somewhere 


get through 
(finish; spend; eat) 0 أى؛ استهلك‎ 
صرف » افق ؛ ؛ کل‎ 
E a ء‎ E جف‎ 


انی إليه جما ؛ تتا ۴ 
إلى عليه » وَصَلَ إِليه أن ... 


get to know 


get to work 


(arrive at place of work) 


مَل نحل عمله 
َرَج في الل 


(start) 


get together; whence get- together, n. (coll) 


احتيق هل لم فل 


جنيع » تجح ؛ تجح حفل 


َه 


get under way; also fig. أَقلمَ 2 ا ؛ تقدمء‎ 
7 


حفق ّا 
get up‏ 
قا 1 ¢ (rise from lying or sitting position)‏ 
ص » فت 


(increase, e.g. of wind) 


E 


get the wind up (si.) حاف 5 ِرْتَعَبْ‎ 
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tell someone where he gets off (coll.) 
ا سا غد حدّه ¢ وه‎ 


بتَعَدَ » ترك 


(remove oneself from) 


آَحُلتَ ا الحمّو 8 (escape penalty)‏ 

عله اسا س) (succeed in falling asleep)‏ 
قَنَام» أذ النو . م 

إنْصَرَف رَحَلّ ادر (depart)‏ 


أَفْصَحَ عا بنفسه 


get off one’s chest 


get on 


(mount) 


رکب » صَعد 


(grow older) 


تَقَدّم (ف الذرا سة اء سار (progress)‏ 
جَارَىء مَاشَى, سَایّر (be friendly)‏ 
get on to‏ 
2 
إتصل ب (contact)‏ 


و 


(begin to talk about)... بد بذاني الحديث عن‎ 7 
get out 
(descend, alight) نَرَلَء تَرَجّل‎ 


ترچ َع 


(go out of doors) 


اء أَفْلتَ (escape)‏ 
ذَهُبٌء إنْصَرَفٌ » أبتَحَدٌ (clear off)‏ 


(come to light) 


ِتَكَمَفَ الأ ظَهَرَ ال 
الفا جر الأمورء 
فَقَدَ سَيْطرته على المُوْقِف 


get out of hand 


get out of 


Gg 


(evade); whence get-out, n. (coll.) تخلص‎ 


عت 


اولص من ؛ ؛ مرج » منفذ » مهرب 


gift 
كد‎ 
تاا طهر بام تفص ار لقاء اح‎ 


E 


n2 


ghoul, n. (-ish, a.) غلا ن)؛ عوليء‎ 


3. (literary hack); also v.i. 


ghostly, a. 


ول 
قطان 


عمُلاق (عمالقة)» مارد (مَرَّدَة ) 


giant, #. 


كبر الحم جسم » صخ (fg. oft. attrib.)‏ 


هدرم ' بَوْيَنَ ‏ برطم (مصر ( gibber, v.i.‏ 


هَدرَمةء هُرَاء .” gibberish,‏ 
مشّقة .7 gibbet,‏ 
و Rs‏ آم NE‏ 5 
غبون › شق (نوع من القردة) .7 gibbon,‏ 
وت 
gibbous, a. 2‏ 
استهرَأ أو سجر من؟ .^ © gibe (jibe), v.i.‏ 
Ee‏ استهزاء 
ل »کد 8 0 
ححوصلة و لى وقلب الدَجَاج giblets, n.pl.‏ 
نل 7 00 
جل طار: ى .# Gibraltar,‏ 


2 
اځ مصاب بالدوار (zyنك)‏ .1 .۾ ,ولع 


2. (frivolous) 


نزق, طايُش ؛ مرج 


وة (هدايا)ء عطية (عطايا) » .”راع 
مَوهبه (مواهب) 

gift token ى المداي‎ 

gift of tongues مويه لو‎ 

do not look a it horse i in the OUR لا‎ 


تَحين رفس مثلاً ) من in someone’s gift‏ 
اخْتِصَّا ص( البطريرك مثلاً) 
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| ليس هناك 





getaway 
get up to 
(reach) بلغ 8 1 صل‎ 
(perpetrate) و ی“ اتی‎ 
get someone’s back up < عَكنَنه, ار عجه‎ 
أعَاظه‎ 
getaway, 7. إفلات : مهرب 5 مقر‎ 
gewgaw, 71+ يحرج 1 م أو زينة بدّاقة‎ 
وَرَخيِصَة‎ 


را رَة ماء ساح ¢< geyser, 2. 1. (hot spring)‏ 
اا ا 

ن أو (domestic heating appliance)‏ .2 
سحن إلاءء سَخانة الحتام 

the old geyser (s/.) » جوز شَمطاء درد بىس‎ 


حَبربۇن 

فيع » مر بع ' مفزع ghastly, a.‏ 

(ممَلّلَ) صغير .” gherkin,‏ 

رة الود (في القرون ghetto; n.‏ 
7 3 > مِنطفة شسكها الأكلية 


ghost, 7. 1. (soul, spirit); esp. in 


روح» نفس 


give up the ghost فاضت رخا 2 أ‎ 


ا القُدّس (عند الي ( Holy Ghost‏ 


2. (spectre); also fig. 3 ) تبح (أشباح‎ 


5 (أطياف) 
قصّص الأشبَاح أو العفاري نبت ghost story‏ 


he hasn’t the ghost of a chance 


ا اال اجا 


girl 

الجن (شّراب سک )(ہنعف ناا لھ) .1 .۸ رصع 
عر( حر ل يدوي لج القطن (spinning device)‏ .2 
شر فخ 
ginger beer; also ginger ale, ginger pop (coll.)‏ 


یاه غاز بة مم الرجبيل 


3. (arch., snare) 
U.t. 


ginger, 7. 1. (spice) 


2. (f. Ze); also V.t.» usu. with adv. up 


حَمَيّة ؛ حماس» شاط ؛ حَيِّسَ , شْجعَ حت 


3. (colour); also a. 


| 


كعك له تكبة الرنحبيل .” gingerbread,‏ 
ر ر و 

يحيطة وحَدّرء بأ تراس gingerly, adv. & a.‏ 

2 


اش فن أو كان ذوخطوط .”7 gingham,‏ 


3 أو مرک عا ت 
تَور؛ نَوّرِيء عجري ٠.‏ © .* ,(«طوع) راع 
تَرَاف giraffe, n.‏ 


شو عن gird (up) one’s loins fe. ١‏ 
ساعد الج ؛ تأت للل 


سمي م 


تمنطقى يحزام U.1.‏ 


زافدةء عار ضةء كمَرة حديد .7 girder,‏ 


أو شل 
نطاقء حِرَامء girdle, n. 1. (belt); also v.t.‏ 
مسد ؛ حرم مَنْطق: سد 


2. (variant of griddle (2)) 


0 چ ا 

: ع مه “lee‏ 
بحت » صبية »› فتاة girl, n.‏ 
ج 2 
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gifted 


ےو اور 


وهوپ 

3 صَغيرة ذات ن gig, 7. (carriage)‏ 
رها حصان واجد 

جَييم ؛ صم » عظم» هائل , 
لاق 


2 


gifted, a. 


gigantic, a. 


giggle, v.i. © n. 


2 جاک جك جَلّهاء 


ق إ! رأة نة .” gigolo,‏ 

gild, v.t. أو ربن بالذهَّب‎ E 

مط في اة وال ل gild the lily‏ 

gild the pill ت ا الواقع‎ a 

الشاب امم أو الَو فه, gilded youth‏ 
أو لاد الدّوّات 


0 ؛ عَلْصَئة (غلاوم ) gill, 2. 1. (anat.)‏ 


مقع اللو ن“ بد وى green about the gills‏ 
r‏ على وشك الان 


ميال للصوائل (quarter- or half-pint)‏ .2 
مقدارہ 5 أو لك من الغالون 


حادم الصياد في اسكتلندا .” gillie,‏ 

gilt, ".; also a. مَاء الذّهب‎ 

وَرَقَهَ مالئة عن الدرجة gilt-edged security‏ 
الأول 

take the gilt off the gingerbread خر د اوت‎ 


من رَخْرَّفهِ الكاذب» أَرَالَ أَوهامه 

gimcrack, n. © a. (جلية) ية وتافهة‎ 

كرّامة يقب ؛ يران 

حيلة لاب الأنظار والاشتمام» gimmick, 2. (s.)‏ 
طم لخداع العامة 


gimlet, r. 


give 


5 مدر E‏ 
اصدر, اح » بعث give off‏ 


give out (v.t., distribute, emit) ¢ 6 و 5 32 اخ‎ 


صُدّرَ » بع 


عْلَنَ ؛ شاع » اداع 


عط ١ ٠‏ نْقَطعَ ؛ stop, break down)‏ ,.1.ن) 
خارَء انار نفد د 


give over (w.t., hand over) َل » نَاوَّلَء‎ 


(u.t., announce) 


gE 2‏ 
کف عن › اقلح ر 510 (u.t. © 2.١‏ 
eS‏ عن Pp)‏ 0 
بو مسف 
رب Sh‏ ا 
تقهفَرَ ٠‏ أنسحب »ار تد give ground‏ 
رهد قوع اتج E‏ 
سيب » احدث » اد ی إلى give rise tO‏ 
هشر اع كوم 


give room 


٠.‏ صر و 
أَفْبَمَهِ بو صو 4 ¢ give someone to understand‏ 


أَوْصَحَ له الأمر 
فل عن ك give up )0.5. @ i., stop)‏ 
عَنْء لی عن » تو 
1 » خَمَعَ » ع أذْعَنَ (u.t. & i. surrender)‏ 


he gave himself up to study Amê کک‎ 
لدّرْس » عَكَفَ على التحث‎ 


(u.t., abandon hope of) شس قَطْمَ الرجاء‎ 


give way 
(yield) 


إِسْتَسْل . أَدْعَنَ , حَضعٌ 
تدای ».2.1 (collapse, fail to hold); also give,‏ 
إعارَء 24 1 5 223 


1 وض 
.أعطاه دوسا قاسيًا give someone what for‏ 
ا شما 


given to 


دين على ء مر -- أو 
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أعط: وفك 


girlhood 
girl-friend » صديقة‎ ٠ 00 
نتوه‎ ٠ 
Girl Guides ق الرشدات‎ 
girlhood, ”. رة الى في حياة البخت‎ 


سَلوك أو تَمدّفات 
تليق بالقتيات فقَط 


. girlish, a. وققع28)‎ 7.) 


girt, pret. & past .م‎ of gird, v.t. 
girth, 2. 1. (part of harness) خاصة 0 حزام‎ 


أو يطان الدابةء جزام الكرج 
تخبط شه (circumference)‏ .2 
أحطلوًا: 5 “كج الإنسان) 
0_0 موجن2 فَحوى ؛ ؛ جوؤهر 
ولت أو رُبّدة الموضوع 


give (pret. gave, past p. given), w.. i. ا‎ 
وَهَبَ متح) أَهُدَى؛ قَدْمَ‎ 

قابله أو عامله 
بالل 


gist, 7. 


give as good as one gets 


give away 


(make over, distribute) 


سل الات the father gave the bride away‏ 
اننته العروس لعريسها عند زفافها 

(betray, divulge); whence give-away, 1. 
شف (سرّه)ء فضَحهء حاتته(ابتسا مته)‎ 
قَصَحَ أ و شف نفسّه‎ 
give in (v.t. hand over) ( ل (استثمارة ملا‎ 
(w.i., surrender) ص بالأمر. 2 قَرَباهزية‎ 
1:11 give it to him (coll., in threats) سار يه‎ 


اجو م ف ارا 


give oneself away 


give on to 


2 شرف على 
أذى إلى 


glasshouse 


2. (look quickly); also n. نظرة‎ 78 j 


خاطِنّة على ؛ 


«Tor 


gland, 2. 1. (biol.) 


g2 


ارت 
دة (غدد) 


جلنّدء صَنّدوق أوغلبة الحشو (mech.)‏ .2 


(میکانیکا) 

سِقاوة 0 سرّاجة ) مَرَّض .امت glanders,‏ 
عر( 

س 

glandular, a. غد ی‎ 


glare, v.i. @ n. 1. (shine); also fig. 4 
کا‎ 


توهج ؛ تو شج باهر 
عیب صار خُُ 0 و ضح glaring fault‏ 
ملق ( خدج 3 رَمَقّ (stare fiercely)‏ .2 
الرّجاج 
ناخ الرّجاج 
عن ا 


glass, ^. 1. (material) 
glass-blower 
glass eye 
glass-paper کاغد تًا ده )عق(‎ ٠ ورق سنفرة‎ 
glass wool صو ف رجاجي (مادة عار أ لة)‎ 


2. (one of various objects or instruments 


made of or containing glass) 

ده و ع 
ج 2( کو ب » كا ص 
مراة (مرايء مرايا) 

ته 
الضغط the glass is falling (of a barometer)‏ 

المجَوّي هذ في الا نخِناض 
نظارات: عوّمنات 

و ر 3 م 
ملء كوب أو فدح 
ره ابر 
حت زجاج" glasshouse, 7. 1. (greenhouse)‏ 


ية القباتات 


2 م 3 
ت مرق - 


(tumbler) 


(looking-glass) 


glasses, .لض‎ 


glassful, 7. 


2. (mîl. sl., prison) 


gizzard 498‏ 
م © 7 ”يدون ef‏ 
إذا سلمنا بأ لو افترضنا أن .. given that‏ 

ت 22 .. 

مرونة , ليونة n.‏ 
ef‏ ت و2 س 
اد وعطاء » أخذ ورد give and take‏ 
قانْصّة الظائر, حو 1 gizzard, n.‏ 


(جلّد) مَصعُول 


قاكيَة) مُسكّرة 


glacé, a. 1. (of leather) 


2. (of fruit) 
glacial, a. جليد ئ ؛ سّديد البرودة‎ 
glacier, 2. تهر حليدى‎ 


glad, a. (-ness, 7.) 


نظرة إغراءء نظرة ذات معنّى (ء) علزء ماع 
ری ¢ أَنْاء سارة glad tidings‏ 
أَفْيَ' سو ا gladden, v.t.‏ 
مكان او ترق غابة glade, r”.‏ 


يجالد» مصارع gladiator, 7. (-ial, a.) ٤‏ 
دَلَيُوت ء 
سيف الراب » لول (تبات مُرْصِر) 


gladiol/us (pl. -i, -uses), 7. 


glam/our (U.S. -or), r. روبق 2 مغر فثنة‎ 

00 ع 

glamoriz/e, ...هن‎ (-ation, 7.) gl Fl أضنى‎ 
سغرًا على‎ 

7 وت رة 

ساجوء فايّن, إخاذ» خذاب glamorous, a.‏ . 

glance, v.i. 1. (fly off obliquely) < زَاغْء رَه‎ 

سے ساو م اعم 

اکر ف» مالء ازو 3 

E EF و‎ 


glancing blow 


globe 


جَذْلان , مرج » فَرَحان . ٠‏ مشر .4 رأداقع هلع الاأرّاني الرُجِاجِيّة 


الصّدْر 

قَاهٍ صَيّق طويل 

وع من القبّحات الا سَكْتلَيدبّه 

زلق اللّسان 3 لبق 0 
علارة لسانه 


انْذَاقَ؛ ا انساب؛ 
اولاق (رَقص مثلا) 


طائرة شراعيّة 
وَمَضٌء نَع لمعانًا خفيمًا 


glen, r. 
glengarry, ”. 


glib, a. 
glide, v.i. © n. 


glider, n. 
glimmer, v.i. 


n. (lit. © fg.) ضَوّءِ خا فت‎ ٠ ٠ قو ميض‎ 


تصيص ممن الأمل) 


تعلرة سريعة أوخاطفة ؛ glimpse, 7. * u.t.‏ 


عم a‏ ره 5ج اسه 

لمع تالقء "نلا لا ؛ لمعا 
رد 3 

اة 

رَعْلْقَة, انزلاق , 539 ¢ glissade, n. © v.i.‏ 
انرلق. تر 

وھچ الق ءج » ترق 


تر ال ررق glitter, vi. © n. (dll)‏ 
تريق» عان» تاق 


سق“ ٠‏ ظلمة أوّل اللَيْل 
ة مش شق 


glint, v.i. @ n. 


glisten, v.i. 


gloaming, ^". 


نظن م أو بشّراهة؛ شَمِتَ › gloat, vu.1.‏ 
اس صو اس 
تشی 
ای ؛ شامل 
کرة کی جسم 


) 
كَرَوِيَ 


global, a. 


globe, n. 1. (sphere) 
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glassware 


glassware, 2 


E 
glassy, a. ر جاجی‎ 
a glassy stare نظرة شاردة أو جامد ة أو‎ 


glassy surface 
Glaswegian, a. & ۸.) مولود فى جلا سحو( کلاسگی‎ 


جلوكوماء الماء الأزّرق (مَرَضْ 
يُصيب العيّن) 


glaucoma, ^”. 


glaze, v.t. 1. (fit with glass) ألو‎ 0 


الوجَاج ف التو اذ 


ا 


2. (give glassy surface to); also v.i. طلى‎ 
المَخار د بطبقة (تحاجيّة‎ 


حصت عَكناه » his eyes glazed over‏ 
جد بَصَرٌُه 
طبقة سَطْحِيْة زجاجية n.‏ 
واي كك الزحاج glazier, n.‏ 
ضَاءَع وَمَضَ » 35 ٠‏ سطع gleam, v.i.‏ 
برق 
وَمبيض» تريق» وَمَضة؛ (هثر © .1:1) .” 
ا و 


رقة» بصيص 
بارقة أو بتصيص ص الأمل a gleam of hope‏ 


مه 


لقط فضلات الجصاد { glean, v.t. ©’ i.‏ 
تلقط حي 

تَلقط أو تَسَقَطَ (الأخبار ) (fe)‏ 

رض كابعة لارو شبّة glebe, r.‏ 


glee, n. 1. (delight) غبئطة» انشرا 3 خبور؛‎ | 


جحة ,2 رور غامر؛ شق 
ا 


2. (song) 


glucose 
2 < 
gloss over (fg.) › غض النظ عن‎ 
أَعْمْض عَينَيُهِ عن » تخاصّى عن‎ 
5 <7 01 
glossary, 2 قاموس يقتصر على شرح‎ 
ت خاصة‎ 


مول ماع ؛ دورو نق كاذب glossy, a.‏ 
- 15 + - مم 
مله مَلوَنّةَ مطبوه عه glossy magazine‏ 
على وَرَق صَقيل 
فَتّحَة لسان المرز مار (.ے يله) .” رمذا»#ماع 
َة بين اليبآل الصَؤدية 
صرت المَيْرَّة عند تُطَقَها 
قئّان (فُمّازات ¢ قنافيز) glove, #. ٤‏ 
r. .‏ كه 
گت (كُنوف) »› جِوَانْق (مصر) 
حَسَت حَسَب المقاس اما fit like a glove‏ 
طابق تام امطابقة» كانه مُفَّل عليه 


glottal stop 


take off the gloves to (fîg.) خد ف ا جوم‎ 
يدون هَوادة‎ 
cof 


throw down the glove (fig.) ألقى الققان في‎ 
فَجيه داه‎ . 


مح (الجمّر أو glow, v.i. (lit. & fig.)‏ 
a‏ الحيك (الحديد في الثّار) 


ا با حب glow-worm‏ 
بالق َة و عافية glowing with health‏ 


paint in glowing colours 


م 2 2ے ص 
عاولرالثناء ؛, وَصَفٌ بعبارات مُرَركََة 
وج ' 1 الق n.‏ 


قط جبدنه 03 عبس في وحهه»› glower, v.i.‏ 
مه يِنَظرة غاضبة 
عت « جلوكوز ( كيمياء) .7 glucose,‏ 


اكْيَئَابٍ, 


globule soo 


الكرة الأضنية ٤‏ الأزض: (the earth)‏ .2 
ا مخمورة 

رَخّالة» سا 

كر أَرْضِييّة (عليها 
خربطة العالم) 

0 صغيرة 


globe-trotter 


3. (spherical chart) 


globul/e, 7. (-ar, a.) 


جراس الأوركسترا .2 glockenspiel,‏ 
ظلية 8 عنمةء دحنة؛ gloom, 7. 1. (darkness)‏ 


جور عَمُّب» دجی 


2. (melancholy); also v.i. (coll) 
كاسّة غ 0 تشاؤم, جوم 0 وّحشة‎ 

وگ 00 ا 

gloom/y, a. (-iness, 7.) ) مع‎ » 


7 مَكعي (الوجه) ؛ تشاؤم» إكتئاب 


ت 


glorif/y, v.t. (-ication, 7.) 57 کد‎ 
ت‎ 


سح بوه بيد غلم 


تحید› جليل» عظى را .ےہ ,usمزہoاع‏ 
0 عظم 210 
د حلال 03 glory, r.‏ 


7 


(عاة 


glory-hole (s.) 


لے 2 م 

U.1. i فاخر»‎ 

> © م 1 1 

gloss, 7. 1. (superficial lustre) روق» لعة‎ 


س تم ان 
ليد 


مَظهّر خاوع 
ا E‏ .2 
را ا 7 v:t: 1. (interpret)‏ 


ر كينت 


2. (make glossy) 0 
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go (pret. went, past 2. gone), v.i. › ذهب‎ 
تَوّحَّه و مَصّى‎ 2 0 


go about one’s pus تول‎ 
go back on one’s word ا خْلّفَ وعدم‎ 


نْقَصَ غبده 2 ا ج في كلايه 


0 


go-between, 7. 


جاور › تَعَدّىء نط الد 
يجاو 


ص کا 
نکر له عرض 


go beyond 


give someone the go-by 


عَنّه, ا أَمْيْله 
ركم مُسَتَعْطِفًا go down on one’s knees‏ 
خارب حتى الرّمق الاخبرء» go down fighting‏ 


اشتمات (في الدفاع ) 


سَيَخل ذكره على 


go down to posterity 


م مَمَ الأجيال 
ال الاستخسان, أو go down well‏ 
الرْضّى أو القبول 
go for‏ 
د هب لاخضارء جَلَبَ (fetch)‏ 


مَاجَمٌ ٠‏ َمل على 


(coll., attack) 


اسهد ف» ستى وراء (aim at)‏ 

(الأمر) يطبق (عليك أيضًا) 62 صم 

the sun went in عابت أو احتّفت‎ 
ات‎ 


الس 


دحل في » سرك اه ب go in for‏ 
کت في المو صو . ع ¢ go into the matter‏ 
دَققّ ف الأمر أ وأْمْحَنَ التّظر فيه 
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آکولء سره نهم 











glue 

glu/e, n. (-ey, a.) دق‎ ٤ غِْرا ع2 مخ‎ 
u.t. (Hit. & fig.) رق‎ ٤ صَعَّ غَرّى‎ 

متجيم » كالح الو ځه» مَكْنَئُب َد glum, a.‏ 


انع أ glut, 2.1. * n. (lt. & fig.)‏ 
آفم» أعْرَق السُوق ؛ وقرة ءكثرة 
ماد أزجة بُغْذِيّة في الطة 


gluten, #1. 


glutinous, a. 


غراي» روي ٠‏ لصق: لزج 


سره م» فجعان (مصر ) .7 glutton,‏ 

ا سے 

a glutton for punishment ف للتّعب‎ ١ يعر‎ 1 
sor 


gluttonous, a. 


بظئّة» م » شرا هة 


gluttony, 7. 


ان ين > جليسر. ین .” glycerin(e),‏ 

gnarled, a. ا > معجّر‎ 

صر أسنانه, عض 1 gnash, v.t. © i.‏ 
يالنواجذء حرق الارّم 

بغش (حشرة ) .7 gnat,‏ 

قَضْمَّ 0 قرض» ڪر gnaw, 2.1. O1.‏ 


كم 2 مثل سای ؛ gnom/e, 7. (ish, a.)‏ 
قَرْم » حارس الكّوز في القِصّص الخرافِيّة 


gnomon, 7. 


عقرب ساعة الشمس 


ناخاب مذهب العارفين .۸ :© Gnostic, a.‏ 
© ےہ 


عند التصارى الأقدمين › غنو صي 


و 


ىء يتل أفريق شميه بالبقر 


go 

8 وم‎ 
(go on strike) أضرب عن العمل‎ 
go out of one’s mind ضَاع رشده 0 فقَدَ‎ 


صَوَابه» طار عَقله» جن 


0 هم 
كلف نمسه go out of one’s Way to‏ 
nro, 0 AE ۱‏ 2م 
ممحهو دا زاند! ف جدمة عره 


go over 8‏ 
ا - 20 
فحص» فتش بدفه (inspect)‏ 
07 2 2 
نظف تنظيقا سربعًا (clean)‏ 


رَاجعَ» أَعَادَ النظر ف صخ (revise)‏ 
تحَوَّلَ أو حَوَّلَ أو غَيّرَ إلى 


go over to 
go round 
ر ر ی اه‎ 
(encompass) دارء طاف » أحاط , لف‎ 
(make a call) رَارَء لف على‎ 


رمشدار )يمي (suffice for distribution)‏ 
المطلوب » (كمّية) يست الحاجة 


go through 
(scrutinize) 2 فتش أو حت فى (جيوبه)‎ 
(discuss) حك ناقش» نَظرَ في الأمر‎ 
e r 7 
(perform) اَی الدور»ء مثل‎ 
(undergo) عاتی» قاس کا بد؛ مر ب‎ 
قر ع ەي ء۶‎ 
(spend, exhaust) بذر او بعس أف‎ 
بَدّدَّ کل أمواله‎ 
go through with it ثابر او واصل‎ 
الكفاح حيّ الهاية‎ 
go together : 
(keep company) تَصاحب » ترافق‎ 
(match, harmorize) <¢ توا فق› تطا بق‎ 


تلام » نسحم ص 


go 502 


م 


أ 


go into mourning . . الجداد. لبن‎ 


ڪ 


go off 
(depart, disappear) إنصرف؛ إئطلق‎ 
(explode) اتطلق‎ ٠ فر‎ 1 
(deteriorate) فسدٌ (اللئن ملا( باح‎ 
اھ م ا امعد وام‎ 
ع 3 عفن 0 عَطنَ‎ 4 10 
140 -- cos 
(fall asleep) اغنى » غلبه النعاس‎ 
0 57 
(turn out) كيف سارّت (الآمو ر) ؟‎ 
go off one’s food ٤ قد شييّته للطعام‎ 


go off one’s head جنء قفد صوابه»‎ 
5 2 و‎ 42 


go on 
1 6 ۳ م وم‎ 
(continue, proceed)  لظ‎ < استمء دام‎ 
(take place) وق حَداتٌ دَانَ‎ 
(behave) تَصَكَقَ ¢ سل‎ 


(be guided by) (ke إسترشد (متصيحة‎ 


طبر غل خسّة المشرّح (appear on stage)‏ 


(harp, scold) 


a 


حاء حسب مقا سه (ft)‏ 
go on!‏ 

(expressing disbelief) 1 بلا شش بُکش‎ 
go out 


(make anf exit, leave) خر ج 2 انْصَرْفٌ‎ 


و ءءء 
فة 3 فا 


(be extinguished) 


عر مسح ر و 
بطل استعماله ¢ ‘(cease to be fashionable)‏ 
ع1 فحتمو عو و ذه 


goal 


وَمَذا ليل على أن .. 


it goes to show . 


وَهَدًا بر ا 

it’s going on for six الشّاعة قارب‎ 
الاد سة‎ 

الشاعة الآن بعد it’s gone six‏ 
السا سَة 

“OF‏ ت 

let go إطلق› »> ترك‎ 

نَشَا ط› n. 1. (movement, animation)‏ 
حَرَكَة » حماس 

2 

با خذ قسطًا 3 من الؤاحةه “< on the go‏ 
ا رك SR‏ 

2. (turn, attempt, shot) ددر > شو ط›‎ 

have a go at En ٬ جرب‎ 


0 


دفعة واحدةء في مرّةِ واحدة؛ 0ع at e‏ 
شرب ( کوب ماء) جرعةٌ واحدة 
اح ؛ سم 


3. (success; bargain) 


ِسَتَعَلَ سَيْئَا اسْتِمْلالآ 
نايعا قلق CL‏ 


make a go of it 
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لح فشِل المشروع أو it’s 20 go‏ 
خت 
مِنْخّس » مهماز› منکز .7 goad,‏ 


v.t. (lit. © fg.) 
) د فع عرض ؛ أضجره (حتّى ثار‎ 

غرض 0 goal, 7. 1. (purpose, destination)‏ 
هَدّف مَرْمى 0 مقصِد 3 غاية 

2. (football target or score) - مرق ؛ هدّف‎ 


goal-keeper; also goalie (coll.) حارء س الى‎ 


go 

go under 
(sink) عَطَس» اِنْعَمَرَ » غاص‎ 
(fail, succumb) 1 فشل (الشروع‎ 

أَفْلَسَتَ الشركة » ار أَخْفَقَ 

go with 2‏ 
1 فق أو انس مع (agree with)‏ 
ماشی 08 لاع 9 (match)‏ 
تبح > عاو إلى . (belong to)‏ 

بتي يدون (طعام مثلا) go without‏ 


it goes without 


عي عن اقول أو 
آلبَيّان . من الوا ضع أنّ 


go up 

ارت 03 ا 2 راد (rise)‏ 

ني ' شيد › ارْتَفَعَ (بناء) (be built)‏ 

تفر 5 افر (explode)‏ 
استيد ! واصل! go it!‏ 
يجا لمعونة أحد 2 اعتمد go it alone‏ 
كيف ال حال؟ کدف" نسر how goes it?‏ 

الأمور» 

ی شي مشموح 2 anything goes!‏ 
مل بو جد ما ? is there anything going‏ 





يُؤكل؟ هل هناك أي عَمَل ؟ 


ا go bad mS‏ 
(اللَحم)؛ عَطَنَ 
رقع . اتف ؛ افلس go bang‏ 


وص 


تَفوقَ› برز (على) 


go one better 


here goes! 


godson 


قر ٤‏ دق 4 ف اللّهء god-fearing, a.‏ 


صَال. مشتقم “وه اهو مو 
لاقدّرَ اله لا God forbid! a‏ 
اللّهء وَكَانًا الله ! 
: لع الله ٠»‏ باللّه عليك, for God’s sake‏ 
ا حولة عق الله 
یهد الله اللّه على ما so help me God!‏ 


أقول شيد! الل اشد 
1 سود عَهُ wish someone God-speed‏ 
اللهء دعا e‏ 


اا د 7 ا 


godchild, ”. 


هو 034 


ريه ¢ إلهة»› goddess, 2. (lit. ©’ fig.)‏ 
٠ 0‏ إِمْرَأَة بالغة الجمال 


عراب كفيل المعكّد 
(عِنْدَ التّصارّى ) 


goddaughter, 2. 


godfather, ”. 


و ت 
ريو بيّة» ألوهية . godhead,‏ 


غیں مو ون باللّه 2 .7 godless, a. (ness,‏ 


ملجدء كاف شزیر 
آل ران“ من صيفات الله ˆ .ه ,keنلفهع‏ 
قي ورع؛ دين ).7 godl/y, a. (-iness,‏ 
صَلل؛ . تقوى» وَرَع 


ع ائةء أم ف العماد : :2 godmother,‏ 
عرابة..ام ي :٠د‏ 


godsend, 7”. أو مساعدة غير‎ ٠ 
. وَقَعَة > (حظ) ء عِنَ السّماء‎ 
godson, 72: : ش لسرن ق العماد‎ 


goat 


عمزة » ماعز ؛› تيس 2 .7 goat,‏ 
جڏي 
مسح أعْصابى 8 it gets my goat (coll.)‏ 
و e‏ 
يخيظنىء يُضايقى» ينرفؤنى 


play the (giddy) goat 


نة صخيرة بالد قن .#7 goatee,‏ 
معاز» رای الما عن goatherd, n.‏ 
جلد الماعز 5 قربة .7 goatskin,‏ 


gob, 7. (vulg.) 1. (spittle) 


2. (mouth) 


قم بق (مصر ) 
سكت » اخرسن! 


shut your gob )5!.( 


مَضصَاصَة (حلو” 5 ت) gob-stopper‏ 
إل رد رَدٌ » الْتَقر 5 بْتلعَ gobble, v.t.‏ 
الظعَام 
أَخْرَ صَوْنَا مغل اليك اللوي “نه 
EE‏ قر بالا لفاظ (.!؟) .7 gobbledygook,‏ 
الجق قاءء رَطانة 2< 
7 ڏو قاعدة .1 goblet,‏ 
ا 1 قبيح .7 goblin,‏ 
اله 10 1 اة god, n. 1. (deity, idol):‏ 
العجب a feast (sight) for thé gods‏ 


الحُجاب ؛ مَنْظر رائع » أكلة فاخرة 
sit up in the 5-5 (i.e. in theatre gallery)‏ 


علس في ابق الأطل في شارخ 
اللهء الوب ء الق 


- 24 (supreme being): 


golosh 
الوسّط العدّل » حبر‎ 
الارن أوسطها‎ 
فُوْصَّة د هَبِيّة‎ 
الغوه الد وات‎ 


القاعدة الد مب أو 


“o4 


الملل 
عَسّل القَصَب المكرّر 
الِإحْتفال ,رور 
عبن عامًا على الدّواج 
حَقّل الد هنت مِنْطقة يوحد .2 goldfield,‏ 


golden mean 


golden opportunity 
golden-rod 


golden rule 


golden syrup 


golden wedding 


فها الو هب الخام 

حون (حسا سين) ؛ n.‏ 00 
زُقايَة , الشويئ i‏ 

سَمَك دهي القن .” goldfish,‏ 


وعاء كروي الشكل (.2) goldfish bowl‏ 
لحفظ a‏ الد صِيّة هة 


صاخ (للمصوغات الد هثة) .7# goldsmith,‏ 


لعْبة الجولف 


golf, 2.‏ 
golf-club‏ 
ر ت الا لف (implement)‏ 
نا دي الوا لف (institution)‏ 
ملعت أو مَيّدان الجولف golf-links‏ 


عَملَاقَ 3 مارد 3 جبار (.عقر) .2 Goliath,‏ 


golliwog, #”. 


١ golosh, see galosh 
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goggle 
رمعم «مم اي‎ 5 000 
goggle, v.i. حَحَظت (عيناه) 3 حملق مندصٹا‎ 
30 تظارات خاضَّةَ لوقاية‎ 
و‎ 0 e 
العينين من الوهج والعبار‎ 
goggle-eyed, a. ( حَاحِظ (العیتشن‎ 
1 Sy E f ممه‎ 
goitre, 7. تورم او العدة‎ 
الدررقيه‎ 
gold, 2. 1. (precious metal; also fig.) ٠ ذهب‎ 
0 
: . ير‎ 1 
قلب من ذَمَب › قلب 14مع 2ه متمعطه‎ 


35 1 08 م ع ور فة 
ر ب وس اہ 
ظارق الذهب « مورق الزذهب  gold-beater‏ 


ياحث عن ال هب ؛ gold-digger (1:1. © /îg.)‏ 


رأة استغلاليّة 
و2 مسحو ق ال gold-dust‏ 
فرق أو صحيفة الذّهَب gold leaf‏ 


م ذهب ؛ ؛ وة $ gold-mine & fe)‏ 


ادوا وات وات ت مال يدة تشمو عة gold plate‏ 
مغيار 1 ل هب » قاعدة gold standard‏ 
خا الا gold thread‏ 
مالع تروة “درا م (money, wealth)‏ .2 

3. (colour) د ھی (اللؤن)‎ 
golden, a. (lir. & fig.) 0 3 ذكِيَ‎ 
golden age الحضر ال هي‎ 


الّرّن الذَّهَىْ )لفو ) Golden Horn‏ عط 


good 

مشاعيه الحهيدة أو خَدّماته good offices‏ 
الجليلة (لصالم فلان) 

صَوَا بء وشاد, بضيرة : good sense‏ 


دَمِث الخلق, > 
حَسَنات 2 عمال ' صالحة أو good works‏ 


2 


good-tempered, a. حَسَن الطباع‎ 


"be gbod enough to; also be so good as to 


Gr 


تكرّمَ أو تَنَضْل ب ... 
ذَكَرَه بال 
علد فلات + يضق يه حرا فوا له 
e‏ 
تفيل 


( الانتقاد) يِصَدّر رَحّب 


put in a good word for 


take something in good part 


بارع 2 ع ف ...+ (skilful, clever)‏ .3 


تمن أو يجيد ةا 


صالح ( جیّد؛ (valid, sound, ample)‏ .4 
مونو نوق ابه وافر 

نصح > 3عظ› إرشاد good-counsel‏ 

مقدار كبير» و فرة. كثرة a good deal‏ 

a good few (many) كد ليس الول‎ 


good-for-nothing,; 7. 


1 2 good mind to 20550 في ني أن‎ 


كح 


لَدَي رة هوي ف أن:.. 
0 العامل) تَتَاضَى he gets good money‏ 
جرا عاليًا 
عَشُْرة ميال على 
الت 


a good ten miles 


یش على ما يُرام؛ 
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ورور 
جنول ؛ رَوْرَق دو سكل 


خاض يُسَتَعَمَل في فينيسيا 


مَرَاكِيْ أو بلام الجندول 


gone, past 2. of و80‎ U.1. 
یی م‎ 04 22 
gong, ترص ای ن دا‎ 


gondola, r. 


gondolier, #. 


goniometer, #۸. 


وني يش أداة لقياس 


الؤوَائا 
سمل ن (طت) .7 gonorrh(o)ea,‏ 
حسن › ٠»‏ طيّب» good, a: 1. (wholesome)‏ 


جد صالح > خر 
صَبَاح الخير» طابٌ صباخك ! good morning!‏ 
اشتدتع يوقت طب 


جح ل 


اَم لك وتا طَيبًا ! 


نش الصَدْرء نائقو 
المرّاج » بشوش » مستجشر 


to have a good time 
have a good time! 


in good spirits 


it’s not good enough 
دو ن أ اتو المطلق:‎ 
2. (worthy; well-behaved, kind) 


حن التربية , 


أد ب٤ good breeding‏ 
2 
من عايلّة طمّية ٠‏ من of good family‏ 
ت معروفة 


| الجئعة المحزينة أو العظيية ل٣۴‏ 4مه© 


(ع التصارى) 


رحاب بة الشدن ا humour‏ د 
تقل الخر) نر عة ْ 
لليف » ٠‏ سمح أو کو 3 good-natured, a.‏ 


ا حميد الشّجَايا سامل 


goodwill 


what is the good of it?; also what good is it? 
کو‎ er 
ما القائّدة مِنّ هَذا؟ ماذا يفيد هذا؟‎ 


3. (permanency) 
0 م‎ 


نمائمّاء إلى الأبّدء 
يحالة لن تتغئٌ 


for good (and all) 


4. (pl., property, merchandise) بضائع 2 سلح‎ 


goods train 


قظار بضاعة أو شن 
7 بالوعد أو deliver the goods ( fg.)‏ 
بالعبد. قامم بالتزاماته في جیا 


worldly goods 


مح الشلامة» ف امان الله goodbye, int. © n.‏ 
إلى اللقاءء أُسْقَو عُلهَ الله 


موش بَطّال 5 مو عاطل goodish, a. (coll.)‏ 


a goodish step from here عل مَسافة‎ 
ظويلة نَوْعًا ما‎ 


لطيف ؛ 


طم (ميلخ ( كبير (من goodly, a.‏ 
المال) 
خير (يا excellence)‏ ينا .7 goodness,‏ 


في الل مَرَقُه): طيب ٠ ١‏ حسن 
من فضلك » تكم 


3. (in exclamattons, substituted for God) 


2. (kindness) 


have the goodness to 


goodness gracious ! ! سان الله‎ 
I wish to goodness . . . یا ليت 00 أقق أن‎ 


اعمل مَعْرُوف! خاطراللّه! for goodness’ sake‏ 
اليد للّه, للّه الحيّد 


thank goodness . . . 


35-5 


حسن اليِية ؛ 8 
و3 صَدَاقة 


goodwill, 7. 1. (friendliness) 
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من 5 


ة ليست بالقصيرة, a good while ago‏ 
5-0 غير قصیر 

في قت مبكر 

لکل آن أوان 


وَقَنّه المناسب 


in good time 


all in good time لكل شىء‎ > 


5 ت 5 حم he is as good as finished‏ 
القِي عليه؛ لقد فيي أَمْره (في الواقع ) 
(قانون) لا يتزال ساري الفعولء hold good‏ 


(قاعدة) يصح تطبيقها 


make good 
(u.t., compensate for) عرص‎ 
E 3 0 5 
(w.1., repair) صلح 8 اصلح‎ 
(u.1., substantiate, maintain) ks ثبت‎ 


ا عائه» لكر صِدْق رَعْيه 


2 


٠‏ تفوق 


` (u.i., succeed) 





n. 1. (virtue, right action) 


do good 


قاد ة› نفع » خر 
صالح » طائل 

من الالء من المفيد, 3 all to the good‏ 
من التقع» زيادة الخير حيران 

فيه فائدة لك , 
سَيعود عليّك بالتقع 

لصحيه الشخميّة, 
لَتْفَعَته الدّاتيّة 


2. (profit, benefit) 


it will do you good 


for one’s own good 


got 


gorgeous, 2. 


جي“ یج »› بد يع ٠‏ قم 
فايّن » رائع 


مر أة) بشعة ومزعبة 2 (ي/) .7 gorgon,‏ 

عُوريلا (نوع من القردة gorilla, n.‏ 
الضّحْمّة ) : 

اکل هم وشّراهة, gormandize, v.i.‏ 

انم الظعام 

قتدول: 3 (شجيْرة :شائكة): .7 gorse,‏ 

دام عضب أ و للخ يالدّم ؛ a.‏ و2017 
رة کنو 

gosh, int. (col) ا العسب! ا‎ 


أوزة صغيرة » قرخ الول .7 gosling,‏ 


0 
| جيل 
حقيقة منزله 
ةلا رتب فها 
2 نس 
قبل الخبر take something for gospel‏ 
كَحَقِيِكَةٍ لا جدال فيها 


gospel, 7. 1. (Christian revelation) 


2. (absolute truth) 


gossamer, 7 


اشرات وسَابحة في جو شاش 


من حب gossip, 7. 1. (indiscreet talker)‏ 
القيل والقالء رَعَاء ء لات 4 مام 


القيل والقال» درد شة؛ 


ميمة » إغتياب ` 
م 


2. (idle talk) 


و 0 ام 7 7 

عمود اخباں أو حديث gossip-column‏ 
اج 2 في ال ت 8 3 

1 في سيرة 
قشب (عراق) 


U.1. 


درش ) َرْكوَ 
التّاس» قشت 


got, pret. & past .م‎ of get 
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goody 

اشم أو س شهرة حل تجاري  2)٥۲)‏ 

مع قايئمة باشماء رَبائئه 
حَلَويّات؛ عَلْوَى .7 goody,‏ 
توت ٠‏ مشا هر .6:2 .1 soody-goody,‏ 

بِالتَمَسّك بالقضائل › متو قر 
لِوَرّة (إوَڏ) .7 goose,‏ 
سَاوَيء أَحْمَق » أَبلّه» يليد ١0ع‏ ولان 
المّسَعريرة (مِن الرف ومع 


أو سِدَّة النزد) 
حَطُوة أ لؤوَدّة 
اسر 


goose-step, 2. @ v.i. 


کش شاك ( مار ر 5 gooseberry, n.‏ 
تمل في عَمَل المرق) 
ل ماز م play gooseberry (coll.)‏ 


لعامشقين يرغبان في ا 
وا ل عا .7 Gordian knot,‏ 
عل العمّدة cut the Gordian knot‏ 
أو المشّكلة باتاذ إِجْراءٍ حاييم 
دم متجلّط أو فة gore, ”. 1. (blood)‏ 


2. (wedge-shaped piece, usu. of material) 
ف الخياطة > قطعة مثلثة‎ 
ا داو‎ 
علق 0 يلكوم‎ 
it makes one’s gorge rişe ببعث علي الط‎ 58 
' لا شمتزاز ۽ افه النَفس‎ 10 


مَضيق أووَادٍ ميق نين 
لن ٠»‏ غور (أغوار) ' 


اکل ب بم وشرامة أكل من vi. @t.‏ 
إلى خد التَخْبة 


U.t. 


gorge, 1. I. (throat) 


2. (ravine) 


grace 
2. (body of rulers) اة ا حاكية »الحكومة‎ 
governor, 7۸. 1. (ruler) خاک ¢ وال 0 تحافظ‎ 
حأ اک عام‎ 
2. (coll., boss; father) ; also guvnor ریس»‎ 
٤ ا سَطی؛‎ 


فستان (فسا gown, #. I. (woman’s dress) «(jî‏ 
ثوب نسائي» نفنوف (عراق) 


Governor-General 


3. (mech.) 


رداء أو رود روب (اجامی (official robe) (lia,‏ .2 


ام 


قَبّ ص على , أخذ عئوة؛ انر grab, v.t. © i.‏ 
ES‏ أختطف 


احُتطاف . بزاع . 
إعُتِصاب (أرّضٍ مثلاً ) 


كباش (آلة) 


n. I. (snatch) 


2. (mech.) 


لدو قو ٤‏ ر َة 5 grace, 7. I. (charm, elegance)‏ 
رشا قة؛ ؛ كياسة 3 لف ؛جَاذِ به 


3 زائف أو مث مضطنع 


تفضْلٌ أو 5 م ب؛ have the grace to‏ 
ار ...يلف ورقّة 


airs and graces 


with a good grace 


عَنْ طيب خاطر» برضاً 


| حسان, نِعّمة ) 
فصل , سَماحة 


in someone’s good graces ٠ 


2. (favour, mercy) 


in the year of grace... 


but for the grace of God . 
الله وعنايته‎ 


“e 


حال اليّعّمة المبرّرة (عند 
القصّارّى) 


state of grace 
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Gothic 


Gothic, a. ©: n. 1. (of the Goths) قوع عوط‎ 


المَنُ القّوطٌ ف العمارة (م) .2 
خط قو طم (طبا عة) (print.)‏ .3 


gotten (U.S. @ in compounds), pet P. of get 
جُواش» رَسّم بألوان مَمُزوجة‎ 


بالماء والشمغ 


gouache, n. 


1 لان 2 gouge, V.t.; usu. with adv. out‏ 
و تمل (اسین) 
مقورة» إزميل بعر 4 
اة رة من الم المتَسّل .7 goulash,‏ 
والخضر والفلفِل الأحمر 
يقُطِين» قرعة حوفة حففة .” gourd,‏ 


gourmand, 7. 


ّم سره ؛ ذَوّاقة الأ كل 


خر بالطعام والشّرا ب .7 gourmet,‏ 
التشرس» داء للفاصل » داء .” gout,‏ 


الملوك 


govern, v.t. I. (rule); also v.t. م 0 آدارآمور.‎ 
2. (determine, regulate) قَوّر »نظ » ضط‎ 


م 


سيطر على ؛ هين 
كط عَيْظه ا 

U 
نحي فى عواطفه‎ 1 


2 


3. (control, subdue) 


govern one’s temper 


4. (gram.) 


مربية تول بيه دوين 
أطفّال عائلة حا 


governess, ٠ 


government, 7. (-al, a.) I. E و‎ 


of governing) 


grain 

2. (slope) 
on the down-grade أ د هوار. 4 ف‎ 
ا نخطاط › ف منوط‎ 3 
ا‎ 
3. (U.S. school class) صف أ و فصل في مدوسة‎ 
چ‎ e 


v.t. 1. (classify) 


صنف ؛ رتب 


سی أو مَهَدَ (طريًا) (make level)‏ .2 , 


إ دار كرجه اليل » زاوية .7 gradient,‏ 
1 (يدَار 
تدر جي ؛ مَتَدرَج gradual, a.‏ 


8 رج و (مقيا ًا 2 )7 gradu/ate, v.t. (-ation,‏ 
ميا ياس 0 چ graduated scale‏ 


v.i. a Dalo jê رج في جايعة‎ 


يوم الِتَعض ) يوم توزيع Graduation Day‏ 
5f‏ 
' الشهادات 


خر » تحرج (في جايعة) n. & a.‏ 


Gr(a)eco-, in comb. 


رسو 0 أو تو ش على الخدذران : graffiti, n.pl.‏ 
طم (بستنة)» رَقَمَ (جرّاحة). ‏ .هقمع 


2 م‎ 
n. 1. (means of propagation) نط (بشئنة)‎ 
eC 


زشنوة؛ برطیل؛ 
قاد“ احتيال. 


كمال شاقة 


2: ر.أامة)‎ corruption) 


3. (sl, hard work) 


grail, 2:1 esp. in 
the (Holy) Grail الاس القدّسة ف‎ 


أسَاطير ارون ¿ الؤشطلى) . 
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(عَاشَ في) ترف ونعيم 


0 َم 
٤‏ ند ر 0 درج 


و صل إلى المستّوى . 


graceful 
three days’ grace هة ثلاثة ام للوفاء بالتام مأ‎ 


إخدىی ايسان oP myth.)‏ .3 
اللات ( أساطير يُونانيّة 


ثلاث إلّهات شّقيقات the (three)‏ 


حى الجتمال إبنات حَرّاء 
(Mus.), usu. in‏ .4 
ن ساف للتّحُسين أو 
التَجْمِيل (مو سیق ) 


و 


صَلاة الث (thanksgiving at meal)‏ .5 
لله قَبْلَ الأكل وبعده 


grace-note 


1 


نيّافة ...» غبطة ... fitle)‏ .6 
08 شرق على Ut.‏ 
رَشيق» لَطيف › ).7 graceful, a. (ness,‏ 


ظَر يف ؛ رشاقة: ظرّفء خِفة(الحركة) 


سيج » فظء وقح 


graceless, a. 


gracious, a. (-ness, 7.) 1. (full of charm) 
لطيف» حلو المعشّر2» رقيق‎ 


gracious living 


ٍ و٠‏ 
¢ “متعم :< (merciful; benévolent)‏ .2 
کم س 
خسن 6 عطو و ف 
1 لَلْحَحَب ! good gracious! !; also gracious me!‏ 


يا تطيف! يا سَلام ! سبحان الله ! 


your gracious Majesty 


int. 


gradation, #. 
grade, n. 1. (class) دَرَحة 5 ركية ¢ صنف‎ 


`` make the grade 


المطلوب» جح 


1 
7 
١ / 


grandstand 


بيانئى كبير بأونا ر grand piano‏ 
أ ا 
رس 
المجمُوع الكل د 
عظم 2 فم (solemn, distinguished)‏ .2 
2 
أو برا ذات موضوع جڏي 


عد 0# ا 
وَعِناء مستمنٌ 


grand total 


grand opera 


the grand manner 


ر 3 »> هائل < (splendid, admirable)‏ .3 
» نناز عم 
حفيد (حفدة ,2 أحفاد) grandchild, n.‏ 
خفید granddaughter, 7. ê‏ 
جڏ » حِدّو 
شَرِيف أو تبيل اسّبانه 
عط هله عه 


grandad, ”. (coll.) 
grandee, #. 
grandeur, #1. 
grandfather, 7. 
grandfather clock 
لغ في‎ 


grandiloqu/ent, a. (-ence, 7.) 


تفخم العبارة» مَتَحَذْلْق ؛ حَذْلّقة 
متَعَاظ » مُنَباءٍ 


grandiose, a. 


جة, سكي (مصر) بىى(عراق) grandma, 7. (coll.)‏ 


جد ة .7 grandmother,‏ 
جد جدڏو grandpa, 7. (coll.)‏ 
حد »> جداة 


حفيد (حفدة ,2 أحفاد), 


سبط (أسباط) 
مدر (في ملعب) 


grandson, #1. 


grandstand, #1. 


grandparent, 7. 
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gram 
2. (collect., corn) حوب 2 غلا ل‎ 
3. (particle; fig. vestige) دة 2 حئة‎ 
grain of sand من الوّمل‎ 1 3 
grain of comfort وَحِدَ شيًا من العزاء‎ 
5-5 وا لشلى: ی في‎ 
4. (texture; lay of fibres)  بّشملا عر ق‎ 


کس تًا ).ور © against the grain (i.‏ 
عرو ق الخشب ؛ يخالف يته 


2008 


ل 


“so 


طحا 


v.t. (paint to imitate grain, 7. (4)) 
على شكل عروق الحَشّب‎ ) 

gram, see gramme 
grammar, 7. I. (study of a language’s 


عام structure; book expounding this)‏ 
الحو ؛ كيتاب خو 
ور 
قَوَاعِد اللغة؛ 
کا ا 
(عام) توي (حاة) 


2. (linguistic usage) 


grammarian, 7. 


کو ی »ما يمختص بالنخو grammatical, a.‏ 


غرام » جرا ام .7 gramme, gram,‏ 

الا ا ١‏ لغرامو فو ن .”7 gramophone,‏ 

أسسطوا نة جرامو فو gramophone record (Û‏ 
قوائة (عراق) 


دُخْس : دلفين (حيوان بخري) ٣.‏ رم٣‏ ٣چ‏ 

تحزن أوعثير أو شُونة 1 granary,‏ 
للغلال » هري (آهراء) 

grand, a. 1. (chief, great, principal) «ın 
عط ری‎ 

ية الحلّفين الكبرَى 


grand jury 


grass 
1 وو بال‎ 
2. )بنvنل( (وصف) ج (صورة) حيّة‎ 
جرافيت » نوع من‎ 
grapholog/y, 1. ~ist, 7. ف معرفة الشَخُصيّة‎ 
من طريقة الكتابة‎ 


graphic, a: 1. (of drawing) 


: 3. (of graphs) 


graphit/e, 2. (ic, a.) 


عاف » مرؤساة صغيرة , .” grapnel,‏ 
٠. a‏ ء 
حطاف» كلاب 3 ماسك .2 grapple,‏ 


200 


قَبَضَّ على » تصارع ٤‏ صارع رن 
جامد و حل 
الم لمشكلة؛ صان 


grapple with a problem 
0 م 1 كص‎ 


كلاب حَدیدي» خlطgوف grappling-iron‏ 
قَبَض على« مَسَلك grasp, 0.1. 1. (hold firmly)‏ 
ادر 3 فم (comprehend)‏ .2 
OE‏ أو مس ب (reach out a)‏ .0.1 , 

n. 1. (grip) مسكة: قيّضة‎ 

2. (control, reach) من ول بده‎ kK 

إتقان ب إطلاع وا یح (comprehension)‏ .3 
طْمّاعِ أو جشع لر grasping, a.‏ 
عش حشيش تیل كلذ .7 grass,‏ 
سكان مِنْطْفَة ريفيّة ول 20015 grass‏ 
ا حتّش غير سام ' grass-snake‏ 


إمزّاة يخيب عنها روحہا grass widow‏ 
امع : 
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grange 
بی ت کبیر فی اليف‎ 
granite, 7. َع رالصَّوّان أو امجرانيت»أعبل‎ 


granny, 2. (coll.) 


grange, 7. 


ت - سا 
جده» سی» سنو 
يب ده ب لب مى وص 


ر 
عمده مزدویحه سمل حلها granny knot‏ 


grant, V.1. 


grant a favour 


صَنَعَ تغروقاء أَسْدّى 
جملا » أسْدّى إليه يدا 


لی طلباء استجاب للطلب grant a request‏ 
2 و ا ء 
اوافقك علىان ... 


I grant you that 
کا ر ا عن‎ 
take for granted lg أخذه كقضية مسلم‎ 
. 1 ت‎ 
n. هبه ؛ منْحة ¢ إِ تعام‎ 
ol, 5 
granular, d. خیب ¢ حصبدى‎ 
granul/ate, 2.1. & i. (-ation, 7.) حب‎ 


د اعم أو سر فيش granulated sugar‏ 


az”,‏ سے 


> د زة .” granule,‏ 
عتب .7 grape,‏ 
ع عم موه م 
فذيفة عنقو د يه grape-shot‏ 
2 0 
شكر العنب » جلو 5 grape-sugar‏ 


شَحَرة العِنّب » كامة grape-vine (Jit.)‏ 


حك تلى العصفورة channel of rumour)‏ .عكر 


e 


جربب فروت » ليمون .7 ‘grapefruit,‏ 
هندي 

2 ت‎ 2 o 

رم أو خط أو مخطّط بياق graph, n:‏ 


وَرَق رهم بياني graph-paper‏ 


graveyard 
2. (uncalled-for) 2 ت ص‎ 0 
مم‎ 
مسوّع أو ميرد‎ 
gratuitous insult U مَانة :لا داي‎ 5 
or م4‎ 
gratuity, 7. 1. (tip) ببقشيش › خشيش‎ 


إكْرَامثة , م منحة (bounty)‏ .2 


أ ساس الهمة؛ مركز المشكوى .7 gravamen,‏ 
قر (قور)» لد (الحادء لحود)ء .7 grave,‏ 
رمس (رموس)ء جدّث (أجداث) 


كفن (أكفان) grave-clothes‏ 
۴ ر القبو رع خاد grave-digger‏ 


it would make him turn in his grave هَذَار‎ 
الأ بجعله يتقلّب و في قَبْره‎ 

دَقُورء . (solemn, distinguished)‏ .1.ه 
رز ين» رصين › جادٌ 

هام 5 حَطیں مقلق (serious, disquieting)‏ .2 

علامة )<( فورق .« (of accent); also‏ .3 
حرق ذ أوغ فى الفرنسبّة 


ا 


حص « gravel, . 1. (small stones); also v.1.‏ 
o 0‏ 4 س 
حصباءء رمل خش ؛ رصف با لمح 


ممشى مرصوف بالحصباء gravel(led) path‏ 


الرّمل في البول (طبّ) 


graven, past 2. of grave, v.t. (arch.); usu. n 


0 


تحفور » منقوش » ممُنحوت 


ي 


يمْقَالء صَمْ 


شاهد (شوامد) القبرء 
ارجمة ( رجام ٬‏ رَحم) 


2. (disease) 


graven image 


gravestone, 7. 


graveyard, 7. 
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he does not let the grass grow under his 8 
ته يُعَجّل ولا بول‎ 
turn out to grass + حصانًا في المرتى‎ 0 
تحال إلى المحاش أو الَا غد‎ 


رو (الأرق) عقا 32 

خد ب (جناد رب) 8 بو .7 grasshopper,‏ 
طط > نظا 

ذِهَئَهُ شويع 1 شل grasshopper mind‏ 

مه وه 

grassy, a. عشئء معشب‎ 

5 حاق ٠‏ موقد ج2234 


-خج سمس 


U.t.1. (reduce to small particles) 


٠‏ الجن أو الجررمثلا) باسّعمال المبْشَرَة. 


2. (rub with harsh noise); also v.i. خّ‎ 
1 8 وه ًه‎ fer 
it grates on my ear صوته بر يزعج سمعي‎ 
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بشع ره له بني 


هيج عضا به grate on someone’s nerves‏ 
مشک ۰ نو بک ف grateful,‏ 
d. ¢ 0‏ 
2 ا سد 
ا جيل 
ی کے ی 
r‏ و 

مدشرة » محكة .7 grater,‏ 
0 


gratif/y, v.t. (ication, 7.) ا س‎ 1 


مر ضٍ ¢ مشجع gratifying, a‏ 

gratin, 11. usu. in au gratin بو لين برد‎ 

شبكة مَعْدِنِيّة تُعَطيِ (بالوعة .7 grating,‏ 
مَثّلا)؛ مَشُربية من الحد يد 


محاثاء دون مقابل ؛ از“ gratis, adv. 0 a.‏ 
شكر إمتنان » عِرفان بالجميل .” 


كان gratuitous, a. 1. (free of charge)‏ 
ذو ن مقابل بلك أجر 


gratitude, 


3 
١ 


great 


ص 
aS‏ 


U.t. 


َم دَهَنَ الق 


grease someonée’s palm (fg.) » ر رَكَا > بر بطل‎ 


دهن يده (عراق) 
(مَرَق ( like greased lightning (col)‏ 
كالسَّهْم ء سر بسرعة التق الخاطيف 


greas/y, a. (-iness, 7.) 1. (smeared with 


ص 6 - ٠.‏ 
دیمء مد هن › ودك»زفر grease)‏ 
أملس» زلقء زج (slippery)‏ .2 


3. (disagreeably unctuous) 


داهن ؛ 
مُضَايْع » مُنافق» مُتَرْلّف ؛ خُسيس 


تم كيز 


Great Britain بريطانيا العْظمى‎ 
great with child (areh.) ٠ خْيْلَ « حامل‎ 


الخالبيّة العظى» 
التتواد الأعظم 


2. (important, outstanding, pre-eminent) 


امم › كبير » 


the great majority 


13 الم یں ام the great,‏ 
أَسْقِمَاءِ خلان ٤‏ أ صد قاء great friends‏ 


حَيِيمون 

e 59‏ م٠‏ 1 
كبين القلب »کرم النئفس great-hearted, a.‏ 
يالام » جيب ! 


great heavens! 


5 
لد ول الكير: ی أو العظتی the Great Powers‏ 


الحرذب الحَاكِيّة الأول : 
الحَرّب العٌظىى 

َال عظيم 

هذا جَميل أو عظم! رائع 


the Gréat War 


3. (pred., coll., splendid) 


` that’s great! 
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great, a. 1. (large, much)‏ صَلْضَّة أو مرق اللحم 


gravitate 

اذب 4 مال gravitate, v.i. (lit. @ fig.)‏ 
ا مركز الجاذ بيّة » َرَسَّبٍ في القاع 

م جا 1 تك ع gravitation, 7. (-al, a.)‏ 


رؤائة»ؤقار, رَصَانة gravity, 7. 1. (solemnity)‏ 
أمرئة 5 خظو رة (seriousness)‏ .2 

ر $ ا 

وزن» قل (weight)‏ .3 


تركز لفل 
اسان 0 2 که 
0 النؤعي' 


centre of gravity 
specific gravity 


4. (attractive force) 


ص م 


gravy, 7. 
وعاء يمل القارب رق الل . »مومع‎ 
gray, see grey e 
graze, v.t. & i. 1. (feed on grass) <« زعى كلذ‎ 
رَنَعَ‎ 
graze cattle رغ الماشية‎ 
grazing (land) مر (مراع)ء مرتع‎ 


(مراتع) 
لانشن َس خفة (brush lightly)‏ .2 
خَدّ ش > شط n.‏ 


3. (abrade) 


grazier, n. 


راع الأغنام » مُرَتي الوا شي 
شم 2 د هَنْ ¢ grease, 7. 1. (fatty substance)‏ 
فر 


مستَخْضرات - دمنّة يطلى grease-paint‏ 
المَتّل بها وحْهه 


شم (للماكينا ت) 


2. (lubricant) 


greenhouse : 


شات لا خير له 5 a green youth‏ 
عر ٠‏ يا فْع 
6م 000 4 ينا 
شيخوخه كلها صضصحة a green old age‏ 
شاط 
أا keep someone’s memory green‏ 
خْلَّدَ ؤوِكْرّى فلا ن 
خشّب أخضر أو حدبيث green wood‏ 


م 
خُصّرة 0 إخضرار (التجيل) n. 1. (colour)‏ 


do you see any green in my eye? 09 ران‎ 
آ لا أَفم؟ » الحتقّد أي ساذج؟‎ 8 


2. (grassy expanse) ¢ مزج (روع)‎ 5 0 

قعة يخطها العشّب 

َب أو مَيّدان أو 
سَاحَة القرية 


village green 


0 روات خصرة (عراق)(1eطھاeچve (Pls‏ .3 
5 م أو اللهانة spring greens‏ 
ال ٠‏ نقطف في أل الوّبيع 


وَرَقَة مالئة أمركية 

3 راق الجر شرا 
ذبابة الزّمْرة 

قوق أخضر(مصر» كوجة (عراق) .: greengage,‏ 


greenback, ”. (U.S.) 


greenery, ٠ 


greenfly, ”. 


ق 9 
خضري" بائع الحضروات ›بقال .7 greengrocer,‏ 


greengrocery, #1. 0 ٤ حضروات‎ 


وَالعا فأكية » , 


غر مِنْتوِىْ :عدم الخبرة»خام .7 greenhorn,‏ 


مستبت أو : بيت زجاح" .7 greenhouse,‏ 


لبي التباتات في درمة حوارة خاصّة 
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greatcoat 


4. (in comb., denoting relationship) 
great-great-grandfather حد‎ 


درع لوقاية الشّاقين ٠‏ 


great-aunt 


greatcoat, 1. 


greaves, n.l. 


طا فن غو اص (طائر ماو( grebe, n.‏ 
إغريققء يو ناز Grecian, a.‏ 


Greco-, see Gr(a)eco-= . 


بلاد اليونان .7 Greece,‏ 
0 5 جع طمع؛ شره greed, n.‏ 
ج شه < كم ¢ greed/y, a. (ines, n.)‏ 
ماع ؛ شراهة؛ 
ىتاي إعريقي Greek, a.‏ 
يناي إغْر يقن n. 1. (native)‏ 
عِنْدَمًا يَتَلا ق when Greek meets Greek‏ 
حصان يدان إذا التق ال بايد 

2. (language) اليُوتانكّة‎ 


غق عل فېنه it’s Greek to me‏ 
(شجر) مُورق؛ (تقاح) green, da.‏ 
فَجّ؛ (خيار)طازج ؛(غغصن) غضٌ 


اکل أو مش الحسد .¢4« green with envy‏ 


إلّه الحسّدء حسّد 


the green-eyed monster 


CP 
he has green fingers کل ما تزرع يده‎ 
ا‎ 


بازلاءء بسلة خضراء 
02> رمره ۶ 


غرفة استراحة للمثلين 


سر 


green peas 


green-room 


greensward 516 grill 
ج صن اصرق اماي و 5 7ه‎ 
greensward, 7. یکذ معد بيه للا متعة 1115528-21 مَرَحَةَ 0 حطرة‎ 
ا 5 النتثا 9 قن ب کک و‎ 
greet, حّاء رحب ب ؛ قائل نك‎ 0 02 
هه‎ 2 2. (component of electronic valve) 
greeting, ”. حيةء؛ تر حاب‎ 


شَبكة يداخل مام إلكتروف 
map)‏ فده (network of lines‏ .3 
شَبَحْدَ خُطوط متعامدة في خَريطة 
(electrical power system)‏ .4 


ف كد توزيع الكَهْرَياء 


griddle, r. 1. (baking-plate); also girdle 
Gr, Se Î 
) يشواة» شوابةء مضع (مصر‎ 


مد نة حْرَبلة (screen)‏ .2 
مِشُواة» شوّاية > مُصَبّع .”7 gridiron,‏ 


اكْيَئّابء كدر » آلام نفسيية, .” grief,‏ 


حُڙن» عم 


لومم 


0 ا : 2 7 
أَصِيبَ محيية » اخفق » فشل اع م oe‏ 


. عَارق في الأخزان grief-stricken, a.‏ 


رهم ار ف ت 
شك 2 > نظ) 
ق 


بث أو أَعْلَنَ شكواه 


grievance, 7. 


air a grievance 


آل آحُزن؛ م كدر grieve, v.t.‏ 
2 5 ر e‏ 0 

اتاب 0 حَنٍ ن ءا e‏ غم U.1.‏ 
(أذى) بالغ grievous, a.‏ 

griffin (griffon, gryphon), ”. ع2 حيوان‎ 


خرًا ابراس وناي تسر وجسم أسّد 
شوى لحمًا على شوّاية 


2. (éoll., interrogate) َي 0 4 يحوب‎ 7 


grill, v.t. I. (cook) 


شواء» مَشوبّات (504 فعللتج) .1 .7 


نكن امشو تات المتنوعة - 


mixed grill 


بطاقة معايدة أو ية 


greetings card 


يكيش ف حَمَاعات | ).2 gregarious, a. (ness,‏ 
أو قَظعَان ؛ (الإنسان) مدن (بالظبع) 


Gregorian, a. 


فريغوري ٠‏ جر يوري 

Gregorian calendar لقوم اليرجوري‎ ١ 
ق 9 هُوَالتَقْوم العَرْيء الحا‎ 

ترتيل ف الكنائس الأو وذكسية Gregorian chant‏ 


حلية » عفرب تة بسب gremlin, 7. (s.)‏ 


25 1 ۲ 
گوارث الطَليرَان 
قَنْثلة صغيرة › رمًا نة :7 grenade,‏ 
جنڍی قاذ ف للقنايل اليدوية؛ .^7 grenadier,‏ 
ظاش إ فريقي” 
22 س .ا 
لواء المجرس الم البريطاني» Grenadier Guards‏ 


grew, pret. of grow 
grey (gray), a. O n. يادي اللّؤْن ¢ أشهب‎ 


رَضَاصِوم؛ كام الوجه 


grey friar 


grey horse ۰ حصان أشهب‎ 

ر لوس ا 1 
د ماع ٤‏ 2 ا grey matter‏ 
شب الخية greybeard, r.‏ 
نوع ن ن اللاب الشلوقية .7 greyhound,‏ 


grid, 2. ı. (grating, frame) 


grip 
grinding-wheel ممعَلة السَتان 2 مس‎ 
he has an axe to grind مط (.عقر)‎ 2 


شحوئ وراء ذلك 


v.i. (study laboriously) ; also grind away 
at; also n. ابر في عمّله, اك على‎ 


it was a hard grind 


grinder, 2. 1. (one who grinds) 


2. (machine) 


مس » عجلة سنٌ» 
خلاخة 


3. (molar tooth) ضوس > تاحذ‎ 


grindstone, 7. 


حجر جلخح او مشن 
عب ق keep one’s a to the grindstone‏ 


تة به أو 
مشكة قونية 


5. 


grip, ^. 1. (firm hold, grasp) 


2 
come to (be 820 grips اخذ تَا پیب‎ 


0 قيف), إسطرعَ مع (لشكلة) 

فق سَيْطرته 
عَلىء 

2. (mastery, fascination) › سَمُْطرة‎ 


! شتيخواف على الفكر 


3. (clasping ميض طرق ف قر د ا‎ ١ 


lose one’s grip (Ht. © fig.) 
فقد زمام الأمور‎ 


حقيبّة حَقيبة أو شَثطة صغيرة (handbag)‏ .4 
5 5 القّماش عادةٌ) 


اك تكس أ ةي جه 


َي لفت 


ا ا 
َكَل القدائد دون 


grille 
2. (place where such food is served) فة‎ 
خَاصَة إلمشوات في. مظع ؛ حاتي (ممو)‎ 
3. (appliance for grilling) شَوّاية .مشوأة‎ 


حاجز من قضبان حديد ية .7 grille),‏ 


عل شتا 


قاس ¢ grim, a. 1. (severe, forbidding)‏ 
ضار مم > شديدء متجهم 

و 2 
مخيف » رهیب› کی يه (sinister)‏ .2 
(coll. very unpleasant)‏ .3 


لوی عَصَلا ت وجههة grimace, 7. © v.i.‏ 
( من الأم أو لإضحاك الآخرين) 


0 
كَذَارَة ؛ لو طح grime, 71. O v.t.‏ 
5 ا ar‏ 
قدنء و سخ . ملوّث grimy, a.‏ 
ا عن أسئانه grin, v.i. @ n.‏ 


س ۴ سُرُونًا أو استهزاءً) 
grin and bear it‏ 


وی صَبْرَ على المكاره 


grind (pret. &' past .م‎ ground), v.t. 1. (rub 


5 
harshly together); also v.i. حك‎ 
grind one’s teeth ٤ ص على أسنانه‎ 


2. (reduce to small particles ; produce in 
ای ع ا ا‎ 
this way) E 


2 م ؛ داس (oppress); also grind down‏ .3 
الرّقابء أَذَلّ الأعناق 


م 


4. د‎ or smooth by 110 شد‎ 


(سکیتًا)» د سن (موش)» صقل 
1 الصّمّامات grind in valves‏ 


groove 
%6 ھە‎ 3 2 ZE 
أشهب ۰ رمادئي › شیب أشمط‎ 
و‎ 
grizzly (bear) الدب إلا شېب‎ 
2 مي کے ع‎ 
groan, v.i. & n. أَنّءتأؤة ؛ أنین» اوه‎ 


نام حمل ثقيل» َك 
شعي ر أو قمع مقشور» جریش groats, n.pl.‏ 
بقّال» بڌّال » عطار 


(fe.) 


grocer, 7. 


grocery, 7. 1. (provisions trade or store) « بقالة‎ 


3 


عار ية » دكان البقال 
مواد البقالة أو العظار: ئة (pl. provisions)‏ .2 


کم و ا 


مويك 1 2 وطح ؛ (eo)‏ .« و7ا5 5108 
متمايل» او مترع (من السكر ( 
ا ا EE‏ 
أكبيّة : مَابَيّن القَخْدين 
منطقة م رة بين طرق (archit.)‏ .2 
الوس في البناء 
groom, 7۸. 1. (servant in charge of horses)‏ 
سَايس (ساسة). 
عريس (عرسان ) 


ت 
مق 


ر جن » حش الخيل (tend horse)‏ .0.6.1 


.7 و51015 


groin, 7. 1. (anat.) 


2. (bridegroom). 


E‏ م1 
مندم » ز بن» زوق » حمل fig.)‏ ( 
أنيق ٤‏ م مهندم well-groomed, a.‏ 


اعد (مرشًا ساسا ( (coach, prepare)‏ .2 
يإشّين ٠‏ شيين (العريس) .7 groomsman,‏ 
02 2 


عْتَادَ (على) طريقة (ير) ۷۴٥0ع‏ ۾ صذ وذ عط 
في معیشته»› کیت به العادة 


groove, 7. 


in the groove (s/.) في أَحْسَن مزاج » على‎ 
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gripe 


»> ,واععاعع | (حطبة ) اوذ ت على اثتباه ( ع 


الشامعين » (قِضّة) متكت المشاعر 


2 


عص » سب مَعَصًا ؛ فَرَصَ gripe, U.t.‏ 
مَاء غيب (للدّ طفال) gripe-water‏ . 
مَعَص معوي تقضيع n.pl.‏ 
إِنُفلو تزا grippe, n.‏ 
ات غلاب ¢ ساجن 0 gripping, a.‏ 
آسرء ساب > أغان, فتّان 

سرع ٤‏ تخيف ٤‏ کف grisly, a.‏ 
بور ب دة للتّلخن .7 grist,‏ 


all is grist that comes to his mill (fg.) نه‎ 
يسْتَفيد م نكل مابَقَمٌ فى يديه‎ 


7 


غْصْرّوف» لم يضعب سه a.)‏ ونو-) .7 gristi/e,‏ 
خصياء حخَصَّى grit, 7. 1. (particles of stone)‏ 


2. (coarse sandstone); also gritstone 
8 صخر رمْل» حجر مله‎ « 
› اء شجاعة› جلد‎ 
وة تل سلابة‎ 
u.t. 1. (strew with grit, #. (1)) فرش‌الطر, يق‎ 
با خصّباء أوالرّلط الرفيع‎ 
2. (grate), esp. in 
grit one’s teeth ع أو مر أسنا نه ؛‎ 
دی صلابة في تحتل الألم‎ 
(طَعَام) فيه بعض الحَصّى  .همتع‎ 
او الول‎ 
ع٣اعاe,‎ 0. نَقَّ (الطفل) شی ویکی (لام)‎ 
grizzled, a. 


3. (coll., pluck) 


أشي > ومادى اللون » 
سېب؛ رادي لون 


اع أشيت 


ground 


ت 


it suits me down to the ground مدا‎ 
N 5 8 1 افر ا‎ 
تنا ول‎ 


مَوْضو . 


tread on dangerous ground (fîg.) 
عا حسّاساء اقش مسألة د قيقة‎ 


2. (position; lit: © fig:) موقيف < وضع‎ 

0 مُلْحُوظاء gain ground‏ 
أذ ف الانتشار 

تميق عن مَوْقِعَه, give (lose) ground‏ 
لى عن مَوْضِيعه 

hold one’s ground تسکت أو مَضَكَ‎ CEW 


پرأیه. ۰ زی عن مُوقفه 


َي الأسس النّى اقام shift one’s ground‏ 


علا رأيه 
اھ (basis, reason, plea)‏ :3 
م كل دوب 
على أساس .., - عحةهة 


مرت 5 أو 5 
id‏ 


on the ground(s) of 


grounds for complaint 


4. (background; E رضِبّة و‎ 0 

سي مكان ¢ منطقة , 
سَاحَة), ميدان 

لَب الكريكيت 

in the grounds (of the palace) في الأراضى‎ 
الأو الدائق ) المحيطة بالقَصّر‎ 


رَوّاسب (القهوة), عُفْل. (pl. dregs)‏ .6 
حكَالَة, عكر 


U.t. 1. (establish, base, ¢ اق‎ 


عل سس 


5. (area) 


cricket-ground 


2. (instruct thoroughly) 


grope 59 


سس » تمس (في الظلام ) 1 grope,‏ 
قروصة, ١‏ دستة أَوَدَررت 
(تَصَرّف) شه شميع › a. 1. (rank; flagrant)‏ 
خَطأ جم أى فاضح 

2. (coarse, indelcate) غليظ» قبيح‎ ٤ حشن‎ 


grOSS, 1. 


3. (without deduction) إجمالي”‎ + (j5) 


2 ف شاد مشوه (الخلقة) grotesque, a.‏ 
السّذْود ذ في فنّ الريسم والتّت n.‏ 
مَعَارة ؛ بناء بشكل كف grotto, n.‏ 


grouch, v.i. © n. (coll.) و‎ 2-7 2 


ground, pret. ©’ past p. of grind 
ground, 7. 1. (surface of earth) ا الأر ۈض‎ 


طم القاع (في صيد السمك) انە- grou‏ 

الطابق أو الدّورالأرضي ground floor‏ 

فُول سوداز۔ E‏ 

الظا بق الأرض ground plan‏ 
بتاء» مخطط إجيالي” 

ا قطعة أرخ ض علها بناء ground rent‏ 

ground staff ئو امطار‎ 


شق طريقًا جديدًا break fresh ground (/îg.)‏ 
(في ميان البحث العلم» مثلا) 
نقطة التقاء أو اغاق ¢« common ground (fîg.)‏ 
427 
نأي مشتر ك 
cut the ground from under 502260265 feet‏ 
ا سلاحه (في امنا قشة)ء (.وم) 
أَحْرَحَه جج دامغة 


وقح على (ورت Oe‏ 


اف أَغْقَق 


grown 
| رَحََفَ على بطنه؟‎ 


الم 


مضت 


أذل نفسه» ‘grovel, v.i.‏ 
بآعتاب فلا ن» إِرْبَعَدَ خوقًا 


grow (pret. grew; past 2. gFOWN), U.1. 
1. (develop, be cultivated). < ما‎ 
٠ تَطوَّرَء ترعَرَعَ‎ 
growing pains آلام النمق عند الأحداث‎ 
good growing weather ملق ملاع م أو‎ 


صالم لو التّبّاتات: 


م 5 


نْنَحَ أى نَشَأْ عن» (arise from)‏ 
ک0 (outgrow clothes, habits, ete.) Je‏ 
e‏ هر (عادة) بعرور الزَّمَن 
2 تما 2 َء شب عن الطوق grow up‏ 


04 ا 
بالغ ء ناضج ؛ grown-up, a. ©’ n.‏ 


ا اليد 


grow out of 


2. (become larger, stronger) 


` growing tendency ميل متزايد‎ 

2f ocr‏ ما 7هر 

قد أَلِمْنّه , قد تعودتڭ it grows on me‏ 
عليه 

صَانَء أُسْبَح > دا (become)‏ .3 

ا ظليَث (الدنيا), دَحَنَ it grew dark‏ 
5 1 © عر 

رف اندت, نَتَع U.t.‏ 


grower, 7. 1. (plant); as in 


a fast grower 


مرا ر رع (cultivator)‏ .2 


رمب 


growl, v.i. ©' t.; also n. 


OS 
هدر » هَنْهْمَهَ‎ ٠ هدر ؛ ومجرة‎ 


grown, past p. of grow 


ا 


grounding 
و (متؤفثة)‎ 
(١ . وَضْعَ‎ 
عل ارم‎ 
. . 4: (run ashore); also v.i. E 
الكفينة أوجَنَحَت‎ 
5. (prevent or forbid flying) r ويسبخ‎ 
لير أو للطائيرة بالطيران‎ 
grounding, 7٠ حُلوَمَات أ ولية أو أساييئة)‎ 
(le ميا وى (علم‎ 


لا أسَاسَ له من الصّحّة 
بابو تم الظيو ر(نبات) 


3. (lay on ground) 


groundless, a. 
groundsel, 7 


groundsman, 7. 
groundwork, n. 


فوقة2 فريق» فئة ٠»‏ فصيلة : 
طائفة » جماعة: عصبة . مسن 


group, 7: 


دة 3 حلقة ٥‏ مَاقَسَة قشة discussion group‏ 

1 ص‎ La. 

نظم في تات صَنّف رر Ul. Ot.‏ 
مُوعَات ؛ يعوا أو الْتَهُوا حول ... 

جييع في الرّی .7 grouping,‏ 


grouse, 7. I. (bird) 


IE. 


2. 2. (coll, grumble); also v.i. ئ 0 تمر‎ 
عن أو عل‎ 
TE E عع ت‎ i 


عَلَ صمَيّه أشجار 


grout, n. O u.t. 


grove, 2. 


guard 
شك گا »رعق‎ 


grunt, v.i. © 1.; also n. , ) شر (الِنزير‎ 
اين قاع‎ 


grumpy, 4. 


سماد ين رَرَق طْيُور البح .۸ ,مهدع 
المتراي على ابر 
ضمّان. .7 guarantee,‏ 
ضهن ¢ كفل E‏ 
امن 8 كفِيل .7 guarantor,‏ 
سيان » كفالة Saran.‏ 


guard, 7. 1. (watch, vigilant state) ‘¢ ع‎ 
اختراس. يقطة  حذر وانتباه‎ 


يدون حدر أو اځټراز off one’s guard‏ 
على حَدّر أو اختراس on one’s guard‏ 


be on guard; also keep (stand) guard حَرَسٌ»‎ 


حَقَد ¢ حَقَنَ » قام بالجراسة 


2 


2. (mil. etc.) حفر د يدان‎ a 


نؤية جراسة أو حَقَارمَ guard duty‏ 

مره لر س عند مدخل guard-room‏ 
الْكَكَة 

guard of honour حرس الشّوّق‎ 


١ مة‎ - 3 2 


مة اليش أو طليعته advance guard‏ 


س القطان (railway official)‏ .3 
رله عكان خاض رة القطار ) 
e device)‏ .4 
NE‏ الخطر في جَهاز ما 
حرس خی وق 
صَانَ» حفظ 


v.t. 1. (protect) 


2. (check) 
guarded language عط أوحَدّرني الكلام‎ 
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لزن عدم 


غو تاءء growth, 7. 1. (development)‏ 
- 9 
ارد ياد تقدّم » تطوّر 
غو 0 زيادة 
or other morbid formation)‏ 0 .3 


2. (what has grown, increase) 


مِصَدٌ سس 1 0-0 لتخفيف groyne, n.‏ 
شد ة الأمواج 

grub, ”. 1. (maggot) يَرَكَان» يَرَقَة‎ 

ا كل ء ا لط 4 

عرق حَفْ رَ اونش الأرض ‏ .© .نه 
لإزّالَة ا حشائش 


52 
U 


وسغ» قذر» ملطخ 


2. (infested with grubs) 


grubby, a. 1. (dirty) 


و 
مدؤود 


حَقَدَ على» فَعَله عل ىكُرُه منه 

حفدء صغينة ) بعْضاء» ثقمة, 
حمفيظة 

ضر لفلان bear someone a grudge‏ 
الحقد أو الصّغينة , > نَم عليه 

حاسد» حاقّد؛ كرما grudging, a.‏ 


grudge, v.1. 


n. 


اد 


مر هق » ميك مضن 
32. 2 و 
شنيع, بشع» فظيع » یف 
فا غلبظ › خَشِن » 
م 

تڏڪر . برطي 


rer 


زيجر(الرغي) ؛ 


gruelling, a. 
gruesome, a. 


gruff, a. (-neSS, 7.) 


٤ 


grumble, v.i. & n. 1. (complain) 
١ 


له 


؛ قرقرة (التطن) (rumble)‏ .2 
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guest artist 


ا 
فتان زائرلفرقه أخرى 
EE 15‏ توء 0 اليو" ف guest-chamber (room)‏ 


بنسيق “¿û‏ فُنُدق صغير guest-house‏ 
0 رة أوحفلة لسْتَقْبال 0 


ضيف الأعضاء (فى ناد مثلا) 


e 3 


paying guest ١ شخصضص‎ 


e 
عائلة ودقع مصاريف إِقامَِه‎ . 


کک مء أغرق guffaw, v.i. & n.‏ 
في الضّجحك ` 
إرشاد > هداية » توجيه < .^ guidance,‏ 
دَليل (أولا) 4 .” guide,‏ 
کلب يَِخِدُهُ الْأَعَى دللا guide-dog‏ 
قليل الشُبّاح guide-book‏ 
دَلُء أوْشَّد3 عَدَّى (ي© 11) .:.ه 
رَابطكة مهنثة» نقابة .” guild,‏ 
جِلْدَر (عثلة هُولَئدئة) ‏ عشم 
مک احتيال» خداع » ختّل ب guile,‏ 
عَشّاشء ماکںء مخايل guileful, a.‏ 
سلم الطوية » سيط ع guileless, a.‏ 
سَا دج (طفل) بن يه 
غلُّوت (طائر مائي) .7 guillemot,‏ 


guillotine, 7. © v.t. 1. (instrument of 


execution) 


5 
0 


2. (cutter for metal, paper, etc.) 


بتكل مِقَّصلة (لقطع الورّق والحادن) 


guardian 


ترس أو خد 
حَذّره من ارز من ' 


2.2 with prep. against 
guardian, 7. 1. E 3 جن 3 2 حام‎ 
۰ حَافظ, واق» صائن‎ 

guardian angel الاك الخارس‎ 


2. (one.exercising tutelage) « (sls وی( أو‎ 9 


وَل الأمرء قي 


جد ي من فرقة ا حرس .7 guardsman,‏ 
جَوَافة (فاكهة)ء غوافة .^ guava,‏ 


محص بال حا 1 أو المحافظ gubernatorial, a.‏ 
سيك ر ري صغر gudgeon, 7. 1. (fish)‏ 


(mech.) 5‏ .2 
مسمار بين اکس وذراعك ہام في 


guer(r)illa, 7. 1. (warfare); usu. guer(r)illa war 


حَرّب العصابات 


جُنّدیٰ فىحرّب العصابات (fghter)‏ .2 


guess, 2.1, ©’ i. 1. (conjecture) « خن ظن‎ 


خد س» a‏ 


را لك فلانًا نهمًا keep someone guessing‏ 


لون أو الس والتّخْمين 


حَسبٌ أو إعتقد اعتقد د أن (coll., suppose)‏ .2 
نا - واه 1 - 
کمین 3 خد س؛ حزں ظنْ n.‏ 


guess-work 


حَزرء حدس ّمین» o‏ 
واه ءوتن یذری؟ it’s anyone’s guess‏ 


ضيف 5 زائز .7 guest,‏ 


gun 


سَمْل الاداع» (» 
صرق کل مايقال لد 
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a. (ty, 2(‏ 16/طتتلمع | انى المنا قَنَّدَ 


guilt 
- 


3. (parl. procedure) 
في البَرّلَان نديد مَوْعِدٍ للنّصّويت‎ 


ەر اع 2ه 5 ءءء 9 
ری أو أخدود طبيعع .” gully,‏ جرم ذتب» م حريرة 5 .^ guilt,‏ 
AE 1‏ 
٠‏ ابتلج ٤‏ ازدرة gulp, v.t. © i.; also n. ٤‏ 4 
ابتلاع ¢ ارد راد مركب الشغور بالذٽب guilt-complex‏ 
َة gum, 7. 1. (flesh surrounding teeth) le)‏ مذنب 2 جر ٣‏ »> جان (جنا 6 guilty, a.‏ 
٠.‏ 2 2 


حول الأسنان من الثم ) 


صغ » راتيج 


2. (secretion; rubbêr) 


صمْعْ عَريْ gum Arabic‏ 
“جذاء من المطّاط gum-boot‏ 
شح الصيغ )» وع من gum(-tree)‏ 


شجر الكافور 
تي مَأَِق» ف ورْطة (.]ى) up a gum-tree‏ 
صمح سائل (glue)‏ .3 
و 1 (sweetmeat)‏ .4 
يلك لبان » مستيكة 


بَاسْتِيليّة أو أقراص للمَص 


5. (in exclamations, substituted for God) 


chewing-gum 


fruit gums 


وَاللَّهِ! باللّه! by gum!‏ 
ص صمح الورق U.t.‏ 
فَرْحَة في اللثّة .7 gumboil,‏ 
صني دپق»› لزج 3 لزق gummy, a.‏ 


إِقَدَام على العمل . حم gumption, 7. (oL)‏ 

یدح » سلاح نارِيّ 
مَاسّورة البندقية أُوالميرُفع  gubre‏ 
قطن البارود 


gun, 7. 1. (firearm) 


gun-cotton 


gun-dog 


مكو 0-0 
7 بلعوم » ٣ري“‏ 


guùilty conscience 


مُعوربالدّئب 


الطّرّف للذنب ٠‏ جان guilty party‏ 
تريء ٤‏ غر س نب ! not guilty‏ 
عَمَلةَ انيز ية (۲۱ شِلنًا) guinea,‏ 
غیشا .7 Guinea,‏ 
کج سداق رامضم 
رنب مِنْديَ أورُومي ‏ (:5) هام منج 


(fe. object of experiment) أو‎ jj 
حَيَوَان تجرَى عليه التَجارب العلّبية‎ 


guise, n. (usu. fg.) لفي) ثاب أؤيداء 2 َظُهّر‎ 


قيثار(آلة مُوسيقية)ء جيتار ‏ .۸ ,منج 
عازف القبثار .7 guitarist,‏ 


gulf, 72. 1. (narrow arm of sea) خَلیج (خلحان)»‎ 
) مون (ا موان‎ 


يار اللي الذافء Gulf Stream‏ 
رف الخيط الأطلييّ) 

هة (هوٌ (E‏ هاو ب (abyss)‏ .2 

eo‏ وت 

gull, ”. r. (bird) نورس» زيح الماء‎ 


هه 
يم 


2..(arch., dupe); also v.t. 2) خدج‎ 


حال على» مَكنَ أو غَرَّرَ ب 
guilet, 7.‏ 


guy 
وَصْلَة مُكَلَّثَدْ الشّكّل مخاط في .مومع‎ 
لِتَؤسِيعه ؛ لوح تقوية (هندسة)‎ 2 
م أو نَفْحَة ريم مُجانية‎ 
دف يتاع شدید ب‎ 


gusty, 7 


gusto, 7. 

عا صف < وبي gusty, a.‏ 

gut, 7. 1. (intestinie) معي‎ ٠» لقَمَاة الحصّيثة:‎ | 
١ (أمعاء)‎ 


blind gut الْصرّان الأغوّر‎ 


2. (material for violin n ن عع‎ 


أَحْمَاء, أئعاءء ا (l e‏ .3 


شَعاعَة (pl sl. pluck, determination)‏ .4 
اق سان بال 
ا أخمشاء السَمّك ؛ 1 v.t. (lit. & fig.)‏ 
بتر الحریق من المبى سوى مَبْكلَه 
صَمْعٌّ جَاوَة ¿ اة مَطَّاطيئة .7 gutta-percha,‏ 
صمغْية عازلة؛ حاتا يركا 
ير لتَصريف مياه لاطا مِيّزاب 


م سما 


الصحافة الرّخيصة ار الْبَْدَلة gutter press‏ 
سَالَتٌ الشّممَة المشتعلة على الجانب . .ةه 


gutter, 1 


من أؤلاد السو ارع .7 guttersnipe,‏ 
لوت ما ينطو بالحلق guttural, a.‏ 


صَوّت حَلَق: (علم الأصوات) 5 
guvnor, 562 5077113015 7. 8‏ 
حبل أو ية تيت 


guy, 7. 1. (rope) 


ص من الما Fawkes) j‏ ا (effigy of‏ .2 
وا لجرق تجرق يوم © نوفمبرفي انكلتر| . 


ََ نَصَيِّده ؛ داف عنة 


gunboat 524 


برُونز احبر معن المدافع ‏ ... امع 


لي 5 
مهرب أسلجة .7 gun-tunn/er, 7. -ing,‏ 


ففد, stick to one’s guns‏ 
عل عل قف 
سیت واب أنه 
(spray); as in‏ .2 
هِشْحَمّة يدوا نه grease-gun‏ 
Ut.‏ 


gun for someone (sl.) 


قارب ب أو لتقن ا .7 gunboat,‏ 
طُلّقَات ارت َة .7 gunfire,‏ 
لض أو شَقِيّ مسَأح E‏ 
دفي .7 gunner,‏ 
علم اللدفعية gunnery, 7. u‏ 
ود .7 gunpowder,‏ 
مؤامرة مَرةلنسشف ارا لان . - Gunpowder Plot‏ 


N‏ نوفمبر[كانون الثاني ۱٠۰٣)‏ م 


مَدَى الطلّق الثاري .7 gunshot,‏ 
صانح الأسلحة النارية .7 gunsmith,‏ 
الحاقة العلا لجانب المؤكب .” gunwale,‏ 
أو ا ش 
بقبق» قَرَْرَ» غرغر؛ gurgle, v.i. 5 n.‏ 
قَوْقَرةء ر 
دق اند« ` gush, vii. &@ ı.i. & fg)‏ 


اة بق ؛ تكم پانام وحماس 
ئر تذفن ينها انط 
أو البرول پغزارة 


متدقق» منْدفع ؛ ؛ مقُرط أو gushing, a. (fg.)‏ 
ال في المجاتلات وإظهار العَوَاطف . 


gusher, n. 


habitat 


لاعن الجمباز .7 gymnast,‏ 
ر ياضي» جمبازی gymnastic, a.‏ 


الألْعاب coll. contr. gym‏ ز.أم.:: gymnastics,‏ 
أو التّمرِينات الرِياضية: ؛ جمباز 


gynaecolog/y, 7. -ist, ^. (ical, a.) ص‎ 
الأمراض السائية‎ 

جص“ حبس .7 8579125111339 

EyPSYy, see gipsy 

دَانَ حوا ل ور ¢ ).7 gyr/ate, v.i. (-ation,‏ 

دۆران 
دۆار› دائرخول غور gyratory, a.‏ 
gyro, contr. of gyroscope‏ 


جيرُو سكو ب 


gyroscop/e, 7. («İC, a.) 


habit, 7. 1. (settled tendeacy or practice) 


0 
عادّة» دَيُدن» داب 


معاد أو منَعَوّد على in the habit of‏ 
ج € - 
تعوّدء ا تخذ عادة form (make) a habit‏ 


2. (dress), esp. in رداء 6 لباس‎ 
یاب‎ 

riding-habit خاَة‎ 0 e 

habitab/le, a. (-ility, 1.) ¢ ت ر‎ 


ية (هنزل) 


ية طبيعيةء موطن» م منىت .7 habitat,‏ 


525. 


el 5‏ 
دع شايف بفسةهة 


guzzle 


o 
ك‎ 


ج ودر 0 دعو .3 


۰ 0 
د 


4: (U.S. coll. fellow) «ak 5 ل‎ ٤ 
( شاب جَدَء (مصر‎ 


wise guy 


v.t. 1. (secure with ropes) ّت أو شد بحبل‎ 


ت 


قلده بة منهء جَعلّه (eلuنلع)‏ .2. 
و 2 ي 
الم شا هة guzzle, v.i. @ t.‏ 


gym, coll. contr. of e a 


جييجانة: > 


gym-shoes 


له رباينيية .” gymkhana,‏ 


١ ١ 


قا َة contr. gym‏ ر. أأ0ه : .71 gymnasium,‏ 
الجْمبَاز, جِمُنازيوم 


ا خرف الان من الأجَدِيّة H (letter)‏ 
الإنكليزثة 
قسلة هيدرو جينية H-bomb‏ . 


ha, int. ز‎ also hah 
ha, ha! (للضحك)‎ . 
مدءطهط‎ corpus )41.( إِعْلام قَضَّاق بإحْضار‎ 
الشجين أمام اگ للتظرفشَرَعية حه‎ 


. بانج ع لوازم الياطة خر د ودواق”" .7 haberdasher,‏ 
لوازم الخياطةءخرد وا ت .7 haberdashery,‏ 
رداء تسات خاضّة .2.2 habiliments,‏ 


` hail 


مَرْض البواسير 


جوز شمطاء » درد پیس» hag, r.‏ 
حر ئون ¢ سقلاة 

م يما به الكائورس أو hag-ridden, a.‏ 
الف : كثيًا 

شَاحِب الوه وغائر العِيّئّن» haggard, a.‏ 


ممْتَقع و مَيْرُول 
طب اسكتائدي من أمعاء العم .7 haggis,‏ 
المْفُرومة والشوفَان 
1 في اللْسَاومّة 
يرد حت العَمام » 
حالوب (عراق) 
. قابل (من الرّصاص) 


haggle, v.i. 


hail, 7. 1. (ice pellets) 


2. (fig. shower) 


نِداء (salutation)‏ .3 
على مَدَى الس within hail‏ 
من مرکا بك int.‏ 


(شخص ) يَصَادِ hail-fellow-well-met, a. J‏ 
ك بحبو (مصر ) 
ا القذرا:" 


Hail Mary, 7”. 


v.i. 1. (of hail, n. (I), fall) 
يَدَ ر ابره آرت :حالويًا‎ 


2 


ا 
حَاء ركب ي» سل على 


2. (come from) 


wm 


( 


v.t. I: (pour down) 


1١ 


C8 


2. (greet) 


. 56 


haemorrhoids, n.pl.‏ سكين 7 مزل 
haft, #.‏ معتاد» | نيادي» لوف 


habitation 
habitation, 7. 
habitual, a. 
habitu/ate, v.t. (ation, n.) < عَودّه على » > جَعله‎ 
تاد على الشَّءء كيف ؛ تَعويد‎ 
عن رباد (للتقى)ء معاد‎ 
حصان للأجّرة‎ 


2 


habitué, n. 
hack, 7. 1. (horse for hire) 


م صحف يكب قالات تافہة (drudge)‏ .2 


١ 
۹ 


v.i. I. (cut, chop; kick); also v.t. 


اللتم بسَاطور ؛ شق طريقّه 
منشار معا دن hack-saw‏ 
كع (emit short dry cough)‏ .2 


hacking cough 


كشكحة » شعال مُتَقَطِع 
مْنَطَى أو رَكِبَ حصان 


3. (ride a horse) 


جاكتة تین خَلْقيّتينَ ‏ © دزومندمط 
رش يش على ركبّة الريك ؛ مشط ‏ .« علطعمط 


ي شو لیوا انان 


تبه ره إستفزارًا ۱ شد يدا 


it makes one’s hackles ise 


سے سے 


عَرْبّة أى سَيّارة الأخرة 
(عبارة) كليشيه أو مبتَدَّلة 


hackney-carriage, n. 
hackneyed, a. 


had, pret. & past p. of have 


وع من سمَّك القدٌ .# haddock,‏ 
الجحم » هار س(أسا طبر .” Hades,‏ 


hadn’t, contr. of had not 


هیموغلو بین .7 haemoglobin,‏ 
مَرَض التزيف ١‏ د ىك .2 haemophilia,‏ 


. haemorrhage; ”. 


half 


0 


فوسة الشعر 
OS‏ م 
قص او حلاقه الشعر 


hairbrush, #7. 


haircut, 7. 


hairdress/er, 7. (-İng, ^) jj“ علاق‎ 

مُرشينة أوديُوس الشّكُر ٠‏ .«,صامعنعط 
ستَعَطْف شديد الإنناء hairpin bead‏ 

النّابض الدَّقيق في سَاعَة ‏ .« hairspring,‏ 


س سَمك بحري مِن نوع القدّ .7 hake,‏ 

. 2 

(أَيَام) سعيدة» ساعات (الشفاء ) halcyon, a.‏ 

قوی الميِسَدء مَعاقٌ , عَفيّ » سم hale, a.‏ 
9 2 مه 

« < 

hale and hearty يا صحجة وعافيّة‎ 

half (pl. halves), n.; also a. & adv. نصف‎ 


(أنْضّاف) مقدار اليّضصف 


ص 


مَنَاصَفَة, باليّضف half-and-half‏ 


half as much again ون نصف المرة‎ 1 

خط شبه الدّفاع (في كرة القدم »دمعامط 
أو الجُوي أو غيرها) 

half-baked, a: (g.) gضlت ا حمق › غر‎ 


ملد ا 


half-breed 
half-brother أخ َه مأو لآب فقط‎ 
half-caste مولّد من أَبَوَدْن تلفي‎ 


أ لجنس 
E‏ ان E also half a GOWN.‏ 


hailstone 


تاد ی على» (call to attract attention)‏ .3 
أو ق فى (تكسيًا م( 


بردة 6 (برّد) ؛ حَبٌ العّمامء .7 hailstone,‏ 


حَالُويَة (عراق) 
زُوبعة من البرد أو الحالوب 


E 


hair, 7. 1. (single strand) شعرة‎ 


hailstorm, 7”. 


خط د قيق 
كالشّغر 
إزالة الما a hair of the dog that bit me‏ 
رة خُمّر كَسْرَ الخمارية (عراق) 
get someone by the short hairs‏ 
٠‏ تمن منه 
ا ثايتَ 7 8 he never turned a hair‏ 


hair-line ( penmanship, etc.) 


جادل في .2 split hairs; whence hair-splitting,‏ 
غا رالأمور بع وإظهارمُروق تافهة 


2. (collect.) 


شعر؛ وس 


تَسْرِحَة أو تصفيفة شر (امم) مف-تنقط 

مابيركة مث شع تو توكة » ماشة hair-grip‏ 
لعرا 0 بئْسة (مصر ( 

قييص حَسْن بلبسه الناسك عننطه عندظ 


(.!ى) keep your hair on!‏ 
اسك تَفْسَك ! اضّبط أغصابك ! 


أَسْدَلَتُ أو let one’s hair down (Ht. & fig.)‏ 
حلت شّعْرها؛ بَاحَت بأسُرارها لصّديقتها 


hairbreadth, 2. : also hair’ 9 breadth فيد‎ 


ووو 


شّعْرةء فيد أعُلة 


make someone’s BE ق‎ on ead 


hallqw 


9 EN 
itis not half ba4 لا باس به ! ¥ غبار‎ 
ا‎ 

6 


not half enough 


قا سا أو شارا يالتّساأ وى go halves‏ 
مو ر ط في الثّقة he is too clever by half‏ 


یتسه ؛ تال في الاعتد اد بِنَفْسه 
م آذ سے 


۰ 0 
صف 


ت 


halfpenny, 7. & a.; also ha’ penny 
ونر 0 انكلم ر‎ 
2 3 1 كم م‎ 

hal, 7. 1. (large public room) قَاعَة› ردذهة»‎ 
چو (أبهاء)‎ 

اء مزل كمير 


halibut, 7”. 


halitosis, 7. 


2. (building) 


مد مدل البئّت ¢ _ (entrance room)‏ .3 
تجان (عراق)» اريه (مصر) 

بۆاب› حاحب hall-porter‏ 

شمّاعة عند مَدّخَّل البيت لصمه لاط 
صَالَة أمام سباك التذاكر booking hall‏ 

سے ور 3 

مللوباء التسجيح hallelujah, see alleluia(h)‏ 
رلله؛ كورس في أوراتوريى «مائيل» للشهور 


دمع أو (i. & fg)‏ عه & .# hallmark,‏ 
تمعد َة فة امضوغات حم كوي لعیار 
اذهف والخصة ؛ عَلامَة الجؤّدة والاصالة 
n. 1. (greeting;‏ نه hallo (hello, hullo), tnt.‏ 


. 2150 used in لي‎ telephone) إلى‎ 1 


عجیب ! عرب ببة | ود of‏ مي :2 


صياح 


قوس كس (كنيسةٌ مشلا) 


halloo, 7. @ u.i. » نداءمن بعيد‎ 


hallow, v.t: 


528 


مول أو اش القوّى half-dead (/îg.)‏ 
في ية التعب 

كاتراهمّة ا میں ¢ half-hearted, a.‏ 
فراع «لى عر 

غطلة نِضْفٍ يم half-holiday‏ 

half-hour; also half an hour . زف ساعة‎ 

ا (لعلم أو راية) at half-mast‏ 

ّا ف خلول half measures‏ 


لَرْمّة أو قبئضة ل (مصارء عة) half-nelson‏ 


الشاعة الرابعة والتصف half-past four‏ 

و ۶ بورهداس 

half-term a عطلة صف‎ 

(يناء) ذو کک حَْسَىٌ E‏ 

قر ببق وطن لعية؛ . half-time Joa‏ 
صف يو مي 

تيح لون من والأسود إلى half-tone‏ 
الابيض في صورة (طباعة) 

نصف الحقيقة half-truth‏ 

o3‏ ت 
نصف المسافة بین تقطن half-way‏ 


ر مه 


تنازل عن يعض meet someone half-way‏ 
٩ه‏ عض المخلاف» فقا ع حل وسشط 


تليد 2 ي» اى أبلّه half-wit (-ted, a2.)‏ 


نصّف سو ی half-yearly, a.‏ ْ 


روء قربنة؛ اليّسّف الو 


كيرا جِنّاء هواية (عراق) 


better half 


not half! (sl) ٠ 


half. 


hamster 


3. (sl. poor actor) ممل يلغ في‎ 


دۆرو» ر 


ص هوا أة الاتّصال (sl., radio amateur)‏ .4 
٠‏ اللا سلكت 


س 2 


hamburger, 7. 


ی مارک 

نِسْبَةٌ إلى حام بن تُوح » Hamitie, a. l>‏ 

كم کی قَرية صغيرة ‏ .7 hamlet,‏ 
( بون كنيسة غالبًا) 

مطرّقّة » شا و ش .# hammer,‏ 

أصبع قَدّم مَعقُوكَة hammer-toe‏ 

hammer and sickle المطرقة والئجل‎ 


: 7 3 
go at it hammer and tongs ¢ تحادل د5‎ 
بع في اراد‎ 


come under the hammer 


v.t. Oi. 


hammer home a defeat 


ص 2 


مره مَزِيمة 


hammer out a plan وَل 2 وضع خط‎ 
حشر طول‎ 
E 


hammock, r”. 


عمل للم 


سيت (أوسَمّط أو شلد ( hamper, n.‏ 
بغطاء ( للأظومة أو الخلاس الح ) 

عَرْكَلَ 3 ماف كن 

الوشتر > حَيوان صَغعير .7 hamster,‏ 


من قُصيلة القّوارض 
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"5a2 


عسشيك ۳۱ أكتوبر (تشرين .2 Hallowe’en,‏ 
أول) َيل بها الگناش الكَرييّة 


ع 


هَلْوَّسَة 


hallucinat/ion, 7. (-ory, 2.) 


كالة ؛ كَارَة القّرء فاوة halo,‏ 
لسن 
لق 2 وَقَن ( اجنود halt, v.t.‏ 


عن الشيّر ) 
وَقَقَء َو قف ؛تروّد؛ تلع 5 


مكاتك قِفْ! قِف! halt!‏ 


a.; arch., except in 

4 ٠ مه‎ 

the halt and the blind العمي والعر ج‎ 
n. 1. (stoppage) 

come to a halt 


وقهه  E‏ حي 
توقف» تعطل (العيل) 


2. (railway pin e 
وم هت يرة)‎ 


halter, ”. I 
م تان لل 5 ب شو ف الا‎ 
halting, a. مرد ؛ ملعم‎ 


صف » halve, v.t. 1. (divide into halves)‏ 
شطرَء سم إلى قسمین مّساوبین 
خض إلى النْصّف (reduce to half)‏ .2 


halves, pl. of half 

حبل لإنزال أولرقع 2 halyard, r.‏ 
أو العَلم (بحريّة) 

ham, 72. 1. (back of thigh) ور الفخذ‎ 

( عند الحيوان عادة) 

أَخْرّق» لول اليَدَئْن 


ت 


ham-fisted, a. 


محذ الختزير (cured thigh of pig)‏ .2 
بعد أن يملح وقد و يدن 


hand 


give someone a hand 


(assist) ساعد 3 آعانء مد ید‎ 
ساعد‎ 
(sl. applaud); also give someone the big 
hand صَفَقَ له‎ 
give someone a free hand أَعْطَاه مطل‎ 


have a hand in the matter له ع أو‎ 
يد في الأش‎ 


في أو قت اليد ؛ تحت التصوّف » وصمط مذ 
3 ا محوزة » 0 


َد العؤن lend a hand‏ 
E‏ عَدَة 
َه مراد سكن . . . 0غ he won’t lift a hand‏ 
( َا عَدَة فلان) 


ف حورّة ؛ موجوت» فى اليد on hand‏ 

د 

on all hands; also on every hand كل‎ 2 
کان عن كل جهه‎ 

ف عمدنه» على عاټقه on one’s hands‏ 

on the one hand 5 هذا من جهة‎ 


on the other hand وين التَحيّة‎ 

اقلت منه زما 9 الأو get out of hand‏ 
كد ا على ا مؤقف 

rejett something out of hand 


ق 
لسرن لد الى ع 
ًا دون یردد 


«0 ا‎ 
he played into B7 hands ر فرصه‎ 
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hamstring ( pret. ©’ past ,م‎ hamstrung), 


ع قبّ» وطح عوقو نه ) U:t. esp. fg.‏ 
عَوقَل مساعِيه؛ شل حركاته 


hand, 2. 1. (termination of arm; fg.» Power 
action, participation) ؛ سُلْطة,‎ 0 
` لان قُدْرة: إشتراله فى‎ 


فاع 


مشلول bound hand and foot (/fîg.)‏ 
المتركة » مَمّيّد ؛ مَعُلول اليّدَيْن 


ت 


wait on someone hand and foot 'تفانت فى‎ 


شي أد hand-in-hand with th (ir. @ jz:‏ مع 
ما على رأي 5 ¢ hand in glove with‏ 


مو مُنوَاطء هنا 6 سَمّن على عا 


خرن تمو طُ ق 5 2 win hand over fist‏ 
انْنَصّر الٍصارا مبيئًا 


بش الكقاف,  hand-to-mouth existence‏ 
شَظف العيشء حياة الشَنْك 


ار يك عنه ! لا ندل فى !¢ hands off!‏ 


لا تلمّس (شيئًا)! 


رقع ید بلك ! سَلَم ! hands up!‏ 
سه 0 


على مقربة عن؛ دانِء شيك at'hand‏ 


e out by hand کب خط اليد‎ 
clean hands {fg.) بريء اهن الذيل‎ 
cême to Haid صَارَ رق مَنَتَاوَل اليّد‎ 
he won’t do a hand’s turn لا يمو‎ 


أي مجهُود , لاير ساكنا ٠‏ 


2 


handcuff 


عط أو (type of writing; signature)‏ .3 
كتابة (كالرفعة مثلا) ؛ إ مُضَاءء تُوقيع 
کف 6 (measure of horse’s height)‏ .4 
22 و کے رامول 
قياس يساوي اربع بوصات 
دو رف لعب الوَررق (at cards)‏ .5 
ّم م ص e‏ 4 
اعطى .ء ناوّلَ ٠سام‏ ء قدم U.t.‏ 
you have to hand it to him! (coll.) 3‏ 


>ه بم 
ما امم 


أن حرف ف له عفد رته 


ال 


hand someone, out of a vehicle 2‏ 
ا على ال جل من و مَركبة 

hand down E 

اوله شينًا من “وضع م رفع (reach down)‏ 


(transmit, esp. pass.) 


ر اول ا 


5 


وَزْعَ . band out, whence hand-out, #. (coll)‏ 
قدِّم فرق (الشّكّقا ت)؛ صدّقة 


0 


| م 


hand on 


hand over, whence ار‎ 


` hand in 


ا hand round (ie‏ 
شنْطة أو حقيبة یر نسائيّة © .* handbag,‏ 
كر اليد .7 handball,‏ 
جرس يدوي .7 handbell,‏ 
إِعلان وزع بايد .7 handbill,‏ 
(كتاب) كليل أو مرّشد handbook, r.‏ 
ريه ید بين .7 handcart,‏ 
صَفُدء قيد» غلّ handcuff, 7. © v.t.‏ 


ءاه هه 
: 7 
: لليف ث٠‏ ؛ كليشا ٤‏ 
/ - 


یا إلى العمل جميعًا ! 
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put (set) one’s hand to 


بدا لى شرع في 
تحمل ما 


صَافَحَء تصافح, شد على يديه shake hands‏ 


عت دورًاء إشترله أو take a hand‏ 

0 
خذ عل عايِقهء take something in hand‏ 
عبد او كفل القيام به 

اَذ أ شنم take someone in hand‏ 
ثولى توجهه وتربيته 

فى متَنَاوّل اليد to hand‏ 

م ےق 2 

have (get) the upper hand < تفوٍق؛ تغلب‎ 
اتر 2 ا على‎ 


win hands down 


(attrib. operated or وم‎ by hand) 


قتبلة د يدو رة 3 اة hand-grenade‏ 
07 
شغل يد hand-made‏ 


hand-picked; also fig. 2 ا 0 تار‎ 


ره- سس ego?‏ 
؟- 6 


مسحب ٤‏ ت 


hand-written 


ررمالة أو وثيقة) 
مَكُْتُوبة مط اليد 


عامل أو 
شغال في مَصتح ؛ له صلع في ... 
all hands on deck!‏ . 


2. (worker; agent, source) 


هو جَرِيء E‏ 
و 2 
ب 


م يماس مله طويلة» an old hand‏ 
َب في حرقتِه » حك 


at first hand 


hang 
handsome, a. 1I. (good-looking) وحن‎ 


handsome is as handsome does جال متلق‎ 


ت 


يرن تال ال 


كبيرء كثير» (مبلغ) كم (substantial)‏ .2 


شقلية بالاريكاز على اليد ين .7 handspring,‏ 
خط يده كتابة بد .7 handwriting,‏ 


that looks like his handwriting (/îg.) gr 
أنه من فِعُلٍ يده» البعرة تذل على البعير‎ 


م 


حت اليد» في handy, a. 1. (convenient)‏ 
اول اليّدء قريب يهل لوصول إليه 
سَيَتُفع يومًا ما it will come in handy‏ 


و 
ذو مهارة (clever with one’s hands)‏ .2 


أو حدق في الأعمال اليدو 
ربل ماهر في القيام بالأغتال . handy-man‏ 


hang, v.t. 3 i.1. (pret. & past p. hung; 
suspend in space or against al etc.; 3 
1 


َء کل ؛ ؛ تَحَلَقَء دل droop)‏ 
انْسَدل» اول (صِعْرّما) 


نة لحتيار الأوحات اة تست عستو ققط 
0 فرق الحيطًا ن 


hang one’ 5 head with shame طََ طا أو‎ 
لام‎ 


خی رأسّه حَجَلا . طرق خَجَلا 


hang wallpaper 


کان اليف the‘threat hung over: his head‏ 
و سے 
لعا فو قر إقبته 


7 صالم للخ بعد التعليق š3‏ ما well-huig meat‏ 
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mm 


handful 


مل اليد أى. ‏ ).( .1 .7 handful,‏ 
م 


2. (small quantity) 


3. (onerous responsibility) صعب اراس‎ 


مَئْكَة اليد كنضة .”7 handgrip,‏ 
عر قل › أعاق handicap, v.t.‏ 
ا ؛ تنازل الثوي من 0M.‏ 

اة أو فة يدو .” handicraft,‏ 


شُعْلَ يّدء 5 handiwork, #. (Hr. & fig.)‏ 
تصنعه يصْتعه الشخص نأ بنفسه 
haaky‏ و. 00118 handkerchief, ”.; coll.‏ 
مِقّض » يل )2 © رة (الهْنّجان) .7 handle,‏ 
مقود الكراجة » handle-bar la.‏ 


he has a handle to his name (coll.) 


ج 7 ا اس ).41( fly off the handle‏ 
غفا ر غي 


ذِرَاءِ تشغيل ا لك )اار5( starting-handle‏ 

َس (للعروضات) بايد 

عمل (آلة مثلة) ؛ تصرف أى (طاس لمعة) .2 
تعامل مح (شخص)؛ عاج (موضوعًا) 

أَمَة(إمَ 16 handmaid(en), 2.5 now usu. fig.‏ 
خاومة » وصيفة ؛ (عشى) في ركاب ... 

ا مس هه و ْ 5 0 1 1 

متكا الدرايزين أو سور السام 


مصَافحة باليد ٠‏ 


v.t. 1. (touch) 


handrail, n. 


hapless 
get the hang of : م سر الِهُنة ؛‎ 
5رك الم ا‎ 


مون المَوْسُوع 
حظيرة الطائرات .7 hangar,‏ 
0 0 دلول hangdog, a.‏ 


کا تر 


he had a hangdog air كان وحهه يتطق‎ 


با اَل 

مشت علا ةء› سيا َة .7 hanger,‏ 
( لملا بس) 

مَتَطفْل» ؛ عالة على غَيْره .#7 hanger-on,‏ 


š‏ ر 
ستار؛ أشياء 0-6 hanging, 7. 1. (drape)‏ 
م رم 

على الجدران 
الإِعْدَام كسك 


2. (execution) 


متهن حلم الإعدام» عشماوي, .”7 hangman,‏ 
لاد 


ن 
خمان hangover, 7#. 1. (sl.; effect of drink)‏ 
وس 
الفّك . 
تقاليد باليَة (coll., survival)‏ .2 


شِلَّة أ وة خَيْط؛ لقْة من 
ا لحل 
3 قت hanker, v.i.; with preps. after; for‏ 
تفس إلى حن أو اشاق إلى 
hanky, coll. contr. of handkerchief `‏ 
دَجَل)؛ اختيال» hanky-panky, 7. (s/.)‏ 
خداع » غْشُ ,2 حيلّة 


ا 


اضر جلّسات ابرا لمان البريطاز* 
عربة ذات لین ب ماحصان .7 hansom (cab),‏ 


hank, r... 


Hansard, 7. 


ha’/penny (pl. -pence), see halfpenny 
haphazard, a. إعتباطي» عشوايء کیا اتفق‎ 


متحوس» تكد الالح hapless, a.‏ 
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hang 


2. (pret. ©: past .م‎ hanged; execute) ¢ 2 
HH م هه‎ > 


hanging judge قاض یکر سن أخكام | لكق‎ 
hang it all! دشنا مِنْ هذا!‎ 
٠ Pll be hanged if 1 know َالَو ۷ غرف‎ 


شَهْئًا تمن هذا الوضُوع 
توان فى كتاجباته امل hang‏ مع let things‏ 
شُؤوكهء أَلْقٌ ابل عَلّی الغارب 


3. (adverbial compounds) 


or حا‎ 


hang about (around) حَام حو| ل‎ 


hang back (behind) 


` hang on 
(cling 10) سمت أو أمسك ب‎ 
تلكأ إنْتَظرَ هصن‎ 
(persevere) سن شحف‎ 9 
hang out 8 
(protrude) 7 0 
(survive) بق حَيّاء عاش‎ 


(sl., reside) 


که 7ر 5 
این تسكن أو where do you hang out?‏ 
ج 8 
نعيش ؟ 
کے hang together‏ 
ترابطء تماسك . 5 (work in unison)‏ 
ا ند ¢ EC‏ 


. ا اس اسم (cohere)‏ 


> تَعَلّق ؛ 3 
30 اشاق 


hard 


(شخص) صلب » مسَمَر س (.ء) har d-bە¡! e‏ 


نَقَدء بالتقد أو نقذدًا hard cash‏ 
عملة صعب أو نادرة hard currency‏ 


شّديد: صعب ء٠ sever)‏ رالتهتتة) .2 
و صَارٍم » شاق 


4 22-2 


وضع جیری ظَّ و he drives a hard‏ 
کا كسب بتر الین 


شال شَاقَة 


hard-earned, a. 


hard luck! also hard lines! 


hard labour 

مَعْضِلّة: ». شخْص a hard nut to crack‏ 
يضعب النعا مل معه 

hard of hearing أَطْرّشُ‎ ٤ تقيل السّمع‎ 

ت طط٤‏ مو ط hard pressed‏ 


7 و‎ 
he is hard put to it to make ends meet HE 


مْسَقَة في الصو على فوته الي 


hard times 8 أو الشّدَّة‎ e وقت‎ 


في ضيق أو عشر ٠ cle‏ (لامه) hard up‏ 
1 عل الحد يدة (مصص)» في ضنك 

hard water اء عسر‎ 
(عادة) لاتزول چول َة‎ 
it will go hard with him ا‎ 


it dies hard 


3. (sever, tough) 
hard-bitten, a. صارم» قاس » عنيد‎ 
يسكير» مذمن على لمر‎ 


حريص» بخيل» مسك hard-fisted, a.‏ 


hard-drinking, a. 


happen 


ا 


حدّت» جر ی“ حصل› 9٤‏ قح 
ف حالة وفاتي if anything should happen to me‏ 


happen, v.i. 


9 مح لي أن آغلمء شاء ت I happen to know‏ 
ظروف أن يكون لي عم بالأر 


عر على » صَادف happen upon‏ 
خاو ث» وَاقعة .7 happening,‏ 


سعيد» مسروں قرحانء جّذلان happy, û.‏ 


ل الالء لا أبالي» لا 


happy-go-lucky 


قم لتا وَرنًا 

مستعد لإطلاق الناں لأَْنّه trigger-happy‏ 
الأشباب 

طريقة. يابانية للائتّحار بیقر hara-kiri, n.‏ 


ار ٠‏ قاراكيري 


خطية محص الور ؛ 
لق با عايج 


harangue, n. @ v.t. 


harass, v.t. (ment, 7.) ضايق » اضر‎ 


:وعم 


أاتعب, أَرْعَج 
ہشیر باورة ¢ 1 .” harbinger;‏ 
میتاءء م مرو 5 مرسّى ؛ ؛ملجاً .7 harbour,‏ 
آوی» سر ص شک v.t. (Hit. & fig.)‏ 
ا ت harbour a grudge against someone‏ 
له حقدا و صَعْيِنَةٌ 
رَس ق الممناء u.1‏ 
hard; a. & adu. (ness, 7.) 1. (solid; firm;‏ 
لب صَلْدء شّدید ¢ Hit. fig.)‏ 
تيتين» قوي 
صارم» قاع » ابت hard and fast‏ 
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أَسْلعَة ومعدات  quipe)‏ ,اه il.‏ .2 
¥ خب صلب أو صَلْد مثل 
. الرّان أو الوط 
كوي » شرید »تین 0 سور 
تبات حول تحتل hardy annual (horf.)‏ 
عوايل البو المحُتفة 
ضوع یکر عرضه لبف سوبا( 
2 ب .# hare,‏ 


4 


hardwood, #. 


hardy, a. 


hare-brained, a. 


طا یش , هوي » احق 


إنشقاق الشفة العلا hare-lip‏ 


. run with the hare and hunt with the hounds 


: لَعَبَ على البلَيْن, سايرالظرفين 


جرَيْسَة (نیات) .” harebell,‏ 
حرم ؛ الحرم » الحرم .7 harem,‏ 
قَاصُوا لاء لو جَاقة .#7 haricot (bean),‏ 


OF سے‎ 


hark, v.i. (poet. & arch.) نْصّتء آنْصت؛‎ 


أ ىء أَصَاحَ السَمُع 


نَحْعَ إلى كاه السايق ؛ hark back (fîg.)‏ 
١‏ يد غود إلى عهود سابقة 
هرج » مك »لاشو .7 harlequin,‏ 


عاهرة » زانية» مومس » فاجرة, بغ .# harlot,‏ 
- 4 و 
سعد أذى, سوء» ضر .”7 harm,‏ 


يصيبه يصيبّه أذّى, لن 


2 
we 


come to no harm 


ر کے 


في مَامن, تعيدًا 


out of harm’s way 


hardboard 

غَيْ رعَاطِفٌ» (تاجر)حَاذق E‏ 
كاي أ وكليظ القَلْب 
فأك لين صاب (بكاربة مثالا ) 


hard-hearted, a. 
hard hit 


look hard at someone 


` hard wearing 
be hard on someone 
مُعَامَلَهُ قَاسِيَةَ أو صارمَة‎ 


4. (adv. only, near) 


قريب» غ مقربة hard by‏ 
(جَاء) فيإثو أو أعقابه hard upon his heels‏ 


(ألواح) یراو فايبو مضغوط .” hardboard,‏ 


صلب » حجن جمد ؛ harden, v.t. & i.‏ 


ي 


market prices hardened 


ترف 0 يرم hardened criminal‏ 
عتيق أو عَنيد 


رس م ماهو 


قساء اظ قلبه› 


harden one’s heart 


يَسَالَةَ شجاعة) جَسَارَة» 
إقَدَام؛ وَقاحة» صَفاقة 


hardihood, 7. 


hardly, adv. 1. (scarcely) l5l ¢ كلما نادراما‎ 
2. (harshly) بقساوة, بشرّة, بصرامة,‎ 
2 3 


ضيق» شِدّة» مَشَقة› .7 hardship,‏ 
أ و ت أو hardware, 7. 1. (utensils)‏ 
الات معي نيّة 


5 


2 سملب قدءِ شا 3 .2 harpsichord,‏ 
بالبيّانؤء هازيسيكورد. ` . 

إمرأة طبّاعة» جَشْعَة2) ٠‏ (هر) .« رومعمط 
قَاضّة: سَرمَة ل 

شمطاء سليطة» دَردَّ بيس © .7 harridan,‏ 

تلب لصيد الأرانب ؛ عذّاء .7 harrier,‏ 

1 لتسوية الأَرّض النترولة؛ 5 harrow,‏ 
شؤوف ¢ مشلفة ْ 

سوّى الأرض الروثة U.t. 1. (agric.)‏ 


2. (torture, usu. 0 تۇ‎ a 
کک‎ 


harry; v.t. 


harsh, 2. r. (rough to the senses) خشن›‎ 
عُليظء (صَوْت) أَجَسٌ‎ 


قاس » نیف ؛ صر ¢ (cruel, severe)‏ .2 
شديد) و 

أتِل (أيائل)» وَعْل (أؤعال) 

مُسْتهئّر؛ طائشءأَرُعَن .4 ٣u,‏ 2- ۴ط 

harvest, 7. (lit. & fg.) حصادء مونيم اا‎ 


سن عر 


تحخصول» علة 
فأ ري صغيرة 
جنى 2 
خاصد» حصّاد : 


آلة خاصدة, خحصّادة 


hart, 7. 


: harvest-mouse 

حَصد» 

harvester, 7. 1. (person) 
2. (machine) 


has, 3rd pers. e Pres. f haye 


نايق متوافق» مُنْسَجم 
تغمة في سم أغل من النخّمة الأصليّة n.‏ 
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شك ای اذى کات و Wt.‏ 


ضَاك ؛ 2 مضق مؤذ harmful, a.‏ 
عير مو د وذ أو صَانٌ (للاعظةا harmless, a.‏ 


تريئة 
harmonic, a.‏ 
َارْمُونِيكا (آلة harmonica, E‏ 
مدنا سق میم « مَتَوافق3 .4 harmonious,‏ 
الهَرمونيوم رمن 

على شّكل بيانى صغیں 


harmonium, 7. 


harmoniz/e, v.t. (-ation, 1.) 


قافق» نشق؛ 
ا ايساق 
تناسّق» تَوَافق› نسم 0.i.‏ 


مَارْمُوني» تواقق مُوسيقَ ¢ #0 harmo,‏ 
إِنْسجام» وئام وفاق» تواوٌمءاتّساق 


طم الحصان أو عدَّة لجامه 


harness, 7. 


die in harness (fg.) بق فى وظيفته إلى‎ 


ر 
7 6 


يوم فاته ْ 
ألم اليصان؛ ربط الخيّل بالركبة ‏ .دن 
سْتَعَل مسَاقط للياه في كويد الكهرباء؛ (76) 


-26-ِ 


حند (قواه) 


هارب» آله موسيقيّة وتريّة تقئن ‏ .” harp,‏ 


بالأنايل» قيثارة » جنك 
91 صرب على وت رواحد ROW USU. fig.‏ .0:4 
زنع خا س لصَنيد .1 E e‏ 


harpist, n. 


577 hateful 
go hat in hand ا‎ 
pass the hat round جي عات ماليّة‎ 

من الحاضرين 
تکار جلما فا و talk throügh one’s hat‏ 
قن سط الشفينة ۇد ي إلى .7 hatch,‏ 


العر؛ الِقسّم الأسشقل من باب ذي طبقتين 


شالك صغير في حائط serving-hatch Ùy‏ 
المطبخ وغرفة الأكل 
وکن حص أو ut. (Hit. & fe)‏ 


ا 2 (الى . ( 
ير مُكيؤّة ؛ حال مُوَامَرة hatch a plot‏ 
0 
فَرّخَت أو أفْرََتْ also hatch out‏ زه . 
و فقسث البيضة 
كان تربية الأصماك؛ مَعْمَل .7 hatchery,‏ 
فاس (فؤو س)» باطة .7 hatchet,‏ 


ويا يل الوجه و تحيفه ¢ hatchet-faced, a.‏ 
حَادَ املاع 
د ف الأحقادء مما 


قتّعة في سطع السّفينة لإرالالبضائع .7 ,وس !مط 


bury the hatchet 


0 كم اس مه o“.‏ 

كره » ضغينة؛ حقدء بخضاء» مقت . .۸ 12٤٤,‏ 
كرة» حَقَدَ على» مقت 0 
0 ا hateful, a. e‏ 


hashish 


make a hah of e 
بَؤّظ اليكاية (مص)ء خبط الشّغْل‎ 


و حَدَالتَصرّفاته؛ settle someone’s hash‏ 
أو قَقَه عند عزم أخخط ا 


قرم ع" كر U.t.‏ 
حشيش (خَدّرا ت( .7 hashish (hasheesh),‏ 


hasn’t, contr. of has not 


سقطة أو سا طة للصّناد يق .7 hasp,‏ 
والأبواب 

وسًادة صغيرة للركوع .” hassock;‏ 

عَحَلَة , سرعة .7 haste,‏ 


make. haste تان اس 08 إسْتَعجِلَ ول‎ 
more haste, less speed أن الكلامة‎ ١ 2 


وفي المجلة التّدامَة »يا سَمْتَحْجل عَطلك الله 


عَجُلء شَهلَ ؛ سَارْعَ 
اشرع؛ استعجل 


hasten, v.t. © i. 


hasty, a. 1. (hurried) 


أمْوَج > ۆر (rash)‏ .2 


سرب ع الغْضَب (quick-tempered)‏ .3 


عة ر بزنيطة» hat, #. ET‏ 
شَفْقَة (عراق) 

إ راز السَجَاح ثلاث ` hat-trick (/g.)‏ 
مات e2‏ بعة 

a bad hat (coll.) صاب ؛ وَعْد‎ 

افطع ذراي لو 0 eat my hat if...‏ 1*1 
قن يدي لو 

old hat, a. جور مر‎ 


ع عمط 


ن مكان ير دد عليه التخم ¢ (oft. pI)‏ و 
على ر له ت 
انفة» ترفع » خيلاء hauteur, n.‏ 
ملك have, U.t. 1. (POSSESS, enjoy, command)‏ 


7 متلك» تم ب» إقتقى» أَخْرَرَ 
كبا يلو have it all one’s own way‏ 
اما ١‏ راء الآخرين 


have nothing on 
(have no engagements) غر مشغو لز ل‎ 
2 م‎ 8 


عريان ةد (be naked) U‏ 
عار 
3 يتوق he has nothing on the foreman‏ 
عَقَ الأشلى باي وجه من الوجوه 
يسني ن .€ سعدن have the pleasure‏ 
أن ..» عن دواعي شروري أن . 5 
“ف نيّتى أن ..< have something in mind‏ ` 
أئوي أن ... 
have you the timie?‏ 
مَل لديك have you enough time?)‏ =( 
متسع 1 من الوقت ؟ 
عت الساعة ت الآن؟ what time is it?)‏ =( 


عاقبه قبه ١‏ عه 1 ونه | 
جايهّه بالحقيقة 
رَاحت عَليّك ! فاتك الفْرَصَة (2ء) !غ¡ 4ط youve‏ 


let him have it! 


2. (engage in, undergo, experience) 


have an affair على علامة غراميّة‎ 

م 
اصيب یرد أو ركام have a cold‏ 
5 وَل العشاء أو العّداء have dinner‏ 
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hatless 

ل ا 

ره 9 مه 0 1 

بغض » بغضاء: کره» حقد» .7 hatred,‏ 
مقت 

صانع أو بائع عات .7 hatter,‏ 
0 ماس 

he is as mad as a hatter إنه آ شد‎ 


haughty, a. َم 2 الأف»‎ 
مُرّدَرِ بالآخريين‎ 
haul, v.t. ©1. 
haul down one’s flag کس (.عير)‎ | 
أَعْلَنَ إسْتِسْلامَه‎ 


haul someone over the coals «4g j ¢0 دَحر‎ 
رَجَرَهء رَه ۴ا‎ 


عنقَه» وه توًا شَدِيدًا 


عمل شاق عناء شدید» n. 1. (tug; effort)‏ 


مه 


جهد 

تجموعة السك المصّطاد؛ ٠‏ 1060 زطخه) :2 
غَنيمّة ) سلب 

تقل و البضايع بالجمل البِدَي؛ ‏ .« haulage,‏ 
أَحِرَة تقل البضائع 

متَعَيّد قل البضّائع haulier, ”. ١‏ 


خاصرة ؛ 
رِدّف 


مس الف قُصارء' 
تَرَبِحَ على الأرض 
تَر دد على مكان؛ 2 چ haunt, 4. (i.‏ 


5 
7 طاردثّه أو 
كه الل ِنْتَابَتُهُ المخاوف 


؛ جم ) فَخُدَ العَزال؛ .7 haunch,‏ 


sit on one’s haunches 


2 هو‎ 1 co. 
.1 hd be٤۲... يشغى أنء جبد ر بى آن»‎ 
من الاه ن‎ 
م ع‎ e 
I had rather... » .. کنٹ افضل ان‎ 
ر ي ورم ۶ه‎ 
... ارّی انه من الاحسن أن‎ 
n. 


م الك 1 5 
الاغنناء والفقرا أء ¢ haves.and have-nots ٠‏ 
السّعداء والبؤّساء 


مِيتاء > مر ¢ haven, 5. (li. &@ fg.)‏ 
موی منج ملاذ 


haven’t, contr. of have not 

حقينة أو حِرَاب من الماش .7 haversack,‏ 
يَعَلّق على الظّهّر عاد ةٌ 
دمار» مالاك › حَراب . :2 havoc,‏ 


5 


make havoc of; also play havoc with أشاو‎ 


الفشاد ٤‏ بث القَوصّى والاصّطراب 
تمن الؤّعْرُور haw, n.‏ 
v.i. esp. in 5‏ 
ترك د أو تلم أو ع hum and haw‏ 
في الحدٍ يث 


صقر 1 شا هِين » باشق .? hawk‏ 
(يَوَاشْقَ 
حا 1 قوي البَصّرء . hawk-eyed, a.‏ 


دو ڪين كعين الصّعّر 


9 دَى عى hawk one’s wares (Ht. & fg.)‏ 
بضّاعَته ؛ اداع خبرًا هنا وتاك 


م 
م 
م 


v.i. 1. (hunt with hawk) تصقرَء ا‎ 
للد يد‎ 52 1 


0 
و 6 


تَنَحْعَ 
بائع جوّال أو منَجَوّل 


2. (clear throat) 


hawker, ”. 


539 


لاف شخ 


3. (petmit). 


I won’t have it 


هم سمس 


به تن آله 


4. (say, assert) 
he will have it that ... نصرٌ على ,2 برع ُن‎ 
5. (manifest) 
please have the goodness to إا ا تكرَّمْتَ‎ 
أؤ تَفْضّْلْتَ » ؛ من ى فلك‎ 


6. (cause to, cause to be) 


2 شعرٌه ) ذهب have one’s hair cut‏ 
إلى الحلاق لقص شَعْرِ 

صَقَّى الممؤَضوع أو have it out with‏ 
الجساب ( بالعراك أو الْجَادّلة) 


have someone up 


. 


(cause to appear) حص أى اتد‎ 

قَاضَى سے (prosecute)‏ 

1 am having friends in tonight جر درق‎ 2 
الليلة بض أضدقائي‎ 

7. (give birth N که‎ 1 9 3 


8. (cheat) 
you’ve been had (s/.) خد عت› إنطلت‎ 
عك | 1 له‎ 
he had him on خد عه ضْحِك عليه‎ 


عه 


فشمره 
حب ء لايد يلوم ينبي (0: ەچ ناطە e‏ .و 


ه (عراق) 


U. dux. 
had I known 


of o e or 
ند عَلِمْتُ من قہل»‎ 
e 2 2 


have 


head 


اط بصَبا ب رقیق»ضباي hazy, a. 1. (misty)‏ 


(فكرة) مئمة 1 أو غير واضّحة (vague)‏ .2 

he, pron. مو (صَمير الغائب)‎ 
n.» often attrib. ر‎ 

جدی الاعز > ت he-goat‏ 


he-man 


رَجُل قحل .أو كايل الُمُولة 


head, 7. 1. (part of body) ` رأسء هامَة‎ 


کن عل مرا راس (ققّز head first (foremost)‏ 
لي الام برأسه أولا؟ يعبر رؤية 


بم أو تق .. head and shoulders above‏ 
قم ڪراحل» كانّ لاا بين الأفرَام 

صورّة أ وكتابة» طَُة كلقفاءه لط 
لى كِنْبّة (عراق) 

سا ف تا tails you lose‏ اي 


و 
الحالتين» طلدّة يبه کت رامرای) 


rg 


متوكجش مقطع ر ر وس أعدائه head-hunter‏ 
00 2 ناس الرؤوس 


she has a fine head نی رما تر جيل عنطاءه‎ 


غَارِق ف الد يون 


head-rest 


head over’ears in debt 


head over heels in love غاز و لحت‎ 
حقٌّ 0 َيه‎ 
I can’t make head or tail of it Î, أعرة ف له‎ 


لا 


عن رججلين » » لا أستطيع أن ْنم ًا نه 


ا 4 8 

from head to foot (toe) . ١ من قَمَةَ الوّاأس‎ 
إل أَحْمَص القَدَمَئّن‎ 

do it standing on one’s head (sE) قد وره‎ 
نودي هَذاالعمل بدو نأدنى تَجهود‎ - 
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hawser 
hawser, n. بل أُوسِلْك ميك ؛‎ 
كُلْس (كُلوس» ألاس)‎ 
hawthorn, 1 سجرة الؤغرور‎ 
hay, n: : تبن قش» عَلّف ڪلف‎ 
hay-box ق طن اقيض ستعمل‎ i 
القَيِّيّة؛ حش التّجن _ رم‎ 1 


( يُسَيّبها نيار عيوب التلقيح) 
عنم make h hay while the sun shines‏ 
حاصد الحشيش haymak/er, ”. n.)‏ 
اليا بس ؛ لكمة كَويّة 
كومة التن» كؤمة ارين 
بل مأحوس ؛(جهاز)كربان (.1:) .«هه رممتعدوعط 


ۋس ہے كت 


مخاطرة » جارفة ؛ عذوں خَطر hazard, n.‏ 


haystack, 7. 


خَاطُرَ غَامِنَ جَارّف» قَامَرَ 2 

قال من باب ب التمين hazard a guess‏ 

جارف أو غَامَنَ أو hazard one’s life‏ 
خا طرَ ڪباټه 

مخْطرء قوذ ف بالحخطر hazardous, a.‏ 

haze, n. 1. (mist) سّدم» صَباب‎ 
ريق‎ 

ر شش الأفكار (confusion):‏ ا 

hazel, 1. 1. (tree) شحرة البنّْدُق‎ 

hazelnut بئدقة‎ 


مهأو كوا وب فائ » (colour); also a.‏ .2 
علي اللوّن (مصر) 


head 


o4 |] 
two heads are better than one ر 0 يان أفضل‎ 


عن واحد ' 


weak (soft) in the head . 


2. erêê) individual) 5 راس » نقرء‎ 


ملكء ملكة: عاهل (عواهل) crowned head‏ 


سمه بنسات لکل sixpence a head‏ 
شخص 


3. (chief, foremost part); also attrib. راس‎ 


المكتب الرئيس head office‏ 
© سم o‏ ,94 
منیع » مصدر head-waters:‏ 


صل كافي من البخار head of steam‏ 
تفيل | الآلة 

head-on, adv. @ a. صطدام وخا لوجي‎ 1 

نَصَاد م أو إصطدام head-on collision‏ 
(مجارئين) وجا لوجهٍ 

ر أس أو (1n place names, headland)‏ .4 
سان (من الأرض )َد في البخر 

v.t. I. (lead) 


head-wind 


اس براش (اللجنة) 


+ ج مهم 


وجهء نوجه 


أَجْبََهِ على یبر أ تجاه 


2. (direct) 


head off 


2 


3. (strike with head at N ضر‎ 
.اه‎ (make for) 3 ٬دصق ةى‎ 


heading for disaster 


“A2 ok 
, أعْطاء مُق‎ 


head 


give someone his head: 


رمه 


هة 1 مة أو have a head for business‏ 
اسْيَهَْا د فِطْرِيٌ مَارَسَة القَجارة 

he is hiding his head in the sand نه في‎ 

رَْسَّه في المال » » يتَحائى عن ا شال 


طَل تمالا أعصَابه أو keep one’s hegd‏ 
َف د وئه أو برباطة جَاَشِه 


07 ر كذبير keep one’s head above water‏ 
أَمُوَرِهِ دونَ امو إلى الإستّدانة 
# لحك (talk, etc.) one’s head off‏ 
مء دنه ؛ ظَلّ بشت ون رن 
شاو و روا فہا they put their heads together,‏ 
مء تَدَاوَنُوا ف الأمر 
lose one’s head‏ 
أ م ء قطع 1 سه (be executed)‏ 
ارتبك , طّاش صوابه» 
فَقَدَ أعصابه 
شق طرية يقه + في 3 وجه نة make head‏ 


TT‏ رل 


(get flustered) 


off one’s head 


out of one’s own head 


> ره‎ cor 


it’s over my head هذا فوق مستوى فهميء‎ 


نا اسْتطيع إذراكه 


فَعَلَ هذا بدون الأخْد he did it over my head‏ 
برأبي أو الرجُوع إليّ 


00 


put a price on someone’s head 


ةل بض عليه 


heap 
تی و ا‎ 
ر‎ 


نقدم € سیر إلى الامام headway; n.‏ 


قوتي اللفعول ا (خمر), heady, a.‏ 


لمم وه أن 


يَصَعَد إلى الاس بسرعة؛ (عظز)نقاد. د 


heal; v.t. © i. شفی› برأ ا‎ 


دَاوّى؛ ا أو ادل (الیرم) 
معا دواء شاف 
health, 7. 1. (soundness of body).‏ 


وميم 


healer, 7. 


0 > بلّدة ؛ يقصِد ما health resort‏ 
قيكون للرّاحة والاستجمام 
0 00 أو الأثشار health salts.‏ 
(toast)‏ .2 


they drank his health شريو خي فلان‎ 


أو في 

ا عة 

کي نافع وم للصّكّة ¢ healthy, a.‏ 
صحجح البَدّن + مۆھىر الّة 


بت 3 


he has a ey 0 for the a يتجنب‎ 


کیم 


عة 


healthful, a. 


heap, 7. 1. (pile) د سَق:‎ 


I was struck all of.a heap (coll. 0 اَذ د تي‎ 
الكفشة » ملكي الذَّمُول‎ 


2. (coll. esp. د‎ large number) من‎ 0 


يِقْكار أوعَدَ د كير ن» وَفْرَة من 
.20 
ا مله بِالسّمَام, 1 he heaped abuse on him‏ 


اوه 57 ل عَلَيْهُ بالشباب 


Headaché 
headache, 7. (lir. © صاع الرس(‎ 
ا ؛ حضاة؛ مصد ر ماعب‎ 


2 e 8 2 


3. NEE 
header and stretcher (4 و شد (ميدما‎ 6 


header, x. 1. (plunge). 


headgear, #. 


وان كتاب أو تقال مثلًا)؛ 7 heading,‏ 
انجاه 
| 1 ي ريي انيداد رضي .” headland,‏ 


لز وا ف مقدٌ .# headlight,‏ 
سَجّارة ما“ 
عنوا نوا ن في اع الصّحيفة أو .7 headline,‏ 
0 عائشيت 
hit the headlines‏ 


EH ا‎ 


head/master (fem. a n. أو‎ 


ror 


اظر مِدْرسَة؛ ناظرة مدرسة 
اة تنيت .على الرس 


headphone, n. 


كن او رز 


headquarters, #.p/. 


القيادة 
شاهدة أو حكر القَيرَ ؛ .7 headstone,‏ 
عجر الوّاؤية 


راکب راه مُسََبدٌ برایه» headstrong, a.‏ 
59 الي عنيد ؛ متحت ؟ ۆر 


وة كله brat‏ 
قَلْب > طون هع (seat of feelings)‏ .2 


سريرة؛ قُوَادَء خنان 


heart to heart; whence heart-to-heart, #. 


(حَدِيث) من القلّب إلى القلّب 


مرق أو بطع ا heart-breaking, a.‏ 
آلب » (منظر ) يسّت الأكاد 


heart-broken, a. <g, 00 کنو القَلْب,‎ 

حاسبّة النَفُس» مراجعة heart-searching‏ 
الشمبر 

اس 0 


ت 


حماس ؛ قلبًا وقالبًا 


heart and soul 


لم ماه لبه “< after one’s own heart‏ 
مو َْص) على وا ماتا 
داب قلبة اس eat one’s heart out‏ 


cry one’s heart out انْفَطْرَ كلها من البكاء‎ 


in one’s heart of hearts فى دخيلة أو قرارة‎ 


م“ مسي 


نفْسِه في سريرته 


حب عَشق» ٠‏ هوی؛ Jose one’s Heart to‏ 
كلقع وَقَعَ في غرام » شُغِفَ 
ملت الُبة و 

( امول على )» إشْنَهى 


set ong's heart on 
ی من كل قلبه‎ 


50-5 


take it to heart ا اکر شديداء‎ 
ماد لد‎ ٠ 
3. (rote) 5 
learn by heart › أ تظهر_سَنيئًا‎ 
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hear 


hear (pret. © past p. heard), v.t. © 1. 
1. (perceive by listening, listen to) سمعَ؛‎ 


وَصَلَ إلى مَسايِعه أن بَلَقَه 

أَحْسَنَت! عمظم ! برّاقو! hear! hear!‏ 
قار م! لا فض فوا 

ا سْتَمعَ_إليد حتى تی فرع hear someone out‏ 
ن ايه 

نَظَرَت الع ã‏ في الدعوّى Hé Caê‏ 
أو القضية 

ت (AM)‏ العا إِسْتَحَانَ hear a prayer‏ 
الله للصّلاة 


2 يع‎ E 

أن يسح بالأمر» يرفض he won’t hear of it‏ 
5 ف رَفضًا باتا 

2. (receive e ب‎ e ٠ب م‎ 

ساب 7 
تأكلها ( (عراق)؛ راح تُشُوف شُعْلّك (ممو) 


you’ll hear about this later 


سف أ ۵ you will hear from my solicitor‏ 
الأ للقّضاء لبك ححام رمن قلي 
سماع ¢+ hearing, 7. 1. (perception by ear)‏ 
إشتماع» سمح ١‏ 
سماعة الاصم 
مرَاقعة 3 قَضَّائية (judicial session)‏ .2 
ا 2م مي بيه 
سَمَاعِ أطراف الدَموّى, جَلْسّة تا تحاكية 


اشح أو اتی إلى أَنْصَتَ 


hearsay, #., often attrib. تقو لات»› إشَاعَة»‎ 0 


اليل والقال؛ سّهِادة سماع عن الغير 
عَرَبة أو سّّارة لمل الوت 
كليم فوّاد 


hearing-aid 


hearken, v.i. 


hearse, 1. 


heart, n. 1. (physiol.) 


heartache 544 heath 

5 س؛ شن < ).7 El, | heartless; a. (ness;‏ ¢ بَسااً 20 (courage)‏ .4 
عليظ القلّبء هديم الرَأفة ا إِقُدام 

(مهيئة) لىي » hearty, a. 1. (cordial)‏ برو < معنو ي عالية 2 in good heart‏ 
من ¿ الكّلّب « حَمِيْ ظائت نقسه 

يبه کّ البعّض» e‏ ؛ a hearty‏ بردث همّته خارَتٌ عزيمته ) lose heart‏ 
يَكْرَمُه من کل قلبه؛ سور شید e‏ 

و حَيّد » ماق (healthy)‏ :2 تش ع ل أطرّاف شَجَاعَيَه› take heart‏ 


ذو ساط وحَيّويّة 
اک مل بَطْنه» أكل شهسيّة eat heartily‏ 


خرارة 2 خر سشوئة ؟؛ heat, 7. 1. (hotness)‏ 


مر 


مُجيو, قيّظ › رمضاء 


صر بة ا أو لمر heat-stroke‏ 

وة من الح التَّدِيد ¢ heat-wave‏ 
مه سه م أ هم 

in the 5ه +قعط‎ E ر‎ 5 


2. (of animals in breeding - 


on heat ٠ 
e 


Ut. 


heated, a, 





a heated عمد‎ 1 


heater, 7. 


) کک تة .مشا 


نز ض يؤر (لذةة heath, 1 n. 1. (tract of poor‏ 
- مُقطاة بالأعٌشاب 


الج (نبات) 


2. (plant) 


إرْدَادَ فة نه ؛ شد حيلك ! 
قَلْب» 0 تك ؛ 
داخل؛ وم 
٤‏ لوي the heart of the matter‏ 
جَؤمَر الشيء» حقيقة الأثر 


لا أو القلّب في 
و35 ق اللعب 


5. (centre) 


6. (of bards, suit) 


ا شد ید› 
هُهُوم القلب»› كرب وضيق 


heartache, 7. 


قات 9 بْضٍ القلْب» .7 heartbeat,‏ 
٠.‏ ان الق 
اسك 3 حزن يهيق › .7 heartbreak,‏ 
3 : 
الم ممص 
س و او 
حَرَقان تسده حمو ض4 4 .7 heartburn,‏ 


شجع < أ فت الأملء 
( خا ر) تت عل التفاؤل 


hearten, v.t. 


heartfelt, a. 


لص » صادق العاطفة» 
٠‏ (نشاركة قلي ۰ 


hearth, 7. ه‎ 


‘hearthstone, n. 


heavy 


ال حنّة 5 املد (place or state of bliss)‏ .3 
الفِرّهَ سء التعم 

في الشهاء السّابعةء in one’s seventh heaven‏ 
في نى التتعادة» في وچ الَشُوة 


سََاوِي 1 ف 


3 2 مقدس 


2. (in outer space) > فضا »سَماق"‎ 


اوي 
حزم سماوي heavenly body 0 ٤‏ 
جزم قذي 
: درج ا لتو 5 م» الجوزا < the Heavenly Twins‏ 
the Heavenly Host N il 1‏ 


رايع ء في غَايَة امال delightful)‏ ,.لام) .3 


و السَّماء »باتجاه السّماء heavenward(s), adv.‏ 


تُقيل» صعب لحمل (خُطُوات) heavy, a.‏ 
منتاقلة؛ ثُقَل(أئُقال) 

(جهان) شَّديد التَحَيّل heavy-duty, a.‏ 

أَخْرّق» تُقيل اليد؛ heavy-handed, a.‏ 


صارم» قاس ؛ عنيف 
حزىن»› مكدر مثقل با هوم heavy-hearted, a.‏ 


O7: 28‏ ت 
مثقل » مثقل ؛ خز بن » مخمو. ۴ heavy-laden, a.‏ 
أمواج عاتية a heavy sea‏ 

كه 7 اه وى 1 
تربة طينية. وثقيلة heavy soil‏ 


ور ورن تقل (مُلاكمة) .2 * heavy-weight, a.‏ 
َل 
لتاس ِحَفْئَيّه . كان يُخالب الوم 


time hangs heavy on his hands م عليه‎ 


الوقُت بيّطء وتَّا قل 


heavenly, a. 1. (divine) 


‘his eyes were heavy with sleep 


heathen 


و من دة الأوكان heathen, a. © n.‏ 
أو الا صُنام؛ یکی کار 


8 خلتج (نبات) 
تسخین› َد فئة (موكرية heating, 7. (e‏ 


heather, 7. 


heave ( pret. @ past p. heaved or hove), v.t. 


سَحَبَ إلى أُعْلى عد (لناهط مكنا .1 
رفح حملا ق 1 بص a‏ 
هيلا هوب! heave ho!‏ 


7ه الهس موس ت : 
نهد صعد زفرة»تاوه heave a deep sigh‏ 


قَذْفَء ری (بحجَر» صرح (#ممط).2 
(صدره) يحوي وهبط» (rise)‏ .2.1.1 
تفع وينخَفض 


(الشفينة) لاحت في الأفق» 
تراعی» بَدَاء ظَهَرَ من بعيد 


- 


heave in sight 


ہے 


تق قم فقت الشيفيئة (وَسَظ الجر ) 0 heave‏ 
حَاقَلَ اس أو الاسْتَفْراغغ (طعه»م).2 


سهاء (سهوات) 


أقَامَ الذنّا و قعدّ هاء move heaven and earth‏ 


رڳو و وه 


ل يأل جه دا في » فَعَلَ المحال 


أمُطرت الثتماء مذرار؛, the heavens opened‏ 
مَطَلَ ا مط ر كانه من أفواه اقرب 
الله ؛ الجناية الآميّة 


heaven, 7. 1. (sky) 


2. (God, providence) 


لا سمح الله! حاشا ائله ! 


heaven forbid! 


يا للّهء اء عحّايب! good heavens!‏ 
الحمْد لله شكُرًا لله thank heaven(s)!‏ 


اكيت 


would to heaven that . . .! 


hegemony 


1 29 7 7 
قنفذء قباع» حسيكة .# hedgehog,‏ 
دم 
سياج سن الشخجيرات .” hedgerow,‏ 
مَذَّهَب لذ a.‏ وه 3 n.‏ وت 


رق بء انتب إلى؛ را 
-(القانُون). أَصَامّ الي إلى 

انْتَبَاه» إحتراس» إهتيام: مراعاة n.‏ 

give (pay) heed also take heed of آل‎ 


بالا إلىء كَترَتَ ل أوبءأ عارامتمامًا ل 


hee-haw, int. n. © v.i. تميق الحمار؛ ّى‎ 


٠. 2: 


heed, v.t. 


heel, 2. 1. (back of foot) 


at (on) one’s heels 


لاوت وا وه 


طَوَّقٍَ أى لن (كلبًا. bring (come) to heel‏ 
ناض ؛ أَخْضَحَهِ ؛(!نْصَاع إليه) 


ر التياب أو الميئة down at heel‏ 

show a clean pair of heels في هارياء إنفلت‎ 
بسرعة, شيع الفتلة‎ 

er” OE 

اطلق ساقيه رع 

مل الشّفينة (inclination of ship)‏ .2 
على أحدٍ ك اجتناح اركب 

سَافْل, سے 

v.t. 1. (kick with heel) صرب گب الجذاء‎ 


take to one’s heels 


3. (sl. cad) شخص دون‎ 


20-7 


2. (supply shoe, etc: „ with. heel) وضع ا‎ 
كقبًا > جْديدًا لخذاء‎ 


مَالَتَ أو إِجْتَتْحَت السّفينة v.i. dean over)‏ 
صح كنينء كوي 
5 هيمنة دولر على دول أخرى. 


hegemony, 7. 


EE hefty, a. (coll.)‏ ا 
راهن علىجانيي 


hebdomadal 

ا ي ٍ hebdomadal, a.‏ 
عبر ي ¢ عبراي Hebraic, a.‏ 
عبر . يء عبرا Hebrew, a.‏ 


n. 1. (person) ودي « عِبْرَاني”‎ 


اللعّة العبريّة أو العبرانية (language)‏ .2 


۾ 9 


د بيحة مائة ن ثور عند قدماء .7 hecatomb,‏ 
اليُوئان ؛ مذ تحة 

قاح خَطيمًا أو اضرا َأْسَيْلّة heckle, v.t.‏ 
أو مُلاحظات خرحة 

hectare, n. لهختار : عشرة آلاف متر مربع‎ ١ 


hectic, a. 1. (morbidly flushed) مو ع‎ 
مت‎ ُ ol عا‎ 
hectic fever حكن الد ق‎ 


حَيّاة صَاخبة» رة , (coll., exciting)‏ .2 


ى َة بالأحداث ت المثيرة 
مكتو» بادئة بمعنى مائة 


hecto-, 1” comb. 


hectograph, 7. غَُا ف مطبعة بالو ظة‎ e 
hector, v.t. طَْءِ أَفْرَعَه بالهدید‎ 


he’d, contr. of he had, he would 
5 قي م‎ - 
hedge, 7. : وشيع ؛ سباح من الشجرات‎ 
hedge-hop, v.i. طَارٌ على إرتفاع منْحَفضجدًا‎ 


ur. (confing, lit. & fig.); usu. with adv. 
: سور سَسيْجَ ؛ حاط حَاصَرَ ؛ يد < حريټه‎ 


Lae 
20000 


ıı 04:1. (make or trim hedges) 


شَجَبْرات اليّياج بطريقة خا 


را علص سن الجوابالمباشر (temporisé)‏ .2 


3. (secure against loss) 


helm 

سَليطّة, شَرِسَة 

مدّة طوبلة حگا ؛ e‏ 
کک زق؛ سی وفنا مُمتِعًا 


ع ما کن › بسوعة hell for leather‏ 
r‏ الخاطف 


hell-cat 


نا للمصمة ! يا لَذْکار ر2 hell's bell!‏ 
جرد التسْلِية يدون 1 for the hell of‏ 
رص 
مير ر مغقول 
طلَعَ روحهء ل به give someone hell‏ 


knock hell out of رمه کر أشبعة‎ 

like hell ت‎ 

کان الشَيّطانَ (desperately, extremely)‏ 
في أغقا به » (يجري) بشْرّعة جُنوزية 

أَبَدّاء قتعا لاء 
تاتا أو مُظَقًّا لا 


(iron., certainly not!) 


َِعَهَمَ ! في داهية ! (مصر) إعذطت» لاط » 


what the hell are you doing here? ١ بَا‎ 
مَاذا تَمْعلٌُ هنا ؟ ما الذي جاء بك هنا ؟‎ 
he’ll, contr. of he will 
9 3 
Hellenic, a. پونانی» إعر ر‎ 


ا اليونانية م الكلاسِيكيّة؛ .7 Hellenism,‏ 
لوم والفتون عند اليونان القدّماء 

جني ؛ شَيُطاني؛ فظيعء 
شييع › 1١‏ يُطاق 


اع 
1١ bi‏ 


hellish, a. 


hello, see hallo 
helm, 7. 1. (arch., helmet) خو دة معدنية‎ 
2. (tiller, 3 مقو رأف كن (. عكر م‎ 
الدّفة في سفينة ؛ زمام الأمور‎ 
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Hegira 


Hegira, 7. (lit. 2 fig.) 


الشئة ا 1 
وِخْرّة أوخروج 


عجله 


ج. 


آم أوّاهء وا أسَفاه 


heifer, 7. 
heigh-ho, int. 


ار تفاع height, 7. 1. (elevation, altitude) ٤‏ 
علو ؛ طول ل القاعة 


ماس . 


ومةه ( مُرتتّح 3 
رابِيّة (زواب) 


ذرقة 9 رَى («<_ (highest degree, top)‏ .3 
قيّة لقم (« اوج (المخجد) 


2. (high spot, hill) 


نَادَ عِنحِدَّة أوشِدَّة التأثير 


شائن»› شیع » فَظِيع 
ؤارث(ورثة)» وَريث 
(ورثاء) ؛ وَارئة » وَريثة 


وَل العهد 
الوَارث الافتراضِي 


heighten, v.t. 
heinous, a. 


heir (fem. -esS), n. 


heir apparent 


heir presumptive 


سناع حصي متُوارَث عن .7 heirloom,‏ 
الأحدّاد 
held, pret. © past p. of hold‏ 
حلڙوني » لوليٰ helical, a.‏ 
طائرة ملیکو بتر .7 helicopter,‏ 
هليو غُرّاف؛ 1 رشلل heliograph, 7. @ uxt.‏ 
إ شارات عن طريق الانجكاسات المّمْسيّة 
هلبو تروب (ثََات ولون) .7 heliotrope,‏ 
غاز ايلّيُوم (كيمياء) .# helium,‏ 
ازو ن“ ولب .” helix,‏ 
ر رت 8 03 
جهم ) جم الثار .” hell,‏ 


henbane 


3. (domestic servant) 
home help لر رصبي هن ا‎ 


ا تاذ الأ بالبيت mother’s help‏ 


مُعين 3 ڏو ا ٤‏ ؛ عطوف helpful, a.‏ 
اة من الطعام على المائدة ' .7 helping,‏ 


he‏ 4 م 
لا حول له ولا وة ٤‏ مغلو ر ب على helpless, a.‏ 
أمرد ©‘ عَاجِن 
زۆج؛ 3 الخياة .7 help/mate (-meet),‏ 
(تمر فر وا n.‏ & د helter-skelter, adv.‏ 


ا 24 بأ لط ولط ٬َڏر‏ مَدّر 


أو دة الفأس 


ھ 


helve, 7. 


E 01 535 5‏ 
حاشية» حافة,» هدب» ثنية, .7 hem,‏ 


خُبئنة الثؤب » طرف (ينّديل) 
خاط طرّف الوب أو الشتار V.1. 1. (sew)‏ 
کگء خڃ 
(with advs., enclose)‏ .2 


ا 


ھت 
hem in ١‏ 


نشف الكرة الأرد ضة hemispher/e, 7. (ical, a.)‏ 


3 


شطر»› يضراع البيت (عرّوض) .7 hemistich,‏ 


3 


شوک ان ٠‏ شَيُكْران (من .7 hemlock,‏ 
الأعشاب الشاخة) 
hemo-, see haemo-‏ 
5 
قفنب .7 hemp,‏ 


> لهم دس 3 
كفة ؛ تنسيل الحاشية 
أن الظير 

2. (female of domestic fowl) دجاجةء فرّخة‎ 


الببّح الأسود (ئّبات أوعقّار) 


hemstitch, v.t. © n. 


hen, 7. 1. (female bird) 


henbane, 7. 


TT 


helmet 
take the helm (fg)  ن مسك بدَفة الأمو‎ 
وی مقالید اکم‎ 
helmet, 7. - خو د‎ 
helmsman, 7. مُوَيه الذّقَة» وما جى‎ 


اع أعان» help, v.t. 1. (aid, assist); also v.i.‏ 
عَاوَنٌ» آرَن أغات. خد أسعف 


افده A‏ 
إلى السّبيل 

7 لا تقر سینا مهما كان every little helps‏ 
سعدا صَغيرا رب قلي ينيد رمم َيه 


الله أشْهّد ! واللّه ؛ 


help someone on 


so help me (God)! 

غرف (serve, provide with food, etc.)‏ .2 ` 
الطّعام أوصَيّه في أطباق الجالسين لاك 

مسارم 8 

تناول » اخذ 


خد مالعَيره خِفْية أو خِسّة 


help oneself to )1::.( 


(coll., steal) 


3. (with auxiliary can, prevent, a) 
he could not help doing so یکن فى 9 سعه‎ 


إلا أن ن قعل ذلك 


م یکر ا حَدّتٌ it can’t be helped x‏ 
مُساعَدة »عن » غَوث › n. I. (aid)‏ 
نجدة » مُعارنة 


الاعتمّاد على التّفْس؛ » القيام عل self-help‏ 
دون ن الالتجاء لمْسَاعدة الغير 


2. (remedy) 


ae 


there’s no e for it ا ر منهء‎ 4 


hereaftèr 
أ غسبوح ؛ تاب في وصف‎ 
عُشَاب والنّبّاتات‎ 7 


غلل بالأعشاب ؛ ؛ بائع الأعشاب .7 herbalist,‏ 
اللبكة , عَطّار 


ت 
ا ص 


herbal, a. O n. 


herbivorous, a. 


Herculean, a. ( fig.) سدبيد»‎ 


(عَمل) شاق» (جُهوه) جبّارة 
فَطِيع 0 herd, 7. 1. (group of animals)‏ 
سرب » مايشيّة 
جح من الاس (crowd)‏ .2 


العَوَامٌ » الخوغاءء 
الد هماء» الرعاع 


the common herd 


غر برَة القَطيع herd instinct‏ 
ل شَمْلَ القطيع ؛ الْتَمُوآ :© ..ه 
ناي الماشية .7 herdsman,‏ 
هُناء مهتا here, adv. ©’ n.‏ 


وی 


عا الواقع , في دنيانا 

ذلك أمْر that’s neither here nor there‏ 
خارج عن يطاق العئْٹ .ا عَلافَة له به 

ِلَيِك ما طلَبّْتَ ! مام ! 


the here and now 


here you are! 


هيا يِنَا! بنا! بيدا here goes!‏ 
ا على الله ! 
ف ب ب here’s to your success!‏ 


عجَاحِك! تمنياقي لك بالتجاح 


اقرب عن هذا المكان hereabouts, adv.‏ 
ِن الان فصًا عدا hereafter, adv.‏ 
الْحَيّاة الآخْرّة» الآجلة n.‏ 
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hence, adv. 1. (from this place) «le ومن‎ 
س هذا المكان‎ 


صر “o0‏ 3 
من الآنءمُندُ هذا الحين (from thiş time)‏ .2 
ومن 2 بالثالى . يناءً عليه (consequently)‏ .3 


موسر 
ص إلا ن hence/forth (-forward), adu‏ 
قَضَاعِدَا > منذ الآن 


تاع أمين, صر سيا سي ؛ .7 henchman,‏ 

ذئب» | ّعة 

henna, ٠ اد‎ 

(رَوْجَ)حًا ضح لمشيئة henpecked, a.‏ 
رَوؤجيه 

لهاب الكبد .7 hepatitis,‏ 

َكل سباي ¢ سبع 2 .”^ heptagon,‏ 
ذو ق أَصْلاع 


her, obj. case she مير الغائية‎ 


طَّمين اتلك للمغردة pronominal‏ 
العامة 

مناد ؛ رَسُول ؛ شير (هتر @ herald, 7. (1i.‏ 

ا بش 2 


فق شعارات السب ؛ n. (ic, a.)‏ 


يَتَعَلّق بالأنساب 


herald/ry, 


اعاب طَيّبة الرائحة (يلت تَ وطبتع) .7 herb,‏ 
عشی .> herbaceous,‏ 
حَاقَةإحَدٍ يمَه) تر herbacéous border‏ 


بها باتات داشة اراز 


أععشاب ؛ ؛ حق ق المرع ع في أرخ ضٍ .7 herbage,‏ 


الغير (قانون) 


heterodox 


بَطَلِ (أبطال) ¢ (illustrious warrior)‏ .1 .ب hero,‏ | عذاء 9 ذلك 


ند يدء باسل 
بطل الروايّة 
عباّة أو تألِيه الأبُطال: 


2. (central character) 
3. (idolized figure) 


hero-worship 


بظول ؛ (شعر )ملم ه؛ هايل  heroic, a.‏ 

عبارات وثانة, المغالاة ف n.pl.‏ 
تَفْخِيم العبارات ١‏ 

هيرزو بن ٠»‏ عَقَار حدر heroin, n.‏ 


heroine, 7. 1. (heroic woman) 
2. (central female character) نطلة القِصّةَ‎ 
وة يثالة: ا عة‎ 
قائْقة» إِسَيَبّسال‎ 
heron, 7. مالك الخزين» بلشون (طائر)‎ 
herpes, 7. مَرَض لی على هيئة بثور‎ 
herring, #. سَمَك الوّنجة أو الرنكة‎ 


herring-bone, a. @ n. بشّكل سبّعات وغانیات‎ 


heroism, 7. 


تَغِير ری الحديث 7 red herring ( fg.)‏ 
مِلكها 


herself, pron. 1. (emphatic) بذاتها ¢ بنقسها‎ 


(أَمَةِ تْ) تَفْسّها 


hers, absolute form of her 


2. (reflexive) 


he’s; contr. of he is, he has 
hesit/ant, a. (-ancy, 7.) 
hesit/ate, v.i. (-ation, 7.) 
hessian, 7. 


خیش ° قياش الغا ص 
مارق» خارج على ... ).7 ولق-) heterodox, a.‏ 
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hereby 
hereby, adv. 
hereditament, 7. إرث 5 تركة‎ 


hereditary, a. 


2ھ > سم ن 
وراي» متوارٹ» موروٹ 
١‏ وراثة» توارث الصفات .7 heredity,‏ 
. ص و 
فى هذا الىش herein, adv.‏ 


فيما بعد (يُعَرَف ( hereinafter, adv. (leg.)‏ 
590 ا 2 2 
بد غه 03 هَرْطفَةَ ¢ کش ¢ رة .2 heresy,‏ 
a‏ ہہ داه 
تنَكَارَض مع التعالم التق عَلَييا 
wu o2 ۰.‏ 0 س 
کافر 4 هرطوق » بدگی )› 


heretic, 7.‏ 
مرد عَلَى التَحَالِم رة 
بدُعخ» قرّطوق”» هَرا طق" .+ heretical,‏ 


قكرة تتناق مع العْتّقدات 
سَايقًاء  hereto, adv.; also heretofore (l4g.)‏ 
حتّى الآن» إلى هذا اليوم 
ادناه » ما يلي 
طيّه» فق هذا (الخطاب) 


hereunder, adv. (leg.) 
herewith, adv. 


إِرْثْ ميرات» رك ؛ (وتر :8 heritage, 7. (i.‏ 
تراث (ثقا و“ أو فوي) 

4 ¢ من hermaphrodit/e, 7. (=ic, a.)‏ 
له ممتزات الذّكر والأنْقَ معًا 

كم الشّدّ والإغلاق 

(قتيئّة) حكمة الغلق hermetically sealed‏ 
يث لا ينقذ الها المواء 


hermetic, a. 


hermit, 7. 


١ 


ناسك ؛ من أَعْمَرّلَ النّاسَ 
صَوّْعة التاسك 


مَرَض الفحّق أو التاق 
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hernia, 7. 


طعتط 

مريت لا ي يز حر , hidebound, a. (fg.)‏ 
عن رأيهء ضَيّق الأفق 

بشع » تنيع » قبيح » ).7 hideous, a. (ness,‏ 
و فظيع ؛ بشاعة › سَناعة 

hiding, 7. 1. (concealment) إعْيَقَاءٍ إخفاء‎ 


مهاوه 


علق ة(مص» سطة (عرا (coll., thrashing) (J‏ .2 


دقو لقو والصّلطة؛ ).4 hierarch|y, 7. (ical,‏ 
دو للراتب في التّظام الإداري والكسئ 


32 9ه 
همراطيق» خط مصريّ قدےم hieratic, a.‏ 


ميرو غليفي” 


hieroglyphic, a. 
hieroglyphics, 7.91. ; also بود‎ 
م ء‎ 
هيروغليفتة ؛ رموز ميهمة: طلا يم‎ 


س م 


گان ريي فم ؟ hierophant, 7. (ic, a.)‏ 
من مُفْستِر عَوايض الدّين 


في 0 وه 3 « higgledy-piggledy, adu. & a.‏ 
دتما تطء في حالة. فوص 

high, a. 1. (tall, elevated, lofty) 00 » عاي‎ 

سّامق» شاعخ» ميف » شاهق 

کرس عا للأطفال high-chair‏ 

leave high and e خذلء فر‎ 


متععرف؛ ا on one’s high horse‏ 
مکش ؛ متعاظيء » شايف نفّسه» ناف شدقته 


E @ n. ا‎ 
high jump (sporting event) لفقو الاي‎ 


(sl. hanging) المشمقة‎ 


heterodyne 


لذن ىق بن ا 


heterodyne, 7. 


heterogene/ous, a. (ity, 1.) 


عَلاقَة ).1 heterosexual, a. O’ n. (-İity,‏ 
جنسيّة طبيعية (عنّس العلاقة الشّاذّة) 

فص الشاب i‏ & بن hew (past p. hewn),‏ 
بفاس؛ EK‏ شق طربقه فی .. ؛ مَنُحوت 

کل سدايي» سداسي hexagon, 7. (-al, a.)‏ 
الأ ضلا ع“ مُسَدٌ س 


سّدا ی م التفاعيل (شعر غَرَي) .7 hexameter,‏ 
حرف تبیه ونداء hey, int.‏ 


حلا خلا (مصر “< صيحة الحاوى hey presto!‏ 


9 چ ۹ س 

عنْفوان» رة إزد مان أيام الع .» ,وحرط 
حرف زداء ؛ أمْلَا بك » هلو! hi, int.‏ 
فَجْوَة أو تغْرة بين .#7 hiatus,‏ 


تام (الحيوان) ).7 hibern/ate, v.i. (-ation,‏ 
تومة الشتاء» َخَلَ في رة الشّبات 


فُواق» شقة؛ رُمطة (مص)؛ E @ ui.‏ 
فاق فوافا سَكَرْرَاء هق 


سج رأَمْريكيٌ من لوز تات قارية #۰ ,مهنظ 
4 1 
خب hide (pret. hid, past 4 hidden), v.t. © i.‏ 


سّر؛ | 


3 حَجب› 


صمل كم 
mawe‏ 


إستعماية (مصر' 5 ختّيلة (عرا ق). . hide-and-seek‏ 


جلد 00 جد n. 1. (skin)‏ 
ا (place of concealment)‏ .2 
با الميوان ؛ ملم )011( .7 hideout,‏ 


high 


5 وَبجَبَةَ عام ” مج الشّاي وذ 
حَوَالي الشاكة الشادسة مساءً 


النياتة العظى 


high tea 


high treason 


3. (extreme, full, great) 


رع في الكنيسَة الانكطيزيّة High Chore‏ 
علق أهميّة كبيرة على | 


إخورار لبن (نتيجة high colour‏ 
امرض وأو تقر عَصيٌ ) 
ينلد | 3 الأصوَات E‏ 
١‏ 0 وَقْت الجر ماماء high noon‏ 
هجيرّة الي 


بول أو وقوه ريي 9 high octane‏ 


ذو قو 6 شَدِيد 48 high-powered, a.‏ 


5 


شاط و سرک عة فائقة ‘high-pressure, a. (fg.)‏ 


كام مو مُامَرة او 3 . play for high stakes‏ 
3 معمعان 8 الضّيف ,2 عر high SURME.‏ 
. الصيف » الظَيئْف في اشد 


لجان الوَقّتُ للقيام. 


it is high time 


.يعمل ماء هذه آخربظة قبل فوات الأوان 


3 (animated, exuberant) 


لي حَيوِيَةٌ وتشاطًاء high spirits‏ 


مه 


_ ومرحء ج بور 


ا ا 


high-spirited, ؛‎ a: 


. high jinks (coll) 


high 552 


3o re for the high jump! joc. 2 سَتُعاقَب!‎ 


اذ علق 1 راح تَأكُلها ! (عامية 


2 


اقصى اريْفاع ِلْمَدَ 0 وَقت high water‏ 
لوغ الم أقصاه 
المد الأعلى high-water mark (Jt. ©: fg.)‏ 


بيقع المدّ؛ ؛ اوج٤‏ دُرْوَةَ 


2. (exalted, superior, principal) 


اَذ الئُيسوع في الكنيسة high altar‏ 
القبادَة العلا (عسكرئة) high command‏ 


od 2 
high4devel, a. (Ht. & fig.) ذو مستوى عالٍ‎ 


قداس کامل للرا High Mass (eccl.)‏ 
(في الكنيسة الكاثوليكتة) 


کیم أو تفع اء 


high-minded, a. 


ذف باو سَاميّة 

يب و 

مغرور» <« high and mighty‏ 
مكبر سَعجّرف» تشاع 


Sw 


he has a high opinion of رر کل التَقدِير صنط‎ 


ن الكا هن الأعظم high priest‏ 
(ضايط) ذو ذو رة عالمة؛ high-ranking, a.‏ 
عن كان مُوَظني الدّؤلة 


مدر سة مائو اة ( ف ادمده بنط 
اه َه ثانوية عامة (في أثريكا ) 
في أعالي الار › ön the high seas‏ 
ارچ المياءِ الإقليية 
(عبارات) طٿّاَڌ او high-sounding‏ 
ركان » كالطّيّل الأنّكَوَوف 
الشارع الرّنْسي ف مَدِينةٌ high street‏ 
دة | الأسَا سَايدَة في قاعة high table‏ 


hillock 


ا 
0 


the Highlands (of Scotland) ت اسكتلندا‎ lage 


رقص شعو اسكتلند ي Highland fing‏ 
من سکان ر فعا تفعا ت اسكتلند| .”7 Highlander,‏ 
الرْء البارز في صورة .7 highlight,‏ 
اليّتاط الوَيسِية أو (fe. uu. pL)‏ 

الأساسِيّة (في بكَدث مَئلاً ) 
َك الآصّوَاء على» وَضَعَ (للخبر) ...ه 

5 مکان بارز (من ال جريدة) 
حِدّاء للْعَايَة highly, adv.‏ 


عص 


عص المزاء اج ء سّريح الإنفِعال highly strung‏ 


كر له كيان . شد« think highly of‏ 
َدّرَهَ كل التقُدِير 

صاب الشمُقٌ .” Highness,‏ 

ليق البَئيسِوه .7 highroad,‏ 

:طرية يق عام (للشَيّارا ت also fg.‏ ز.ه highway,‏ 


مَعَلا)؛ الريق الماش ر(للتجاح مثلا) 


قاطع البق 

إختّطف طايْرة بركايها (U.S. s1.)‏ .نه hijack,‏ 
أثناء طيرانها أو غربة عله بالبضائم 

. وذّلك بعد مديد الشائى 


تول في اليف hike, v.i. @ n. (coll)‏ 
مل في النايلق الرييّة 


highwayman, ^”. 


hiker, 7. (coll.) 


hilar/ious, a. (~ity, -iousneSS, 7.)‏ 
عد لان ¢ جذل » شرید الح 3 دل 
تل (تلال) ءرَيْوَة صق 
تح صغير » رابية > أكَمَة 


hill, ". 
hiilock, 7. 


5l | highland, a. 6 n.‏ ة أو مشاجرة كلاميّة) 
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high words 
تَبادٌل الكلمات اللا عة‎ 


5. (strong-smelling, 0 1 5 ل‎ 


6. و.أكى)‎ intoxicated) ل 57 15 بر‎ i 
adv. 
high-up, #., usu. pl. (coll.) 


خاب الكفوة 
ع 
عريق السب » أصيل + 
كَرِيم اليد 


high-born, a. 


high-pitched, a. 


00 شديد الإانجدار (/وممه/م» 
6„ 
صؤت) اک النعمة (of a sound)‏ 


(كلِمّات) 538 ;اء أو high-falutin(g), a.‏ 


اة أو رئانة 


run high 7 
(of the sea) إضطرب الجر هاج وماج‎ 
(of feelings) إصُطرمت المشاعر ¢ هاجت‎ 


ا 
م نيلي عن شي أو look high and low‏ 
تممده في كل مكان 

شراب من الويشيكي highball, 7. (U.S.)‏ 
وَالصُودًا في كأس طويل ‏ 

دو ثَقَافة رفيعة» ٠‏ (لامم) .م & highbrow, a.‏ 


من فين المتباهين بتقافم 
أل غليا 


higher, comp. a. 


لیل لمصاد رالكتاب المقدّس higher criticism‏ 


higher education 


تلم اال أو لاي 


hist 


م راء الال أو الميناءء 
ما وَراء اللَهَره ہیر 

ورك ؛ مَفَصّل القَخُذء hip, 2. 1. (part of body)‏ 
حرقفة قفة (عَظم الفحُذ) 


hinterland, 7. 


بائيؤ مَنْحَفض اليو انب hip-bath‏ 
ا ف يَتَظلو ن hip-pocket‏ 


تمر الوَرو اللي 0 (fruit of rose)‏ .2 
د ليك لَه قوائد طبيّة ) 
int. esp. in‏ 
يا یعیش ! hip-hip-hooray‏ 
ا مسر المتَتوّعات ٤‏ ميّدان n.‏ وول 
اق اليل (عند الإغريق والؤومان) 


hippopotamus, 7. ; coll. contr. 1 فر س‎ 


م 2 52 < .# hire,‏ 
شراء البضائع بالتفسيط hire-purchase‏ 
اساج اکر ٤‏ ا 0 
خر كت hire out‏ 
أجير 4 مُرْتَرِق hireling, n‏ 
مُشعرء کن الشعرء ملب hirsute, a.‏ 
سمب الك للغائب الْفْرَد his, a. © pron.‏ 
سباي نسبةٌ إلى اسبانيا hispanic, a.‏ 


ق فخ (اشغبان)ء َف also ni.‏ وبل '& hiséy o.‏ 
8 ا 3 فُحیح 
صفر الجمہو ر they hissed him off the stage‏ 
اقل وأرغموه على تَر المسرح 


صا أصْيت 1 سكت ! hist, int.‏ 
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hilt 
مقبّض السَيّف أو لخن قام اليف .»لفط‎ 
up to the hilt (fg.) إلى أقصّى حدٌّء تمامّاء‎ 


لبه , (غارق في البون) حتّق أنه 


him, obj. case of pron. he 
himself, pron. 1. (emphatic) مو بدات هاو بنفسة‎ 


(جرَج) سه (reflexive)‏ .2 
أتلة : عُزالة وا .” hind,‏ 
َل ١‏ قبائه hind, a:‏ 
عجارةء ع ٤‏ م الفخذ hind-quarters‏ 
قل أغاق عال ون : .6 hinder,‏ 
اة اند 3 .” Hindi,‏ 


من جَاءَ في الوح خرة hindmost, a. © n.‏ 


) الشّا ص ينجو the devil take the hindmost‏ 
ِنَفْسِهِ) والصّعيف ماله الخسران 


عَايْقَ» عرقلة قلة .# hindrance,‏ 

إذراك الأثر بعد وات الأوا hindsight, #. «j|‏ 
تفم الماضي عقب حدوثه 

Hindu, n. ©’ a. هند وسي» منذوئ‎ 

الذيانة الهندويسّة .7 Hinduism,‏ 


رم * 
اللغة ال لهند وسّتانة :2 Hindustani,‏ 
مُفصّلة (الباب)» ماد (عراق) .# hinge,‏ 
وص أو انسل : عقصّلة i; also fig.‏ چ U.t.‏ 


کنا الأمر 57 it all hinged on his decision‏ 
e‏ وعم 
رَهْنَ قراره أو موقا عى كيه 
تیج » إلماعةء إشارة خفية .7 hint,‏ 
راع م ريع ر 
ل أو اوا أو المح إلى u.t. @ i:‏ 


م هس 


hive 


جم مع قلان› hit it off with someone,‏ 
عن فيه صَّدِ يما مُلاثِمّا له 


m7‏ برسم ديج 


ET عر‎ 


hit on a solution 


سَدٌّدٌ إليه د صر به شديدةً hit (out) at‏ 
مَاحْمَه جه يعن 
المجوم مله hit back at‏ 
آَصَابَ ادف تمامًا hit the mark‏ 
ضرية» لطية 2 لكية n. I. (blow)‏ 
كيف آنه فق محض 2 hit-or-miss,‏ 


الكّدّفة, (Î) «A‏ حظ 2 تُصيب 


تجا تو فىق» انتصار (success)‏ .2 

أَعْرَرَ نجاحًا باهرا تجح REE‏ 

ين ( اروج الأ غاني hit parade (coll.)‏ 

سحب .لزه hitch, v.. © i. 1. (move with‏ 
أو شد رحركة سريعة 

ربط عق ؛ تعلق (fasten, catch)‏ .2 

n. 1. (jerk) 26 > سعبة أو‎ 

2. (kind of knot) عقدة شد حَبْلٍ‎ 

ما يعوق س (impediment, snag)‏ .3 
الأمؤرء عقبّة» خَلل في 

سَاكر ماتا بإيقاف السيتارة .1ن hiteh-hike,‏ 
ألارّة في طريق عام 

hither, adv. إل م‎ 

في الجانب الأقرب a.‏ 

ئی الآن» حتّى ذلك الحين hitherto, adv.‏ 

hive, 7. (Hir. & fg.) خلية حل» كوارة‎ 


hive of industry بالتشاطك 49 رکد‎ < 2 HAG 


لمات 


histology 555‏ 
ل الأسجة 8 دراسة تركيب .7 histology,‏ 
الأتسجة العَضَوي ته ( طت) 
مور عن اا .7 historian,‏ 
historic, a. 1. (recorded in history ;‏ 
تار و ؛ مشو د momentous)‏ 
حَدّث تار و د an historic occasion‏ 
(gram.)‏ .2 
إستځمال صِيغَّة الكل historic present‏ 


المضّارع للدّلالة على حَدَث عاض 


historical, a. تار ریخ‎ 


الصّفة التارذتة » صِكّة 
الوقائع الث ريخبّة 


مجاه 


historicity, 7. 


مر مدن .7 historiographer,‏ 
عل التَاريخ .7 history,‏ 
ام ټل : بده التاريخ make history‏ 


بیان أو سحل أمراض الشخْض medical history‏ 


ارخ ايبوا 


natural history (تlis‎ j 


مشرَحی؛› لاه histrionic, a.‏ 
إظهار عواطف زائفة؛ هَن لمشيل .لمم 
رتل ل ری ب » hit, v.t. @ i.‏ 


إضطدَم 
21 وف5؛ فرارستّارة بعد حادث hit-and-run, a.‏ 
do not hit a man when he *s down ¢‏ 
ا ا او ا 
عات (.عثر) hit the nail on the head‏ 


كيد المقيقة »سد ف وله 


د 
ب 
الضرب 


hogshead 


روم 


سما ر كير الاس للأّمّذية (.ه بهه) .7 ,لنههطمط 


hobgoblin, ”. 


نَادّم» عَاشَىَء رافق hobnob, v.i.‏ 


علو أقاق . 
أ ¥ جیار كيه ¢< .# Hobson’s choice,‏ 
حر يه 6 اتان وَهمية لست حقيقية 


hobo, 7. (U.S.) 


a 


hock, 7. 1. (animal’s leg joint) 6 


الأوسّط في الشاق الالنيّة لِلحَيوان 
بيذ أا ابض (wine)‏ .2 
لعبَة الموكي (رياضة) hokey”.‏ 
شعودّة 2 رچ“ > صخلت .# hocus-pocus,‏ 


عل الذقون» جَمُلَوانيات الدّجَّال 


حال نمل hod, 7. 1. (builder’s implement)‏ 
الطوب يَرْفَعُها عمال الباني على أكنافهم 


2. (coal receptacle) صد وق‎ 


hodge-podge, see hotch-potch 
معزقة؛ عرق الأَرّض  .1 © مه 0لت ;.# ,عمط‎ 


hog, n. (lir. & fe.) کک ویرک‎ 


go the whole hog (coll. مَضَى إلى‎ ّ 


شود 1 کی ی العمل بكايله 


شی ستارة كر الطّريق. 


٠‏ دور ن مراعاج ابره 
K‏ 00 م 
م ترك لغيره صا 0 اا U.t. (ol.‏ 
ية رس الصنة في اسَكُتْلندا 


يزميل كبير للبيرة سعته 
orf‏ جالوا 


hogs back 


road-hog 


Hogmanay, 7. 


hogshead, ”. 
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2.1. Oi. 


أَدْخَلَ (دَحَلَ) التّحْل في خَليّة 
إِسْتَقَلّ عن 


ع (المؤّصّسة الوئيسيئة) ).و/( hive off‏ 


هبه ) 31 (تعبير عن الدّهْشة) ho, int.‏ 
hoar, a., in‏ 
صقيع فِضيّ hoar-frost‏ 
کی ذخيرة » مال دشن .7 hoard,‏ 
20 7 اخ ut. i.‏ 


2 
2 چ 


اختزان؛ حاحز a‏ ر Haig:‏ 


‘© 


معو ا 03 hoarse, a.‏ 
خَشِن الضّوّت 

hoary, a. 1. (grey) شیب الشغر‎ 

(مبی) عتيق أو د قدم (ancient)‏ .2 

خُدّعة لإيقاع شخُص في مَقُلَبٍ .ان @ hoax, n.‏ 


حَامل جاب لد َة للإكتّناظ عرارة قدن» ,طمط 


ت 


hobble, v.i. & n. عَرَچ فی المشّى‎ 


عَقّلَ(الحضان), عَمَال(الجمل) .”6 ...شه 
ويه ف نى برة زgذة hobble skit‏ 


AE 


وَصَبقة عند القدمين 


ساب أ ق في س الراهقة› .# ,رەطەقb1eاbەط‏ 


غر ويل مول الله وله فل اة 
هواية (عُارَس في أؤقات الفراغ ) . . .” hobby,‏ 


hobby-horse 
EY 
(effigy or toy) لعبه با الصغار تون‎ 
من 2 عَصَابِطْرَه فهارًا را س حصان‎ 


(لجَاجّةفي) موضوعة المفسّل» هوس (craze)‏ 


hold 
6. (conduct, convene) ام م‎ f عفد‎ e 
hold a party اقا م حفلة‎ 
2 ےر 2م ا‎ 
7. (restrain, detain) حبس او او قف‎ 
و عدم‎ E 2 
hold in تاحش وعد محاكمته 2 زله:كنه‎ 
hold one’s breath أَمْسَكَ انقاسّه‎ 
hold your tongue! إمْسِكُ لساتك! ا‎ 
١! ت الب‎ 5 
خرس‎ 
hold your horses! (s.) 1 طول بالك‎ 
he held his hand (Jîg.) ي بنيته‎ 
there’s no holding him لا يكن كبيح‎ 


جِمَاحِه نَشَاطُه لا قف عند حَرّ 
ارا ی أن ابد اي (consider)‏ .8 
رَأى (القّدمام] أت 


v.i. (stay; remain valid or firm) 


ظل بعيدًا عنء عَرَّفَ عن هه له فاط 
بعد عن» جب » رزوی 

hold by one’s word  ثكتي‎ 1 بوعده»‎ EE 
عهده» قام ا تید به‎ 

(قانو ن) لازال ساري المفعول» 04ع لاط 
(قاعِدَة) ما تزال مُعَلكَقَة 

hold bard! ! قف مكاتك‎ 

تمش أو مُت hold to one’s opinion‏ 
رَأيه ( ررح عن مؤقفه 

I don’t hold with that ٠ و الؤآي‎ 

.» لا أحنذ 


hold true سائبة‎ E 


(v.t. @ i. in adverbial compounds) 
hold back امتح عن . (الدّفع مثلا):‎ 
أنْسك عن» تَرَاجَعَ عن (للنطر)‎ 
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ایا | الطعام 0 hogwash, 2. uu. f.‏ 
ِْحَنازِير؛ كلام فا ان » هراء 
ذَصَب (العَلَم ). رح لحملا ) 


چ برا 


من حفر برا 


م 


لأخبه وَقمَ فيها 
مرقع» رافعة (يناء) 1 0 
عاّة الناس» السو قَة 


hoist, v.t. 


hoist with his own petard 


hoi pollo, n.pl. 
hoity-toity, a. مغرف ء شامخ الف‎ 
hold (pret. © past .م‎ held), v.t. 1. (clasp) 
اساك بء بض على 0 کش‎ 
2. (keep) 
hold oneself in readiness 
القواری)‎ 


es someone 2 وحم د‎ 


كان على أهبة 
الإاستعداد (للجاهة 


طالب يالقيا 


وى عل تعب > وسع (contain)‏ .3 

سَئْطة أو جَئْطة من القماشض 2 . ,لله-فامط ‏ 

this won’t hold water ( fg.) هذا رأي لا‎ 

يَصْمّد أمام التق هذه حجة ما فتة 

4. (remain in possession of) 

إسْسَحُوَةَ عل انبا هه hold someone's atention‏ ` 

ول مَسْؤُولية سُْخْص )8 hold the fort‏ 
ابه عنه أثناء غبابه 

َد في مكأنهء hold one’s ground (1i1. & fg.)‏ 
يَترَاجَعٌ أمام جوم »ل يترا ' 


5. (occupy) 
hold office 


شل وَظِيئَةَ أو مَنصبًا» 
ارس (الِؤْبُ) اح 


holland 


شَاغْل (متصب) ع holder, 2. 1. (one who holds)‏ 
حَامِل(وسَام)»حائز عل (لقب) ءمالك أو اجر 


2. (esp. in comb., thing for: holding) « مقبض‎ 
يد أو يدة» حايل (جهاز)‎ 


cigarette-holder 


مسي فمء أمزله 
ا holding, ”. TT‏ 


hole, 2. 1. (hollow; aperture, perforation) 
0 قل ا 4 وف 2ه‎ 
قب » فتحة حرم ا خعزة حرق تعب‎ 
it a ا آو د‎ 
طهر تال"‎ 
35-3 5 يتم‎ 
َو من تحت لتد لتحت‎ 
وجار (الدء لتعلب شلا)‎ 


pick in an ا‎ 


hole-and-corner, a. 
2. (burrow) 


3. (mean abode) 


(بعيش في) جب 
وَرْطَة ءارق 5 


تُقبٌء تقب حرم 


4. (coll., predicament) 


v.t. 1. (make holes in) 


0 ص‎ 2 
2. (put ball مذ‎ hole); also u.i....8 ت‎ 


وت 


لولف وأدْخلها في خفرة مُعَيّنة 


holiday, ”. غطلة ا م( عيْد‎ ٠ 
holiday-maker ا ج (سوا (سوا واج(‎ 
E قد س» م قدسيّة.‎ 

طَهارَّة 
قَدّاسّة البابا His Holiness ٠‏ 
هَولندا .” Holland,‏ 
۰ ا خسن ونين holland, n.‏ 
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hold 
hold down (Ht.) 
(oppress, suppress) 
(keep a job) طَلَّ في َظيفته‎ 
hold forth اتی خطابًا طويلا وميا > أَطْنَبَ‎ 


في القول ؛ قَدّم أو عرض 
- َك و ؛ امتع متع عن hold off‏ 
تعاطی ...؟ حسم ی للتار م ظ 
اتن ر hold on‏ 


hold out (u. 2 stretch forth; f8.» proffer) 


مد (یدم)؛ دم م أوعَرَضٌ (غریات (i‏ 


صَهِدٌ صد (رَءٌ 1 المصاعب)» (w.i., endure, last)‏ 
؛ بقي lL‏ دام ٠‏ کفی 
رجا أجل تَحَاوَرٌ للدّة المقكرة 2 ve:‏ 4امط 
َاسَكَ ٤ء‏ 2 hold together‏ 
hold up‏ 
0 0 ساد ؛ رفع رق (support, hold high)‏ 
عَرَضصَ2 سء اظ أتدئ #خطنطيت (fg.‏ 


عر .7 (obstruct, delay), 6 hold-up,‏ 
أعاق, مطل ؛ تعْطيل في المرور 


2 
5 


(stop and rob), whence hold-up, 2. 


الظريق على ؛ ايقاف المسافرين ولمم 
قنْضّة ؛ كن ن . 


0 (مشروعة E‏ مشرو 


(له) ا (influence, power)‏ .2 
عل غه له ف عن (الو قف 


عر أو خرن السّفينة (part of ship)‏ .3 
(لخزن البضائع والاأمتعة) 


n.I. (grasp) 


„no holds barred 
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سبع الآلام (عند التّصاربى) ‏ ء۷ وا10 

Holy Writ ۴ القد‎ e الاب‎ 
e2 Jk 

the holy of holies (Jt. © fig.) قد‎ 


قداس؛ مَوْضِع حرام 


حجر 3 رَمُلى : ناعم تحمل holystone, 7. 0 v.t.‏ 
في قل الوك سَطح الشفينة 


3 ية ؛ ترم 


با به قد وش عد do (pay)‏ 


homage, 7. 


home, #7. 1. (house, abode, place of origin) 


بیت دان مسن » محل السك أ أوالإقامة 


للقاطعات المحيطة پلندنْ Home Counties‏ 


في البيّت (خين,. 
25 مرئیء مخلّلات) 


السو ظط الأخير (في سباق مثلا) home stretch‏ 
قوز الفريق للْضيف (رياضة) 


home-made, a. 


home win 


at home 
(in one’s own house) 


مَوْجُودِ في البيئت 
خد راحتك! 


(at one’s ease) مر تاح‎ 
(receiving callers) 


she is not at home except to relatives today 


اليم لا تَسَتَقَيلَ أحدًا ما عدا أقارا 
حَفْلَة استقبال منزل المضيف 


وطن مون ؛ مقط 
الرس 


at-home, #7. 


2. (native land) 


السّوّون الداخلية home affairs‏ 
وزارة الدّاخية البريطاة ‏ 0606 Home‏ 


ضَاحَ مَنَاديًا؛ هيه !؛ صخ 


hollands 


hollands, #7. 


شراب الجين المولندي 
hollo(a), v.i. © int. ; also holler, v.i.‏ 
(U.S. coll.)‏ 


موف نجَّف» مُقَىّرء (كرة) 2 . ,س0اط 

جَوَفَاء 

عار العيئين hollow-eyed‏ 
أو ان أو ية ال hollow ware‏ 

(مَصْنويَة من 0 غالبًا) 

(fe) 

صجَكَة زائفة أو مُصطتعة hollow laugh‏ 
ص ركلؤب لاقِيمّة له hollow victory‏ 
مُنْخْفْض صَغي رفي الأرض» عور n.‏ 
جۇق › قور 0 فَكَنَ 57 
جۇف (جِذْع شجرة hollow out (hie‏ 
ا ن ري شرابة الراعي . holly,‏ 
طي٤‏ 2 خی ی افر ٤‏ بجية .7 hollyhock,‏ 


holocaust, 7. 


مجرَرة بَشَرِيّة» حَراب ودمار, 
إخلاك وع (الش) 


جراب أو قراب السَدّس .#1 holster,‏ 
5 و 2 

مقدس» قدسى ؛ قدوس. holy, a.‏ 

بيت القوسء القدّ س2 2 he Holy City‏ 

ألو وح القّدُ د س the Holy Ghost (Spirit)‏ 
5 التصارى) 

ر سم م قسيسشاء أَصْبَحَ he took holy orders‏ 
كاهنًا لكنيسة 

وه 5 28 

ماءمقدٌ س او مُصلى holy water‏ 

عه 


homologue 


homeo-, see homceo- 


حَيَام رَاجل أو هَدِيّ homer, 2. 1. (pigeon)‏ 


ازن لاسکی في اطار (beacon)‏ .2 
جيه القَا ثرات عند مبُوطها 


ا 
من بشع نين أو ).7 homesick, a. (ness,‏ 
عو جرد لوطم ؛ الوق إلى الون 


homespun, 7. & a. 


3. (in baseball) 


سادّج» يتسيط 
اسک وما یط به ؛ مرب 


K:3 
homestead, 7. 
homeward, a. 2: adv.; also homewards 

متو جه إلى يته » في طريق العَودة الوطن 
وَاجبَات مدرسئة (تَخَّ انز ل) .”7 homework,‏ 


قتل ا فايل 
إِنْسَان ؛ قال 
مُصَاب ئون القثّل 


مَوَعِغلّة » عِظَة ؛ خُطْبَة طويلة 
ميلةء تييعة مجر 


homicid/e, 7. (-al, a.) 


homicidal maniac 


homily, 7”. 


homo, coll. contr. of homosexual 


Boome pathy; n. -path, 7. ¢ المداوا 5 المثلية‎ 


homo sapiens (Lat.) 


مُداوَاة المرضى دمأ قد قد لسك يسيب الذاء للأحمّاء 
منجا سن ).1 homogene/ous, a. (-İity,‏ 


homogenize, 2.2. esp. in 


لي حَليب ع homogenized milk‏ 
بطريقة تمنع تكرن القِطّْرّة 


سكل ما ثل homolog/ue, 7. (-ous, a) ٤‏ 
مشا 3 2 مُقايل 3 مُناظر 
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homeland 


إسْتَقْلال داخلي (بالأخَّص Horme Rule‏ 


مَا طالّبٌ به الاين لَثْو يون ) 
وزير الداخلية البريطاني Home $eeretary‏ 
مَلْعِأُء ذار للعَحَة. institution, asylum)‏ .3 
mental home‏ 
الأخراض العقلية » مُسُنسْق الحاذيب 
adu. ; also attrib. 1. (to, in, one’s house or‏ 


country) 
home and dry و في المهمّة بعد مْشّقة‎ 


43 إلى المَيّْت أو الو وطن و Be‏ 
0 غِياب 


it’s nothing to write home about شىء لا‎ 


يستحق اهتمامًا خاضّاء أمر اغتيادي 


2. (to its goal) 


اسُہاں he drove the nail home‏ 
تی اجره 
ظل یش home ( fg.)‏ کک drive‏ 
له و ب 9 
موضوعًا حتققى اقنع سا 


فَطِن إلى أن .. it came home to him‏ 
لبان له » أَدْرَكَ مجاه 

وا جه he told him some ome truths‏ 
بيعْض الحقائق الرّة التي تحخصّه 

عاد اب نَحَعَ إلى الوطن 2 

خيام زاخيل او هدي 

مَوّطن » وطن 


لا همَأوٌّى » شر يد 


homing pigeon 


homeland, 7. 
homeless, a. 


a. (iness, 7.) I. (unpretending) 
ی) عائلي“‎ >( ٤ ساوج سمط‎ 
2: (unattractive) غير جِذّابة 0 جميلة‎ 


homel/y, 


honourable 
honorarium, 7. اتاب أوامكا فأة (للحاي مثلا)‎ 
honorary, a. (رئيس) فَخْرِ ي‎ 
بات التعلم‎ 


honoris causa, adv. phr. دة( فخْرئئة‎ ( 


honorific, a. ©’ n. 


honour (U.S. honor), 7. 1 (probity; respect), 
شرف ¢ كرام ؛ عرض‎ 
مُلْرّم بِكَرَفِهِ أن‎ 


دين شرف (في القمارعادة) debt of honour‏ 
تشألة شَرّف أ وكرامة 


put someone on his honour أَحَدَ مله 9 غد‎ 
س‎ 


سر ف 


in honour bound 


a point of honour 


2. (title), esp. in 
your honour 


سياد 


er‏ حطر 


3. (distinction conferred) 
honours list م الشّرة فق ي الإتعام الكي‎ 
do someone the honour of 


3 یرہ مه 
احتف بالصيف » أكرمة do the. honours‏ 


4. (pl. distinction in examination) 
honours degree 


v.t. 1. (resPeCct highly) 


2. (confer dignity on) شرف (بوسام مثلا)‎ 2 


اقام على عېده» (acknowledge, full)‏ .3 
وق قنمة الكمُبيالة أى الشيك 


hono(u)rable, a. 1. (honest, upright) شر یف›‎ 


تبيل» صاوق» مسقم : ٠‏ 
جد ير بالتُرم 
(in titles)‏ .3 


لقب معا ىأو فَخَامَة فى اتكلتوا Right Honourable‏ 


2. (creditable) 
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كلما 


homonym 
سه‎ n. 36 ت متُشابهة (.2 و0135-‎ 
ال ¥ ا 3 المع ؛‎ 
homosexual, a: &' #. (ity, 1.) < لوط‎ 
شاذ حَنْسِيًا ؛ الواطء إِشّْتماء الماثل‎ 
اي يي‎ 3 
hone, n. ©’ v.t. حجر لسن أطراف المحادن‎ 
ال قيقة ؛ حل › خد حافه لوستى‎ 


(دأي) رع يس 
أمين 


ادق ؛ 


homy, a. (coll.) 


honest, a. 1. (candid) 


2. (possessing or indicating moral probity) 


ل ا ادي 
نقذ ت سرف make an honest woman of‏ 


قرا ب بالرّواج ينها بعد التفِير بها 


turn an honest penny ييل إضا اي‎ 0 


2 
ع 


a e أ‎ 


honey, 7. 1. (substance made by bees) عسل‎ 


التخل» شهه» عَسَل أبيّض (مصص) 


honesty, #7. 


يا حَسوٌية ! يا فَمّورة ! (عصناعل ,ااه) .2 
قُرص أو : و honeycomb, #. (1. & Je.)‏ 
ا ؛ تخرفة على سكل خّلايا القخل 

مخ < U.t., esp. in past p. honeycombed‏ 
ملي لتوب والمَجّوات 
مَادّة ة سكرية على أوٌراق الثبات .7 honeydew,‏ 
كوز العَسَل أو الشَّمّْد 
کر العَسَل 
زه رَالعَسَلء سلطان الجَبّل 
خط على بوق السيارةء honk, v.i. @ n.‏ 
طواط زعراق): زع ااه اون 


honeydew melon 
honeymoon, 7.; also v.i. 


honeysuckle, 7. 


honor, see honour 


hopper 


(مَرَض سه تُسَيّبه)دودة الائكلستوما :7 RS‏ 


1 تلطب 2 ا ( سيقي 5 .7 hooligan,‏ 
EE‏ 1 
و مدز يوخي ر کک 


0 ا 


أحَاط بطوّق؛ صرت سعال نق ..ه 


hoop-la 


م وام : 
همد هد (مدا هد) .”7 hoopoe,‏ 
hoorah, see hurrah‏ 
عق البوم ؛ رَكَنَ سائق .« © .نه ا0ط 


الشيارةء طؤ ط؛ صَاحَ صَبّحة اسْتهئْزاء 


not worth a hoot له يساوي قلامة ظفرء‎ 


تافه› ر قيمة له 
e‏ صَقَارة المصنع .7 hooter,‏ 
حجل» فَفَرَ على رل وأحدة؛ hop, v.i.‏ 


(الأرنب ننثلا) 


قرعو ا ب عن وجهى !| hop it! (s.)‏ 
حَجَلةء قَقْرّة على رجحل واحدة . (مصند6 .1 .” 


حشيشة اينار (نبات) (plant)‏ .2 
0 م 6 
امل رحا » می .1© hope, v.i.‏ 


2 سے ع 
علق الامال على أمر . hope against hope‏ 
عوك ىا کر توراه 
لا أمَل فيهء نشدت بأل لا رَحَاء فيه 


أمل؛ رقا ٤‏ من 75 
مَتَقَائل» مَؤمّل ىمە اخ hopeful, a.‏ 
يُايُشس ) قا نط ٤‏ ينوس hopeless, a.‏ 


هنه» لا أمَل فيه 


قاد س الا حو نَة hopper, 22. (mech.)‏ 


hooch 


hooch, 7. (U.S. sl.) مشرو بات روحيّة‎ 


م 


hood, 2. 1. (covering for head) قلنسوةءطرطو ر‎ 


مم 


تندة (roof of car, perambulator, etc.)‏ .2 
(لِعَرَبّة الأطفال)» كبوت السيّارة 
َبِسَلِي ؛ بلي شي ۳ hoodlum, ^. 6 S8.‏ 


hoodoo, n. @ v.t. (U.S. e1) 5 56 


(مُصًا ب الع ال رة ؛ أصابه بالعين 


در اماد فى عين 4 عض 
كلام فارخ ٠‏ بش (مصصر» هات hooey, 2. (sl.)‏ 
عا فر (حوا فر ) .2 hoof (pl. hoofs or hooves),‏ 


hoodwink, v.t. 


رفس Ut.‏ 
مَشْى 2 حَاءَ 
ياد ة أوماشيًاء فيا رقم (عراق) 


کا َة «< hook, 72. 1. (curved tool or device)‏ 
خَُا ف صثّارة 0 کل 


hoof it (sI., walk); also hoof, v.1. 


hook and eye عقيقّة وعروة (خياطة)‎ 


معقو ف أو اقی الأَنْف hook-nosed, a.‏ 
عن اجر 0 ؛ (بلع ( hook, line, and sinker‏ 
الحكاية بأكبلهاء دَخَلّت عليه الحكاية 


ضريّة به خعلًا ف (ملا لاكمة) (curving stroke)‏ .2 


o, a 
U.t. شد غخطاف‎ 

م رب 5 
علق بكلاب ؛ تعلق 


بصتارة 


hook on; also v.i. 


ربط ب س عد محطّات .7 hook-up,‏ 


إذاعتة» 35 مشتر ل4 
أَوقَعْهُ في شباكها, اصّطادته catch)‏ ..عر) 


تَايُجيلة» شيشة (مصر) :2 hookah,‏ 


horse 


فظيع » مقڑز» قرف horrid, a.‏ 

مفزع ¢ مزعب ٤‏ تششعر horrific, a.‏ 
لِمَوْلِهِ الأڳران 

أ أرْعَبَ ¢ دیع horrify, U.1.‏ 

هَؤل ؛ زعب › هَلَع› فرع .7 horror,‏ 
خَوّف شد يد 

فيم من أفْلام العّب horror film‏ 

هد يان يسيب الشكر the horrors‏ 


hors de combat (Fr.) عاجزعن مُوَاصَلَة القتال‎ 


hors Poeuvres, n.pl. 


horse, 7. 1. (animal) 


horse-box 


مر وض الخيل horse-breaker‏ 
(شجرة) اكسْدنة الحصان horse-chestnut‏ 

9 الخيّل ٤‏ خيل horse-flesh‏ 
تُعرة ¢ 5 بة ذجية ررقاء horse-fly‏ 
قيقية ع لية ية horse laugh‏ 
مزاح سومج horse-play‏ 
قَوّةَ حصا ن horse-power, abbr. h.p.‏ 
فجل بر أوحِرّيف horse radish‏ 
فم أو إذّراك طبيعية horse sense‏ 


أكلَ كا لحلّوف» ال eat like a horse‏ 
كات كبيرة من العام 
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hopscotch 


A A 


hopscotch, 7. 


قوم رُعْل ؛ ٠‏ قبيلة. مغيرة ة ؛ أشراب .7 horde,‏ 
عق 0 .7 horizon.‏ 


horizontal, a. © n. 


أأفقح؛ الم الأفقم 


هورمون 


hormone, 7. 


horn, 2. 1. (projection on animal’s head) 


قرن (قرون) 


في الثفقات ؛ حَصَرجَهُودَه 


أا ارين on the horns of a dilemma‏ 
لاما می (يُواجه) مُعْضْلة 
تاد مَكَوّنْة لقّرون الحيوان (هنإءامه) .2 
نَظّارا ت و e‏ ال he‏ 


هو رن ' صور (musical instrument)‏ .3 


شر اليو (من التصلة 
ا 


hornbeam, 7. 


hornet, 7. ر وع من الزنابيس الكّيرة‎ 
stir up a hornet’s nest 3 1 ) ll 


رة خا َة ودا 
البكّارة 


a 


hornpipe, 7. 


. (ical, a. -ist, -er, f 
قياس ازن 20 الشّاعات‎ 
horoscope, 7. ن موا لنجوم لمعرفة‎ 
الطالع؛ جم‎ 


horolog/y, 2 


تنيع » ا 
قبيح , > كريه 


horrible, a. 


` hostelry 

حل بيع الجوارب والملايس .7 hosiery,‏ 
الدّ اخِلئّة (لليّجال غالبًاا 

ملحا لعجا نز ككية خا نْ .7 hospice,‏ 


يشْيّاف حي بالشّيوف 


hospital, 2. 1. (medical establishment) 


وماج مم 


CE‏ 3 قاتا 


hospitable, a. 


ر 
دار العهزة < (charitable institution)‏ .2 
عن ع د مت 31 َه 


مَبَرْة؛ مدّرسة خيرية 
م في 40س 7ے ا 
كم اليا فةء حَسّن الوفادّة 
أل مَرِيضًا 


المسْنْشْق للعلاح ؛ 


00 
حشد 2 


hospitality, ”. 


hospitaliz/e, v.t. (ation, 2.( 


لاج في جره م ث ٠.‏ 
host, 7. 1. (large number) >‏ 
فير جُمُهو ر کبیں من الاس 
رت اجنو د» رب القَوّات Lord of Hosts‏ 
(من أسّماء الله فى التؤراة) 
(one who lodges or entertains poe)‏ .2 


5 


مُضيف» صاجب الدعوة 


صَاحِبٍ حانة أو حَْمَارَة mine host‏ 
م یاه ت 0 م 
حامل الطفيليات (عِلم الحيوان) ‏ (661) .3 


٠‏ وم مدن 


قرب با 3 عند (COREE e,‏ .4 


hostage, 72. (lit. رَهِيئَة (رهائن),2‎ 


متو حو تدز كرضلة 


سے ساس ” 


(وضع. نَفْسَها كنت 


hostage to fortane. 


دار ان (داخلية) لإخامَة ا .”7 hostel,‏ 
9 ت 
بيت الشباب Youth Hostel‏ 


غځان (خانات) 


- 4 


hostelry, 72. (arch.) 


horseback 


من يقيل على العمل التاق عن willing horse‏ 
طيب خاطر » خدوم 


cavalry) -‏ .جد (collect.‏ .2 
2 0 
فرسان للرّس الكو (بر ي يطانيا) Horse Guards‏ 
حصان حْشّئٌ للقن (ءماط عمنالuو»)‏ .3 
صو صَْوَة الجواد 
(جاء) مُمُتَطيًا ور حصان 


, horseback, ”., esp. in 


on horseback 


horsehair, ”. شر" خر‎ 
horse/man (fem. -woman), n. فارس» خّال‎ 


قن ركوب الخيّل 
ل أوحدوة اليصان 


إتجناءة و في الطّريق 
على کل جِدرَة اليصان 
ديل الحصان 


كباج ؛ جَلَدَهُ مسق 


horsemanship, ”. 
horseshoe, 7. 


horseshoe bend 


horsetail, 2. 


horsewhip, 2. © v.t. (b $ 


horsy, a. من هوا ة اليل‎ 
hortat/ive (-ory), a. ملی 5 بالو عط والتوحيه‎ 
horticultur/e, ۸. (-al, a. 0 -iSt, 2 2 سكنة‎ 


فلاحة امان “تحص ص ف المسكنة 
2 
أوصاناء 3 تسبح وعجيد اله .2 hosanna,‏ 
جوار. ب ور بلةء hose, 7.1. (collect. stockings)‏ 
حرط (flexible tube); 0 also hose-pipe‏ .2 
الماء الذي أوللإطفاء) ء أنُوب مَطَايِيَ 


U.t., usu. with adv. don ر ر ش‎ 


اجر لجوار. 5C‏ لللاس الال 


hosier, 7. 


hour 


وق ي ور ورطةء get into hot water ( fg., coll.)‏ 
جر على فسه المتاعب 


make it hot for someone (coll.) «¢ أو امه هلر‎ 
لع عينه‎ 


4 ر 
مُوش ولا بد مى رين 


اص 


not so hot (coll.) 


سخن › حش u.t., with adu. up (coll.)‏ 
ميت فيه سماد (وثر & hotbed, . (i.‏ 
متخورء مرت ارز ل( 


تز 
طبق 
7 


هن روات حتلفة ومَرّق ؛ لخبطة» خريّطة 


فذق (فناوق), أوتيلء تول 


hotch-potch, :ز.:‎ also hodge-podge 


hotel, #.‏ 
کییں (نرل) 

مدير أو صاحب ْدق hötelier, n.‏ 

شخْص مد فِع أو hothead, # jı‏ 
ترق اهوج » هور 

سیت ل رُجاج لتربية بي الثّباتات ‏ .# hothouse,‏ 


کت درج جة حَرارة 8 

کلت الصيد 3 hound, 7. 1. (hunting dog)‏ 
خرو (ضراء)؛ كلب 

نصاب» وغد ندل (despicable man)‏ .2 


عقب أو لَاحَقّه (الدائنون)» صَايَقَه 


2. 


hour, 2. 1. (division of time) صلعة 1 دقيقة)‎ 


hour-glass ساعة رملية‎ 
hour-hand عقرب الاعات‎ 
on the hour تمام ا‎ E: 


في الاعات الأولى بد in the small hours‏ 
صف اللَيُلء ساعات ما قبل الجر 
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hostess 
7 و‎ 
hostess, 7. مضييفة‎ 
air hostess مَضِيفَة ب َة‎ 
hostil/e, a. (ity, 1.) مُعاحٍ 5 ماو ى؟؛‎ » 
03 مناوا‎ ¢ 
commence hostilities 0 ميات‎ 5 


hostler, see ostler 
hot, d. حانء ساخن» خاي‎ 
السك‎ 


متخي مکرکب». 8 مثو ث (. أأمء) hot and bothered‏ 


he gave it to him hot and trong (coll. 0 


وعخّه بشدة وعتف» سواه على الجثبين 
4 م فارغ ریف ) قراء hot air (fig.‏ 


سَريع الانُفعال اليج 

سند ونش سنُجْق سان (مصر )ء 08ل عمط 
و مقانق (عراق) 

ا له اح ساحق J)‏ سباق) hot favourite‏ 

(جاء) على عمل » رعا 

35 5 ا 

3 


9 


و 


hot-blooded, a. 


hot-foot, adv. 


he is hot for reform 


hot-headed, a. 


hot on the trail (scent) ف أيه از إثره‎ 


ما بَاسّرَة 4 بالا حقه 
جهاز للاخيتفاظ بالطعام سانا hot-plate‏ 
اة من تم السَان أو ابقر hot-pot‏ 
الطبوخ مع حُصّروات وتوايل 
في مأزق حرج › (وَقَعَ) ف in a hot spot‏ 
حَرّب ساخنة hot war‏ 


houri 


566 
after hours 


يد بعد ساعات العيلء بعد الوق فت 
الع لإغلاق اللات اليجارية 


ف من عاد ته 


)5 1 عو رة مال house-proud, a.‏ يسهر؛ 
بحتها 0 ونظافته يَأُوَى إلى الفراش 
11 أَقْبَله I wouldn’t give it house-room‏ 
أي صورة من الصوّن في قات الق أو in onéê’s hour of need‏ 
الجّدة 
house-to-house salesman‏ 3 
: في ساقة سء في يوم اسوڊ in an evil hour‏ 
the question of the hour‏ 


house 


keep late hours 


2. (moment) 


باع وال 
proclaim from the house-tops‏ 

فة الساعة 0 
مشكلة الشاعة, وضو ع يشل | دهان 


“ok 
أ‎ 


عن على o‏ = 0 
وروس الأشباةة على الا 


house-trained, a. i قط أو كلب)‎ ( 
التخلافة 6 ۶ أأاىم ت‎ 1 
house-warming 
hourly, adv. ©’ a. 1. (occurring every hour) 


5 | حهلة تذشين‎ 
مک ساعة‎ | eat someone out of house and home هبظوا‎ 
6 ما‎ | 

َيه كاجتراد وتوا لی کل ده في أيّة ا 
أدَار البيّت» د شؤون keep house‏ سَاعَات ي اليم 
المتزل E‏ 
8 ت ۰ 5 نبو < فع we are expecting the news hourly‏ 

مفتوح لكل 


2. (at any time) 


أَخْبَائًا من ساعة لأحُرى 


house, #7: 1. (building for human habitation ; 
abode) 


keep open house ا‎ 


e 


طارق 
م ف غاية they get on e a o fire‏ ښک : مزل , دان یگ 
5 دهن ود بس (عراق) مسار (سماسرة) رۈت« house agent‏ 
لال أمّلاك 

I as safe as houses ي عَاية الِطومْنًان » » في‎ 

35 أمَان كام إقامة جيرية » تحديد house arrest‏ 
الإ قامة- 
101156-01 


نة» حَكّارة nn)‏ .2 0 

انهه ده E‏ 

( 3 2 ّ عو‎ a drink on the Rouse ا‎ 

E 0 :‏ إلى house charge‏ زوب ب البق تسه نه لكا داخل house-coat‏ 
البَيّتَ 


house-breaking 


۳ 


رَسْم د 
تمن المتثُرُوب (في الملاهي ثلا ) 
و (in comb.‏ .3 حت من قتق» رمناء house of cards ( fig.)‏ 
e‏ 5 2 على الدّمُل 


how 
householder, . Jji صَاحِب أو مُستأجر‎ 
مدير شوو ن البَيْت‎ 
تدذبير المتزل » فَنّْ‎ 
إدارة ن وون الت‎ 
مَصَررُوف البَدّت‎ 


housekeeper, 7. 


housekeeping, 7. 


housekeeping (money) 


خَادِمَة مُقيمة بامنزل ويتولى .”7 housemaid,‏ 
نظف غرة ف الاستقال والتوّم 


مرضالهاب الؤكبة 
إِحُدى الجماعات المدَّرَسِيّة ونشاطها 
رَبَّة 
بيت مدبرة ة شون البيْت 


housemaid’s knee 


housemaster, 7. 


housewife, 7. 1. (mistress of house) 


2. (case for Reedles, € ) 


housing, 7. 1. (provision of houses) < إسکان‎ 1 


إيجاد 


تله َك ىه 


housework, 7. 


housing estate 


2. (covering, case) 


hove, pret. © past p. of heave te. naut.) 


كوخ حَقیر 


hover, v.i. 1. (hang in air) ¢ حلقَ‎ 


hovel, 7”. 


حَامَ أو أو حَوّمَ 2 بتر) 
حَام 2 تسكّعء تلكا 2 (loiter)‏ .2 
(waver)‏ .3 


he hovered between life and death ج‎ 3 1 
بين اليا 6 و لمو تت‎ 
how, adv. 1. (in what way ; like what; by what 


means) کف‎ 
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0 
يدت ء آل ا 


household 
8 ەم‎ 
4. (subdivision of school) أسرة في مَدرَسَة‎ 


5. (institution or its premises) 
House of Commons ; also the House 
تا حم هه‎ or 
مجلس العموم البريطاني‎ 
House of Lords (Peers); also the House 
بلس اللوري ات‎ 
دا اثرلان البريطاوه‎ 
! 7 26 َي 5 ا‎ 5 
) پرار للد عارّة‎ 0 a. بت‎ 
لمستشق»‎ E طبيب مقم في أ‎ 


جَرَاح امتياز(احى) 


6. (theatre; audience) 


Houses of Parliament 


house of ill-fame 


house-surgeon 


مم 


أ ضوا اء صَالَة شوح house-lights‏ 


العررّض الأوّل أوحفُلة الماتينيه first house‏ 
كال العدّد', الصالة ملو عق full house‏ 


كار عاصفة من | تاف bring the house down‏ 
أو التصُفيق أو الضتّمك في القاعة 


7. (family ; dynasty) 


مَؤّسّسة تجارية› 


َل جاري 


v.t. 1. (provide house or shelter سکن(‎ 
اوی‎ 


8. (business firm) 


2. (store; accommodate) 


َ 507 
حر : بیت 


عائلة, آهل الدار» .#7 household,‏ 
البدت وما فيه 
اة تی البيود ت household gods‏ 


ند الومان) ؛ لَوَازِم الت 


a household word ¢ كلمة شائعة الاستعمال‎ 


اسم ذائع الشهرة 


huff 


وھ 


عَوَى» ولول howl, v.i. © n. E‏ كيف حَالك؟ 


(الزيم) ؛ َلولة» تُواءء تُواح 
تجاح ساحق howling success (coll.)‏ 
عَلْطَة فاجشة أو سَخبعة 
كيم كان» 3 ذلك 
كنا كثيرة الصّحَب 


ا 7 
قب أى َة الحجلة 


howler, 7. (coll.) 
howsoever, adv. 


hoyden, 2. (-ish, a.) 


hub, r. 
fe) ع ر أو ا التّشاط‎ 
hubble-bubble, 7”. شيشة»› نارجيلة‎ 


wt 2‏ 
صَحبِيج » صَحَبء جلبة» ضوضاء 


ت 


جوزي (مصر» رجلي (عراق) hubby, 2. (coll.)‏ 
كثر ا عه ضلفة 3 عَجْرَفَة 


hubbub, 7. 


hubris, n. 
huckaback, ^. تسیچ خن لضنع امناشف والقوّط‎ 


huckster, 7. 


3 مسجل › باتع خردوات 
في الشّوق 


huddle, v.t. © i.; also n. . تراك تَرَاحم»‎ ٠ 7 


کس ىئ ؛ التف أو ّح حول 
شاور مع go into a huddle (col)‏ 


لون (الواة) 


hue, 7. 1. (colour) 


2. (clamour); only in 


he and فق ضيه وت‎ E 


فخ أَسَاءالیه؛ د سَعَرَ بالإمانة 
نفخ بشدة» تفخ وقش 


ا 


huff, v.i. @ t. 
huff and puff 


سكوك على huff an opponent (at draughts)‏ 
"كز رار تقاط) عا فيد فى لَعْبَةَ الرّامة 


وة فخت تبودن د تكشين n.‏ 
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howbeit 


how are you? 


ك ؟ 
E‏ 
يا ها من (coll)‏ !0 ا e‏ 
مكل ! حِنّة تلب !(مصر)» وش ورا 
ناريك ؟ ما قولك ؟ 


how do you do? 


how about it? 


لكك 


شی ریب ! how come? (coll.) e‏ 
ل 
شايك؟ (خفيقاء 'نقيلا » سادة م 


6 


0 


how do you like your tea? 
how so? 


(to what extent) 3‏ .2 
ى و ۳ > 
ما ريك فيه؟ كيّف 
ي < مه م 5 
تراه ؟ آيخجتك ؟ 


how do you like it? 


3. (in exclamations) 
how simply marvellous! يا للبداعة! يا‎ 
! تَنُجَمال ! يا للُحَسن‎ 
بل اکر من هذا بگیر ! (01) !«مط امه‎ 
) (أعرفه) ون ! ( اصطاح عا‎ 
conî. 


he told me how i father had been a teacher 


مع 2 « بال میا howbeit, adv. yT‏ 
سيق د 

هه هودج على ظا فيل غا .^ howdah,‏ 

مهما (ازدادت سرعته ة شاد كيفما however, adv.‏ 


conj. كل‎ 3 


howitzer, 1 


يدقع هاون» هاوتزر 


humankind 


3. (prevaricate), esp. in 
0 o م مشر‎ 
/: ھم برد 0 وا ا‎ 


) سك 


hum and ha 
4. (sl., stink); also n. 


سے س ب ر ت 
ءاسا 5 اد 
bg OG‏ :ادي 


human, a. © n. 


سان 2 بش ان ادم human being‏ 

الطبيعة السشّر كه human nature‏ 

e 

humane, a. 1. (compassionate) حنو ن“‎ 
7 ٠ 

رو وفاء عطوف 


humane killer لځ الحيوان سرّعة‎ aT 


وٻد ون آم 
(liberal)‏ .2 
ادرا ا الأدبية أو humane studies‏ 
الإنسازية 
دراه ا سة 15 ٹر 7 human/ism, 72. -ist,‏ 


التَقَاكَة الكلا سيكية في العَرّب ؛ الاسانتة 
إِشْمَا في < )." humanitarian, a. @ n. (ism,‏ 
خَيريَ 
إتمانقة 


humanity, 72. 1. (human nature) 


2. (the human race) 


اي البشري» 


3. (benevolence) 

دراسة انتا ف (pl. classical studies)‏ .4 
البونائيّة والرُومانية (في الجامعة) 

1 ل 3 َ 3 د U.1.‏ ا 


تب در ٠‏ 


humankind, 7. 


كه أو حدّروف طثان (لسة) 


huffy 569‏ 
انْصَرَّف حَايقاء ل go off in a huff‏ 
شما يرك اللكان) غاضبا 
رَغلان ٤‏ مبۆز› مکشر huffy, a.‏ 


hug, v.t. 1. (embrace); also n. حَصّنّ' احنَصَنَء‎ 
ضَمّ إلى صَدّره‎ 

كدت ا فرحا ا I could hug myself!‏ 
الك نسي من السّرّو ر 

(مشی) يصق الائط شل( (keep close to)‏ .2 


جسم , َم ؛ عملاق» مارد huge, a.‏ 

e O 
سَالبة للائتعمال‎ 

شَخْض عَم اله وأغُرق (fe)‏ 

جسم » ؛ صم عَلیط ؛ أَخْرق hulking, a‏ 


ميكل السفينةء د بدن hull, 7. 1. (frame of ship)‏ 
الفينة (قبل تركيب الآلات والآثاث فيهها) 


2. (pod of ع‎ or E و‎ 2 
ت‎ 
U.t. تش (البازقه‎ 0 


2 


ره كس .5 
عد 


دة 0 مب > ضُوْضاءِ 


hullabaloo, 7. 


hullo, see hallo 


hum, v.i. 1. (make murmuring sound); also n. 


34 ھم د ند ن 0 طز 
كر طبّان humming-bird‏ 
humming-top‏ 


4 
مک humming 9 activity‏ 
ن یعمج 


التّشاط والحركة كَليّة التّحل 


2. (sing between closed lips); also v.t. د ند‎ 


hunchback 


humorous, a. 


humour (U.S. humor), 72. 1. (mood) 


مزاج 
9 3 امزاج 2 good-humoured, a.‏ 
صق صلق الصّدّر › out of humour e‏ 


گل ارا . نلان 


2. (amusing quality) 


یھ 


he has a e sense of ا‎ 
Vit. 2 ہار أهواء (طفل مثلا)ء‎ 
hump, 7. 1. (protuberance) حدبة› سنام‎ 


OSE, 8‏ (مصر_ ( hump-backed, a.‏ 
بة اكتتاب 
e‏ قَريفة (مصو) 
حَدَّنَ» نی v.i. 1. (make hump-shaped)‏ 
سَإِلَ العمل على (coll. hoist, lug)‏ .2 
عر تل اليئل (سصو) 
> لفظة للتعبيرعن عدم الّضاء أو ب humph,‏ 
؟ أف !» هه! 


مَكعَيو (مصر) مدغيل humpty-dumpty, n.‏ 
(عراق)؛ رجل بشكل بيضة. (قصص الأطفال) 


2. (sl., fit of depression) 


فة 


دبال (مادّة عضوبة متحطلة لمأ .” humus,‏ © 
خوراش الشہاد) 
قوس حَن» اځ .0.1 hunch,‏ 


hunch one’s shoulders حى أو أحنى‎ 


0 


كتفية: و كوس طكره» كس (مصر) 


حدية ؛ اه n. 1. (hump)‏ 
حدس وتخمین ٠.‏ (ممنانتمصذ,.لام) .2 

عانهم وي ته 

أحد بع معنب 2 hunchback,‏ 


576 


humanly 


و 


عن الوحَة الإنسانية 
إذَاكانٍ ذلك الأمر if it is humanly possible‏ 
في حدود طاقات الشّر 


humanly, adv., esp. in 


متو ضع ذليل» وضيع» حقير) humble, a.‏ 
5 يح 0 5 
و 


your REE servant 8 عا تستعمل‎ 

ع 5 

التق اوي اهار 2 من .0.6 
أنه 1 تضرع َد ڏل دَق 

نحلة كبيرة 

humbug, 7. 1 . (fraud; impostor)« دحل نض‎ 


تيال » غِشٌ » زيف ؛ كجّال» صاب 


hbhumble-bee, 7”. 


كلام زا تلفيقة 1 هراء (nonsense)‏ .2 
ا من التعناع (peppermint sweet)‏ .3 
سء حَدَّعَ» دَجّل عليه 
تذل هل» رتيب 
رَطب» نَّديّ ؛ رطو بة 
(في الأرصاد الجوّية) 


humidif/y, v.t. (ication, 72.( ا‎ ٤ E 5 


humdrum, a. 
humerus, 7. 


humid, a. (-ity, 7.) 


اذل“ حفن » آهان ¢ humili/ate, v.t. (ation, n.)‏ 
مهانة» حقير ِ ذلال 


ضعة , تواضّع, ذه » خضوع 
(ری)» أكبئة١‏ ]كام ) 


humility, 7. 


«o 


hummock, 7. ربوه‎ 


humor, see humour 
لون من ال 1 ال‎ 
كاب فك هي أو‎ 
عاج‎ 


مه 


humoresque, 7. 


humorist, 7. 


571 hurl 


hunt, v.t. © i.1. chase) صَادٌ إصطادء‎ 


صد ٠‏ قتصّ» 
طَاردَ E‏ قبض عليه hunt down‏ 
ت أو فر (search, search for)‏ .2 
عن شيء مفقود 
ي ف ر الصقّارة the engine is hunting‏ 


بض العطل 
صد اصطياد 


قُنَنَصَ ا 


n. 1. (search, pursuit) 


2. (association of huntsmen) 4 جباعة‎ 


A‏ التُعالب (غالمًا) 
صَيّاد 


حصان الصَّيّد 


hunter, 2. I. (one who hunts) 
2. (horse for hunting) 


3. (type of watch)  تlذ سَاعَة جيب‎ 


؛ اتان .” hunting,‏ 
عص قصيرة ة بطر فها hunting-crop‏ 
ا طْة من الجلّد 
o‏ تع حصب خصب ¢ happy hunting-ground (/îg.)‏ 


العم ؛ ؛ (العال الآخرعند امنود المُئّر) 
صيّادة (كناية عن الآلمة ديانا) 


huntress, 7. 


huntsman, 7. 


صَيّاد › قتاص 


ساح hurdle, 7. 1. (frame used as fencing)‏ 
أى حاجز خبيّ ؛ (سباق) الموانع 


عَايْقَء عقبة عرقلة' (fig. obstacle)‏ .2 


سوّرء تيج ؛ قفز الموانع 2 
a‏ مسقل يعرف .”7 hurdy-gurdy,‏ 
بتّدُوير يد َحَسشَيِيّة » بيا نلا (مصر) 


قرف » ری ألقى بسشدّة hurl, v.t.‏ 


hundred 


hundred, 7. © a. 1. (number) مائة ¢ نة‎ 


80 / صغيرة hundreds and thousands (sweets)‏ 
لون من الَو كارن لين لكك 
صالح مانة 
بالمئة 0 ؛ (1لة) نت سبج بکامل طاقَنّها 


2. (one hundred pounds) 
his car cost three hundred تح ثلائمائة‎ 


a hundred per cent efficient 


52 2 o 
جیه تهنا سیا رټه‎ 
hundredfold, 7. & adv. ناكة ضف‎ 
ج‎ 8 2 
. 


جرّء ء من مائة جزء؛ hundredth, 2. ©’ a.‏ 
ر المرة ) الماكة 
الهندر د hundredweight, ::.: abbr. cwt. « ag‏ 
2 0 
دة ورن تساوي 7١‏ ياوندا) 


hung, pret. ©: past p. of hang 


منغاريٰء ري Hungarian, a.‏ 
(موا طن) ونغاري n. 1. (native)‏ 


7 

اللغة المنغارية أو المجرئة (language)‏ .2 

المحر » صتغار 

hunger, 7. @ f) ¢ لجع ي‎ 

صا اب عن الطعام hunger-strike‏ 
لاه 

v.i. u. with for, after جاع ؛ تعطش إلى‎ 

عع عو مان 


َظع ةكبيرة » قطعة من الخبز أو 
الل مثلا قطعت كيفيا كان 


Hungary, 1 


hungry, a. 


hunk, 7. 


hunkers, 7.pl. (coll.) 2 
he sat on his hunkers 


جَلَس أو قَعَدٍَ 


ام 


الفرفصاءء تقر فص 


hyacinth 


5 عم ح - 
سكت »هدا كم ET‏ نت ان 


صمت 


گم لحيل .م م به 


صه؛ int.‏ 
لمَعْلوَمًا ت) سر 


غلاف خارجي ا husk, 77. 6# u.t.‏ 
وَالبُدُور؛ قَشَرَ (العَد س) 


hush up (.عكر)‎ 


hush-hush, a. 


husky, a. 1. (hoarse) ا ت)‎ 5 5 


قوی البنية » ا (U.S. robust)‏ .2 
العَضّلات جلت العود» متين 

شخُص مین البد ن ۲ (0ی۲ءم n. 1. (strong‏ 

بَعْل قوي البنية 

کلب الاسكيمئو 

جَنْدِيَ من سلاح الخيالة أو الفرسان .7 ,ussarز‏ 
و بأساحة خفيفة 1 


2, (Eskimo dog) 


بت سليطة وقحة 


hussy, 7.‏ 
و انيخابتة بقوم bt‏ 
رام أو د دق (شخطً) hustle, v.t. @ i. 1. (jostle)‏ 


hustings, 72.2]. 


2< 
ےت َء 


عسل شل ؛ اسر سرح 
زحام وتدافع (مکان يَعِعٌ) بالتّشاط 2 .” 
کوخ ( آکواخ ) » حص ( انخُصاص)» .۸ ,4سط 
كنك ( أكشاك).: عُشَّةَ (ء 


hutch, 7. 


2. (hurry) 


عق غ د ء۶ 

بحت او قفص للارانب 

و س 2 CET‏ 
متشكر من بوت خشديّة 


حاسنت اة ياقونية .”7 hyacinth,‏ 
(زَهْرَة من فصيلة الرُسِقيّات) 


hutment, 7. 


إِعْصَار ا هركين المداري» 


hurly-burly 


صَجيح 9 عيج مرج و مرچ“ .7 hurly-burly,‏ 


ضوضاءء صَحّب 


hurrah (hurray), int. &' n.; also hoorah, 


َي ! هائل! يا يعيش ! 


hooray 


hurricane, n. 
رَوبعة شد بد 8» رم موحاء‎ 
نُظَفِنة الرَيَاح أو الأمطار‎ 
اشر »استعجل؛ عكل‎ 
أسرع » عجّل , استعجل‎ 


hurricane lamp 


hurry, v.t. Oi. 
hurry up 
n. عجلة» تسرّع‎ 
he won’t come in a hurry (coll.) لن‎ 
عرق على ا لعو دة مة ثانية‎ 


آڏیء جَرَحَ آل ا 
ص 


جَرَحَ شعو ره ¢« hurt someone’s feelings‏ 
9 مت له آلامًا نفسية 


in a hurry 


hurt, v.t. ©1. 


أذ دي i‏ رر n.‏ 
مون ضار hurtful, a.‏ 


hurtle, v.t. د‎ 


زوج » بعل ,2 .7 husband,‏ 
دي إقْتصَدَ؛ حاقظ » رَعَى 2 


husbandman, 7. 
husbandry, 7. 
hush, 7. 


hush-money 


hyphen 

هيدر وكسيد .# hydroxide,‏ 

ضع (ضباع 2 أضّبع ( .7 hyena,‏ 
(جنس من السّباع) 

مَبّادى الحّجّة والظافة .” hygiene,‏ 

خالمن الجراثم» وات لاصخ hygienic, a.‏ 


مِقَيًا س درحة رطوه بة .7 hygrometer,‏ 
لَه الزّواجٍ (أساطير) 


عشاء البُكارّة 


Hymen, ”. (myth.) 
hymen, 72. (anat.) 
hymenoptera, 72.2]. حشرات غِشائئة الأجنحة‎ 


ر 
ترتيلة, ترئسمة» انشو دة 


hymn, ”. 

سمح مده مده U1.‏ 

كاب تراتيل أو hymnal, ”. E‏ 
تجموعة أنا 

اة ععنى الأ فراط في hyper-, pref.‏ 


قطع زائدء خَطَ خط hyperbol/a, . (ie, a)‏ 
دلوي (رياضيات) 

مَيَالَعْة , 08 hyperbol/e, #. (ical, a.) ٠‏ 
إفرّاطء مغالاة (علم التلاغة) 

مُفْرِط في الانتقاد, 
مُغَالٍ في تصيّد الحقوات 


hypercritical, a. 


شید إلحساسِيّة سر يع hypersensitive, a.‏ 
التّأشس دوحساسثة مفرطة 


1 ف الأوعية الدّموية .7 hypertension,‏ 
تضم ف الغدد (طٽ) .7 hypertrophy,‏ 
شوطة EES‏ كلمة 1 hyphen, 2. © v.‏ 


رة ؛ وسل تین ده بشرطة 
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ورظ ص 
مولدء مهعين 


ا يذو سبّعة 


hybrid 
hybrid, 2. & a. 
hydra, 2. (biol.) 
رُؤُوسء مِدريّة؛ حيوان الميدرة‎ 
كو بيّة» ب للاء (ز م‎ 
2 0 لِتَنْظِيفها 3 ل طا‎ 


hydr/ate, v.t. (-ation, #.) 7 ٤ مث ميه‎ 


hydrangea, 7. 


hydrant, #”. 


هيدرو[ مدرو لكيه hydraulic, a.‏ 
علا هيدرو ليكا أو ا ا 


مَؤّسّسة سّسة للعلاج بالمياه امعد ية 
ميد روكريون (كيمياء) 
(حاءض) اطيدر وكلوريك 
مَيّدر وکر ياوه 


اد بشكل زعانف لتشهبيل .7 hydrofoil,‏ 
قيام الطائرة ائرة المائيّة عن سطح الماء ؛ سفينة لما 


hydro, n. (coll.) 
hydrocarbon, ^”. 
hydrochloric, a. 


hydroelectric, a. 


و ايدروحين .^ hydrogen,‏ 
2 
قنيلة هيدرو جيديةهة hydrogen bomb‏ 


انی أوكسيد امیدرر وحين hydrogen peroxide‏ 
عرص مادّة ).7 hydrogen/ate, 2.2. (-ation,‏ 
لأر الميدرمجن في عملي ةكيميائة؛ هَدْرحَة 


hydrograph/y, 7. (-ic, -ical, a.); ~er, n". : 
شح الأنهار واليحار وتخطيطها‎ 

تخليل بالماء (كمياء) 

هيدرو مقياس الكثافة 


أو البق النوعح للشوائل 


«o2 


داء الكلب ؛ رهه الماءر hydrophob/ia, 72. (ic, a.‏ 


hydrolysis, 7. 


hydrometer, #. 


استاتیکا ا موا ئح 


hydrostatics, 2.2]. 


hypodermic, a. 
hypodermic needle (syringe) jll مرة‎ 1 

م 6 هم 9 
زيادة نسبة الككر في الدم 


تقاض الم فيالأعضاء (0مم) .1 .7 ,امم رط 


hypoglycaemia, 7. 


ادالاقام الثلاثة (لا هوت) (metaphys.)‏ .2 


١خفاض‏ ت الذّم .7# hypotension,‏ 
وتر زاو 4 اة .7 hypotenuse,‏ 
فَرْض» فَرْضيّة .7 hypothes/is (pl. -es),‏ 


فَرَضْى» على سبيل الافتراض .4 ,(له)ء معط هصوط 
تبات الرّوفاءء أَشّنان داود 
التخلفية (مغنا ل جة) 


hyssop, 7. 


hysteresis, #. 


و 0 مص ى 
هستیر ياء یج عصبي .7 hysteria,‏ 
وچ 
هسيير. ي“ متسر 2 مضا hysterical, a.‏ 
توبات عصَبيّة 
توية هست رز .أ hysterics,‏ 


م 


4 وحدة حْدَة في الشّعر الغري مَكَوََة .7 jiambus,‏ 
من سَقطعَيْن (قصير ثم” طويل) 


Iberian, a. 8 5 0 


وغل عل وو كل (أوغال, وغول)۰.” ibex,‏ 
تش الجبل 
نفس ibidem, 200: usu. in contr. ibid.‏ 
المصدّر أو المؤجع 


عَثْر حارس» ابو مل .7 ibis,‏ 





hypocritical, a. 


hyphenate 


hypnosis, 7. 


hypnotic, a. 


چ 


n. I. (person under n شخ ج‎ 


2. (thing producing sleep) من مم‎ 


م معنا طيسي ؛ ).7 hypnot/ism, n. (İst,‏ 
0 مسوم معُناطيسئ ارس مهنة التّنُو م 
نوم تنوهها 0 hypnotize, v.t. (lit. & fg.‏ 
معنا ا حلت لهم رة 


- و 


2 
باو ئة معى ما حت ... 


لفات الصوديوم (تصوير) .7 hypo,‏ 
hypo-, pref.‏ 
خَوف زائد من الإصابة بالرض .”7 hypochondria,‏ 


hypochondriac, a. O’ n. مُصابُ بهذا النوف‎ 


قاق ٤‏ مراءاة .7 hypocrisy,‏ 
ع فق 0 مُراء .7 hypocrite,‏ 
احرف ا سح من الأجدثة I, 1. (letter)‏ 


الا ا ی 
ونع التق dot one’s 15 and 602055 one? Sts‏ 


َل الحروف» ل بترله نقطة إلا وَوَضَّهَها 
ألرَّقم 'واحداء فى )1 = (Rom. num.‏ .2 

الأرقام الرُومَابيّة 
أن صمي افر لتك 


ت ل وخدة ة في الشّعْرالعَرو» iambic, a. & n.‏ 
مكونة من مقطعيّن (قصير ثم” طويل) 


J, pron. @ n. 


575 idea 


عَطى كيكة بطبقة معدة (cover with icing).‏ .3 
ر و انا أواناء 


جيل تلجئ عاتم في الحيط ؛ .7 iceberg,‏ 
شخص غيرعا فی بارد ليش 

(جز ر ة) ايُسلنده .” Iceland,‏ 

ايُسلند ص .” Icelander,‏ 


2 
م 


ا 100 

ایسلند کي اللغة‌الأيسلندية Icelandic, a. @ n.‏ 
يعس (حيوان) 
عم الأسماله 


ichneumon, 7. 
ichthyolog/y, 7. (ist, 7.) 


حَيِوا ن زاحف بحري منقره ض ,7 ichthyosaurus,‏ 


0 ا 
تسد قطرات منتَابية من الماء 
رتد لما على شكل عصا مُدابّبة 


icicle, 7. 


06 


icing, 7. 1. (formation of ice) ين الج‎ 
e) أجئحة‎ 0 


2. (sugar coating) عضب‎ 


لتك انه 00 وتياض البيضن) 


iconocl/asm, 7. (-ast, 7.) العادات القدعة‎ 


قم ابارت ام 


ئی والتقاليد | اكان 
e‏ الد ؛ 0 icy, a. (lit. © fig.)‏ 
بالجليد ؛ (لسُتقبال) شريد الفْتّور 
T’d, contr. of I had, I should, I would‏ 
idea, 7. 1. (archetype)‏ 


icon, 7. 


iconoclastic, a. 


مثال 


فكرةء راي 
ست کک I haven’t the least idea‏ 
لا عم لي به مُظنَقًا 


2. (notion, conception) 


ice 
ice, 2. 1. (frozen water) جليد » (قالب )لج‎ 


الج الجا ثاني أوكسيد الكزبون dry ice‏ 
لمتحي - 


ا صغيرة يستعملها مَتسَلْتو ice-axe‏ 
الال حفر موان ضع لأقُدا بهم 
العَص_الجليدي أو الثلج ب ice age‏ 


(موفاً) عط الجليد حركة الملاحة فيه 4صدهط-ع»: 
صَنْدُوق تلج ء تَلآّجَة 
سَفينة ة تكسير الطبقة المتجَجّدة عطم طم 

عَلىَ سَطّح البحار والأنمار 
غطاء ا جليديّ َوْقَ الأراني القطْبِيّة 


ice-box (U.S.) 


ice-cap 


رمةء مة» جيلاتي » آيس کرم» ice-cream‏ 
E‏ بو ظة (سوريا) 
اقل التي (كُثْلة ثلجيّة تد ice-field‏ 
متدَاهًا كبرًا علىنسق واحد عند القطبيّن ) 


وع من ۱ لهو ُلْعَب على الجليد ice-hockey‏ 

قطع من الجليد تطفو متلاصقَة ؛ علوم-ع: 
كمادة أو 6 تلج لاج المجمو. مم 

قأس ‏ مُديّبة ت 2 الثلج ice-pick‏ 


(حَيّة) لا تقوم ولام جن (.1ى) cut no ice‏ 


لا ينفج ولايشفع. ما يورّث (عراق) 
دندرمة» جيلاق , ice-cream)‏ =( .2 
آیس کربم» بوز (عراق)» بوظة (سوريا) 


ice-plant 


2.4. T. (USU. PASS.» freeze uP, over): also v.i. 


حِكّد لچ ؛ تسد تَحَطَّى بالثلج 
(chill in or with ice)‏ .2 


9م 


مشرو بات مكاج كلجا ت iced drinks‏ 


idiom 


identical, a. 1. (the same in all aspects); مطايق‎ 


مُتَطابق؛ متماثل» طبق الأضل 
توا ا مان 3 تكورنا identical twins‏ 
ين بُوْيْصَة واجدة مُمّبة 


مُطايق » مُتماثل 
| کن بيزه أو تغبينه 
ا 


4 قن 
الشخصخة» 


3 


8 


اسيخرا 


2. (math. and logic) 


identical propositions 


identifiable, a. 


identification, 7. 


سيغراض بعْضاً شخاص identification parade‏ 


بَيْهم للم أمام شاود للتّعَرٌ ف عليه 


ا 


as 


identify, v.t. 1. (treat as identical) 


ف ضَئُوًا أومثيلا لاخر 
کار شیا میا م ی of)‏ 0 ا 2 


: عن اترا اکه ي (associate oneself with)‏ .3 
أي ع أن بلس عور (بال ایت القضّة) 


شَخْصية» هوية: ذاتية 


identity, 7. 1. (sameness) 


2. (personality) 


قر ص الشحصية (يحيله الق ی( identity disc‏ 


متطايقة (را ضيات) 


2 - 


3. (math.) 


ideogram, 7.; also ideograph حد ةكتابية في‎ 


بَعْض اللغات (كالصينيّة) تل شيئًا أو فكرةٌ 


اید يولوجی» عقائد ي 


مَذْهَب أ و عَقيدة» أيديولوجيا 


توكيب لغويّ خاش 
4 د 
أسلوب» لغة 





ideological, a 
ideology, 7. 
idiocy, 7. 


idiom, 7. 1. (phrase) 


2. (style of expression) 
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ideal 


he has the right idea ٤ لَدَ يه ِدر صّحيحخة‎ ١ 


يعرف مَبِاحِ ئ الأمر مَغرفة مجيحة 
امن َقاحة! صَفاقة ! 
3 طن الظُبُون don’t get ideas! (coll.). Î‏ 
3 مطل يالك العنان ! 
أل ف ر9 $ put ideas into someone’s head «de‏ 
.» جَعَلّه ينقد أن ... 


the very idea! 


أَوْحَى إليه أن 
(plan)‏ .3 
have an idea‏ 1 


man of ideas 


4. (way of thinking) 
the young idea اسلوب الحياة عند الحيل‎ 
الجديد سوك اللراهقين وتفكيرمم‎ 


مثال (نظرية اللْقّل) (philos.)‏ .5 
مِثَايَّ» نودجي ideal, a.‏ 


المذمَب المثالي ( عَئْس الوا قعوع) 
2ء 32 

مُوّمِن بالمثالكّة 
من بف قدي بالمثل العليا؛ عير عملي 


أ عليه صفات ).7 ideal/ize, v.t. (ization,‏ 
الالء رح (شخصًا) إلی‌الشماء»جعلمنه مالا 


idealism, 7. 
idealist, #. 


idealistic, a. 


5 


بصورة ideally, adv. 1. (to perfection)‏ 
مِثالتة 2 على خير ما یرام 


2. (if things are to,be at their best) 3 5 و‎ 
a عن‎ 


e‏ ؛ الل مثا مو 


فكرة مث 2 مستحُوذة على العقل, 
ا كته فكرة 


idée fixe, n. 


ignominious 


قَصِيدّة(في الأدب الغری )صف .« رلاول: 
الظبيعَة ومناظرها وأحُدائها 


(جَوْ) شَاعِريُء ملأ النئس راحّة ورصّى . رعنلاوةة 


إذاء لوء إن if, conj.‏ 

“لست أذْر ري وَلَيّتني ‏ !سمعص! 1 ولم ا 
ل اعرف ا 

if ever I come back . . لو شا س حلي‎ 

الظامر أنه رابوم . it looks as if‏ 
هو وان 

ئن في استطاعقي as if I could help it!‏ 
آ1 نيت ماحد ث» وهل أنا اللوم ؟! 

00 قئة يبنيه ا .7 igloo,‏ 

igneous, a. 58 00 


fod 55-8 
E n. (lit. @ fig.) وقح ا‎ 
<2 7ه‎ 


أوقةء آهب أَصْرََ ؛ ignite, V.t. ei‏ 
اشتعل › اتقدء ضط 3 اختوّق 

إشُعّالء ignition, 7. 1. (igniting, being ignited)‏ 
إيقاد, اشْتعال, اتاد احتراق 


2. (engine mechanism); also ignition 


ماز الإاشعال في محرد دورة system‏ 
الإشعَال في حر (سيّارة مثالا) 


متا إدارق المحرّك (في السار ) ره ignition‏ 
مما اع تشغيل السَمّارة 

ححقير» كنيء 0 خسن نيم 
ديل قسيع (فعل) شخ 


ignoble, a. 


ignom/inious, a. (-iny, 7.) قبع > فا ضح‎ 


من هان ودار 
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idiomatic, a. 


(أسلوب) مليء نخيرات حيّة 
شواذات مزاجيّة أ , 
7 بی يتم" يتميّرٌ بها الشخص 


(شَدُوة)” مير لشخص عن غيرة idiosyncratic, a.‏ ` 


idiosyncrasy, 7. 


idiot, ”. 


5 e 5 ref 
أبله؛ عبيط» معنو ة » عو‎ 
idiotic, a. 


في می اعبط والتباء خف 


idle, a. 1. (vain, useless) باطل» عقم غر د‎ 


مخمينّات لاجدوی مها idle speculation‏ 
غر مَشَتَكَل < (unoccupied, unused)‏ .2 


(مَاكيئة) غير شعالة 
في حظة قراغ (من العَمّل) in an idle moment‏ 
كسلان» كسول» مُتَوانٍ 


0 
v.i. 1. (waste time) ; also Ut. أَضَاحَ الوقت,‎ 


> a 


لاء تكاسل» يشل نفسه بای عمل 
قَصَى وقته بلاعیل جد 


E ROE o‏ يدك 
ظل الموتور برك (mech., turn over)‏ .2 
1 ص 3 2 ٠‏ 1 
4 د ع و ل بدون . م 


كسُول» مکسال» اة 
صَمَم » وَنْن» معبود 


بود الجماهير (تُطْلق على _ 
2 یی ان او عرب ا 


idola/ter (fem. -tress), n. وني عايد ا‎ 


ا أومقوس) وَتُنيّة 


3. )1azy( 


idle time away 


idler, n. 
idol, 2. (lit. © fig.) 


popular idol 


idolatrous, a. 
idolatry, 7. 

هام هاما شد يدا ولكن this side idolatry‏ 
2 خا £ 2 معقو ( ل 


oz 


idol/ize, v.t. (-ization, 7.) اله عبد‎ 


ill 
جما عه‎ .2 o 
ill will › حقد . ضغيئنة » بغضاء‎ 
- ع‎ 0 
موا اليه او القصد‎ 
it’s an ill wind that blows nobody good 
بوه‎ 40 o و چە 4ر‎ 2 
صاب ار عند قوم فوائد‎ 
adv. 2 
ill at ease ¢ مُصَطْرِبٍ 2 قلق‎ 


يشر بشي من احرج 


it ill becomes him لا يدبي له‎ 
speak ill of و بالضّوء 2 فدح فية‎ 


ع 5 . 
أظهر استياءه من شىعء take something ill‏ 


3 


وراك TT‏ 5 5 
يكل هذا جهدا ` I can ill afford it‏ 
E‏ »« ا 
ی کم + بلا فطنة ill-advised‏ 
o‏ ول ت 
سء التُربية غير مهدب ill-bred‏ 


- مي و 


(مَشّووع) ألخطاء التؤفق فب ill-contrived‏ 


ش لا ا ن الخطّف إلى.. .< ill-disposed‏ 
لامد ا ها 


> 


سَيء الطلع > مشود س » مسوم ill fae‏ 


قبيح 2 اشح 2 ديم ill-favoured‏ 
(إشاعة) لا أساس لها من الحّكَة ed‏ لunه؟‏ لا 


مال حرا ¢“ ست ill-gotten gains‏ 
ر امزاج مجم ill-humoured‏ 
جا يه احق ill-informed‏ 
رراً ې( غار بخصيف ف ill-judged‏ 


0 2 و 
قليل الحياء 5 سي السلوك ill-mannered‏ 


(يَوْم ) مَشُؤُوم ٠‏ مصموس .2 ill-omened‏ 
تيد الطالع ' 


ignoramus 578‏ 
: 1 ل 4 حاهجل 4 صِيعَة .7 ignoramus,‏ 
و ديه 2 
رض الحلّنين رة الالام 
جاهل 0 جل ).۸ ignor/ant, a. (-ance,‏ 
سه or‏ 2 اپ 
عن جهل ( بالقانون in ignorance of ( Ia‏ 
2 - 
where ignorance is bliss (tis folly to be wise)‏ 
2 ىك روس a ID Caw»‏ 
أخو_الجهالة فىالشفاوة 0 8 الجانين فى نوم“ 


or 


اهَل م َم ignore, . cq‏ 
حَيّوان زاڃف كير من iguana,‏ 
فَصيلة السّحالي بإِمْريكا الجنورية 
البأوط الأأخطر + أتيكن رى ماوع 
خرگفی (طټ) iliac, a.‏ 
إِلْيَادَةْ هومرُوس (ملكمة يُونانيّة) .^ iad,‏ 
اة 5 سر > فَصِيلةٌ ؛ .” ilk,‏ 
ا أو الجس 
کک ف ؛ على قط وأجد of that ilk‏ 


ill, a. 1. (in bad health) مريض » معتل الصّحّة‎ 


رض » سيم 0 fall (be taken) ill‏ 
12 ت ا 
اصیب بمررض 


2. (bad); arch. exc. in compounds 
تيء » رڍيء » کار‎ 
سُوء الَمَعَة » رَداءَة الصّيت عصمة للذ‎ 
ill health سُوء الصّكَّةَ‎ 
ا <0 27 ه‎ 
ill luck 'حظ عاثر » نجس 2 شۇم‎ 
ill nature Cé حدّة الج » شَكاسَة‎ 
فضا ظة 3 و‎ 
ill-repute سوعء الشّئعة » رَحاءَة الصيت‎ 


ع فا قي لامها مان 
عامل بحسونة أو قسوة ill-use‏ 


Pm 


illumin/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. en up) 


0 


سء أناى د تَوَّرَ؛ إنارة 
ان اوور (throw light on a subject)‏ .2 


الاو هان»› أصَاء غوا وض الَوّضوع 


3. (decorate manuscript) 
وان َعَّاكماكان مسا في القرون الوشظى)‎ 
illuminati, اش یطاق عدن يعون الوځي .ام‎ 


والإلمام الاي الخاصة عند المتصو_فة 
نوا رک ربا ملونة لل َة .ام.: Ëuminations,‏ 
مو مي خطو د طات .7 illuminator,‏ 


أَشَعٌ نواعلء أَلْمّهِ الصواب 


قَم؛ خدا 0 سراب خادع » 
أَضْكَاث أحُلام ؛ خداع (البَصَى) 


illumine, v.t. 


illusion, 7. 


مشود 8 مشعيد» حاو (حوا 3( .”7 illusionist,‏ 
خداعء ملل « illusive, a., also illusory‏ 
کلف 3 وهي » باطل 


د E clear with‏ 014 وت 
ود دک 0 ae with‏ .2 
١‏ وة مور للتوضيح أو للرّخْرفة 
0 للشر < illustration, 7. 1. (example)‏ 
أق للتوضيم ٠‏ 
على سّبيل المثال 
صُورة إيصّاحة أو رَخْرَفَيّة 
(مقل) 3 ضع (لنظوتة) 
رسام صور (للطباعة) 


by way of illustration 


2. (picture) 
illustrative, a. 
illustrator, 7. 
مبجل» ماجد‎ 0 


illustrious, a. 


Pm, contr. of Iam 
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rı 

لیل الرّ اد از كما ينبني ill-provided‏ 
سی أو ترد الالح ill-starred‏ 
ف وفت غير متا سب ill-timed‏ 
عامل (شخصً) خشّونة و قسوة ¢ ill-treat, v.t.‏ 

إمتهّه؛ اسا استعمال (شي.) 
مظاوء مم ٠‏ عغومل بقسُّوة ويفظاظة ‏ 4متبدلاز 
حقودء حَسود .7 ill-wisher,‏ 
ج سوء» ص n. 1. (evil)‏ 

it bodes ill for him يُنْذِرُ با خيز‎ ¥ 


2. (pl., misfortunes) «(5 م عب (الحيا‎ 
مَصَائْب (الذهر)» بلايا (الرّمّن)‎ 
Pl, contr. of I shall, I will 
illeg/al, a. (-ality, 7.) غر قَاوي» غر شرع‎ 


(خَط) لا قراء illegib/le, a. (ility, ^.) YY‏ 
کن راء ته ؛ غموض الط أو الكتابة 


illegitim/ate, a. a n.) 1. e قَلَد‎ 
2. (contrary to rule or authority) يرد‎ 
مَشرٌوع » يقناق وَبَادِىْ القانون‎ 


صَيّق الآفاق؛ شحيح؛ غيٌّ ‏ .م ,لدءءطتلاذ 
و 2 

تحظورء يجمه القانون illicit, a.‏ 

لا يحَدّ لا خد له illimitable, a.‏ 

illiter/ate, a. (-acy, 7.); also n. م 2 لذ‎ 
قرا 3 ولاک 0 الأعتة‎ 


مَرَض» داء (أدواء)ء علةء سقم .7 illness,‏ 


وي 


illogic/al, a. (-ality, 7.) 


immature 


ضورة اة مال من‌الأعحاب (psych.)‏ .2 
لازم 0 ظفولته 


imbalance, 7. 


e< 0۶ 
imbec/ile, a. &@ +. (lity, 7.) ؛ شخص‎ 1 


رهم » 


gg e2‏ ص 
E‏ ی عَققٌ بعال مستوى عقل الطفل 
imbed, see embed‏ 

رترب إسئق؛ ل ؛ تقب 
0 عد شبح طول 


imbibe, v.t. 


قف فف (سياسي) مشوّش»؛ .”7 imbroglio,‏ 
ا سَمْرَحِيّة) كثيرة التعقّد» فَوْضى وضوضاء 
ع رب ¢ شح ت imbue, v.t.‏ 


he was imbued with enthusiasm جات شش‎ 
صدرّه با عماس‎ 

طٌّ ب کے ا م عمس 

اک ٠‏ قلد » حذا حدق .. 


imitate, V.1. 


imitation, 7. 1. (copying, mimicry) < 5‏ 
(مَدتّجا جات مَقَلْدَة (sham); oft. attrib.‏ .2 
يقوم على اللحاكاة والتّقليد 
. ملد (لأسلوب غيره) 
في غايّة الَطافة ؛ ت » طاهر 


imitative, a. 
imitator, 7. 


immaculate, a. 


الحبل بلا دنَس (مسيحية) Immaculate Conception‏ 


حو هري ؟ مقيم أو ).1 imman|/ent, a. (ence,‏ 
حال“ فيه؛ حلول (الله في الكون) 


غي ماد دي immaterial, a. 1. (incorporeal)‏ 
تافد طفيف ٤‏ غير بم (unimportant)‏ .2 


o: 
immat/ure, a. (-urity, 7.) ٤ غار نأ ج‎ 


قير بالغ (عاطنيًا) ؛ عَم انوج 
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و سوه أ اه 


image 
: 5 : ا‎ 
image, 0. 1. (representation, likeness) صور رم‎ 


graven image 


00 ت (توراة)ء صم 


0 (بصريّات) (oPt.)‏ .2 
ضور رة ة شيء كما ر يریلو انع mirror image‏ 
في ورآقء صورة مرآ وة 


از فى التعير اللعوئ (figure of speech)‏ .3 
(تشسيه» استعارة (Mie‏ 


رة » صُورة ذهنية 


إنُطبَاع عند الجماهير. عن شخصنة public image‏ 


4. (idea) 


imagery, #. 1. (statues) الما ثيل‎ 
2. (imaginative language, etc.) J المجا‎ 


والاشتعارة في الأسلوب الأدوة 

imaginable, a. 
imaginary, a. 1. (fancied) + وهي» غير حقيق‎ 
2. (math.) (كِيئَة) تخيلئة» (جَوْر ا‎ 


0 ملكة) imagination, 71. 1. (power to imagine)‏ 
العصَْل أوالإ جاع ¢ حال 


2. (illusion) - 
imaginative, a. 


اسع الخيال» مدع 


imagine, v.t. َون عَخْيل» ء توء خال؛‎ IY 


ي إِفَْرَض 
ا E‏ (مصر_) you’re imagining it!‏ 
5 لدَهْمَة ! عجمًا! ! just imagine‏ 


e 


اليافعةء الحشرة ة في آخر (.2001) .1 .7 imago,‏ 
تراج تطوّرها لشي 


imp 


لاير ع2 عدي ).7 immob/ile, a. (-ility,‏ 
المحركةء لاحَراك فيه ساكن؛ جُموج عن ا حركة 


immobil/ize, v.1. (-ization, 7.) أَفَعَدَ 0 أو‎ 


له عن الحركة , جود سييارة) من إمكانية المركة 


مُغَال ؛ ن ط“٬‏ ف moder‏ 


EH‏ ا a. Cest: n.)‏ العم 
لیل اتا 


2. 5008 boastful) 


صي دم قر ِأنًا ).7 immol/ate, 2.4. (-ation,‏ 


1 


2/0 


خلاقي, يُنافي immor/al, a. (-ality, n.)‏ 
مَبَادِئ الأخلاق» فاسد» مسد 


اح 


“e 


ا 


حَالِدء باق ).” immort/al, a. © n. (-ality,‏ 
دى الذاضر دام »غير فان ؛ خُلود 
زمرة ة خاضهّة تحتفظ بل ونا ت .# immortelle,‏ 
وَشَكْلها بعد تحفيفهاء ذهب الشممس 
(-ility, 7.)‏ . 
اید لرن ؛ (أموال) يمول 


imm/une, a. (-unity, 7.) خصين » منيح ؛‎ 


immortal/ize, v.t. (-ization, 7.) 


immovab/le, a » ابت » راسخ‎ 


خصانة دَبلومَاسية 


diplomatic immunity 

حص 03 كسب 2 immun/ize, 2.2. (-ization, n.‏ 
ممناعة؛ س يلقل ِد مَرَض ما 

عل التمٌصين ضِدّ الأمراض 

immutab/le, a. (lity n.) ابت لا تخ‎ 


لا يقبل ايء (ستن) راسخة 


عَفْرِيت صَغير 


immunology, 7. 


immure, v.i. 


imp, 7. 1. (devil) 


immeasurable S81 


immeasurable, a. 


لاحر له» غير متناو 


immedi/ate, a. (-acy, 7.) 1. (direct) ¢ مباشں‎ 
عن" طريق مباشں‎ 


2. (following closely ; without pause) 
عل أثره مُباشرةء في التو واللظة‎ 
فى القريب العاجل‎ 
تو اء كَورَاء رأسًا‎ 
مُوغل في القِكم‎ 
from time immemorial من غاير العصو,‎ 


in the immediate future 


immediately, adv. 


immemorial, a. 


جسم صم « هائل ‏ ).7 immen/se, 2. (-sity,‏ 
حا ٠‏ للخاية 


7 


5 شر أشكر T'm immensely grateful‏ 
فَضْلَكء كثز خيرله! مَرْسِي قوي ! 


500 


immerse, v.t. 1. (plunge in liguid) 3 غمرن؟‎ 


عط في سائل, 


2. (fig. absorb, involve, i in; esp. past DP.) 
۰ ) عرق ( في الدّئْن 3 والتفكير الج‎ 
immersion, 1. (of objects in liquid عَم ى‎ 
غظس» تغطيس‎ 
immersion heater ججا زكهرّياقٌ داخل‎ 
حرج لتسخين الاء في المأزِل‎ 
عماد عند بعض الگصاری‎ 


بالتغطيس بالماء 


اسْتغرّاق ق (في (ف التّمَكِير (« (fig. absorption)‏ .3 
اماك إتكباب» إنغماس 


١ 


3 


immensely, adv. (coll.) 


2. (baptism) 


immigrant, 7#. 


ما أو د 25 2 ).7 immigr/ate, v.i. (-ation,‏ 
إل قط رأجنوم للاستيطان فيه 


immin/ent, a. (-ence, 7.) شيك الوقى ع2‎ 


Eg رش‎ 


imperfect 


لت فم أو 


impeach, v.t. (ment, 7.) 


قراں ا فلاناصرية د الد ولة 

خَالٍ ص کٴعَب» ).7 inapeccab/le, a. (-ility,‏ 
اة في الإثقان 

impecuni/ous, a. (-osity, 7#.) الال‎ aaa 
مالي الو قاض‎ 

مَعَاوَق ة كير بائية impedance, #. (elec.)‏ 


عَرُقَلَء أعاق, حَالَ دون 

impediment, 7. 1. (hindrance) lë عانق عر‎ 

َي أى يقل اللّسان 

ةتلات لسا فر 

دفعه إل > جَمَلّه على ؛ 
حَثّ »حَض (على أمرٍ ) 

impeller, 7. (mech.) دَفاعة ميكانىكثة‎ 


أَوْضَكَ أو أَشْرَفٌ على الحدوث 


impede, v.t. 


2. (of speech) 
impedimenta, 7.pl. 


impel, v.t. 


impend, v.i. 

eT 

لا كين اختراقة2 ).7 impenetrab/le, a. (-ility,‏ 
( سب ) معلة لا e‏ : هه 

شاور ف ).7 impenit/ent, a. (-ence, -ency,‏ 
غَيّهء مَتَمَادِ دفي خطاياه 

imperative, a. 1. (gram.) ( عة الأمرا رخو‎ 

imperative mood; also imperative, 7. 

لاش ولا بالف 

0 w 17 -4 

00 00 الوم 

3 ا 2 

لاتذركه العين 

impercipi/ent, a. (-ence; 7.) د الشّععى رك‎ 5 

لا تحاف مع الغ 


imperfect, a. 1. (not fully formed, faylty) 


ا قص التکوین »غي_سليم» عیب 


2. (peremptory) 
3. (essential) 


imperceptible, a. 
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impact 


ولد شبطان 2 عفري 4ت (mischievous child)‏ .2 


رايظامء إصطدام impact, 2. 1. (collision)‏ 
امار الصّلادة بالضَّدْم impact test (mech.)‏ 
ت 4 ع ع ل 
فع تاتیرء اثر (effect)‏ .2 
شورق 0 ثيرًا ف make an impact on‏ 
U.t., esp. past 2.‏ 
نرس عقل impacted wisdom tooth‏ 
8 : 50 
معر وس 3ق اللئة 


أضعحف ( العمل الشّاقٍ مِخّته), .0.1 impair,‏ 
اف أو لق رَرًا .0 


رص ے 


خرقه بسبخ أو عار و ق٬حَورقه‏ 
لا س به عند ).7 impalpab/le, a. (-ility,‏ 
الهس ؛(أقكر ) لايُدْركها اقل سمو لة 
impanel, see empanel‏ 
اه خبراء أطلعة على » أ شتی على .0.1 impart,‏ 
o‏ وس 


imparti/al, a. (-ality, ".) » متحين‎ 


مف ء لا اي ؛ عَم اة 

(طربق أى )لين 

اق غير ۳ فذه impasse, 7. (ir. @ fg.)‏ 
حَارَة سد (مصر )؛ موقف لا رې منه 


impale, v.t. 


impassable, a. 


impassioned, 2. 
A 

عير عاطوؤب فير ).7 impass/ive, a. (-ivity,‏ 
الشعون ميّت الإخساس 


impati/ent, a. (-énce, 7.) 1. (intolerant h 
or absol.) صق الصَدر قصير_الأناة ل‘‎ 
عدم .الشّتر‎ 
2. (eager to, or absol.) لف على یر ق‎ 
سوّقا إلى شد ید الدّغبة ي‎ 50 


implement 
2. (gram.) جَيْلَة یول فاعلها‎ 
impersonality, 7. وشو ية 2 لاذاتنة‎ 


انحل شخصيّة (. imperson/ate, v.1. (-ation,‏ 
يره ؛ قَلْدَ د شخمئئة مشهورة (للتسلية) 


حمل تقر“ 3 نقليد الشَّخْصِيّات . 7 impersonator,‏ 

(تعليق) ناپ “< ).1 impertin/ent, 2. (-ence,‏ 
وقح »سيه ؛ خارج عن مُوْضُوع الث 

رابط اش« ).2 imperturbab/le, a. (-ility,‏ 
ثابت الجنان» هادي الأعصاب > لا 

التّفاذ منه؛(.وثر © impervious, a. (i1.‏ 
ير فض(ااحاججة أو التو شّلات) 


خصف (مرض جلدئ) .7 impetigo,‏ 


مدع ¢ ).7 و011513658- ا impetu/ous, a.‏ 
مور غير مترقء عدي التَرَيْثٍ 

وة دافغة, 00 (وكر :© impetus, 7. (lit.‏ 
التََحَرله (ميكانيكا) ؛ دافح» حافز 

الإسْتَعْئاف بالمقدساتءعَدَم اوی 1 impiety,‏ 

impinge, v.i. (lit. ©’ fig. with preps. On, upon) 

و <1 صطد ب او 

0 0 جاور على 

مَسنَخِف بللقدسات ٤‏ ؛ سيج 

عفرب يو ؛ (ابتسامة) بها صَّمانّة 

مل او 

رب رسع غر عر س ).7 implant, v.t. (-ation,‏ 


عر مشينع» لا ).7 implausib/le, a. (-ility,‏ 
نهل تمد يه »لايل وقوعه 


impious, a. 
impish, a. 


implacab/le, a. (-ility, ”.) 


وض ع (مشر 9 ع implement, v.t. (-ation, n.)‏ 
مَوْضِع التَنْقِيذءِ تنفيذ أوتطبيق (القانون ) 


آلّة(آلات)» أَدَاةَ (أدوات) . 5 


د 
ية صغيرة مدئية 


imperfection 583 


2. (gram.) 
imperfect tense; also imperfect, #. الزّمَن‎ 


الماضي لمشتَورٌ(ضوالكليزي)»صيغة *يفعل' 


تفص عيب عب 2 نقيصة, .7 imperfection,‏ 
شائئة ؛ هفوة 2 مغابة (معايب) 


5 


وه 


0 طرَقه) غي زمثقّب 
مرا ور ر ي imperial, a. 1. (of an empire)‏ 
بض بالامبراطورئية 
52000 تة imperial preference‏ 
(في القّجارةٍ بين أعضاء الكوبو نولت البريطازج) 


اميراطو, ري < )صح (of an emperor)‏ .2 
الجلالّة) الامبراطورية 


imperforate, a. 


مُتَعلق با موازين (of weights and measures)‏ .3 
وَإلْقَاييس و الكابيل الانكليزية 


imperial gallon (|i & ر۰٤1(یزیلکنا غالون‎ 


n. (beard) 


الإشتعمار ).7 imperial/ism, 7. (ist,‏ 
استعمارئ »امبر يا imperialistic, a.‏ 
عَرْصَه للأخطار والمہالك imperil, v.t.‏ 


0 5 كنل عاجل جِدًا imperious, a.‏ 
لای لا ی خالِد 


imperman/ent, a. (-ence, -ency, 7.) « J را‎ 


عابرء فانِء مۇقّت› لا بقاء له 


imperishable, a. 


لا ار ف أو impermeab/le, a. (ility, n.)‏ 
تقذ منه التتّواكل › > کتم 
impermissible, a.‏ 


غټّرجائنء غير صرح به 


impersonal, a. 1. (without personal quality) 
(نقاش) موضويي, لاذاقي‎ 


imprecatory 
ê 7 2 كم‎ 
الحف ف الطلب »ء لج‎ 
إلخاف, لاجة‎ 


importune, V.t. 
importunity, 7. 
عٌرامة)‎ 


impose, v.i. 


فَرَضَ عليه (رأياء 


قَوْصَ نفسه عليه © u.i., with preps. on, upon‏ 
عل طيبته» اَنَل عليه 
ميب » ينحث على الاحترا مم imposing, a.‏ 
قَضْع الآ يدي . imposition, 7. 1. (laying on)‏ 
رض الصّرائب» تكُليف 
إام» خِدّعة 


2. (tax, burden) 
3. (deception) 


و اچب إضا ف (school pa)‏ .4 


impossib/le, a. (-ility, 7.) < ا‎ e 
غيل مُمكن ؛ لايُطاق (شخص» موقف)‎ 0 


ال بانتعال شخصيية الغير 


impostor, 7. 


imposture, #7. 


impot/ent, a. (-ence, “ency, 7.) 1. (powerless) 
عاجز» قصَرَت يده عن‎ 

عنين (without sexual power)‏ .2 
وضع ع يده على حجر على» صادرَ؛ impound, v.t.‏ 
تَجَرَ الاشية الضالّة في حظيرة 


۱ 


فقّره ¢ 
نج م 5 گے کە ب .مم 
جره من ثروته ؛ أَهْمَدَ (الأَرْضَ خِحَبها) 


سب 


impoverish, v.t. (-ment, 7.) 


ع امشؤوع) غير قابل (.7 impracticab/le, a . (ty,‏ 
ليذ ؛ (طربق) عدر اجتيازه ؛ ينافي الواقع 


اسرل اللعنات ).7 imprec/ate, v.i. (-ation,‏ 
على؛ لعنةق سباب» شَتبمة ¢ بهلة 


( كلام )طفع بالشتاتم 


imprecatory, a. 
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e 5 5‏ 
يفيد أن» دل على 
إستورد » 3 


1 شايف نف‎ 6 a 


implicate 
implicate, v.t. 9 ) عَرَإِلَيْه اشّترا تر أكه ف ) ا جرم‎ 
implication, 7. 1. (involvement) ور ف‎ 


اسْتذلال» مغرّى 
ناء كتاية 


2. (inference) 


by implication 


2 


ا ر ما 2 implicit, a. ı1. (implied)‏ 
مفو م بالاشید لال › مصّمن 


2. (absolute) 


مُطاّق»(إیان) بلا كيف 
تَضّرّع إلى » اس E‏ 


implore, v.t. 


شار تومل إلى 
دل أو بَعْني ضمت imply, v.t.‏ 
غر مَيَذّْب؛ فة َة أدب ).7 impolite, a. (-ness,‏ 


إجواء لا حبذ تتَاذ م » ليس من impolitic, a.‏ 
الكياسّة في شيء غير حكم 
اه اور ۴ و 
لايقدر تاثيزه أو imponderable, a. «4i jg‏ 
وال لا يستطاع الکن بها (fig.); also n.‏ 
import, v.t. 1. (signify)‏ 


2. (bring into country) 


فحوّى» ٤‏ معنی › مغر ی“ مفاد؛ n. 1. (significance)‏ 
A2‏ مکی 


الول ا (أمر) ذوخَّطر 


0-7 استجلاب (bringing in)‏ .2 
ضايع مستو ره 0 (commodity)‏ .3 


import/ant, a. (-ance, 7.) I. (significant) 


مُه »هام » خَطير » لا غنى عنه 


2. (distinguished) ذوشان» مُيتاز‎ 
self-important 


مِلْحَاح» جوج » طَلوب 


importation, 72. 


importunate, a. 


improve 


الإنطباعخة فى ).2 Impression/ism, 7. (ist,‏ 
الفنٌ التصويري ؛ الذ مب التاثیری 


(خطاب) رائع» (تيهود) عظم 


impressive, 2. 


قَرْض أو سُلفة مستد ع .7 imprest,‏ 
إجازة طبع و تشر كا ب imprimatur, n.‏ 


نحا كئيسة روما ؛ صر 


<£ 
imprint, 2. 1. (stamp, lir. © fig.) ) آثر؟؛ طابع‎ 


سيماء 
ام طابع الكتاب وناشره ومكان (in book)‏ .2 
طنعه وتاريخه 


إن يي" .لمن موز 


َم دمع ؛ رتسم في ؤهنه 


2. 


سن « حبس ).7 imprison, v.t. (-ment,‏ 
لا يرجح حد وڈ كه improbab/le, a. (-ility, n.)‏ 
بعيد الاحتهال»(رواية) يضعب تصد يقها 


ارال بدون سابق impromptu, adv. & a.‏ 
إعداد؛ (خطاب) مرل 

قطعة مُوسِيقيّة (تبدو) مرتجلة ‏ (مسم .” 

یر صحيح أو سلم improper, a. 1. (incorrect)‏ 

کسر غي رحقیقع (حساب) 

غ يلاتق أو ما 3 (unseemly, indecent)‏ .2 
أو مناسب ؛ تاب یح » فاحش 


improper fraction 


اغْرَاء ار يكاب الفحشاء improper suggestion‏ 
عدم ليّاقة او impropriety, 7. 1. (unfitness)‏ 


مُنَاسَة (رداء لحفلة رسميّة مثالا ) 
بذاءةء عَدّم الإحتشام 


2. (indecency) 


حَسّنٌ » اذل improve, v.t. 1. (make better)‏ 
0 عتم (القرصة)ء 
0 (الُؤقف) 


2. (take advantage of) 
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imprecise 


imprec/ise, a. (-İsiOn, 7.) 


(مغلومات) سْمَّصها اليد 
(حصن) منيع › ).* impregnab/le, a. (-ility,‏ > 


حَصِين » حَرِيز . (حُجّة) لاتُنْنَضْ 


2 ج- 


impregn/ate, v.1..(-ation, 7.) شبح ب‎ 3 

معد ححفلات فنية .7 impresario,‏ 

impress, v.t. 1. (stamp) مخ٤‎ 3 د‎ 
2. (fig., enjoin on, upon) اط ف ذهنه‎ 


أ EK‏ تارا أو (influence, affect)‏ .3 
انْطباعّاء حَاز الإعجاب 


4. (hist., seize for public service or use) 
سجر الثاس أوأموالم لمصلحة عامة؛ ري شخْصًا‎ 
على الانضمام إلى الجحرية أوالجندية (سابقًا)‎ 
n. (lir. ©: fig.) دمغ حَمْ » سمّة» طابع‎ 
impression, 7. 1. (stamping or result thereof) 
2. (print from type or engraving) ö ضور‎ 


مطبوعة من أكليشيه ت وخ دكعيّنة 
جموع الخ الصادرة.طبعة 


4. (effect on mind or senses) 


3. (issue of book) 


make a good impression (on) نلو 5 حسن‎ 
رل انطياعًا جِمّدا‎ .. 


5. (notion) 


شعت أو . . . I got the impression that‏ 
أَحْسَسْتٌُ (بطرقة ما) أن 


۴ 5 : مه‎ 
he is under the impression that... د‎ 


ا 
نء يخيل اليه أن» يظن ان 


موِيع أو سمل الثأثير 


impressionable, a. 


صز 00 
د نس ؛ شائبة (شوائب).؛ مواڈ :7 impurity,‏ 
يبةه في تغون أى محلول 

imput/e, v.t. (zation, n.) 7 عست بأو را‎ 


( ارما يت إلى أَسْنَدٌ إليه؛ إنصّاق نم ب 


in, prep. 1. (expressing position in space or 


ىء بء ضمَنَ»› داخل time)‏ 


بد أو عِوَضًا عن بالئيابة عن» in place of‏ 
قوم مَقام 


متَوَدط 


in it up to the neck  ٌةّيلكر رط في الأم‎ 
لالكينة الإفلات من (المشؤولية)‎ ١ 


2. (expressing circumstances) 


علي أَيّجال, ؛ مهكما يكن من أمرء in any case‏ 
عَلَ كل 


5-4 5 
in case of عند (الحاجة), إذاما‎ 
ەر و‎ 
in the event of عند حدوث‎ 
3. (expressing various relations) ا‎ 


trust in God 


اتكل على اللّه 
تُعُوه الشّجاعة 
أغْوّر » عَميّت إِحْدَى عَينَيه blind in one eye‏ 
مور تحت تأثير الشكر 
راع (في صفقة مثلا) 


حا عن 


کی لک حقى» ل 
عة .آخر مود يل the latest thing in hats‏ 
آَحَرصَيحة أو طرازفي القبّعات 


wanting in courage 


engaged in reading 


in liquor 
in pocket 
in search of 


in order to 


ا ر 

تنقصه الشجاعةء ل he hasn’t got it io him‏ 
کے 
زۇ على؛ ليس من طبيعته أن 


تَحسّن نقدّم» | م 


improvement 


انر أ لقره صة improve the occasion‏ 
حصنت (صخته أو. (all>‏ 33 


improvement, 7. 


صي چ صانح تحت ال ین .7 improver,‏ 
في حرفة ةما 


قليل التَبَشْ؛ 

مبذر 

ا 7 (قطعة ).7 improv/ise, v.i. (-isation,‏ 
سبقّة ا 


improvid/ent, a. (-ence, 7.) 


improving, a. 


imprud/ent, a. (-ence, 7.) یرک‎ 
ال 0 2 » طاشن‎ 

5 قم صفيق 2 قليل ).7 impud/ent, a. (-ence,‏ 
الحياءء (ألفاظ) بذيئّة؛ وقاحة 

طمن في نَرَامته رياب فيه 


2 دافِعة 


impugn, v.t. 
impulse, 7. 1. (impetus) 


2. (elec.) 


3. (sudden inclination) 6 ترو‎ 

( قعل شيمًا) دو ى الساعة» يدون seءاimpu on‏ 
سابق 2 ارغال 

impulsive, a. ر‎ n. ) قاد 0 كك‎ 


حصانة, بدون قصاص 


impunity, 7. 


غير سور بف أو عفيف impure, a. 1. (unchaste)‏ 
قَذْن (هواء) ملوّث (dirty)‏ .2 
(مَعون) غير (adulterated, mixed)‏ .3 


صافي › (مادّة) غَيْرنَقِيِّةَ ؛ مَفْسُوش 


2. (special coll. uses) 
he is in for a surprise ¢ سَيْبّاغِته هذا اا‎ 


نره أخبار غير سارّة 


تَتبَعا قن سيلقى جزاءه» 
ناح يأكلها 


مع 


من د د بدا فى in for a penny, in for a pound‏ 
أ فلا بد د له من إكيا له 


لَه ضِلْع في الأمر؛ to be in on something‏ 
كَانَ على عم (بالگرار) 


well in with someone حظوة عند فلان2»‎ 7 


he is in for it 


هو من محاسيبه 
1 .4 
مر بض مقم أو تز يل ف مُستشفی ¢« in-patient‏ 
مَريض داخل» 
سَلّة اللْرَاسَلات الواردة في in tray‏ 
المصَاءَ والدّوائر) 
n.‏ 


the ins and outs of a ٤ 0 شوار د‎ 


in, (Lat.) 
in absentia غیاء نّا‎ 
in camera 1 تحاكمة 3 غير علَنّة‎ 
in extremis فى لزع 0 5 عل شقا‎ 


ا مدنف 


ملا با جريمة in flagrante delicto‏ 
ق مَّ مَقام الوالدين in loco parentis‏ 
دكار ف وق . ١‏ وس 
يدون أن ينقل من مكانه الأصلم ‏ مسن ن 
مَل 1 بالقوان نین اة in statu pupillari‏ 
بطلا ب الجامعَة 


ل 


حب E ea‏ إلی)ء not in it‏ 
nothing in it‏ 
(إشّاعة) لا أسَا سلما من الجّحَة (incorrect)‏ 
درواية) مختلقة 


لا فرق ى بينهماءع لحد سواء (no difference)‏ . 


فی خد ذاته in itself‏ 

من عدت أن ن in that (conj.)‏ 
ناحِيّة أن 

وَبِقَدْ رما يَتَعَنّقَ الأثر in so far as (conj.)‏ 
بء مادام أن 


4. (in comb.) 
in-laws (7. P1. coll.) (للرّوّجَة جَة) فوا د عائلة‎ 
زوجهاء اللروج)أفراد عائلة زوجته, أنُسباء‎ 
adv. 1. (denoting situation, lit. or fig.) 
حرف يقوم مقام غرف الكان‎ 
he’s not in (away from home or office) هو‎ 


عير جود (فيداره أو عَمّله مثلا) 


o22 
the train is in 


قد وصّل القطارء القطار 
ةقف أمام رصيق اة 


لقّد حل موم 
القراولة أو الشّيْلّك 


لبون نلّة 9 الو ت ۹ short skirts are‏ 


Labour is in ا العمّالٍ فار‎ 


strawberries are in 


في الانتخابات وة تسام الحم 
ادكه 0 مد بعد the fire is still in‏ 
يالله ادخل! 0 in with you!‏ 
تفل (أدخل)! come in!‏ 


inboard 


عا اله ع 
عشيقة» حليلة 


inamorata, n. 


(مُلاحَظة ) سَخيفة » تافه 


inane, a. 


inanimate, a. 


لا حَياة فيه 


خواء؛ ؛ حور بسّبب المخوع .7 inanition,‏ 
المزُمن» ضور 

سنا هة (الرأي) › تَناكة (القَوُل):.» روتهممة 
إبْتِذ ال( الملام ) 

(قا: نو ون )لاکن ).7 inapplicab/le, a. (-ility,‏ 
تظبيقه » لايئري وله 

(فَوْق) طفيف أو صَئِْل 


في غير حه 
رة ثابية؛ عر لائق أو مناسب 


inappreciable, a. 
inappropriate, a. (ness; 7.) 
inapt, a. غر خصيف‎ 0 
inarticulate, a. 1. (not jointed) عدم الفاصل‎ 


عَاجِن (without clear expression) jz‏ .2 
التّغبِير عن رأيه» عي عن الإقصاح 


I 


لَايْتَدَ وق الفنّ» غير في 


inasmuch, conj. 1n 


inartistic, a. 


1 4 f oc 
inasmuch as حيث أنّْ2» عا أنْ‎ 


سو شر ود الد هن .7 inattention,‏ 
به 7ا 9 
غير ملتفت إلى (الدّرس) 


inaudib/le, a. (-ility, 7.) | 


inattentive, a. 
ا‎ 
inaugural, a (خطاب)افتتاحي, كد شين‎ 
E U.t. Caio n), 1. (induct) ولاه‎ 
2: (begin, open) فت »3 شش‎ 
مَنخُوس» يُنْذِر بالشّوم‎ 

داغل السّفينة ؛ جو اني 


inauspicious, a. 


inboard, adv. @ a. 
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inability 


عل ما کان عليه يدون تعّییں in statu quo‏ 
عَلَحَالَته الأصليّة 

.في ممزْلَِة عمًا حوله» فى فواع 

المدَمْر ثظهر بايلنَ شاريها 


l6 


( عله ثي الألثرار سُهُولّة) 


in toto 
1n vacuo 


in vino veritas 


عخز» عدم الْقَِرَة inability,,7.‏ 


( ابق )يتعذ ر ).7 inaccessib/le, a. (-ility,‏ 
الول إليباء لأسَبيل إلى بلونه؛ نيع 

55 بر ( غير مطابق ).7 inaccur/ate, a. (-acy,‏ 
للواقع» (معلومات) غير د قىقة 

عدم التَشَّاط › اسل خمود ) .,, inaction,‏ 
إمتناع أو قُعود عن العمل 

inact/ive, a. (-ivity, 7.) 1. (of things) 

(يركان) خامد أو ساكن ؛ غير فال 

غير شيط » خامل» كيل » 
مكو ف اليد ين 

لا يني بالعْرّض 2 غير ).7 inadequ/ate, a. (-acy,‏ 
كافي؛ ناقصء غيملا ثم 

غ م به»› (.7 ول inadmissib/le, a.‏ 
غَيرْجائن مرفوض» غير مُقُبول 


2. (of persons) 


غر مقصود د (.7 inadvert/ent, a. (-ence, -encCcy,‏ 
ساو » غافل 


عن غير قصّد 2 سهواء دون inadvertently, adv.‏ 
انْنَبَاه 3 عفوًا 3 في غفلة منه 

(حق) لا يكن التّعَكّف ).7 (lity,‏ .ه inalienab/le,‏ 
رفيه ؛ (يلك) لا يباع ولا يُشْتَى 


لمكن ت تغيبره أو ).22 inalterab/le, a. (-ility,‏ 
تخويله: راسغع؟ ثابت» أذ 


inch 


incase, see encase 
وه‎ 2 
incautious, a. ينقصه الحذر »> يعو زه‎ 
عب 5 م > سے‎ 

التاني . عَم الميطة لايحتّرٍز 
دجَرسَة) ارق ).7 incendiarism, 7. (ist,‏ 

: ت ؛ مرتكب جربية ارق 2 ع 
حَارق 0 متعلق 

ارق لعي ؛ يل نار اله 
2ے دم 


قنبلة محرقة 


مُرَبَكُب جَريمَّة الحرق عَمَدًا n.‏ 
البُحُورء اللَبّان 
أثار a‏ ص أو َيه v.t. (enrage)‏ 
حَافِن ء مُثير» باعِث » دَافِع 
مسل افتتاح, بداية 
اشعلا علق بالبداية 
التيّاسالأمرء عدم البقين 
اطع » داعم » ممتوالو, 

اصلة 


ب الرْبا ہین المحارم (مغا .7 incest,‏ 
ا u‏ والأخت)ء غشيان المحارم 


علق بالرّنا ين المحارمء .2 incestuous,‏ 
( علاقة) جنْسئة حرّمةبين ذوي القَرَابة 


بُوصّة (بوصات)»؛ إنش (انشات) 


incendiary, a. (lit. ©’ fg.) 


incendiary bomb 


incense, 7. 


incentive, 7. 
inception, 7. 
inceptive, a. 
incertitude, 7. 


incessant, 2. 


inch, 7. 
dying by inches ¢ ا القئر‎ 0 
every inch a 8 نهد ملك من‎ 8 


ا 
oll‏ 


رَأسِه 7 مص كقدميكة 


he did not yield an inch (liz. © fg.) 
فد أ لد‎ ro“ 


و 


ل ار جوم 


inborn 589 


(استعداد) ری زی أو فطری inborn, a.‏ 

İhbFed, a. 1. (inate)  بّستْكُتر فطري» طَبِيي غي‎ 

مبليل ازاوج بين الأقارد ب (endogamous)‏ .2 
لعدّة أجيال 


راوح الأقارب < inbreeding,‏ 


incalculable, a. 1. (impossible to reckon) .‏ 
م 01~ a‏ غ ٠.‏ 
(ضرّر )جسم أو بال (enormous)‏ .2 
(شحص )لاکن اڭ (unpredictable)‏ .3 
يأفْعَاله( (إمرأة) متقلبة 
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متوقج بالضّوء 
كات التويذة أو الرفيّة : 
تزيم » تمتمة» جمجمة 


٠. 


incandesc/ent, a. (-ence, 7.) 


incantation, 7. 


قاور عن )2 عاچز 5 )7 incapab/le, a. (lity,‏ 
د يَسْتطيح (فځل شيئ ما) 


incapable of improvement 4i موی س‎ 
drunk and incapable سکرّان وفاقد الوغى‎ 


أقكده ) المرض ).7 incapacit/ate, v.i. (-atiom,‏ 
7 2 او 3 أعباه 


ا أو الكفاءة " 


incapacity, 7. 


م 


incarcer/ate, v.t. سس‎ n. 7 ¢ عد جن‎ 3 


(شتيطان) + مجم » (فكرة ) 
مجَسّمة م 


المّحَمّد ) لاهود ٿ) incarnation, 7. 1. (theol.)‏ 


incarnate, 2 


ر رمن 5 مثال 2 عنوان (embodiment)‏ .2 
( لئّضلة وأو رذ يلو ما( 


2ے 


inclusion 
incisive, a. (-ness, 7.).(lit. © fig.) 2 قايلع‎ 
حادٌء ماض ؛ (نقد) لاع أو قارس‎ 


إِحُدى الأسّنان القواطع (أربع 
بكل قَلكٌ)؛ سن قاطعة ٠‏ 


incisor, #7. 


inc/ite, v.t. (-itation, -itement, 1)6 حر ص‎ 

حك د دقح إلى» حفن على 

سوء ا مثلق» قطاظة > غاظة 
فى معاملة الاس 


incivility, 7. 


inclem/ent, a. (-ency, j.) « غنیف»› صارِ‎ 
الَأ فة‎ - 0 


inclement weather 


مَيّل؛ إتدار؛ طأطأة 


inclination, 7”. 


incline, v.t. 1. (bend down, cause to lean) 
حَتى» أمال (رأسه أو جسمه)‎ 
أعاره اذا صاغية‎ 
سَظح مائل (هند سة)‎ 

2. (dispose, esp. past 2.) 

ميل أو ينح إلى الكسل inclined to be lazy‏ 
مال إلى رأي 
سَطّْح مائل» مُتحدّر ` n.‏ 

inclinometer, 7. 1. (for measuring slope) 
مقياس الميّل أو الاغدار‎ 


2. (for measuring magnetic force) قياس‎ 


کو قو ة اللمغناطيسية الأرضية 


incline one’s ear 


inclined plane 


v.1. 1. (lean) 


2. (be disposed, tend to) 


inclose, inclosure, see enclose, enclosure 
احتو على» شمل» صم‎ 


include, v.t. 


inclusion, 7. 
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inchoate. 


قاب قوسن اواد within an inch of «j‏ 
(باليّغم من أنه) كان على قيّد خُطوة من 
u.t. & 1. (with adus. along, forward, etc.)‏ 
شق طريقه يباء وعناء 
3 5 إعداده تماماء > ما زال 
في أوا ره الأولى. سنس 


inchoate, a. 


سقوط(ريا ضيات) incidence, 7. 1. (math.)‏ 
راو زاوية ط( لشعاع angle of incidence‏ 


طر ر بقّة (manner, place of occurrence)‏ .2 
أو كسيفية حل واث ث ا ما 
ئيسة حدوث أو كرا (frequency)‏ .3 
حادث» واقعة» حدّث .7 incident,‏ 
ساقط(رياضيات) 


(واجبّات) امَنُوطات(يو: ظيفة (attaching to)‏ .2 
م (آخطاں)تتر تب على (مهنة ما) 


incidental, a. 


a. 1. (math.) 


رضي ؛ ؛ يقوم 0 ثانوي 


incidental music 


غم ر و و ف 
عر ضاء صد ف4ء اتفاقا؛  incidentally; adv.‏ 
ى ذوالناسّبة» وعلى فكرة 


أخرقه وصار, ره مادا ).7 inciner/ate, v.t. (ation,‏ 


جهازلإحراق | الفضلات 
والقمامة حرقًا ناما 


incinerator, 7. 


incipi/ent, a. (ence, -ency, 7. إل و 5 أق و(‎ 


لرا اجل الأول لتشروع ما( 


بض ٠‏ شط حر 


هم 


بضّع» حَنْ قطع بآلة حادة 


incise, v.t. 


incision, 7. 


inconsistent 

لاام لامثيل له 

و أي يتنافى مع incompatib/le, a . (-ility, n.)‏ 
(رأی تان بسناقنان؛ عدم لاوم (يين زوجين) 


incompet/ent, a. (ence, -ency, 1. ) 


1. (lacking skill) 


2م م 


تعو, ره المهارة 5 اللّذز. مة 

غر ذي اختصاص؛  (lacking authority)‏ .2 
(قمادة) غيرمقبولة أو غي روق بها 

incomplete, a. (-ness, 7.) تاقص» ا مم أو‎ 
EZE ٤ کاملء‎ 

incomprehensib/le, a. (-ility, 7.) 000‏ 
ممه أو إدراكه مُعُلقء بز الأفهام 

العجّز عن القم 


incomprehension, 7. 


ا ينص ر العقّل» inconceivable, a.‏ 
الا اق ٤‏ محال أن يدث 
(حجة) غير دامغة» لانو ي إلى inconclusive, a.‏ 


نقيجة حاسمة» دليل ‏ غي رمُقَنِع 


incongru/ous, a. (ity, 7.) عر يب » پیر‎ 
الاهَسّة والاستّكار ؛ متّناض‎ 
inconsequ/ent(ial), a. (-ence, 2 I. e 


لاب به تائيه 


sequence) 


2. (unimportant) 


inconsiderable, a. 


ر 
3 وزنامشاع_ ).7 inconsiderate, a. (-neSS,‏ 
غرين»7(6 )فيه حفاء 
inconsist/ent, a. (-ence, -enCy, 7.)‏ 
02 و 
ينا فض ئنفسبه (contradictory)‏ .1 
00 رض مع « (not ir in harmony with)‏ .2 


ي 797 َا 
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incomparable, a.‏ شال « جامع 


inclusive 

inclusive, a. 
5 عا و فيه» مُنَصَهْنا‎ 
inclusive terms اجر شامل (لجميع الظلبات)‎ 


(absol.) 
one to ten inclusive من 1 إلى 1 بالكامل( أي‎ 


يدون استثناء الأول أو العاشر ) 
1 متها أو مُتَحْفْمًا 


0 0 


(كلام ( مك < ).1 وعع2ع-) incoher/ent, a.‏ 


inclusive of 


incognito, adv. 


incognizant, a. 


ر قابل للإحتراق incombustible, a.‏ 
دَخْل ايراد .# income,‏ | 


رع من‌عقارا أو أ وماإلها .unearned income‏ 
صَريبة ادحل أو الإبراد 
عاش فيخدود live within one’s income 4J3‏ 


income-tax 


(برید) وا ردء آټِ؛ قادم incoming, a.‏ 
ايرَادات» مَتَحَصّلات n.pl.‏ 


لا incommensurab/le, a. (-ility, #.) Ag‏ 
لياه لا يدخل تحت الخصر 

( أجُن) لا تنا سب مع incommensurate, a.‏ 
( الوظيفة ) » لايتَكاقاً مع 2 

صَايقَ؛ أَرْعَج راحته .2 incommode,‏ 


(مزل) غر رحب أو ميج ضبق incommodious, a.‏ 


SEDEY a. ا‎ n.) ا‎ 
incommunicado, a. في ر دي؛‎ 


قط اليل بالعالى الخارجره 


incumbent 


incorruptib/le, a. (-ility, 7.) 1. (proof 

لا یل إلى رشوته 
لا يبْلىء باق 
راد (الشّرّعة)؛ إِرْدَادَ 


زتادة» ازدياد؛ علاوة , 


against bribery) 
2. (proof against decay) 


increase, 0.1. 5 


ى 


n. عو‎ 

ف ارد ياد مسحو on the increase‏ 

لا بص incredib/le, a. (-ility, #2) «J‏ 
يُعْقل, لانْتَصَوَّر؛ مُرُهشء مائل 

شالك أو مُرْنَابَء ).7 incred/ulous, a. (-ulity,‏ 
متك (نظرة) شاع وارتياب 

عِلَادَةِ (على المرب مشالا) 

ر ا 
ورطه ي ما 

جمائتة 0 أَقْصّى بشهادة تدين غيره 


ت 


increment, 7. 


incrimin/ate, v.t. (-ation, 7.) 


incriminatory, a.; also incriminating 


0 م ئ چ 5 
لإقرا رأوبيان) جرعي يثبت جُرم امم 
طبقة متريّبة على سطح مأ .7 incrustation,‏ 


ت 


حضن البيض. (.7 ,صatio-( incub/ate, v.i. ©: i.‏ 
للإفراخ ؛ حصن البَكيَريا قبل ظهور_المرض 
جهاز للحضانة الشناعية 


incubator, 7. 


كا بوس»› جاثوم + incubus, 7. (i. 8 /îg.)‏ 
عبء تق يصعب التخلس مه 


رَس فى ذ (ation, 7.) «4i»‏ .:.ن inculc/ate,‏ 
ا ا ا 
لقنك طبعة على مبادئ معبنة ؛ تلقن 


يلقي ية الجرم على ).7 inculp/ate, v.t. (-ation,‏ 
وظيفة القش أو الخوري 
شَاغِل وظيفة القش 


a. (with preps. on, uþon) يخ عليه أن‎ 


incumbency, 7. 


incumbent, #7. 
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inconsola ble 


7 7 ود 
لا رقا دمعد inconsolable, a.‏ 


عد ملت للأنظا ).7 و2655-) inconspicuous, a.‏ 
ارعن الأضواءء (ألوان) غير صارخة 


وي 


ت 


(عشيق)متقلّب» 


inconst/ant, a. (-anCcy, 1.) 
004 05 E 


لَاخِلافَ ولا نزاع فبه» incontestable, a.‏ 
- 


(حجة) اتنقض» حَق لايتكر 
عَدَمٍ القدرة على التحكم في 
ل يَسْتَطبع ضَبّط نفسةء عند incontinent, a.‏ 
لقهواته؛ مُصاب سلس البول 


ol ع‎ ~o 
incontrovertible, a. (شهادة) لا تنقض اوتدحض‎ 


incontinence, 7. 


مضايقة 0 إِزْعاج .7 inconvenience,‏ 
کان سا put someone to an inconvenience‏ 
ا 2ه ساس 
ضايقه» أزعجه 0 

2 و7 زوع 1 
0 9 قت) عر ملا ۴ inconvenient, a.‏ 


inconvertib/le, a. (-ility, 7.) غر قابل للصّوف‎ 
‘incorpor/ate, 2.2. (-ation, 7.) 1. (unite); 
ي‎ o a 
تضمنَ» احنوی؛ اند مچ مح‎ 
2. (introduce as constituent) اِشْتَمَلَ على‎ 


also v.i. 


incorporated, a. (esp. of company); also 

م مم م امه 

(شركة تجحارية) مساهيمة  incorporate‏ 

مَعَنُوئ 2 لا جسم له incorporeal, a.‏ 
a2‏ 

incorrect, 2. (-ness, 7.) 1. (erroneous) <¢ خط‎ 


معّل وط › غير صّحيح» بعيد عن الصّحة 

يناف الأصوا ل المرّعية (improper)‏ .2 

لا قبل الإصلاح ).7 incorrigib/le, a. (-ikity,‏ 
أو التق بم؛ عادة متاضّلة 


indemnity 
. 3. (echoing last speaker’s words, 
sometimes iron.) 
oh, indeed? > أ لشت مغاليًا فى قولك‎ 
indefatigab/le, a. (-ility, 7.) ° لايكل‎ 
لا يتّكَب »لا يخرف للنّكَب معي‎ 


(شلوك) لا یکن تبر بره 


indefensible, a. 


ا مض» مم indefinable, a.‏ 
(فكرة) indefinite, a. 1. (vague, indefined)‏ 
مَيْمَةَء غاوضة» (مشروع) ل لوز بعد 


(متلغ) غير تحدّد (unlimited)‏ .2 


o «%7 Gc 
مدد وقت حُدّوثه بالصَّمْط‎ 


3. (gram., of tenses) 


(ضمبر أو (gram., of pronouns, etc.)‏ .4 
ظرف) لا يشير إلى فاعل مُعَيّن 
أداة التقرة (ه أو مم) 
indefinitely, adv. (for an indefinite tine)‏ 
أجلي غير مُسَبَى 
) کا لا indelib/le, a. (-ility; 7.) (Ht. & fig.)‏ 
نت ؛(عار) 0 ؛ (انطباع) باقي الأثر 


ا ع 


indefinite article 


indelible pencil 


يدر تو ما 06 به 
0 تَعَلِبق) تفص ).7 .indelicate, a. (-acy,‏ 


الرّقة والكياسّة » فيه بَعْضِ السو نة 


indemni/fy, .2.ن‎ (fication, 7.) 1. (insure 1 

س (ِضدٌ المخسارة) Jjfrom, against)‏ 

عَوّض (عن خَسارة (compensate or)‏ .2 
أو تكاليف وما إليها) 


indemnity, 7. I. (security against 


مان (ضد المتسارة) 


damage, etc.) 
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incunabula 


ا ف الراحل الأو incunabula, #.pl. J‏ 


ج أوجَلبَ على نفسه(الدیون) incur, V.t.‏ 
) مرض) عضال أو مسشتخص incurable, a.‏ 
مَريض مستعص شفاؤه 3 


غْؤُّوَة غارة» مغية (هَجَمَات) .7 incursion,‏ 


بقع مُلْتو إلى الال 
indebted, a. (-ness, 7.) 1. (owing money 10)‏ 

مَدِين ( ببعضٍ المال) لي .. 

مَدِ ين له بالشكر (under obligation to)‏ .2 


incurved, a. 


غر - 0 بذي( 3 مم indec/ent, a.‏ 


جرية كف التؤر 


indecent exposure 


indecent haste (coll. 2 الكياسّة أو‎ 1 


ا 00 قراءته ae‏ 


دد في ااذ قرا .7 indecision,‏ 
¥ يو دي إلى ا :1 indecisive, a.‏ 


ا 


متركّد في إتخاذ كراره 04 
عَيّرحازم في إدارة أموره 


2. (irresolute) 


۳ مي أو غير منصّرو ف indeclinable, a.‏ 
غير لان ).7 indecor/ous, a. (-um,‏ 


indeed, adv. & int. 1. (in truth, really) _ ا‎ 
حَقِيقَةُ بالفِعّل» في الواقع‎ 


2 


(interrog.» really ?) أصَجيح هذا؟‎ 
2. (intensifying) 
why indeed? ترى لماذا ؟‎ 


Indian 


indeterminate, a. 1. (not fixed in extent) 01 

20 دل يل مداه دد بعد 
غا ¢ بم ¢ غر 0 
ضع المعال» (عدد) غير محدّد 


2. (vague, obscure) 


ind/ex (pl. «es, -ices), 7. 1. (forefinger); 
. 55 ٠. 0 
سبع السَتابة‎ 


usu. index finger 
2. (pointer) م مَؤَشَرقِ قياس مدورج‎ 
دَليل على» مقياس ل‎ 


فهر س»› ر ست (alphabetical list)‏ .4 
ر تب هجائيًاء قواءٌ م أو بطاقات هر سة 


کلیل» اش (رياضيات) 


س سس )4( u.t. 1. (supply book with hg‏ 
كتاناء اَعَد له فهر سا 


3. (sign, criterion) 
5. (math.) 


1 حل كلِمَة ))4( (enter word in index‏ .2 
في ففْرس ؛ ارج (كتابًا) في قاششة 


المد ¢ بلاد المد India, n.‏ 
وَرقرقيق للطلباعة والرّسم India paper‏ 


مطّاطء كاوتشوك 4 ؛ ممحاة , india-rubber‏ 
مشاحة, أسُتيكة (مصر) 


هند ی » نة هنمآ Indian, a. 6 ». 1. (of‏ 
إلى النّد 


عضا قارو رة الشكل تعمل Indian clubs‏ 
لتكرين عضلات الرّند 


لقنب المتدي › حشيش Indian hemp‏ 
حبر صينئ او شي Indian ink‏ 
(of America)‏ .2 
ر ا 2 امير Red Indian‏ 
عن جر المند الع َة West Indian‏ 
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indent 


2. (exemption from penalty) 


ِ عغفاء 
ر 
من عقوية » إِسُتشاء 
تَعَوي يص عن صر (reparation)‏ :3 
indent, v.t. (-ation, 7.) 1. (mark with notches‏ 


عممى 1 ۶£ ° 
أحَدث كلا أوكلمًا في ... 


or recesses) 


ر َل فواعًا (set forward beginning of line)‏ .2 
في يدّاية السطر علا مه على بدء قر جديدة 
ee order TT‏ 327 
لتر شتحضار عه ؛ فاع ف n.‏ 
أو ايشم إل و جد ؛ شوشر 

أَوْحَنٌ أو ست ن في طرف شی 


قثيقة من سنن | أوأكثريين .” لم 
صَاحِب العمل وتلميذ يتدرّب في مهن خاضه 
عافدل هذه الوثيقة مع تلميز U.t.‏ 


independ/ent, a. (ence, 7.) 1. (free of) 
مسقل قائم بذاته ؛ استقلال‎ 
Declaration of Independence إغلان استقلال‎ 
يوليو 1 الاام)‎ ٤ مركا عن بريطانيا في‎ ( 
2. (living on, derived from, unearned 
income) 3 
independent means اراد من عقارات وا ام‎ 
لايعتيّد إلاعلى شه‎ 
n. م أو عن‎ 2 0 


3. (self-reliant) 


indescribable, a. 


06 عنه 0 صف 
1 يف لا ).7 indestructib/le, a. (-ility,‏ 
تُوَّثّر فيه الأحداث 
لا یکن ييه زا اع) indeterminable, a.‏ 
لا کن الب فيه 


indispensable 
indigenous, 4. عن أبناء البلد الأصلسن؛ فى بيئتة‎ 


موز نحو 4 ر ).7 indig/ent a. (-ence,‏ 
معدم ؛ صَنكء» فاقة إدقاع 


indigestib/le, a. (-ility, 2.( (7. & fig.) عسر‎ 


الحَضّم ؛ (كتاب) لا يشل مضمة أو استيعابه 
نمشرأو سوء امم .7 indigestion,‏ 
ساخط أو متذير أو ),7 indign/ant, a. (-ation,‏ 
حَانْقَ (يسبب سوء للعاملة)؛ حفيظة 
إِذلال مهانةء تحقير(عَلَنَا) .7 indignity,‏ 
صخ البيْلَة؛ لون نيل» تبلج .م ® .« ,مونفصة 
غير مُبّاش (إجابة) ملتوبة» indirect, a.‏ 


أت َدَكََانَ (في الكلام) 
دليل قَاتم على القرينة  indirect evidence‏ 
أو الِاسِْيَمْتَاج » دلیل سي 
إضّاءَة غير_مباشرة indirect lighting‏ 
نتبحة عرضية indirect result‏ 


indirect taxation 


غَرَايْب غير مباشرة 
(gram.)‏ 


افعو | لله أوإليه(انكليزية) indirect object‏ 


o 


موتا في صيغة الغائب 


indirect speech 


. لاکن تمييزه عن غيره› .ه ,eااأھeer hd‏ 
لا يكاد يُرى اوعس به 

عِصَيّان» انعد ام التّظام .7 indiscipline,‏ 

indiscr/eet, a. (-etiom, 7.) عدم السك ليل‎ 

حَزَاقَاء كفا افق 

لاغىّ <i‏ لازم ).7 indispensab|/1e, 4. (-ility,‏ 
كل الأزوم ٠‏ ضريه لازب 


indiscriminate, a. 
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indicate :‏ 
در (شامئة), ذّرة صفراء Indian corn‏ 
طابو ريسي رأفراده واحدّاخلف الآض ءلة منفه1 
ةداق في أواخر الذريف Indian summer‏ 
indic/ate, 2.1. (-ation, 7.) 1. (point out,‏ 
دل على أَضَارَإلى» بَكّنَ أن 
القذرة الحصانية الممئنة indicated horse-power‏ 


أ والاسمئة (مَنْدَسّة ميكاريكيّة) 


show) 


2. (be a sign of) لإشَارة) تة عن‎ 


نَوَهَء أَشَارَ (باختصار) إلى 


3. (state) 

الصِيعَة .* indicative mood; also indicative,‏ 
الحخبربة (يعادلها في العربثة الضارع للرفوع) 

دال على 


موس لوّحة إرشادات للشفر .« indicator,‏ 
(في المحطة مثلآا) 


aor‏ م 
مؤّشر الامجاه traffic indicator dea)‏ 
ل هركن الى عس ر 
سائق الشيّارة ليشير إلى أنه سَيتْعطِف) 


indices, pl. of index 


indicative, a. 1. (gram.) 


2. (suggestive of, or absol.) 


indict, v.t. (-ment, 7.) قَاضَاه بهمة‎ 

ل اتهام جنائي أو قابل له 

Indies, 1.pl., now only. in 
East (West) Indies 


indictable, a. 


جر المند الشر قية 
(الغربئة) 
indiffer/ent, a. (-ence, 7.) 1. (neutral,‏ 
عبر مکترث» غير_مبال» 
لایب(بالأس» غير متحیّز 
سواء 
نري هذا أو ذاك هما سيان 
2 سط ليس على ما يرام 


unconcerned) 


it is a matter of indifference to me 


2. (mediocre) 


induction 


يتحر جرا مُتَناهِي الصَحّر ے ,eاbنsنvنndة‏ 
وة تی هندي Indo-, in comb.‏ 


Indo-European, a. &@ 1.; also Indo- 


(مجموعة التغات) 
الهندية الأورونيّة 


indoctrin/ate, v.t. (-ation, n) ار نس عقيدة أو‎ 


معد في الّهن لَقنَه أوسرَيّه (فكرة) 
مَكسّال» قعود 


Germanic 


indol/ent, a. (-ence, 7.) 


لا 0 ف معنى (.2 ,لإاقلك-) .2 indomitab/le,‏ 
اندوع والاشتسلام؛ ¥ يقير 
اندوئيسيا. 


Indonesia, 7. 


اندونيسي ؛ اللّغة الاندونيشةه Indonesian, a. @ n.‏ 


(نَشَاط عَارّس) داخل للع indoor, a.‏ 
داخل ليت » £ الدّاخل indoors, adv.‏ 


indorse, see endorse 


بدو ن ادئی شَلّےء يقينًا ‏ .م ,eاطاھtنindub‏ 
DG‏ 
اقنعة حمله induce, v.t. 1. (persuade to)‏ 


عَلَء إسْيِمَاله إلى 
(bring about)‏ .2 


ت ( کر باء) 
حافقء دافع» مغر یات 
ده وظيفة في حفل رسمئٌ 
محاثة كهرّبائية 
استقراء induction, 7. 1. (form of inference)‏ 
الوصو ل إلى حم عام من جَزئيات مختلفة 


2 مهدا‎ hê Êêê E hh al 
اوقل ام وات‎ 


(تيّار) م 





3. (elec.) 
inducement, 7. 
induct, v.t. 


inductance, 7. 
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توعك (الضعة) 


نَم (قصيدة) سَطْرَ (خطايًا) َا 


indispose 
indispos/e, v.1. (ition, 2.( 


indisposed, past .م‎ @ a. 1. (unwell) ع‎ 


متو ك 


لا حبذ غر ميال 30 


2. (disinclined to) 


لَاحِدَالَ و لازا 3 ع فيهة» indisputable, a.‏ 


ًر indissolub/le, a. (-ility, 5 (it. & fg)‏ 
ابل لوان ؛(ثروة) وثقى لاتق غراه 


o 


غير واضحء غاِض› ).7 indistinct, 4. (= ness,‏ 


لا "يكن التّذْرة قة أو التكيين indistinguishable, a.‏ 
اء (فرق) لا حش به 


ا 2 


indite, v.t. 


مود ي individual, a. 1. (single, particular)‏ 
عَلِىّحِدَة؛ قائم بذاته؛ فرّد 


(أسلوب) شخْص أو ذاتي” (characteristic)‏ .2 


مَذْهَبٍ الغردئة individual/ism, 2. (ist, 2.) ٠‏ 
المر تة الشعدئة ؛ ؛ أناني؛ فريد في سلوكه 
5 ي )فيه شمن الفرد individualistic, a. ã5‏ 


individuality, 7. 1. (separate existence) کیان‎ 


أو وجود تفل 


2. (distinguishing character) جم الكت‎ 


أو الشّمات الممّزة لشخص أو شىء م 
ختخحصقاء individually, adv. 1. (personally)‏ 


ےم 


بصُورة شَعصيئة: مُستقلًا عن غيره 


قدا فرداء واحدًا واحذاء (one by one)‏ .2 
عَنَانفراوء کل فده 

ذو انون 
خاض يزه عن عذره 


3. (in a distinctive way) 


inert 
3 نا‎ 
داب‎ 1-0 


2. (manufacturing branch of trade) صمّاعة‎ 


دمر 


industry, 2. 1. (diligence) 


1 inebri/ate, 2.1. (-ation, و(.7‎ usu. past 2. < أغل‎ 


_ أَسْكَرَ؛ في حالة شكر 
يملء سكران» سکیر 


a. @ n. 


inedib/le, a. (-ility, 7.) لا وکل‎ 
ineffab/le, a. (-ility, 7.) لا يُوصف‎ 


لان باق 
عي الجذری› غو ر او 
متتح » أحفكقت حهوده 
كَاشِل » باطل» بلا تأثير ؛ 
(علاج) غير ناجع 
غر رر Ûû‏ (.عكر:ت inelast/ic, a. (icity, n.) (Ht.‏ 
أو لن جامد؛ عنيد, سمس برأيه 


ineffaceable, a. 


ineffective, a. 
ineffectual, a. 


ineffici/ent, a. (-ency, 1.) 


ineleg/ant, a. (-ance, 7.)  قىشر عير أنيق أو‎ 


لانتو فيه اشرو | ).7 ineligib/le, a. (-ility,‏ 
للتللوبة (لانتخابه]» غير ىمر لهب 
مه »> (قدر) ۶ محكوم 
أده ق(في وظيفتة)ءا.: inept, a. (-ness, -itude,‏ 
(تعْليبق) سخيف ؛ غير لاق ؛ غباوة 
ا عَم المسّاوأة» تفاوؤت 


ineluctable, a. 


inequality, 7. 


ineqult/able, a. (-y, 2.) Jڍle منصف أو‎ 0 


وو 


(فة) متأصّلةء لا بلع 


inert, a. 1. (without power to move Or act) 
ايد » عَدِيم المًعالية » عير قاور على الحركة‎ 
2. (without active chemical properties) 


ایل (كمياء) 


ineradicable, a. 
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ملت حتٌ؛ ملف تائ 


inductive 
3. (elec) حش أو ا اک ياي‎ 
induction coil 
کہرباء)‎ ( 
تليق استتراي.‎ 
حَاتٌء حتّي» مُوَثّر (كهرباء)‎ 
indulge, 0.2. :. (humour) امه سساح« هأوّده‎ 


inductive, a. 1. (log.) 


2. (elec.) 


2. (gratify) 


۴£ 


أطلق العنان لنَفْسه (في 
الكل والفرّب مثا 

يحل على iقnصڎ4 v.i. 1. (take pleasure i)‏ 
في المع بشيء (من حين لآخر) 

شرب (coll. drink without rT‏ .2 
حى انسطَل» فرط في تعاطي لر 

indulgence, 7. 1. (gratification) 

إطلاق العنان للنْفس 
في رَغباتها وملذاتها 

تَسَاتُ في المعامّلة 


indulge oneself 


self-indulgence 


2: (tolerance) 


ففران » صفح (في (R.C. Church)‏ .3 
الكئيسة الكاثوليكثة) 

فرط فيالتسَامٌّ والتّدليل ‏ .م بصع عاسم 

صِنَاوء حص بالناعة ‏ .ه بلهفوسفصة 

Industrial Revolution  ةئعانشلا التو رة‎ 


ت فى شرک کات الضناعة (shares)‏ .امار 


الياسة الناعية 


industrialism, 7. 


من 0 وياب الشناعة .7 industrialist,‏ 
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industrial/ize, v.t. (-ization, 7.) صح ؟ مصميع‎ 


دَوُوْب ءکدود 5 جد industrious, a.‏ 


infantryman 
inextricable, a. مار ق)لا فكاك منه‎ ) 
infallib/le, a. (-ility, 7.) 1. (incapable of 

موم من الخطاً والزّلل 

أ كيد النعول 

(خباتة) تشعة.ء (مؤامرة) infamous, a.‏ 
دنيئةء (سلوك) شائن , فظيع » فاضِح 

سَنَاعة» بشاعةء فظاعة» شبن ». 
غار وشنار, ریس 

واد م 

the idea was in its infancy گات فرج $ في‎ 

مهد ها أونى أطوارها الأولى 

طفل › حَدّث » قاور › infant, 7., of. 4111i}.‏ 
صغير اليكنٌ ؛ ناشی 

َي نادرة زمانه 

Ee‏ للا لقال 

5 اسبائية أو رة دبا 

گنل الولید 

من يقتل مولودًا 

infantile, a. 1. (of infants) طفل طفول»‎ 
تصيب. الأطفال‎  )ضارمأ(‎ 


سَلل. الأطفال. 
ل 5 ا (childish,‏ .2 


تخر e‏ لقن : .”7 infantilism,‏ 
عند بَعُْض الاطفال 


(سلاح ( المشاة infantry, 7. ٤‏ 
جماعَة ب ند للشاة بياكة (عراق) 


بمنديي مشاة (عسكرية) 


erring) 


2. (certain to succeed) 


infamy, 7”. 


infancy, 7. (lit. © fig.) 


infant prodigy 

infant school 
infanta, 7. 
infanticide, 7. 1. (crime) 


2. (criminal) 


infantile paralysis 


infantryman, 7. . 
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غاز امل (كيمياء) 
کسل »خو ل عدم الحركة . inertia, 7. 1. (Ith)‏ 
کور ذاق (ميكانيكا) 

(يُتبجة) توم لا مفْرينه 


inert gas 


2. (phys.) 
inescapable, a. 
غير جوهري أو ضَرو ري .»© .ه ,لهفهعووعهة‎ 
0 (تجهو) 0 عن‎ 
inevitab/le, a. (ility, 7) توم‎ 

عه ١‏ 0 ينه ؛ حتميّة ة الأمر 


لا بد ميا ليس منه بُدّ 


inestimable, a. 


bow to the inevitable 


عو 


غر مضو inexact, a. (-ness, -itude, 2.) «< |b‏ 
لا وى الدّقة, جائد عن الصَّوَاب 

3 يَعْتَضن (سلوك) لاو inexcusable, a.‏ 

ر( مَوِين ) لا ).7 inexhaustib/le, a. (-ility,‏ 
یب + قاط )لا يتش عند خد 


عنيد در )لا دحم (.” inexorab/le, a. (-ility,‏ 


inexpedi/ent, a. (-ency, 1.) « غير مناسب‎ 


ef o2 of 


في مَوْضِعِه » غير مُسْتَحْسَّن 
رخص الثمن» متهاود ايمر a.‏ 
عَدَم الخترقء قِلّة التّجْربة 
عَدِيم الخبرة » ينمصه 
المران » غير تك » ين َم 
عير حاذق» أخرق 
لا يكن خاب 


inexpensive, 
inexperience, 7. 


inexperienced, a. 


inexpert, a. 
inexplicab/le, a. (-ility, 7.) 


inexplicit, a. 


راي م بعر عند بوضوح؛ ر 


(تفاصيل) ل ل صراحة 
و ق الوضف 
لا عمد 


inexpressible, a. 


inextinguishable, a. (Jit. © fig.) 


infinity 


he is an infernal nuisance (coll.) شحُص‌یطآع‎ 


اوور بز هق يكف ر( أي أنه مملّ جدًا) 
جه (عند كَايْتِي)؛ نار اا 


أرّض ضثيلة الوب ؛ ).۸ infert/ile, a. (lity,‏ 
بّضة غير مُحْصَبّة (إمرأة) عاقر 


infest, v.t. (-ation, 7.) ) عص لرل بالفئران‎ 


infidel, 7. 


inferno, 7. 


کي كافر» غيّر مُؤمِن 
کر 


2. (disloyalty, esp. conjugal) زطية)‎ 8 


infidelity, 2. 1. (non-belief) 


infiltr/ate, v.t. i i. اس‎ n. 2 (ht. CN 


له ایخ 2 ناو infinite, a. 1. (boundless)‏ 
لاحَة له 
(very much or many)‏ .2 
يأل خد infinite pains‏ 
لانها 5 (math.)‏ .3 
متسلسلة ل مّنامية infinite series‏ 
السَرمَدء الأزّل, الأو زه 1 
i‏ الغ في غاية infinitesimal, a,‏ 
دة والقالة 
ا بصيغة الْصّدر infinitive, a.‏ 
صيقَةٍ ا infinitive mood; also‏ 
اللاتناهى » عد لایخمَی .7 infinitude,‏ 
له : 7 ية infinity, 7. 1. (boundlessness)‏ 
اللاهائية » ما لاحدّ له 
اللاا ية (م) (math.)‏ .2 
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infatuate 


infatu/ate, v.t. (-ation, 1.); esp. in pas 0 


جنا )» شيف بها ؛ صبابةء قيام 
قل العدوى؛ infect, U.t. (ion, .) (r. @ fg.)‏ 


رم سم أو وت ال أن تر (هلهم) 


infectious, a. (lit. © fig.) مغل ا‎ 


his laughter was infectious سور ت دوک‎ 
infelic/itous, a. (ity, 7.) (ملامَطة)‎ 


لدو عق 
ادل اف۲ 

اتل إِسَمَنَْط 
أو أ إلى 


inference, 7. 1. (process of deducing) اسْتَدلالء‎ 


سيتام ¢ استخلاص» استخباط 


تعليق)ناب أوناشز 


infer, v.t. 1. (deduce) 


2. (vulg., imply) 


2. (conclusion) 


و 

مو دی, 
سيدلا ¢ استنتاجيم inferential, a.‏ 
(رتبة)سفلى أ او متخفضّة inferior, a. 1. (lower)‏ 

2. (of poor quality)  فiص بضّاعة س‎ 

ر زم ريء ٤‏ قليلة الود دة 
n.‏ 
دونه مر ىة ف الجتمع social inferior‏ 
رداءة 3 فصوو اخطة .7 inferiority,‏ 


ورو 


2 ك 
مركب أو عقدة التقص inferiority complex‏ 


(عم الس 


infernal, a جني » ججيمي‎ 

نو ٤‏ من القنابل الرّه منيّة infernal machine‏ 
کان يستعمله الثوار قد یا 

infernal regions ججم؛ التاں َء‎ ١ 


دار العذاب واملاك 


information 


inflict a blow سد له صر‎ 

فر ص ب على inflict a punishment‏ 

ع او شل الاڑ مرا ر“ .#7 inflorescence,‏ 
نؤرة» تنويس 

انُصباب“ فق إلى الدّاخل inflow, 1 ٤‏ 
4 معدل التُدكق 


influence, 1. 1. (action, effect) ٤ یں 2 أثر‎ 
فَعَاليّة» مفقعول‎ 
. 4 


have (exert) an influence on 

under the influence (of drink) عت ا‎ 
الشكر‎ 

2. (moral power, ascendancy) قوذ 03 سطوة‎ 

0 في أرط غ (في تصوّفاته) 


کن 2 ع 
ذو نفوذ» ذو تأر» ذو شأن 


E 


influential, a. 


اتفلونزا 5 ال influenza, 2. : coll. contr. fu ãl‏ 
٠‏ الواؤدة» نزلة برد تصحها حم 


متيل (من الزوار)ء تدفق (الأموال) 


influx, 7. 
infold, see enfold 

oF 52002‏ 2 
أطلعه على» أعلمه»ء أبلغه .0.1 inform,‏ 


0.1. (give information against) 


وى به 


inform/al, a. (ay 7.) (إستقبال) غير وميم‎ 


لا بسك بالرَّشميات ؛ رفع الكلفة 
من بر ردك بالمعلومات 


إحبان» اعلام 


informant, 7. 


information, 7.1. (telling) 


علو مات ¢ أنباء ¢+ (knowledge, news)‏ .2 
أخبار 


إِدَارَة اسْتِمُلامات 


information service’ 


6o00 


infirm 
infirm, a. (-ity, 1.) 
infirm of purpose مَشُلول الإرادة»خائرالعزية‎ 


م. ا ل 2 - 
مستشف ؛ غرفة خصصة للعلاج 


و وس هه ل من 
وإهنءفى شذة الضعف؛علة 


infirmary, 7. 

أَشْعلَ 7 اَهب ؛ أَمَاجٍ inflame, v.t. 1. (of passions)‏ 
عَوَاطفة 

الب (الج أو الدّمّل مثلًا) 

inflammab/le, a. (-ility, ”.) (lit. © fig.) Rc سوب‎ 
الانْتهاب » قابلللاشتعال؛ سريع اليج‎ 


2 (med.) 


n. usu. pl. 


مواد سريعة الالتهاب 


inflammation, 7. (med.) 2 إلهاب» تو‎ 

inflammatory, a. 1. (exciting) (خطاب) ا بض‎ 

مسجب للانتياب (med.)‏ .2 

كت َعَم بالونًا « لاه inflate, v.t. 1. (blow up)‏ 
ا أو 


(آرا ء( كلها {fig., puff up, exaggerate)‏ 
مغالاة ؛ فوخ ريا )؛ (عبارات) طتانة 


رفع الأسعار (نتيجة للضم (raise prices)  (‏ .2 


E a 
09 
مالم‎ 
نج م‎ 6 

نِسبَة إلى إل 0 الما 

infl/ect, v.t. (ection, -exion, 7.) 1. (of voice) 

َير درجة أو طبقة الوت في النطق 


م 


صرف ؛ ؛ إنصرف (غو) (gram.) ; also v.i.‏ .2 


نقد ئ او finance)‏ ( .72-و12112163033 


inflationary, a. 


صلب » (عثر @ .1( ).7 Reig (-ility,‏ 
لاينتني » لايلين ؛ مَتشَّدَثْ ٠‏ ا ؛ عنّاد 


inflexion, see infect 
infl/ict, v.t. (-iction, n.) (Hit. & fe. ( < ر‎ 
م أو سَدَّدَ ر ؛ درل (عقوبة)؛‎ 

كل أو أضافت 6 


inhibit 
ingoing, a. ارد داخل‎ 
ingot, 7: سَبيكة اة محر ية‎ 
ingrained, عَادَة راسِخة أو متأصّلة  .م‎ 


ingratiate, .. 
ingratiate oneself with , رل دَق 3 3 د إلى‎ 


را ا و .7 ingratitude,‏ 
ورم شيء ماء .7 ingredient,‏ 


ingress, 7. 


م إلى الذَّاخِل 


فر قدم منخره سس في الم ingrowing toe-nail‏ 


ingrowing, a. 


سَكنَّ» قطن اقام في inhabit, u.‏ 
(مکان) صَال للشکتی inhabitable, a.‏ 
سان قاطن» مُقيم .7 inhabitant,‏ 
دواء للاشتنشاق .# inhalant,‏ 


شق إِستنْشَق؛ (.7 رصەناھ-) .¡ نت .نين iaha1/e,‏ 
إْتلَعَ دخان الشيجارة 
شان م متصّارب » متناف 


inharmonious, a. 


جد (كصفة لازمة) 


inhere, v.i. 


(التَقّلِ) من الصّفات ).7 inher/ênt, a. (-ence,‏ 
الأسَايسئة للمادّة» (ميل) فطرئ؛ لازم 


inherit, v.t. وَرَتٌ» توارتٌ‎ 


إرث» وراثة ؛ inheritance, 7. (i. @ fg.)‏ 
ميراث» كركة ؛ تراث 


عاق .کح ؛ مخ تكوّن الشدَا 


inhibit, v.t. 


informative 

(صت) عَني بللعلومات» 4 informative, a.‏ 

عير العلمء ملم عوضوعه informed, a.‏ 
الصا در المطّلعة informed opinion‏ 


informer, #7. 


ياد نَةِمَمْىَ) حت أو دون co”.‏ + يهعكصذ 
(الأَشِعّة)د ون أ و تحت ارام .”© .۾ رفع مقط 

(عمل) لا يليق ala‏ (لآم) infra dig, (Lat.)‏ 
جاك أو إخْلال أُوحَرٌة! (للقافون) .7 infraction,‏ 


قلیل الخدوث 
أو الوقوع؛ ناور؛ ذّرة 


انك أو أل أو ).7 infringe, v.t. (ment,‏ 
حرق e‏ > تَعَذّى على 


infrequ/ent, a. (-ency, 7.) 


هاج 2 أ ِ عدت 0 لى infuriate, v.t.‏ 
جكله يتشتطيط غْضبًا 

٠‏ بكر 

infuse, v.t. (instil into, imbue with) 1 


ت ص . 6 
(حماسًا) ؛ عرس فيه > شربه ب ٠...‏ 


نیم قح (ماكة في سائل)؛ .7 infusion,‏ 
إشراب؟ عرس في. 


2 


حح 0 الخصاد .” ingathering,‏ 
واسع الجيلةء جيلة » (ابتكر )بارع ingenious, a.‏ 
قنَاة ساذجة أو عويرة ingénue, n.‏ 
براعة إيُداع» د ماء .7 ingenuity,‏ 


غر ربو ساذج » ب يتسيط ¢ ).7 ingenuous, a. (-ness,‏ 
بغي رتكلف أ وتصتع» صافي النية 

لدرة: بعل اطا 

مقعد غائ رفي حائط الد فأة 


كُمُور الذكر؛ (عمل) شائن 


ingest, v.t. (-İion, 7.) 
ingle-nook, ^. 


inglorious, a. 


ink 


ا ص 


ادر يعمل شيء قبل غejı« take the initiative‏ 


ا بامُطوة الأولى 


on one’s own initiative ° بو ي من خاطرد‎ 


حفن (سائلا في الور ید مثالا (.۸ رعهف) .:.ه راعءزهة 


باسشتعمال المحُقنة)؛ حقنة » حفن 


> بلا بضر ر injudicious, a.‏ 


injunction, 1. (admonition, order) ار 8 فض‎ 

أئْرعَسائ يمنع شخْضصًا من القيام (leg.)‏ .2 
يعمل معین 

ا أسَاءَ إلى» 
جَرَحَ» آذَى 


injure, v.t. (lit. © fig.) 


جرم a. 1. (harmed)‏ :© .م injured, past‏ 
من ا صابه اذى أو نالتهةه (offended)‏ .2 
إِسَاءمَء مشناء إليه 


ع هم 


wear a look of injured innocence 


e 


ا 1 مهينة 2 e‏ 

injury, 1 
injustice, 7. 
do someone an injustice لم فلاناء ان‎ 

عَلَيْه: < يلصف في معاملته 
حار هداد .7 ink,‏ 
صحف و دق »جرد زجي ink-slinger‏ 
رة »دواة ا لحر قارورة 0 
U.t. 1. (mark purposely with ink); usu. ink‏ . 
کب جر قو قکتابة بالرصاص in; ink over‏ 


ink-well 
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ا تأسيسئ 


inhibited 

کی الخَوّاطف ¢ a.‏ @ .م inhibited, past‏ 
عاجن عن الاسُتجابة لِعَوَاطِمِه 

inhibition, 7. 1. (prohibition) 


2. (psychol.) 


الكت الفسئ (علم الفس) 

(عوايل)مانعة أو راوعة inhibitory, a.‏ 

عبر مِضيًاف» ‏ (وثر & (i.‏ .ه inhospitable,‏ 
(مَناخ) قاس 2 يشجّع على امعيشة 

(مُع (il‏ وَحْشيّة» لا inhuman, a. (-ity, n.)‏ 
رانء (شخص)عدم الريحمة والإنسانية 


ار تخار سال 


inimical, a 


قن فریدء تسیچ وحده inimitable, a.‏ 
خاش باغ أثيم, شؤيرا اھر iniquitous, a.‏ 
شخيع وشح 


جو نكر عن آثام .” iniquity,‏ 
خُطوة بدائية أو اول initial, a.‏ 


initial capital ( finance) 


الحرّف الأول« initial letter, also initial,‏ 
ِن الكلِمّة » المُرُوف الأولى من انم شخص 
تبدئيًا: أل > .مه initially,‏ 
initi/ate, v.t. (-ation, 7. 2 1. (originate) 0‏ 
طرق ابْتَدَعَ » وَضَعَ م (مشروعا) 
ارگ في أسرا (instruct 17 a mystery) J‏ .2 
(fg. introduce to knowledge) 2‏ .3 
من تعلّ أسرارجماعة وبح تعُضوًا ٠‏ .” 
فها؛ فها؛ ملع على سل 
عار أولى» مُبادرة. 


initiative, r: 


inoffensive 


الوب اا 2 الّذِي بداخل inner tube‏ 
سنن صيم الفؤادء سويداء innermost, a.‏ 
القلب» باطني 


درفي الكريكت أوالبيسبول .ام innings,‏ 


(جاء) دوره للسّيُطرة ؛ حياة طا فِحة ‏ (هم) 
صاحب فندق 5 حانة .7 innkeeper,‏ 


innocence, #۸. 1. (freedom from sin or guilt) 

برَاءة من ذّنب» طهارة الد يل 
(simple-mindedness, harmlessness)‏ .2 

سَذْاجَة تساطة» سّلامة اليّْيّة 
قعل الشئء do something in all innocence‏ 

بِذيَةٍ سَليمة» أو دون عل بأته محظور 

ا 7 

innocent, a. 1. (guiltless, free from sin); 


برِيء» طار اليل غير مذ نب 


also n. 


غير مؤذء باح « لاغ (harmless, lawful)‏ .2 
رمه القانون أو الشرف: (ألماب) بريئة 
جرد من “۰ عار أو 

حال من 


3. (fg. devoid of) 
4. (simple-minded) سّافج» غم‎ 
innocuous, 2. لا يدث ضررًا ا أو اذى‎ 
innov/ate, ui. (-ation, 2.) ¢ مکو ء ابتدع‎ 3 

استحدت ؛ بدعةء ابتكار جديد دف 


غَمُزأ وتلميح فيه عر یک“ هبز ومز .7 innuendo,‏ 
لا يعد ولا و ی 


innumerable, a. 


طم « inocul/ate, v.t. (-ation, 7.) (Ht. © fig.)‏ 
لقم ؛ اذل في روعه. لَعَنّه 


یر ضار أومۇذ أو مسيىء ؛ 


inoffensive, a. 


ملطخ يالمدادء 


inkling 603 


2 م 
لطخ باجبر 
(ليس لَدَيّ) أذنى فكرة عن 


يحبر أودواة مِنْضَّديَة 


2. (stain with ink) 
inkling, 7. 
inkstand, 7”. 


inky, a. 1. (stained with ink) 
E 
نه بقع من الي‎ 


حالك السّواد (black)‏ .2 
of inlay‏ .م inlaid, pret. © past‏ 
تعيد عن الشاجل , داخل البلادء .م رلصفلصة 
د اخليد 
عائد الصّرائب وأ المكو سن inland revenue‏ 
الداخلبة 


a 


e 


inlay (pret. @ past p. inlaid), u.t. 


a 


زُحَرْف مطعم 3 
شرم صغير ف الشاحل inlet, 7. 1. (creek)‏ 


Tos 


وصلة لتوسيع ثوب 


2. (piece inserted) 


inmate, 7. (e تزيل» قم (عستشفی‎ 
inmost, a. ِن صم القلب » باطني‎ 
رهد‎ ٠ O O ES 


نَل ؛ خمّارة» مَبْخَانة ء حانة 


اينات القانونية الأربع 


Inns of Court 


5 لشن 
مصار يبن (التّجلع أو السىك( )1( .اذه inards,‏ 
فِطريّ» بالظبع لا بالتطَيّع .2 innate,‏ 
داخله neta‏ 


(ملاً) بطنه ( (بالطعام)» the inner man (joc.)‏ 
تعبير يُطْلق زلا على المعدة أو الشهية 


inseminate 
e وما ماه‎ 


مسنَجوب» حقّق » » مستسْطق 
مفُرط في الاستقصاء ؛ 


ف 


E 


inquisitor, 7. 


inquisitorial, a. 


محمة أوغارة للشلب والب ‏ .7 inroad,‏ 
(fg. esp. pl.)‏ 
کدی على (وقت فر |غ4( مه make inroads‏ 


وَحْمْ العاقبة» ويل 
نون ؛ المجانين 


يحل جراثم العدوى» غير صخ insanitary, a.‏ 


insalubrious, a. 


insane, a. ©’ collect. n. 


ن ن“ عه .7 insanity,‏ 
كم لا شح < (« insatiab/le, a. (-ility,‏ 
ظمآن لا يَرُتوى ؛ نَم » جَشع 
لح امز بد داع insatiate, a.‏ 
CH‏ نقشٌ(اسمًا) “دون ف inscribe, v.t.‏ 


ال مُسَجْلة في الدفاتر 


inscribed stock 


نقش (على نصبف دكار ی( .7 inscription,‏ 
حي الا ذفها < ع n)‏ 0 اكه 
insect, 7. . @ 5‏ 
مسحو ق لابادة الحشرات insect-powder‏ 
مبید الحشّرات insecticid/e, 7. (-al, a.)‏ 
حَيُوان يقتات على اشرات insectivorous, a.‏ 


insecur/e, a. (ity, 72.) 1. (not safe or firm) 
مقلقلء غير ثابت» غير مأمون‎ 
2. (without reliability or self-reliance) لا‎ 
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لاعن حلام ]لاه شه 


لقح ؛ تلقيح 


insemin/ate, 0.1. (-ation, 7.) 


inoperable 604‏ 
يتعدّرا استتصاله باليراحة inoperable, a.‏ 
(قوإنين أو تعلييات) غر سارية به .2 inoperative, a‏ 
الفغول» غي رتمول بها 
في رقت غر مناسب أولائق: inopportune, a.‏ 
في فير حه أوأوانه 
(مطالب)مُمرطة» (عواطف)جامحة .+ ,ععهسنة»مهة 
أ غو inorganic, a.‏ 
تَر و ید طائّة كه ب نة يهاز ما ۽ .۸ نسمهة 


مايرۇد بك العمّل الالكتروني من معلومعات 
ت تحقیق رسي في الوفيات .م © inquest, 7. (Ht.‏ 
المشكَبَه فها؛ مُراجعة سر لعبة ما 
تمسر استطاع » 
کر إِسْتَقْصَى , اسْتَعْل عن 


حث بي »2 EES‏ 


inquire E u.i. 


inquire into 
inquire about (after) استفسرَ عن (صعْته).‎ 
سَأَلَ عن (مواعيد قيام القطارات)‎ 


سَأَلَ عن وُجود اكتاب مثال) 


inquire for 


U.t. 
inquire the way «(le سَألَ عن الطريق ن إلى (حل‎ 
اسْبَعْلَ أوإِسْتَدَلٌ عن الظطريق‎ 
inquiry (enquiry), 2. 1. (investigation) حت‎ 
حقيق » م‎ ' 1 
و‎ 


سوال عن 


court of inquiry 
2. (question) 
inquisition, 7. اسْتَجُوّاب 2 اسْتَنْطا ق‎ 
the (Spanish) Inquisition ما الي‎ 
الاسبَابيّة (الكان ليكيئّة) في القرون الوسطى‎ 


( فيمًا لا يُنيه) 


inquisitive, a. 


insinuate 
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insensate 


insensate, a. 1. (without feeling) (حجّر )صم‎ inside, #7. 1. (interior, i inner side). 0 الكاخل‎ 


باطن ايء ٤‏ السَطح الداخلي 
ظْهًْا ل (لبسَم) با لقاو ب inside out, adu.‏ 
0 7 آمعاء »مصارین (coll., stomach)‏ .2 


3. (side of م‎ away ron 0-0 تعيدًا عن‎ 


داخ a.‏ 
معلومَات من مصادر : اعة inside information‏ 
ایل ا حقيقية لخب ما) 


ا ر فت بمعاونة نه 3 5 2 inside‏ 


بالقّاخل» فى الال 
فىء بء داخل 
حو أو إلى داغِل 


3. (of time); also, inside of ف‎ ٤ خلال‎ 
راو ظرف .(سنة مثلا)‎ 


ملع على ( سير ما) ؛ من أهل البيت .7 insider,‏ 


inside story 


adv. 
prep. 1. (of place) 


2. (of motion) 


insidious, a. 1. (treacherous) حُبیٿت‎ ٤ نايل‎ 
2. (proceeding unnoticed) (شر ) خف‎ 
insight, 7. تفاخ المصيرة » فراسّة‎ 


شار ت (الناصِب) 3 رمز السّلْطان .2.2 insignia,‏ 


تَافة»طفيف› insignific/ant, a. (cance, n.)‏ 
لاقبيَة لهء لاا به ضالة القَدّر 


insinc/ere, a. (-erity, 7.) غير لص» منافق»‎ 
مداهن»؛ نفاق‎ ٤ مُرَاءِ‎ 
insinu/ate, v.t. (-ation, n.) 1. (introduce 


د ی e‏ أو حْفِيَةٌ artfully)‏ 


ْ غَيرواع» غافل عن 


حَامِدء بلاڃش» لاعياةً فيه 


ا أَرّعن ؛ (هياج) و وَحُشي» (senseless)‏ .2 


insensibility, 7. 1. (lack of emotion) 00 


أوخمود العاطفة) فقدان الشعور 
عدم الاكتراث أوا الت (indifference)‏ .2 


موت (unconsciousness, numbness)‏ .3 
امحسنا سيّة 


ec 


نقد م) عر insensible, a. 1. (imperceptible)‏ 
سوه س أو لو س أو ماو 8 


2. (unaware) 


3. (callous) 


عدم الاكتراث لالام الغير 
قاقر الوع عي (unconscious, numb)‏ .4 
در (آنامل) لا کس لشدة الود 


بط شديد» 2 “ريجيًا insensibly, adv.‏ 


قا قد العو )“< insensitive, a. 1. (physically)‏ 
ا الاحساس 

جا مد بأو متبلّد (mentally or morally)‏ .2 
التعوو: لايكترث لالام الغير 

ملازم أو ملاصق ي لا inseparable, a.‏ 
ينفصل عن ؛ ألزم له من ظِلّه 


(fig. of close companions); also n.pl. 


م حَدینان لا يفترقان they are inseparables‏ 
أَحْمَلَ (يفتا فتاحًا في قفل) أدص ) insert, V.1. (ions n.‏ 
) ف قَامّة)؛ » أو ؛ ؛ عبارة مقحية 


صورة أوخريطة صَغيرة داخل أغرئ .7 inset,‏ 
لتؤضيح جزء منها؛ ملحق أرفق (عجلّة مثالا) 


(تيار) سَاحه؛ قرب التّاحل 


10 


inshore, a. &@ adv. 


install 
إل عد أو درّخة‎ 


insouci/ant, a. (ance, #7.) < عدم الاكتراث‎ 


0 
ار 
2 


غير مهم ٤‏ ؛ عدم المالاة 
و فحص تقد ¢ ).7 inspect, 2.2. (-İOn,‏ 


اا کی فقس را 


1 : f واس‎ EEF 
inspector, 7. 1. (examiner) مفتش» مراقب أو‎ 
معاين (بضاعة)ء مأمور (ضرائب)‎ 

2. (officer of police, etc.) 


و و 5 
ضابط شرطة 


- اا 
4 


1 2 ص 
تفیش بدرچه مفتش 


هَيْنّة ا 


inspector(i)al, a. 
inspectorate, 7. هيئة أو م منُطقة تفتيش‎ 
د‎ 
قحي فام‎ 


inspiration, 2. 1. (breathing in) 
2. (divine influence) 


3. (person or thing which inspires) مصدر‎ : 
الوحّي 3 منعث الإلهام‎ 
4. (prompting) إيحاء (بالافکار)‎ 


5. (coll. happy idea) ةÃعıد کک‎ 


4 


ا ی 2 مء شك ۲ حت inspire, v.1.‏ 
أ وعز ا ب 
ملم موی به inspired, past p. © a.‏ 


مَقَالة صحوكّة مو غز بها inspired article‏ 
(من قبل شخص ذي مكانة) : 
ص 2 3 
inspirit, v.t. usu. in form‏ 


مسح (علي القيام a.‏ @ .م inspiriting, pres.‏ 


دامس 


يشيءَ ( »مطل » محيّسء مثيرللهمّة 
عدم ال الّبات الاسيفرا ر « .7 instability,‏ 


install, v.t. 1. (place in office) . تَصَبْه 2 ولاه‎ 


606 


insomuch, adv. 


| فرش 


insipid 


لح (بقصد التّجرع)» » أَشَارَ إشارة (hint)‏ :2 


م0 يتب 


خفية (فها تعريض) 
تلميح يَتُطوي على 
تريح ملاحظات ات تغریض 
(طعام ) insipid, a. (ity, 7.) 1. (tasteless)‏ 
سيمخ ؛ تنه » لا هة له 


(قتاة)لا2 ر9 ف و لا حيو ب (dull, vapid)‏ .2 
فهاء يتاب) عَثْ ت أو ثافه 


insinuating Temar 


أَمَرّ على؛ ٤‏ في :ل في » insist, v.t. @ i.‏ 
دوت نس أو د تش ب 


insist on 
(maintain or urge emphatically) مسل‎ 
و » نشت (برأيه)‎ 


insist/ent, a. (ence n) 2 متشتّث‎ ٤ 


1 ؛ (طلبات) ية ؛ إلحاف» ! شرار 


قراط أو عدم اعتدال (في شرب .7 insobriety,‏ 
الحَمُرعادة)» حالة سكو 


insole, 2. 1. (part of boot or shoe) التمل الذاخاء‎ 


أء 


م 


2. (loose sole worn inside shoe) 


اول دال خذاء وات لتشبيقه 


صفيق» وقح سلبط ).7 insol/ent, a. (ence,‏ 
اللْسّان ؛ وَقاحة» سَفافة 


insolub/le, a. (ility, 7.) 1. (impossible to 


عر قابل للذّوّبان dissolve)‏ 

2. (impossible to solve) (سشكلة) لا َا‎ 

insolv/ent, a. © 7. (-ency, 7.) عن‎ jl 
الوذ اء بذيو: نه معسر‎ . 

ا ق سهد .7 insomnia,‏ 


instruction 
a E 4 o 5 
for an instant (غابَ) لحظة وأحدة‎ 


مشاه 


(ترجعه) فورية. 


في الحال » توا لتو ء 
عَىَ الور 
ا 


instantaneous, a. 


instantly, adv. 


instead, adv. 

0 من › عوَضًا عن › instead of‏ 
ا هر أو وجه القَدَم .7 instep,‏ 
حيّض أو ).7 instig/ate, 2.1. (-ation,‏ 


instill), 0.2. 


E:‏ کته الم ملام 


غربزة 0 بددهه ه ء سَليقة » فطرة 


instinet, 7. 


a. 


مم (أو طاو ) ية instinct with life‏ 


غْرِيزِيٌ بد نهيٰ » فطری instinctive, a.‏ 
معهّد (معاهد) .7 institute,‏ 


تبج 2 e‏ 
انثا ۽ رفع (الدعوّى) او اقامَها .ن 
institution, 7. 1. (establishment, appointment)‏ 


اء 2« ا ¢ إقامة 


2. (established custom, etc.) غادات‎ 
o2 06 00 
ونظم( ابجماعية ) » تقليد‎ 
3. (organization or its premises) 


مؤسّسَةء مهد » هَيْكَة ؛ مَبْى اللْؤّسَّسَةَ 


2 م 


»درس 2 درب instruct, 2.2. 1. (teach)‏ 
28 
أبلخ ؛ حاط ا (inform, brief)‏ .2 


أعطی ی تعلمات (order)‏ .3 


“f. o 5 57 
لحْظة‎ instruction, 7. 1. (teaching) درس + تدريب‎ 
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إقامّة : 


installation 


2. (place tn position, settle) کے (جهارًا‎ 
) كْهْرَيائتًا مثا‎ 


installation, 7. 1. (installing) 


o 


سصِيب ؛ تریب (جهاز) 


2. (thing installed, apparatus) «¢ تَرَكيبات‎ 


مُنُضشَاَت (عسكر يذ ) 3 أ بحهرّة 
n, 1. (of a‏ مع للك مس instalment (U.S.‏ 
١ o4‏ أو 8 0 3-3 م 6 


و 
قسشط ¢ دفعة تحت المساب (payment)‏ .2 


نظام ١‏ 4 بالشط؛ instalment system‏ 
الدع على أفساط 
حَالة (حَالات) 


serial, etc.) 


instance, 7. 1. (Case) 


ف هذه الحالة 


in this instance 


(place) 8‏ .2 
دَلا 3 1 ع قاقه in the first‏ 
الاسر » با 0 
(example)‏ .3 
ت لي 
على سيل المثال » مثلا for instance‏ 


4. (suggestion) 


at the instance of على 0 فُلان»‎ 3 


> 


2 مثا 1 يليل على U.l.‏ 
00 عاجلة ؛ حاجة ملح .» ,رومام 


instant, a. I. (urgent) عَلجل 2 لاکن تاجیله‎ 


3. (commerc., of the currgnt month); 


ف يوم ٤‏ من السَهُرالناري abbr. inst.‏ 


هة » هبيهة n.‏ 


2. (immediate) 


insure 
2. (narrow-minded) الق‎ 
insularity, 7. يي » توفع عضب‎ 


insul/ate, v.t. (-ation, ۸.) 1. (cut off) 
ص عن الصَّلَهَ بن‎ 
خَرِيط ا‎ 
ماد عازلة‎ 
عازل كربا‎ 
الاشولين (مستخضر 2 طئّ)‎ 
إهائة بهم‎ 
5 5 ويا زا‎ 
اين بء اناد ضا غل تالو‎ 
أَهَانَ »شم ا‎ 
: + ر ميم‎ 
(عَمَبَةِ) كؤود » (صعوبة) لا تذل‎ 
لا يطاق » لا بقل ؛‎ 
(حجّة) لا يكن دَعْمها‎ 
تأمين » مان‎ 


2. (elec.) 
insulating tape 
insulator, 7. 1. (material) 
2. (device) 
insulin, 7. 
insult, 7. 


and to add insult to injury . . 


Ul. 


insuperab/le, a. (-ility, 7.) 
insupportable, a. 


insurance, 7. 1. (insuring) 
insurance policy بوليسة (نوا ليصة) 3 أمين‎ 
(عَلىسّبيل) الاختياط‎ 
سط الاين > میلغ‎ 
يدفع درا شرك التأمين‎ 


تد فعه شركة الَأ مين عند استحقاق البوليضة 


(fig. safeguard) 


2. (premium) 


3. (policy) 


4. (amount for which insured) 


من على (سَيّارته هاگ 3 insure, v.t.‏ 
e‏ 0 
رک من ...» کمن 

v.i. usu. with prep. against : ص ف‎ 


6o8 


instructive 


تعلمات » رش دات 
(في طريقة اسْتَعْمال شيءِ ما.) 


2. (pl., directions) 


o 0 
3. (usu. pl., orders) أوامرء تنبيهات‎ 
8 و‎ 
instructive, a. J مفيد 2 55 ردك بمعلوه‎ 


وماس 


مغلم » مدرب 


سم م ع 
آلة أداة 
آل مو, 


instruc/tor (fem. -tresS), n. 


instrument, 7. I. (tool) 


2. (Mus) E 


موسيميك 


8 د ا (means)‏ .3 


سىك عمّد كتاف 2 (document)‏ .4 
وثيمّة ر 


َع اا ليف ' لوب يقي على 
الآ لات الختلِئة 

instrumental, a. 1. (serving as means, 

(دؤر) فعال في .. 

فلكّن لعف على آلا موسيقئة (Mu3.)‏ .2 

حالة الادَادٌ (خو روسي) (gram.); also n.‏ .3 


effective) 


“.اه مت 2 

عاز ف موسیقی محترف .^ instrumentalist,‏ 
- ر 2 

وساطة 2 وسيلة 


instrumentality, 7. 


توزيع التأليف الموسيقئٌ .7 instrumentation,‏ 


عاص » ).7 insubordin/ate, a. (-ation,‏ 
مشرد 03 ثاس 03 ت عِضصيان » مرد 
لا 4 خود له ).7 insubstantial, a. (ity,‏ 


دون الكناية ؛ عدم التوفر 
جر يِ 2 insular, a. 1. (of an island)‏ 


نسّبة إلى الجزيرة » (مُناخ ) ري 


intensify 
2. (honesty) استقامةء ئزاهة 2 عفة اليد‎ 
القُوَى العقلية » عقلء ذ مُن‎ 


intellectual, a. @ n. 


intellect, 7. 


a 
فكرئ» ذهؤه؛ مثقف‎ 
intelligence, 2. 1. (brain-power) مَلكَة افر‎ 
دالا شيساي » ذكاء, فِطْنة» ألمعيّة‎ 


ا الذّكاء 
نسية| لذكاء intelligence quotient, abbr. 1.Q.‏ 


إشتخبارات 


intelligence test 


2. (information, esp. secret) 
Intelligence Service للها برا ت أو‎ 
الإشتخجارات اة‎ 

6 ذي e‏ ¢ سه 3 فطن 

طم و لتقف 

سل اہ أو ).7 intelligib/le, a. (-ility,‏ 
الإذراك ٤‏ بان ؟ ؛ وضوح» سهولة الف 

intemper/ate, a. (-ance, 2.(. 1. (immoderate) 


غار معتدل في حياته العاطفية مثلا) 
7 مغر قرط ف ju‏ ب (addicted to drinking)‏ .2 


المير کر متطراف 
و ‘< intend, v.t. 1. (have as one’s purpose)‏ 
اِنتّوى» إعرَمّء قَصَد عَقَدَ النيّة 
أعَدّه (والدله لمهنة) 
عى أو قصد اَن 


intelligent, a. 


intelligentsia, 7. 


2. (destine, assign) 

3. (mean) 
intended, #. (coll.) 
شر يدء‎ 
عِنيف ) قوي» (برد) قارس» (حرٌ) لافج‎ 


دف انفعالاته › جا (ardent)‏ .2 
في نظرته للحياة 


intens/e, a. (-ity, 7.) 1. (extreme) 


intensi/fy, v.t. @ i..(-fication, 7.) اشتد‎ 5 


رقوّات) 


insurgent 

insurg/ent, a. © n. (-enCcy, 1.)‏ 
مُمَرّدة » ثائرة ؛ (أغآن ) الوصيان 

( عقبة ) : 

كؤُود لاتذللء (سَدٌ) منيع 

مرد (على الشلطة)» فِثنة 

لا يار بِالمَّق مغل 

عَّحالته الأصلئة» بكايله» سَليم 


insurmountab/le, a. (-ility, 7.) 


insurrection, 7. 
insusceptible, a. 
intact, @. 


intaglio, 7. 


قش محفور ني حَجَّر نين » 


حِلَيّةَ غائرة النقش 


ہن 


منْقذ (لضخص 4ه place‏ .16 و intake, 7. 1. (engin.‏ 
(لإدخال الحواء أو الماء مثالا) (ميكانيكا) 
المقدا رالدَاخِل (thing or things taken in)‏ .2 


3. (persons taken in, recruits) ae عاد‎ 
intangib/le, a. © n. (~ility, ". 0 تذركه‎ 

00 لمن صعب ادراکه لغميوضه 

عد صحيح (رباط 

کایل 2 تام 

2 (necessary for completeness) جر ميم‎ 

سحي » تکام (ريا ضيات) 

حساب النّكا مل 


ضا ت) .7 integer,‏ 


integral, a. 1. (complete) 


3. (math.) 


integral calculus 


integr/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. (complete) 


كمل ء اَل 
اي ف 
وعد التاثل لاماي 


2. (combine) 
racial integration 


3: (math.) 


الحالة الأصلبة الكاملة integrity, 7. I. (wholeness)‏ 
سَلامة أراض الدّوْلة 


territorial integrity 


interdiction 


8 رت سے 


إعترس طريقه؛ أنصَّت و 
(خلسة إخلّسة) لمحادثة لاسلكة؛ ؛ َصدّ ى لطائرة (معادية) 


مغيض الظريق ؛ طائرة مقاتلة .» 
سقَاعة» وساطة 


interceptor, 
intercession, 7. 


intercesSor, 7. 


تَيَادُل interchange, 7. 1. (exchange)‏ 
باوب » تعاب (الأيل والتهار) (دهنتقصعكله) .2 
تاد ¥ (السائل مغاا) 2 


قايل للتبد 2 للاستيدال interchangeable, a.‏ 


intercom, 7. 


intercommunic/ate, v.i. (ation, 7.) نبا د َل‎ 


الإتّصَال 3 ؛ جع با بين غرفتين 
ا EE‏ 
(صَارُوخ) اا 
تلن بين الصّلوع (تشريم) 
عَلّاقات اجتماعية 
تَعَامُل تجار 
اتصال جل « مضاجكة » ([مxuءء)‏ .3 
0 
مع كل الأديان 
کل (.2 interdepend/ent, a. (-ence,‏ 
. ممما على الآخر؛ اعتماد 
حرم (بأمر من شلطة عُليا) 


interconnect, 2.1. ©’ i. 


intercontinental, a. 
intercostal, a. 
intercourse, 7. 1. (social) 


2. (commerc.) 


interdenominational, a 


interdict, v.t. 


قراركسئ بحرمان شخص من الكنيسة) .” 


ترم حجر تي ملع 


interdiction, 7”. 
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intensive 


ل 5957 RE‏ < 
intercept, v.1. (ion; 7.)‏ | (دؤرة دراسية) مرك 3 شديد الوكين 4 intensive,‏ 


intensive (methods of) agriculture (طرّق)‎ 
قعةكثيرة الانتاج)‎ N, ۱ 


intent, 7. 


نة مد زی رب 


to all intents and purposes 


١‏ یال نوو وأو رسي 


ينية الغ » بقّصد 
التَصْب والاشتيال 


يم أو عازن 1 على. a. 1. (resolved‏ 


55 کہا | هتمام 
وتوكيز 


نيّة(نوايا)» غَرَضْء هَدَف 


with intent to defraud 


2. (concentrated) 


intention, 7. 


intentional, a. 


(إِسَاءَة) متعيّدة أو مقصودة 
intentioned, a. only in‏ 
well-(il-Jintentioned‏ 


حَسّن (سكئ)النيّة 


2 0 يس 
واراه الراب > دفئه 1-5200 


نين ضمن inter (Lat.)‏ 
(أَدخَلَ ! إشلاحات كثيرة) منها أو من بينها مناه ۸1۲¡ 
(بادئة عَعّتى) مُشترك مع inter-, pref.‏ 
إشتراك القوّاتٍ المسلّحة في inter-service‏ 
تقاعل ؛ تفاغل ).7 interact, v.i. (ion,‏ 
زاو 32 بين سلالتين ‏ .1 interbreed u...‏ 
مختلفتين (يَشَ راو حيوان)» هحن 
ما يضاف امام حساب الشّئة intercalary, a.‏ 


سے 


intercal/ate, v.t. (-ation, 7.) كبس الصّنة بيوم‎ 


شفع له توس لديه 


 ihtercede, v.i. 


interlocutor 


چ 


interior sprung mattress 


2. (of a house) 
3 ہے‎ 
interior decorator محم الذي ر الراخنئ‎ 
داخل» باطن» جوف‎ 
المنْطفّة الأاخلثة‎ 


الشسور ن الذاغلثة, ما (home affairs)‏ .3 
عاق بالأمور الدّاخلية للدّؤلة 


n. 1. (inside) 


2. (inland region) 


Minister of the i E 7 وز‎ 


ا أو 


11 1 


مُلاحئلة مفجَيّة 


interject, v.t. 


مَلاحظة interjection, 7. 1. (remark thrown in)‏ 
١‏ عبرا َة مقحمة آثناء حديث 

حرف نداءء صغة تعجب 
(مثّل اء واه ويلا ( 

ك . شاباڭ». حبك ؛ 
ان متشابكة 


2. (gram.) 
interlace, v.t. ©1. 


E e 


0 


كنب تعليقات بين الشُطور 
ربط سيين حَلّقات 
شبك بين خي وط التّسِح 
جا زتوشي (في إشارات الك الحديدية) .م 


م ساس 


محډاث» محاور 


interlard, v.1. 
interleave, v.1. 


interline, v.i. 


interlink, v.t. 


interlock, v.t. ©’ i. 


interlocutor, 7. 
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interior, a. 1. (internal)‏ ة ؛ منفعة 


interest 


e 


interest, 2. 1. (advantage) 


ل 


إصالح ار ع المنفحية 
ضام 2 اترات (concern, curiosity)‏ .2 
كم مر ما 


03000 


a matter of general interest ¢ ea م م‎ 
ا نعي سوا د الجمهور‎ 
3. (sum charged on a loan) 2 فائدة ار‎ 


رد (الجميل) مضاعمًا 


ووه 


اٿر اهتيامه: جَعَله يعى ب U.t.‏ 


in one’s interest 


take an interest in 


with interest (/îg.) 


و ,۴ وه 
سه (الأمر )او يعنيه a.‏ ’© .م interested, past‏ 


الأعرًا ف المعنية 


interested parties 


- 2 
o2 ص‎ 1 2 


مشوق. شق ممع 


interesting, a. 


إمرأة ف أشهر in an interesting condition‏ 
ال عامل بل 
دحل (في مناقشة مشلا 


interfere, v.i. 


interfere with 


e 


إغترّضء تعارض مع (مشروع 1 اخر) (impede)‏ 


(meddle with) (e عبت( هان حسّاس‎ 


و 
تدخل فىشؤونالغر interference, 7. 1. (meddling)‏ 


تشويش الت الإذاع» (radio)‏ .2 
هة بين .7 interim,‏ 


in the interim 


ذَلِك. ف خلال ا 


(قسط بذع مَعَجلا a.‏ 
٤ 3‏ موقت يُوَرْعِ interim dividend‏ 
مقدّمًا أثناء الشّنة المالئة 


interpreter 
دول دولخ علمي‎ 
الاتحاد الك لِلعكّال‎ 


international, a2 
n. 1. (association) 


مباراة رياضية دو ليّة 


2. (sports contest) 


لاعب يا 2 (sportsman)‏ .3 
(يميّل دوا مباراة دوليّة) 
شید 7 ار HE‏ سونال Internationale, n.‏ 


(تشمّدٌ د الال الغّوّريّة العاكَيّة) 
مَحَّداً الد وة« ).7 international/ism, 7. (ist,‏ 
ا إلى التعاون الدّولي و تناس الخلافات القومثة) 
(قتال) ينهي بدمار التارفين internecine, a. «lk‏ 

(حَرب) ضر و س» لا تبقي ولاتذر 
لفقل اوی عكر ) 
دال بعضة ) .7 interpenetr/ate, v.t. (-ation,‏ 


بیقن لفل ؛ تداخل ادل 


internee, 7. 


بين الوا اكب» ف interplanetary, a.‏ 
القَضَاء (فلّك) 
تأت سبال تفاغل (, بين ثقافتين) .7 interplay,‏ 


Interpol, 7. 


البوليس الدواه لتعقب المجرمين 

أف في مخطوط ).7 interpol/ate, Ut. (-ation,‏ 
عبارات لا وجو لما فى النّصن الأصّلم 

interpos/e, v.t. & i. (ition, (4 .. Û نَل كَل‎ 


ا طّع » إعْترَض » أف رتكليفًا) 


interpret, v.t. (-ation, 7.) 1. (expound, 


فشر أَوَّلَ ٤‏ شح construe)‏ 
عب في أدائه لدور موسيتئ”' (perform)‏ .2 


أو تيان عن وجهة نظر فة خاصّة 


3. (translate orally); also v.i. 


4 


رم سفوا 


interpreter, 71. 


نې توي 
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interloper 


و2 92 


ES 0‏ 
مُوسيقوم؛ فترة استراحة 


ناوج بين غنصردن 


interloper, 7. 


interlude, 7. 


intermarriage, 7. 


(ê 29‏ نتو شط (حد بن intermediary, a.‏ 
وسيط (في مفاوضات) n.‏ 

مُتَوَتِطء واقع في الوسط  intermediate, a.‏ 
مواراة في الراب 5 دفن .7 interment,‏ 
سخ قصيل ا أجزا أء 15-937 


عق طويلة و ميلةء 4 interminable,‏ 
00 لا ثقفه عند حد 


intermingle, v.t. &@ i. 


intermission, 7. 1. (cessation) تو ٌف‎ 5 


2. (interval during performance) استراحة,‎ 


فاصل؛ فا صل موسيقي 


ww و‎ 

نقطع» غير ).7 intermitt/ent, a. (-ence,‏ 
متو اهيل ؛ (خة ( | 

خلطء س ¢ اختلط intermix, 0.1. © i.‏ 


intern, v.t. (-ment, 7.) إِعْتَمّل › »حجر ؛‎ 


(مَعَسَكرع اتقال أثناء الب 


ل سي » (.1.8) . 
5 ا internal, a.‏ 


internal affairs أوأمو )8 داخليّة‎ 16 


internal combustion کک‎ 


intimate 
interval, 7. 1. (intervening space or time) 
فاصل رمي ؛ فَجُرَة‎ 
ب جين وآخَر ؛‎ 
عن وت إلى آخّر‎ 


ره 
؛ دعر 


at intervals 


2 ال‎ in game © or E 


كَاصِلَّة مو سىفنه e‏ .3 


interven/e, u 0.1. (-tion, 1.) I1. (lie between) 550 
خلل» تود‎ 
- يرا‎ )( 


أي حادِث ( خلال تلك الفعرة ) 


2. (occur in the meantime) 


3. (interfere) 


تَدَخَّلَ في نزاع) 


مقابلة سَحْصِيِة » حديث خود 
(مع شخ شخصية هامة) 


interview, 1. 


اجُري مقابلة الموظف مع المدير U.t.‏ 
6( اج ی حد ينا صحفا معه 
inter/weave (pret. wove; past 2 woven)‏ 

سبك جَدّلَ ) م ؛ سابك ؛ v.t. i.‏ 
إحْتلَطماالحقيقة بالخيال) 

(مات) عر مو ص ).7 intest/ate, a. (-acy,‏ 


intestinal, a. (i. © مَعوي, مختص _ (هتر‎ 


بالامعاء 0 داخاح 


intestine, 7. 


مي (أمعاء)» مُصْرَان 


الفة ¢< intimacy, 7. 1. (close acquaintance)‏ 
مو5 صداقة حميمة »› مَيانة (عراق) 

عَلاقة جنسية (sexual relations)‏ .2 
(غير س سرت عة عادةٌ). 

intimate, a. 1. (familiar with, or (صد بق)(.أووطه‎ 


ت 


a 
دراية تامه, معرفه‎ 


عبيقةة لام عام 


intimate knowledge 


613 


interracial 


0 


عض سء 0 


interracial, a 


interregnum, n. 


رص 
م 


مؤيران بمتهما , ).7 interrel/ate, v.t. (ation,‏ 
ازتباط متسَادل) يؤثرأحدهما في الآخر 


ore | 


interrog/ate, v.t. (-ation, 72) ستجوب » أجْرى‎ 
اطق‎ 
mark (point, ا‎ of interrogation إستفهام‎ 


(صيغة) الاستفها م 


interrogative, a. 


عون الاقام ی 1 
مسجو ب نطق .7 interrogator,‏ 


(ملاحَظة) فها تساؤّل 


interrogatory, «. 


interrupt, 2.4. (-ion, 1.) 1. (break into 
speech, etc.) ; also v.i. ) قاطع (كلام الغير‎ 


حال دون.. أَعَاقَ سَكّر... (obstruct)‏ .2 
حَالَ دون 
اسيمراره رفي الرّراسة مثلا) 


3. (break continuity of) 


ت 
الخط خغا ).^7 intersect, v.1. ©’ 1. (-İion,‏ 


آخرًا ؛ نقطة التقاطع؛ ماق العلرّق 
قال نه ).7 intersper/se, v.t. (sion,‏ 


(التكات) ا تنائرت (فها الورود) 
تجارة داخلية لق أمريكا) interstate, a. (U.S.)‏ 
يل النجّومء من نم إلى آخر 
فحّة: فَجّوة» خصاص 
ى بى الأنيجة المتكوية 
َب بين القبائل 


interstellar, a. 
interstice, 7. 
interstitial, a. 
intertribal, a 


intertwine, 0.1. © i. 


introduce 
عنيد » ف‎ 


TT 


E a. ance, دي) عنید» لا‎ 9 


ردء 


intramuscular, a. 


intransitive, a. @ n. 


Ê‏ ونير تر 
(حفنة)في أوداخل الوريد 


مِقَدَامء حسورء باسل» ).7 intrepid, 4. (ity,‏ 
جَريءء (بطل) مغوار 

2, 

intric/ate, a. (-acy, 7.) معقد »› قويص» صعب‎ 


الق ؛ (آلة) معقّدة التركيب 


intravenous, a. 


تَأمرَّعلىء د بر مكيدة له 


intrigue, v.i. 


ا 1 ر اهتمامهء 


U.t. 1. (rouse curiosity و‎ 
9 8 


ََارَيْه (الأخبار ثلا َي لبه 


(coll., fascinate) 


فتن لس سك 
مكِيدة 4 ّسيسة n. 1. (conspiracy)‏ 
علاقة عَرامية 
خاد 4 ساحن 0 كلاب» 
فاتن 2 حَدّاب 0 تاشر" اللبٌ 
قيمّة الشخص أو الشَّيء في حدّ 
ذَاةء (صفة)جوهرتة غير عرضئة 
القيمة الحقيقية ( لعيلة معد نة) 
بعص لعن القيمة الاسدة 


2. (underhand love-affair) 


intriguing, a. 
9 أيه‎ 


intrinsic, a. 


intrinsic value 


intro-, 17 comb. 


introduce, v.t. 1. (bring or lead in) 


نب حلت 3 أَوْرَ رد 3 
introduce a bill‏ 


2. (insert 
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ر intractab/le, a. e n.‏ شَخْصم 


intimate 
35 GVA DEO 
مد مد كرات تحوي أسرارًا. وونل 2۲ز مه‎ 
3 ديق حم أوودود أو حي‎ 
intim/ate, v.t. (-ation, 7. أَحَاطّه عِلبَاء أبلقّهئر‎ 
توء لَتَمَ إلى (رغبته في الانصراف)‎ 


أَرْهَبَ أو مدد ).7 (-atiom,‏ ...نه intimid/ate,‏ 


شَخْصًا لإرغامه على فعل ما؛ إرهاب 


5 2 
into, prep. 1. (motion or direction) إلىءفىء ب‎ 


ورت ملكا أو عقارا 


come into property 


I can’t get into this book ا أشتطيع مواصلة‎ 
قَرَاءة هذا الكتاب‎ 


(ظلّ يقراً) حىق ساعة far into the night‏ 
مُسأخرة خالل 


2. (change or result) 
رج أو نقل إلى الانكليزيّة‎ 


سم إلى ثلاثة أقسام 
(حَوٌ)لا يُطاق» لا عتمل 


put into English 
divide intÖo three 


intolerable, a. 


0 ب رمتسا در فض ).7 a: (ance,‏ ا 
معارضّة رَضَةَ الغيرله» يضق صدره ه بالنقد؛ تعشّب 


ود (القوآن)ء وم رتل 


إعُتلاف سدَّة أو درجة 4 الوب ت عند .7 intonation,‏ 
التق أو الكلام» ارتفاع أو انخفاض الشوت 


مشكر» شراب مسکر 


intoxic/ate, v.t. i n.) أشكره؛ آله الس‎ 


شا)؛ حالة سكر؛ : نشو ة وة الخمر 


intra-, in comb. 


intone, v.t. & 1. 


intoxicant, a. © n. 


(َادنّة بمعنى) داخل أوكئن 


invention 


invalid, a. 1. (not valid) (قائون) باطِل»‎ 


م ريض قداو عاجز› (disabled)‏ .2 
7 24 2 و 2 
n. oft. attrib.‏ 


عَرَيّة نلمْمَعَدِين 


invalid carriage 


invalid diet وَجَبّات خاصة للمَرْصّى‎ 
U.t., esp. in 

ى سم ج من الخذمة العسكريثة invalided out‏ 
0 أو عمز 

تقض تی (انَهَا ق ).1 invalid/ate, v. U1. (ation,‏ 
أو عَقّدَااء أَبْطَلَ» آل فسخ 

مالع للريض فى خطورة م .7 invalidism,‏ 

يُطْلان أُوعَدَّم مفعولية (القانون) .” ,1اه ۷م 

جليل القيمة. لا ّدر تمن .ه ,1eاھسلھ‏ ۷م 


ايت لایتخیل د دام ؛ ).7 invariab/le, a. (-ility,‏ 
( كلمة) متذية؛ لا يتخب شكلها (نخو) 


invasion, 7. e اه ا‎ 


إهانة بكليات قاسية, هجاء 


invective, 7. 1 


ر 


حمل ر inveigh, V.i., a with prep. . against‏ 
حل شعواء على (الظار مثاا)» تدا 


مه 


inveigle, v. 2 a 1.) خدعه لا‎ 


invent, v.1. 1. (originate) 5 2 ترح‎ 


2. (concoct) Ek < لفق‎ 
invention, 7. 1. (inventing) ختراع 5 ابتکار‎ | 


جهاز میک احيرا 


2. (contrivance) 
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جومم 


اذل أو استحد 
ف 


3. (bring into e 


قد م (فلاثًا لفلا ن عرف (present)‏ .4 
حكمًا ا 
إِدُخَال introduction, 7. 1. (bringing in)‏ 
مَقَدُّمَة 2 تمهيد (preface, prelude)‏ .2 


3. (presentation) 


فيم فص لار 


(مُلاحَظة) ٤‏ مهيدتة»استهلالنة introductory, a.‏ 
إستبطان (علم نفس) .7 introspection,‏ 
متعوق ف فَخْص تصؤفاته introspective, a.‏ 


introversion, 7. 
introvert, 7. 


intrude, v.t. @ i. 


ييل س فيا intruder, 7. oer‏ 
9 تفل » الدخول بدون .7 intrusion,‏ 
إذُن أو دعوة 
2ه 
دخيل؛ حرف زائد فى الطق intrusive, a.‏ 
حَذّْ س » بد ة» بصيرة فِطرية .7 intuition,‏ 
حذسى » بده (معرفة) بالفطرة  intuitive, a.‏ 


inund/ate, v.1. (ation, 7.) (1. 8 fg.) «jak 
اعرقء قاض‌على ؛ طوفان ؛ وايل من‎ 
عودّه على احتمال (الصعاب)‎ 


00000000 


م 


اعْتدَى على غْرّا َك (هر © .:ذا) .:.ه invade,‏ 
أوأْغَارَ على؛ اجتاحته (المموم) 


قطع عليه خلو' ته invade someone’s privacy‏ 


invite 
investiture, اال 0 نقلي الأوبمة‎ 
investment, 7 ا ا‎ i ا أو‎ 


الأحُوَال ؛ ؛ محا صرةء (ضرب) نطاقًا (حول) 


inveter/ate, a. (-acy, 8 (عادة / راسخة أي‎ 


( تمر كه 2526 تشر الصغان (.2 و55©ه-) invidious, a.‏ 


و الخصام. شد يُسَيب کدرا 
راق لمْسْتَحَنِين ).7 invigil/ate, v.i. (-ation,‏ 
مُكَاحِظ أومراقِب قاعة الامتحان 


- د 
OE‏ ص 


انعش» قَوّى: نشط 
يدال »> عزعة) 


لاتير (ڃصن) حَصِين أو منيع 

مَصُون لا يُنْيّهك 2 ).7 a. (lity,‏ 
(حَق) لايْمسٌ » (قسم) لنٹ به 

inviolate, a. 


invigilator, 7. 
invigorate, v.t. 


invincib/le, a. (-ility, n.) 
inviolab/le, 


دو ون2 ا 
ياو غائب عن ).7 (lity,‏ . 

الأتطا غير مربي ؛ توا عن الأنظار 
صَاوِرَات غير منظورة 


جير خني' زلا يظهر على الورق invisible ink‏ 
إلا بد اة خاصّة) 


invisib/le, a 


invisible exports 


invisible mending 


رفو الملابس» ربق حَفِيّ 
invit/e, 0.1. (-ation, #.) 1. (solicit)‏ 


َع ا ضبق (solicit the company of)‏ .2 
أفضى ا و 3 دى (tend to bring abou)‏ .3 
إلى 2 س ن شح عل دوت (سرقة ية ثلا 


ف على سیه باب المتاعب » invite trouble‏ ` 
تصرف بطريقة قد مودي إلى المشاكل 


ا 
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inventive 


رقت 


قضّة مختلقة: تلفيقة (story)‏ .3 


4. (ingenuity) الابئكار‎ 3 0 5 


الحاجّة necessity is the mother of invention‏ 
أ الاختراع » الحامّة تفتق الحبيلة 
دو 0 على الابتكار 


ووم 


حترع؛ مستكر 
كَائمة معحتويات (المازل))؛ حرد 


عکبي» كوس ' ؛ مُقَلوب 
عه د 


انعكا س؛ ارتكاس 


قل invert, v.t. 1. (turn upside down)‏ 
راسا على عقب » عكر : الوضّع 

لاسا آلاقتباس £ الكتابة inverted commas‏ 
| أدال الطباعة 9 <( 


inventive, a. و55©ه-)‎ 72.( 


inventor, 1 
inventory, 7. 
inverse, a. 


inverse ratio 


inversion, 7. 


2. (reverse order of 


دين في قاع المجاري؛ شَّخُص ':” 
مصّاب بشذوذ جنسي 

لا فر ي 5 عَرِيم invertebrate, a. @ n.‏ 
ارات ٤‏ اللافِمْريّات (علم الأحياء) 

invest, v.t. 1. (endue with) عليه‎ E متحه‎ 


حَاصَرَء صرب حصارًا على 
وَظَفٌ أو شَعْلٌ أو (finance); also v.i.‏ .3 


2. (lay siege to) 


invest in (coll., buy) 


1 
نِسْبَةٌ إل إفلم أيُونيا ف 
_ اليونان القَرِيمة 
يفوم (زخرفةخاسّة لتيجان الأمدة) 
ين » کول إلى ْ 
الأيُونات 


lonian, a. © n. 


Ionic, a. 

ioniz/e, v.t. (-ation, 7.) 

¢ َأ 2 تين 

ملبقة الأبو: و سفی رفي لمو ).4 ionospher/e, 7. (ic,‏ 

24 ناء اد حروف 
i‏ د ديه 2 نائئة 


و الو 


iota, 7. 1. (Greek letter) 


2. (jot) 
ipecacuanha, 7. 


د اسك (Lat)‏ اق ipse‏ 


ipso facto (Lat.) في خد ذاته.‎ EE 
ا اشر لحالة ما‎ 
إيرَان» الاسم الحديث لبلاد الئرس‎ 


Iranian, a. ©’ n. 


Iran, 7. 
إبرائي 5 فارسي‎ 
Iraq, 7”. 

Iraqi, a. © n. 


irascib/le, a. e n.) 5-8 4 عضوب‎ 
ضبان , مغتاظ» 3 امعان‎ 


irate, a. 


ما 


عضب » حنق» سخط ire, 1. (poet)‏ 


مْقرّح الألوان 
معن الايريديوم 
قُرَحِيّة العين 


السَوُسَيِْيَاتن 


iridesc/ent, a. (-ence, 2.( 
iridium, 7”. 
iris, 7. 1. (of eye) 


2. (flower) 
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إلى الدّاخل» (بضائع) واردة 


inviting 

5 محر فتان, مستميل nviting, a. ١‏ 
دعاء(أدعية), ابتهالء تَوَشّل 

فاتورة ترسّل مع السلع المبيعة 


gl 


أ عد فاتورة مفضّلة لإرسا لما للمشتري .. 
مع الشلع المبيعة 


invocation, 72. 


invoice, 1 


إِسْتَنْحَدَ(بالقانون» ابل (للَه) ‏ .0.1 invoke,‏ 
(فغل) 1 )لا إرادیء لا اختيارء عي involuntary, a.‏ 


لقا » (رڈ فعل) لا ا رادئ 


مطو ي 008 (عام النبات)؛ ملتفٌ أو involute, a.‏ 
حرو نن الشكل(عام حموان) ؛ المنحبى المشاً 
الإنْيَاف involution, 7. 1. (curling inwards)‏ 


أو الائطواء إلى الدّاخل 
القية» رقع قوة العدد (ريا ضيات) . (218) .2 
ونّطه ؛(مشكلة) معقدة involve, v.t. 1. (entangle)‏ 


رکه أوأؤَعَه(في الجرعة) 


2. (implicate) 


3: (imply, entail) تطلب »اقتَصّی »استدعی‎ 
invulnerab/le, a. (-ility, 7.) حصن › منیع؛‎ 


هو م (ححّة) ¥ 
(سعادة) باطنة  inward, a. 1. (situated within)‏ 
£ 32 إبعا 0 
(أشرار)دفينة, (فرح) داخلي؛ني سربرته 
(مْنْحَىَ) (directed towards the inside)‏ .2 
یل إلى الدّاخل» يتجه داخلا 


inward(s), adv. 


في سره في حنايا تفْسهء کا inwardly, adv.‏ 
(حُرته) بينه وبين نقسه 

(صبّغة) الود .7 iodine,‏ 

ابونج سشعون بالكهرياء .7 ion,‏ 
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أَذَوَات لإشعال و تنظيف الدفأة ەمن | إِيؤْلَئْدي اللّعة الإرلنرية .ست .ه رطوفعة‎ 
ميخ وماشة وجرفة وكنسة) كلام فيه ناض ظاهِرِيٌ شل : اسا طا‎ (+ 
إِنْم تسم خطري هذا أخْيرٌن على الغو ر*‎ ” grappling-iron خاطوف › كلابهة من‎ 
Irish stew الحديد طبخة بو لنديّة تحتو ي على‎ 


تعد he has too many irons in the fire‏ عه م ا والبظا طس وال فيق 
القيام بأعمالكثيرة فوق طاقته 

أغلال, أصفاد, قيود (pl. fetters)‏ .4 

1 بالأعلال 0 بن 38 أن 2 يضایقّیٰ irk, v.t. (impers.)‏ 


put someone In Irons 


Irish/man (fem. Woh) n. أنرل لندي, ارا لندية‎ 


وه وت اد ا“ irk‏ 
سك برس 0م 97 مضجر ء (مهمة) د ؛ irksome, a. ala‏ 
ا آله ل ووسم الماشية (branding tool)‏ .5 8 م ( 7 0 


مره 
1 9 ع المحد بد iron, 2. 1. (element)‏ 
مضرب‌خاص ف لعبة الجولف ١ 0 6. (golf-club)‏ - 


iron tonic d é4 دَدَاء م مق 2 مستحصرط‎ 


كوا (for smoothing linen)‏ .7 مرگ ا E‏ الأنميا 

5 و اس 2 

مكواة تسخن فوق الثار flat iron‏ | _„ 

: و 2 معدن الحد بد (metal)‏ .2 
مكواة خارية steam iron‏ 

ار 5 iron-bound, a. (Ht.‏ 
كوى ( الملايس أوالأقمشة) .2 سَجِين) كيل 5015 


0 صَلب الايلين » عتيد» قاس 
حل المشولات » أزال, iron out (fîg.)‏ 


برَادة الحديد iron fili‏ 
المعضلات » يسس الأمور العسيرة EES E E‏ 
مسك iron-found‏ 
حامل لی اللابس E E ironing board‏ 
75 0 2 اك 2 ض اعرد 1 2 
حَديدىّ؛ صلب ` (هلرث .) .۾ لون رادي غايق ET‏ 
E‏ َة اصطناعية (جهاز طن 1 iron‏ 
الشتار الحديد ید ی iron curtain‏ ل 5 3 (جهاز س iron lung‏ 
, بقع أو لطخة من الصّدأ iron-mould‏ 
جرا اة أو تعيبنات (معشة غا( iron rations‏ ديد س0 ا 
د رع على الجنود لاست لأكها عند الوواري ركاز الحديد, حدید خام iron ore‏ 
سيفينة حربية مددّعة .” ironclad,‏ يحل ذو إراد ة من man of iron (fg.)‏ 
5 اليد » صلب الرأي 
مھکہ» ساخ » استهزای ironic(al), a.‏ 
1 3 و rule with a rod of i iron ( fg.)‏ 
صَاحب مصنع الحديد .7 ironmaster,‏ ` سند سبد بالحكم 
باع الأدوات (المعدنئة) .7 (tool) ironmonger,‏ .3 


زليه , تاجر حدائد مَكوَاة لتجعيد الشّعْر curling-iron‏ 


irrespective 
2. ( 1r یکو ت) لا ندل ( بذ ھب مشلا‎ 


ميتو س ضه لا كن في خلا ص4 (hopeless)‏ .3 


ساد بتوحيد الأقالم التي يتكلم irredentist, 7. © a.‏ 


انها نفس اللغة: متطراف في القومية 
لا یکن تخفیضه أو إِنْقاصٌه 
الحدّ الأدتى الها 


irrefutab/le, a. Cility, n.) < (حَقَاْقٍ ۷ تنقض»‎ 


irreducible, a. 


irreducible minimum 


irregular, a. (-ity, 7.) 1. (contrary to rule) 
(سلولك) مخالف للأصول المرعية‎ 


Sw 
ا‎ 


(ساحل 


2. (not even or uniform) 
کثی ر التعارے ؛ غير نظامي‎ ) 

ما لا نطب ق عليه القاعدة , شاد (. ي .و 
(نقطة) irrelev/ant, a. (-ance, -ancy, 7.) Y‏ 


صله ها (بالمناقشة)خارجة عن الموضوع 


0 مَتّدبن» مستخفبأصول الدين.» irreligious,‏ 


لاعلا لهء لاکن إصلاحه  irremediable, a.‏ 

(شخَص) لاکن أن رعرع irremovable, a.‏ 
سن كانه أو منصيه: ايت ء راسخ 

(خَسارة )لا تعوّض » جسيمة  irreparable, a.‏ 

لايد يل له» لاد له irreplaceable, a.‏ 

irrepressible, a. لايكبح جماځه‎ 

لا غبار عليه < تزيه irreproachable, a.‏ 


(رعْبّة) لاتقاوّم (جمال) خا 


irresistible, a. 
irresol/ute, a. (-ution, -uteness, 7.) ضعبف‎ 
27 س‎ o. ا‎ 
الإرادةء فیرحازم» متروّدء متحيّر‎ 
ر‎ 2 
irrespective, a. ©: adv. ; with prep. of 


يضرف أو بِعَضٌ النّطر عن 


توكيبات أو زخارف ين الحديد 
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تجار رة العدائد ironmongery, 7. 1. (business)‏ 
وَالأََوا الزئة, مخزن لبيّع هذه الأدوات 


ا ومّصنوعات< (stock in trade)‏ .2 
(مَكْدمتِة) الاستعمال امازل 


ironwork, 7. 


مصنع لصير الحديد» مسشىك .7.2 ironworks,‏ 

0 0 

irony, ۸. 1. (mocking statement) e سهزیه»‎ 
2. (ironical event) 

the irony of fate سخرية الأقدار‎ 


irradi/ate, 2.2. (-ation, 7.) 1. (shine a 


نار أَضَاءَ 
1 (وحيها فرحًا) (صناغطهنا,.وثر).2 
شيت لأشعّة (subject to sunlight)‏ .3 


افش وللأشعّة فوق الْتَمْسَحِيّة 


4. (subject to radioactivity) ص (جسمًا)‎ 


4 بالأشغة (مثل أشِحة )كس) 
< تر ميل » (تصٌف) ينافي العَقّل irrational, a.‏ 


عدّد أ أو غير جذري (math.); also n.‏ 


رمثلا 70) 
(أرّض) لايمكن استنصلاحما irreclaimable, a.‏ 


irreconcilab/le, a. (-ility, n.) 1. (implacably 
(حَصّمان) لا تصالحان (عدقٌّ) لدود هعلتومط‎ 
2. (incompatible) اق « (أقكار)غي رمنسجمة‎ 
irrecoverable, a. (حسَارة) لا تعض ) لا‎ 
کن استرجاعه أو استرداده‎ 
irredeemable, a. 1. (not terminable by 


( سات حكومة) لا شتلك repayment)‏ 
(أي لاسرد قبمتها قبل انتهاء الأجل المحدّد) 


isotope 


island, 2. 1. (land surrounded by water) 
جزيرة (جزائرء جزر)‎ 


في عرلةعن العام ؛ في بوج عاجيّ (fe)‏ 


رَصِيف E‏ یو (street refuge) EF‏ .2 
شارع رسي سي لعبور المشاة 

حَزِيرَة ا حرر) .” isle,‏ 

جزيرة صغيرة » جزئرة .2 islet,‏ 

ذيايةمن) نري آو ذهب ١‏ ۸ه 


the isms and ologies of modern thought 
أَمْمَام الايديولوجَيات للستحدثة‎ 
isn’t, contr. of is 201 
عَعْىَ) مساو أو عادول‎ 1 
isobar, 7. (-İC, a.) أَحَدخطوط الضّغْط اللتساوي,‎ 
أُيُسُوّار ( أرصاد حَوٌّية)‎ 


in comb.‏ و-150 


isol/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. (separate, cut off) 
عله (عن غيره) ؛ عرلةء انفراد‎ 
2. (subject to quarantine) عر ل مرب نض أو‎ 
َر صخي‎ 2 0 


مَسَنسقِ العؤل» 


0 المحدية 


isolation hospital 


ا n. e n.) E‏ سودي 


ابه في التركيب ومختلف فی‌النواض isomeric, a.‏ 
الملبيعبتة والكيماوية, أيسومريّ 


منشابه الشكل (كيمياء) 
(صَلَث) مُتَسَاوِي الاين 
أحد شطويط الترارة 


النسَاوية, أيُسوثرم (أرصاد جوّية) 


isomorphous, a. 
isosceles, a. 


isotherm, 2. (-al, a.) 


نظائ مشعّة» او وت .7 isotope,‏ 


(فيزياء - كيمياء) 
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2 


ا ي بالعواة ب« ).7 irresponsib/le, a. (-ility,‏ 
شعو بللسؤولية. مستت ربالامور 
Be‏ او استعاد ته 


irretrievable, a. 


irrever/ent, a. (-ence, n.) 


0 ١ عدم‎ 
2e لشو‎ 


خف 


(حَمْ ( إ تقض irreversible, a.‏ 
قر ر )یر قال (.2 irrevocab/le, a. (-ility,‏ 
لاإ اوا »لا رحوع فيه (حكم ) بات 


روی»ءسقی دی ).^ (-ation,‏ .شت irrig/ate,‏ 


صر يريع الإنفعال أو العَضَب ).7 irritab/le, a. (-ility,‏ 

والميعء مهل الإزعاج 
(مَادة) مثيرة أو مهنجة irritant, a. © n.‏ 
(سلوك) يُثير الأعصاب 


2م اع 0 
) تخفيف ألم بإحداث) ميج عا اکس counter-irritant‏ 


أَرْعَج ؛ irrit/ate, 0.2. (-ation, 7.) 1. (annoy)‏ 
أ اظ اشكتار 


سب تيجا (في (cause to hurt or itch)‏ .2 
الجلّد مثا( تار حكة الجلد 


irruption, 7. 


زو أو مجو مْمفايئ. اقتتحام 

iS, 3rd pers. E pres. of be 

اسَعْيَاء (أحد كبا رأنجياء المود)؛ سفر سفر .2 Isaiah,‏ 
إشَعْيَاءُ في العبد القدم ) 


ماد ON‏ بعض .7 ,1295م صلوة 
اسما الميّاه الحَذْبَة 


ال حلا م الد ص Islam, 7. . (religion)‏ 
الإشلائ 


2. (community) 


العَالم الإشلا مي 
إشلايّ 


Islamic, a. 


it 

0 جص 25 

تاق من ٠»‏ ترتب على 2 (result from)‏ .2 
اك ا 

3. (be published) نش »> صدرَ‎ 
v.t. 1. (publish, give out) 2 أصدّر‎ 


“ok 


ر > أعلن :ك 


لي رَأوز 5 E‏ د أو (supply with equipment)‏ .2 
امب ( معد ات)» صرف (اللوازم للجنود) 


بّخ ( أرض صَيمَة م تَنُصل بحُرَينَ) .۸ ,كس طاو 
هق أو رقي it, pron. 1. (thing in question)‏ 
( ضير لغير العاقل) 


اتا مىو. .» آنا هي ... it’s me‏ (للمه) ;1 it is‏ 
( اة عن الصو ال :من الظارق ؟) 
(subj. of impers. verbs)‏ .2 
الگماءِ تمُطر 
إنّ السَاقَة بعيدة» أمامك 
ريق طويل 


it is raining 


it is a long way 


3. (anticipating virtual subject) 


من الواضع أو الي أن .< عمو it is easy to‏ 
لاخلاف ف ان 


4. (antecedent to relative) 8 
it was he who began it إن البادی(فالخلاف)‎ 


5. (indef. object) 


(عليّك) أن تَنْطلق م" مَسْوِعَاءجَّرى run for it‏ 
تاولا للحا قو القران 
ابر على (العمّل), واب على keep at it‏ 


(الرَاسّة)» ل يَشَقَ 


6. (coll., the best) 
this is absolutely it > هذا اق الطار ب يعينه‎ 
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ساني يسبةٌ إلى إشرائيل 


Israel 


بن سرا سر ايل ؛ Israel, 7. 1. (Jewish people)‏ 
الشعٌب المودي: الأيّة المودية 


2. (ancient Jewish Kingdom) المكلكة‎ 
الإشرًائيلية القدمة‎ 


3. (modern Jewish state) دول إِسرا ابل‎ 


Israeli, a. © n. 


عن بی إيشرائيل (فى الكتاب القدّس) .”7 Israelite,‏ 


روچ إخراجء issue, #. 1. (outflow, discharge)‏ 
تزيف دموي 


نرج ¢ نفد (outlet)‏ .2 
صلالة, من نسل .. (progeny)‏ .3 


تتيجةعاقية, تصیں مال 

نظن ما يَتَمخْض عنه await the issue‏ 
المؤقف أوما تنجلي عنه الأمور 

اجه الأمر الواقع» جابة 
المشكة بد ون هوب 


s. (subject of debate) gl) الَسَألة‎ 
<0 يساط البغث)‎ 3 


4. (outcome) 


face the issue 


e الث‎ 


2-2 


شبك معه في جدال 


the point at issue 
join issue (with) 


6. (putting into circulation, publication, 


نَشْر؛إصّدار؛ سك (عملة) 


distribution) 


تشرة ¢ (things put into circulation, etc.)‏ .7 
كر “او ما 200 
طبئعة نشخغة؛ عدّد (علة)ء مسكوكات 


ا 


v.i. 1. (go or come Out) “ تدفق › اغف‎ 


ا ( الدّم من الجرج ) 


ivy 


itemiz/e, 0.1. e n) 2 جل قاعمة‎ 


iter/ate, v.t. (-ation, 7.) 8 5 1‏ 
( مُوسِيق) متجوّلء (بائع) دقار 


5 يان نفص يلي لمنط مسر سير_الرتحلة ؛ .7 itinerary,‏ 
وَصف رجلة أو سفربة؛ دليل سياه 


صمير الللّويّة لِلْمُفْرَد الغائب 
غير العاقل 


itinerant, a. 


İS, poss. a. 


it°S, contr. of it is, it has 


itself, pron. (الكتّاب) نفسه أو ذاته‎ 
by itself 

(without help) لاتا‎ ٤ (آلة تمل‎ 

بَفْرَدِوِ 5 ل حده (alone)‏ 

في حَدٌ ذاته» في جوهَره in itself‏ 

ِذَاتَهِء من نلقاء نفسه of itself‏ 


Pve, contr. of I have 

ivory, 7. 1. (natural substance) عاج‎ 
2. (pl.; articles made of this), esp. 

مصنوعات عاجيّة 
1 أَصَابع البيانو (piano keys)‏ 
کرات اليا رد ی (billiard balls)‏ 
َه ر ارد »كعوب الترد (dice)‏ 
لوث عا ي (colour)‏ :3 
عاجي الل ن a.‏ 
برج عاحيّ»غزلةعن الواقع ‏ )£( ivory tower‏ 


الّبلاب » حَبْل الساكين ( نبات) 


1 7. 
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Italian 
7. (coll., sex appeal) الجَاذينَة الجنسيّة‎ 


8. (coll., Italian vermouth); only in 
زيح من الجين والْرْمُوت‎ 
) الإيطالي (شراب مسكر‎ 


9. (coll. climax) 


gin and it 


را في داهية! لقدحل ما کنت this is it!‏ 
أَخْشَاه! ها قد وَفَعَت الواقعة! 

Italian, a. @ n. اطا اللخ الإيطالية‎ 

إيطاليالشكل أو الأسلوب Italianate, a.‏ 

َة إلى إيطاليا القديمة italic, û.‏ 


بط من أغاط الخطوط الافر ية كان غم عنلهة 
يشب به الناسخون ف القن الها 


حرو وف مطبعثة italic type; also italics, n.pl.‏ 
مال ورفيعة لإبرازكلية أوجملة في اَن 

إسخكم تلك الحروف في الظباعة ‏ .. ,عسكفلسة 

Italy, ”. إيطاليا‎ 

itch, 7. 1. (physical sensation) حكَة جلديّة‎ 


عرض اليكة الجلد يه (disease causing this)‏ .2 
سوق رعبة شديدة (craving)‏ .3 


u.i. 1. (of skin) حَكهَجِلْدَهُ 2 هرش (مصر)‎ 


هوج جَشع للرشُوة have an itching palm‏ 
حك أو هرش ش جلده (of person)‏ .2 
رق شوقًا إلى )#0 (be sorely tempted‏ .3 
صاب بالجكة.الجلدية itchy, a.‏ 


item, 7. 1. (in list) 


فقرة» ند مادق مُفْوَدة 
نباف نشرة الأخبار) 


2. (of news) 


jacket 


الولّد ) ف فرق اللعب) (knave, at cards)‏ .4 


5. (lifting device); also lifting jack iT 
رافعة مراع الشّيارات» عفريٽ» جك‎ 

مقس لتحيل خط التليفون (telephony)‏ .6 
ي سفينة (flag)‏ .7 


v.t. ; also jack up 
jack up prices ر فع ا (مستغل حاجَة‎ 
الما س لسلعة ما يمناسبة العيد مسلّا)‎ 


این آوی .” jackal,‏ 


کي دقر وَلَد شقي» شاب .7 jackanapes,‏ 
صَلف» عئدوں شايف نفسه 
ار ¢ جحش jackass, 7. 1. (male donkey)‏ 


أحمقء أهُبل» عبيط 
طبر شترا laughing jackass (Australian bird)‏ 


2. (fool) 


حِذايرقبة ومهمان او .”7 jackboot,‏ 


الحَيّالة غالاء حِرْمَة 
اة التلفيانء َل واستعياد (fg.)‏ 
عراب الرَرْع » نَاغْ (طائر) . jackdaw, r.‏ 


سترة» ججاكيتةء 

5 n E. ووو‎ 

حله سہو کے » بدله رسمټه dinner jacket‏ 
سَُوداء لحفلات السهرة 

لاف (أغلفة) 


jacket, ::. 1. (short coat) 


2. (outer covering) 


(book) jacket; also dust Jar لاف خا ج‎ 


ت 
%8 


e 


ره » حسة» وخْزة» لكزة jab, 2. 1. (thrust)‏ 
e‏ طَعْنة 


J (letter) 


2. (coll., medical injection) َة( كناية‎ 
( ة‎ 2 a ا‎ 


v.t. 1i. 


ر لک طَعَنَ وِخَوَ 


ور هدرم كذرب» برب 1 .1© jabber, v.t.‏ 


لت وعَحَنّ (مصر)ء لعا هذرَ 


كناية ينكان أسمه Jack (jack), n. 1. (name)‏ 
الأصلىجون ( ديلا على الألفة) 


before you could say Jack Robinson عبارة‎ 
يدن الشيءحَدَتَ في مثللمع البو‎ 

اشم بطق على الجليد أو Jack Frost‏ 
القع عِندها يُعَطّيان سح الأرَض 

2. (ordinary fellow) ة١ اشخصض: زا‎ 8 


every man jack 


(حَرَجوا) عن بكرة أبهم 
موطف صغير متغطر س يعاييل jack in office‏ 
الثّاسَِ بإمارة وعجرفة 


صندوق صخر به دَمْيّة jack-in-the-box‏ 
زيرك عند فس الغطاء» (69) 
عفريت العُلْبَة (مصر ) 

وع من الألعاب التّارنة أو الصَّوارء 2 (firework)‏ 

jack of all trades (and master of none) صلب‎ 
) سبح صتائع ( والىخت ضائع‎ 


3. (sailor); also Jack Tar ون حار اسم‎ 


فة يطلق على البكّارة الانكليز 


jack-knife 624 jam 
cylinder jacket غلاف عاز! لحوا ل اسطوا ئة‎ jag, ”. برو 5 أو و حا‎ 
لاء السا للاحتفاظ بحرارته‎ 
جن بجحرار‎ jagged, a. (سَطع) مز أومسان» (حا قة)‎ 
water jacket مَتُلُوَمَة 2 مر رة قييص المياه» غلاف أودثار‎ 
اي لتبريد المح له (ميكانيكا)‎ 5 
3 ر 1 ون و‎ jaguar, n. وهد امریک د‎ 
jacket potatoes بطاطس مشوية بالفرّن بقشر هأ‎ 7 
jack-knife, n. سكنة كبعرة ة للحيب»‎ 01 5 
5 ملقهز |" جين سر د‎ jailer )jailor), see gaol, gaoler ‘+ سجن‎ 
تا عغلوّاة كبيرة‎ 
سجان‎ 
0.i. (coll.) إنْزلاق المقطورة وراء سيارة‎ 1 jalop(p)y, 7”. (coll.) سَسّارة کهنة (مصر)›‎ 
سَيّارة قراضة (عراق) التّقل عند القَرٌمَلةَ الفجائية‎ 
jack-plane, لقشّط الأخشاب‎ 
66 5 | 0: ESA ا‎ jam, v.t. 1. (press tightly) ` اكت أو ضغطٌ‎ 
0 wm. o3 
3 سينا في مكان ضيق 3 عرق‎ 
j وء الما .7و‎ 
ال متراكة عد ا‎ 8 E جوع‎ jam on the (sol) عق‎ i رمل‎ 
المّقَامَرَة يأخذها الا بم الأخير‎ 
Jacobean, a. (في الآدَاب والفنور ن)نسبه ة إلى عضر‎ 5 00 
1 5 ا‎ : 
ارد (الناس) ي اکان اعطاء وو و نال ملك انكلترا (آوائل اتون ال‎ 
jammed (jam) full with (of) 5 عضت‎ 
Jacob’s ladder, n. ع ت الغوفة (بالحاضرين ) سل من الحبال أوالأسلاك‎ 231 


2. (radio, block by interference) شو م‎ 
v.i. (get stuck) وا متروسا(في‎ 
n. 1. (preserve of fruit) < ا‎ 


ی الفاكهة 


6 أو ران 


أو مرطبان للمُرئى 
نوع من من المعجّنات jam roll; also jam roly-poly‏ 
أو الكيك اسطواؤ الشكل کي بار 
۴ ۵ ۵ 0 8 
ار 
لو س بدو نْ تحب » money for jam (coll.)‏ 
ربح على الجاهن أو دون مجْهُود 


jam-jar; also jam-pot 


jam tart 


ذودرجات خسَبيّة ( رة ) 


کیش ) کد ش) « jade, n. 1. (worn-out horse)‏ : 
فرّس هز یل وعجوز 


2. (worthless woman) 


3. (stone) 


jade green 


خضرة اليشب 3 لون اضر 
مال إلى اة 
می مول القوى» شعب› 


مؤهق 


ِنْعِدَام الشهبية لاظعام أو القدرة jaded palate‏ 
على تذوقه نتيحة للإفراط 


jaded, a. 


ريال 5 فا وي أو شمو 9 .” Jaffa (orange),‏ 


jaunty 

رة (جرار (« jar, 7. 1. (container or contents)‏ 
e:‏ 1 2ت ی or‏ 
خابية (خواب) من الفخارء برّظمان» مرطبان 

هرّة أو رح فجائية 

the news gave me a nasty jar ن الخر‎ 4 
صَدّمة عنيفة لى‎ 


2. 0012 


دسق اتم داس ااي 

هن أازعج» ت v.t. 1. (jolt)‏ 
م و 

2. (fig. shock) ازعحه فجأة‎ 


أثار أو مي الأعصاب» رف jar the nerves‏ 


ت ت ص 
صك (الشمح)» v.i. 1. (grate on, against)‏ 
حر( كصرير البباب) 


دش الشمع 


2. (be at variance with) اتناقضءتنائو ص‎ 


jar on the ear 


حَامِلٍ حرفي ا تنمو فا jardiniêre, n.‏ 
لهور؛ طبق خضروات متنؤعة ءطو رلي؟ 
رطانة عجّمة كلام غير مهو م jargon, r.‏ 
جة أمل مهنة خاصة professional jargon‏ 
(ؤممر) الياسمين .7 jasmine,‏ 
شت ¢ يصب » صف .7 jasper,‏ 


تلام (من الأسجار الكرية) 
زاوي مصاب رض المرقان؛ jaundiced, a.‏ 
دء حقود , حانق 


a jaundiced view 2, نظرة مرارة وحقد‎ 


jaundice, 1 


ل وج قسيرة ِللمَوَيِّض 
والسّصليّة, زهة؛ فة 


jaunt, 7”. 


jaunty, a. 


متحت ء ينيه طَرَيًا ورَّهًُا 


625 


ینای كانون الثاني 


اباي اللّغة اليابانثة 


jamb 
2. (blockage) إنْيداد‎ 


in a jam (coll., in difîcultie) < في وَرُطَدَ‎ 


في مأزق» ف شدة 


تَعَطْلّ المرزورلازدحام الظريق traffic jam‏ 
بالشيارات 

حفلة مو سيق جاز صاخبة (.51) jam session‏ 

إِخْدى العارضتين ين الراً سيتين للباب jamb, n.‏ 
أو للنّافَدة 


jamboree, r. 


مهرَجان أو جامبوري 
الكشافة » حفلة طب 


jammy, a. «! حاجة حلوة‎ « e 
jangle, v.i. حشخش» > صلصل ( الجرس)؛‎ 
ادلا وَتَشَاحنًا‎ 
خَشّْعْمّ » صَلْصَلٌء شَغْلَنَ  (:)..ه‎ 
97 
(fig. of nerves) ا رأومج الأعصاب»‎ 
7 شوش َرَج ال‎ 
n. صخب‎ EE کک‎ 


جني ی الكشاري؛ janissary, 7.; ; also j janizary‏ 
شري من حرس السّلطان عتما 


ا حاجب» حارس إ(في مبتى عام ) .” janitor,‏ 


January, r”. 


Jap, coll. contr. of Japanese, a. & n. 


بلاد اليابان .” Japan,‏ 


اللّفٌ الياباني السود « japan, 7. (lacquer)‏ 
وَرنيش أو لكيه خاصٌ للاثاث 
طلى بالك الياباني 


U.t. 


Japanese, a. & n. 


(بحث) صخل أو عقم 


Jekyll and Hyde, 7”. (type dual e 


روماه 


أت 0 0 


jelly, 5. 1. (any gelatinous substance) اا‎ 


jell, v.i. (coll) 


2. (foodstuff); 50 table jelly هلا‎ 


ايلي الفواكه (طبق حلو ). الماظية (مصر ) 


خلوىمصنوعة من الجلا تين على jelly baby‏ 
شکل عرائس صغيرة 


petroleum jelly 
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Java, r. جز رة جاوة‎ jealous, a. 1. (envious of, or absol.) حسود‎ 
5 لشحصم 7 نجاحه مثالا : أن‎ 9 
Javanese, a. ز‎ also Javan على : 3 یران من سكان حزيرة‎ 3 
جاوة؛ اللغة الجاو يه‎ 2. (fearing loss of, rivalry in, affection) 
يۈر( من منافس لدف المت شلا) و‎ 
javelin, ”. ا ي می بالید‎ 
O رح خفيف 2 ری ا زد اق‎ the jealous husband ا ارفج الور‎ 
(throwing) the javelin (sporting event) 2 و 00 ر‎ 
الثم أو الزية ريام‎ 3. (vigilant) غيور على‎ 
jaw, r. فك» لی‎ jealous of one’s rights 4š خريص على حقو‎ 
jaw-breaker e | لفظ م صعب‎ jealousy, 7. غَيْرة »> حشسشدك‎ 
jaws of a vice (or other machine) الملزء مة‎ 2 jeans, .أم.::‎ (slacks) يتطلوز ن ضيّقٍ مصنو . ع‎ 
من قماش قطن ع خشن» «جينز » وبا شاا من الآلات الميكانيكثة‎ 
(fg.) jeep, 2. سبّارة اليب‎ 
he gave him a jaw (coll.) د وغه ووعظه‎ 
jeer, v.i. ; oft. with prep. at 5 م‎ 
stop your jaw! (s.) ! سرا ب » تک على »ازدرّی (ب) إخرس! اغلق فيك‎ e 
the jaws of death (إتترَعَه من) أنياب أو‎ n. شّماتة‎ » A 
ا اوج (على) شفا الموت‎ Jehovah, n.; also Jahveh وه (اسم الله‎ 
v.i. (coll., speak at tedious length) J أت‎ (a في العبرية القد‎ 
ف حَدیث ميل‎ Jehovah’s Witnesses طائفة مسبحة‎ 
v.t. (coll., preach at) وعظه مو ا‎ e ی شود‎ 
jay, n. ) فی ایی ريق (طامر‎ jejune, a. تحاصَّرّة) تافهة» غير نمت ممتعة‎ ( 


من عبر الطريق في غير الأماكن jay-walker‏ 


00000 


المخخّصَة لذلك متجاهالاحركة المرور 


فرقة مود سيق ا لجاز jazz band‏ 

v.t. (Hit. play in jazz style) عرف على‎ 
طرِيقّة الجاز‎ 

أَصْىجِوًا مَرِحاء (fg.); usu. jazz up‏ 
حَعَلَ شت يبدو كأنّه عصري 

من ضوع مُوسيق الجاز؛ a.; also jazzy‏ 


(أَلْوَان) صاخبة أو صارخة 


jerry, 7. (sl., chamber pot) 
jerry-builder, 7. 
Jersey; 7. جزيرة جيرزي في الانش‎ 


Jersey cow; also Jersey, 7. رة حلو. ب(أحدى‎ 


لا لات البقر نسبة إلى جيرزي) 


قياش جر_سية من jersey, 7. 1. (material)‏ 


الضّوف أو الحرير 


2. و مقفولة» (#معصعوه)‎ a 
بلوزة تريكو يم طويل‎ 


ا الع س٤‏ بيت الرس .”7 Jerusalem,‏ 


أورسلم الجديدة» 
للديتة السّماوية, دنيا المثال 


the new Jerusalem 


دعابةء هَرّلء مزاح تة .7 jest,‏ 
تازخًاء على سميل المزاح in jest‏ 
مَرْجَ نكت هَرّل» نَفَقّهَ Ui.‏ 
متهر» ميك ( ا ملك) jester, n.‏ 
من طائفة السوعتن عتين Jesuit, n. @ a.‏ 


0 


سَفْسَطا يتعمد اللبس (ي/) .ه رلھنانuءەز‏ 


Jesus, r. 


السيّد يسوع ا مسح »عِيسى بن مرم 
وع من َم jet, nı. 1. (hard black mineral)‏ 

شديد الو اد تصنع منه جوهرات اصطناعيّة 
سرد خالك 3 .4 jet-black; also jet,‏ 
١‏ شود فا 2 شديد الشواد 


ر 


2. (nozzle or pipe for emitting stream of 


7 يي موص 

gas or liquid) نافورة» برّبوزن‎ 
e 

نافورة غاز gas-jet‏ 
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jellyfish 


“ag o 
0 


v.i. @t. جمد» جمد‎ 


طق من نس سَممك التعابين البخرية jellied eel‏ 
أوالمرمريج معد د يهلام الكمّك 


سَمّك قنديل البحر؛ انسان ر خو .7 jellyfish,‏ 
عمل (يستعملها الصو ص عادةٌ), ّل .7 jemmy,‏ 


jenny, n. usu. spinning-jenny <J دول “ولاب الغزا‎ 


مَعْزّلء ماكينة لغزل اخيوط 
عض للخطرء خَاطرَ و جارف ب jeopardize, v.i.‏ 


ا 2 
خط (ألق نفسه في) المتلكة .7 jeopardy,‏ 
ريوع فأر الغط .7 jerboa,‏ 
شوى و أنين jeremiad, r”.‏ 


Jeremiah, 2. (type of one prophesying 
أَرْمِيا اليّيّ ؛ مدر الول (وانسملت‎ 
Jericho, n. مُديئة رعا‎ 
go to Jericho! ر في داهية! » « روج ولی!»‎ « 


jerk, 7. 1. (sharp movement, usu. of limb) 
هرّة رخ انتفاضة فجا ىة‎ 


جِيْيَان ألعاب سويد َة physical jerks (coll.)‏ 

اشوعر يللا عجل! put a jerk in it (coll.)‏ 
خف ے ایدل! شل ! 

2. (sl. mostly U.S., derog., fellow) < أله‎ 

ور قرع كن .2 

v.i. usu. about, up and down ٤ ا‎ 


إِهُرّء تَرَجْرَحَ (القطار) 


صد ص ع 


صَيّقَةَ (من الجلد غالبًا) 


jerkin, ”. 


jiffy 
jewel, n. 1. (gem) 


جوهرة 


کار غين» 28 (fg. highly-valued person)‏ 
فريدة (كناية عن‌خادمة تخلصة مثلا) 


2. (korol., used as bearing) حجر ارد كان‎ 


ساعة ذات حَمُسة 


fifteen-jewel watch 


عشوسمرا 
جواهرجي؛ تاجن جوهرات .” jeweller,‏ 
وأحجا ركرية 

حلي وجو هرا ت jewellery (jewelry), r.‏ 
إمرأة عودية Jewess, n.‏ 
هودى» عټړي› عبرای Jewish, a.‏ 
المود؛ الہود قي مدينة Jewry, n.‏ 
ف Jezebel, 7. ( fîg., abandoned oman)‏ 


نطق عل اة اة 
عن للم انز هد jib, ”. a‏ 
لزع الو - من اياك - عراق) 


jib-boom 


(fig., profile); esp. in 
The زو كيه‎ his jib حٍ تعجيني ) فته أو‎ 
خ‎ 1 
لحرن‎ 
(fg. of persons); usu. jib at something 
رض القيام بعمل ما‎ 


ا 


jib, v.i. 1. (naur., swing round) 


2. (of a horse, refuse to go on) 


jibe, see gibe 
jiffy; 1. (coll.) 
in a jifîy في التو في غمضة عين‎ 


3 1 
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jetsam 


0 8 الوقود fuel jet (of carburetter, etc.)‏ 
5 د 0-1 » 2 4 
ق المَكْرين او الكار نوريتور 
(مَاءأو غان) 
9 أو مندثق» (دم) منبجس 
ْرَة) نفائق, (حرك) يعمل 
ا ة النفّاثة ؛ سريع حدًا 


3. (stream of gas or liquid) 


jet-propelled 


القع الف أو الا فور 2 jet propulsion‏ 
jet(-propelled) aircraft; also jet, 7. as in‏ 
طائرة نقائة 
عضر اسا ات ت النفائة» عضر the jet age‏ 
الْنَقّاثات 
نة ` jet fighter.‏ 


jet engine; also, jet, n. 


ما يرح في البخرمن حمولة _ jetsam, n.‏ 
لين انيف وزان وقت التو 


حخطام السّفينة وما د _ flotsam and jetsam‏ 
ER‏ الأمواج إلى الشاطئ 


الو ساء والمتش ود 3 (fig. drifting person(s))j‏ 


المتَعظِلون والصّعاليك 
طن جضحوا لةالشّفيئة في البحر ...ت بصمعنااءز 
هَن ل عن» ترله (fe)‏ 
رصيف اليناء ((لتخفيف حِدّة الموج) .۸ ,٤٥ز‏ 


je d’ esprit, 7. (F.)  تكنلاورداّويلاو ين الح‎ 


هودي»› عبري» عبرا Jew, n.‏ 

مصطهد للہود د Jew-baiter‏ 

آلة. موسبيقية معدنيّة صعيرة Jew’s harp‏ 
تود ضح ف ي ألفي و تنقر بالأصيع 

the Wandering Jew المودئ التائه‎ 


job 


jinks, see high jinks 
jinnee (pl. jinn), r". 


چڻّ٬‏ جثي » ايان 


. jinricksha, 7. ; also jinrikisha عو َة يابائئة‎ 


يف مسقو فة ذات يجلتين يدها 


put a jinx on TT 
الشروع) عين' (مصر)‎ ( 


ِنَج بلا داع» رقن ( مص ).(اامه) jitter, v.i.‏ 
اشتخسصت: (عراق) 


كل 


jinx, 7. )5!.( 


مول لع بالوّقص العنيف (لامم) .7 jitterbug,‏ 


220 عاج 2 ذعر؛ خوف jitters, ”.ضl. (coll.)‏ 


شد ید بلا سيب » رعدة 


إِنتا به خو وف شٍِ get (have) the jitters <“ Jı‏ 
تَمَلّكه الرّعْبٍ وال لع 


jittery, a. (coll.) ( مدعو ر٤ ان‎ 


متزفز » مزعوش 
jiu-jitsu, see‏ 
عرق أو رقص الجازء نو. jive, v.i. @ n.‏ 
رقص الجاز بحركات ا 
أرب الصذّن 000 
صر ا 55 ب the patience of Job‏ 


job, 7. 1. (piece of work) 


(إشْترَى) جمُوعة من البضائع a job lot‏ 
اة (على عَرَاهِينها ) 
ادى العمل على أحسن make a good job of‏ 


وَحه » أنق” تق العمل 


عامل يُمْكنه القيام لف odd-job man‏ 
الأعمال المتزلية 

(العايل) شكال في العمل لكف 
به؛ هق مواصّل العمل 


on the job 
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jig 


رقْصَة 5 بة تشبه الذئكة jig, ”. ı1. (dance)‏ 


2. (engin. appliance, to hold work) از‎ 


نئيت به قطع آلة أثناء صنعها وتشكيلها 


v.i. © ز .ع‎ usu. jig about, jig up and down. 


م ها مم 


» قفر هَدْهَدَ هرمل 
رع سغير لوار jigger, 7. 1. (naut., sail)‏ 


2. (harvest mite) ڪن و تحت اليلد‎ 
v.t. (sl., ruin); only in pass. 
well, 1:11 be jiggered! يا للد ش۱ يا خبر! يا‎ 


يا رأبيض !شيء عجيب ! أما غريبة! ` 


الك عل الذقون»غش jiggery-pokery, 7. (sL)‏ 
ونصّب» شغل الثلاث ورقات (مصر) 


نشار لقطع نماذج متنوعة, منشار 
أوكت» منشار المنحنيات 


jigsaw, 7. 


َة الى 5 )2( jigsaw puzzle; also jigsaw‏ 
المقطعة(برتها الع معبدًا د تركيب الصّورة ) 

صَدّتِ عن (خطيها)ء مجرت (عشيقها) 1.4 jilt, o.‏ 
تخلّت عن (حبيبها) 


n. لعب مسقلّبة ( تمجر خليلها)‎ 
jingle, ”. 1. (light ringing sound) جَلْجَنَة‎ 


- 


(الأجّراس) طنطنة» صَلصلة خشخشة 
ُو نظ ركيك ‏ مریب د 
جلجلء طُنْطن؛ صَلْمَلَ , حشُهْش ui. @t.‏ 
غاي قو وتعصّبه لوطنه»› .”7 jingo,‏ 


يد للشباسة الاستعمارية الحربية 


واللّه العظم ! وحق السماء! by jingo!‏ 
وام احق ! قسما ل 
مُغالاة في jingo/ism, 7. (istic, a.)‏ 


اک وَإلقَوْمتة والدّموّة إلى المرب 


jobber 630 joie de vivre 


2. (coll., a difficult task) jockey for position ایل للحخصوا ل على‎ 
1 5 د وس‎ TE L-5 EE EEE 
it was a job (I had a job) to... منصب »© ناور للتموق على منافسيه كانت مشكلة‎ 


- 0 ر بر مدرة» 
هازل»مازج» فکه» متكت jocose, a.‏ كبيرة (ولكي جحت في خلها) 


مزل ؛ jocosity, 1.; also jocoseness «|j‏ مدا عيل صعب ج5ًا! that’s a job and a half! ٠‏ 
فكاهَة › تنكيت دي شغلان ةكبيرة ! (مص) 
دَعِب» حب للفكا هة (# روف .۾ ,معتدهدز | عَلَعَايَقك عبء ثقىل! امه youve got a job‏ 
والُحاعبة > هزي (employment)‏ .3 
مرا ح» خفيف الژوح؛ ٠*۱‏ »۳ | رفم اة ري ورّشة مئلا) 


نف 


job number 


ا ول خلق أعيال ومناصب jobs for the boys (c0)‏ 
نطلو ن خا jodhpurs, 7.٥.‏ 2 ا 
بنُطلون خاص إرُكوب ‏ او" عوط« | بون الأصدقا وللحاسيب 


الخيل (ضَيْق من الركبتن حى القَدَمَيّن) 


”مر عاد ا لون ةا وَظِفة سهلة اتب لا a soft job‏ 
دفح بحركة هز jog, v.1.‏ ا 3 
2 2 جرع 3 
he jogged his elbow al ES‏ 
هره مل كوعِه جاه (state of affairs) EE‏ .4 
اه ro‏ - 
(لتبيهه إلى امر ما) تَسَتَأُول! تستحق !مه وز4ممع 2 لم 
(fe)‏ ا أَصَابَْك ! ... وهذا جزاوٌ كك ! 


o خو سرد‎ 
he jogged his memory 83 جعلد يدك‎ 


2 اه سر‎ 
it’s a good job he came انت الورطة‎ A 


بوصو له يى اللحظة الأخيرة 
v.i. esp. in 5 8‏ 
خب ۽ سان على مهل , اطرد 05 (desideratum) jog along‏ .5 


هذا ع الللت! هذا it’s just the job!  -‏ 
(الأء عن ES‏ 
3 مؤر) بهدوء وبغور ضطراب بالضّط - ما أحتاجه ! 
خبب ( عصان )2 جرى وكيد .7 jog-trot,‏ 5 
U.1., usu. in pres. D. 1‏ 


٠ 2-7‏ ا iobbi “22J | joggle, v.t. & i.‏ 
5 € ا 8 ا ؟ ارج يَسْتَايّ جوال يعمل باليومية jobbing gardener‏ 
0 : يمُسار وُسبط (للاوراق الال( .7 jobber,‏ 
جُّون بول (كناية عن #لللد8 صهمل | 0 

1 2 1 لاز 4 یری استعلال ميصبي رسمي العصول JSPDers, n.‏ 


اسم افتراضي ( ق الو ٹا John Doe, 7. (leg.)‏ 3 

الاد ا کی قاش حرام رجاليبرتديه الرّياضيون .« ,مه هاههز 
او رسو لدم ٠‏ رلوقاية الأعضاء التنا سَليّة 
شخص» زله جدع . johnny, #. (coll)‏ | ”2 ” 0 
يقیض) َة وعافيَّةٌ joie de vivre, n.(F.) ٠‏ 


لىي ( في سباق الخيل) jockey, n.‏ 
رمي بالتّناول والماس دغه بحيلة ماكرة jockey, v.t. @ i.‏ 


joint 
2. (device for joining)  ةليصوت‎ «ali3 
ball-and-socker joint وصّلة كروئة (هندسة)‎ 
universal joint وصلة‎ ٤ قصلة جامعة الحركة‎ 
كددان (هندسة)‎ 
3. (point where two bones are joined) 


700 چ صتحته » 
شاخ وعَسّرٌ « ومن العم مني » 1 

لح ( مفصل اليد م(« put out of joint‏ 
علخ (ذراعه أو ساقه) 

39 تخد الأمورتجري the times € out of joint‏ 
کالگگاد' الدنيا ماشية بالمقلو ب 


4. (piece of meat) من‎ aS قَطْعَة‎ 


الم َد خد للطْبخ (بالمُرّن) 


E IR 


creak at the joints 


a cut (slice) 98 the joint ح س‎ 


الم لل الحكر أو الشوج في الزن 


5. (sl. esp. U.S., meeting place or 
establishment) le J قيُوةء بارء‎ 


وة أوبان قذر, مظعم من 
الدّرَمّة الثالثة 


case the joint (s/.) 


اين اوتعَرّف على 


مكان قَبّل أن يقوم بس زقنته 
: 2 تبتر ل a.‏ 
اتخات مشتر ا joint account j‏ 


شركة مساهية محدودة joint-stock company‏ 
رَنَط بو صلة v.t. 1. (fit together)‏ 


طح (دجاجة مثالا ) (tsصەز (divide at the‏ .2 
إلى أجزاء عند مفاصلها 


, ‘alow joint 
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(مَؤضع) وَصلة بين شيئين join, n.‏ 


v.t. 1. (unite, connect) لط صل شض‎ 
join two persons in marriage عقد القرا ن‎ 
بين عريس وعروس‎ 
2. (become member of) ( انْضًّ إلى‎ 
) ا التَحق بپ ار طّ ف (ىيىلك‎ 
„join the army ; also join (up), 2. i. !مض إلى‎ 
الیش 0 التق بالندئة‎ 
3. (associate with someone in an activity) 


شارکه (في عمل ما)» إشترك معه في .. 
مَلْأَحْض ا نہ لككأسًا will you join me in a drink?‏ 


4. (of things, meet, come up to) 03 ق‎ ¥ 
2 er 
التق ب» انْصَلَ ب‎ 
. ر‎ 
this street joins the main road هذا الشا‎ 


لتقي بالظريق الزئيسي 
إِشْتَرَكَ مع 
اشر ك الفريقان في معركة 
أخالفك الأي؛ تَصَدَّى له في ناش عدههذ مزمز 


5. (engage in) 


join battle 


انْسَك اند التق (الهران) ‏ .ده 
اشتركوا 


they joined in welcoming him 


في الترحيب به 


ار أثّاث أو مو joiner, 2. 1. (woodworker) lly‏ 


2. (person or thing that joins) م يَصل‎ 
2 . 4 5 


شن 
0 ١ع‏ < 2 
نِجازة الاثاث أو الموبيليا .7 joinery,‏ 


joint, 71. 1. (place where two parts are joined). 


مَوْضِع اتصال 
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شن 


joule 
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jointer 


ح٠‏ 'طرُوب jolly, a. 1. e ” ٠‏ مستا اج كبير» فارة طويلة ( نجارة)ء .7 jointer,‏ 


تيف 3 ريف , بدیح (coll., pleasant)‏ .2 
جِدًا 


ر ا ی 


يلا شك 16 jolly well (ernphasizing verb)‏ 
تأكيد, طبعًا لازم ( تعمل كذا...) 


adv. (coll. very) 


v.1. (coll. cajole, banter) لاطف›‎ 
خارَىء دارَى؛ عاكسه مداعنًا‎ 
jolly along (cajole into action) اَعَد 1 وق‎ 


col 


داراه ب كس ل الكلام دقل ما( 
فلوكةء قارب (ملحق سفينة) .” jolly-boat,‏ 
ايع , | .1© jolt, v.t.‏ 
هة أو رجّة فجائية, صَدْمة (نفسية) .” 

Jonah, ^. ( fig., person whose presence prings 
bad أو يونس الي‎ 00 

حص بآ ءٍِ 3 در 
ا أو ارين 
غود البعور 
تاع العا jostle, u..‏ 
شىء د ذرّة من .. 


jonquil, ”. 


joss-stick, ”. 


jot, n. 


ريحب not one jot or tittle (shall be changed)‏ 
١‏ الابقا علي الأمركا هو بدون أدى تغيير 
كت 0 سَطَوَ (ملاحظاته) V.t., usu. jot. down‏ 
عة وإيجازء 72 د بتلخيص 


ت عا ق كتدت de‏ .لم.ه jottings,‏ 
ف اي 


جول (وحدة طاق ةکهربا ئمّة) joule, 7. (elec.)‏ 


الك ئو به اللاط أوللونة بين للد اميك 


اا معأ مب تًا jointly, adv.‏ 
علاك عينية يوصى الرٌُوج .7 jointure,‏ 


بأياولتا إلى الروجة عند وفاته 
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رافدة أو مورينة خشبلئة :. تسیر ہا .# نوذهز 
لواح الأَرضية: كمرة' من ن الكلب 
أصّْوكة ٤‏ تة joke, n”.‏ 


کی ماعا ازا ر هر ار! (مصر)! )هز ه e۶‏ )هز 8 
TT‏ حدود الح it is beyond a E ٤‏ 
اندي أعددته 


ec 


مفب أو فصل نُمْحك (للمزاح) practical joke‏ 
2 شى ء أوحادث يثير الضّحك 


the joke’s on me 


standing joke 


ا د کیا ذكن نكتة باخة 
مرح 2 مَزل 0 نكت U.1.‏ 
لِنْدَع joking apart; also joking aside‏ 


07200 


المزاح تدارا کا نمدا 
مدعاة it is no 8 matter‏ 
ُرَم بالمزاح 
ج وکر (في ورق اللعب ) (playing card)‏ .2 
6 شخص» جع (sl. fellow)‏ .3 


حفْلة له لمر 19 اللهو والطر ب .7 jollification,‏ 
فرح ومرح 


ن 


َة ؛ خبور» 


joker, 7. 1. (one who jokes) 


طَرّب ؛ فرح .” jollity,‏ 


judge 


بدو دون فائدة أو نقيجة: no joy (sl. no result)‏ 
افیش حظ أ وکت > فشلّت الحكاية 


wish someone joy of E (rot, ) ! صَننًا له‎ 
تقال يَهَكْما)‎ (! 0 


> بميج. (مزاج) رائق joyful, a.‏ 


- 


كردم )موحش joyless, a.‏ 
سعيد » (مناسبه) سارّة joyous, a.‏ 
مهلل بج (فرحًا أو شماتةٌ) .+ تسملفطدز 
ل ايتهاج (بالانتصار ) .7 يهم هلاطسز 


jubilee, 7. 1. (Jewish year of emancipation) 
ثُوبيل» عيد التحرر عند الهود قديًا‎ 
2. (soth anniversary) «¢ الیو پیل الذي‎ 
... الإحتقال عرور خمسین عا على‎ 
3. (season of rejoicing) مناسبة شَعْية‎ 
أو مو سم الأبتهاج العام م‎ 


الذّيانة الهوديّة )| 


Judas, n. (fg. traitor) بوذا خائن» غُدّار‎ 

قئلة 4 دا < kiss of Judas; also Judas-kiss‏ 
تَظاهَر بالود مع إضمار العَدّر 

شر ذو زهو راب حوانئة اون judas-tree‏ 

ار اهمو هزات عنيفة .© .زه udder,‏ 

قاض (قضاة)) judge, n. 1. (officer of law-court)‏ 
يُصّدِر أحكامًا في القضايا 


ێر صكْران ملق sober (solemn) as a judge‏ 
(تخلوه) رصانة أو وقار القضاة 


3. (person of sound خبیر أو‎ 


2. (person who decides a contest) 
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journal 


مجلة دورتة journal, ^. 1. (publication)‏ 
(مُصَدِرهاهيئة ما)؛جريدة, صحيفةءجرنال 


دف المو. مثة؛ (daily record of events)‏ .2 
سحل للأحداث اليومثة 
(part of shaft or axle resting on‏ .3 
ځور عل کرس ارتكاز ( هند سة( bearings)‏ 
الأشلوب المغء السري 3 لغةالجرائد .7 journalese,‏ 
صَحْحَوْ؛ الصحافة 


journal/ist, ^. (-ism, 7.0 


رحلة» سفْرة journey, n.‏ 
مسَافة بين بلدين يقطعها a day’s journey‏ 


المُسَافِ رفي يوم ؛ مسيرة يوم 
نماية التحلة أوالمطاف أو 
القلريق» الجہة المقصودة 


journey’s end 


قم برحلة, سَافَرَء ساح v.i.‏ 
صَايْع ماه ريشتغل مساب .7 رووص journey‏ 


غَْرِهِ (باليومية عادةً). عامل مياو م 


تبارزا على ظهور الخيل ؛ 
مبارَرَة؛ مشادّة كلامية 


joust, v.i. © n. 


رٽ اة الاغريق) جو بيثر ؛ بيتر؛ المشتري Jove, n.‏ 
(في الشّعُر 5-0 
سَبَّْان الله! يا صلاة النبي! by Jove!‏ 


ا شوش » (.7 jovial, a. (ity,‏ 
خفيف الوح ؛ ؛ مَرَح» بشاشة 


(عَظم ) الك الأسفل؛ لق عب jowl, n.‏ 
قي.جة» غبطة » شرور joy, n.‏ 


حؤلة بالسيّارة ة للتئره والفرفشة» نزهة joy-ride‏ 
سيار مسروقة أوبدون ¿ إذن صاحيها 

عمو د القيادة , عصا القيادة 
(ظيرّان) 


joy-stick 


judicial 

حم عليه 0 the judgement was against him‏ 
خْسَرَ القضية » لم يكن الم في صا حه 

غيإي 


a Divine judgement; also judgement 


إهئ؛ حم أو قضاء الله 


3. (good sense or critical ability) سَقّامة‎ 
أو_نفاذالأ ي2 حصافة‎ 


judgement by default 


a man of (good) judgement «< رجحل ذو_بصيرة‎ 


رَل حصيف أو أصيل الرّأي 


judicature, 7. 1. (body of judges) القضاء‎ 
2. (judge’s term of office) هذّة بقا ء‎ 


القاضى فى مَنْصبهءمدّة تولية القاضى 


نيق أو (administration of justice)‏ .3 
قَامةَ العَدّل 


تنكيئة العد Supreme Court of Judicature J‏ 
الْعَلْيَاء حكية القضاء العلا 


الي 


judicial, a. 1. (of a judge or law court) 


the judicial bench; also the Bench ًة‎ 
المخكمة» تجلس أو منصّة القضاء‎ 

فتن قضَائ» )2 قي 5 judicial murder‏ 
الِاعْدَامٍ حسب خم قد ينافي مبادي 
العذا ل( 

a judicial seþaration تناك أو | فتراق‎ ١ 


غير متحيّزء غير مُغْرضء ذى ‏ (لهنعهمصة .2 
على احم على الأشياء 
عَقّل بحسن التّمبين بين 

ا والبا طل 


ثيقة أوَحُجّة فى 


a judicial mind 


judgement 


a good judge of 


he’s no judge 


لا يفم في (هذا الموضوع) 
أَحَد (hist., supreme ruler of Jews)‏ .4 
قضَّاة الهود (في التَوراة) 


(Book of) Judges فر القضاة في‎ 


التّوراة 
أو v.t. 1. (pronounce sentence on)‏ 
نطق با حكم على 
فور جكمًا ء 
قصّى (في مسابقة)؛حام مهما 


2. (decide question, try case) 


القن 58 پ۰ ا 
«لاتدينوا لي لا دانوا» 


3. (censure) 


+ ت . 

خمن أو 86 ن ر أن (estimate)‏ .4 
f‏ مه 2 
رأىء اعتس» (suppose, consider)‏ .5 


. ضور حسب »کون راا (عنه) 
قا بالحم أو التّحكيم 2 


judge by (from) appearances خد بالمظا هر‎ 


judg(e)ment, ^. 1. (judging, being judged) 


خط في القند در error of judgement‏ 
و مم الدّين < قوم the Day of Judgement‏ 
ال حش يوم الأينونة أو الحساب 
judgement-seat 0 > | 4 3‏ 
سي القّضاء 


they sat in judgement on . 0 جلسوا افق‎ 
ركه 52 ر‎ 
كرسي القّضاء ء اذَّعَوًا اسهم حل الم‎ 
2 (decision made by court or judge) 


حم أو قرار الحكَمَة 


jumble 

التيار الکہر بای“ 

فطع التيّار الكهربائي (عند ‘cut off the juice‏ 
التصليع E‏ الحساب) 

( فا فاكهة) مليئة juicy, a. 1. (containing juice)‏ 
بالگصیر؛ ريان 

(أخبار ( (coll. scandalously interesting)‏ .2 
رة (إشاعات) فاضحة ومشوّقة 


4. (sl., electricity) 


0 

ju-jitsu, 7.; also jiu-jitsu, ju-jutsu فرك‎ 
لتصاريحة اليا بانخة‎ 

تعويذة تميمة» ججاب» ر قية .7 ju-ju,‏ 


راص أو باستيلية هلامية حلوة 


jujube, 7.‏ 
هار 7 4 (ف ملهى) عرف juke-box, n.‏ 


الاسطوانات ب يديره الأبائن وصح قطّعَة نقديّة 
شَرَاب حلو (لتحلية الد واء الم ) (كلمة 

رة الأصل معناها ماء الورد) 
شراب حل و مشر بعد من البراندي mint julep‏ 

أوالوسكي والنعناع والثلج 
سب Es‏ يوليوس فيصن 


ا اليوليوسن (وضعه :مەلە صەناد[ 
يوليوس قيصر بجعل السنة +510 يو ًا ) 


jiulep, 2. 


Julian, a. 


July, r. 


jumble, v.t., rarely v.i. 
لبط ؛ ا ختلماً بغي ر ت رتيب‎ 


re$ 


(اشياء) ملقاة بإ همال»› jubléd ùb‏ 
1 مر وکة في حالة فوضى 

خليط مُهوّش من ... 4 

سوق تباع فيها أشياء jumble salê‏ 
متنوعة تع بها أصحا بها 
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judiciary 

هَبْئَّة القضاةء قضاة الدّولة .7 judiciary,‏ 
(رَأي) حك أو سَديدء نا ضج judicious, a.‏ 
« الجودّو»» نوع من المصارعة اليابانثة .7 judo,‏ 


بِدّت» شابة, «خضرة » (للسخرية) 
إبريق » دورق » شفغشق (7©556) .1 .7 رعداز 
سجن » » تخشيبة 


judy, 7. (s1.) 


2. (sl. prison) 


u.t. 1. (stew); as in 


م أرنب بڙي مطبوخ على 
تا رهادثة مع الثوابل والسّبيذ 

سحن » حَيّسَ 

آله الكو ن عند juggernaut, 71. (lit. @ fig.)‏ 
اهنود ؛ قؤة ة عارمة تمي د كلما بعز ضها 


ذف عدةكرات في الحواء . juggle, v.i. rarely u.t.‏ 
قالشطهاإخفة وسرعة» شَعْوَوٌ 


jugged hare 


2. (sl., imprison) 


(fig.) 
juggle with figures تلاعت فى الآر: قام‎ 
وَالاحْمَاات لإعطاء صورة مشو هة‎ 
juggler, 7. » مشعوذ» حاو ء, «جلاجلا‎ 
jugular, a. وڌاجي» ود جى‎ 


jugular vein; also jugular, 7. ور يد ودجی»‎ 
حَبّل الوريد (عرق فی العنق)‎ 
juice, 7. (liquid content of fruit) عصيرن أو‎ 
عصارة الفاكهة‎ 
2. (body fluid); rare exc. in 


2. سے 


عضارات معدية أو هضيئية gastric juices‏ 


let someone stew in his own juice (fg.) 45 


صد مازرع» ت رکه يتحيّل مغبّة عيله 


3. (sl., petrol) بلقن بن‎ 


run out of juice 


هد زين السيارة 


jump 

مَاجِيه أو jump.on (attack, esp. with words)‏ 
تحمل عليه بالكلام , الق عليه لايم 

jump out (get out of a vehicle); also jump off 

تَرَجِّلَ (من قطار )ء كَرَحَ (من سيارة) 

5 ت دَهُشة out of one’s skin‏ «إتستاز 
وَآؤْيَاعَاء اقشعر بَدَنُه خوفًا 


ام مستعدٌ مسن مُستعدًا على القورء 0غ jump‏ 


سرع في في الحم أو الاستنتاج jump to conclusions‏ 
A‏ الحقائق 
يللا عَجّل! شَيّل (مصر ) 


حطر بذ مني it jumps to the mind‏ 
فجأةٌ, طَرَآ على البال ف الحال . 


jump to it! 


هب على قدميه» وب 
(الخيوان) على قواتمه 


2. (start with shock) 


jump up 


إنتقص أو فَوّحَ فجأة 
أفْرَعَه أنَا أوخوقًا  that made him jump‏ 
(of prices, temperature, etc., rise‏ .3 
طَقّرت أو ارتفعت الأسعار (رادع فكد 
فجأة (أو درجة الحرارة وماإلها) 

فر (فوق حاچز) 
قفر (الفارس) فوق السياج 
حط 00 نقطة التحؤل jump the point,‏ 


v.t. 1. (leap over) 


jump a fence 


5 )غ07 
تخطی عدّة  jump several pages in reading.‏ 
مَفعَات: انغ جات دون قراءتها 


سس أو تَعَدَى دوره jump the queue‏ 


في الإنتظار في الصف 
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فيل (بلغة الأطفال)ءأيورَلوبة (مصر) 

(علبة حلوى مثلا) 2 
al‏ حم 

كَمْرّةء وثبة» نطة 


jumbo size (coll.) 


he is one jump ahead of BEERS ى‎ 


parachute jump; also jump (alone in this 


القَقّز بالمظلّة أو بالباراشوت 


sense) 


2. (start) 


ا 5 


تعض أو قر فجأةً 


3. (gap in e قر في 0 العددي)‎ 


give a jump 


0 2 5ه 
ارز (rise in price, temperature, etc.) çl‏ .4 


أوصعُود مود فجاؤم (في الأسعا ر أو الحرارة (ë‏ 


قفن َنب نط v.i. 1. (spring up; leap)‏ 
عقر ع هاه 
تونب »2 , jump about‏ 


تق (عرضًا) بلهغة jump at . (accept eagerly)‏ 
شد يدّة 2 شارع في انتهاز الفُؤْصة 


jump down (from wall, vehicle, etc.) ففز‎ 
أو وَنْبَ (من مكان عالٍ)‎ 


مره ەو 4 jump down someone’s throat‏ 
راء قَاطعه زاجرًا ااا 


jump for joy طَارَ أو جن فَرَحًا‎ 
jump in! (get into a vehicle) اركبُ! ادخل!‎ 


خش ! (يقولما ساق السيّارة) 
ألقی نفسه 


تښ سه لوقن د 


jump in at the deep end ( Je. 0 


ee 


jumbo 


jumbo, 7”. 


jump, 7. 1. (leap) 


jumped-up 637 jury 
2. (grab); only in junk, 7. 1. (Chinese boat) سفنة عة‎ 
jump a claim صيئئة مسسلحة القاع اعْتّصَبَ حَقٌّ الغير ( من أرض‎ 
1 متم‎ 3 
(طوتطاطيط ,./لمه) .2 أو مسجم )؛ استولی على أرض منْحَنٌ الغير‎ ٤٥ سقاط خْرد‎ a 
) (لغيابهعنها أو [ صماله لها‎ 52 
هدر لغو الت ع‎ 


کان خُردة أو روباسكياء 
1 ذكان لب أشياء قدعة 


حَلْوَى مُعَدّة من الجليب المخثر 


با متُفحَة والسكر 


إحتفال. تسلية » حفلة 


junk-shop 
junket, ”. 


junketing, +‏ 
مَدّمن الخدّرات» حشاش (1) .^ ,kieصەز‏ 
جونىء زوجة جوبيتر .# رەھە[ 
حَسْنَاء ذات جال سهي ب كجمال Junoesque, a.‏ 
الآلة جونى رة خسن وجمال 


فة سياستة (إِعْمسَبّت الم ( .2 junta, junto,‏ 


الله جوييتر (رَب الآلية Jupiter, 7. Ji‏ 
الوبان ؛ لسري ( أكبر الكراكب السيارة) 


واه العظيم !إقَسَمًا! by Jupiter!‏ 

جوراسي› نسبة إلى أحد Jurassic, a.‏ 
عصورالرمن الثاني الجيو لوجي 

قَانوي: طبًا للقواعد القانونئة juridical, a.‏ 

دا ره ره اختصاص الوظق, .7 jurisdiction,‏ 
صلاحية أو ولاية قضائية 

فِقّه و سش ريع » دراسة .7 jurisprudence,‏ 


وَقَلْسَفَةَ القانون ومبادئه 
ققيه أو عا قانوي» من رجال 
القانون والمحاماة 
مه 5 
علف, م هة العلفيق 
هة الحلفين» ميئة التعكم 


jurist, 7. 


juror, 7. 


jury, 7. 


ّث عة »این البارحة (.!؟) jumped-up, a.‏ 
قافز(ريا ضة) jumper, 7. 1. (one who jumps)‏ 
بلوزة من التر يكو 
مقاب ثقيل لحر #معدعامصذ چە نلع .3 


2. (garment) 


موف عصبيٌّ» متوتّر ‏ (لام) .ه رووز 
الأَعْصَاب » سريع الانفعال أو المج 

junction, 7. 1. (joining) تَوْصِيل › اتّصال‎ 

نقْطة انتقاء أو تح (meeting-place)‏ .2 

3. (of roads and railway lines) مَغْرق‎ 


الرِيق» ملتقى خطوط حديد ية 
َة انال ؛ ظروف ؛ أزمة 


juncture, 7. 


rs 3 عِنْدَئُذِ.‎ 


at this juncture 


يونیو» يو نبه» شهر June, n.‏ 
حَزِيرَان 

دعل (أدغال)» جرش (أحراش) .« ,عاهصبز 
عَابَة كثيفة ( استوائية غاليًا) 

حورب الاد غال jungle warfare‏ 


چ 


. لق 


ت 


(fig. dangerous, lawless place) 

junior, a. © n. أصعر؛ (تلميذ) ناش‎ 

06 2 7 

شربك اصغر ( في تجارة) ء junior partner‏ 
ريك لداحِصّةَ أضغفر 


شر العرعر أو الو الجباو” 


juniper, 7. 


just 
just now (a moment ago) صلت) منذ لحيلة‎ 9 0 


just coming! ! ات‎ 1 (Gla) جاي!‎ 


4. (only, simply, ho more than) 
that is just my opinion هذا ھو رای انا‎ 
لين إلاء هذا جرد رأبي لاغير‎ 
5. (only; with imperative expressed or 


و implied)‏ 
أفكد ساکتا! (ولا تضايقنى) just sit still!‏ 
( اتنظره) دقىقة إذا سمحت + just a moment‏ 

جأمك شوية! لحظة واحدة ! 
وهآم 
اتر 3 لي الوضوع (ولا تشغخل just leave it to me‏ 
كالك)) سيب لي الحكاية . خلها عل 
ياك أن تحاول! إذاجروٌت just you try!‏ 
عَلّذلك (سأريك ما لا يرضيك !) 
(quite, positively)‏ .6 
5 للروعة! تجاح هائل ! it’s just splendid‏ 
كُوَيْس خالص! بد بع والله! 
لست على أهبة I am not ready just yet‏ 
الإشتعدادء لم أستعدٌ بعد 
(for emphasis)‏ .7 
تَصَوَّر! إنه لأر مد مش ! | just fancy!‏ 
عدي لك خر مهش ! just listen to this!‏ 
سى هذا فى منتهى الغرابة! just think of it!‏ 
١‏ مُنْصِف < a. 1. (of persons, fair). «(Jale‏ 
j 2 7 EO‏ : : 
مُشتحق (well-deserved)‏ .2 
َال م دست ستحقه he got his just deserts‏ 
(مَن العقاب): لقى جزاءه 


juryman 638‏ 
0 المحلفين؛ مكان منفصل .2ه6-تصداز 
في قاعة المحكية لجلوس المحلفير 
(وَحُوب) القيام يعمل الحلف jury service‏ . 
عضوهيئة للد عاف 1 juryman,‏ 
صَا رمؤقت ( فى سفينة شراعية) .7 jury-mast,‏ 
صيغة الأ ر (فى النحو الا تكليزي) jussive, a.‏ 
تماماء بالقّيط just, ado. 1. (exactly)‏ 
ادا اتوید بالضّبط $ just what do you want?‏ 
فلي عایز! به بدون ف ودوران 
هذا ر الطلب » يسك it is just right‏ 
الحاجة تمامّاء مضبوط 
وَمُوَكذ لك صحيح ! لالص just so!‏ 
ا 
کن زی بين ‘the table decorations were just so‏ 
الّائدة و ترتيها على م بس 1 
(حَدت) ما توفغته عامًا ! just as I thought‏ 
ما أنا عارف! (مصر) 
بألكاد (by a narrow margin)‏ .2 
مقت القطار Tonly just caught the train‏ 
في اخر ثانية, لحقته بالكاد 
لين َعَم money ie‏ امت we have just‏ 
التقود إلا م يُكفينا 


you are just in time to see hin وکن‎ 53 


3. (in the immediate past or future) 
`. Thave just arrived قد وَصَلْتٌ لتوّي 5 ف‎ ١ 
هذه ب الحظة ما وَصَلْتُ إلا الآن‎ 


I am just going وشك الذهاب»‎ HH 
200 ما آنا ذاهب‎ 


juxtaposition 
justifiable, a. (سَلُوك) عكن تز ر‎ 


justification, 7. 1. (showing to be right) 


تر ين 0 تعليل 


2. (reason, excuse) مبرّر ¢ مسوغء علة‎ 
justify, v.t. 1. (prove or make right) بور‎ 


سوّغء اِلَْس عُذرًا ل 
العاية تكزر_الواسطة وصدعطم the end justifies the‏ 


2. (typ., space out neatly) حرووف‎ a 


اک م س ا 


الطباعة لتملأ الشطور_حتی ایتا 
jut, v.i. ; usu. jut out, jut forward, or with Pre.‏ 


َا 


é2 


قِنْب هند ي» جوت 


سسا بي 


into برل‎ 


jute, 7. 


2 اس 
ٍ صبیاو؛ حدث» صبى juvenile, a. & n.‏ 


0 2 
احََاف الأحداث 


اا ر ن أو 


juvenile delinquency 


juvenilia, n.pl. 


juxtapose, V.t. 


آخْر؛ إتصال ll‏ 


juxtaposition, 7. 
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إِنْصَافًا له ( أقول إنه ...)» 


justice 
3. (based on reasonable grounds) 
a just sentence. حم عاول» قرار منص‎ 


justice, 7. 1. (administration of law) العدّالة,‎ 
العَدّلء القسطاسء القضاء‎ 


( للحاكيتة) 
مَحَكمة العدل 
عَذّلء إنصاف 
اک 20 

ية كلما قدت من لعام 
لك قق الأمل he did not do himself justicê‏ 
الْحَقود عليه لم يبذل قصارى جهده 


bring to justice 
court of justice 
2. (fairness) 


he did justice to her cooking 


` in justice to 
)... إِحْعَانَا للعق ريحب أن اعترف‎ 

العَدالة الالميئة. لقي جزاءه ' poetic justice‏ 
عل يد . القدّر 

قاضٍ» اک 

قَاضِي أمن Justice of the Peace (ale J.P.)‏ 
أو صلحء قاض جُزْ ِي 

قَضْاي» من اختصا صكبير القضاة 


القصّاة (في القانون الاتكليزي القديم)؛ قاضي .” 
القّضَّاة (عضو محكمة العدل العليا) 


3. (judge, magistrate) 


justiciary, a. 
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K 
K, letter ف الحادي عشضر نْ‎ kayak, r”. ررق من الجلد للشد ود حول هيكل‎ 
حش خَسَتْ يستعمله الأسكيمو حدئة الانكلبزتة‎ 

طبحة مندكئة من الأرزوالسيك .” kedgeree,‏ احد ی قبائل البرب رفي الجزائر .” Kabyle,‏ 

لم4 د ١‏ أو تونس؛ اللغة القبائلية 
رشة الزئيسية بأسفل keel, n:‏ > حر وروا ل 

الت (بحرية ا 

kainite, ”. u القيشت»‎ : 


نفدم العمل بهد وء on an even keel (fg.)‏ واليوئاس ل ا 
٠‏ تقلبات 2 
ارا اوت في اتزان یمر المانيا (منن الالما حتّى ‏ .۸ as,‏ 
سفينة» lay down a keel‏ ۸ امبراطور 
ا على جانها( للتنطيف) U.t.‏ بات من kale (kail), ”.; also çurly kale‏ 
ورم 9 5 فصيلة ل ب 
انقليت (السفينة) v.i. ; also keel over‏ ا اول أوراقه 


حَادٌّء قاطع؛ ثاقب› (هتر & (i.‏ .ه keen,‏ كالية ويمكوت» لعج بتي 
و س كالمنظا را مرايا وقطع صعير: وة 
١ 1‏ تتكس في أشكالن متناظرة ا 
بع قارصة أ وحاد ة a keen wind‏ ا 
2 0 نظ عتتغمّ ألوانه وتتراقص .ه ن1 kaleidı‏ 
ا البصر أوالثظر kéen siêhtéd‏ (منظر) سعير الوا وتتراقص .ه eidoscopic,‏ 
هو حادٌ الذ منغ he has a keen intelligence‏ الما بحرو ١‏ الكنغر ٠‏ القنقر 1 kangaroo,‏ 
له عقل متيقظ » هو ثاقب الفكر (حَيُوان أشترال الات 
إصتمام بالخ أو شد ید keen interest ٠‏ كاولين» 1 ال أبيض ناعم يس kaolin, 7. Jak‏ 
مشتاق أوتائق إلىء شديد keen on‏ ف صناعة الخزف الصيني والأدوية 
¥ فا هق 22 ٤‏ 
0 2 حرص على اا EE‏ 
ئ»2 


٠ الوسائد وا النجاة وما إلها‎ keep (pret. & past p. kept), v.t: 1. E 
2 ون‎ abide by) کی أو إتبع أوحافقظ‎ 
(القانون مثالا) تحطيّت أوخربت (الماكينة) نهائيًا (1 .© سوعط‎ 0 


دَق بوغده أو بقوله› keep a promise‏ غيل أعيال الإنسا ن التي د تقر ر مصيره .7 karma,‏ 


صَدّق وعْده في الآغرة (حسب المعتقدات البوذثة) 


keep 

she kept a meal for her son lq احتفظت‎ 
يِنصِيبه من الظعام‎ 

أعاق» خُر (detain)‏ .7 

I won’t keep you long ن1 اخذ من وقنك‎ 


كَثيراء ٠‏ لن آ3 ركك تنتظر طوي 
(have charge of, maintain, run)‏ .8 

ري الأرانب (كهواية) 
عئده دكان أو حانوت 
قبل ضيوفه في أي 

وَفّت بدوندعوة» يفتح بيته لكل زائر 
عَالَء رود 
دي شؤون أسرته؛ he keeps the family‏ 

يَعُول الأسرة 


عشيقة أو. خليلة يصرف a kept woman‏ 
عله ععيفها ر یاب 


keep someone in clothes و الكساء‎ 


ص ممم 1 
يوجد لد يه فى (stock, have for sale)‏ .10 


الدّكُان بضاعة ما للبيع 


keep rabbits 
keep a shop 


keep open house 


9g. (maintain, provide for) 


2 
e 


II. (maintain in a certain state) 


إحتقظ بالآمر سِدًا 


keep someone in suspense ترگه يحالة,‎ 


قَلْق تركب » ركه معلا بدو رد هاي 
مَنَعَته من she kept him from despair‏ 
الِاسْتِسْلَام للياس 
اجره جيره على الوفاء he kept him to his word‏ 


أو العمل بكلمته 


keep it dark 


he kept the situation under control 


اله 
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keep 
keep the peace حَافظ على الأمن» اى التظام‎ 
والقانون »حَافَظ على الوئام (العائليع)‎ 
` keep one’s word < 4il بر بوعده» حرم‎ 


ار قوله» 5 بكلامة 
را 0 (الواجبات الدُينيّة) (observe, celebrate)‏ .2 


` keep.late hours E 
جود (لبيته) متأخرًا في اليل‎ 

حفط ما صَانّ » وَقَ 

لْعَبَكعارس الری»حى ادف 

حفظك الله! يد الله 
معك! رعاك الله! 


keep Christmas 


3. (protect, guard) 
keep goal 1 


God keep you! 


4. (conceal) 
„. keep a secret 


حفظ أو كم سرا صَانَ 
راء لم يفش يرا 
انطو ى على نقسه» keep Oneself to e‏ 
قوع ای لتاس 
2 أو he kept the truth from his family‏ 
خی | لحقيقة عن أسرته 
(retain possession of)‏ .5 
إحتَفظ نتوازنةغ ازن one’s balance‏ 


یتاج و يتريح 
طَلَّ رابط الجأشء طَلّ 

كَوِنًا أو محتفظًا بأعصابه 
ظَلّ جالمًا؛ أعيد 

انتَكَابُه في البرلمان 


keep one’s head 


he kept his seat 


6. (save, reserve) 9 5 5 2 
keep it for a rainy day احفظا القرش‎ 
الأَبّيض لليوم الأسود‎ 


keep 


1 ع دوه ع‎ r 
he kept his hat off  ءانثا( لل خالعا فبعته‎ 
جد ية مع سيّدة مثلا)‎ 


استمر في ( نفس الاتجام) keep on‏ 
8 ا ده 
لل مرتدنا مع he kept his hat on‏ 


لمك شوئية !طول keep your hair on (s/.)‏ 
باك ! اصبر شو ته ! 
ا 

عله (مشفقا عليه مشلا) 


oF 


he kept him on 


keep out the cold 


` he kept the rebels under n 
ep 528 سیطرَ على‎ 


المتمردين» عل سِا فهم . 

اَل . فَاظْبَ 

ادل أمام keep up one’s courage‏ 
الشّوائد» عل نما بمجّاعته 

he has a reputation to keep up سْمْحَنّه‎ 
اليه يق عدم كايا‎ 

ج فى ميمته (بعد جهود) < he kept his end up‏ 
أتلى بلاة حسنًا(بالرُعم عن الصّعوبات) 

(maintain, continue) ش‎ 58 

ظلا يتكاتبان ¢< keep up a correspondence‏ 
فَاصَ لکل منهما مراسّلة الآخر 

اسنرف الكّظا هر keep up a pretence‏ 
أو الادٌعاء أو انتحال شخصيّة ما 

احتف هذا المشتوى ! أستمرٌ!: keep it up!‏ 


سے سے ر سے 


'لاتتحَاول! لاتتؤان! 


keep up (sustain) 


(hold up) 
the wall was kept up by buttresses اند‎ 
٤ 7 
الجد ار بدعا تم‎ 
(prevent from going to bed) 
he kept him up منعه عن النوم» آحره عن‎ 


الثقادء أَلْوَّمَه على الكيّر 
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keep one’s hand in . حافظ على مستوى‎ | 


مَهارته باو اظبة على الممارسة 


12. (maintain) 


keep company with 


رافق اشر اب 

رَاقبٌ (قدومة)» keep a look out (for)‏ 
رقب (حضوره)» ظلّ تما أومترقبًا 

َي ل 

انيح (تطورات العلو. م6 مثا( < keep track of‏ 
بقيعلى انصال أوعم بأحوال فلان 

ساي الإيقاع الموسيقي” 


keep pace (step) with 


keep time (with) 


13. (adverbial compounds) 


keep apart laqzı عَرَّلَ الواحدعن الآض فرق‎ ١ 


وَصَعَ جانبًاء ادَّحْنَ keep aside‏ 
ا عن keep away‏ 
keep back‏ 
ڪاه جانيًا (restrain)‏ 
مَنَعَ (العدق) من التقدّم (repel)‏ 
إحنفظ (عبلغ) معه (reserve)‏ 
حب عنه ( بعض المعلومات) ٠‏ (لععهمه) 


احتفظ به keep by (hold in reserve)‏ 
بصفَة احتياطية » ادّخره جانا 
َء بط ء بطر علیء کلم keep down‏ 
(عَیله)؛ نَقّصَء حَفُضَ (مصروفات) 
keep in‏ 
أبقاه أو احتجزه (في البيت) (005ل مذ منم»3) 
عر ¢ of‏ 2 . 
کم أو أخفى ( عواطفه (suppress) (Me‏ 
e 2‏ 


تحاشى موضوعًا نجنب الكلام فيه keep off‏ 


` keep 


keeping. 
keep on (persist) شمر داو مء وَالْبَ‎ 


1ء لم تنقطع (أسئلته مثلا) 


keep on at; also keep at 
she kept on at him خضت حياته بطلباتها‎ 


5 وا ها المستمرٌة كفَرت عيشثمته 


بق خارجاء ممنوع الدخوا ل keep out‏ 
keep together‏ 
كعاشواء ا نُسَجمَا (consort)‏ 


ل فر فك قو اء قواء لم يتفز تفوّق (remain whole)‏ 


ضط إلى مجاراة keep up with the Joneses‏ 
الجيران حفظا على المظامر 


حصن أو بج 1 n.1. (tower; stronghold)‏ 
في شط قلعة ( في العصور القديمة) 
عَيّش» قُوت e)‏ 
كُسَبٌ عَيْشّه أو قو ته ۰ کموک 
سا تک و فور كعوو کنو 0 earn‏ 


(pl. 
for kek 1 (coll., permanently) , احتفظ به‎ 


5لا عه خُذه لك على طول (مه 


(mainten. 


ار حارس (حديقة), [person in charge)‏ .1 
أمين (متحف)) ناطورء مراة 

3 bar across poles of magnet) 

حا فة على فتلي المغناطيس الفط ة 

3 عاية 2 صانة, (custody)‏ . 
مُوَاكَبة حفظ› عناية 










حفظ » أمان » حراسة, 


safe-keeþ 18‏ 
له دته ا 
تتمنه) في عهد | 
t, harmony)‏ 24 ) .2 
هت يأ مع . ¢ ) in keeping‏ 
اء ١‏ 
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keep 


0.1. 1. (continue, remain, carry on) 
5 


استيلٌ ؛ دام 
وبل حاشة شيط أعهنانة 


سے 
7 


keep cool 


(إمش) على طول! دوغرى! keep straight on!‏ 
ل ملازمًا الرصيف لا ید keep to the path‏ 
عنه؛ لم ينحرف عن امم (الراعي) 


إبسكِدٌ عن التُجيل ,لا عش keep off the grass‏ 
على الحشيش (تحذ ير فيالحدائق العامّة) 


َب الخمر 2 0 ۴ keep off alcohol‏ 
اعرا 0 م يعا 9 ll‏ 

keep at a job; also keep at it وَاظب بلايأس‎ 

keep in touch with ر يقطع لته (بفلان)‎ 

2. (remain in good condition) دام 2 بقي‎ 


me 


the food will keep for days هذا‎ 
العام أْتامًا دون أن يلف‎ 


محر رمن تأ جيل إذاعة the news will keep‏ 
بر (لأنّه لن يفقد جد ته) 


3. (with adverbs, remain) 


ل بحت وأ » العزل (عهم ) keep apart‏ 
keep aside 6 2 2‏ 
تحاتى, | ا keep away‏ 
أَنْسَك عن: بك ^ keep back‏ 
بق را بضًا keep do 1 pain crouching)‏ 
أو جَاِمًا أى ملرطحًا (عك رة 


خافغل with)‏ 5ج ل5مع keep in (femain on‏ 
عل علا قته | ب أو مع 

وفنا المطر ولح . the rain kept off‏ 
م ازل 


keyboard 


يالا من وزطة! 
آنا مقلب! 


a pretty kettle of fish 


طجلة اة ذات ؛ سطح واحد kettle-drum‏ 
وتوتككز على أرجل 
مسّاكة من القماش لوقاية 
اليد عند رفع غلاية ساخنة 


kettle-holder 


key, 7. 1. (instrument for moving bolt of lock 
5 e 


مفتاح 


2ه 


حلقة المفاتيح 
حل الرتجل» سر قفلية (عراق) 


(fig., often attrib.) 
key position (يَشعُر ( مضا رئيسيًا (فيإدارة)‎ 


or winding a mechanism) 
key-ring 


key-money 


2. (solution, explanation or translation) 


كلمّة الى 2 مفتاح الحلّ key-word‏ 
(Mus.)‏ .3 
س س ص 
سم ود سيقى كير major key‏ 
ا 
سام موسیقی صحعير minor key‏ 


4. (lever, etc., for operating instrument, 


pressed by the finger) 
piano key هما تب أو‎ 
5. (teleg.) ۰ 


morse key مورش <“ (تلغراف)‎ » 


ا 


شش الأوتار لتنغبيها » دؤزن 2.22 
2 ا (fg.)‏ 
موقن › متوثر الاعصاب keyed up‏ 
جموعة المفاتيح بق الآلة .2 keyboard,‏ 


الكاتبّة أو البيانو شلا) 


keepsake 
keepsake, 7. هَدِئة رمزية للتذكان «سوفنیر»‎ 
keg, ”. بؤميل صغير سعته 1۰ غالونات‎ 
Kelt, see Celt 
ken, #., usu. in 

beyond his ken خارج نطاق معرفته‎ 


kept, past p. © pret. of keep 
keratin, 7. 


kerb, ”.; also curb (U.S.) 


ا 9 لإرشاد الأطفال في kerb drill‏ 


عَبور الظرق 


kerb-stone e 1‏ 
وندیل أو عه عصبة .” kerchief,‏ 


ت (الجوز ر kernel, 7. (centre of seed or nut)‏ 
أو اللوز) فلب › حب 


لب اموضوع جَؤْهر الأمر ٠‏ (ءنع ,عم) 

کیرو سین» نفط الوقود» ‏ .”عمو وممعة 
(لمبة) جاز (مصر) 

صقر بلديٰ» عوسق › .# kestrel,‏ 
عاسو ق 

سفينة رة بشراعين .7 ketch,‏ 

صَلْصَة من السا (البندورة) ‏ .# ketchup,‏ 


أومن الفظريّات (عش الغراب) 
عَلّايةء مغلاة (لغلي الماءللشّاي والقهوة .” 
َعلَا)ء كيتلي (عراق) 


kettle, 


kiddy 
kick one’s heels (fg. be idle) أضَاعَ وقته‎ 
ف الانتظارعمًا‎ 
1 could kick myself  ىبسقن كِدْت أضرب‎ 
(يَحْدَ ازتكاب مشل هذه الغلطة)‎ 
(fig. usu. with adverbs) 


رده أده أو نفاه من kick out (expel)‏ 
له رَفَنَهُ أوعَرّلّه من وظيفته 


kick up a fuss أثان السَّكَب باحتجاجه‎ 
kick up a row حت وتَدّحَنَ‎ 


v.i. I. (strike out with foot) 
kick off (football), v.i. ; whence 
kick-off, 7. َة بدء الشّوّط الأول ف‎ 


كْرَةٍ القدم 


2 how annoyance, objection) 


ر قفص ل فضًا kick at (doing) something‏ 
بَانًا أن يقوم بخدمة أخرى 
اض kick a the Pike. a‏ 


الشّخُصِية نتيجة لعِنادِه الطَايُنُ 
ارد (للِدّفَالبندقية) (لنم»: بسع ۾ ه) .3 
جذي, صغير kid, 7. 1. (young g0a) jg‏ 
جi‌د‏ الاعز (leather made from goat-skin)‏ .2 
امه يلين ور ف 
ۆلد» طفل 


handle with kid-gloves 
3. (coll., child) 


v.t. (sI., hoax or tease) 
kid someone o, يَصحَك على ذقن فلان؛‎ 
عازحهء يعاكسه»› يعابثه‎ 


بصحيح؟! جد ؟! أحقًا ؟! 


صغيرون ( عراق) 


no kidding! 


kiddy, r": (coll.) 


keyhole 
keyhole, r. تقب امفتاح‎ 
keynote, #. , الوسني)‎ TT 
keystone, 7. 4 حرا مأو إقليد الد (يشمار)‎ 
حَج رالأساى أوالرّاوية تجاز)‎ 
khaki, a. 0 7+. 1. (colour) لون الكاى ؛‎ 
لون مزج من البنيّ والأخضر‎ 
2. (fabric) ريج من هذا ا نْ‎ 


07 یط بلاد أسيا ا‎ 
kibosh, 7. (sI.), only in 


هدم (الشروع ) رأسًا على put the kibosh on‏ 
عقب » ا الحكاية (مصر) 


kick, 2. 1. (blow with the foot) رفسة» ركلة»‎ 


ضربة بالقدم 
دوّاسةتشغيل ع ك الدّرٌاجة الثارية 
كُوفء more kicks than halfpen jl‏ 

بالإساءة » جراه جَرَاءَ سيمّار » 
رياد البندقيّه عند إطلاقها 


kick-starter 


2. (recoil) 


3. (fig. thrill, excitement) 


get a kick out of امن اوسر ب» أَعْجَنَه‎ 

( يكب الخاط) جر 0 he does it for kicks‏ 
درا ءَ المتعة أو اللدّة 1 

4. ( fe. pungency, resilience) «|b شا‎ 
حيوية‎ 

the drink had a kick in كَانَ الشروب ذز‎ 


رَفْسَ کک ب صرب بالقدم؛ U.t.‏ 
شاط الكرة ة (مصر) 


kind 


يموع العيو انات المصطادة (animals. killed)‏ 5 


اتن » (جَمال) قاتل (1) killing, a.‏ 

(نكنة) ميٽ من killingly funny‏ 
شدة الضّحك 

قيين» فُرّن» أتون .7 kiln,‏ 

قمينة الثلوب brick-kiln‏ 

جارة » كوشة ( كُوش) lime-kiln‏ 


kilo, contr. of kilogranm(me), 7. کیل‎ 

يَايعَة معناها آلف 
كيلوسيكل» تناوب الْتيّار, 
الكَْرَيَاوْ ألف دورة في الثانية 
كيلىء كيلوغرام 
also kilometer (U.S.)‏ زر .: kilometre,‏ 

کیلومتں آلف متر 
كياوواط (مقياس قوّةٍ الكهرباء) 


جُونلة أوتتّورة يلبسها الرتجال في 


kilo-, 1r comb. 


kilocycle, 2: 


kilogram(me), 7. 


kilowatt, 7. 


kilt, ”. 


v.t. only in past 7. & a. 


جونلة أو تنو رة كثيرة الطليّات kited ski‏ 
أو البليسيهات 

کیم نو» روب دي شامبر ياباز ‏ .# ,هصن 

فيد أنسباء» ذوو الأرحام .7 kin,‏ 

kith and kin . ` الأماؤنء أبناء جتنا‎ 

next of kin آمو الأقرباء» الأقارب‎ 


۱ لد د نون 
جنس» kind, 7: 1. (natural group or species)‏ 
فصيلة (فصائل) 


2. (class, sOrt, variety) 


وع ٤‏ صز بب » 


شل طران 


ت 
ت 
M«‏ 


kidnap 2‏ 
0 أو ا لی شخ kidnap, v..‏ 
i‏ وة (کلّی) .”7 kidney,‏ 


الى برج رل he met a man of his own kidney‏ 
عَلَّ شاكلته » « وَافَقَ شَنّ طبقة » 
قُاصُوليًا خطراء ؛ أو يي ا خضراء kidney-bean‏ 


َل 


kill, v.t. 1. (put to death, slay); also u.i. 


E‏ 2 (الشاة ما( 

kill two birds with one stone أَصَاتَ ب عصفور بن‎ 
ن واحجد‎ 

kill off إيشتأأصل ن‎ 


عَلَيّهم وَاحِدًا واحِدًا 
فرط في تد لیل (طفل kill with kindness‏ 


ولام 


متلآ) حَنّى أكسده 


ای بأ my feet are killing me (coll.)‏ 
بد € َي (نتيجة للسثي الطويل) 
(put an end t0» annul)‏ .2 
کے أواً خمد الشعور بالا 
عم خد رة مثلا) 


kill a pain 


حص آمال فلان» قَصَى kill someone’s hopes‏ 
على آماله» خيب أمَانكّه 
تكدّ رالأفراح, مغر الصفُو والشترور 
(neutralize colour, etc., by contrast)‏ .3 
(لَونان لاينسجمان) ي يفسد أحدهما الآخر 
َل الوق قت كنا (consume time)‏ .4 


kill-joy 


5. (overwhelm) 
` got up to kill تبرجت وتأنقت لِتَفْتك‎ 

بالقُلوَبء ربت لشت راليوق 
قتل (حيوان القنص) 


سَامَدٌ التُعلبَ امصطاد he was in at the kill‏ 
نة قتله؛كانحاضرًا ساعة الب قي الأص 


n. 1. (act of killing) : 


, kindergarten 647 kingdom 
of any kind لطيف, خلم» رؤوف» حَدِ ب > ,لصف | (قمّاش) من ای نوع‎ 

5 - DO 

nothing of the kind! إخلاف ذلك! لا آبدا!‎ adu. 1. (in a kind manner) طب برا‎ 


2. (naturally, easily) 


he took kindly to study قبل على 8 اسة‎ 


3. (with imper., please) 


و 
اعلق الباب ن فضلك kindly close the door‏ 
(sincerely)‏ .4 
4 ت 38 
شكرًا جز یڈ ! شكرًا thank you kindly‏ 
يا بی ! 


فة ¿ افا ۰ مروف .7 kindness,‏ 

اراد بهخيرًا فإذا به أذى» a mistaken kindness‏ 
لظف في العا ملة يضر ولاينفع 

قوم أمل» أقرياء, ْنَا 


(غات) من أصل واحد» مثيل» a.‏ 
1 شبيه, من نفس المشارب 


kindred, ١ 


بقرات» بقر (لفظ قديم) kine, 7.pl. (arch.)‏ 


kinema, alternative spelling of cinema 


خحرئ, مسد مُسَبّب للحركة kinetic, a.‏ 
عل القوى الباكة ٤‏ الكينيتيكا .7 kinetics,‏ 


ملك (ملوك) 


king, 7. I. (ruler) 


2. (large person or thing) 
(سجایر) من حَجُم كبير‎ 
3. (chess-man) 52 الك أو الشاه (شطر:‎ 


الشّايب 2 وا (ف (court card)‏ .4 


king-size 


مَيْلَكَة دو kingdom, 7. 1. (country) û‏ 
المبلكة التّحدة 


the United Kingdom 


two of a kind أظرط من أخبه»‎ 0 5 


this is a chair of a kind هَذَاءَا لا تسمئتة‎ 


شئی» أشكال ولوان 


من باب التجاور 


of all kinds 


3. (in phrases, implying vagueness) 
he is a kind of tradesman 14 ين هو تاجرًا‎ 
مَعَىَ الكلمة» هذا تورلا تاجر‎ 


I kind of expected it (all. or 1 
کت أ ذلك‎ 


4. (goods as opposed to money) 


دَق له الثمن عبنا he paid him iri kind‏ 
( ولیس نقدًا) 

حُنون» لطيف» کر 6 a.‏ 

دق القلب» » شفوة ق دو kind-hearted‏ 

فة وَعَطّف 

be kind enough to; also be so kind as to 
فلك . ..تفضل ب» رحاء‎ 

ر 9 وص ة الأطفال .7 kindergarten,‏ 


kindle, v.t. ©’ i. 1. (catch fire or cause to 
1 ا 12 م‎ 
(fig., rouse or be roused) e اَمِب‎ 
أثَارَ (حماسه)» أَيْقَظَ (آماله)‎ 


catch fire) 


إشعال» إضرام» kindling, 5. 1. (lighting)‏ 
إيقاد اشتعال» اضطرام 


خب لإشعال الثار 


2. (wood) 


kingfisher 648 kitchen 
- : 2. (division of the natural world) kismet, ^. القَسمّة انمت إرادة الله‎ 
the animal, vegetable and mineral kingdoms | إن تومير‎ & i كل ا‎ 
ر‎ 9 U... باس‎ 
مملكة الحيوان والتّبات والجماد‎ 6 7 
3. (fg. realm or province) kiss the Book لم الكتاب المقدّّس عند القَسّم‎ 
the kingdom of science أو اليمين ي للحكبة دنا العامء» ميدان‎ 
قِسّة أوحُسْلة من الشعر سمصنم | الوم أو البعث العلمي‎ 
4. (spiritual reign of God) عل المحبين أو الخد ملکوت‎ 
The Kingdom of Heaven مکو ت السشّموات‎ kissing of hands ا مول في حضرة ة الملك‎ 
0 لتسآم مهام الوزارة'‎ 
Kingdom come (co//.)  »ءاقبلا الاجر « دار‎ 2 
(رَعَلَ إلى العا الآخَّر‎ kiss the dust ّح أ ويل التزاب أمام عدوّه‎ 


لبه يري فما الصغا رو في kiss-in-the-ring‏ 
حَلقّة ويقبلون بعضهم بعضًا 


مس أو touch gently or lightly)‏ ,.ئار) 
لاس سا خفيقًا 


5 ةء لثمة؛ بوسة n.‏ 
طريقة تنش اصطناعه(فمًا لِقم) kiss of life‏ 
صَنْدُوق العدّة الآلات أو الأوازم؛ ‏ .# ران 


ملابس خاصّة (للررياضة 15 


تفتيش جریا ي4 الضّابط على kit inspection‏ 
مُتَعلّقات الجنديّ للتأكّد من صَلاحيّتها 


شئّطة العدّة » مخلاة الجند ي kit-bag‏ 

لَوَانِم ألعاب الرياضية sports kit‏ 

يجموّعة أدوات العامل الميكانيكية ‏ عن او 
ش U.t. usu. in‏ 


جر أو اَعَد الوازم 
الشَقَّر مثا ) 


kit out (up) with 


تطبخ › مطی (ق فتدق) .7 kitchen,‏ 
مَبقلة 3 بستان معد kitchen-garden‏ 


لزراعة الخضار 


رَفْرَاف (طائرمن فصيلة القرليات, .” kingfisher,‏ 
صائد أسماك المياه العذبة) 


(ظعام) اللوك» يليق بالملوك kingly, a.‏ 
اسما ر الزئيسئخ (لمحوردوران .” بعذم-همنة 
العَجّة)ء الزلاج الرئيس 

القأْب التّابض أو اليد للحركة (لمشروع ما) ( .ع 

عقَدَة أوالتواء (في سلك)ء نتوء؛ اعوجاج ‏ .” ,طعفط . 
إعْوجَاج أو غرابة آطواں شذ وذ (fe‏ 

علد آوی؛ تَعَفّدَء إلتَوّى v.t. @i.‏ 

آل» أهل» أقار ب» أقرياء kinsfolk, n.l.‏ 
وَشيجة) قرابة» نَسَبِ .” kinship,‏ 


kins/man (fem. woman), A.4 قريب 3 نسیب‎ 


اب جلدّته» من ذوي ال رحام 


كشك (لبيع الصحف» للتليفون kiosk, ^. t4‏ 
سيك الرغجة للقدّد بالتّد خين .# kipper,‏ 
دد سَمك الؤنجة بالتّدخين o‏ 

كئيسة(في اللبجة الاسكتلندية) .7 kirk,‏ 


kneel 


ا 


رە 


a 
ا خوكنة :ا‎ 


knacker, #. 





5 غد شریر نصّاب ن .1 .7 knave,‏ 
لد (فى ورق اللعب) ‏ (لنت ).2 
خث ْم ختل .# knavery,‏ 
(حيلّة) غادرة أو لئيمة knavish, a.‏ 
ع » دَعَكَ knead, v.t.‏ 
د لك ) العضلات) (fg. massage)‏ 
ركبة .# knee,‏ 
مَتَخَررءَ |« on one’s knees (subjugated)‏ 
جَابِيا متذللا » على ركبتيه 

موك القوى (coll. exhausted)‏ 
حى الكىتین knee-deep‏ 


E PE 
bring someone to his knees o jİ خض‎ 
bend the knee 4 راكعًا؛ حْشحَ‎ 


الرَضفةء العظبة 7 ة برس الركبة ء pھ-eeہ)‏ 
صَابونة أو راقصة الوّكبة 


انتفاضة أو رحفة الأكبة 
الوكْتَيّن ويُريّط تحتهما 

منْصّدة كتابة بأذراج knee-hole desk‏ 
من الجانئين 


knee-jerk 


knee-breeches 


kneel (pret. ©’ past .م‎ knelt), v.i. ; also kneel 
3 رَكَمَ» جم 3 سَججد‎ 
بر ¢ تاخ 04 إِسْمَتَاحَ‎ 


down 


knapsack, 7. 


kitchenette 649 


موقد 5 ا ولتسغين kitchen range‏ 
خاومة ا الطتاخة 
حوض سل أوا ي 
الطب 
(attrib.) (applied to school of writers or‏ 
تَصيوير الحياة الواقعية(ني الأدب painters)‏ 
والقن) بكلمافهامن بشاعة ويلا رتوش 


حِدَأة (طائ رمن الصّقرئات) 


kitchen-maid 


kitchen sink 


kitchenette, 7. 


kite, 7. 1. (bird) 


طبار (مصنوعة من الورق 2 2.007 
والموص يطيرها الصغار) 
اط الجقء جس الب ¢ fly a kite (fîg.)‏ 
الحضول على نقود بكمبيالات صوركة 
kith, 7. see kin‏ 
هُويرة ء قطيطة .7 kitten,‏ 


ولدت القطة 20 
(بنْت) عفريتة» َة للمداعبة 


وم هم م 


سينة 2 جسن 
(مصر)ء بونة (عراق) 
(joint fund or pool in some card games)‏ .2 
2 5 
جوع رهاب اللاعبين على مائدة القمار 
كبوي (طائ رنيو زيلندي بلا أجنحة) 


بوق (الشيارة شلا).کلاکس» کلاکسون» .# klaxon,‏ 
هرن (عراق) 


kitty, 7. I. (fam. kitten) 


kiwi, 7. 


اء السّرة َة .7 kleptomania,‏ 
ماب بداء السرة قة .# kleptomaniac,‏ 
ا knack, 7. SS‏ 


[ kittenish, a. 


۰ 


knob 


قار س يول سنا 9 knight-errant. <l)‏ 


الكامّرات (قديًا) 
فار سأونبيل (تية شرف ا نكليزية)(10ن) .2 
حصّان» فرس (شطرنج) ا .3 
مَنَحَهلَقَب فارس:رَفَعَه إلى ..ه 


وور ر 
رة القبلاء 
فؤوسكة (رمية سر ف اتكليزية) .7 knighthood,‏ 


knit, v.t. 1. (make material into a garment, 
make garment, by looping thread on 
needles); also v.i. حا 8 بابر‎ 


2 إسْتَعْلتَ (بلوفر) 


2. (join together) 


ر 


he has a well-knit frame ٠ ا ية‎ ¢ 
فقتل العضّلات‎ 


90 ر 
لح د متماسيكة a closely knit argument‏ 


لوم 


3. (contract the brow) كلب جحبينه)‎ 


عفد حاجبيه مفكُرًا 


200 of bones, mend after fracture). , 


التَحَمت (العظام بعد تجبيرها) 
knitting, 7. 1. (the action of one who knits) _„‏ 


أشّال الإبرة أو التريكى؛ حياكة 


إثرة التريكو أوالحياكة 


2. is being a ع الإبر‎ i 


knives, pl. of knife 
knob, 7. مکی رالبات)ء > مفتاح (الراديو)ء‎ 
أ كرة (مصى)» يدة(عراق)؛ مكتب بک‎ 
with knobs on (.) کّذا و‎ 
مثلي وأكثر ! (في لغة الصّئية)‎ 


knitting-needle 


5 س ١‏ آذ 


knell 650‏ 
دكات + جرس ا :1 الإيذان .7 knell,‏ 
نزت زول شن 
ىرىق اموت rarely v.t.‏ .0.1 


knelt, pret. © past .م‎ of kneel 
knew, pret. of know 


Sor 


knickerbocker, 7. usu. ا‎ 


ن يصل ِ 
١‏ إل لين وير 
کون » لباس 


حف aig n. ; also nick-nack‏ 
ره رهيدة القمة لز پىة)› 


ت 0 
سكين « سكىنة» 
م - عه 


مُدْيّة (مُدّى) 


knickers, م2‎ 


خْرْدَوات(عراق) 


knife (pl. knives), n. 


‘the knife (Surgical operation) 'عملية حراحيّة‎ 

war to the knife » خرب سروس أو عوان‎ 

(قاتلوا) حتی آخر قطرة من دما ئمم 

he has got his knife into him يحقد عليه‎ 
داشا > لايدّع فْرْصّة للنّئل منه‎ 

في لمح الْمص ¢< before you could say knife‏ 
في سرع من البّرّق : 

سكا الک كين »2 ٠‏ جلاخ ¢« knife grinder‏ 
جراخ (عراق) ؛ مسن الككاكين 


مطواة 00 و ( pocket knife‏ 
4 أو شهر” 0 السكين ؛ .#7 knife-edge,‏ 
ركيزة اراق في الواذزين ‏ 
نوع من البليسيهات a: (oft. fe.)‏ 


رف الشّوّرة أو ا 
طعَنْ َر ا ul.‏ 


قارس (فرسان - قد( (ضل .1 .4 kıight,‏ 


khock 


(coll., dispatch, compose, quickly) َع‎ 
بسرّعة 9 لَه‎ 0 1 2 


حص السعر (deduct sum from price)‏ 
(درمَمًاشلا)ء رَخْصَّه (شِلئًا) 


ا ل و ا 5 
سرق» نشل» « علق » 


knock out (strike unconscious), whence 


(s1., steal) 


a knock-out (blow) ضَربة حاسية أوقاضية‎ 


في حلبة الملأكمة 
a knock-out‏ 
شَيْء ئُڏهش»› (surprising thing) ! Jil‏ 


شياو و رما ماد (empty by tapping)‏ 
ب (اتزخرچة منلا) 


knock over (upset) 


you could have knocked me over (down) 


كدت أن یغی علي عندما with a feather‏ 
سمغت الخبر 
َر واحدًا بالآخر 
جر بشد knock their heads together ê‏ 
على إنهاء ا مخصومة 
صح (كرسثًا مثالا) 
سْرْعَة وبدون دِقة» لصَّمَ (مصر) 
knock up 5 8 0‏ 
طرق شيامن أسفل ليرفعه أو لزل (:) 
م ميا (أكلة مستعجلة) كبفيا (prepare quickly)‏ 


knock together )112.( 


(construct hastily) 


تق جير (المونة أو الملاط) 
عر نقا طا ي (score runs at cricket)‏ ` 


(practice before a 1 game), whence 
تمرين خاطف قبل الشروع‎ 
ي لمارا ا‎ 


knock-up 7#. 


knobby 


لمرو 5 knobby, a.; also knobbly‏ 
لي ا 
والنوءء (عصا) فها عجر وبروز 
صَرب» قرعء طرق 
خبط knock something on the head (fe)‏ 
انوع ؛ قَصَى عليه قضاءً مُبومًا 
فده صوابه knock someone silly (senseless)‏ 


كرك بلطمة 


00 
١ 


ر نر ب knock one’s head against (/îg.)‏ 
الخائط برا اسه (عبئا) 

knock into the middle, of next week (هَدَّدم)‎ 
ري تفقده صوابه سأجزعاك بضرية واحدة‎ 


knock the bottom out of ( f8. ) د ص أو‎ 
فد حجّته. فُحَمَه‎ 


2. (with adverbial adjuncts to form 
compound verbs) 
knock about (belabour) 03 کل له اللكمات‎ 
عَامَلّه بكسوة وغ غلّظة‎ 


رى بالكأس (ملدج knock back (drink at one‏ 
في فيه مرّة وإحدة» شربهجرعة واحدة 


knock down 


أَلْقَام أو طر < حه رد (by a blow)‏ 


دهستّه أو اسه (سيارة)» (in a car)‏ 
سحقته (عراق) 
هدم أو دمر مبكّ ‏ (يشفاسة (demolish‏ 


(1n auction sale, dispose of to e باع‎ 
(lower price of) بالمزا د خفض السْعّر‎ 

طرق اود د ق knock in (hammer a nail in)‏ 
شمارا (في لوج خشبئ مثلا) 


knock off 5 58‏ 
اسقط أو َو ق (الإناء مثلا) (it.‏ 


knock, v.t. 1. (strike) 


knockabout 652 know: 


نمرة هزلي مؤلية کنر فيها knockabout turn‏ أبقَظ نا يقرع باب (rouse from sleep)‏ 
الصضّحب » فصل في مسسوّعات المُود فيل بَيْتِهِ أوغرفته 

مقرعة شرّعَةالباب» يدّة ةلقرع الباب؛ ؛ شخص . .7 knocker,‏ ا اك (incapacitate)‏ 
مكلف بايقاظ العيآل في ساعة معيّنة 


he was quite knocked up انف شدة الإعيّاء.‎ 


رابية» رحوة» أكمة» تل . .7 knoll,‏ لم مق فيه رمق من شدة التعب 
عقّدة knot, 7. I. (fastening in rope, etc.)‏ امل علبه» غببه عه (U.S. sl. criticize)‏ .3 
(في بل مشلًا) كل أفعاله؛ ل( یك عن نقده 


tie (up) in knots (/#.) <o أَعْصَلَّهِ,‎ 
أرْبكهء دوخَه‎ 


v.i. I. (make noise by striking) 
يشب الطرة ى۰ دى خبط‎ 
2. (nautical measure of speed) ری ي‎ ٤ ميل‎ 


2. (strike) 58 (ظوله .1.4 قدمًا)ء عقدة‎ 
knock against something اصطدم بشیء‎ ١ ع‎ 
1 3. (hard lump in wood) عجرة أو عد‎ 


knock (up) against omeone (meet casually); ( ) فى 4 9 35 بز‎ 
| د َة ُدْ فةٌ» قابله عَرَضًا‎ 0 
my knees were knocking رکبتاي‎ 4. (group of persons) 2 شلة من الناس‎ 


0 مُطء ل النا 
زر عو ا موس الرجلين إلى الدّاخل _.ه ,0-4د 


عقد؛ عقد ؛ تعقد U.t. i.‏ ا تتقارب رکتاه» أصْفَد 
لول سميك تعالج به غد .# knotting,‏ أحدت لجرك أصوات غر (of engines)‏ .4 
النشب قبل طلائه يشبه الجملكًا التطية: کرک َا 
(خَشَب) (with adverbial adjuncts) knotty, a. I. (of wood, full of knots),‏ .5 
7 كبر اله فد أو 1 لنتوء جال في kook bout (travel here and there)‏ 
(مُشكِلة) معقدة (intricate, puzzling)‏ .2 أَصْفَاع شقٌ؛ هَامَ على فيه 009 
صعب حلها,ء عق نيصة 2 ١‏ 
5 ْ توقفف عن العملء knock off (stop work)‏ 
كراج بذيولعدة لیلد العبينى ‏ .۸ باد بطل اا الشغل (للراحة مثلًا) 
known), v.t. & 1.‏ .زم know (pret. knew, past‏ ضرية» قرعه»› دقة, خبطة 7 
عَرّفَ» غلم » دَرَّى. fe) I. (be sure of)‏ 
يذب (فى he knows what ’s what «(4A‏ لطمته الايام he took some hard knocks‏ 
مه موضوعه؛ ليس من التّهل خداعه لطمات عَدِيرَة » تكب مرارًا 
knockabout, a. I don’t know about that! (= I rather‏ 
2 5 
رما يكون الأمر كما. تقول (1 doubt‏ مابس متينة ترتدى knockabout clothes‏ 


(ولكتي أشّكَ ني هذا) عند القيام بأعمال حَشِنة 


. knowledge 


you know (parernth.) «¢ ( رصم(٠١‎ . وېگد ين‎ 


تعرف..(عراق) 00 تلقائيًا أثناء الحريث) الله عل ! 


3. (have information of, about someone 
or something) 


not that I know of 2 ا‎ 
4. (be acquainted with someone) 
he knows him by sight لا يعرف فلاا‎ 
إلا بالشكل فقط‎ 
5. (recognize, identify, distinguish) 


I knew him at once e در مرور زسن طويل)‎ 


ت 


8 


he knows 3 good thing when he sees it 
يشيع لأؤلنطة ِبر لقاع من الام‎ 
6. (experience) 
know suffering ذاق طن الا أو العزاب)‎ 
صَهَرَته الآلام والأوجاع.‎ 


I have known it (to) rain all day مرت ي‎ 


يام لم ينقطع فما نزول الَطَّر 


يعرف اتر أو الحيلة ؛ 
له ع بالموضوع 


عرو ر بعلمه أو معرفته , know-all, r.‏ 


ميتو أنه يعرف كل سَيء 


n. (coll) 
he is in the know 


1 خيرة أو حنكة مكتسّبة من .7 know-how,‏ 
اران الظويلء مهارة فائقة في حِرفَةٍ 
knowing, a:‏ 
ترق مأكرة ؛ س ذات a knowing look‏ 
مَعْرَّى أو معتی 
إطلاع ¢ ع ۰ معو فةء .7 knowledge,‏ 


إِذْرَاك درا ية 


أتامعك! 


know 


(absol.) 


there ’s no knowing 
اکن النكّن بهذا‎ 
you never know, it may rain وتن ام - 5 قل‎ 
مر( احذر) فون الحتمل نزول الطر‎ 
1 woud ۲ k0! لا لي بالأمر! ٍيش عرفتي‎ 
ا خي (مصر)ء آني شمعرٌ فني (عراق)‎ 
1 #now! (sympathetic agreement) 


2. (be acquainted with, have learnt about 
something) 


م عم اليقين» عرف he knew it for certain‏ 
حق المعُرفة. كان واثقا به أومنه 


know by heart (rote) فيل (القصيدة) عن‎ 
EB E 

he knows it like the back of his hand يعر فده‎ 
مَكْرفَة د تاكة » يَعْرف(الحرينة) پک زتها‎ 

he knows his own mind يه رة واضحة عمًا‎ 


سم 


سَيفْعَلّه» هو متشيّث برأيه لا بتإحزح عنه 


ماله 


EERE e 


you should know better than to go out 


کان يحب أن ترندي without a coat‏ 
يِعْطْفَك عندما خرجت من البيت 


what do you know (about that)? (said in 7 
indignation or surprise) الس هذاشينًا‎ 
مكدر 1 45 ؛ إنْك 26 هِشني عا تقول ا‎ 


ذا كنْتَ . 1 يرا مورا علي 
عك أن do this or Pll know the reason 1 why‏ 


42 


عل هذا وإلا.. » لامقرّلك من ذلك 


if you must Know 


` label 
kope(c)k, 7.; also copeck کو بك جزء من مئة‎ 
ن الرويل (وحدة النقد الرو سي)‎ 
رَابية؛ ريُّوة» أكمة تل (في‎ 
َوب افريقيا)‎ 
اشر ا 1 ال‎ 


طعَام تنو فر فيه شروط التعالم الهودية, kosher, a.‏ 
مما اح أكله في الشريعة الهودية 


kow-tow, v.i., usu. to someone or something 


َر ساجدًا بين يديه؛ قَبْلَ قَدَمئِه 


kopje, 7 


Koran, 7”. 


جتبوعة أكواخ يحيطها سيا ا جنوب .+ المدعة 
أفريقيا)؛ حظيرة موا شي 


lab, coll. contr. of laboratory 
label, 7. بطاقة (تلصسق أو تعلق على شنطة سشفر‎ 


مَتَلَا) تُكتب علا بتانات خاصّة 


654 


knowledgeable 


ور اع 
تنا أى : , it has come to his knowledge‏ 
تی إلى عِلمِه » تلغة من مَصادِر خاضة 


to my (certain) knowledge (= as I well 
know) .. على يقين من‎ 3 
to (the bêt of) my i EÊ (= as far as I 
know) ڏ علي بقدر ما أعلم‎ x عل‎ 
knowledgeable, a. واسح الاطلاع» . خبیں لهك‎ 
دراية واسعة (في هذا الميدان)‎ 


بُوْجمة (يراجم) ؛ راجية (رواجب)» .” knuckle,‏ 
مفصل بين سلا میات الأصابع 

3 مَعْدِ في يعي برام knuckle-duster‏ 

کم ليد ويَسْتَعمله الأشقياء 


near the knuckle نابية ,» تعليق‎ E 
بَذِيء تخد ش الحباء‎ krone, 7. e ن“ عيلة فضية مي‎ 
التُقد فى اسكندنافا‎ 
rap on (over) the knuckles ويخ (.عثر)‎ 1 1 1 
توهنًا قاسيًا » تمد نمدا لاذعًا‎ kudos, 7. صيت من؛ شهرة» سمعة‎ 
ید و فخر‎ 
v.i. only in 57 
knuckle under to خضع ل أَذْعَنَ إلىء‎ kümmel, 2. شراب كحو حأو للذاق معطر‎ 
بروح الكمُون و 03 رضخ ل‎ 
knurled, a. (مقيض معدوب) حرش أو متؤتر‎ Kurd, n. كردي (أكراد)‎ 
kohirabi, ”. کنب خاص غليظ الشاق‎ Kurdish, a. © #.  ةّيدركلا كردي اللغة‎ 
L 
L, 1ı. (letter) رف 8 ف عشر من‎ | 2. (Rom. num: = ریا ان‎ 
مَعْنى العدد . الأمجديّة الانكليزيِة‎ 
L-driver سائق نحت التهريين (قبل الترخيص له).‎ 1a, n. (mus.) ار رَجة الشادسة ف الس‎ 
الؤسيقم الأوروي‎ 


َوْحَة تد تشیر إلى أن السائق لازال ت L-plate‏ 
التدريب ول يحصل على رخصة قيادة 


(غرفة) على شكل حرف ا 


L-shaped 


lace 


5 


in labour 


ّت الحايلء أَحَذَّ ما اللى» 
درگتها آلام الولادة 
كدح ٠‏ کد« يذل v.i. 1. (work hard)‏ 
ودا شا قا 
هدم در (advance with difficulty)‏ .2 
جهيد) شی طر ر بقه بصعو ب 8 9 عناء 
(fg.)‏ 
هو اسبر 9 همكء labour under a delusion‏ 
ري وراء الراب 
v.t. (elaborate, overstress)‏ 


سهب بد ون داعء كد labour a point‏ 
تقطة وأطَّْبَ قا (رغم وضوحما) 


laboured, past .م‎ @ a. انوب اكيت انتغل‎ 
r 


EE‏ فاعل 
( فعلة)؛ شعّال (شغيلة) 


laboured breathing 


labourer, 7. 


ليرادور )ش44 Labrador, 7. 1. (place)‏ 
جَزِيرَة كبيرة في شرق کندا) 

قَصِيلة من الكلاب ‏ (همف 2ه لط .2 

رة السو أوالأبنوس الكاذب .+ رسد abu‏ 

labyrinth, ”. 


labyrinthine, a. 


تيه متاهة ؛ تعقد الأمور 
ےو 7 
مُلتّيٍ مُعقدء كالمتاهة 


دَنْيلَة: تخريم » (شريط lace, ”. 1. (fabric)‏ 


اك بأشكال منتظمة ويستعيل لارَّمكشة) 
قيطان» ترم (cord)‏ .2 
رب باط الحذاء shoe-lace‏ 


ريط (العذا)ء a up‏ ا و U.t.I.‏ 


مء جد 


labial 655 


كِنَاية و 


).7 
َم أو عَلّقَ بطاقة الاسم والعنوان .0.1 
عه بصفة ماء وَصَمه(بالفوضوية مثلًا) - (هر) 
م کان له صلة labial, a. 1. (of the lips)‏ 
بالشفة» شفهي شفوئ 
(حَرْف) ينطق بالشّفتين ‏ .۸۰ معله ,(.#مام) .2 
تر أو معمل اھا .1۲ء BSG‏ 
(كيمياء أوفيزياء اّ) , 
| (عَمل) شاق» مزهق» مصّن laborious, a.‏ 


labour, 7. 1. (work, exertion) 


کد يود كدح 
أَغْمال أوأشغال شاقة 
(جَهَاز) قف غَناء العتل 
خِدّمّة) عَمَل 


ای لدخدمة عن he did it as a labour of love‏ 
رَعْبّة وطيب خا ساعدهحًا في مساعد ته 


hard labour 
labour-saving, a. 


2. (task) 


the labours of Hercules هود فو قطاقة اشر‎ 


العكال» (workers, working classes)‏ .3 
التلّقة العاملة» شغّيلة 


(عدد) العممال المجرة <o‏ غجال skilled labour‏ 


حاذ ذقرن› حرفتون 
متب العمل (المحلي)ء Labour e‏ 


العوضسٌ والب للا يدى العاملة labour market‏ 


4 (political party); also Labour Party 


جرب العمّال البريطاني 
0 عخاض» 7 


5. (childbirth) 


labour pains 


lacerate 


656 laddie 
2. (coll: fortify) (fg) عن ع اواب أو أعوان (الاستعمار)ء‎ 
coffee laced with cognac خا غ“ مأو ر»ذ بل وة مقَّوّاة‎ 
بإصّافة الكو نياك‎ 
و‎ 9 1aconi, ©. ما قل ودل (من الكلام)ء وجيز العبارة»‎ 
lacer/ate, 0.2. (ation, 7.) (عقال) مرا 0 ٠موجزن متشت مرق أو عش (جلده)ء‎ 
(لحدشت الأسلاك الشائكة) جروحًا متعدّدة‎ 
, جد‎ lacquer, ”7.  كاثألا قذنيش من مادّة اللك تطلاء‎ 
lacerated feelings النتيئ؛ طلاء يبح على الشعر ا لتلميعه 9 تشيته لو با مشاعر حطمة‎ 


20. 


طلى أو كع (Î)‏ بهذاالورنيش» ب على 

الشَعّر اول التلميع والتثبيت 
اة 2 شائعة في كمد .2 lacrosse,‏ 
lactation, ”.‏ 


دَرّء (فترة) الإلبان » إرضاع 


lactic, a. 


خامض اللبنيك أو اللكتيك lactic acid‏ 

فَجُوة» ثغرة » فرا غ(في .7 و(ع8- lacuna (pl.‏ 
ا يمان A‏ فيه) 

يُشبه الدّانتيلة أو اترم lacy, a.‏ 

صِيّء فتّى» غلام» يافع» وَلّد .” lad,‏ 


به ميل إلى حياة العبّث 
والمرّج ؛طائش ومستخقٌ » ممراح 


he is a bit of a lad 


5 حَسّيٌّ ladder, #. 1. (appliance); also fig.‏ 
أو مغدقي ككل المطاقء) 

(إرتقق) سام الشهرة »(باغ) ladder of fame‏ 
ع تت ا مد 3 


سات أو (flaw in stocking, etc.)‏ .2 
تنسيل طول بجوارب السشتدات 


جوارد ب تقاوم التُنسيل laddér-proof stockings‏ 


م 


تسل وسل الجورب (of stocking)‏ .1 د U.‏ 


)یا( صَيئ» (يا) ولد! laddie, 2. (fam. or coll.)‏ حادم يرتديزثًا حامًا (سابقًا) 


تنقصه الشجاعة 


د معي ما تعلق بالْعدّد lachrymal, a:‏ 
الذئعتة (طت) 

lachrymatory, a. مسيل للدّموع‎ 

برع إلى البكاء (إذا کر مثلآ) lachrymose, a.‏ 


ل بفه ة شبك 9 حبك lacing, 7. (system of laces)‏ 
(قمْلعجَقاش مثلا) بقيطان ؛ ربط الحذاء 


إِنْعِدَام » فقدان ؛ ؛ غوّنزء ص 
تباج أوافتقارإل (المال مثلًا) 

(أخفى المشروع )لانعدام (المال)» for lack of‏ 
مين العمَل) لِقِلةالتّمَرْنِ عليه 


lack, 2. 


لا تتقّصه(المهارة ق أى الخبرة)ر no lack of‏ 
(عِنّْده) عدد وفير من ( التب مثلا) 
يُعْو زه نْقضّه) يعثقر إلى U.t.‏ 


جاه السّواب» ينقصه بد اتر lack judgement‏ 
fle‏ 


انطفا بريق (العينين))؛ ضاعت lack-lustre, a.:‏ 


2000 


وه شی ا 


v.i. only in pres. part. as 


lacking in courage 


money was lacking َيُتَوَفْر لديه الالء‎ 


اختاج للشروع إلى مزيد من المال ` 
متكاسل» متواكل, فاترالهمّة 


lackadaisical, a. 


lackey, 7. 


lag 


Our Lady السَيبّدة مرم العذراء‎ 
4. (woman) 

اطبيبة 2 دکتو رة lady doctor‏ 

lady-dog (euphem., bitch) ا الكلب‎ 

ذير نساء, معبود التساء lady-killer‏ 

ست مترفة ترح 9 مرح lady of leisure‏ 

00 ب عشيقة خليلة lady-love‏ 


الما مما ) ت نوکل شاره) lady’s fingers‏ 


your good lady (wife) السَيّدة خرّمُك أو‎ 

ونك أو قرينتك 

مرا حيض السئد ات Ladies (lavatory)‏ 

زیر نساءء رجل يتلطف فى ladies’ man‏ 

سهرة (في ناج رجالي) يُشمّح ladies’ night‏ 
فها بدعوة التساء 


دُعْسُوقّة (خنفساء مطوية الأجنحة) .” lay‏ 


(نَصَرَّكَات) تليق بسبّدة حترمة ladylike, a.‏ 
لَيْط لتقو ير والاحترام عند .”7 ladyship,‏ 


تخاطبة الشّكدات 
5 صَاحبة السَّمُوٌ » سياد تك Your Ladyship‏ 
رر َه 
تلك تباطق» لف 


رة بين (اتخاذ قرار وتنفيذه) ومان 


lag, ^. 1. (delay) 


2. Gl, convict); esp. in 
old lag زم يجن مرارًاءمن | رباب السوابق‎ 
v.i. (fall behind); also, lag bghind «< 25 


تبَاطَأَء تلفق (عن اليَكُب) 


v.t. (cover pipes, etc., with insulating 


كسا (الأنابيب) بعازل اطرارة material)‏ 


laden 


laden, past .م‎ of load, v.t. and a. محل ب‎ 
laden with fruit (شجرة)مقلة بالثمار‎ 
laden with grief  هلهاكء منْقّل با حموم» ينو‎ 


بالأخزان» جروج الفؤاد 
كير وس 


و متعخّرف» شايف نفسه, (0011) la-di-da, a.‏ 


E‏ شايل خشمه (عراق) 
شن (البضائع) .7 lading,‏ 
بُوليصة أى وثيقة الشَحْن ٠‏ gعمنفطا‏ ۴ه للذط 
مِعْرّفة»كبشة ( لصب السوائل) .”لما 


عرف (الشّوربة مثلاً )ء v.t.» usu. ladle out‏ 
كال (الشتائم ) » وَرّع بلاحساب 


lady (pl. ladies), 7. 1. (woman of rank, 


اس 


position, or breeding) سيدة‎ 

سَيّدة معُطاء تسين lady bountiful‏ 
(على سان القَرَيَة مثلاً) 

وصيفة خاصة لسَئّدة lady’s maid‏ 


صَاحِبة Our Sovereign Lady (the Queen)‏ 
الجلالة (ملكة بريطانيا) 
وصيفة عندملكة أو أميرة ‏ هصنانه»-صندودهة 
ا سوقية» تعوزها she is no lady‏ 
ادق فة واللناقة والاتيكيت 
الليدي؛ لقب لزوجة نبيل ©لان).2 
أو ابنة لو رد 
(relig.)‏ .3 
معد فى كاتدرائية (خلف Lady Chapel‏ 


عادةً) للسيدة العذراء 


Lady Day 


lament 


as well bé hanged. for a ا‎ 25:2 lamb 
take it like a lamb اا‎ a E 
مُسْنَسِليًا ر على ا‎ 


2. ر.عثر)‎ weak, innocent, or dear hh 
poor lamb! عبني عليه ! ا‎ 


3. (fig., sacrificial victim) 


حمل الله (رمز 
الشيد للسيع) . 


ا وا 


go like a lamb to the slaughter ساق‎ 
ً س‎ > 
كالشّاة إلى الذع‎ 


the Lamb of God 


ت لحمل أو القوز: ی (meat)‏ .4 
وَضَعَت الشاة حملا 2 

ش سَلَهْه (ضربًا أو نهذًا) lambast(e), v.1. (co)‏ 
قاف» رقيق ؛ lambent, a. EN‏ 
2 5 
حول» فوزئ .72 lambkin,‏ 


lambskin, *. ari.  غوبدملا جلد الحمل‎ 

lame, a. 1. (crippled) موعن اقل‎ 

2. (fig. feeble, HAR ت یع‎ 

عدر أوحجة وا هة lame excuse‏ 

أغرح » جعله أ قزل ل 

ا خبوط مُذهبة أو lamé, n.‏ 
مفصضة». لاميه 

راء 0 نذّب» جیب 7 lament,‏ 
راء ندب » oi Î‏ 


the late lamented 
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lager 
1ager, 7. ) نوع من الببرة المحقيفة (لاحر _ لاقر‎ 
laggard, r”. مکسّال» لكأ 2 متخلٌف‎ 


مادّة lagging, 7. (insulating material) ãڑ je‏ 
للحَرّارة تسى .ا أنابيب الماء 
حر ة شاطئية ا بالبحر 


lagoon, 7. 


laid, pret. @ past p. of lay 
lain, past .م‎ of lie, 2.2. (2) 


عَرین ؛ مزيضءوَجَر(مأوى الوحوش) .” ,عنما 
لورد د اسكتلندي .” laird,‏ 


سِبَاسَةَ عد م لدل (في حديّة laissez-faire, n.‏ 
التخارة» إطلاق الحرية (في النشاط ) 


9 شقة أو جواز مرور laissez-passer, n.‏ 


العِلْمانيُون (عند 
المسيحئين) 


nn MZ 


laity, 7. 1. (non-clergy) 
مَنْ ليس من رجال الین‎ > 
2. (non-members of a profession) من عار‎ 


الأَخِضَائت 8 ين في مهنة ما 


lake, ”. حير (بحيرات)‎ ١ 
lake-dweller البخبرات (فيا‎ 
the Lake Poets يلق على جموء عه من‎ 

ع الالكليزفي 1 اسع عشر 


lam, v.t. )51.( تء لطقّه بقوة‎ 
v.1. (Ss); only in 
lam into someone ف م عليه ضر يا وأ‎ 


نبال عليه بالضرب 6 
لَاعَاء کاهن بوذي في التّدت 7 Jaman.‏ . 


دير رهان اللاما 


حمل (جملان) حول 


lamasery, 7. 


lamb, 7”. 1. (animal) 


lamentable ووم‎ land 
lamentable, a. رفي حَالة) ' 0 ف لحاء في منتهی‎ lancer, #. (جندي) فارس يمل را‎ 0 
د به‎ ٠ ا الواي ع ركيك‎ 

ره the: Lantêis Rf « e‏ ا یر ری 


lancet, #. 1. (instrument) Make 5 مَبْضْع‎ 
2. (pointed arch or window) عقد موس‎ 
land, 7. 1. (solid part of earth’s surface) أَرّض»‎ 
بايسة‎ 2 3 
land-breeze نسم الينء ر , تهت من اليايسة‎ 


63 0 ثناء الار 


اط أوحصور باليايسة 4مهه-فصط 
إن م يکي بد البحارة سن ل land-lubber‏ 
خر له عصاعب الملاحة 


from Land’s End to John 0* 5 


أف الجنوب إلا قمى الشمال في 
بريطانيا؛« من عَكا إلى مكّة 


go by land سَافْرَيتًا أو بطريق البق‎ 
reach dry land E وَضْعَْ فد‎ 
5 ل‎ 

sight land أ البابسة‎ 
2. (terrain) 
get the lie (lay) of the land (g.) آم‎ 


حقائق الاس استكشف الجق 

see how the land lies ( fg.) شت الأخبار»‎ 
5 جا الأمورء جم النمض‎ | 

تؤيّة» رض (soil; fg. agriculture)‏ .3 
زراعية؛ حياة اليف 


ا 


قنَاة نوع للعمل في الفلاحة 


إِشْتَغَلَ بالزراعة› مارس: work on the land‏ 
الزّرَاعَة أو الفلاحة 


land-girl 


0 0 
(Book of) Lamentations مرا ارا‎ 


lamin/ate, v.t. © i. (-ation, n.) (split into 
layers) من رقائق ق (کخشب‎ 
اا أو أو العاكس اوا ألواح الرجاج)‎ 
وصبلح» سراي ؛ لمبة‎ 
سناج الزَّيْت اررق (يْمَتَعُمل عدهام-مصطا‎ 
) في صناعة ِبر الباعة والطّلاء الأأثود‎ 
ا الان‎ 
ا‎ 


2 


lamp, #1. 


lamp-post 


lamp-shade 


كابر سيزئق سبرتاية (مصر) مصها spirit‏ 


صو المصباح :7 lamplight,‏ 
عامل بالبلدئة يطوف السشّوا .7 lamplighter,‏ 
لايقاد مصابيحم) (قدعا) 

كس مقالة ساخرة فاحشة .7 lampoon,‏ 
هَجّاه بقصيدة ساخرة لاذعة ut.‏ 
چک 2 1 (جنس أسياك lamprey, r.‏ 

غه فية مستطيلة کالحنکلیس) 

3 (رماح» أرماح) lance, n.‏ 
وکيل عريف » lance-corporal‏ 


وکیل أُومباشي رسابمًا) 


v.t. (pierce); now esp. med. سه شق أو فح‎ 


عتضّع 2 فصد (طبٌ) 


فح دا اوا لإزالة القيح lance a boil‏ 


landlord 


landed, a. 1. (owning land) 
8 0 7 
landed gentry ذوو الأملاك من الوارتين‎ 


2. (consisting of land) 7 


3 


ألاك أو أموال عقاريةء 
أَمُوَالثابتة» أطيان 
هور اليايسة لمسافر بالبح ر أو .# landfall,‏ 
الجوّء رؤية البڙ 
landing, ^”. ı1. (platform at head of stairs)‏ 
بسّطة السام (مصر)ء مَنيسَط الدّرَج 


2. (reaching or bringing to land); oft. 


landed property 


کلم مَعْتَاها نزول أو مبوط ف attrib.‏ 
التكابير الثالية : 

دَْتَق خاش لا نزال اجنو د landing craft‏ 
ومعدّاتهم إلى الي 

جموعة أجهزة امبو طط 4 landing gear‏ 
الظائرة 

فر فة جنود تنزللمهمّة خاضّة :دم ومندها 


رَصيف (عاتم غالمًا) ينؤزل landing stage dıle‏ 
المسَافِرون والبضائع 


مدر احتياطخ لمحبوط اء ومنفصطا 
و[ قلاع الكلائرات 

رول أو هبوط emergency landing‏ 
إِصَطرَا ری (طائرات) 

سَيّدة تُوّجْر في بها غعُرَكَاْ .« ,نوهدلهصدط 


د ۲ 


منْرُوشّة (للطَلَبة ثلا ) 

صاحب اك » landlord, ”. 1. (owner of land)‏ 
مالك الأرض. ملاك (عراق) 

2. (owner of a house) مالك أو صاحب‎ 


الَنّرل» مؤجر المنزل أو الغرف 


المسؤؤول عن إدارة (innkeeper)‏ :3 
الفتىق» مدير أوصاحب الحانة 
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landau 

, 4. (property, estate) عَقَار 6 ضيعة‎ 

مسا رأرا ض؛ وکیل جوع 

ا ت أراض؛ ناظرشؤون العزبة 

َع لمك الأراضي 
پادء وطن 


لايزالخيايرزق 


land agent 


land-huüunger 
5. (country) 

in the land of the living 

the Promised land (bibl. & fig.) ا اليعاد‎ 
v.i. 1. (of ship’s e مره‎ 1 


2. (of aircraft, ball, etc., touch ground) 
مبطّت أو حَطّت (الطائرة) لَسّت الكرة الأرض‎ 
3. (fg., arrive, fetch up); also, land up 


land on one’s feet امن المأزق» بلغ بر‎ 


0 (عنده حل) ودائًا بقع واققًا 


land in trouble 


v.t. I. (bring to land) إصطا‎ 


خرچ 47 2 إلى الب بعد land a catch‏ 


إِصطادت (العانس) زوجًا (fg.‏ 


سَدَّد ص 1 

أغطاه he landed him one in the eye (coll:)‏ 
م صُوْبَة في عبنه» لبه لكية شد يدة 

أو قع الكرة land a ball in the next garden‏ 
ف الحديقة المجاورة أثناء اللعب 


2. (strike, place) 


3. (coll., saddle with) 
to be landed with the وز‎ of; فوص ضْ عليه‎ 


القيّام لاو غير ية 


وراز قدم من العربات کن ي landau, r.‏ 
جُزْء من كبوتها 


lantern 


language, 7. 1. (power of speech) لغة‎ 


2. (manner of speech, vocabulary) 


لیات بذيئة: حا ب وشتا م < bad language‏ 

احيجاج 6 مي ف 
كلِمَات تنقصها اد فة 
(system of utterance)‏ .3 


لغة تة ( كاللا تينبة ا( 


ی ) they speak the same language (fe.‏ 
احم تام »ين ينفقان في الميول والمشارب 

تُغوزه التشاط والحيوةء كليلء 
ومتراخ 


وَمَنَ» د ف languish, v.i. 1. (grow feeble)‏ 
فس خارت قواته, دَبُلَ 


ا 
.م 


اق أوتَشْوّق |< (feel sentimental)‏ .2 
وله دل قلبه من ا لحب 


strong language 


dead language 


languid, a. 


رات تة أو وه وة languishing glances‏ 
( كرات العاشقين ) 

لآل البدنء! إعياء , languor, 7. 1. (weakness)‏ 
فور الذّهن 

ال مود الما 3 (oppressive stillness)‏ .2 
مِن وطأة القيّظ 


نحيف وطويل 


چە 


2. (of hair, straight and limp) سعر‎ 
سبط ومتهدل‎ 


lank, a. ı. (tall and lean) 


مُفْرط في الول والتّعا فة lanky, a.‏ 
اللائولين: دهن يستخلص من .7# lanolin,‏ 


ضوف الغنم ويدخل في تركيب المرا هم 


> 0000 
فان وس (سحرئ) » نبراس 


lantern, 1 


حدث تار عد 


في انحاه الي أو اليابسة 


landmark 661 


أحَد landmark, 7#. 1. (conspicuous object)‏ 
رم ف 5 5 
اعا الى تسمل التعرّف على منطقةماء نقطة بارزة 

عَلامة الحدو : د (boundary marker)‏ .2 


3. (fîg., outstanding event) 
كامّ وذو شأ نکی نقطة حول‎ 
مالك (عراق)‎ 

ممصم يقوم بتخطيط landscape gardener‏ 
الحَدَئّق الكبرى وتزيينها 

وة ثل منظرًا طبيعي 

ایال الشخور أوالاتر بةنتيحة 
ولراك أو تدم في الأرض 


9 در فجاؤ» (fig., sweeping political victory)‏ 
بأغلبية ساحقة فى الانتخابات 


landowner, #”. 


landscape, 72. 1. (scenery) 


landscape artist 


2. (painting) 


landslide, ”. 


إنُهيار ق طبقات الأرض .” landslip,‏ 


landward, a. © adv. 


lane, #. 1. ا‎ 0 


كر ريني على 


it is a long lane that has no turning يفلد‎ 9 


العُسْ ريسرّاء دد اشتدّي أزمة : تنفرجي » 


2. (route) 
air lane ممر جوي‎ 
shipping lane 9 يق الملاحة و البحري‎ 


3. (of road trafic) ف ف طن مق‎ i 
عام لإرشاد التنائقين عند الاعناء‎ 


lanyard 662 lapwing 


ارْتَطمَت الأمو ا اج بالشاطئ . v.i. 1. (of waves).‏ ذو 0 طوب يلين بارزيّن lantern-jawed‏ 


2 5 5 5 م 32 8 n‏ ° 
غطى تارك برو : |j‏ بالحاقة (project over)‏ .2 ودين ا رس 
»£ وس سوق وة شفافة تعد lantern-slide‏ 
ية أوطيّة بي صدر الجاكيتة؛ ‏ يلاوط را ا ل ا 
( و اسار :الياقة)؛ ر ف نوس السحري على 3 
e E A‏ السّارء سلايد 
لارَورد ) حجر كرم ( . lapis lazuli,‏ حمل lanyard, #۸. 1. (cord worn round neck)‏ 
لابلاندا (في شمال اسكندنافا) .» ,همعامم: ا قصير يطوق الزقبة وتعلق به صفارة اومُذية 
صن سكان لابلاندا .7 Lapp,‏ حبْل قصير. مَرّسة (short rope)‏ .2 
هفوة زلةه عثرة ع« lap, 7. 1. (waist to knees of seated person) lapse, 7. 1. (slip deviation)‏ 
خَطأ بسيطء انحراف» فلتة ا 
سو غبر مقصو در lapse of memory‏ ص عن مد َل lap-dog‏ 
نشیان غير متعمّدء خَانَته ذاكرته . في کف الأقدان in the lap of the gods‏ 
عَابَ عن ذهنه أو فكره (الأمر) موكول إلى العناية الالمية 
رة (interval)‏ .2 5 0 اليش » in the lap of luxury‏ 
(يعيش) فى ترف فامة 
3 مُرُو راو مضي أو lapse of time‏ افير دم در 
انقضّاء لض من» تقادم ال من دور حول الملعب مم i of‏ .2 


3. (leg. termination of right or چ‎ 


ندال (حق) أو سقوطه بالتقادم دارأ أو مدی بروز_ (overlap)‏ .3 
يُظُلان توليصّة الاين › lapse of a policy‏ سطع أولى فوق الآخرء شفغفة 
سق سوط للق بالمطالبة وله وضّلة شفة على شفة » وصلة محضنة» lap-joint‏ 
و © و" بن 0 5 
رليك ست ]يك ORES‏ سل a‏ وصلة تراكب (نجارة) 
0 عن السشبيل السوي مؤت للع يلعق (جانب القارب) (of waves)‏ .4 
سَيْطرَت عليه أو lapse into' bad habits‏ لَك أو حاط في ...< (fk enfold)‏ 000 
ملکتة عادات مَرْذولة جن (صندوقا) ناځ or‏ معد نيّة 
أت 3 اتكليز ب ننه lapse into bad English‏ يزكُل في خلل الرَفاجية lapped in luxury‏ 
ركيكة ؛ أَحَدّ كلامه يضبن ألفاظًا نابية  ٠‏ والتّعيم »ينم ب في لضان الوص 
E‏ حه لمر ود (leg., become void)‏ 5 دان دورة فيسباق (in track events)‏ .2 
المدّة القانونية) تَطْلَ أثره آم “> عق » وَل کی (drink)‏ .3 


راق شا ي 2 أ بو طيط (طائر .”7 lap up (fig:, accept News, praise; etc., greedily) lapwing,‏ 
. يبيل لونهإلى السواد مع الزرقة) مرا sS‏ 


larval 


ل حد هد كبير» largely, adv. 1. (to a great extent)‏ 
إل درحۀ ة كبيرة 


رق 


یبرع yas‏ £ ) يسشغهاء (generously, widely)‏ .2 
) جود) بدون تقتير 


هَديّة « ®« largess(e), #. (arch. now face1.)‏ 
حُود کرم إنعام» ! هداء 
كبير نوعًا ما أو بعض الشييء 
ان حزن يكف largo, ms. direction; also ١‏ 
ببظء شديدء لارجو (موسيقى) 
مق حبل بطرفه أنشوطة 
اسْتَيْفَظ وصياح الديكة؛ rise with the ark‏ 


2. (escapade) 


largish, a. 


lariat, n. 


lark, n. 1. (bird) 


فَعَلٌ شيكًا على do something for a lark‏ 
سَبيل الذَعَابة أو للْوّاح 


ا 


he is up to his larks again رجعت حلبية‎ 
إل عادتها القديمة‎ 
امن 5 ا‎ 


رم م 


مزل» مزج 


عاق الحدائق ءرجل القيْرَة : 
المهماز رئبات مَزْيِيِيَ مُزْهِر ) 


what a lark! 


v.i. ; usu. lark about 
larkspur, 7. 


أعطاه عَذقَة ؛ ؛ قرعه 


larrup, v.t. (coll.) 
عقرّعة) جَلَدَ ه» ساطه‎ 


يرقة 2 يَرَقَانة» دون larva (pl. -ae), n.‏ 
(ظؤ رانتقالي بين الفقس والتشرنق) 


يرتي» دودي» دعموصي larval, a.‏ 
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larceny 
larceny, 7. سّرقة» سَلْب ما للغير‎ 
(من متاع مثاا)‎ 
petty larceny سرقة صعيرة 5 (لا تزيد فہا‎ 
قيمّة المسروقات عن ۱۲ بنسًا)‎ 
latch, 2. سجر اللاريس أوالملّن ردام‎ 


الحصرة من فصيلة التَوبيّات والصّنوبريات) 


دهن أو د شَحْم الجتزير ( معد 
اد ا السّمن) للظبخ 

دحل في 

الع 0 الختزيس 


يجارت أبعي فته ود 


lard, n. 


v.t. 1. (insert bacon into meat) 


2. (RE. garmish) 


کراس کی مزن ر e‏ 

٠ 8‏ ضحم ج ) n., © adv.‏ .كه large,‏ 
وَافِرء واسع» غزير 

فيه كثير من المبالخة؛ larger than life‏ 


ها هو بنفسه» بلْحُمه وشحمه 


ِلْعغَاية» 0 


in large measure 


خرا ائط ذات large-scale (of maps)‏ 
مقياس رسم 
).07 
at large‏ 
زي هارب أو فار م (free)‏ 
بوجه به عات » بصورة ة عامة (in general)‏ 
السو د الأعظم من the world at large‏ 


last 


4 أو (switch violently); also vi.‏ :3 
ولد بشدّة »اهر بغثف 

هر ت القطة د ذيلها انها the cat lashed its‏ 
دليلاً على الغضب 


n. 1. (whip, blow(s) with a whip) «< hj 
دة كربا ؛ ضربة سوط › جلدة‎ 

sentence someone to the lash م عليه بالجلد‎ 

هذب الجفن»› 
رمّش العين 


خبل lashing, 7. 1. (arrangement of cords)‏ 
لوط البضاعة؛ طريقة شد الحبال فى التتحيد 


2. (of eye); also eyelash 


ِلد سوطء قرع علقة (beating)‏ .2 

وفرة ءكثة» غُزارة 

فاق صية, شائة, 

فر المتة والتّشاط» تَعَب» 
ِعَيّاءء كلال» خمول الجسم 

ومّقء حَبْل بطرفه أنشوطة 

اممك الوا ال هق 2 

last, a. 1. (final) ا‎ 


3. (pl. coll., plenty) 


lass, lassie, 7. 
lassitude, n. 


lasso, 2. 


اخیں اض ختامئ» 
هاي 

وهو هُوٌ يَلْفِظ أنفا سه with his last breath‏ 

۰ الاح ا الآخير 

وم الدّيثُونة) يوم الحشر the Last Day‏ 
والتّشرء اليوم الآ خر 

في اللّحّظة الأخيرة » 
ف آخَر ساعة» قي آخر فرصة 


at the last minute 


last-minute, a. 


لإجِرَاء ات أو ترتيبات) 
تعمل في آخَر لحظة 
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laryngitis 

الاب الحنجرة .7 laryngitis,‏ 
ا حنجرة .7 larynx,‏ 
كار من عون انمند الشرفية يعمل .2 lascar,‏ 


کخادم في سفينة أوزويئة 
كاييق» شهواوم؛ داعر» ماچن؛ lascivious, a.‏ 


مشير للشّهوة أو الشّق 


5 


جهَازه لاسر» لانتاج أشعّة قويّة جدًا 


laser, 7. 


lash, v.t. 1. (fasten with cord) ربط أو اوق‎ 


عل خم الرّبط نل 


بت (الحمولة) بالحبا ل lash down‏ 
رَيَط شيكين حيل رلا 9 ثقا lash together‏ 


lash up (coll., construct in rough-and-ready 


رکب جَهانًا موتا موتا (للسَخربة) (ممنطدم 


جَلْدَء ساط 5 قرع 


صرب اليصان بالكُرُياج؛ 
ساط الحصان 


the rain lashed against the window مطل‎ 
صافعا زجاج النافذة‎ 0 


2. (beat); also v.i. 


lash a horse 


فع مهاجنا حصمه ¢ lash out at someone‏ 
5 3 على فلان بالصّرب 
اخ ييذر spend extravagantly)‏ و.عثرز) lash out‏ 
ماله (لإقامة حفلة مثا ) شرع يصرف بإ فراط 


of verbal attack) .‏ .. عكر 
سَلَحَه أو lash someone with one’s tongue‏ 
سَلَقَه بلسان حاوّء عه بكلام قارص 
أثارَ ¢ همح (fig. excite)‏ 
إندفع ف إهاجة نفسهة. lash oneself into frenzy‏ 


latch 
stick to one’s last ل ّل إلا ما يتقنه من‎ 
الأعْمَال أو الجرّف‎ 


أَخِيراء (قَصَلَ) adv. 1. (after all others)‏ 
تعد الآخرين حميتًا 


2. (of the last occasion) 
when did you last see him ? 


the last-named; also the last-mentioned 


دكا رإليه أخبراء ايف الذگر 
َه 


v.i. 1. (continue) ظل »› دام‎ 
this weather won’t 125» لن یدو 5 هذاا لطقس‎ 
last out (endure); also v.t. َيِل 5 صَهَدٌ‎ 


2. (suffice); also last out; sometimes U1. 
كَتّىء وف بالحاجة‎ 
enough money to last (me) a WE 
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3. (of food, keep fresh) j دور‎ 0 


يفْسّدء ظل صاكًا للأكل 
دائمء باقي lasting, a.‏ 
تفع باق أو دام lasting benefit‏ 
سام دام lasting peace‏ 
أ ء ختامًاء ف الهابة lastly, adv.‏ 
ساطة الباب» مزلاج .” latch,‏ 
مفتّلع الشقّة أو البيت» مفتاح «عدمءها 


لباب الرئيسي للمنزل 


he left the door on the latch يبس الباب‎ 2 


أَدْصَّدٌ الباب ( بالشّقاطة) 


2 


last 


ا 


the last offices ; also the last rites 


ر و 
الدّكْن أو الجنازة 


the Last Post اليفيرالأغير ( في معسکر)؛‎ : 


الق الها في جنازة عسكريّة 

القَقَّة التي فَصَمَت ظَهَرَ _ the last straw‏ 
الجَمل » القَطْرَة التي أراقّت 
الإناء 


ني على عل ان أن کو ن( لما have the last word‏ 
الكلمة الأخيرة ؛ كان له القول القَضصّل 


انی فغِى عن مثل that’s the last thing I want‏ 
هذا الشيء ٠‏ هذالاينقع ولايشفح 


last but not least 


خاو 


2. (latest, immediately preceding) الأخير‎ 


the last word in fashion آخر صبّحة أحدث‎ 


موديل» آخرطران 
الأمشبوع السابق لأسن the week before last‏ 
للاضي» الأسبوع الأسبق 
الي أو الشخص الأخير 
وأخيراء وفي النهاية» وبعد 
انار طويل؛ بعد 


لفظ أنفاسه الأخيرة 3 
فاه الله 


n. 1. (end) 


at (long) last 
breathe one’s last 


صد حیِ ف النهاية., to the last‏ مه hold‏ 


41 ت 


I shall never hear the last of it ینسی التاس‎ 


لي هذه الحفوة أبدًا 


كنت إلى جانبه I was with him at the last‏ 
أو ملازمًا له عند وفاته 


قاب لصناعة الأحذية ©مطوءه فلنامس .2 


lathe 


ار الرّاحل 


4. (recently dead) : 


اللك الراحل ا له the late King‏ 
ن 

adu. متاخرًا‎ 

| beter late than never مَجيئك جرا خير‎ 


late in the day (fg. 1 dd 


عِندما تق نَقَدّمَت به الأنام: فى فى late in life‏ 
نوات الأخبرة من عمره 

فيا بعد, ذلك later on‏ 

قبل الشّاعة السّادسة على أكثز not later than six‏ 

1 نقد ير لا نتأخر عن السّاد سة 


جلا لا أو عَامِلًا »طال الڑا نأو قصر sooner or later‏ 
أخيرًا 3 حدیگًاء منذ قريب lately, adv.‏ 


كامن» دفين 


lat/ent, a. (-ency, 7.) 


ال جوا 01 الكامنة latent heat‏ 
جاانئ» جنم lateral, a.‏ 


شيل رع 000 .2 latex,‏ 

1 زفيع ورقيق e‏ اکان 
يِسْتَخَدَم في بناء الحيطان والسعوف) 

lath and plaster ياء اذ 60 طريقار‎ 


لكالبومة. مساو 1 
نى التو لة والكّخافة 


وَاللَعَادِن آل 


lath, r”. 


thin as a lath 


lathe, 
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late 


نعي (الباب) بسهولة. 33 
درك فم ؛ فرش latch on to (U.S. coll.)‏ 


late, a. I. (after a fixed or normal time) a 


من يعمل متأَخْرًا 0 و late-comer‏ , 
9 وة عه عشاء؛ عشاء تان late dinner‏ 


توج أوإذن للرجوع إلى الْمسّكر late pass‏ 
ماخر 


52 ب 

a late spring بيع ا خر‎ 
<6 8 2 

a late summer صبيقف متا حر‎ 


2. (advanced) 
the late eighteenth century أو اجر القن ن‎ 
في سن ا من عمره؛‎ 
في سنّ الكهولة‎ 
six o’ clock at the latest ق الشاعة |د سة‎ 


عَقَأكش تقدير 


in later life 


3. (recent) 
of late years الشّنوا ات الأخيرة منڏ‎ 2 
the late administration (في) العيد الشابق»‎ 


(في) الحكومة أو الإدارة النتابقة 
آخرالاتباء أنباء 1 ار ساعة 


the latest news 


أَحَدَ ت 0 2 ا کک 0 the latest‏ 


1 سيعت آخر have you heard the latest?‏ 
نكسّة ؟ هلوَصَلٌ إلى سمعك اخرخير؟ 


- 
5 


of late 


e 


في الأَيّام الأخيرة 


latticed, a 
Latvia, لاتفيا ( في مال أوروبًا)‎ 
Latvian, a. لاتفي‎ 
n. 1. (native) من أهالي لاتفيا‎ 
2. (language) َة اللاتفثة‎ 
laud, u.t. أ‎ ٤ حدم دة‎ 
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جدير لتنا والاستحسان »حميد laudable, a.‏ 


laudanum, 7”. مستحطر اوش‎ E 


laugh, v.i. صك‎ 
laugh at صح ساخرًا منه‎ 
laugh in someone’s face صك كي 9 جما‎ 


I will make you laugh on the wrong (other) 
side of your face 9 سَأَجْعَلَك َك‎ 
و كي (على أك استهزأات بکلاي)‎ 
he now laughs over his misfortunes يعد‎ ٤ 
يجزغ أمام الشدائدكيا كان يجزع من قبل‎ 
laugh up (in) one’s sleeve ضَحِكَ ف‎ 
سره شامنًا شمه‎ 


ا ا 


من يجك he who laughs last laughs longest‏ 
را يَضْحَك طو ب ل 


مالك نفسي من had to laugh‏ 1 
الضّحِكء ل أستطع مقاوية السك 


رَغُوَة الصّابون وماإليه؛ ريد عرق 


lather 


lather, r. 
اليل ؛ (انتابته حالة) مِيّاج‎ 

E‏ (ذقُنه) 
بوغُوة ة الصّايون» ری 

صَريّه علقة» جلده 


v.t. 1. (cover with lathér) 


2. (coll. thrash) 

(الضَّابونلا) یر تی (في ماء الجعر) (معطنها صسدهة) v..‏ 

لاتيزت متعلّق Latin, a. 1. (of ancient Rome)‏ 
بدؤلة اومان القد اء 

the Latin language اللّغة اللاتينكة‎ 


2. (in the Latin language) 
the Latin rite الطقّو س اللا تينية (كاثوليكة)‎ 


3. (of language, race, culture ; derived from 
that of ancient Rome) 


ا كا اللاتينتة (الجنويتة)  Latin America‏ 
اللغة اللانينتة n. 1. (language)‏ ` 


ع 
ص أصل لاتجوح (member of a Latin race)‏ .2 


latitude, 7. 1. (freedom of choice or action) 
دى المرب في التصرّف » حرية الاختيار والعمل‎ 
خط الأرض‎ 


التاق البعيدة (geog. region); usu. pl.‏ .3 
(القريبة) منخط الاستواء عفنا (س0ا) عط 


عِرَحَاض» مبولة ١في‏ مُعَسّكر) 
الأ الأقرر بعيدًا latter, a. 1. (more recent)‏ 


2. (distance from Equator) 


latrine, 7. 


أَعْدّث عَيْنَا حديث ») معاصر 


اس لق على طائفة للره مون Latter-day Saints‏ 
3 دينية مسيحيّة) 


احق للذكورأخيرًا 
في الأيام الأخيرة ع( حديئًا , ف 
هَذِهِ الآيّام» منذ أَمْدٍ قريب 


latter-day, a. 


2. (second of two) 


latterly, adv. 


: lava 

7م ماس ل كمس e‏ 5 
زوزق ذوغرك قوي » لنش . .» 
1 3 
شرع دا E‏ 


v.i. ; also launch out 


launch into a خا ف 00 م6‎ 
launch out in a new direction انج 1 بَا‎ 


شلا جد يدًا( في حياته | لعماتة مثا( 


جَهاز [طلاة 3 launcher, n. (for missiles)‏ 
القَدَائف والصّواري › قاذفة 


عسل وک وی (القّياب والقارش' i.‏ © .:.ه launder,‏ 
والاءَات وما إليها)؛يقبل الغسل والكيّ 


3 ن لغشل الشّياب فى و 
سالات مقابل 5 


عاملة غسل وكيٌّ» غسّالة 


مَعْسَلء حل للغسل وال ؛ غسيل؛ .” ,ومفصسه1 
لايس مغسولة أومعدّة للغسل 


َال 


عست 


1aunderette, 7. 


laundress, n. 


laundry/man ) /em. -woman), n. 


مُكل بالغاں 
ا عر .7 Poet Laureate; also Laureate,‏ 


البلاط أو الدولة (في بريطانيا) 


laureate, a.; usu. 1 


سَجَرالغار» رند 
| كليل الغار , (emblem of victory)‏ .2 
٠‏ تاج النصرء غار اللقر 
حا فِظ you must look to your laurels Je‏ 
تُقُوقك وامتيازكء حَاذٌْمن منافسيك 
كك عن السك 
مَكْتَفيًا مما أحرز من نجاح 


ا 
كين" 


laurel, 7. 1. (shrub) 


rest on one’s laurels 


E 


lava, 74‏ من حَثْلة أوغارة أو 


` laughable 
it makes you 2 (iron.) شر البلتّة م‎ 
ا ءا > يا لسخريا ب الأقدار!‎ 
7 


چ 


أفحمه laugh someone to scorn (out of court)‏ 
ٍت 32 7 1 ع اما 
بيه الذااخ حق عله أضحوكة للا س 
استخف معا laugh something off (away)‏ 
حَدَتَ ول يكترث به 
ضحكة n.‏ 


بك يلء شد قیه have a good laugh‏ 
(يكلمّة واحدة غير متو فعة) have the laugh on‏ 


جَعَلَ حَصنمه مَوْضِع خرية 


نا قعل ذلك للمزاح he did it for laughs‏ 
يَدْعُو إلى السّجك laughable, a.‏ 
صك ؛ صحوك › ضاحك laughing, 71. © a.‏ 
ازْسَّحاك (يشتعیل كمخدّر) 5دهومنطوها 
1 مشوكة لان laughing-stock‏ 


مَوَضْع الاستّهزاء وَالسَّخْرِيَة » مَسّخَرَةَ (مصر) 
هدا أص ف this is no laughing matter dılê‏ 


الخظورة» هذه مسألة لامجال فها السحك 
جك .”7 laughter,‏ 
افر ضا حك burst into laughter‏ 


roar with laughter 


تة او کر ضاحکا 
ْوَل سفينة جديدة للماء؛ وما 
أَطْلقَ قذيفة صاروخيّة 


launch, v.t. 
launch a missile 


َة أو 1 launching pad (platform, site)‏ 
قاعدة أو مركن لإطلاق القذائف 


launch an attack 


هحوما د 


law 


law-giver من يضع أو يسن‎ E 
القوّا نين‎ 


ا مقن ء من يضع law-maker‏ 
قانوّن الدّولة» اقا نون he law of the land‏ 


the laws of the Medes and Persians اليد‎ 
وَإغْرَاءتَات لاعكن تير ها مُثللقا‎ 


in law 
في نظر القانون‎ 
by law کوج حب القا تو ن“ طبق‎ 
القانؤن‎ 
by(e)-law ن حب الَو أو الأنظمة‎ 
the bill became law ت اللاغة‎ 
رة قايا (بقد لوقع لمي)‎ 
maintain law and order اظ على‎ 
اسَيَتّباب الآمُن ف البلاد‎ 
take the law into one’s own hands اسر‎ 
حقه بنفسه بدون الالتجاء إلى القازون‎ 
2. (legal profession) نة المحاماة‎ 
practise the law مار شس ممهنة المحاماةء‎ 


َال نة القانون 


3 (itigation) 
go to law اقام دَعُوَى ضدٌّ حَصمه› رفع‎ 
الأمر إلى المحكمة‎ 


have the law on (of) someone اشتکاه ف‎ 


ا محكيّة: : قَاضَاه 


lavatory 669 


موْحَاض»دۇرة مياه خَلاء (عراق) .7 lavatory,‏ 


حَوّض (صيزي) لغشل الوهه lavatory basin ٠‏ 


رای لأوندهء نيات من lavender, 7. 1. (plan)‏ 
الشفوات ذو رائحة زكتة 
به اللا 2 نده أليافة lavender-bag‏ 
مء لاود د۵ء اللأوتده lavender-water‏ 


02 


٠‏ المحففء لاونطة (عراق) 

حاقظ حرص وعناية lay up in lavender ( fg.)‏ 
على شيء عزيزن للذكرى 

2. (colour); often attrib. ; also lavender blue 

لون أزرق أو بَفْسّحوم فاح 

مغطاء: مجوادى سكي ؛ مسرف ؛ 
قار غزير؛ مغدق 


أطْيَبَ في منُحه lavish of one’s praise‏ 
أَسْرَة ف في إطراك نه والثّناء عليه 


lavish, a. 


ع ف ماله وف ن lavish with one’s oR‏ 


تَقَقَا ت أو مصرو ات طائلة lavish expenditure‏ 
أَعْدَقَ (الحَطّف)عليه» أغرقه (هدايام) ‏ .6ه 


law, 2. 1. (rule of conduct sanctioned by 
Church or State; such rules collectively) 
قانۆن› شري يعة» قاعدة» سمّة‎ 
law-abiding (مواطن) مراع اع ا لقوان نين» لا‎ 
حالف التغليمات ؛ آمل للاحترام‎ 


حارج على القانون »› خارق للقانون, law-breaker‏ 
ملك حُرْمَة القانون 


law-~court; also court of law محكمة 03 دار‎ 


lay 


۰ این آوغیر مدق ان (©1005) lax, a. I.‏ 


و بالقيام بواجیه» (fig. of conduct)‏ .2 
(سُلوك) لاب ىع الأسول ارب 0 


تَوَانِءترا» تماون (في اتباع القوانين .» ,انها 
و كا لين 


laxative, a. @ n. 


نُشيد » أنشودة» أغنية 


0 , حرّفة: 
e 2‏ . 3 
1 2 س 00 ات .1 .2 lay,‏ 


lay, 2. 1. (song) 


2. (sl., line of business) 


ا ا ا lay brother jı‏ 
مه م 


مزسوم 
عا دير اجتماع الكنيسة 


lay reader 
2. (not Gp اغا اشا (في ميدان و‎ 
lay, pret. of lie, v.i. 


lay (pret. © past f. laid), v.t. 1. (set, place, 
deposit, lt. &@ fig.) 


وصح ؛ خط 
اودع 

نص كمينًا أو lay an ambush (trap)‏ 
ذُخ (للعذو أو للقتص) صد 


lay the blame on .: 


(أرا اد أن ) بد فن ف مکان lay one’s bones‏ 
2 َة ما؛ قاری ا 

بالأج أو اللو ب أوالقر. ميد lay bricks‏ 

م 48 حت الأرض أو البحزن lay a cable‏ 


آله ذات عجلات ۳ 


lawful 


4.:(rules of an art or pursuit) 


كو عد ١‏ و the laws of football‏ 
قوانين لعب كرّة المد 


5. (rule of experience) 
قانور 4 الجا د بعة‎ 


the law of gravity 


غر يزة 5 التقاى رد the law of self-preservation‏ 
فِحْل فطريٌ للتّجاة من الخطر الدّاهم 

the law of supply and demand قاق ن العردض‎ 
والتللب (فى الاقتصاد)‎ 


6. (legal relationship) 


mother (father)-in-law ھا حمو‎ 

روج الابنة « زوج son (daughter )-in-law‏ 
الان 

0 قان وزخ » حلال» مباح lawful, a.‏ ` 

reach lawful age بلع التمنٌ القانونية‎ 

لا قَادْوْنء لايخضع لقانون .م ,اها 


3 وا يواعيه» لاسلطة للقانون عليه 
مَساحة(فىحديقة) lawn, 2. I. (expanse of grass)‏ 
رتح بالفشيش الذي ير فن وقت لآخر 
الحشائش»› lawn-mower‏ 
آلة لجر العشّب أو التجيل (مصر) 
رمل لود ط عادة مسيدة lawn-sand'‏ 
لِلْعَشَائْش الضارة ومادّة لتقو ية الغشب 
لُعْبّة التّبس 
الشّق» قياش من الل الخفيف (fine linen)‏ .2 


lawn tennis 


دغوى» قضيّة قانونية (مد نية) .7 lawsuit,‏ 
خام» من رجال القانون 1 lawyer,‏ 


lay 
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أودّعه مَقَرّه الأخير» 
قَارَى رفاته الراب 

قَصَفْما وَرَائكات للنظر (ف رواية) lay the scene‏ 

سين امه 


ول (للوضوع) أهبية خاصّة , lay stress on‏ 
حص (نقطة ما) بالذكر شدّد على 


ترك آثارا لترشد غيره عنه 


lay mines 


lay someone to rest 
lay siege to 


lay a trail 


2. (keep down, settle) 


بد د شکوک كه ءارا lay someone’s doubts‏ 
ريبّكه وهَدَأ باله 


س اعبار التائ (برش إلماء) lay the dust‏ 
طرد الأرو| ح الُريرة من ازل lay a ghost‏ 


تون ارال كابوس عَمَاوقِهِ 


3. (render) 
أعاماً الام عن (سرٌ أو مؤامرة) ؛‎ 
باح عكنون صدره‎ 
lay low طرحه أرضًا؛ رمه (للرض) الغفراش‎ 
lay (wide) open ¢ کشف الثقاب عن ؛ عَرَى‎ 
قت (الضربة رأسه)‎ 


lay bare 


حَِعَلَ ن نفسه عر رضة. 0ا he laid himself pe1‏ 
(للتقد), ع ًََ ص نفسه (للقيل والقال) 


اش الإمارفيء أملك لرن lay waste‏ 
والضرع ¢ أيادم عن بكرة 
مت ره م من الحركة نتقييد (seize)‏ .4 
رځلیه بقيد بقيد خشي خا (قدی) 
قبس عليه وزعه ى lay by the heels‏ 
الّجن» اسك به وينه من الممُلّم 


lay 671 
0001 ١ 
lay a carpet قرش ارض العرفه بالىساط‎ 
lay a case (the facts) before someone سط‎ 


. مرا أوعَرَض قضيّة بين يدي فلان 
قام دعوّى على lay a charge against someone‏ 
فلان؛ رَفَمَ ج قضية عليه انيه ب 


2 
أ 


طالب ى أو ملكية شي ۽ ¢ lay claim to‏ 


دی أو َم أن 
وَضَعَتَ الدّجاجة 


مومه 


يمضه »› 


ك 


lay an egg; also lay, v.i. 


نَاضث 
ا ا lay eyes on‏ 


08 ب 
مش باذى» رفح إصبعه بوجهه 


lay a finger on (touch; fîg., attack) 


lay one’s يم‎ on e 00 ۳ 


lay the foundations (Jt.) 2 وو 3 زل‎ 
الجارة» أ‎ 5 


أَرْسَى الدّعائم 71 حجر الأماس (fe)‏ 
(للتّاجل التقا فع مثالًا) 


ًض ا التشب لعل أرضثة lay a floor‏ 


lay (one’s) hadê). on, 
(acquire) على إمتلك» افتق‎ 0 
َة من كتاب ب نادني)‎ 


ضر ويه “(بيديه أو بعصا)ء (do violence to)‏ 
إِعْتَدَى بالضرب على 

وَحبِد بعد حث طويلء عر على 

(ordain, consecrate or confirm) » دوو ض اليد‎ 

قبس على» أَنْسَكك؛ أَلْقَ 
القت على 


(find) 


lay hold on (of) 


lay 


بالغ في مدحه» اسر في (1لمه) علعنط ده عذ lay‏ 
تله مسح له الجخ (مصر) 
جَعلهجامرًا للاستعمال lay out (arrange, plan)‏ 


lay out someone for burial شل وكفنن‎ 


(spread) 


اة قبل دفنها 
أؤقعه فا قد الوعى (knock senseless)‏ 


38 3 ماله ف شراء شيء ما (spend)‏ 


دّخْرَ لحين الحاجة 


صو 
2 و 
« اكوا 


(exert oneself ) 


lay up (store) 


lay up treasure in Heaven 
كنود في السّماء »» غيل معروكًا لآخرته‎ 
(take temporarily out of service) 
lay up a وح السيارة في الجراج لْعِدّة مم‎ 
هقر بعد إعدادها للحن‎ 
(confine to bed); usu. pass. ١ 
laid up with flu لازم الفراش لإصابته‎ 


بالانفلونزا 
ناضّت ( الكّجاجَة ) . . هوه ها .1 .:.ه 


۶ ك 
اعد (الماحدة) (lay the table)‏ .2 


3. (deal blows); only in 
lay into someone اال عليه ضر اء کال‎ 
٠  تاّيطتلاو لَه اللكيات‎ 


lay about one 


4. (with prep. or adv.) 
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lay off alcohol 


5: (dispose, arrange) 
lay أَعَدَّ اليدقأة للإشعال (بوضع عمقعط‎ 
) الخطب وقِطع الفخم‎ 
lay the table, also lay, 2.2. أو ا‎ 4 
بده للأكل(بوضع الصّحُون والملاعق ألّ)‎ 


6. (place a bet) 
lay a wager راهن ¢ قامر‎ 


رَاهَنَ (على حدوث شيء) (coll. bet)‏ .7 


8. (adverbial compounds) 
َعَم جاب؛ خَرَنَ أو اذَخَرَ؛‎ 
لی عن (عادة ما)‎ 


أا ود كين الا 


lay aside 


lay by 


lay-by, 7. (area on roadside for parking) j 
تُخصّص لو قوف الترتارات بعيدًا عن‎ 


IMC: 
حَركة الرور‎ 
lay down (surrender, abandon) ا نسل‎ 


lay down one’s arms لق السلا مستسلمًا‎ 0 
he laid deye his life for his country ص‎ 
بنئفسه فى سبيل و طنهء إستشيد‎ 
(prescribe) 
کے‎ er 
lay down the law ¢ تكلم بليجة الامر والنامي‎ 
َحَدَّ تَكأنّه حمّة في الوضوع‎ 
lay in (stock up with) gl) خرن أو ادَّخَىَ‎ 
الغذائية مشلا)‎ 
lay off (dismiss wofkers) س العمّال‎ 
Aa il أو‎ < EP 
lay on 


EE 
(connect up gas or water supply) زود دارا‎ 


بأنابيب توصيل (الغاز أو الماء) 


اَعَد (حفلة أو وليمة) ٠‏ (تمنضدة ,.لام) 


lay 


lead 


مون الوصاص lead, 7. 1. (metal); also attrib.‏ كي زیا دة ! 


ال مادق 3 الوه صاص lead-poisoning‏ 
كريد التصاص الأنّمَمَر» 
سَيْلَقُون ء رَيَرَفُون (مادّة نَم الكّدأ) 
قل من (weight used oi Sundin)‏ .2 
الرصاص يب يستعْمل لسك ر إعماق البحر 
07 3 من 
من الرإساص ا 
سُقُوف للنازل (ق 
رَصاص القَلمْ ‏ لهرافيت 
قلم رصاص 


red lead 


swing the lead (s.) 


3. (on a roof) لتغطية‎ 
قديًا)‎ 


4. (graphite) 
lead pencil 


U.t. 
َافِدةَ مصنوعة منعدّة الواح كاطعنا فعدد»!‎ 
اة صغير ةكلمنها داخل إطار رصاصيٌ‎ 


lead (pret. & past .م‎ led), v.t. 1. (conduct, 
guide, induce to go) قَاقَ وخ رسد‎ 


ساق إلىء َل 

اسل صَلَلَء خاد به عن الطريق lead astray‏ 
القم» أَغْوَاهء تَوَّغَه 

جاه يطبعه طاعة عمیاء» عله lead by the nose‏ 
طْوْع إرادتهء ساقم سو سو 8 ق العام 


وعد وعودًا خلا با بار lead someone on‏ 


دهم 


ا 


كل سذاجة lead the garden (path)‏ 
شَخّص؛ أَؤهمته برغبتها في الزواج مته 
ا بأسئلة إيحائية 


ع ؛ فى اتد » lead to the altar‏ 
ب الّقوس للسيحئئة 


lead a witness 
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layabout 

lay off! 

توفت (الشفينة)» تلت بغيرحركة ٠١ ٠‏ رها 
ا layabout, 7. (5)  كلولعص «Jair:‏ 


مطل متكا ييل عن أي عمل 
طبقة من طبقات الأره ض) layer, 7. 1. (stratum)‏ 


کک EG‏ من عدة د طبقات متنواعة layer-cake‏ 


شصلها القشطة أو للْدَةٌ ی 
دَجَاحة بيّاضة (of hens)‏ .2 
دخاحة تبيض بكثرة a good layer‏ 


ف 


3. (shoot from parent plant) ترق قيدة ة الات‎ 


رقد قد الات (إحدى طرق التكثير) v.t. (hort.)‏ 


ملريس ومستلزمات للوليد الجديد 
( قد جز قبل ولادته) 

دمية على شكل الجسم البشوي يكن .2 lay figure,‏ 
ريك أجزا ارم للفئّان 


layman, 7. 


layette, r”. 


ا ا 
تَخُطِيط وتر تيب الصحيفة فى الطباعة؛ .7 layout,‏ 
ل مثْلاً) 


laze, v.i. (coll.); usu. laze about سَلء حل‎ 


TE‏ اشترخی 
كشلا ۰ ن» کسول lazy, a.‏ 


(استبقظ يا)كشلان (تقال للمعاتبة) lazy-bones‏ 
مأقط عكن مده لالتقاط شيء lazy-tongs‏ 


e’ e 


N 


ا ؛ ری“ lea, n.‏ 


leach, v.t. صق» رق‎ 2 


lead 


إلى اين يۇ دي هذا where does it lead to?‏ 
(المّ أو الظربق أو الباب)؟ 

5 ستكون تهاية what will it lead to? (/îg.)‏ 
الأمّر؟ ماذا سنح منه؟ ماالفائدة منه؟ 

one thing led to another تعاقبت الأمور ر واقّتإلی‎ 

lead up to a E َي مياق اف ا‎ 


2. (make the first move, begin) 


شس 2 فسح د بدا lead off‏ 
تاشر ا 
تَفَضّل ويا هي العمل ! دم ! lead away!‏ 


بدأ ا 
İl‏ (الملاكمة) lead with one’s left (boxing)‏ 
بِمَرّبة من اليد الِيَسْوَى 
إِرْشّاد» توجية» قيادة n. 1. (guidance)‏ 
حَدَا حذوه» اقتدّی follow the lead of someone‏ 


بهء تَكَّبَّمَ خطاه» سار فى أعقابه 


give a lead to 


2. (first place) 


gain (take) the lead سق 5 تَصَدن ا‎ 


في الطليعة أو المقدٌّ مة 


lose the lead فقد الأسيقعة‎ 


تراس أو قَادَ اهجوم 


lead 


(fe. influence, induce) 
(شخص) يكن التأثي رعليه بسهولة‎ 


وي 


هد د يدفم للوء . this leads one to suppose‏ 
إلى اظ أى الاعتقاد ا 


easily led 


2. (direct) 
lead the attack 
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0 


سق الآخرء بن فی ميدان اللودة lead the fashion‏ 
(مثلالأزياء اليّسائية) 


ر را ب ر م في lead the ° PPS‏ 
/ 0 ف 00 الأو ل ق lead an orchestra‏ 
of); also. v.i.‏ 0هعطة (be first in,‏ .3 
تَقَوّقّ على الآخر. بن ( فى ميدان lead the field‏ 
مَا)ء هذا أفضل الجميع 
سق منافسيه عراحل» بینه عانص ۾ وط 14 
يخم بون شاسع 
(pass, spend, go through)‏ .4 
عاش حياة تكيسة lead a wretched existence‏ 
وبائسة» كان في فقر مذقِع 
lead a double life‏ 


عاش حياة مزدوحة»› 
كان يعيش مح إمرأة أخرى سرا 


5. (cause to مع‎ through) 
she led him a dance | سېت له كثيرًا من‎ 
التاعب بلا 00 أذَاقته الل‎ 


U:1. 1. (of roads, 086:1 proceed; also fig.) 

اذى إلى 

کل الثلرة ق 3 د all roads lead to Romê‏ 
لال فن ا 


leaflet 


leading note (mus.) اة 9 في‎ 


سوال يي بالإجابة الي leading question‏ 
یرید هاالشائلء سوال يستد رج (الشاهدا . 
لاغطاء إجابة يقصد ها السائل 


ممه 


وَرّقة من 
اوداق التّبات 

خليط من أو ر اق الشَّجّرا امتعفَنة ولدمصقه1 
اكاب بتكل لتسميد الحدائق 


leaf (pl. leaves), n. 1. (foliage) 


come into leaf أورق (النبات)‎ 

(ثنات ت أو شجر) مُورق in leaf‏ 
وَرَقَةَ (في كتاب (page of a book)‏ .2 
أذ كُتاسَّة) ١‏ 


take a leaf out gf someone’s book حَذًَا حَدُوهِ‎ 
(في مر ما)» قنَدَى به‎ 


ر 


بدا صفْحة جديدة في turn over a new leaf‏ 
یاه فح عن عادة سيئة 


3. (hinged portion of a table, door) لم‎ 


سياق بالمائدة لتوسيع سطحها 


صفحة رقيقة من (metal in thin sheets)‏ .4 
ل (الذمب أوالفصّة غالبًا) 


صَفْحّة . فشقة 


صفحة رقيقة من الذّمب» سفيقة ممع1 01ع 


بجيو عة شرائط مرنة من الصّلب leaf spring‏ 
لِتَخفيف شدّة الصّدّمات (في سيّارة ة أو قطار) 


2 
كلب صفحات he leafed through the book‏ 
ر 
الكتاب » تصفحه بسرعة وعجل 


. أؤراق الشجر 


leaflet, 7. 1. (small leaf or section of leaf) 
صحيفة» وُريقة‎ 


leafage, 7. 


leaden 675‏ 
(at cards)‏ .3 
نالور لآن ؟ whose lead isit? ê)‏ 
لعب الوَّرَق 
مقر د أو م سیر أو (leash, usu. for dog)‏ .4 
سلسلة لوقه الكلب. 
(كلب) مر بوط قود oni the (a) lead‏ 
سِلّك مول ) کر باء) (elec. conductor)‏ .و ` 
رَصَاصِيْ. من الرصاص leaden, a.‏ 


أقيل الوَزّْن؛(غيوم)داكنة؛ بطيء السَير (ع) 


leader, 7. 1. (person in guiding or foremost 
ئيس‎ 3 ٤ نم 3 قاند» مرشد‎ 
follow my leader (game); sometimes fig. لة‎ 

يفلد فها اللاعيون شخصًا معيّنا؛ 0 عاکاة 

2. (leg., senior Counsel) 

الحاعي الأول عن الهم (قضاء) 
(اللقالة) الإ فتتاحتة (newspaper article)‏ .3 

في جريدة ة (يكتههارئيس التحرير غالًا) 


م نام (longest shoot from branch)‏ .4 
عل قمّة السّاق الرك ئحسئة للتّبات 


position) 


قيادةء زعامةء رئاسة .7 leadership,‏ 
قيادة: 0 (الأمور)ء ٠(مومن‏ .7 leading,‏ 
ص صر الام لقيادة (الحصان ( leading-rein‏ 


leading-strings حِلّديّة شد .ها اللغل‎ e 


عند تعلّمه المشي 
a.‏ 
المقالة الافتتاحيّة في جريدة leading article‏ 


الحاقة الأمامخة مجنا leading edge: (aeron.)‏ 
أو ديل الطائرة 
البطلة» الممثّلة الأولى أو الرئيسيّة leading lady‏ 


أو مَك َة 2 
رفي فيلم أو مَسُرَحيّة 


lean 


q2 


إقه تيح اسرب منه الشائل. 
(قارب) ذو تقوب 
نجيف » نحيل: ضامر 
کم بلا شم شح بل دهن » غير (of meat)‏ .2 
E‏ أحمر أو نسير (مصر) 

طيئيل › شحيح › قليل, (poor, scanty)‏ .3 
مَزيل 

حخصاد قليل له أو مخصول lean harvest‏ 
تيل ١‏ ج رر امیر 


ی 


کان ف شدة أو ضنك, have a lean time‏ 
يعني أزمة 


leaky, a. 


lean, a. ı. (thin) 


the lean years 


شديدة 


الحم التسي ر أو الى 


lean (pret. © past .م‎ leaned, leant), 


n. (of meat) 


مَالّء نح v.i. 1. (incline)‏ 
ری جالسًا على م lean back in one’s‏ 
مقصدهء جس مُسْفَيْدَا إلى تهر الكرسوم 
مال أو ای lean over (across) to someone‏ 
و فلان ليخاطبه 
دما فوة lean over backwards to . : . (fg.) J‏ 


انه يدمن بول جهدًا حًا حَتارًا في 


أل محر رأسه_ lean out of the window‏ 
وَصَدّْره من الكّاقذة 


ْنَا أو ملق خارج lean-to, a. © n.‏ 
سكيد إل دار رارق 
مال 0 را أى lean towards an-opinion <le‏ 


جَنَتَ إلى الاعتقاد بأن .. 


2. (put weight of body ort, هت‎ gins); 5 


also fig. على‎ ٠ سند إلى‎ 
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` leafy 


2 ش5 أو منشور مطبوع (printed sheet)‏ .2 
يولع الان >کراسة تعلييات 

كث ر الأوراق» ١في‏ ظلّ) أوراق الشّجّر 

فوسخ league, 7. 1. (measure of distance)‏ 
(فرا سخ )» ثلاثة أميال (تقريبًا) 

الجذاء الشخري seven-league boots‏ 
رفي الأساطير والقِصّص المْرَافِيّة) 

2. (association, organization) ) عضلة‎ 

جَايعة (الأمم)ء رابطةء اتحاد 

ممالل سواط مع 

إتخادكرة القدم البريطازج 

عْسبَة الأمم 

v.t. © i. oft. league together 2 تحخالفوا‎ 
َرَابطظُوا؛ تواطأوا» تضافروا على‎ 


leafy, a. 


in league with 
Football League 


, League of Nations 


leak, 2. 1. (hole) 2 سق فَبّْحَة‎ 
spring a leak انقب القارب أو ارکب‎ 
2. e or E of 0 5 0 

3.) ا د.‎ of secret أب‎ 
v.i.,1. (of fluids); also leak out نو نصح«‎ 

سرب (الشائل اوالغاز ) 
3 


تَفْسَّى ال َسرّبت 
١‏ لأا (قبلإعلانها) 


(fig.» of news, etc.) 


ماو نب (allow fluid to escape or enter)‏ .2 
| السّائل أوالغاز (من إناء مثا ) 

د الشف the roof leaks‏ 
نر نز ء نضح اتو ف (السوائل .7 leakage,‏ 
01 الغازات) 

تسرب (الأسرار أو النقود) (fg.‏ 


lease 
اسْتَطْبنَ (دروسه)ء حَفِظ‎ 
(القرآن) عن هر قلب‎ 
2. (be informed of, become aware of عم‎ 
.. إطلعٌ أو فف کک أن‎ 
به ا لخر سح | 4 لنبأ‎ 
ابر إلى مسامعه‎ e 
I have yet to learn / م لي به بعد»‎ 
الأخبار بعد‎ E 
3. (dial. & vulg. teach) 
سيكؤن ذلك درس‎ 
له لن ينساه‎ 
learned, a. (رجل) علامة 5 واسع الاطلاع؛‎ 
my learned friend زَميي الم (عبارة‎ 3 
يتعتولها الحاي في للككمة إشارة ة إلى زميله)‎ 
لیذ ؛ متعلم» طالب الل‎ 


سايق ىت learner(-driver), abbr. L-driver‏ 
التدريب ( ل يحصل على رخصة القبادة بعد) 


learn by heart 


learn the news 


that’ll learn him! 


مَخرفة» (تحصيل )العم » اطلاع .7 learning,‏ 

عفد الإيجار (لمدّة معبّنة)؛ .2 lease,‏ 
مَك العقد 

take (out) a lease on 1 إِسْتَأْجَر عقار‎ 


بعوض معلوم ولمدّة معينة 
(fg.)‏ 
مشرو روع التَأجير ه Lease-Lend; also Lend-Lease‏ 
والإعارةء قاق عوجبه أعارت 
الولايات التّحدة مُعدّات ا 


a new lease of life  ةديدج حباة‎ e وة‎ 
ut. عاد لإيجار (مقار مثلا)‎ 
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. learner, 7”. 


leaning 


أ 


وگ 


v.t. (cause to Test Or, against) 


lean a ladder against a wall 
إلى حائط‎ 

lean one’s elbows on the table 4 ص مِرقَقَيَه‎ 2 
عَلى المائدة‎ 


she leant her head on his shoulder سنت‎ 1 
رَأسها إلى كيّفه‎ 

مُيول أو ايجاه نحو 

leap (pret. © past .م‎ leaped, leapt), v.i. ا‎ 3 


7 
001 


7 

كدر لرجلك قبل الخطو look before you leap‏ 
موّضعهاء العاقل من تبصّر العواقب 

ادر بانتهاز الفرصة› leap at the chance‏ 
اسر إلى قبول ماعرض عليه 


v.t. I1. (cause to jump) 


leaning, n. usu. pl. 


0 9 : 
وب الحصان فوق  leap a horse at a fence‏ 
اليا جعله يقفز فوق سور 
سے (jump over)‏ .2 
النطة الاجليزية (مص)› .7 leap-frog,‏ 
سمبيلة السمبيلة (عراق)(عند الصئية ) 


ا 35 32 ¢ 
: لوب اللعبة السابقة ؛ غخطى .ع موه :.ة © .0.2 


أوتفوّق على رئيسه المباشر 


و مب ففزة » نطة n.‏ 
إلقئة الكبيسة ( (جوع و 6( leap-year‏ 
(تَقَدَءَ ا by 1 and bounds‏ 


learn (pret. ©' past p. learned, learnt), v.t. 


5 


1. (get knowledge of by study or 


َل » دَرَسَ 


experience); also v.1. 


leave 
سن الجلد‎ ` ٤ جلد مدبوغ‎ 


FE 


يركة الطيقَار (حشرة leather-jacket (entom.)‏ 


ةا تنخ رجذ ذو را حبوب) 
جَلَّده؛ صريه علقة v.t. (coll., beat)‏ 


قماش أو مشيّع تقليد الجلّد 
شل الجلّدء (لحم) كتعل اليذاء 


إذن أو 
خْصّة ( للتّعْيبٍ عن العمل شا) ؛ | جازة 

عَنْ غ إِذْنِكء لو سمحت by (with) your Ieavé‏ 
لي (أن أفعل كذا) 

بدو ن إحم )6 1 without a ‘by your leave’‏ 
د سكو ن بدون ست ستكذان 

إذْن للغياب 

absent without leave; abbr. A.W.O.L. 

عايب بدو نإجازة أو إذن (عسكرية) 

4 م مه م ع 

شّهادّة قط لِسَجِينٍ اطق 
سَراحه طبقًا لشروط خاصّة 


2. (departure) 


leave of absence 


ticket of leave 


قد أن لي أن 


oR 


انصرف ٤‏ حان مَوعد انصِرا في 


now I must take my leave 


و وَدّعَ أَشدقاءه he took leave of his friends‏ 
وَانْصَرَفْ , غادَرهم مو موو عأ 

َل أمرًا 

طائثا في َة ون وور 


take leave of one’s senses 


leave (pret. ©’ past p. left) v.t. 1. (depart 


from); also v.i. 


عَادَرَ » إضَرّف 
يغاور 


the train leaves London at nine 


القطار لَنْدَن في السّاعَة التّاسِحَة 
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leather, n. @ ga. 


leatherette, 7. 


leathery, a. 


leave, 2. 1. (permission; holiday) 


اة إيجارية:حقار أو أرض 
از وجب وو ط معن 3 

مُستأجرعقار وجب عقّد 

مِقَوّد أو سلسلة أو رياط 
( لعْثّق الكلب) 


كبح حِمَاحَه» سَيْطرَعليه, hold in leash (fig.)‏ 
يد حریته» مَنعَه من الاند فاع 


strain at the leash (/îg.) لف للقيام بعمل‎ 


او اجر لسا 
ربط عقُود» م0 U.‏ 
الأَقَنَّ » الأصغرء الأذىٌ 
least common multiple; abbr. L.C.M.‏ 
الا : ادر البسيط أو الأصغر 
عِنْدَمًا لا يكاد 
نر لك على بال» عندأقل احتمال 


when you least expect it 


n. 


at least 9 

عل الأقلء في القليل 
َل ی حال مهما كان 

الاش مهما رحد ث 
0 لِسَانُك حِصّانك least said, soonest mended‏ 

إن صنته صانك“ ول الام تود دي إلى السلام 
علا مء بَتانَاء 

بالرّة » لا على الإطلاق 

it was unsatisfactory to say the least (of 10 
اقل مايقال ف هذا الصَدّد إنه‎ 


کان غير مرض 
على الا فل leastways, adv. ; also leastwise‏ 


(not less than) 


(at all events) 


not in the (very) least 


leasehold 


leasehold, 2. 


leaseholder, 7. 


leash, 2. 


least, a. 


leave ` 


it left a nasty taste (in the mouth) ( fg.) 
عَلّفَ (امشروع) أثرًا سينّاء أثارت (القصّة)‎ 
ايحا الشابعي‎ 
it leaves me cold ر مجر لك لي ساکئًاء » أخفق‎ 
الَبر) في إثارة اهتمامى ي‎ ( 


رکه والدَهَشة هُشة تَعقِد he left him speechless‏ 
لسانه؛ اش (ببلاغته) 


he left him in the dark ل تخ مني دې‎ 


حه عت أو نكمم الأمرعته 
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he left him in no doubt of his intention تركه‎ 
علي يقين تام من نكته أو قصّده وه‎ 
she left her son in charge of the house رکټ‎ 
يري شؤون البيت‎ 0 
leave the door open (fîg.) ترك الباب مفتوحًا,‎ 
يومد باب المفاوضات‎ 


حل إ إيدا اع حقائب الشقَر left-luggage office‏ 
مانت (في المحطات) 


leave a message for someone ترك 2 سالة‎ 
0 4 
لتتلغ لفلان‎ 
3-2 ع م عِِ‎ 
I leave it in your hands ااك الامرا لك ت‎ 


فى 
فيه كما ترّی› دعاك الب فيه 


ترا ترك الا مر للصّدف أو leave it to chance‏ 
ِكَارِيَ ؛ ا نط للأمر 


ا 9 ص بمملخ من leave money to charity‏ 
اال لأعمال الب والإحسان 


4. (= let) وات‎ 
leave go! 1 ارك ( الشى') من يدك‎ 
leave go of the rope رك الحبل یفلت‎ 


ا فيا 
*, بذهة 
سرك ار 
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leave 


عادر (منرله) في طريقه he has left for his office‏ 
إلى مَكْتبهء لقد وة إلى مكتبه 


it is time we left 


أن لتا أن ننصرف» 
خان وقت ذَهَابنا 
رلك ٤‏ ر .2.2 (depart from finally); also‏ .2 


عد قد تَرَكت ابنتى my daughter has left ; home‏ 
الاب 2 7 مستقلّة 


3. (allow or cause to remain) Bi اش ¢ ترا‎ 
three from seven leaves four (إذا طن حُنا)‎ 
ثَلائَة من سبعة فالباقي أربعة‎ 


ar 


there is nothing left in the house یق ي‎ 


there is nothing left for me to do but . 


يس أتبي الآأن. يعد في وسي سوى ... 
َدَاالا لاج | it leaves E to be desired‏ 


نترك الأمر عند هذا 
الحدّ! كنى (نقاشا)! 


let us leave it at that! 


0 وَشَأَنٍ إلا تضايقي ا leave me alone!‏ 
رت أمر ( يستحسن better left unsaid‏ 


ا عنهء من ا رأ لا يتفوّه بهذا الكلام 


رَغِبّ عن الأكل» (فقد 
شهيته) ترك وجبة طعامه 


leave one’s food 


leave someone to starve رکه يتضور جو عا‎ 


تركته يعتيد على نفسة) I left him to get on with it‏ 
( يِفَل نصِيحتِي) فتركته يفعل ما يشاء 

i 
رنه '(من أجل إمرأة أخرى)‎ 

وق ف ود 7 رآ he leaves a wife and six children‏ 
ورات أثملة وسدّة ة أطفال 


he left his wife (for another woman) 


leek 


و2 رر 


حُاصَرَةِ (محاضرات) 

رخلة لإلقاء اضرا ات ات بالمُدن lecture tour‏ 

5 2 o2 

نصح فيه شيء 5 من التوبيخ 

و فلاا بقصد إسداء read someone a lecture‏ 
الح له ر نقَدّه بغرض إرشاده 


ا لى , v.i. 20 t. (instruct by discourse)‏ 
(الأشّاذ أو الخطيب) حاضرة » حاص 


ته لإرشا 


lecture, 2. 1. (discourse) 


2. (reprimand) 


v.t. (admonish) 


مدررس بجامعة, حاضر .” lecturer,‏ 


َ منصب المحاضر فى جامعة .7 lectureship,‏ 

led, pret. @ past p. of lead, v.t. & i. 

حافة بارزة من الخشب أو الحجر .” ledge,‏ 
أَوَالصّلب مثل الف أو الصّمّة 


window-ledge 


حافة الشباك أو إفريزه» 
مُلتّف الا فذة 


ledger, ”. 


دفر أو سل الحسابات الجارية› 
دفر الأستاذ ( مسك الدفاتر) 
کان أو جانب (من م سفمنة أو .” lee,‏ 
سواها) نحجوب عن الريح» موضع 
بعید عن مهب الويح 
خف حائط ميه in (under) the lee of e‏ 
)تحت جماية» في ظل أو وقاية 
مد حرش فى انجاه الڙج lee tide‏ 
عَلْقَة ؛ طفيلي ؛ حكم ( يِمَعْنى طبیب) .” ,ط1 
إِنَّه ا من he sticks like a leech (fg.)‏ 


قُراد » لا يمون اللَّخَّلص 
كرّافء کرات روي > کرات 


أبو شُّوشّة ( مصر). 
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leek, 2.‏ مسد خشبي أو نحاسي يوضع علي 


leaven 


5. (adverbial compounds) 
N: 


ع جَانباء أُمملء تَخَاضصَى عن 


leave aside 


leave behind 
(intentionally) تَر لے‎ ٤ أُمْمَلُ‎ 
(accidentally) يي (کتابه) » فاته أن يحخضره‎ 


سبق خض أو (outstrip, Jit. © fig.)‏ 
تدم عليه ؛ بن ( أقرانه) 


ل او أو افع (عن عادة) .کف leave off; also v.i.‏ 
أَؤْعَدَلَ عن ؛ له خُر (غطاء الإناء مثالا ) 


أَبْقَ أوترَك (الجرة مضاءة) 
ترک (سَهُوَا أو عيدًا) 


ت 

o 
سجن‎ 
eH 


leave on 
leave out (Ht.) 
(neglect a possibility, etc.) ليشيم الغرو صة‎ 
leave me out! لاندخلونی صن .. لاتعيلوا حسابى‎ 
7 2 7 8 3 5 
(past .م‎ & a., remaining, unused), whence 
ما يتَبقى » خشارة العام‎ 


leave over (defer) 


left-overs, 2.p/. 


حَمِيرَة 0 خر .7 leaven,‏ 

(fîg.); also leavening ا حسن‎ 

حير ؛ ٤‏ ؛ يضقي حيوثة على u.t., oft. fig.‏ 

leaves, pl. of leaf, n. اراق‎ 

بقايا ؛ مخلّفات» فَصَّلّات .لق leavings,‏ 
تحال حيو ی .7 lebensraum,‏ 


lecher, 2. 


(رجُل) داع فاسق؛ فاچن 
سهواذم ).7 و013533©55- lecher/ous, a. (=y,‏ 
شبق»› غلم ؛ خلاعة› فجور زر 

lectern, 7. 


الكتاب المقدّس في الكنيسةء مقرأ 


leg 

left wing (football) الجناح الأيس‎ 

الجناح اليسارىء (polit.); also left-wing, a.‏ 
الأحزاب اليسارية؛ (تفكير) يساري 


ذوميول يسارية» عضو (فى ‏ .7 left-winger,‏ 


حزب ما)يميل نحو الاشتراكية 
اليد أو القبضة n. 1. (boxing, left hand)‏ 


اليُسرَى (في الملاكمة) 
(boxing, blow delivered by left hand)‏ .2 
لكية باليد اليشرّى 
(left-hand side or direction)‏ .3 
(توجد شجرة )إلى يسار )^( on he 1e‏ 
(البيت)ء في الجانب الأيسر من (الغرفة) 


4. (polit.) 1 5 
swing to the Left وَل الرأي العام إلى اليسار‎ 


left, pret. ©* past p. of leave, v.t. © i. 2 
leftist, a. © محبّذ للأفكار اليسارية .م‎ 
أى الراديكالية‎ 


رغل (أتشل )+ ساق 
(سيقان) 


leg, r”. ı. (limb) 


0 

وَطا له يد یه؛ give someone a leg-up‏ 
له يد العون»› ساعد ه 

he stood up on his hind legs انْتَكّق فق‎ 
قائمتيه ليلق خطبة‎ 

هو على حافة القبر؛ على he is on bis last legs‏ 
وشك الإفلاس؛ على شفير الماوية 

لس لد يه ما پیر _ he hasn’t a leg to stand on‏ 
فعلته» لا حجة له في ذلك ولاعذر 

عاّه سمازْحًاء أوقكه فى pull someone’s leg‏ 
مقلب على سبيل المزاح 

م يتر ك له فوصة run someone off his legs‏ 
لالتقاط أنفاسهء أنهّك فلات 


فظرة خبيثة أو ماكرة ؛ نظرة شبقة » 
فاضحة ذات مغزى أو معنّى 

نظ إليها بِشَبّق 5 

(شَرَبَ الكأسحتى) الثيالة. حثالة (الخمر)؛ ./.7 روء»1 
رواسب(ف قاع برميل أو دَنٌّ الخمر) 


جانب (الحائط مثلا) المحمىّ  leeward, 7. &' a.‏ 
من الرج؛ عنجّى من الرج 
انخراف السفينة leeway, 7. 1. (drift of ship)‏ 


أو انخرافهاعن جراما المقرّربتأثر الرج 
التأَخّرفي إنجاز مل 
عو عتا فات من لوقت <« make up leeway‏ 
إِسْتَدْرَككَ ما فاته 


يسارء الجهة اليُسْرَى؛(انعطف) .مهه © .ه با1۴ 
يسارًا أو نح اليسار 


اليد اليسْرّى 


2. (loss of time) 


left hand (part. of body) 


left-handed (lit. of person) < (شخص) أعسر‎ | 


يسراوي» عسراويء أَشُْوّل 
تقيل اليد (fg. clumsy)‏ 
مجاملة ظاهرها left-handed compliment‏ 


شخص أعسر (يعمل left-hander «(4il‏ 
ضرية يسار في الملأكمة 

الجهة اليسرّى» الجانب. left hand (side)‏ 
الأيُسر, الناحية اليسرى (من الطريق) 


سراوي» عسراوي left-hand, a.‏ 
قيادة (سياقة) السكارة left-hand drive‏ 


عقود على جانب الأيسر 


سن شمال فى مسمار محوّى؛ left-hand thread‏ 
قلاووظ أو برغي يدور با 


legacy . 682 legible 
he got his sea-legs أَصْبَحَ ثابت شل ف‎ legal tender َة قانونيّة, نقود يلرم الدّائن‎ 
هبو لما عند الدّفع 1 الشّفينة بعد ؤب من دوارالبحر‎ 
show a leg نذاء على البتحارة بالاستيقاظ: « اصح‎ legality, 2. شّوْعيّة أو قانونثة (الإجراء)‎ 


مدق عل مشروع ).22 مو U.t.‏ ع 
اصد رسو لي ء 6 أوتحوف .2 legate,‏ 
أو سفير (لليا بأ عاد ) 
مُوصّىله» وارث بوصِيّة 
وض ؛ دار المفوضيئية 
legend; 1. (traditional story or group of stories‏ 
أشظورة (مثل أساطير اليونان) 
قصّصمنقولة عن القدماء: (صمتنهه) .2 
قِصّص وروايات (خرافية ) متوارثة 
كتابة (على مسكوكا تنغت صو( (inscription‏ .3 
ا (explanation of signs on map, etc.)‏ .4 
لمُصطلعَات والرموز_المستعملة على خارطة 
(قِضّة) أسطورية, (حكاية) 
خرَافية أومتوارثة عن القّدَاى 


legatee, 7”. 


legation, 7”. 


legendary, a.. 


خفة اليد 0 ألعاب سحرطئة ¢ legerdemain, n.‏ 
شَعْوَوَّة » سَعْمَذَّة احتيال 
عظاء من الجلد أو القياش ‏ .ام ,مهسنووء1 


لسا قبن (والقدمين احیاتا)ء وِذّاق» ملو رق 
ويل التفاقّقٌ بغي رقناسب مع الجسم 


و من الجا leghor, 7. 1. (he) ° jil‏ 
كير البيض › جہورن » لجرن 


ا 


فشن خا لصناعة الا ت (straw)‏ :2 


(خظا سل ير قِرَاءثه, legible, a‏ 


leggy, a. 


انام إخلينا نشوف انك صاحي ! « 
ف شی أو د و تَنوْمَ أو خَطَا stretch one’s legs‏ 
بش ترات (بعد جلوس طويل) 
(joint of meat)‏ .2 
فد من لم العم أو الضأن 
(branch of a forked object)‏ .3 
أحَد ساقي ر الفؤجاںء ذراع 
يِن ذرآي البؤجل 


leg of mutton‏ ؛ 


compass leg 


4. (part of gatment) 


جل البنطلون `trouser-leg‏ 
ر (Support)‏ .5 
أحَد ال المائدة أو المنصدّة table-leg‏ 


و ما إلها) 


ملف سفن جرع عن (201016 (section of‏ .6 
رخْلة بين عدّة أماكن ؛ شَوْط 


يِضِف مَلْعَب الكريكيت (cricket)‏ .7 
(الواقع إلى يسار ضارب الْكُرّة عادةٌ) 
ميراث» وَصيّةء كركة. إرن ب legacy,‏ 
تراث ) 
كَانُون 5 ذد legal, a. 1. (pertaining to law)‏ 
فة أو صِبْغة قانونيّة 
طق الإحرّاءات القانونية legal action‏ 
مَشْكشار قانوق» مشاور ١‏ ينمه ادها 


عَذْاْ (عراق) 
جار أو مباح قانو اء (allowed by law)‏ .2 
وو ي ون 


legion 683 lemonade 

ص القصيلة البقلىة(شل الباز زلاء 000 جَحَفْل؛ جع أو حشد شد کسر من ناسء .7 legion,‏ 
والقول واليرسيم وعدن يق في الجيش الرّو مازع القدم 

(وقت) الفراغ من العَمّل .^ leisure,‏ | ابطة الل 0 British‏ 

عير مشغول أوقاء ۴ بعمل ماء عنده ١ at leisure‏ 
فراغ أو 2 متسع من الوة قت (ود ۇئ ارف الفرنتية Legion of Honour‏ 

عل ميل ؛ بلا استعجال , (إفعل (fg) at one’s leisure‏ 
هَذَا) عندما تجد متّسعًا من الو قت عدذم يفوق الحقر ¢ their name is legion‏ 
2 8 (جمع) ) ل د عد ولا ولا بحص 

in one’s leisure time (hours) ف أوقات أو‎ 

امات ل من العمل عَضُوْ أوجنديٌ فيجَعْفلٍ legionary, a. © n.‏ 

أو وتلق (قدًا أو حد ثا( 

(الطبقة) اماكّمة ة أو المترفة “عن leisured, a.‏ 

يتمع بأو قات فرا غ کترة شرع سر أو و وص ).7 legisl/ate, v.i. (-ation,‏ 


عشي او ناء بدون leisurely, a. & adu.‏ 
عجلة, » على مهلء على رسّلك! 


للحن الرئيسوم الذي n.‏ و( leit-motiv (-motif‏ 


يتَكَوّر في (سيمفونية)» رة اة تتكوّر 


لين ؛ » حيوان من القوارض 7 lemming,‏ 
يفطن الاماكن القطبتة 

(مرة أو شجرة) يمون lemon, 7. 1. (fruit)‏ 

26 ص من السكُريات lemon drop‏ 
الليمون 

عییر اجون للح بالككر lemon squash‏ 
مم الماء أو الصّودا 

عصّارة اللو ن“ آلة lemon-squeezer‏ 


يُعْصّر بها اللييون 


مُفيش فايدة (مصر )» (.1!ى) the answer’s a lemon‏ 
ماک حظ (عراق)ء ¥ أبدًا! 
َون أَسْمّرفاقع أ أو ليمو زت 


2. (colour) 


مشزوب عصير الليمون .7 lemonade,‏ 


و وم 
ارا 


وي تشر ؛ مجموعة القوانين 


تشريعي؛ له شلطة legislative, a.‏ 
م“ يعيَة 

legislative assembly a الجعية‎ 

سرع مقيّن › داتع .#7 legislator,‏ 
القوانين ' 

الشلطة اشر عية » هيئة .7 legislature,‏ 
ارم عين أو ١‏ وا ضي القوانين 93 


legitim/ate, a. e n.) (born in wedlock) 
(ولد) شري شرعية (اللولد)‎ 
2. (lawful, valid) (عَمل) قانوقٌ أو مشروع›‎ 
(سجب) حقیق قق حقبق) صحيح ؛ خلال‎ 


EEA‏ هّمه سروت ب امو 


legitimate drama 


أ ض أو غايات legitimate purposes‏ 
وة 
الصَّنَهَ v.t. ; also eR‏ 


1 و القائونيّة لي.. 
(قرْن) الثباتات القرنية أو القطائية 


legume, 7. 


lenticular 


7 


he went to great lengths to make him 
comfortable f | دل أقْصَى ما في و سعه‎ 
ا جهْدَاقٍ توفي الراجة له‎ 
I would not go to the length of saying he 
was a liar أن َكب إلى حد القول بان هكد اب‎ 
(قَ ن أقوالهم تطابق الواقع)‎ 


ص 


3 مدد بطو ل حسمه (على lie at full length‏ 

الأر ية (e‏ شتلق » الْسَلَمَ 
(of time)‏ .4 

at (great) length (for a long time, 

اسب وأطتب في extensively) <4J aã‏ 
طَلَّ يتكلم طويلا (عن نقطة خاصّة) 

وعد جد وقت طويل (عدنا at length (nally)‏ 
إل ازل دفي نهاية اماف 


طَوّل) أطالٌ» و lengthen, v.t.‏ 


ا طالء إمْتدَّء ‏ .نه 
استطال 


lengthwise, adv. ; also lengthways «J الو‎ 
ولا مُلوليًا‎ 

(خطاب) مطوّل» مسهَب» متب 

متشا مل ).7 leni/ent, a. (ence, -ency,‏ 
مكسَاعء رقيق أو لين للجانب ؛ تسا 

عَدّسة (بصريّات) 


lengthy, a. 


lens, 7”. 


lent, pret. & past p. of lend, u.t. 
Lent, 2. الضَّوْم الكبي ر عند المسيجيين ؛ صيام‎ 
أربعين يومًا قبل عيد الفُسْح‎ 


القّصل الدّراسي الثاني ي Lent term‏ 
الجايعات البريطانية ) 
حص بالصُّوم الكبير Lenten, a.‏ 
رە 
عد سی الشكل lenticular, a.‏ 


lemon sole 
lemon sole, ”. سيك الليمندة 2 وهو يُشبه‎ 
سَمَك موسولا ام‎ 


00 مدفشقروله ذيل ارقش 


lemur, 7. 


lend (pret. &@ past .م‎ lent), v.t. 1. (give use of) 
¢ عع ا‎ 
أَعَانَ سَلَّفَ؛ أَفُرّض‎ 


مبة لإعارة الكتب رجا lending library Û‏ 
أو مقابل اج 
Lend-Lease; see Lease-Lend‏ 
(fg.)‏ 
أَعَارَه أذ صاغيةء اعا lend an ear‏ 


مَدَّ له يد المساعدةء ساعده 
مُؤقَنَاء اوه (في عمل معين ) 


lend a hand 


2. (contribute, confer) 


( وو د ده في lend dignity to the proceedings‏ 
الإجتماع) يضفي على الإجراءات هيبةٌ ووقٌارًا 


کن اشتيقمال it lends itself to the purpose‏ 
زه الا لإيفاء بالغرض المطلوب 


طول (أطوال) 
وله سِنَهَ أقدام 


length, 7. 1. (dimension) 
six feet in length 
the »وم‎ and begat of the marter . الجكاية‎ 


2. (unit of measurement) 0 وَحدة‎ 
«<,2 


قطعة .من القماش قلي لعمل  dress length‏ 
فشتان أو تؤب حرجو 
شت E E‏ 


3. (extent; distance; oft. fig.) 


he would go to رمد‎ length to persuade ا‎ 


lessor 
may your shadow never grow less! غاقاك‎ 
! الله وأدَام عليك رَعْمَنَّه‎ 


ا 


هد 


الشخص هو الوزبر نمسه (ولا صواه) 


no less a person than the minister 


n. 

ماين طرفة عن in less than no time‏ 
وَانَْبَاوِيَاء في أقل من لمح المَصَر 

اه جدّاء لا قيمة له 


less than nothing 
prep. 7 
a year less three ثلاثة ايام ورول‎ 00 
اس فرق للشروع) عامًا إلا ثلاثة أيام‎ 
lessee, n. ا الؤجّرله‎ 
lessen, v.t. حَقْفَ(الوقع)» كلل (أممية الثي,‎ 
أوىلان)› خض من قَدْرهِ‎ 
مه امع‎ 
053 قل نقص » صَعُرَء ول‎ 
6م م‎ - 
lesser, a. 2 أقلّ»‎ 


the lesser of two evils <¢ اهرون لرن‎ 
به ملام‎ 


lesson, 7. 1. (instruction, period of instruction) 
دَرْس» حِصّة مد رسكئة‎ 
2. (corrective experience) (جعَلَ منه)عبرةٍ‎ 


و ومنو 3» (أعطاه) دَرْيَا (لن ينساه) 
6 م در سا he has learnt his lesson now‏ 
ا يميه أَحَذَ منها عة وعبرة 
2 هذه let this be a lesson to you!‏ 
عظة أو دَرسًا لك ! 


3. (Biblical passage read aloud) فصل أو‎ 


lessor, 2 


685 


lentil 

بات العدس أوالبلسن, عد .” lentil,‏ 

بزع الأسَد (قلك) Leo, n.‏ 

مل الأسدء أسَديّ leonine, a.‏ 

نمر(أ غز؛ مور)؛ ن .” leopard,‏ 
المد فهد 


can the leopard change his spots? مل ن كير‎ 


الممْررَفْطَه؟ ايع يغلب التطبّع 


أن ٠‏ مذو 2 أَحْدَ .7 leper,‏ 
برص» مجذوم» جذ م 
اشرات المحرشفية الأجنحة lepidoptera, #.pl.‏ 


(مخ طبقة سدنيات المتاح» ومنها الفراشة) 


جح مشاغب (في الأسالير .7 leprechaun,‏ 
وَالخُرَاقات الإيرلئْدية ( 

برص ( جُذام .7 leprosy,‏ 

برص » مخذوم» َجُدم leprous, a.‏ 

Lesbian, a. © n. (مييو| يُول) سحاقئّة  إمرأة‎ 


مُسَاحَقَة ؛ (اللواط بين الإناث ) 


الجمانة ة العظمى » العيب ف lèse-majesté, n.‏ 
الات الملكثة ؛ وقاحة العبيد 


جج في أي عضومن أعضاء الجسم« يصونوءز 
حلفي وظائف أوتكوين الأعضاء 

less, ado. اقل‎ 

َكَل سره أو شيوعًا less-known‏ 

تقر ٠‏ على وجه التقر, نبب ¢ more or less‏ 


(الخبرصجيح ) إلى حك ما 
رَعْمْ ذلك » مع ذلك 


none the less 


a. اش‎ 


less talking! 


let 


let Mp ah oppo له وذ الأزسة.‎ 


نت عنه ملاحظة»› 


“Tek 


:فلت منه تعليق 


let slip a remark 


`2. (leave alone) 
دعُي وشأني! خليني وحدي!‎ 
! كني وأمري! سيبني في حالي‎ 


let me alone! 


he hasn’t a penny, let alone two pounds 1‏ 
لَب مَعه پس واجد ‏ ناهيك عن 
جَنَيمَيّنَ أو ديناريّن ! 
Gussive) 8‏ .3 
ES‏ على let him just try to stop me!‏ 
a‏ إيقاني مهيا فعل 
بي أت یادا ا انتظرٌ 
وور 0 فلنفترض» فلنقل 


فُرّضًَا أو جَدَلا 


let me see now! 
let us say... 


4. (adverbial compounds) 


let down 


أنزل» حَفَضَ» أَرْسَلتَ (شعرها) (lower)‏ 


لام 


افرغ المواء من إطار أو بالون 
9 يفي ب بوعده أن يساعده» disillusion)‏ 20-06 


عه 


تَحْلٌ عنه وقت الحاجة, كيب أمله فيه 


(deflate) 


(fail, disappoint), whence 


التَخلي عن صديق و قت السَّدّةء . .7 let-down,‏ 
<< الإمْتتَاع عن مساعدته» فلب ب له ظهر لن 
let in‏ 
أَدْخَلّه َس له بالكّخول (admit)‏ 
اشر (فلانًا في أمرما) (involve)‏ 


أشركه ف عَم بلا let someone in for a job‏ 
عليه أو موا وَافَقَيَهِ؛ وَدَطَّه في عمل 


lest 686 


۶ 


تة 


(أُسْر) للا (يفوته القطا), حَضْيةً 
أنء مخافة ة أن »كي لا 0 


lest, conj. 


let, n. 1. (obstruction); now only in 


من غر مانح without let or hindrance Y9‏ 
حَائْل» دون أن يعو قه عائق 


رب في جب اليس کمن «م).ه 


فيها الكُرَهُ الحافَةٌ الحُليا لِلشّبَكَدَ 


عقد جار منزل أو (contract of lease)‏ .3 
بی دة قصيرة أوطويلة 


7 تتح له (بالرو رمثلا L.1. (allow to)‏ 
a‏ اجا أذنَ» ص مَكن 
دَعْنى وشأني! ابعد يدك عنى! let me be!‏ 
let drop‏ 


في ساف عدي کر أن أو (say‏ 
کی أو 


توق 


(abandon the matter, a subject) 
فف عن المضيّ في الحديث. مجر أو تر ل‎ 
let fall (Ht.) أَسْقَط أو و ق (فنجاتا مثالا)»‎ 
( سمط (الطفل عند للشي‎ ) 3 
(say casually) دَكرَ م ملاخظة في سیاق‌حدیثه‎ 
وَهُوّيتظامر بعدم الاكتراث‎ 
ترك ا يده؛ أطلقه؛‎ 
سمح له بالتهَاب « ارج عنه‎ 
let oneself go , تَر لشهواته العنان » خَلَمَ‎ 
وب الوقار ؛ 5 بدون فط‎ 5-98 
let someoné Know (inform) أَحَاطُه علمًاء‎ 
. أَبْلَقَه أغْلَيّه, أَخيرَه» أقَادّه‎ 
1 لَاتَدَقّقَ! تجاهل! تغاضّ‎ 
! تا قات مات‎ 


(خاذري 


let مع‎ 


let it pass! 


e 


5 دعاف, (جرعة دواء) مميتة ¢ 
(مَادّة ة كيمّاوتة) مبيدة أومهلكة 

دولاب غاز يحم الغلق تقتل lethal chamber‏ 
فيه الحيوانات المريضة بدون أل 


سيط عليه النوم وللنمول ) .7 ¥=( 4 letharg/ic,‏ 
والكسّل» بطيء وثقيل الحركة؛ عسل وخمول وكتور 


let’s, contr. of let us 
Lethe, 7.  نانويلا ر ليان (في أساطير‎ 
والرو” مان)؛ نتا كل ما مَضَى‎ 


حرق م جرد وف الأبجدية letter, 7. 1. (of alphabet)‏ 


lethal, a. 


to the letter ات تنفيذً|) حرفتًا‎ 1 9 RH 
(إمتفّل للقانون) بنضصّه وفضه‎ . 
نصا وروحًا‎ 


in letter and spirit 


الخّصٌّ الحؤىٌّ للقانون, the letter of the law‏ 
(سَلك) وفق القانون أو : عقتضاه 
حف دو ره بالمست حية عن ظهر letter-perfect‏ 
ل دون أن طن في كلمة واحدة 
رسالة, خطاب , مكتوب (missive)‏ .2 
خطاب تو صية letter of introduction‏ 


letters patent 


كوَاءَة غليك أو اختراع» 
اديت ونام أو لقب 


صندو ابر بد (فى الشارع أو للنزل) letter-box‏ 
بطاقة بريد وى وبلق حافاتما 
كَاتِب حطابات 


letter-card 


letter-writer 


كاب عمو 2 أو عَرْضْحَالْجى (person)‏ 
کتاب لتعلم كتابة السا تل (manual)‏ 


IE TT Ea 
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let 


let loose 


أَفْرَيَ عن (التئجين)» أطلق سراحه؛ 
فك قَيْده؛ صب (جام غضبه عليه) 
أطلق زا 
مٿ ( دخائًا ) » نس عن سي ت 


let off (release) 


1 
42° 


بتشدد ف عق :ڙت« let someone off lightly‏ 
تسات معه نال عن بعص حقه(في اتّفاق) 
أَفْتَى السىء باح let on (coll., disclose that)‏ 
با مَكنوّنء كَشَفٌ عن المكتوم 
let out‏ 
خرو ا َل show to the door)‏ ودين 


قشت ق ا (emit)‏ 


حر ره من مسو ؤولية ثقيلة› كاموطه (coll.‏ 
أُوْحَدَ له مخرمًا من مأزقه 
وَس سح م رداءً ضيّقًا (make garment looser)‏ 


ù.i. 1. (in verbal phrases) 


ريه بقوة» رَمَاه جر »کال له 
اللّطمّات: لَكمّه بشدّة 


(صوَب بند قيته ثم ) أطلقها على الطائر؛ let fly (at)‏ 
انْفجَرٌ في وجه ( غاضبًا) 
حل أوفك قبضة يده) سكب 


let drive (at) 


let go (of) 
let up (coll., slacken), whence کف او و قف‎ 
هات (ثورا)‎ ») E ع‎ 
2 بلا بلا القطاع أو د تو قف‎ 
اشر بدون هوادة أو رحمة‎ 


without a let-up, 7. 


2. (of a house, etc.) 


وء ص ء۶ 2 
GN‏ 


هذا اببيت يسهيلٍ تأجبره ¢« the house lets well‏ 
لا يعدم مستأجرًا 


level 


2. (instrument) 


ميزان لبّائين للتأ كد من أفقية spirit-level‏ 
السطح» شاقول أفتي؛ فادن مائي 


أرطن نتبنطة أومستوية) (geog.)‏ .3 
سل (سهول) 
سطع » سهل» منيسط a. 1..(flat)‏ 


مزا زلقان» مكان 0 السكة level-crossing‏ 
الحديد والطريق العا 

(طريق) مستوكل الاستواء 

ش (المتسايقون) متعادلون (فى الشوط)؛ (لهتدوء) .2 
(الرشحون للوظيفة) لأعتا زأحدهم عن الآخر 

(لَمْرَرَ اللاعبان) نقاطًا متماثلة 


dead level 


level pegging 


على حالة واحدة (fig. even)‏ .3 


مزن ورابط الجاش دات لايفقد level-headed‏ 
اتزانه مطلقًا (حتی في الطواری) 

يدل غاية حهده» قَامَ 
بأقصى ما في وسعه؛ ل يأل جهدًا في 


do one’s level best 


adu. 
draw level with ق ( الحصان الثانى بالأوّل)‎ 
ويقيا عل مستوّى واحد في السباق‎ ٠ 


سو ى (الأر ر ض)؛ ¢« v.t. 1. (make flat, smooth)‏ 
مي مهد (الطريق)» » كل سطحه مستويًا 
صب ( بندقيته نحو الأسد)ء 
كمه (نقدًا لاذعا إليه) 

level a glance at » مَقَه أى حَدّجَه بنظرة‎ 


f‏ بِصَره إليه» رماه بننظرة 


level an accusation at (against) اتا‎ 4 9 


اليهء أقَام ّمة عليه 


2. (aim) 
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آذاب» (عال) الأدب 2 ومتصصا,.ام) .3 


man of letters 


عن ريل المي أد يب 


نقش (عنو| ان الكتاب) v.t. (print letters on)‏ 
قلاف عروف ظاهرة 


يتقف في العلوم الإنسانية ٠ذوق lettered, a.‏ 
بلع واسع ف الآداب 

تیم و أو تشكيل الخرو 5 ف .7 lettering,‏ 
(الرّومانثة غالا ) 

ص المتن 5 الكتاب باستثناء .7 letterpress,‏ 
الور وآلنوش الواردة فيه 

خش لتوحه (مصر)ء خَسٌ .7 lettuce,‏ 

کرش وکیا 0 ادم .2 leukaemia,‏ 

4 ا شط 

رین وود (في القمان  levant, v.i.‏ 

ين ٿان البلاد الواقعة ف Levantine, a.‏ 
شرق البح رالأبيض التو تبط 

شيعب ماي 3 0 ا .1.1" levee,‏ 
مدأو حاجن لص 27 (embankment)‏ .2 
المَيّضَّان (على شواطئ الأنهار) 


مسو ¢« (plane, elevation, standard)‏ .؟ .7 level,‏ 
راع (للاه مثا)» منسوب (الب) 

من مستوی عا ف high level of attainment‏ 
التخصيل والانحازات العلمئة 


on the level (coll.) عق ماتقول؟ بمج‎ 


e‏ د ؟! 


ترعلى مستو ى top-level conference. «le‏ 
مور القمة أى الذروة 


liable 
9... 1. (raise, collect); also v.t. فوس أو‎ 
levy an army اد جَِندًا‎ 


أَعلن (proceed to make war on, against)‏ .2 
وشن حربًا على » اشخب في حرب 


داعرء» فاسق» خليع 7 فاجر lewd, a.‏ 

أو مق اف .7 lexicographer,‏ 
قواميس أو معاجم 

مهنة تصنيف أو تأليف . lexicography,‏ 


القواييس أو المعاجم 


قَامُو سأو مُعجم (للغات القد عة) .7 lexicon,‏ 
أرْض مزروعة عشبًا لإراحتها بين مواسم .+ ,وم1 
زرَاَِتا في الأفطام الرّراعِيّة 


liability, 7. مَسَؤُّرليّة ؛ ديون‎ 
it is the parents?’ liability to care for their 

مِنْ اجب الوالدين رعاية عفان 
وإعالة أطفالمما 


he can balance his liabilities and his assets 
يُسْنَطِيع (الثاجر) أن يوازن بين ديونه‎ 
وأضوا له او موجوداته‎ 
he always honours his liabilities (مِنْ ۾ ته‎ 
)بي بديونه والَْامئاته‎ 
this car has a liability to stop suddenly من‎ 
تمل أن یتو قف . يتعطّل محر كك‎ 
هذه والشياره فح‎ 


o 


فد domestic animals can be a liability‏ 
ر9 2 71 
تون الحيوانات الداجنة يبنا ثقيا 


liable, a. 1. (legally answerable for) مَس مَشوّو ل‎ 


عَنْ» 
مُعَرَض أو عة ل 


ب 


2. (subject t0) 
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leveller 


ر ى 


م ص سف »دل ¢ (raze, abolish)‏ .3 


3 أودَوَّبَ(الفوارق الطبقية) 


دل the house was levelled to the ground‏ 
مزل على أساسه 
v.i., only in‏ 
إنعدمت الطئات من الطر ر يق level off (out)‏ 
داعة إلى إلغاء الغوا ارق الاجتيا عبة ' .« leveller,‏ 
(تاريخ انكلترا في القرن ال 17) 
راقعةءذراعء ل عتَلة lever, n.‏ 


ل لز 3 إطارات (التشمّارة أو ادر احة) tyre lever‏ 


وسيل لتنفبذ عرض ما؛ حو رارتكاز (هر) 
رف أو حر (حجرًا را ثقيلا مشا U.t.‏ 


ِاسْتِعمّال رافعة أو مل أوعتلة 


َة التافعة أو العتلة عند ارتكازها n.‏ 
عَلَمْحُوَرهَا؛ وسيلة تنفيذ 


leverage, 


leveret, r. 


N e 
ا سفينة سخة؛ بلاق‎ 

levitate, v.. @ i. (atom, *.) | (جِدعة يد‎ 
So e 9 

لاي (توراة) .”7 Levite,‏ 

سفر اللآويّئ (توراة) .1 Leviticus,‏ 

مرح وطیش (في موقف جدیي) .۸ وtزvه!‏ 


levy, 7.1. (of money) ڪرت يفره ا‎ 00 


capital levy 


ضربية رؤوس کان 
0 إجبارئ للكجال (of men)‏ .2 


690 libidinous 
Liberal, «.  )ايناطپرب( عضو نيجرب الأحرار‎ 
liberalism, 2. أَهَدَاف ومبادئ جزب الأحرار؛‎ 

سا لببرالئة وتقدٌ منئة مئة 
ار يحنّة بشط البدء سخاء .” liberality,‏ 


سير اعت ¢ أَطلق ).7 liber/ate, v.1. (-ation,‏ 
سَرَاحَه؛ تحربرء انطلاق (في الكيمياء) 

عون سيق منقذ من العبودية ‏ .۸ ,ط1 

مؤمِن بحرئة الإرادة .# © libertarian, û.‏ 


liberty, 7. 1. (freedom from constraint) حر که‎ 


libertine, 7”. 


حر (لك)مطلق الحرية في أن ` ar liberty‏ 
۰ غير مرتبط ( بعمل ما) 


00 العقيدة liberty of conscience‏ 
ة الشحافة liberty of the press‏ 
اغا في إجازة liberty man (naut.)‏ 
ال المرئة في مدخل . Statue of Liberty‏ 
نيو يورلك 
ريه الاختيا »< (freedom of choice)‏ .2 
خيّار 
47 مطاقي ا لحر ية مع he is at liberty to‏ 
ف فی الذهاب 
(licence)‏ .3 


may I take the liberty of reminding you ? 


أَسْتَبِيِحُك القذرفي أن أذكرك ب ...؟ هل 
لي أن أذكر ساد تم ؟ 
لی حد ود التأدّب take liberties‏ 


0 الكلفة بوقاحة 


وان › شيق؛ داعں 


4 
bidin ous, >.‏ | (مَذ اهب وآفكار) تقد مية 


liaison 


3. (aþt, inclined, likely 0 مايل إلى» قابل‎ 


7 ©« 7 4 0 : 
ل» رع إلى» من طبيعته أن 
هو عرض he is liable to make mistakes‏ 


ايكاب الأخطاء أو الهغوات 
علاقة liaison, 72. 1. (communication in person)‏ 


أو ايسا أو ارتباط بن تحسين أو حيكتون 
صّابط اتصال (في الجيش ( liaison officer‏ 


علاقة غير مشر 4 (illicit love affair)‏ .2 
اشا 2 .” liana,‏ 
کاذب» كذّاب» أفاك, ميان liar, n.‏ 


لياس» حَجَرجِيري أزرق (العصر الجوراسى) .” lias,‏ 

کب اليد إكرامًا آله وٹ 

قَرْف علي تش تشهير أو libel, 2. 1. (defamation)‏ 
وله فلان عن طريق اتشر 

انط 3 الإقلال من (discredit, injustice)‏ .2 


سام شر به ن ی کرامنه v.t. I1. (defame)‏ 
1 إلى سمعته» قدّفه ب 


libation, 7. 


إفترَى عليه » تس (misrepresent)‏ .2 
رکلم تور ) هرم ىي2 كدف 4 ر بي 


الک 


ص 


عبر متعصب ولا مترْمّت›» متساځ 


libellous, a. 


liberal, a. ır. (broad-minded) 


2. (broadening the mind) 


liberal studies ع الأفق‎ 


کر 2 »طق اليدين؛ (مقدار) ( وافر (generous)‏ .3 


دراسات ثقافة لتوسيج 


4. (reformist) 


lick 


صر ات لا ك > (abuse of freedom) la‏ .3 
نظام سلوك فسوي إا رة 


license, v.t. 


ون أورَخّصَ أو صَرّحَ له 


ened house e َل مرس‎ 


2 بار أو 3 (غالبًا), .7 licensee,‏ 
حَامِل رَحْصة» مرخص أو نجاز 
حامل درجة علمئة 2 مهنة .” licentiate,‏ 


فاجرء ماجن» | باحجى» خليع < licentious, a.‏ 

فاسيق» داعں شق › متك 

lich, see Iych 
lichen, 7. 


4 34 به جيه مه 
تبات طفيا كالخلب» هق ١‏ الحجر 
lick, v.t. 1. (pass the tongue over); also fig.‏ 


»سء وَلَعَ (الطب للاء) 


XIS‏ ر ف م م 

تذ لل له ماشه بذلة lick someone’s boots‏ 
۰ باس رجليه 

lick one’s lips + د تة .مط‎ 

200 لعَنيَة مثلاً ) 

درب تلميدًا لين جزفة» lick into shape‏ 
ا وَصبَه في المهنه (مصر) 

الراب وخ ع أنه فق 
الركا م , ضرع خر 52 


e 


أخطاة علقة ار رو 
لَعْقَ» ئس 


a lick and a promise نله سريعة ا‎ 


lick the dust 


2. (sl. beat) 


n. 1. (act of licking) 


2. (small quantity) 
(دَهَْنْ أو صَبَعٌ الحائط)‎ 
بقليل من الطلاء‎ 


a lick of paint 


دوم ` 


libido 


الكّريرّة المسيّة ؛ التنشاط الحيو .” libido,‏ 


برج ميزان (فلك) ˆ .” Libra,‏ 

لق أو قم مكتية .7 librarian,‏ 

مهه إدارة المكتبات .7 librarianship,‏ 

َة » دار الكتُب , جموعة library, "7. I.‏ 
کب ؛ ؛ سلسلة كت 

مُكتبة إعارة عُقايل circulating library‏ 

مَكَيَة إعارة خارحئة بأخْر lending library‏ 
أ دون أجْر 

كس غا م (عمومية) public library iil‏ 


کہا البلدئة 
قم ر راجع في مكتبة عامة ؛ reference library‏ 


مَكْسَة تشتمل على مراجع للاطلاح فقط 
وَاض حکلمات الأو برا أو الأو ريت .2 librettist,‏ . 
ص كلمات الأويرا librett/o (pl. -i), n.‏ 


Hice, pl. of louse 


licence (Hcense), 7. 1. (legal authorization 


تخيص» می رسمي » or document)‏ 
إِجَارّةء رئخصة, براءة 
marriage licence‏ 


ترخيص رسم للزّوا اج 
توخي ص كنس أو مدني بالزواج special licence‏ 


under licence to ل كنول‎ 
2. (dispensation from rules) je 5 


لقيؤد أو الشروط للفروضة 


57 رة الشّعوية التي 5 2 ض عر poetic licence‏ 
الشاعر الخروج على قواعد دة 


lie 
<o, 7 7 - Ey ص‎ 
(مِنَ المازق) بكذبة ر ازى‎ 
2. (pret. lay, past p. lain; be in, adopt, 
horizontal be remain) 


استلقی» إضطجعٌ ؛ بق 


lie one’s way through (out of) 


وو م“ > كس ل ا 0 .# lie-abed,‏ 
توم (مصر) 
اسْمَئرء إِمْنَحَبَ عَن الأنظار lie low‏ 


بي تحت رحمة (الأقدار lie at the mercy of‏ 
مغل اصح رهن اسخنداده 
عرض بان ميس عط فقي lie in state‏ 
ردايه الرشي شي للوداع الأخر قبل دفنه 
رص بالعد تَرَصّدَ له lie in wait‏ 
ها يكتب ب على شاود ال رك . here lies‏ 
«متايرقد. .» أو « هنا 2 « 
lie barren‏ 


ل (المشر و ع عقا 
lie heavy on the ema  ةّمأل‎ ١ 00‏ 
(بكد هزه lie heavy on the conscience‏ 
€ ا“ 2 ت 
تبه (عذبهء بکتّه) صميزه 
بقیت الات للصتح lie idle (of machinery, etc.)‏ 
يدون استعال (يسَيب إِضْرا ب م ) 
لك الخبار 0 احا the choice lies with you le‏ 
الك (ولىشڭ مشؤولا) 


do all that lies in one’s power , ندل أَقَصَى‎ 
دا‎ 57 00 o 


as far as in me lies (arch.) ما اشتطعت‎ 
ذلك سلا‎ 


(یعر ف) این where his interest lies.‏ 
مصلحته ء (يكرف) من أن 5 تؤكل الكتّف 


licking 692 


عع 9 


مرق پس عة خا (coll. rapid pace)‏ .3 


ل 5 1 أو licking, ^. (sl., beating)‏ 
زومة(عراق): «مَسّحء خَصّيه تَامًا 

a ل‎ 

متزلف, متملق ٤‏ مساح جوع 


licorice, see liquorice 


5 ل إناء) 


lickspittle, 7. 


lid, 2. 1. (cover) 


that puts the lid on it (s/.)« هز على الشروع‎ 
ا لاو الل الى‎ 


with the lid off (coll. laid bare) عار 5 بدو ن‎ 
قناع » مَكْشُوف» يدون کف‎ 


جن (جُفون» أَحُفان) العن (eyelid)‏ .2 
بلاج للسباحة والحيّامات السّميسة .” Lido,‏ 


الاتجاه أو الوضّع اذى . يِذ lie, n. 1. (situation)‏ 
شي (ملقعل الرض)؛ ونع الأمور حالتها 


ومن رف ام 
كُدبَة ء إنُك؛ رور (لممطولكه).د 


تظاهن انحل شعارًا كاذياء رای act a lie‏ 
give the lie to‏ 
امه بِالْكَذْب ۴ لذي د (accuse of E‏ 
عليه مک با وناقِصًا ححّته 


ل اد 
معو 
كِدّبة تقال ين باب لمجاملة وَالتاذّبء white lie‏ 
دة يَيّضاء 


(deny) 


u.1., sometimes 2.1. I. (tell an untruth) 
کذب» افتَرَى: أَفِك‎ 
he lies in his teeth 3 يُمعن في الكُزب‎ 
يَكْذِب بوقاحة ةو سَلاطَة إسان‎ 


يذب عق عينك) ذب lie like a trooper‏ 
على للكشوف» أكذّب من َة 


life 


let it lie over until the next meeting 
کک القامَة‎ 


E 


ا 


إمتكقَ في الفراش 


lie to (naut.) 


ا ال 
lie up (stay in bed)‏ 


قي .. الشفينة في ا وض 


(naut.) 


lief, adv. now only in 
I would (had) as lief do without as ask a 7 
favour of him أفجّل الوت ى‎ 


tee en تر ا‎ 

صَاحِب أرض بے حى السيادة "١‏ 
على الملشتغلين فيها 

حَقٌ ان على مال ارين 
وَفاءٌ لِلِدّئّن أو مانا لسرا 


ed services) 
ازم أو (جي جيش )ل‎ 
بَكْبَاشِي أو عقی درتب‎ 
دم (رائد) جرع‎ 
ایُب» قائم مقا‎ 


ايب الحاكم ألا الوالي 


lieutenan\commander 
2. (deputy 


1 
\Jisgutenant-governd 


رئيس اله 3 التتغيذ + Lord Lieutenant‏ 
بالاقلم؛ لحك انكلترا في ابرلندا سابقًا 


حماة, وجو د life, 7. 1. (existence)‏ 
کے ەر e‏ 
ايا » تعش » بعث فيه الحياة» bring to life‏ 


هخ فيه اروج 
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اروج .من اق the remedy lies with you‏ 
يوي عليك» إصلاح الأمررَمُنٌ م مشيئتك 


86 يوَاعته his strength lies in his foresight‏ 
في بعد نظره ورجح إلى قدريّه على الككبئن 

َس َة َة عا نق the way lies open before you‏ 
برل مسي له الظريق مهمد أمامك 


مَاوَرَاء اء الأكية ؟ ما الدّافع what lies behind it?‏ 
لِذّلك؟ ماذا يکن دراء الأمر؟ 


جاح أى صَاجِحَ أو lie with a woman‏ 
شي إمرأة 


2. (adverbial compounds) 
lie about (around) لق هنا و هنال › (کتب)‎ 
مروكة بغیر ترتيب‎ 


أل م رة 
إستلق» » إصطحعٌ» E‏ اک 
( عل ظبكر كرسئّه) 


0 


lie back 


he took his reprimand lying down 


التؤبيخ صاعرًا أوبدون اعتراض 


lie in (stay in bed late) قي في الفراش ول‎ 


ووه 


ين 
it is a treat to lie in on a cold morning,‏ 
كك يسْتَحبٌ البقاء في الفراش في صباح يوم 
قارس البرد 
(give birth); now usu. only in‏ 


مهمه 
مسحشفى الولادة lying-in hospital‏ 


بق الملوضوع lie over (wait in deferment)‏ 
ا ر 5 وج بماا. 
معَلقا› بيت فه 


lie 


life 


life-guard :‏ 
فارس من فرسان الحرس اللي (منفام) 
ك عدت i‏ 
غطاس اوسماح الإنقاد (swimmer)‏ 
o2‏ < 5 5-0 
المشرفين على الغرق 
صِدّار التجاة للوقاية من العرّق life-jacket‏ 


مهمراوة ثقيلة للدّفاع عن التّقس life-preserver‏ 

2. (living things) 7 

animal life and plant life الحيّوّانات والنياتات,‎ 
عَامَ الميوان والتبات‎ 


3. (lifetime) 
at my time of life في شل عدي في تي‎ 
0000 5 2 
he is scarred for life اثر جرحه سق على‎ 


الدقامء ترك اجرح ندبة لن تزول 
کرس أو he gave up (devoted) his life to‏ 


she had the time of her life ا متت (نی‎ 
الحقلة) 00 استمتاع‎ 


َأ مين على الحياة life insurance‏ 
ربح أو فوائد مدى الحياة 


لورد لا يرت أولاده لقبّه 


life-interest 
life peer 


life sentence; also life term, life « سجن موند‎ 


سجن مدى الحياة » مؤيّد 
(هَذا الكتاب) ثمرة حباته» عمل قضى life-work‏ 


ا 1 هم 8 
عمره فيه آ و کرس حياته له 

he spent his whole life in Baghdad قضّی‎ 
يات كلها في بغداد‎ 


(fig. period of activity) 


life of a battery 
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life 
عاذت إليه الحياة؛ أضفيت (على‎ 
الوّصّف) حيوية » ديت فيه الؤوح‎ 
for the life of me را أستطيع أن أتذكر) مهما‎ 
غبري ما أقدر (أفع ل كذا)‎  ُثْلَواَح‎ 
اة الأبدية , الخلّدء الخلود,‎ ۱ 
الحمَاة الأوَليْة ؛ دار النقاء‎ 


come to life 


life everlasting 


life is what you make it حیاتك من ضنع عد يكء‎ 


they were discussing life with a capital L 


ع 34 


كوا يحون في استكناه معنى الحياة 9 سر الوجود؛ 
سق يحون في فم ل لحياة 

a matter of life and death ناجيا أ‎ 

8 5 أو هرب طالبًا التّجاة  he ran for his life‏ 
من الوّت» أَقلَتَ بأقمى سرعة 


الكقاح ف سن المعيشة the struggle for life‏ 
أو من أجل اة العش 


تل كائئا حي 2 جود من take life‏ 
الحمّاة 

he took his own life انع قل نفسه‎ 1 

that’s life!; also such is life! مَكَدَا الدّنيا!‎ 

تاها من حياة! ما أتعسّها what a life! j‏ 
حيَاة! 

يماد (الضناعة) أو life-blood (usu. fig.)‏ 
قِوَاهاء (الال) عَصَب (الحياة التجارسية) 

دورة الحياة (علم الحيوان) life-cycle‏ 

ني واهب ب للحياة, life-giving, a.‏ 


مقو ملش 


lift 


طوّق النجاة من الغرق .7 lifebelt,‏ 
قارب التّجاة » ررق الإنقاذ .7 lifeboat,‏ 
طوق التحاة من الْعُرّق » عَوّامة لى .2 lifebuoy,‏ 


إل لمر فين علىالقرق لإنقاذ هم 
مب ت»خاید» هامد lifeless, a. 1. (dead)‏ 
لا روح ولاحياةً فيه (fg. dull)‏ .2 
(صورة) طبق الأصل» ناطقة وحبَة  lifelike, a.‏ 
حَبل لأوقاية من حطر الشُقوط lifeline, «. 1. (rope)‏ 
عون لا ی للقَوْدِ عنه (fe)‏ 
خط الحياة ( قراءة الكق) 


2. (palmistry) 


(رفيق) مَدَى الحياة» (رفيقة) الب » lifelong, a.‏ 
َة حبداةالشخّص أو عمره .7 lifetime,‏ 


lift, v.t. 1. (raise); also lift up رَفَعَ 04 اقام‎ 
التَقّط (شيئًا من الأرض)‎ 

he will not lift a finger to help you 1 ن يد‎ 
أَدْنّ جهد لمساعدتك, لَنْ بحر ساكنًا‎ 
لخِدمَنك‎ 

علنَ عشيانه عليه 


lift one’s hand against 


الظاهر أنها she must have had her face lifted‏ 
قد أجريت لها جرّاحة تحميل الوجه 


2. (dig up) 
lift potatoes 


ارج البطاطس من 


3. (coll., steal, plagiarize) » َل 2 سَرَة ق‎ 


م 


نَمل راا من اليَتّعئر مثلاً) 


ازتفحَ 
الي اخذة فر the clouds are lifting (#t.)‏ 
الوق أو الانقشاع . 


U.i. 
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ع 7< : معد a‏ 

حَيّاة الأغنياء المُتُرَفين فى 
الرّيف 00 

الَيَاة الفاضلة؛ رَد أو بخبوحة علنا 4ممع عط 


العئشء رَفَاِمِيَة وتعيم 


4. (way of living) 


country life 


حَيّاة اليف (للشبقات العّليا) high life‏ ` 
تفل كل[ مکاات حيا lead a full life‏ 


حیاة الفرد العامة أو 1 public (private) life‏ 
الاجتماعبة ؛ حياته الخاطة ( فى بيته) 


5. (excitement, animation) 


وك «ا e‏ 


there’s not much life in this town aS تکاد ر‎ 
اليا الاجتماعئة هذه المدينة‎ 


شاق الدّنياء جرب للبياة» إِحْتَبَرَهاء 
رل إى مرك احياة 

ملي بالحيويّة : مم م بالنّشاط 

he is the life and soul of the party , إِنّه‎ 


الحلة وقلها الاب ومَصْدّر هجتا 


see life 


full of life 


there’s life in the old dog yet يل فيه بقية‎ 


من حياة» لم يفلت زمام الأمو رمن يده بعد 
اجْعَلُ (عرّقك) 
أك حيويةً! خف إيدك شوّية ! 


put some (more) life into it! 


6. (actuality, real object) zêl, حقيقة»‎ 
as large as life ملء العثان» بلحمه ودمه‎ 


ر التماذج الببشرسية عارية أوكاسية life drawing‏ 


true to life (قِصّة) من واقع أو صمي الحياة‎ 
that’s him to the life!  هنكعب هَذَا هو‎ 


سيرة» ترْجّمة حياة (biography)‏ .7 


life 


light 


it is foolish to stand in your own light من‎ 
الما قة أن تُدي ررك للتور (عند القراءة)‎ 
2. (knowledge, enlightenment) 
according to one’s lights qews صر يرف)‎ 5 


مَعْرفْته نه واعتقادهء طا لزنه اَل 


شق أو اظ (التحقيق شلآ)؛ :دهنا bring to‏ 
راح النقاب عن (حقائق إضا فية) 


he did it by the light of nature فعل ذلك‎ 
بسَليقته ( بِمْطْرَتِه أو بديهټه)‎ 


نضح ن 1 8 سَّتَّبان come to light‏ 
وسيلة الإشعال (flame)‏ .3 
و دَلْعْ لي would you give me a light?‏ 
الكيجارة من فضلك. 
أشعل عود ثقاب› ل strike a light‏ 
كود کرت 
5 َم ا ر! أعوذ بالله ! (/) strike a light!‏ 
افر اللهة! 5 حفيظ ! 
(fg.)‏ 
لها she is a leading light in her field‏ 


ر السّئّق ف مزا المضمار 


4. (source of illumination) ون صقء‎ 


تر للصباح (الكمرّباي”) 
مضا م يطفئة 


شل( أطفا) 
المشباح الکہر بائ 
سَاعة إطفاء الالوار ( بالمعسكر ( lights out‏ 


he left the light on 


turn the light on (off) 


أضواء أو traffic lights ; also the lights‏ 
اشا رات اله 
إشارات الرُور 


يُوقف سیاربه 
عندما كانت إشارة المرور حمراء 


he shot the lights 


ف 
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أوشكتالأرمة أن تنهيء بدأ الل ينجلي ‏ (ه/) 
ia (olkkÎ)‏ تشجيع ‏ 28ص هعصدمءص) .1 n.‏ 
(act of conveying)‏ .2 
سْتَصْحَبٍ شخصًا وأو صله give someone 3 lift‏ 
ا إلى مكان في طريقه 
جشرأو مغر جۆئ 
عيلية جراجية لإزالة تجاعيد الوجه 


air-lift 


face-lift (Jit.) 


تَنُطيف وترمم واجهات الأبنية العامة (5/) 


معد کر بائیء اتسر (elevator)‏ .3 


عامل المصعد أو الأسسير lifr-attendant‏ 
رفع دینامیک هوائج (طيران) ‏ 4.6000 
رياط بين عظمتي ف )تشر( .” ligament,‏ 
راط من الخيط ربط ligature, 7. 1. (surg.)‏ 


الأوّعية الدمُوتية أثناء العمليات الجراحئئة 
صب حرفين أؤأكثر کو حدة (طباعة) (yp)‏ .2 


light, 7. 1. (brightness, illumination)  » صَِ‎ 
نو ر 3 ضياء‎ 


يل أوعند برُوغ افر 


he sees her only in 4 good light 


at first light 

لا ری إل 
تخاسنهاء « وعين الرض عن كل عي بكليلة » 

وة إبصاره ؛ ؛ نورعينية < the light of his eyes‏ 
قُرّةِ عينه» زينة الحياة الدّنيا 


وميض أو لمعة الفرج 
في عيبا 

سوا و خلال 

in the light of (/î.) (ê. عل ضواء (ملاحظاتم‎ 


shed (throw) light on (/#.)  ىلعاَءىَّصَقْلَأ‎ 


the light in her eyes 


light and shade (kt. & fig.) 


light 


دای ؛ مُصاب يدوا ء light-headed‏ 
طامُق . ارعن › مير رَزِين ` 


رقىق » خفىف»› (gentle, delicate)‏ .4 
لطيف 


ا 


light footsteps 


(fg.) 
light-fingered (thievish) (نشا ل ( طو. يل‎ 
ليد ¢ خفيف اليد‎ ١ 


طفيف» نافه 
اتاو إسسَانَ (بالمشكلة) make light of‏ 


5. (unimportant) 


6. (thoughtless, unprincipled) غير مترق‎ 


إغرأة خفيفة أو َقّبة » إمرأة light woman‏ 
Ci‏ ة وطائشة 


مه امع 


مستيارة 


adu. ; also lightly 
لايخول أمتعة كثيرج أثناء سره غطهنا عجوت‎ 


light (pret. © past .م‎ lit), v.t. 1. (ease 10 
أَشْعَلَ أو أَوْقَدَ ناًا‎ 


اء انار › نور 


burn) 
2. (illuminate) 


(fig.); usu. light up 
a smile lit up his face شرق وجہه د دابتسامة‎ 
أضَاءَت وجهه ابتسامة‎ 


1 


)» مسطول 


lit-up ,.!ى)‎ intoxicated) 


3. (guide) 
light someone on his way 


أتان له الريق ق؛ 
عه وطئانة في سفره 

وَقَعَ (على قدميه) 

بقع القِط a cat usually lights on its feet‏ 
على أله غالماء بقع وا قفا 


v.i. 1. (alight) 
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the green light (coll. permission 0 proceed) 
» ) المواة م فمّة الرّْمِيْة على (مَشْرُوع مثلاً‎ 
لإذن سداء عمل‎ ١ 


5. (window) 
sky-light كو > مور( في السّمّفْ)‎ 
Ancient Lights الجار من‎ i حى ارتفاق‎ 
حَجب الثورعن بيت جاره‎ 
6. ,.ام)‎ lungs of animal sold as offal) û) 2 
أو التازير 0 للأكل»‎ 00 0 


مُضیء > غير معتم a. 1. (bright)‏ 
يدث تباشير الصباح it is getting light‏ 
(لوؤن) فا (pale)‏ .2 ` 
زف فاع » سماويٌ light blue‏ 


light complexion 


0 
م 


light hair شر اشقَرُ‎ 
3. (not heavy, lir. & fig.) خفیف‎ 
light attack (of illness) نوب خفيفة من‎ 


امرض نرلة اتزداسيطة , 


غِذَاءخاصٌ سيل الم (للناقيئ) light dit‏ 
وَاجبات أو اعمال خفيفة light duties‏ 


خَالٍ من لمم » ).7 light-hearted, a. (-ness,‏ 
لا لِه شيء » مبسوط» ناعم البال 


2 لات دة سَجْلَّة القراء ة light literature‏ 

لا سنا 5 ول م9 صو . عات جادّة 0 
6 3 هشّة أو خفيفة light soil‏ 
light-weight, see lightweight‏ 


بيذ خفيف أوغير قوي عممعطونا 


2. (gently) 


با ستبخقًا فه, بلا (casually) i‏ .3 


صر ف التظر dismiss something lightly je‏ 
أمرما بدون اهتمام »ل کرٹ به 


م مده 


لا يقم له وژنا think lightly of‏ 


4. (without severe penalty) ١ 
he got of لاخ ما يستحقّه من عاب › ترلتطهنا‎ 
تجا من الخطر بد ون إصابة شديدة‎ 
lightning, ”. ق (بروق)‎ 
lightning-conductor e2 وضلٍ صواعق‎ 07 
لاز وتاي الباني من أخطارها‎ 


و عة الر ق ق with lightning speed‏ 
اقل من لمح المصى 

مثارة عائة سفينة ترسو عند .« ,وتطغطهنا 
6 ب 5 م . 
موضح خطر وكحيل انوان التحذير 


lightweight, a.  ثزولا رشنّطة) خَطيقة‎ 


( شخص) ق فه . أو (fg. unimportant)‏ 


5 إن 0 n. (boxing); also attrib.‏ 
الخقيف ( لايزيد عن ۳١‏ ياوندًا - 7211 کم ) 


اللبجندت »> نوع من من الفحم الناعم .”7 lignite,‏ 
ولَونه بتي ضارب إلى الشواد 


likable, see likeable 


like, a. 1. (similar) ¢ سیه 3 مُشابه‎ 


مال 

5 ذو التغل بالل »»› as like as two peas‏ 
» فولة و مَفُسُومَة» 

عل هذه الورة اور in like manner‏ 
الشاكلة, على هذا التحو أو النوال 
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بَرَق» أَبْرَقَت (السماء) 


lighten 
2. (ignite) 


!تقد إشتَكلٌ» ا طن 
ضَاءَء لمع » ا ق ¢< (brighten) Je‏ .3 


(وخ4) 2 سطع 
عر على 0 (come on, upon by chance)‏ .4 


ود أو لَقَ شيئًا عَرَضًا 
اتا (make 0 lir. @ fig.)‏ .1 .:.ت lighten,‏ 
قد جَعَلَ اللون أفتع مما كان 


خنّف 7 بقل شيء (make less heavy)‏ .2 
٤‏ أزاج اح عن كاهلها عئْنًا 


v.i. 1. (grow brighter) 


her heart lightened when she heard the news 


فتك رها غ ا ا 


2. (of lightning) 


lighter, 2. 1. (person or n that ا‎ 
(cigarette-)lighter ف اة 7 و لاعة‎ 
سجاریر‎ 


صندل أو ماعونة لتفريغ الحيولة (boat)‏ .2 


أو شحنها من الشاطى إلى الشفينة 
عغايل يشتغل في الصّتْدل 
مار منارة» قنار (فتارات) 
حارس النار أو الفنار 


إضاءة» إنارة 


lighterman, ”. 


lighthouse, 2 
lighthouse-keeper 
lighting, 7. 


ادام لوان شتی 0 lighting‏ 
الشاعة اكد 5-7 lighting-up time‏ 


lightly, ado. 1. (not heavily) فة‎ 


like 


عَامَلّه بان درا ع treat someone like dirt‏ 
راغتقاں أذله: أمانه 


adv. 
she’ll be late as like as not من احمل‎ 
أن تتا خر عن الميعاد‎ 


ike, 7. 1. (similar thing or person) مشيل»‎ 
نؤلر. ¢ نسية »2 قر سس‎ 


رم 


َنود اران we shall not see his like again‏ 
يوم بمثله» كان (الراحل) نسيج حه 

2 

I never heard the like (of i) J مأ سْمعٌ‎ 


هذه الذكاية في حياتي 


. . and the like وَعُوو؛ وغيره» وما إلى‎ 
: ذلك .. > آل‎ 
the likes of him (coll.) هو وأمثاله,‎ 


وَمَنْ على شاكلته 


2. (pl., preferences) ا‎ 

ما سك ا مرء وما likes and dislikes‏ 
دع 

like, v.t. ©: i. 1. (be fond of) أحبّع وك‎ 
5 لك لعي م ماس‎ 


00 أمر ما يثير قلق I don’t like it at all!‏ 
لا أرتاح لذلك إطلاقًا! 
(iron.)‏ 
تَصَوّر أ حرو how do you like that?‏ 
على هذا ! قد جاوز حَدَّ الآدّب ! 
يا للْجَوأة والوقاحة like your cheek!‏ 1 
والضّفاقة! كيف تتجاسر على طلّب هذا ؟ 


هذا ماکان تق ْنا ! 
(تقال کیا رَآشتياء) 


well, I like that! 


2. (wish, prefer) 


I’d like to know 
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ما يُقارب» تقريباء على 


like 


مُتَشّايون في يول والأفارء like-minded, a.‏ 
مُتمائاون في البيئة والتعليم 

أب الولد دأ أبيه » like father like son‏ 
ص ا هو طالع لأبيه» د ابن الور عوّام » 

اما كأيام زمان < it is just like old times‏ 
لما كنا في سابق الأام 

the picture looks nothing like you س ق‎ 

(هزه) الصُورة أدف نكَّيّه يك 

ىا يدو أن الاس کذلك!؛ وهل 
مَذامعقول؟ ( (تقال کا) 

ماشکله؟ صفه لنا! شنو 
من شي هو (عراق) 


it looks like it! 
what is he like? 


something like . . . 


(approximately) 
رجاف وت‎ 
(coll., thoroughly satisfactory) 
that’s something like! ! مل بطّال هذه المكة‎ 
nothing like as good هذا أقل مستوى بمراحل‎ 
وماذا تنو ق منه؟!‎ 


that’s just like him! 


2. (disposed to, likely to) 
I don’t feel like work today لا مزا راج ل‎ 


للْعَمّل اليوم» لا أميل للعمل اليوم 
يذو أن الدّنيا ستغطر it looks like rain‏ 
بعد قليل» آنا على رشك المطر 
prep. (in the manner of)‏ 
(النكَمَةَ التي 
سینا جرب على التو الآ 


don’t talk like that! لات أم بهذا کک‎ 


أو بهزه الطريقة 


it goes something like this 


limb 


2 و‎ 
likeness, 7. 1. (resemblance) 4ı «¢ تشايه‎ 


و رة ( الوح حه( (portrait)‏ .2 

صو رة ة ناطِفّة أو a speaking likeness‏ 
طبقٌّ الأضل (ثُتَال عن صورة ة َة ) 

عل تفس التمّط ؛ likewise, adu.@'conj.‏ 
يا ؛ زيادةٌ على ذلك » كذلك 

ميل» زغبة .”7 liking,‏ 

have (show) a liking for ¢... g أبْدَى ميلا‎ 


أَظْيرٌ رغبة فى ...» موت نقفسه 
أَغْرم به إرتاح اليهء شعر take a liking to‏ 
ميل حوه 


حَسَب ذوقه وھواہء کیا حب to his liking‏ 
وَيَشْهَي» على كيفه اة 

ليلك» نيلك › تیلج (زهور ) lilac, n. @ a.‏ 

متنا الصغر قرم Lilliputian, a.‏ 

lilt, v.t. & i. ی بإ بقاع‎ 

ت مرحة ذات إيقاع n.‏ 

زر الزَّنْبق .7 lily,‏ 

و و 

lily of the valley ذرفة» زق الوادي‎ 


جبان » رعد يد» خوار lily-livered‏ 


اصع البياض lily-white‏ 
طرف من أطراف الجسم» أحد أوصال .7 limb,‏ 


الحم كالذراع أو الرلجل 


خطر دد بالقضاء danger to life and limb‏ 
على الحياة» ما يؤر عطر شديد 

معو 

rest one’s limbs عدد ليرج حسية‎ 

0 


tear limb from limb 


700 


likeable 


I shouldn’t like to say < لا 2 ل‎ 2 
I didn’t like to ak من ناس‎ 1 


ان هذه العُأروف) 
a:‏ 


3. (coll., agree with) 


ا 


I like onions but they don’t like me ڃب‎ 


دک 


ج 
£ 


آل البصل إلا أنه يؤذي صتخي ويضرني 


حُلُو › خفیف الروحء ‏ .ه ,eاط1ik)e(a‏ 
لل ا 

إِمْكَانيّة» احتمال .” likelihood,‏ 

in all likelihood ف أب الاحتالاث‎ 

there is no likelihood of . لس هناك أي‎ 


احتمال .» من غیر نوعاطلا أ 
تل بتر 
من المتوقع أن يأتي 


لا أرق ما کی أو( ام واا 


تتول ! (ثُتال یکنا ) 


2. (promising) 


likely, a. ı1. (probable) 


he is likely to come 


a likely young man خر » له‎ 


adu. 


as likely as not 


في ا على الأرجح» most likely‏ 
5 أ غلب الأحوال 

ا أَبَدًَا!ٍ كلا وألف كلا ! ! not likely‏ 
غر و 5 مُظلقًا ! 

قارن أو من (بيهما) liken, v.t.‏ 


ل 


و و 0 
شخُصسة 5د آنا 0 in the limelight‏ 


ل 


وم 


علب الور ( ال3 الأ نى الاحساس .7 limen,‏ 
حا ف أو منبه ما - عم التّقس) 


مقُطُوعة شريه ركيكة تتأف من .« رلمتعصنة 
خْسة يات وتي قتة هزلية تافهة 


جح حر الس صخو رجيرلية 


اکیزي» حار انكليزي (كلمة limey, 7. (U.S. sl.)‏ 


limestone, 7. 


مسقا ا کن بهذا العنى) 
حد بةع حَد .” limit,‏ 
6 4ج 5-5 
الح (الأقصى غالبًا) لسر (المرشع) age limit‏ 


جاور الحد الأقصى 5 عة exceed the speed limit‏ 
المقرّرة (في سياقة الشيّارة ) 
لايقف (طْمَمْه) عند حدّ 


know no limits 
منطقة حظورة على الحنود  (1.5]) اننا 8ه‎ 
قد تجاوزت الحدّ! هذا فوق !نصا عل اط‎ 


مه هله عر عر 
حدد» قید»› حص »2 فصر U.t.‏ 
رید تقميد » ٤‏ قىد؛ .7 limitation,‏ 


(تكرف) قصوره» (يذرك) مَوَاطْنَ صَعَيْه 
قانور ن دد Statute of Limitations (lJeg.)‏ 


الرّمن الْقّرّر لِرَفْع الدَّعْوَى 
ممْعدود ضور ¢ 


< 


limited, past .م‎ ©’ a. 


3 
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limber 
(fg. of ree, کن (أغصان) الىشجرة (ع»‎ 
out on a limb اصح ودا ولیس مناك من عد له‎ 
بد المساعدة؛ في ورطة‎ 
you young limb الولد السقّء ا‎ 8 
) الجفريت » الشيطان؛ وكيم (عرا ق‎ 
مقدّمة عربة المأفع الحمل الدخيرة)‎ 
a. تمرن الجسم » لَدْن الأطراف‎ 
v.t. © i.; usu. limber up  بعاللا مَرّنَ‎ 


. جِشيّه قبل الشّروع ف الباراة‎ ١ 


limber, 7r. 


عا البنشيان» مكان أرواح الصا لحن .”7 limbo,‏ 
قبل ين 0000 
عد 0 
ماد ت چ lime, ”. 1. (sticky substance)‏ 
رة ( ن من السات عادةٌ ) 
دیق تلت 5 به الور عق صيدها bird-lime‏ 
الجر ؛ الكلساء أو کسید (chemical)‏ .2 


الكليُوم 


قيين لحرق حجر الكلس وتحويله lime-kiln‏ 
إل مسحوق الكلس 1 1 جثارة 


ا الجدران با ليش lime-wash‏ 
ين مالم »لبون مصري » هیر (fruit)‏ .3 


عور الور ن المالمء شراب نوا lime-juice‏ 


من ع عصير البزّهِير والسّكر 
شجرة وير فون شجرة برهي ٠‏ ماله 


صوء يولد ِن إحراق َيب .” limelight,‏ 
من الكأس (لإضاءة حَشبة المتترّح قَدمًا) 


line 
f o 
linden, #. شجرة الرّيْرٌ فون أو التَيليًا‎ 
line, #. 1. (cord, wire) dl < طaخ حبل»‎ 


2. (wire as a means E 


إِبْقَ على الط (اليفو ن hold the line‏ 
تَقْفِلٍ اليَكّةء لا تكاق الخ 
خط (التليفو ف مشغوأ ل line engaged‏ 


م سم وير 
اشتيّكت النطو, طط get the lines crossed‏ 
التليثونية ٤م‏ ينهم أحَدّنا قَصّد الاآخر 
متا < ثالث someone on the line‏ 


يُشْعُل نفس الفط التليفوني” 


3. (long thin mark, traced contour) 


ش شکل الشغينة العام lines of a ship‏ 
اسب أبعادها 
تجاعيد الجهة أوالوجه | lines of worry‏ 


عبرت (الشفينة) cross the Line (equator)‏ 
أ لاود ع وال أو ابوب 


على غرار...» على سوال ... 


on the lines of 


انط القاصل ( بين الحو يْةَ  dividing-line‏ 
وال بَاجيّة مثلا) 
(track, route)‏ .4 
وسائل إلا تصال lines of communication‏ 


line of sight (vision) 


خط الرّوّية على 
كيدا البَصَر 
هذا التُصرّف غير مقبول 

¥ عش ف هذا don’t take that line! (coll.)‏ 
الطريقء حأمك شوية ! 


this line of conduct is not acceptable 
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limoüsine 
limited (liability) company شركة ذات‎ 0 
عسوو نة محدودة» شركة محدودة الصّمان‎ 2 
limited edition طبعة محدودة العدد على‎ 
limited intelligence مقورة عقلئة محدودة»‎ 
إِذْرَالكُ ضبّق» عقليئة صكْلة‎ 
. سَبّارة ليموزين» سيّارة صالون‎ 
فاخرة بها حاجز زجاجي وراء السّائق‎ 


limousine, #. 


limp, v.i. e لع رل في‎ 20 
ش ف‎ 1 
limp home (of a ship)  ءانبملا عاذت السفينة إلى‎ 


2 03 


شي عرجدء قزل » ظلع n.‏ 


ا مرتخية الحاجتها إلى الماء)» .4 
(حَصُرَاءٌات) على وشك الذبول 


دة كتاب غير صلبة limp binding‏ 

تَوَاخَىء ای (من التعب مثا( go limp‏ 

حَيُوان صدفي يلتصق بالضخور .” limpet,‏ 
(صوْبِ من الرخويات) 

لم لصق بقاع سفينة limpet mine‏ 
مُعَادِيّةَ لتفجيرها 

هزه امود a limpet‏ كنا she clings‏ , 
تصق كالعلق (ويصعب ب اللَدَلْص منها ) 


ساف » صافٍ » ).7 limpid, a. (-ity, -ness,‏ 
4 (ماء) رقراق؛ شفافية: صفاءء وضوح 
0 3 يصمولة ي ملم 

عضر لا بد ريات 5 


32 


linchpin, ٠ 


(fg.) 


line 


in line with (in conformity with) (مَو وللوة)‎ 


2 


شى أواتنسج مع (الئئياسة الراهنة) 
ناف (للغرف) ‏ غير منسحم م out of line‏ 
سر 
1 دسل he dropped a line to his mother‏ 
خِطَابًا قصيرًا لوالدته .كت بَكلمتين لبه 


قَيبي المممّل forget one’s lines (of an actor)‏ 
یات دور (على حَشة اللسرح) 

read between the lines ( e قرا قا بين‎ 

8. (lineage, family) سلالة» نشت‎ 


اة ال ا 
سَلَالّةَ 


7. (row of words) 


line of descent 


من سُلالة مباشرة» في in the direct line‏ 
سِدّسلة الثسب الأصليئة 


إِنّه الأخير في سلسلة he is last of bis line‏ 
السب أو فى شجرة العائلة 

۰ مدان (province, sphere of action)‏ .و 
(الشُخَصّص أو العمل في مهنة أو جرّفة) 

حزفة» مهنة» شل 

it is not my line of country هذا لا يدخل‎ 
ف مدان و نخصّضي‎ 

هدا اخَارج عن دائرة عملي» it’s not in my line‏ 
لي في نطاق جرفتي 

مَاعَماك > ماحرفتك >6 


line of business 


what’s your line? 


م6 
صتف (brand of goods, fashion)‏ .10 
26 عام .- ا 
سيلعة رائجة » بضاعة نافقة 


a popular line 


line 703 


get a line on someone (coll.) حَصْل على‎ 
مَعّلومات عامّة وشخصيّة عنه‎ 

تَشَّدَّدَ فى معاملته, take a firm line with him‏ 
ل#يتسائج أو يتساهل معة 

هرب ب من he takes the line of least resistance‏ 
تقال ,المر.! أسهل حل لهاء إِنْهَح 
اب طرق من الورطة 

وَحَدٍ الطريق الك he is on the right lines we,‏ 
ولد يسير فيه ) اتد ی إلى ال القوم 


5. (transport company) 


خط بحري ٬‏ شركة ولاحة ؛ 
0 

ضف 1 

ِنُنْظمت (السفن) فى صف 
وَاحِد نبا إلى جثب 

behind the lines (i1) خطوط المعركة‎ J 


خَلْفَ خطوط العدقٌ 
في الخ 3 من in the fring line «ûk‏ 
في خط الت 
you have to stand in line for the bus (U.S.)‏ 
غلك أن تقفٌ فى صق المنتظرين للباص 


he is making mistakes all along the line له‎ 


. ايرتكب الأخطاء على طول الخط 


steamship line 


6. (row) 


line abreast 


حَعَلّه بطيع التغلبمات ويتمشى bring into line‏ 
مم الأصول للْْعيّة» حَعَلّه وفقًا ل .. 


و اوک مع he came into line‏ 
الأخرين أو التعليمات 
ل فيه اشر وط in line for (heading for)‏ 
E‏ عل ارات 


lingo 
ننّاضات‎ 
وَيلابس داخلية »مالاءات» شراشف‎ : 


2. (articles made therefrom) 


ر ا e‏ 
تاح ر بيّاضات وأفيشة» ڑا linen-draper j‏ 
مفارش أو شراشف المائدة table-linen‏ 


don’t wash your dirty linen in public ( Je. )‏ 
لاسر أوتعلق الغسيل القذ رأمام الاس لا 
كُشفوا کشفوا فضائحم الشّخصة لفن اللا 
باخرة أو liner, 2. 1. (means of transport)‏ 
طائرة وكاب فخية عابرة للیحيطات 
لان نع الاحتكااك والحشفشة (engin.)‏ .2 


أنبوية بة معد نية تبطن التلندر cylinder liner‏ 
و الفواغ حول المكيس بإحكام (ميكانيكا) 
مُرّاقب المنطوط linesman, 7. 1. (sports official)‏ 
1 القدم مثلّاء وهو يساعد الحَكّم ) 

غاپل خطو د ط السكة (railways, telephones)‏ .2 
الريدة؛ ملاحظ أسلاك التليفون 

سَمَك البَقّلَةَ رون فَصِيلَّة 
الخاسيّات ويش به البكلاه) 


ling, 2. 1. (fish) 
2. )heather) ) وع من الخأتج (نبات مزھر‎ 
linger, vı.  َثَكَم تباط تسكة لک وای‎ 
linger on بتي بعد انصراف الآخربن‎ 
a lingering illness من‎ ji ( مَرَض طال أمده‎ 
امو قع)‎ 
(ألتى) نظرة طويلة حزينة‎ 
) إلى شخص حبيب (ساعة الفراق‎ 
ياب النساء الدّاخلية‎ 


a lingering look 


رطانة لغ أجنبئة نة 


(ثقَال سَخْرِيَةٌ ومزاحًا) 
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lingerie, 7”.‏ قاس طولي أو للأطوال 


lingo, ^. (joc. or derog.)‏ کتان ¢ تيل 


lineage 


I1I. (pl., fortune); now only in 


الو ختلك) سكين ! hard lines!‏ 
ا ا 


her face was lined with care کان 9 حهها‎ 
يليت بالغضو ن أوالتجاعيد‎ 


کون (الشحجر ( فا (border)‏ .2 


3 فَفْت ال جما هس crowds lined the streets‏ 
رفي صفوف على جانبي الطريق» اصطفّت 
البماهير على جانيي الطريق 

عط 2 غ من الداخل هده (cover inner‏ .3 

اعت أو أثرى بطريق line one’s purse (fîg.)‏ 
رمرم رَيِّشَ نفسه (مصر) 

ارا ت أو .كفو ذ ف مبطّنة fur-lined gloves‏ 
لارو جوانتي سبلن بالقرو (مصر ) 

ف رص ت (draw up in a row)‏ .4 
ف صفوف » صد 


1..(mark with lines)‏ .1.ه 


v.i. (form a line); only in compounds 


إِصْطَفٌ (الأطفال مثلا) 


ايار : إلىجانب line-up (n., alignment) ‘le‏ 
وفوف أفراد فى صف (بأمرالبوليس مثلاً) 


line up 


نَسَب» سَلالة, أصل » قشل .” lineage,‏ 
ينحدرمن امل مباشر lineal, a.‏ 


سيماء الوحه) أسارير lineament, ”., usu. pl.‏ 
الوه » قَسَمَات» ملاح 


تِيم) على مئ خطوط 


linear, a. 


linear measure 


linen, 72. I. (material); also a. 


(نسِيج أو قماش) كِتَان» 


lip 


51 “2 
linoleum, 7., contr. lino مت الارن ضية‎ 


لينوتيب» آل طباعة تصفٌ ‏ .” 1inotype,‏ 
الخووف المسبوكة سطرًا سطرًا 

در الکتان .7 linseed,‏ 

كت بار الكثّان linseed cake‏ 

زيت بذر الان » زيت linseed oil‏ 
حار (مصر) 

lint, ”. قيق لتضميد ت‎ e 


أسّد ا ا lion, 7. 1. (animal)‏ 


ليك (ليوث)ء صَوْعَمْ (ضراغ) 
جع put one’s head in the e 8 niouth‏ 
تصيب الأسَدء الحصة الكبرى lion’s share‏ 
(من العنيمة (i‏ 
كيت لجان » مقدام» باسل lion-hearted‏ 
هت أمّةَ صغيرة إهانة  lion's tail‏ عط twist‏ 
لبريطانيا العظمى؛ أَرْعَجَ من هو أقوى منه 
شخص شهير أو بارز ف ميدان (celebrity)‏ .2 
JL‏ ولق أو موسيقار مث ) 


من 2 ى استضافة المشاهين lion-hunter‏ 
في قلات وماد ب في بحته 

ليو » لبؤة » لبأ أَنْىَ الأسّد .7 lioness,‏ 

أفرط في : فخي شخ بعد إن lionize, v.t.‏ 


َة فا شفاه) lip, 7. 1. (anar.)‏ 


he bit his lip عض شفتيه من الغضب أو‎ ٠ 
الفَشّل أو خيبة الأمل أوالندم‎ 


lingua franca 705‏ 
لع مطح علها کو سیل .» lingua franca,‏ 
لتقام بين شعوب مختلفة اللغات 
صَلِيع ق اللات الأَحتَبيّة .7 Linguist,‏ 
لذ جيه اللقاف ا لك مسوم a‏ 


أن لات الأجنبة ولا إمام لي ا . 


فو 2 تش اغات linguistic, a.‏ 
عِلْم اللّمَدَ linguistics, ”.pl.‏ 
مروخ لتدليك الجسم .7 liniment,‏ 
بطانة, تبطين .” lining,‏ 
غشاء يبن المعرة lining of the stomach‏ 
حَلقَة في link, 7. 1. (unit of hain) Ald‏ 
ا لأساو رالقميص (fastener)‏ .2 


وضلة) (person or thing that connects)‏ .3 
حَلقة اتصال» (شخص )كهمزة وصل بین ... 


the missing link 


الخلقة المفقودة في 
نظرئة التطوّر) 
قياس الأطوال (surveyor’s measure)‏ .4 


(طولة ۹6ر۷ بوصة في اتكلتراء قدم في امريكا) 
مام golf course); also golf links‏ ,.ام) .5 
أو ميدان الجولف 


وَصلء رَيْط ؛ إتصَلٌ» إوتبط ut. i.‏ 
وحدت (الميكتان) جهو د هما link forces‏ 


وَصَلء رط ؛ ريط .7 link up, whence link-up,‏ 
9 متّصلة بعضها ا 


linkage, 7”. 


linnet, 7. 


liquor 


قطع من الشوکرلاته 
تحتوي على شراب کول بداخلها 


liqueur chocolates 


سَايُلء مائع liquid, a. 1. (fluid)‏ 
عبان صافيتان جميلتان liquid eyes‏ 
تعرید رقراق (كغناء البلبل) liqüuid notes‏ 
(خرُوف) دَوْلَمَيّة مثل ‏ (ممام).2 


الام والراء (عام الأصُوات) 
(آرَاء) قابلة للتعديل والتبّديل» 4٠ج‏ »مم) .3 
(مؤقف سياسئ) مائع 


4. (fmnance) 

أو ل سائلة ( عكن حو بلہا liquid assets‏ 
إلى نقود) - (علم الاقتصاد) 

n. 1. (fluid) سايئل (سوائل)‎ 

الحروف الدَوْلَيَية مثل ‏ («مام).د 


اللام والرّاء (عِلَم الأضوات) 


ك 

صنى 0 
(الجسابات مثللا) 

صفی أو سد د ديو 8 liquidate debts‏ 


2. (wind up): also v.t. 


َصفية أعمال الشركة 
قَصَىعلى» اباد (العدقٌ) 
آل كَبَرَبائية لفزم وهرس 


3إماعة أطعمة متنوعة 


go into liquidation 


3. (exterminate) 


liquor, 2. .1. (liquid in chemical processes) 


0 ناتج من عمليّات كيميائيّة 
شراب كحو 2 (intoxicating drink)‏ .2 
2 من التخمر أو التقطير . 


مشرو بات روحيّة قوئة (كونياك) hard liquor‏ 


liquid/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. (settle) 


liquidizer, #. 


lipstick 


معطت شفتها ازدراء she curled her lip‏ 
وَآحْيَقارَاء شيخت بأئفها عليه 

keep a stiff upper ونا‎ ll ر‎ 

2 ملا إلى he hung on her lips e‏ 
كلمَة بكلِمة حى لا يفوته شيء 

this is on everyone’s 5 lips هذا حديث الشاعةء‎ 
الألسنة‎ a هَدَا.‎ 


عد 


lip-reading 


lip-read, v.i. @ t. قر (الأصمّ) حركات‎ 
محرّثه‎ o 4 

مرم قشاق الشغاه lip-salve‏ 

تظامر بالوّلاء والاحترام ¢« pay lip-service‏ 

نح على سيل اليّفاق 
ری أن يفو بكلية واحدة» tight-lipped‏ 

“يخيش ببنت ضّفَة 5 صامثًا 

2. (edge) حافة‎ 

lip of a cup حافة الفتجان‎ 


3. (s., impudence) 


وقاعة فة أذ 


حر شفاه رقلم روج للشفايف» ة .2 lipstick,‏ 
رة للشّفاه (تر كيب للتجميل والاكياج) 


liquefaction, #7. 


تول کک 
وما إلهماإلى سائل 

شراب كحولي حاو الّذاق 
جَميل الرائحة معطر بعطور مختلفة 


liquefy, v.t. © i, 


liqueur, ”. 


literal 


إشترله فى المسابقة والماراة» enter the lists‏ - 
رل إلى لليدان للدفاع عن رأي ما 


أدْرَيَ محتويات فی 2ه (make a list‏ .:.ه 


مال رف 
ليب اليم كيفما) تشاء 


v.i. 1. (lean) 


2. (arch., choose) 


أَسْقى» إسسَمعَ » أَنْصَتَ ل listen, 0.i.‏ 
y‏ تلق بال لما بقولهء don’t listen to him!‏ 
لا تشغ إليه 
ش listen in‏ 
استمع إلى الإذاعة (to radio broadcasts)‏ 


استرق السمع» صت سمل (eavesdrop)‏ 
o 0-0 0‏ م ٠.‏ 

إخصاء غ3 ¬ المسمعين listening figures‏ 
إلبرايج الإداعئّة 

موك لاستقاء معلو. مات خاضّة listening-post‏ 
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مسميع ؛ مص .7 listener,‏ 

م ن ور اسا كينا يكلام a good listener‏ 
محدثه نه ولا يقاطعه أبدًا 

اتر فة متوان: كراج هدم listless, a.‏ 

االات يقرأما القسشن 500 .” litany,‏ 


جور المصلین؛ شكاوى ممكرّرة 
liter, see litre‏ 
literacy, 7.‏ 


مَعْرفة القراءة وَالكِتابّة ؛ 
مشو متَتَوَى انع والتّقافة 


literal, a. 1. (pertaining to letters) ر‎ 
يعلق بالحروف الأيجديّة‎ 
2. (exact, taking words at face or primary 
value) حرف بالمؤف الواحد‎ 


o 


liquorice 


هوف حالة سكو he is the worse for liquor‏ 
و ۾ س 
هو مسطول شوية 

he holds his liquor well ¥ يشرب كثيزًا‎ 


کر ( بل ل متمالهًا نفسه) 


عرق السو س› liquorice, 7. ; also licorice‏ 
عِرقسوس» شحرة الشوس ؛ ريكليس 


lira (pl. lire, liras), 2. الثيرة (عيلة أيطالية)‎ 


تق من النموط أل lisle thread, ”. ss‏ 


لث ا الشبن كالتّاء .1© .2.1 Lisp,‏ 
لدع في نطق الكلام ش n.‏ 


يفيف ف أو ر شيق الجر lissom(e), a.‏ 


قاعة» جدول 5 list, ”. 1. (roll, register)‏ 
جل (للأسماء) 


7 
7 


قَائَةَ اسيام السبّاط العاملين في active list‏ 
امات المسلّحة 
يَضَائْعَ معقاة من الضرائب الجمركية ؛ free list‏ 


مَنْ لم حق الدخول اتا إلى السرح 

كشّف أو قائة بالملابس والبياضات انا laundry‏ 
المرسَلة إلى للغسل ( أوالمكوجي أوللصبغة_سوريا) 

ابعر امقر ر(بدونخمم أوإضافة) 

ميل أو انحراف السفينة 
إلى جانا 

the ship had a list to port جنحت السفينة‎ 
مات على جانها الأيسر‎ 8 

حلب أو يدان (pl, arena, arch. & fg.)‏ .3 
(في مدرج رومان قديم)؛ ميدان التنافس 


list-price 


2. (tilt, slant) 


litter 


اليثيؤم» عنصر معد قلوي 


رمه الذڙي ٣‏ - ومو أخف المعادن 


lithium, 7. 


litho-, 27: comb. 


(سايقة معنى) حَجَري . 


صورة أوطبعة ليثوغرافية 0 .7 lithograph,‏ 
لبح على ال حج رأو ألواح معد نية مهيّأة 


طب (صورة أوكتابة) على ا حجر 7 

ليتوَغرافياء فنّ الطباعة 
عل الحْجّر (بألوان غالبًا) 

0 من طرفي الى وميا مدعي 
ل 0 في قضية 


lithography, 7. 


litigant, 7”. 


litigation, 7”. 


١ 0‏ الاحتكام للقضاء 
أا م أو رفع دعؤى' قای» litigate, v.i.‏ 
عاتم أمام | 
مولع بالاحتكام إلى القضاءء کر litigious, a.‏ 
الالبَجَاء إلى المحكمة ؛ ؛ موضع نزاع 
د ضغة زرقاء رة من litmus, 7. o.‏ 
ال أوحشيشة البحرء ٠»‏ لتموس 
1 30 ق عاد الشمس (يصبح litmus paper‏ 
أَميرللون الماش وال وأزرق بالقاويّات) 
لش مكيال للسوائل ' .خ litre (U.S. liter),‏ 
يساوي 1 سم" وحدة سعة 


مهات ملقأة في الطرقات litter, 7. 1. (refuse)‏ 
العائّة أو المنازلء زبالة متناثرة 


10 للملا تت litter-basket; also litter-bin‏ 
في مكان عا ( كحديقة أو شارع) 

00 من ينعار مهملاته وفضلاته litter-bug (6L)‏ 
نا ويسارًا في الأماكن العامة 


عدم ري يب »2 بعثرة tuncidines)‏ .2 


( نويات الغرفة مثلاً)» 
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literally 

ص أو لقان 

هذه ذه هي الحقيقة this is the literal truth «luz‏ 
هد ماحَدّث بدون زيادة ولا فصان 


literal interpretation 


حرو فِتَاء literally, adv. 1. (word for word)‏ 
حرفا بحرف» نضّاء بالتّص 
بدو نْ أدن (without exaggeration)‏ .2 


مالغة» (هذا هو الواقع ) تماءً 


يتعلق بالأدب والكتابة literary, a.‏ 

هي 6 الكتابة 
ة حق الكتابة الأدبية؛ 

أاوي أدبي؛ 5 التعبير literary style‏ 
في الأساليب الأدبيّة 


3 بالقراءة والكتابة 
رخال الأدب» الأدباء؛ 


ر 


the literary profession 


literary property 


literate, a. © n. 


Hteratt, n.pl. 


لابن 
مهنة literature, 7. 1. (profession of writing)‏ 
الكتابة وا الأدب 
و لفات أد بئكة (writings)‏ .2 
کب أو ل عات technical literature‏ 


نال وضو مات خاطّة بعلم i‏ 
بوعات› (brochures, printed matter)‏ .3 
منشورات» كَرَاريس مطبوعة 
منُشُورات سياحية, إعلانات travel literature‏ 
ا معلومات للشتاح 


خفيف ورشيق 0 إن 


lithe, a. 


little 
little hand (of a clock) عقرب السّاعة»‎ 
اعقب الصّغير (في الشاعة)‎ 


الحيات والحواريات the little people (fairies)‏ 
الأطفال» الشغارء 
الأؤلاد (في العائلة) 


يا بوْة! يا شاطر! 


little ones (children) 


well, my little man! 


ر قارية 4 ا جد يد his new boat is a little beauty‏ 
قي می الروعة» هائل» فة ! 


4. (iron.) 
1 know your little game (ways) أن على‎ 
تدلخ» لن دعي حيلتك‎ Kea مرو وة‎ 
5. (trivial) 
little things please little minds سو افه‎ 
الأمكرترشي توافه العقول ظ‎ 
n. @ adv. 1. (not much) ‘Jui قلیلء‎ 
0 


امه 


the new washing-machine has been little 


كانت العَسَّالة الجديدة على علطنامت 
مَا يرام أغلب الوقت 
شَيكًا فسا روبد little by little < Î5)‏ 
تدرعبيًا ' بالتّدْريج 
ا يساو وره الشّلثٌءلا . . . little does he know‏ 
e‏ ۷ا جرف اي .فاا تنه 
إته لا يكاد he is little more than a child‏ 


le 


بتَعدَّى سن الحداثة» ما زال صغيرًا 


little or nothing لاكلك رزوی تقيرء لاك‎ 
ES E 
he got little out of it ر ع تا‎ 
ف ب نفعًاً كبيرًا‎ 


little 709 


طبقة من أ لقش (bedding material)‏ .3 
تفرش على أرضيّة الاسطبلات والحظائر 
(وَضَّعَتَ الجنزيرة 


ثلا عدا من الخنانيص) في بن واجد 
مِحفَّة (لنقل المرضى) 


4. کک‎ of animals) 


5 Hk 


چ 


v.t. 1. (strew; make untidy) 5 بع أو‎ 
المهمُلات (في غرفة أو مكان عامٌّ)‎ 
2. (supply animals, or stable with straw); 


ر الاسطبل باق 


u.1. (of animals, bring forth young) لدت‎ 
(القطّة شلا ), وَضعت صغا زا‎ 


little, a. 1. (not much) قليل» ضغيل» (فترة)‎ 
to little advantage دور ن فائدة كبيرة‎ 


الم من الجهد المبذول) 
كليل التقع أو الفائدة » y۷‏ 


فع ولا يشفع 
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we have little time to lose لاعت لنا من‎ 
الوقت, وقتنا ضّق‎ 


هناك مث 
( لشيء أغر)» للكان أضيق من أن يسع 

2. (with indef. art., of small amount) > 

انك ك أن 


ني دقيقة من وقتك ؟ 
بشيء من العنايةء مع with a little care‏ 


usu. litter down 


of little use 


there was little room to 50326 مس‎ 


have you a little time to spare? 


٠‏ الْإهتمَام اللاز م أو الكافي 


a little way عل مسافة صغيرة‎ 
3. (not large, not fully grown) صيغبرء‎ 


ناسو 


أصبع الخِنْصَ, 


little finger. 
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مُلْهّسِء مَتّقِدء مشتعل (عہنصسط) .2 
قحم متوقّد» جَيْر live coals‏ 


3. (charged with a or e 
live cartridge (round) | شَة معمرة‎ 
ل ئة, رصاصة ا بعد‎ 


اعود قاب أ وکبریت أو شخاط a live match‏ 


E 


E‏ التيار 

شَخّص دتو قد اطا (fig., lively person)‏ 
وَحَيوة شاطر لا تبيه الحيلة 

ھام يم 
حطير 


live wire (elec.) 


4. (active, important) 


مشكلة هامة أ وخطيرة »مسألة a live issue‏ 
الصّاعة موضوع على بساط البحه 


live, v.i. ı. (be alive) 
سْتَمَمَ على قيد الحياة‎ 


«عیش وشوف» تع من live and learn‏ 
المخرة ؛ إزداد حتكة . من تجارب الحياة 


عاش بقي حيّاء 


ا 


عش وَكَعْ غ غر يعش» ار live and let live‏ 
مَصْلَحَتك ولاتضرٌ مصلحة غيرك 


2 (enjoy life) 
begin to live 


ع 
2 ا و 


ينعم بالخياة أو 


3. (subsist) 


كانه تکیت he lives by his wits‏ 
0 اه 1 
قوته بطریق غير مشروع 

یعیش عيشّة الكفاف » 
یا کل هواء (عراق) 

he lives on his earnings یعیش على كسبه‎ 


فَقَظط ولیس عليه دیون 


he lives on air 


إذّاعة على المواء مباشرة 


littoral 


he made little of his troubles کار ذز التي‎ 97 0 
من اعت / يبالغ في الشّكوى‎ 
he thought little of the modern novel 


م يقم ورا كبيرر لمن الرَوَايّة الحدِية 
(usu. with indef. art., a small amount,‏ .2 


somewhat) 


و 


قدا ر قليل منه يقي بالحاجة 


a little of it goes a long way 


a little of what you fancy does you good 
رب حرم قليله يفيدك‎ 


(أزعجني ( کل not a little (considerably)‏ 
(الإرغاج)ء (حَبَ علن) الكثير (من المتاعب) 

أَعَكثْ قليلا من الوقت 2 «خليك stay a little‏ 
مَعَنَا شوية » 

کل ما لدي على قته» what little I have‏ 
القليل الذي عندي (موتحت تصرّفك) 


ساجرم؛ سلجاع؛ القسم الساحلي من البلاد؛ littoral, a. @ n.‏ 
اسان حَڏي الد وا مزر 


1 إلى الطقوس الدينية liturgical, a.‏ 
الخِدّمة الكنسية كا تمارس 000000 


الطّقو س؛القداس؛ الأب عند الأقبا 1 

(مَناخ) يطاق العيش فيه؛ (شخص ) livable, a.‏ 
يكن العش معه ؛ (حياة) جديرة بأن تعاش 

هُدَا المتّزل صا this house is livable in‏ 
للسشّكْى» تكن الإقامة فيه 

حى 2 على قد الخياة؛ live, a. ı. (living, actual)‏ 
قعل حقيقّ»: واقىّ 

ديدان أوأسماك صغرة حيّة كس live-bait‏ 


live broadcast 


Liverpudlian 


5 
بعيسه» ررق دوب 
كسب قوته 


make (earn) a livelihood 


حوئّة نشاط , مرح .7 liveliness,‏ 


livelong, a. only in 
the livelong day « (أجهد نفسةه) وا ل اليوم‎ 


(إشتَمرّت في الغناء) ال النهار 
ملىء بالحياة والحركة والحيوئة: 
نيط » يقظ 


lively, a. 


the child is as lively as a cricket هذاالطفل‎ 

٠‏ يفيض بالحيوية يتدفق بالتشاط 

(الْوْلف يصور ماحد ت) lively description‏ 
تصويرًا حيّاء صف تدب فيه الحياة 

ذهن متوقدء عقل متو تت 
أو يَقَظ 


5 


lively imagination 


lively mind 


1:11 make things lively for you (coll), 
سَوْف أذ يمك المْىّ وال لعَلْقم‎ 
liven, v.t. © i., usu. with adv. up (2 أَحْما‎ 
000 2 £ a 
تفخ فيه أنعش (الحفلة)‎ 


ليع الیداں ميك 
الكيد 


liver, n. 1. (person) 


loose liver 


2. (organ of body) 


دو EK‏ يلي تیش في liver-fluke‏ 
برد » يعاني ين َة في liverish, a.‏ 


الگېد ؛ عضي 


ده | 


ليرول با نكلترا 


؛ تسريع الهج 


Liverpudlian, a. © n. 
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live 


he lives on his reputation ير ثوا صلة‎ livelihood, 7. 


یعیش على he lives on his friends ql‏ 
أصدقائه أو على ما ئد م 


يعيش في حدود 


he lives within his means 


َخْله د رجلیه على قد ر لجافه أو بساطه 


4. (reside) , اقا عاش في قطن‎ » E 


اشقؤلن 
طاتا تقم معناء لا our cook lives in‏ 
تَذْمَبِدْشكننا بعد انتهاء العمل . 


یشان they live in each other’s pockets‏ 
کتوامن 2 أحدهما ظل الآخر» إذا 
سل الواحد بصق الان مما دائمًا مَعَا 


5. (behave) سَلكء تصرّف» سار‎ 
live up to one’s principles عات شش ًا‎ 


مومه لاتجيد عنها قد أغلة 


6. (survive) 


a‏ بي على اك اميا كان الي الك 
ك ذ اه لم ينس 


آنا يأعجور بة من he lived to tell the tale‏ 
الكرةة ت 7 من الاك قَرَوى ماحدث 


بي حيًا ( بعد حاد ث) 


liveon + 


Ut. < 
he lives a quiet life هاد ئة‎ 
توي الناس اش حقيقة‎ 


he lives a lie 


he lived the Endl down ئ‎ 0 0 


live it up (coll.) 0 عاش عيشة‎ 


load 


a. I. (alive); also collect. n. سي (أحيا)؛‎ 
على قد الحياة؛ الأحياء‎ 


حَيّاة ھی أنشبه بالمؤت <« a living death‏ 
حياة عي وا سّواء 
1 0 
beat the living daylights out of oul‏ 1:11 
8 ولمًا » سأريك بجوم 


2. (exact, of likeness) 


within living memory 


نه he is the living image of his friend‏ 
م مس ع ور 5 
و طق الأصل من خد ته 


re‏ زحافة) 
اللّامًا (حيوان من فصيلة الجحمل .۸ ,مدهلا 
يعيش في امريكا الجنوبية ) 


lizard, r. 


: شركة لويد ف لندن ا Lloyd’s, 7. ae‏ 
وا التأمين في كل أنحاء العا ) 
سحل شركة لويد (للشفن) Lloyd’s register‏ 


2 

ودا به أمامنا! 
عِبٌّء » جِيْل» تقل 
ا 0 it took a load 0 mind‏ 
5 ىة (الكفينة شا (amount carried) ١‏ .2 
خط التحميل أو الشحن ( يجن load-line‏ 

أَقْصَى الممولة) 
کک “وقرة (fg., coll.» large iat) ٤‏ .3` 


مقدار كبير 


lo, tnt. (arch.) 
lo and behold! 


load, 2. 1. (burden) 


livery 


livery, n: 1. (supply of provender); only in 
livery stable اسظيل لاجر لوا ل ورع عاية‎ 
حو ل الاخرين مقابل أجر‎ 
2. (uniform); whence liveried, a. زي ي خاض‎ 
يمرتو به الخادم أو الحاشية ق منزل‎ 
مَلِك أو نبيل)‎ ( 
موكيا هذا الزي‎ 
livery company إخدى‌التقابات التجار ية أو‎ 
) اة في لندن (لأعضائها زيّ خاص‎ 


7 8 
حت 
1 


ام ل 0 


livid, a. 1. ماو یٌ»(لون) مائل (طفنتاه)‎ el 


رد 2 (كَرَمَات) مرْرَفّة 


ينمز غيل اوا 


in livery 


(fig. dress, appearance) 


livestock, 7. 


2. (coll. angry) 


living, 7. 1. (livelihood) رذق» معيشة»‎ 


عاش» سيل العيش 

الجر الكافي لإعالة العام a living wage‏ 

make a living by (at) من‎ 5 

standard of living مُسِتَوّى المعسشة‎ 
2. (conduct, everyday life) 

art of living فن الحياة الشعيدة‎ 

حبياة ا ة أوموفورة ك good living‏ 


حياة أو عشة بسطة plain living‏ 
فة اجلو س العائلية living-room‏ 
bS‏ القش وا برا دها (benefice)‏ .3 
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loaf lobby 
she has got loads of money دا أ موال‎ 2. (object so shaped) 
أو مكدّسة) أكوام من الال‎ 3 7 meat-loaf لم ردم مطبوخ ف قالس‎ 
06 so 7 اى‎ ٤ 4 عط‎ 
4. (work required of a machine or : system) 

۳ تفكيرء فهم (sl. head)‏ .3 ا الذي يختاجه (| لولد| لكيربائي) 
2 85 الولد | 1 eak‏ 
شغل دماغك أو عقلك ! use your loaf!‏ في حمولة على ( 2 كعرباي) 58 ٍ! 

1 قلع التي ر الکہ ربا عن منطقة ا 
ةو ا 7 ا (لتغفيف الضّغط على نولدا 
تسكع آ وكا لإضاعة الوقت 0u‏ طھ گھە[ على ود 8 


مسسَكع »سملل ءتخیل» مسال .7 loafer,‏ 

ولغان؛ لين › 5 (ثُوبة مكو نة .7 loam,‏ 
بن غرین ورثل و صَاصّال) 

قَرض» سلفة ؛ استعارة , إعارة .7 loan,‏ 


I have this book on loan أَخَدّت هذا الكتاب‎ 1 


بالإعارة: استعرته 
عار فلات (give) someone the loan of‏ 5 
سَيْئَاء ' أَقوَدَ ضه» سَلقه 
كلية دخيلة» لفظ دخيل loan-word‏ 
اتو تاقار ب نمه 
loath, see loth‏ 
عاقت ا و تقرّزت : نفسة من »کر loathe, v.t.‏ 


گا شدي“ مقت )2 قر من 
کرامتةء بْض» اشمتزاز من 
نَشْمئْرٌ منه القس» مقرف 


loathing, 7. 
loathsome, a. 


loaves, .ام‎ of loaf 
ری أو الق كرة في المواء في .ف .1 اها‎ 
0 حط على هيئة‎ 
ري كرة (التنس مثا ) با مضرب‎ 
الأشفل حب : ت رتفع عالمًا جِدًا‎ 


صَالة ة للانتظار (في lobby, 72. 1. (ante-room)‏ 
فتدق)» “باق (أروقة) » »رد هة 


v.t. 1. (put freight aboard, or into, on to 
ship, etc.) 


2 شحو 3 حيّلٌ) 3 سق 
(fll ship, vehicle, etc. with freight;‏ .2 
ل أو حل أو سحن سفينة 
أو سثارة شحن 
(fig. overwhelm with)‏ 
ار قەه بعطقه  he loaded him with favours‏ 
ا أَعْدَق عليه من جو ده وسخائه 


3. (charge firearm, camera, etc.) ; also U.i. 


حًا (البندقية)» ركب (الفيلم في الكاميرا ) 


هم 


ثقل بالرصاص 


نرد أو زهرمغشوش به رصاص loaded dice‏ 
عله بقع على عدد معن عند إلقائه 


also v.t. 


4 (weight with lead) 


(fg.) 
م‎ o 
he put a loaded question t0 him حه سؤال‎ 


أَصْطدَه أن يعرف بتقصيره أوعيبه 
رغيف (أرغفة) loaves) n. 1. (bread)‏ رامق ) loaf‏ 
وا روف فيلو آو افر نجي 


cottage loaf e 
half a loaf is better than no bread رض‎ 


رقليلك! أحسن من بلاش ( أو ماكو - 
عرآق)ء شيءخیر من لا شيءَ 


lock 


کان وُقُوع حادث ما 
( أو سِلسِلّة أحداث) 


locale, n”. 


localism, 7. 1. (provincial e 5 نزعة‎ 

يمير أ او (term of local use)‏ .2 
تحن لظ أى نطق حلي 

(يسَكْن قي هذه) لاجية أو الحهة» .7 locality,‏ 
عه معيّنة وضواحها 

القَدْرَة على على ت معال منطقة bump of locality‏ 


EE‏ المّحيح فها 
حَصَرَ (عَدَّوَى localize, v.t. 1. (confine)‏ 


ا ا ق دة 


2. (invest ا‎ local characteristics) _ أسْق‎ 


قات محلّيّة (علىقمّة مثلًا 


حلا ضبن حدود هذه المنطقّة .مهه ,نولتهه1 


َه - ۶ 


locate, v.t. 1. (situate); usu. pass. gl 
... كم في موضع ما؛ (هذا المبنى) يقع في‎ 
2. (find position of) دد موضعًا أو موقعاء‎ 
جد موضع (المدينة على خر يطة)‎ 
موښع؛ موفع ؛ .مكان‎ 
on location (27 e تقاط ا ما ا إلى‎ 


56 (مثل حيثُ) 
قر يله العو ئحة ضيّقة» 
2 اسكتلندا أو ایرلندا” 


lock, 7 1. (of hair) من الشغو‎ .: 


ل (fastening)‏ .2 
طثلة أو قُثْل. (الباب) 


location, ^. 


locative, a. O n. 


loch, 7. 
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lobe 


جَمَاعَة تسى (pol. pressure group)‏ .2 
للضّقّط عل ىكبا ر أعضاء اليولمان أو الكو نجرس 
%4 الم ين ر (in British o.‏ .3 

اتويت في ارلا اراز 
تی بإلحاح إلى التأثير على أعضاء 
العزلمان من وراء الشتار 


Oi.‏ ان 


شعية حمة ا lobe, #7. 1. (of ear)‏ 
َس ما هو على (anything so shaped)‏ .2 
سكل فض مثل فص الخ 


رة لوليا (تبات تی ).يلاها 


رطان البح > ل حمر كبير الحجم 
E‏ 


lobster, 7. 


lobster-pot 


مضيدة من 
لحان أوما شابهها لاصطياد سراطين الب 
محل ١‏ بنج) موضعي local, a.‏ 
مال أو مخابرة تليفو نة حلية local call‏ 
(لَسسَتَ من خارج للنطقة) 
(إضّافة) تفاصيل البئة وطابعها local colour‏ 


المحوح لجعل (القصّة شلا) أكثر واقعيّة 
خكومة محلّيّة 
إِسْتَفَاه كان منطقة ما قبل 
ترم بنح (خمارة (N‏ 


حريدة محلية (أسوعية أوبوسّة) (.!5) local rag‏ 


local government 


local option 


أحد أبناء المنطقة (inhabitant)‏ .1 . 

قطارعلى خط فرعي أو ضواج 

بارا أي المبخانة التي (coll., public house)‏ .3 
تر 0 الشخص ف منطقة ما 


2. (train) 


locum tenens 


eris a. (of Me garage, etc. 6.) ي يففل‎ 1 


n. (place of detention) حخز 0 مخشسبة‎ 


2. (render immovable) 
مرض اتتا نو س أو الكزاز (عحمد الفكين)  سawز- ۸ء10‎ 
lock-nut سامولة (صمولة) زنق (مكانيكا)‎ 


(fg.) 
ل س‎ 
locked in each other’s arms تصن کل‎ 
منهما الائخن‎ 


(باب) ا v.i. 1. (have a lock, be‏ 
يكن غلقه بمفتاح 
تَوَقفت (الفرامل) 


حْرَانة (من لجموعة خزانات) لحامفتاحها .7 locker,‏ 
الخاضٌ لحفظ الأمتعة الشّخصية 


2. (become fixed) مل) فجأة‎ 


عة من الذُهب أو الفضّة يحفظ بها 
شيء نفيس وتعاق يسلسلة ف الوَقَبَة 
1 كلق اسن ٠‏ ققال» باد سن 


loco, contr. of locomotive 


locket, r. 


locomotion, 7. 


قاور على التحري يك أو 0 locomotive, a.‏ 

n.» contr. e ا‎ 

2 رك 3 ناقل locomotor, a.‏ 
سس ) مكان إلى جن 


فُكُدَار ن الصّيْطرة 3 على 1 
رات الجسم الإرَادِيّة (طبٌ) 


locum tenens, 7.; also locum, 7. (coll.) ايب‎ 


أو بَدِيل (لِشَِيب آنناء غيايه ) 
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بَوابة القتطرة أو اويس 


lock 
5 دو ا مُغُلقَ‎ 


خَصْمّه بذراعَيْهِ أو رِجُلَيّه (في المصارعة) 


under lock and key 
put a lock on someone (wrestling) 
3. (stoppage) سِدًا دة‎ 
air lock ا أو دِسَام هوا‎ 
4. (of a car) 2 
this car has a good lock هذه السيارة‎ 
اسيّدارة صغيرويكنالاغراف.»ا بسهولة‎ 


جهاز التفجير ف المندقية (صدع:ه نمدم .و 
والأشيحة الثارئة القدعة 


2 س 207 ت 
بكل ويا ت الشيءَ lock, stock, and barrel‏ 
و 4 لقا ته 5 بِرمُيْهٍ 


فو س 0 هاو مس (section of waterway)‏ .6 
رفع أوخفض منسوب الياه في قناة أونر 


lock gates 


U.t. I. (secure و‎ means ofa e 


کیاکی في کان امون lock away‏ 
ريعيدًا عن مُّنا وَل الاي ) 


E‏ تهنا أوأْعْلَقَ اباب عليه هنعهم 
بلعرين دروم 
أُوْصَِدٌ ا الأبواب lock out (lit.)‏ 
(prevent from working), whence‏ 
مح صِاحِبٌ العمل العمّال من . .2 lock-out,‏ 
آل لدخول إلى المصنع لخلاف بين الطرفين 
lock up‏ 


وَضَعَ شا نفيسً في صندوق وقَفله (keep safe)‏ 


(commit to prison or asylum) حيس »2 لتقل‎ 


log 

رآ (القاذورات بأ نيوية) (at0۸لu acum‏ .2 

مُسَتَاجِر عُرفة مفروشة, في بیت« .7 lodger,‏ 
سا اکنا أو نزيل مقابل أجر 

عْرفة مفروشة (في بيت 
كبير) ومؤحرة 

بيت ُؤجَّر فيه : فيه عرف lodging-house ٠‏ 
مَْرُوشَةَ » ديون (مصر) 

قراغ كت سقف انل يعمل 
ِلِمّْظ الأمتعة » سَتْدَرّة (مص) 

(بزي) عال ؛ (جل) شاهق» (طهنم .1 .4 1ofty,‏ 
شَاح؛ مرتفع» سامق» مُنيف 

(fig. of ideals, etc.) (مثل) علياء سام‎ 


2 
يم 


مک ۽ متغط رس » متعالٍ» (#طودهط) .2 
متزفع › شاعم بأنفه, متعجرف 
جَرْءِ اسطوانی الشكل log, 7.1 es of e‏ 
0 الشجرة » قرمة خشببية 
0 مصنوع من جذوع log cabin E‏ 
فقط ( أي بدون الواح للجدران) 
موی أو ارت أو سقط دفعة ه10 عكلنا لله 
واجدة » انان خر ساقطا 
2 أو غَرِقَ في نوم عميق › sleep like a log‏ 
ام كالقتيل (مصر) 


آلة كالعدّاد لقياس (ship’s apparatus)‏ .2 
سرّعَة السّفينة والمسافة المقطوعة 


loft, #7. 


2 


دق ن Gournal; also E peo‏ .3 
(في سفينة أو طائرة أو سَبّارة) 


keep a log 


4. contr. of logarithm 


دول اللوغاريتمات 


log tables 
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إقتباس شائع لإيضاح نقطة ما 


ا u‏ رم ,مزع4 | المحل الحندسي (رياضيات) 


نض عبارة كلامية 


ا a‏ 
اودءَ» سل 


locus 
locus, 2. 1. (place) مكان» مقام» امو ضع المضبوط‎ 
لکا‎ 
locus classicus 1 
2. (math.) 
locust, 7. 1. (grasshopper) جرادة (جرا اد(‎ 


حرو ب» حَزنوب (مرة شجرة من (fru‏ 2 
فصيلة القرتيات) 


locution, 7. 


9 ع أو جری ما lode, n. 1. (watercourse)‏ 
ترب يف میاه المستنقعات 


عرق معدن في باطن الأرض ( ).2 


3. (magnet); only in comb. 


اشم الحاوي (ملاحة)؛ دليل الحائرين ¢‘ lodestar‏ 


هداية) هدى؛ مزشد 
حَجَر المغناطيس ؛ قود ةجاذ رة lodéstone‏ 
سه 1 أواه lodge, v.t. 1. (accommodate)‏ 


2. (place, record) 


دم سوك أو lodge a complaint (protest)‏ 
احْتِجَاجًا إلىمجمة رسميّة 
2f‏ ع صم مجع 


إشتقر, ت (الرصاصة في ساقه) (become fixed)‏ .2 


0.1. I. (stay) 


n. 1. (small house) عند‎ e 


غر فة الاب أو اشر سس (20082 (porters‏ .2 


3. (branch of society, esp. Freemasons ; 


its meeting place) محفل الما سو نین‎ 
© 
lodg(e)ment, 7. 1. (act of lodging) 3 تقد‎ 


( شكوي) رفع (احتجاج)» إيدلع (نقود) 


lonesome: 

00 

(تَهمَة) النّسَّكم حول 
م بعد الشلو عليه 

أْصَاعَ وقته سَدّى : 


loiter with intent 


v.t. (pass time away) 


اسْتَلقَ مستربكًا أو loll, v.i. © t. ı1. (recline)‏ 
مُسَتُرّخمًا ا وتكاسلت أعضاوه 


2. (let head or tongue droop loosely) تذل‎ 
لسانالكلب) سقط رأسه (إعياء)‎ 

مَضّاصة من lollipop, 7., coll. contr. lolly‏ 
الْحَلوَّى (تسكب حول طرف عود) 


امه 5 


تقدم بوثبات غير منسجمة lollop, v.1.‏ 


مقاصَة lolly, 7. 1. (coll. contr. of lollipop)‏ 
الحلوى أوأ أيسكرم أو دَتدرمة) 

لو س؛ مَصارِي (sl., money)‏ .2 

لندن 8 لندرة ؛ عاصمة 2 يطائيا 


مُوينة لندن وضواحها Greater London‏ 
(وهي منطقة إدارئة واحدة) 


London, r. 


نكري من أبناء أو مواليد .”7 Londoner,‏ 
ئدن 

مَنْعزل (عن الآخرين) » منفرد lone, a.‏ 

انعزال التّرْعَة » من lone wolf ( fig.)‏ 
حب الانفراد بنشيه 

إِعْمَد على نمه قمّط play a lone hand‏ 
ورفض مَعارَنة ارين له 

إنُفراد ¢ وحدّة 2 وَحَشَة + 2.2 loneliness,‏ 
عُرلّة ٠‏ الجزال 

شفرد» على انفرادء وحيد؛ lonely, a.‏ 


e‏ حش بعزلته 


TE 


lonesome, a. 
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loganberry 
v.t. (enter in log-book) 2 7 دن ف سجلٌ‎ 


ا 


loganberry, 7. 


logarithm, 7. contr. 10g لوغارر بم )رياض|ت(‎ 


لو غار يتى logarithmic, a.‏ 


loggerhead, 72.5 only in 
في خلاف أو رزاع‎ 
مُسَكِرٌ ,هما ماصنع الماد (مصر)‎ 


at loggerheads (with) 


رقاق ٠‏ مسقوف يطل على .7 loggia,‏ 
المديقة مباشرةٌ 
لم المنطق ؛ ملطق .7 logic,‏ 


(سسمَّى الیزان) 

logical, a. 1. (pertaining to logic) < 0 
تعلق بينم انبلق‎ 

(يتيجة) 
مَنْطقيّة؛ معقولة» حتريّة ولامفنّمها | 

متّطيق» ستَخَصّص في عم الَنطق › .7 logician,‏ 
ملق 


2 


2. (reasonable, consistent) 


دراسة تحرّكات وإيواء .م.م روعفهنهه1 
وَإِمُدَاد القوّات العسكرثة» لوجمستئة 

حقو (أحقاء). خصر» صلب 

فة لحم ضأن من بيت 
الملاوى ,2 خاصرة 


loin, ”. 


loin of mutton 


و 


5 پا 7 

جعاء» إزَار يشد على الخصّر طماهصنمز 
( لم 1 العَورَةٌ ) 

مَنْطَقَ أو شد حَقَوَيّه ¢< gird (up) one’s loins‏ 
شَحَدّ عزمته وتأمَب للعبل 


تباط وان تسكع » 


loiter, U.i. 


long 


long in the tooth مسق 2 معي > عجوز؛‎ 

شيخ طاعن أو متقدّ م في اسن 

ظز إلى امستقتل take the long view ( fg.)‏ 
البَعِيد بعين الاعتباںء كد ب َكل احتما لاته 


long wave; also long-wave, a. موْجَة طو بلة‎ 


.في اللي طرف الف راو اك ) 


اله مازال في 


4 


(وكر) مع he has a long way to‏ 
البدّاية ى بعيد» هوغير حك 

متايه َسَهبَةَ ٠‏ (هتر) long-winded, a.‏ 
طويلة ميل ؛ تُرثار 


2. (of duration) 


في E‏ و in the long run‏ 
وقت طويل» بعد التحربة والاختبار 


(سنياسة) طو با بلة الآحَل long-term, a.‏ 
عطلة أو إجازة الضّكف'.  long Vacation‏ 
(في 5 معات ولا ) 


عطلة هاية الأسبوع مع a long week-end‏ 
ْم !إضافي (مثل الجبعة أو الائنين) 
n.‏ 
قريبّاء عن قريب »في للستقبل before long‏ 
قريب رع م 0 5 قصيرة 
(لَنْ يجا دة طويلة 
لن يسر ق لوي يا it won’t take long‏ 
29 و (العمل) إلا وقنًا قضيرًا 
قَصَارَى لقو the long and the short of it «J‏ 


for long 


adv. 1. (for a long time) 
عَاضّت لملكة!‎ 
1 م76 يا لللكة‎ 


long live the Queen! 


long 718 


long, a. 1. (of dimension, distance, range) طى يل‎ 


he made a long arm for the salt مد ذز عه‎ 


لِتَتَاوّل الملّح عن بعد 


the long arm of the law قدرة ر جال‎ 


الصّرَطةَ على تَعَقّب عقب المجْرمين حَدْا كانوا 


قوس یدو ئة تر ى ا long-bow‏ 
ام 
اطق يله draw the long bow ( fg.)‏ 


العنان وغَالَ في وَّصّف ماحَدَّث 

002 تليفوز نية خارجية أو من long-distance call‏ 
تكن سيد كله تربك ضر ) 

کاس يها ع 0 من 
الشّراب البارد 

علتَ وجهل (.عثر) wear (pull) a long face‏ 
أتارات الأسف والمزنء كفك وجهه 


جَمَاعة من 
ورم همه 
المتفلسفين غرياء الأطوار وشوادٌ 

فة 8 ملويلة long jump (U.S. broad jump)‏ 
أوعريضة ( ف الألعاب الرياضية) 

وَأَخِراء وعد انتظار طويل 


ل ذَاكِرَة الحمَلء he has a long memory‏ ` 
لَايْتسَى (الإساءة أو الإحسان) أَبَدَا 

إحتّمال ضئيل للكسب فى مراهنات long odds‏ 
الباق وغيرها 


. long drink - 


long-haired intellectuals (col.) 


at long last 


long-range, a. تعد الى‎ 


كول جريئة يبعد احتيال ٠‏ (.عتر) a long shot‏ 
حمق غرضهاء حدس ونخمين ١‏ 
بيد الت طويل البصّر 


long-sighted, a. 


look 


يتَدّ) طولًا أو بالطول 


long/ways(-wise), adv. 


لوفة امام » نبات اللوف؛ فيلح و ش .”7 رطھ0fه1‏ 
05 ة3 look, 7. 1. (act of Re glance)‏ 


have a look ابص‎ ». 2 


(دعني ألقي : نظرة على ة 
تَظرَ› 

سجئة» سيهاء (الغضب مثا (expression)‏ .2 

على وجهه نظرات الشّّ he has an ugly look‏ 
والوحشية وجهه ينذرأوهدد بالشيٌ 


she 0 مد‎ a look e و نت ا‎ 


مَظہر» مرأی؛ شکل › (appearance)‏ .3 
ميئة» (جميل) الطلعة 
حَمال» جاذبية: ملاحة» فتنة 


good looks 
E 50 
I don’t like the look of it للوقف لا يبشرغيرء‎ 
o4 . د6 و ام‎ /3 
لا يكجبني تطورا الأمور على هذا التو‎ 
4. ,.ام)‎ comeliness, beauty) جَمَال الو. جه‎ 
alas, she has lost her looks وا أسفاه ! لقد‎ 
ضاع رو نق جمالا‎ 
ui. @t.1. 0 AE: s sight; contemplate) 
قر أبْضرٌء تبص تلم عَايَنَ‎ 
a و ر‎ 
look about for فتش اوحث عن؛ دور على‎ 
he looked about him to see where he was 
جل أى أدَارَ بصره ليعرف أين هو‎ 
look after (attend to, care for) 1 اعنَنى أو‎ 
عَنىَ ب »حافظ علی» صان ؛ زاعى‎ 
look ahead (have foresight) ¢ بالعو أقب‎ 


تد بر احتمالات الملستقيل 
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یا خلاف طال a long-standing dispute‏ 
علي الزن ؛ خصام طّال مده 


صَيُْو رعلى الأذى» طو يل long-suffering, a.‏ 
الرّوح والأناة» قليل الشّكوى 


مادام » طالماء as‏ اهما وه as long as; ao‏ 
ىع ڪٿ أن » عا أنّ 
(by a long time)‏ .2 
بعد مرور وقت طويل» بعد long after‏ 
انقصًاء مُّدّة طويلة 
في قديم الزّمان؛ من زمن بعید» مهة هده[ 


ف سالف ال 'مان» منذ عہد بعيد 
(emphasizing noun of duration)‏ .3 
طوال أو طبلة الجّار all day long‏ 
اشناق أو ا أوحَنّ أو تَليّفَ 2 
أو تاق إلى 
وَأَخيرًا 1 the longed-for day arrived‏ 


4 الذي كنت أتطلّع إليه 


کار ب كدير عجاذيف (کان حمل .7 longboat,‏ 
فرق طهر السفينة الواية سايق 


ا بطو ل الشفينة أو .”^ longeron,‏ 
لطا 0 إئْوة لتشيت عوارضها القائمة 
حماة طويلة الد امتداد العمئر .” longevity,‏ 
الكنابة باستعمال اروف longhand, 71. @ a.‏ 
الجا المعروفة (بعكس الاختزال) 
longing, 7. @ a. 0‏ 


راو ية أو خط الطول ).4 longitud/e, 7. (inal,‏ 
(انضاف دوائر هة متدٌ بين ١‏ ۳ لقطبين) 


صَيّاد أوملم (عند النّاطئَ) 


longshoreman, 7. 


look 


look on (be a spectator), whence E n: 
عزو عل شاهد؛ مكتوف اليدين‎ 
look (out) on to شف أى أَطْلَّ على‎ 
الغرفة) تنفتم على (حدبقة مثلًا)‎ 0 
look out 


e 


(u.t., take steps to find) ذهب في إثر شيء‎ 


ا 


إحترز من» إحتاط صد ؛ ؛ حذار (be wary)‏ 


(watch for), whence 


look-out, #. (watch, watcher, watch-tower) 
برج الرّقابة‎ ٠ قيب ؛ مرقب‎ 
it’s a poor look-out (prospect) 
5 53 0 
لا أمل في الَجَاح‎ 
it’s his (own) look-out (responsibility) 


إِنّها مَسْؤُولِيّتهِ وَحْدَه 


look over 


اشرق أو أطلّ الول غ 


(overlook) 


أ أو أن ْم النظرفيء (u.2., serutinize)‏ 
عم (القالة قبل نش رها مثالا) 
look round‏ 
أدَاىَ رأسه (lit. by one’s head)‏ 


ملنفًا إلى حَوّل بَصَرَهُ إلى جبة أخرى 


(inspect), whence 
have a look round ال اة عابره‎ 
) محرو 0 عر ار 5 مثلآ‎ ) 


اط على» رَاجَعَ 
look someone through and through GÎ‏ 


بَصَرهِ في حص ليغرف حقيقة دواياه 


look through (peruse) 


look to 


(attend to, beware of losing) إِعُتَی‎ 


بالسيء > ضَائَهِ » حَافَص عليه 
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look at 
(regard) إلى ) وجهه ف المراة مثلا‎ 0 
(consider) َظرَ عن الاعتبار إلى‎ 
(inspect) عَاين » فق فحص (ساعته)‎ 
look away شاع بوجهه يعن (منظر‎ 
القتيل شلآ)‎ 
look back )112.( 


إلتقَّت إلى الوراء» كر إلى 


aa 


ست 


رجح د بذ هنه ال اماضي» (in retrospect)‏ 
فكر في الأحداث ال ماضية 


(falter), esp. in 
he never looked back مذ ذلك الحين)‎ 9 ) 
سار من نجاح إلى غجاح» اطرد نجاحه‎ 


٠ look by (pay a casual visit) م‎ 


شَخْصٍ »زاره دوت ت موعد سابق 

رمَقه بنظرة شن راء دجا look daggers at‏ 
رة ها استيا ود 

look down on someone نَظَنَ إليه‎ 


الاتقا شع بأنقه عليه 


رمه بنظرة كلها 


ازدراء واستهانة واستخفاف واستياء 


look down one’s nose at 


look for 4 
(expect) و ( يجحيئه مشلا)‎ 


تطلّع إلى (زيارة صديقه مثا(« lok forward to‏ 
تَوَقْعَ آنا أن ( ينهي من عمله) 

زَارَه زيارة خاطفة» 
مر عليه كيت موعدٍ سابق 


look in (on) (call) 


تَفْخَّص» اى ف look into (examine)‏ 
(مشكة)» حال استقصاء الأسباب 


look 


loop 

وان السْماء سمط it looks like rain‏ 
الظاه رأنها ستّمْطر بعد قليل 

وسم الوحه» حميل الطلعة, good-looking, a.‏ 
علو التقاطيع 

5 احة, ق ل (confront)‏ .4 

كان على قاب قو سین أى . look death in the face‏ 
أدنى من الطلالكء رَأى للوت وحبًا لوحه 

وَاجَهَ شخْصًا 


8 
وو 
أ 
2 
5 


ا 
راه ودوں حو 


look someone in the eye 


85 Oy ”م‎ 
look-in, 2. (coll.) ا‎ 3 
you won’t get a look-in , ل مَل فى جحاحك‎ 


(الفصول على هذا الشي)) بعيد عن شنبك (مصر) 


توّل» منوال» مِنْسَي .7 loom,‏ 


لح أمامه شيء ضخم مرعب U.1.‏ 
بدا أمامه فجأة it loomed up in front of him‏ 
شَّيّء خيف (غير وا ضح المعالم) 
)07 
بدو المشاكل troubles loom large at night‏ 
أكثرٌجسامة أثناء ساعات الليل 


بول معتوه » محنون 


پار شان › الكراية الصفراء (مصر)» loony-bin‏ 
يه (سوريا) 


loony, 7. © a. (coll.) 


وم و 


اة 2 عروّة ية ؛ loop, 7. 1. (knot)‏ 
إغيناءة في مى تقر 
وَسيلة حديئة لمنع الحثل 


سے سے 


عقد نشو طة v.t. 1i.‏ 
أت الطائرة حركة أنشو طية loop the loop‏ 
لوانية 


وه ع 
لليهرب من أمر ما 


2. (med.) 


loop-hole منقدث‎ 


look 
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5-5 
(pin hopes on) لجا إليه (ليعينه)‎ 


ت 
كس 


look up (Jt. by raising one’s eyes) 


ر 
عه (لبنظر إلى فوق) 


<2 


ظ بعين التقدير وا الاحترام look up to (revere)‏ 
والإعَجاب (إلى أستاذم 


تَقَقَى نقطةما أو ت look up a reference‏ 
َنْها في مرجع ( كالموسوعة ملا) 

رار صديقًا أو اش به (کان look up a friend‏ 
يره منذ مدّة طو بلة عادة) 

الام إن things are looking up (improving)‏ 
آخذة في النحسن» اطالة تدش بالخبر 

َرَإليه نطرة 
اشتجان» من تحت إلى فوق (مصر) 


look someone up and down 


مزآة (مراياء مراعٍ) looking-glass‏ 


2. (1n commands) 


E, o 2 
look alive! ! ترك ! کن بقظا‎ 
look sharp! ! إِسْتَعْصلٌ! شيل‎ 


اها من مفاجأة لطيفة ! look who’s here!‏ 
2 5 2 
(قال عند رؤية زائر محبوب مثلا) 


انت آخ رمن يتكلم أ ينصح !همنللف w۶‏ مها 
.هذا (لأنّ رأيك عكس ذلك) 


3. (appear) 
that makes me look a fool هذا (الاقتراح أو‎ 


. اللوك) سيجلب السخرية أو اليم عله 

إا بدو ا صغْر من she does not look her age‏ 
عمرها الحقبة د 

يبدو أنه مَمُوعك he does not look himself‏ 
اله ليس على ما يرام 

جعلته ) فعلته) سدق it made him look small‏ 
صغيرا في عيون الاس 


lord 


غل وجه الإجمال أو العموم؛ loosely speaking‏ 
رمصورة © أو بصفة عائكة 


خليع العذار 
سَلُوك خارج عن الأسول 


5. (lax, dissolute) 


loose conduct 


وَالحسْمّة › تصرف ينافي الأخلاق 
س لاد ب 0 loose tongue‏ 
ند ه الفا ظ مذ يعة 


حمّاة استبتار و بون loose living‏ 
وّراء النّساء ( عير عائي) 
کل قر دة سايم »لق 


حل ة 3 فك ؛ اء اقل 
تن ألا ن أو لَيّنَ الأمعاء 


7 5 ب 
عَنِييّة» سلب ونيب 
عنم سلب وب 

lop, v.z., usu. lop off قط (أطراف الشّجر)» ر‎ 


v.i. only in comb. 


he is on the loose (coll.) 


loosen, v.t. © i. 


loot, #. 


Ut. Oi. 


ذو AE‏ مسار حبين ¢ أخطل lop-eared‏ 
( اد5( مائلة وغیں متواز نة lop-sided‏ 
جَرَى أو رکس بخطوات واسعة lope, v.i. @ n.‏ 


ونشطة؛ خطوات وئيدة منسحية 


كير الكلام؛ ثرثارء لقلاق› loquacious, a.‏ 
قیاق › مهبذار 

رة كثرة الكلام ؛ هَذُز» .7 loquacity,‏ 
َة 

0 

lord (Lord), n. 1. (God) اللهء الرب‎ 

Lord of Hosts (ë رټ الجنود والقوات (تورا‎ 

وا ارب لا يعام أحَد Lord knows‏ 


حر طليق > غير مقكّد loose, a. 1. (free)‏ 
فك (الجين), قىدە أو break (get) Iöose‏ 
إِسَارَة؛ إل (جزء من الآلة مثالا ) 
let loose E‏ 
حون أطلق »فك إساره (liberate)‏ 


أطلق العنان (لعواطفه) (give vent to)‏ 
e» 4 2‏ 
أطلق سراحةء فك فده 


set (turn) loose 


لد ( عاف أكياس « (easily separable)‏ .2 
صيولة) غبرحكية أو مشدودة 5 مفكوك 


loose change 


فك | أوفراة أوخردة» بعض 

مفار رش لتغلية الكراسي وا 5-7 loose covers‏ 
والكتّات (يكن نزعها) 

وم أو دوسي دُوسيه لحفظ loose-leaf album‏ 
أ وَرَاق منفصلة مسك ی علقات 


رصیق أو مشدود» (not tight or firm)‏ .3 
سإئب: غير حبوك 


loose-fitting clothes ا فضفاضة‎ 

راث مرتخية ومتدلية loose-limbed‏ 

سيج غير محبوا الى loose weave‏ 

غر 2 انقك» را خی come loose‏ 
(fe.)‏ 


at a loose end 


(هَُ) عير مشغول بعملٍ ما 


I must tie up ع‎ loose md ل بت‎ 


4. (vague, inaccurate) ٠ مب‎ a 


عير ديق 
تير غير کی علبي » 
لا يؤدّي إلي التتِجة المّحيحة 


loose thinking 


loose 
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ٍ 2 مع‎ 000 5 
Good Lord! أَسْتَغْفِر اللَة! يا سَثَّار!ا يا‎ | 1ore, n. تراث أدب موقوف على فِئة‎ 
لطيف ! يا سلام ا‎ 
0 lorgnette, 7. | نارات أو عوينات ذات پډ‎ 
. the Lord’s Prayer وأجدة ؛ نظا الأويرا الصّلاة الدّيَائيّة (عند‎ 
) حن‎ as ا‎ lorn, a. ( poet.) مسوذ » موحش » ميجور»‎ 
the Lord’s Supper العشاء الزَّمانِ‎ ١ وحيدء بائس 2 م‎ 
) (عند المسيحيين‎ 


lorry, 1 


سَامة » وري سَيّارة كبيرة 
لتقل والشين ٤‏ 


lose (pret. © past p. lost), v.t. 
1. (cease to have) 5 فقد د (کابه)» سر‎ 


(مَاله) عَم خم أل رس 
حال أُوبَهْتَ لونه؛ امتقع 


كَل EEE‏ لي lose weight‏ 
يقد شیا من وزنه» خش (مصر) 


5 ر اهتهامه (بدراسة القانون lose interest in¬‏ 
ا)» قل أوحَمَدَ حماسه لشيء 


سس لمم 


فقد اللخدر the drug has lost its E‏ 
مفعوله أو تأثيره» صاع تأثير البنج 


ل يعد بلك شَرُوَّى نقير» 
قد كل ما لديه من مال ومتاع 


توفي زوجها 


lose colour 


` he lost his all 


she lost her husband 


مام فى د نیا الخيال» مستغرق lost to the world‏ 


م 
كن 


(في عَمَله) ناسيا لديا وما فا 


lost in thought 
a 
he gave him up for lost قطع الامل في‎ 


ern 


عر لخن ر 
ف تدم الو مشاا) 
قلعت he lost her to his rival A E‏ 


er 


مَفَضّلة غَريمه 


he lost no time in . 


م البلادء - 57 


our sovereign lord the King ولا 3 صاحب‎ 


الال للك 


„ 2. (ruler) 


ا 


هوق 
نه تاج راسي 


ال (لقب شرف 


في انکلترا ) 


he is my lord and master سيد ي ومو لای ع‎ 


3. (nobleman) 


8 ر 3 

يُعيس ف ترف ونيم ¢« live like a lord‏ 
نيا اة نام 

4. (dignitary) 58 

أمِين أو عبد لندن وبعض Lord Mayor‏ 
مدن انكلترا 

First Sea Lord  ةئزيلكالا امي البحريّة‎ 


5. (title and address) 
my lord 


- 


سیدی» موا 


r 


U.1., esp. in 
lord it over 


4 ا على الآخرين 


هيب» جلیل ؛ (طَبّق ) يليق باللول؛ 
a‏ متعجرف ) متيل 


اليادة ؛ رة إقطاعة 


lordly, a. 
lordship, r. 1. (rule) 


2. (title of lord or judge) 


سياد ته His (Your, Their) Lordship(s)‏ 
دتکء أصحاب | الينيادة 


lot 


خَسْرَ المباراة (lose a game)‏ .2 
الشّاعة 
عم م 


| وخر أو تقر 


3. (lose time, of clocks) ; also v.t. 


4. (lose its effect) 


this story does not lose in the telling 
القصة لا تفقد روعتها عند سرد ها‎ 


خاس فاشل 


کک و 


.he is a bad loser 


> مهو 


he is a good loser ره أو به بشاشته‎ 8 536 
he is the loser by ten pounds e 5 
يقدارها عشرة جنهات أو دنانير‎ 
: 0 ر‎ 
loss, 7. 1. (ir .أن‎ senses) خسارة › فگدان‎ 


02 


كانت و فاته حسارة his death was a sad loss‏ 
مَؤلّة أو رر فادحًا 


2. (lost thing or person) فقيد 7 خشارة:‎ 0 
ب‎ 
فعدان‎ 

2110 


خَفْضَ أو كَلَلَ خسارته 


cut one’s losses 


3. (disadvantage) 
he was at a loss for words je إنعقد لسانه‎ 


لباك لم بيز جوابًا 
باع بضّاعته خسارة» 
وکس التاجر 
رضّاعة سباع loss leader (conmere.) 5l,‏ 
راء البائن بشراء بضائع أخرى 


lost, pret. © past .م‎ of lose 


sell at a loss 


lot, 2. 1. (method or outcome of chance 


عةي إفتراع 


decision) 


حت 
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loser, 7. 


إا قضيّة خاسرة أو دعوى 


2. (mislay) 


5 أَصَاعَ» ضَيِّمَ 


(fg.) 
he lost the drift of the conversation و مطح‎ 
متابكة حديثهما أو سياق حوارهما‎ 


he lost his place in the queue مكانه‎ 


۳ یر ف م* من أين he lost his place on the page‏ 
يُوَاصل القراءة ف الصّفْحة 


lose one’s way ; also get lost, lose oneself 


ص طريقه نا أَضَهَ طريقه 


إئش! ایتعد ارج فى داهية ! get lost! (s.)‏ 


3. (fail to catch or retain) 


قَانَهُ القطار 


he lost his train 


(fg.) 
he never loses an opportunity to praise him 
5 e 65 عام‎ 
يت ارعه غز دون ان عه‎ 


024 


ذھبت تُصبيحتي my advice was lost on him‏ 
هراج اراح أو ًا أو سند 


4. (fail to win); also v.i. <¢ 5 حيرو‎ 

قشل 

it is a lost cause 
فاشلةء لل يكتب هما البّجاح‎ 

فل واقوّاح نا ئب) ف المتصول lose a motion‏ 
عل البرمان 


5. (deprive someone of) ڪا‎ 


حرم أُوَجَبده من 


he isa lost soul 


e 


مُصادقة 


his insolence lost him his job bs عند‎ 1 
و‎ 
2.1. م‎ money, a: سمي‎ 


lose 


lounge 

عن رض أو طیب خاطر» بدون طاها همنطامم 

لول طب يستعمل من الخارج لعلاج 
أَمْرَاض اليلد ؛ لوسيون (للشعرمثلا) 

يكيب خا (من العسل hand lotion‏ 

ا اليدين 

يا نُصِيبٍء لوتاربا 


lotion, 7. 


lottery, 7. 


یا (مصر) 
5 ن 0 قم ا .1 .#7 lotus,‏ 
0 ا والخيال؛ lotus-eater (/îg.)‏ 
کارب من دنا يا الواقع 
لاوس ا نيلوشض (water-lily)‏ .2 
شین (جنس نباتات مزهرة) 


(صو ت) عا loud, a. 1. (strongly audible)‏ 
آو تفع أوجهير أو جهوري 


هار »> بوق لتكبيى الصّوت rانط-loud‏ 
مكبر الضَّوّت 


جعْجَاء, صخاب 


loud-speaker 


loud-mouthed 


(زُغَرْف) صارخ» مبهرې ‏ (2.6669«7 
يصوت عالٍ also loudly‏ ; 


إِسْطِلام ايرلندي معناه کیره أو خليج .7 lough,‏ 
صق أو ذ راع ممتد داخل اليايس 


س ا اسل 
بَدْلة (من جاكتة وينطلون lunge suit‏ 
صد ربة) الاستعمال العادي اى غير الرس د 
فة أوصالة جاو س 
طم أثاث م نكنبه وفو هین عانده عهصده!ا 
صَالَةَ الفنْدّق 


lounge, v.i. 


n. 1. (sitting-room) 


2. (lobby of hotel, etc.) 
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loth 
ها وط‎ ٠ (أَخْيِيرَ) بالاقترام» وقع عليه الاختياربالفرعة‎ 
draw lots ا عة أو عملية الستحب‎ 


2. (share, fortune, fate, destiny) نصیب»‎ 
قسية 2 حظٌ 3 نحت‎ 

سام أو اشتر 5 مع ..< throw in one’s lot with‏ 
تحالفت مع اتی إلى ربط مصاره 

ا ناقةلي فى الأمر I have no part or lot in‏ 
لاجمل » لا يد لي (في هذا التذيير) 

it falls to my lot ء الحظ أن عل أن‎ 3 

the common lot مصار الأحباء جميعًا‎ 

3. (plot of land) قَطْعَة أرض‎ 

قطعة أو عة 3 الأرض خالية vacant lot‏ 
من البناء ( عرض للسيع ) 


عة من البقلّع ن (itera, consignment)‏ .4 
م شحنة أو إرسالية تجا رية 


قطعة رقم 1 (في قائة 
الميعات بالمزاد العلوج) 


lot no. 46 (auction) 


bad lot 
(lit., of goods) يجموعَة بضائع رديئة‎ 
(fig. coll. of a person) تذل, وعد نصّاب‎ 
job lot صفقة (بضائع ) على علاتا‎ 


5. (coll. sing. & رماع‎ large quantity) الكذر‎ 


أَخْدّت الک و اليل she took the (whole) lot‏ 
0 تدع شتًا إلاواً حَدَّته 

هل هذا کل ما تحتاج is that the lot, sir?‏ 
إِليّه يا سيّدي؟ أتريد شيئًا آخر؟ 

مغرض أو عازف عن» 
٠. of‏ - 
غير راغب في 


loth (loath), a. 


love 
play a game for love لعب (الورق) للتّسلية‎ 
عشق» كرام » قيام » هوّى‎ 


حب من اول نظرة » هام love at first sight‏ 
ا من التُقلرة لأولى . 


اة غراميّة 


2. (passion) 


love affair 


بْبَعَاء أفريقية صغيرة (نَتّوق (.:1) ٣iط-10ve‏ 


لد كرها عند غيابه و بالعكس) 


هما حبيبان متيّمان (fe)‏ 

طفل غير شرع love-child‏ 
رابطة حب وكرا ® love-hate relationship‏ 
(عشيق) ملتاع » بحش بلو مة love-lorn, a.‏ 
غزل ؛ جامعة» مضاجعة love-making‏ 
رَو اج حب love match‏ 


ور و2۹ 


هورم أو وَلِه ا 


he is in love with her 


make love to 
(court) غازلء تودٌّد إلها‎ 
(have sexual intercourse with) ¢ جا مح‎ 


الغابة ر م تير الواسطة, all’s fair in love and war‏ 
عل الوسائل مشروعة عند الحاجة القَصّوّى 


3. (beloved or lovable object; also as form 


of address) › عشيق» معشوق‎ 
بيب » محبوب‎ 
yes, love! 


َعم يا حوب ! حاضريا حبيبتي ! 


صف لا شيء » عدم إحران (score of zero)‏ .4 
أيّة نقطة (في التنس وغيره) 


بطال» ردىء؛ قذر» وسح 


lour 726 


262 


من يتو كدإلى العوانس والأرامل lounge-lizard‏ 


الزات 
عَيسَ أو كنمو أو َم lour (lower), v.i.‏ 
وُه 
سماء مکف رة مده بالغيوم 
له لأس » فرعة؛ دئق 
فة الجسم (حشرة م ة يلي ) 


نَل دلي سافل» (fig., coll. of person)‏ 
رائن كلب جلاب (عراق) 


(زأس) به قئلء مُقَمّل 


louring sky 


louse (pl. lice), 2. 


lousy, a. 


(sl. bad) 


شخُْص منغنغ بالفلو , + (sl. teeming wit)‏ 
مُرْدَحِم (برجال البوليس شالا) 


جلف» فظء ثقيل» أخرق؛ بلید 7 lout,‏ 
(سُلوك) فط سيج ) أخرق loutish, a.‏ 


louvre (U.S. louver), *.  فقسب نَافِدْةَ صغيرة‎ 


الجُت»› كوّة 


(طفل) يستحق الحُبٌّ » (شخص) 
حَيَوب وخفيف الدم 


lovable, a. 


. ew 
love, 2. 1. (affection) حك محبه» و١ د‎ 


و 
لوح حه الله علشان . for the love of God‏ 
خا رونا مس )“خا الله ر (عراق) . 


it can’t be got E wec or OY ینن‎ 


give him my love 10 ا‎ 
حيتي أى وڌي‎ 
there ’s no love lost between them ننا‎ 


٠‏ كاه تبادلة ليسا على وفاقي 


low 


< 
low pressure; also low-pressure, 2. ضعط‎ 


مض (أرصادجؤقة - طب - فيزياء) 


0w فنا‎ ١ اَي نحسارماء البحرعن الشّاطئ‎ 
low wages د منخفضة‎ 5 
2. (lowly) 
low-born, a. یح الأصّل, منحطً النّسب‎ 1 
low station in life e 


فة في المجتمع 
(vulgar, debased, unprincipled)‏ .3 

و 2 5 

كوميذيا من نوع مبتذل» 
فودفيل رخيص 

(يُعَاشِر) رفاق السّوءء يخالط 
السّوقة 

جيلة « شطارة 0 خت 


low comedy 


low company 


low cunning 
low trick جيلة مأكرة 03 فعلة دنيئة‎ 
4. (not loud) (صو, ت) منخفض أو و اطىء‎ 


(feeble, meagre, small) 7‏ .5 
الإقلال من الطعام» الحِمْيّة» عاش 


على ادر اليسير أو الكَفاف 


نشبة قليلة من الدسم ف low fat content‏ 
ایی أ أو لبن او الحليب مثالا 


low diet 


حص خفيفة low fever‏ 
نَبْض بطىء low pulse‏ 
7 وم انقباض low spirits e‏ 
تج دو ن المعدٌلء حصيلة ضئيلة ‏ لار low‏ 
ع يشعر بانقباضٍ أو ااب feel low‏ 


lovely 727 


v.t. & i. 1. (feel affection, passion, or 
devotion towards) أ 0 عَسْقٌ) هو ى؛‎ 
هام‎ ¢ 53 9 


2. (coll., enjoy keenly) 
1 should simply love t0  رورَّسلا یسر نی كل‎ 
ن ...» أموت في (فنحان قہوة مثالا -مصر)‎ 5 


جميل» حسن » يديع lovely, a.‏ 

- 05 م 4 5 

حميلة. فائنة, «لقطة » n.‏ 

lover, 21. 1. (sweetheart, paramour) عاشق›‎ 
م ,ر‎ 


معشوق» حبيب» خليل 


2. (devotee) 


قاو أو غاي أو عاشق music-lover‏ 
مو 5 0 

صن » ملتاع « عبت lovesick, a.‏ 

loving, a مَحِبٌ ( مُعْرَم‎ 

ذو عزون loving-cu‏ 
حى ويّدُور على الشّا 

رَحَمَة» حنان » عطف» ر فة 8ہ loving-kind‏ 


low, a. 1. (not high in position, scale, . 

OF‏ مُنْخَفِض » وَاطء 

اناي المنخفضة (مولندا Low Countries‏ 

1 ويلجيكا ولكسموغ) 

علو مات the low-down (sl., inside story)‏ 
فة ْم بعد عن فضيحة مشلا ) 


0 


ثرذد  low frequency ; also low-frequency, a.‏ 
أودَبْدية منخفضة ( موا ج كربا ئيّة) 


low gear ET 
س يبطىء سرعة الدّورا‎ 


musical pitch) 


e 728 lubricant 
e الطريّق الأشفل (في الصّفينة)؛  عل »مط‎ 
Low Church, #. © a. وو ُو الف 0 (با ناء الضئاط) طائفة‎ 


1 ينبي إكى) : فئة lower income bracket‏ 
Ê‏ و يي الدّخل ا منخفض 


lower, v.t. @ i.1. (bring down) رل لول‎ 
. حفص (الأسعار مثلا)‎ 


2. (make voice softer) 


22 سو 
ادل َف عق (subdue, weaken)‏ .3 
شأنه 


حط من قَدْرِه (debase)‏ .4 


: ر : he would never lower himself to‏ 
تفه (أن ينتحل عُذْرًا كاذيًا), 
عف عن 


lower, v.i. = lour 


أشن دة 3 وهدة lowland, n. @ a.‏ 
النْطَمَّة الجنويئة َة الشّرفية the Lowlands‏ . 


من 1 . کا 


و 4 متواضع ؛ ذليل» حقير ‏ .ے ,yاwه1‏ 
ا ا 
ف 2 فاته 
مُخْلِص » فق 3 عوال loyal, a‏ 


loyalist, n. & a. , 

ا رات خاصّة) 
loyalty, n. - r £‏ 
معن« معين )ieد‏ س( lozenge, 7. 1. (shape)‏ 
لوزينجبَسْتِيلية؛ لوزينة 


شّخّص مم البدن؛ أ خر lubber, 7. (-1y, a.) J‏ 


2. (pastille) 


lubric/ate, v.. (ation, 2.) ` . شم أو زت‎ 


(مَاكيئّة مثلا)؛ تشحم» تزييت 


lubricant, 7. 


| زیت تشحم 


u‏ ف الطقوس الكنسية 
قداس بسيط بدون موسىقى Ma58‏ 1.08 
أو مخور 


اول يوم أحد بعد عبد Low Sunday‏ 
القيّامة (أو عيد القَصّح) 


adu. 1. (of position) 


(أض) منخفضة السّطلح low-lying, a.‏ 
(softly)‏ .2 
ع يصوت منخفض أو speak low‏ 


حفیض» حفص صوته»› هس 


3. (for small sums) 


buy low and sell high بیع 3 كبير‎ 
n. I. (low-pressure area) منطقة حو وة‎ 
دات ضقّط منخفض‎ 


2. (coll., low level) 


the shares Each anew 0 1 


ا 


جأ (الشّور)ء حَارَّت (البقرة) 


قَليل الحظ من lowbrow, n. © a. (coll.)‏ 
والمعرفة» فلاب الرفيع 


low, v.i. 


lower, comp. a. 


اليوانا تات ّنا : lower animals‏ 
(خرّف من ) جموعة الحروف lower case‏ 
الصغيرة في الطباعة الأوروبة (مثل (gd‏ 


م 


الطبَقات الشُفْل 


مجلس العموم أو Lower Chamber (House)‏ 
لواب (في البرلمان البريطاني مثلا) 


the lower classes 


luggage 
سی الم 08 فون‎ 
0 
تكد الطالع‎ 


مخطوطء مجدود» ميمون lucky, a.‏ 


حه من الام ء ي) خته! عمل he is a lucky‏ 

یح ي جد سك that was a lucky guess‏ 
ينك ! لقد صح كمك ! 

وعاء الببحّت» َة خريزة (عراق) منه-وسا 


3 أو it was her lucky day‏ 
هوا في سیا (دون أتراها) 
رقم يِب الحظ 


کان یوما بمو 


۰ lucky number 
hıerative, a.  اًريفو (وظيفة) در إبرادًا‎ 
lucre, 7. (pejorative) للمال‎ (gz) « مّلع )لل‎ ) 
» الريع اليج‎ « 


filthy lucre (coll., money) 


. (انجيل)» فلوسء درام» مصاري 

سر لال في الما رة عل .7 lucubration,‏ 
الؤراسة أو الأليف 

سخيف, يدعو إلى الإشتهزاء ‏ .ه بمساوسكءقهس1 

َة الأودى (بالدقعة والتوّد) 2 .۸ ,ملس 

اناه السفينة نحو الع uf n.‏ | 

أدارَ مُقَدَمَة الشفينة فى ut. i‏ 
ااه اليم ٠‏ 

طرف ل تُؤْصيل» يد أو يدّ يدّة في lug, 7. (mech.)‏ 
00 شَيْء ثقیل سك عند رفعه 

ل ينقلا بسعوبة ومشقة 1 v.t.‏ 

أشتعة متعة أو عفش المسافر + luggage,‏ 

عَرَيَة الأمتعة أو العفش صو ءعدهودط 


في قطار ' 


م 
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luckless, a.‏ فص (للعلّف)» برسم حجازي 


. lucerne 


lucerne, 7. 


(سْرج) تام الوصو ؛ < lucid, a. 1. (clea)‏ 
مبين 4 صاف ۽ » شرق 
صَجيع أو سليم العَقل 


ع 


2. (sane) 


or مس‎ mo 


قره ميجد وده lucid interval‏ 
ف اة حص مصاب رض عملي 

وضوح (الىجة) » صفاء (الأسلوب)؛ .7 lucidity,‏ 

لوسيفرء الشيطان, 
إئليس 

الرَرة رة عة الاح (the morning star)‏ .2 


Lucifer, 7. 1. (Satan) 


حط (حسن أو سی ( luck, 7. 1. (fortune)‏ 
شات الأقدار أن ۲ عمط woud‏ عبط مم . 


لْحْسْن (أو لسوء) الحظء (حَدذَك) صدفة 


and good luck to him! ١ رمه اللّه‎ 
) منیا له ! ( كد قال تهنا‎ 
` I had the bad luck to كان من سوم‎ 


خی أت 

ترك الأش للملزوف الشف ‘trust to luck.‏ 
عمد على المظل 

9 الحظ » ياللخسارة 


worse luck! 
2. (ood fortune) 


he is in luck today عند حتل . اليو م“ الح‎ 
اله اليوم‎ 
he is out of luck this time خائه الحظ هذه‎ 


الرّةء نكر له الحظ اليوم 


من حم 


خسن اط أو اال luckily, adv‏ 


نشّاء عا عله الحسن أن يفلم luckily for him‏ 


lump 


v.i. usu. With ads. وتتافل,‎ 00 
luminary, ” مضيء أو میں‎ 


سماو ( كالم أو الشتيس) 


شَعْصِيية لامعةفي (ميدان علمئ) ‏ (ه6) 
e‏ 2 5 ء- 
يبعث منه ضوء نر متالق luminescent, a.‏ 


Iluaminosity, 7. 


ضاءء آعان» سطوع 
مينيء) زاب ساطع ء باق ؛ .1 .4 luminous,‏ 
(كلام) جلي » (شرح) يلقي ضوءًا على 


طلاء أووهان فوسفوري 


luminous paint 


ساعد ممضيئة 3 إعقارهار Îuminous watch‏ 
راتا تني. يالقلام) 

كثّلة غير منتظية الشكل 

كر على شكل مکعّبات› lump sugar‏ 
قطع من التشكركبيرة 5 أى صغيرة 


lump, 7. 1. (mass) 


بالجملة » على وحه in the lump‏ 
الخال 

ورم أو تورم ق (swelling)‏ .2 
البثم 


"o^ 


غصه ,في احق (نخيجة lump in the throat‏ 
الحوّن أى الانفعال الشّد يد) 


تُقيل ا لم » يليد (heavy; dull person)‏ .3 
الجسن 03 شد يد العَيَاء ¢ جلف 


u.t. 1. (put together) مم أشياء مختلفة‎ 23 


2. (put up with); only in 
if you don’t like it you can lump it لا مقر‎ 
من قبوله شئت أو ل كشأ‎ 


lugger 1 730‏ 
سَْقِينَة ذات أشرء ع معنّنة الكل .7 lugger,‏ 
خزيين» مكتئب a.‏ يكنتمتعطدوت1 


lukewarm, a. 1. (tepid) (ماء) فا تر‎ 

قير خماسيه» بردت (indifferent)‏ .2 
ميه ؛ خمد تلبكفهة 

lull, v.t. ا ا‎ 


هَل هد مد الطفل تى نام» lull a child to sleep‏ 
نمه هر مَمدِه أو حركات خفيفة 


6 زا ل شكوكها. سان he lulled her suspicions‏ 
اوقا بد اوا مہا 

فر هدوء وسكون 0 

a lull in the conversation صمت قجائ»‎ 


و 


عْيّة لحدْمَدَة اليطفل » أغنية أو 
تنيئنة لتنويم الطفل 


لمباجو» 1 القَطن أ وأسفل ابر .7 lumbago,‏ 
عل نسبة إلى أسفل الطَبّر 


lumber, 2. 1. (U.S., timber) O BET 


lullaby, ”. 


lunabar, a. 


5 الحم 


س يقطع وشثروينقل الأخشاب lumber-jack‏ 


lumber-jacket 


ناث قدي لاحاجة (kصز‏ قفص (odds and‏ .2 


إِلَيْهِ »كراكيب (مصر)ء سقط المتاع 
غوقة ارا رك فها الأمتعة الرّاندة Iumber-room‏ 
عن التاحة 


قَطْعَ خشب الغابة 
حر که 


v.t. 1. (fell 


س؛ أَثْقلَ عليه ( بعل ما) (2©:كداك) .2 


lustful 
8 2 82 يە‎ 
”. الترمس ( نبات مزهر من فصِيلة‎ 
القطازيات) »ترس راي » جر‎ 
ع تر (كالشكران)»  عَاحَ تَطوْطحَ‎ 


رن َال فجائي 


lupin(e), 


lurch, v.i. 
n. I. (stagger) 


2. (trouble); only in 
leave in the lurch فح أو تخلى . عنه قت‎ 


السّدّة , سر لَه ساعة الصّيق 
کلب هجين م نکلاب الصيد lurcher, ”. (dog)‏ 
طم خاب التغري ر والغواية» خر 
o o 6‏ 
كبن › اوقع في احابيل ... U.t.‏ 
(لؤن) صاخ 2 متوهج 
(جريمة) فل فظيعة» بشعة 


lure, n". 


lurid, a. 1. (of colour) 


2. (sensational) 


تَرَيّصَء تَرَصَّدَه کمن lurk, v.i.‏ 
5 )072 
حامر بعض الشك a lurking suspicion‏ 
(فاكبّة) ناضجة وحلوة المذاق؛, luscious, a.‏ 
(سَفتَان) ناطقتان بالشهوة» (أسلوب) مسق ) من 
(نبات) غزیر الق موفور؛ غص lush, a.‏ 
وَعْبَةَ جنسية حيوانية) شبق» عُلمة ؛ 11154 


حشع > طْمّع 
الجوئ 9 وراء المالء عادة الدهب» امع lust for‏ 


كاز التَؤوّات 


شَمُوّات السد lusts of the flesh‏ 
شبق » اشھی› غلم i.‏ 
رة جارة فة للجارو, تِ lust after power‏ 


شيق» غَلّم» (نظرة) شهوانية» فاسق .ه ملمقعمب1 
فاجرء ماجن» داعر 


lumpish 7331‏ 
فل غي ؛ بليد »نقيل اللام lumpish, a.‏ 
زع يحتوي ع ىكل ما زالت َة lumpy, a.‏ 


إعْتلال العقل» عته, 
جُتؤن» لوثة 


حمَاقة» طيش» نزق 


lunacy, 7. 1. (madness) 


2. (act of folly) 


م نسة إلى القمر lunar, a.‏ 
خسّوف القمر lunar eclipse‏ 
جئن؛ مجذوب' معتوه lunatic, n. © a.‏ 


شق الأمراض العقائة 2 lunatic asylum‏ 
E‏ أو المحانين 


عليه (حزبية) تبلغ the lunatic fringe‏ 
في تَطرُقها حك الوس 
عد د اء وجبة lunch, 7.; also luncheon‏ 


أك أكلة الظهر 


رة تثاول الغداء lunch hour‏ 
تَعْدّى تناول الغداء lunch, v.i. @t.‏ 
ر (رئتان)» فِمَّة .” lung,‏ 
سرطان اليرئة lung cancer‏ 
(fig.)‏ 


he has good lungs (i.e. a strong voice) عنده‎ 
حتحرة قوثة ؛ (اخطب) له صوت عال‎ 


the lungs of the city 0 نه المديئّة‎ 


امداق ات العامة بالمدِينة 
ا (غو خمد 9 حصيد ) ليطعنة lunge, v.i.‏ 
37 ب (على ( lunge out at‏ 


ع ملآ 


lyrical 
lyceum, 7. مع عل » معد آذ‎ 
ع1‎ (lick), 2. م‎ n 

بوا بوّابة مسقو فة عند مدخل حو Iych-gate‏ 
الكنيسة أو الدافق 00 با 

غلول لوي کان يُستعمّل قديًا في lye, r.‏ 
. العَسّْل وصناعة السّابون 

نف ليثقاء فة (طٽ) .” lymph,‏ 

7 الليمفاو ية ؛ ؛ ستل 1ymphatic, a.‏ 

شنْقّت فك سان الغو lynch, v.t.‏ 

شق (جنس حیوانات مفترسة من .7 lynx,‏ 


قصيلة e‏ نوما كثوة] 


قيار قيثارة (آلةموسيقية يونانية) ‏ .” ,٥٣و1‏ 
ر للإحساس الام 5 كله aa. bE‏ 
قصِيدة من الشكر العاطفوه 2 سمدم 1y‏ 
'قصِيدة غنائية عاطفثة  n. 1. (poem)‏ 


كات الأغنية 


غناق) كاد یطبر فرحا عند ... 


2. (words of a song) 


lyrical, a. 


732 


lustre 


بر يق « لكان ¢< lustre, #. 1. (brilliance)‏ 
رَوَنْقٌ 2 تهاع 2 محخدء جلا ل 


أوانٍ وا مضقواة ا lustre ware‏ 


يطلاء E‏ الظفر | 
تُر نجخفة؛ منشور بأؤريك (chandelier)‏ .2 
بؤّاق» لامح» زاو lustrous, a.‏ 
قوي البشية» عن متين lusty, a.‏ 
عازف على العود, عوّاد .” lutanist,‏ 
عرد (أعواد) 'آلة موسيقئة وتركة ‏ .# ote,‏ 


تخرف أحياًا بالمزّمَر 
دياق ادق ا 
ين اث Lutheran, a. 1 i‏ 


في الكنيسة الألمانثة البروتستا 
م )]غز سر »واف النماء» (نبات) . .© luxuriant,‏ 
رَيّانء لَضِر 
(خيال) خَصِب ؛ (أسلوب) مرف (ه/) 
م (بنعيم الحياة) luxuriate, v.i.‏ 
(فندق) فاخر؛ أطايب (الطُعام) . .ه يفسمتستصدة 
تَرّف» نعيم» رفاهية؛ حب وحة .7 luxury,‏ 
يَضّاْعَ كمالية غالية التّمّن luxury goods‏ 
مدرسة ثانوئة تديرها الحكومة lycée, n.‏ 


الفرْسِيّة» ليسيه 


macintosh 
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M 


ماو خاتل : داهية» Machiavellian, a.‏ 
يقلي (سياسة) قائمة على الخداع وإلخاتلة 


تذربير المكائد» حياكة 
الْمَوَامَوًا مات والدسائس 


machination, 1. 


machine, 7. 1. (apparatus for applying 
mechanical power) «a مأكينة» مأكنة‎ 


عر الآلة the machine age‏ 
مِذْفْع رشاش أو مأكينة __ machine-gun‏ 
شة ميكانيكية machine shop‏ 
ما كينة لقطع وتشكيل المعادن 01ه:-عصنكمم 
(يُل المخرطة E‏ نيکي) 
ددّاجة (تحخاري ية)؛ طائر: (vehicle)‏ .2 
هَعِنَة e‏ .3 
تنظ اروب the party machine‏ 
شخْص يعمل كالآلة الكّمّاء (ممدعم .۾ 


ا سْنَخْدّم المأكينة في عمل شيء من لوت كك 
ا > شطب بالماكينة 


الآلات أو الماكينات (كمجموعة)» .7 machinery,‏ 


الآلات ا ميكانيكية 
چان إدارة» تنظم» نظام (fe.)‏ 
جا |لأَؤ l the machinery of government‏ 
عامل أو مشيّل مأكينات machinist, #. ê‏ 


وَرَشة أومصنع من أي نوع 


macintosh (mackintosh), 7. 1. (material) 


قبّاش مغطى بالمطاط ليعله مانعًا للماء 


الف القّالث عشر من (©84,1.0666 
الأعجدية الانكليزية 

اف (رقم روماني) (1,000 = (Rom. num.‏ .2 

ماما (كناية عن الأث) ma, n. (fam.)‏ 

ٽي يا سِتٌ! .2 ma'am,‏ 


mac, coll. contr. of macintosh 71. (2); also 


الو (يغطف) مشي mack‏ 
تشع م قشر له البدّن macabre, a.‏ 


danse macabre 


o‏ صو لرهبة للوت وحثيكته 


aR @ a. E مکدام؛ (طرق)‎ 


رصق تق ازية ,العام 


5 مُعَكَرّو نة ؛ شاب .7 macaroni,‏ 


ورطاف بالبلاد الأجبيّة قدا 

لوی سشكل البسكويت iتصgi‏ .7 macafoon,‏ 
مِنْدقيق اللوز وبياض البيض والسكر 

شن بيخاء. طويلة الذيل صارخة 
أ لأثوان تقطن أمريكا المنوبية 

5 فضي أو mace, 7. 1. (staff of office)‏ 
ذه م زركش ستعيلريرًا للجاه والشلطة 

حامل هذا القضيب 


macaw, 7. 


mace-bearer 


نع من الترابل عن فش جور :غ * 
اليب أو البَسَبّاس 


طرّی بالق في سائل؛ اك أو macerate, v.t.‏ 
عدب الجسم بالصّيام الطويل 
نسبة شرعة العلائرة إلى 


سر رة الصوت؛ العده اللاكي 


Mach number, 7. 


magical 
وه 55م‎ 


مستسقى الهانين أوالجاذيب .7 madhouse,‏ 


تكنون 2 دوب .7 madman,‏ 
تون »حل 3 ماق .7 madness,‏ 
السّيّدة مرجم العدّراء .”7 Madonna,‏ 
رق ا أزاذ Madonna lily‏ 

رداء اة (للطَيّارِين) .# Mae West,‏ 


دُوّامَةَ هائلة ؛ فَوَضى كَّدِيدة .# maestro,‏ 

المايسترو ء قائد فرقة فوسيقية).7 maestro,‏ 
اتاد 2 هن المُنون الجميلة 

ء عصابة جرامية .7 maf (fia,‏ 
نات قي , واشثرت ف بلاد كثيرة 


mag, coll. contr. of 1. magazine, n. (1) 
2. magneto, 7. 
magazine, 7. 1. (periodical publication) 


2. (storehouse for ammunition) 


خرن أو مستوة ع للتّخِيرة as‏ 
مرن 
ش للبارود + مقف يوشك على الائينجار 


ڑا ن البندقيك (cartridge container)‏ .3 


powder magazine (Ht. &’ fig.) 


magenta, n. Û a. 


مَادّة قِرْمِزِيّةَ اللّؤن 


سدم في الصّباعَة ؛ قِرْمِزِيٌ الأون 


دُودّة 4 دعموص »۰ برقه 


الوس (قَدّموا هدابا للح الطَفْل).ام.: ,نع 


maggot, 7. 


magic, 71. & a. . سخر 4 سخری‎ 
3 o 

اشر الأشود: 

تة ( الجمال)ء سره » جادبينه ي 


ري » كاليبخر 


black magic 


magical, a. 


734 


mackerel 


2. (repro. coat); coll. contr. e 


تك نري أو اور 


mackerel, 7. 
mackerel sky 


mackintosh, see macintosh 


باد ئة دمعق کان macro-, in comb.‏ 
م اع س ا 

العالم او الكون كَل .7 macrocosm,‏ 

م و a‏ 2 


mad, a. 


نون موه 8 عزوب 


خوا يط ق mad as a hatter (March hare)‏ 
عقّله » أصابثه لوثة , إِلّه يحون 


00.) 


run like mad جَرَى لسوعة وة‎ 


mad at (with) someone إِسْتَسْاط مته َا‎ 
mad about (on) 
madam, 2. خا دون‎ 8 
she is a bit of a madam 
بض الشيء» في سُلُوكها شين العَطْرسَة‎ 


مس اه 2 2 
سيلة , عقيلة 0 صاحية ماخوز madame, n.‏ 


2 جمس 
طَايْلء أرعن » مُتَهور .7 madcap,‏ 
4 1 أ غاظ madden, v.t.‏ 
4 الصّبَاغِين » تبات .” madder,‏ 


يسْتَخْرج ينه بع اجر 
made, pret. & past p. of make‏ 
جَزِيرة ماديرا (تابعة للمرتغال) .” Madeira,‏ 
وع من الكعحك الاسَددئ Madeira cake‏ 
الخالي من المّواكه 
سيد ل ادرا يلو وقويٰ) Madeira (wine)‏ 


5 a ees 
mademoiselle, n. انسةء مدمؤا 5 يل‎ 


magnum 


ااذ يِه ا حنسلية , التأثير animal magnetism‏ 


الجنسئ الذي يحدثه الإنسان على غيره 


:شنط كت 
قطعة لحد يد قوّة حاذ بة 


magnetize, V.I. 
4 َه‎ 7 2 

المخنيط 2 جياز لتوليد الشسرر .7 magneto,‏ 
الكَمْرَاِقّ في رك الشتارات (قديئًا) 

مغنطرون (رادار) 

تة العذراء (ديانة مسيحئة) Magnificat, n.‏ 


تعلم » magnification, 7. 1. (enlargement)‏ 
نْفم» تبجيلء تمجيد؛ تضخي» مبالغة 


magnetron, 7. 


نل 
laie‏ 


2. (magnifying power of optical 
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العَدَسَة 


instrument) 
magnific/ent, a. (-ence, 7.) « ممتاز» فخم‎ 3 ۳ 
عظم » رائع» باهر» فاخر؛ رَوعة‎ 
magnify, 2.1. 1. کی 4 0 0 د‎ 
magnifying glass عدسة‎ 
2. )exagg¢1a( (في و صف متاعبه)‎ 1 ll بالغ‎ 
magniloqu/ent, a. (ence, n1.) مبالغ ف في تفخم‎ 
العبارة » ذو أسلوب طنا نان ؛ فخامة العبارة‎ 
magnitude, 7. 1. (large size) جسامة 2 ضخامةء‎ 
كبر» عم‎ 
9f the first magninıdê ر ق‎ 
نه الخطورّة‎ E غاية الأهَمَية‎ 
زمرة أو شجرة المغنولية‎ 
زجاجة أو قنينة تع نصف جالون‎ 


2. (importance) 


magnolia, 7”. 


magnum, 7. 
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magician 
the effect was magical 1ً كان الكأثير سر‎ 
magician, r. ساخر ¢ سخار ( رقاء‎ 
magisterial, a. قَضَاقٌ 5 دو سَلْطَة ؛ مهيب؛‎ 
(لمْجَة) اسْتبْداديْة‎ 
magistr/ate, 7., قاض 2 فى 2 و‎ 
Magna C(hJarta, 7”. اليكاق ) الأعنم. فى‎ 
(\Yle اترا (يكفل حر بات الشعب» صدرفي‎ 


»ذو ).7 magnanim/ous, a. (ity,‏ 
مُرُوءَة » تيل ؛ شهامة » نحوّة 
مِنْ أرباب الصّناعة أو التّجارة ‏ .«بعمصهدمم 
اف إتاج الشاب أوزيت البترول ملا ) 
معنیسیا» مغنيزيا (كيبياء) ‏ .#۸ هدعو 
اول المغنيز يا (ضد حوضة للعدة) o۴ 2e2‏ kانm‏ 
یسیم (معدن في اللون) 
تشتبليس: مغناطيس 
كعبّة الأنظارء قبلة ؛ جذاب 


معنطِيسونا 
الإا المغنطيسين (بُوصلة) magnetic bearing‏ 
حَقل (جال) مغنطیسی» 
الال المغنطيسيه 
إصْطَرَابِ فجاق في الحقل ‏ ممه magnetic‏ 
ليسي بون على اسل والبوصلة 


شریط التسَجِيل 


magnesium, 7. 
magnet, 7. 
(fig.) 


magnetic, a. 


magnetic field 


magnetic north 


magnetic tape 
(fe.) 
magnetism, 7. 


(fig.) 


maim 
3. (female servant, alone or in comb.) 
خادمَة ¢ جحاركية (جَّوار)‎ 
2 


وَصِيفَهُ خاصة لرئة البيت > 4نقص :ددا 


يه م© 


حادِمة مز زلعة maid-of-all-work‏ 


فتّاة» غادة» بنت» عذراء, 
خریدة 
ا الدّوجة ولقبها قبل 
رَوّاجہا 


maiden, 7. 
maiden name 


(fig.) 


maiden speech 


اَل خطاب يلق 
عش البريدان معلا 


أو رحلة تقوم بها 
الشفينة بعد اشيا 


دير الس برشاوشان (نبات) .7 maidenhair,‏ 


يلقيه . 


maiden voyage 


(غشاء) البكارة .# maidenhead,‏ 
غدرة» بكارة .7 maidenhood,‏ 


5 
أ مة) خاد مه .7 maidservant,‏ 


درّعء ررد (زرود) mail; 7. 1. (armour)‏ 


بر يد (letters conveyed by post)‏ .2 
حقيبة أوكيس أو زكيبة البريد 6هط-لنقص 
طلّب E‏ وا البويد mail order‏ 


قطا رنقل 0 الخطابات. . صندى انوہ 


أو التسَّائِل أثناء السَقّو) 


mailed, a., only in 
mailed fist العدِيد باستخدام العف‎ 
maim, v.t. عجر عْحَنَ (سَاقيه مثلا) عن الحرّكة‎ 
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magnum Opus 


م و اتخ تحفة لمو لف magnum opus, ı.‏ 
ف الدب أ وال موسيقق» را ائعته 


عَفْعَق ‏ كندش (حنس طير من .7 magpie,‏ 
فصِيلة الْرَابيّات) 

ثرثار» رعًا ئ“ لغوجی (fig. chatterer)‏ 

26 فة بجح (fig. collector of trinkets)‏ 
قطع رة الأافہة 

ری م منغارئ» اللغة الجريّة .^ Magyar,‏ 

ري“ مِنْغْارِيَ a.‏ ۰ 


7 شاش يشيق عند للِصّم Magyar sleeve‏ 
فيالبلوزة أوالقميص اساد 

ا 
الث اجار 


لقب يطلق على زوجة 
راجا 
المهاتما . لكب يِطْلق على .# Mahatma,‏ 


الجُّصماء الروحيّين الكبار في 
پلاد ٠‏ ق الت 


maharajah, r. 


maharanee, 7. 


عو 


mahogany; 2 @ a. 


2 A So 
mahout, 7. ق فيلا ویطعمه ويعتني‎ 
ق الأفيال‎ 
maid, 2. 1. (arch. girl) (غيداء گر‎ 7 
شائّة يك فتاة, بدت‎ | 


2. (unmarried woman) 

عايْسء إمرأة غير متزوّجة old maid‏ 

وَصِيعَة الثَّرَف 0 ّف إل maid of honour‏ 
جانب العَرّوس أثناء الزّفاف) 


maize 


الجزء الرئيسيٰ من القارة ( دون .7 mainland,‏ 


الجزر التابعة (U‏ 
في الغالب» إلى حدٌ بعيد mainly, adv.‏ 
الصاري الرئيسئ» دقل (حرية) .7 mainmast,‏ 


الشِراع الرّئْسئ أو .” mainsail,‏ 


الأکر في سّفينة 
النا يض أو رتيرك الرئسي (ساعة) .7 mainspring,‏ 
القنّب الثابض (في للشروع ). القوّة (4,) 
الدافعة. 


دغامة» قاعدة » عماد ء ركن 
أساسي؛ عائل (الأسرة مثلاً) 


mainstay, 1. 


حاف maintain, v.t. 1. (keep up, carry on)‏ 
على (علاقته الود ية مع) 
أعالٌ (support and provide for)‏ .2 
5 5_5 ا + o‏ 
(اسرة ) » رها بصّرّورات اليش 
صان › اعت ب (keep in repair)‏ .3 
زع 7 اذى صر (assert as true) ye‏ .4 
ا محا فظة على maintenance, 7. 1. (upholding)‏ 
( العَلاقات بين شعبين مثالا ) 
إعَالةء إنفاق على 


2. (means of support) 


الأمر بالفقة (قضاء) 


maintenance order 


صيانة (keeping in working order)‏ .3 
(السيّارة رة أوالآلة أو النزل آلغ ) 


maison(n)ette, 7. 


مدير عرفة الأكّل ف 
مور دل 


3 کر 


ذْرَة ة (صمراء او شای 


maitre وآ4”1:61‎ n. 
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القسم امال ارقي من 


main 


main, 7. 1. (physical force); only in 


يجيد جهيد» (بذل) 
جُبُودًا جبّارة » ل يأل جهدٌ 


with might and main 


لصم » عرض البحرء (poet., high seas)‏ .2 
الحبط 


the Spanish Main 
شراط امريكا الجنوسيّة والبحر الكاريبئ‎ 
يام الإبراطورية الإسبانية‎ 


3. (principal a in 
i EE انور‎ 


in the main 


4. (principal channel for gas, water, etc.) 
أنابيب توصيل!اناء والغازمثاا)للمنازل‎ 
. main drainage أنابيب المجاري الدئيسيّة (لكسح‎ 
الفضلات من الا في)‎ 


انقطة) توصيل الكهرب باء أو الماء 


mains suppiy 


a. 1. (exerted to the full) 
بكل مالك من قوّة» بشِدّة‎ 
وعنف» بالقوّة العشوم‎ 


2. (chief in size, extent, importance) 


(للدّخل) الرڻيسي» (النقطة) الجوهرية في 
الوضوعء (الْجّة) الأساسية, جل ما في الأمر 


by main force 


ا 


خط رئيس ہیں بلدين main line (railways)‏ 
مركزين (سكة حديد) 


الم لأسي في منجم (فحم 
مثلا) 


main-shaft 


الئل اريسي في قلع الفينة 
وزع كبية إضافية من ش splice the mainbrace‏ 
مشروب الروم على البحّارة لمناسية خاصّة 


mainbrace, #. 


make 


6 سن الرشد أو الباوع‎ 
اش القانونية‎ 
الؤائد (جيش)‎ 3 
make (pret. © past p. made), U... 1I. a 


ص ن“ شک produce, create)‏ 


~e 


أنشَ عَهِلَ 
a‏ رَكّبَّ. الفراش 


تعد د اواد (الموض مبكرًا)؛ ٤ه make a habit‏ 
وَل نفسه على 


3. (full legal age) 


4. (rank of major) 


make a bed 


ارد شہرةٌ وا واسعة make a name for oneself‏ 
. في مدان ماء طيقت شهرته الآفاق 

كيف تَعَلّل حدوث what do you make of it?‏ 
ذلك؟ كيف تؤول سلوكه هذا؟ ماذا تستنتج 
من ذلك؟ مارأيك في ( رفضه معاونتنا)؟ 


2. (cause, bring about) 


make peace 


44 
ل کا ت طرفين 


3. (cause to be, become or do; compel) 


you must make do with what you have got 


(كقاك شَوَى) فعليك أن تقنع بالموجون 
make good‏ 
كف بالعہدء أَحْنَ وعدم م حفر (للقلدم) 


متهن أدّى التزاماته 


]4 (المستأح اجر المدر | ل( إلى (restitute)‏ 
حالته التشابقة, املع الضرر؛ عَوّضَ 


make sure 


it makes you think (wonder) (coll.) 
! هنا أمزا غريبًا؟ إنه يثير الشكوك‎ 
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majestic 


فم مهيب »)2 ذو روعة majestic, a.‏ 


وحَلال 

حلا ل ووه عة majesty, 2. 1. (splendour)‏ 
فخامة 

خلالة (اكلك أو الملكة) (royalty)‏ .2 

Your Majesty لالت 2 جلالتك‎ 


On Her Majesty’s Service; abbr. O.H.M.S. 


رفي خدمة صاحبة الجلالة ملكة بريطانيا 


أوّان خر فية إيطالية مطلية بألوا majolica, 22 Û‏ 
راهية ومتعد دة (تقليدها شاع منذ عص رالهضة) 


major, 7. 1. (army rank) راندء 3 » رئيس‎ 


(نببة عي 


بالغ سن ا شد e‏ ا (person of full‏ .2 

| و a. 1. (greater Or more important)‏ 
لقم) (2 أعظ (نصيب) ام (مسألة) 

the major term (logic) التيجة الكرى الى‎ 
سند إلها في القياس المنطقق‎ 
2. (of schoolboys, fier surname, the elder 

الأ الأكر سنا التبسيزه عن أخيه الأصغر) 

الاکن الكيبى (موسيقق) (mus.)‏ .3 


سس في موضوع معين في 
الدّراسة الحا معية بأمرن 


major-general 


0.4. (U.S.) 


اة أ اکر يه عدم majority, n. 1. (the greater‏ 


محقم (التاس)ء الواد الأعظم 


2. (the greater or greatest number of votes) 
ق الأصوات في الأغلبية‎ 3 
نأي الأغلبية » الر أي‎ 

لسا يد 


majority opinion 


U.1. 


he made after him 


طارده لسك به 


تام - ت برغبتها في she made as if to depart‏ 
ال جروج » تصنعت ملع تصسّعت أنها تنو ي الانضراف 


make for 
عر‎ 


(travel towards) (dl) مجه نحو‎ ٠ قصد‎ 


(move menacingly towards)  هوخمن اه‎ 
رر دق‎ 


مهدا مم (بالانقضاض عليه) 


2 
(conduce to, contribute towards) Jlj ذى‎ 3 


(الشتلام معلل 
(adverbial compounds)‏ 
make away with‏ 
سرد ق شا وهَربٌ به (abscond with)‏ 
تخل منه بقتله» قله » (للنط رگه لنم مع) 
مرَيَة: بد ااه 
شم 00 و make off‏ 
make out‏ 
e 2‏ أ نْ بعد (discern)‏ 


ع من قراءة خط غير واضم (عطامك»4) 
فم مضمون الكلام 


(write out cheque, list, etc.) حور‎ 


يشيكًا ¢ 3 قائمة 


(understand) 


(w.i., get on) 


مامدی تجاحك في how are you making out?‏ 
التغلّب على العو بات ؟ مل تَحْسَنَت الحال ؟ 


ا 


قل حقوق الملكية من شخص make over‏ 
إلى آخر 


0 
2 
ا 


م 
فر رایه على ) make up one’s mind‏ 


کم ٠‏ وَطّد العَرْمَ على ... 
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أَفْسَحَ مكانًا ل 


4. (provide, afford) 


make room for 


make way for 


صح الطربق رور (الوكب) 
(achieve, reach)‏ .5 

` make port إلى لليناء أو للرفاً‎ e 
can you make it? هل يمكنك (الحضورأو القيام‎ 
الواجب) في هذه الظروف؟‎ 8 

س ف العملء عن الخطوة الأولى make a start‏ 

شق طريقه ف الحباة أو خلال make one’s way‏ 
الأدغال» إجتاز الصّعاب 


6. (amount to) 


it doesn’t make sense 
7. (earn, gain, win) 
ت‎ e 


رَبحَ دورًافي لغب الورق 
(البريدج أوالهويست عادةٌ) 


8. (compose, utter) 


أل خطاباء حت فى الناس  make a speech‏ 


make money 


| make a trick 


make one’s will كنت 9 صبّته‎ 
9. (produce by cooking) طب 2 طا‎ 
she makes a good cake إِنيا ماهِرَة في ي‎ 


عل الكعك اده 


10. (constitute, be) 


و (هذه this will make a good present‏ 
الثمفة مثلآ) هده حميلة له 


11. (reckon or consider) 
what time do you make it? ك التئاعة عندك ؟‎ 


make 


malediction 


he has the makings of a good player 


يدر أن يكُون لاعِبًا بارعا في اهسبل 


Malacca cane, r. 


malachite, 7. 


غر لز عن اگ .7 maladjustment,‏ 
مع بِينّته ٤‏ عَم القدّرة علیالاندماح فامع 

عَابحن عن الإنْرماج ق maladjusted, a.‏ 
الوط أو التكي مع البيئة 


سوع الإدارة 


maladroit, a. عڍم الكياسَة‎ ٤ خْرَقَ‎ 
malady, ”. » علة‎  ِءاَد‎ 


توك الصّحّة ؛ عور بالضّيق 
اإستعمال خاطء لِكمَة .7 malapropism,‏ 
ریت بدلا ين کلم لنوى تشابية 
حتّى الخلاريا › 
٠‏ البرداء اة 
يِمْبَّة إلى يلاد اللاو 
ين أهالي الملائى 
لحه الملايو 


malaise, 7. 


Malay, a. 

n. 1. (native) 

2. (language) 
malcontent, a. O n. 

سّاغط » حانق ؛ اسُتياء 

دواد أو ميد البخر 

الذكن:[الدكونم 
E‏ 7 


2 


ر محوى 


ا ي م 
مَسَبّه » استنزال اللحنات .» malediction,‏ 


مم 
و 5 
ناء » منذ مر ) 


mal de mer, n. 


male, r. 


ا قلاووه ظء برغ male screw‏ 


1 5006 00 


| maladministration, 7. 


‘malari/a, ^. (-al, a.) 


maker 740 


make up a quarrel; also make it up 
ص‎ #2 
سَوّىخلافا » فَضُ نزاعا‎ 
ده‎ 5 
make up a story لفق حكابه إختلق عذدًا‎ 
يت‎ 2 
make up for ) عَوَض عن (حمعصي مثلا‎ 


make up one’s face; also make up و(.2.2)‎ 


جلت نما » سرت 
الماکیاج ‏ التّواليت (للعّجَمّل) .« .مهم 


whence 


make up to someone 

دَاهَئَهَ » صانكه كر لف أو رد إليه 
مّارّكة (الشيارة هثل ) ؛ 
شم المَصّنّم أو الصانع 


2. (sl., acquiring), usu. in 


n. 1. (brand) 


إِنه لا یری إلا 


he is on the make 


2 


SS صالته‎ 


maker, 7. 


ار 
لقد 
ى ”ماس 


استعد يثلاقاة ریه ( أي أنه موك عل الموت) 


he is prepared to meet his Maker 


o 


شىء سدم كَبَديل م يقت makeshift, n. © a.‏ 


>2 سل 


شَخُص او شي دسل فا ¢ .2 makeweight,‏ 
تكلة المقدار يبل الوّرّت صَحِيِحًَا 
making, 7. 1. (manufacture, establishing)‏ 
9 صتح 0 إنشا ع» کو ین 


he is a minister in the making 


لديه ِن الصّفات ما وله لمتصب وزير 


مص 


it will be the making of him سوف مهل‎ 


(هذا الأمر) لَه طرِيقٌ التّجاح 
ار 2 مكاسب (pl. profits, earnings)‏ .2 


3. a sential ا‎ 


mammon 

اال (اهاي) ثم َد n.‏ يق e‏ 

شوب | الشعير المستنيئة صناً malt, r.‏ 
لإغداد البرةء اللت 

مرن د E‏ يستنيبت فيه يه الشّعير malt-house‏ 


u.t. 1. (prepare grain for brewing) 
2. (prepare with malt) 7 
لين أى حليب مخلوط عستخلص نص 64:لقم‎ 
من الت‎ 
بن يرة مالطة (بالبحر الأبيض المتوسّط)‎ 
مالم نسبة إلى مالطة‎ 
Malthusian, a. © n. من يناد ي. فة‎ 
عي يد الشّسّل تحن في عَدَد الشّكّان‎ 


أ معاملته؛ عامله ).7 (-ment,‏ ..ه maltreat,‏ 


o 


بِشْسْوَة وحُشونة ؛ معاملة فظة 
غامل يشتغل في ا حون اجر .7 maltster,‏ 
الإخُلال مقتضيات الأمانة 


Malta, n. 


Maltese, a. © n. 


malversation, 7. 


سُوء استخد ام malversation of public funds‏ 
الأقوّال الأميربة أى العامة 


أف افريقئة سائة 
تماماء (یا) أمى» ندنة 


mamba, 7.‏ 
mamillary, a.‏ 
mam(m)a, 7.‏ 
حَيُوان شدي 5 بون :7 mammal,‏ 
ثدي» (غدد) ضرعيّة 
المال 2 للش والساد» .7 mammon,‏ 
(عبادة) الال 


you cannot serve God and Mammon 


mammary, da. 


لا نگم أن تعدا الله وللال(الاخيل) | کریه لرائحة, نتن عفن 
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malefactor 


ائم شر يرء فاعل الإ م 5 جان .7 malefactor,‏ 
سی ل القصد . أوال النيةٌ» malevol/ent, a. 1 (ence, n.)‏ 
حقو د ؛ صَعْن ؟ سوء القصد أو النيّة 


ا عبب یالکو بن البدنى .7 malformation,‏ 


موه غير منتظم التكوين malformed, a.‏ 
شغينة» شحناء »حقد ؛ malice, ^. I. (active ill will)‏ 
5-7 البغضاء 
سو القضصّدِء 
ع النيّة» د 


2. (leg., wrongful intention) 

تعمد إيقاع الأذى بالآخرين 

سق بق الإصرار أو التصبم malice aforethought‏ 
على عمل سو إيذاء عمدي» سوع ء ننه مبيت 

سء القصد» خسيث» حقود malicious, a.‏ 

طَعٌ أوقَدحَ في» َء إلى سيعة فلان .:.ن يموتتقصم 


malign/ant, a. (-ancy, -ity, 7.( 1. (showing 


حقود» منطو على الكراهية» علث hatred)‏ 
(مريض) خبيث»(ورم) سرطانى (med.)‏ .2 


مار ظا با مرض (.2 malinger, v.i. (-er,‏ 


طريق واسع علىجانبيه أشجار» 2 .۸ ,للد 
حَادُة مشكرة 
الكة . > البْط المتُضاري .7 mallard,‏ 


malleab/le, a. (-ility, 2.( (lir. © fig.) (معد‎ 


er 


یی » قابل لِلطَرْق ؛ نبور يته بعد 


مِطْرَقّة وة حَسّبيّة .7 mallet,‏ 
ا ا (نبا ف mallow, n.‏ 


malmsey, 7. 


تبيذ « مامزي » (أبيض وحلو) 


نقص النذية» سُوء النخذية .7 malnutrition,‏ 


malodorous, a. 


man 


2 يكن man for man wê werê their match‏ 
أي قرم ر مهم يوق أفرم نا ف الموّة 


3. (human being) إِنْسَا ن‎ 


he is a benefactor to his fellow men إنّه‎ 
man-eater Ji آكل لوم اش ؛ یوان هنو‎ 
اليش‎ E 
4. (the human race) البشرى ي بنو‎ 
بنى آدم‎ ¢ e 


.ےه 52-0 
منذ بدي الخليقة 


since man began 


5. (in address) 


أنت يا حدع ل 5 يا زلمة ا my man!‏ 
يا ثَمّر! 

ا حبيبي ! یا عز عزبزی' ! يا عمى! old man!‏ 

58 جَدَع! يا شاب ! ! يا young man!‏ 
انی ! باز 3 

6. (husband, mate) دَدْجَ‎ 


my old man (coll.) 84 رَجلی › زوجی؛‎ 


7. (indicating masculinity) 


be a man! 


شد د حيلك ا ا ترج 

له قدرة على معالجة he is man enough for that‏ 
هذا الأس إِنّه يستطيع التُحثل 

8. (usu. in comb., denoting occupation, etc.) 

بانع الخبز (يحضره لزبائنه بمناز لم ) 
(pl., soldiers, esp. common soldiers)‏ .9 


الصّيّاط والأثفان السا ط 
والجنود أو العساكر 


وصيف » خادم خصو صي يعتني ‏ 2160 .10 
ملابس سكّده 


bread man 


officers and men 
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يمكنك أن تعۆل عله في أداء 


mammoth 


mammoth, #. 


الماموث» نوع من الفيلة البائدة 


جسم » عظم» ضخم » مهول d.‏ 
هَاما؛ مربية زنجية (في امريكا) 


mammy, 7. 


, man (pl. men), n. 1. (male adult human) رخل‎ 


شيين» أشبين العريس (يشرف على best man‏ 
١‏ تَنْظِمٍ حفل الزفاف نيابة عنه)» سرد وج (عراق) 


جل الشارع » الرجل العادي, man in the street‏ 
فرد من الجمهور يل الرأي العام 


man of God 


ربل اللهء E‏ 
قسیس» کا 


أف عن رجال الدب 


man of letters 


و 


٤ دعنك‎ 


1 نه رجل يبن أو ي he is a man of his word‏ 
وعدي لايخفر ولا يئكث عَيْده 


رَحُل ذو خبرة بالحياة » 
ذو حتكة ودراية» واسع الأفق 


a man of the world 


I have lived here man and boy for forty 


عشت حياق كلها فى 
المكان el‏ 


شَخْص اعتباري یکل شتا man of straw‏ 
ار كفالة جَؤفاء بطريق الغ 


2. (person, esp. pl. as indefinite Pron. ) 


years 


شه ١‏ رد 4 تفر 
ظلوا ارب they fought to the last man Û‏ 
إلى آخر رجل فهم 
تفقوا جميعًا دون : they were agreed to a man‏ 
ناء | يخرج عن الأجماع أحد 


Hm your man 


هذه الخدمة» أنا محسويك (مص) 


manganese 
mandarin, 7. 1. (Chinese official) موظطف صي‎ 


موطف داري 


(fig. pedantic official) 
2 7 7 ی‎ 8 
كُبير بسك بالرّوتين والرَسْمِيّات‎ 
2. (standard Chinese language) اللغة‎ 


الصينيّة الى (كا يتكلمها أهل بكين) 
هة اليوسفي» (small orange) e‏ .3 
ا e‏ 


mandate, 7”. 


و ضًََ نحت ا U.t., USU. past P.‏ 
إقلم تحت الانتداب mandated territory‏ 


ِلْرَايّ کک mandatory, a. @ n.‏ 
(o.‏ وكيل مفو ض 


0 


| الفك ا (ف الحيوا نات)؛ (.7 mandible,‏ 
تأشير المحشرة؛ خط الطائر 
بن آله موسيقية 
و اہ mandrake, 7”. i 1 ٠“‏ 
مَنّْد راجورا بان سام يمل في اليدلة) 
عور_العجلة في المخرطة,) 
شياق (هندسة) 


mandatory sanctions 


mandoline, 7”. 


mandr/el (-il), 7”. 


َون » فَرُدْوح مِزْوَاجٍ (قرد ) .۸ ,للتمفههدم 
عرف الأنسّد أى الفرس 


maneuver, see Mmandeuvre 


mane, 7. 


باسل» يقدام» ما يليق بالرجال manful, a.‏ 

ابل بلاء حا he fought manfully‏ 
إسْتعْسَلٌ في المرب 

معدن المتعَنيس أوالمنيز .7# manganese,‏ 
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manacle 


إخدی أ : (piece in chess, etc.)‏ .11 
22 م . ت کو کی 
المستخرمه ق لعبه طرخ 

12. (in comb.) 


سفينة حر بيه (قدعًا) man-of-war‏ 


2 
ڳر أو رَد سفينة بالىخارة man a ship‏ 
أغلال, كيد (قيود)» صد .7 manacle,‏ 
دم -ه ا ا 
قيد؛ غل» صفق كيل 20 


34 


2 في اقرف على manage, 2.1. 1. (control)‏ 
عضو خلس الإدارة النتدب managing director‏ 
يح فى عمل شيء (deal with successfully)‏ .2 


3. (coll., eat) 


I can’t manage any more أن أ‎ : 


v.i. (contrive) 


I managed to get away 


زز شرا 
من الانصراف» جوت من لار 
ع ( ن أستغني I can manage without it‏ 
عن (مساعد ته م( 
سلس القياد, سهل الانقياد » 
لن (عمّل) في حدود الطاقة 


management, 7. 1. (controlling, handling) 
إكارةء تدبير» معا جة ( أموره للالية مثلا)‎ 


manageable, a. 


2. (collect., controlling body); usu. the 
(هيثة) الإدارة 3 المديرون‎ 


management 


مدير (الشر 5 ري .#1 manager (fem. -esS),‏ 
ر مديرة (محل تجاري) 
إا ین تدبیرشرڙون she is a good manager‏ 
سثرة مع الاقتصاد ف الثفقات 


manipulate 


ga 
maniac, 1i. (-al, a.) جدوب» محنون» معتوه‎ 


مدعب المانوثتةء الاعان ‏ .* Manich(a)eism,‏ 
ربعقيدة ثنوبة قوامها الخير والشڙ 
َل عقلي نمز َة .7 & manic-depressive, a.‏ 
ميج تلا فترة حزن وكابة 
تجمیل أَظاض اليدنّن manicure, 71. & v.t.‏ 
بالتّديم والطّلاء »' الما تيكو ر 


من يارس حر فة الانيكور 
(إِمْرَأَة في أغلب الأحوال) 


manicurist, 7. 


بیان بمفردات البضائع المشحونة .7 manifest,‏ 
في سفينة» « مانفستو » 

ات م ود a‏ 
أو 5 ص » ابی كَسَفَ › ).7 v.t. (-ation,‏ 
م ؛ عرْض) تو ضيح 

بیان أو منشور عام .۸ manifesto,‏ 

ان وي 

ائم قي م ي ؛ منووع ) متشعّب 


the Communist manifesto 


manifold, a. 


e‏ و 
مخرى اى مشر ب exhaust manifold‏ 


الغاوم: (ضدمة مكايؤية) 
قرم ؛ تمُثال لِعَرْضٍ املاس .« ,ستتتسمده 
شَجَرة الأبق أو الموز الوه .7 manila,‏ 
ألياف الأبقءقَتّب مانيلية ٠‏ صصسعط aانصma‏ 


manipul/ate, 2.2. (-ation, 7.) 1. (handle, 


عل عهارة (جهادًا treat, esp. with skill)‏ 
ميكانيكيًا معقّدًا مثلاً) 


اسْتَهَالَ (الجيهور) 5 (manage craftily)‏ .2 
بطريق لكر والدهاء زيف دفترالحسابات 
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mange 
mange, 7. 


خرب أوحَّصّف (الحيوانات)» عة الإبل 


mangek-wurzel), 7. ; also mangold(-wurzel) 


وع خا من البنجرآو الشوندر يعلى ا شي 


مدود البق ملف ٠‏ م 7 manger,‏ 
عَضَّارة أ و معصرة العسبيل 


v.t. 1. (press clothes in a mangle) عصر الفسيل‎ 


mangle, 7. 


َس ( الو وخش) (hack to pieces)‏ .2 
53 ادد ox o a‏ 5 
فريسته)ء شوه الشيء بتمزيمه 


(fe.) 
the editor has mangled the original text شوه‎ 


أو مسح لاحر لنش الأصلي قبل لباعته 


1 مَانحة, منجة منغاء أذ » عنيا 7 mango,‏ 
(فاكة هند ية الأصل) 
القَرَام» شجرة استوا ائية تنهو ف 7 mangrove,‏ 
امستيقعات وتخو من ارتا روي ری 
(حَيُوان) ارت »حربان mangy, a.‏ 
fe) e‏ 
کانت کل were mangy‏ حون all the‏ 


هم 


مفرُوشات المنزل مهلهلة ورنة 


manhandle, v.t. 1. (move by brute force) عتل‎ 


حملا شديد الثقل بالأيدي فقط 
اعتدى عليه بالضر ب ب (treat roughly)‏ .2 


حفرة في الأرض ذات غطاء معدی؟ .# manhole,‏ 
ع اللتّفتدش عل المجاري وأسلاك التليفون آل 
( يل ۴ manhood, 7. 1. (state of being a man)‏ 


سن الرجولة 
تحولة, شجاعة؛ بسالة 1 


2. (courage) 


وم 8 
حنلى ن حاد mania, 7. 1. (violent madness)‏ 


يسمل بالانفعال الشديد والحياج 


وء هوّس» (great enthusiasm) la‏ .2 
مُفرط» جنون (السرعة نثلا) 


کلف , متصنع 
فظ في معاملة 


الآخْرِين ؛ دَمِث الألعُلاق 


mannered, a. 


ill-(well-Jmannered 


mannerism, 7. 


م 


mannish, a. 


6 r 
کلت وك ب‎ 


اس » بم صل هس 


غاد ات شخْصِية 

( رأة ) مسا 
مَا ليق 0 لا با رأة 

manceuvre (U.S. maneuver), 7. 


1. (military E a 


مَنأْوَرَة »۔ لَه 


وره 


ل 5 


م ل 
قام پمناو )© v.i. (perform manceuvres)‏ 


د اد 


2. (skilful plan) 


v.t. 1. (cause troops, etC., tO perform 
عا ل ي‎ 
maneuvres) جحل الحنود دس يستروون‎ 


في مُناوّرات عَسْكْرية 


2. (force, drive into, out, etC., by 


اشتدرج ( العَدقٌ ( contrivance)‏ 
إلى الشَّرّك 
> ف (manipulate adroitly)‏ .3 


7 مُهمّة شاقّة تتطلب مَهارَة 


اماومتر > مقٌیاس 
006 أد 2 


manometer, 7. 


rat 


2 ايم ارپین ) 
SS ETE‏ 
الإسْطاِية 


شر کی ن 


ا 


lord (lady) of the manor 
م سيد نها‎ 


manor-house 


„, manor, 7 
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ا 


ا (تتيض الإناث) SÎ‏ .2 


شبيه يِالرّجّل » (مَرأة) مسال مسار جل manlike, a.‏ 


mankind, 2. 1. (nipan م‎ 


manly, a. TT 5‏ 
شُجاع , باسِل » وقّدام همام 
المنّ 0 التر بین (مادٌ ة مكرئة) .#7 manna,‏ 


manna from heaven ( fg.) نعمة من عند‎ 


ت 
سي 2ه ويا 


الله » هبة عير متوئعة 


مَانيكان عارضّة للأرياء .”7 mannequin,‏ 


manner, 7. 1. (way i in which a thing i is done), 
طرِيقة 3 مثوال : تفج‎ 3 E 
I found her to be a و‎ to the manner born 
2 چ 2س‎ a E 
in a manner of speaking < ا الجان‎ 
كن ا الع دم‎ 
إذا جار لنا أن نقول‎ 
2 و‎ 
3. ر./م)‎ ways of life, social conditions) 
عادات ¢ تقاليد 0 طباع‎ 
4. (pl. social behaviour, etiquette) 
خسن السُّلوك » أخْلاق‎ 


آداب المائدة 


2. (behaviour) 


table manners 


4 
ع 


5. (style or method in art) سلو 5 خاضصس‎ 
ف الآداب وَالفيُون‎ 

» شل » لَوْن › ضور s0۳‏ 0 ەن .6 

شق الأشراع والأتشكال ٤‏ 
تلن الأضّناف 


عار باي 
الو من الأتشزا ال 


all manner of 


by no manner of means 


Manx 


U.t. wi i. 1. (envelop, cover (as) with _ 


E 


mantle) 


کون (الشائل . (of Hquids, form a scum)‏ .2 
الْعلي) طَْبَقةَ ء من اليّم أو الرَعَرَة 

3. (of blood, suffuse cheeks ; of face, blush) 

صد الدَّم إلى وج 
في الاّض لاضطياد العََرِين على 
الملا ك الخاصّة 


mantrap, 7. 


manual, 7”. 1. (small book for handy use) 
كيب أو ال بن مرحنا و تر ا‎ 
2. (keyboard of organ) 
مناتيح الأرَعْن (ف صُمُوف أَهُمَيّة)‎ 
a. (عَمَل) يدوي » یدار باليد‎ 


manufacture, 7. 


صتح ¢ صنا عة ¢ ِ تاج 
material)‏ ند v.t. 1. (produce goods E‏ 
e‏ 
انتج د بضاعة 
(fabricate story, etc.)‏ .2 

كم كدو نة 03 تلق قصّة 2 صد 3 
صاع 4 منج 3 

صا د > وم أو ١ oc‏ 
امن الرّقِق 


manum/it, v.t. (-îission, 7.) « 


ہے 


manufacturer, 7. 


ا 4 چ ب م 
حزن العبيد ؛ مخرير او فك رقبه 
5 رو - 

زيل › سماد (عضوي) › ...ن 6 .» manure,‏ 


2 


سباخ » سريجين ؛ سمد 
manuscript, 7.; abbr. MS., pl. MSS.‏ 


مَحُطوطة ء عنطوط ؛ ملف لم طبع بعد 


لخة كلتية كانت شانغةذ في Manx, #. & a.‏ 
جزيرة مان (قَدِيمًا) 
فصيلة من القطط بعر َس عت Ma‏ 
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manorial 

(حقوق أوامتيازات) مالك 
صَيْعَةَ إفْطاعِيّة 

الأيّري العايلة في الصّناعة ؛ 
سح راد الات لعا 


manqué, a. 


manorial, a. 


manpower, 7. 


«e2 


لؤكانت الفرصة قد he is an actor manqué‏ 
آتعت لَه لاص مُمَثِلا 
سَقف جَسَلون رجّمّاين) . 
كلا جَانئيُه ادارات عتلفا الزّاوِية 
م n‏ 


مزل كسس بروتستتي سيدا 
خاوم (حَدَم ) 


mansard (roof 2و2‎ 


manse, 7.‏ 
manservant, 7.‏ 
مزل mansion, 7. 1. (large residence)‏ 
دار مخّصّصَة لإقامة the Mansion House‏ 
أمِين يْلدِيّة نن وللحمّلات الرَّسْمِيّة نة 
(pl., as name of block of flats)‏ .2 
عا“ 8 5 4 2 
رة كه مُگ نة من شقی قن كثيرة 
جرد دمة ة القثّل غير لمرو و .7 manslaughter,‏ 
دون سّئق الإصرار 2 اقش عا 
ره رف في الحاّط فرق الدقَاة .7 mantelpiece),‏ 
mantis, 72.5 esp. :‏ 
برو 3 عرس الي ء 0 0 
عباء 3 ا 34 
4 وى 27 ٤‏ 4 
رداء خاي مسر من الاهام وبلا 3 
حاط (حباطة)للاس الس ت mantle-maker‏ 


mantle, 72. 1. e cloak) 


(fg.) 
the mantle of X has fallen on ¥  هيلإ‎ JT 
الظَّرّف والفّخُر من سايقه في اموب‎ 


رتينة مصباح الخاز (gas-mantle)‏ .2 


many 747 march 


و .7 maraschino,‏ كِثير (من الكتب)؛ عِدّة (أساب) many, a. & n.‏ 
5 <[ 
حُلُويُستحضر من الكرز ال حو (حْدَ من الب رتقال) شئت as many as you like‏ 
سباق المراثون لليسافات marathon, 7. © a.‏ بالاجساب؛ أي عدد شئتَ 
الو بلة (۲ مياد )؛ عمل شاق يستمبٌ طو يا 
و ) )؛ عمل ق طويا كثيراماء ما أكثرما many a time (and oft)‏ 


1 م ع 
من a‏ لغرض maraudery‏ عدد لا باس به a good many‏ 
a‏ (آعطا: فىقرشًا) أ ا ينبقي» one too many‏ 
ر خام» مزمر marble, 7. 1. (limestone rock)‏ ( اظن أنه قد شرب) كأنا يزيد عن طاقته 
ا وع 11 
collection of of statues)‏ ,.ام) .2 شف العدد (الطلوب) twice as many‏ 


many-sided, a. (i.)  دّدعتم (شکل هندسي)‎ 


.نر (child’s toy; Dl. game with thes)‏ .3 7 طلا 
ليه (مصر)؛ دُعْبّل (عراق) الوا أو الا 
(روَرَق) مَيحْرّف عنُطوط marbled, a.‏ ذو مواهب متعدّدة؛(مشكلة) مُتشعّبة (fe)‏ 


نة مُا مهام 4 8 0 

ملوّنة 8 ودف عر لرّخام ل ب الماوؤري » سكان Maori, 1. @ a.‏ 

مارسء شه رآذار مع | ريو ربلندة الأشليون ؛ لكة الماذ ركنن 
خريطة» خا رطة MEAP:‏ 


march, 7. 1. (military movement) مشية‎ 
عشكرية 2 موكب ¢ مشي ) سير» مسيرة‎ 
this book put him on the map تم ج هذا الكتاب‎ 


سيل أومّرورالاستعراش a march past‏ 
9 ال ا ا اشير نه 
(أمام رئيس الدولة مثلا) 1 ب القمرة لوز 
ه مز 0 he wiped his opponent off the map‏ 
2 ”0< | منافسه مزع نكرل تح خميه عا 
رالمان ك“ الأعوا ١ the march of ti‏ 
i E 3 0 3 3‏ ر او وضع v.t. 1. (represent on map)‏ 
(music meant to accompany march)‏ .3 ` خريطة لمنطقة ما 


م ان e)‏ يه أو ملكثة)»› dead march‏ 
موسيق تصاحجب سير الجنازة 


قم جر فع جا ارم الخرائط mapping pen‏ 


وضع خطَّة مقعلة out in detail)‏ ع .2 


4 (لوقته مثلًا), اح صم يم تصميمًا مفلا 
منطفقة الحدود  (usu. pl., border region)‏ .4 


أوالتغوم (بين الكلترا وو يلزغاليًا) شّجِرةِ الاسفندان أو القيقب .” maple,‏ 
ان سَتَىء رخف (الجيش)؛ v.i. @t.‏ ا ا يعكر mar, U.t.‏ 
نَقَدّمَ ؛ أَمَرَ (السجين) بالسیں صفو (الحفلة)» ألحقَ ضرا 


he gave him his E orders (coll. 3‏ (سياسة) قد و دي إلى جاح make or mar‏ 
كمه من الخدمة , طرده شي طردة باهر أو قَشّل ذريع 


maritime 


marigold, 7. 


زَمَرةِ الأذّروٌن ؛ زهرة . 
المخيلية 
قُنَبِ هندي » حشيشة الكيف .7 marijuana,‏ 


marinade, r. 


سال مركب من توابل حريفة ينقع 

نق فى هذا الشائل 

marine, a. 1. (of the sea) عّري» نسبة إلى البحر‎ 

(مَنْدْسَّة) بحرية 

التَأّمِين البحريٌ . 

n. 1. (soldier serving on warship) 
من جنود المحرية أو الأسطول‎ 

جُنود البحريّة اة 

هذه الحيلة لا تنطلى tell that to the marines!‏ 
عل اضحك على غير ذ قني ! 

الأسطوا ل (shipping, fleet, or navy)‏ .2 
ري البحرعية التحارية » مجموع اسفن 

البحرئة التجارية ) الأسطول mercantile marine‏ 

ملاح» .عخار» نوتي 

دمية في مسرم الدمى أو .7 marionette,‏ 
رایس ( ززه ا و 

اعلق بالزواب» زواحي» زجي» marital, a‏ 
(الحقوق) الزوجية 

الحالة الزوجئة 


v.t. ; also marinate 


2. (of shipping) 
marine insurance 


جمدي 


Royal Marines 


E n. 


marital status 


maritime, a. 1. (connected with the sea or 
رې ؛ ختصٌ بالبحر أو‎ 
الملّاحة ؛ (دولة) ذات قوة حرية‎ 


(إفليم) داقع 


2 Ceitûdted near the sea) اق‎ 


على شاط البحر 


navigation) 
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تلبات أو ملاحظات على 


marchioness 
الموكيزة ء رَوْجَة أو‎ 
ْمَل المركير‎ 
اليم الأخي رمن الكرمتال‎ 
قَبّلَالصّوم الكير (عند الكاثوليك)‎ 
فُرسةء أن الحصان, حجر‎ 
ية الدّيك» أكتشاف تافه‎ 


marchioness, 7. 
Mardi gras, n. 


mare, 7”.‏ 
mare’s-nest‏ 
ساب منثوربشکل ذيل الحصان mare’s-tai1|‏ 

ربد صِناعيٌ خا » 
المرخرين » المرغرين 


margarine, 7”. 


حافة margin, 7. 1. (edge, border, of surface)‏ 
ص 3 
(الطريق)» طرف (البحيرة) 
24 ميش (space round printed page):‏ .2 
(الكّحيفة) أو حاشيةا 
(commerc., difference between buying‏ .3 
الي الإجمالي؛ الفرق and selling price)‏ 
ين سعر الشراء وسعر البيع 


4. (extra amount above estimated 


ايه لوار (سسلا 
(مال» وقت) 
هايش آمان»› احتياطي margin of safety‏ 


لمان (لتحيّل ثقل زائد مثلًا) 
هامشي ؛ 00 
marginal constituency‏ 


5 ب ۇت 


marginal, a. 


marginal notes 
المامش»› تلو عات»› حواش‎ 


َة 


ا 


مل روم a‏ 
زهرة القوقحان» اتحوان 


marginalia, .أم.‎ 


marguerite, 7#. 


market 


mark up (down) the price 0 ر د (أو خض‎ 


السّغر الا صل السلعة 
وضع حًا بين شيئين mark off‏ 
لمَصيلهما أوتشيزهما 
mark out‏ 
عن أُوحَدَّدَ (طرف لللعب مشاا) (ننصنكه) 
مار تمصا ونخصّه بِالترقِيَة (#«ممونممن) 


ملك سرا؛ توف mark time (lt. © fe)‏ 
عن التقدّم لفترة مر كمه 

نه شغص مراقب (من he is a marked man‏ 
الشطة مثالا )ء يتجنّبه الآخرون لسلوكه 

2. (pay attention to, notice) لاحنلا‎ 
أصْنَى اوانتبه إلى‎ 

تدك ماأقوله لك الآن ؛ mark my words!‏ 
ا م اتوق حد وله )»كلم عل یکلامي ! 


تمذم مَلْمُوس “* a marked improvement‏ 
5 ا سن مل و ظط 
(assess merit of)‏ ,3 
قر الدرجات على he marked the papers‏ 
أُؤْرَاق إجابة الطلبة في الإمتحان 
شَوّهَ ( 


(الى. جه), (stain, disfigure); also v.i.‏ .4 
١‏ لك را ترك بقعة على 


marker, 7. 1. (one who records score) و وَاضِع‎ 


العلامة. سجلٌ النقاط في (البلياردو (e‏ 


سي للتأشير (object denoting a mark)‏ .2 
على موضع ( الصفحة مثلا) 
سو ق (أسو اق) .7 market,‏ 
قم ( انعقاد) السّوق market-day‏ 
مَرْرّعة خصْراوا ت 20 market garden‏ 
لِتَرْوِيد الوق اللي 
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بل للستوى المطلوبء على 


مارك (عملة ألمانية) 


marjoram 


marjoram, 2. 


ى ا 0 تابلاً) 


mark, 7. 1. (spot, stain, etc., trace left by 


عة (عان منديل لاء أثر something)‏ 


2. (sign, indication) إشارة» رمز»‎ 


علامة 
ِحْيرَامًا أوتبجيلا (له) 


as a mark of respect 
3. (unit of merit or award) )٠١ درحات (من‎ (1) 
full marks! (î) هايل! براقو! أحسنت!‎ 


4. (visual designation of target, etc.) 


اللرى . ا 

(تغليق) م يِب بصت wide of the mark‏ 
الحقيقة » نا u‏ 

اتات الحدّف؛ سد فى قوله hit the mark‏ 

سير يبع الخاطر» حاضر quick off the mark‏ 
البدهة 

صب باررًا (في ميدان he made his mark‏ 
الأدب أو السياسة مثالا)ء ذَاعَ صيبّه 


up to the mark 
مایرام» وافي بالغرض‎ 
ملذكة؛ مودیل» طراز‎ 


سيارة جاجوار من طران Mark X Jaguar‏ ۾ 
او موديل رقم عشرة 


5. (type number) 


6. (German coin) 


5 ضع إشارة (indicate, disüngyish)‏ .0.1.1 
أو علامة على» أَشرَ على شيء لتسييزه 


حبر ثابت ( لكتابة الأسماء على marking-ink‏ 
الملابس ولا ى عند غسيلها) 1 


marrow-bone 


مَوْمُوط 2 جس اتا وت .7 marmot,‏ 
قارضة من مَصِيلة الجا بيات 

Maronite, a. © n. ) ماروي ( طايقة مسيحية‎ 

لون قرْمِزيٌ مائل إلى 
الكّمُرَةَ ٠‏ 

مقر قٌعات تُطلق ل 4 للتحذس  n. (firework)‏ 

عاقت نكا 8 u.t. (Hit. © fg)‏ 
وَحِيدًا في بحزيرة مهجورة ؛ هَجّر 


maroon, a. 


05 
> وماس م .”> م 


حيمك صحمهة » شاور 2 .7 marquee,‏ 
سراق » صيوان (لِنِحَمّلات الخاصّة ) 
طم لمكب بالعاج أو 
الصّدّف لرَخْرَفَيْه 
رکیز ؛ مركيزة 
دراج » عرس » قران 
. شهادة عمد الزَّوَايَ 
لإثبات طَرْعئيه) 
سد نيل مُوجبه 
ملكية مال أوعَقار الى امُرأة عند رّواجها 
(هَتاة) صللمة للزُوَاجِ » 
بلقت الينّنّ القادونية لِلزّواح 
04 فَرُوَة (كمئنة) معد n.‏ و1066 9 marron‏ 
marrow, 72. I. (soft central part of bone)‏ 


تُخاع » مح أو رم العظم » نعي 


(fg.) 7 
he was chilled to the marrow جمد البرد‎ 
عروقه » نمذ اليرّد إلى عظايه‎ 


marquetry, 7. 


mar/quis (-quessS), 7. 
marriage, 7. 


marriage lines 
marriage settlement 


marriageable, a. 


2. (vegetable); also vegetable marrow 
الكوسى » الكوْسّة (نبات من القَرْعيّات)‎ 
marrow-bone, n, عظم كثير التخاع‎ 
مواسير (مصر) » عطم كث ر المح (عراق)‎ 
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marketable 


سعٌز السو ق market-price‏ 
0 3 ر 
مردز يه ( لبي المايشية خاصّة ) 
(متزل) معُروض لمي 

(هذا التاجر ( he is in the market for dates‏ 
مستحِدٌ إشراء مڌ ک 3 من ا 


سوق الأآؤراق المإليّة 


market-town 


on the market (for sale) 


the stock market 


36 2 ره ب 
(سلعة) لاد سرن there’s no market for it‏ 


راس ”ص هب Oo‏ 
دراسّة دقيعة كد 


8 -. 
4 


ا و 


market research 


> ”2 .م 


o2 و‎ : 5 

سوى » عرض بضاعة للبيع ؛ 
سرک ٤‏ ع . 
(سلعة) جد سوقا راخة 


(بضاعة) بكر إقبال 


نت كك 


marketable, a. 


ره م 
المشار دن علي 
دو ق أو صر ديف .^ marketing,‏ 
“oy 50 38‏ 
البضائع »> بيع (المنتجات) 
رام روماة ).2 ).7 marksman, 7. (-ship,‏ 


بارع في هَن الرّماية ؛ دقان الرّمايّة 
مَارٌل » سکیل( تراب کنر به 
َة ا مواد الحصّيّة ن کرو نات الس 
مح بَعْض الصَّلّصال واليّمْل والمواد العصّويّة) 
رز حَدِيديٌ يُسَتَعْمَل 
في فَصَل جدائل الجبال العّليظة(هريّة وكمّافة) 


مر المريمَال 2 5 من الموالح .7 marmalade,‏ 


marl, 7. 


marline-spike, n. 


marmoreal, a. 


رخريّ ‏ زمري 


مرموزة » وستدي »قرد .7 marmosêety‏ 


صَغير موطنه امريكا ابدنوبية 


mash 


(مشيّة أوموسيتي ) عسك رة 


martial law عر ف‎ - 


سان من لي 
martin, ”. e‏ 


0 ضابط متشدّد مع جنود 0 


Martian, ”. 


martinet, 7. 

شهيد » من قل في سبيل عقید ته .7 martyr,‏ 
(fg.)‏ 

a martyr to rheumatism سی الم بین من‎ 


وج الروماتيزم» عدب عذايا شديدًا منها 
لوه من أجل عقيد نه 27 
إِسْتِشْياد ؛ عذاب الشهيد 1111 
او ب (أعاجيب)ء عجيبة (عجائب)؛ .» ,إmarve‏ 
معجزة» شيء مدهش يصعب تصديقه 


a 


عب أشدٌّ العجب» دهش من U.1.‏ 


0 
عجیب» بديع » مذهل marvellous, a.‏ 


عجينة من اللوز الطحون والشكر .7 marzipan,‏ 
ورال ايض (يغطى جا كيك الكريسماس مثالا) 


مسنحضر لتكديل رموش العينين 


mascara, 7. 

ما ينقد أنه جلب الحظ لصاحبه .7 mascot,‏ 

masculine, a. 1. (f the male sex) كن فل‎ 
2. (gram.) دک (عكس للؤدّث)‎ 

كوو هفات ی ا 


اكلاقة الداخلية 


عه 


(خشروات)مهروسة أو ممهوكة .”7 mash,‏ 


.» ولدفصدد | نوع من البازيلا أو السسِلة 


marrowfat 


marrowfat (pea), 7. 


marry, v.t. 1. (take as husband or wife) ع‎ 5 5 
ن“ إقرن ب٤ نک‎ 


0 َج ج أو ارو 3 (unite, give, in marriage)‏ .2 
(الأب ايغته)ء عَقَدَ (الأذون) زواجهما. 


2 


تَرَوَجَّ v.i.‏ 
مَارّس»ء إله الحرب Mars, 7. 1. (god of war)‏ 
,عند الرومان 

الخ » القاهر (فَلّك) (planet)‏ .2 
ليد لوط الفر سء للرسيلين ‏ .« ,مدنهلله a‏ 
مقع > مقع ع2 أرط ضْ سبحَة a.)‏ ولا-) .^ marsh,‏ 
ميثين» غاز المسنقعات والمتاجم marsh-gas‏ 
خط »خيزة ٤‏ حلوى خاضة marsh-mallow‏ 


marshal, 7. ı1. (rank in armed forces) ٠ مشير‎ 


ماكيشال (أعلى الب العسكرية) 


شوو لعن ننظيمات (الحفلة) 


طم أو حَشد (القوات العسكرية)؛ 0[ 
عد د(ترتيبات الحفل) نظ (المتسابقين) 


سَاحَةَ القَّرّز» حَوْشُ 
نورات قاطرات الينكة الحديدتة 


2. (official) 


marshalling yard 


اسح he marshalled his forces ( fg.)‏ 
۹ ع ب أ 
قواف ج شتات حو ده 
حموانا تكسة أو جرابئة .« :© marsupial, a.‏ 
ركد مادق ؛ ضالة للزاد؛ كلمة ‏ .# mart‏ 
يمة ,ععنى سوق 
marten, 7.  سنج( E‏ 


حَيْوَائات لاحمة مفترسة) 


massive 
الكلة (فيزياء)‎ 


اک ع امن أشياء (aggregation)‏ .2 


mass, 72. 1. (phys.) 


the nation in the mass was not interested in 
politics ين السّوّاد الأعظم من‎ 1 
لمكب حُهُمَنًا بالأمورالسّياستة‎ 


3. (large number) عدّد‎ 


o 


5 زة ا وسائل الاتصال mass media‏ 


جتماع شعبي» جيع غفير 1 mass meeting‏ 


ار التظا هر عادة) 
سنه كله ادل 


اتاج على نطاق واسعء mass production ٠‏ 
الإنتاج بالجملة 


he is a mass of bruises 


العابة» عامة الناس, الدهياء» the masses‏ 
الرّعاع؛ الجماهير 

مح ٤‏ شد ؛ إِجِتَيعَ » إحتشد .1© Ut.‏ 

شد القّات المسلّحة mass troops‏ 


هه مس 


مدبمحة ؛ 
محُرّرَة شريه 


لك مسد ؛ تدليك 
طی؛ تمسيدء مساج 


ملك عامل مساج 


massacre, 71. & v.t.; also fig. 
massage, 20.1. O n. 


mass/eur (fem. -euse), n. 


جموع قَمّم ملتحمة في massif, 7. ¢ Jl ald‏ 
الكتلة الرئيسية في سلسلةجبال 


على _نطاق 


صم جسيم 
واسع» هائل 


massive, a. 
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mashie 


طق من الق المحتر sausage and mash (coll.)‏ 
والبطاطس امهروسة (طبق شعيخ) 


هرس »مهك (الخضروات المطبوخة) 


.0.1 
بطالس أو بطاطة مرو mashed potatoes An‏ 
عَضَّا لجولف(بطرف عديي) .7 mashie,‏ 
قاع (أقنعة)؛ كمامة (واقية) .7 mask,‏ 
ی (الوجه) بقناع ؛ حَيجِبَ 1 
حفلة رقص تدك ب masked ball‏ 
)00 


he masked his enmity under a cloak of 

اح عداوته وراء اء قناع friendliness je‏ 
الكّداقة (السطحية ) 

مَاسوكية) مازوا خية 2 .2 masoch/ism, 7. -ist,‏ 
التلدّذ الجنسي عن طريق التعذيب 

عايل يشتغل ف mason, 7. 1. (worker in stone)‏ 
حوفة البناء بالأحجار؛ ات شوامد القبور ‏ 

2. (member of freemasons) > ماسو ف٤ بثّاء‎ 


masonic, a. 


ماسّوني؛» نسبة إلى الماسو نيّة 
ية من الأحجار 


masonry, 7. 1. (stonework) 


2. (freemasonry) 


ية ترفمئة تتخللها الموسيق والغناء .# ,ueپsهص‏ 
ا ال (1Y A‏ : 


حَفَْة تتكرية » مبسخرة 

صمح تتكرء تظاهر 

صح 3 ادي 

اذى أنه من أهلٍ he masqueraded as an expert‏ 
الخبرة والعم» > تَطَاصرَ أنه حصّة في الأمر 


قدا ش ؛ موسيقى تُصاحب القداس . 0 


کو ا 
الماسون نية 


masquerade, 7. 
(fg.) 
U.1., USu. fig. 


mastodon 


كَنَا نکبیر (رس» موسيقى ...) (Feat aItİS)‏ .7 

و عة الرسامين العظام الذين the Old Masters‏ 

٠‏ و٠۷‏ اللوجات الي رسموها 

سا ماص 5 (person of great ability)...‏ .8 
ليع أو متضلّع في ميدان ما 

2 

العقل المد بارع في التنظيم master mind‏ 

ك في (شعوره وعواطقه) ¢ v.t. 1. (control)‏ 
تسلط على (العدق) ؛ سير على ا موقف 


12201 


2. (become skilful 2) «ai ¢ ا أجاد‎ 


يرع و 
1 باط 


رف د 
(a 2 0‏ صخرة a small but masterly work‏ 
( ام عن ا فائقة 
(الأميب)» ی م ا ملف 
سَيْطْرَةٍ « mastery, 21. 1. (supremacy)‏ 
لط › سِيادة » تَمْدُق 


إتّقان « إجادة (thorough knowledge)‏ .2 
تكد »2 ني 


عاشوابين 


masterful, a. 


masterly, a. 


masterpiece, 7. 


ايله » المضطكاء مخ راتيهي ؛ .”7 mastic,‏ 
مُعُجون من القطران يُسْتَعْمَل في البناء 
مضع عل 34 ).7 mastic/ate, v.t. (ation,‏ 


لاك ؛ مَضْغ (الطعام )» علك 


2 ضحم الجسم كبين الرس .7 mastiff,‏ 
يشل e‏ 4 ذرواس 
إلْتهاب الي أو الصرّع .7 mastitis,‏ 


ماستودون» حيوان منقرض .7 mastodon,‏ 
يُشْبه الفيل 


753 


mast 


ضا سازية (سوار): mast, 7. TT‏ 
البأوط: أو جر الؤان 
خم في البعزيكبكان 
ادي إشَْعَلَ نوتيًا بطلا 


sail before the mast 


wu‏ ء 
( كل الأعلام ) سكسة (حدادًا) ‏ ممص لوط »م 
صاب master, 7. 1. (person in control)‏ 


الأئر والنكى» سيّد (سادة)ء مدير 
وت الأسرة وعائلهاء master of the house‏ 
صاجب المنزل 
ص يقرر مصيره master of one’s fate duns‏ 


حر ف إدارة شؤونه one’s own master‏ 
وتسيير أموره دون الرتجوع إلى غيره 

Master of Ceremonies; abbr. M.C. بیس‎ 1 
التمْريفات في حفلة اجتماعية‎ 


master of a ship قبطان سفينة تحارية‎ 


` (f8.) 
master-key مفتاح يفتح کل الأبواب على‎ 
احّتلاف أقفالها (في فندق مثلا)‎ 
2. (teacher) درس نعل فى مدر ر سة‎ 


3. (title of young boy) ل للصغار (مراسلات)‎ 


4. (title of head of certain colleges) لقب‎ 
مله رئيس كلية انكليزية‎ 
بخان‎ 


م ص امه 


دَرْجَةَ الماجسّتي المامعِيّة 


5. (holder of university degree) 
Master of Arts; abbr. M.A. ماجستير أو‎ 
ت‎ 71 
اذ في الآداب (درجة جامعية عالية)‎ 


ذق ق أو (qualified tradesman; expert)‏ .6 
ماهر (في حزفته)» أوسطى ؛ ريس 


mate 

e & 

خا واجه نده أوكفوه hemet his match‏ 
(ولم ينتصر هذه الرة) 

our team was no match for the visitors کان‎ 


فيا أعف من اليتق لزا واعل 


4. (something that corresponds exactly) 
her hat was a match for her 2 


0 ا 5 


الخاطبة 0 مْرَأة تقو و دور match-maker‏ 
الوسيط بين رَجُل وامرأة عرض الزْيجَة 


6. (person considered from marriageable 


شخص يعتبى مال point of view)‏ 
للرّواج (لِسَبَبٍ ر خر ( 
إنها ا إمرأة أو فتاة she is a good match‏ 


ري بالرّواج (لِغِنا ها مثالا) 


v.t. I. (bring into competition) 
بيهم في سباق أو منافسة‎ 
2. ا‎ oi or be 2 to) (هذا) يوافق‎ 


ا 


وافق شن طبقه) well-(ill-)matched‏ 
م مکو افق ن؛ (متنا فران ) 

تَطابق أو تقال (الجزءان للتساويان)ء» ٠:.‏ 

إِنْسَجَمَ (حذاؤها معحقيبة يد ها في اللون) 


ور 


تسيج أو وحيد عصره» لا نديد matchless, a. «4l‏ 
و9 ا النظ, 1 لا ب 5267 بِشَقٌ غباره 

خشب ر قيق تصنع منه عيدان ‏ .7 matchwood,‏ 
الثقاب ؛ شطايا المنشب؛ خشب رديء 

mate, n. I. (one of a pair, esp. birds) ن‎ 2 

نوج» زو جة› (partner in marriage)‏ .2 
قرين » قر ينه 
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(وَموٌ العم التاق ع خلف الأذن) 
رَاوَّل العاة 
لسري ؛ جلد عَمَيْرَة 2ھ 


mastoid, 7. ; also mastoid اوتنا‎ 


masturb/ate, v.i. (-ation, 7.) 


ةء الاشسصاء باليد 


mat, n. 1. (floor covering) 2 حصير: ¢ حصيرة‎ 


برش (غطاء لأرضية الحجرة ) 
ممسَحة للأرجل عند الباب 


door-mat 


he was on the mat (coll.) رئيسه اسه‎ 39 


0 


مفرش ش صر (support for plates, etc.)‏ .2 
( يوضع حت الطيق التئاخن لوقاية سطح للائدة) 
84 كثيفة 0 من القش مشلا )ققدم (tangled‏ .3 


فرش أو عَطى الأرضية بالحصير؛ v.t. @i.‏ 
سيكت أو تَعَقّد ت (النيوط مثلا) 
مّغْر أَمْعَثْ matted hair‏ 


(وَرق) غير مصقول (لون) غير لامع mat(t), a.‏ 


نادور ٠‏ مصارع التّران (الذي 
تر تضرع الثُؤر) 
match, 7. 1. (small piece of wood, etc. with‏ 
عود کر بت أو ثقاب» combustible head)‏ 
شخاطة (عراق) 


matador, n. 


عة كيريت أو قاب match-box‏ 
عود الثقاب أو الكبى بت match-stick‏ 


قاب يشتعل که على سطح خا ض safety match‏ 
صّاراة؛ سباق» مسابقة؛ 
مئافسة سارزة 


تير ثيل 


صنو ند 


2. (contest) 


3. (equal; counterpart) 


ع 


matriarchy 
الماذية الجدّليّة‎ 
حَعَلَه‎ 0 


dialectical materialism 


materializ/e, v.t. © i. (-ation, 7.) 


دكا تحسم (الطيف)» )» تحسم 
م 6 our plans did not materialize‏ 
خططنا بالنجاح» لم تتحقق آمالنا 
سبة إلى الأ > حب ب الام لأطفالباء maternal, a.‏ 


(غُريزة ) الأمومة 
خال» شقىو شقىق الأ م maternal uncle‏ 
نة maternity, 7. ٠‏ 


سُمْتَشى الولا دق دار 


maternity hospital 


ملا بس خاشة للحوامل maternity wear‏ 
) شّخْص) ود ودء» عشري"' matey, a. (coll.)‏ 
(مصس)» أليفء اجتماع) 


رِياضِئات ٠‏ عاو مم (-al, a.)‏ ./ض.7 mathematic/s,‏ 
رِباسْيّة» رياضة 

اليا ضة pure and applied mathematics‏ 
ابكتة وار ياضيّات التطبيقية 

عل اليا ضييّات» رياضوة 


mathematician, 7. 


maths, coll. abbrev. of mathematics 


حفلة تهاريّة » حفلة مَسْرَحِيْة .7 matinée,‏ 
أو موسيقية تقام بعد الظهر 
معطلف صوق نّ للا طقال ال ضّع matinée coat‏ 


صَلاة القجن أو alo mattins‏ ز.ام. matins,‏ 
الصّباح (كاثوليك)» قدّاس الصباح 

أمٌ؛ ريّة العائلة أو )4 ,لa-(‏ .7 matriarch,‏ 
القّميلة ؛ (أم) متسَلّطة على الأسرة 

نظام أجتاءء يعو النست 
والإرّث فيه إلى سلالة الأمّ 


matriarchy, 7. 
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matelot 
3. (officer on a shipض) نائب قبطان سقمنة‎ 
(تجارئية)» ضابط بحري (ما عدا لهند سين)‎ 
4. (fellow workman; also term of address) 
رفیق»زمیل» خِل (خلان)؛ (يا) خي يا جدع‎ 
2. (checkmate) کش الملك أو الشاه (ف‎ 
لب الشطرج)» قر عَلَبَ» هَرَمَ‎ 


matelot, n. (s1.) 


5. (assistant) 


v.t. &' i. 1. (join in marriage) 


ملاح » اء نوق 

مادّيّ » جسمئ ) material, a. 1. (of matter)‏ 
حِسّئَ؛ ملموس؛ هَيُولي» هيولاني"' 

العام للاّي أو الحسى 


the material world 


مادّئ دنيوئ» د هری (worldly)‏ .2 
جوهرئ: مهم 5 هام (relevant)‏ .3 


سَّهَادةَ أو بكنة جو هرية.ج10) material evidence‏ 
دليل مایت 
r‏ 58 1 
عنصر» ماذة 
ا خام ع للوادٌ الأوا لية اللازمة raw material‏ 
رفي الإنتاء اج الضناعي» 
قماش»› (لقة من) التسييج 


3. (pl. appurtenances) 


n. 1. (constituent; element) 


2. (cloth) 

مواد لازمة أو 
صرورئة لإعداد» معِدّات (النحارة (li‏ 

لوازم الكتابة (أوراق وا أقلام...) writing materials‏ 


material/ism, 7., -ist, 2. 1. (worldliness) 


7 0 تمر 
الماذية ؛ مادّي» د نيوئ (istic, a.)‏ 


للَذُمب للادّيء الاذيةء الدهرثئة (philos.)‏ .2 
(في الفلسفة الإسلاميّة) 


mattress 
for that matter .. . ن هذه الجهة » من وجبة‎ 
لظ هذه (فالامر كما تقول)‎ ١ 
م6 ر‎ 
that is a matter of opinion 5 تلك مشالة‎ 
20 H2 0 3 1 ٠. 
يها نظر (رَلْقِ ضما الف رَأيّك)‎ 
and to make matters worse . . . و میا زاد‎ 
الطين بلة ء وهِمًا زاد الامر سُوءًا‎ 
2. (thing of importance or concern) 


اذا is there anything the matter? lle $A‏ 
حَرَى ؟ ماذا حَدتٌ لك؟ هل يضايقك شیء؟ 


غیر مب ! ¥ شيء ! لا عليك ! no matter!‏ 


هم 


لا نزج | ماحصّلشي حاجة (مصر) 
ماخَرَى له؟ what’s the matter with him?‏ 
مادّةء» هيولى (physical substance)‏ .3 


مخ , دماغ عقل « (عنده). grey matter‏ 


َم أو كام 


4. (material; content of book, etc.) 


مطبوعات» نشرات ( يالير يد) printed matter‏ 


قَِيّم» مدّة » صد يدك (pus)‏ .5 
عبن س سنه 
يهم » کون ذا أيه 33 


معليش » ما يخالف (عراق) it doesnt matter‏ 


ألياف القَبَب وما شابهة (إستعمل .7 matting,‏ 
رفي صناعة الحصير)ء خيش غليظ 

خصير من ليف جوز المند  coconut matting‏ 

mattins, see 5 

يول (آلة زراعة تستخد م فى .# mattock,‏ 
ليب الأرض واقتلاع البْذوى) 

حَشِيّة الفراش » مرئُبة 
١‏ لس در ع دؤشك 


mattress, 7. 
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matric 
matric, contr. of matriculation إمتحان‌الشہادة‎ 
التَوجيبئة (الماتريكيوليشن) للالتحاق با جامعة‎ 
جرع يمة قتل الأمّ‎ 
قال أَمّه‎ 


matricide, 7. I. (crime) 


2. (criminal) 


ي فى ).1 matricul/ate, v.t. © i. (-ation,‏ 
امتحان القبول بالجامعة؛ قبل كطالب في 
اة وأدرج اسمه فيكشف الطلبة 


رُواج» قران 2 بحة ؛ matrimon/y, 7. (-ial, a.)‏ 
زُوَامِيٌ » زيجي» مخت بالزواج 


رځم (الأم)؛ قالب ‏ .7 matrix (pl. matrices),‏ 
خاي يصب فيه المعدن للنصهر لسبكحروف 
الطباعة ؛ كتلة من الصخر_بداخلها احجان 
کر مه أو حفريات 

matron, 7#. 1. (married woman)’ سيّدة متزوحة‎ 
يو‎ 


وُقورة ينظ رإلها باحترام في أسرتها والمجتمع 


: : ۰ ae M/ 
2. (domestic supervisor in school) سيدة فى‎ 
= ror 


مَدْرَسُة داخلية ترعى التلاميذ من حيث المحة ولللس 


رئيسّة (woman supervisor in hospital)‏ .3 
5000 ررس o‏ دج ره 
الات و ون رس ناا 
2 2 


, matronly, a. (سيدة) وقورة وبدنة وكهلة‎ 
matt, see mat 
matter, 7. 1. (subject, affair) « (ۍڪnزl|) مضو‎ 

أمر» شأن» قضية» صَدّد 

مر مفروخ منه» مسألة 

لا جِدّال فهاء أمر طبيوت 


as a matter of fact في حقيقة الس‎ ٠ في الواقع‎ 
فعلا‎ 


ت 


.a matter of course 


(شخص) غيى حَيالى» ڏ .2 matter-of-fact,‏ 
سس العوا طفء واقی“ 


mayor 
May, r. شير مايو؛ أيار» نوّار‎ 
ول مایو (مهرجان الربيع) 22 ره‎ 


زهرة الرعرو ر may, 2. (hawthorn blossom)‏ 
(من فصيلة الورديات) 
may (pret. might), 2. aux. 1. (expressing‏ 
ريا (كتعبير عن الإمكانية) (ونلاطنةدهم 
مِنّ المحتمل أن يأتي he may come today‏ 
اله م» قد حطر هتا اليو م 


ق د يكون في الأمر ما you may well laugh‏ 
يجك ( لک کان أمرًا بالغ الخطورة)ء 


اسك ت كما بحلو لك الآن 
(expressing permission)‏ .2 
مل تسمح لي بالدخول؟ may I come in?‏ 


ع أمكنني الدخول الآن؟ 


إذا جار لي أن عير 
عن راي صَراحةٌ 


if I may say so 


you may as well stay where you are ا داي‎ 


لائتَقالِك من مَكَانِك (مادام الأتّوكَرَيك) 


3. (expressing wish, hope, purpose) 
long may he live! أطال الله قاء م21 أدام‎ 


الله عمره! عاش (فلان)! فليعش ! 


he reads in order that he may learn نه‎ | 
1 e. 2 5 قرأ و أ لكي‎ 


رما ( بحض قبل ذ هابنا)» من maybe, adv.‏ 
لمكن أو المحتمل أو اليائ“ 
(ذيابة) أبنة يوم » يأفوفة » زخرف .” mayfly,‏ 


مابونيز (صلصة أوطبق مغد ا) .71 mayonnaise,‏ 

رحس البلديّة, عْمْدَةَ البلدة .”7 mayor,‏ 

رئيس البلديّة 
عدن ار 


Lord Mayor 5-2 وخا‎ ) 
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maturation 


وغ ( الفا اكبة أو الدمل) .7 maturation,‏ 
كامل 2 mature, a. 1. (fully grown)‏ 


ين نلق ٤‏ اختمرت 6 (ripe)‏ .2 

کته (الأيا م(« ان ؛ اسسحقت 20031013 
الكتيالة)) تی اكتيل غوّه 

00 عام النمق» بلوغ سن .7 maturity,‏ 


الدشد؛ استحقاق رن الكيبيالة) 


يکي ويبلغ في الشعور ببؤسه maudlin, a.‏ 
maul, v.t. ; also fig. a e‏ 
عَبَكَ بشيء وأ ضر ۰ 


maunder, v.i. 


0 لام 
0 (نو) 
ود مَسَكُوكٌة حَصِيضًا . 
لِتُوَرّعَ صَدَكٌهٌ يَوْمَ خميس العهد 
ذرع طب امم 
لان نْفَسََ زاو أو أرجواني .« © .م ,وص 
فاج » موف (مصر) 
صعلو ما( على وج4 maverick, 5. (U.8.)‏ 
لقنم الزايج في مَعِدّة الوا 
الجر ؛ حَوّسّلة الطائر؛ ؛ قم مغر 


عله 6 


رقِضّة) مُبتدَ له » خيصة › mawkish, a.‏ 


Maundy money, 7 


mausoleum, 7. 


maw, 7. 


الم الا .7 maxilla,‏ 

ا الاق ؛ قول ا .7 maxim,‏ 
كمه اة 

max/imum (pl. -ima), n. © a. «< الحد الأعلى‎ 


الهاية الكبوى ؛ (الحد) الاقصى (للرع) 


mean 


Greenwich Mean Time; abbr. G.M.T. 
u. جر‎ 
واسظة ¢ وَساطة چ‎ 
و (وسائل)‎ 
by all means ثم بكل تأكيد ! ليس عندي‎ 
أدنى مانع (أن تفعل كذا)‎ 
by no (manner of) means لس (هذا‎ 
ا لواب مرضشًا ) على الاطلا ق» لا ابداء بتانًا‎ 


2. (pl., methods) 


بوسيلة أوبأخرى» by some means or another‏ 
( سيبل مراده) بطريقة ما 

يؤسيلة ؛ عن طريق» باستخدام by means of‏ 

بالق أو بالباطل 

لف الوسائل التى تعمد ways and means‏ 
لما هيئة ما للحصول على مزيد من الال 


موارد المععيشة ¢ دخل» (pl. resources)‏ .3 
إيراد» مال 


by fair means or foul 


یعیش في حد ود he lives within his means‏ 
دَخُله؛ مد رجليه على قدرلحافه أو بساطه 


ذو ثروة واسعة»› a man of means‏ 
دوي الأملالك» من الأثرياء 


اتقستاء رسي لمعرفة دخل من عا قصدعصم 
يطلب إعانة حكومية 

a. (ness, 7.) 1. (inferior; humble) (jn) 
حقيرء (شخص) وضيع الأصل‎ 

نه لعالم لا يستهان 
بهء لايشق غباره» لايستصغر شأ نه 


he is no mean scholar 


یح › < E in generosity; unkind)‏ .2 
خَّسيس » » یل » مسك (اليد) مقر 


دوم اه 
متوسّط 


و القن الم 


3. (intermediate, average) 


mean value 
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مدّة رئاسة أو أمانة البلدية .7 mayoralty,‏ 
رة رئيس البلدية ؛ رئمسة البلدية .7 mayoress,‏ 


سارية مزينة ا 1 


pol 


maze, 7. ا‎ yT 
رارتباك» ورطة‎ 

َقْصَةَ لمرو رك (رقْصة 1 mazurka,‏ 
بولند يه من حَة) ؛ الموسيقى المصاحبة لها 


me, oblique case of pron. I; also coll. 


َيه ضمي را لمتكم في حالة النصب 0 0ن1ء زط 

يا نهار أبيض! (تعبير عن الأشف) إعم عهءك 
آنا وَل شَمْسًا غْبْرِي it is only me!‏ 
شروب مش رمن العَسّل المخبّر .” بعصم 
مرچ ٤‏ أرض معشيية) مرعى .2 meadow,‏ 
(مقدار) صئيل أو زهيد أو meagre, a.‏ 


قُليل؛ (يعيش على النزر ) اليسير 


meal, 7. 1. (occasion of eating; food 
وَجبة طعام» أ كلة‎ 


consumed) 


غَلَة أو حبوب (ground grain)‏ .2 


مجروشة» جريش 
نسبة إلى الجريش أو شبيه به 
(يطاطِس مسلوقة) تتفت تتفتّت بسهولة 


mealy, a. 


2 


يتجنبٌٍ ص حة الآخر. بن .ه E‏ 


3 2 وسّط mean, 72. 1. (middle; average)‏ 
حسابي (في الإحصائيات مثالا) 


الوسط العذل» غير الأمور the golden mean‏ 
اوا ادال شط 


measure 


مَرَض الحصبه 


measles, 2.pl. 


measly, a. 1. (of, affected with, measles) 
مصاب عرش الحصبة؛ مخت با‎ 
2. (sl. worthless, contemptible) :(مقدا ر(‎ 
صئيل »تافه» قليل القيمة» هّن‎ 
measure, 7۸. I. (size, quantity, degree) مقياس»‎ 
مكيال ؛ حم‎ 
وقیاس الحجم أو الشّعة‎ 
أغطاني مقدارًا‎ 
ناقص الوزن غشا‎ 


he threw it in for good measure lie أَمْطّانی‎ 
ضَّافيًا مجانًاء فوق البيعة» كمالة‎ | 


cubic measure 


he gave me short عا قمعم‎ 


ثاب ET‏ 
حَسّب مقاس الرّبون (غير جاهزة ) 
اح he took his opponent’s measure‏ 


سمه ليعرف مدى قوته 


سام 2 


إلى درجة د 


إ كي 


he had some measure of success صَابٌ‎ 1 


سيا أو حظا من التّجاح 


( کان سروره) يفوق beyond measure‏ 
الوصف» (كانت مطالها) تحاوز ا لحد 


clothes made to measure 


in a large measure » رة‎ 


مكيار » (system or means of calculating)‏ .2 
مقیاس» مكيالءكيلء عيار» ميزان 
لقايم المشترك 
العم 
ورن الشعر 
!يار كر قرار 
(تتخذه هيئة رسمبة كالحكومة مثلآا) 


greatest common measure 


3. (metre, rhythm) 


4. (course of action) 
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meander 


v.t. (pret. © past p. meant) 1. (signify; 
intend to convey ; be worth) 
يُفيد , يُعْني . بد على‎ 
what do you mean by it? كيف ت تحخترى على هذأ ؟‎ 
اع ايف سوّلت لك نفسك أن ...؟‎ 5 


it means a lot to me هذا ا لأمر يني بصورة‎ 


خامّة» له أهمّية كبرى بالنسبة إل 


2. (intend) 


نوي الذهاب (إلى لندن)ء لقد 
عفدت عفدت العرّم على الذهاب 
نه جَادٌ فيما يقولء لته ¥ he means business‏ 


2o0 


I mean to go 


he means no harm 00 | امير‎ 
مظهره 3 تهديده)‎ 

ع ینوی إلا مساعدتك ش he means well‏ 
أو خد متك 


meander, v.i. م‎ n. 


ديه رج (جدول اليام) ) وكش 
E‏ رج والتواء في جرى الغهر 


ام على وجهه؛ سرد في حديثه ١‏ (م/) 
مع فَحَوّى» مدلول :7 meaning,‏ 


in the full meaning of the word یکل ما في هذه‎ 


الكلمة من معت » بكلّ معنى الكلمة 


(نظرة ) ذات معنى ,2 a.; also meaningful‏ 
(تفليق) ذو مغرى 

لامعى له (كلام) فارغ ٍلا 

طايل وراءه» بلا جد وى 


- 
oء‎ 


في أثُناء أو غضون ذلك 


نفس الوة قت ؛ على لل 3 
فى 


meaningless, a. 


meantime, adv. 


medallion 
E وش‎ o£ wn 
(fe) َة الأمُظار » كَعبة المّصَّاد‎ 
mechanic, 7. 1. (workman) ٠ عامل ميك نک‎ 
عامل يتغل بِإصّلاح الْحَرّكات‎ 
` 2. (pl., science of motion or machinery) 


لم الليكانيكا (كرْع مِن مُروع الفيزياء) 


آل ¢ ميكا 7 (ألقى mechanical, a.‏ 
القَصِيدَة ره يمّة) آليّة 
النَحَحم الميكا نیک mechanical control‏ 


mechanical transport (nil.; abbr. M.T.) 
) (إدارة ) التّثّل الميكانيي (عسكرية‎ 
mechanician, ». الصّناعة الميكا نيكيّة‎ 0 
mechanism, #1. زاليا و مر ميكانخ ؛‎ 
الميكانيكيج » الألية‎ 0 
آلية التّرابُط بين أجزاء‎ 
ل اهار ها‎ , 
the mechanism of the body طبيعة عل‎ 
الجئم الإسان نفا هرتد نه‎ 


the mechanism of government العمل الیک ى‎ 


(fg.) 


ادحل الآلات ف الصناعة mechanize, v.t.‏ 
سام 3 دول » هدالية 


the reverse of the medal (fe.) الوجه‎ 
الآكر للِسَمَألة أو المّضِيَّة‎ 


medal, 7. 


ظط أو medal)‏ ا .1 .1 medallion,‏ 
يدالية ة كبيرة ‘¢ مداليو 


كيل ا 


2. (round flat design) 
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measurement 


1 ع إجراءات take-measures against‏ 
أو تداہیں أو اختیاطات د .. 

إجراء قادو ز 2 (legislative enactment)‏ .5 

قاس ( القّماش) ءل (الشائل) ؛ U.t. i.‏ 
كدر رَ إلى کی الصتْرُوق) : اَذ ( الّرْزِيٌ) 
مُقاسايّه ؛ ؛ (الجبرة) بخ ( أَبْعَادُها) ... 

قاس (ياردّة من القّماش مثلا )» measure out‏ , 

(عرّت قَدَ مم قوقع - he measured his length‏ 
ما او ا عل الارن 

عَرْضٍ[الصّنْحَة) it measures 6 inches wide‏ 
ست بوصات أو نة إِنُشات 


¢ 
مِسَيَةَ متّئْدة 


اک مسي 
موا للوظيفة » للع المسَتوَى المطلُوبٌ لها 
قياس ( الأمُجام ملا ) ؛ 
مقايس ( الجسم ) 
لم لكوم 
المأكل وامَشْرَب؛ meat and drink (lir. & fg.)‏ 
(كان ,عبد في الشطرخ ملا ) متعة كُبْرَى ؛ 


- 42 o 
حمره وزاده ؛ عداته وعتاده‎ 


measured tread 


he did not measure up to the job 
| measurement, 7. 


meat, #. 


one man’s meat is another man’s poison 


مَصايْب قوم عند قوم فوَائْدٌ 
3 
ا ؛ 

رحكّة) دَسمَةَ ؛ (كتاب) عُزير المادّة 


مَكَةَ امگرتة (حَيْتُ ولد البَئّ 
لا 


his speech had plenty of meat in it 


meaty, a. (kr. © fig.) 


Mecca, r. 


medium 


5 ات) اة 


medicinal, a. 


مش 


medicine, 7. 1. (science) علم الظت‎ 
2 

دنور فی الات Doctor of Medicine‏ 
د واءء عقار (curative substance)‏ .2 


صَعَنَ (.عثر) he took his medicine like a man‏ 
على ا مكروه قل الشدائد بصدّر رحب 
طبيب مشعوذ أو دجّال 


ائم يطلق على اليب أو اليك .7 medico,‏ 
طالب الطب في معرض ألفة أو مزاح 


medicine-man 


medieval, see medi(a)eval 
سين‎ a. Citys n. ) (مستوی)‎ 


اَل ا medit/ate, v.i. @t. r‏ 
فيالأس ملا زىء بر تبِصّرَ ؛ تأثل 


سبة إلى | قلم البحر .ي mediterranean,‏ 
0 المتوشط ( كمناخه مثلا) 


ال الام 


و طط 


اموا 


medi/um (pl. -a, -ums), n. 1. (agency, means, 

وصماطة, واسطة (الا تصال)» vehicle)‏ 
وسيلة (التخاطب أو التفامم ) 

وسيط ف (spiritualistic go-between)‏ .2 
خلشات عضر الارواح 

وسط 


the Mediterranean (Sea) 


3. (middle state) 

(خير الأمور)اوسطهاء happy medium‏ 
الاتيّدال بَيْن النْقيضئْن 

فو سل a.‏ 

موّجة متوسّطة (راديو) 


medium wave 
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medallist 
: medallist, 7. 1. (one who makes or engraves 
medals) صازع الأوسية أو‎ 
1 المدّاليات‎ 
2. (one who receives medals) حاميل مدالية‎ 
اوو وسام شرف‎ 
عبت‎ EE در ب‎ 


و ت ور 


e 


امور لا نعنيه 


meddle, v.1. 


meddlesome, a. 


media, pl. of medium 
medi(a)eval, a. (is, 7.) (تارج) العصو ر الوشطل‎ 


وا قح في الوّسَط medial, a.‏ 
متو نط median, a.‏ 
الشّريان الأو سط median artery‏ 
مَُصف (ر باضيّات) n. (math.)‏ 


شط بین medi/ate, ui. Ot. (ration; n)‏ 
طرة فى 5 متخا صن للتوة فق ييهيا ؛ وساطة 
وسبط بین خصمین, mediator, n. u‏ 
الخلاف بینما؛ 
طی medical, a.‏ 


القَحْص الط 


7 5 «2o 
the medical profession مهنة الطب ¢ الأطباء‎ 


a medical (examination) 


medical (student); also medic (U.S. coll.) 
طالب بكلية الطبّء طالب طب‎ 
medical ward عن أو ج الأمرا ض الدّاخلية,‎ 
(به مَوْضى لاعتاجون إلى عملتات جراحية)‎ 


medicament, 7. 


عَقَار (عقاقير), دواء 
ذاوَى: عا طت ).7 medic/ate, v.t. (-ation,‏ 


mêlée 

he met with an accident aد|> ميت ف‎ 
هوى 0 إلى العتل)‎ 

اام (1 ل عضاء)» جلسة لف .7 meeting,‏ 
الإذارة)؛ ملتقق ء لقاء 

مكان الاجتما عات الدينئة 
( عند طائفة الكويكر ) 

نْيَطة القابل ¢ meeting-point (Jt. @ fig.)‏ 
إلتقاء وُجْهات النظر 


megacycle, . زر‎ abbr. M/C مِيجَاسَئيكل (فيزباءع)‎ 


meeting-house 


megalith, 7. (ic, a.) صَخْرَة صّحمَة‎ 


(للبناء أُوعَمَل الماثيل قَدِيمًا) 
خسو نْ العَظْمَدٌ <« ًض .7 megalomania,‏ 

علي يغالي المصاب يه فِتَمْرِيرقمَيِهِ الدانية 
آل على شكل بوق سل .^ megaphone,‏ 

لتخم الصّوت ف الأماكن لكشو فة 
ميجاطن » (بعادل مليون طن ت.ن .ت) .7 megaton,‏ 
مِيجاواط : ملين واط(كهرباء) 
ا مليون ادم (في .7 megohm,‏ 
المالِنحوا ليا 0 ا .7 melancholia,‏ 

عَمِينَ من مظاهره الالكتئاب الشّدِيد) 


الشّوداء » السو يداءء 
شعور با حزن والغٌ والاكتئاب ؛ منقبض 


megawatt, ^. 


melanchol/y, 2. (ic, a.) 


سَوْدَاويٌالمزاج» منقبض الصدر a.‏ 


خليط من أشياء غير متجانسة ‏ .” mélange,‏ 
إلمختلاط الحايل بالنابل فى العرا كء ‏ .۸ ,16 


(قَدَفَ بنفسه في) أتون العركة 
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3 مشوّش (من الاتغام 


دَق بالمطلوب» سَدَّ الحاجة 


medlar 


<o” 


فاكبة المشملة» رُعرُور جزماني .^ medlar,‏ 
مثلا) medley, r.‏ 
م ونا اع العظم» › مادّة تمل الفراغ .” medulla,‏ 
لط اا أو 6 الات 
مدوزة » كائنة أسطورية شعرها 
أفاع وکاتت تحول من را ها إلى حجر 
ودبع 2 متواضِع 2 رَقبق ا لجاب ؛ meek, a.‏ 
غليون أو بيبة من 
حَجَّر خاصٌ أبيض اللون 


Medusa, r. 


meerschaum (pipe), 7. 


meet (pret. & past p. met), v.t. 1. (encounter, 
come into contact with) 


4 لاق» 
2 واخة» التق أو اح پء 
ابل is‏ 


دمي إلى الحطّة 
لانتظار شخص قادم ف قطار لندن 

5 على حر he met him half-way (/g.)‏ 
سط تنازل كل منهما عن بعض حقّه 


o 


there is more in it than meets the eye لیس‎ 
o2 2 35 ا‎ 5 0 

الآمر بالبتساطَة الي يبدو عليها» 

وراء الأامة ما وَرَاءَ ها 


he met the London train 


2. (satisfy) 


جو ايك ¥ you have not met my objection.‏ 
عطي ردا شافيًا على اعتراضي 

هذا سد الحاجة, (هذا this will meet the case‏ 
الإجراء) بحل المشكلة 

U.1. 


his efforts met with success 6 كلت جود‎ 


memorial 

أذَابَء صَََء أسال» أَمَاعَ wt.‏ 

500 ےھ 5 6 
حَمَرَ أوحل (مصوغات مثلا) 


ش في البُوتمّة 0 in the melting-pot ( fg.)‏ 
ف مَمَحَلَةَ ائتَقاليّة 


1 melt down 


24 


member, 2. 1. (one of a group, etc.) عضو‎ 
(أعضاء) فى نادٍ أو جماعة‎ 


Member of Parliament; abbr. M.P. il 
(يُواب)» عضو في البو مان البريطاني‎ 
2. (constituent عسو (من أعضاء الجسم )عتم‎ 
the unruly member (the tongue) كنا ب‎ 
عن اللسان‎ 
membership, 7. 1. (state of being a member) 
عَضوتة» انتساب إلى هيئة ما‎ 
2. (number of members) عدّد الأعضاء‎ 
المنشمين إلى هيئة ما‎ 
وو‎ n. كد‎ a.) اء ر قيق علد‎ 
عضو‎ 4 
memento, 7. کی بط به مرا م شخص‎ 


وم وراب 


جمجمة . 5 


memo, abbr. of memorandum 


memento mori 


memoir, 7. 1. (personal record); usu. pl. 


و 


مذ کرات أو بوميّات شخصية » سيرة ذاتية 


بٿ أو (learned essay)‏ .2 
رسالة ق٤‏ عوْصُوع علي 

مأ منثهود» ينطيع في الذا كرة 

دين 

نصّب تد كاري ؛ memorial, #. & a.‏ 

ا ما يام ! اليد ذكْرَى الأمُرات 

war memorial q تبتر لتا |>ر‎ 


memorable, a. 


memoran/dum (pl. -da, -dums), #. 
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mellifluous 


mellifluous, a. E 


اغب لقرياع: (تمر) mellow, a.‏ 
رطب» > (خمر) معتق» (مذاق) نا عم 
ذو خبرة واسعة؛ أنيس وحلو الَعْسَّر ‏ (هتر) 


of mellow judgement 


مبسوط شوية» مكيّف (من الخمر) ‏ (61 

أَنْسَجَنه (التجارب) نضْحّت U... © i.‏ 
(القاكهة)ء إحُلولت» تلاشت مرارتها 

ذو علاقة بالألحان وترتيب الأنغام melodic, a.‏ 

(أَعنية) عذبة» رخيمة»› ية melodious, a.‏ 


میلو دراما ۽ مسرت حية melodrama, 7. (-tic, a.)‏ 
بالخ في إثارة العواطف واننتبي بنهاية سعيدة 


مُوقِف يقلت فيه زمام العواطف (4/) 
کن سلسلة أنغام متالفة› اتساق .” melody,‏ 
بطخ »جَبّس› i‏ شهام .” melon,‏ 


melt (past .م‎ melted or molten), v.i. (gl) ذَابٌ‎ 


1. (become liquefied by heat) إنْميَرَ‎ 
(القصّاص)» سال ماع‎ 


درج الانصهارأى الذّويان 


5 أو مَاعَ (في سائل آخر ) ©«امهونة) .2 


melting-point 


تذوب (المُطيرة شلاً) it melts in the mouth‏ 
ق ي الم يمتها وجَؤدّة صنْعها) 
امج جت (الحرياء) (fade away, change into)‏ .3 


بالشّجرة لتلونها بلونهاء تلاشى (الهارفي الليل) 


واب (ہا) (be softened, become tender)‏ .4 
حناناء رق فؤادها 


menstruate 

ا اف 
الإسراع ق مَشَّمِه 

فد الن يؤدّي إلى أي that won’t mend matters‏ 
تعش في ا موقيف, لاجدوّى من ذلك 

it’s never too late to mend  ةَعاَتُم الفرصة صة‎ 


دايا للا قلاع عن خطألك, › باب التوية مفتوے د اا 


إِصْاك اطا ء رفو الملا بس أو رتقها n.‏ 


ع 


he had to mend his pace 


چ 


حالتّه آخذة في الشحسشن 
ا کا اك 


on the mend 
mendacious, a. 
mendacity, 7. الإفكء الإمعان ف الكذب‎ 


متسول» متصذق» مستعط .4 @ .7 mendicant,‏ 


رق أو إصلاح .” mending,‏ 
سلّةيها ثياب ٠‏ تحمتاج a basketful of mending‏ 
إلى رفو أو إصلاح ١‏ 
(عمّل) ذلیل» حقير» يليق menial, a.‏ 
بالخاوم الأجير 
1 الأعمال المنزليّة البسيطة .” 


ا ا 0 


سَطْح مدب او مقر زا .7 meniscus,‏ 
في أنبوية) ؛ عَدَسَةَ ِلاليّة 


meningitis, 7. 


!تُقطاع ايض أو الَمّث 
عله مرا س اليأس 


العادة ف ر الميش» 
الْطلَيْثْء 3 (قرُوء) 


menopause, 7. 


menses, 1.pl: 


menstrual, a. طة 2 شر ئ (فلك)‎ 
menstru/ate, v.i. (aio, 7.) ١ ؛ خيض‎ 0 
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افر (قضيدة شا 


memorize 


عَفْل تأبيني عام م يقام £ memorial service‏ 
الكئيسة ا 


memorize, ٠. 
0 حه حَفظها عن ظهر قلب‎ 
على ) التذكر؛‎ 


الذأكرةء ( (له قدرة على .7 memory,‏ 
) أقم لتخليد) ذکری 
حفظ ع E‏ و commit to eNO‏ 


speaking from memory, I would say . 


ما أتذكر فإنّه. » أقول عفوّ الذاكرة 


له ذأكرة الحمل؛ لا 
يس الإساءة أبدًا 


كنا ل..» إِحْياءٌ لزکری ... 


he has a long memory 


in memory of 


(هذا هو أبرد يوم) within living memory‏ 
ر 
ه الأحياء من الناس أو فيما يذ كر 


King George of happy memory 
املك جور سويد الذكر‎ 
men, pl. of man 
menace, 7 هدد باي‎ gt شي‎ 
مَصد ريتوقع مله الأذى؛ توعد‎ 
0 اندر با خطرالوشيك› هدد‎ 
ménage, n. تدب شؤون المنزل ؛ ؛ لفظ به‎ 


كليح لطريقة شادّة للحياة المنزلية 


تجموَعة حيوانات متوحشة 
تعر حبوسة في سيرك 
3 اح (خللًا)؛ حَسّنَ (الوضع .2 mend, 1 i.‏ 


أذ (نار الدفأة) الت ( + ا ن حمر 


menagerie, 7. 


you must mend your ways 


ينيقي أن تحميّن 
سلوكك» عليك أن تدب أخلا قك 


mercury 
mercantile theory ; also mercantilism مدهب‎ 
يُنادي بِأهَمية المال وحَهْدٍ ف إلى أقصى كي‎ 


(توليث) مادية » عه ال mercenary, a.‏ 
فحشب» سي وراء ا الال 


جنّديٌمرتزق»› (صحنی) ماحور n.‏ 
تاح ر أقمشة وخامّة ارائ برّاز 


أ ضئى على القماش القطني لمعانا mercerize, v.t.‏ 
كلمعان الحرير بعملية كيميائية 


إضاعةء بضائع » سِلّع 
تاجرء متاجر؛ تجاري 
الأسطول التجاري: 


mercer, 7. 


merchandise, 7. 
merchant, n. O’ a. 


merchant service 


merchant ship سفيئة تجاريّة‎ 

ورت بم 
سائق مسټ هتر speed merchant (s.)‏ 
سفينة تجار 35 .7 merchantman,‏ 


merciful, a. 


رحم؛ شفوق› عطوف » 
عنؤن؛ رؤوف» روم 
لكا الشّفْفّة لشفقة: لا 


mercurial, a. 1. عت‎ to the substance 
EG 4) 


merciless, a. 


مستحض ) نل mercury)‏ 

2. (of the planet Mercury) إلى‎ EN 
الکو کب عطاره‎ 

سريع ارک ئكة (quick, lively, volatile)‏ .3 
كله حَيُوئْة متقلّب المزاج» رجراج 

إ له عند الرومان Mercury, ^. 1. (Roman god)‏ 
يقابل هرمس عند اليو نان ( كن رسول الآلمة) 


کوک عطارد (رمَلك) 
مدن التق 


2. (planet) 


mercury, 2. (metal) 


ا 


mensurable 


يكن قيا قياسه, قايل للقياس mensurable, a.‏ 
قيا س الأبعاد (رياشيات) .7 mensuration,‏ 
عقي mental, a. 1. (relating to the mind)‏ 
ذَمّيّ فكريّ, تعلق بالمن أو العقل 
حسّاب ذ مني أو شفوي mental arithmetic‏ 
ان العقاي م النقس) 
قَمُور أو e‏ 


mental age 
mental deficiency 


mental home 


عقِلبة, مستوى ذ ھی أو عقلي؛ .”7 mentality,‏ 
طاقة عقلمة أو ذفنية, وحهة نظ 

المنقثول» مستخوج من زیت النعنع .”7 menthol,‏ 

وک إشارة .7 mention,‏ 


إِشّادة عجهو د متبارر an honourable mention‏ 
(دون منحهجائزة) » تقريظ) تنو يه ب 


دک شِيئاء نَوَهَ عنه» أَسَارَ إليه ut.‏ 


العفو <¥ شر على don’t mention it! (coll.)‏ 
واچب» عفوًاء لا عليك 


تاهيك عن ؛ٍ كَزِيادةَ على . 


not to mention . 


ذلك»› وفكلا عن ذلك 
ناصح يجرب بوثق به .7 mentor,‏ 
قائَة الأطعمة (في مطع ) .” menu,‏ 
شَيْطان) ر يضير الو Mephistophelian, a.‏ 


mercantile, a. 


mercantile marine 
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mercy, 7. 1. (clemency) » رَحمة » شفقة‎ 7 | Order of Merit; abbr. O.M. وسام يمتّحه‎ 
العّش تقد يرا لشخص أظهر انتيارًا وتفوكَا رقا عَطْفْ‎ 


the class list was arranged in order of merit 
ميذ :الس حسب كفاءتهم‎ WN ب بيت قا عم‎ 


م 


نظر فقي الأمل judge something on its merits‏ 
من وجهة نظر موضوعيّة جرّدة 


,ك 


ل 


he made a merit of being punctual 
تو 56 ا‎ 
کان بای بدقة مراعايه للمواعيد‎ 


e 


U.t. 


تق كان هلال أو جديرًا ب 
E‏ 


meritorious, a. 


حورية الماء» عروس البحرء 


mermaid, 7. 
ماري‎ 


تحاوقة خرافية لهاجسم إمرأة وذيل سمكة 
الجر من حورئات اماء 


ا رع 


merman, 7. 
merriment, ^. 


مرج 6 وب» E‏ ب merry, a. 1. 2 of‏ 
رة دوارة في مدينة ).1/( merry-go-round‏ 
الملاى؛ مرجيحة(ممر)ء مرجوحة (عراق) 


تعاقّب الأحداث بطرمقة مثيرة ومشو شة ( و 
قف مرح صاخب merry-making‏ 


له م 


مسو ظ »2 
مشش (عراق) يتأن 


2. (coll., slightly intoxicated) 

ٹیں المامّن 
رواج غير متكا mésallkiance, n.‏ 
mesdames, mesdemoiselles, pl. of‏ 


madame, 0511 

ص ض س م 

أحّد ثقوب الشبكة 
و س ہے #6 چس 

خوط الشبكة او العنكيوت غم (pl,‏ .2 


mesh, 7. 1. (of a net) 


the ship was at the E of the waves كانت‎ 
رگ‎ 
you must be thankful for small mercies 5 

رك على ما يسَدَى لك ين جميل ( لا تستحقه) 
حَمدًا لله أن 


HY 


2 (blessing) 


it is a mercy it wasn’t rE 


ردكة, بحيرة .7# mere,‏ 
ب 

0 << e~ Ges 

مجر د » محض .» لس إلا › mere, a.‏ 


لا اکر ولا اقب 


it is a mere nothing! 
2 
merely, adu. محرّد (المداعبة), فحسب ) فقط‎ 


e 
. meretricious, a. (اسلوب) مر ج زائف‎ 
1 دمج 3 ود 3 ص‎ 


4 رَ مج ٤‏ اند 3 انعم 
إِنْضِمام (شركتين ) أو اندماجہما 
meridian, 7. 1. (circle or line of longitude)‏ 

خط الطول 
(highest point reached by heavenly‏ .2 
خط الست أو الزوال (للشمس) (رلهط 


SS 

وج من الغ الاسبانية. 

مُإرينوس» نسيج ناعم من صوف (cloth)‏ 2 

مدا الغم؛ بطانية من هذا الصوف 

تفوّق.جدارة واستحقاق. فضل» 
(مزايا) 


merge, v.i. 5 


merger, #. 


meringue, 7. 


merino, 72. 1. (sheep) 


merit, 7#. 


metallic 
a book with a message AJ) کتاب ذو‎ 
ف- 8 222 س‎ 
هاوفهف او مهغعرى خاص‎ 
don’t say any more—~J’ve got the message! 


يُكفينى ماقَلَْتَ - فقد فهمثتٌ قصدك! 


يكفيني 
رَسُول (رسل )2 ساع messenger, 7. «(5 Iz)‏ 
حامل رسالة خاضة 


Messiah, 7. 1. (promised liberator of the Jews) 


السيع المنتظر (عند اليهود) 


2. (musical ار‎ by Handel) 


دارو شور من لألين هنل 


messieurs, pl. of monsieur 
Messrs., pl. of Mr. 
(غُرفة) مخوبطة؛ (عمل) يوسخ اليدين‎ 


met, pret. @ past p. of meet 


messianic, a. 


messy, 4. 


نِسبّةإلى اليش 

عملي اليْض أو التحل الغذائي .7 metabolism,‏ 
وي جوع ارات الكييائية اي تدك بالجسم 

مشط اليد (تث 


تشرع) 
metal, 7. 1. (class of chemical substances ;‏ 
معدن (معادن)» فلن one of this class)‏ 


metabolic, a. 
metacarpus, 7. 


صانع أدوات معدنية metal-worker‏ 
سبيكة ييضاء من معادن خا َة white metal‏ 
(broken stone); also v.t.‏ .2 
طرِ بق مَرْصُوف ٠‏ بالمكدام metalled road‏ 
( الأنمجار الَضعوطة _ الدَّمْ) 
بان الَكَةَ ‏ (#عسنارهعلنص ,ام) .و 


الحد يديه 
ررنين) معدي metallic, a.‏ 
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mesmerism 


(fe.) 
he was caught in her meshes و ك فى شباكهاء‎ 
علق في شراكها أو حبائلها» صاد ته‎ 
3. (engagement of geared wheels, etc. 


( روس e‏ 
شق ؛ تمت (أسنا رو س) 


تنو 1 1 مغنا طبسى.:: mesmer/ism, 7., ist,‏ 


FEES 


in mesh 


v.t. i. 


ero 


ر َء اَعَد بها 


mesmerize, v.t. 


(fg.) 

he mesmerized his audience سر سامعية‎ 

لليزون جزيء بين الكهير, ب .7 meson,‏ 
والبروتون موجود في الأشعّة الكونية . 

بلاد مابین النمرين (دخلة .» Mesopotamia,‏ 
والفرا ت)› » العراق قدي 

mess, 7. 1. (muddle) إضطراب› ت ۆشء فو ص‎ 
he made a mess of the job لخبط أو خر بط‎ î 

(العايل) الشغلء بَوظَه أفْسَدَهِ 

قَذَارةٍ > وسح 

ميس» غرفة الطعام (عسكرية) ((خ") .3 

بز أو ,ميس الطتباط , عن Officers” Mess‏ 

شط 528 ا فسن 


2. (dirt) 


v.t.; also mess up 


ا ل (الضابط أو المجندي) v.i. 1. (take meals)‏ 
وَجَبّات الطعام في اليس 

أ الوؤقت يعمل أشياء (potter about)‏ .2 
تافهة) عبت 

رسالة شفوئة أو مكتوبة 


message, #7. 


methylate 


ران ما تالق his rise to fame was meteoric‏ 
نمه داع صيته بين عشية وضحا ها 
علق بالار صاد أق (of the atmosphere)‏ .2 
الأيْوَاء الحوية 
1-1 صخرئة أومعدنية تسقط .+ meteorite,‏ 
ين الفضاء وترتطم بالأرض 
meteorolog/y, 7”. (ical, 2.) ; “iS, 2 7‏ 


١‏ الأضاد المؤتية عم الأنواء (عراق) 

مُصَلَحَةَ الأرصاد الجر ية, 0800 Meteorological‏ 
دإئرة الأنواء البو ية (عراق) 

meter, 7. 1. (measuring apparatus) ا‎ 


(لقياس استهلاك الكهرياء أو الغاز ) 


2. see metre 
methane, 7. غاز الميثان » غاز ا مستنقعات‎ 
والناج» غاز ملب عدم اللون‎ 


7 or 


يبدو أن .. .< يتراءى methinks, v.i. (arch.)‏ 
لي أن .:.» في اعتقادي أن 


4 


ميج 2 طربقة) أسلوب 
نظام» تناسق) ترتیب 


method, 72. 1. (way) 
2. (orderliness) 


there is method in his madness راء جنوي نويه‎ 


الظاهري م تكن خطة مأكرة 
من منظم » منْتطم 


Method/ism, 12.1 -ist, 7. روس ننية‎ 


اسما ويز عام ام 


methodical, a. 


طائمة بن 


دراسة مناهج البحعث العلمى .7 methodology,‏ 
المييل رك بد 6 2 methyl,‏ 


ر 


مرج بروح الخشب 
الكحول المخلوط 


روح الخشب وغيره 


methylate, v.t. 


methylated spirit 
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metallurgy 


metallic lustre 


ربق أو تالق معدي 

metallurg/y, n. (-ical, a.); “ASt, 1. ع ل اللعادن‎ 
| أو الميتالورجيا‎ 

(صخورا ( متحؤلة بتأثير metamorphic, a.‏ 
الدّغط أو الحرارة (جيولوجيا) 

حول ميئة الشيء أو 0 
طبيعته تحويلا جوهرياء (الهة) ممسوخة 


metamorphose, v.t. 


ر جور ي“ و لجذريٍ PERRO DEON‏ 


تَعبير 0 يء استعارة ).4 metaphor, 2. (ical,‏ 
(مثل الحمل سفينة الصّحراء ) ا( ْ 


شيعا ران (في جملة واحدة) mixed metaphor‏ 
لا شم إحداهيا مع الأخرى 


عل سحيل المجاز metaphorically speaking‏ 


ا 


متخصص ف فلسفة ما و راء .7 metaphysician,‏ 
الللسعة 


الميتا فيزيقاء علم (-al, a.)‏ .امم metaphysic/s,‏ 
المعقولات» الفلسفة التحر بد ية 
تَشِي رٍ في ا خُرُوف 
الكلمة دون خی مَعُناها 
أَعْطَاه ته أو نصيبه 
أو استحقاقه من 


metathesis, #7. 
mete, v.t. (with out) 


حرّى و1 mete out rewards or punishment‏ 
نفس ما كسبت كافاً أوعاق بكلا حسب استعفاقه 

تناخ أو تقمص الأرو اح .7 metempsychosis,‏ 

تدك (نيازك)؛ شهاب (شهب)؛ ع راق .7 meteor,‏ 
يُويض لحظة يرق في المثماء م يختني 

الراك 


meteoric, a. 1. (of or like a meteor) 


سریع» خاطف للا يصار (fe)‏ 


Michaelmas 


mew, 7. 1. (common seagull) » رُم الماء‎ 
EIN o ع‎ o 

. النورس (طار ري ابيض) 

مواء القِطّ (صوت (sound made by cat)‏ .2 
يحثه اهر) 

ماع (القطّ أ والتورس) .2 

عة عة من الاسطبلات في زقاق 
حل أو تحيط بساحة مكشوفة 

شَقَة أنبقة بالطابق العلوى فى مبتىكان 126 سء" ۾ 


0 


قَدِيمًا اسطبلا ثم حل إلى جراج خاص 


mews, 7.2]. 


mezzanine, n. 1. (low storey between two 
higher ones) طايق أودورف عمارة بين‎ 
الطايقين الأرض والأوّل عادةٌ‎ ٠ 
2. (floor beneath stage in theatre) طابق‎ 
أو دو ركان تحت خشبة المسرجح‎ 


وط (موسيقق) 


٠‏ هن دة 
0-8 


mezzo, adv. (mus.) 


` mezzo forte 
٠١ 
mezzo-soprano 


. (صوت) میزو سوېرانو 


صرب من النقش على النحاس أو ر .7 mezzotint,‏ 
الصلب؛ صورة مطبوعة بهذه اربق 


عي“ التغمة الثّالئة في السَّلم mi, n. (mus.)‏ 
الوسيق 

مُواء, تموّء ؛ اء (القط .زه © .5 miaow,‏ 
أو الم 

miasm/a (pl. -ata, a8), + وة نة ولة‎ 


oss 


ساعد عن وا متعقنة 


ميكا طلق» معدن نغ شفاف على هيئة 
٠‏ رائ (يتحثل الفرارة الشديدة) 


mica, #. 


mice, .آم‎ of mouse 
Michaelmas, 7. عيد القِدٌ يس ميخايّل‎ 


)م09 سبتمير أو أيلول) 
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تلب منة لوقف أن 


meticulous 


مُدقّق» سُديد التدقيق ؛ مُفرط .2 meticulous,‏ 
في الامتمام بالتفاصيل 

جرف المرء أومهنته الملا ية له 

كناية ( كاستعمال « الكأس» بدل « الخرع): metonymy,‏ 


métier, n. 


met/re (U.S. ~er), .م‎ 1. (unit of length) ڌر‎ 


(وحدة لقياس الأطوال في النظام المتري) 
00 من (measure of rhythm in poetry)‏ .2 


بور الشغْر (عم العروض) 
متْرِئ (نظام) يتخذ التركوحدة قياس 
ليام رئ (في المقاييس 

والأوران والحجوم) 


metrical, a. 1. (composed in metre) ات‎ 


شخ رة ) منظومةء متهأ بالبحورالعروضية 


metric, a. 


metric system 


2. (involving measurement) (هندسة)‎ 
مقياسئة‎ 

امرون 0 چان لضبط ا .7 metronome,‏ 
الم سيقي د قات 5 تبيبة 

عاصمة (عواصم)» (باريس) .7 metropolis,‏ 
حاضرة (فرنسا) 

the Metropolis (London) لندنْ‎ 


1 إلى العاصمة ؛ (رحال metropolitan, a.‏ 


بوليس) لندن ؛ نسبة إلى رئيس 
الأساقفة 


n. I. (one who lives in a big city) 
ل عاصعة أو مدينة كيرة‎ 
2. (archbishop) ئيس أساكمة (أرؤذ كمي)‎ 


mettle, 7. (-some, a.) حماس» حمية) عزم؟‎ 


(حصان) متوتّب 


he is on his mettle 


يبذل قصارى جَُده 


midget 

الك ميُداس (خول کل ما سنه 
e‏ ذهب _ حسب الأسطورة اليونا نية) 

ا e‏ نا midday, 7. @ a.‏ 
الثانية عشرة ظهرًا ؛ (وجبة) الظهر 

وَسط» منتصف ؛ الخصر 

أوأ تمل سنو شا a.‏ 


the Midas touch 


middle, 7. 


ده ما 


(شّخْص ) بين مَرْحَلَيَ 
الشّباب والشّيخوخة 


القُرُون أو العصو ر الوسطى the Middle Ages‏ 
(بين القرنين الحاديعشر والخامس عشر) 


the middle classes, whence as 


middle-aged, a. 


middle-class, a. 


(بين الطبقتين E‏ والعاملة) 
الوق الآ و سط the Middle East‏ 


هسار أو وسيط بين البائع .^ middleman,‏ 
والشتري؛ تاحر حملة 

يكن يدن 2 متو شط middling, a. 2: adv. «Jll‏ 
مَتَوَيِط النوع أو الجودة 

بن بي » موش بطّال» (/امه) middling‏ مد fair‏ 
مو عاطل» مقبول» لا باس به 


بضاعة من الدرجة جة الثانية 5 1م middlings,‏ 
ریش الطأحين الممزوج بالتخالة 


حكرة تشه البعوضة (من فصيلة .7 midge,‏ 
قزم اف ا midget, x.‏ 


(شخص) قصب رجدًاء قزعة (مصر) 


نة مصكرة من جهاز ا a‏ 


Midas, 7. 


بول رغبة مستيرٌة للتبۆل 


micro- 

رش الخرام أو Michaelmas daisy‏ 
الأ سطراطيقوس(تزهرفي فصل الخريف) 

سابقة ععنى صغير أو د قيق؛ 
جُزء من مليون من ... 

ميكروب ( (ميكروياا؛ جر وم 
جرد ثومة (جراثم) ٠‏ حي 

(كتاية عن) الإنسان 
كعم صغير يتل الكون؛ عا مصشر 

microfilm, ». ©: v.. لالتقاط‎ dê. ميكروفيلم‎ 


صر صغيرة (لصفحا تتاب مثآ ) 


micro-, in comb. 
microbe, 7. 


microcosm, 7. (-İC, a.) 


ميكر, ومتر» مقياس دقق لقیاس, .7 micrometer,‏ 
الأبعاد الصغيرة عنتهى الدقّة والإحكام 
(ُسَْعْمَل في الحند سة الميكانيكية) 

ا ميكرون » جُڙء من مليون من 
المتر 

میکروفون» آل تحوّل الموجات 
الصوتية إلى موجا تكهربائية 

ميكروسكوب» ير 

microscopic, a. 1. (of a microscope) ر ئ“‎ 


میکرو سکوی 


2. (too small to be seen by the naked eye) 


micron, ^. 
microphone, 7”. 


microscope, #. 


ِل أوذ فن استعمال الیکروسکوب .7 microscopy,‏ 
في الأإعاث العلمية 


micturition, 7.‏ 
وسطء منتصف 
في وَسّْط الحيط الأطلسوع 


ل 
لا وتتّقرله قرار 


mid, a. 
mid-Atlantic 


in mid-air (Jr. @ fig.) 


mildew 


ا 


القُوّةِ فَوق الحق › 
النَوئْ على حَقٌ دائما 


might, pret. of may, 22. aux. 


2 ص 
كوة » قدره ) .7 might,‏ 


و 


جبروت › 


might is right 


قويٌ. قدير, عظم » جیار« mighty, a.‏ 
( نة مصُحكة) جذّاء كثيرًا ‏ (لامه) .مهه 


رام عطر» زهرة تزبينئة .7 mignonette,‏ 
داع نصفی» شقيقة (طبٌّ) ‏ .7 migraine,‏ 
(طيرٌ) مهاحنء (قبائل) َكَل migrant, a. © n.‏ 


هاحَنٌَ نزحت (القبيلة) ).7 (-atiom,‏ .1.ن migr/ate,‏ 
من مان إلى آخر؛ مر (جماعية) 


اق جز ا تين 


mike, coll. contr. of microphone 


migratory, a. 


milady, 7”. (با) سبد ی‎ 
milage, see mil(e)age 
milch, a., only in 


بقرة لوب أودرور أومدرار milch cow‏ 


ان 0 
٠‏ لليف » معترل » خفيف ؛ 


mild, a. 
دمث 2 ن‎ 
mild beer بيرة خفيفة قليلة الكحول‎ 
drew e إِلْرَم جَايْب الاعتدال › لنم‎ 
لا تباغ » لا تغل (ف وَعِيدك)‎ 
a mild day يُوم لَطيف مرل الطقّس‎ 


عقن فطري يسو سطح المواد .2 mildew,‏ 
العضونة بتأثير الرطوبة 


midland 771 


أوَاسط البلاد ¢ راقع midland, 22. @' a.‏ 
في وتسط البلاد أو دَاخْلها 


المقاطعات الؤّسطى في انكلترا 


فى النتصف تمامًا 


the Midlands 
` midmost, adv. @ a. 
اليا‎ 
midnight, 7. & 4. منتصف اللىل » نصف اللىل‎ 


تمس منْنسّف الثيل ( ترک هده تطونصلئصم 
في الصيف ف المنطقتين القطبيتين ) 


وَاصَل الیل بالمّان burn the midnight oil‏ 
ًا على الدراسة؛ أحرق فحمة ليله 

(لكبّه في) بُطنه ؛ الحجاب الحاجز (تتشريى) .” ,قد 

رة ماقيل التخزج فى البحر به .7 midshipman,‏ 

وَسَّط أو قلب (الغابة مثلآ)) .رمم :© .7 midst‏ 
في وَسّط (الصحراء) 


خائن » غد ر بنا واحد من اهلا 


there is a traitor in our midst 


صَنئْف صائف» ف 


أواسط الصيف 


midsummer, 7. © a. 


يوم ٤‏ يوشو أوحزيران Midsummer Day‏ 
رفي انتوم الانكليزي) 

جنو ن مُطيقمنهىٌ المحمق midsummer madness‏ 

ف نتصف (الرحلة أو midway, adv. & a.‏ 
امّسافة بين مكانين)»(مركز) وَسَط 


قابلة» مولّدة » داية .7 midwife,‏ 


مِهِنَدَ التوليد 2 فرع من .7 midwifery,‏ 
دراسة الطّبٌ يتعلق بالقبالة 
mien, 7.‏ 


سها 


ع 
ر 


mill 

ہی لتناول مشرو بات الألبان milk bar‏ 
أو الحليب على أنواعاء دار اللين 

a SEE 

خليب سفوق مع عصير الفاكهة milk shake‏ 

ِحْدَى الأسنان اللمنية أو الحلييّة امه اندم 
مص 

the milk of human kindness › رقة القلب‎ 

00 1 مر 

الوافة والحنان ؛ تعاطف البشر و طيبهم 

no use crying over spilt milk 0 بتع‎ 2 
عد العَدّم» ما فات مات‎ 


his protest was milk-and-water ( fig.) کان‎ 


احتحاجه فَائرّاء لا حباة فيه 


إختلّس (الخزينة) درّمًا وِرّممًا ‏ (ع 
خالبة البقن .7 milkmaid,‏ 
لبّانءبائح الحليب» وزع .7 milkman,‏ 
الليّن على المتازل 
شخص مخنث وجبان ؛ ؛ خَرِع» .”7 milksop,‏ 
خريعء لا رحولة فيه 
لبك لون اللن» حلي milky, a.‏ 
ريق المجرّةء درب 1 the Milky Way‏ 


التّعّانّةَ (فلك) 


mill, 7. 1. (building with machinery for 


طاحو: نة » فة grinding)‏ 


رالبخر) هادى 
كالخصير» (البرگة) ساكنة تماما 
س رما دافق يدير الطاحونة 


as calm as a mill-pond 


mill-race 


دولاب الطاحونة أو عحّلتها . mill-wheel‏ 
أى بفراشتها 


“رضيت من 


mile 772‏ 
ميل بر ٠‏ مقياس للأطُوال .7 mile,‏ 
قَدْره N71.‏ ياردة أو oYA.‏ تدعا 
الميل البحرىٌ( A.‏ فا nautical mile‏ 


a miss is as good as a mile 
العّنمة بالإیاب“ الفَشّل مسل مهما تضَّاءل‎ 
كتفي واو آخض» کنت‎ 
اعا بأفكاري في عا آخر‎ 
mil(e)age, 7”. المسافة المقطوعة مق رق بالأميال‎ 


ر 0 


I was miles away 


نين بد المدينة التالية 


milestone, 7.‏ 
نة فارقة في تاريخ حیاته» حدث (ه/) 
ها صل في تنطوّر (للعرفة الإنسانية ) 


و سط (اجتماي)ء بدئة (ثقافية )2 .”7 milieu,‏ 
حيط (قكري)» أوساط (سياسية) 


تحارب» مکاقع , مجاهدء مناضل  militant, a.‏ 
الكئيسة الجا هدة the Church Militant‏ 


عد ال اوالتساد 


الصف ف الإعان بأن .7 militar/ism, 7. -ist,‏ 
اة العسكر ية عياد الدولة ؛ من 71 
يون بهذا المبد أ 
الحسن <« n. (usu. with def. art) ml‏ 
لين (جنود لقع للظامرات مثلاً) 
كان عاملًا militate, v.i. (usu. with prep. against)‏ 
مُنَاونًا أو مضادٌّاله» ححسّة عليه 
) متَطوَعوٌّن ) مدنيون مد رژ بون militia, jt‏ 
إلى جانب الحعييش (في حالات الطوار تى  )‏ الحرس الوطق 
عضو فی الرس القوي أو الوطن .7 militiaman,‏ 
ایب لبن 


or‏ ت 


military, a. 


milk, 7. 


mince 

مليون: ألف ألف 

العامة الملا بين من الشّعب 
مِليوٌ نير ثروټه مليون جنيه 


millipede, see millepede 
millstone, ”. حجر ال أو الطاحونة‎ 


the millions 


millionaire, ”. 


it was a millstone round his neck (¢, كان (القَّ‎ 


انكليزي ارستقرا قراط رلفظ خد م) ؛ .” milord,‏ 
لَعَبْ ا طَبة القاضي بالحتكمة 


milt, 7. 1. (spleen in vertebrates) طحال الجيوان‎ 


رَؤُلء بطارخ ذَكّر السيك (طوة هزعم .2 
ممل يعبر بالإشارات والحركة فقط .« mime,‏ 
مل دورًا بالإشارات فقط © i.‏ 
آلة لطباعة نسح mimeograph, 7.; also v.t.‏ 
بواسطة استنسل؛ أَعَنَ نسحًا هذه الآلة 
من يقن محاكاة اللخرين  mimic, 7”. © a.‏ 
على سّبيل الهزل 


حاكاه أو قله بالإعاء 


2. 


انيل بالإعاء» محاكاة. تقليد .7 mimicry,‏ 

الست المستحية» حساسة ؛خجولة ‏ .7 mimosa,‏ 
(نبات مزمر من فصيلة السنطيات) 

مِتّذنة (مآذن)» منارة المسجد .7 minaret,‏ 


) ة) 2 تهديدية | أو إنذارتّة minatory, a.‏ 


لم مفروم .7 mince,‏ 
فرق صغيرة حلوة حشوة . بالفواكه mince- pie‏ 
الَعَرُومة و الهارات 


ف أو قَوَى ( الحم مثلا ) 


U.t. 
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million, 7.‏ عاق الامو ين 


millboard 
go through the mill (fg.) 
أذاقته الحياة المق وَالعَلمٌ‎ 
run of the mill (artrib.) JJ مظع( اعتيادوح‎ 


يناز عن غيره بشيء؛ (بضاعة)عادية متوفرة 


مُصتع » معميل, فاريقة (factory)‏ .2 
عامل في مصنع أو معيل mill-hand‏ 


3. (small grinding machine) طاحونة يدوية‎ 


أو كبربائية صغيرة (للَّبّنّ أو للهارات) 


طحن (القيح مثلا)ء سح (لصامع) .1 .1ں 

قَردَرٌ حرش› شوشر meh. ng.)‏ .2 

أخذ الحَقّد يتنقل هنا وهناك» 9 
حمر القوم في الميدان 

کرتون متين (لتجليد الكتب) ‏ .^ rd‏ ھoطالنص‏ 

نوع من المعجنات كالبقلاوة ‏ . mille-feuille,‏ 


n. (-ial, a.) 1. (period of a 
حقبة ألف عام‎ 


millenn/ium, 
thousand years) 


عضر (fig., future of great prosperity)‏ .2 
رَخَاء وسعادة وعدالة مثالية (في للستقبل) 


أ ر 8 و أر بعين » .” millepede (millipede),‏ 
حر يش (حشرة من متعدّدات الأرجل ) 


دُخنء ذرة عو يبة 


miller, 7. 
millet, 7. 
milli=, 1n comb. 


سابقَة ب 38 بمعْنى جزء من آلف 


مليار» ألف مليون 


milliard, ”.‏ 
اښ به ۶ ى 
صاتعة أو بائعة قبعات النساء .# milliner,‏ 
ولوازمها 
ضمت ب 
صناعة قبعات النُساء .7 millinery,‏ 


الاتجار بها 


mind 


2 شوم 


ود عَرْمَّه أو 
4 عفد نيته على .. 
اها 


مَُعُولَّة البال ء شي ما يملق بالّها 


you must do something to take your mind 


he set his mind on . 


she has something on her mind 


off your troubles 


ققد صوابه » 


يدو أنه كن 1 ا 
نه لا يشان إلى و ا ا 
أحَد الجازبَين قبل أن ييدث الأئر ) 
راي » رَه 
لَهُما 
وعْهَةَ نظر ولجدة 


امم 8 م 
جار برأيه » ابی 


he is out of his mind 


3. (opinion) 


they are of the same (one) mind 


he spoke his mind 
رَأَيّه بصراحة‎ 


she gave him a piece of her mind 0 ونه‎ 


على سلُوكه المشين 


e 


« 7 
مقدرة عملية 
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4. (intellectual ability) 


v.t. @ i. r. (look after, watch, care) 


ا 


mind the baby 


إخترسس من الك ا mind the step!‏ 

دبر بالك مِن الدَرَج (عراق) 

mind your own business لا ّل فا‎ 
! يعنيك‎ ¥ 

لا لی أن mind you write to me!‏ 
تَكُتْبَ لي ( بعد سَفرك) 

ترش إِحَدَار احاسب! mind out!‏ 

لک لاش ان يه mind you...‏ 


mincing 
mincing machine; also mincer 


(fg.) 


Ui. 


mincing, a. 


خُليط مقر وه ۴ من التَواکه .7 mincemeat,‏ 


المحمفة كشو النّطارش 
دَحَص he de E of him (fîg.)‏ 


که طا ف 

05 

2 
اڌاک 


2 موس 


ينبي ألا تسى » 


a 


لا يموك أن ... 
إشتعاد ذَكْرَيات (الشّباب فمنده اليك 
مَكلا)» عاد بذاكرَيْه إلى الوّراء 


mind, 7. 1. (remembrance) 


bear (keep) in mind 


it went clean out of my mind سوت‎ 
4 یل َه مع‎ 
out of sight, out of mind البعيد عن‎ 


e. و ر‎ 
العين بغبد عن القلب‎ 
2. (seat of consciousness, thought, volition, 


و 
عَمَلُء ذ هن » لت 
e‏ 
ع 


عدَّل عن را په 


and emotion) 


he changed his mind 


make up your mind! 
| كَىَ تَرَدُدًا ! َد قرارًا في الام‎ 
he was in two minds كان مارا ن‎ 
ران ن متنا قضين‎ 
he has a good (half a) mind to do . 


.. قوبّة أو مَبْل شّدِيد أن‎ E 


minister 


كاسحة أ وكاسة الألغام؛ .7 minesweeper,‏ 
سفينة حربية تطبّ رالبحار من الألغام 
mingle, v.t. ei. NT‏ 


خيل ؛ (نصيب) ز هيد جدًا mingy, a. (coll.)‏ 


(سابقة ععنى) صغير أو قصير .000 :1 ,ناص 


مد و 


صَورَة مُصَغْرةٍ مَرْسُومَةُ .^7 miniature,‏ 
مُصَعُوًا » فى صورة مصعرة in miniature‏ 
صضغير, ممع ممم 48 


رسام صَوّر مصعّر: 0 7 miniaturist,‏ 

البِيْصَاء (علامة موسيقية) 
القَطرة 5 الكمطة (measure)‏ .2 
( أضّغْر مِقياس للكوائل) 


ذَقَلّ ما ینکن من...؛ نا 


minim, 7. 1. (mMus.) 


minimal, a. 

قل او كمس شيا إلى الحدّ minimize, v.:.‏ 
الأدق؛ خْقْضَ من شأن (الكارئة) 

minim/um ($l. “2), @ a. الحد الأدّى‎ 


الابة الى ؛ أقلّ أو أدنى (مقدار میکن) 


عبد خانع » لايع دیل مأجور 
يملق سئده | . 


minion, 7. 


مه 


minister’, 7. (-ial, a.) 1. (head of 


government department) («lj jg) وزير‎ 


2. (diplomatic representative) زر مفوّض‎ 5 


رسيس ر 9 کک (clergyman) i‏ .3 
شيب على 7 ) ا ui.‏ 


ministering angel 


(ممرّضة) رَؤّوف حَنون 


775 


7 کے 5 
مياه معد نية طبيعية؛ 


minded 
2. (object) عرض‎ 
if you don’t mind. . إن لم يكن لديك مانع»‎ 
إن سمحت لي (بالانصراف مثل)»من فضلك‎ 
never mind! لاباس! معلهمش (مصر )» ما‎ 
بخالف ! (عراق)‎ 
minded, a. 1. (disposed) راغب ف« مائل إلى‎ 


2. (in compounds) 


وه عق في آرائه وم - ك بها strong-minded‏ 
واعء متذبه (للضّطر). حر يص 
(مذا) لي يلكي 


5 5 7 o 7 
n. I. (excavation); also v.t. i. ) 


مثلآً)؛ عدن (الذهب مثا ) 


he is a mine 015 


mindful, a. 


mine, poss. pron. 


2. (explosive device); also اه‎ ۴۳ ٤ 
(ألغام )لحم (مدخل اليناء)ء بث (الألغام)‎ 
mine-detector مکشاف الألغام‎ 
حمل ألغام‎ 

سيفينة لبثٌ الألغام 


minefield, 7”. 
minelayer, 7. 


miner, 7. 


عامل ف مناجم الفحم (في انکلترا)ء 
معد ن) فحام 
معدن » فل (فلرّات)؛ 


mineral, 7#. &' a. 


mineral water 
مشروبات غاز ية » غازوزة‎ 
mineralog/y, 7. -ist, ". عل المحادن أو العدانة؛‎ 


وم مس 


مُتخْصّص في عم العادن 


ا 30000 
شوزية إيطالية شائعة minestrone, n.‏ 


minute 


(کتا ب مايزال محتفظًا ,5 in mint condition «4Ë‏ 
(ثلأجة) على حالتها الأصلية 


بات اع أو التعناع (herb)‏ .2 
تا من النعتع والصَكر والخل mint sauce‏ 


تمذم مع لحم الصّأن للشويّ 
سل (العمُلة )» صرب التقود U.t.‏ 


أو ا لمسكوكات 


لكر كلمة» تیر (fig. invent)‏ 
جد يدّاء | 4 سُتَحُرَتٌ لفخلًا 
E‏ رقصة كلاسيئة أو موسيقاها .7 minuet,‏ 


ناقص» (۹- 5 مثلا) 
ية سالبة (مثل -۷)في الرياضيات .ى 
علامة الشلب أو الطرم » علامة مهنه منم 
فان( 
دقيقة 


minus, prep. 


minute, 7. 1. (unit of time) 

مِدفْح طق مره مر کل دَفَيفَة minute-gun‏ 
(جداذًا على رئيس دولة متلا ) 

عقرب الدّقائق في الشاعة 

وَصَلَفي تام | 
الخامسة, إذ دقت الساعة الخامسة 


minute-hand 


at five o’clock to the minute 


آخرأنباء الوقيفء 
أنباء آخر لحظة 


up to the minute news 


2. (unit of angular measure) د قىقه‎ 


مُذّكرة ة رَسْميَة يحرّرما 
موطف مد ونا رأيه في موضوع ما 

سل حضرالجلسةء 
دون وقائع الاجتماع 

دفر حاضر البلسات: سجل 
المّ قارئع 


3. (memorandum) 


keep the minutes 


minute book 


ministration 

مساعدة» خدمة»› عون ؛ 
وزارة (وزارات) 

الإكليروسء الكهنوت 

حَيُوان من فصيلة العرس مشهور_نفرائه .” لصتم 


سك صغي رمثل الزم رأو أبوشؤكة 
يعيش في المياه العذبة 


ministration, 7. 


ministry, 72. I. (polît.) 


2. (eccl.) 


minnow, 7#. 


minor, a. 1. (less in size or importance) ( (دۇر‎ 


minor poet شاعر ثانوي‎ 


الأيياء الاثنا عش the minor prophets ja‏ 
هشع إلى لاخي في المد القديم 


الح الأصغر. » المقدّمة الصغر بى  minor tern‏ 
المفتاح الصغير (موسيقى) (mus.)‏ .2 


3. (of schoolboys, younger) الشقيق الأسغر. سنا‎ 


ن ل يبلغ سِنّ الرشد قاور لم يبلغ n.‏ 


السّنّ القانونية 


minority, 72. 1. (state of being under age) سن‎ 


القصورأو الحدائة (قبل بلوغ سن الرّشد) 
الأقلّعة 


2. (smaller part or number) 
minster, 7. تدرائية »كنيسة (تابعة لِدّين)‎ 


minstrel, 7. 


minstrelsy, 7. 


mint, 7. 1. (place where money is coined) دار‎ 


س التقود أو ضريهاء دار السّكة 


ديكا ملعا طائلا؛ كلفني. a mint of money‏ 
ص الباق (مصر) ؛ ثروة ة طائلة 


miscellany 

أسَاءَ_استعمال 
الشّئء ؛ سوء استعمال (الأمُوال العامة) 

1 حط ).7 misappreh/end, v.t. (-ension,‏ 
القَجّم ؛ إساءة فهم الغرض المقصود 

misappropri/ate, v.i. (-ation, a.) aed 
إِسَْعْمْلَ أموالًا عامة في ذمته لمنفعقه الذاتيه‎ 


misbegotten, a. 
آساسه‎ ٠ 


(ولد) غر شزي» مولود 
سِفَاحًا؛ (تدبير) خاطىء من 


اماو سرک 
سّوء السَلوك 2 


ره ووو دش 
ساءَة التصرف 
ع م دم 


miscalcul/ate, v.t. دك‎ i. (-ation, n.) اخطا‎ 
الجساب؛ أَخْطَاً التقدير‎ 


misbehave, v.i. © reflex. 


misbehaviour, 7. 


miscall, v.t. 
miscarr/y, v.i. (-iage, n.) 1. (fail, go astray) 

فَشْلّت (الخطة) » حَبَطَت 

إساء 6 ة قطبيق 
أمكام العدالة 

2 لت الحامل (give birth prematurely)‏ .2 
جنا (نقيجة حادث)» أجيضت؛ طرحت 

miscasting, n.I. (wrong addition in accounts) 

طا ف الجمع أو إضافة الأعداد 


2. (unsuitable casting of actors) 


إغطاء دور تمثيك لممثّل لا يليق له 


miscarriage of justice 


miscegenation, 7. 


.ارم e‏ ع 
التزاوج بين رجل وامرأة 
a‏ . ع . 

مختلفي الجنس او اللون 
منوّعات شی» مقر قات 


miscellanea, 7”. 


miscellaneous, a. 


miscellany, 7. 


تبات (أدبية) متنوّ عة 
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1 (فرق) صغیر جا‎ misappl/y, v.t. (ication, 7.) 


minutiae 

a. 1. (very small) 
ارب وان الد فة‎ 
التفاصيل الدٌّقيقة الثانوية‎ 
الثافبة الموضوع ما حواش غير مخ‎ 


فتاة مرحة لعوب ذات جرأة» بنت 
. عفريتة أو وكيحة (عراق) 


2. (precise) 


minutiae, 72.2. 


minx, 7. 


وه 


ميجزة) أعحوبة (أعاجيب)» 
خارقة» ( نا من الموت) بأعجوبة 

مسرجية دينيئة قد ع العهد miracle play‏ 

تدر حول حياة السيّداللسيح أو القديسين 


miracle, #. 


(حَدَث) خار ق للطبيعة» مګجj+ miraculous, a.‏ 
كا مجزة ؛ عجيب جدًا 

سراب »آل؛ أوهام mirage, #.; also fig.‏ 
خادٍعة لا تتحقّق 

طين› وَحْل؛ مستنقع ؛ حماة الرّذِيلة .7 mire,‏ 

موآة (مرايا) .# mirror,‏ 


عَكسَت (البحيرة الحبل) 527 


مرح ٤‏ فرح ؛ ضحك وطرب mirth, n.‏ 
(مُناسّبة) تدعو إلى الانطلاق 
في البهئجة والحبور 


(طريق) وجل أو موحل 


mirthful, a. 


mMiry, a. 


حادث سئء؛ عارض misadventure, 2. j‏ 
- 


death by misadventure لقتل خط أو ص3ذ‎ ١ 
misalliance, 7#. 


ندع غیں متكا فم 


مبفض البشرء یکره misanthrop/e, 1 (ic, a.)‏ 
شعاكرة غيره؛ نافر من البشّر 
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misfit 
٤ کافر ( لحد‎ 
miscue, v.i. @ n. اح تصو يب الكرة في لعب‎ 
يادو (بائزلاق العصا)‎ 


سُوء الطَالِع 


اد 1 


misdate, v.t ق عد بد اث ري ري الحقيتي‎ i 
لحدث سابق أو راش ما‎ 
أ‎ misdeed, 7”. 


[4 (اكام اد ا 
(ارتكب ) منكراء عمل مشين» قبيحة 
جئحة ) اقل خطو رة misdemeanour, 7. (leg.)‏ 
دري > جر كا a‏ ( 
عل 1 اض misdirect, v.1. (-ion, 7.) o.‏ 
لجيه أمْكَاً ( القاني) في تفسير القانون 


ايزا این ت تصمم mise-en-scêne, n.; also fe:‏ 
وإعداد المناظر ومتعاقاتها (علىخَشبة للسرح) 
يخيل, شحيح ا miser, 2. (ly, a.)‏ 


اليدء مقش ضَندن 
0 ؛ قيس شن miserable, a‏ 


؛ مهموم » حزيين 


3 حقيرٍ برا a miserable sum of money‏ 
حو او miserable weather E‏ 
جق مُقّرف ( بسبب الغيوم ومطول الأمطار) 
بس 2 شقاء » ضنك » تعاسة » سد 7.5 ,ر#مئنص 
غك اكتئاب » ضيقة 
نلق (البندقية)؛ حل 
أَحْمَقَ الشروع » فُشلَ 
Azle‏ ساقس لون 000 
خض لايستطيع التكف (fig. af person)‏ 
أو الانيجا م مع المجتيع أو الو سط 


misfire, 2.1. ©’ 7 


(fg. of plans) 


ORE 


أساء سلوكه . 


mischance 


mischance, 


2 .حادث سء ؟ جس‎ | miscreant, 72. (arch.) 


صر ر أو mischie/f, 71. (vous, 2. 2 1. (harm)‏ 
٤‏ سو شش 5 ؛ مضل 
5 به أ ذی؛ او ق do (someone) a mischief‏ 
به أضرارًا 15 جسمية ٤‏ 3 أه 
ر ثار بينهما he made mischief between them‏ 
الفرقة والشقاق› وقح بينهيا خلاقًا 
سان 5 مشاغب» سْ mischief-maker yy‏ 
البغض والشحناء والحقد بين الناس 
(annoying behaviour, esp. of children)‏ .2 


سقاوة أو شيطنة (الصغار), معاكسة 


the boy is up to mischief 


هذا الولد ینوی 
العاكسة أو يتمادى في الشقاوة 


he keeps out of mischief 


إنّه يتجتّب ما 
يضر أو بسي“ (لنفسه أو للع ) 


اء الفوم أو الإدراك » misconceive, 2.1. @ i.‏ 
يي التقكير أو الظنّ 
فكرة جاطئة) سوء الفهم 


misconception, 


misconduct, ^. 1. (improper behaviour, 


عراف عن جادٌة الصو اب › ٥٣y(‏ ۲اه esp.‏ 


١‏ ريكاب الوّناء (كميرر لللاق) 


2. (bad management) 


u.t. ©’ reflex. 


| 1 E 
ا‎ 


misconstr/ue, u.t. (-uction, #1.) 


e 


فم غير 
للود (عنكلامه أ اشازتة) ؛ تأويل خاطوء 


miscount, v.t. O’ i. 


ومع 


أخْطاً ال 


n. 


miss 


إطلاق نعت لا يتفق وحقيقة 
مسي 30 e‏ 


كرامية للرأة » افون : .1 و156- .7 misogyn/y,‏ 
من النّساء ؛ عدو اللمرأة 
وَضَعَ شيئًا في غير موضعه 


misplace, v.t. 


misplaced confidence 


وضع ثقته في ؛ خسن 
غير أمل ها 


خطا مطبيي» غلط في misprint, 7.; also U.t.‏ 
الطباعة ؛ أخملا ع الكلمة 
أَخْطاً ).1 mispron/ounce, 2.1. (-unciation,‏ 
رفي طق الكلمة ؛ خَطَاً في لفظ كلمة 
اطا أ في الاقتباس» ل( يورد 
ال المح أو المتن بكا مله 
أخْطاً في القراءة ؛ أَحَطَاً في 
دير احتمالات الموقف 


misprision, 7. 


misquote, 2.5. 


misread, U.1. 


دی كذمًا أن < misrepresent, v.i. (ation, n.)‏ 
زح زعا خاطئًا ء أَعْطَى فكرة خاطئة عن 


لفق أو (.148) misrepresentation of facts‏ 
أحّلاق الوقائع » تحريف الحقائق 

سوء الم ء فساد الإدارة 

رصّة خاطئة» miss, 7. 1. (failure to hit)‏ 
عدم إصابة الحهدف 


2 


a near miss EA 2 كن على قم‎ 


give something a miss le «J 56 3 ل‎ 
هذه 6 الموة» أهيله عن قصد‎ 


misrule, r. 


ما غين (girl or unmarried woman)‏ .2 
مرَوّجة› فتاة» أنشة»ء عز ياء 
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misnomer, 7.‏ کد الالح سوء الحظء نحس 


اطق عليه تسمية لا تناسبه 


misfortune 
misfortune, 7. 


كان من سؤء . . . he had the misfortune to‏ 
حَظَهِ أن ..., شاءحظه الس أن . 


(أوجس)خيفةٌ ن ..» (ساو رد 4( .7# misgiving,‏ 
. المكّاوف و الظنون (اتابته) اليب والششكوك 

أَسَاءَ الإدارة ق أو اكم (في شؤون .2.2 mMisgOVerh,‏ 
الذؤلة مثلًا) 

ا وا صائباء مضل misguided, a.‏ 

his misguided attempts to . . . (أكتَ)‎ 


تحاوؤلاته البنية على حَطاً في التقدير (إلى...) 


َا اشرق فى (موقف سحتام .ل mishandle,‏ 
إل الدقة واللباقة) 


حاوث طفيف يسيب بعض الكدر 
والضيق» حظ عاثر 


بده >2 ده 
أخطا السمع 


mishap, 7”. 


mishear, v.t. 


ری الكرة حرف المضرب خطÎ‏ .” © mishit, v.t.‏ 
(في اليبس مثاا)؛ ضربة خاطئة حرف ا مضرب 
ااه معلومات غير صحيحة ...0 misinform,‏ 


حف تفسير (النض مغلااء misinterpret, v.I.‏ 
حمل (الكلام ) على غر محمله» أُوَلّه تأويلًا خاطثًا 

أَنَاءِ التقدير أو الظن 0 صب misjudge, v.t.‏ 
ف 

تي ياين mislaid), v.t.‏ .م mislay (pret. @ past‏ 
وضع ءَ (كتابه مثلا)ء أضاعة؛ ؛ ضايع هو يق 


یی mislead (pret. e past 2 misled), v.t.‏ 
تجهه أو إرء شاده؛ صلل » أْصَّلَّه خَدَعَه 


اء معالجة الأمور (ميّا ادى v.1.‏ و© 1331511321328 
إلى الفشل والإخفاق ) 


misname, v.t. 


mistletoe 


مأمورية » مي (رسمية) (task, errand)‏ .2 


م سا (missionary establishment) J‏ .3 
أو مو شيسة نيشر د 6 
و ې 


مسقو دبي" مر سل ؛ missionary, 7. © a.‏ 


( اجتماع ) تبشيري؛ مختصٌ بالمرسلين 


121155315 (missus), #7. 1. (coll., mistress of the 
رة البيت أو الداں الما‎ 


house) 


الؤّوْحَةء الحرمة» الت 


2. (uulg., wife) 


اقات وت 


missive, #. 


لها 


خطأً ف محاء الكلية » کف misspell, v.t.‏ 


(يا) بنت» (يا) صبية missy, #. (coll.)‏ 


9 وة (مصر ) .7 mist,‏ 
عشت (الدُموع عَيَيْهِ مثلاً  )‏ .61 ...ه 


mistake (pret. mistook, past .م‎ mistaken), 


1 fi fr? 
تك‎ @i. أخطاًء غَلِطَ » إرتكب خطأ‎ 
و‎ 
I mistook you for someone فاع‎  تاطخا‎ 
ي‎ e 


there’s no mistaking his meaning لا تبش‎ 


ر 


غلطةء خطأء زلّة› هفوة » تصحف » .7 
ریف 
سهواء (فعلت ذلك) خطأ 
E 2‏ كل 


سيف (سادة) 
هَدّال (نبات طَفَيُاه) 


by mistake 


make no mistake! 


mister, 7., written Mr. 
mistime, VU.t. 


mistletoe, 7. 
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missal 
v.t. I1. (fail to hit, get, catch, etc.) ¢ حط‎ 
“( طا شْ (السيم‎ 
he missed his footing زَلِقَت رجله (أثناء‎ 
) المشي 0 ؛رَلت قدمه ( في التسلق مثلا‎ 


1 يفطن لغزى الكلامء ' he missed the point‏ 
يِل معناه الحقيقي» ل يفم لك الوضوع 


he doesn’t miss a thing لاتفوته شاردة ولا‎ 


واردة؛ إنه دقيق الملا حظة 
فاته الد ور (لتخلّفه) he missed his turn‏ 


2. (realize loss of; regret absence of) لقدِ‎ 
َوُحَسْتَنا؛ شع بحنين إلى شحص أو شيء‎ 
3. (omit, overlook); also miss سا عن)‎ 


اقل أهَْلّ. حَدَْقَ 
م cof fF‏ 


اخطاء اخفق, فل ui.‏ 
كتاب القداس (عند الكاثوليك) , 
أججبية أو قنداق (عند الأرثوذكسن) 


missal, 7. 


| مشو الخلقق دمم › ممسوخ misshapen, a.‏ 
er‏ 
مقدوف» قذ يفة 2 صاروخ .7 missile,‏ 
قن يفة موجهة guided missile‏ 


intercontinental ballistic missile ; abbr. 
1.C.B.M. قزيفة عابرة للقارات‎ 
missing, a. 3 قو د » طا ثم‎ 
ناص » غايئب‎ 
الملثّة المفقودة‎ 
) أَعَدير ( الجنديّ هلا‎ 
في عداد المنتود ين‎ 


م 
“g02‏ 


mission, 7. 1. (body of emissaries) عه‎ 


(د بل ماسييّة) نمثل الحكومة أو ميئة ما 


the missing link 


posted as missing 


3. (very tiny animal like a spider) 

3 ّح عه جد هن 5 5 لمتكي ات 

سَكية أو كُمّل الجن 

حَمْف (عتو بة) <« ).7 mitig/ate, v.t. (-ation,‏ 
0 د » سَكْنَ (الالام) 

ين ولأ التزيعة ولا رر ارتا بها 


(الصّمام) التَاعي (قشرع ) 


cheese-mite 


mitigating circumstances 


mitral, a. 


تاج َرَت يد mitre, 7. 1. (bishop’s cap)‏ 
ر 
الأنثف 34 قلوسة 
وَصّلَة ا joint); also v.t.‏ .2 


زاونها “٠٠‏ (يزاوية إطار الصّورة 
ناز أوكُنوف بلا أسابع 


he handed her the frozen mitt (s/.) 

عر لطيلته, ا ا 
مرج (السوائل) » حلط » 

مَخُلوط » مختلِطء مَُوُوج (.:1) هنا ۵نم 


موه 


mitten (mitt), 7”. 


mix, V.1. 


3 بول » (fig., confused)‏ 
a 00‏ و 
ع ؛ مشوش ومليل الفدر 


mixed up in اموس‎ E لَه ول‎ 


ا لل تميق 


مك 2 5 
إجاع مخيلط» رجال ونساء mixed company‏ 


mixed bathing 


موقم 


E E 
mixed marriage رح 2 0 ر د‎ 
) جسن أو وين لفن‎ 


mistook 


mistook, pret. of mistake 


ريح المسترال»› رياح شَماليّة .” mistral;‏ 
عنيفة تهب على حوب فرشا 
اغاق 


mistranslate, v.1. 


mistress, 7. 1. (woman in control or 
u ريه‎ 5 0 
سيّدة » ست » رنه المَيَت (لصقصصم‎ 
سَيْدَة الموقيف‎ 
و‎ 
يدبعي‎ 
مر و‎ 2 7 
5 4 ع‎ cd. وك د ”ره‎ 
اترو ووي‎ 5 e 
ا دسَّة‎ 0 8 


mistress of the situation 


she ought to be her own mistress 


2. (woman teacher) 


3. (woman loved by man, now usu. 
illicitly) 


n «7‏ .امم و 
عشيفة ء حظية » سَريّة 


(يا) سيد تي 
اک 0 (سطأ في الإجراءات) .” mistrial,‏ 


4. (arch., as title) 


mistrust, n. O V.t. 
... ؛ شك أوارْتابَ في‎ 
e 
بقل الات‎ ٤ صَباِيَ‎ 
رج مُصَبّب ؛ (فكرة) مُبَهَمَة‎ 


misunderstand (pret. & past :م‎ 


mistrustful, a. 


misty, a. 


misunderstood), v.t. 


misunderstanding, 7. 


و0 الاسَيْكال ا misuse, 7. @ ut.‏ 


علد نَمْدِيّة 0 mite, 7. 1. ( formerly, small‏ 
صدقة َقة امور 


2. (small child; small object) طئل صغير‎ 


widow’s mite ( fg.) 


CE 

حم الرعاع » استيلاء الصّعاليك mob-law‏ 
على مقاليد الأمور 

دودو 


تجيهروا أو يعوا أو تكأكأوا حوله v.t.‏ 
مرك » متنقّل ؛ 
سيّارء قايل للحركة أو التنقل 


ملاميج سريعة التّكَير mobile features‏ 
(تعبيرًا عن الحالة النْسّيِيّة) . 


mobf/ile, a. (-ility, 72.( 


n. (type of sculpture) 0 تكو سس‎ 
يتح لك ر المواء‎ 
mobiliz/e, v.t. (-ation, 7.) I1. (make mobile) 
عله تايلا رة ؛ تعبئة‎ 
2. (make ready for war); also v.i. 
ل 0 حشر ع‎ 


2 من الب اليمي المثهور .7 mocha (coffee),‏ 
(نسبة إلى إقلم المخا في بلاد اليمن) 


moccasin, 7. 


و اصطناعي 

معْركة صورتة أو ومَيثة mock battle‏ 
لشو اجو للمعارلة الحقبقية) 

بش رنه مَعَدَّة من راس mock-turtle soup‏ 
العِجّل ( لإغطائها طم شورتة الشلحفاة) 

فج كامل ( يمثل تصميمًا 
حَدِيدًا لطيارة مثلا) 


3 


mock-up 


ب )۷ يتلاءم mock-heroic‏ 

لامر بالتو ات mock modesty‏ 
التَوَاضْع للصطنع و الزائف أو الكاذب 

سعْرية» استهؤاء 2 


‘mock, a. 


سن شويه! لحظة أو دقيقة 


mixer 782 


س س اوعمس ٍ 
تعاش اختلط v.i. 1. (of persons, associate)‏ 


(لا) بزح (الماء والڑيت) (blend)‏ .2 
n.‏ 
مواد جاهزة لصناعة الكيكة ؛ cake mix‏ 


عجينة الكيكة قيل خبزما 
خَلْطةَ المتّرسانة المعَدَّة للبناء ¢ concrete mix‏ 
شئبة خلط الاتتمنت والرّمل والحصّى والماء 
mixer, 7. 1. (person or thing that mixes)‏ 
حاط » خلاطة 
(coll.), esp. in‏ .2 
إنه سّريع الاختلاط he is a good mixer‏ 
بالغُرباء 


mixture, 7. 


ق صار: ي mizzen, n". ; also mizzen-sail‏ 
الشفبنة الخلنى ( عِتَدٌ امتدادًا طوليًا) 
الشّارية الخلفية في سفينة 
يغ مسطنعة التذگر 
عة التذكر (بأوائل الحروف مثلا ) 


mo, abbr. of moment (vulg.) 
half a mo! 


mizzen-mast 


mnemonic, a. O n. 


فن سرع n.pl.‏ 


من فضلك! انتظر قلي ! 


moan, v.i. & t.; also n. 


أن نأو نَأم ؛ 


أنين, تأ وه 
| أعولت الرج» شكاء اشتكى (fe.)‏ 
دق مملوء بألماء حيط بالقلعة .7 moat,‏ 
أن ا 
(حصطن ( اط دق moated, a.‏ 
غوغاءء سوقة » رعاع ع د هماء ..# mob,‏ 


modest 


v.t. 1. (fashion, shape) «< صاع ف قالب‎ 
he modelled himself on his father 
إكُتَدَى بوالده 2 إِحْتَدَى حدرّه‎ 


ا نا : 
رد تلت زا (wear as mannequin)‏ .2 


صاع تَمَائيل من الطّن أ و لبس .* ,ء(4©10مدم 
(أسْعَار) مها وة 
قمص مُعْتَدِل في آرا ئه عر طرف .” 
خف رجِدّة لهجته) » لط U.t.‏ 
إعْتِدالء تَوَسُّط 


باعْتدال , دُونَ سراف 


moderate, a. 


moderation, 7. 
in moderation 


8 2 وَسِيط moderator, 7. 1. (arbitrator)‏ 
دع مه 31 و 


می“ ووی (فيزياء) (nuclear phys.)‏ .3 


2. (eccl.) 


od 52 35 52 س‎ o” 
modern, >. حدیت » جديد‎ ١ عصري‎ 


7 ا 
اللات الحد يىك modern languages‏ 
العصر ت ٠»‏ المدّن 
o. N E‏ 5 
مجاراة العضر 

الحديث والأذكار العضريّة 
o 22‏ 
حعل الشیء (.7 modern/ize, v.t. (ization,‏ 

و - 1 عام 2 اله ce‏ 
يوادم روح العطر ومقتضياته ؛ مدن 
I. (not self-assertive)‏ ).7 ونق-) modest, a.‏ 


7 . 2 3 4 
مواج "ود يج راضخ 
ا 


modernity, 7. 


modern/ism, 7.; “İSt, 7. 


حئ ع خحو | ل (shy, decorous)‏ .2 
مَتُوسط 2 سيط ؛ قوع (moderate)‏ .3 
رخل رَقَبق a man of modest means Jk‏ 


mockery 783 


5 
0 


سَخِرَ من » استَهرًا ب » 
حك على 

کاش الهثير ء طا امرخ mocking-bird‏ 
ُقلّد أَصوات الطّيُور الأُْرَى 


“or 


الوم SE‏ دك 


کل الكل عط 


u.t. ©1. 


modal, a. 
سر هوم بے س‎ 2 
صوري » عير جوهري‎ 
modal legacy ترك أو وَصَيَّةَ مُعَلَقَهَ‎ 
لط‎ 
modal proposition (logic) قَضِيْة سَكلَية‎ 


(منطق) 
الشطية ١‏ الكيفيّة (منطق ( .”» modality,‏ 
ا ب الخاطبة الزنم mode of address‏ 


mode, 72. 1. (manner) 


2. (fashion in dress, etc.) «< j زي 2 لرا‎ 


کی الس ل 2 
موصهك ) موده 


آخركيخة ق الأرياء all the mode‏ 
المقام (موسيتى ) (ms)‏ .3 
الصّيغة ٠‏ الشكل (منطق) 0هم) .4 


model, 7. I. (representation in three 


ل 


مود يل 


2. (object copied or imitated; perfect 


242 


e“ 4 4‏ 
قدوة (سدى) 


dimensions) 


example); also attrib. 


3. (one of a distinctive series of products) 


طراز » مُوديل (سَيّارات مثلاً ) 


4. (person who poses for artists) 
2 اعت‎ 6“ e o 2:5 
محص ` 4 علس ¢ أعام فان لحمل صورة أوتمثال‎ 


مازيكان ¢ عار َة أزياء (mannequin)‏ .5 


moment 


E 


moisture, 7. 


moke, 7. )5!.( 


حمار» جحش. زمال (عراق) 

(الأسنان) الطواحن؛ ؛ ضرس molar, a. © n.‏ 
(أسرّاس» ضروس)» ناجذ (تواجذ) 

عسل 5 قصب ولق 8 أسود, molasses, ”.pl.‏ 

شامة» خال, م mole, 2. 1. (mark on skin)‏ 
طبيعية داكنة على سطح الجسم 

مبني r,‏ ا لحر ض (breakwater)‏ .3 


2. (animal) 


جز ي ؛ جز يي molecul/e, 2. (-ar, a.)‏ 
03 

كمة ترابية يتركها الطوبين .” molehill,‏ 

جلد العو بين أو الخلد .7 moleskin,‏ 


د 
تحدّى على › ).7 molest, v.t. (-ation,‏ 
000 


أزعج » عاك » عرض (للمارّة)» رن 


طَيِّبَ خاطره» دأ روعه»› 
اسشترضاه» استلانه» أَسَكَنَ غضبه 


mollify, v.t. 


حَيوان من الرُعُويَات (كالأصدا ف) 
ولد مُدَلّل ء دُلُوعَة 
أفرط في تذليل (طفل) وا رص عليه 


mollusc, 7. 
molly-coddle, 7. 


U.t. 


molten, past 2. of melt 
معدن الموليبدنوم (كيمياء)‎ 


6 


molybdenum, 7. 


لحظلة ٤ء‏ ر هق moment, 7#. 1. (instant)‏ 
م 8 
هنئبةء وهله 

just at the right moment صل) ف اللحظطة‎ 9) 


. الْنَاسَبّة» في وقت الحاجة إليه 
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modicum 


modicum, 7. 


التّزْر اليسير » ذرة من 
modif/y, v.t. (=ication, 7.) I1. (make less‏ 


حَقْفَ (لمحة أو حِدّة IS‏ م4( severe or extreme)‏ 


أعَلَ تعديلا أو تغييًا على 


3. (gram. qualify) يُصف‎ 


على خرطراز» من آخْرمودة أو صبحة modish, a.‏ 
خَممَاطة فَسايين وصايعة فُبّعات 
اليّساء » بائحة فساتين ولوازمها 


2. (change) 


modiste, 7. 


modul/ate, v.t. © i. (-ation, 7.) 1. (regulate, 
٠هعال(‎  ةيئابرهكلا صَكنَ: غدل تردّد الموجات‎ 


2. (change key) نرات الصوت‎ 0-0 


مقيّن مقياس ( هند سة)؛ وحدة .7 module,‏ 
ُوذْجيّة يمكن إضافها إلى جموعة 
مُعامل (للرونة modulus, 7. (e‏ 


modus operandi (Lat.) بقة‎ 


حل مو قت الحين الوصول modus vivendi (La1.)‏ 
إلى تسو ية نهائية 


امبراطور دلى في اند سابقًا؛ .ه © .2 راuەعMo‏ 


قُطْب من أخطاب لمال والصّناعة (ه6) 
نسيج ال موهير (من وبرماعز انجورا) .” mohair,‏ 
يِصّف) شطر ؛ صمب .7 moiety,‏ 
ا :1 moiré,‏ 
َة تشبه منظر البقع المائيّه 
moist, a. Ts‏ 


6س دي ر 
رطب» ندى» بلل (الخرقه) 
بعض الشيء » خَمّل (الندى الزهرة) 


moisten, 4. 


77 دجب مب a‏ 


Mongol 
Monday, ”. يوم الاثنين‎ 
لشو ربالكسل والخمول (011) .ه مطهذوهةدمقة‎ 
اليُظام) التَّْديّ ؛‎ ( 
رصندوق) النّتد (الدّوك)‎ 
مال» نقود» فلوس» نقد‎ 
نه الكجل‎ 
الذي اختارة واناد مره‎ 
ال مال يفتح كل الأبواب‎ 


حطالة› صندوق لادخار النقود :ه6-تإعصممر 


monetary, a. 


money, 7^. 


he is the man for my money 


money talks 

صا ف » صيرف » صر money-changer‏ 
و 

ص "له 

جع وکل هيه جيع الفلوس money-grubber‏ 

م ۱ 50-5 || 50000 

را بعر صس لال بفائدة 


جوالة مالي (ببل غكبي ر عادة ) 


money-lender 
money-order 


money-spinner 5‏ 
علو ت صغير (small spider)‏ 
عمل يد رء عامستمرًا (profitable business)‏ 


فلوس بد ون أي تعب (.!5) money for jam‏ 
ررح على الجاهن (مصس) 

you can’t get it for love or money (coll.) ل‎ 
يمكنك الحصول عليه بأية وسيلة من الوسائل‎ 

get one’s money’s worth أَهَدَ إحقه‎ 


هو متريش (مصر)ء he is in the money (c0//.)‏ 
َد أصبيح غا ¢ لقد اثرى 
٤‏ من نجارة أو عمل ما make money‏ 
(الطبقات) المثرية ؛ رأسمالة: 
RO‏ 


Mongol, 7. 1. (Asiatic) منغ ولى"‎ 


moneyed, a. 


أبله » مصاب  (type of mental defective)‏ .2 
o.‏ سحا ايه 
بشعف عقلي منذ والادته 


SKU‏ يصل حی ا 


momentary 


و 
استی شوية » اصطبر شو ب !۴1۲صn0‏ ۾ jut‏ 


(عراق)» انتظر قلالًا » لحظة! 


at the (present) moment 4 رف هذه زه الآونا‎ 


کل لالدو حالا, come here this moment!‏ 
في التق والحظة (وإلا...) 


the moment he came . . .‏ 
رفى لحظة قدو مه بالط 
رجل الساعة › 
شخص عظم الأهميّة في ظروف خاصّة 
عرّم (رياضيات وميكانيكا) 


the man of the moment 


2. (mech.) 


أهسة (حادث ذو) مغزى (importance)‏ .3 
كبير» (مسالة ذات) خطورة 

ا لل مسألة a matter of great moment‏ 
بالغة الأهرّية أو الخطورة 


موقت مت وع في أية لحظة momentary, a.‏ 

(قرار) بالغ الخطورة والأمميئة 

قو دافعة» زخم» كمية التعرٌ له 

الحم رالفرد (فلسفة) 

كاين وحيد الخلية (علم الأحياء) 

ملك ملِكة, monarch, 7. (ie, ical, a.)‏ 
عاهل الدولة؛ (نظام) ملكي 


monarch/ism, 71. -ist, ^. 


momentous, 2. 
momentum, 7. 
monad, n. 1. (philos.) 


2. (biol.) 


(مذهب) وَجَوب 

قول ملك رئاسة الدولة ؛ مناصر للملكية 
الملكية ء الحم الملكي 
برای ديورة؛ أديار) 
ي“ متعلّق بالأديار 


مود ص .م وم 
رهبنهء رصانية › ربا نه 


monarchy, 7. 


fe 


monastery, 7. 
monastic, a. 


monasticism, 7. 


monotheism 


وچ 
مونو 


م 1 
واجدة 


2 نظارة يعد سة .7 monocle,‏ 


17 ةا صوت وأحد) .7 ,220820037 
رواج بقرین واحد monogam/y, 7. (-ous, a.)‏ 
رم مکوّن من حروف اسم شخص .7 monogram,‏ 
بث أو رسالة تتناول 

موضوعًا علميًا في ميدان محد ود 


monograph, 1. 


لس ام 6 م 


حجر ضحم أ وكتلة monolith, ^. (=ic, a.)‏ 
صَحرئة كبيرة بنحت مها عمود أومسلة 

ماجاة؛ حديث طويل يلقيه الميتّل .7 monologue,‏ 
فْردِه؛ استئثاز شخص واحد بالحديث 

تسَلّط أو استحواذ فكرة a.‏ 133013013323332 
واجِدة على عقل للرء إل حَدٌ افوس 

عة من ا مروف والأرقام .7 monomark,‏ 
تُسَجّل بالبريد کعنوان اة تجارية 
(i BCM - 123 (‏ 

ا ذات حناح واحد 
رفي . کلتا جہتہا 


monoplane, 7. 


| monopoliz/e, v.t. (-ation, 7.) ¢ حت الشّيء‎ 


تح في إنتاج سلعة وتسُويتها 
متكا انحصار (التبغ مثلا)» احق .م 
المسسُوح لشركة واحدة دون غيرها 


2 27 
سكةحُديدية ذات قضيب واحد 


monopoly, 


monorail, n. 
(يسيرعليه قطار من نوع خاض)‎ 

monosyllab/le, 7. (ic, û.) كلمة ذات مقطع‎ 

واجد؛ (حديث) من كلمات قصيرة جدًا 


monothe/ism, 72. (-istic, a.); و156-‎ 7. 


التّرحِيد ءالعقيدة القائلة يويجود إِلَه واجد 


قد (قردة)» سَعدان 


Mongolian 786 


منغولي؛ اللغة لون Mongolian, a. @ n.‏ 
النشس (جنس حيو انات لبو نة لاحمة) 


mongrel, 1. © a. 


mongoose, 7. 
2 

جين مولد كلب بزرميط 

الوخد إنية, mon/ism, 2. (istic, a.); -ist, 72. @ a.‏ 
مذ هن الوحدة (فلسفة))؛ مؤمن بهذا المذمب 

عريف» ألفة الفصل ( (مصر)ء (اأصنام) .1 .2 monitor,‏ 
u‏ الصف (عراق) 

مكف بالاستتماع للإذاعات (communications)‏ .2 

) م 16 إلى إذاعات أجنبية ٠‏ ...نه 

monitory, a. 

monk, 7۸. (ish, a.) ا ناسك (نْسَاك)‎ 0 

monkey, 2. 1. (animal) 

غش» 1 نطةع فين monkey-business (coll.)‏ 

فول سوداني» ف غبıد monkey nut‏ 

أغاظله SI)‏ ) غيظً it got his up (s.)‏ 
شد يدا 0 شل نار غضية؛ از 


شحرة لارو كارا monkey-puzzle (tree‏ 
(من فصبلة الصّنربرئات) 


۰۰ جنيه ( فى المرا منات) )£500 (sl.‏ .2 


v.i. (coll.) 

۶ 

كنى عبثا stop monkeying about!‏ 
ومزاحًا | دعك من هذه الشّقاوة ۱ 

عبت بقفل الباب ليفتحه مثلا) monkey with‏ 


mono-, in comb. 


e‏ مفرد› أحادي 


9 حيد اللو ن»2 وحيد monochromatic, a.‏ 


الطول الموجي (فيزياء) 


monochrome, 7. © a. 


صّورة بلوّن واحد 


moon 


month, 7. 


وه 4 ەو 
شهر (شهور ١‏ اسهر) 
I haven’t seen you for a month of Sundays‏ 
و cer‏ 
والله (صاں) زان ما شمتك ١‏ 
ی 1 يت رق 120 
7 1 سر بذ »› 
ا او كل شيك 
لعادّة ة الشّهُّرية » 
اليش ؛ الظئت 


monthly, a. 
n.I. N 
2. (pl., menses) 


وو ذا 3 3 ا 
مُصب انل ري » تر بای » .7 monument,‏ 


ناء ري 
موا لّن) صم ۽ (نقّش) & وعد لصفم 
ري (على حيطان معبّد قم ملا 
ات سوا هد monumental mason‏ 


القبور وتماثيلها 


2 ضحم هائل (fed‏ 

1 2 ٠ 

جهل مطيق monumental ignorance‏ 
أو فاضح 

moo, 2.1.1 also n. ) خاررت )9 البَقّرّة‎ 


خوار البقَرَة 
سکع ٠‏ هام على وعبيه 


mood, 7. 1. (state of mind or feeling) 


mooch, 2.2. (s.) 


مزاج أوحَالة نَمْسِيّة 
لَيْس في 
حال تسح بالهؤل أو الدّعابَة 


he is in no mood for joking 


صيعة الفځل (خو) (gram.)‏ .2 

” مَهُمُوم ٠‏ خزين 3 moody, a.‏ 
م مُتَكلبِ المزاج 

0 » تايع يدور .7 moon,‏ 


787 


monotone 


monotone, 7. 


اراد 0 في 
monotonous, a. 1. (of sounds, unvaried) 3‏ 
مطرد النَّهُم » رتيب » عَلى وتيرة واجدة 
(wearisome through sameness)‏ .2 


و 3 ې re gee‏ 
ميل ء متعب » يبعث الشامَه 


نَل 

مور ي 8 ماكنة طباعة .7 monotype,‏ 
حك اللازوف اة ا ع 

أوّل کید (الكبون ا ٠‏ 


n. (pl. messeigneurs) 
مُونسِنيور » صاحب القّداسَة‎ 


monotony, 7. 54 رتا‎ « 


monoxide, 7. 


Monseigneur, 


monsieur, n. .أز)‎ messie«rS$) Jim « هشو‎ 


Monsignor ( pl. Monsignori .و(‎ n. 8 abbr. Mer. 
الموثسيور (لَقّب للاسَاقفة الكا ثوليك)‎ 
ريح مَوْيِمِيَة أو دَوْرِنة غزيرة‎ 


of 


الأمُطار نَّهْبٌ على جوب شرق 
monster, 7. 0‏ 


مشخ بشع جبَار 
مارد شد يد الى 


monsoon, 7. 


آسيا 


(fg.) 
monstrance, 7. ٠ ر ارما بان الس (وعار‎ 


monstrosity, 2. 


کي تريب الإلئة َنم 
احج + مشخ بع 
ا ء تشع ء 
مريع ٠‏ فلح 


monstrous, a. 


(خَطأ) شيع ٠‏ (جريمة) وحْشِيّة (هم) 
عَْمَلَيْةَ عَمَلية اللو نتاج » ٠‏ كرد رتيب ي .7 montage,‏ 


لِلَتَمطَات الفيام الْصَيمَاقٌ 


moral 


ارخ كو مقطا بالخلنج 
ون من فل الايليات moose, r:‏ 
موطنه المنطقة القطبية الشمالية ء و سى الإ لكة 


moorland, r. 


moot, a., only in 
85 عاب‎ un a 
a ص00٤ مسالة فها نظرء قضية 6مندم‎ 
موښع أخذ ورد‎ 
س موضوعًا للنقاش» وَضَعَ مسألة .:.ه‎ 
أل ا‎ 


Ei 


3 20 


7 


mop, 7. 1. (cleaning utensil) 
بيد طويلة إتنطيف الأَرْضِيات‎ 
و‎ 
2. (thick head of hai) je دة شعثاء‎ 
er of ف‎ ۶ e 
الشعرء راس ذو شَعْر كثيف‎ 


OD‏ د 
“7 السك 
مسح عرق حبينهة عند يله . mop one’s brow‏ 


قت رسطح الميْضْدَة مثلاً ( (.72) mop up‏ 


ا الطعام عن آخره» (2ه طونم ,.لامء) 


يلات تطيين mopping-up operations (mn1l.)‏ 
البلاد من العدق بعد انهاء المعركة 


ود (الطقل)» انزوى mope, v.i.; also n.‏ 
متكا ضاق صدره؛ أكتئاب» انقا ض 


5 حة عحر ك غاري صغير . moped,‏ 

قياش كالقطيفة أو المغمّل ‏ .” ,؛†moque‏ 
يُسْتَعُول في التنجيد ونوع من الشْجّاد 
7 2 

ركام من التراب والحجر .7 moraine,‏ 
رغه المّر الجليدي ويتركه عند دَوَيَانه 


(سلوك) أَخْلا وه 


moral, a. 


07 و‌ 
تراش الشف كل حلت 


moonbeam 788 


بَذْرء بَدْر التمام full moon‏ 


لاء قمر أوّل الشير واس new moon‏ 
اهر آنقمري أو غر ته 


طَلَبَ الستحيل» تاق 
إلى ما لا يمكن تحقيقه 


مذ شهور بعيدة 
هام في دنيا الخيال؛ راح يحلم ب ۰.. U.1.‏ 
شعاع من أشعّة القمر 
ضوء او نور القمر 


الظاور he must have done a moonlight flit‏ 
أنه مَك هارت تحت جنح الظلام تلص من الدفع 


cry for the moon 


many moons 80 


moonbeam, 7. 


moonlight, 7. 


(ليْلّه) قمرة أو مقمرة moonlit, a.‏ 
ضوّء القمر 


2. (visionary talk or ideas) قراء ¢ هد يان‎ 


moonshine, 7. 1. (moonlight) 


moonstruck, a. 


مخبول» معتوه) سَوّحَان 


ڏو عة عاطفيّة رو ا moony, a.‏ 

رض دن أرض سبخة مغطا 5 .7 moor,‏ 
بالأعشاب والخلنج 

طم فيه 


مغر ( مغارية) من عرب الأندلس .” Moor,‏ 
و شال غرب افريقيا (قرون و سطى) 

ربط (قاربًا) إلى الشاطئ ؛ 
أسى أو أؤثق (سفينة) 


.0 وآ ©1210 


صا اله 


دَحّاجة الماء (المبذولة) 


moorhen, 7. 


moorings, 7.2].‏ 
والأمراس والزناجير) 
مام على وهه he has lost his moorings ٠‏ 
اشع ا فان 


morn‏ و78 


adu. 


more in sorrow than in anger تغلب‎ 
عور الأسّف على شُعور الاستياء‎ 

أكثر فأکٹر » (تخذ 
يَدْدَاه) زياد ة متواصلة 

تو إلى رحمة الله» رحل عن he is no more jl‏ 
المَنَاء ¢ قضى نحيه» فا صت روحه 

(القِصّئَون) متشا تان تقريبًاء more or less‏ 
كاهان) نوباماء زهل (رَطْل من البصل مثلاً) 

كمازاد عدد لضيو ف the more the merrier‏ 
رادت بهجة الحفلةء زيادة المزير خير 

يِن باب أولى 

the more he gets the more he wants لاملا‎ 


لمكب عَمِنَيْهِ تراب الأرض »بن يده العطاء طيعًا 


فاكية الوشنة, نوع سن الكرز الأسود .7 morello,‏ 
(صغير ومائل إلى الحموضة) 

صلا عن ذلكٍ إلى حائب 
ذلك إضافة إلى ذلك 


العرف» التقاليد الأخلاقية 


more and more 


all the more so 


moreover, adv. 


mores, 7. 


morganatic, a., only in 
رواج ين جيل‎ 
ولد وإمرأة من أصل متو اضع (لا ترث‎ 
ال وأطفاها لقب ال أو ثروته)‎ 
2202 كان عات الحفظ الجثث المجهولة حت التحقق.: رعناع‎ 
من هويا أو معرفة أمحاهاء مشْرّحة‎ 


1110182213112 marriage 


مشر ف أو مد نف على الموت»› moribund, a.‏ 


مُنازع؛ لم يعد فها رمق من حياة 


المرمون» طائفة دينية مسيحئة .7 Mormon,‏ 


مح » ی عَداة فجر morn, 72. (poet.)‏ 


morale 
moral philosophy المُلْسَفة الأخلاقة‎ 
moral support چن معنوي» إسداء معونة‎ 
اد دة ة (لصد بق فى مو قف حر ج)‎ 


مغرّی n. 1. (teaching, message of a story)‏ 
القضةء عبرة أخلا قية تنطوي علما القضة 


point a moral 


(قضة) ترم إلى مغزى خا 
الا لارام 1 (pl., standards of behaviour)‏ .2 
1 2 ب السلوك والأخلاق فى في المجتمع 
ارت لمعيو ية (للجنوء د مثا 1 morale,‏ 
TT‏ نى) النفسية ومعنوياته 


مسخصص في عل الأخلاق ؛ ؛ من حط .7 moralist,‏ 
عل ١‏ عل السك بالأخلاق الحميدة 


morality, 2. 1. (principles of behaviour) 
مُبَادِىُ أخلاقية‎ 
2. (form of drama) رة أخلا قبة قدعة‎ 
نزم إلى الصراع بين الفضيلة والر ذ يلة‎ 0 


ف إو |).” moraliz/e, v.i. (-ation,‏ 
سر أخلاقًا اق التوبيغ والوعظ 


مُسْتتْقُع ‏ أرض موحلة؛ حمأة الرذيلة .7 morass,‏ 


تاجيل دفع الد يون .7 ,(12- ./ض( morator/ium‏ 
المُستْحِقّة» موراتوريوم 


morbid, a. 1. (of the mind, unwholesome) 
(خیال) سقم» وبيل» معتل متها فت‎ 
2. (med. indicative of disease) a ( لوَرَم‎ 


قإرص» لاذعء حادٌ ؛ (مادّة) mordant, a.‏ 
'متكتة,للون عند الصباغة ؛ (حامض) کان 


more, 2. 1. (greater in quantity) ا 2 1 بد‎ 
الت‎ 


2. (additional, further) 
and what is more... 


وميا زاد الطين بلّةء 
وَأَسْوَأُ من ذلك»ء وفوق ذلك علاوة على ذلك 


mortify 
م‎ e I o 
mortal enemy ` حم لدرد » عد أزرق‎ 
رشلكه) المتوف الشّديد‎ 
رقات 3 حثة 2« خان‎ 


طت م un‏ 
ره حت 


in mortal fear 
mortal remains 
mortal sin 


مدا ۷ نفع it is no mortal use to anyone‏ 
ولا يشفع» لافائدة فيه أبدًا 
فثاءء ميات 


mortality, n. 1. (mortal nature) 
وَفاة » عدَد‎ 
الوَكيّات‎ 

معدَّل (أؤنسبة) الوفيات 


2. (incidence of death) 


mortality rate 
mortar, 7. 1. (mixture) بلاط 2 مونة‎ 


mortar-board 


1 لوحة المو نة » لياطة (builder’s board)‏ 


Me‏ ت 


' قبعة جامعيّة مرئعة الشكل (مه ععقندوة) 
بدْفع ماون (تسليح) 
فاون جر 

مطل الط ب ؛ سَلّط عليهم مدع الهاون .:.ه 


mortgage, 7. 


2. (weapon) 


3. (pounding bowl) 


رهن عقاري» وثيقة الزّمن 
رَمَنَ العقار تأميئًا للوقاء بد ين ؟ .115 0كله .2.1 
حل نفسه رهدًا (لقضية مثثلا) 


4 2 
مر تهنء الدا ن المر تن .7 mortgagee,‏ 


را من » مد ن .7 mortgagor,‏ 
مجه را جنازات mortician, ^. (U.S.)‏ 


mortif/y, 2.1. (-ication, 7.) 1. (wound, 
humiliate) 


آهانَ » أذل" ١‏ جَوَح 
شُعُوره ؛ إهائة » يمي ر(إشأيه) 


790 


| نوع من الرقص الشعو 


morning 
morning, 7. صاح» صبح‎ 
! صبا الغیر! عِمْ صباحًا‎ 

دجوت » فراك 


وم 
0 


good morning! 
morning coat 


the morning after the night before 


يالب والإنها كني الصباح التالىحفلة صاخبة 


بلاد ا مغر ب2 مرا اكش 
جلد ال ماعز المدبوخ. السعتيان morocco (leather)‏ 


Morocco, 7. 


ضعيف العقل» بليد؛ اصطلاح (.© moron, 7#. (-İC,‏ 
امريكي - لمشخفضي مستوى الذكاء (عم النفس) 

واج كالح الوجه » عابس ») مستوحش» .© ,220105 
مُقَطْب الجبين» قطوب 

morphia, ”.; also morphine ( ر فين (مخدّر‎ 02 

2 ية morpholog/y, 2. (ical, a.) 1. (biol.)‏ 
السام الحيية وتركيماء المورفولوجيا 

عِلم الصرف»علم تكوين الكلمات ‏ (.امانام) .2 
وُ تركب 

morris dance, 7. 
الإنكليزئي القديم‎ 

لد اليوم التالى» باكر 

مور س( مخترع طريقة الاتصال التلغراني) 

شفرة مور سء إشارات »ور Morse code‏ 
( بالتقط والشرّط) 

لقمة (من الطعام)» قطعة صغيرة (من 
اللعم), كسرة (من الغبر) 

فان» غير خالد ء هالك ؛ ( کل نفس) mortal, a. © n.‏ 
ذائثقة اموت ؛ مممت ؛ بنشثى؛ إنسان 


morrow, 7. 


Morse, r". 


morsel, 7. 


mortal blow 


ضربة قاضية أو مميتة 
mortal combat‏ 


قتال لا.ينمي إلا عوت أحد 
أحد الحكمين »قال مميت 


mother 


adv. 1. (in the highest degree) 
عَشُوَةِ على أكثر تقد‎ 


سكفرد 


لرؤياك 
د عبار « أخرج القذى من عينك » 


ten at most 


2. (very, exceedingly) 


I am most happy to see you 


4( 
س 


mote, n. 


فذاق (يقام إلى جائب الطريق الرئيسى) .۸ باعامت 
رفيه ساحة لسيّارات النزلا, 70 
من الصّلّوات الدّينيّة 

حشرة مجنحة من فصيلة الحرشفيات تشبه 7 moth,‏ 
الفراشة وتحوم حول الضوء ؛ عَثة 

کر ا الع moth-ball‏ 

(ملايس) معو ثئة؛ moth-eaten (lit. @ fig.)‏ 
أكل الدتمر عليه وشرب» عتيق » قدي 

أ (أتجات )د والدة 

الوّطّن » مشئّط الراس» mother country‏ 
الد الذي ينمي إليه الم 

حماة وات 


motet, 7. 


mother, #7. 


mother-in-law 


عر 3 ال ۳ 31 اللا »مادة mother-of-pearl‏ 
صُلَية لامعة في جوف بعض الأصداف 

ر ئيسة الرا هبات Mother Superior‏ 

اللغة الم لغة للد mother tongue‏ 


عَنّ بكر أ بهم كلهم دون every mother’s son‏ 
اھاب كل الى انی 


ذكاء فطريٰء الد ہة 
راعته مراعاة الام ؛ أرطت في تدليله 


mother wit 
< 


Uil 7 
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mortise 


و سے 


قيزر الحسّد› (chasten by self- -denial)‏ .2 
ك شهواته» أَذْلَحَسَدِم نات فة 
E‏ 


v.1. (become gangrenous) ( 4 نّم (ا لجر‎ 


mort/ise (-ice), #1. 


قش نتاية (نجارة) 


كوّن داخل نقر. قفل مبجّت mortise lock‏ 
صل بطريقة اللسان والنقر(غارة) .1ه 
كان (في اللستشفی مثا ) توضع .”7 mortuary,‏ 


فيه جثث الو تی بانتظار دفنها 
ان 


mosaic, 71. ©’ a. 

توم مندّق كالفسيفساء (fe:‏ 
الس بعة الموسوية .” Mosaic Law,‏ 
الي موسى Moses, n.‏ 
مُشلم 1 Moslem (Muslim),‏ 
مشجد» جايح .7 mosque,‏ 


بُعْوَصَة برغشة» ناموسة 
ناموي كلة الشرير 
بات حلي ينمو على الخو والأشجار ٣.‏ ,065 
لامال ٠‏ 

في رة التزجال » غم من اسَتَهْرَ 
(مكان) مهجور غطاه الطحلب .4 moss-grow,‏ 
(شَايِئْ) مُطْعْلب » مغطى بالطحلب 


mosquito, #7. 


mosquito-net 


a rolling stone gathers no moss 


mossy, 2. 


most, a. © n. 1. of much or man 9‏ 
مخف (الناس)؛ أغلب » أكثر 
اتشَعَلُ (وقته) استغلالا make the most of «lt‏ 
إسسَفَادَ من (الفرصة) استفادة كاملة 
(larger part or majority)‏ .2 
في أغلب الأحيان» غالمًا ¢ for the most part‏ 
على العموم » عاد كثيرًا ما 


mouldy 


و 
حول ؛ موتور 
دراحة يخارية 


motor, 7. O a. 
motor-bicycle 
motor-boat  روثوم قارب ينخاري, لنش,‎ 
سبّارقء أوتوموبيل‎ 

نَل من مكان إلى آخر بسيّارة 
موکب أو رتل من السيّارات motorcade, 7. (U.S.)‏ 


motor(-car) 


وك 


قيادة السّيّارات أو سيا قتا 
(كهواية أو مهنة) 
سَائْق سيارة (خاحّة غالبًا) 
زود بوسائل النقل الميكانيكي 
طربق ريسي ارو رالمكمّاراتٍ 
(فماش) مزركش بألوان شی 


شار (يرمز إلى مبدأ) 


motoring, 7. 


motorist, 7. 


motorize, v.t. 
motorway, 7. 
mottled, a. 


motto, 7. 


ترات ناعم» رغام mould, 7. 1. (loose earth)‏ 
لوح من ١‏ لصّلب عوخرة المحراث. mould-board‏ 
قالب» فورمة (hollow form)‏ .2 


مادّة فطرية ‏ عَطَّن (المخبز) 
صَاءَ أوأفْرَعَ أو صب (معديًا سائلا) ... 
في قائ أغطى شعلا ل .. 


3. (fungus) 
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moulder, v.i. اگل( البتاء القَّديم)‎ 5 E 


صياغة » صب في قالب ؛ کورنیش .7 moulding,‏ 


اليدارء زخرفة إفربز الخائط 
غطن » عفن » (خیز) مصواف mouldy, a.‏ 
(sl.)‏ 
سس أنه تعيان he feels mouldy today‏ 


عض الشيء اليوم 
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mothercraft 

الأحد الرايج ق الصيام الكر Mothering Sunday‏ 

مس اله ره 3 4 

فن الاهوهه ورء عاية الطفل .7 mothercraft,‏ 
ا 

الامو مه .7 motherhood,‏ 


وطن » مسقط اا رض الآباء .” motherland,‏ 


07 
أموي حنون» روم؛ عطوف motherly, a.‏ 
ار 


7و 


العنْصر الرئیس ی ف عمل أدى أو موسو“ ۰ رگا0 
عَركة 
أَذَارَ جهاز( الكو set (put) in motion «(e‏ 
أذَارَ دولاب(العمل)ء س (المناقشة) 
فيم سینمائي 
he went through the motions of welcoming‏ 
كام بالروتين المطلوب 
للترحيب بالضيوف 


2. (proposal at a debate) قرا اح برا لماوه‎ 


motion, 7. 1. (moving, movement) 


motion picture 


his guests 


رمو 
تن تغواط ¢ (evacuation of the bowels)‏ .3 
برازنء غائط» عذرة 


فنا أو أَسَارَ إلى 
ساكن» مامد بلا حراك 


0.1. Oi. 


motionless, a. 

حفر د ف إلىء كان ).7 motiv/ate, v.t. (-ation,‏ 
باعتا أى محرا ل ...؛ بواعث نفسية 

باعث»› داف » داع » حافن 1 motive,‏ 

(أسباب)دافعة» (علّل) محرّكة a.‏ 

و 2 ر 

قوة حرّكة او دافعة motive power‏ 


توب ملوّنيرتديهالهاول أوالمرّح 22 .” 
قَامّ بدو ر الهلول 


motley, a. 


wear the motley 


793 mouth 


make a mountain out of a molehill 


جَع| ل هن الحمية قبّة “6h‏ 


تسق الجبال ؛ 

سق الجبال 
( مِنُطقة) جبليّة 
تَضَّاب» دجّال 


mountaineer, 7., -İing, 7. 


mountainous, 4.‏ 
mountebank, 7.‏ 
تَرْصِيع الجواه ر أو الأحجار الكرعة .7 mounting,‏ 
َب امیت أو ناح عليه 

كاه فع علیه؛ بس ثو 
بال ¢ ثادب» نا خخ 


mourn, v.t. O'i. 
mourner, 7. 

و 2 3G‏ 
محزن › بنرالا چان mournful, a.‏ 


اليدادء الحزن 
على المت 


mourning, 7”. I. (grief) 


تباب الجداد > سلاب (black clothes)‏ .2 


شريط من القماش الأسود mourning-band‏ 


فأر (فئران) 


إن كنك رحلا are you a mouse or a man?‏ 
_يمعنى الكلية فا یت ذلك ! 


مِصيّدة الفران 
جين عادي رخيص mousetrap (cheese) (j0-.)‏ 
صَادَ القط فارًا U.1.‏ 

علو تن القعدة ىال اشرق 


شارب » شوارب» شب (مصر ) moustache, n.‏ 


mouse (pl. mice), ”. 


mouse-trap 


mousse, 7. 


(لَوْن) فئراني؛ ودع »خجول» حي mousy, a.‏ 
فم (أفواه»أضمام) » فو هة › فتحة 


mouth, 7. 


هُرمونيكا آلة مود سقة mouth-organ‏ 


moult 


ما هَْه that’s a mouldy piece of cake!‏ 
القطعة الحقيرة من الكَمْكْ ؟ 

ل (الطاتر ريشّمء .« مكله ;.¡ @ .:.ه moult‏ 
بُدّل (الكلب شعره ) ؛ إِنْسَلَمْ ثيب التّعُبان 


رتو ء راه (رواب)» تل ؛ متراس .2 mound,‏ 
من الحجارة والتراب (للدفاع قدعا) 


mount, 72. I. (mountain); abbr. Mt. before 


جَبّل (إفرست مثلاً) 


proper names 


2. (margin, framework) إطار 2 برواز‎ 


حصان » فَرس» جواد (horse)‏ .3 
َه 


تَسَلِق » ار ارق 7 u.t. I. (ascend); also U.i.‏ 
صعَد› اعتى ؛ راید (غضيه)» وداد 


mount (a horse) 


مْنَطَى أو ركب حصانًا 
ترأكيت (الديون فوت مبلعًا كميرًا) mount up‏ 
جره حصان 
الشرطة الخيالة 
التواري 


<«َ 


3. (put in fixed position) ¢ نصب 2 رکب‎ 


ام » رسع (التبج) با جوامر 


2. (furnish with a horse) 


mounted police 


mount a gun 
4. (organize) : 
mount guard over تول حِراسّة )َر(‎ 

حرس (الدَّيابان) النكنة مَكَلا 
ام عجوم شا mount an offensive (mil.)‏ 
َر ب 
اوي لطر را (عامية) ‏ 
سلسلة جبال 


. 5. (carry, be equipped with) 
mountain, 7. 
mountain dew 


mountain range 


move 

كقر السا ا ؛ في رکه on the move‏ 
دانبة ؛ تَأَّهَبْ الجيّش للمعركة 

make a rnove to go ۰ › سعد للائصراف‎ EGE 


لُخادَرَة اكان 
ها ١‏ أسْرع ((عامية) (لى) get a 2076 on‏ 


اقا ل (change of abode or premises)‏ .4 
لاسکی في منز ل آخر؛ عزال إلى عنوان جد يد 


0 


v.t. I. (change position of) 
move heaven and وه وأقعد ما طعت‎ 


أشي أوة فر (cause bowels to act)‏ .2 
أمعاءه ا الفضلات)» تكن قض ‏ حلحته 


م يقطع نيال 
لقوب»(موسيق 

حب 00 2 
دقع » حا به ( إلى الاځتجاج مثلاً ) 

5. (propose as resolution) دم اقْيَراحًا‎ 


3, (affect with e 
مكامن الشعور؛ هرّة‎ 


4. (rouse, cause to do) 


(بققّل باب المْتاشَنَّة مثلا ) 
َه تقدم » حًا v.i. I. (make progress)‏ 
إلى 1 ». سار قدما 


2. (change house); also move house : 

تحوّل او إنتقل أو عَرّل من مسكن لاخر 

دخلوا مزلم الجديد they moved in yesterday‏ 
أمْسِ» انتقلو أ إليه البارحة 2 

3. (change position) . موضعة‎ je لك‎ 

أفلام متحركة . 

£ 2 4 


لے 


إتحْدَ إجراءً 


moving picture 


moving staircase 


4. (take action) 


ادهب أو 


mouthful 794 


انقب صذره» اشح 
كنيف الال وفتر شقاطه 


سب إلى put words into someone’s mouth‏ 
لان قول ل يقل عزا إليه مالم يتفوّه به 


: ر‎ 
take words out of someone’s mouth Jaz 


الكلمات من فم فلان: سه بالكلمات ذاتها 


down in the mouth 


the story passed from mouth to mouth تداولت‎ 


الأفواه القصةء ترت الاشاعة من فم إلى فم 
مَْصَبٌ الى river mouth‏ 


v.t. © 1.1. (speak pompously) J EG 
2. (grimace) عل شفتيه بالكلام‎ 
mouthful, #. ) لالم (من الطعام‎ 
كلية صعبة النطق؛ ترکیب  «لام» ,.ها)‎ 
وي معقّد ؛ (يسل) بك (مصر)‎ 
TT الجزء الذي يوضع في‎ » 


اا الغليون مثالا 
سان حال أو بوق الحزب مثلا)» ‏ (#6). 
ناطق بلسان (الوزير)» متحدّث باسمه 


عَسُول للم والأسّنان 

(قطعة movable, a. 1. (that can be moved)‏ 
اثاث) عكن نقلها من مكان لاخر 

2. (changing in date) èz (عيد) غي رثابت التارء‎ 


mouthwash, 7. 


ان منقولة» منقولات mpl.‏ 


move; 7. 1. aig of: in ر‎ etc. 3 


إخزار 0 (step taken secure‏ .2 
لو تند لتحقيق همدق م 


3. (act of moving from rest) 


اليو للخروج 


muchness 


على أّية أكبرميا ينبقي؛ إعتق make much of‏ 
(بالضيف)حفاوة بايغة؛ 0( يفهم (القصة) 


عقدار أو بقدر ما (تريد) as much as‏ 


ضكُف الكيبّة أو الثمن 


as much again 


هذا (ذلك) المقدار؛ (م يعجبني this (that) much‏ 
الفيام) إلى هذا الحدّ 
adv. 1. (modifying verbs: greatly, often,‏ 

well) كميرًا‎ 

لا قم (لرأيه) don’t think much of it jg‏ 1 
كيرا لايعجبني (هذا الكتاب) في شيء 

مَل ترا واو اه 
كَثيرًا؟ مل تة 

I can’t come, much as I should like to کان‎ 
عدم استطاعتي الحصور‎ 


2. (with comparatives and superlatives : 


do you see much of him? 


نقضي معه و قن طويلًا ؟ 


considerably; by far) 
he works much faster than his brother 
ء٤‎ ar 
يشتغل اسع بكثير من أخيه‎ 
he is not much the worse for the accident 


ذه لأسو لش الل بب اجات 


3. (almost, nearly) 
much the same 2 هذا لكين الشيء : تقريبًا‎ 


دريام ت تقر كديا 


اا اکنت اتو قع! ! كذا I thought as much!‏ 
اظن ! 0 8 أنتظره! 


they are much of a size ا ف نفس الحم تقريياء‎ 


00 


إنمما سواء 


۶ 


muchbness, 7., only in 


الفرق they are much of a muchness lega‏ 
كيف لا يدك هذه الطينة من تلك العجينة 


قري مقدّم الاقتراح 


movement 
5. (make an application) قَدْمْ طلا أو‎ 
التماسًا (إلى جهة رسمية)‎ 
he moved for a new trial قد للمحكية‎ 
التماسًا بإعادة النظر فى القضية‎ 


م2 - 7 8 
نقل» تنقل,حركة, مذ هب .7 movement,‏ 


mover, 7. 


prime mover (source of motive power ; 


حر له ؛ صاحب الفكرة » مقترح also fig.)‏ 

اليسينما 

) ا ( moving, a. 1. (disturbing, affecting)‏ 
مور مثيرللعواطف والأشجان» ير المشاعر 

رك دافع» باعث 

ى 7 و 5 

إنه الروج المشحركة 
د ع إنه القوة الكامنة وراءه 


mow (past p. mowed or mown), v.t. ©’ i. 


حش العشب» قَطَّعٌ اشيش 


movies, .أم.::‎ (s.) 


2. (activating) 


he is the moving spirit 


mowing-machine wc آلة ميكانيكية لعش‎ 
(fig.); usu. now down حَصّدٌ العد و‎ 


mower, 7. 


من يقطع المشائش عه الة 
ميكانيكية لحش العشب» ممشّة 
Mr., see mister‏ 

Mrs. (title of married woman) حرم ء زو جة‎ 
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much, a. ©’ n. 1. (a great quantity (of)) ار مقدار‎ 


كدير منء كثير؛ كثرة » وفرة 


u2 


أكثر مما يستطيع احتماله» لا 


طاقة (لغلان به أو عليه) 


too much for 


how much? 


ک4 (للسؤالعن المقدار) (what quantity?)‏ 
6؟ اللسؤال عن الثمن) 


(what price?) 


muff 
©» م ووه‎ > 
2» ص‎ . 


throw mud at ( fg.) 


3 ى تسو ی بد mud-slinger (fg.)‏ ` 


موحل 
(ماء) عكر أو 


عير ساف 


muddy, a. 1. (covered with mud) 


2. (not clear, clouded) 


وَخَلَ (ملابسه أو الأرضية) 5 

ارتباك, قوضى» تشو بش » .7 muddle,‏ 
غرئطة, حيرة 

حرط لدب ا U.t.‏ 


كان متخت متخبطًا مرتبكًا muddle up‏ 


1 2.4 
حدق عر ضه بار خم رمن عدم muddle through‏ 
وحود خطة منظمة للعمل 


م 


muddle-headed, a. أخرة » مرتبك›‎ 


شوش الذهن» مبلبل الفكر 


وَفْرّف» غطاء معدي فوق .7 mudguard,‏ 
عجلة الدّرَاجة للوقاية من الطين المتطاير 


طفل متش متشرّد (في المناطق الشاطئية) .7 mudlark,‏ 


العا اذ 


muezzin, 7. 


| auf, 2. 1. (warm covering) فروة اسطوانية‎ ٍ 


ثدحل فما اليدان من طر فما لتد فئتهما 

غطاخارجيّ لرا ياتور الشيارة 

ش لاعب ن ن ضي (clumsy person at sports)‏ .2 
أخْرّق ثقيل ا حركة 

إخفاق (في تسد يد 


الكرة حو المرّى) 


radiator muff 


3. (failure at sports) 


mucilage 


سايئل لزج معد من (.4 mucilag/e, 7. (-inous,‏ 
الصّمْعْ النباتي وللاء (لآصق الأوراق)؛ مخاطى 

رَوّث» سماد muck, #. 1. (farmyard manure)‏ > 
الروث ( للمزارع والبساتين) 

مزبلة»كومة زيل أو نقايات 

شر بالعظماء ينثو فضائح muck-rake (usu. fg.)‏ 
وَاقِعتّة أو مختلقة عخم 


muck heap 


و سخ 5 قذارة» زبالة (coll., dirt)‏ .2 


بط (الشغل) البعلهء بوظه make a muck of‏ 
(مصر)ء سقط (عراق )» اسا صناعة شيء 


0 كي تن 011 


aE 

ازال (clean out farm buildings, etc.)‏ .2 
أبقايا المواشي من الحظيرة أو الاسطبل 

3. (sl., bungle); also muck up أفسّد»‎ 


تيك شرل عجان زمعي 
v.i. (sl. idle about)‏ 


قزر » لوث (عامّية) 
مُنا ملي 


mucky, a. (coll.) 
mucous, da. 


mucous membrane 


مخاط 


mucus, 7.‏ 
ول 2 طين .7 mud,‏ 
ل مياه طينية معد نية mud-bath‏ 
لعلا الروما د زم مغلا ( 
من ن من الوحل تستعمله ٠‏ كلعوم-0ناصر 
الْسّاء لتنظيف المسام وتجميل البشرة 
و EE‏ على هيئة mud-pie‏ 


فطيرة أثتاء الهو والب 


multifarious 

غُرامة» جَزاء نقدي» قِصاص»؛ .7 mulct,‏ 
غقوبة 

عدم قَرَض غرامة (عقويةً ) v.t. 1. (fine)‏ 

سَلَبه حقه (deprive)‏ .2 


بعل (بغال)» برّدّون 
عنيد » صلب الرا أیء (stubborn person)‏ .2 
حَرون» لايتزنحن عن رأيه 


mule, 7. 1. (animal) 


معْرّل من طراز قد ع6 (spinning wheel)‏ .3 


شنُشِب بدو ن اهنت (heelless slipper)‏ .4 
منتوفلى» بلطوف» شجاطة 


البغالء المكارى .7 muleteer,‏ 
عَنِيد» صلب الرأي » حرون mulish, a.‏ 


مثل البغل 
mull, v.t. 1. (make wine, etc. into hot drink‏ 

ةق ع 8 

سخن البيرة أو التجيدة with spices, etc.)‏ 
بغمس سیخ محمى فيه وخلطه 

كي .جك 5 

تأمّلفيء فكر مَلِيًا 

اللا ء فقيه شرعي 


2. (ponder over) 
mullah (moollah), 7. 
(سَمَك من أسماك اليحار) يوري ؛‎ 

طرستوج» سلطان إبرا هيم 


mullet, 7. 


شورية بتوابل هندية #۰ ,(ون0ء) روس ھا منالس م 
عمود حجري من أعبدة (. رلع-) .7 ,صoنلmul‏ 
"نقسم النافذة إلى أجزاء 
(بادئة ععنى) متعدّد عديد  multi-, i comb.‏ 
صاحب اللايين multi-rmillionaire‏ 
(شكل مند سی) متعدّد الروايا .ه ,جھاںعہھنااuص‏ 


( أيه نشاط) متنوعة multifarious, a.‏ 


muffin ۰ 297 


4 ف إمسا لك (miss, fail, a catch)‏ .1 .1.ه 
الكرة أثناء اللعب 
راء لوج 
فطيرة مستديرة تشُطر و تحير 
وتغطى بالزبد لوجبة الشاي 


َه 
ص 


muffle, v.t. 1. (wrap up for warmth) لفع أو‎ 
Ad E 2 
غطى (رقبته وصدره احتراسًا من البرد)‎ 


مم 
خفف من شدّة رنين (deaden sound of)‏ .2 


(الجرس بتغطية مقرعته مثالا ) 


2. (make a muddle of) 


muffin, 7. 


شال تلفيعة. ايشارب muffler, ”. 1. (scarf)‏ 


2. (anything used to deaden sound) كلتم‎ 
الموت‎ 

مفتٍ» ا مفتى » رئيس mufti, 7. 1. (in Islam)‏ 
دينيّ يصدرفتاوّى في أمور الشرع 

بدلة مدنيّة برتدا (عطنمك صفنلاءك) .2 
العسكريون خارج أوقات العمل الرسمي ٠‏ 

کوز (معدن أو خز في) mug, 7. 1. (drinking vessel)‏ 

عبيط» ساف ٠»‏ بليد 


2. (sl., simpleton) 


3. (sl., face) 


0 ء 
(احِبٌ أن أرى) سحنته his ugly mug‏ 
درس دراسة سطحية v.t. (SL); usu. mug up‏ 


أبله» بليد » عبيطء» أحمق .7 muggins,‏ 


(جوْ) رطب حار وخانق (مثل الطقس mugEy, a.‏ 
الحا في فصل الأمطار) 


مود من أب أبيض وأ ز ية mulatto, 7. © a.‏ 


توت أرضيٌ» فرصاد» شمول .7 mulberry,‏ 
مراشة»خليط(من القش آل ) mulch, n. @ v.t.‏ 


يفرش حول النباتات لحفظ 
رطو بنا 


798 munition 


ت 
7 


سج 1 غمغم» 
مَضْعّ كلا مه 

ا 00 معنى ما .7 mumbo-jumbo,‏ 
حيط بعادات أو ديانات , هراء 


mumble, v.i. @ t. 


“wu ror‏ 2 اس" 


mummer, 7. في مسوحية حه سصينه ؛ ل‎ E 
(مصر)؛ ممل مسري جو ال‎ 

التّمثيل بالإشارا ات ؛ قىن .7 mummery,‏ 
اى لها (تقال استخفافًا) 


mummif/y, v.t. (ication, 7.) 


mummy, 7. 1. (child’s word for ا‎ 

ماماء آي نينة. 
حبوب أنه » ابن شه 
مو مُومیاء» (embalmed body for burial)‏ .2 

نة محتّطة 

إلتهاب العَدَّة اللكفية » تكاف 

4 2 2 مه 
مضع (الحبز المحيّص) مُصورًا 
صَونًا مُسموعاء قرش (مصر) 


mummy’s boy 


mumps, 7. 

munch, v.t. ©’ i. 
mundane, a. (مسألة) عادية يومية دنيوى‎ 
يسبة إلى البلديات‎ 


البلدسية » الس municipal corporation‏ 
البلدي» مجلس ألا دارة المحلي 


02-0 


municipal, a. 


بلدة أو مدينة (کوخدة إدارئة) .7 municipality,‏ 


8 


رجي طُلّق اليد د بن» ).7 E a. (-ence,‏ 


5 جَوادء (إِنه) حاتم في الْكرّم؛ ؛ جود 
اگ 


muniment, 7. USu. pl. 


ا 8 بق تارحسة 


ا 


munition, 7., usu. pl. 


wo” E 2‏ 
دجبرة2 د حر 
اا هه 


multiform 


متعدد الأشكال 


multiform, a. 


(شكل مندسی) عوّد الأضلاع ‏ .4 ,لاص 
متعدد متضاعف» مضاعف multiple, a.‏ 


إصايات متعدّدة multiple injuries‏ 
A e‏ 2 
مخزن حار ي دو درو multiple store‏ 
II. .‏ 
ي عره مدن 
lowest common multiple; abbr. L.C.M.‏ 
چ کے 2 
المضاعف المشترلك البتسيط 


يلض 


منعدد الحناصر multiplex, a.‏ 
العّدد اضرو ب (رياضيات) . .7 multiplicand,‏ 
لعز التكاثر 
جد ول الضرب (رياضيات) multiplication tables‏ 
تَعدّدء كثزة» تنوّع (واجباته) 
العدد المضروب 4 multiplier, . 1. («2h.)‏ 


مُضاعف که رياو 


ضوبٌ عددا 


multiplication, ”. 
multiplicity, ”. 


2. (elec. magn.) 


multiply, v.t. © i. 1. (math.) 
فى عدد آخر (ریاضیات)‎ 


6 هم 0 
تکاثرَ عذد م < (increase, propagate)‏ .2 


جمھور غَفير؛ ).4 multitud/e, 7. (nous,‏ 
ة (الخطايا) ؛ لا بعد 

mum, 72. (fam.) 4 ماماء‎ 

صامت 04 ساكت d.‏ 


غا ف سر ل ! 5 تبح mum E‏ 
بالسر لمخلوق! «إكني على الخبر ما جور» 


سَكَتَء صَمْتَء کم الس 


keep mun 


musical 

رَبْدَ العن ‏ إلهة الموسِيقى » عَرُوس .” use,‏ 

اشر » مصّدر الوس والإلهام 
طرفي التأمّل والتفكيرالعميق 


مَنّخّف» دار الآثار 


muse, V.i. 
museum, #۸. 


(رجل) دَق قدعة (مصر)» museum piece (fîg.)‏ 
أنتيكة؛ سَىّء مَضَّى وقته 
عصيدة من الذرة؛ عاطفية رخيصة .^ mush,‏ 


فط عيش الغرابء بنات عرهونء .7 ٣٥٥۳,‏ طوںuص‏ 


رون او او 
سحابة على شكل فط mushroom cloud‏ 


تنا نتيحة تفجير دري 
بات ريع النمق 
جع الفطر 
54 ت (المباني) (spring up rapidly)‏ .2 


ا وبسرعة البرق ؛ اشرت بين 
عشيّة وضحاما 
music, 7. 1. (art of combining oad)‏ 


ا موسيقى » فنّ الموسيق 


mushroom growth 


u.1. 1. (gather mushrooms) 


أتغام مور سيقية < Gê so produced)‏ :2 
لحان موسيقية 


تياترؤ للمتنوعات الغنائية› سرح music-hall‏ 
للطرب والألعاب البهلوانية 


لحن أغنية 
موسيقي» فت با موسي 
َب الكراسي 


اوبرت غا دة مَّرحة» musical comedy‏ 
رواية غنائية للتسلية 


set to music 


musical, a. 


يي الو سيقية musical chairs‏ 


مَل لَدَى ا 


< e موهبة‎ 


is your son musical ? 


799 


mural 

على جدا رأوإلى جاننء حائطيّ 2 يلصعدهم 
5 رم على حائط » صورة جدارئّة n.‏ 

قثل عمدي أو م سيق ال ارا , .7 murder,‏ 


اغْتيال؛ (مشكلة) تطاع الرّوح 


> جروص. 


سيعرف E‏ وا مأ < murder will out‏ 
ون ن نش ٠‏ ار بم جلا أوعاجلاً 


ماع 


(شَئْقَا) 


capital murder 


U.t. فتك بي 54 َه شو (لعَة‎ Es 


murder/er (fem. -es9), 7. ا مغتال»‎ 
قتال‎ 500-5086 


داج دايس؛(أمرا رماضِيه) الشنِيعٌة 


murderous, a. 


murky, a. 


0ر 


murmur, v.i. ©’ t.; also n. عتم ) م 35 س‎ 
murmuring, 77. (grumble) و ؛ إستياء‎ 


بطاطس» بطاطا (بلغَة العامّة) murphy, 7”. (s/.)‏ 


موتان ( وباء المواشي) .” murrain,‏ 
عضلة (عضل > عضلات) .^ muscle,‏ 


تَسَهرَ ف مكانة he couldn’t move a muscle‏ 
من شِدّة الرّعْب 
متشنج العضل muscle-bound‏ 
v.i. (sL), only in‏ 
ُلك عاره عنوةً ¢ muscle in (on)‏ 
اعتدی على حق الآخرين 


(نسيج) عضلي ؛ (رجل) مفتول 
الساعد ين»ء فويّ العضلات 


muscular, a. 


mute 

فْرَس بڑی 8 حصان وشي .7 mustang,‏ 
الْتَرَدَلكء الموستاردّة 
رمد ا لدل رطب) 
إِناء حاص لِلموستاردّة 
EE‏ 


mustard, 7. 
mustard plaster 
mustard-pot 


as keen as mustard 


muster, 7. 


2 ب 7 
مقبول لتو فر الشروط pass muster > dı‏ 
مَوْضمًا 


اة 5 الراك muster-roll‏ 


أو البخر 
جَمع أو ا لا U.t.‏ 


وم بعتتّر 


(fe) إِسْتَجمَح (أشُتات فکره)‎ 
musty, a. (Ht. & fig.) » نتن » مَتَعِيْن‎ 


(تقالِيد) بالية 
قايل لِلتبِدٌ لدل أو 


التّحَوّل ؛ القابلئة لِلتّحَول 


mutation, 7. 1. (change, alteration) 


mutab/le, a. (-ility, 7.) 


5 08 ۰ 2 
تغبر » بد أل‎ 
2. (biol., change resulting i in new species) 


الطمرة › تَعَيرٌ فْجاق في الشّلالة 
تَغْبيرحَرْف الهِلّة (غخى) 


مع ما يلرم هن 


3. (gram.) 


mutatis mutandis ( Lat.) 


التب الد 

mute, a. 1. (silent) صايت ») ساكت‎ 
2. (dumb) ازن ¢ اک‎ 
3. (not expressed in words) صاميت‎ 


4. (of letters, not sounded though written) 


حرف في الم غَيّْر منطوق (به) 


800 


musician 
n. (coll., film with music featured e 


مُوسِيقي 
وتار ¢ عازف مَوسِيقي . 


musician, 7. 


المشّك › خط المشك .7 musk,‏ 
غَرّال أو ّل المسشك musk-deer‏ 


0 ن ماي دَق ا ان musk-rat‏ 


2 o 


ورد کک و موق تَعْرِيسْة ) A‏ 


بنْدقِية مِن طراز شرم تطلی 


باستعمال فَتيلة مُسْتَعِلَةَ » بارودّة 


musket, 7. 


فارس (من حَاشِية ية اليك قَرِسًا) .7 musketeer,‏ 
فنّ اسَيِعُمال وإطلاق البُناوق 


شاش » مُوصلین 


musketry, 7.‏ 
muslin, #.‏ 
musquash, see musk-rat‏ 
بط » رگش ؛ الراب 
ميدبة 8 البحرء أ الخاول, Hie‏ 
روع من أصداف ار ذو ر 


ده لِلتَّخْمِير ؛ خَمْر جر يدة 


muss, 0.1. (U.S. coll.) ; also n. 


must, 7. 1. (new wine) 


2. (mustiness, mould) ية رد 0 به‎ 1 
3 0 رە‎ 2 
must, U. aux. عبب » لزم ء من الضروری‎ 
0 5 
you must do as you are told عليك ان‎ 


مه 
0 كيذ ما يطلب يلك ( دون اغتراض ) 
5 اول we must see what we can do‏ 
مُساعَدَئك بقدّر اسْيِطاعيِنا 


he must have arrived there by now 


ل يدن كد رصل مناك 


myrrh 


2. (pop. common) 
our mutual friend صديفقنا المشترك›‎ 


muzzle, 2. 1. (animal's r nose and mouth) بوز»‎ 
خَطّم» أنف (الحضان) وفكا م‎ 

كيامة (guard round animal’s mouth)‏ .2 
لف الحيوان » غمامة الكلب» فدامة 

فو هة البندقية ¢ (open end of fire-arm)‏ .3 
فم للدفع 


ت (الکلب)ء و u.t.; also fig.‏ 
E‏ 0 ل رضيه) 
مھم ي تمل» muzzy, a.‏ 


my, poss. pron. 1. (belonging to me) ل » (يد) ي‎ 
2. (as form of address) 
يا عزیزي» یا حبیبی‎ 


ياسيدي الفاضل» يا 
أخينا؛ يا أستاذ ! 


my dear 


my dear fellow (sir) 


3. (exclamation) 
my goodness! م ر! يا حفيظ ! استغفر_اللّه!‎ 5 


يا لعجب ! يا للغرابة ! my word!‏ 
يا حلاوة ! اللّه! يا سلام! oh my!‏ 


mycology, 7”. 


عل الفطريات» ميكولوجية 
إلهاب النخاع الشوكي 


myelitis, 7. 


myop/ia, 7. (=İic, a.) قصرالنظر, حسور‎ 
myriad, a. © n. 2 عشرة آلاف» ألوف مۇلفة‎ 


(نجوم) لا تعد ولا تخصى 
عند ينقن الأوامرتنفيذًا أعمى .7 myrmidon,‏ 


ره نخ راتينجي يرج من ادوه 


ساق شحر للق 


mutilate 8or 


n. I. (a dumb person) خر س» أبكم‎ 
2. (mus. device for deadening sound) أداة‎ 


لتخفيف شدّة الصوت في آلة موسيقية 


3. (unsounded consonant) 


2 ت 


فد فدہ ة صوت (الآلة) 


U.t. 
mutil/ate, v.t. (-ation, n. سوه و‎ 
mutineer, 7. عاص» ائ متمد‎ 5 
mutinous, a. عاص » متسو دا غير منصاع الأوامر‎ 
mutiny, 7. تمو د» عصيان » فتنةء مود البخارة‎ 

أو اجنود على ر ؤسا 

س شق عصا الطاعة ء قا أو التق الجند .ن 

عل ووم دو اوا 


mutt, 7. (s/.) مغفل» جاهل؛ أخزق» غر‎ 
#7 ror 
mutter, v.i. © i.  توصم ع متم تكلم‎ 
e a 


لحم الغم والضان الكبير 

ضلع العم بشر ڪه ة الحم العالقة mutton chop‏ 
به كوستليتة صَاني (مصر) 

لق اللحية مث mutton-chop whiskers‏ 
يغطى الشعر الحدّين والشفة العليا 

حثة هامدة» بلا حرالك, 
(أفكار) قدية بالية 


mutton, 7. 


as dead as mutton 


عجو زمتصابية « mutton dressed as lamb (coll.)‏ 
شمطاء ترتدي يابا صارخة لاتليق بستها 
(منفعة) متبادلة mutual, a. 1. (reciprocal)‏ 


شركة تأمین تعاوز في mutual insurance company‏ 
أو تبادلي يتشارك أعضاوها في الأرباح 


nail 


رواية بوليسية 


3. (detective story) 


5 طن» سڑی؛ صوفى mystic, a.‏ 

حه أخاط ).7 mystif/y, v.t. (-J1cation,‏ 
(للوضوع) بالغموض,جَعَلَ الأمر لُْرَا؛ ية 

أسطورة ) أساطير)» قضة myth, 7. 1. (legend)‏ 
خرافية (عن بطولة خارقة) 

2. (fictitious person or object) . شخصة‎ 
وهمية لاوجودطا؛ خيالي‎ 


أسطوري» خراني ؛ من عا mythical, a.‏ 


الخال > وهى 
أساطير الأقدمين› mytholog/y, 7. (-ical, a.)‏ 
ميثولوجياء (قصص) خرافية 
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mysticism, 7. 


myrtle 


آس» رعان» حلا س» حلموش .7 myrtle,‏ 


myself, pron. ref: © emphatic (رأيته) نسي‎ 


في متوغك بعض الشىء I am not myself today‏ 
٠‏ اليوم» مالي كيف ايوم (عراق » سوريا) 


أما من ناحيتي فالأمر for myself, 1 don’t care‏ 
لا مّنى » فيما بخص فالأمر سواء 

لفرعةا عايطة ية نيية ؛ a.‏ 
(رجل) مليء بالأسرا 


mystery, 71. 1. (obscurity, secrecy, something 


mysterious, 


سر غموض » اام strange)‏ 
سر 1 غا 0 ( (divine revelation)‏ .2 
الأسرار اة the Mysteries‏ 


معنم < حية دينية قد عة العهد mystery (play)‏ 


N 


nadir,.7. (lt. @ fig.) 


io‏ سيسي .۸ مه 
ك عليه بالسۇال ¢ nag ut. @i.‏ 
(عَلَ) يؤنبه تأنيبًا مسرا 
أل ملح » وخْن مستوق nagging pain‏ 
جسية الماء (في أساطير الاغريق )» . naiad,‏ 
حوريّة الهى 


nail, 7. 1. (appendage to finger or toe) - 2 
fight tooth and nail كاف كل ما علك من‎ 


فوّة (لتحقيق مد فه). 


الحرف الرابع عشى من الأبجدية 06822 .1 ,۸× 
الانكليزية 
عدد عيى محدّد (indefinite number)‏ .2 


( مج د) إلى أقمى درجة to the th degree‏ 


Naafi, 7. 0 a 


eT 


nab, v.t. (s.) 


مثر؛ غني جَيَمَ ُورته في الهند (قدعا) .۸ ,طمطهم 
مكل معدنى حول حو ك طائرة .2 nacelle,‏ 


عرق الؤلؤء أمّ اللآلى 


nacr/e; 71. (-Oous, ©.( 


اسم (أسماء), name, ^. 1. )appellation, title)‏ | مسيار (مسامير) 


تسمية» عنؤان (الكتاب) 
(يوم) عيد القديس المسيّى المرم رفصم 
باسيية 


الدور المسربى الذي تحمل المسرحية name-part‏ 
أسمّه (مثل دور « هملت») 


لوح على باب المتزل يبن اهم السا اکن name-plate‏ 
فيه ؛ لوحة (علىآلة) تبين اسم صانعها 

شه سكّه اه he called him names‏ 
ذه مع إليهالشتام والسباب 


انْتَحَلَ إسمًاما 


(هما زوجان) بالاسم فقط. (صديق) in name only‏ 
بالاسم لا بالفعل» اسميًا وحَسّب 


go by (under) the name of 


سل اسمة بانتظار he put his name down for‏ 
دوره لشراء (جهاز تلیفزیون مثلا) 


و لوس 5 ٠.‏ 
سمعة )» صيت » شهرة (reputation)‏ .2 


o 0 5 
he has a name for honesty نزا هته نرب‎ 


ا الأمثالءإنّه مشهور بالأمانة 

تی لنفسبه he made a name for himself‏ 
صيثًا ذانَعًا (فى ميدان المند سة مث ) 

أشير من نارعلی عل <« (famous person)‏ .3 
مة أوثقة في ( الفيزياء مثلا) 


سك أطلق عليه v.1. 1. (give a name t0)‏ 
اسباء امار :انا 


name a child after his grandfather سس‎ 
الوليد باسم جڏ ه‎ 

رر 

عين , حدد (specify)‏ .2 


name the day (esp. with reference to 
حَددت العروس يوم زفافها (رھل-عمنل لەس‎ 


naive 1 803 


2. (small metal spike) 


hard as nails 

جسم شد يد الصلابةء (physically tough)‏ 

مفتول العضلات» شديد التحمّل 

397 2 
عدم الشفقهء لا ت عنرا أيه (remorseless)‏ 
١ 1 ٤‏ 

that is another nail in his coffin <| خطو ة‎ 
9 : کا ا‎ e خلره‎ 

تعخل بنهایته» مسما راخ رید ق في نعشه 
آَصَا ب کبد اقيق« he hit the nail on the head‏ 


طَبقَ مفصل الرأي» أُصَاب في قول هكل الإصابة 


فع الثمن نقدًا أو فورًا pay on the nail‏ 
ES‏ اا 7 


عا برأيه he nailed his colours to the mast‏ 
متحوّيًا الجمع وأ أن يتزحزح عن موقفه 

كدب (بيانًا مثلا) : ثبت خطأه 
أو كَدِبَه 

اجره على التضريم بحقيقة nail someone down‏ 
الأمر أو بنواياه 


nail a lie 


سر نافذة أو شا گا 2 أغلقها nail up a window‏ 


بسيط 3 ساذج « عريض  naive, a.; also naive‏ 
الوسادء سليم النبّة أو الطويّة 

naiveté, naivety, 7. سذاجة» بساطة‎ 

(جدسم) عا جرد من الثياب؟ ).7 naked, 2. (-ness,‏ 
(سيف) مسلول من غمده؛ عر ( الجسم ) : 

a naked light (حذارمن)اللهب للكشوف‎ 

the naked truth الحقيقة المجرّدة‎ 


(صبى) ينث 0 (خطبة) namby-pamby, a. @ n.‏ 
فاترة ؛ شخص لين رضعيف الإرادة 
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الج جسة» .7 narciss/ism, 7. (istic, J); =ÜSt,‏ 
شق الات اللاشعور رک 2 

نوجس » عَبّهر (زهرة ) 

تدان الشعور تأئیں الات 


ردس 


در 


narcissus, 7. 
narcosis, 7.. 


narcotic, a. O n. 


narr/ate, v.t. (-ation, 7.) روك ٤ر 1 به‎ 


u 


narrative, 71. ©’ a. 


narrator, 21. 


قصّاص › 0 


3 : 


Narrow, a. 


محدود» صغير (fg.)‏ 


(فاز ( بأغلبية ضئيلة a narrow majority‏ 
ضيّق الفكر < ).2 narrow-minded, a. (-ness,‏ 
محدود الأفق (عقليًا), متقوقع 


تجا اعجو ب (من الخطر)» a narrow shave (coll.)‏ 
كان على قاب قو سین أو أدف من لومت 

مضيق - مضايق (جغرافيا) 1 

صق (الفجوة بين شيئين) ؛ ضاق .: © ..:.ه 

(صوت) أنني ؛ نسبة إلى الأنف nasal, a.‏ 

في طور التكوّن › آخذ في النمق nascent, a.‏ 


والتطوّر 
زهرة السليوت» كموسين» 


جوكلانة (جنس نباتات عشبية ليفية مدّادة) 


nasturtium, 7. 


كريه) مقر ف رديء؛ قبيح › nasty, a.‏ 
بذيء» قذر 

(رائحة) اکر ةع I. (loathsome, unpleasant)‏ 
(طعم) مقرف» منقر » بخيض 


a nasty look 


نظرة شزراء تنضح شرا 


nameless 


nameless, a. 


مَجهُول الاسم › ٍ 
(يْفَضّل أن يبقى) اسّمه في ي الكتتان 

ای أعنى» يعى . كلا وهو namely, adv.‏ 

سمي شخص يحمل نفس الاسم .7 namesake,‏ 

نث» nancy, 71. ©’ a. (sl.); also nancy-boy‏ 
صبى ذو شذوذ جنسى» میمی بيه) مايع 

قماش قطني متين ذولون أ صفر 
مسمر؛ سراويل من هذا القماش 


nankeen, 1. 


دادة»مرئية أطفال 


nann/y و(ع1-)‎ ”. 


الأنى من اماعز؛ عنزة ) عنز ¢« nanny-goat‏ 
معزاة ؛ ماعزة (فيلغة الأطفال) 
سئة nap, 7. (short sleep); also v.1., esp. in‏ 


من النوم أثناء المار» قيلولة» تعسيلة 
ج وهو he a him napping (fg.)‏ 
اورب القماش (surface of cloth)‏ .2 
القطيفة أوالخمل ثا( زغين خي ل الطنفسة 


لعبة من ألعاب الورق (card game)‏ .3 

أرامن على كل ما أملك ( أن go nap on (fig. sl.)‏ 
هذا الحصان سيفوز)» أَقَطْمْ ذرايإن ۾ 

تبالم» مادة رة تستعمل في الوب .# napalm,‏ 

قفا الرقبةء قفاء العنق 1 nape,‏ 

زيوت تقطرمن مواد عضوية كالنفط .” naphtha,‏ 


النفثالين (كهياء) 


naphthal/ene (-ine), 7. 


napkin, 7. I. (serviette); also table-napkin 
 ةدئال فوطة السفرة أو‎ 
كفولة الطفل, لقة» حضعمنة‎ 
(عراق)‎ 


2. (diaper) 


nappy, 2. (coll.) 


natural 


أرض الوطن» مسقط الرأس» native land (soil)‏ 


(عليك مني السلام يا) أرض أجدادي 
اللغة الأصلية (للفر و) ند native tongue‏ 


تخل (رجل الكليزي)عن تقاليده he went native‏ 
واتنخذ العادات الشسية 3 بلد أجني 


ميلاد المسييح ؛ (عيد) الميلاد ؛ 
ثيلية شعبية عن ميالاد المسيح 
نطرون» كربونات الصود يوم 


3 ثَّرَّء دَرُدش ؛ natter, v.i. @ n. (coll)‏ 
(قضينا ساعة فى ) الدردشة» ثرثرة 


nativity, 7. 


natron, 7. 


أنيق» مهندم » شدید التأئّق 


natural, a. 1. (referring to nature) 5 طبعي‎ 


طبيعي » » فطري 


natty, a. 


القوى الطبيعية natural forces‏ 
غاز ي يستخرج من باطن الأرض natural gas‏ 


وستع.اط في الصناعة والمنازل 
االتارين الطبيعي » » علم 

النبات والحيوان 
الؤيزياء علم 1 5 لطبيعيات ؛ natural philosophy‏ 

عم دراسة خواصٌ المادّة والطاقة 
الطبيعيات» العلوم الطبيعية natural science‏ 
الائتخاب الطبيى (نظرية داروين) natural selection‏ 


نطري: 
عرزي » غير 


الموا هب النطرية 


3. (normal, to be expected) 
it?s only natural to hope for the best 


وما وه الغرابة في تَفا ولي ؟ 


„natural history 


2. (innate, instinctive) 


natural gifts 
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natal 


he has a nasty mind إِنّه ممل الأمُرر‎ 
على حمل‎ 


سي 
(حالة) (dangerous, awkward, threatening)‏ .2 
٠‏ لاتبشربالیں(موقف) حرج ینذربالشر 


مختصٌ بالمبلاد أو الولادة natal, a.‏ 
أئة (أتم)» شعب (شعوب)»› .”7 nation,‏ 


دولة (دوّل) 
United 1 (Organization); abbr.‏ 


هرئة الأمم المتحدة U.N.O.)‏ 

أهلي؛ وطني؛ قوي 

النشيد الوه طنى أو القو ص أو national anthem‏ 
الج »وري» السلام الملعى 

الَّيْن الأهلى أو الو طنى 

تأمين إجبارى تفرضه الدولة على national insurance‏ 
مواطنها لتمويل الخد مات الاجتماعية 

النجنيد الإجبارى (وقت السام ( national service‏ 

اک و ا سباق the Grand National‏ 
حواجز للخيا في انكلترا 

مُواطن > من رعايا بلي ما . n‏ 


روح القومية 9 
الوطنية ؛ 


national, a. 


national debt 


national/ism, 7. (-istic, a.) 
مشسم بالقومي مى ة المتطرّفة‎ 
nationalist, a. 3-5 n. متمسك بقوميته‎ 
nationality, 7. جنسية» عة ) رعو بة‎ 
nationaliz/e, 2.2. (-ation, 7.) أن صناعة ماءجَعلها‎ 
) ملكا للد ولة؛ تأميم (صناعة الصلب مثا‎ 
بلوغ الشعب مرحلة النضج والأهلية .« يكهمطهدهفهم‎ 
لتحمل المسؤولية السياسية الدولية‎ 
native, a. © 7. je محلي؛‎ e ادام ) أهلية؛‎ 


naught 


القطر 2 امزاج 
الا ستعدا د الطيئ 
good-nature, whence good-natured, a.‏ 


طيبة النفس» سماحة» طيّب القلب 


2. (disposition) 


الطبيعة البشرية (لا تتغْيّل ٠)‏ عمتطقه ممصسط 
سىء الخلق ill-nature, whence ill-natured, a.‏ 


3. (the external world and its laws) 
لطبيعة‎ 1 
it goes against nature يخا لف نو امیس الطبيعة,‎ 
یتمشی وغر ر ةّ الإنسان‎ ¥ 
E ET 
الرّيفيّة البَسيطة‎ 
by the light of ature (حل المْعْضِلة) بذكاكه‎ 
الفطري أو ببد ته »بدون خبرة سابقة‎ 
„in a state of nature 
(naked) 


back to nature 


کیا ولدته أمّهء عريان 


على طبيعتم 


البدائية 


(unregenerate; uncivilized) 
true to nature 


4. (bodily functions) 
relieve nature قَضى حاجته؛ ذهب إلى للبحأض‎ 


الأعان البدای بقدسية .7 natur/ism, 72.1 ist,‏ 
لا شيء» العدم 


قَصَىعلى اله 2 ق خططه : bring to naught‏ 
رأسًا على عقب » أخبّطً مشاريعه 

ضَاعت مساعيه أدراج come to naught‏ . 
الرياح ذهب جهوده سدَّى 


رارك يف :18 ١‏ قايس 01 
اسف أو استهان بشأنه set at naught‏ 
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1 naught, 7:.: also nought 


naturalism 


he died a natural death ) مات ميته طبيعية‎ 


مات فى فراشه» مات حتف أنفه 

he was sentenced to imprisonment for the 
rest of his natural life خر عله بالسحن‎ 
ج 0 ع‎ 

المؤدّد آومدى الحياة 


4. (unaffected; lifelike) تصتع فيه‎ ¥۷ 

نغل» ابن سفاح (illegitimate)‏ .5 

he was a natural son of the duke lJ کان و‎ 
غير شوبي للدوق‎ 


النغهة الأصلية قبل تغييرها (موسيقى) (.15) .6 

طفل يُولّد ناقضًا من التاحبة 00100 .1 .» 
العقلية 

2. (coll. person ideally suited for) هذا‎ ) 


الشخص) مخلوق (لمذاالعمل)» مفطورعليه 


مذهب الطبيعيين » natural/ism, 7. (istic, a.)‏ 
المذمب الطب ف الأدب(يعكس الحياة على علاتها) 


naturalist, 7. 1. (practitioner of naturalism) 
من يتبع مذ مب الطبيعيين ف الفلسفة والأدب‎ 
2. (student of natural history) باحث فى عم‎ 


التاريخ الطبيعي أي الحيوان والنبات 


naturaliz/e, v.t. (-ation, ۸.) I. (adopt, 
introduce) أَدعَلَ كلمات أو عادات أجنبية؛,‎ 
ات إتا6) وأظه فى بيثة: أخرى‎ 
2. (admit to citizenship) مله الجنسبة»‎ 
جس شخصا اجا موب القانون المحلي‎ 


طيعًا! تلقاييّاء بالسليقة 


naturally, adv. 


nature, 7. I. (kind, quality, essence) طبيعة‎ 


(العيل في .هذه المههنة) 


in the hature of things ... إنه مر طسعى أن‎ 
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أسطول (أساطيل)» حر ية 
اللون الأزرق الكحلي 
لاء كلد 


navy (blue), 7. @ a. 
nay, adv. (arch. © poet.) 1. (no) 


2. (indeed, rather) « بال « بالأْْرَى‎ 
Nazi, n. @ a. نازی‎ 


م تام ذو أدنى ارتفاع .7 neap (tide),‏ 
إنسبة إلى سان مدينة 
نابول (ويناء في جَنوب ايطاليا) 


Neapolitan, a. 


یلا ق ( بوظة ) من طَبقات Neapolitan ice‏ 
معد ة منلفة اللّون والمذاق 

قريبًا » بالقَرّب من ,' 
على معرب من » قُرْبَ 

فى متناول اليد؛ ليس ببعيد 

(يسكن ) بالقرب (منّا) إلى جوا رن near by‏ 
على مقر به (منا)ء قر يبا 

(أَدْمَنَيٍ ( the cinema was nowhere near full‏ 
أن ثرا من مقاعد اليما كانت حكالِية 

he came near to losing his temper أن‎ 334 


يفقد زمام أعصابه »أوشك ان يحتدم غيظا 


قميل النطر 


near, adv. @ prep. 


near at hand 


near-sighted, a. 


a. 1. (close, lit. @ fig.) dı قريب » و‎ 
in the near distance لی ببعيد» عن قرب‎ 
Near East الشرق الأدنى‎ 
near relations الآ قرياء الد د نون‎ 
it was a near thing نجونا بأعجو بة‎ 


ركد السائق إلى طر بقه وفق 


naughty 


naughty, a. 1. (disobedient) شق (مصر. (“ وکح‎ navy, #7. 


(عراق)ء شڑییں فير مطيع 
(قصّة) فاضحة , غير أخلا قية 
50 ازاز شديد 
تركف أو قز قار اشكزازه 
قرف » مقي *» تعافه النفس 
بحري» مخت باللاة 


2. (improper) 
nausea, 7. 
nauseate, v.t. 
nauseous, a. 


nautical, a. 


تقو 6 فی خاض باملاحة ` nautical almanac‏ 


ميل بحري» عقدة, 1.8٠١‏ قدمًا عانص لمعتناهم 


رى 2 نسبَة إلى سفن الأسطول naval, a.‏ 
وجخارته 


صر العجلة؛ صحن الكنيسة 
ره البطن؛ (برتقال) أبوسرٌة 


صال للملاحة ¢ ).7 navigab|/le, a. (-ility,‏ 
الصّلاحِية للملاحة 


nave, 7. 


navel, ”. 


navigate, v.t. Oi. 
الخارطة ( برا أو را أو جوًا)‎ 
he navigated the bill through Parliament 
جل مش روعالقانون عزفي اومان عہارة‎ 
اللاحَة »2 ع‎ 
الملاحة ؛ نسبة إلى الملاحة‎ 
طيران؛ ملاحة جوّية‎ 
الملاحة الدَّاجِليَهَ‎ 
رمن ترج وقنوات‎ 
ملآح» كار‎ 


عامل يدوي يشتغل بأعمال حفر 
الطرق أل 


navigation, 7. (-al, a.) 


air navigation 
inland navigation 
ع‎ 
navigator, 7. 


Davvy, #1. 


neck 
بالضرورة‎ 
ع‎ 
للضرورة أحكام‎ 
he made a virtue of necessity  ةمايق جل‎ 
بواجيه مصّد را للشّعادة ؛ حَوّل المد زس‎ 


of necessity 


necessity knows no law 


2. (indispensability, requisite) «zlz 
طرورة» لزوم» لاغنیعنهء مقتضيات‎ 


the necessities of life ضروريات الحياة‎ 


عون فقر. > فاقة (poverty)‏ .3 


neck, 7. 1. (part of body) رقبة ( رقاب( « غنق‎ 

رباط الرقبة أوالعنق ءكرافتة» 
کرافات» مباغ (عراق) 
he threw him out neck and crop,‏ 
طرّدّه من المكان شر طَرَدَة 

راض الفرسان لقا 
لعنق فى السباق 

1 (قامر) 2 لَدَيْه » neck or nothing‏ 
(قرر أن يمضي) إلى نهاية الشّوط 

ذاق المح 
وَالعَلْقَم > أكل عَلمَة نة ( عامية) 

جارف 


neck-tie 


neck and neck 


he got it in the neck (coll.) 


stick one’s neck out (coll.) 
ريض شه لطر أو لوم‎ 
2. (part of garment) 
3 فة الوق قبة ي فستان‎ 
الت‎ 
3. (constricted part of bottle, etc.) 
عقن الرّجاجه أو القنيئة‎ 
صفاقةء وقاحة‎ 


0 


داعب (العاشقان) » تناغيا 


neck-line 


4. (sl. impudence) 


v.i. (Ss) 


أنيق » مهندم » مُرتب 


near-by 8o8 


2. (close to side of road) 
near-side, a. حانب (السيارة مثلا) الأقرب من‎ 
) الرصيف (وموالجانب الأيسرفى اتكلترا‎ 
مخيل» جامد الید» شحيح‎ 
[0 ) قرب أو دنا من (نهاية الشبر مثا‎ 


3. (stingy) 


(مدرسة) مجاورة أو قريبة near-by, a.‏ 
على وشك؛ تقر م حوالى nearly, adv.‏ 


neat, a. 1. (clean, tidy) 


(well-proportioned or well-executed) ;‏ .2 
منتظم» متنا سق ) فنا سب 
عبارة ف اسلوب a neat turn of phrase‏ 
كبق» لقْط ظريف 
(ويسي) غير ممزوج بعاء 
سدم (سدم)؛  nebul/a (pl. -ae), 2. (-ar, a.)‏ 
بقعة على قرنية العين ٠‏ 
سد يمي ؛ ميمه غامضء nebulous, 2. 151. fig.‏ 
غير واضحءخيالي» لم تتلور فكرته بعد 


لا بد منه 


also fig. 


3. (undiluted) 


necessary, a. 1. (inevitable) 


مروري» (compulsory, requisite)‏ .2 
لازم» وإجب» من الأمور المستلزمة 
n.‏ 


he did the necessary (.!ى)‎ 
انمه المساب‎ 


تَطَلْبَ»! »اند إِسْتلرّم) 


ستوب حم أن» إقْنَى 


necessitate, U.1. 


معو زء فقر معدم necessitous, a.‏ 


necessity, 7. 1. (constraint, compulsion) 


اضطرارء اجبار» قسر 


negative 


he is looking for a needle in a haystack 
(fe) إنه کمن َّث عن بره في‎ 
) کَرمة من الق ( أي بْب الال‎ 
pine-needle إثئرة الصنوء بې + و رة تم رالصو: بن‎ 


<o 


u.t. (coll) وغاظط “عضب كد‎ ١ 


لاحاجة له به» غير ضرورى needless, a.‏ 


لا حاجة إلى القول 


needless to say 


خياطة محترفة ماهرة .7 needlewoîman,‏ 
شغل الإبرة ء تطر بز ”7 needlework,‏ 
needs, adv. in‏ 


للضرورة  needs must when the devil drives‏ 
محتاڄ» معو ز, فقي رقيق الحالء .4 eed,‏ 
لاء أبساء قط 


ne’er, poet. contr. of never 


ل برج منه خیر ؛ ne’er-do-well(-weel)‏ 


فلاتى (مصصر) 
(تصرف) شنيع» شائن » ثم nefarious, a.‏ 
کر (وجوده)» : ).7 neg/ate, 2.1. (-ation,‏ 

ألْقىَ؛ ؛ نش إتكار, إبطال 


ثافي» سلبي » (صيغة) الكارية, negative, a. @ n.‏ 
مناقص ؛ عبارة 8 سلبية › أداة نف 


له شخصية أو he is a negative character‏ 
طبيعة سلبية, لا يتفاعل إبحاببًا مع غيره 


photographic negative  ةيفارعوتوف صورة‎ 


سلبيةءعفريتة(سمر)» وة (سوريااءجامة (عراق ) 
جاب بالنقى 


reply in the negative 


necklace 809 


قلادة ؛ عفد 


necklace, 7. 


عضر أروا اح ا مى ف ).1 necromanc/y, 7. (-er,‏ 


لعرفة للستقبل 


مقبرة» مدفن كبير (عند 
الأقدمين غالبًا) 


necropolis, 7. 


شراب الآلمة (فيالأساطير nectar, 7. 1. (myth.)‏ 
اليونانية والرومانية) 


شراب حُلُو المذاق 
أري أوعسل الزمور» رحيق 


زليّقة (نوع من الدْرّاق أو النوخ) 


00) 


2. (bot.) 


nectarine, 7. 


اسم السيدة قبل زواجها واتخاذها née, a.‏ 
اسم زوجها 
حاحة, need, 71. 1. (requirement, necessity)‏ 


ضرورة» احتياج 
إنه يحتاج إلى (العلاج) 


he has need of 


اذا اقتضت الحاجة , اذا if need be‏ 
اسْتَدْيَ الأمر» عند الضرورة 
فى حاجة (ماشة) إلى .. in need of‏ 


2. (distress, poverty)  قالغإ عَوَنء فاقة›‎ 
a friend in need (is a friend indeed) 
عند اللشدائد يعرف الإخوان‎ 


v.t. 1. (require, lack) ا إلى‎ ١ i 


2. (be under necessity or obligation) 


ا إلى 
ضروري لازم ب التلوس (عاضة) .ه ,4٥٥م‏ . 


أدرة 0 مله 


2 


needle, 7. 


Neptune 


جان (جيران): .7 neighbour (U.S. neighbor),‏ 
. لجار 6 الدار) 


(يسكن في مذا) اون « .7 neighbo(u)rhood,‏ 
جيرة » (أولاد) لمي أو الحارة أو المنطقة 


جاو ن قريب» متاخم neighbo(u)ring, a.‏ 

(مَصَكّفات) ).* neighbo(u)r1/y, 4. (mess,‏ 
تليق بالجار ؛ خسن الجيرة 

)م يحضر) 1 (عله) neither, a., pron. ©’ adv.‏ 
ولا (حسن) 

neither do I GÎ أن ¥ أدخّن)_ولا‎ 

(سیعل بك) عقاب الأقدان .7 nemesis,‏ 
الاتتقام الال ؛ اة الانتقام 

(بادئة بمعنى) حديث » neo-, pref.‏ 
جديد ؛ عضرئ 

العصر الحجري الحديث › العصر .ه neolithic,‏ 


اموي 
لفظ مستحدث يدخل في .”7 neologism,‏ 
الاستعمال اللغوي بتأثير التطور ا حضاري 


غاز البو ن .7 neon,‏ 
مصباح النيون (أنبوى الشكل) neon tube‏ 
معتنق جد يدللد يانة ) المسبحية .7 neophyte,‏ 


غالبًا)؛ مبتدئ . كام نكاثو ليكي حديث السييامة 
إبن الأ أو الأخت 
التهاب الكلى 
إ يثارذوي القربي بالوظائف العالية 


نجتون (إلَهالبحر في 
الأساطير الومائية) 


كوكب نجتون (فلك) 


nephew, ^. 
nephrit/is, 7. (ic, a.) 
nepotism, 7. 


Neptune, r. I1. (myth.) 


2. (planet) 


neglect 1 ` 810‏ 
ميل أغفل» م يعتن. ب ؛ neglect, v.t.‏ 
سر »سا عن 
قصَ في واجباته أو he neglected his duty‏ 
اھبلہاء ل وڈ عمله أو مهاه 
إ همال» إغفال» تقصير 7 
ميل 2 متهاو ن » معصر؛ neglectful, a.‏ 


غير معتن أو بتر" ب 
روب نسائي (للمنزل فقط) 
مهيل متهاو ن“ ).7 neglig/ent, a. (-ence,‏ 

مقوّرء مُعْفل؛ إهمال , تقصير, إغفال 
تافه, لا قيمة له» غير مم لَيْسَ 
بذي شأن » غير حدير رال 
(مضيق) negotiable, a. I. (affording passage)‏ 
يكن احتيازه أو المرور فيه 
(شيكات وأوراق ماليه) 
قابلة للتداول أو التحويل 


négligé(e), n. 


negligible, a. 


2. (finance) 


negoti/ate, v.t. ©.1. (-ation, #1.) I. (contract) 
تاوس (للتعاقد)؛ إتفاوّض» مفاوضة‎ 
2. (change into cash) خحمَ مَ أى باع أو را قا‎ 


قابلة للتحويل أو التداول 
اجتاز صعو بات (pass successfully)‏ .3 
مفاوض .7 negotiator,‏ 
وک Negr/o (fem. -ess), .; also attrib.‏ 


(زنوج)؛ زبحية 
negroid, a.‏ 


زنجي ؛ ذو ملامح زحجيّة 


شراب جلى من الينية ولقاء الشاغن :× 
وجو زة الطيب وعصير اللمون 
صَجْلحَيْح ؛ صهيل الخيل 


negus, 


neigh, 0.1. © n. 


811 nettle 


. رقوبة» بيضهتوضع في عش خالل (.:1) e-8‏ 
مال يكخر للحاجة؛ خميرة فلوس ( مص (8/) 
(ثلاث) مناضد صغيرة متدأخلة 126165 nest of‏ 

عشت (الطبور) ui.‏ 


اتك (الطفل في أحضان 
مم ؛ احتضنت ٠‏ (الأى رضيعها) 


فرخ لم يغادرعشّه بعد كتكوت .”7 nestling,‏ 


net, 2. 1. (fabric mesh; device made of this) 


nestle, v.i. © .ع‎ 


شبكة (لصيد طائر أو سَمَك) ؛ شرل 
شك (network of radio stations, eC.)‏ .2 


( من المحطات اللاسككية أو المنطوط الحديدية آم 


v.t. 1. (capture in net, or fg.) اصْطادٌ (طامرًا‎ 
(من هذهالصفقة)‎ e 


1 ى شمر الفاكية بشمكة (cover with net)‏ .2 


صاف » خالص a.; also nett‏ 
الريم الصافي صافي الأربام قهرم »م 
الوزن الصافي net weight‏ 

كرة الشبكة» لعبة تقذ ف فما الكرة .7 netball,‏ 
لتسقط خلال شبكة معلقة على عامود 
اقل اون 2 


عالم الوتى» الجحم 


مولند ي 


the nether regions 
Netherlander, 7. 


هولندل بلاد also attrib.‏ ;./ض.7 Netherlands,‏ 
الأراضى المنخفضة 

(خمس باردات) سن الأسلاك) ا مشبكة .”7 netting,‏ 

nettle, 7. 


قرّاص» قريص »حوّيقءأنجرة (نبات) 
طفح جلدي أو ری »أرتكاره باء شرّى nettle-rash‏ 


ذل غاية جهده» 


nerve 
nerve, 7. 1. (fibre) عَصَب (أعصا ب‎ 
nerve-centre )[11. & fig.) مر اک عصی ؛‎ 


مركز النشاط» مرکز القيا دة 
(pl., sensitivity, anxiety)‏ .2 


يثير أعصابي ؛ يضايقي he gets on my nerves‏ 
وبضجرن يكثيرا » ينر فن ني 


رباطة الماد 
الأعصاب 


ش» جرأة ؛ تمالك 


3. (courage) 


فقد أعصابه؛ ققد سيطرته 
على نفسه (أمام الخطر ) 


وقاحة» صفاقة الوجه 


he lost his nerve 


4. (coll., impudence) 
he’s got a nerve! ! ياله من وقح‎ 
5. (sinew) poet. except in 
ِء‎ 
15 
جهدّاء ل يوقر طاقة‎ 


strain every nerve 


27 
he nerved himself for 


حهة الموة قف 
شلت نه 5 (فسقطت » .ع nerveless,‏ 
السكين من يده)؛ مرتځي القوى» ركيك 
nervous, a. 1. (pertaining to nerve, 7. (1))‏ 


الجهاز العصبي 
كلق» خائف 
عشّ(العصفور)ء وكر (النسر) 


تسج ف ا 


nervous breakdown 
nervous system 
2. (anxious) ; (-ness, 7.) 
nervy, a. (coll.) 


nest, 7. 


new 
neutraliz/e, v.. (-atiom, 7.) (كببياء)ء‎ J5اع‎ 
مفعول (السي م(‎ 4 
۲٣٥, ۸. ني وترون جزيء غير مشحو ن كهربائيا‎ 
never, ado. 1. (at no time) مطلقًا‎ «lÎ لا‎ 
never-ending, 4. (سيل) لاينهي (من الؤوار)‎ 
(معين) لاينضبء (صبر) لا ينفد .2 موصناتة-يعمعم‎ 
Never-Never-Land عا خبالي لا وحود له‎ 


never say die لا تيأس» لا : 3 للظروف‎ 
on the never-never (c0/.) اشر ت( بالتقسبيط‎ ( 


هذه هي فرصتك الأخيرة now or never «la jil‏ 
الآن وإلا فلا 


2. (emphatic neg.) 


. (سيحض) ولا شلك ! لأ مف never fear!  !‏ 
لا باش معل يش ! never mind!‏ 


م دف | he never so (as) much as smiled‏ 
شفتاه عن انتسامة واحدة 
(هذه الختلة) لن تفي that. will never do‏ 
. بالغرض المطلوب مطلقاء لاتنفع ولا تشفع 
يا للعجب ! يا للغرابة ! well, I never (did!‏ 
سبحان الله! يا سلام! با عجيب ! 


عام مه 
ابداء مطلقاء قطعا 


nevermore, adv. 
nevertheless, adv. &© conj. و على الى 2 من هذا‎ 


new, a.; also adv. in compounds «+ جل بد » حد يث‎ 
حديث العهد‎ 


ولید» حديث الولادة ؛ مولود .© رصbor- new‏ 


حديثا 


812 


network 


courage was found to grasp the nettle 
ل أطراف شجاعته لمواجهة  رلصعة‎ 
الأزمة الشديدة .حزم وعزم‎ 


2. (system of communications) شبكة‎ 


مواصلات 
متعلق بالأعصاب أو بالجهاز العصبى ‏ .ه لمم 


نورا لجا ۰ 1 , حادٌ فى neuralg/ia, 7. (-İC, a.)‏ 
أعصاب الرأس أ الوجه غالبا 


E. 


network, 7. 1. (reticulation) 


neurasthen/ia, 7. (-İC, a.) صعف الأعصاب‎ 


الات الكسب اب الاعات 


عل يبحث ف الا 5 .7 neurolog/y, 7. -ist,‏ 


العصبي وأمراضه ووسائل علاجها 
مصاب عرض عصي ‏ 
العصاب » اضطراب عصبى .# neuros/is, (pl. -es),‏ 


neuritis, 7. 


neuropath, 7. 


neurotic, a. Ö n. 


أسماء ليست يمذكرة neuter, a. @ 7. 1. (gram.)‏ 
ولا عؤتثة (في النحواللاتيني مشلا) 

عدم انس (في عام الحيوان) 

قط أو قطة مخصية 


محايد» حیادی» على الحياد 


2. (biol.) 
neutered, a. 
neutral, a. 


فك تعشيق neutral gear; also neutral, n.‏ 
ا مسئنات» وقوف حركة التروس 


مادّة متعادلة (كيمياء) 


لون محايد ( كالرمادي أو الرصامي» neutral tint‏ 
لايتناف رمع الألوان الأخرى) _ 


حياد » محايدة 


neutral substance 


neutrality, 7. 


813 next 


سمع هذا الخر للموة 0 that’s news to me‏ 
»م يطرق سمعي من قبل 


he heard it on the news سيمع الفبر ق نشرة‎ 
الأثاء‎ 


newsagent, 7. 


مهد بيع الصحف وتوزبعها 


newsboy, 7. 


صي يبيع الجرائد والجلات في 
الشوارع أو يو زعا على المشتركين 

قاری نشرة الأنباء بالإذاعة 
أو التليغزيون 

کر بدة (جرائد), newspaper, 7. 1. (publication)‏ 
صحيفة (ضخف) 


فرّق خاش لطع الجرائد 


حرائد ؛ ورق خاصٌ لطبع الحرائد .7 newsprint,‏ 


newscaster, 7. 


2. (newsprint) 


2 بط الأنباء ف السينما .7 newsreel,‏ 
20 سالة) كلها أخبار عا ثلية newsy, a. (coll.)‏ 


سمندل للاء (يشبه‌السعلية أو أبو بريص) .۸ بعص 

تال قلوم» أت قبل الأقرب» next, a. © n.‏ 
القادم» التالي 

م الجمعة القاد م» م لجمعة on Friday next‏ 
للقبل أو الآتي 

عند تعذ رحل أفضل فخين the next best thing‏ 


بُ أطير 24 فرحًاً؛ it was next door to heaven‏ 
كانت في ل وذروة النَشُوة 
الملقيل أو الآني 


next door 


next-of-kin 


next year 


newcomer 


رف بد م new-=fangled, a.‏ 


مُستحدٌة (نقال استخفافًا ا لجديد) 
بض طازج أو طبض البو م 


e.2 


عد after his holiday he felt a new man‏ 
عود ته من العطلة شع ركاه لق من جديد 

it’s a new one on me! (coll.) م أسمع عثل‎ 

هذا من قبل» هذاخي رجد يد بالنسبة لى 


2617-1210 eggs 


بطاطس و بطاطاٌ تستخرج من ج new potatoes Û‏ 
الحقل في أواخرالربيع وتباع قبل تصلب قشو رما 

العهد الجديد من الكتاب New Testament‏ 
المقدّس 


م وم (عيد) رأس السنةء (أول New Year’s Day‏ 
يناير أ وكانون الثاني فى التقىيم الغربي) 

رجهاز) كانه جديد في جود نه as good as new‏ 

2 0 

بدا فصلا جدندا ف he started a new life‏ 
حیاته» تع له باب جديد في اليا 

واد أو قادم جد ید»› مُقبل حل .7 newcomer,‏ 
في ينطقة ل يسكن فما من قبل 

(وَصَلَ )حدينّاء منذ عهد قريب 

لمان ران كا کرو ايه 
زوج جديد (عراق) 

کی أخبار» تبأ أنباء 


newly, adv. 


news, 7. 
new s-r 00 قم الأخبار (صحافة وإذاعة وتليفزيون)‎ 
this event has news value لهذا الحدث أميّية‎ 

محفية أو أخبارية 
بانع ألسحف أو المجلات 
في الشوارع 

لا داي دما news‏ و ئز no news‏ 


news-vendor 


nigh 


in the nick of time ا ا‎ 


2. (sl., gaol) 2 حمر سجن‎ 4 

1 
حز › فلع ثلم v.t. 1. (Cut)‏ 
س »نشل صرق (sI., steal)‏ .2 


Nick, .م‎ (the devil); usu. 014 Nick «<ıل|‎ 
الشيطان الرجم‎ 

معدن النيكل ؛ 

طَلَّ بالنيكل 


nickel, ^. 1. (metal); also v.t. 


2. U.S., five cents q&a غبلة أمريكية‎ 
خیب 0 سنتات‎ 

nick-nack, see knick-knack 5 5 

لقب > كنيةء ام nickname, 7. j glso v.t.‏ 
الدلع؛ لقب اطق عليه اسما ثلا لغة 

نیکو تين » تبعين .7 nicotine,‏ 

4 o 

بنت الاخ أو الأخت .7 niece,‏ 


٠. e 8 iy ل‎ E 
مهندم» أنيق؛ ذو رانحة كرية (1) .ه وگنہ‎ 


خيل » ممسبيك اليد» شجیح» مقس niggardly, a.‏ 
ز بحي » أسود» عبد أسودء( nigger, 71. (usu. derog.‏ 

بربري أسودء سامبو (مصر) 
لون بتي غامق أى محروق 


he is the nigger in the wood pile « مو راس الفتئة‎ 
ا مدر ال خميرة عكننة (مصس)‎ E. 


معن يتجول متتكرًاكزني 


556 مور تافهةء تلك ¢ niggle, v.i.‏ 
وتشكى ٤‏ رَقَض (الاة قرّام) لأوىالأسباب 


nigh, adv. (poet.) قرييًاء. عن قريب‎ 


nigger-brown 


nigger-minstrel 
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nexus 


this will be continued in our next البقية فى‎ 


العَدّد القادم»يقيع فى العدد القادم من المجلّة 
(جلس) إلىجانبي 


له ملك شروى نقیر ¢ he has next to nothing‏ 
يكاد يكو ن معدمًا أو مُفلِسًا 


prep.; usu. next tO 


adv. 


E 
what(ever) next? ترى ما بعد ذلك ؟‎ 


رااطة أو صلة» همزة وصّل بين .. .7 nexus,‏ 

سنٌّقل الحبره ريشة القلم (من .1 nib,‏ 
المعدن) 

قَرَض(الفآر nibble, v.t. © i 1 (lit. © fe. ); also n.‏ 
الذبنٌَ)) قَّمْ قضمة صغرة › قق ؛ َة 

وع من مضارب الجولف .7 niblick,‏ 


لطيف» ظر ر < nice, a. 1. (pleasant, agreeable)‏ 
طيّب »كسن؛حاو العش فيك لأفلا 


it is nice and warm at home Lil ji الجق في مر‎ 
في غاية الدفء‎ 


2. (precise, fastidious) 


تقد عقدّت you have made a nice distinction‏ 
مقارنة دقيقة (بيئن الفكر: تين) 
كه َة التي »طرافة الكلام 


nicety, 7. 


the temperature was regulated to a nicety 


كان التحكم في حرارة الغرفة بالخ الدّقَةَ 


مشكاةء كوّة في الخائط غير نافذة (لوضع ‏ .7 niche,‏ 
تمثال شلا )» رازونة (عراق) 
وَحَد لنفسه الوظيغه اللائقة به (fe)‏ 


nick, 7. 1. (notch) 


حر ل فلّ 


nineteen 
كل ليلة» ليلي‎ 


كاب وس ؛ مقاساة ألبية 


nightly, a. ©’ adv. 
nightmare, 7. 


بات nightshade, ”., esp. deadly nightshade‏ 
الثلثانء عنب التعلب» البلدونة (نبات سام ) 
ثوب أو قمييص نوم اللرجال) ‏ .5 nightshirt,‏ 


nighty, see nightie 
nihilism, 7. (istic, a.); ist, 2. العدمتة‎ 


اللاشيئيّة » مَذُهب كر الوجود والقم الأحلاقية 

لا شي يقر 

تقرپر دوري بمعنى : لا جديد ‏ ہنا انط 
نمر النيل 

a‏ اب اليل 

شيق الحركة,خفيفة اليد (في الحياكة .ه بعاطتصند 
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Nilometre, 7. 


n‏ ؛ سريج الذهن» حاذق الفطلنة 
سحاب مط مزن »د لوح ؛ نور ساطع› .« nibs,‏ 
هالةحول رأس قدّيس 
غيّ) أبله» أحمق» مغقل .7 nincompoop,‏ 
تسعة, »> تشع nine, a. © n.‏ 
ا الحدث it was a nine days’ wonder‏ 


الدهش حديث الساعة ثم غاب عن الأذهان 


في ممعم الخا لات 

ليس وتهند م ) he was dressed up to the nines‏ 
لبس ماعل الحبل (مصر)ءتقَصَ شبابه (سوریا) 

لعبة الكرة والنسع القناني الخشبية 


nine times out of ten 


ninepins, 72.21. 
nineteen, a. O n. تسعة عش تسح عشرة‎ 
talk nineteen to the dozen 


بسرعة ودون انقطاع 


راح يتحدّث 
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.” ولف |. 


night 
prep. ; usu. well-nigh 


يكاد he is well-nigh dead with fatigue jÎ‏ 
يقتله الأعياء, يكاد يموت عن شدّة التعن 


ليل (ليال ليائل) » ليلة (ليلات) 


طائر يطي ليلا (كالبوم)؛ ).وھ & .1( night-bird‏ 
من يقضى لياليه سامرًا أولاهيّاء سار الليالى 


night, 7. 


night-club كاباريه‎ e 
night-long, a. (حراسة )تستغر ق الليل بطوله‎ 
night-school مدرسة ليلية أ مسائية‎ 


دو رة الليل (دورة عمل طوال الليل اfنطء-night‏ 
في مصنع يعمل ليل نهار ) 


البراز امزال ليلا من البيوت 
أثناء الليلء خلال الليل » 


night-soil 


in the night-time 


عبر ساعات الظلام 
خفيرأو حارس ليلي night-watch‏ 
عسس» دورية ليلية (patrol)‏ 
دورة الحراسة الليلية (period)‏ 
حي رأوحارس ليلي, عاسٌّ  night-watchman‏ 


طاقية تلبس أثناء النوم 
شراب (مُسْك رعادةًٌ) يتناول (beverage)‏ .2 


nightcap, 7. 1. (headgear) 


قبل النوم 
قميص أوثوب النوم للنسا .7 nightdress,‏ 
وقت حلول المساء .” nightfall,‏ 
nightgown, #. = nightdress‏ 
ثوب النوم (للتساء) ` nightie, 7.; also niy‏ 
عندلیب» هزار (طائر مغزد)  ٣.‏ ,eلھعہ‏ )اعنم 


صقر الليل» شند (طائر) .7 nightjar,‏ 


nineteenth 816 no 
nineteenth, a. © n. ال سع عش‎ grease nipple نبل التشحم ) ميك نيكا)‎ 
the nineteenth hole (joc.) الباراً او ال مشر ب ت ف‎ Nippon, 7. بلاد اليابان‎ 


سور يع ا حركة ؛ (جىّ) ار nippy, a. (coll.)‏ 


ستعادة ملف سود من د .7 nirvana,‏ 
الشهوات والاندماج بالات الإلهية (البوذية) 


nisi (Lat.), see decree nisi 


nit, 7. 1. (insects egg) بض القملء صئبان‎ 

أحمق» مغفّلء حمار (sl, fool)‏ .2 

أزوتات (كيمياء ) .7 nitrate,‏ 

النش ملح البارود (كيمياء) .7 nitre,‏ 

nitric, a. نتريء أزوتي‎ 

حامض النتر يك أو nitric acid‏ 
الأزو تيك 

غاز النتروجين أو .7 nitrogen,‏ 
الأزوت 

نترو جليسر بن (کیمباء) .7 nitroglycerine,‏ 

متعلق بالأزوت أو حتو عليه nitrous, a.‏ 


أكسيد الأزوت توز (الغاز المضحك) nitrous oxide‏ 


س 


أبله؛ ا غعى 
لا لا شيء» مستحيل 
لاء كلا 


nitwit, 7. (coll.) 
nix, 2. (s.) 
no, neg. particle © n. 


she would not 8 no ora an answer ض‎ 3 
the noes have it ر رفض الا قزل بأغلبية لك أت‎ 
(في البرلمان الانكليزي مثل)‎ 
a. I. (not any) 
no man’s land بسن‎ E ا‎ 


الاوك الأرلى لِحَدُوّبن 


نادي الجولف (تقال مزامًا) 


ninetieth, a. @ ۸. التسحون 3 جرء من تسعيين‎ 
ninety, a. © n. تسعون‎ 


عقد التسعينات ف القرن the naughty nineties‏ 
التاسع عشر (يتمبّز بانحلال خلتي ) 
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the temperature rose into the nineties إرتفعت‎ 


درحة الحرارة إلىالثلاثين ونيف (مئوية) 


بليد» أبله» ساذج » عبط .7 ninny,‏ 
التاسع» التاسعة ninth, a. 0 r.‏ 
قَرَصَ دة nip, v.t.‏ 


قَصَى (على الفتنة) في مهيدهأء nip in the bud‏ 
آ خمد النار قبل اند لاعها 


قَطْمّ رؤوس الأغصان النامية 


سرع »م حَطف ر ج4« (coll. move quickly)‏ .0.1 


nip off 


قر صة أو n. 1. (pinch; bite of animal)‏ 
عصّة لاذعة 
لسْعة الرد أى قرصته 
الج بارد وتشوبه 
قرصة لاذعة 


2. (sharp chill) 
there is a nip in the air 
3. (small measure of drink) جرعة صغيرة‎ 
من مشروب کحولي قوي‎ 

كلابات سرد طان nipper, 7. 1. (claw; pl. pincers)‏ 
البحر» قرّاضةء كناشة صغيرة » فصا 

طفلء فرخ»كتكوت (ععنی صبي) (ذافط ,.61) .2 


حامة الثدى .7 nipple,‏ 


noise 

له أحد ما من أحد nobody, pron.‏ 

شخص لا لا يعمد به» ر رجحل غیں n.‏ 
ذي أهمية 

نسبة إلى الليل» (طائر) يطير nocturnal, a.‏ 
بالليل (مثل البومة) 

قطعة موسيقية حالمة ؛ منظن. .7 nocturne,‏ 


ليلي (في لوحة فنية) 


06 ء کر ٤‏ ء 
حنى راسه» اوا براسة؛ .:: nod, v.i. @ 1.; also‏ 


إعاءة الرأس 
رع 50 
أومًا بالموافقه nod agreement‏ 
أثقل النعاس he is nodding off (to sleep)‏ 


جقنيه » أخذته سنة من النوم 


a nod is as good as a wink (الحر) تكفيه‎ 
الإشارة » الإشارة تغني عن الإطالة‎ 


عالم النوم والأحلام (في 
نة الاملفال ) 


لکل جوا اد ؛كبوة م Homer sometimes nods‏ 
لکل عا مفوة 4 جل من لا يخطوء 


(صَرَبعلى) اَم راسه؛ شل )عك ).0/1( .7 noddle,‏ 


the land of Nod 


منبدت الأوراق فى ساق الات .#7 node,‏ 


nodule, 7. 


noggin, ٠ 

ضجيم» صخب » ضوضاء » جلبة .7 noise,‏ 

رجلدو شنة ورنة ¢ صلحب a big noise (fîg.)‏ 
الأمروالبي» أسطى (عراق) 

(تُسمع) ضعة noises off (stage direction)‏ 
قادمة من خُلفية ا مسو 
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Noah’s ark 


no-one; also no one 


لا أحد (يعرف ...) 


بأسرع ين لمح البصر 


in no time (at all) 


2. (NOt a) 

he’s no fool نه :ليس بأحمق» لا مكنك‎ 
3. (in prohibitions) 

no waiting 


adv., with comparative a. : 
no good 


(worthless); whence no-good, a. (coll.) 
لا يرجى منه خیر» مافیه نفع‎ 


لا طائل من ورائه (futile)‏ 
لا اک لن ( أفعله) ثانيةٌ no more‏ 
سفينة توح أو فلكه .”7 Noah’s ark,‏ 


nob, 7. 1. (sl. head)  )ايروس( رأسء قرعة‎ 


2. (sl., person of high social standing) 
من الأعيان أو الا "كس‎ 
nobble, v.t. (s/.) أغطى حصان سباق خد ر]‎ 
ليؤهنه؛ رمل مناؤسه افش والخداع‎ 
nobility, 7. 1. (fineness of character) شُرّف»‎ 
نبالة» شهامة ) نبل» سيق‎ 
2. (rank; persons of rank) طبقة) النبلأء‎ ( 
أو الأشراف أو الأعيان‎ 
noble, a. :. (of high rank); also #. ga)‘ سام‎ 
اللقامء ببیل» شريف‎ 
2. (of fine character) (مأمْرة) شريفة؛‎ 
noble/man (pl. -men), ”. کے‎ 
3 ما يقتضيه ا يَقَنَضِيه لتيل‎ 
الشّهامَة‎ 2 ٤ 


| noblesse oblige (Fr.) 


none 
non sequitur (Lat.) lg نتبجة تالف المنطق‎ 
تنطبق مع الفرضيات التي بنيت علها‎ 


سن الحداثة, مادون البلوخ ء تحت 
الس القانونية (لتوقيخ مثل هذا السند) 


فيالعقد العاش_من عمره 


nonage, 7 


nonagenarian, a. “ف‎ n. 


nonce, #7. 

رة واحدة» لاجل قصیر 7 for the nonce‏ 
(هذا يسن الحاجة) للوقت الحاضر فقط 

كلمة لم بيكتب ها البقاء طويلا 


nonce-word 


غير مبال يأو مكترث ٿ› nonchal/ant, a. (-ance, n.)‏ 
بغي رقلق أو اهتمام» لا عا به 


لم يبد من جوابه تحت إلى 
أحد الطرفين؛ لا توحي برفض أو قبول 


noncommittal, a. 


من فق وعقائد Nonconformist, a. & n.‏ 
الكنيسة؛ بروقستانى خارج علىالكنيسة الانكليزية 


عدم الانصياع لتقاليد 7 nonconformity,‏ 
الكئيسة ؛ ؛ عدم التمسك (بالتقاليد والعرف (ie‏ 


nondescript, a. 


فا ا يره صفة 
خاصة» شىء مبتدّل 


0 أحد, ما من أحد» 
ولاواحد 


none, pron. 1. (nO one) 


2. (not any, nothing) 


دعك من هذا! کی ! 


he would have none of it رفضه جيلةٌ و تفصیا؟‎ 


but answer came there none Sl ¥ << 


لحن تناد ي “ 


none of that! 


adv. 


none the less 


ومع ذلك» ومع هذا 
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noiseless 


U.t., esp. in 
noise abroad 


ا َل 


(آلة) لا تحت صوبًا 5 


noiseless, a. 


(قمامات) كر ية الرائحة) ذفِر» 


110150133 و‎ a. 


متعفن» ٠‏ مش بالصحة 
كثير الضوضاء» مخّاب noisy, a.‏ 
اسم ا ج سو سه 
اسم مستعار للكتابة nom de plume, n.‏ 


رال (ركّل)» متنقل ٤‏ أحد nomad, ^. (-ic, a.)‏ 
أفراد قبيلة دائُة التنقل والترحال 

nomenclature, 7. مصطلحات خاصة عل ماع‎ 
تسمية أجزاء (سيارة) طبق تنظے خا‎ 
nominal, a. I. (consisting of or in a name or 


names) 


nominal clause 


جملة اسمية (نحو) 
قا مه بأسماء (الخاضرين) nominal roll‏ 


2. (virtually nothing) 
(ید فع)إيجارًا رمزيًا (فقط)‎ 


nominal rent 


nominal value قيمة اسمية‎ 
nomin/ate, v.t. (-ation, 7.) رشح 0 عي‎ 


حالة الرو فع (نخو . nominative, a. &' n.‏ 
مرشح أومعيّن من قبل حزب ما 
سابقة معناها غر لاء عدم 
(ميثاق) عدم الاعتداء 
بين دؤلتين أو أكثر 


لاوجود له 


nominee, 7. 
non-, pref. 


non-aggression 


non-existent, a. 


northing 


normal, a. 


عادي؛ سوي» طبيي؛ عمودي 
عادت الأوضاع the situation is back to normal‏ 
إلى حالتها الطبيعية ( بعد ضراب مثلا ) 
الوضع الطبيى أو الاعتيادي, الحالة normality, n.‏ 
السوية ( علم النفس) 
دورما » َة إلى 
إِقَلِم دورما ندي بفرنسا 
(تصوّف)يؤخذ معيارًا أو 
ات 


Norman, a. © n. 


normative, a. 


من سكان اسكتدنافا القدعة؛ Norse, 7. © a.‏ 
( اللغة) الاسكند نافية القدعة 

north, 71. © a.; also ado. شمال؛ شمالي؛ شمالا‎ 

مقاطعات شمالي انکلترا 

من أ مالي شمالي اتكلترا 

الشمال الشرق 

5 2 تمك من north-easter; also nor’-easter‏ 
الشمال الشرقي »ري شمالية شرقية 

شيال يشال فزي 


North Country 
north-countryman 


north-east 


north-north-east 


شمالي » متجه شمالا , (رج) northerly, a. ©’ n.‏ 
تهت من الشمال» شمأل 


شمالي 
الشفق القطبي الشمالي 


من أبتاء الشمال» من مواليد .” northerner,‏ 
الشمال في بلد ما 


northern, a. 


northern lights 


(واقع) في أقصى الشمال northernmost, a.‏ 


المسافة المقطوعة نحو الشمال (بين .7 northing,‏ 
نقطتين في الرحلة )» إشمال 
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nonentity 
و‎ 8 
he is none too well today ليست حاله‎ 
7 ر‎ 

الوم على ما برا 9 
2 4 2م مه 
شحخص تأ قد لا كسب .7 nonentity,‏ 

ا 


nonpareil, 7. 


نسيج وحډه» فر يد عصوه 
خی ريك ؛ اذهل أف 
لعو كلام فارغ أو سخيف»› 
هراء 
عل من 
نظريّه با طلا مطبقًاء يدحض ححته 
إنه لا يطيق 
السّلوك الوّقِح 
فارغ المعنى» غير معقول 
ساذج» عبيط 
عجينة من الدقيق 
والبيش تف ونقطع إلى شرائط رشتة 


nonplus, v.t. 


nonsense, #1. 


it makes nonsense of his theory 


he stands no nonsense 


nonsensical, a. 
noodle, 7. 1. (coll., simpleton) 


2. (farinaceous food) 


رُكن صَغير مزل رق حد يمّة .”^ nook,‏ 
متلا ) 


(قليت البيت)رأسًا على every nook and cranny‏ 
عقب (في البحث عنه)ء في سلقط وملقط (مصر) 


و 


ظمرء منتصف اهار 
الظمدة 


NOON, 7. 
noonday, 7. © a.; also noontide 

5 95 ل ع 5 بين + 
أنشوطة. وهق,» ريقة, خية (مصر) .7 noose,‏ 
(لا...) ولا... 


nor, conj. 


nor’-easter, see north 


نسبة إلى الجنس الاوروبي الشمالي Nordic, a.‏ 
(في البلدان الاسكندنافية) 

غوذيج معياري) قاعدة للقياس» .7 norm,‏ 
(حققت) معدل الإنتاج اليومي (المطلوب) 


2 


notability 
ر وَكُ اسه الل‎ 3 


3 2 (الصحي nose out a scandal‏ 
ا ماهر ) رائحة التّضيحة فتعقيها 


PE 


ا 


نشم إسرّوح ؛ U.1. E‏ 
أنقه فى 


نشم 3 سمشم ٠»‏ 5 تضم ال خبار nose about‏ 

نقدم بحذن وبطءء شف nose forward‏ 
طربقة وسط الزحام صعوية ونُودّة 

باقة صغيرة من الزمق 8 .#1 nosegay,‏ 

nosey, see 2057 

حافة صغيرة واقية (لدرجة 
السلم ( 

شعورجارف انين ).4 nostalg/ia, 7. (ic,‏ 
إلى الأوطان وعهود الرء الماضية 


منخر» فتحة من فتحتى الأنف »خيشوم .” ,لامد 


nosing, 7. 


دواء يحضره طبيب دځال؛ خطّة .7 nostrum,‏ 
قا عة على الشعوذة والدجل السياسي 
فضولي؛ متطفل» 


nosy (nosey), a. (coll. 


للتدمّل في شؤون غره Nosy Parker‏ 
ليس (هنا), لن, لم2 لاء ما not, adv.‏ 


( چھی) ا بداء not at all, also not a bit‏ 
بام ةء البنّةء بتانّا. مطلقًا 

معان إلله! لا سمح الله ! 

(سأافعل ذلك) لا not that it matters AY‏ 
ارمح (ولكن من باب الرسميات) 


2 or 


رتخل مؤزموق ق الوسط .#7 notability,‏ 
الاجمائ » شخصية بارزّة 


not a few 


I hope not! 
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northwards 


) إت( شالا ٤‏ حو الشمالء northward(s), adv.‏ 
في ا تحاه الشمال 


(بلاد) الرويج 


من ؛ رو جي؟ Norwegian, a. @ n.‏ 


Norway, 7. 


nose, n. 1. (part of body) منخرء‎ e انف‎ 
عرنين خم ا(عراق)‎ 

معت م ء كو 

مخلاة العلف تعلق برأ س الدابة 


nose-bag 


نزيف الأنف» رعاف nose-bleed‏ 


ثابى على he kept his nose to the grindstone‏ 
العمل بلا هوادة» لم يعرف للراحة طا 


2> 


he looked down his nose at . ... ج بأنفه‎ 


ر بازدراء إليهء العف 


دق المن القادح he paid through the nose‏ 
مرغم ا إلى شيء مثلا) 
حش أنفه فما لا 
2 هما .ع 
یه دحل ف امور غيره 


he poked his nose into 


E # 


أحبط 
مساعيه؛ وغه في موقف حرج (أمام الناس) 


he put his nose out of joint ( fig.) 


يعن عن في كلامه he speaks through his nose‏ 
احتقرته » رفضت بازدراء (الزواج به) 


(بعد بحث طويل وَحَد 
الثم ) أمام عينيه تاتا 


she turned up her nose at... 


under his very nose 


2. (sense of smell, flair) 


TZ مرْهَعَةُ‎ 


حَاسّة تم 
كو با ان او 
مقد مة (protuberance; front portion)‏ .3 


إِنِْضْاض عَمُودِي' (طيران) 


2056-0197 


nothing 
5. بر وز (على الصعيد الاجتماى) (ععمعصنص)‎ 
أسرة مرموقة في ا مجتمع‎ 


2 
ىس 


فت نظره» اسْتَريى انتباهه, v.t. 1. (notice)‏ 
لاحظ 


a family of note 


دون (ملاحظاته)ء سە (record); also note‏ .2 
قَيْدَ أو سحل (يوم ميعاده في مفكرته) 

مذكرة أو دفر جيب» دفتر 
ملاحظات» أجندة (مصر) 


شهيرء ذائع السيت» معر وف › متميل ب noted, a.‏ 


جدير بالذكر» يستحق التنويه؛ noteworthy, a.‏ 


خليق بالاعتبار 
لا شيء 


اس (هذا 


he is nothing but trouble 


الولد) إلا مَصَدّر متاعب 
3 عن حماسته he is nothing if not keen‏ 
فحَدّث ولا رچ 


أقل م it is nothing less than monstrous‏ 
يقال عن (سلوكه) أنه ينافي الأخلاق 

ل دید أىّ نملع عن he was nothing loth to stay‏ 
البقاء (حين سألته رغم انضراف الآخرين ) 

he has nothing to do لا شيء يشغله الآن‎ 

¥ أودٌ أن will have nothing to do withit‏ 1 
تكون لي صلة بهذا الأمر أو يد فيه 

it has nothing to do with him 4l لاأعلاقة‎ 
)يذه القضية) لادور له فى ذلك‎ 


there’s nothing for it but ... لاغرح من هذه‎ 
it came to nothing yêr / أخفق للشروع,‎ 
عن نتيجة» | بتمخض عن شيء‎ 


notebook, 7. 


nothing, pron., advu., © n. 


notable 


ددر بالدّكر ؛ من notable, a. @ n.‏ 
وجَهاء الوم » عيّن 
موئق» مسجل العقود والوثائق , كاتب .7 notary,‏ 
العقود» كاتب العدل» مسل عدلى 
نظام أو جموعة العلامات والرموز .7 رهم همه 
حر (فيطرف خشبة مثلآ) كَل أو فلّ .7 notch,‏ 
(فيحدٌ السيف)» فرض (فروض) 
حر نَم ف و .2 
سل (الفريق) نقاطً ف notch up a score‏ 
المباراةء أَخْرَرَ (أهدافَاعدّة) بتتابع 
note, 72. 1. (record, communication or‏ 
مذكرة مكتوبة» ملحوظة» comment)‏ 
تعليق رسالة مختصرة » حاشية 
ورق لكتابة الرسائل 
مذكّرة د بلوماسية 


نغمة) نوتة مود سيقية 


note-paper 
diplomatic note 
2. (mus. ; also fig.) 
he is note-perfect يعزف عرقًا متقتًا ر غم عدم‎ 
وحود النوتة الموسيقية‎ 
it struck a false note عبار ته هذه عر ت ج‎ 


الجلسة 


he detected a note of irony in the report 


32 5 5 ٤ 

احس بلهجة تک تشوب التقربر 

عملة ورة قية, (piece of paper currency)‏ .3 
أوراق نقدية» بنكنوت 

حافظة نقود ورقية > حفظة جيب note-case  )‏ 
جزدان 

(يسترع) الانتيام أو الاهتمام (attention)‏ .4 


جدیر بالذکر» يستحق التنویه› worthy of note‏ 
قمين بالاعتبار 


: novel 


4 ( الوم طة عن 2 notif/y, v.t. enda, n.‏ 
فقدا ن سيارته)) أخطرَء أشْعَنَ 4 إخطار 


notion, #7. 


فكرة عامّة عن موضوع E‏ 
(فلسني شلا )؛ تصۇر› راي شخصي 
ليس لدي أدى فكرة عن have no notion of‏ 


خردوات: حاجِيّات (نسائية) ‏ (1.5]).ام.م 


وهي» تصوّري ) افتراحي؛ notional, a.‏ 


notoriety, 1. 


notorious, a. 


مشو 5 اعفد 2 سمعثه 
notwithstanding, adv.‏ 


چ ( هدا ور ا prep. @ conj.‏ 


nou #.  ةجوُن‎ › أولوزية‎ ak 
nought, ^. صفرء لا شيء‎ 
noughts and crosses لعبة مربعات للاعين‎ 
يؤش رأحدهيا بالصلبان والآفربالدوائرد وري‎ 
noun, #. الاسم (في النحو)‎ 
دی اما انا با لل اکن و‎ 
ورب‎ 


مغر > ذوقيمة غذائية حيد ة nourishing, a.‏ 


nourishment, 7. 


غذاءء قوت » طعام 


حصافة الرأيء فطنة ومبادرة ‏ (11مه) .” رقتامظ 


ص حَديث النّعمة ؛ nouveau riche, n.‏ 
مدت التراء 


مبتكر» مبدع»› مستحد ث ) حدانث) .4 وآع 207 
جديد » طريف الطران 


رواية » قِضَّةَ طويلة n.‏ 


nothingness 822 


there ’s nothing in it (إشاعة) لا أسا سلما‎ 


الأ ر سمل «Ùı®‏ بسيط 316 there’s nothing to‏ 
نا هيك عن» فضا عن to say nothing 0f...‏ 


بالإضا فة إلى (خدماته السابقة) 
ما هو بأطول من خمسة he is five foot nothing‏ 
أقدام ‏ طوله خمسة أقدام بالضبط 
عدم لاشيئية: فنا فراغ .7 nothingness,‏ 
إنذار 
إخطار, | شعاں تنبيه, إعلام 
اع لرل 
برغبته في إخلاء (غر فته مثلا) 


l۰ 


give someone a week’s notice انذر فلانًا‎ 


بفصله من عمله بعد أنقضاء أسبوع 


إلى حين صد ورإعلان 
آخرء حتی إشعار آخر 


2. (written or printed announcement) 


notice, 7. 1. (warning, intimation) 


give notice (to quit) 


until further notice 


notice-board 


لوحة الإعلانات 
انتباه 


لفت نظره إلى» bring to someone’s notice‏ 
أحاطه علمًا ب » أخبره » أعلمه أشعره ب 


3. (attention) 


م يعره أي اهتمام» لم يوله take no notice of it‏ 
انتباماء تجاهله» تغاض عنه 


لاحظ رأى تنبه إلى 23 
(فرق) ملحوظ أوبحسوس أوملموس.ه noticeable,‏ 


(مرض) جب التبليغ عنه للسلطات notifiable, a.‏ 
(الضعمية) ؛ 


4. (review) 


823 nuclear 


3. (particle without temporal force) 
now where have you been? كل المقّ: أب كنت‎ 
هذه المرّة ؟ لازم تقول بصدق أين كنت ؟‎ 


عبارة تس س للتنبيه او now then!‏ 
التحذير 
سَكونًا! صمنًا! بدون كلام ! ! no talking, now‏ 


دعك من هذاالتهويل! اطلع من دول! come now!‏ 
conj.‏ 
الآن وقد ذ ت 
ذلك (فاتنى ...) 


now that you mention ل‎ 


في وقتنا م في عصرنا ا لحاض nowadays, adv.‏ 


nowhere, adv. 
it was nowhere to be found لا کن العثون‎ 


كفاك تاعا flattery will get you nowhere «Û‏ 
فذلك لن يفتح بايا لك ( تقال مزاحًا) 


his is nowhere near as good as that (سثارتة)‎ 
سوا من (ستارتي مثلا) عمراحل‎ 


مود مض حديث »2 سام noxious, a.‏ 

فتحة خرطوم المياه» فونية أو بزبوز .” nozzle,‏ 
(مصر)» زلومة (سوريا) 

دقائق اللغة, الفروق الدقيقة في .7 nuance,‏ 


الأفكار والألوان والظلال 


لت المؤضوع 8 جور nub, #., usu. fig.‏ 
الأعر 03 دة العلام 


(فتاة) بالغة»أذركت سنّ الزواج 


nubile, a. 
nuclear, a. نووي (فيزياء)‎ 


novelette 
novelette, 7. 


رواية قصيرة ( مبتذلة غالمًا) 


روايء كاتب روايات» قاض 7 novelist,‏ 


0 ت 

novelty, 7. 1. (newness) المرة » الطراكة‎ 

شىء مسر ڍ (new or unusual thing)‏ .2 
مبتدع , جديد 


مبتكرات قتاز بطرافة التصميم 


نو فمبر» تشر ين الثاني 


(p1.) 
November, 7. 


شق الإعداد ار مبتدى .7 رعء امس 


noviciate (novitiate), 


فترة الإعداد للرهينة ؛ n.‏ 


now, adv. e n. 1: (at the present time) ¢ الآن‎ 


في الوقت الحاض هذه اللحظةء حال 


he should have arrived by now کان يجب أن‎ 


يكون قد وصل الآن ` 


من الآن فصاعدّاء ابتداءً من الان مه from now‏ 
just now‏ 

(in the immediate past) للحظة خلت‎ 

(at present); also right now (U.S.) هذه‎ 


اللحظة» في الوقت الحالي 


it is now or never 


الفرصة الوحيدة 


(every) now and again (then) بين| لفينة‎ 
والفينةء بين ال جين والحين» منحين لآخر‎ 
2. (after this) 
now we shall see what happens وب عد هذا‎ 


سترى ما سیحدث» وان لر این يحصل 


num ber 


ځور عدم الهش ( يسيب البرد) 
خَدّرَ أَفْفَدَ (البرد أنامله) حسما 


numb, a. 


ا 


number, 7. 1. (quantity; assemblage) عَدّد‎ 


(| پهزموا إل بسبب ), by force of numbers‏ 
القوّة ارد (لأعدا هم ) 


2. (reckoning; system of reckoning) 


مرارًا وتكرارًا 


times without number 


ر قم (numeral; distinguishing figure)‏ .3 
لوحة رقم السيارة 


number-plate 


T’ve got your number (sized you up) الآن‎ 


عرفتك على حقيقتك ! 


آن أوائه» حان أجَله 


his number 5 up 


عليك أن you must look after number < one‏ 
تعتني بنفسك أولآ, مصلحتك أولى برعايتك 


he made his number with the boss م‎ 0 
نفسهلمد ير عمله عند استلام وظيفته‎ 
4. (item, specimen, individual) 
back number 
أو ال‎ 
(fig. outmoded thing or person) (سياسي)‎ 
قدم به العيد فَفَقدَ نفوذه‎ 


(of a magazine) 


د 
لا تود تود عملك don’t do it in penny numbers‏ 


جزءًا جزءًاء بال ة لتقسيطء بالقطائي 


the foreign minister met his opposite 


n 


قاب وزير الخارجية نظيره number‏ 

من دولة أخرى 
سفن العدد فى التورا 5 (Book of Numbers‏ 
الصغة الحددية (gram.)‏ .5 
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nucleus 
nuclear power 
(energy) الطاقة النووية‎ 
(country) دولة تملك الأسلحة النووية‎ 
nucleus, 7. » نواة الخلية أو الذرة ( نوّى‎ 
نويات)‎ 
نواة»قلب» حور مركز النشاط ' (.هتر)‎ 
nude, a. عار عريان » رّدة من تیا۔ہا‎ 
n. 
he swam in the nude سبح عار ی‎ 
the nude in art الصورالعا رية في الفنون (تطلق‎ 
على الأجساد البشرية فقط حيث تعال معالبة جمالية)‎ 
nudge, v.t. © n. که عرفقه للفت نره‎ 
nud/ism, 7., İS, #.  ةسراع مذهب العرى؛ من‎ 
nudity, ”. غرية» حالة العر ى‎ 
nugatory, a. تا فه › لا قبمة له) لا طائل تحته‎ 
nugget, 7. شذرة (شذرات)» قطعة من‎ 
الد مب الخام‎ 


مضصّدر ضيق أو 83 ی .7 nuisance,‏ 


شخص مزعج للآخرين 


commit no nuisance 


(سلوك) قيمته الوحيدة إز : عاج الآخر, بن nuisance value‏ 


لاع 2 باطل؛ غیر مار null, a.‏ 
(قانون) باطل للفعول null and void‏ 


أبطل (عقد الزواج) < ).7 nullif/y, v.t. (-ication,‏ 
أل (الأجراءات)» اَل شرعية (الاثفاق) 


بطلان (الزواج مثلا) .7 nullity,‏ 


nursery 
nunnery, 7. دير (أديرة) للراهبات‎ 
206 a. (السعادة) الزو جية‎ 

مراسم الفاق أو الإكليل n.pl.‏ 


nurse, 7. 1. (woman looking after baby or 


مر بية مر ضع حا ضنة young children)‏ 


2. (person trained to care for the sick) 
2 . نه مج 2س‎ 
محرصلك » دمو رجية ؛ ممرض » مري‎ 
v.t. @ i. 1. (suckle) أرضعت‎ 
nursing mother م مرد ضعة أو مرضع‎ 1 
2. (tend) اعتی عر يض» مَوّضّه‎ 


مستشفی‌خاص (أيملكبتەخاصة) nursing-home‏ 
للعمليات الحراحية والولادة والنقا هة 
مهثة التمرد دض؛ ممتهنوها the nursing profession‏ 


(fg.) 


nurse a cold 


لدم داره ليعالح زكامه 
w‏ م ع £ : 

ن حقدا او ضغينة nurse a grievance‏ 

قام بتربية الأشتال ورعايتها nurse seedlings‏ 

طفل حت رعاية مربية؛ رضح nurseling, 7. © a.‏ 

مرب بية» دادة 

جن شی ا 
الأطفال وتعلييم 

أغان أو أنا شید تقليدية  nursery rhyme‏ 
الأطفال 


nursemaid, 7”. 


nursery, 71. 


رو ضة اطفال nursery school‏ 


البيئة التي يتلتى فهاالإنسان مبادى؟ (7) 
مهنته أو فيّه 

مر س٤ nursery-garden ; also nursery‏ 
مشتل»ء مشتلةء مستنبت» ترمدان 
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numberless 

v.t. 1. (give a number to) رق‎ 
his days are numbered أيامه معدودة‎ 
2. (count, reckon) ع 3 ا‎ 


number someone among one’s friends 


يَعْتّير شّخّضًا من أَصْدقائه 
بَلْعَ (عدد الكتب) ... 


v.i. (mil.); also number off (عسكرية)‎ ! e 


3. (amount to) 


لا د ولا می numberless, a.‏ 
معرفة المباد ی الأساسية للعلوم 1ق 10133 
عدد» رقم» مقدار عددى .7 numeral,‏ 
الار قام المينيقىة arabic numerals ( 5 J)‏ 
الأرقام الرومانية (مثل roman numerals (V‏ 
صُورَة الكَسّر؛ البْسّط 
(رناضيات) ؛ آلة للعد 


numerator, 7. 


numerical, a. عددى‎ 


دراسة الدلالات السحرية 
[الأعداد 


عد يد» متعدّد» وافر» کٹیں 


حاشد 


numerology, 7. 
numerous, a. 


دراسة العطع النقدية .7 numismat/ics, 7., -is,‏ 
والأوسة؛ متخمّص فى هذا الفنٌّ 

غى» أيله» بليد » أحبق» .” numskull,‏ 

راهة 000-57 

ترتيلة كنَسيّة Nunc Dimittis (L41.) Jk‏ 
« اطلق عبدكء بسلام « 


سفير الباياء القاصد الرسولي 


nuncio, 7. 


oaken 


جوز الطيب» سياس الطيب » ضار 


nutmeg, ”.‏ 
واس 
و ت“ طعام مغذٍ 1 nutriment,‏ 
غذاء» تغد ية .7 nutrition,‏ 
8 

nutritious, a. (طعام ( مغد‎ 

و ۰ 
معد» معد للجم nutritive, a.‏ 
فش الحو 5 .” nutshell,‏ 


( القصّة ) بالأجمال ؛ مختصر (.وثر) لاعطوسه in a‏ 
الحديث, بإيجاز» في كلمتين 

ذو طم أو رائحة كالجوز واللوز 

حل بأنفه؛ إسْبَّكن فى دعة 


نيلون 


nutty, a: 
nuzzle, v.i. © t. 
nylon, 7. 1. (plastic material) 

2. (pl. garments, esp. stockings) 

جَوارب نسائية من التَيلون 

حوريةء عرو س البحروالروج nymph, 72. 1. (myth.)‏ 

غادة » فتاة جميلة 

حور 2 عذراء الحشرات 
سبق الأنقء غلمة المرأة 


شيقة 


2. (beautiful girl) 
3. (entom.) 
nymphomania, 7#. 


nymphomaniac, a. ©’ n. ا مرأة‎ 


nurseryman 
nursery slopes رات سهلة تع رخ‎ IE 
nurseryman, 7. صاحب مشتل أو عامل فيه‎ 
2013200 ترمية رعاية الأطفال» عناية؛‎ 
قوت» غذاء‎ 
128 5 رَىَ اعت ب؛ ؛ ري“‎ 


nut, 7. 1. (dry fruit or seed with hard shell) 


ا جوز والبندق واللوز وما إلهاء مكسّرات 


nut-brown, a. لو ن جوز ي كستنائي‎ 
he can’t play for nuts (coll.) هو عديه شه‎ 


2. (mech.) 


EL‏ عزقة 

3. (pl., small lumps of coal) قطع فم‎ 
صغيرة الحجم‎ 

رأس» قرعة (سورية) 


هو خبول» يجنون» معتوه) 
. عقله طائر 


4. (sl., head) 


he is off his nut 


مول ٠‏ حنون nuts, a. (sl.)‏ 
كشارة البندق 
والجوز 


nutcracker, 72.1 usu. pl. 


O 


شجرة بوط أو سِنّْدِ يان .# oak,‏ 
نتوء ينمو على ساق البلُوط أو oak-apple‏ 


أوراقه, عقص البلّوط 
قل على نفسه باب غرفته he sported his oak‏ 
رضبة في الانعزال 


مصنوع من خشب البلوط أو القو oaken, a.‏ 


ا حرف الخامس عشي من O, letter‏ 
الأمجدية الاتكليزبة 
ياء أمهاء انا 


يا للدهشة ! 


int. 1. (in address) 1 
2. (in exclamation); also oh 


oaf, 2. (-ish, a.) 


بليد» أحمق» أبله؛ اخرق» 
يليد الحش» فظ » سمج 


oakum 827 objective 
oakum, 7. الألياف الناتحة من نقض الال القدعة‎ obelisk, ”. ) مسلة (مسالٌ 4 مسالات‎ 


مفرط في السمنة أوالبدانة » (» روكف) .ه /معام 
بدينء ربيل؛ امتلاء الجسم بإطراط؛ سِمْنة 

بلب الأفكان شوَّكهاء لَكَدَ ما 

أقوا إل تعميمية يطلقها القضاة (.:ه.1) .ام.” obiter dicta,‏ 
والعظماء عرضًا وتخرج عن نطاق مهماهم 


obey, v.t. ©1. 


5 


obfuscate, v.t. 


GHA E يلق‎ 2 EE 
التوفين مع ترجمة قصيرة حيا م‎ 

object, 2. 1. (material thing; also derog., of 

شيء ) جسم يدرك با حواش؛ با 

حب شخي تقر ا عار 


persons) 


درس منظور» درس عملي ا object lesson‏ 
تطبيقي (للتدريب على تفادي خطر مثا ) 
(recipient of feelings)‏ .2 
موضع شفقة ور حمة) مسكين object of pity‏ 
هدف» غاية؛ غرض » مرمى (aim, end)‏ .3 
مفعول به (ڪی) (gram.)‏ .4 


5. (objection, obstacle) 


(سنشتريه) بغضش النظر عن money no object‏ 
غنه» مهما 3 تكلف 

ِمْتَرَضَ (علىكلامه)؛ أت الموافقة 3 

اعتراض 4 متناع .# objection,‏ 


اعَرّض على he took objection to what I said‏ 
ما قلت» أبدى إعتراضه على حد يثى 


objectionable, a. (a (شخص) ممقوت › (را‎ 


كر ة؛ (ملاحظات)تثيرالاعتراض والنفور 


objectiv/e, a. (-ity, 1.) 1. (external, real) 
موضوبي » له وجو د ذاق‎ 


ونسلها (نستعمل لقلافة السفن) 
جاذيف» مجاديف) 
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دحل فيا لايعنيه» (.بثر) put one’s oar in‏ 
حشر أنفه فى 
إطمأنّ إلى ما أغن rest on one’s oars ( fig.)‏ 


فتو قف ليستر 4 
د ف .7 oarsman,‏ 


واحة في الصراء؛ ملاذ oas/is (pl. -es), «.; also fig.‏ 
للراحة من العناء والصخب 


فرن لتجفيف حشيشة الدينار ‏ .۸ عقدسمط-ةعهه 
شوفانء مرطمان »خرطال» قرطمان 0317 
اتن ف هو الشباب sow one’s wild oats‏ 


وعبثه 


5-5 
- 


oath, 7. 1. (sworn statement) ( مم عین(أعن‎ 


حلقه ¢ استخلقه put him on (his) oath‏ 
استنیمنه قبل أن يدلي بشها د ته 


شتيمة » لعنةء سباب 


2. (swear-word) 


شوفان مجروش الإعداد العصيدة) 


oatmeal, 7.‏ 
الحن)يصاحب للو سيق .^ :© ..ه obbligato, adv.,‏ 
ولايد من عزفه على آلة (إضافية) خاصة 
تما في القسوة › 
متصلب في ریه » لاتَرحزح عن موقفه؛إمراروعناد 


مطيع » طيخ 9 مطواع» ).7 obedi/ent, a. (-ence,‏ 
ممتثل لأوامره؛ طاعة؛ إطاعة» إمتثال 


obdur/ate, a. (-acy, 7.) 


الإغناء بين يدي عظم إحلالًا و تبجيلاً, .7 obeisance,‏ 
السجود أو الركوع (في حضرة ملك) 


observant 
(في طوايا) النسيان » (اضمحَلٌ ذكره)‎ 


(كان) فافلا أو ذاملا عن , ناسيًا 
أن » غو مدرك أن 


oblivious, a. 


(شكل) مستطيل (هند سة) .7 © oblong, a.‏ 
عار و شنار؛ 1 لأكت الألسنة سيعته .7 obloquy,‏ 


obnoxious, 2. 


بغیض» کر يه ) مقيت 

أووء آلة موسيقية هوائية کالنای .7 oboe,‏ 

مناة ف للآداب العامة (” obscen/e, a. (ity,‏ 
فاحش؛ بذيء » (أدب) مكشوف » فُحْش 


ذو عقلة متحجرة ناوي .7 @ obscurantist, a.‏ 


(سرد داب) obscur/e, a. (-ity, 7.) 1. (dark, dim)‏ 
مع ؛ ؛ (ضوء) ) بهت ؛ ؛ ظلام دامس 
غامض» ممم (hard to understand)‏ .2 
(شاعر) eخۈgeر« (humble, little-known)‏ .3 
غير معروف» خامل الذكر 
راد للوضوع لبسا 3 obscure hei issue e‏ 


زجاج بحجب الرؤبة .5" شفافيتة obscured glass‏ 


2.6. 


ا الدفن أو الأ 3 .]م.:” obseqiuies,‏ 
و تشبيع الجنازة 
زلف تذل فی مداهنته obsequious, a.‏ 


(تقال عن تصرّفات تاج رمع زيائنه مثالًا) 


0 


مراعاة (الشعار) observance, 7. 1. (performance)‏ 
عادة) تقليد؛ طقس» شعيرة 


observant, a. 1. (quick to notice) قوي لللاحظة‎ 


2. (custom) 
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objet Fart 


2. (impersonal, impartial) (نقد) موضو: ي‎ | oblivion, 


n. E 


تحفة فنية: طرفة نففسة objet Fart, n.‏ 
قربان , ذحة» تقدمة (دينية) .”7 oblation,‏ 


واجب, التزا ام فَرْض obligation, 2. 1. (duty)‏ 


2. (indebtedness) 
he put him under an obligation « دان له بالشكر‎ 
طرق عنقه بإحسانه, جعله مد ينا له‎ 


obligatory, a. خرورى‎ ٠ إحبارى؛ إلزاى‎ 


oblige, v.. 1. (bind, compel) ا ی‎ 


ارم اضطرة, اک ق 


2. (do a favour to) أَسُدّى إليه معروفا‎ 
sorry, I can’t oblige متأشف جِدًا -ليس فى‎ 


مكاني أن أساعد له" في هذا لأمر 


إفي متشگ رجدًاء إفي في غاية Im much obliged‏ 
الامتنان» ألف شكر» ممنون 


(جيران) لايتأغرون عن المساعدة ؛ 
خدوم 2 عطوف 

خط منحرف › مائل» oblique, a. 1. (slanting)‏ 
منحدن زائغ » غير عمودي 

(ملاحظة) من طرف خَفيٌّ » على 
سبيل التلميح غير مباشوة 

حالة النصب أو الجر 

عدم الاستقامة؛ مخاتلة 


obliging, a. 


2. (indirect) 
oblique case (gram.) 
obliquity, 7, 


اء محق› طس » ).# obliter/ate, v.1. (-ation,‏ 
دمر » لاشی» عَف (علبه الزمن) 


occasion 


إخصائي ولادة» طبيب مود 


obstetrician, 7. 


عام التوليد» طب الولادة 


obstetrics, أض.”‎ 
obstin/ate, a. (-acy, 7.) عنيد» صلب الراى‎ 


مشاغب» صعب المرا س obstreperous, a.‏ 


obstruct, v.1. (ion, 7., -ionist, 7.) + عر قل‎ 


obstructive, a. 

حَصَلَ على , تال » أحون فر قَانَ obtain, v.t.‏ 
(بجائزة) أوحَارّهاء حَظىَ (بعطفه) 

ساد ت (عادة مثلا) 2 

لا تز ال هذه العقيدة  this belief still obtains‏ 
سائدة أو قا عة 

وس س 

اقم (اراعه ).7 obtru/de, v.t. © i. (-sion,‏ 
الشخصية) بغير مناسبة؛ تطفل؛ | قحام 

فضولى متطفل؛ ( شيء) بارن. obtrusive, a.‏ 

غيرحادٌ» (ورقة شجر)غي رمدَّبة ‏ . رعءقتهمه 

زاوية منفرحة (بين ۰۹۰ °۸۰( obtuse angle‏ 

قَدُم» بليد» تخين الدماغ ؛ (ملاحظة) ع 
عويصة 


مضاقن مواجه, نقيض obverse, a.‏ 
وجه (القطعة النقد ية أو الميد الية مثلا) .” 

obviate, v.t. 8 تحَامّى » تلاق تفادى,‎ 
obvious, a. 


واضح. جلي بین (فرق) مريح 


و قت (حدوث ...) occasion, 7. 1. (time)‏ 


(انتهن) (suitable time, opportunity)‏ .2 
المناسبة» فرصة سانحة أو ملاغة 
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observation 


من يراعى (strict in following rules)‏ .2 
(أصول الدين) بدقةء من يتمسّك بالتقاليد 


observation, 7. 1. (noticing ; surveillance) 
ملاحظة: مشاهدة , مر قىة‎ 
observation ear عربة قطارذات نوافذ عريضة‎ 
تسمل مشاهدة المنظر أثناء الرحلة‎ 
نقطة أو مركز للراقبة‎ 
he kept him under observation وضع ر حلا‎ 
مشوهًا مثلا )تحت رقابة صارمة‎ 


observation post 


قوة الملاحظة 
ملاحظة , ملحوظة» تعليق 


powers of observation 
2. (remark) 
observatory, 7. 


لاح شاهد observe, v.1. 1. (perceive; watch)‏ 
رَاقَبَ (التفاعل الكيسيائى مثلا) 
رای (أصول الآداب)بدقّة وانتظام (مءء») .2 


علق قائلآ ...» أبدى (remark); also v.i.‏ .3 
ملاحظة» كر (في سياق الكلام ) 


مراقب» راصد 1 observer,‏ 
استحودت (فكرة ما) على ذ هنه obsess, v.t.‏ 
استحوادًا كاملاً» تملكته أوتسلّطت عليه 


استحواذ قكرة واحدة على العقل 
حيث انلنى ما عداها 


(خو ف) متسلط على العقل وا التفكير obsessive, a.‏ 
آيل إل الزوال 
(لفط) ميجو ر) (طراز) بط لاستعماله obsolete, a.‏ 


obsession, 7. 


obsolesc/ent, a. (-ence, 7.) 


عقبة) عانق › حاجز , حائل .7 obstacle,‏ 
سباق الحواجز للصغار 


مختضٌ بعلم التوليد» (عنير ) الولادة 


obstacle race 


obstetric, a. 


occur 


شَغْل (منزل مثالا بالسكنى فيه) ؛ 
فترةكون المكان(أو الوظيفة) مشغو لا 


ساكن (في منزل)» شاغل (منصب ) 
occupation, 7. 1. (holding or taking‏ 
شفْل مکان (بالإقامة فیه)؛ احتلذل  possession)‏ 


حبش الاحتلال 


occupant, 7. 


army of occupation 
2. (business, employment) مهنة ٤ر فة)‎ 
صنعة؛ عَيّل (دائم أو مؤقت)‎ 
occupational, a. نسبة إلى حرفة أو فيئة‎ 
occupational disease رد ضُْ نات من ممارسة حرفة‎ 


occupational therapy 


معالجة المريض بإعطائه 


عملا يدوي لتمرينجسمه ور معنوياته 
سأكن (المنزا ل شاغلء وا ضع اليد .7 occupier,‏ 
(على قطعة أرض ملا ) 


سكن أو اقام occupy, v.t. 1. (reside or be in)‏ 
قي شغل أو اخْتَلٌ مكانًا 


اسو لََ على اَل (take possession of)‏ .2 
(منطقة)؛ وضع يده على (أرض مثلا ) 


rne 


إِسْتَعْرَّق » أَحَدّ من الوقت (.عه e,‏ ق) .3 
(خمس د قائق مثا( 


many anxieties occupied his mind شتت‎ 
باله هموم كثيرة‎ 
4. (busy, engage) 
سام‎ 
he occupied himself with اشغل نفسه‎ 
[إنتنظيف سيّارته مثلا)‎ 
occur, v.i. 1. (exist, be found) 


يوجد أو بقع 


وفعت (هذه الحادئة) (happen)‏ .2 


0 على أو ببالي» (come i into the mind)‏ .3 
سنح في » بدا لي (أن أسأله سؤالا) 
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occupancy, 7.‏ | حَدَّ ث هام 


نور ستقطع (في فنارمثلاً)» نور 


occasional 


3. (special event) 


تمرف عا بلا م ثم المناسبة؛ he rose to the occasion‏ 
إوْتَفْعَ إلي مستوى الأحداث 

الاحساس بأهئبة مliسa a sense of occasion‏ 
خاصّةء القدرة على الشعور هيئة الموقف 

سب مہا ش داع » بأعث (cause)‏ .4 


(الدهشة والاستغراب) 


عرضى» (زيارات) موزّعة) منحين occasional, a.‏ 
لآخرء بين الفينة والفينة 


طالب منتسب» غير نظامى occasional student‏ 
منْضدة صعرة (سهل نقلها) 
شعر المناسبات 


occasional table 


occasional verses 


من حين لكغر» منوقت إلىآخر 2 occasionally, ade.‏ 
ہین أونة وأخرى» قليا ادش 


occident, 7. ale Ea 


occip/ut, 7. (=ital, a.) 


ناء مؤمّر الجمجمة 


سد د حجن منص ؛ التقاء ).7 و51013-) occlu/de, v.t.‏ 


جبهة باردة مع أخرى ساغنة (أرصاد جويّة ) 
خف :مستور 3 غامض» سحري» باطي» occult, a.‏ 
ولا يفهمه إلا الخاسّة 


التنجم وقراءة الطالع والسحر 
والعرافة؛ علوم الغيب 


احتحِبٌ ب أو لحت (النجمٍ ).7 v.t. & i. (-ation,‏ 
وراء القير) 0 )؛ اختفاء أواستتار (النجم) 


the occult 


occulting light 
يتوا تر إضاءةًٌ وانطفاءً فى فترات منتظمة‎ 


odds 


أخصاء ي أمرام .#1 oculist,‏ 


ض العيون 


جارية أو حظية (فيحريم السلطان) .” رعدودتتهةه 


(عدد) فرد يالا يقسم على odd, a. 1. (not even)‏ 
اثنين بدون باقي)» (رقم) غير زوجي 

odd number (VY <0«F) عدد فردي أو وّتري‎ 
2. (left over after division ; additional) 

نيّفء زيادة » ما يتب بعد القسمة 

شخص لا يجاري المجموعة في 


odd man out 


أريعون ونتف forty-odd‏ 
(casual)‏ .3 
سمال عرضية . موّقنة » odd jobs‏ 


زشخال طارئة َة 


ساف غر (extraordinary ; eccentric)‏ .4 
شذ وذ ؛ شيء أو شخص أُوحَدَث شاد .” ,وانفكه 

بشكل شاد أو غريب 
ها يذ غو إلى الغرابة ) 

تابر الدَّهْشَّةَ 


م 


oddly, adv. 


oddly enough 


مأ تق من مجمُوعات oddment, ”. (oft. pl.)‏ 
ويباع سبشررخيص (كأطقم الشاي مَثلا ) 
odds, n.pl. 1. (chances ; balance of advantage;‏ 
فرق بين شخصن رمح كفة stakes)‏ 
أحد هيا على الآخر؛ احتمالات (الفوز أوالعد وث) 


کافح في وجه fight against fearful odds‏ 
سعاب عية د بفشله) 
وأقوى الاحتمالات . the odds are that‏ 


أن. وتن ل أ 


سيان عنديء على حدٌ كا it makes no odds‏ 


واقعة»حاد ئة (بومية مثالا ) 


بصّري » عيني ) (دليل) بصَري 
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occurrence, 7. 


حيط أوقيا نوس؛ نسية ocean, 1. (iC, a.)‏ 
إلى للحيط؛ (تبارات) محيطية 


oceanograph/y, 7. (ical, a.); وطع-‎ n. 


دراسة الحيطات› اوقيانوغرافيا 


حيوان يشبه الفهد يعيش في أمريكا .« ocelot,‏ 
الينوبية والوسطى 
مغرة ة (تراب صلصالي يستعمل في صناعة ‏ .2 ochre,‏ 


الألوان السمراء والصغراء والحمرا 8 


oct-, OCta-, OCto-, .م‎ hail سابقة معناها‎ 


أو شبن 
( شكل) منکن الأضلاع octagon, 7. (-al, a.)‏ 
والزوايا 
ذو ثمانية octahedr/on, 7. (-al, a.)‏ 
ب ق ماني 
octane, #7.‏ 
ىن بط ا ا . octant,‏ 
الجواب (وهو ماني نغمات موسيقية .1 octave,‏ 
متنا لية)ى قطعة شعرية من ٠‏ ثمانية 
آبنات 
قطع الثّين (حجم من أحجام ورق ‏ .7 octavo,‏ 


الطباعة يساوي ه × ۸ بوصات عادةٌ) 


دة موسيقية ه لمانية من أو octet(te), n.‏ 
نين ۸ سطور 


October, ^. 


عازفين ؛ جُزء من قصِيدة يت 
اكتوبر» تشرين الأول 
في الثمانين ن عمرة .# © octogenarian, a.‏ 
أخطبوط (حيوان بحري ذوشافي أرحل) .:” ,قتامماءه 
ocular, a.‏ 


off 


2. (denoting origin) 


في حل ذاته of itself‏ 

فجأةٌ يته على حجن غدة ) all of a sudden‏ 
دون أدنى توقع ` 

what will come of it? ماعسى أن تكو ن‎ 


انتيجة ؟ ما الذي سينتج عن ذلك؟ 
(denoting material, composition,‏ .3 


contents) 


a bottle. of milk قنينة حليب زجاحة‎ 
he made a mess of it ربط الشغل « خب¡‎ 
العيلء طصلقهء لموحه‎ 
4. (denoting definition, description) 
a boy of five › لدف الخامسة من عمره‎ 
5. (denoting reference) 


هو على دراية بالأمرء he is aware of the fact‏ 
على علم به» على بصيرة منه 
(denoting objective relation)‏ .6 


عتاعن »جريًا وراء ( المعرفة) 


7. (denoting partition) 


in search of 


a friend of mine 


off, adv. 
إليك عي ! أغرب عن وحبي! مع !#هعط‎ 
السلامة! إلى حيث ألقت!‎ 
a day off يوم إجازة (للعامل أو للوظف)‎ 


أنزل بضاعة أو رک (من باخرة ٠)‏ .2.2 ,04-1020 
لعدم توف راللكان ؛خمّف العبء عن نفسه 


ساعات قلّة الاستهلاك off-peak hours‏ 
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ode 
2. (variance) 


they are at odds with one another 


اتبا على lds wit‏ 
طرفي نقيض» م فيخلاف أو نزاع أوخصام 
(remnants)‏ .3 


3 


اشياء صغرة متنوعة » نثريات » odds and ends‏ 
خردوات (بضائع ) 


قصيدة (غنائية غالمًا) .7 ode,‏ 

ممقوت. مشر odious, a. EE‏ 
بغيض » شنيع 

(عرضه سلوكه) للقت والازدراء .7 odium,‏ 


دراسة odontolog/y, 1. (ical, a.); ist, n.‏ 
خصائص الأسنان؛ متخصص فى دراستها 

شذى. طب الرائحة » فوّاح < odoriferous, a.‏ 
بغش رائحة عرقة ١‏ 

أرجء عَطر» كريه الرا ف odorous, a.‏ 

رَائْحة ( رَوائح) .7 odour,‏ 

إِنْه ا ب he is in bad odour with‏ 
عليه (من رئسه مثلا) 

odour of sanctity (îron.) بط به هالة من‎ 


القداسة (تقال سخرية) 
(أخبار) الضرب في الفاق 
عقدة أو ديب e)‏ النفس) .7 Oedipus complex,‏ 
لزي البلعومء امسر 


of, prep. 1. (denoting separation) 


odyssey, 7: ( fg.) 


oesophagus, #. 


من» عن 
عقيم من الأفكار أو 
الاقتر| حات المجدية 


barren of ideas 


wide of the mark 


(تعليق ) بعد عن المدف 


offender 
حلّ) مرخ صله ببيع المشروبات‎ ( 
الروجية الأستهلاله في المنزل‎ 


the band does not play in the off season خارج‎ 
موسم (الاصطياف) لا تعزف الفرقة ا موسيقية‎ 


off-licence 


جائب السئارة البعيد عن off side‏ 
الرصيف 
تسل لاعب 0 في مركز . offside, a‏ | 


غيرقانوني على أ رض الملعب» اا 
فضلات الذبيحة؛ (الكبد والكليتان غالبًا)؛ .” offal,‏ 
offen/ce (U.S. -se), 7. 1. (misdemeanour)‏ 
جرم »جريرة » إساءة ؛ فعل تخل رق أحكام القانون 
المساس بشعور (injury to feelings)‏ .2 
شخص» الإساءة إليه 
ع شعورها بكلمة نابية give offence‏ 


take offence » اتا متش‎ TT 

لامؤاخذة لا تو واغذني no offence (meant)‏ 
متأسفجدًا - لكن (هذه هى الحقيقة) 

المباد أ با لمحو م على (aggressive action)‏ .3 
العدوٌء (أسلحة) الحجوم أو الاعتداء 

ا 5م 2 م 

اسَاءَ إليهء کدرّه) تعدى عليه 
َر شعوره 

( شيء قبيع) يقذي العين 


اتك (حرمة التقاليد u.i., with prep. against‏ 
المرعية) أَخَلّ (مبادی الأخلاق مثلاً) 


offend, v.t. 


it offends the eye 


برقي خلا او أو جنحة» .7 offender,‏ 
خل ب » منتهك› ی إلى 
من إِرْتَكَبَ جر مة أو جنحة first offender‏ 


للمرة الأولى 
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off 
the light is off النور طا‎ 
the beef is off 
(not fresh) قك 2 البثّر‎ 
(not being served) ({ فد لم القر(من الطم‎ 
the party is off ليت الحفلة‎ 


عادّت حليمة إلى عادتها 
القديمة, عاد يسهمب مر 


he’s off again! (col.) 
! ثانية‎ 


من حين إلى آخرء ٠‏ بين آونة وأخرى؛ off and on‏ 


بغير استمرار 


he is well off 


مو ميسور الحال» غنيء ثري؛ 


(لایدرك) کر هو محظوظ 


هیا بنا! يالله بنا! off we go!‏ 
prep.‏ 
م . 
ملابس شاذة وغريبه off-beat clothing‏ 
هو متوعغك 9 منجرة ف الم اج he is off colour‏ 


ليس هذا أوان عمله» غائب he is off (duty)‏ 
عن عمله (بإذن مثلا) 
(کان رده ( فق وخشئًا؛ (ملاحظات) .4 off-hand,‏ 
مرتجلة» عفو الخاطر(ا استطيع الاجابة) من الذآكرة 
adu.‏ 


(رست)بقرب الشاطيع ؛ نحو البحر ©تمطة 6ه 
إيقاف الشئارات في 


أماكن بعيدة عن شَوَارعِ المرينة الرَيسِية 


off-street parking 


a. 

(ذهيت إلى متؤله) لعل وعسى on the off-chance‏ 
(أن يكون مناك)ء رغم بد الاحتمال ... 

أقول بكلّ صراحة I am afraid this is my off day‏ 
إن اليوم نر لي (فكلٌ ما أفعله يقشل ) 


834 officer 


منصب (رئيس الوزراء office, 7. 1. (position)‏ 
ممْلًا)» وظيفة (حافظ مدينة أومتصب ف لواء) 


سل (فلان) منصب (وزي رمثلًا)» hold office‏ 
يعلد (الحزب) زمام ا كم 
تول (السفير) منصا (جديدًا): تقلد تقل take office‏ 


(الحزب السياسي) أعباء ا كم 
مزارة الداخلية (government department)‏ .2 
أوالخارجية أو الدفاع » مصلحة أوحائرة البوبد (اتكلترا) 


Foreign Ofîce  ةيناطيربلا وزارة الخارجية‎ 


مكتب (business apartment or premises)‏ .3 
تجاري» مركز (الشركة القانوني )؛ إدارة 

شالك التذاكر (في حطة السكة fe‏ همنامهم 
مقدمًا (في السينما أو المسرج) 1 

عمارة تشغلها المكاتب أوالدواشس عاط »6ه 
التجارية وليس فيها شقق للسكنى 


صبي الكتب» ساع (في المكتب) office-boy‏ 
ساعات العمل أو الد وام office hours‏ 


domestic offices (Jjill) مرافق الدان منافع‎ 


خدمة) واج« قرض + (duty ûr service)‏ .4 
مهمة؛ (بفضل) مساعيه (الحميدة) 


چ 3 8 
قداس المّت» الصلاة على المت 
قىل د فنه 


5. (form.of worship) 


last offices 


2 
ف لمحنة الإحارة 
ke‏ م س 

شام ر فضا ؛ شر طی officer of the law‏ 


officer, 2. 1. (functionary) 


2. (in armed services, etc.) ضابط (شباط)‎ 


offensive 


offensive, a. 1. (disagreeable, insulting) 


هجوى ؛ (أسلحة)خطرة (attacking)‏ .2 
هجوم » اعتداء n.‏ 
02 

take the offensive بادا بالاعتداءء َا‎ 


قَدَمّ ل أَهْدَاهب عَرَضعليه المساعدة 


عَرَضٌ (بضائع) للبيع» طرحت 
(الشركة) اس للاكتتاب 


مد يده بالتحة 


offer, V.1. 


offer for sale 


he offered his hand 
they offered no resistance يبدوا أبة مقاو ما‎ , 
لم يقوموا بأي دفاع عن أنفسهم‎ 


قم ذبيحة وة قرب با offer (up) a sacrifice‏ 
(للآلهة)» قَرّبَ القربان أو رَه 


حَدَّتٌ )2 وَقَعَ 27 


حين نتاح الفر ضة: إذا سسحت as occasion offers‏ 
الفرصة» إذا أتيحت الفرصة 
عرض » تقد مة» تقد م» عطاء »,| يجاب (وهو .۸ 
الجنء الأول من أي عقد بين طرفين) 
هذا البيت معروض للبيع the house is on offer‏ 
(بشروط معيّنة)» المغزل مطووح للبيع 
قت عل من تدفعه كر ت make me an offer!‏ 


اا تدفع (لشراء هذاالشيء) 5 


تقدمة» قربان ؛ ذبيحة .7 offering,‏ 
3 اه 2ص 
صلاة التقدمة في القداس .7 offertory,‏ 


والموسيق التي تصاجبها ؛ تبتّعات المصلين 


offhand, a.; also off-handed مهين في معاملته‎ 


لغيره؛ (ر5) فط وخشن ؛ (ملاحظات) مرتجلة 


مفو انخا ارتجاليًا 


adv. 


oil 


في أغلب الظروف» في معظم 


الحالات: غالا 


as often as not 


عقد قوطى» طاق غوطي ؛ خط ogiv/e, 2. (-al, a.)‏ 
الزاوية عند تقاطع الأقبية (هندسة) 


رمق (الفتيا ت) بنظرات غرامية) ogle, v.i. © t.‏ 


اشكر النظرإلهن بشهوة» التهمهن بنطراته 


غول يأكل ارين في الأساطير)؛ رحل 
مول مرعب» مارد قاس شزیر 


ogre, 7. 


أوه! يا للدمشة! يا (إلى) ! 


oh, int. 


أوم؛ وحدة لقياس المقاومة الكهربائية .# ,مصطه 
(وبرمز له هذه العلامة 2( 


ازيت؛النفط» البيترول 
كسب (الثفل امتىت بعد عصر البذور ) علله-انه 


oil, ”. 


ألوا ن oils‏ ا oil colours; also oil‏ 
اي 
(لإستخراجه من طبقات (الأرض) 


لیس و جما she’s no oil painting (coll.)‏ 
آية من آيات الجمال أو الجاذبية 


oil-well 


020 

لطف من جدة pour oil on troubled waters (/g.)‏ 
الغلاف بينهما بكلمات سهدّئة» أَخْمَدَ الخصام 

50 حمل بتّرول؛ (.ع/ © .) از عملفعاه 

9 ؟ ووه‎ o ا‎ E 
أصاب تر كيرة أو ماعا باهرًا‎ 

رنت (ماكينة أوددّاجة مثلا U.t.‏ 

حَعَل (الدولاب ال حكومى) (.عكر) oil the wheels‏ 
يسير بسلاسة ويسر 


قماش حريري مشمع (معا لج oiled silk‏ 


بالزيت ) 


official 


official, a رسي»؛ قانوني‎ 


مأمور التفلسة» وكيل 

موف ( حکومي غالبا ) n.‏ 

فئة الموطفين , مو فو الحكومة .7 officialdom,‏ 
البيروقراطية, عم موظفي الدولة» الرو تين 


لغه الدواوين»› اسلوب officialese, 2. ii‏ 
ملتو شائع الاستعمالفي ا مر سلات الحكومية 

ای (الكاهن)مراسيم ).7 offici/ate, v.i. (-ation,‏ 
دينية ؛ فام بأعبال (السكرتارية مثلا)؛ 
م بوطيفة. ای ہی 


0 ؛ فضولي 


الطنطام » عرض البحر 

يلوح في الأفق؛ سیحد ثعبا قريب in the offing‏ 

نسخة منفصلة من مقال طبع 
في جلّة علمية 

زبالةء قمامة» فضلات 
حشالة (المجتمع ) 


عَوّضَتَ (الأزماح) عن( التّنْقَات) offset, v.t.‏ 


official receiver 


officious, a. 


offing, 71.1 usu. fig. in 


offprint, ”. 


offscourings, 2.2]. 


+ه 5 
الاو بكست 2 طرد نهة n.; also offset printing‏ 
E: 5 034‏ 2 3 ب 
للطباعة باشيتخدام اسّطوانة من المطّاط 
طُنّبء فون (نبات)؛ سلالة غير مباش رة .7 ,غ0مطةقاه 


نشل > ذزية» سلالة؛ أولاده» .7 offspring,‏ 


خَلّفه» مقبه» أعقابه 
كثيرًا ما 
مرارًا وتكرارًا 
كثيراماء مراراء كم من مرّة» 


في أحيان كثيرة » مرّات عديدة 


oft, adv. (arch.) 
many a time and oft 


often, adv. 


old 


3. (practised, inveterate) 


هو خبر بالشيء» قدي عهد he is an and‏ 
بحرفته» طويل الباع (ني التجارة )» حك نك 


4. (dating from 01 belonging to a previous 


قدم »> عتیق time)‏ 
تلميخ سابق في مدرسة ما old boy (girl)‏ 


أيام 0 (الحلوة) )»كانت the good old‏ 
(معطف) من قد € old-fashioned, a.‏ 
(آراء) بالية أو عتيقة » لا جاري العص 
لقت she gave him an old-fashioned look‏ 
العهد البائد, النظام السالف the old order‏ 


مو من he is a gentleman of the old school‏ 
رجال الجيل القدم وما زال متمشگا بتقاليده 


ددح الزمالة والمحسويية المتبادلة عن [دمطهة 0194 


Old Testament العهد القدم (التوراة)‎ 
it is just like old times عادث أيام امنا‎ 


6 الشمل ثانيةً ) 
(يرايفي سلوكه) الأصول القديمة old-world, a.‏ 


السنة التي أوشكت أن : تنصرم ) 
السنة العابرة 


the old year 


5. (coll., strengthening another 2. 3 : 
any old thing (إلبس) أي شيء کان‎ 


م منطلقون في a fine 9 jime‏ و they are‏ 
n.‏ 
في العصور الخالية» في سالف 
العصر والزمانء في غابر الأيام 


in days of old 


oilcan 


he was oiled when I saw him كان مَسْطُو! ل‎ 
(أومخمورًا) عندما قابلته‎ 


836 


مريتة) تنكة زیت .7 oilcan,‏ 
( قماش) مُشَمّع .7 oilcloth,‏ 
حَقّل الزيت أو النفط» منطقة .7 oilfield,‏ 


آبار يترول أو نفط 


قماش مشمّع متين؛ معطف أو بدلة منه .” رصناكاذه 


ري « ل بالرّيت oily, a.‏ 
متملق , متزلّفء مدامن » مشنَّخْذٍ (fg)‏ 


مرهم » دهان ( طب تحميل) 


01131133123. 


okay, int.; also n. a. v.t. (coll. spelling of O.K.) 
لفط علي يعبر عن الوافقة» طب » کويس» عال؛‎ 
موافقة؛ أذن بالشروع يي العمل‎ 


يامية 


كير الین » 
عحو ن »2 شيخ , هَرِمء تقدمت به الايا م 


01523 


old, a. 1. (advanced in years) 


يهوخة» هرم old age‏ 
عانس» إمرأة فاتها قطا ر(الزواج)؛ << 4نهم: ا 


مهووس بدقة النظام والترتيب والنظافة 


old man شيخ‎ 
(coll., in affectionate address); also 


يا أخي! ياشيخ! يا عزيزي ! old boy‏ 
لوالد 


the old man (boss) الريس » صاحب الو رش«‎ 


(coll., father, sometimes husband) 


2. (of age) 
two years old 


عمره سنتان »2 1 السنة 
الثانية من عموه» ابن سنتين 


837 on 


د an omnibus edition of his works iı‏ 
طبعة جديدة لمؤلفات كا تب ما 
(هواي) جميع الاتجاهات (راديو) .© رلهدمةءء”تةتصصده 
قاور على 
کل شي ؛ القدرة عل ىكح شي 
(اللة)كلى الوجود» ).7 omnipres/ent, a. (-ence,‏ 
حاضر دماغ يکل مکان» تعس بوج وده نيکل مكان 
عام 14 شيء 2 ).7 omnisci/ent, a. (-ence,‏ 
شامل المعرفة؛ واسع العام والاطّلاع 
رحيوانات) ).7 و2688-) omnivorous, a.‏ 
بات بل 7 ع مبُشار 


he is an omnivorous reader 


omnipot/ent, a. (-ence, 7.) 


إِنّه قاری 
نهم يقرأ کل ما بقع في يديه 

على » فوق 

he gave him a pound on account أعطاه‎ 
جنما. على الحساب‎ 

عند الوصول 

he reads three books a Week o on الوه‎ 

0 متن (سفيلة ا 

بالعكس» على العكس 6 on the contrary‏ 
على النقيض أو الضدٌ من ذلك 

البيت يحترق › the house is on fire‏ 
اشتعلت أو اندلعت التار فيه 

ماشياء على الا قدام 

(تركته) قائًا بالحراسة أو الخفارة› on guard‏ 
حذار! احترس!؛ محتاط للأمر 


on, prep. 


on arrival 


on board 


on foot 


he.is on leave now إنه غائب في إجازته‎ 


شيا مع مبادىء بدافع المبدأ 


on principle 


olden 


ا 


) 


olden, a. اا‎ 4 


( يدو ر ( زی يقي oleaginous, a.‏ 

وفلى مبذولة (شجيرة زهورها .7 oleander,‏ 
بَيِضاء أو حمراء أو وردية اللون) 

ضور رة مطبوعة بالألوان الزيتية .7 oleograph,‏ 

olfactory, a. (الأعْصّاب) الشيّئة‎ 


ع مة الخاصّة » حكم ).2 oligarch/y, 7. (-ical,‏ 
القلّة» الأوليغاركية؛ نسب إلى هذا الحم 

شر ال يتون 2 olive, 1. 1. (tree; its fruit)‏ 
زَيْتُون» زيتونة 

ادي رغبته ي (.هتر) hold out the olive branch‏ 
كص الثزاع وتصفية الخلاف لوح بغصن الزيتون 

2. (colour); also a. لو ن( زيكوي»‎ ( 

آولیبيء ربانی» إلي؛ (شخص) (./) .> ,صوص وا0 
مهيب حيط نفسه بهالة من العظية والوقار 

الالعاب الأولمبية 
( تعمد مَرّة كل أربع سّنوات) 


Olympic Games, 7.2]. 


آخرحرق ف الأمجدية اليونانية ؛ الحتَأم› .7 omega,‏ 


(من البداية إلى) النهاية 
عجّة بيض» أومليت 
ماينذر باخيرأوالشى فال عليرة 


نذي ربالشؤم أو النحس» (ظاهرة ) 
تهدّد بالش (مثل الغيوم القاتمة) 

حدق (فقرة من القول)؛ ).7 omfît, v.t. (-ssiom,‏ 
أَمْملَ أوأعْفَلّ فعل شيء» ل يضمن ... 


omelette, 7. 
omen, 71. 


ominous, a. 


باص» أتوبيس» اومنيبويس .7 omnibus,‏ 


ما يضم جموعة كاملة 


d. 


على فترات مُتَباعدَة » 
قليلاً ما ( دهم هبت لزِيارته متلا ) 


مرّة أخرى» ان 


once in a while 


once more 
at once 
(simultaneously) (وقعوا جميعًا) ف نفس‎ 
اللحظةء (ضحکوا) فى الوقت ذاته‎ 
eT EET ورا‎ 
في امال‎ 
all at once (انهار الخائط) بختةًء فجأةً‎ 
for once سمح له بالتأض) مرّة واحدة‎ ( 


وبصفة استثنائية» بس هالمّة (عراق) 


(if) once we lose sight of him we shall never 


إن توارى عن أنظارنا see him again‏ 
لحظة واحدة فلن نراه بعد ذلك مُطلقَا 


he gave the house a once-over, 72. (coll.) القى‎ 
نظرة فاحصة خاطفة على البيت‎ 
2. (multiplied by one) 
once nought is nought الصفر فى واحد = صفرًا‎ 


سابقًاء من قبل»ء سالا (formerly)‏ .3 


once upon a time 


العصر والزمان » في يوم من الأيام 


conj. 
once you have done this you may go كيل‎ ۱ 
هذا العيل ولا وبعد ذلك يمكنك أن تنصرف‎ 


(السيتارات)القادمة في ا تجاه عكسى 


oncoming, 2.‏ 
ع 
واحدء اأاحد» 
فرد› وحيد 


جهاز ميكانيكى ذوذ راع one-armed bandit‏ 
واحد يضغط للمقامرة (في مدينة الملاهى) 


one, a. 1. (a single); also n. 


onanism 


(العټال) في حالة إضراب on strike‏ 
0 قُبِصٌ عليه) للاشتناه في أمره on suspicion‏ 
(دون وجود دليل اوي 


(وصل القطار) فى ميعاده الحدّد, 
(رغ العوائق) ل نصل متأخرين 
النجدة في طريقها 
إليكم (فلا تستسلموا) 
adu. 1. (covering; in contact)‏ 


نه عارٍ أوعريان 


on time 


help is on the way 


he has nothing on 


2. (advanced; forward) 
he is getting on for sixty نه يقار ب من‎ 
السمّين أى يشارقهاء ينامز السّين‎ 
بعد حبن» (سنشرب القهوة) بعد قليل ١ه م126‎ 


تقد أو طاعن في السنَء well on in years‏ 
KG‏ عدم به العمر 
(further; in continuation)‏ .3 
ال السامعين he went on and on about it‏ 
بإ سممابه» ل يكر ر ما قالهحقٌ أصابنا السأم 
(in progress, functioning, taking place)‏ .4 
بين الفينة والفينة» بين حين وآخر» 05 لص مه . 
من آن لآخر؛ بدون استمرار 
هل لديك موعد ما؟ 


have you anything on? 

ما هو بونا مج السهرات أو what’s on this week?‏ 
الى قر ض هذا الأسبوع (في هذه الدينة)؟ 

قذف الي خارح حا عند الجماع لتجنّب .7 onanism,‏ 
ا حمل (سببة إلى قشة أونان بالمهدالقديي) 

once, adv. 1. (on one occasion only) مر واحذة,‎ 
مرّة. واحدة فقط‎ 

once (and) for 0 » بمائية‎ E د‎ 7 


onerous 


2. (a certain, unspecified individual out 
` ofa number of things or persons) 
one man one vote يجب أن يكون لکل مواطن‎ 
حق التصويت‎ 


he’s one of us ينتمى إليناء إنّه من مناصرينا‎ 
one in a million ا‎ 


I for one . 


what with one a and another نشحة التعدّد‎ 
on the one hand a من جهه فإنه...‎ 
pron. 1. (indef. = a person) 


غرفتك للخاصّة (لا 
يشاركك فها أحد) 


a room of one’s own 


2. (to form reciprocal pron.) 


حب ب أن you 0 look 2 one another‏ 
(as noun substitute ; or = person, thing)‏ .3 
3 من رجل 
الصغا ر ۾ الكتا اكيت » الجهال (عراق) the little ones‏ 
الشيطان الرجمء إبليس 
لقد انزلت ڊ4 that’s one in the eye for him‏ 
ضرية في الصم» يا نها من ضرية ! 


ليس التشكى من I’m not one to complain‏ 
عادتي »لست من يكثرون التدضس (بدون داع) , 


many a one 


the Evil One 


I'm not much of a one for... لست ممن‎ 
) من رواد (الحفلات‎ AEE يدون‎ 


(مسؤولية) بنوء بها كاملهء (أعباء) onerous, a.‏ | لسوء الحظ ليس لي 


فادحة, (أوزار) بامظة 


هد کل ما لدي منه 


. one 839 


(مديبر ( بتار he is a one-man band (coll.)‏ 
بالعم لْكُلَه ولا و اا ف جره هنف 

هذه البلدة كفن it is only a one-horse dump‏ 
موحش مہجوں « لا تسمع فيه صریخ ابن بومين » 


one-sided 


(having or occurring on one side) على‎ a, 


جانب واحد أو من جية واحدة 


(uneven, 1i. & £.) غيرمتوازن؛ متحێز‎ 


أعور؛ شىء حقير لا أهبية له one-eyed‏ 
سابقاء فى ما مر من الزمن one-time‏ 


يدو 8 18 تفکره he has a one-track mind‏ 
على حور واحدٍ أو نْمّطةَ واحِدّة 

شارع فيه الرور باتجحاه واحد 

(دخلوا الحجرة) واحدًا واحدّاء كل one at a time‏ 
على انفراد» شفرد بن (عكس مجتمعين) 


١عَ‏ دراهيه) واحدًا واحدًاء ٠‏ فحص ممه by‏ عمه 


one-way street 


اللوحات) واحدة تلو الأخرى 

(نمنه) شلن ونصف ( أي شلن one and six‏ 
وسئّة بئنسات) 

سل نقطة لصالحه فى هذه one up to him‏ 


الجولة, أحوزتفوٌقًا هذه الماة 


كلهم قاطبة» دا جميعًا؛ ا عا one and all‏ 
فم المتحدّث» دون امتتثتاء 


قوق على الآخر ين فى ميدان he went one better‏ 
2 ا 


ماء عل مم ي - 


there ’s not one left 


never a one for me! 


نمس ! 


ا 


open 

(تقع) امسؤولية أو العبء (عىكاهلك) ‏ .7 ركسده 

(حركة) تتمه إلى الأمام onward, a.‏ 
تقدم) إلى الأمام adv. ; also onwards‏ 


العيتيق العاف »المزع (حجركريم) .« ,رده 
سرئية » صخو ركلسية oolit/e, 7. (ic, a.)‏ 


منسوية إلى العصر الجورا سي 
رواسب طينية من ارين أ الطمي في 
قاع بحيرة أو نهر 
ر و شح (الحائط) صل (البرج v.i. ©: t.; also fig.‏ 
دا (العرق)؛ تق نْضَّبّ(معين شحاعته) 
عدم الشفافية (بالنسبة إلى سطع 
مع لا ينفذ منه الضوء) 
عين ار حجر لبني (حج ركيم كثير 
الألوان) 
براق ( (كعين ار ( ).7 opalesc/ent, a. (-ence,‏ 


ooze, 1. 


opacity, 7. 


opal, ”. 


(جسم ) غير شفاف» لا ينقد الضوء منة .4 opaque,‏ 


مفتو ء غير مو صد open, a. 1. (not closed)‏ 
سخي» جواد, طلّق اليدين open-handed‏ 
م يكن رأيه بعد غير متحاز open mind‏ 


2 


open prison 


سجن (يشبه المعسكر ) يعيش 
فية السجناء بغير قيود كشيرة 
وله الباب مفو حًا leave the door open (fg.)‏ 
(uncovered, exposed)‏ .2 
قارب او زورق (بدون سطح) ©6026 مه 
مدينة مفتوحة (لن تقاوم العد |ذİ open city‏ 
هوحمت وذلك لحمايتها من الدمار) 
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oneself 

(صون لمر ) ذاته أى نفسه oneself, pron.‏ 

بصَلة ؛ صل .” onion,‏ 
هو ماهر فى حرفتة (.!/5) he knows his onions‏ 


کل المهارة » إنّه يعر فكيف يتصرف » هو ابن كار 


من يشاهد (شجارًا ممْلَا) دون أن .” 
يشترك فيه, شاهد عيان أو عياني 


onlooker, 


only, adv. فقط»› فحشسب‎ 

I have only just arrived أَصِلُ إلا هذه‎ 1 
لّمْظة 3 ولت لتوي‎ ١ 

يسرنىي I am only too.pleased to come,‏ 
السرئ وَأ ا ن آلي دعو تک 

if only someone Would, leave me a 5 


0 لف لي تر‎ 
not only . . . but also . . ليس فقط (أوفحسب).‎ 
5 ولکن أيضًا‎ «. 
a. وحید» فريد‎ 
this is his one and only chance هذه ی‎ 


الفرصة الوحيدة التي ستتاح له 
ولكن ... غين ان 


حاكاة صورية (في عام onomatopoe/ia, 7. (-İC, a.)‏ 
اللغة)؛ (كلمة) يحاي جرسها معناما(فحيم الأفى) 


conj. 


onrush, 7”. 


اندفاع (للياه)» تدفق(الناس كالسيل ) 


هجوم؛ ؟ ابتداءء ث شروع (في عبل) بداية .7 onset,‏ 
(النزاع بين طرفين)» مستهلٌ 


هجوم عنيف» انقضاض .”7 onslaught,‏ 


( قفز من السفينة) إلى (الشاطئ ) onto, prep.‏ 
عم الوجود أو الكائنات .”7 ontology,‏ 


opening 


n. 


come into the open (Ht. e 3 ٤ طهر‎ 


v.t. @ i. 1.(make or become open; unfold) 

تح اسع رحلا تجارئا)؛ امتح (الباب مثلا) 

this fact opened his eyes to the gravity of the 

جعلنه. هذا الواقع ق 

the room opens on to the verandah ê تفتح الغرة‎ 
على رواق فيجانب البيت (فراندة)‎ 


situation 


open out 
(flower) ( تفتحت (براعم الأزهار‎ 
وَشَّعَ (فتحة)؛ إِنّسَعَ (الطريق) 2 (عهاس)‎ 
open up possibilities َنم الأبواب ل لامكانيات‎ 


جديدة » مد السبيل إلى فُرّص أخرى 
» اند فع coll., accelerate)‏ ,.ة.ت) open up‏ 


(بالسيارة) 


انْتتمَ بدا (begin)‏ .2 
اح امناقشة أى , بدأهاء إشترا 
في المناظرة ا 


أَطْلَقَ النيران على (العدق)) فتَحَ open fire on‏ 
النار على (مقتحمي القصّر) 


open a debate 


ليلة الافتتاح لق مسوج مثلًا) opening night‏ 
نسبة ِ لى حفر الطبقات السطحية opencast, a.‏ 


opencast coal mining کک‎ 
اك‎ 


opener, 7. 


فتحةع فرجة » ثغرة opening, 7: 1. (gap)‏ 
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an open fire in the sitting room (توجد) مدفأة‎ 
فحم مشتعلة في غرفة اليلوس‎ 
this is open to question ¢ هذه مشألة فيها نز¡‎ 


he laid himself wide open to attack )ذا‎ 


e» س موه وو‎ 
3. (spread out; presenting a wide expanse) 
open air, whence open-air, a 3 العراء ؛‎ 


هد تلق رينئة 5 


تكادُ تّيم فيها المباني 
(في) عرض البحر 


> 


she welcomed him with open arms )حت ڊ4‎ 


فاتحة ذراعهاء إسقبلته على الرحب والسعة 


open country 


open sea 


4. (unrestricted, not exclusive) 
open competition منافسةحرّة مفتوحة للجميع‎ 
. an open question مسأ لة فما نظر أو یکر‎ 
حو ا الجدل ل يبت فا بعد‎ 


الموسم الذي يباح فيه صيد 
الطيور وال سمال 


open season 


5. (available) 
he is open to suggestion هو مستعد‎ 
لقبول الاقتراحات» لا 3 فضہا‎ 
6. (frank) 
open secret سر مكشوة ف (معروف للجميع)‎ 
7. (not settled) 
قرار بعلن جهل سبب الوفاة‎ 
leave the matter open رل الأمر معلّقًا‎ 
(بدون اتاد قرار نمائي)‎ 


open verdict 


opportune 
مستعد (للقيام بعملية حربية)‎ 


(قانون ) ناقذ أوساري ا مفعول ؛ 
(عوامل) حاسمة» بالغة التأثير 


operational, a. 


operative, a. 


عامل ( فى مصنع عاد ة ( n.‏ 
عامل < مسار دو رصَة .7 operator,‏ 


أوبرتاء رواية غنائية هزلية 


رَمّد» التهاب العين 


operetta, 7. 


ophthalm/ia, 7. (=ic, a.) 


دواء خد ر أو سوم (فيه أفيون) .” ,هص 

أذلى برأيه opine, v.t.‏ 
راي ( ارا “(e‏ وَجّْهة نر .7 opinion,‏ 

it’s a matter of opinion إنها مسألة رأى»‎ 


هذه مسألة فيها نظر 


لديه فكرة طيبة أو he has a high opinion of‏ 
حسنة عن فلان (لجدارته مثالا) 


I am entirely of your opinion hl iza أنا‎ 
فيهذاء أوافقك على رأيك كل الموافقة‎ 


مم 


استشار طس ا آخ »م he took a e opinion‏ 
امع ای احساق ک تفار ا 


مر ى الف 
4 
برایه » عنيد 
مث ص 


opinionated, a. 


opium, 7. 


الأئيون 

:ىرأو و لتدخين الأفيون معة-ستةمه 

حيوان الأبوسوم (حيوان أمر opossum, 7. J,‏ 
من فصيلة الجرئان الجرابية) 

حف اعارص انامس 

(اللحظة) للناسبة أو ا مو| تية » .م يعصتةمدصمه 

(جاء في ) أنسب وقتء في حيله 


opponent, 7. 
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openly 
2. (beginning; inauguration) افتتاء (المؤمر)‎ 
3. (opportunity) وظيفة خالية أو شاغرة‎ 


علق صراحة؛ علانيةً؛ جرا openly, adv.‏ 


على رو وس الأشهاد؛ على اللا 

أوبراء رواية تعتمد على الغناء 
ق الحوار 

نظارة المسارج 

قبعة أسطوا نية عالية يمكن ضغطها 
وطيّها (يرتديها الرجال في امناسبات الرسمية) 


opera, 7. 


opera-glasses 
opera-hat 
opera house دار الاو درا‎ 


(ورم) يكن علاجه عن طريق عملية 
جراحية ؛ (مشروع) يمكن تنفيذه 
a. Mk‏ 
آدارء مر؛ 
خوك شَعَلَ 
دی إلیء سب 
اسْتَغْلْت ( الماكينة) 


operable, a. 
operate, v.t. 1. (cause to work) 


2. (bring about) 
v.i. 1. (function) 


2. (perform a surgical operation) ا‎ 
(عملية جراحية)‎ 

غرفة العمليّات (طبّ) 
مهن صا ناء اليا 


تنفيذ operation, 7. 1. (effect, working)‏ 
(القان ىنس (الآلة) 


operating-theatre 


operatic, a. 


يسري مفعول (القانى come into operation j‏ 
ابتداءٌ من . ca.‏ يبدأ تنفيذ (التعليمات) 

عملنة عَمَلية (الهخم ( (process, performance)‏ .2 

عملية (جراحية) 


3. (surgical treatment) 


4. (mtl.) 


operations room 


رة الات اة 


opus 
oppressor, 7. طاغبة› جار جار عنيد‎ 


opprobri/um, 7. (-ous, a.) شم 8 عاروشنار‎ 


ِخْتَارَ أو فَاصَّلَ (بين شيئين ) 


v.i.‏ و0121 
رف سَ الاشتراك (في المشروع)؛ إِنْسَحَبَ :دده :مه 
من استقال 
(الأعصاب) البصرية optic, a.‏ 
بصري» نسبة إلى حاسة البَّحّر أو .+ ,لهعقامه 


عم البصريّات 
خداع البَصَّى 
صانع النظارات » نظاراتي 


„ optical illusion 


optician, 7. 


عل المصريات» دراسة خواصٌ الضوء .]م optics,‏ 

ي 

optim/ism, ., -ist, 7. (istic, a.) J 58 تنا‎ 
مُتفائل‎ 


أوج (الانتاج - في الأقتصاد)؛ optimum, 7. © a.‏ 
(الظروف) المثالية للتطوّر والتقدّم 

درجة الغرارة الثلى 

اختبارء حق الاختيارء حرّية الاختيار 
١في‏ تعاقد بين طرفين) 


optimum temperature 


option, 7. 


حَصَلٌ علحق he got an option on the house‏ 
شراء البيت (نظيرد فع عربون أو تامين) 

he had no option but . . . ل عد مفرًا من )ااذ‎ 

هذا الإجراء)؛ م ی مند وحة من ... 

optional, a 


مي تبدو عليه ا ).7 opul/ent, a. (-ence,‏ 
ألثراء والترف؛ 2 عر غزير 


عمل أوتأليف ( في ا مى سيققى 
بصورة خاسة) 


opus, #. 


opus number (mus.) 


opportunism 


الانتهاز ب نة» النقعية ؛ .7 opportun/ism, #., 5t‏ 
انهازي» نفعي» مستغل للفرصلمماحته الخاصّة 


فرصة من سية 1 و مواتية .7 opportunity,‏ 


عترم ص على (مشرر وع oppose, v.t. 1. (resist)‏ 
مثلً), قا و م » نا و 

2. (place as obstacle or Contrast) وازن‎ 

أو وَاحَةَ أى قَارَنَ بين 


ae e 


بالمقارنة بين (مذ هين opposed, a. (e‏ 


opposite, a. 1. (facing) (المغذا ل( المواجهأوللقابل‎ 


شخس بشن ونين بام 
ممائلة أو مشابهة (فيعيئة أخرى) 


my opposite number 


kind); also n. 
مضاد ¢ نقیضش» معا‎ 


2 E 0 conta 


في أ 59 هبن متضادٌ دين in opposite directions‏ 
اهنس الآخر (النساء غاليًا). the opposite sex‏ 
على العكس تامًا! 

(جلس ) بوا حهتى 


مواجهة»› opposition, 7. 1. (placing opposite)‏ 
مقابلة» مواز نة (بين شييئين ) 


just the opposite ! 


. adv. © prep. 


اغتراض 2( (antagonism, resistance)‏ .2 
مُعَارَضة + عقاومة » متاوأة 
على خلاف »۰ على 
3 عم 5 
ا معارضة رفي اسن 
9 (شعمًا) بال ).7 و1033 -) oppress, v.t.‏ 
والقسوة ؛ جم على ؛ طغيان» جور » لم 


ظالم» جاش قاس » مستىد؛ (حَّ) oppressive, a.‏ 
خانق يقبض الصدور 


in opposition to 


3. (polit.) 


ordain 

(أسلوب) خْطايٌ . 

أوراتوريوءتأليف موسيقى طويل .7 oratorio,‏ 
بعالم موضوعًا د ينا (شل « المسيح » لول ) 

oratory, 7. 1. (public speaking) (فن) المخطابة‎ 

2. (eloquent language) بلاغة » فصاحة‎ 


كنيسة خصومية (صغيرة عادة) (chapel)‏ .3 


جرم سماوي (فلك)؛ مقلة العين (شعر ) .7 orb,‏ 
(يدور فى) قلك» مدارء دائرة .7 orbit,‏ 
دار فى فلك طَاف أو ول حول .1 © ..ه 


داري فلي ؛ به إلى رالعن orbital, a.‏ 
بستان» حديقة للفواكه (كالتفاح مثلًا) .7 orchard,‏ 


orchestra, 2. 1. (body of performêrê) 
الأوركيتراء رأة مُوسِيقيّة من‎ 
عازف على 1 الات حلفة‎ 
2. (part of theatre) _ موضح الأو ركسترا‎ 
مام حْسَمَة امسر ا مُباشرة‎ 
orchestral, a. (موسِيقى) خاصّة بالأوركسترا‎ 
أو شَبيهة يها‎ 


ره 
orchestr/ate, v.t. (ation, 7.)‏ 


الان لت زيعها على آ ألات 
الأزركترا ‏ ؛ تَوَزِيع موسيقي 


زهرة الأو ركيد من .# orchid,‏ 
الككنب:. الشطوريون .7 orchis,‏ 


(جنْس أعشاب عَسَفُولِية مُعَمّرة ) 


فرص أو س (قانونًا)» ordain, v.t. 1. (decree)‏ 
أَصْدَرَ ( أمرًا)» قَدَّرَ (الله) 
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oratorical, a‏ أكيرا الأعبال الفنية لمؤلف ما 


or 


magnum opus 


w ء۶‎ 


ى آم وإلا or, conj.‏ 

جواب أومتاف الآهة n. (ular, a.)‏ 
عند الوتنيين ؛ هائف الغيب 

0 ا 
خفية أو بحيلخامة 


orac/le, 
(fg.) 
work the oracle 


شفهي» شفوي› (موافقة)  oral, a. 1. (verbal)‏ 
شفوية أوغير مكتوبة 
امتحان أف 
اختبار شفهي أو شفوي 
في » (دواء) يؤخذ بالغم 


سعلاة» شام انسان ‏ .7 orang-utan(-outang),‏ 
الغاب (قرد بشبه الانسا ن)اوراځ اوتاج 


oral examination; also oral, 2 


2. (of the mouth) 


شجرة البرتقال؛ orange, 7. 1. (tree; its fruit)‏ 
برتقالة» برتقانة » برد قانة 
تارج لعمل مر البرتقال Seville orange‏ 
عُود صَغي ر لديف الأطاضر دنه مهمه 
لون برتقا لي (colour); also a.‏ .2 


ٺو 3 من التفاح الانكيزي (Cox’s) orange pippin‏ 


عصبر أو شراب الب رتقال المحلى 


orangeade, #1. 


بیت زجاجی أو د فيئة لتر ية .7 orangery,‏ 
أشجار أل رتقال (من طراز معماري خا ش) 

عر 2 5 2 

الى خطايا ( مسهنا عاد ة) orate, v.i.‏ 


oration, 7. 


خیلیب (خُطَيّاء) 


orator, 7. 


ordination 


5. (purpose, intention) عرض » قصد‎ 


in order to see clearly raضgڊ لي ری‎ 


كر 

امن 

ظلّ يعطيه أمرًا بعد 
آخر ( بغي رتوقف) 


u.t. 1. (command) 


he ordered him about 


2 3 

زيب فظم» دل 

جنا سلاح! جنبك 
سلاح ! (عسكرية) 

وم وج وة 

مط » مق برب 


محافظ على (peaceful, well-behaved)‏ .2 
الآمن والنظام » مطبيع » خاضع للتعليمات 


2. (request supply of) 


3. (arrange, regulate) 


order arms! (ml.) 


orderly, a. 1. (tidy) 


3. (mil) 
orderly officer الضابط المكلف عسو ولية الخدمة‎ 
) اليومبة» ضابط مناوب» نو بتجي (مصر‎ 


الك اريسي بى إخده دة عسكرية ؛ orderly room‏ 
جلسة دعق عق ها الضّابط لظ في مُخالنات الجنود 


يدي ا سلة n.‏ 
ممه رص » شري (عسكر, 05 medical orderly‏ 


(عدد) ترتيبي (مثل الثالث) 


مرسوم (حكومي)؛ طقس (ديني) 


ordinal, a. @ n. 


ordinance, 7. 


عادي؛ أكلة محدّدة السعر ordinary, a. @ n.‏ 
جند ي حوري ordinary seaman‏ 


(شخصية) قَڏةَ »نادرة out of the ordinary Jll‏ 
(روابة) خارحة عن المألوف ؛ (ظروق)استثنائية 


رسامة أو سيامة کاهن › 
شرطونية 


ordination, 7. 
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ا 


2. (appoint to Christian ministry) 4g) 
أو سّامه (كاهنًاا؛ شر طنه‎ 


المحاكية بالتعز يب (قدعا)؛ نة » .7 ordeal,‏ 


عذاب» مقاساة شديدة 


2 


order, 2. 1. (sequence) 


in order of seniority iE ترتجب درحا تهم أو‎ 


out of order 


غير منَسّق ) غير مونب ؛ ؛(كتب) 


2. (proper arrangement or function) 


(مصعد) مَعَطّل 


out of order 


حَافَظ (رجال الشرطة)على النظام keep order‏ 
طُلَبَ (من الأعضاء ) مراعا call to order‏ 


النظام والمدوء 


مسألة نظامية ( ف إدارة a point of order‏ 
الجلسات الرلمانية وما إلها) 


3. (class, grade, degree) 
the lower orders الطبقات الدننای في المجتمع‎ 
(فلاحون #أجراء 2 عهال) )» المخلوقات الدنيئة‎ 
دم مر اق فیا إنخرط‎ 
ف سِلّك الکهئرت‎ 


take orders 


درحة ةالكبرا أوالضخامة order of magnitude‏ 
و سام الاستحقاق (البريطانى ( Order of Merit‏ 
أمر 2 طلّب (instruction)‏ .4 


give orders 


ا أعْطّى أوامر 


E orders a > ا بة)دائة‎ 


(حذاء 5030 
(جهاز) مصنوع حسب مواصفات خاصّة 


made to order 


origin 
7 د‎ 


2. (body, system or society) ٤ 


gol‏ دي ص 
فيه » مؤسسة 


ar 


he is a supporter of organized religion 
إنه ينار الطفوس والمراسم الدينية‎ 
he is very well organized, thank you 
0 ر 0 اا ا‎ ١ 
انه يرف من أين يکل الكُّيِن‎ 
( َا ) :1 - مل‎ 4 
. 0 . 97 
orgasm, 7. ¢+ مزة الجماع او الفيج الجنسئ‎ 
دْرْوَة التَّمَيح العاطيّ عامة‎ 
يسَبَةٌ إلى الطشوس الماحنّة‎ 
) (عند الإغريق والرُومبان‎ 


organize, v.t. در 2 اداز(العمّل)‎ 6 


organizer, n. 


sf 


orgiastic, a. 


ا - 2 5 1 ' 

طتوس سرَيّة صاخؤبة كانت تمارس في .اهمه 
6 جو حون وقد وما ول و ع ااه 
أعياد آلهة الإِعريق والرُومان ؛ حَمّْلةَ مون 

جره بارز من الحايط (طراز مِعْماريٌ) .۸ راعنعه 

نافد ة على سكل المَهْرَ نة 


هم - 


يلاد الشَّرّق (الأقْصّى عادة) ؛ المشرق .« Orient,‏ 


oriel window 


v.t. see orientate 


لفن 


شرق oriental, a.‏ 
من أباء الشَّرّق (الأقصى عاذةً ) n.‏ 


orientalist, 7. 


fos‏ ق 
orient/ate, 2.1. (-ation, 1.); also orient‏ 
2 ا 
حعل (يبناء ضيكل مثلا ) (usu. past p.)‏ 
“of‏ ع a‏ 3 
يواجه الشَرّق ؛ حَدَّد مانا بالَّمْبَمَ إلى 
الجهات الرنسِيِّةَ ؛ ويه 


لقد کت نه بيني he is well orientated‏ 
ا ع AS‏ 
فومة » تعر (الكهف)ء كمسل صغيرة .7 orifice,‏ 


أصّل » بَاية » مصّدّر » مذي . origin,‏ 
ع 


و 
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ordnance 
1 5 Co لو‎ 
ordnance, 2. 1. (artillery) مداثع »مذ قحكيك‎ 


2. (branch of public service) 


Royal Army Ordnance Corps إِدَارَة‎ 


العتاد والدّخِيرة ( بيش البريطاي ) 
مسح الأراضيٌ لإعداد ordnance survey‏ 
الخرائط الوكسمتة الدّقيقة 


صم 


براز ؛ روث ؛ حش 1 ordure,‏ 
ركان » معدن خام .7 ore,‏ 


له ان2 وس 
. 


صخو ر يستحرح منها مرن ما 
عَصوعن أَعضاء ا organ, 7. 1. (biol.)‏ 
(medium of communication)‏ .2 
(كناية عن) 
. الصّحُف والجرائد 


3. (musical instrument) 


organs of public opinion 


° 
, 7رس 5 2 2 
عازف متحوا ل لأرغن صغير rںgrinde-organ‏ 
ر 3 
١ 6‏ 0 1“ 
أو جني (نسيح شناف) .7 organdie,‏ 
و #» س 
عضوي organic, a. 1. (of the bodily organs)‏ 
التّطرّر العضصويٌ 
(having organized physical structure)‏ .2 


الكمياء العضوئة 


organic evolution 


organic chemistry 


3. (forming a system or part of a system) 
مُنَظّم »> طبق نظام خاش‎ 

القائون الأساييٌ الذي تُضبح 
الحكومة بموجبه حكومة 

کان عضري بعر على ترابط 


3 
١ 


organic law 


organism, 7. 


عْضْايه في القيام يعَمله ؛ هيْئّة 


عازف الارغن 


organization, 11. 1. (ordering; formation) 
e 2 
2 


or 


organist, 7. 


ص 


ossify 


يتم (أيتام» ءبتامی)» » لطم 


يط : أ U.t.‏ 
ملحا اليتاءى, د ارتربية الأيتا م orphanage, n.‏ 
تن حركة الكوأكب في النظام الشمسى ‏ .7 orrery,‏ 


orthodox, a. (-y, 1.) 1. (holding correct 
يبع ا مذ هب القو م (وحاصًة في‎ 
للعتقدات الدينية)ء أرثو ذكسى‎ 
٠ الكئيسة‎ 
الأرثوذدكسية‎ 


doctrine) 
the Orthodox Church 


2. (conventional) 


تقلىدی» حسب التقاليد 

قو اعد الملاء ).4 orthograph/y, 7. (-ical,‏ 
والتهجئة ؛ الإسقاط المتعامد (رسم هند سي) 

نسية إلى معالجة نشوّمات العظام orthopaedic, a.‏ 
والمفاصل ( فرع من فروع الجراحة) 
جراحة العظام ونشو ماتا 


1-0 


تَدَّبْدَبَ» ا 


orthopaedics, 7. 


oscill/ate, v.i. (-ation, 7.)‏ 
ردد (في رأيه)؛ ذبذبة (كهربائية)» تردّد 


جھاز شيل الد 3 بات الكهريامة .7 oscillograph,‏ 


oscul/ate, 2.1. (rare, usu. J0C.) (-ation, n. 5 


مء بل لَه تقبيل 


شحرة صفصاف (تصنع السلال من أغصانها) .” ر#عزوه 
الأزميوم (فلوٌ - كيمياء) .7 osmium,‏ 


التحال» التنا فذ (التبادل بين (.2 وعف-) .7 ,0/535 دوه 

طائر الشماط (جنس طير من العقبانوفصيلة. ,رءإمكه 
المقريات ٠‏ ويستغد م ربشهزبة القّعات ) 

عظمي» ذو ميكل عظمي 

حول إلى عظ ؛ (.# مده فوعف-) .¡ @ .6.ه ,لالكلمده 


تجبّد حت سا ركالعظل ؛ تحجر 


OSSeOUS, 2. 
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original 


original, a. 1. (existent from the first) أصّ,‎ orphan, 7. 


ا ساسيٰ» وي 

گر ؛ ابتکاريٰ؛ (not derivative, novel)‏ .2 
ابتداعي؛ (شاعر) أصيل» غي رمقلّد 

أصل » النسخة الأصلية (من n. 1. (archetype)‏ 
مكتوب) “الأول من نوعة 

قَرَأملام ْ 
هوميروس في لغتها الأصلية (أي غير مترجمة) 


he read Homer in the original 


2. (eccêntric) 


شخص شاد ويغريب الاطوار 


(قوّة) الابتكا ر أو الإبداعء originality, 5. all‏ 
لق اود ).1 origin/ate, v.t. ei. (ation,‏ 
انتكن إبْتَمَعَ ؛ تسا (الغزاع )» بدأ ( الخلاف 

بسب (للشافسة)ء نبت (آة)؛ به إحدات 


مسكب» منيثئ » مُوجد )» مستكر» .7 originator,‏ 
مخترع » مبتدع › مقترح 

الجباںء» ب Ey‏ أو سدع الجثار (في .7 Orion,‏ 
لم المَلّك) 

سبيكة من المعادن بلون الذمب .7 ormoklu,‏ 


RTE 


ornament, 7. 


مفخوة (مهنته)ءغرة في چ (fe.‏ 


2 ع ورت 


5 


رن٤‏ خرف زرکش» 5 ی )2.1 عي U.t.‏ 
عق رَؤَّقَ'دَعٌ؛ ؛ تزبين» زر ده 


ornamental, a. 


تز ييني» تجمیلي» زخرفي» 
لغرض الز نة فقط 

(أسلوب) ب وسبّق؛ ٠زينة)‏ 
مفرطة أومغال فها 

ع الطيور )¢ .7 ornitholog/y, 2. (-ical, a.); ist,‏ 
الطيريات (يبحث في الطيور من ختلف مظاهر 
حياتها)؛ متخصّص في عِم الطيور 


١ ornate, a. 
۹ 


out 

باستثناء هذه النقطة 
عكس ذلك» على النقيض 
لا طائلوراءه» زائد عن الحاحة 
الهاب الأذن (طت) 


3. (in other respects) 

4. (the reverse) 
otiose, a. 
otitis, 7. 


+ 


قرس » كلب الماء » قضاعة (حيوان) .+ ,ءاه 
أريكة (فيها فراغ يستعيل للتغزين ) .” رصوصه ٤اه‏ 
(الامبراطورية) العثمانية ؛ تر .7 @ .»© مسهصدم0 
آخ! أوه!(للتعبير عن الأل ) 


يلز مم أن» ought, 2. aux. 1. (expressing duty)‏ 
عليك أن . 3 تحب أن» يقتضي أن 


ouch, int. 


2. (expressing advisability or desirability) 
ع‎ ٤ 
ينبي ان › يسسمحوسوق ان‎ 
you ought to go tomorrow ببق أن 3 تذْ هب‎ 
غدّاء من صا لحك أن َتوه (لرؤيته) غدًا‎ 


3. (expressing probability) 
he ought to be here by now کان ینب ا‎ 
يكون هنا الآن (إذا كان قد حََ في ميعاده)‎ 


ounce, 7. ١ أونس (وحدةوزن)؛ الفّد القطبى‎ 
OUF, a. (أخو )نا‎ 
ours, pron. لکنا‎ G8 
oursel/f (usu. pl. -ves), pron. عن ( أنفسنا‎ ( 


oust, V.t. 


7 (من ععله)ء ا 
الخروج أو التخلى عن موضعه 


out, adv. 1. (denoting position or movement 


خارحًا 2 إلى الخاري » عو away from)‏ 
الخارج 
ترك قفرا ش المرض he is out and about again‏ 


ونار بيته,. تعافی ون من الخروج 
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آغَر (آخرون» آخریات) 


ostensible 


ظا هری؛ صورىء (أسباب) مزعومة ostensible, a.‏ 

متفاخر» متباه ).7 a. (ion,‏ 
(بالراء أو سعة المعرفة) 

التهاب المفاصل الرئيسية (طبٌّ) .7 osteo-arthritis,‏ 


ostentat/ious, 


اليماب مخاع العظام (طبٌ) 


osteomyelitis, 7. 


osteopath, 22.1 =¥, 7. 


مجبر العظام» جبراتي 
سایس کان برع الخيل فى ostler, 7.; also hoster‏ 
الفتاد ق (حتى مطع القرن العشرين) 


نبذ وه من طهر ).7 (ism,‏ .1 حت 


نعامة (نعام)ء ظلم 


ostrich, 7. 


other, a. 


(ستفعل ذلك) في فرصة أخرى some other time‏ 
(أي ليس الآن) (لنرحثه) لوقت 1 اخر 


دار البقاء (على نقيض 2072206 the other world,‏ 
دار الفناء)» العالم الآخرء الآخرة 
یعیش فی السحاب ؛ زا هدء راغب other-worIdly, a.‏ 
عن الد نيا 
pron.‏ 


هذا (السبب) واحد ن among others‏ 


it was none other than his father م يكن ذلك‎ 
الشخص إلا أباه بلحمه ودمه‎ 
someone or other أحد م بعضهم‎ 
adv. 
I cannot do other than go ليس لی إلا الذهاب»‎ 


لا مف لي من الانصراف 
بطري otherwise, adv. 1. (in a different way) a‏ 

أحرى» خلاف هذا 
ا 


2. (or else; if not) 


out 


5. (to, at, an end) 
he is worn out (exhausted) 1 ا يه متعب‎ 


التعب» مو لك القوی؛ ف سد الإعياء 


قبل نهاية الأسبوع 
الحالي» قبل انصرامه» في بحر هذا الأسبوع 


before the week is out 


لقذ تَفَدَّ هذا الكثاب» the book is out of print‏ 
لم يعد يمكن شراؤه في السو ق 

طح اموي ار خا he was out for the count‏ 
- يعم ل الع 


نهايتها 


he saw the party out 


6. (completely) 


out-and-out, a. 


(هراء) تام (وغد) شنيع 
(intent)‏ .7 


ا ا لاتحورى إلا she is out for what she can get‏ 
وراء للا5ة فقط» لاهدف لا إلا منفحتها 


with of, compound prep. 1. (away from, 
بعيد » قم ؛ حا رخًا عن‎ 


not in) 


يشعر بغربة ة أو بعدم انسجام he feels out of it‏ 
ح الآخرين في حفلة أو اجتماع مثلا) 
من حسن حظاء انك 5 you’re well out of it! J‏ 
نفضت يدك من الأمر! لقدنحوتٌ كلدل ! 
(beyond)‏ .2 
كانت مطاليته his demand was out of all reason‏ 
(يزيادة أجره سُلّا) غير معقولة بتائًا 


3. (from amongst) 
he was the best out of a large field تفوّق على‎ 


مناضيه الكثيريين »رم جميعًا 
(lacking)‏ .4 
when out of office the minister wrote his‏ 


كنب الوزير مذاکراته عند ما ترک متصبنه memoirs‏ 
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out 


( العمّال) مُصْرِبُونٍ they are out on strike‏ 
(عن العمل) ا ران 
(طريق أو باب). ا لخروج 


that guy is way out (U.S. sl.) هذا الدع (الزلمة)‎ 
شاذ او معتوهم‎ 


a day out 


way out (exit) 


on the way out 
(on leaving a building) سل بطاقتك للساي)‎ 
عندخروجك من البناء‎ 
أرض الوطن‎ 
شرف على الزوال‎ 
it stands out a mile وانكالشسرفي رابعةالهار‎ 


2 أَوْصَلَ زواره ور he saw his visitors ou Jo)‏ 
ضيو فه أو شيعم إلى الباب الخارجي 


(on the outward voyage) 


(becoming obsolete) 


2. (into the open) 
the secret is out 


انطق! تفوّه عا عندلة! out with it!‏ 
ستتكشف للرمة يونًا ما murder will out‏ 


the roses are out قد سحت الورود‎ 

3. (extinguished) 

ستطقاً الأنوار (في 10.0 lights out will be at‏ 
عبر النوم ( ف الساعة العا شرة 


إِتُطَفَت النار(فق المدفأة شلآً) the fire is out‏ 
(incorrect)‏ .4 
( الأ حصائية 


the figures were out 


if you do this you won’t be far out إذا فعلت‎ 


ذلك فلن تكون بعيدًا عن الصواب 


outfitter 

قاق (منافسه) توق عليه عراحل 

نتيجة: حصيلة» عاقبة 

الطبقة البارزة من الصخور على 
سطح الاأرض 


صبحة ا 0 عاصفة من الشکوی . 7 outcry,‏ 


outclass, v.t. 
outcome, 7. 


outcrop, 7. 


دزي بطل استعماله » (مودة) قد قدعة outdated, a.‏ 


مسق منافسيه (في السباق ) 


outdistance, v.t. 


outdo ( pret. outdid, past 2. outdone), U.t. 


إثَارٌ أُوتَقوّقَ على غيره ( في الكرم مثا ) 
یکره أن ق غيره علية not to be outdone‏ 


أو يبه في م 
(ألعاب) رسفي المواء الطلق .2 outdoor,‏ 
(الأطفال يلعبون) ف الحواء outdoors, adv.‏ 


الطلق» في الخارج » في العَرَاء 
خا خارجي» سطحي» براي 


outer, da. 


إطار خا رجى (للعحاة) outer cover (tyre)‏ 
الفضاء الخار ج جى outer space‏ 


الأكثى بعدًا (عن المركن) 


داجمه متحدٌ ٤ء‏ جاه بجسارة 


outermost, 2 
outface, V.1. 


مص (أنبوبة أو نهر) .” outfall,‏ 
طقم » طاق » معدّات خاصّة outfit, 7. 1. (set)‏ 

المعسكر رياضي سثلا) 
بدلة أو رداء خا (suit of clothes)‏ .2 


جماعة » هسّة طقم (coll. organization)‏ .3 


تاجو الملابس ( الجا مزة عادةٌ ) أى .7 outfitter,‏ 
امعدات الخاصّة (بالى ياضة مثلا) 
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outback 


he is out of work 


ِنَّه عاطل عن العمل 


5. (from) 
made out of wood خشبي» مصنوع س الغشب‎ 
I can get nothing out of him أستطيع أن‎ 3 
أستخاص منه (أية معاومات) أواستدة فِلْما‎ 
you only said it out of politeness تقل ذ لك‎ 0 
إلاعلى سبيل للجاملة ققط‎ 
a. 
out-patient ١ مر يض خارجي (يتردّد على الستشفى‎ 
ة والكشف والعالحة)‎ 000 
يرمثلا)‎ 0 


out-tray 


n. 
the ins and outs of the matter 14 الأمر‎ 
هذا قو اشا لوت و‎ 
ناطق بعيدة عن العمران وقليلة‎ 
السكان إفى أستراليا)‎ 


حح تكفة (حستاته شْلا) 


outback, 7#. 


outbalance, v.t. 


عَوَصَ عا أزيد مما عرضة غيره outbid, v.t.‏ 


(في مزاٍ عادةٌ) 
بت يعن وس السفية أو الطائرة 


outboard, a. 


حرك يبت عؤخرة الزورق outboard motor‏ 
(سفينة أو طائرة) مقلعة من لليناء 


outbound, a. 


outbreak, 7 


انتشار أو تفشي (الوياماء شۇت 
( الخلاف)ء اندلاع نيران (الغضب) 


بناء إضافي خارج المنزل 


انتما اجك اد اشا ق 


طر بد المجتمع » منيوذ » خا سئ 


outbuilding, 7. 


outburst, 7. 


outcast, 7. 


outrage 


outline, 2. 1. (line enclosing a plane figure) 


خطوط خارجية تحدّد معام الشيء (كوجه أوخريطة) 


خلاصة» ملخص» تلخیص»› (7مةتتصعتة) .2 
موحز يتضهّن النقاط الرئيسية لبحث ما 
ر التطلوط ال د ال الشيء U.t. ٤‏ 


GG 


لخص» إحتصىء آوجز 


عاش أو بقي بعد موت غیره» outlive, v.t.‏ 


عَمَرَ أكثر (من أخيه مثلّا) 


outlook, 2. 1. (view; Jîg., prospect) je) منظر‎ 


النافذة مثلا)؛ دلائل الستقبل المرتقب 


وجهة نط رأيء نظرة 
( متفائلة مثللًا) 


بعيد عن ا مركز» (نطقة قروية) outlying, a.‏ 
قي ضواحي (العاصمة) (ناحية)في أطراف المدينة 


2. (point of view) 


قهفى المناورات, أخمط outmanceuvre, V..‏ 
مناورات خصومه بدهائه وسعة حيلته 


قوق علرمنافسيه» اقم 


(زي) بطل استعماله) من مودة قدعمة .2 outioded,‏ 


outmatch, v.t. 


قوھ عدوا ا 


عَرَدٌ 
أكثر عَدَ 


outnumber, v.t. 


outpost, 7#. بعد من‎ E 
المعسكن نقطة أمامية منعزلة‎ 

امار( الألفال كالسيل من ف .7 outpouring,‏ 
0 سكب القلب 


نتاج (صناي » أدبي » علمي)» معدل .7 output,‏ 
a‏ غلةء حصول؛ قدرة ( المأكينة) 


إساءة بالغة» اعتداء أثيم ؛ انتهالة الحرم( .7 outrage,‏ 
متك ؛ اخلال سافر (إلاداب المرعية) 


عنصب( أة) إِعتَدى على ...؛ انم .1م 
حومة الآداب أو الرأي العام 


outflank 
outflank, v.t. طون العدق أو أخاط حناحة‎ 


تد فق للياه أو انصبا ا (من فتحة 
المويس مث ) ؛ مقدار ما يتد فق 


outflow, 7”. 


(للكومة) المستقيلة» ( المدٌ) outgoing, a.‏ 
المنسحبء (الستأجر) المخلي للمسكن 


نفقات» مصرو فات (لازمة) n.pl.‏ 


outgrow (pret. outgrew, past 2. OUÎgrOWN),; v.t. 


اق غيره 
اق أخاه (الا 


مم 


ؤا اض 


he outgrew his brother 


a 


he outgrew the habit of biting his nails (عرو‎ 


الزمن) كف أو أل عن عادة قرض أظافره 
کر الولد the boy outgrew his clothes‏ 


تلۇ راوغ طبيي 0 .7 outgrowth,‏ 
عادةٌ) على سطع نبات 


ناء إضافي ملحق بدار كبير .7 outhouse,‏ 
(ستعمل مخزثً أو اسطبلا وما إلهما) 


فسحة جو لة (للئزمة) و0115 

(ملابس)غرربة المظه(سلوك )شاد .4 ,طوتةسملغده 

(الجاكته)دامت أطول من (البنطلون) .0.۲ راواه 

خارج أومارق عن القانون» .7 outlaw,‏ 
طريد العدالة 

حَرَمّه منحماية القانون ؛ حَرَّمٌ 22 
تداول شيء 

نفقات أو تكاليف مبدئية (عخصصٍ .^ outlay,‏ 


عند الشروع في عمل تجاري شلا | 


ګرچ“ منفذ ؟؛ مُتَنْفْس outlet, 7. (Jit. © fig.)‏ 
( لطاقاته الجبيسة) حال لتصريف السلع 


852 outstrip 


prep. 1. (to or on the outer side of) خارج‎ 
(المجرة مثالا)‎ 
2. (beyond; apart fro) عداءدون. غير‎ ld 


حصان outsider, 7. 1. (horse unlikely to win)‏ 
لا ينت فونه في السباق 


د 


س حص 
غريب عن جَحاعة » لا يَنْمَي إِلَيّها 
(coll., ill-bred person)‏ .3 


2: (non-member of a group) 
شخص دنيء‎ 
(ملابس للسيدات) أكبر من‎ 
أطراف أوضواحىالمدينة‎ 

لبه في الخش والمخداع 


pea و‎ 


outsize, >. 


outskirts, 2.21. 


outsmart, v.t. (coll.) 


مفتوح (الذراعين)» مبسوط 58 outspread, a.‏ 
((شخصية ( outstanding, a. 1. (prominent)‏ 
بارزة أىممتازة عل في ميدان (الطب مثا ) 
ت ,> مس 
(موضوع) معلق »م يبت 
فيه ت (دين ال يسود ند 
حطة صغيرة نائية (عسكرية) 
اطا التحديق في عبني (الآخر )حت outstare, v.t.‏ 
اجره على إغماضهها 
بق (في الحفلة) مدة أطول من غره 


1 
إطالٌ زيارته اک he outstayed his welcome‏ 
00 ىا ء 5 


2. (still unsettled) 


outstation, 7. 


outstay, v.t. 


(ذراعان) ممتدتان 


5 40 574 
ا 
سيق » تفوق على ٠»‏ حطی 


outstretched, a. 


outstrip, v.t. 


outrageous 


(طلب) فاهعش» (سلوكه) تجاون outrageous, a.‏ 
حدود الأدب؛ (عُن) باعظ جدًاء جف 


outré, a. 


لول غريب إل د ادود 


ا 


تفؤّق على منافه n‏ 
سباق الخيل عادة) 


outride, v.t. 


فارس برافق مركبة رسمية) راكب .7 outrider,‏ 
درّاجة بخارية بيبصحب الموكب 
ذرع اسّدادعرضي (يستعيل لحفظ ‏ .7 outrigger,‏ 


توازن القارب الشراي أولتسهيل التجديف) 


(أَخبْوه) بكلّ صراحة» (ضصَجَك) ملء 
شدقيه؛ (رفض الطلب) يجرّة قلم 
E‏ (إنكار) بات a.‏ 


outright, adv. 


عد تفؤّق على منا فسيه (في كسب رضاها) outrival, v.t.‏ 
سق (منافسيه أو متعقبيه) فى العدو outrun, v.t.‏ 


(منذ) البدء؛ (في) البداية؛ مستهل 
(حياته العملية)؛ (عند) الشروع في ... 
فاق (النجم ع آخر) في الضياء .2.2 outshine,‏ 
والبريق؛ بو (الطالب)أقرانه جميعًا 
ظامر الشيء؛ سطحه ا خارجي » 
المظرآلغارجي 
لا would say fifty at the (very) outside‏ 1 
ينزيد العَدّدُ عن مسين على أكثر تمر 
(نشاط) خارجي» (إذاعة) خارجيه؛ ظاعري .ه 
يوي للعيان؛ ا بعيدة 5 الاحتيال 


outset, 7. 


outside, 7. 


(استعانوا ( برأي نص an outside opinion‏ 
محايد (خارج عن هيكتهم ) 
£ الخارجء حار ًا 


خا رخًا عن» عداء باستثناء 


adv. 


outside of 


over 
هذا طبعه داع‎ 


(fig. with repetition or thoroughness) 
(حدّرته) مرارًا وتكرانًا‎ 
أعاد التّنْكير في الأ‎ 


3. (with vubs., out and down from upright 


over and over again 


think it over 


position or edge) 
the milk has boiled over فار الحليب أو اللين‎ 


بعد الغليان 
to produce a fold or reverse‏ روات (with‏ .4 
position) 5‏ 
اع 5 ای ظہره؛ طوی bend over‏ 
قلب ( الصحفة م( turn over‏ 
(at an end)‏ .5 


انی الأمر. 3 انفصّت all over and done with‏ 
المسألة؛ الى فات مات ( مصر) 


وم ۶ء 3 
انتهى أمره؛ راحت ايامة؛ it’s all over with him‏ 
تعد لي علاقة به تعد 


6. (remaining) 
there were three (left) over 


لباقي ثلاثة 


7. (excessively) 
متْرط في الاقام بشيغ ما‎ 
) عب (الوام ملا‎ 


over-anxious 


prep. 1. (across) 


over there (القلم ) هناك » هتالك‎ 
he looked over his shoulder أتارَ را اسه‎ 


$ . 
(لبري الجالس إلى جانبه أو خلفه)‎ 
do we have to go over the same ground 


مل من الضروري أن نکر القول 
أو تعيد ما قلتاه سابقًا ؟ 


twice? 


what has come over him? . ما الذى حدث له‎ 


( وجعله یخی سلوكه المعتاد ) ؟ 


. that’s him all over 


outvote 
وا هه بأغيةالأسات ...بده ەم‎ 
(اللظهر) الخارجي‎ 


(رحلة) باتجاه الخارج (أي ذهابًا) (going away)‏ .2 


outward, a. 1. (outer) 
adv. ; also outwards د مان إلى الخارج‎ 
outward bound (سفينة أو طاوة) مقلعة من الميناء‎ 
outwardly, adv. م الناحية الظاهرية أو السطحية فقط‎ 


راد في الوزن أو الأميّية أو القيمة .0.1 outweigh,‏ 
عن .؛ رجح تكقّة (ميزاته على مساوائه) 


لبه بالحيلة والدهاءء outwit, U.t. E‏ 
عليه في المكر 

تحصينات دفاعية أمامية .# outwork,‏ 

(تقاليد) بالية» عفى علا الزمن» 4 outworn, a.‏ 


علما الدھروشرب؛ (شعاں) مُبتَدّل 


ova, pl. of ovum 


(شكل) بيضي؛بيضويء بيضاوي؛ ‏ .8 .4 رلھ۷ه 
قطع ناقص أو أهليليجي 

المبيض (عند أن الثدبيات) 2000 

تصفيق حاد (ترحيبًا خطیب أواستحسانًا له) .۸ ,مناه 

فرن ( أفران) 1 oven,‏ 


ovenware, 7. 


أوان للطبخ تتحمّلحرارة الفرن 
over, adv. 1. (aCcrOSS)‏ 


he ıs over from France 


جَاء من فرشا 
(رلزیارتنا ) 

حول (بمعن جاءَ دَوْرَك 
الآن ‏ في الحدِيث بالرّاديو بن طرّؤين ) 

انْتَهِى رىي مَعك (بالرادو) اغنده قصه ده 


over to you! 


2. (covering the whole surface) 


إِنّه ستل کل الابتلال 


he is wet all over 


22118 
بالغ في تمثيل دوره 
اغالے عن : خامل 


رداء يلبسه العهال لوقاية 
یام » عفرسّة (مصر ) 


overall, a. 


overalls, 7.p/. 
و2 ا‎ ٣ 
overawe, U.t. 3 أوقع الرعب فى قلب‎ 


م 


(وقف فجأة )وحمل القارب overbalance, v.1. & i.‏ 


يفقد توازنه؛(ا نحنى)فَفَقَدُ توازنه وسَقَط 
متعج رف ) متخطرس » متكي overbearing, a.‏ 


سے 2 


تعرس ما أزيد (في المزايدة) 
) ألقي به من ١‏ لسفينة) إلى البحر overboard, adv.‏ 


overbid, v.i. 


َرَپ به عرض ال حائط ر throw overboard (jîg.)‏ 


رل عن (قيّهه)» لی عن (مبادئه) 
(موظطف)زائد عن العدد المع overborne, a.‏ 
وض على عاتقه ما فوق طافتة ‏ ...نت overburden,‏ 
> م 


أفرط في تقديرقيمة (.ئ @ overcall, v.t. (cards.‏ 
أوراقه (في لعب البريدج أوق المقامرة ( 


overcame, pret. of overcome 


( سماء) مليدّة يالغيوم 


overcast, a. O n. 


overcharge, v.t. ©’ i. 1. (charge too high a 


ا 


2. (charge too highly with electricity, etc.) 
شَحَنَ البطارية أ كش مها تحتمل‎ 

معطف» بالطو (مصر)» قوط (عراق).” overcoat,‏ 

overcome (pret. overcame, past 2. overcome), 
EE fre 
.تغلب على» فهر» هزم‎ 
غلمته العو ا طف‎ 


price); also n. 


U.t. 


overcome with emotion 


854 


overact, v.t. © i.‏ فىوق» على 


2. (above) 


a roof over one’s head (وح3) مكانًا للسكى‎ 
والاستقرار أو الطيأنينة‎ 
he held the threat over his head (سيطر عليه)‎ 
بالتهديد 8 الستمر ين‎ 
they sat over their coffee استغرقوا و‎ 0 
و شرب القهوة‎ 


3. (throughout) 


البمثرت الأوراق) ف all over the place‏ 
جميع أنحاء الغرفة 
فى کل أركان المعمورة all the world over‏ 


Ve 4‏ 
(الطول) كله over all (from end to end)‏ 
خلال تعدو ات 
العشر الما ضبة 
اقام he stayed over the holidays with us‏ 
عند نا طوال العطلة (المدر سبة) 


4. (concerning; engaged on) 


over the past ten years 


he took a long time over the job اتر فر‎ 


وفنا طويلاًفي َأَدِيْة العمل 


5. (in charge of; superior to) 


5 ا‎ 
he has no control over himself لا دست‎ 


0 سه أو شالك أغصابه 


he was set over the rest 


6. (beyond, more than) 


over and above 


فو ق . ذلك کله 

رجال تجاوزوا men of twenty and over‏ 
سنّ العشرين (على الأقل) 

he has had one over the eight «<J هو مسطو|‎ 
سكران طينة» مور» يترتم. من السکر‎ 


over 


overlook 


overhung), 2.5. @ i.‏ .م overhang (prez. € past‏ مكنظ أو غا (بالناس) 


(صحور) تطلٌ على (البحص) وتشرف عليه من قرب 
صخر بارز من سفح الجبل n.‏ 


فحص (aie)‏ وأصاحها (repair)‏ .1 .6.ه overhaul,‏ 
أذركه أو لحقه (في السباق) (من طعنت) .2 
فحص ١اللاكينة)وترميههاءعيرة‏ (السفينة) .” 
من فَوّق» (يسكن) في أعلى 
(أسلا ككهربائية) في المواء a.‏ 
نْمَقَات تجارية عامّة 


overhead, adv. 


overheads, #.p/. 


overhear (pret. © past p. overheard), v.t. 
ا ستَرق السيع» تَصَنّت ؛ ؛ سيع (حديثهما) عَرَضَّا‎ 
overheat, v.t. © i. سحن ( معدن مثلا) أكثرمن‎ 
اللازم ؛ سَحْنٌ ( محر ك السيّارة)إلى درجة حَطة‎ 


مغتبط » يكاد يطير فرحا 


overjoyed, a. 


overlaid, pret. © past .م‎ of overlay 
overland, a. © طریق) برڑی؛ (سافر) برا .نون‎ ( 


امد فوق شي overlap, v.t. &@ i. E,‏ 
عنه » توائق قىم هن غطليه مح غطلقي) 


overlay ( pret. و‎ past p. overlaid), v.t. 


سطح ( ال نشب بالذمب للا) طلء َس 
غطاء صغير للمائدة ؛ ما يمد على سطح 
شيء آخر لتغطيته (في التصمیمات مثالا" 


ف ظهر الصفحة؛ في وجمها الآخر overleaf, adv.‏ 
شّحَنَ ن (اللوري (3e‏ قوق حيولتة.:. overload,‏ 
حمل أكثر من المعدّل (كهرياء) 


زيادة في الثقل أو ال حمولة؛ حمل زائد» .” 
تجاون اليل أو الشحن 


(look down or out on)‏ .2.1 سن 


أل (المنول ) أو أشرف عل (حديقة عامة 
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overcrowded 


overcrowded, a. 


اش الفيم ق حلول التحميض overdevelop, v.1.‏ 


َة أطول من اللازم 
overdo (pret. overdid, past p. overdone),‏ 
بال ١‏ أَفَْط ا u.t. 1. (carry to exCess)‏ 
8 واقرط او 


ا رف (فى مدحه ملل ) 
لانيْيك نفسك با جود الزائد؛ don’t overdo it‏ 
ما تزودهاش (مصر) 
أَفْسَدٌ (شواء اللعم ا( (cook too long)‏ .2 
بتركه في الفرن مد ة أطول مما جب 
جرعة دواء تضرٌ لزيادتها عن المطلوب 
فَرُض تة يمه البنك لعَميله .7 overdraft,‏ 
مُقابل ضّمانات كافية ء تعيب على المكٌشوف 


overdose, #1. 


د من البنك قر ضا (مقايل overdraw, v.1. & i.‏ 


ضمانات كافية)» سَحَبَ على ا مكشوف 
جهان ضاق في مرك 
الشتارة ة لِتَثْليل استهلاك الوقود 


خر (في دفع مباع ما)؛ (طائوة 5 overdue, a. (I‏ 
متأخرة عن میعاد وصولما 


overdrive, #. 


overeat, U.1. 


يم أفرط في الآ كل 


غالى ف تمدر شي over-estimate, v.t. © n.‏ 


الغ في كتير ينه ؛ ندب مبالغ فيه 
قاش (الكأس overflow, v.i. &@ tr. (lit. & fg.)‏ 


أوالهرشلا)؛ طح (قلبه بالسعادة شلا ) 
فم » زاخر» طافح 
فيض » زيادة (السكان ملا) ؛ منفذ للماء الزائد ‏ .م 


0 العا 


full to overflowing 


0171851017713 d. 


overshoot 


فشل he has overreached himself am‏ 
إفراطه في الثقة بنفسهء أَخْفْقَ لطموجه الزائد 
م يحفل بآرائهم» ای بها عرض 
الحائط ؛ ألقى» أل مفعول الشي, 
رن مسیطر 
his refusal was due to overriding‏ 


كان رف رَقْضِْه للمشر ي considerations‏ 
ا وف المتَحَكُمة فيه 


لق ونس تراز َل 
مفعول (قانون ا( 


overriding, a. 


overrule, v.t. 


overrun (pret. overran, past p. Overrun), 


1 كنسح v.t. 1. (spread over and ccupy)‏ 
(العد البلاد)ء | َد نتشر فها 


2. (go beyond a limit, esp.of time); also v.i. 

جاور أو تَعَدَىحدًا معنا 

ما وراء البحر 

عريف» أو سطى» رئيس عيّال» 
مسوو ل عن سير العمل ( في مصنع مثلا ) 

خَاط قطعتي (قماش أو ورق oversew, 11 (it‏ 
من طرفيهما الخارجي 


شيقء تلم شهواني 


oversea(s), a. © adv. 
oversee, U.t. 


overseer, 7. 


oversexed, a. 


لظلا على؛ (نبأ) (هتر & (i.‏ .شت overshadow,‏ 
ارج انتباه الناس وحوّله عن حَدَثْ آخر 

حذاء مطاطى يليس فوق الحذاء 
العادي ليقيه من البلل»كالوش» جرموق 


overshoe, 7. 


overshoot (pret. &@ past p. overshot), 2.1. © i. 

جاور أو تعَدّى الهدف 

جاور الم overshoot the mark (fîg.)‏ 
فانقلب إل الصِّدّ » جاء يَكَجليا عَمَاها 
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. override, v.t. 


overlord 

اقل غفل عن (fail to observe; condone)‏ .2 
(الأخطاء المطبعية)؛ تعاض عن» عض النظرعن 

السيد الأعلى» صاحب الأمر والهى؛ .7 overlord,‏ 
صاحب أومولى إقطاعية ( قديًا) 


(عاطقة) جا حة» ( شو 


overmastering, a. ق )مستبد‎ 


overmuch, adv. 


(مدحه) بإفراط ومغالاة 


(بات) اليه (معنا) ¢ overnight, adv. © a.‏ 
(هَيَا حقيه) عَشِيّةَ (سَمْره) ؛ بن يوم وليل 


overnight stop e قطع ال حلة‎ 
overpaid, pret. © past .م‎ of overpay 
overpass, 7. مكبر قوسي (للسيّارات والمارة)‎ 


فوق طريق رئيسي يكثر فيه يه لمرو رالسريع 


دَق overpaid), v.t.‏ .م past‏ «ث overpay (pret.‏ 
ممن باهظًا أو أكثر متا تساوي السلعة 


حَمَلَه على الاقتناع زر م نف( .2.2 overpersuade,‏ 


مایز يد عن الكفاية» فائض 1 overplus,‏ 
زم أو مک بالسكان overpopulated, a.‏ 


ا خض (المقاومة)» دَق (العدوٌ)»غلتَ overpower, U.t.‏ 


١ح‏ قاتل و. خائق» (.18[) overpowering, a.‏ 
(رائحة) نفلأة؛ أقوى ميا يتحيله البشى 


طبع كليات إضافية بة أولوثًا overprint, U.t.‏ 
إضافيًا ما على (طابع بريد مثلا) 
اط فى )#7 over-produc/e, v.t. @ i. (tion,‏ 


إنتاج سلعة ما؛ زيادة الإنتاج عن الطَلّب 


overran, pret. of overrun 
overrate, U.1. َالعَ في تقدير أهيية الشخص أى الشي»‎ 
علق عليه أهمية أ اکر مها يستحق تح‎ 


َعلّبَ عليه بالحيلة والد ماء 


overreach, v.t. 


857 overwhelm 


overtax, 2.1. (USu. fg.) طب مئه شططًا‎ 


he overtaxed his own strength ارمق أو‎ 
overthrow (pret. overthrew, past P. 
overthrown), V.t. اسقط 2 فلب أُوْقَعَ‎ 


سقوط (الحزي الحام )» هزعة n.‏ 


وقت إضافي في العمل 
( بعد ساعات الدوام) 


أجر شغل إ ضافي 


overtime, adv. © n. 


overtime (pay) 


overtook, pret. of overtake 


1 تعحمك تو ١‏ ادق fg.)‏ مق overtone, #1. (lit.‏ 
a‏ ی لل الأصّلئِةَ 


(لأويرا شلا) ˆ 


overture, 1 


) .ها‎ esp. pl.) 
he made friendly overtures to the newcomers 


تَقَدَمَ مرحي بالقاد مین الجدد 


the state made overtures to . . . أجرت الدولة‎ 

حادثات تمهيد ية ( لاستئناف العلاقات الدبلوماسية مع...) 

قب راسا على عَقّب ؛ 
اقب »إا 


overturn, 2.1. O1. 


شديد الغرور بنفسه؛ مغال في 


overweening, © 9 
ا‎ 


دقته بنفسة. مزهو متبخز» (تكيٌ ) مفرط 
زائدعن الوزن المطلوب أو المسيوح ڊ4 overweight, a.‏ 
عاق أمئية زائدة على (حجّةتافية) 0 .رن 
كْتّسَعَ (العدوٌ البلاد)» عَصقت 
به (الذكريات)» قهرته ( أ لأحزان) 
أغلبية 
ساحقة 


overwhelm, v.t. 


an overwhelming majority 


نَامٌ مدّة أطول مما بتي 


حدث فحأة 


oversight 
oversight, 7. هفوة» سهو؛ زلل (غير مقصود)»‎ 
خطأء غلطة؛ (تحت) إشراف (الممرّضة ثلا)‎ 


oversleep, v.i. 
overspend, v.i. 


أَنْقَقَ أكثرمما حتمله دخله 
هجرة ة بعض سكان العاصمة للمناطق الجاورة .: ,اذم ۲5ء۷٥‏ 


جگ بإلحام وقوة 0.1 overstate,‏ 
بالغ فى عرض قضيتة he overstated his case‏ 
(ولذلك ليقع بناضيه) 
تصر 4 مغالّ فيه .7 overstatement,‏ 
مكب فى مكان أطو ل مما overstay, U.1.‏ 
قطال زب 3 رتة  he overstayed his welcome‏ 


أكثر مشا ي ينبني 

جاور جَاوَرَ٬‏ خی 

ودس ` 5 

الحق ببدنه الضرر نتيج .۸ © overstrain, v.i.‏ 
للمجهود للفرط حمل الكلام فوق طاقته 

أعصابه متو رة أو overstrung, 2. 1. (NnervOuS)‏ 
مشذودة تار فز وخصبج 


overstep, V.t. 


ترتيب أوتار البيانو في صفین (Mu15.)‏ .2 
متقاطعين (لضيق مساحته) 
راد الاكتتاب ( الاسم الجديدة) .4 oversubscribed,‏ 


عن المطلوب 


علني» غيرمستتر (عداء) سافر 


overt, a. 


overtake (pret. overtook, past 2. overtaken), 
v.t. 1. (catch up and pass) (سيّارة)‎ ۴ 
وتخطاها‎ 


ےس 


2. (come suddenly upon) 


حت بأو أصابته كارعمة disaster overtook him‏ 


ox 


مثل البومة؛ ( بدت على وجمه نظرة) .© ,طئناسه 
حملقة لا فطنة فها 


( كتاب ) ملکه الخاش 


own, a. & n. 

زمام أمره بيد يه ؟ هق he is his own master‏ 
سيد نفسه» يشتغل لحسابه الخاص 

و ر ر E‏ 1 

سفى علته منه » اخذ بشاره» he got his own back‏ 
«واحدة بواحدة والبادى أظلم » 

( فَعَل ذلك) طوعًا لاکرمًاء of his own free will‏ 
طواعية » عحض رغبته 

he saw it with his own eyes  )ثداحلا( شَامنَ‎ 


بعيني رأسه» رآه بأ عینه» کان شاهد عيان 


كانت (تعيش) she was (all) on her own‏ 
عفردهاء لم يكن معها رفيق (في الحفلة) 


Fa 


(أخيرا) توأ المكانة الي he came into his own‏ 
يستحقهاء َل التقدير الذي مو أهل له 


لم يتراجع أمام عد وه؛ صد في he held his own‏ 
وجه (معارضية) ؛ لم تتدمور حالة المريض 


غرفة خاصّة (بالشخص ) rFOOM Of one’s ow‏ 2 
مَل › E‏ أَحْرّوٌ v.t. 1. (POSSESS)‏ 
حار افْتَى 
اعرف (acknowledge); also v.i.‏ .2 
(للتطا مقلا اود “ (بأموته للطفل مثلاً ) 
اعت ق ق أو قد ( بذ نبه) own up (to)‏ 
1 مالك (المنزل) أو صاحية. .7 owner,‏ 


ownership, 7. 


ملك ملكية› اتلاك » حَقٌ 
التمنّك» حيازة (قانونية) 


ox (pl. oxen), n. 


ثور (ثيران) 


ox-bow lake 
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(خمسة شلنات) ل تدع بعد 


| نتيجة (لمرضه)» بسحب (غيانه) 


overwind 


he was overwhelmed with joy 


غموته النشوة 


مَل (الشاء تم أكثر يما 
ينبي A‏ اليا أو رتيرك حى 
زع اك أ 
أَحْمَدَ نفسه أو أرمقها أو 
أنمكها بالعمل المتواصل 
n. E‏ 
شديد ET‏ 


قنَاة ايض (جرى نبي ينقل 
الات من ايض إل ارجم ) 
نسبة إلى الضأنيات أو الغنميات 


.2 اين 
0 5 ن 
overwork, v.i. Oi.‏ 


overwork oneself 


overwrought, a. 


oviduct, 7. 


` ovine, >. 


(حيوان) بیو ضء(فصيلة) تکار بالبيض .2 ovİiparous,‏ 


جسم بيضي أو بيضوي الشكل ovoid, a. & n.‏ 
بَيْضة أو بويضة غيرنُخْصَبة؛ ovul/e, 7. (-ar, a.)‏ 
تذئرة غين ملفحة 
يضة (تتكون داخل المميض) ‏ .7 ,(2- ./م) تصنا/ه 
| كان مديئاله(مال أو بالشكر) ‏ 1 © مه oe‏ 
کانمن واجبه أن ٠ he owed him an apology‏ 


يعتذر (لصديقهعن هفوة مثلا) 


in spite of my prejudices I owe it to 
tO give j him credit for his work إذا ّت‎ 
تحيّزي جانا فيجب علي أن أقرٌ‎ 
يأنه أحسن أداء عمله‎ 


owing, pred. a. 


owing to 


بومة» بوم (طائريطير ليلً)؛ شخص 
غيٌّ له مظهر العلامة 


01 


pace 


مزج من غاز الاوكسيجين 
والاسيتيلين (يستعمل ني لى وقطع المعادن) 
غاز الأوكسيجين 
قناع الأكسيجين (للمره ضىأو للطبارء بن ( oxygen mask‏ 
اجتماع لفظين متنا قضين 
استمعوا لی ! اصغوالي! نداء 
قدم شل« الجاي يقول للرايم 


حار استردية» أسطرا ون 


oxy-acetylene, 7. 


oxygen, 7. 


025377112101011 71. 


oyez (oyes), int. 


oyster, 7.‏ 
مطم خا يقد م فيه المحار oyster-bar‏ 
مكان (في قاع البحر) لنمو أو oyster-bed‏ 


لتربية المحار 


العام كله طوع أمره » the world is his oyster‏ 
الدنيا يا بأسرما جال لمغامراته 


ozone, 7. 1. (chem.) غاز الأوزون‎ 


هواء (البحر ) illعش‏ « (coll. bracing air)‏ .2 
هواء طلق ني 


سر عة (speed)‏ .3 


عاش حياة كلها استهتار وی go the pace (fîg.)‏ 
بَدّرَ أموالا طائلة على ملذّاته 

جاراه لكي لا يتخلف عنه» إِسْتَطَاءَ keep pace with‏ 
( التلميذ) أن يساير (بقية الفصل مثلا) 

هل بسرعة معّئة ليتبعها الآخرون set the pace‏ 

من خدد معدل السرعة للآخر. pace-maker ‘A‏ 
جهاز مغيرلتنظم دقات قلب ال مريض 


0 


می 


pace, 2.1. @ 1.1. e traverse) 


مراك وئيدة أو م 


oxalic 859‏ 
ذات عينين كعينى المها ox-eyed, a.‏ 

حامض الأكسا لىك oxalic, a.‏ 

كناية عن جامِعَي أكْستورد ‏ .^ Oxbridge,‏ 


وكمبرّج ( لاف غيرهما من الجايعات) 


مدينة أكسفورد أوجامعتها .7 Oxford,‏ 
امبالغة في مد الكليات jiJ‏ ية Oxford accent‏ 
عند ٠‏ نطقما (تَميّز الجامعبين في أكسفورد) 


جلد الثورالمدبوغ 
أكسدة » تأكسد ( كيمناء) 
أ كسد 


oxhide, 7. 
oxidation, 7. 
oxide, 1. 


أَكْسِدَ كسد ).7 oxidiz/e, v.t. © i. (-ation,‏ 
إعحَدّ (للعدر) نامع الأكسبيجين؛ ؛ صَدَأً (الحديد) 


من خريجى جامعة Oxonian, a. 6 n.‏ 
أكسفورد 
َنب أو ذيل الثور (لإعداد . oxtail,‏ 
الحساء) 
P‏ 
الحرف السادس عشر من الأبجدية ‏ )ا رط 


الانكليزية 
كان حذرًا في كلامه 


mind one’s P’s and 5 


وتصر فاته (حتی لاعش شعور غيره) 


بايا ( كناية عن الأب) Pa, 7. (coll.)‏ 


خطوة (خطّى»خطوات) 


مشة 


حم . 


pace, 7. 1. (step) 
2. (gait, mode of progression) 


he put the candidate through his paces 
إمْنّحَنَ المرشح للوظيفة باختبارعملي‎ 


pack 
he told him a pack of lies ابره بقصّة‎ 
کذب وتلفية‎ 
4. (packed food, e ٠ 
mud pack سحن ص لتنظيف مسام الوجه‎ 
وتجميله (ماكياج)‎ 


lunch pack 


شدّة ورق اللعب» شدّة ولعت )se o۴‏ .5 
قمار (عراق)ء ورقكوتشينة (مصر ) 


ا (area of ice)‏ .6 
البعرني المناطق القطبية 


v.t. 1. (put together for storage or transi: 


pack-ice 


also pack up (امتعته مشلا)‎ EE حم‎ 
2. (cram ful) حشاء [! عم‎ 
the hall was packed عْصَتَ القاعة أو‎ 


معدي ازدحمت الصالة بالنظارة 


0072.) 
he packs a powerful punch ( (هذا اللا اک‎ 


يمشطيع أن يكيل لكمات بالغة القوّة 
عع (الدفاع ) في اختيار المعلفين ‏ عازه )م 


3. (wrap with protective material) 


حَشَا المكبس (میکانیکا) 


pack a piston 


v.i. 1. (prepare one’s baggage); also, 
E 
ا منعته للرحيل‎ 


قق عن العمل pack up (coll., stop working)‏ 
(للغداء ثلا مثلاً)؛ تَعَطلّت (السيّارة)» أفلست (الشركة) 


pack up 


طرَد د شغسًا سر طرد دة send someone packing‏ 
(بذون ترك فرصة له للمناقشة) 


قاطت (الجمامير ( إلى (crowd together)‏ .2 
أوعلى (السينما شلا) اِحْتَشَدٌَ (الناس) 


pace 


he paced the room دن الغرفة جيئة‎ 


وذهابًا 

2. (measure by pacing); also pace out قاس‎ 
ملاع ارات دير ونا بالتقريب‎ 

حَددٌ د معدّل ل شوعة الجري (set the pace)‏ .3 
لعذاء آخر 


00 


pace Mr. Smith ختراى الشديد‎ 


ل 


حيوان من الجسئيات (وصى .” pachyderm,‏ 
الثر بيات ذوات الجلد السميك مثل الفيل) 


pace, (Lat.) 


pacific, a. 


مسا (إجراءات) سلمية 
المحيط الطادئ Pacific Ocean; also the Pacific‏ 


أو الباسيفيكي (بين آسيا والأمريكتين) 


00 بأن حل ا pacifist, #. 1. (ism,‏ 


1 روعه, 3 ).7 pacif/y, v.1. (ication,‏ 
خاطره؛ أحل السلام والوثام (بعد ثورة شا ) 
pack, 6. 1. (bundle, esp. one carried on the‏ 
صرّة» ربطة: بقجة(فها ملابس أو back)‏ 
أمتعة شخصية تحمل على الظهر ) 
حصان يحمل أمّعة المسافو في 
عدلين يُربطان على ظهيره 
ما دمت 0 تد کر 0 no names, no pack drill‏ 


(أي المقصّر) باسمه فلا لوم عليك 


2. (collection of animals) 


pack horse 


N. . 

pack of wolves قطيع من الذ ئاب‎ 
3. (contempt. collection of persons or 

طغمة» جياعة» شرذمة things)‏ 

شر ذمة لصو ص pack of thieves‏ 


paddock 
pad, ”. 1. (cushion) ما يشبه الوسادة الصغيرة‎ 


درع حا cricket-pad; esp. n pl. pads‏ 
لو قاية الساقين أثناء لعب الكريكيت 


كف القدم (للكلب والقط)(000؟ نمه ۴) .2 


3. (block of paper) 
writing pad كراسة لكتابة الخطا بات بلول نوت‎ 


blotting-pad 


4. (rocket-launching platform); usu. 
launching pad قاعد ة لإطلاق الصوار. يخ‎ 


و َة ت تشن انين ذات padded cell‏ 
جدرانت مُبَطْنة (ليمايتهم من الأضْرار ) 


(fg. with words); also pad out حَشًا‎ 
(المقالة) بعبارات لا داي لها‎ 


v.t. (stuff, line) 


می مخطوات (ومء:5 v.i. (move with heavy‏ 
خافتة وبطيئة (كاعشي القطّ) 
حشوء بطانة padding, 72. 1. (stuffing, lining)‏ 
حشو لا داع 4 (superfluous matter)‏ .2 
جداف خا (لزورق ملا ) 


باخرة تتحدك بعجلات تجديف paddle-steamer‏ 


paddle, ”. 

عحلة أو دولاب محديف paddle-wheel‏ 

ر عحداف خا Ut.‏ 

عاج امور ره he paddled his own canoe‏ 
إبنشه دون استشارة د 


سی حافًا فى الماء قرب الشاطئ 
حوض ماي صحل (للعب الأطفال) paddling pool‏ 


حقل صغير لترويض الخيل 


2. 


paddock, 7. 
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package 
package, *. طَرْد (مغط بورق عادةٌ ومربوط تخبط‎ 
أو دوبارة مشلا ليسم ل كله وتداوله)‎ 


سفرة سياحية يشتمل ثمنها على a package tour‏ 
مصاريف الانتقال والإقامة 


(سلع) معأة في أكياس أو علب من packaged, a.‏ 
الكرتون بعد وزهاء (راديو) مغلّف لحمايته 
(غرة فة) مكتطظة, aml‏ ب packed, a. 1. (crowded)‏ 


(طعام ) معد (prepared in a pack)‏ .2 
لحمله ف (علبة متلا ) 


عامل حزم البضائع (وتعئثتها في طرود ) .” packer,‏ 
حزمة» علبة (سجاير مثا ) .7 packet,‏ 
مظروة ف يحوی جر العامل pay (wage) packet‏ 
الأو جر ينباي 
باخرة صغيرة تترڈد بين packet-boat jili‏ 
ات (الجندي) he caught a packet (coll.)‏ 
يجراح بالغة» حَلّت به كارثة 
رئط packing, 7. 1. (making up parcels)‏ 
(البضاعة)ء حزمهاء تغليفها؛ نعلا 
مييرء مسلة» إبرة كبيرة packing needle‏ 
طرف كوس اة ال أو النيش 
(preparing for journey)‏ .2 
engin., material to fill in‏ «ق (chem.‏ .3 
مواد الحشو والتغليف (لمنع التسوب) (20665مة 


علبة حشوء علبة مشاق (هند س( packing-box‏ 


packing-case 


خط سمىك› دوبارة (مصر ( .7 packthread,‏ 


حلف (سياسي )» اتفاق (تجاري بين 
شرکتین)» اھ ميثاق 


pact, ”. 


paint 


دلو (دلا). سطل» حردل .# pail,‏ 


. 0 قي 


لشعرياً ال ؟ are you in pain?‏ 
كنا سويه في his failure was a cause of pain‏ 
الامتحان مصد رآلام نفسية (لوالديه شل ) 
ا 


2. (specific ache, discomfort) ا‎ 


شخس لا یطاق 
ولاعتمل » هو مصدر صداع 


labour pains 


he is a pain in the neck (.!ى)‎ 


3. (pl., effort) 
take pains 


دل جهدًا كبيرًا 


he was at pains to explain the problem ْ 


يأل جهدًافي شرح للشكلة 
ل ا he got little reward for his‏ 


4. (penalty); obs. exc. in 


سيكون جزاق اه الإعدام on pain of death‏ 
31 وء تسيب الام 0 


(f8.) 
يت على وَعّْهها)‎ 
ام الاستياة (عِنْدما خرش حَياؤٌّها)‎ 


a pained expression 


ۇل موجع؛ ألم painful, a.‏ 
حا م ت (fe‏ 
ن it was a painful decision to take‏ 
تاذ القرار مُهة شائة أو أمرًا صَعْمًا 
يدون َم 03 عر موا painless, a.‏ 


لا يألو جهدًا في إتقان عمله 


painstaking, a. 


طلاء » دهان » نويَة 


paint, 7. 


0 
pain, 72. 1. (suffering)‏ حمل مور بشتلات الارن 


paddy 862 


paddy, #. 1. (rice in straw) صمل رز سلب‎ 
paddy-field مر‎ 

قب للا برلندیین (coll. Irishman)‏ .2 

30 

قفل (أقفال, قفول) 

أَعْلَقَ (الباب أو الصندوق ) بقفل 2 


padre, n. (army @ coll.) لقب القسيس فى‎ 


لواطة 


3. (coll., fit of temper) 


padlock, 2 


paederasty (pederasty), 7. 


paediatrician (pedriatrician), 


اختصاصي في- n.‏ 


paediatrics (pedriatrics), 7. عل أمراض الأطفال‎ 
pagan, a. @ n. (ism, 7.) دثى » عأبد الأوثان‎ 
page, 2. 1. (boy attendant) عُلام ؛ وصيف‎ 


صىّ (برتدى رة خاصّة)فى فندق page-boy‏ 


صفحة (صفحات) الكتاب 2 موط (leaf of‏ .2 


صفحة العنوان بكتاب 


title-page 


v.t. 1. (summon by page) کادی» سند‎ 


رم الصفحات 


2. (number pages of book) 
pageant, 7. موك بتار ي (يقام في مناسية خاصة)‎ 
pageantry, 7. رَوَعةء مظا مر الأهة والعظية‎ 


ترقم صفحات الكتاب .7 pagination,‏ 


باغودا» معبد بوذي مکون من عدة .”7 pagoda,‏ 
طوابق ذات تصميم خاضص 
أف! تنا (للتعبير عن الازدراء) pah, int.‏ 


Paid, pret. © past p. of pay 


palatal 
ينطلون‎ 


3. (two people in association, esp. married 


pair of trousers 


couple) 
the happy pair الزوجان السعيدان‎ ٤ العريسان‎ 
4. (two horses harnessed together) 

carriage and pair عربة بحصانين‎ 
v.t. & i. 1. (form into pairs); also pair off 
تعر قوا اثنين اثنين‎ 

2. (unite into a pair, mate); also pair up 
EN eB 
زوج » قرَنَ؛ اقترن‎ 


pajamas, see 5 


pal, 2. (coll.) زسل» صد یق‎ 
2.1. (coll.), only in 
pal up with تُصَاحَسٌ معه‎ 


palace, 2. 1. (residence of sovereign or Church 
52 


سراي (الملك)» فصر dignitary)‏ 
دار فخمة (stately mansion)‏ .2 


3. (hall of entertainment) 


تياترو المتنّعات palace of varieties‏ 
دراسة تطور الكتاية ف .7 palaeographby,‏ 
النقوش وا)خطوطات القد م 


ا إلى العص الحجري القدم palaeolithic, a.‏ 
عام الحفريات 


(العصر) الحيواني القديم أو 
البليوزوي 


au ۹ He 
palanquin, ^. ممحعة (يحملها اربعة | حاص)‎ 


22126010108375 7. 


palaeozoic, a. 


(طعام ) سائغ شهئ» لذيذ palatable, a.‏ 
مقبول»(خَل) مُرْضٍ (fe)‏ 
حلق, مختص بالحلّق palatal, a.‏ 
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painter 
5 CaS 22 
paint-brush فرشة للره م اوللطلاء‎ 
وھ کے 12م س‎ 
مُسَتَحَصَر يُزِيل الطّلاء‎ 
the paint-work is good اعمال البوبة (فى هذا‎ 


للتزل) على ما يرام 
مستحضرات التجميل 


paint remover 


(fig. cosmetics) 
v.t. 1. (depict) صَوَّ ر(منظرا )ء رمم ؛ وَصَفٌ‎ 


(fg.) 
he is not as black as he’s painted إن ليس من‎ 


السوء كما يدي الناس 
ی د ن » لون 
طَلَى الباب باللون he painted the door gree‏ 
الأخض 
صب وعَرْيّد (./ل0ه) he painted the town red‏ 
(منعادتها أن) نضع الماكياج 
مسو رشام (لوجات) 


نقاش» د هان 


2. (apply colour to) 


U1. 
painter, 7. 1. (artist) 
2. (decorator) 


حب ل لربط القارد ب اند ور(b021 (rope of‏ .3 


فن التصو د ير رمم painting, 2. 1. (activity)‏ 
اللوحات الزينية ؛ حرفة الطلاء 
لوجة ملوّنة 


2. (painted picture) 


pair, 2. 1. (two of a kind) ) زوج (ععق انين‎ 


pair of shoes 5 نمج من الأحذ‎ 
in pairs 


زوحًا زوحّاء اثنين اثذن 


2. (article consisting of two similar parts) 


pair of bellows فاخ‎ 


ت 


pair of scissors معصس‎ 


palliative 


رق أثري عنيق اسْسولَ للكتاية 
مرّة ثانية بعد 007 الآصلية 


palimpsest, 7. 


لفظ لا يخير إذا قر كن" palindrome, n.‏ 
طردا أو ًا (مثل جاب ) 
سياج من ألواع خشبية متباعدة .”7 paling,‏ 


حاجز من الأعيدة المديّية (للتحصين) .” palisade,‏ 


بساط الرحمة» غطاء النعش؛ غطاء سميك .7 pall,‏ 
حامل بساط الرحمة(فى الجنازة) pall-bearer‏ 
1 ).007 
علت a pall of smoke hung over the town‏ 
المدينة سحابة من الدخان(الأسود) 
أ ر الللء ع ميلا 2 
أت أشعر بالملل it begins to pall on me‏ 


والضيق (لطول حديثه) 
بلا ديق م“ معدن أبيض palladium, 7. (miner.)‏ 
. نادروصعب الذويان يشبه البلاتين 
حشية أو مرتبة من pallet, 7. 1. (mattress)‏ 

القش للنوم 
لوح خاضص تتفل 

عليه البضائع في مستودع أولوري ال ) 
من القش للنوم 
َف َة الأ فف ولأته 


2. (tray for storing goods) 


حشية مي أو مرئية .7 palliasse,‏ 
palliate, v.t.‏ 
his crime was palliated only by his youth‏ 
يخقف من وطاة جرعته إلا حداثته 
e‏ 
دواء الال مو موقا 


palliation, 2. (usu. fig.) ( (للألم‎ 


in palliation of an offence 


palliative, a. © n. 
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palate 


سقف الحلق أو palate, 2. 1. (roof of mouth)‏ 
الفم» حنك (أحناك) 


دوق »اسه الوق (sense of taste)‏ .2 
کقصو ملكي في سعته ورو عته 


palatial, a 
palaver, 7. 1. (conference) 


دوشة (مصر)» صخب (coll., fuss)‏ .2 


تئر مد لعا 2 
عمود من الخشب» خازوق pale, 2. 1. (stake)‏ 
حدود فاصلة (boundary)‏ .2 
منبود من الوسط الاجتمای beyond the pale‏ 


(بسبب شيء يشينه) 


pale, a. 1. (of complexion) 0 ممتقع الوحه‎ 
شاحب‎ 

شاحب الوجه pale-faced‏ 

اس أ و صم وحهه he turned pale‏ 


2. (of colours, opp. to dark or bright) (لون)‎ 
غير غامق‎ ٠ فاج‎ 


01 


pale blue ازرق فاع‎ 

بيرة فاتحة اللون pale ale‏ 
َب لونهء اص » مقع (وجبه) 2 
(fg.)‏ 


his account paled in comparison with the 
کان هناك بون شاسع ,بين‎ 
روايته والواقع‎ 
paleface, 2. الرجل الأئيض (يستعملها امنود الحمر كناية‎ 
عن الأورو بيين النازحين إلى أمريكا)‎ 
لوه خفيفة حملا الرسام عند اللصوير‎ 
وخلط علها ألوا نه الزيتية‎ 


reality 


palette, n. 


pan 


تحَسّسش(الطبیب) أو مَس ( جسم 
ا مريض عند الكشف عليه) 


palpate, v.1. 


حَعَقّ القلب أو نَيْضَ بشدّة وغين palpitate, v.i.‏ 


انتظام؛ رتبت (خومًا) 
خفق القلب أو خفقانه .7 palpitation,‏ 
(.ام) 


give someone palpitations  دعترت جَعَلَ فرائصه‎ 


داء الشلل أو الفاج ( طبّ) Say‏ 
م ٤‏ اس v.t. (usu. fg.)‏ 
15 النوف حركته palsied with fear‏ 
تافهء زهيد» حقیں طفیف paltry, a.‏ 
.سهول وبراري امريكا الجنوبية .(م. pampas,‏ 
دل دَلَعَ عَامَلَ برقة زائدة pamper, v.t.‏ 
كتيب غير جلد الى موضوع ماتا .” pamphlet,‏ 
مول ف كتيبات للدعاية .”7 pamphleteer,‏ 


وعاء أوقدر(للطبخ) ء طنرة pan, 7. ı1. (utensil)‏ 

أوعية للطبخ وأوانيه 

وعاء ( نحاسي غا( لتحضين preserving pan‏ 
المرب 


pots and pans 


كقة اليزان (of scales)‏ .2 
(hollow)‏ .3 
ا جزء العلوي من جمجمة الراس brain-pan‏ 
حَوّْض كبير قرب ساحل البح صهدم- :هه 


لتجغيف للاء واستخراج الملح منه 

يان : إله الغابات Pan, 7. (Greek god)‏ 
والمروح ق أساطير اليونان 

فصل مسخوق pan, v.t. (mining); also pan out‏ 
الذهب عن الطين الذي خالطهبغسله بالماء 
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pallid 

(وجه) شديد الشحوب والامتقاع pallid, a.‏ 
دة الشحوب والامتقاع pallor,‏ 
(شخص) طيب العشرة» ودود pally, a. (coll.)‏ 
خلة » نخيل palm, 2. 1. (tree)‏ 


يوم أحد الشعانين أوالسعف أو برقفصب5 هلوم 
الخوص» الأحد السابق لعيد القيامة 
(prize)‏ .2 
مَنْحَه كليل الغار award the palm to‏ 


6 

افر بفوز (خصمه)ء he yielded the palm to him‏ 
اعرف بأسبقيته في المباراة 

راحة اليد 
أو كفها 

(فلان)جشع للمال (وخامّةٌ he has an itching palm‏ 
للرشوة أو البرطيل)؛ أطبع من أشعب 


3. (inner surface of hand) 


َر كقّه (لمعره فة read someone’s palm‏ 
طالعه) 1 

سس شيئًا في طن راحته (للشعوذة) palm, v.t.‏ 

palm something off (on or on t0) باع شن‎ 
زائقًا بطريق الغش والخداع‎ 


على هة الكف المبسوطة »على شكل .ه pa1٣4,‏ 
قارئ الك 


قراءة الكفّ 


palmist, 7. 


palmistry, 7. 


مُرْدَ هر ناجم » موق palmy, a.‏ 
أيام رغدالعبش ورخائه و سعته palmy days‏ 
حسوس» ملمو. س palpable, a.‏ 
خطأملمو. س» غلطة واضحة a palpable error‏ 


pang 
أحد الألواح الزجاجية في النا فذة؛ الرأس‎ 

الملفوف من رأسي المطرقة أو الشاكوش 

تقريظء إطراء مدع مفرط 


مقرّظ؛ مادح ¢ مط 


pane, 7. 


panegyric, 1. @ a. 
panegyrist, 7. 


panel, 72. 1. (compartment of wooden or metal 


لو ح من عدة0 َة ألوام خشبية ة كل surface)‏ 
ا داخل بروار (لتغلية الال ما( 


حترف مشكيل المعادن بالطرق 


2. (inset of cloth, etc.) ) كلفة (للفستان لا‎ 


panel-beater 


3. (register, esp. of doctors and jurymen) 
جد ول أو سِجلٌ الأطباء أو المحلفين‎ 
he is on the (doctor’s) panel أشمه مقيّد فى‎ 
سمل مرضى هذا (الطبيب)‎ 
4. (group of adjudicators) 


لحنة خبراء 


panel of experts 


5. (mounting for instruments) 


لوحة التحكم أو الضبط (كهرباء) 


control panel 


إضاءة كبهربائية غير مباشرة 2 panel lighting‏ 

ف داقن اراد CRE‏ 
کی اتان كات أ 

(حيطان) مغطاة بالآلواح العشيئية نية panelled, a.‏ 
كل ما داخل برواز طبق تصمم خاص 

جموع من الألواح الحخشبية .7 panelling,‏ 

1 فجايٰ حا زا 300 وخزات .7 Pang,‏ 
الوجع» ٤ة‏ 


pangs of hunger; also hunger pangs 


قرصة البوع 
وخق أو 9 نيب الضمر pang(s) of conscience‏ 


رى ميل (للمتكر)» حضهعلى الرذيلة 


pan- 


v.i. only in 


أف س pan out (coll., turn out well)‏ 
(بادئة بمعنى ) جميح ا وکل 


ن 5 2 ل الاريك 5 0 


pan-, pref. 
pan-American 
panacea, 7. 


دو يشي جع الأمراض و العلل 
من الريش الملوّن panache, 7. 1. (plume)‏ 
في 3 القبعة أو الخودة 
ھار كر (یختا لکالطاو وس ( (fg. swagger)‏ .2 
بنما (دولة في امريكا الوسطى) 
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عة فة من الأناف اده 8هم) Panama‏ 


Panama, 7. 


pancake, 7. 


رص رقيق من عجينة دة من الدقيق 
والبيش واللبن (بقلىوبحشى بطريقة القطايف ) 


ea 


a pancake landing 


الطواری) بدون استعمال عجلا تا 

as flat as a pancake  دماخ» بلاحياة ولاحيوية‎ 

هبت الطائرة رة مبوطًا اضطرارتًا (.51) v.i.‏ 
وبدون استعمال عجلاتها 

(فيام ( بائكر, و ماني (أي ذى panchromatic, a.‏ 
حساسية تامة لجميع الذ لوان) 


المنكر ياسء الىنقراس› pancr/eas, 2. (-eatic, a.)‏ 
لوزة المعدة (غدّة خلف المعدة تفرز الانسولين) 


البندا؛ حيوان يشبه الدب موطنه جبال .2 panda,‏ 
هيلايا وهضبة التبت ولونه أيض وأسود 

(مرض) وبا يتفشى فى مناطق کرت pandemic, a.‏ 

ضجة ضوضاءء فوضJ«‏ صعب « .7 pandemonium,‏ 
مرج ومرج» اختلاط الحابل بالنايل 


pander, v.1. 


ا 


خصع لرغياتها 


he pandered to her wishes 


paper 
مزهت وة‎ 
الوجّود »مدهب ځلول الله في كل شي يك‎ 
البانثيون» هَيّْكّل‎ 
ليمع الالهة (عند اليونان والرومان المّدّعاء)‎ 


pantheon, 7”. 1. (temple) 


جوع الالمة التي كان يعبد ها (gods)‏ .2 
الوثغون القدماء 
الفيد الأسود (الذكر عادةًٌ) .7 panther,‏ 


لباس حرعي نحي »کبلوت (coll.)‏ .أم.:: panties,‏ 

منُساخ (ألة تنكل الم ( .7 pantograph,‏ 

غيل القصص pantomime, 7. 1. (entertainment)‏ 
المذرافية مع الاغاني والرقص (في مو سم الكريسماس) 

التمثيل أو التعبير بالإشارات (dumb show)‏ .2 
والاعاء (دون الكلام ) 


حجرة لحفظ أدوات للائدة والأطعمة ءكرار 

لباس تحتي للرجال؛ (underwear)‏ .1 .امه pants,‏ 
کلسون (طويل أو قصير ) 

بنطلون 


م كا ف ويه له د 
ديابة اوسيارة المانية مصفتحة panzer, 7. 1S1. attrib.‏ 


pantry, 7. 


2. (coll., esp. U.S. trousers) 


حلمة الثدي pap, 7. 1. (nipple)‏ 
طعام ممهيوك (للأطفال عادةٌ ) (soft food)‏ .2 
بايا (كناية عن الأب) ."^ papa,‏ 


منصب الايا» مّة ول الايا منصية» ‏ .7 papacy,‏ 


بابوية ؛ نظا م الحم البابوي 
بابوي »> نسية إلى البابا papal, a.‏ 
مرسوم بابوي ( خم رصاصي ) papal bull‏ 


paper, 2. & a. 1. (substance) ورق» قره طاس»كاغد‎ 


ورق تلف به الاطعمة الد هة greaseproof paper‏ 
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panthe/ism, 7. (-ist, 7.)‏ افلع؛ الذ عر؛( سيطر) الرعب (على 


panic, r. 


جموعة من الناس عادةً) 
مذ عور مرتاع ؛ مفزوع 
دعر وفقدرباطة جأشه 


panic-stricken 
get into a panic 
a. (تصوف) ناشئ عن الماع والذعر‎ 
2240 اوه دروا وفقدوا رباطة جأشهم‎ 
سوبع الخوف و اليج‎ 
panjandrum, 7. كناية عن رئيس منتفخ معط سن‎ 


سلّة (من سلتين) تخيلهيا pannier, 7. 1. (basket)‏ 
الدابة ؛ سمت الدرًا جة ) سلة كبيرة 


panicky, a. (coll.) 


2. (arrangement of skirt over hips) طوق أو‎ 


ميكل لِنَفْش الجونلا أو التبورةحول الأرداف (قرن و 


درع يغلي الجسم َ كيله (كان يلبسه ‏ .72 رنو[صمسدم 
فرسان القرون الوسطى) 
(fg.)‏ 


he appeared in the full panoply of office ف‎ 
محافظ للدينة) مرتديًا زه الرسى الكامل‎ ( 

منطق, عام (للمدينة) panorarmn/a, 7. (ic, a.)‏ 
عن غل ؛(نظرة) شاملة ؛ (شاشة) بان رامئة 

بانسيه) بنفسج الثالو. ثالشر ق pansy, 7. 1. (flower)‏ 
د 8 

شات عن ¢< (coll., effeminate youth)‏ .2 
و ولد ته 

٤‏ 0 النتعب مثلا) 
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ا إلى 00 (العم والمعرفة 55 


pant, v.i. O t. 


| سروال» بنطلون (فضفاض) .]2.2 pantaloons,‏ 
عرد بة كبيرة مقفلة لنقل الأثاث .7 pantechnicon,‏ 


أو الغقفش 


parabola 


5. (set of examination questions) وَرَقَهَ‎ 
أسملةٌ الامقفان‎ 


ورق الحيطان أو الجدران (©مدملله>) .6 


عامل عترف لصق ورق الحيطان  paper-hanger‏ 
جر بدة «ومية ) صحسيفة (newspaper)‏ .7 


(نشرت القضة) فى الخرائد 1 in the papers‏ 
صب بو زع الجرائد على اليبوت 


طواف موزع الجرائد على ايوت 


paper boy 


paper round 


paper 868‏ 
كتاب بغلاف منورق غير سميك ٠‏ همهم 
كيس ورقء كيس كاغد paper bag‏ 
شنطة ورق الممل المشتروات) paper carrier‏ 
قالب من الورق ° paper case (for cakes) . j‏ 

فيه الكعكات أو الغطائر الصغيرة 


ديوس أومشبك لسك ا لأوراق. 
وَرَقية» نقد ورق» أوراق نقدية 


paper clip 


paper currency; also paper money 


ررق v.t. (cover with wallpaper) boll‏ فماحة ورق و مغلا ريف paper-knife‏ 
عجينة وَنَق لود طه بغراء .” papier mûché,‏ | مصنع الورق paper mill‏ 
و نها ي قوالب (لعمل الى) کتاًا) (رسالة ) مكتو نة on paper‏ 
كنامة عن تابع للكنيسة الكائولي ليكية .7 papist,‏ سكل ' دون 5 33 commit to e‏ 

(ستعيل ازدرا؟ 2 غا( 5 1 5-39 
فيد (اللاحظطة) أو سكلا كتا put on paper‏ 

فلفل أحمر (مسجوق يستعيل عار ) . .2 Paprika,‏ 

he never puts pen to paper لا يكلف نفسه‎ 


س . 50 
ورقف الرجي 3 درد به papyr/us (pl. -i), n.‏ 


par, n. 1. (finance) سعر الإصدار (بورصة)‎ 


( اسم )بالسعر الأصلي» بسعر الإصدار 


at par 
below par 
. 22 . 2 
(lit.) اسهم پسغر أقلّ مِن سِعْرها‎ 
الأصّلِيّ أو الا‎ 
(8. of ha11۸) منحرف الصحة. متوعك‎ 


امزاج » ليس على ما رام 


2. (equality); usu. in تاذل تكافق‎ 

بالتساوي مم2 على قدم on a par with‏ 
المساواة ؛ ند | لند 

مثل (من أمثال الإنجيل عادة ( .” parable,‏ 

فطع مکا ف (رياضيات) .7 parabola,‏ 


مشقّة الكتابة أيدًا 


2. (piece of paper) 


ورقةء قطعة ورق 


paper chase O Te 


'قالة الورق (لنعها من در paper-weight  (‏ 
الورقة الملصقة بباطن جلدة الكتاب end-paper‏ 


وثائق < مستئدات ).Iض‏ .ره (document,‏ .3 


send in one? 5 papers اشسقال(الضابط) ا‎ 


0 الر سسة الخاصة ship’s papers Jai‏ 
رسالة أو بحث في مو ضوع ما (0۸ا۹اe۲وونل)‏ .4 


5 5 26 
الى حاضرة عن بحث أعدّه read a paper on‏ 


parallel 


(f8.) 
he lives in a fool’s paradise يعيش فى سعادة‎ 
وهمية متعاميًا عن الواقع » يدع نقسه بالأوهام‎ 


نسبة also paradisiac(aD)‏ :.ه 
ل الفردوس» شبيه يالحنة 


paradisaic(aD), 


تناقضظاهري ( قد تكمن فيه الحقيقة) .۸ ,ندمل دموص | ء 


(عبارة)تنطو. ي على تناقض ظاهري paradoxical, a.‏ 


الكيروسين (وقود للإضاءة أل) ‏ .” يمتقدعدم 
البارافين (ما دة مسهلة ( liquid paraffin‏ 
ا عكيرو سین paraffin oil‏ 


موقد للتدفئة يشعل بالكرو سين paraffin stove‏ 

شيع أبيض يستخلص من النقط « parafîn wax‏ 
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مثل اعلى ,2 َدّرَة صسذى »2 
راس يهْسّدَى به 


paragon, 7. 


نه آبة في he is a paragon of virtue gew‏ 
الأخلاق» هو قدوة في الكمال 

فقرةء بند» مأادّة .”7 paragraph,‏ 

حجرأ الكلام إلى فقرات ot.‏ 

دزة» جنس طبر من فصيلة .7 parakeet,‏ 
البيغاوات 

اختلاف المنظر. باختلاف موضع > .2 parallax,‏ 
الناظر؛ اختلاف منظر الكواكب 

parallel, a محاذ‎ > EO مواز؛‎ 

المتوا ازيان (جمباز ) parallel bars‏ 

خطان متواز يان (لا parallel lines‏ 


يلتقيان مهما امََدًا) 
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باق بعلمه 


parabolic 


parabolic, a. (math.) 


على شكل القطع المكاق 


(رياضيات) 

مظلّه المبوط أو النحاة؛ 2 parachute,‏ 
باراشوت 

حنور د المظلات parachute troops‏ 


أمبط (مؤونة أوجنودًا) أ وأنزلم بالمظلات .¡ © .,.ه 
متدرّب على ابوط بالمظلات 


parachutist, 7. 


تحمع ا لجنو د £ parade, #. 1. (muster of troops)‏ 
صفوف با معسكر 


تح اجنود للذهاب إلى الكييسة 
اة العَرّض بالمعَسَكر 


church parade 


parade ground 


تجح الجنود لقبض رواتمم pay parade‏ 
طابور الحنود المرضى (للعيا دة) sick parade‏ 
مو ركب » استعراض (procession)‏ .2 
شارع ا عام (thoroughfare)‏ .3 
عرض» استعراض (قتر .مه ولإقامونة) .4 


fashion parade 


عرض أزياء للودة الجديدة 

he made a parade of learning 
وسعة اطلاعه على الملا‎ 

حشد وجح أو صف (الحنود) u.t. 1. (muster)‏ 


عَرَضَ)؛ اتر (display)‏ .2 


ساروا في موكب ui.‏ 
مثال لمصريف اسم أو فعل .”7 paradigm,‏ 
الحئةء نة عدن الفردوس» .7 paradise,‏ 


جثّة الخلد 


bird of paradise dill طائر الفردوسء طبر‎ 


و تغل قا ته 


التعبير عن معنى قطعة أدبية .7 paraphrase,‏ 


بكليات. اخرى 

شی (نًا أديمًا) بتعابير أخرى دون 2.2.2 
تغيير معناه الأصلى 

parapleg/ia, 7. (-ic, a) شلل تة النصف‎ 


٠‏ الأعلى من الجسم (طبٌ) 


در اسة خوارق اللا شعور .” parapsychology,‏ 
و الغيبيات 


طفيي (ئيات أو د .7 parasite,‏ 
شخص طفيلي أومتطقل»عالة على غيره ‏ (5,) 
طفبلى» متتطقل ' parasitic(al), a.‏ 


عل الطفيليات 

شمسية (للنساء) ء يظلةخفيفة 
(ملوّنةعادة) للوقاية من الشمس 

(غدة) مجاورة للغدّة الدرقية 

مظليء من حنود المظلات 

جنود الظلات 


parasol, r. 


parathyroid, a. 
paratrooper, 7. 


paratroops, #1.pl. 


` parasitology, 7. 


parallelism 870 paratroops 
n. 1. (parallel line) ( خط موان (لآخر‎ paramour, 7. خليل ؛ عغشيق » سيب ؛ خليلة»‎ 
عشيقة, حيسة £ 1 9 مه‎ 
4W اجْرَى مقارنة بين...ء قابل ال2م ۾‎ 2 
بارانوياء جتون العظمة أو الاضطہاد .7 ,a۲an01aم بين (فكرتين بالقياس بينهما)‎ 
on a parallel with يکن أو قيا سه‎ paranoiac, a. @ n. مصاب بجنون العظمة‎ 
E | ا‎ 
وجار‎ Parapet, 7. 1. (4rit.) حاجز منخفض (لشر فة. مثلا)‎ 
this has no parallel هذا لا شيل له ؛ منقطع‎ . 5000006 00 
. (mil. حاحز ت او امام حافة الخند‎ 
جاريم - ست النظير» لا آيف ولا ساف له‎ 
. (li f latitud کي فى اه‎ | 4 paraphernalia, n.pl. أمتعة شخصية متنوعة)»‎ 
2. ne 6 نە‎ e( أدوات ومعدات (حرفة أو مواية) خط العَرْضٍ (جغرافيا)‎ 
v.t. 1. (find a parallel to) ای عل أو شبيه‎ (fig) 
( لشىء أو شخ‎ ( the paraphernalia of office النُصِب‎ 60 5 ١ لوا‎ ْ 


2. (compare two things) قا 0 وازن‎ 

اء حتى» طابق 

التّوازي ¢ الموازا دأة ؟ .7 parallelism,‏ 
المشابهة ءالمطابقة » الما ل 


3. (correspond to) 


كرا ر العنى بصورة مجازية أخرى (fg.)‏ 
(في اسلوب العهد القدي مثلا) 
متوازى أضلاع (هندسة) .7 parallelogram,‏ 


شل أَسَلَّء أَسَابَ بالشّلا 
شل أو عَطل (حركة المرور سلا ) 


الشكل 


شال يزداد سوءًا 


paralyse, v.t. 
(fg.) 


paralysis, 7. 
creeping paralysis 
general paralysis of the insane ¢ تدهور زر القو:‎ 


العقلية نتيجة لإصابة الح بداء الزمري 


با ماب باشلل 


paralytic, a. @ n. 


parameter, 7. 


بارامتر» كمية متغيرة القمة 


فائق ؛ 3 » (أمر) ا 


ع سم 


paramount, a. 


871 ` parenthesis 


2. (excuse) 
if you’ll pardon the expression أن جو أن‎ 
تغتفر لي هذه العبارة (غير المهذ بة)‎ 
3.05( ٠ أعفى من أوتجاوزعن عقوبة‎ 
يفرضما القانون‎ 
(هفوة) يكن العفو أو الصفح‎ 
عها؛ ( جهل) يعتفر‎ 


ار 


pardonable, a. 


pare, 2.2. (trim down) ا مشلا‎ 


(fg.); also pare down, pare away 


حفص نفقاته أو pare one’s expenses‏ 
مصروفاته :شيثًا فشينًا 

َس (التفاحة (remove skin of fruit)‏ .2 
ا( َع قشرة الفاكية 

(علاج) مسن : دواء به أفيون paregoric, a. @ n.‏ 


أحد الوالدين أو الأبوَيّنء الأب .7 parent,‏ 
أو الم 

الشركة the parent company (commerc.)‏ 
المسيطرة على شركاتتابعة (لا تحمل اسما عادةٌ) 

سلالة: تمه أصل 4 فر اة 
مبماشرة ؛ أبوّة أو مومة 

نسبة إلى الوالدين أو أحدمما 


parentage, 7. 


parental, a. 


3 
غرىزة الأو أو الأمو. مة parental instinct‏ 


4 
3 ٤ وم‎ 
parenthood, 7. الأبوّة أو الامومه‎ 
parenthesis (pl. parentheses) 7. 1. (inserted 


كلمة أوجملة اعتراضية 


word or words) 


قوس )قو سان( (sing. or pl., brackets)‏ .2 
في الكتابة أو الطباعة 


0 
it was only said in parenthesis انك‎ 


هذه المَمْلَة إلا اعْتراضِمًا 


حش الباراتيفى تيد 


| عَفى صفح (عن 


paratyphoid 
paratyphoid, ”. 
paravane, 7. جهان التقاط الألغام العريّة‎ 


سَلَقَ الطعام مدّة قصيرة قبل شبّه parboil, v.t.‏ 

رد ربطة؛ parcel, ^. e‏ 
من ضيعة 

parcel post بريد الطرود‎ 

v.t. 1. (pack up); also parcel up روط أو‎ 


لف (الكتب) بشكل عرد »حرم (الشتروات) 
قحم (الأرض مل( (divide); also parcel out‏ .2 
إلى أجزاء أوقطع لتوزيعهاء جر أما 
جَقَفٌ ( الي الشفاه)» يس ؛ حمر (الحنطة) parch, v.t.‏ 


parched, a. 1. (dried up) يابس» جا ق‎ 


e 
parched earth ( آر ض عطٹی »شراق (مصر‎ 


عطشان» ظمان (thirsty)‏ .2 


جلد الرق» ورق برشمان parchment, #. 2 a.‏ 


parchment scrolls 


لفائف أو أدراج من الق 


pardon, 71. 1. (forgiveness) 

الذنب)» معذرة »غفران» مسا حة 
I beg your pardon‏ 

عفواء العفو ؛ اييف. متأسّف (apology)‏ 

العفو ( أعد ما فلت (request for repetition)‏ 

2. (leg.) 

مح (للم اعفوًا grant full (free) pardon‏ 
٣‏ أو مقا أو غير مشرو ط 


v.t. 1. (forgive) 


العفو! عفوًا ! 


pardon me! 


parenthesize 872 parlour 
parenthesize, v..  لخاد ضح كلمة أو عبارة‎ 5 no parking ممشوع وقوف السثارات‎ 

RE E E RS‏ و اق الك واا ا 
2101 طرق جيل E‏ (جملة)عرضية أو اعترا ضaة parenthetic(al), a.‏ 


مدّة وقوف السّارة (يُداربوضع قطعة نقدية) 


coll):‏ ,. عكر) 
ر ج فوق he parked himself in the best chair‏ 


أغض ل كرسي بالجرةء إغتارخير القاعد واستقر به 
فطيرة من الشعي روالزنجيل والعسل الأسود .” يسفطعدم 
الشكل الامتزازي أو الرعاشي .7 Parkinson’s disease,‏ 
(الحوٌ )بارد»(الدنيا) سقعة (مصر ) (.1) .۾ ,نوهدم 
اسلو الحديث › کلام .” parlance,‏ 
بلغة العامة in common parlance‏ 
: (إشتعمال) مُصْصلّحات قادو نة legal parlance‏ 


مفاوضات 2 ا مخصم parley, 72. 1. (conference)‏ 
(لإجراء الهدنة أو الصلع مثلا) 


2. (trumpet call) 
تفع في البوق داعبا للتفا وض‎ 
تفاوض (الخصمان) في شروط الصلح ...نه‎ 
parliament, 7. البَيْلّان » الهيئّة التَتْرِيعيّة‎ 
2 انت‎ 
» دار البرْلّان‎ 
تسا العُمَوم والآوردات‎ 


sound a parley 


Houses of Parliament 


parliamentarian, 7. ةıill خسر بالامور |أر‎ 
parliamentary, a. برلایی» نیا‎ 
that is not parliamentary language لمسستك‎ 


هذه لغةً مهد بةء هذه ألفاظ نابية 
ضَالَةَ الاستسبال) عرف اوس 7 parlour,‏ 


(هذا رجل انكليزي) قح م أو par excellence, adu.‏ 
صمي » (صنف) فاق أو ممتان من أعلى درجة 


بقعة باقة على حافة الحالة الشمسية .7 parhelion,‏ 

فرد من الطبقة السفلى في اند ويورما؛ .7 pariah,‏ 
شخص منود من المجتيع 

كلت محين ضالٌ pariah dog‏ 

(العظمتان) الجداريتان (بالجمجمة) (.:2م) .۾ parietal,‏ 


بالتساوي»علی قدّم الما واة pari passu, adv.‏ 
قلامة (الأطافر» قشور (البطاطس) .!م.” ,1۸5٣م‏ 


أصغر وحدة إدارية في مقاطعة انكليزية؛ . 7 parish,‏ 
أبروشية (منطقة برعاها كاهن أو قسيس) 


مو نلف للشؤون الإدارية ا رو شية parish clerk‏ 


he is on the parish (coll.) هويعيش على إعانة‎ 


من البلدية 
من رعايا اكنيسة أو أبرو. aw‏ .م parishioner,‏ 


تساي تعادل تكافق .7 parity,‏ 
حديقة كبيرة (تابعة لقص 


park, 7. 1. (estate) 


حديقة عامّة) متنوة 
عام (كبير عادة) 


2. (public garden) 


park-keeper 
3. (for vehicles, stores, etc.) موقف؛ مستور دع‎ 
car park موقف عمومي للستارات‎ 


أُوقَفَ سيارته وتركها مدّة ما في i.‏ كن 


الشارج أوفي مه قف الستارات 


part 


2 
مه 


ضرع 


قرع اة the thrust and parry of argument‏ 
با حسجّة» صراع فى المنا قشة 


أَعْرَبَ كلمات الجيلة ( نحو ) 


n. usu. in 


parse, v.t. 


الباره سي (من باع Parsee, 7. 1. (person)‏ 
التيانة الزرادشتية أو اللَوسيّة ) 
لغة الكتب الدينية عند البارسيين» (language)‏ .2 


parsimonious, a. 


شد بد ا ٠‏ حيسم »> 
مهسىك البد, 0 


2 شد البخل. سر .7 parsimony,‏ 
المقْدُويِى » البَقُدُونس (ئبات 
تعمل ف الطتخ وعَمَّل السّلاطة ) 


جَرَر بي ٤‏ ري کیر 


parsley, 7. 


parsnip, 7. 


(بقله ضَنوِيَة سكرية الثم ) 
الجا ملات ا fine words butter no‏ 


وحدها لاتنفع ولا تشفع ء التبآّق لا جد ی فتيلا 


parson, 7. 


قسيس (قساوسة)ء خوري» 
راي أو كاهن كنيسة 


3 زمك (منبت دنب الدجاجة) parson’s nose (coll.)‏ 


بيت القسيس ( ملك الكنيسة) 


parsonage, 7. 


part, 7. 1. (quantity less than whole) . 
قطعة قصل‎ ٠م‎ 
ل معظم (الثيء)‎ 
I have only done it in part آل‎ 
من العَمَل‎ 


3 جروء‎ 
a good part of 


for the most part 


5 الأحوال 
حڙ لغ را ا part and parcel of‏ 
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parlous 


خجرة خاصّة فى بار 1 فيها e‏ 
و صيقة تقم 1 ل مسؤوليتها parlour-maid‏ 
الرئيسية خدمة الجالسين إلى المائدة) 


خطر› محفوف 
بالمخاطر 


parlous, a. (arch. &@ joc.) 


this chair is in a parlous condition هذا‎ 


الكرسي مزعزع وعلى و شك السغوط 

(شؤو شؤون) متعلقة parochial, a. 1. (of a parish)‏ 
بالأبروشية أو برعية الكامن أو القسيس 

2. (narrow in outlook) (عقلية) شديدة الضيق‎ 

تقليد أسلوب (كاتب مثا ) بقصد 
السخر ب منه وإثارة الضحك عليه 


ای أو لد (مؤْلْفً) للت منه .0.1 


parody, 7. 


وعد شرف يقطعه الأسين على نفسه .” parole,‏ 
بالا جا ول الحروب والا باجم آسريه 
(سجين) مطلق السراح قبل نهاية مدّة on parole‏ 


العقوبة على شرط أن بحسن سلوكه خلا طا 
ذروة اشتداد مرض» منتهى وطأته .7 paroxysm,‏ 
احتدام (الغضب)») (fig. of rage, laughter)‏ 

نوية شديدة من (الضحك المفاجى) 
حَشّب الباركيه » الواح 

عَصقولة تح بها أرب لبر 
قتل الأب ؛ قاتل أبيه 


parquet, 7. 


parricid/e, 7. (-al, a.) 


ببغاء» ببغاة (طير بردد ما بسمعه) .7 parrot,‏ 
من بردد ما يسميعه بغير فم (fg.)‏ 
تَعَادَى (ضرية خصمه في لعب الشيش ‏ .0.2 parry,‏ 


أو لللاكية)؛ تلص من إجابة سؤال حرج 


partake 


8. (pl., abilities) 


رجل موهوب» ذو كفاء ة a man of parts‏ 
(mus.)‏ .9 
e‏ ي“ ع ع 
أغنية لثلاثة أسوات أو أكثر ٠٠‏ هدهوصدم 


Io. (pl., region) 


لس من هذه الحمة a stranger in these parts.‏ 
أو هذه الناحية» لس من سكان هذ الي 

(رَجَعَ من) بلاد ينه foreign parts‏ 

7 


part one’s hair 


v.i. 1. (break into two parts) 


e 


إنْمَرَمَّ الحبل أو إِنْقَطَمَ 


2. (quit one another’s company) 


إذا ا 6 ر سن let us part friends‏ 
part (company) with someone‏ 
افترقا ومَضَ یکل منهمافي سیل (lit.)‏ 
أخالفك في هذا الرأي 
1 عن (ملّك أو عقار part with something‏ 
ببيعه أو عنحه إلى أولاده مثلآ ) 


disagree)‏ ,.عثر) 


مم يدقع he parted with his money reluctantly‏ 
عن طيب خا تيع مرغم وبعد ترد د 
. شاركه (فى أفراحه مثلا) 


اول (وجبة طعام مثلااء اول اح 
(القربان المقدس في الكنيسة) 


(eat) 


(have the quality of) 


نصرفاته 
تم عن الوقا حة 
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- the rope parted 


partake, v.i. 


his manner partakes of insolence 


(وظيفة) تستغر ق بعض الو قت أو الدوا ام part-time‏ 
لا تبعث على الارتياح 
الكامل» مش ولا بد (مص ) 


it is good in parts 


2. (equal portion of whole) 


a fifth part of (المبلغ ما(‎ 0 

this pail is three parts full هذا الدلق ميلوء‎ 
إلى ثلاثة أرياعه‎ 

3. (share) نصيب‎ 


he had no part in this 


ین جل و من 
اننا ليع he took part in this‏ 


جزء 0 0 اف (component)‏ .4 
تركيب ا 
7 أو أجزاء آلة machine-parts‏ 


قطّع غيار 


a part of speech ( Sb جزء من أجزاءالكلام (كالاسم‎ 


spare parts 


5..(role) 

play a part 
(e. شل دورافي رواية مسرخيه‎ 
(fe.) قَامَ بدور (كبير مثلا) في الشروع‎ 


6. (words spoken by actor) 


اسْتَظْهَرَ (الْمَيّل) كلمات 
دوره في الرواية المسرحية 


he learnt his part 


(side) 57‏ .7 
)51 كم الخطا )من قبل (مد ير الحسابات on the part of‏ 
مثلا )» (سوء فهم) من جهة فلان 
حار إلى جانب فلان take someone’s part‏ 


لامانع من جهبتي » ل no objection on my part‏ 
اعتراضلي على (هذا الاقترام شلا ) 


part 


partition 


particular, a. 1. (specific) معَس خاصشصض‎ 


0 ع عن العمل) for no particular reason‏ 
بدون سجب معيّن» بدون سابق نيّة 

خا ص (special)‏ ,2 

he is a particular friend of mine هو من صفوة‎ 
أصدقائي؛ من خلاني المقرّبين‎ 

صعب الإر خا هد فق (fastidious)‏ .3 


he is particular about (over) his food هو‎ 


إحدى النقط أو الا صيل n. 1. (detail)‏ 


in every particular (صحيح) م نكل الوجوه‎ 
take down particulars  )ثداحلا( ل تفاصيل‎ 


بصورةخاصة 2 2.in particular )= especially)‏ 
وبوجهخاض, وعلى الأخصٌ» ولا سسا 

سرد (تفاصيل لموضوع). خصّصٌ .0.6 رعساعهلنه عدم 

خصوضًا على الح particularly, adv.‏ 

parting, . 1. (leave-taking) فراق » وداع‎ 

(ألقى) ملاحظة لاذعة عند انصرافه +مطه ومتعدم 

فرق (في تصفيف الشَّثْر) (منقطءه وه زوزەن) .2 


رفح التّحمء التغر يض 


partisan, 7., oft. attrib. 1. (adherent of cause) 


parti pris, n. 


متحزب» متعصّب » من شيعة a‏ 
دح العصبية partisan spirit‏ 
عضو فى منظمة سر به (guerilla fighter)‏ .2 

كنا ضل لتحرير الوطن من قوات الاحتلال 
تقسم (البلا )و حر partition, 7. 1. (division) lf‏ 


حاجز(مؤقت) يفصل بين موضعین ‏ (لله») .2 
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parterre 
parterre, 7. أرض معسشية فها أحواض للزهور؛‎ 
مقاعد خلف الاوركسترا في صالة المسوح‎ 
Parthian, a. نسبة إلى فارس قدا‎ 
Parthian arrow (shaft, shot) ملاحظة لاذعة‎ 
ألقاها عند انصرافه ول يدع للسامعين فرصة لار‎ 
partial, a. 1. (incomplete) «Jal غير‎ + jz 
ي‎ 
partial eclipse خسوف جز (للقمر) > کسوف‎ 
2. متحيّز, غي رمنصف› مُولّع ب (4ءە ندز ۲م)‎ 
he is partial to a nap in the afternoon ِنّه‎ 
شغوف بإغفاءة أو قيلولة بعد الظهر‎ 
تحن محاياة» عدم الحياد أو الموضوعية» .” رب تله مهم‎ 
) رب ولي قف (باهلويا مشلا‎ 


جزئيً (لاكلم]. من يعض الوجوه 
فقط؛ من باب التحيّن والمحاباة 


مشترك في(نشاط أو مناقشة) 


partially, adv. 


participant, 7. 


شارکه أو قَاسَمّه ).7 particip/ate, v.i. (-ation,‏ 
أو شَّاطرَه ( أفراحه أوأتراحه) اسَيَرَاك في أو مع 
صيغة فاعل (مثل كاتب)؛ ).4 رلهف-) .”7 particip/1e,‏ 
جزء متناهى الصعر أو particle, #. 1. (small part)‏ 
الدقة من شذرة » ذكة 
حزىء أو و ذری atomic particle‏ 
)0072 
there is not a particle of truth in what he says‏ 
أداة) تَصّبٍ)» حرف (عطف) (part of speech)‏ .2 
مان بلونين» أيلق ؛ (البياة 
يومان) وملك وبوم عليك 


particoloured, a. 


pass 


2. (persons engaging in common activity) 
جماعة فر ف 6 وة‎ 
firing party فرقة الإعدام (عسكرية)‎ 


حفله» سهرة (social gathering)‏ .3 
فسان (فساتين ( party frock (dress)‏ 
2 للحفلا تك 


جارج والألفة» المنادمة والسَصسٌن party spirit‏ 
طرف (أطرا ف(« (participant, often leg.)‏ .4 
خصم (في الدعوى) 
ذوو المصلحة the interested parties‏ 
متواطوع شويك في (اتغاق أو نزاع) 
الشخصء الجدع» الزلة 
4 در وام اعد n. a‏ اع ودر 


party to 


5. (coll., person) 


أجدار مشترلة (بين منزلين ) .7 قله - وعدم 

محدَثْ أو حد يث نعمة) حھدıث‏ .7 parvenu,‏ 
عهيد بالإثراء 

نسسلة إن عيد الفصح» ( الحيل) paschal, a.‏ 
الفصحعي 

باشا(لقب تري الأسل الى احيرا ) .” يعطعدم 


pass, v.t. @ 1. 1. (go past, frorh one side to the 
other); also pass by «(4ıe (به أو‎ 6 

le f رس‎ 

جاز او إحتاز به 


تمت الباصات بياب المتزل 


the procession passed (by) عر الوك وكب ( أمامنا)‎ 


buses pass the door 


he passed me in the street راي فلان في الطب ببق‎ 


دون أن بق ف لسا ةَحَتي 


they are like ships that pass in the night 


ما علاقة ابه وني کل نُا طريقه 
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قم م (البلاد) قسمين v.1. 1. )divid e)‏ 


2. (divide by a wal); ; also partition off 


يََحامرًا (مؤقما) في غرفة سلا لتقسيمها 
(لفظ) دال على التحر؟ f‏ (مثل :عض ( partitive, a.‏ 


جز 8 2 31 < partly, adv. 1. (not fully) Jl‏ 
حدٌ ماء إلى حدٌ محد ود » ( صحيح ) بعض الشیء 
من ناحية؛ من جه 
قفعلت. I did this partly because I was tired‏ 
هذا بدانع تعي من جمة(وعن جهة أخرى...) 
شريك (شوكاء) 


2. (on the one hand) 


partner, 7. 

هو شر يکي في ®ذl he is my partner in crime‏ 
الشروع» مو يلي فی لاء والضرّا, 

شريك ق لعبة البو يدج bridge partner‏ 

dancing partner مراقص» مراقصه‎ 

الش ريك الأصغ ر(ؤِكاة كلا ( the junior partner‏ 

أو الرقص ) 


U.t. 


شارگه (في اللعب 
مشاركة» سر كة .7 partnership,‏ 
الحَجّل (طائ رمن الطَيّمُوجِيّات) .# partridge,‏ 
جاء ها الخاض » على وشك الوضع pParturient, a.‏ 


parturition, 7. 


ولآدة»ء نفاس» وضع 


حرب ب 0 party, 1.1. (persons united by belief‏ 
حز ب سیا می political party‏ 
برناع إذاي لمال زر ب ما party political broadcast‏ 


لا بد ل تلت م6 you must toe the party line‏ 
بسيا سة الحزب 


party politics 


الشياسة المزبية 


pass 


اب ج سر د he passed on down the street ٠‏ 
أو امد ماشِيًا في الطّريق 

عن (get through, let through) ٤‏ .و 
امار 


اد ر حاجڙا أا 


تَخَطَى مانعًا : 


pass a barrier 


م ينىس ببنت no word passed his lips‏ 
شفة ل صامثًا» 1 يغه بكلية 
جح فی امتحان pass an exam‏ 


she passed muster as an intelligent woman 


اتفقواعل أنها تتمع بقسط من الذكاء 


قَاقْقَ عليه الرقيب passed by the censor‏ 
قورت ت الميئة الطبية the board passed him fit‏ 
صلاحيته للخدمة (العسكر ية مثلا) 


افق (المۇتعر) على 
الاقتراح باغلبية الآأسوات 


pass a motion 


عرض أو استعراض يشرك . passing-out parade‏ 
فيه خريجو الدورة أو الدفعة المنتهية (عسكرية) 

6. (let out, emit) ا‎ 

نبول دما 


(orl 


pass blood 


pass water 


2 
۰ 


ضيب صيب بإغْماء 8 أغي pass out a‏ 


7. (circulate); also pass round أشاع 3 9 ج‎ 


(إشاعة) ؛ راجت (الإشاعة)؛ وَرْعَ (أوراق اللعب) 
ام يِجَمّع التّبرّعات 
دارت الکڙو س the wine passed freely E‏ 
ا حاضربن» سالت الخمر اهارا 
تَدَاوَلَت الألسئة 
١‏ 4 7 2-6 


pass the hat round 


the word passed round 
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ركني في آخر he passed me at the post‏ 
لحظة ١‏ في الباراة) وتقدّم: عل 

مر رق بسيار: نهو تخطان he passed me doing sixty‏ 
بسرعة ستين ميلا ف الساعة 

ماه غيره وضاعت عليه 7ه he was 3 passed‏ 


الفرصة في الترقية 


2. (go past, overhead); also pass over 
2 


غص النظر عن هذا! تجاهل 


let that pass! 


مرت العاصفة بسلام ¢ the storm passed over‏ 
انت الأزمة 


تَعَدَّى أو تخطى 


أو جاور الحدء قاق 


3. (go beyond, exceed) 


هذا يفوق حدٌ التصد بق“ it passes all belief‏ 
لايتصوّره العقل, لا تدركه الآفهام 


4. (move forward, onward); also pass on, 
قم (إلى الأمام)‎ 
بلع أو أَبُلعَ رسالة أو‎ 


pass along 


, pass on a message 


5 قلت لك للآخرين pass it on!‏ 
الق مسؤولية تقصيره على (.1) pass the buck‏ 


00 تَفادِيًا للوم 


pass the ball (at e. 


لن أشتولة ف هذا ا I pass (ar cards)‏ 


(في لعب الورق)ء أفوّت د وري 


واصل | لسر من pass along there, please!‏ 
فّلك ! 5-9 تعيق تدم الآخرين م( 


pass 


(اص طحب ) 
صديقه إلى النا دي)وأوم الأعضاء أنه أخوه 


he passed him off as his brother 


14. (dismiss, make light of; 21 phrase, 
pass off) 
he passed it off as a joke 2j ) اعترّ (الإ هانة‎ 


I5. (proffer, pronounce) 
ع‎ “of 
عَرَضَ وجهة نظره (في الم ى ضوع)‎ 
pass هبز‎ on أو َد حا‎ 
pass sentence on 0 ( صدق رالقاضي حكيه على‎ 


س (له) علاحظلة أو تعليق 


pass an opinion 


pass a remark 


I did not like the way she passed remarks 
) لم تعجبني طريقة انقادها للغير ( في غيا.هم‎ 
ِ 0 OEY 

أذلى (الحلفون) بقرارم 


pass a verdict 


pass, 7. 1. (state of affairs) 5 وص الامو‎ 


8 ا havê come to a 2 pretty pass‏ عد 
(satisfying the examiners)‏ .2 
درحة بكالوريوس أو ليسانسيه a pass degree‏ 
تمع لطالب ليس من بين طلية الامثيان 
(thrust)‏ .3 
he made a pass with his sword at his‏ 
شوع بسيفه على غوه 


opponent 


غر he made a pass at the pretty girl (coll.)‏ 
لفتاة لطيفة ملحا برغيته فى التو دد إلا 
تموج» إذن رور permit)‏ + 


إِذّن بالمبيت ځارج المحسک sleeping-out pass‏ 
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8. (move away, recede, disappear); also 


1 ل‎ 
pass off, pass away مضىء إنصرَ ف‎ 


انيت الأزء م يسلام “مرت the crisis has passed‏ 
المي الحرجة (بدون مضاعفات) 


سكن الل 


اقل إلى رحمة he passed away (euphem., die)‏ 
الله أو إلى جوار ركه » قضی به 


the pain passed off (away) 


9. (of time, spend or elapse); also pass 
O e 
عضي الزمان على عجل‎ 
he passed the time (away) reading أَمُضَى وقت‎ 
فراغه أوانتظاره في القراءة‎ 


away 


time passes quickly 


2 


10. (happen, proceed); also pass off 
03 انقضى, مَضَى)‎ 
the visit passed (off) without incident 
انْقَضَّت الزيارة , بسلام ودون وقوع أية حوادث‎ 


مرت الأمو على ماييام؛ things passed off well‏ 
لم بقع م بعک ضفو (الحفلة) 


I1. (move across; convey, be conveyed); 
also pass over, pass across 
pass me the salt!; pass er the salt! ناو لي‎ 
! املح من فضلك ! أعطني الملاحة إذا سمحت‎ 
the estate passed irıto other hands  ٽلقتil‎ 
ملكية الضيعة إلى مالك جديد‎ 


اقل إلى 
رحمة ربه» تر دا رالفناء إلى دار البقاء 


he passed over (euphem., died) 


12. (be accepted) 
he passed for (as) an expertgدخzkl زر غ خبرته‎ 
فقد اعتبووه حبرا (في هذا الميدان)‎ 


13. (represent falsely); usu. pass off 


دی ذب تظامر 
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6. (interchange) 
passage of arms « مشاحرة 08 عراله ؛ مشاحنة‎ 
مشاوّة كلامية » محادلة عنيفة‎ 


دفق الحساب الحازن ي لعميل .2 pass-book,‏ 
لدى الك أو للصرف 
(طراز ) بال أو قدي » يعلوه غا غبار passé, a.‏ 


المافى. فات أوانه 
رأكب» مساق (فى القطار سلا ) .7 passenger,‏ 


مساقو أو مرل في الطر بق foot-passenger‏ 


قل الركاب أو المسا فر passenger service ‘* j‏ 
خد مة الركاب أثناء السفر (فى السفينة مشلا ( 
قطار الوكاب (لا المضا د م ( passenger train‏ 


) عكر‎ ., coll., one not contributing effort) 
عضو في فوقة لايبذ لكل جهده» زي قلته (مصر)‎ 
passe-partout, n. (picture frame) je شر يط‎ 
القماش المصمغ يستعمل في لصق الصورة باوج الزجاج‎ 
عار السبيل‎ 
passim, adv. لفئلة لاتينبة ععنى أن كلمة ما توحد‎ 
شائحة الاستعمال فى الكتاب المشار إليه‎ 


passer-by, 7. 


passing, 7. 1. (various vbl. senses, see pass, 


v.t. &@1.) مرور‎ 

انتقال إلى رحمة اللهء وفاة (death)‏ .2 

حرس الوت شرع ند قات passing bell‏ 
طيئة عند اميت ) 

عايرء زائل» م مقشع لا يدوم › a.‏ 


و فق» موقت »2 سرع الزوال 
رغبة عابرة ولع 0 
مؤقت (بشخص أو شىء)ء نزوة؛ وحمة 


(أق) نظرة عابرة 


passing fancy 


passing glance 


passable 


5. (movement of hands in DE etc.) 


حوكات بدوية خفية خفية يقوم .ها الحاو ي 
مضيق» ميو ( في (defile) LL‏ .6 
عالت طائقفة a handful of men held the pass‏ 


يسيرة من الرجال دون مرور العدقٌ 
خان العهد أو الأمانة» (.عثر) he sold the pass‏ 
مالا العدوٌ أو تواطاً معه 
(مذا الانتا اج( ین (fairly good)‏ .1 سه 
تبن مش بعال (مصر)ء مو عاطل (غراق ) 


يعكن عبوره 


2. (that can be traversed) 


مرورء عبور passage, 7. 1. (passing)‏ 
على من الزمن with the passage of time‏ 
bird of passage‏ 
طبىو مهاحر (lit.)‏ 
(شخص)لا تول إقامه في مكان ماء (.6/) 
بعاد ره بعد قليل؛ لا عکٹ طون بلا 
سفر» رحلة (voyage)‏ .2 


حر مقعدَأ he booked a passage on a plane‏ 
للسفر بطائرة 
rough passage‏ 
رحلة عر بة شاقة تتخللا العواصف (Hiz.)‏ 
مَرْحلة شاقة فى حباة المرء (fig.)‏ 
(way through)‏ .3 
E‏ الزحام ( شق he forced his passage‏ 
طريقه خلال جمهور (المودٌ عين) 
(corridor)‏ .4 
دهليز بين المجرات» مير 
قطعة من نص (extract of book)‏ .5 
مكتوب»ء٠(قرأ)استشهادًا‏ من (كتاب) 


passage-way 
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passive, a. 1. (inactive) 


(اتغذ موققًا) سلبيّاء 
عن ااي لاام (مجهود مثلة) 

مستسل» غير مقاوم؛ ود يع» (51"6دنتطنه) .2 
متقثّل للمؤثرات الخارجية 

مقاومة سلبية 


passive resistance 


3. (gram.) 

صيغة ا مبني للبحهول (نخو ( passive voice‏ 
و 
سلبية (عكس الإيجابية) ؛ استسلام 


passive participle 
passivity, 7. 


Passover, n. 


عيد تذکا ر خروج الههود من مصر؛ 


حواز سفر» باسبورت .7# passport,‏ 
مصلحة أو دائة الجوازات  Passport Ofîce‏ 


his latest novel was a passport to fame 
فتحت له روايته الأخيرة باب الشهرة‎ 
كلمة السرء كلمة المرور‎ 
ماضٍ» سالِفء»‎ 
سابق» غابرء صو م‎ 
for some time past منذ زمن ليس بقليل»‎ 
) في السنوات الأخيرة له أيام (لم يحض‎ 


2. (gram.) 


past tense 


password, n. 


past, a. 1. (of time gone by) 


صيغة الماضي (في النحو ) , الفعل 
لاي زخل ول آمب ) 


3. (accomplished); only 1n 
دو حيلة‎ ٤ َك خبير؛‎ 


past master 
n. 1. (past time) الماضي» فييا مضى‎ 
2. (past life, usu. derog.) 


۶ 
a woman with a past مراة ذات ماض‎ 


ا (عند 


passion 


the passing show م مَوُكب الأكداث اليوهية‎ 
passing note (mus.) بان نخان ر يسيتين‎ 0 
adv. {arch.); except in 


passing strange 


في منتى الغرابة 


انفعال تفسانيء و جد 
عاطفة ( قو بة) ا »حماسة 


passion, 7. I. (emotion) 


شُعَفء وَلَع : عشق» غرام » 5 موّى, (love)‏ .2 
هيام » كلف» الجنون من العشق 
غضب شديدء غيظ » حنق» سورة الغضب (2862ة) .3 
استشاط عضا « ثارت he flew into a passion‏ 
ثائوتهء احتدم عَبْظا 
(suffering)‏ .4 


the Passion (of Christ) م للسيح»قِصة الام‎ 31 

الس كا حيت في الاخيلأواترتيلة لني تساحبها 

زهرة ال لام (جنس نباتات ليفية  passion-flower‏ 
متسلقة بعضها زراعي والبعض تز ييني) 

تمثيلية تصوّر آلام المسيح 
حتى موته على الصليب 


Passion play 


Passion Sunday 
Passion Week م م (عند ت‎ 


(لغة) عاطفية ¢ passionate, a. 1. (emotional)‏ 
(عظة) تفيض بالحماسة . انفعالى 

سريع الحدة أو (easily moved to anger)‏ .2 
الغضب ء حا الطبع 


متمد العاطفة» مشبوب العاطفة» 
مضطرم الوجدان 


3: (ardent) 


pastiche 


لصوق› عجيئة إلصاق (مصنوعة (adhesive)‏ .2 
من الماء والنشا اوالدقيق) 
تصنيف كن أو مقالات scissors and paste work‏ 
من قصاصات مقطوعة من مؤلفات اخرى 
(food preparation)‏ .3 
معجون ناعم معد من اللحم - meat paste‏ 
المفروم والتوابل 
زجاج لصضاعة الجوامرالمقلّدة (gem substitute)‏ .4 
الى تسق الوق - ك1 
لصق صو ر paste in (stick into album)‏ 
فوتو غرافية في ألبوم الصور 
paste over (cover by sticking paper over)‏ 
لصّق قطعة ورق فوق غلطة ليغطها 
(coll., beat, thrash)‏ .2 
مَرمنا they gave us a pasting (at games)‏ 


شر مزعة (في مباراة الكرة مثا 


ورق مُقوّى »کرتون» لوج pasteboard, 7. je‏ 
الورق؛ ورق الكوتشينة (عامية) 


paste ش‎ 881 


adu. 
he pushed (his way) past the others شق‎ 
طريقه خلال المزدحمين و تقد م عله‎ 
fly-past, 7. الطائرات ف عرض ) أمام‎ 0 
رئيس الدوا له مثا(‎ 


- 
0 


prep. 1. (by) 

the bird flew past the window طار الطا ڌر‎ 
عير النافذة‎ 

2. (beyond in place) ددا م‎ 


فاتت مرحلة past the turning-point‏ 
(فى مرضه مثا )؛ لا يكن التراجع ال 
تعد (beyond in time)‏ .3 


بعد .متمق الليل (بساعة مثالا ) past midnight‏ 


4. (exceeding) 


انقطع الأمل فى شفائهء ليس past all hope‏ 
ا ..» ميئو س منه 


قل ياستل» قل pastel, 7. 1. (crayon)‏ (ذاق ال حق) 9 يعد د 44 he is past caring‏ 


باستلي ملو 


شي ءء أقنطته صروف الدهر 


صورة مرسومة بقلم با ستل (ع )dra win‏ .2 م يعد his behaviour is past endurance‏ 
5 اسلوكه كتيل أبعت تسر انالا تطاق 
تللال الألوان الباهتة مثل لون معفهطة دم | لقد تعدى الأمر حدٌّ المزار أو 0/6( 2 :هدم وذ دنط 
اللاوندة أو اللون مالع الهزل ( وانقلب إلى جدٌّ) 
رشح الدابة :* و2358 | ليس هناك بارقة أمل ف he is past praying for‏ 
ات بشتر (اللبن وما ).7 (ation,‏ ...نت pasteuriz/e,‏ (إصلاحة أو شفائه شل) 
إليه بتعقيمه بطربقة باستور) ؛ بَسكرة you would never think he was past seventy‏ 
لبن أوحليب مبستر علقم فمتسميومم | لا يخطر على بالك أيدًا أنه (لاه ممصن 


تأليف في يقلد فيه صاحبه أسلوب موّلف.” ,عطء هوم 
آخر؛ خليط من قطع فنية سّنوعة 


قد تجاوز السبعين 


- paste, 7. 1. (malleable mixture) معجونءععينة‎ 


patch 
pasty, a. عجيئى مثل العجين‎ 
شاحب» با هت الوجه (دليل  660 -وكدم‎ 


على اعتلال الصححة عادةً) 


ريّة ؛طبطية خفيفة Pat, 2. 1. (tap)‏ 


a pat on the back (fîg., compliment) 
عل ىكتفه مشحعًا لهء مجاملة‎ 


, 2. (small mass) 


نت 


داه 


قطعه زبد صعيرة pat of butter‏ 
روث البقر cow-pat‏ 
وت 3 طبطب 2 


ا 


pat someone (oneself) on the back ما أى‎ 

امتدح نفسه أوغيره (بعد | نجاز عمل مثا ) 
adu.‏ 
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the answer came (out) pat  ددرت أجاب دون‎ 

patch, 7. 1. (covering for hole or rent) «zg ر‎ 
) رؤبة (لرتق الثوب مثالا‎ 

جیب برانى مخيط فوق الثوب patch-pocket‏ 

not a patch on (not nearly so good as) لا‎ 
وه للمقارنة بينهماء لا نسبة بينهما‎ 

2. (remnant, scrap) 


مساحة صغيرة مغطاة بالضباب patch of fog‏ 


غطاء يرْيَدَى ليقق العن المضابة (eye-shade)‏ .3 
.. بقعة تلف لوا عن لار (coloured spot)‏ .4 


قطعة ار ض صغıرة (piece of ground)‏ .5 
لزراغة الخضراوات شلا 


مف 


اميس 


business has struck a bad patch م‎ 
التجارة أوالسوق التجارية بكساد مؤقت‎ 


ذه أل رق( ثلا ) 5-5 
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pastille 

و سكري ٤‏ بسغبلىة pastille, r.‏ 
تسلية أو هواية لتمضة الو قت .” pastime,‏ 
قسيس» رای كنيسة .7 pastor,‏ 


pastoral, a. 1. (of landscape) «Jı ) (منظر‎ 
نسبة إلى الريف» حُلّوي» رعوي‎ 
2. (of poetry, music, etc.); also n. ( شعر‎ ١ 


رعوي» نسبة إلى الرعاة وحياة الريف 
(of a pastor)‏ .3 


رسالة رعوية من المطران إلى 
القساو. سة والشعب 


pastoral letter 


قطير معجنات pastry, 7. 1. (baked flour-paste)‏ 
مصنوعة من الدقيق والاء والدمن 

لوحة خشبية تعد عيها الفطائر 0a4‏ ط- pastry‏ 

صانع الفطائر والمعجنات » فطائرى pastry-cook‏ 

فطيرة (مزخرفة عادة) 

ری 0 ار ص pasturage, 7. 1. (land for grazing)‏ 
ترى فما الماشية 


A‏ ا 
كلاء عشب» حشيش 


2. (pie or tart) 


2. (herbage) 
pasture, 7. 1. (land for grazing) ری (مراع)»‎ 
موتعء مرج تر فيه الماشية‎ 
2. (herbage) كلق عشب 2 حشیش‎ 
put cows (out) to pasture ری الابقار‎ 
ا‎ 
أو الماشية‎ 


u.t. « 1. 1. (put to graze) 


أكلت (الماشية) العُشّْب 
فطيرة باللحم» سنبوسك عشي 
سنيوسك خا محشو بالخضراوات Cornish pasty‏ 


و اللحم المفروم 


2. (graze) 


pasty, 7. 


pathetic 


مصلحة أو دائرة تسجيل Patent Office‏ 
سمل (اختراعًا) 20 
صاحب امثيازن الاختراع .7 patentee,‏ 


pater, 7. (coll.) 


أب» والد 


رٽ البيت» عائل الأسرة .”7 paterfamilias,‏ 


paternal, a. 1. (related on father’s side) 
ينتمي إلى الأب ( كالعة مثلا)‎ 
(الحبّ) الأبويّ‎ 


2. (fatherly) 
E 


عد 5 
الابوة » .7 paternalism,‏ 


2 ٤ 


م#ممء 


حم القاضي باو ة شخص لوليد paternity order‏ 
غير شري و بوجوب تكقّله به 

الصلاة الربانية (أبانا الذي) ‏ .# paternoster,‏ 
باللاتينية خاصّة؛ سبحة (للصلاة) 

سبيل» طريق» مسلك» درب» 


ممه 


path, 7. 


(fe.) 
the path of duty طريق الواجب‎ 
the path of a rocket مسار الصاروخ فى‎ 


المواء أو الفضاء 

pathetic, a. 1. (of the emotions) متیر للعوطف‎ 
والشاعي‎ 

حل الصغات البشثرية على مظامن pathetic fallacy‏ 
الطبيعة (مثل قولك: عاصفة مستيدّة) 

(منظر) يثير العطف والشفقة» حزن (لدقناذم) .2 

3. (sl, inadequate) مقرف‎ 

كتابته على الآلة فى his typing is pathetic‏ 
غاية الرداءة" 
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patchwork 
patch up : 
أَصْلَمَْ (السقف مثلًا) إصلاكًا مؤقَئًا  تدمع‎ 
(fg. of a quarrel, etc.) سو ی الخلاف (مع‎ 


خصم مثالا)» تَضَالَمَ معه 
ترقيعءض قطع ختلغة .0715 .لاص .7 patchwork,‏ 
حاف ذو غطاء مكوّن من قطع patchwork quilt‏ 
متنوعة تختلف في اللون والشكل 
لطر ا patchy, a.‏ 


pate, 71.1 arch. or facet. ; usu. in comb. e.g. 


أعلى الرأسء المعٌ» الدماغ 


أصلع» رأس أصلع bald-pate‏ 
هوج »غئ أبله feather-pated‏ 


روني وق وظيئ قاس افد ا 
کید الأو زی بطر pûté de foie gras as‏ 


خاصةء فوا جرا (مصر) 
رضفة» أو صابونة الركبة (تشريم ) . .7 patella,‏ 


patent, a. 1. (protected by patent rights) 


patent leather 
patent medicine دواء جاهز سكل تحت أسم خاصٌ‎ 


2. (obvious) 


لأمر) واضح وجلي ؛ صري › 


ظاهو. بين 
خذعة مكشوة فةء غش عوج a patent fraud‏ 
کار“ جومه واضحًا کل his guilt was patent‏ 
الوضوح 


3. (coll., ingenious) 
that is his own patent device هذامن اختراعه‎ 
الخاض او من عندياته‎ 


براءة الاختراع n.‏ 


patron 

لمجة محلّية أو عامية 
رب العائلة أو القبيلة» شيخ وقور 

طائفة من الأسرات المتقا ربة 
يحكيها أكير ذكورها تا 

بطر يق ¢ patrician, a. & ۸. 1. (Roman ist.)‏ 
بطربقي» نجيل (تاريخ روما ني ) 

أصيل» ذوأصل عر بق 

3 تركة الأب لابنه» ره 


0 بحب لوطنه 


و خلص له ومتحمس في الد فاع عله 
الوطنية» حب الوطن 


patriarch, 7. (-al, a.) 


2. (aristocratic) 


patrimony, 7. 
patriot, 7. وع1-)‎ 2.) 


patriotism, 7. 


خر وج patrol, 7. 1. (action of patrolling) ail‏ 
في دورية( حراسة مثا ) 


on patrol 


2. (man or body of men patrolling) ¢ حفر‎ 
دور ية؛ عاس» عسس‎ 


دور ية لمرو رف الطرق العامة . highway patrol‏ 


سفن أو (group of ships or aircraft)‏ .3 
طائرات فى دورية حراسة 


0 


خفىّ 
شري أمريو ات patrolman, 7. (U.S.)‏ 
الغارة ف منطقة معينة بالمدينة 


- 3 


U.t. ©1. عس»›‎ 


وی ی تعن patron, 72. 1. (protector; supporter)‏ 
رحال القن و الأدب عساعداتمادية» حامهم 


St. George is the patron saint of England 
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patois, n. 


patriarchy, 7. 


pathfinder 


طا نو pathfinder, 72.5 now usu. fig. of aircraft‏ 
تهدي غيرها إلى موضع المدف بالضيط 

(سابقة بععنى ) مرض أو 
علة 


- 


patho-, in comb. 


مرضي ؛ ¢ (شذوذ) .2 pathological,‏ 


جع إلى اضطراب عقا 


ناتو لوجيا 2 علم الأمرا |ض«).7 patholog/y, 7. (ist,‏ 


الاخصائي في علم الأمراض 


ما يثير الشفقة والرثاء .7 pathos,‏ 
مو م شلك 1 pathway,‏ 
صر < patience, 7. 1. (endurance, toleration)‏ 


طول الأناة أوالروعء سعة الصدر 

he had no patience for (with)...  قيطيال‎ 
الاستماع (إلى العظات مثل)‎ 

he lost patience with ... اق ذرعاب» تَقَدَّ‎ 

عيل صَبري» ۾ 
ببق في قوس الصبر متزع 


my patience is exhausted 


he is out of patience with i . . ضاق صدره ب‎ 


it is 500 tO 5 ا‎ s. patience 


2. (card game) ا ا‎ 


أو الأناة» واسع ا > حلم 


مر نض » عليل .#1 patient,‏ 

زنجار يعلى النحاس القد م ؛ ق .2 patina,‏ 
يكسو الأثاث الخنشبي القدم 

ساحة الدار أو صحنه» عرصة patio, n.‏ 


pause 
كلهم من طراز واحدء ليس‎ 
بيهم فرق ولا بين ينسجون على غرار واحر‎ 
conform to pattern, follow a pattern عو ن‎ 
نفس الأسلوب» يتصرقون بنفس المريقة (المتوقعة)‎ 
أَعْاط الساولة‎ 
قدوة › سّالء ا‎ 


إا قل أعلى 


لكام الأخلاق, هي قدوة يحتذى بها 


all of a pattern 


patterns of behaviour 
3. (ideal example) 


she is a pattern of virtue 


4. (design) 


تصميم مر سوم 
the pattern of the minarets against the sky‏ 
تلوم ا مآذن كنا منقوشة على صفحة الأفق 
( هذا الفستان) v.t. 1. (model something o^)‏ 
قول من غوذج أوموديل (فرسي ملا ) 


م 


زخرف 2( روش 


` 2. (design, decorate) 


فطيرة محشوة بالل تشبه السنبو سك .7 patty,‏ 
قالب صغير لخين الغطائق patty-pan‏ 

قلّةء تُدرة,ضَأة (الدخل ملا) ‏ .»رونسدم 
بء کر بن صم .#7 paunch,‏ 


مسكين يتل اعانة خي ية » فقیر» معو Pauper, 77. «j‏ 
معسو) ضق ذأت اليد » حتاج 
قر حقیں يدقن فيه الفقیں 


a pauper’s grave 


فترة » برهة » وقفة pause, 7. 1. (interval)‏ 


کل هذه الأحداث all these gave him pause‏ 
جعلنه يتريث وعيد النظر والتقكير في موقغه 


without pause 


علامة إ طالة النغمة أو الوقفة ‏ (سس).2 
وَقَفَ أو توگ لحظةً» ر ا U.i.‏ 
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patronage 
he is a patron of the arts هى راعى الفنون‎ 
و الآداب‎ 
2. (regular customer) من ال ىأو العيلاء‎ 
patronage, 7. 1. (protection) (احتقال نحت)‎ 


رعاية (ولي العهد شا تشجيع مادّي (للفئّان ( 
معاملة بغطر سةو ترقع (patronizing airs)‏ .2 
زه بانة » عمالة تجار َة (customer support)‏ .3 
أعان (الفتانن) عساعدة patronize, v.t. 1. (protect)‏ 

مادّيةء نَاسَرَممء سط غلم حمايته 
عامله بغطر سة (treat condescéndingly)‏ .2 
واستعلاءء شمخت بأنفها على ( اترا ا) 
(زيون) يتردّد (be regular customer of)‏ .3 
على محل تجاربي باستمرارء من عملا ئه الداعین 


اسم ص مركب بن اسم أبيه patronymic, a. © n.‏ 
(أو أحد أسلافه) مع بادئة أو لاحقة(مثل رويرتسون) 


patter, 1. 1. (tapping noise) (سيعت) طقطقة‎ 


(المطرعلى الستقف ما )»دقع (خلوات الأطفال شلا ) 


2. (rapid or set speech) عبارات خاصّة بردّد ما‎ 


(الحاوي مثالا)؛ رطانة ( اللصوص) 
قرّعَت v.i. 1. (make light rapid sound)‏ 


(قطرات المطر الزجاج) قرعًا حفيقًا 
ردد(المشعرذ أو (speak rapidly); also v.t.‏ .2 
الممثل الحزلي ) كلماته بسرعة و بطريقة آلية 
pattern, 7#. 1. (model for manufacture)‏ 
المّط الأضْيّ الذي اک عند صنْع مثيله 
غو دج من الورق تقص السيدة 66:8دم dress‏ 
قياش الفستان وتفصاه طا له» باترون 


foundry pattern 


وراك لبك المعادن 
طرازء أسلوب 


2. (standardized form) 


pay 
2. رن أو وديعة (لاقتراض مال ) (ععلءام)‎ 
take out of (redeem from) pawn ارمن»‎ Bi 
) استعاد الرمينه (بدفع املع المقتر ض‎ 
27 رَهَنَ (ساعته شلا) عند الرتهن‎ 
pawnbroker, 7”. 


مرن صاحب محل رهونات 


عل رهونات » دكان الشسليف أو n.‏ 
الإقراض مقابل رمن 


و 22151151202 


سلام» سلم (في اللاتينية) 
السلام لم ( اصطلام کنسي) 


سی ! كفى عرأكا! (schoolboy slang)‏ .2 
(يقولما الصبي لزسله طالًا الهدنة) 


pax, n. 1. (peace) 


pax vobiscum 


pay (pret. & past .م‎ paid), v.t. 2 i. 1. (give 
دَفْعَ (مبلغا)‎ 


pay as you earn (taxation method); abbr. 
5.8.0.8. الراب أولا أل‎ e 


د فع ال 58 

سَ5 ديااو وی به 
اقترفت بداه» نال ما يستحق من عقاب 

| أ نا وراك والزمان طويل for this‏ 3 وار 
E‏ 
RS‏ تأجيل 

he paid his way «alal دقع نصیبه من النفقات‎ 
ا‎ 


ٍِ م 


hé had to pay through the nose 9 


على دَفْعَ شمن با ظط 


what is due) 


pay cash (down) 
pay a debt 


he paid for his crime in full 


he paid on the nail 


he paid the penalty 
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pave 
ےت رر ق‎ 
Pave, v.t. ) بلطء رَصَفْ » عند (الطر ق‎ 
(fg:) 
pave the way for مد مَهُدَ السبيل أو اَعَد الطربق,‎ 


(للإسلاح مثلا)» سل الأمر له 


pavement, 7. 1. (prepared floor surface) 
Roman pavement أر ضية مبلطة بالقسيفساء.‎ 
2 مه‎ 5 eT" 8 
المزركشة في منازل الرومان قدا‎ 


2. (thoroughfare for pedestrians) رصيف‎ 


(أرصفة)؛ افريز الشارع » طوار 
سول یر سم لوحاته pavement artist‏ 
بالطباشر الان على رصف شارع رئيسي 


بناء أو جناح في pavilion, ”. 1. (building)‏ 


ساحة المعرض؛ سنى خا ص باللاعبين في أرض اللعب 
خيمة كبيرة » سرادق» صوان 
تبليط» مواد مستعملة في الرصف 
حجر التبليط أو الرصف» بلاطة 


2. (tent) 
paving, ”. 
paving-stone 
paw, ۸. 1. )0۴ كى الحموان كالب أو (لقسنمة‎ 
القرد ای حبوان بلا حا فن)‎ 
بد (اصطلاح عاءي)‎ 


2. (coll., human hand) 


take your dirty paws off me! li انعد عنى‎ 
| الو غدا شيل إدك ی‎ 

v.t. I. (of animals, strike with foot) َد‎ 
(الحصان) الأرض عافره‎ 

2. (handle in an unpleasant way) بيده‎ lle 

سقاطة: ماسكة لتثبيت الترس 


00 أو بَيُدَى 
لَعَبة المُطرنج 


pawl, ”. 


pawn, 2. 1. (chess-man) 


005.) 
a mere pawn in the game 


ليس الا دمية 
تحركها أصابع حفية 


payload 


دم . . . he paid his regards (respects) tO‏ 
.-. أي 
حياته واحترامه إلى ( شخصية مائة مشلا ) 


3 وَدَّعَه الو داع he paid his last respects (to)‏ 
الأخير ( باشترأكه في تشييع جنا زته) 
کله » مدحه» 0 شاد pay tribute (to) «oji‏ 


نوه ګهوده ومساعبه 


pay a visit (to) زَارَهءقَامَ بزبارته» مر عليه‎ 


4. (w.i., be profitable); also pay dividends _ 

فاد 

ا لجرعة عاقيا وخيمة < crime does not pay‏ 
لن تفيدك الجرعة في انتهاء الأمر 

it will pay you to wait قديكون من صالحك أن‎ 

نجل (الشراء مشلا) أو البتٌ في الموضوع 

reorganization will make the business pay 

سودي إعادة تنم التّجارة إلى الرَيْح 

أجر العامل (مايتقاضاه في الأأسبوع 2 n.‏ 
0 0 بين 0 باليوم ) 


back pay 


he is in the pay of the enemy نه خائن‎ ١ 
لىلاده وف خدمة العدق» ممالل له‎ 

عقيد أحيل على الاستيداع a half-pay colonel‏ 
لاجد تشغيمرتية و تاودن للعيل) 

يوم القيض أو صرف المرتبات والأجور pay-day‏ 

(مبلغ) يجب دفعه في (أوحق )تاريخ معيّن .4 ,عاط هررهم 

الستفيد بحوالة مالية أو شيك مسحوب .۸ رع223:6 
على بنك 


حمولة الطائرة من ركاب ويضائع 
يدفع علها أجر الجمل الآجر أو المفيد 


payload, 7”. 
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هو عضو کامل 


pay 
his illness put paid to his career dm yo قَقَى‎ 
عل ق ا ش‎ 


2. (adverbial compounds) 


ر سلفة أو قر ظا ¢< he paid back the loan‏ 
سد الدين 

pay off a debt (settle) ا لين كله‎ 0 
٠ رده بأ كيله‎ 


دق م الال جور م pay off (dismiss)‏ 
للمّة الأخيرة ) ععنى أنه ط دم) 


حصيلة الشروع ؛ لحظة التنو بر (قصّة 


the pay-off ) 


5" (البجار ( 5-5 خي pay out rope (let out)‏ 
ا لحل (لز ميله مثا ) 
انق من (خصمة) he paid him out‏ 


you must pay up and look e ر‎ ¥ 
paid-up policy ) بوليسة خالصة (تأين علىالحياة‎ 


he is a fully paid-up member 
(في النادى شلا وله كل الحقوق والامتيازات)‎ 


3. (v.t., render) 
pay attention (to) نب (التلميذ للمد رد س ثلا‎ 
لفت إليه ؛ أعاره احتماماء اتی إ إلبه‎ 


pay a call (on) بزيا 6 رة ر سمية‎ 0 


ا على (مهار” افي! إدارة pay a compliment (to)‏ 
البيت)» أطرا أهاء 530 

pay court to 

you must pay heed to my instructions عليك‎ 
أن تنفد تعليماتي بحذافيرها‎ 

و يعْضٌ النظر  without paying regard t0...‏ 
عن ٠...‏ بغي رالأخذ بنظر الاعتبار متجا ملا 


peahen 


اف على الأمن » ( نید امم keep the peace‏ 
أمام المحكمة) بمراعاة النظام العام 


هدوءِ» سكون» راحة» 
ا طمئنان » سكينة » دع 


3. (tranquillity) 


مساك عن الكلام أو hold one’s peace‏ 
التعلىق (منعًا للخلاف والمشاحنات ) 
نَحِمَه الله ! 


> وس » 


عليه ركمة الله 


may he rest in peace! 


(التمس بعض) الحدوء والسكينة peace and quiet‏ 
السلام عليكم أو لم ! 


مسالء غر مشاغب. 


peace of mind 

peace be with you! 
peaceable, a. 
peaceful, a. رشّب) سام 5 (أمّسِية) هادئة‎ 


من يلح دات الین 


peacemaker, #7. 


peach, #. 1. (fruit and tree) ¢ iê دراقة) در‎ : 


خوخة (مصر)؛ شجرة الدراق أو الخوخ 


2. (sl.) 


I’ve landed a peach of a job 


حصلت على 
شغلة هايلة 
أمَا بغت حلوة!. قُنُورة 


لون ضارب إلى الوردي (colour); also a.‏ .3 
الفاح »لون ا خوخ أو الدراق 


فتن عليه (عائية)» وی به 


she’s a peach! 


peach, v.i. (sl.) 


ش لا فتن علي ! don’t peach on (against) me!‏ 
طاو وس» طاوٌوس (طواوس) . .2 peacock,‏ 
غند ون متبخر معجب بنفسه متباو ‏ (.79) 
طاووسة» أ الطاووس .# peahen,‏ 


paymaster 888 


صرّاف الأجورا أو الرواتب (عسکر ية) .7 paymaster,‏ 
ا کں موی وزا ارة الخزانة Paymaster-General.‏ 


دفع» وفاءء» سداد اليل أو صرفه) 
دُفعة من الال 


payment, 7. 


ذفعة أولى (عند الشراء بالتقسيط ( down payment‏ 


he bought his car on easy payments (coll.) 


كشف الأجوں بیان الر واتب .” payroll,‏ 
بسلة؛ بزلة» بازلاء, بازيليا 0 pea,‏ 


كأئْهما فولة 
وانقسيت نصفين» یتشا ان کا ما تو امان 

أنبوة به (معد نية) يستعملها الصبيان pea-shooter‏ 
لقذف عوب لازا المجمّفة (للمعاكسة) 


as like as (two) peas in a pod 


ضباب ۔کثیف pea-soup (fog); also pea-souper‏ 
قات ممت بدخان المصانع (في لندن عاد ة) 


بسلة جافة مدشوشة split pea‏ 
زه رالباز] ء الع جلبان (شام) sweet pea‏ 


` peace, 11. 1. (freedom or cessation from war, 


lit. & fig) صلع‎ ٠ سلام» سل‎ 


ف حالة سل مص at peace (with)‏ 

ای حالة ارب ن (العدوّ (« make peace (with)‏ 
صالحه أو اله 

الدعوة إلى السلام peace movement‏ 


peace offering 


هديّة دم لاسترضاء ( شخص) 
السلام» وقت السلام peace-time‏ 


2. (civil order) 


ا بالنظام والسكينة العامة break the peace‏ 


889 peck 


غطاس أوصيّاد اللؤلقٌ 
شعير_مبرغل » شعير لولي )»ھر ( pearl barley‏ 
لؤلؤة صغيرة ا حجم 
أذرار لُؤُلويَة اكبير: ؛ ياعم ./2.” pearlies,‏ 

لندذن المتَجَوّلون (يَريدون لايس مَرَّرَكْسَةٌ ( 


pearl-diver 


seed pearl 


فلاح (علك قطعة أرض صغيرة ) .7 peasant,‏ 
. طبقة الفلاحين .7 peasantry,‏ 
فحم عضوي يستخرج من المستنقعات .7 peat,‏ 


(ويستعمل في التدفئة أو ف البستنة) 
حصأةق حصیاءء زلطة pebble, 7. 1. (small stone)‏ 
you are not the only pebble on the beach‏ 
مناك غيرك! لا تعتبر أنك الوحيد في هذا الميدان ! 
طبقة من الجبس تقذ فعلها الخصباء طوهل-ءاطمءم 
تل أن جف (على الجدران الخارجية للمنازل) 
نوع من البو ر المخري (transparent crystal)‏ .2 
نظارات أو عو نات ذات عدسستين 355©5اع ءاططمءم 


سميكتين ( من البلور الصخري) 


جوز البقان» قارة زيتونية .7 pecan nut,‏ 


د ا جا ات 
هفوة طفيفة» زلة صعيرة . peccadillo,‏ 


مكيال ( للحبوب) peck, 7. 1. (measure)‏ 
حَحّمه جالونان أو ربع برشل 


2. (act of pecking) ) نقرة (عنقار طاش‎ 


قبلة سريعة بغير عاطفة (fam. kiss)‏ 
قر اسقط (اممتَ) با منقار ut. i.‏ 


أكل قدرًا قليلا و بغس شييية؛ peck at one’s food‏ 
an‏ في الأكل 


pea-jacket 


معطف قصر من قماش صو في .7 pea-jacket,‏ 
سميك ب رتديه البحارةلغاليًا) 

فيه لمحيل أو ذروتة peak, 7. 1. (mountain top)‏ 
(وهي مخرزطية الشكل فى الغالب) 

(fg. highest point) أوج ذروة‎ 

he is at the peak of his career لقد ب ذروة‎ 
امعد في ميدان عمله‎ 

أقصى حيوا لة(على ولد کر باقى) peak load (elec.)‏ 

الحافة الصلىة الممتة ف مقدّمة (مى ۾ گه) .2 
القبّعة أو الكسكثة 

peaked, a. )6011.(: also peaky شا حب الوحه» مصفر‎ 


رنين» دويٰ» قصف» قرع» .7 peal,‏ 
جلجلة 


قرع الأجراس بصوت مُدّوٌ؛ نغمة peal of bells‏ 
متكررة ( قصيرةعادةٌ) للأجراس؛ مجموعة أجراس 

قصف الرعد أو مزعه أو صَعُقه peal of thunder‏ 
(مد يرسمع أثناء العواصف الرعدية) 


قبيقهة الحك أو جلجلته peals of laughter‏ 
فرعت (الضحّة)الآذان 22 


رَنَّ (الجوس) صف (الرعد) لجل (الناقوس) .ن 


peanut, 7. 


فول سوداني» فستق عبيد 

هذا مبلغ it’s peanuts for him (U.S. sL) 4b‏ ` 
في نظرهء إنه يعبر منه زهيدا . 

فاكهة الكمثري أو الإجّاص 

لؤلؤ(آخ).؛ رة (دُرّر) 

طرج ادن أمام cast pearls before swine «jll‏ 
قم عمال يراتا لمن ايز بين الصا والطالح 


pear, 7. 


pearl, #. 


890 peel 


طاف لبيع بضاعته. peddle one’s wares (also Jig.)‏ 
أوتوزيع سلعه؛ عرض كفاءته الشخصة على ... 


peddler, see pedlar 


غ25 20ج pederast, see‏ | جوعان» بحس سعض الشهيئة 


قاعدة العمود أو التشال» ركيزة» .” رلهمعفءم 
د 


حوض لغسيل الوجه 2 صلكةط-طفد؟ pedestal‏ 
واليد ين يستند على قاعدة كالعمود 

ر رفع شخصًا إلى a pedestal‏ ده set someone‏ 
مصاف الآلمة» أله 

نسبة إلى pedestrian, a. 1. (going on foo)‏ 
السير على الا قدام 

مُبتدّل»لاعتان بأية ميزة فنّية . ©نهو»م) .2 

ماش» سائر» مترَجِل n.‏ 

مكان خاص لعور المشاة 

pediatrician, see paediatrician 


pedicure, 7. (كحرفة)؛‎ 1 


pedestrian crossing 


نسب سلالة؛ أصل 


حصان أو جواد أصيل. 


pedigree, 7. 


pedigree horse 


حلية مثلثة فى أعلى واحمة البناء ‏ .7 pediment‏ 
باغ متجوّل أُوحوّال أى جائل 0-00 


اا .7 pedometer,‏ 
4 رق أو اختلس النظر peek, v.i.‏ 

نظرة مختلسة أوخاطفة 3 
قشرة (البرتقال مشلا ) .” peel,‏ 


v.t. (remove skin fro) فشر (البطاطس)‎ 


pecker 


pecker, 7. (sl.); only in 
شد حىلك! لا‎ 
تَيّأس! الصبر جميل!‎ 


keep your pecker up! 


peckish, a. (coll) 

البكتين» مادّة هلاسة التركيب توجدفى بعض .7 يسناععم 
الثماروتساعد على تيد لمربى عند عملها 

نسبة إلى الصدں صدري ی ؛ مقنك ي 
علاج الأمراض الصدرية 


pectoral, © 


اتلس 51 !| pecul/ate, v.t. © i. (-ation, n.)‏ 
اختلا س» استبلاء (الوطّف) على أموال عامّة 


peculiar, a. 1. (exclusive t0) (4e) خاص (يه)ءوقف‎ 


شاد غريب »غر مألوف (strange)‏ .2 

ميزة» peculiarity, 7. 1. (characteristic)‏ 
(منيزات » ميزات) خاصة (خواض) 

شذوذ(سلوكه), غراية (ملبسه) ‏ 00957 .2 

(مكافأة) نقدية أو مالية pecuniary, a.‏ 

مرن مهڏب» نعل متزمت .7 pedagogue,‏ 


عم البيد اجوجياء أصول pedagog/y, 7. (ic, a.)‏ 
الترببة والتمذ يب 


بال (الحراجة أو الأرغن)ء دواسة ٠‏ .۸ ,لهههم 
تضغط بالقدم لإدارة الآلة 
خر الدواسة أو الدّال لتشغيل ارون قن 


1 رعن أوالآلة 


برست 5 59 حرفب فة ) .pedant, 7. (ic, a.‏ 
القانون متجاهلا روحة؛ ُتَحَذْ لق 

5 فرط : تحن لق .7 pedantry,‏ 

مول لبيع (خرد واتهامن منزل .1 © ٥.‏ ,۵1م 


إلى آخر 


peg 

نبيل أو شريف انكليزي 

لس اللوردات» (في 
البرلان الانكليزي ) 


حَدَّ ق في الثيء (لضعف بصره) 


2. (noble) 


House of Peers 


peer, v.i. 

سيل الأشراف والنبلاء :1 peerage,‏ 

قرينة لورد انكليزي ,7 peeress,‏ 

فريد» فد لا بضاهی» لا مثيل . يووعاععهم 
له» نيج وحده» منقطع النظير 

مغموم وعابس الوجه» مُتَكدّر ‏ (61) .۾ ۷٤م‏ 

شرس» معب الإرضاء peevish, a.‏ 


سقَساقة» زقزاق › 
او ل طا 


peewit, 7. ; also pewit 


مسمار خشي ؛ مشبك الغسيل ؛ ملوّى .7 peg,‏ 
في الة موسيقية وترية 
مشجب » شماعة (لتعليق القبعات ) عع م-اوط 


يشر ي ملاسة he buys his clothes off the peg‏ 
جا هة ) أي دون تفصیل) 


خذروف, نحلة (لبة الأطفال) peg-top‏ 


إنه يدي Eg a id hole‏ صو ا 
حمة يتعلل ا peg to hang a discourse on‏ 
الخطيب » عذر أوتعلة يستند الها (كاتب المقالة) 
90 م أغافي , he took him down a peg (or two)‏ 

غروره» أوقفه عندحدّه» ْله من علياء تكيره 


Oi.‏ ل 
جحد أو بهد إفي عمله)»› ابر peg away (at)‏ 
(على دراسته)» بدل جهودًا متواصلة 


بت (أوتاد اليمة مئلاً) peg down‏ 


peeling 


۶ چ ورس‎ 
keep one’s eyes e ) ظلٍ متيقظار‎ 


peel off (coll., remove one’s clothes) 3 رَ‎ 
ملا يسه ¢ خَلَمَ هدومه‎ 
v.i. 1. (of a tree, lose bark) ءlzl تساقط‎ 


الشجرة 


2. (of walls, lose paint or paper; of paint 


or paper, come away from wall) ساط‎ 
ورق الحبطان أوطلاء الجدران‎ 


3. (of a person, lose skin O 


4. (detach oneself from a) 
the fighter aircraft peeled off to attack إنفصلّت‎ 
الطائرات المقاتلة عن السرب واحدة واحدة لتقوم بالمجوم‎ 
قشرة منزوعة (عن الفاكهة مثلا)‎ 
potato peelings lb lll قشور البطاطس أو‎ 
(بعد تفشيرها)‎ 


peeling, 7. 


peep, v.i. 1. (become visible); also peep out 


بَدَاء بدن ظهرَء لاح (القمر مثلا) 


إِسْتَرَقَ أو إِعْتَلّسَ النظر 


2. (look furtively) 


من مختلس النظر إلى peeping Tom‏ 
النساء في خلو سن 

نظرة سريعة ختلسة n. 1. (look)‏ 

صند وق الد نا peep-show‏ 


وصوصة (الفرخ)؛ صفي ر قصير (4صدامة للتعطة) .2 

ل ينبس ببذت I couldn’t get a peep out of him‏ 
شفةء | أستطع ان انزع كلمة واحدة مله 

peephole, 7. 

مثيل» نظیر» شبيهء ند 

لامشل له» لا يضا ی 


peer, 7. I. (equal) 


without peer 


` penal 
2. (hurry); also n. اس سحل 2 مرول‎ 


SA 5 50 5 
at full pelt جَوَى باقصى سرعة:ء انطلق‎ 


بسر عه فائقة 
التج وف الحوضي »ا حوض (طبٌّ) pelv/is, 7. (ic, a.)‏ 


م الجاموس بعده منود .7 pemmican,‏ 


مركا الحم بفرمه فتيفيفه 
حَظيرة) زريبة 


3 .9 5 
سور خشي من أربعة جوانب يلعب ۸عم-رهام 


الطفل داخله 


قلم حش ربش« يراع (writing instrumen)‏ .2 


pen, 7. 1. (enclosure) 


عاش على ما تکشبه he made a living by his pen‏ 
م نكتابة المقالات والكتب» احترف الكتابة 

صديق با مرا سلة (یتیادل‌الرسائل pen-friend‏ 

. بانتظام مع أجني ل يقابله بعد) 


ا يد الريشة ( يوضع فها السن) pen-holder‏ 
(يكتب تحت ) اسم مستعار pen-name‏ 
سن معدني لقم الحبر pen-nib‏ 


اش الت“ أو الإو 5 العراقي (female swan)‏ .3 
( طائر ماني طويل العنق) 
v.t. 1. (shut in); also pen up; pen in‏ 
حى (اللاشية في حظيرة )» زرا 
حرَرَ أو 2 (خطاثًا)» (write, compose)‏ .2 
سط (رسالة) 


(إجراء) جزائي» ينطوي على جزاء أو قصاص penal, a.‏ 


امون الحُتوبات ( التّوانين 
الجزائية المتعلقة عرق القادؤن ) 


penal code 


مستعموة يق إلها penal colony (settlement)‏ 
e 3‏ 20 5 
المجرمون ويحجزون فها (قدعا) 
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peignoir 


حَدَّدَ قطعة أرض بوضع he pegged out a claim‏ 
أوتاد عند أطرافها مُذَّعيًا ملكيته لما 


تش الغسيل على الخبل peg out clothes‏ 
مَات) قضى به peg out (sl., die)‏ 
بت الأسعار عند مستوؤى معان peg prices‏ 
رداء فضفاض للمرأة (عند التزيين) ‏ .۸ ,مثمهواعم 


(كلمة) تستعمل للازدراء والتحقير 
جنس من الكلاب الصغيرة 


pejorative, a. 


pekin(g)ese, 7. 


نبات من فصلة الغرنو قات .7 ,صpelargoniuı‏ 
ديه إيرة. رای 

pelf, 7. (derog.) فلوس» مصاري‎ 

بجح »قوق (طائر ماقي عريض النقار .” بصهعتاءم 
طويله لهجيب تحت منقاره لحفظ الطعام ) 

داء البلاجراء حصاف (طَبّ) .7 pellagra,‏ 


pellet, .n. 1. (small piece of paper, bread, etc.) 
قطعة ورق أوخبز مأل تكوّر بين الأصابع‎ 
2. (small shot) رصاصة صغيرة (للصيد)‎ 


حة كروية. من الدواء (للام) .3 
(تققوا) شذر مدر أو أيد ى pell-mell, adu.‏ ` 


سبأء هرح مرح » خلط ملط » فو ضى 
شفاف ؛ نين) صافيٍ؛ (أسلوب) واضح pellucid, a.‏ 


طريقة خاضة لتس ين الذاكرق 
(شاعت في أوائل القون الحالي) 


Pelmanism, 7. 


كنار يغطى أعلى ستار النافذة .”7 pelmet,‏ 
جلد الجيوان بويره أو صوقه» فروة .7 pelt,‏ 
قَدَّفَ سخا (بالحمباء أو الأحجار) ‏ ...ت غآءم 


v.i. 1. (of rain); also pelt down مَطْلَ الملطر‎ 


penetrate 


pend/ant (-ent), 7. 1. (ornament) قلادة‎ 


لعن » جلية دل من سليلة 
راية لله تحملها السفن 
معلق » متدلٍ من 


(أر) معلّق » ف انتظار البت فيه 


2. (naut., flag) 
pend/ent (-ant), a. 
pending, a. 
حقٌ الامتياز ل يُبَتَ فيه بعد‎ 
pending tray سلة (على مكتب الوتلف) ضع‎ 

فها المراسلات التي لا تزال قيدالبحث أو النض 
في أثناءء خلال 


patent pending 


prep. 1. (during) 


pending the alterations he stayed with his 
أَقَامَ مع ينه أوخالته أثناء اجراء‎ 
الإصلاحات في منزله‎ 


aunt 


حّى» إلى حين (وصوله)؛ إلى أن (until)‏ .2 

معلّق» دل (كشفة ايمل 
مشلًا). مُمَمَدّل» نوّاس متذبذب 

البندول»› رقاص ساعة الحائطء 
خطار ناس (سوريا) 


pendulous, a. 
pendulum, 7. 


the swing of the pendulum ( fg.) حول الرأي‎ 

العام من طرف إلى آخ ر اکشي, محتوم )ءي وم لك ويوم عليك 

يكن اختراقه أو التفاذ خلا لهء لا 
يقام حاحرًا أو مانعا 


penetrable, a. 


ارق َد إلى penetrate, v.i. © i. «Jil‏ 
وغل إلى تَعَلْعلَ؛(عقْل)يحلّ ( ا معضلا ت) 

زیت خاص (مركب من زنوت penetrating oil‏ 
ملف ) له القد رة على النفاذ خلال الصدأ 
وتسهيل فك الصواسل الصدئة شلا 

they penetrated his disguise كوا من‎ 


معرضند بالوّعم من تنکره 
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penalize 
اشغال شاقة (لدّة لاتقل عن‎ 
ثلاث سنوات طبق القانون الانكليز ي)‎ 
penalize, v.t. (also fig.) رر أن (الندخين ملا‎ 
مخالفة يعاقب علها؛ م فردًا حيرا ده‎ 


penal servitude 


عقو « قصاص2» penalty, 7. 1. (punishment)‏ 
غرامة (طبق قانون العقوبات) 

تي جزاءه» 2 ا يستحقهٍ سن he paid the‏ 

forbidden under penalty of death 0‏ 
الأسرار الحوبية مثلّا) عمل محظورعقوبته الإعدام 

2. (disadvantage, ir sport, etc.) غرامة‎ «lz 

بف عام ( ارچ بن انر 
في ميدان كرة القدم شلا 

عدف مرن نشبحة ضرية حزاء penalty goal‏ 
(في كرة القدم) 

كفارة » عقوية دينية التكفير عن 

كفن عن ذ نويه (بالصوم مثلًا) he did penance‏ 


penalty area 


penance, 7. 


pence, pl. of penny 


2 إلىء ٠‏ هوى (للموسيقق .7 penchant,‏ 

ق أو للرسم )؛ كل شيء .7 pencil,‏ 
اسطواني شه القام ف الشكل 

مقلية» حافظة الأقلام 

قلم الحواجب( قم مأكياج تستعملهة eyebrow pencil‏ 
المراة لتخطبط حاجبها وتزجيجهما) ` 

حرمة من الأشْئّة 

كنب بقل رصاص» َم به» وَصَمَ علامة بالقلم 
الرصاص على هامش الكتاب ثلا 


pencil-case 


pencil of rays 


pensioner 


دنس (ينسات 4 (pl. pennies, pence)‏ .0 ولإصصعم | صوت عالٍ أو جهو ذو 


وهوحزء من أثيعثر جزءًا من الاملن 
أشركني في 
أقكا, 0 ما الذي يقلق بالك ؟ 
سيد كنا 
اا وة لأي at last the penny dropped‏ 


طويل فيم قصدي 


a penny for your thoughts ! 


it will cost a pretty penny 


كانتب اج اق من تق » penny-a-liner‏ 
صحف يكتب مقالات ثافهة 

درّاجة قد عة ذات penny-farthing (bicycle)‏ 
عدلة أنامة كني دا وخلفية صغيرة 


م 


ري 
أرخص سلعة بغْض النظر عن رداءتهاء 
يوقر الملالم ويبدن الدتائير 


غاد إلا بال غم he turned up like a bad pertny‏ 
من عدم ترحيبنًا به ورغيكنا في التخلص منه 

pennyworth, #.; contr. penn’orth  ةهتمبق ما‎ 

علم يبحث في إ د ارة السجون 
و معاملة ال مجرمين 

محا ش» رانب التقاعد 


penny wise (and pound foolish) 


penology, 7. 


pension, 7. 


معاش الشيجو - خة (تدفعه الكوبة) old-age pension‏ 


U.t. 
pension off أَحَالَ ل إلى التقاغد, أ حال‎ 
على المعاش‎ 
pension, n. نسيون »ڀل للسكنى والمأكل‎ 


the en pension rates have gone up . ارتفعت‎ 
أسعار الا قامة فى البنسيونات أخيرًا‎ 

متقاعد) من أر باب المعاشات › n.‏ 

التقاعد 


pensioner, 


من يعيش على رائب 
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penetration 
a penetrating voice 
نبرات نقّاذة تُسْمَع من بعيد بوضوح‎ 
اختراق» توغل» نفاذ ( الضوء)‎ 
peaceful penetration سط النفوذ على دولة ُضفرى‎ 
) بالوسائل السلمبة (كالعونة الاقتصادية اخ‎ 


penetration, 1. 


ذمن ثاقب » بصيرة (fg. mental insight)‏ 
نفاذة» إد راك عقلى مل مر هف 


بطريق: أك (وهو طائر بحري .7 penguin,‏ 
أحنحته محدافمة وموطته القارة القطبية الهنوبية) 


البشيلين ( لحد المضادّات 
الحيوية ) 

شِبّْه جزيرة ؛ 
ذسبة إلى شِبه الجزيرة 

القَضِيب » اعضو التَنَاسَلِيٌ عند الكل .۸ رعفمعم 

الندمء التوبة 


penicillin, 7. 


peninsula, 72. (=F, a.) 


penitence, 7.‏ 
تائب, نادم penitent, a. @ n.‏ 
نسية إلى الندم أو التو ب › کقار ي penitential, a.‏ 
تأديي » تهذبىء 1 صلاحي penitentiary, a.‏ 


سجن (سجون) (اصطلاح شائع في n.‏ 
الولايات المتحدة الأمريكية) 


مطواة » سكين صخر للحيب 
فنّ المخطّ الجميل 


راية طوبلة. مثلثة الشكل : ترفح فح على . #7 pennant,‏ 
السفن لتدل على تبعيتها أو لإعطاء الإشا 4 


penknife, ”. 


penmanship, 7. 


penniless, a. 


لا لك شر وی نقير» صفر البد بن 
ّم صغير (يدل على رتبة الضا بط ) 


pennon, 7. 


penn’orth, contr. of pennyworth 


pepper 


peon, 7. 1. (attendant in India) باع ؛ حاحب‎ 


عامل بجر يوهي S. Amie)‏ 0 .2 
دائنه لتسديد د 


زهرة عود الصليب؛ و كّح» فاوانياء ش .7 peony,‏ 
فونية (زمرة تزيينية) 
تاسء قوم» بنوآدم» بنو البش .7 people,‏ 


the (common) people «ill le < العامة‎ 
الدهماء» سواد الشعب‎ 


a man of the people رجل شهير يبر ز من‎ 


بين الأو ساط الشعبية 


my people are staying with me (fam.) ابواي‎ 


أو والداي يقيمان مم 
الشعب البر بطاني the British people‏ 
جعل منطقة آملة بالسكان» جَلبَ 5 
السكان إلما 
( منطقة) مز د حمة أو thickly-peopled‏ 
مكتّظة بالسكان 
نشاط» حيوية pep, 7. (s.)‏ 
خطاب حماسي ( رفع الري للعنوية) pep talk‏ 


f f ودر‎ 
pep up, v.t. (sl) شجعةه » حنّه ملآه حماسا‎ 


(مسحوق ) الفلفل (الأبيض) 


قلفل أسود مقف 


pepper, 7. 
black pepper 


pepper-pot; also pepper-box, pepper-castor 
وعاء دو قوب في أعلله لرش الفلفل المسحوق‎ 
v.t. 1. (season with pepper) تیل الطعام‎ 


مطره (يسيل من الخرد ق ) 


ا 


2. (pelt) 
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pensive 


pensive, a. 


شجي وحز بن» مشغول البال» غارق 
في الأقكارء مستغوق في التأمل 


مُحاصّر 2 pent, a.; also pent-up, pent-in‏ 
كوت » كبيس 
(سابقة ععق )خيس penta-, pref.‏ 
شكل خياسي ( كرف سحري) .”7 pentacle,‏ 
مضلّع خماسي» قن (رياضات) .7 pentagon,‏ 


مق وزارة الدفاع الأمريكية 


the Pentagon 


نجية ذات خمس زواياء م 
خماسي (رياضيات) 


pentagram, 7. 


وزن من او زان الشعر الأور, فى .7 pentameter,‏ 
فو شین تقال أو ق الواحة) 
التوراة» أس: رموس الخيسة 


Pentateuch, 7. 


مبارا رياضية سكون من خمس مسابقات .7 pentathlon,‏ 
مختلفة يشترك اللاعب فهاجميعًا 


عيد الخمسين (عند المسيجيين )؛ عبد 
الحصاد (عند الهود) 


Pentecost, ”. 


penthouse, 7. 1. (annexe with sloping roof 3‏ 
می جاني ذو سقف مائل أو كنّة 


شقة صغيرة مىنىة 2 (apartment on roof‏ .2 
سطح عمارة سكنية (أمريكية ) 
صيام خماسي (كهر باء) 


(الفقرة ) الواقعة قبل (الفقرة) .7 © penultimate, a.‏ 
الأخبرة (في خطاب مثلا) 


منطقة شبه الظلّ 


pentode, 7. (elec.) 


penumbra, 7. 


penurious, a. 


معدم؛ معور؛ شعیح» ضنين 


فقرء عونء حاجة» إملاق .7 penury,‏ 


percolate 


سَانَ على فد رمه perambulate, v.t. © i.‏ 
ا 


perambulator, n. ; contr. pram, جي نه‎ 


صغيرة : بار عَجَلات للطفل الوليد 


perceive, v.t. 1. (see) ا شَاهَدَء لاحظ‎ 


أذرله 5 ف فَطْنَّ» وى (understand)‏ .2 ` 


النسبة المئو ب (للى percentage, 7. (ML. ٤‏ 
ظاهر» مر ى perceptible, a. 1. (visible)‏ 


َغبرٌ) ملحوظ أو مليوس 
إدراك» فم فطنة 
بصير» سريع الفهم» قطن 


فوخ (نوع من السمك يعيش perch, 7. (fish)‏ 
في الميام العذية) 


2. (noticeable) 
perception, 7. 1. (vision) 
2. (understanding) 


perceptive, a. 


جم الطيوى, , (alighting place for bird)‏ .2 
انت he Hoe him off his perch (coll)  g.‏ 
منه لقب البطولة أو الرئاسة» غلبه د نَفوّقّ عليه 
مقياس للأطوا لساوي (measure of length)‏ .3 
خمس بياردات ونصف (في مسح الاراضي) 
v.t.» only in past 2.‏ 


a village perched on a hill قرية قابعة أو‎ 


جائمة على أعلى التلّ 
عا لكل فد 


perchance, adv. 


percipience, #1. 


فطنة ذكاء» بصيوة » إد راك 
ن سريع الي بصيو percipient, a.‏ 
percolate, 2.2. ©’ +.‏ 


أ القهوة في جهاز خاش م201 he percolated the‏ 
بهرافوق داخلي لتصفيتا تدریً 
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بوساطة» بوا سطةء عن 


peppercorn 


أمطز (الصحفيون (fig. tax with questions)‏ .3 
الوزبر شاك ) بوابل من الأسئلة 


حبوب قلفل peppercorn, 7. 1. (condiment)‏ 
ايجاراسمي لعقار أو ره ض (nominal rent)‏ .2 
تعتاع زرای peppermint, 7. 1. (plant)‏ 


2. (oil extract); also peppermint oil, oil 


لا 


of peppermint 


قرص النعناع (صنف من الحلوى) (sweet)‏ .3 
(طعام )حريف لكثرة الفلفل فيه peppery, a.‏ 


عحوز شر س سويع الغضب a peppery old man‏ 


الببسين» المضمين ( مادّة كيمياوية .۶ ر«كممم 
تساعد على ا لضم ) 

نسية إلى الهضم peptic, a.‏ 

قرحة هضمية (طبٌ) peptic ulcer‏ 


لم 


لكل (واحد) 


per, prep. 1. (for each) 


miles per hour; abbr. m.p.h. ل بالشاعة‎ 
per annum; abbr. p.a. فى السنة, سنونا‎ 


E,‏ 58 5 © اوج اه 
حب عد د الرّؤٌّوس اوا per capita‏ 
0 1( ف المائة « per cent; also percent LL‏ 


(توقيع) نيابة عن (مدبو مثا ) per pro; abbr. p.p.‏ 

2. (by means of) 
طويق» بو سيلة‎ 

كالعادة» كلمعتاد» 


as per usual (coll.) 


و 


في حالة ( تغيّبه 


peradventure, adv. (arch.) 


ثلا( 


perfection 


2. (complete in all its parts; usu. bot.) 
(نبات) تاع من حيث التكو ين‎ 
مضبوطء حك » مقن‎ 
ربج تام أوكايل‎ 
هذه البذلة اة‎ 
عل مقاسي تاتا‎ 
perfect pitch (mus.) ۰ زف 26 ثم المقياس‎ 
الدّوكي لِترَّدّد الذ بذ بات (موسيقى)‎ 


3. (exact) 
perfect square 


the suit is a perfect fit 


4. (fully trained, accomplished) 
practice makes perfect Jz من تدر ب على‎ 
أتقنه» التدريب خير وسيلة للإتقان‎ 
he was word perfect in his part ادى الممثل‎ 
دوره عى خشبة المسرج دون أن بخ فيكلمة واحدة‎ 
مُطْلق» تام‎ 
he is a perfect gentleman إنه جنتلمان تکل معنى‎ 
الكلمة» تصرفاته الاحتماعية داعا على ما يرام‎ 


5. (absolute, entire) 


(عندما أدركت خط ى( felt a perfect fool‏ 1 
كدت أذوب خجلا وحياة 
أصغة الفعل اتام (في الماضي) (gram.)‏ .6 
(us.)‏ .7 
perfect interval (fourth, fifth, and octave)‏ 
فاصلة من ٤‏ أو ه أو ۷ نغمات في الس الموسيقي 
U.t.‏ 
(عد he perfected his knowledge of English‏ 
إقانته في انكلتر )من الانكلينية إتقنً) تاا 
9 حد) perfection, 7. 1. (faultlessness)‏ 
الكمال أو الإتقان 


2. (the highest pitch) 
the perfection of beauty الجمال بعمنه (يتجسم‎ 
فها) »(بلغت) ذروة الجمال‎ 
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the news percolated slowly to him 3ت‎ ya 
الأنباء إليه رويدّاء اى ا لخر إلى سمعه‎ 
percolator, 7. جهازخاصٌ لإعداد القهوة به رأووق‎ 
داخلي لتصفيتها تدر عتا‎ 
percussion, 7. 1. (striking) طر ق› قرع صم‎ 
نفر» صوت ضرب جسم جسم آخر‎ 
percussion cap كبسولة القدم ر طوش الرصاصة‎ 
percussion fuse صمامة التعجير ( ارف الدانة)‎ 
2. (mus.) ) صوت النقر ( موسق‎ 
) آلة نقر(موسيقى‎ 
البحم» ملاك الروح‎ 
peregrination, 5. 1. (travelling) الضرب في‎ 
آفاق الأرض» تطواف» تجوال‎ 
2. (journey) رجلة أوجولة (في الخارج عادةً)‎ 
) الشامين (طي رمن فصيلة الصقريات‎ 
لأزم» نهائي» قلعي‎ 


2. (of a command ( (أمر)حاسمءلايقبل المناقشة‎ 


percussion instrument 


perdition, 7”. 


peregrine, ". 


peremptory, a. 1. (leg.) 


perennial, a. 1. (continuing through all 


seasons) ) مسكمق خلال فصول العام‎ 
| دام‎ 
2. (of a plant, lasting more than two years); 
also n. نبات معي‎ 
(fg.) 


هذه المشكلة this problem is a hardy perennial‏ 
نتجد د عامًا بعد عام » لاحل لما 

كامل» يغير عيب › perfect, a. 1. (faultless)‏ 
لا تشوبه شامة 2 معصوم 

there is no such thing as the perfect murder 


سَيَكُمَف سرا جريمة مهما بَلَمْ حدر القإقل 


perfumier 


أمَى: أجرىء ام ب perform, v.t. (carry out)‏ من ينشد الكمال في عمله» 


ار نك 


04 ی الواجب» ام بالمهمّة perform a duty‏ 


v.t. @ i. (execute music, drama, tricks, 
2 
و‎ 


etc.) أدى‎ 

قَدّمَت (الحوقة) حفلة موسيقية perform a concert‏ 

دمت الفرقة التمثيلية مسرجية perform Hamlet‏ 

شلب 5 ام بحر كة perform a somersault‏ 
شقلبة رياضية 

قرد يقوم بألعاب أو performing monkey‏ 
حركات بهاوانية في سيرك 

أداءءإجراء» performance, 7. 1. (carrying out)‏ 
عم قدرة (السيارة) وسرعتا 

in the performance of his duties يأل‎ 0 
جهدًا) أثناء تأدية واجباته‎ 


2. (execution of music, play, etc.) حفلة‎ 


حفلة تمثيلية أو 
موسيقية عامة 


public performance 


3. (coll., tedious process) 


what a performance it is to get a passport! 
يالتعقيد الروتين الحكومي في سبيل الحصول‎ 
على جهاز سرا‎ 
فان في الموسيق أو التمثيل‎ 
ل‎ 
عط > طيب» عنق» ا‎ 
اج شد رامحة عطرة‎ 
Ut. عط طن‎ 
محل منع العطور أو بيعها‎ 


باع أوصائع العطور 


performer, 7. 


perfume, 7. 


perfumery, 7. 


perfumier, 7. 


- > 
ی م 


تقب » خرم » 
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perfectionist, 7.‏ 
مدقق ى ولا يألو هدا في سيل إتقان عيله 
على وجه الكمال؛ perfectly, adv. 1. (faultlessly)‏ 
بدون أي خطأء بلا شائبة 
بالضبط » عامًا (exactly)‏ .2 
لون (السجادة مثلاً) 
ينسحم انسجانًا انا( مع أثاث المجرة) 


3. (quite, entirely) 


it matches perfectly 


ضار حك to be perfectly honest with you...‏ 
القول ...» (أقول لك) کل صراحة 


راض كل الرضى 
ينقد غيرة» يحيش حماسا 


perfectly satisfied 


perfervid, a. 


غادسن خوٌّون» مخاتل. خاترء .4 perfidious,‏ 
ختارء غدّار 
عدر خيانة » التكث بالعهد» مک 17 perfidy,‏ 


0 


perforate, v.t. © i. 1. (pierce) قب حرق‎ 

إلتهاب و عق يْساء perforated appendix‏ 
الزائدة الدّودئة 

2. (make a series of holes in) 

صفحات ہا مشا قو perforated pages‏ 


perforation, 7. 1. (piercing) 


2. (hole or series of holes) 
سلسلة من النقو ب‎ 
the perforations on these stamps are 


هذه الطوا اع عدعة الشوث 1 أو التُقُوب عہنوونm‏ 
لهذا تعر فة قئّية حذًا) 


perforce, adv. (arch.) 


بلضرورة» قهراء اضطرارًا 
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periodical, a. (occurring regularly); also 
(زيارات) دوريا به منتظمة‎ 


السو ر (العشرنا 65 الدائرة periodic fractions‏ 
(في الرياضيات) 


البدول الدوري ( نيمياء) 


periodic 


periodic table 


لّة دوريةء نشرة تصد رفي فترات منتظمة n.‏ 
(اسبوعية أوثهرية أوكل ثلاثة شهور ) 
توالي حدوث شي في فترات 

مننظمة » دورية الحدوث 


periodicity, 7. 


peripatetic, a. 1. (walking up and doin) 
2. (belonging to Aristotelian school of 
philosophy); also 7. نسبة إلى مدرسة‎ 
) ره سملى طاليس 3 مشائي (فلسفة‎ 
periph», 4. نسبة إلى ا لحد ود الخارجية للشيء,‎ 
على الأطرا ف» هامشي» تا فه‎ 
حيط الدائرة» ا لحد الخارجى‎ 


إسماب» إطناب في ).2 periphras|/is, 7. (tic,‏ 
الكلام ( ومو نقيض الإيجاز) 


بریسکوب » منظار 
الأفق 


periphery, 7. 


periscop/e, 7. وعل-)‎ a.) 


هلك تلت › فی )باد تات تلاش o.‏ يطففععءم 


the sword من قتل بقتل‎ 
perish the thought! ! حاشا لله‎ 


محاذ الله ! أُسْتَغْفْر الله ! 


(fig. of materials, esp. rubber and food) 
ققد الطاط مرو نته ؛ فَسَدَ ت (الخضراوات)‎ 
v.t., only in past 2. 
perished with cold جمد اليو عرو ق قهء كاد‎ 
عوت من شْدّة ة البردء قر سه الرد‎ 


perfunctory 


(شسيش) بطر بقة ميكانيكية سطحمة perfunctory, a.‏ 


تع ريشقأوتكعيبة فوق مُمْرْ بالحديقة .7 pergola,‏ 
ركاء لعل عسى » من الممكن أن perhaps, adv.‏ 


غلاف القلب» pericard/ium, 7. (-iac, ial, a.)‏ 
التأمور؛ تأموري» ختص بغلاف القلب 


الحضيض (أفرب نقطة في مدا رالتمرالآرض) .7 perigee,‏ 

ا 

كانت حياته خط he went in peril of his life‏ 
مستمن» ظل معوّينًا لخطر الوت 

اذا فعلت هذا you do this at your peril‏ 
فأنت مسؤول عتا يصينك 


peril, n. (ous, a.) 


perimeter, 7. 1. (line enclosing an area) نطاق‎ 
2. (track or fence round outside of 
aerodrome, etc.) ) سور أو نطاق (حولمطار. شلا‎ 


فترة بين حدثين»(©ممنا period, 7. 1. (portion Of‏ 
مُدّة من الزمن 

2. (an age of past ا‎ attrib. عد«‎ 

أثاث من ا سابق 
( مثل عهد لويس الخامس عشر) 


period furniture 


درس أو. حصّة مدرسية  (session in class)‏ .3 
بی تزه وك چ حورته السام 
دور( الضانة لا َطت) (med. of a disease)‏ .5 


6. (med. of menstruation cycle) العادة‎ 


جملة ثامّة ( مركبة عادةٌ) (sentence)‏ .7 
نقطة تدل على انجاء الجملة (ممه الد) .8 


permit 


كله نشاط وجو بة ( بعد فثرة ضعف) perky, a.‏ 


perm, 7.,.coll. contr. of permanent wave 


د وام» بقاء » ثبات إلى الا بد 


permanence, 7. 


ذائم» باقي » ا بت » ( سعاىة permanent, a.‏ 
E‏ 
اليش النطاي 
فوج الشعر» برمائنت 
خط السكة الحديدية 


permanent army 
permanent wave 


permanent way 
permanganate, 7. البر منحنات (طورات معدنية)‎ 


(أرض)رغاء أى (.« permeab|/le, a. (-ility,‏ 
زهاد» (صخور) منفذة للمياه نظرًا لمساميتها 
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قد في» تخلل, احق permeate, 2.1. i.‏ 


new ideas have permeated among the 


سحت أفكارحد يدة فىأذهان العاقة people‏ 
مسموح به جائز» مقبول حلال permissible, a.‏ 
إذن »رخصة تصري» إجازة .7 permission,‏ 


3 
اذن له he gave him permission to go‏ 
بالانصراف» سس له بالتوئجه (إلى مكان ما) 


مبيح) جيل ول (قانون ) ؛ 
( مجتمع ) تنعدم فيه القيود 


permissive, a. 


8 ا ١‏ و کک 
أجان » رُحص » َو 0 سمح ب permit, v.t.‏ 


ن أقول 


permit me to say 


اسبح لي أ 
إذا سمحت الأحوا circumstances permitting «Jİ‏ 
إذا شاء ت الظروف (سأحض مْلا) 
10 
هذا لا يقبل أي 
تاخيرء لا جوز ان يق جل 


this permits of no delay 


goo 


perishable 


قايل للتلف أ والفساد perishable, a.‏ 


perishable goods; also perishables, بضائع .اق‎ 


سريعة للف (شل الخضواوات والفواكه) 
وَعْد (تقال عن شخص ازدراءً ) perisher, 2. (s.)‏ 


الشياطين » العفارىت» the little perishers‏ 
الأ بالسة (تقال عن الصغار) . 


(البى,) ترد 
قارس» زمهرير يحمّد الأطراف 


لعبن» فظيع ¢ شنيع < (sl. objectionable)‏ .2 


perishing, a. (extremely cold) 


4 


بشع 

رواق من الأعمدة (حول سِنَّى) ‏ .” ,risty1eمp‏ 

البريتون: الصفاق ( ومو غشاء .7 peritoneum,‏ 
يبطن التجويف البطني ) 

إلتهاب البربتون أو الصفاق .7 peritonitis,‏ 

شعرستعان باروكة (مصر) ‏ .«روفسفءم 


قضابء عناق )نبت( periwinkle, 7. 1. (plat)‏ 


حلزون أو قوقع البحر (صغير الحجم ) (mollusc)‏ .2 
حلف هيا زورًا أو كاذ بة 

جر الشهادة الزوں الحنث باليمين 
ازداديقظة ونشاطاء 


500-00-7 


تسعش trade perks up before Christmas‏ 
السوق التجارية أ تزداد نشاطً قبيل الكريسماس 
2 


he perked up his head 


perjure, v. refl. 
perjury, 7. 


perk, V.1., usu. م‎ 


e f 4 م‎ 

رفع راسه سديها 
perk, 72. (sl. contr. of perquisite; usu. pl. 0‏ 

مخصصات إضافية غير اث شرة (فوق الراتب والأتعاب) 

فوائد 0 و امتيازات جانبية ‏ 060666 the perks‏ 


يتمتع مما الشخص عم وظيفته 


Persian 


و 0 
خلد (ذكن ).7 perpetu/ate, v.t. (-ation,‏ 
أد يب مث ) 3 أبقاه 


the error was perpetuated from one book 


ظلّت الغلطة تنتقل من 


to another 
كتاب إلى آخر‎ 
perpetuity, 7. الآأبدء الأبد ب الدوام»‎ 


الأزلء الأزليةء الخلود 
عه أو أريكه أو سوس ذ منه perplex, v.t.‏ 
١‏ بكثرة أسئلته الصعبة مثا )؛ عَدّد للوضوع 
حائر» مسليل الفكرء مشو ش الذ هن».» perplexed,‏ 
سور متحي مرتبك » تائه» في حیص بیص 
perplexity, 2.‏ 
علاق إشافية فوق الراتب الأصلي ؛ .« رءتمنسوءءم 
إمتيازات تمنح للموظف (كسيارة أو منزل) 
عميوالكثرى (الإجاص) للخيئر 
persecute, v.t. 1. (pursue with enmity)‏ 
اده ظلمه بسيبمعتقداته (السياسية شلا ) 
م أو 1 أو لحف (harass, importune)‏ .2 
عليه (بالأسئلة)» أزعجه (بتكرار الطلب) 


حيرة» تشوّش الذمن» ارتباله 


perry; الل‎ 


اضطهاد م تتعرض له جماعة .7 persecution,‏ 
( يسبب المذ هب), جور ) عسف 


جنون الاضطهاد وم لدی persecution mania‏ 
المريض بأن الاس کلم امرون عليه ويضطهدونه 


مضطيد؛ جائ ظام 


مثايرة أو موا ظبة على العملء .7 perseverance,‏ 
٠‏ أب في الدراسة» مواصلة الس 


persecutor, 7. 


واظب على عملهء ٹا یں في دراسته؛ persevere, v.i.‏ 
داب فى سعيه › بذل جهودًا بغير لأى فى ... 

فارسيء إيراني؛ نسبة إلى بلاد 
فارس أو إيران (العجم قديا) 


Persian, a. 


permutation goı 


n. 

خطاب سن سیسار عقارات a permit to view‏ 
بيوصي فيه بالسماح لمشتر بمعايئة المغزل 

إبدالء تبديل (رياضيات ) 


permutation, 7. 


pernicious, a. 


مر موؤْء خبيث» يؤبي إلى 


الاك 
نينا حى أو وسلة pernicious anaemia‏ 


صعب الآ ضاء؛ مدقق pernickety, a. (coll.)‏ 


أكثر من اللازم 


الختام فى خطية رثانة؛ خطية .”7 peroration,‏ 


سر وكسيد 2 فو ق الأوكسيد peroxide, n. 1. (chem.)‏ 
hydrogen peroxide; also peroxide ( fam.)‏ 
قوق أكسيد الأيد روجين 
بيش الشّعر  (pop. bleach tke hair)‏ ...نه 
أوجعله أشقر اللون بالبير وكسيد 
امرأة صبغت شعرها باللون الأشقو peroxide blonde‏ 


perpendicular, a. ©’ n. 1. (at right angles 20( 
(خط ) عمودي (على خط آخر)؛ رأسي‎ 


راُسی» عبودي» منتصب (vertical)‏ .2 


(طريق) 
شد ید الا محدارء (ممق) شديد التحذر 

طر از من اهندسة (architectural style)‏ .4 
المعمارية الا نكليز ية (راع في القرن اله٠)‏ 

ارئكب 
(جريمة )» اقرف (ذنيًا) 


3. (loosely, of very steep ascent) 


perpetr/ate, v.t. (-ator, -ation, 7.) 


5-50 4 
ابدي» مستد م دام » سرمدی ؛ perpetual, a.‏ 


(ثرثرة) لا تقف عند حدٌّ 
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د بلومامي مُرغوب فيه 
من قبل حكومة البلد الذي يعثل وطنه فيه 
( شابٌ) وسم وحلو العش 


شخصية بارزة فى personage, 7. E‏ 
القوم؛ شخصية في روابة أو عَثيلية 


persona grata, n. 


personable, a. 


ا 


personal, a. شخصى » ذاتي» حاص‎ 
at your personal convenience حسما‎ 
ا دو‎ 
سمح ظروفک‎ 
his personal belongings were few . كانت‎ 


أمتعته الشخصية قليلة 
هذه (الرسالة ) موجئة this is personal to me‏ 


لي شخصيًا (وليس بوصني مديرًا للشركة مثلا) 


candidates will be selected by e 


interview 


he was subjected to personal abuse عرض‎ 


(المرشح البسياسي مثا ) للش والسب والإمانات الشخصية 


the envelope was marked ‘personal’ کان‎ 
المظروف حمل كلمة ددخاص » للمرسل إليه‎ 
may I ask you a personal ‘question ? هل د‎ 


لى أن أسألك سؤالا عنحياتك الخاصّة؟ 


س يم 
جدّابة وأخاذة, تسحر القلوب 


she has great personal charm 


ملاك أو 1 موال سقو لة ¢ personal estate (leg.)‏ 
أمتعة شخصية 0 


ضير من الضمائن ) personal pronoun (gram.‏ 
الشخصية (مثل هى, هي) حن نحن ال ) 


Ras: n.I: e شخصية » ذاتية,‎ 


persiflage 


سنور شيرازي» قط آنقرة» Persian cat‏ ` 


رة أليفة مستديرة الرأس ذات وبر حريري لويل 


المليج العربى أو القار ي the Persian Gulf‏ 

اللغة الغار سية n. (language)‏ 

مداعبة بين الأصدقاء» مزاح » .2 persiflage,‏ 
مزارة تمك خفيف 

فا اکهة إلا 5 .7 persimmon,‏ 

persist, v.i. 1. (continue) ¢ اس (الضباب)‎ 


ع » ام »م ينتطع 
َعم على مواصلة 
سي أميرٌ على ... 


حك برأ يه 5غ غم (carry on stubbornly)‏ .3 


2. (persevere with) 


المعارضة)» صَمَد ف موقفه 
persist/ent, a. (-ence, 7.) 1. (of persons)‏ 
مواظبٍ أى مثابر(في عمله)»دؤُوب؛ 
نشت ب 
(صداع) ° (of things, esp. pain, continual)‏ .2 
مستمقٌ» (شكوى) داعه لا تنقطع ؛ متواصل | 
شخص» فرد» انسان ؛ مزء .7 person,‏ 
murder by person or persons unknown‏ 
جرعة قتل ل تعرف هو بة أوشخصية مر كما 
جرية الأعتداء crime against the person (leg.)‏ 
ق فلان شخ (لهيقة he came in person‏ 
صد بقه), حمل بذاته 


she found a friend in the person of her 
landlady ا تخذت من صاحة المنزل‎ 
الذى تسكن فيه صد دقة لما‎ 
the first person (gram.) < ضمیں المتكلم ) أنا‎ 
) عن‎ 


persuasion 


ميئة الو نين أو المستخدمين 7 personnel,‏ 
(بشركة مثلآ)؛ ملاك الموظفين مصلحة عامّة 


مدير شرو ن المستخدمين personnel officer‏ 


طرية بقة perspective, 7. 1. (method of drawing)‏ 
رسم الأشباءوالماني أ كما ترا ها العين من 
موضع الراسم؛ و سم المنظور 

نسبة relationship, proportion)‏ ).2 
أهمية شي. إلى باقي الأ شياء 


he sees e in Rett true) E ري‎ 


he gets thins o out of perspective ٠ لا يعطي‎ 


لكل نقطةما تستحقه من الأهمية 


تعر e‏ نه 
نافذ البصيرة › اقب الک perspicacious, a.‏ 
سريع الفهم للأمور وا كم علماء ذكي 


فراسة» بصيرة نافذ ة5› فط« .7 perspicacity,‏ 


ذكاء» سرعة الفهم 
جلاء ووضوح في التعہیںء صفاء ‏ .7 perspicuity,‏ 
(تعبير) جل ٤‏ (أسلوب) بت .4 رفسامنكذمومعم 
عرق (مايرشح من مسام الجلد) .7 perspiration,‏ 
عرق رنتَء أفرز عرق perspire, v.i.‏ 
اقب واا هل )د مقس يمد 


الاعتقاد بأنّ...؛ جعله يوافق على رأ يه 


يصن على التمسك برا أيه he won’t be persuaded‏ 
برفض الاقتناع ( بالرنم من حاولا إإقناعه) 
persuasion, 7. 1. (action of persuading)‏ 
1 إ قناع 3 اقتغاع 
ععيدة أو مذ هب (belief, esp. religious)‏ .2 
د بني 2 مل ¢ علة 


903 


personally 


شخصية مردوجة (مثل dual personality‏ 
دكتو رجبكل ومستر هاید ) 


شخصية (قوية أو صعلقةهة (character)‏ .2 


3. (a person of character, importance) 
he’s quite a personality š إنّه شخصة بارز‎ 


أولامعة (في ميدا نالفنّ شلا ) 


4. (usu. .ام‎ impolite criticism) 
he indulged in personalities أنتقّد عاداء‎ 
وتصرّفاتم الشخصية تحاملًا .راح يلوك سمعة,‎ 
personally, adv. » شخصتًاء بالذات‎ 
ناحيتى الشخصية‎ 


م 


(له عكن الأخذ برا 1 بيه he is personally involved‏ 
ملآ مادام) له ضلع في الأمر 

قابلته شخصتًاء 
النقيت به وجهًا لوجه 

personally, I would not do it أما فما‎ 
فلم أ 8 لأفعل ذلك‎ 

1 تحمل الكلام على don’t take it personally‏ 
حمل شخصي ليس هذا النقد موجحينًا إ ليك 

قا م بدور. personate, v.1. 1. (play a ar)‏ 
(عطيل لا) فى المسرحية 

0 ضيه ا تعفد .2 


personif/y, v.t. (-ication, 7.) 1. (represent 


أصفى صفات شخصة على الجماد as a person)‏ 


I met him personally 


the Greeks personified the virtues as deities 


سل الاغريق لكل فضيلة بإله أى إهة» نسوا 
صفات الآلمة إلى الفضائل 


2. (typify) 


تتمثل الطيبة وا الخر he is goodness personified‏ 
فيه؛ مو الخر که جسدًا 


pest 


انتشار (المذاهب السياسية )» .# pervasion,‏ دمن عا 


شيوع (الأفكار الدامة مل ) 


( مذ اهب )تع وتنتش رفي کل مكان pervasive, a.‏ 

) شخص) منحرق فومصر perverse, a. 1. (of persons) J‏ 
على المضيٌ في احرافه؛ شرس الأخلاق لا برعوي 

(ظروف) معاكسة الرغيات ا مرء) « (of things)‏ .2 
«تأقي الرباح عا اكد تشتبي السفن » 


تشو به (للحقائق) perversion, 7. 1. (distortion)‏ 
أى مسخها 

the trial was a perversion of justice کانت‎ 
المحأكمة اعتداء صارخًا على أصول العدالة‎ 

الاغراف أو (sexual abnormality)‏ .2 
الشذوذ الجنسي (عند الذكر أو الأنثى ) 


شكاسة؛ عناد 


perversity, 7. 


أسَاءَ استخد ام pervert, v.t. 1. (misapply)‏ 
( العدالة متلا )»استعملهاعل غر وحهها الصحتح 

يجك he has a perverted sense of humour‏ 
في غير موضح الفحك , يضحكه ما قدي الآخرين 


أَصَلُه (عن سبيل الحق)؛ أفسد 
أخلاقه: ساقه إلى الغواية 


2, (deprave) 


مرعح؛ مقلق» لعين 


لبوس خاص ا أى pessary, «. zil‏ 
الحمل: تحميلة أو فرزحة للرحم (طبٌّ) 


pessim/ism, 7. a is e, a. ) 2 شاو د‎ 


pesky, a. (U.S. coll.) 


pest, 7. 1. (destructive insect, etc.)  ةرشجح آفةء‎ 
مؤذيةتضرٌ بالزراعة والمحاصيل‎ 


شئ أو شخص (coll., nuisance)‏ .2 


ثقيل الظَلَ 
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persuasive 


we are of the same persuasion 
من به؛ لنا عقيدة واحدة» فق ف الذز هب‎ 


2 ع .م 


(ححة) مقنعة أو باعثة على الاقتناع » persuasive, a.‏ 
له قدرة على استمالة غيره 


(فتاة) سليطة اللسان » (إجابة) و قحة» pert, a‏ 
( طفل) تبجح أو وكيح 
يتعلق ب pertain, v.i. 1. (belong to as part)‏ 


يعتير جز ٤أ‏ مل ٠.‏ أو تابعًا ل ... 
(وقار) نليق م (be appropriate‏ .2 
(يشيخوخته مثلاً)؛ (صبة) فق( ومركزه الاجتماعي) 


لائلين المصاعب قناته, لا pertinacious, a‏ ` 
نفل عزعنه › عنيد » تلع ب مُتشَدْث 

| صرار (على النجاح )» مثابرة»عزم .” pertinacity,‏ 

(إجابة)في لما » ( تعلبيق) دن ثق 

لَه 1 أ لأسي perturb, u.‏ 


07 


1 was greatly perturbed to learn . . . Jjl 
ا ا ن م أسيع(أنك في ضق)‎ 

قلق انز عاج » حالة شوش perturbation,, n.‏ : 

فكري ( نديجة لنب مزعج أو لتوجّس) 


شعر مستعار؛ باروكة (مصر) 


pertinent, a. 


peruke, 7.‏ 
قراءة بإمعان وعناية 
طَلَمَ أو قَرَأ (كتايًا)' 
َرأ (الوثيقة) بإ معان › قفخصها (examine)‏ .2 


perusal, 7. 


peruse, v.t. 1. (read) 


نسية إلى بيرى (بامردكا الجوبية ) .7 © Peruvian, a.‏ 
لحاء شجرة الكتكينا 


Peruvian bark 


انتشرت ردح التشاؤم شا( ف pervade, v.t.‏ 
كلوسط؛ فاح العيق)فيكل آغاء الغرفة 


عام أزرق في وسطه مريع أبيض - Blue Petr‏ 
ترفعه السفينة عند إ قلاعما 


rob Peter to pay Tal 3 سْتَدَانَ لسدّد د‎ 


peter, 2.1. usu. in 

نفدت (للؤونة) تدرعیا 

صي َل ميحَنيْظا بصباه .# Peter Pan,‏ 
ف تة المؤلف الانكليزي ”باري) 


he is a Peter Pan at the wheel a أنه‎ 


peter out 


فر بط من القماش ا .7 petersham,‏ 
شريط اكسترا فور (مصر ) 
امرأةجميلة القدّ هيفاء القو ام petite, a.‏ 


التياس» petition, 7. 1. (request, prayer)‏ 
توشل » تضرې طلىة 


(رفع) عريضة أو شكوى أو ().2 
التماسًا للمحكية 
وسل أو تضرع أو اتل إليه؟ ‏ .1 © ..ه 


رفح التباستا أو عريضة 


مقدم الشكويء رافع العريضه .7 petitioner,‏ 
أو الالتماس ( للبحكية مثلا) 


طا التؤّرّس » رمج الماء .7 petrel,‏ 
شخص ممر د ومثين stormy petrel (0/7. /g.)‏ 
س للشخب »› مصدرفتنة وا ضطر اب 
ا * ).7 petrif/y, v.t. © i. (-action,‏ 
لاو ّل إلى مادّة حجرية ؛ > 4 


تحجر 
صَعمّه ( المدوّف متلا ) fe.)‏ 


05و 


Peter,‏ | أ ععه أو أضجره (يكثرة أ سلته) 


pester 
pester, v.t. 
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he pestered the life out of his mother ظل‎ 
يلج على أنه بالأسئلةوالطلباتحتى نفد صيرها‎ 

بيد الحشرات أو الآفات الزرا عة 

مضو مود مزعج 

وباءء طاعون» جاه 


وبائي» مزعي» مقلق للراحة 


pesticide, n. 
pestiferous, a. 


pestilence, 7. 


pestilential, a. 


بد الحاون» مدقة اعون .”7 pestle,‏ 
علم درا اسةالآفات .7 pestology,‏ 
حيوان اليف برو fJ‏ بالمغؤزل pet, 7. ı1. (tame animal)‏ 


(طفل) حبوب 0 
(من والديه مئْلًا)» (بنت) مدللة 


2. (favourite) ; often attrib. 


مو لو عة اجه مدلل عندها he is a mother’s pet‏ 
أبغض الأشياء أى الأشخاص إليه. ¢« pet aversion‏ 
لايكره شيئًا أكثرمن ( أفلام رعاة البقر) 


سمخاض يطلق على شخصس 


pet name 


3. (display of temper or sulks) 


إن عابسة الوجهاليوم » she is in a pet today‏ 
مزاجها اليوم معكان ( مصر) 

دللء داعب لاطف؛ نای أو i:‏ .0.1 

بتلة»تويجية» ورقة من تاج الزهرة .7 petal,‏ 

نوع من الألقام القدعة كان يستحمل .« بل٣اءم‏ 


2م م2 ء 
حفن بكرا لاخحية hoist with his own petard‏ 


فوقع فهاءارتدٌ كيده إلى حره 


Pharisee 


زهر البتونيا (جنس نباتات. عشرية .7 petunia,‏ 
برية وتزيينية) 


pew, 7. 1. (seat in church) مفكد طويل له ظهر‎ 


2. (coll., any seat) 


3 
take a pew تفضل اقعد! استرح!‎ 


pewit, see peewit 
سبيكة من الرصاص‎ 
والقصد بر (بنسب متفاوتة): ,پو تر‎ 


pewter, 7. 1. (alloy) 


أدوا اث أو (articles made of pewter)‏ .2 
اوعية مصنوعة من : معدن الپیوتں 
أصغر عيلة u‏ نية pfennig, n.‏ 
عرية ذات ٤‏ عجلات رها حصائان ‏ .# phaeton,‏ 
1 مارا phalanx, 2. 1. (line of battle)‏ 
من الجنود ف ميدان القتال 
(fg., united body of persons or‏ .2 
جماعة مترابطة تكوّ نكتلة موحدة 
رمز لخصب الطبيعة على ).2 phall/us, 7. (ic,‏ 


وم طیف» شيّح 


opinion) 


phantasm, 7”. (al, a.) 
phantasmagoria, 7. أضغات أحلام ¢ أو ها مم‎ 
phantasy, see fantasy 1 
شبح » خيال ء طيف» وم شىء‎ 
يُرى بعين الخيال و يظل يلاحق المرء‎ 
Phara/oh, ^. (-onic, فرعون ) أحد ملولك ع‎ 1 
مصر القدماء)ءحاک متجيّر» مسد‎ 
متظافر بالصلاح و التقوى‎ 
Pharisee, 7. 1. (member, of ancient Jewish 


ريسي (طائفة هودية قدعة) 
نافق» يتظاهر بالتقوى ‏ 


phantom, 7. 


pharisaical, a. 


sect) 


2. (hypocrite) 
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petrol 
petrol, r. بنزيين» غازو لین‎ 


petrol (filling) station محطة بئزين للستارات‎ 


خرّان الزن بالسيارة petrol tank‏ 

النفط البترول (زيت معدني .”7 petroleum,‏ 
في جوف الأرض يستتعمل وقوودًا) 

معمل تكر ين المترول,  petroleum refinery‏ 
مصقاة النفط 


نورة داخلية» جو ن أو كنزو ¢ (مصر) ۸ petticoat,‏ 


سيطرة المرا أ أو تاطا petticoat government‏ 


على شؤو ن البيت أو في ميدان السياسة 
(ام) متزمت يتبعك وبتك بالتوأفة ., pettifogger,‏ 


من يلجأ إلى التفا سيل التافههة 
تجن للنقاط الرئيسية في القضية 


pettifogging, a. 


تفاهة) حقارة .7 pettiness,‏ 


(طفل)برىالاهانة في كل ملاحظلة .4 pe‏ 


petty; a. 1. (minor, on a small scale)  «<أa® ۾‎ 
ثافه‎ ٤ صغير» طفيف» ضل»› غير ممم‎ 

مصا ريف نأربة» حساب النثريات (المبلخ petty cash‏ 
المغصّص للمصروفات الصغيرة في متجر مثلا ) 

رئيس قبيلة صغيرة العدد»ء petty chieftain‏ 

رصي كيتيا 


` petty officer (nav.) 


2. (mean, narrow-minded) دلىء‎ 


2 


ضعغينة أو حقد دبىء petty spite‏ 


(طفل) تكد رديء الخلق, ).7 petul/ant, (-ance,‏ 


pharmaceutical 907 philologist 
pharmaceutical, a. ai نسية إلى الصيدلة » أقرياذ‎ his income was phenomenal کان ایر أده‎ 
۰ 2 السئو فوق حدود المعقو‎ 
pharmacist, 7. ات ل صبدلں» صد لاه » اجزجی‎ 
ال‎ 4 phenomenon, 2. (pl. -2( 1. (anything 
pharmacology, 7. عم العقاقيز او الأقر باذين‎ observable) ( ظاهرة ( ظوامر‎ 
pharmacopoeia, 7. وستور الآدوية‎ natural phenomena الظواهر الطبيعية‎ 


2. (unusual event, person or thing) ح3‎ 
غيرعاديءخارقة من غوارق الطبيعة‎ 

طفل تابغة أو عبقرى ¢( infant phenomenon‏ 
فلتة من فلتات الطبيعة فى ذكائه 

أف! آه! ( تعبير عن الضجر) 

زجاجة مغيرة» قنينة (دواء سائل ) 

غازل إمرأةٌ عابعاء داعا ول philander, v.i.‏ 
يكن ينوي الزواج منها, لعب بعوا طفها 


phew, int. 


phial, . 


زيرنساء رجل هوى مغازلة ‏ .7 philanderer,‏ 
النساء ومدا ١‏ سين 
إحسان» ‏ ).4 ic,‏ ,. رغفف-) .7 philanthrop/y,‏ 


عمل المعرو ف لسن ء خترء بيب لأخبه الإنسان 


هوا أية جح طو | اج ).4 philatel/y, 7. (ist, 7. ic,‏ 
البريد ؛ هاو طا؛ نسبة إلى هذه المواية 
(حفلة أوأوركسترا) موسيقية .4 philharmonie,‏ 


philhellenic, a. حب للأغريق أو لثقافتم‎ 
Philistine, 7. 1. (hist.) ۴ فلسطيى قد‎ 
2. (person hostile to culture) م ا‎ 


تقاف الرفيعة من سج بازدرا4 لفن والأدب 


النفور من الثقافة الرفيعة .7 philistinism,‏ 
مادئة تفيد معی تحب (لعلم أو philo-, in comb.‏ 
فن غالبًا) 


philolog/ist, 7., -ian, 7. متحخصضن ف‎ 


pharmacy, #7. 1. (the dispensing of drugs) 


| علم الصيدلة أو تحضير الأدوية 


2. (chemist’s shop) 


9ر 
بلعو 2 pharyngal, a.; also pharyngeal‏ 


حلقي (نسبة إلى البلعوم ) 


التهاب التلعو. م٤‏ دغام .7 pharyngitis,‏ 
حلق, بلعوم 2 مبلع 1 pharynx,‏ 


مر حلة من phase, 7. 1. (stage of development)‏ 
مراحل التطو ر أو النيقٌ 

he went through a difficult phase کر حلة‎ 0 
صعبة في حياته‎ 

2. (of moon or planet) وجه من أوجه القمر‎ 


.2 
phase something into (out of) a programme‏ 
و اس a‏ ماع 0 
أدخلمادة اضافية في البرناح أو اخرحها تدريحنًا 
طائر التدرج أو التدر. ج .7 pheasant,‏ 
قيئو, باربيتون (مستحضر. مسكن ).01 Phenobarbitone,‏ 


حامض الفنول أو الكربو! ليك phenol, 7. (chem.)‏ 
فنيك: حامض الغنيك (كيمياء) 


حسوس 


2. (relating to natural phenomena) نسبة‎ 
إلى الظواهر الطبيعية‎ 


عظيم « (extraordinary, esp. in size) «Jl‏ .3 
ضخم» خارق للعادةء غير عادی 


phenomenal, a. 1. (perceptible) 


phosphite 
العنقاء » طابر حرا ( أساطير) . .نوعطم‎ 


تليفون. مسَرَة ؛ هاتف phone,.contr. of telephone‏ 

صوت لغوي قابل للتغين phonem/e, 1. (=ic, a.)‏ 
حسب موضح احرف في الكلية ( صو تيات) 

phonetic, a. 1. (pertaining to sound of ش‎ 

نسبة إلى نطق الكلام 

الآ لف باء الصوتية الدولبة phonetic alphabet‏ 


human voice) 


2. (representing sound by symbol) 
phonetic symbol رمز من الرموز المتواضع‎ 
عليها دوليًا لنطق أصوات الكلام‎ 
طبق عم الصَّوْتيّات‎ 
phonetics, 7.2. عل الصوتيات (دراسة مخارج الحروف‎ 
) وأصواتهامع طرق ة كتلا بالألفباء الصو تية‎ ٠ 


زائف» كاذب» مصظنع» phon(e)y, a. © n. (s1.)‏ 
زو ر؛ دجال؛ من ينتعل شخمية غير شخمته 


phonetically, adv. 


صوى» متعلّق بالأصوات phonic, a.‏ 
(نادئة بععنى ) صوق أو phono-, in comb.‏ 


فونوغراف » الحأى (من طراز .7 phonograph,‏ 
الفونولوجيا(دراسة تاريخ التغيرات .7 phonology,‏ 
السوتية في تون لقا سا 7 ٠‏ 
الفوسجين (غاز سام عدم اللو ن كريه .” phosgene,‏ 
الرائحة استعمل فى الحرب العامة الأو لى) 
phosphate, 7. 1. (salt of phosphoric acid)‏ 
ملح الفو سفات 


2: (esp.. pl. manure composed of various 


سماد الفو سقات phosphates):‏ 
الفو سفيت .7 phosphite,‏ 
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ocr: 


philology 


فيلولوجيا؛ فقه الغ« philolog/y, 7. (ical, a.)‏ 
علم اللغة؛(نشرة) تتداول هذا العام . : 


philosopher, 7. 1. (student or teacher of 


فيلسوف؛ عال بالفلسفة philosophy)‏ 


حر الفلاسفة (حجرخرا فى philosopher’s stone ٠‏ 

كان بن أنه عول المعادن إلى ذ هب) 
(person of equable temperament)‏ .2 

يتقبل الدنيا على علاتما 

philosophic(al), a. 1. (relating to philosophy) 

فلسقىء نسبة إلى الفلسفة 

(مزاج) رصين 

he took the news very philosophically يزع‎ 0 

من اخبرالمولم» تقبله رابط الجأش 

/ 2 PATE 
الفلسفة‎ 

مذهب (فى الحياة) (philosophical syste)‏ .2 

ره صانة› هدوء فکری 

شراب خرا افى کان بظَنْ philter, :.: also philtre‏ 
يولد آلب والعشق» شراب سخري 

الالتهاب الوريد 


و 


2. (calm) 


philosophize, v.i. 


philosophy, 2. 1. (subject of study) 


3. (equability) 


phlebitis, 7.‏ 
خنع الور بد فصده أو قصاده .2 phlebotomy,‏ 


phlegm, 71. 1. (secretion of mucous 


بام » تخامة؛ أحد الأخلاط الأر, بعة membrane)‏ 
عدم الما لاة 


2. (sluggishness, impassivity) 


بلغی المزاج » ارد الدم» عدم phlegmatic, a.‏ 
المبالاة, لا أبالى 

زهرة الفلؤكسء شوا ظة (فصيلة 
القسسيات) 


phlox, 7. 


خوف مر أوجنوقى (من الظلام مثلا ) .7 phobia,‏ 


phosphor- bronze ومو‎ . phylogeny 
phosphor-bronze, ”. الرونز الفوسفوري‎ photon, 72. الفوتون » الضويئة ء جز يء النشا ۱ط‎ 
الضو و (فيزيا‎ 
phosphoresc/ence, 2. (-ent, 2.) ي ( فيزيا المفسفر»‎ 
وميض أو تألق فوسفوري‎ photostat, 7#. جهاز لتصو ب را مستندات مباشرة أي‎ 


خوق سو ED‏ نت هذه امه 
عبارة» phrase, 2. 1. (verbal expression)‏ 
تعبير بالكلمات عن فكرةما 
(gram., group of words without verb)‏ .2 
شبه جملة (ليس طا فعل تام - نحو انكليزي) 
(esp. pl., mere words)‏ .3 


كلمات جوفاء لا معنى وراءهاء empty phrases‏ 
ألفاظ طنانة لا تعنى شيئ 


عبارة موسيقية (mus.)‏ .4 
صاغ الفكرة فى كليات مختارة U.t.‏ 


بصع علي أن أجد how shall I phrase it?‏ 
الكلمات المناسبة للتعبيرعيا يجول في خا طرى 


اسلوب الكاتب وصيبائته لأفكاره .”7 phraseology,‏ 
متحيّس إلى حدّ الجنون ؛ ما phrenetic, a.‏ 
عم ا سة n.)‏ ا pee n.‏ 


مرض السل u‏ از .” phthisis,‏ 


صوت فرقعة(بالون مثلاٌ) phut, adv.‏ 

تعطّلت (الماكينة)» الكسرت (الآلة), go phut‏ 
خر بت (الساعة), أفلست (الشركة) 

phyllo-, in comb. بادئة ععنى ورقة‎ 


نبيات 
باد ئة بععنى فصيلة أو 
جنس (عل الحيوان) 


تاريخ تطوّر الفصيلة أو نشوء 
السلالة 


phylo-, 1n comb. 


phylogeny, n. 


الفوسفى, را محش ( ).2 phosphor /us, ”. (ous, “1C;‏ 
على الفوسفو ر أو نسة | إلبهء موھج 

وحدة تدفق الضوء (فيزباء) 

بادئة ععنى ضوفي أو نسبة 


إلى الضوء 


phot, 7. 


photo-, 1n comb. 


photo, contr. of photograph, r. 
photogenic, a. 1. (producing light) 


(وجه أو (suitable for photography)‏ .2 
منظر) يصلح لصورة فوتوغرافية رائعة 


صورة فوتوغرا فة .7 photograph,‏ 


التقط صورة فوتوغرافة (لشخص شلا  )‏ ...ن 


ر07 - ® mm‏ 5 0 5 
صرين تقاف جه 
لا يدو جميلة she always photographs badly‏ 


في أية صورة تلتقط لا ۰ 
مصور فوتو: غرافي 2 سام (عراق) .^ photographer,‏ 
ختص بالتصو ير الفوتوغرافي 
أو الشمسي أو الضوئي 
لوازم الصو ر برا الف توغرانى photographic materials‏ 
له ذا he has a photographic memory‏ 
فوتوغرافية أي تنطع فما صورة ما يقرأ أو ما رى 

فن التسى ير الفوتوغرافي 

الطيع بطر بقة photogravure, 7. 1. (process)‏ 
الكليشيهات العدّة بالحف رالفوتوغرافي 

صورة أو نة عدت بطر يقة (picture)‏ .2 
الفوتوغرا فور 


photographic, a. 


photography, r. 


١ pibroch 


حيث صلايته أو ضعفه)» قامة » قد 


ا مرف السادس عشر 
من الآ بجدية اليونانية 


Pi, 72. 1. (Greek letter) 


2. hE e (ط( س‎ 


piy a. (school s.), abbr. of pious (تلميذ) مؤد ب‎ 
ومتديّن (اصطلاح عندطلبة المدارس)‎ 

كلام کله وعظ ىإ رشاد (من ناض 
المدرسة إلى تلا يذه مللا ) 


(عرّف للوسيقق 


العازف على البيانى (وتستعيل هذه .7 راكنصوهام 
الكلمة عادةٌ الدلالة على العازف الحترف ) 


pi-jaw 


pianissimo, advu., n. & a. 


(عزف) هدوء ورقة piano, adv.‏ 
البانو البيان (آلة مو سيقية) .” piano,‏ 


piano-player; also player piano نيا و‎ 
eT wu 7o, 8 E : 
أوتوماتيي» بيانو يعرّف بطريقة آلية‎ 


شخص حرفته دوزنة البيانى 
أو شد أوتاره 


piano-tuner 


کرسی بيانو ( يجلس عليه العا زف ) 56001-نصةام 


البيانو' البيان 


pianoforte, 7. 


بيانى اوتوماتيي » بيانوأ يعزف .7 pianola,‏ 
بطر قة آلية | 


قرش( قروش )عملة مصرية وتركىة .” piastre,‏ 
ميدان عام (وخامّة فى ايطاليا) A‏ 
قطعة. موسقية خاصة تعز ف على .7 pibroch,‏ 


مزمارالقربة (في اسكتلندا) 
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شسة الجسم ء توكيبه أو تكوينه (٣ن‏ .7 physique,‏ | دذواء ( مشهل عادةٌ) 


physic 
physic, ”. 


physical, a. 1. (relating to matter) ماڌ ی‎ 


العالم الماد ي (ضدٌ العام the physical universe‏ 
الروجي أو الخدالي أو المثالي ( 


2. (relating to the natural features of 


the world) طبيىقى‎ 


العلوم الطبيعية (وهي تبحث 
فى الكائنات غير المميّة) 


physical science 


3. (relating to the body) » بدى » جسدی‎ 


جسمي (نسبة إلى البدن لا العقل) 


.- 1 
ال ياضة او .2.1 physical training; abbr.‏ 
التربية البد نية 


طبيب (استشاري غير جر اح ) 


physician, ”. 


عالم أو أخصاى في علم الطبيعة« .7 physicist,‏ 
فيز ياي 
علم الطبيعة» الفز اء physics, ”.pl.‏ 


(بادئة ععنى ) طبيعي أو physio-, in comb.‏ 


قفسيمات physiognomy, n. 1.(cast of feature)‏ 
الوجه أوملاغه (كدليل على الشخصية مثا ) 


كناية عن وجه الإنسان (joc. face)‏ .2 


تضارد س وملام of landscape, etc.)‏ ,. عق ) .3 
نسية إلى 9 ظائف الأعضاء البدنية physiological, a.‏ 


و ظائف الأعضاءء ).7 n. (İst,‏ او 


ركيب اجس اانا الت وا شما 


معالحة امراش خاصة ).7 physiotherap/y, 7: (iS,‏ 


بطريقة التمربنات والتدليك والحرارة ال 


piek 
انت (شيئًا من جموعة آشياء)»‎ 
اغّْارَ (شخصًا من ا مرشحين)‎ 


من عادته أن he likes to pick and choose‏ 
تلفي فحص الثيء قبل اختياره (لأسباب تافهة ) 


6. (selec 


۶ 5 
she picked a quarrel with him  ىا التيست‎ 
عذرلتتشاجر معه» تعمّدت الشجار معه‎ 
pick on (single out) 


he picked on Tuesday as the best day اا‎ 
يوم الثلاثاء مفضّلا إياه على بقية الأيام‎ 


(single out for criticism) 
why do you always pick on me? لماذا| خسن‎ 
باللوم؟ (في حين أنك تتجا مل الآخرين داغ)‎ 


شی أو pick one’s steps; also pick one’s way‏ 
خطا َد روحرص (متجنيا قرفي الطريق ) 


سل (الألياف (break open, pull apart)‏ .7 
مثلا) أى فرّقها 

سح قفا بال مدئبة أو بقطعة 
من السلك لغر ض السو قه 

شل ( مخفظة نقود). pick someone’s pocket‏ 
من جيبه 


pick a lock 


نشالء سارق الجيب .7 pick-pocket,‏ 


8. (adverbial compounds) 
pick off 


قلف (الزمور ) (pluck)‏ 


كَل (أعد (eel‏ وا احد واحدًا (shoot singly)‏ 
عجره أن ¿ أطلوا برۋو سم 
pick out‏ 
اخَْانَ إنتقى» انتب (من مجموعة) 6100 
استطاع أن يتعوّف على (طندومنهنة) 
شيء (بحاسّة من حواسة) 


pica 911 


حرف مطبي من حيم خاش هو ۱۲ بنط .” pica,‏ 


(أي سّة سطورفي البوصة) 
البيكادورء فارس يبدأ دورة مصارعة 
الثيران وبهيج الثور بوخزه بالرماح 
(رواية) تصوّرحياة الصعاليك 
والمتشردين ومغامراتم المتنوعة 
خضرلوات خاّة مقطعة ومخللة فى 
الخل والخردل أوامستروة ` 


picador, 7. 
picaresque, a. 
piccalilli, ”. 


piccaninny, 7. 3 also pickaninny 
على أطفال الزنوج فى الولايات المتحدة‎ 

البيكو | لو ات أو فلؤت سکن 
له صر رفيع حا 

pick, 2. 1. (for breaking ground) مغول(معاول)‎ 


piccolo, 7. 


2. (any pointed instrument for probing) 
) أداة مد ببة السِنّ ( للحفرف الجليد مثا‎ 
3. (selection) حير ة» خضة‎ 


he is the pick of the bunch ت (قلان) فهو‎ 


أفضلم » إنه خير فرد في الجماعة 
كان له الأسيقية ق he had first pick‏ 
الاختيار 


u.t. &' i. 1. (break surface of ground) س‎ 


(سطح الطريق) بمعول 


َكل مابين أسنانه (probe teeth, etc.)‏ .2 
بالمسو| الك؛ ؛ اَل حسما في 
حمل إسيعهفي أ اتفه لتنظيفه pick one’s nose‏ 


جرد (العَطْ ( (remove meat from bone)‏ .3 
من كل ما علق به من م 

طف زهرة (من (gather flower or fruit)‏ .4 
الحديقة) أوعرة (من الشجرة) 


فق 6 الأكل ٠‏ کل بدون (peck at food)‏ .5 
شهية أو قابلية 


pickle 


he gave his brother a pick-a-back 


بك أخاه عَلى ره 
مقوّل (معاول), فاس (فوّو س) .7 pickaxe,‏ 
حَقَرَ (الطريق) با لمعول 1 


عمود خشي أو معدني يدق picket, 7. I (stake)‏ 
في الأرض (لتبيت طا رة مثالا ) 


فر 9 من (body of troops) ; also picquet‏ :2 
لجنود مكلفون عهمة معيّنة (كالحراسة (i‏ 
فريبق من العمال المضربين (25 ا٣۲ (body of‏ .3 
عنعون بقية زملائم عن الدخول مواملة العمل 
ربط ( الحصان  v.1. 1. (secure with stakes)‏ 
سْلا) بوتد وحبل في الأرض 


2. (guard installation for strike purposes) 
رابط (الضريون) أمام محل عملم‎ 
picking, 7. (in vbl. senses of pick, v.t. © 1.) 
قلف 4 انتقاء‎ 3 
picking and stealing النشل والسرقة‎ 
pickings, 7.2l. I. (c٣ p5( البقايا للتخلفة (من الطعام ا5‎ 
2. (perquisites) غنيمة (غير مشزوعة غالمًا)‎ 
pickle, n. 1. (liquor for pfeserving) 
مزِيج من لاء وال وال والتّوابل ليل‎ 
2. (preserved vegetables); oft. plural 
mixed pickles 2 مخللات أو طرشيات متنوعة.‎ 
mustard pickle طرشی علل مح الخردل‎ 
3. (plight) 
a sorry pickle (وحد نفسه فى) ورطة شد يدة‎ 
4. (fam., mischievous child) ولد شق 2 وکیح‎ 


حل (الخضولوات أواللعوم أو الأسماك) .۲ب 
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letters picked out in white on black نقش‎ 
إطارالحروف السوداء بخطوط بيضاء‎ 


(nus.) 


he picked out the tune with one finger عزف‎ 


التغمة من السماع بأصع وإحدعلى البيانو 


2 


pick over (through) (sort) فرڙ الأشياء‎ 


pick up (lift) إلتقط من الأرض‎ 


4 


هعض he picked himself up off the ground‏ 
على قدميه بعد و قوعه على الارض 

قابلته عند I picked him up on the corner‏ 
منعطف الطريق (وأخذته م في السيارة ) 

يقف the train stops to pick up passengers‏ 
القطار (في هذه المحطّة) لصعود الرکا ب 

he picked it up in the market تَصَادَقَ أن‎ 

e i 5‏ 
كان في السوق واشری هذه اللقطة 


ا 
1 تسب عادة سدئة pick up a bad habit‏ 
أو رديئة 


م he picked up a livelihood with difficulty‏ 
يكن من السههل عليه أن جد قوت يومه 


و تعن ف على he picked her up in the cinema‏ 
ا فى السينيا (وتصاحا) 


1 
he picked up the germ in the bus اصيب‎ 


بعدوى المرض وهو راكب في الباص 


the set picks up foreign stations هذا الراديق‎ 
يلتقط إذاعات أجندية‎ 


at long last business is picking up الآن بدأت‎ 


السوق تتتعش (بعد كاد طوين). 
شراب منعش pick-me-up, 2. (tonic)‏ 


يعيد النشاط والحيو. ية 
(ركب) على الظهو أو الكتفين pick-a-back, adu. @ n.‏ 


pidgin 
pictıre widow نافذة كبير” ة ذات لوج زجاجي‎ 
واحد يطل على منظر طبيعي جميل‎ 
picture wإنانمع الكّابة باستعمال الصور بدلا‎ 
من الكلمات التعبيرعن المعاني‎ 
2. (beautiful object, perfection) ف غاية‎ 
الحسن والكمال (لفظ يستعمل مجارًا)‎ 
he is the picture of health مو مثال الصححة‎ 
الجيدة » هو في أوج العافية‎ 
3. (pattern of events) « J مجر الامو‎ 
تاع ارات‎ 
the political picture is dark الو قف السياسي‎ 
يدعو إلى التشاؤٌم‎ 
put someone in the picture أَحَاطّه عليًا‎ 
عجريات الأو أخبره عا حدث (في غيابه)‎ 
4. (pl. cinema theatre) ) (لندهب إلى‎ 
دار الصور المتحركة‎  اينيسلا‎ 
رأى بعين الثيالء يل مَصَوَرْ (في أية ...م‎ 
حال كنت)!‎ 
(منظر) بذيع ٠راكع؛ يروق العين  .2 رعسوهء معنم‎ 
(وصف مغامراته)بأسلوب حيّ (#هصدههما [ه ..هكر)‎ 
وكلمات معيرة فها شيء من الغالاة‎ 
piddle, v.i. (coll) je بال (الطفل - تقويما الأمّ‎ 
ابها مثا ), َس (مصى)‎ 


(أمور)تافية» (أشغال) صغيرة 2 .4 روسنلهةنم 
وعدية الأمتية 
(لغة) مشوّهة أو ممسو - خة pidgin, a.‏ 


خليط من . .2 pidgin English; also pidgin,‏ 
الاتليزية (والصينية غالً) للتفام بين الانكيز و للواطنين 


pickled 913 


pickled, past .م‎ ©’ a. 1. (preserved in 


(خیاں) مهلام بقر) میلع لهنم 
مسطول» مُشَعْال با خر (sl. drunk)‏ .2 


سيارة بيك آب (وهى pick-up, n. 1. (light van)‏ 
بيك آب ءحاملة الإبرة 


2. (microphone) 


بنت شوا ار 2 (casual acqüaintance)‏ .3 


نزمة للأكل في المناطق picnic, :. 1. (Outdoor meal)‏ 
الخلوية » أكلة في المواء الطلق 

2. (coll., EE easily doné) 
(تأدية العمل)أمرًا سماد لطيقًا‎ 

كان العمل أصعب أو شق that was no picnic!‏ 
عراحل مما توقعت 

خرحوا للنزمة وإ كل v.i. (pret., picnicked)‏ 


في المواء الطلق 


كانت 


نت 


picquet, see picket, 7. (3) 
picric acid, ”. حا مض البكر يك (كماء)‎ 


كتابة بالصور أو النقوش تعر عن الحروف .7 ,آpictograph‏ 
أو الألفاظ كا في المبروغليفية والصيخية) 


(الفنّ) التصويري 


محل مصوّرة 


pictorial, a. 


n. (illustrated newspaper) 


صgڙة‏ <« picture, 2. 1. (painting or drawing)‏ 
رسم بالقلم أو الالوان 
كتاب مصون للأطنال 


picture book 
picture hat قعة نسائية بحافة عريضة للحفلات‎ 
الرسمية (مثل سباق آسكوت)‎ 


بطاقة بريد ية مصوّرة picture postcard‏ 


pied 


that was a piece of luck ونا . عیں‎ 5 1 


مذ ه البئت فى she’s a nice piece of work‏ 
الحاذببةء إا فاتنةء لقطة! شقفة! 
(separate item)‏ .3 
قطعة نقدية اسبانية قدعة كانت 


pieces of eight 


he has lost onè piece and two pawns خسر‎ 
لاعب الشطري ) قطعةرئيسية وبيدقين أوعسكويين‎ ( 

قطعة من قطع الدفية 

طاقم معد لحجرة الجلوس three-piece suite‏ 
مكوّن من أريكة (كنبة) ومقعدين (فو تين ) 

سباع ورف wallpaper is sold by the piece‏ 
الحيطان باللقّة (أي لاکن تحزئتها) 

لفات أو بالات من ا منسوجات 

(طريقة لدقع الأحر للعامل) بالقطعة piece-work‏ 
أو بالقطوعية (لا بساعات العمل) 

ينث (عامية) 


piece of ordnance 


piece goods 


4. (sI., woman) 


بنت جميلة » لقطة! 


a good-looking piece 


(مصر)»حلوة!» شقفة (شام) 
U.t., esp. in‏ 
أصلح ( الزمر به الحخز فية) نتجميع piece‏ 
أجزائا ولصقها بالغراء (patch up)‏ 


2 خبانه (بعذ تصدّعها) (fig., reconstruct)‏ 


3 ق صانعه خلاصة فته ورإبداعه 


piece de résistance, n. 


piecemeal, adv. 


(أدّى عمله) على أجزاء مثفرقة 
غير منتظمة (أي ليس دفعة واحدة) | 

ذو لونين مختلفين» أبلق » أبقع؛ 
أرقط 


pied, a. 


pie 914 
pie, 2. 1. (fruit or meat covered with pastry 
and baked) فاكيةأولحوم مغطأة بطبقة‎ 
من العجين و خبوزة في الفرن‎ 


ص ملاءات الفراش ارم ص دإغلر , apple-pie bed‏ 


خم 58 ى 32 ومغطى 
بالبطاطس المهروسة و خبوز في الفرن 


she became as sweet as pie (e ۴ (کانت متا جه‎ 


shepherd’s pie 


هدت وأصْحّت وديعة ولمنة 


2. (tyP.) 


printer’s pie 


كومة من حروف الطباعة المختلطة 


مون بلونين (مثل الأنيض والبنى ) piebald, a.‏ 

حصان ابلق 

قطعة, جره ¢ piece, 72. 1. (portion, fragment)‏ 
حتّة(مص) 2 وصلة غفراق)» شقفة (شام) 


(رطل من الجبن) : 
قطعة واحدة» (تا الركاب) بدون أية إصابة 


(سلوك) 
يتمشى أو نسح مع (شخصيته)» يتجانس ح (طبيعته ) 


n. (piebald horse) 


all in one piece (whole) 
all of a piece (with) (consistent) 


break to (in, nto) pieces, U.l. @i. » 98 2 


كَنّتَ؛ كس (الفنجان) 5 7 0 
(فحَضَطاق الشاي) قطعةٌ قطعة piece by a‏ 


it was a piece of cake (Gl) 


كان العمل فىغاية 
البساطة» أمهل مما تصوّرت . كان لعب عيال 


7 
give someone a piece of one’s mind وخه‎ 
توبيحا شديدا (على فعلته)» زحره بكلام قاس‎ 
2. (instance, example) 


(قَكُمْ له) د اة 


piece of advice 


piece of impertinence 


Piggy 


أصطياد الخنازراليرية بالر ماح pig-sticking‏ 
على ظهور الخيل (في الخابات عادةٌ ) 
pig-stye, see pigsty‏ 


فضلات الطعام (مڼ pig-swill; also pigwash‏ ` 
المنازل والمطاع) تعد طعامًا للخناز بر 


he امن‎ a pig in a boke ری شتا ادون أن‎ 


بَطن ء سره لل کل 


2. (fig. greedy person) 
شخص وسخ‎ 


(اضطر إلى) السكنى في منز ل to pig it (w.i., coll.)‏ 
قذرحقيرتعوزه أسباب الراحة 


3. (fg. dirty person); hence 


س 


4. (fîg., obstinate person) قظ وعَنْيد‎ 


مَمَّعِن ف خُطئه > عنيد pig-headed‏ 


كالبخل »لا ززح عن راید 


5. (metall.) 
عام‎ r٥١ حديد غفل حديد خام ء الظہر‎ 
الخام » تماسيح الحديد‎ 
pigeon, 7. ) حيامة ( حمام؛ حماتم ؛ حمامات‎ 
clay pigeon قرص من الطين الجاف دق إلى‎ 


أعلى للتمرين على صيد الحمام الطاس 


pigeon- -breasted; also pigeon-chested 


(مسدوز) ذو رى ى صدره مققع 
فة (في منضدة 


مثلاً )الحنظ الأوراق حَسَب تريب خا 


pigeon-hole, 72. © u.t. 


له قد مان تنحرف آصابعہما pigeon-toed‏ 
نحو الداخل 
١‏ زريبة الخنازير» حظيرة المختازين .7 piggery,‏ 
( مكان تر فيه الخنازين ) 
ختزير (ني لغة الأطفال) .7 ولا شاط 


pied û terre وتو‎ 


حل للأقامة(من حين إلى حين ) pied û terre, n.‏ 

رصيف pier; 5 1. (structure projecting into sea)‏ 
ترسو السفن إلى جانبه أو لته (في البلدان السياحمة) 

2. (support fof bridge, etc.) دعامة (حجرية‎ 


. ترز علا بوائي (أقواس) الجسر(الكوبري)‎ (i 


جدار. بین نافذتین (wall between windows)‏ .3 
مرآة مستطيلة عمو دبة 1 pier-glass‏ 


ل 


م وم 


the cold pierced him to the marrow Jll 
البود إلى عظامه حى أ مرأها‎ 
piercing, a., usu. fig. 
نظرة نقاذة » نظرة ثاقبة تنفذ إلى‎ 
أعماقه» (حَدَجَه) بنظرة نافذة‎ 


pierce, v.i. 


piercing gaze 


piercing voice 


صوت رفيع اقب ( (لقوته 
وحِدٌ ته) 


piercing wind 


رج صرصرء قارسة البرد 


pierrot, 72. (Character in pantomime) مر ج‎ 


إعاقي يطلي وجمه باللون الأبيض 


أحد (itinerant player, esp. at seaside)‏ .2 
أفراد مجموعة مغنين هزليين يرتدون رثا خَاضًا 

الورع والقوى (في الدين)ء ).7 piet/ism, 2. (ist,‏ 
الإفراط في التنسك والزهد والانقطاع لور الدين 

الو والتقوى, الورع الديى؛ عند 
للخالق وطاعته؛ إكرام ألوالدين 

کلام فارغ > هذر» مراء < (كلامة (.اامء) .2 piffle,‏ 
كله خو ده بف وهل 


piety, 7. 


piffling, a. (coll.) تافه» زهيد‎ 


خازيرء حلوف (مصر) pig, 7. 1. (animal)‏ 


pigs might fly ! وقد يبيض الديك‎ 


916 pilfer 


عمود متين يستعمل ركيزة (مندسة) (عطهاه) .1 .7 ;16ص 


عد 8 يدك بها رکا الصلب أو pile-driver‏ 
الخشب أو المخرسانة في أساس المباني 


كومةر او کدس (من (وf‏ © (heap, lit.‏ .2 
الأححار مث )ء(لدي أعمال )كثيرة(يحب إغازما) 


محرقة الجثث» كو مة من الحطب عانم لوإمم؟ 
لإ حراق جثة ميّت عظلم 


3. (coli., fortune) تْروة‎ 
he has made his pile لط أثْرى و ل يعد‎ 


عاجَّة إلى العملن) 


صرح » صنى محم أو هائل ‏ (#صنفلئتم) .۾ 
عامود فولطی (كهر باء ). (elec)‏ .5 
فر ن أو فين دري atomic pile‏ 


ودر( السحادة أو القطغة) ری (طامك 02 مهم) .6 


7. (med. esp. pI.) مرض) البواسين‎ ) 


vu.t.; also pile up, pile on کم (الأو راق‎ 

وضع عدة E‏ وأكن) 
جغکل هري OEE‏ 

لا تبالغ في وصف الكارئة don’t pile it on‏ . 
(استد رارًا للعطف), لاتسترسل في الشكوى 


U.1. رم‎ 


pile up 


pile arms 


ر 


ترام 2-6 “i‏ وم تل 


ر ا eê‏ ا e‏ 8 
ا ارات في اناه واحد 


(accumulate) 


come on, pile in! (get into the vehicle) للا‎ 


ركب (أو اركبوا) في السبّارة | 


pilfer, v.t. & i. سَرَّقَ(شيئًاتافها وبسيطًا)‎ 


piglet 
piggy-bank حصالة أو صندوق صغير لخر‎ 
النقود (على فكل خنزير عادةٌ)‎ 
piglet, ”.; also pigling صغير انز 5 خو ص‎ 
) (خنانيص‎ 
pigment, 7”. مادة ملونة تدخل فى تركيب الصضغة‎ 
pigmentation, 7”. خضب الأسحة النباتية والحيوا انية‎ 


قزم (جنس بشري) رصعوم مداه ز. ,رص عم 


جلد الختزيرالمدبوغ (لصناعة الققازات) ‏ .۸ ,اعام 

زريية أى حظيرة المننازير .7 pigsty,‏ 

كان َعَم الفوض وينعدم منه النظام ‏ (.68) 
والترتيب والنظافةء (بيته) كالزريبة 

ضغيرة شّعْ رتتدلى من مؤخرة الرس .» رلثهعهذم 

فتاة ذات شعر محدول في a girl in pigtails‏ 


قناة خشبية برأسها س حديدى pike, 2. 1. (weapon)‏ 


زنحورء سمك الكراق (ف للياه العذية) 
فطيرة حبس سطحها وتؤكل بالز بد 


قصلة خشيية» قناة الرح 


2. (fish) 
pikelet, ”. 


pikestaff, ”. 


it is as plain as a pikestaff واضح كالشمس ف‎ 


رابعة الهارء أَتيّن من فلق الصبح 
عمود مستطيل يستعمل رکیز ة للجائط 


pilaster, ”. 


pilau, 7.; also pilaw, pilaff طبق شر ق معد‎ 


من الأرز واللم والتوابل؛ بيلأو 


لباس للأطفال يرتدى فوق الكفولة .۸ رطعاذم 
الداخلية أو القياط 

سود ين كبيرن الحجم ( سمك من .7# pilchard,‏ 
فصيلة الرنكة) 


pimento 


قبعة دانزية صغيرة تشد بشر بط جلدي 080 .3 
تحت الذ قن ( يلبسها خدم الفنادق) 


مقعد خلفي على ظهر حصان أو .” pillion,‏ 
درّاحة بخارية . 

رکب فی مقعد إضافى خلف ride pillion‏ 
سائق الدرراجة البحارية 

عمود خشي قا يريط عليه للجرم لتعذ يبه .# pillory,‏ 


عَرَصّه للسبٌ والتثهير والفضيحة العلنية 272 
كيس المحدة pillow-case ; also pillow-slip‏ 
غطاء من القماش توضع فيه الوسادة 


pillow, 7#. 


استعمال الصغار لخدا في الملاكمة عطع6-س«مللام 


1 سد ارأسه): استعمل شيا وسادة لوأسه؛ U.t.‏ 
واه (على كتفها شْلا) 


حنة (دواء) صغيرة .# pillule (pilule),‏ 


مرشد السفينة في مدخل pilot, #. 1. (naut.)‏ 
الممناء أو أثاء" عبور (قناة سلا ) 


استغنى (الوزير) عن مستشاره الأوّل هلذم عط مهل 


طیار 
ملازم ٿان .( طيران) 


2. (aeronaut.) 


pilot-officer (rank) 


3. (attrib. fg.) 
pilot Light (jet) لهب صغين داعم الاشتعال في‎ ٠ 
الأجهزة الغازية الأوتوماتيكية‎ 


pilot project 


يثري ری اي 
َل أو رس ازائا إلى v.t. 1. (guide a person)‏ 
للحطة مثا)ء والاه بالنصع والإرشاد (في مشا كله) 
رسد (سفينة شلا( (steer vessel or aircraft)‏ .2 
pilule, see pillule‏ 


فلفل حلىء فلمل افر نجي أو جمايكا 


.7 و 2113361860 


pilgrim 917 


CT 
the Pilgrim Fathers J3) الآياء المهاجرون‎ 
المهاجرين الذين استوطنوا فى أمربكا الشمالية)‎ 
تع زيارة 0 المقدّسة‎ 


رحلة إلى سقط رأ او مثلا)»زيارة (هثر) 
مكان ذي أممّية عاطفية ؛ الحياة الد نيا 


pilgrimage, 7. 


حنة من الدواء pill, 7. 1. (medicament)‏ 


ا مر من أن it is a bitter pill to swallow‏ 
تجرع كأس ال والعلقم 

ای مرارة 5 الحقيقة بکلمات gild (sugar) the pill‏ 
معسولة, َّ فق قسوة الوبيغ بكلمات ملطفة 


الكرة (اصطلاح عامي) (sl, bal)‏ .2 


سلب ونهب » غنيمة (فى الحزب) .” pillage,‏ 
حَوَّبَ (العد المدينة عاك فسادًا 
فهاء أَغَانَ علها و سلب ما فيها 
عمود» دعامةق ركيزة (من الحمص) 
صند وق بريد (أسطواني)قام على الرصيف »ده هلاذم 
ظلوا 
بزعجونه وېضاسونه بغي موادة» أذا قوه الأمرَبّن 


ركن (من أركان (fig. staunch supporter)‏ 
الحمزب شلآ)ءعين (من أعيان ن المجتمح ) 


he is a pillar of the faith هو عماد من عيذ الدرين‎ 


U.t. 7ن‎ 


pillar, #. 


they drove him from pillar to post 


pillbox, 7. 1. (container for الورق(5للام‎ jie) ‘ide 


المقوى أو البلاستيك) لحبوب الدواء 
معقل أو حصن (small concrete fort)‏ .2 


عسكري صغير من الخر سانة (نصفه تحت الأرض) 


g18 pinch 


(fe.‏ قو اد» ديوث 
he’s very difficult to 0 down E‏ 
ع کا القوّا 


8 0 
فتاة الغلاف pin-up (girl)‏ لبن المروج » زهرة رەزا اللون 
بثرة صعيرة» ف فسفوسة» دتمل 


مثزد أومريلة طويلة تلبسها للرأة أو .قصلم | صغير على سطح الجلد 
الفتاة فوق ثياها لو قايا من القاذورات ۰ 


(وجه) تعلوه البثرات الصغيرة» 


و رة أدعوينات (بدون ذراعين) 0 مصاب بالدمامل الصغيرة 


pimp 


pimp, 7. 


pimpernel, 2 


pimple, ”. 


pimply, a. 


pin, 7. 1. (sharp instrument) دتو س (ديابيس)‎ 


كلاية السرم طان) pincer, 7. 1. (of crustaceans, etc.)‏ لض الورق أو القماش 


(fg. attrib)‏ .2 مصروف جيب للزوجة 
حر وكة كيا ئة (عسکں pincer movement (mil.) (4s‏ 


pin money 


pin-point, usu. v.t. (define or locate 


كيّاشة 2 كلاب » كلبتان (pl., tool)‏ .3 عن نقطة أُوحَدّدَها بالضط 
( آلة تستعمل في النجارة والحدادة) 


precisely) 


إهانة صغيوة ة جوج الشعور بعض (215) pin-prick‏ 
pinch, v.t. @ i. 1. (squeeze between finger‏ 1 لنثشيء, وخزات صغيرة تكَدّر 


فرص (خحدٌ ما) بين and thumb)‏ تتميل pins and needles (numb sensation)‏ 
العام والسيّابة ( نتيجة لبطءجريان الحم في الساق مثالا ) 

نامس 

you could have heard a pin drop (ساد الصمت)‎ 2. (cause pain by pressure) سيب أ‎ 


نتيجة لضغط أو لضيق 


he pinched his finger in the door قر ص‎ 
الباب على أصبعه‎ 


کان على رو سهم الطير كدت تسيع صوت سقوط الإبرة 


2. (metal or wooden peg) خاور أو مسمان‎ 


(يستعمل في النجارة والمندسة الميكانيكية) 
يعرف ف و ا that’s where the shoe‏ 70 
حريته الث 3 (û‏ أن 4 الداء الرجلان (عامية) (bl., coll., legs)‏ .3 
يتر ضص فى مشيته he is weak on his pins‏ 
يبد و أنه he looks pinched with cold la‏ لعف أف هزال 
من البرد القارس 
| 5 دش U.t.‏ 
(stint, be niggardly) 5‏ .3 3 وَطَدِ ثقته في .. ... he pinned his faith on‏ 
ظللت I’ve always had to pinch and scrape‏ عفد ا e.‏ | مَكَلَ على ... 


اق وأقرّط على نفسي طول حياتي 


ا 


بس (الباترون على القماش عند pin down ((it.)‏ 


علي (شيئاسشي]) ع (sl., steal)‏ .4 ان شبك شيئًا بشيء بالدتوس ` 


pinnacle 


(فاكبة) الأنانا س .7 pineapple,‏ 


صوت رفيع (عند ارتطام المطرقة بلوح معدني ( .7 ping,‏ 


أَحْدَتَ صوثًا رفبعاً(مثل ما سبق ذكره) 2 .ده 


لعبة البنع بون » ريا ضة كرة 


الطاولة 


ping-pong, 7. 


pinion, 7. 1. (part of wing) المفصل الجا عى للحناح‎ 
2. (poet., wing) 


ا 


ف أستان کک 


قرس وجريدة» نظام هند سي rack and pinion‏ 
لتعشيق أسنا ن العجلة في أسنان ذراع 

: v.t. 1. (cut off a birds wing tip) قَّ أطراف‎ 
ر‎ 

٠‏ ذراعيه من الخلف اا جذع شحرة 


3. (cog wheel) 


2. (bind persor’s arms) 


زهرة صغيرة من فصيلة pink, 5. 1. (plant)‏ 
القرنفليات تتعدّد ألوانها وأنواعها 


وددي اللون » لون به 
( مصر)ء زهري (شام) 


2. (colour); also a. 


3. (perfection) 
1am in the pink (0/1) أنا في صحّة وعافية‎ 
والحيد لله‎ 
pink, v.i. أحدك (محرّك السيارة) طقطقة‎ 


مقص مشرشر (لمنح تسل .لم ‘pinking shears,‏ 


القماش بعد قصه) 


لنش أو قارب (يعمل بين السّا طوء 
وسفينة حربية شلا) 


ذروة (الجبل المخروطية) 


pinnace, 7. 


pinnacle, 7. 1. (peak) 


919 


pinchbeck 


5. (sl., take into custody or charge with 


کش قَبَضٌ علی» اسك an offence)‏ 
يه وامهمّه عخالفة القانون 


2 
1 


he was pinched for a traffic offence  ةفققو‎ 
حل الشرطة حين ار تكب خالفة مرور‎ 

قر صة ( با صبعين). n. 1. (nip)‏ 

2. (stress) ضرورة‎ ٠ صق‎ 

at a pinch this will do مذا ودي الغرض وقت‎ 

الحاجة» أو عند الضرورة» أووقت الزئقة (مصى) 


مقدار و ضييل (من سحوق ا (small‏ .3 


ما)» قبضة (من الوط أو الشوق) 


you must take what he says with a pinch 


ينبني ألا ھک 
ا والزنك لتقليد 


٤ 5‏ و 
مزور» زائف, مقلد 


of salt 
pinchbeck, 7. 


a. (fig., sham) 
مدسةء وسادة للإبر والدبابيس‎ 
(شجرة) السنوبر‎ 


كد زأوكرز الصنوبر 


pincushion, 7. 


pine, 7. 1. (tree) 


pine cone 
pine kernel لوز الصنوبر‎ 

خشب الصنوس خشب عزيزي (©ءطصمن) .2 

شجر الصنوير (يُستخرج منه التَرسْيّن  )‏ عمذم-طء1م 
وَهَنَء هرل (من شدّة الجوع مثلا) pinê ui.‏ 
تاق أو إشتاق أو حن إلى pine for‏ 
E E E‏ 

حسرةٌ وأسیى 

بشكل كوز الصوبر pineal, a.‏ 
الغدة الضوبرية (في وسط pineal gland (ll‏ 


pipe 
it gives me the pip › سلوکه يضايقى‎ 
ا‎ 


مم مايه 9 
ا 


في الشو ط. he was pipped at the post‏ 
الي أو قبيل نهاية السا ة 3 


pipe, 7. 1. (conduit) ») أنبوبة (أنابيب‎ ٤ أنبوب‎ 


ماسورة ( للسواثل والغازات ) 


see pipeline‏ زعمنا-ءمام 


مزمارء 00 شابة ذات (music)‏ .2 
فصبه واحدة) ناي 

مزمارمن سبع قصبات مختلفة الطول Pan pipes‏ 

organ pipes أنابيب الارغن‎ 


.غليون» بيبة (للتدحين) 
التدخين ( في حفلة عقد الصلح) 
pipe-clay (for pipes ; also for whitening‏ 


صلصال فخار. ي تصنع مه بعضش (٣forنصu‏ 


الغلايين ؛ مادّة خامّة لتنظيف الأحزمة البيضاء 


3. (for smoking) 


pipe of peace 


أضغاث أحلام» يالات pipe-dream ( fig.)‏ 
يستحيل وقوعماء أوهام » قصور في المواء 


إن أغر put that in your pipe and smoke it‏ 
رأي سواء رضت ل تَر » (أصارحك 
أي أرفض طلبك) ففكى ملا في قواري هذا 


يال (5 1١‏ غالونات ) 


4. (liquid measure) 


v.t. © i. 1. (play on pipe) د فر‎ 


the bo sun e thé Da aboard نط رل شا‎ 


„pipe down (usu. coll., keep quiet)! 4 


كناية دويشة! (مص)ء ميك ليمانك ! 


Pip, v.t. (coll., defeat) 


pinnate 92 


برج صغير مزخرف (archit.)‏ .2 


3. (fg. highest pond » (بلغ) أوج (الشهرة)‎ 


ذروة (الحد) 


pinnate, a. 


ريشي الشكل 0 ورقين فيه 
رطان ين نقطة وإعدة 


pinny, contr. of pinafore 

pinpoint, see pin, 72. (I) 

pinprick, see pin, 72. (1) 

یکیال للسّوائل يساوي تُمْنَّ غَالون 

2 ام © س 3 
اكليزي أو ۸٦۵ر‏ من اللتر 


pioneer, 2. 1. (explorer) 


pint, 7. 


راد (رواد) 
من يشقٌ طريقًا جديدة» متکر (في ميدانه) (64/) 


أحد أفراد فرقة الطليعة (الكلفين بإزاحة (21) .2 


العراقيل وتمهيد الطريق للجيش الزاحف) 
س 0007 حد يدة 


GE 0 ” الاس‎ 


0.1. i. 


pious, a. 1. (devout) a عن‎ 2 

بانء زه بن رفيق ا 

بذرة (بعض الفوا أكه مثل pip, 7. 1. (seed öf fruit)‏ 
التفاح والمرتقال)ء حب (أى فرند) الرمّان 


2. (short high-pitched sound) صعير. سنقطع‎ 


2. (dutiful) 


3. (spot on playing-card, dice, et.) نقطة‎ 


(تبين العدد) على سطع الؤد أوورق اللعب ‏ 
بحمة دثورة (star on officer’s uniform)‏ .4` 


5. (disease of fowls) 


زكمة أوخانوق الدجاج 
نور نة رمن fig.» fit of temper, depression)‏ ( 
الكابة مزلج متوعك» ملل وسامة 3 
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(طعم) لاذع أو حادٌ 


with the fish he had a piquant sauce و ل‎ 3 
صلصة حريفة مع طبق السيك‎ 

a piquant bit of gossip دردشة أوثرثرة تثير فضول‎ 
المستمع‎ 


عضب واستياء جرح كبريائه) .” pique,‏ 

(أغلقت الباب فى وجمه) she did it out of pique‏ 
دلالة على استيائما وغضها 

جرح إحساسه؛ ؛ افْتَخَرٌ U.t.‏ 

قاش بيكه (منسوح قطني مضلع ) piqué, n.‏ 

لعبة ورق ( للا عبين) تلعب بائنتين .7 piquet,‏ 
وثلا ين ورقة فقط 

و ا برو مسلب ود 


بالإكراه في أعالي لبمار 

انقال اللكة الأدسة breach of copyright)‏ ر.وكر) 

قر صان (قراصنة) »لص البحر؛ pirat/e, 7. (ical, a.)‏ 
خطّة إذاعية نڏ يدون ترخيص حكومي 

من يطيع 


: مؤلفات کاتب وينشرما دون نفو يض مله 


(fig., infringer of copyright) 


ع على مالغيره من حقوق (9::0؟ .عا 17) .۷.1 

٠‏ لطع والنثر أوحقوق الاختراع 

الدوران على قدم واحدة أو على أطراف .7 pirouette,‏ 
أصابع القدم في رقص الباليه 


أمّه(الراقصة) د ورة هذا الشكل uii.‏ 
الضطر يركب الصعب * « إذألم يكن ؤر ." pis aller,‏ 


الأسمّة مركمًا - فلا يسع المضط الأركو ا 


piscatorial, a. 


Pisces, ".pl. 


pipeline 


pipe up (usu. coll., speak Out) ك فحأة بصوت‎ piquant, a. 


عال رَفَعَ عقيرته ( بالغناء شلا ) 
حاط حاشسة علىحا فة (decorate dress, cake)‏ .2 
الوب ازن اله خوط من اکر ات 
ا (الرول ا (convey by pipe) je‏ .3 
حقولهإلى الواق) في أنابيب 
(في القر ية( أنابيب للمياه piped water supply‏ 
خط أنابيب النفط لنقله من مشبعة؛ وسيلة . pipeline,‏ 
مبا شرة لاستقاء الأخبار 
(fg.)‏ 
لقد بدا العمل فى هدا it is in the pipeline‏ 


piper, ”. (performer on pipe) زمار‎ 


he who pays the piper calls the tune من يدقع‎ 


فكلامه يسع »من بدفع الأجور في يده تسيبر الأمور 


(أنو ب مامّة (مفتوحة الطرفين) .7 pipette,‏ 
ا > زمير . .)1 piping, 7. 1. (vbl. sense.‏ 
(على للزمار) 
حاشيه ye‏ حافة (decoration on dress, eC.)‏ .2 
الوب 
خيوط من السكريات (line of icing on cake)‏ .3 
الملونة تزين »ا الكيكة 
adv. ; only in‏ 
(الشورية) ساخنة جِدًا piping hot‏ 
جشنة عريزاءء طائر صعر .” pipity‏ 
يشبه القنيرة 
نوع من التفام (للأكل لا للطبخ) .” pippin,‏ 
شخص أو شىء حقي رأو تافه»› pipsqueak, 7. sl.‏ 
3 لاقبيةله؛ إمّعة» نكرة 
طم لان أو حريف (للصلصة مثلا)؛ .7 piquancy,‏ 
حرافة» لوذعية 


pitch 
4. (cavity) : 
he had a sinking feeling in the pit of his 
stomach خارت قواه» كح كأن الأرض‎ 
تميدحت قدميه (عندما سمع الناً)‎ 


ميدان أو (arena for fighting animals)‏ .5 
حلية مغلقة تتصارع فما العيوانات 
(part of theatre auditorium)‏ .6 
المقاعد الخلفية ني الجنء الأما مي 
من صالة للسح 


v.t. 1. (set to fight against) 


pit stalls 


he pitted his strength against that of his. 


إستجيع کل قواه واخثيرمقدرثة على rival‏ 
قيس حَسية 


2. (make small holes in surface) أو‎ 1 
َد ش سطع (القشب شل )حفر أو خدو شكثرة‎ 
his face was pitted by e کان و‎ 
pPit-a-pat, adv. © n. u 2 دبدنكء وخاز‎ 
my heart went pit-a-pat ق قلى خو 5 أو‎ 
فرحا‎ 
the pit-a-pat of the raindrops  تارطق صو ت‎ 


المطر ومي تقرع (النافذة مثلَا ) 


زفت pitch, 7. 1. (black resinous substance)‏ 
قا قطران (أوموادٌ مماثلة) 

1 كسيد اليورا نیو م6 الخام 

) کان الليل) (attrib. black); also pitch black‏ 
حالك الظلام» اسوڊ كالكعل 


pitch-blende 


(ظللت 
السفينة)ترتفع واتخفض بتا ثيس الا مواج 


قذفة الكرة 


2. (plunging action, e.g. of ship) 


3. (mode of delivering ball) 


pisciculture 22و‎ 


تربية الأسمالك 


pisciculture, 7. 


piscina, 7. 


ركة لتربية الأ سماك؛ حوض سباحة عند 
أَفّ ! (للدلالة على التأقف) 


pish, int. 


كلام فارخ ا هراء إ pish and tush!‏ 
يلاء تس (مصر)ء ١‏ (.هامه) .ددن رام 
طَبَرَ الله أو طَفْ الشرب (عراق) (كلبة سوقية) 


pistachio, 7. 


عضو التأنيث فى الوّهرة ء للدقة .# pistil,‏ 
مسد س» فرد» طبنحة .” pistol,‏ 


مقىض أو pistol-grip (applied to hand tools)‏ 
يد ة]آلةكهربائية شا تشبه يد امس دس 


he yielded at pistol point 1 fig. under 

وَامَقَّعل أن يفعل ما طب مه تحت 
تهديد أو إرغام رصح أو قبل مُرْعَمًا 

مكيس » كباس (ميكانيكا) 


مرك احتراق داخلي (أي محزك piston engine‏ 


pit, 7. 1. (hole in ground) 


عن 


piston, 71. also attrib. 


حفرة ة في الأرض 
(عميقة وذا تجوانبعيودية غاا ( 


2. (esp. of coal pit; also ‘the pits’) 
(يعمل) داخل ا منجم‎ 
3. (trap for animals; often fig. = pitfall) 


وجرة لصيد الوحوش» . مطبٌ 
شرك يقع فيه الغا ل 


coal pit (see also (2)) 


down the pit 


pit head 


a pit for the unwary 


pitiless 


pitch into someone (coll., assail, Ht. © 
إا عليه 0 راح يوه (هتر‎ 


2. (of ship, aircraft, etc. plunge) 
pitching angle; also angle of pitch زاو ب بة‎ 


انحدا رالطائرة أثناء طيرا غا (بالنسبة إلى الأفق) 


جرة کر هن الفخار ¢ pitcher, 72. 1. (vessel)‏ 
باص (بلاليص)» ( مصر) 

(جذان أو أخفص little pitchers have long lugs‏ 
صوتك ) فإن الصغار يلتقطون حديث الكبان 


2. (player who delivers ball, esp. at 


رام (في لعبة النبيسول) baseball)‏ . 
مذرأة ذات ع طو بأ يلتين .7 pitchfork,‏ 
ری بالمذراة U.t., esp. fg.‏ 


عن في الوظيفة he was pitchforked into the job‏ 
أو أ لقيت عليه مسؤولية العمل بدون ترق أونفكير 

(منظر ) شير العطف والشفقة piteous, a.‏ 

مطبٌ أوفمٌ (يقع فيه الغافل)ء (طربق .» ,تتفم 
محفوفة) بالمزالق» خط كامن 

كاك نخاع » مادة اسفنجية pith, 7. 1. (of plants)‏ 
توجد في داخل سيقان النباتات 

لب للوضوع »جو (fg. substance) <a‏ .2 
كنههء ماهية القضية» زبدة الكلام 

انسانحاوة (الحلقة المعفودة) .7 pithecanthropus,‏ 


خاي ؛ ( ملاحظة أصابت الهدّف .ي روطام 
مثير للعطف ؛ باعث على الاشمكزاز .. ,انام 
باعث على الازدراء 


عدم الرحمة, قاسي القلب 


pitiful, a. 1. (exciting pity) 
2. (contemptible) 


pitiless, a. 
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4. (place where one is stationed, esp. for 
street ن مكام لوق و ف اليا 18 بعت‎ 


5. (demarcated area in games) 57 ميدان‎ 

cricket pitch ميدان لعب الكر, نكيت‎ 
6. (height, intensity, usu. fg.) 

to the highest pitch إلى أقصى در حة‎ 


things had come to such a pitch that . . .‏ 
تفاقمت الور أوتطورت الأوضع إلى أن ... 
درحة الصوت » طبقة ألنتم (تحددها ريس .+ 
سبرعة الذيذيات السوتية ) 


زاوية ميل السقف أو انحداره (of a roof)‏ .8 
ف الجمالون (هندسة معمارية) 


9. (mech., distance between successive 
teeth or threads) المسافة بين طرو في ن‎ 


متتالبين في الترس أو البرغي » خطوة (مندسة) 


v.t. 1. (fix and erect) 3 صب‎ 


ج 0 صب أو سرب خسمة pitch a tent‏ 


كد ف؛ ری لق 

3. (mus. © fig., set at a certain height) 
صوت عالٍ رفيع وحادٌ‎ 
4. (sl., recount) +¢ خی حكايته» فص قصينه‎ 


gle 


عرص قضيته حماس شد يك 


2: (throw) 
a high-pitched voice 


pitch it strong 


يلتأثير في سَامِعِيه 


v.i. 1. (fall heavily, fling oneself) 


he pitched forward on to the floor 


حر على وَجْهِه ساقِطا على الأرض 


pitch into a job (coll. tackle with vigour) 


اِنْدَفح ق العَمّل عماس 


place 


طرىقة عزف الكمان pizzicato, adv.; also n. © a.‏ انوب ييتوت (هندسة الطيران) 


قر أوتاره ه بالأصبع (عوصًا عن العزف بالقوس) 


إعلان باصق على لوح ف مكان عام .# placard,‏ 
عَلَقَ لافتات (أو ارمات)على ا حيطان U.t.‏ 
استرضاه (بعد أن جر إحساسة ‏ .2.2 placate,‏ 


بإهانته), ليب خاطرهء لاله تتققيف غه 


) كلمات) مهدكة أو ملطفة placatory, a.‏ 


place, 7. 1. (location of person or thing) مكان»‎ 
محل موضع‎ 
gas lighting has given place to electricity 
حل الكهرباء عل الغاز في الإضاءة‎ 
he gave her his place أخلى مكانه لحا (في صف‎ 


المنتظرين للباص مثا ) 


in place 
(correctly disposed)  حيحصلا َه موضعه‎ 
(appropriate) (تخليق )ملا م « لائق» متاس‎ 
in place of... بدلا من » عوضًا عن‎ 


لو أكنت قي in your place, I would refuse‏ 
مكانك لزفضت ( الا فتراح) 

أوقفه عند حذاهع he put him in his place‏ 
منعه من التمادي في وقاحته 

he knows his place .Y (le (الموتّت الصغير‎ 
جاوز حد ود .مركزه‎ 


اع ت she laid a place for the extra guest‏ 
(رنة الأسرة مشلًا) مكانًا على الاندة لزا | ضافى 

(كتاب) ليس ف موضعهة الصحيح» out of place‏ 
(تعليق) ناب» (سلوك) لا يليق بالموقف 


the meeting took place in the town hall . عقد‎ 


الاجتماع فى صالة مبنى البلدية 
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pitot tube 


pitot tube, #. 


) يك طوال تهاره قابل) دراهم .”7 pittance,‏ 
معدو دات» (يتقاضى) أجرًا لايكني لمعيشته 


pituitary, a. تخامي‎ 

pituitary gland; also pituitary, 2. Aali عد‎ 
۶ 3 

رحمة رافةء حنان pity, 2. 1. (compassion)‏ 

ول 85 وه 

حئن قله عليه» احش feel pity for‏ 
شفة شفقة نحو« 0 

ساعدني لوحه الله! ع3 علي for pity’s sake‏ 


لأجل خاطر الله» حنانىك ! 


راف به ضَفْقَ أو عَطَّقَ have (take) pity on‏ 
علیه» تَرَكُمَ عليه 
(misfortune)‏ .2 


ومما يزيد الأسف أن ... more’s the pity!‏ 


باللأسف! ياخسارة! وا حسم !. (what a) pity!‏ 


وا أسفاه! 
وميا يدعو للا سف . the pity of it is that‏ 
أن ...> وللصيبة في الأم أن ... 
U.t.‏ 
(على 0 عن م ا he is much to be‏ 


حور بدورعليه (هفصل شلا ), pivot, 2. (-al, a.)‏ 


حو رارئكاز؛ الفكرة الرئيسبة (في مشروع ) 
(قسم من جهاز) يدور على حور ui.‏ 


نتيحة المشود وع تتو قف everything pivots on...‏ 
E‏ حول (نقطة أواحدة) 


Pixy; 7.; also pixie 


طرطورأو قلنسوة مثلثة الشكل ٠‏ 04ط بوسنم 
سّصلة بالمعطف(كما في البرنس المغربي) 


ماع 6 
جتي أو حنيه 


place 


it’s not his place to... ليس الهذا الخادم‎ 

مثلا ) الحق في ان .. 
مسکن» متزلء» بيت 

a nice little place in the country (عندم) بيت‎ 


صغير أو فيللا أو ضيعة فى الريف 


8. (domicile) 


come round tomy place tonight! زر فى‎ 


في منزلي هذا المساء 


مبدان , ساحة ؛ (street or square)‏ .9 
شارع› طر بق » حارة » زقاق 
ميدان السوق 


market-place 


10. (step in argument) 
in the first place ف أول الاس اولاء أوّل‎ 
کل شیءء باد ی ذي بَذء‎ 


I1. (math., position of figure in series) 
0 # 
to six places (of decimals) 4َ مقريًا إلى‎ 
أرقام عشرية (ريا ضيات)‎ 
v.t. 1. (Put) ضح (كتابًا على ا مكتب مثلاً)‎ 


2 
رق 


26 .< ا 
رب »سى › نظم 
the horse was not placed (i.e. among first‏ 
لم يفن الحصان بين الثلاثة three)‏ 
الأول في السبا ق 
وف على 
لا أستطيع أن آتذکره صنط مهام خصت 1 
بالضبط أو أتذكٌ من مو 
58 0 
وَحِدَ وظيفة )فرح( (ûnd situation for)‏ .4 


2. (arrange in order) 


3. (recognize, recall) 


5. (Put out money, etc.) 
رامن ( في سباق الخيل مثلا)‎ 
place an order طَلَّبّ (بضاعة)» ع طلا لشرائها‎ 


place a bet 


` place 1 وو‎ 


کن oil can take the place of butter‏ 
الاستعاضة بالزيت عن الزيد( فى هذا الطبق) 

.2 ص | 
بالمجلوس يا ساد تي 

نقطة› مكان ؛ حهة, (specific locality)‏ .2 
طرف» مرکز 
والتنزه (في المدينة) , 


there’s no place like home 


take your places, gentlemen! 


let’s go places (coll.) 


بيتي أحبٌ إل 
من قصر منيف 
اسم يطلق على مكان أو place-name‏ 
5 ا . 3 
معام مشهورة تجذ ب إلها السياح » places of interest‏ 
أماكن أثرية تستحق الزيارة 
(building)‏ .3 


place of amusement 


ملهى» دار اللہو 


4. (passage in book) 
mark the place وضع علامة فيالكتاب‎ 
ليعرف الكّننخة التي يواصل منها القراءة‎ 
5. (position in race, examination, etc.) 
he backed the horse for a place راهن على‎ 
حصان آمل أن يفوز بين الثلاثة الأول‎ 
he took first place کان ترتیبه الأوّل فى نتيحة‎ 
الامتحان أو السباق‎ 


6. (entry to a university) 
he won a place at Oxford فار (الطا لب‎ 


المجتمد) عق الالتحاق يجامعة أأكسفورد 
حدمة > 9 ظيفة (employment)‏ .7 


thèê groom lost his place فقد السائس 9 ظيفنّه‎ 


(في العمل باسطبل التاجر الثري) 


plaintive 


واضع » مین › صوے» لا شك 
فبه؛ (زجاج) شفاف 


2. (clear) 


أُوْمَحَ أو 0 الأمر make something plain‏ 
from then onward it was all plain sailing‏ 
نصادف أية صعو بة بعد هذه لأرحلة 
(كلام) ريم غير ملت (candid, forthright)‏ .3 
(عامل المدير موظفيه) عنتهى وعمنلهعك مندام 
الصراحة والصدق» بطوية سللمة 
لن أخفي عنك شيئًا I will be plain with you‏ 


من يعبر عن ريه ب بصراحة plain-spoken, a.‏ 


تام 

(not coloured, monochrome) (J laê )‏ :4 
سادة أي من لون واحد فقط؛ غي رمزخرف 

إذا فضلت penny plain, twopence coloured‏ 
سلعة مزخرفة عليك أن تدفع فرق الثمن 

غير جميل ْ 


5. (not pretty) 


ليس بها مسحة ص الجمالء امرأة plain Jane‏ 
أو فتاة ليس ها جاذ بية 
سهل (سهول)) أرض سهلة أو .” plain,‏ 


منيسطة ء مهد (أمهاد) 
نوع من التراتيل الكنسية 
تحيب» مرثاة ) 

شكوى و تفجع 


plainsong; 7. 


plaint, 7. 1. (poet., complaint) 
0 
2. (leg., accusation) 


المدّعي ) مقدم الدعوىء المطالب 
بحقه في شکوی 0 المحكمة 


والأنين 


plaintiff, 7. 


plaintive, 2. 
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placebo 


دواء ء عقيم بو صف للا طفة placebo, 22. (med.)‏ 
الريض أوكوسيلة في رية طبيةء علاج ممق ه 


خلاص ا جنين» مشسية خد .2 placenta,‏ 


(مزاج) هادئ؛ وديع» ).7 placid, a. (ity,‏ 
لطيف » مسالم؛ وداعة وهدوء 


اتتحال مؤلف و سرقتهة ).7 plagiar/ism, 7. (ist,‏ 
لآراء مؤلفين آخرين ونسبتا إلى نفسه 

ل أو سرق آراء كاتب غيره plagiarize, v.t.‏ 
ونسهها إلى نفسه 

وباءء طاعون؛ الطاعون plague, 7. 1. (pestilence)‏ 
الدبيلي (أى العقدي أو الدملي) 

some night clubs are plague spots بعض‎ 
الملامي الليلية بور وأوكار للفساد‎ 


ضر نة (الذباب - واردة فىالتوراة) (008هنوعقمة .2 


أسراب من الحراد تغير 
على منطقه ما 


a plague of locusts 


3. (coll., troublesome person or thing) 
a spoilt child is a perfect plague الطفل المدلل‎ 
او المدلع لعنة من اللعنات‎ 


0.1.5 USU. fg. as in 


he plagued the life out of me ¢ لد أذا 0 و‎ 


ا » سملق 55 يعبسش © .2 plaice,‏ 
في المناطق الرملية بقاع البحر 
eT‏ ما 


a a. 1. (simple, ordinary) l< سبط»ء عاد ی‎ 


رحل من رجال الشر plain-clothes policeman db‏ 
يرتدي ياب ملكية أو مدنية أثناء عمله 


927 ١ . plant 


تروس صغيرة داخل ترس كتين planetary gear‏ 
(صوت) مد كهدير الأمواج 
لوح حشبي سميك وطويل 
إرغام القرا صنة لأسير م على walk the plank‏ 
الشي فوق لوح خشبي والسقوط في البعر 


(fg.) 
a plank in the election platform :ميدأ أسا سي‎ 
في سياسة الحزب (فى حملة انتغابية)‎ 


plank, ”. 


v.t. 1. (cover with planks) عَطَى بألواع خشبية‎ 


ألقى النقود على (sl. put down money, etc.)‏ .2 
المائدة بخشونة وفظاظة ( متحدَّيا الجميع ) 


plait 


plait, ”. ) ضغيرة‎ 


من الشعر) ؛ جد يلة 


0.28. صقرت (شعرها) أو جدلته, ضفر (ثلاثة خيوط‎ plangent, a. 


أو أكثز) أو برمها لصنع حَبّل 
رم أو plan, 7. 1. (diagram of building, etc.)‏ 
مخطيط البنى)؛ مسقط أفق ( مندسة معمارية) 


2. (schedule, project) خطة‎ > 


0 


it went off according to plan ت أحداث‎ 


| ١الؤتر‏ شا3) طبق الخطّة الموضو عة 


خطة العمل غطّة حر plan of campaign a‏ 
2 :7ع رد ] امرك 
خطط › صم v.t. ©: i. 1. (design)‏ 


2. (scheme, intend) 


نوَى » صن » عترم 


كائنات دقيقة EE‏ عاد .” رسمغطسوام | آلة للكتاية به يستخدمها شرو الأرواح .” planchette,‏ 


والأنهار وكقتات عليها الا ساك 


تحخطيط » تصمم » وضع المنطط ” planning,‏ 


قم he applied for planning permission‏ 
طلنًا ما للبلدية للترخيص له ببناء (مصاع مثا ) 


نيات» نبتةء plant, 2: 1. (vegetable organism)‏ 
زبع» زرعة؛ مزروعات 

جمو ع (fixtures in industrial process)‏ .2 
معدّات أ وآلات تستخدم في غرض صناى 

معد ات زرا عية agricultural plant‏ 


3. (U.S. , factory)  ةيعانص مصنع > وحدة‎ 


2 


٠‏ م 2 ف 
فصب » غش » خدعة (sl., hoax)‏ .4 


5. (person introduced to carry out 
subversive activity) دخيل مئد س كجاسو.‎ 


v.t. 1. (set in ground or water to grow) 


رَرَعَ »غَرَسَ البذور في الأرض 


ZH 


مل شتلات he planted out the lettuces‏ 
ا خش واحدة واحدة وزرعها في الأرض 


كوكبي, نسبة إلى الکو اکب 


plane, 7. 1. (tree) شجرة الدَّلْبِ‎ 

فارة النّاں مسْحَج»» بج (600.ه 

ع سدق مستوى »2 وجه (surface)‏ .3 
(من أوعة الكدّب .مثلة) 

inclined plane سطح مائل‎ 


4. (fig., level) 


she lives on a different plane ٠ إن تقکیں ها‎ 
من مستوى مختلف‎ 


سطع مستتو 


نكم الخشب بالفارة » نحته بالمنجرء 
سححجةه وسَوّاه 


كوكب ( كواكب - فلك) 
جهان شل حركات الكواكب 


d. 


a plane surface 


planet, ^. 
planetarium, 7”. 


planetary, a. 


plate 


عمثال جصي مصبوب في قالب plaster cast‏ 


خام ص غلا عن تمثال ‏ معن 
plaster of Paris‏ 


جص ّف (إذا خُلط باماء 
فإنّه يتمدّد قليلاً ويتحمد) 


his leg is in plaster وضعت ساقه(المكسورة)‎ 
في الجبس‎ 
2. (curative application) 
adhesive (sticking-) plaster (شر ر يط)مشهّع لصوق‎ 


E 
بطبقة مسقولة‎ 


v.t. 1. (cover with plaster) 
من الجبسء مآط سطع الحائط‎ 

رة من 
رشق (الحائط) بوابل من 
مسطول » سكران 
حِصّاص ( يغطى سطح الخائط plasterer, 7. (ıl‏ 
لدن, لين» یکن تشكيله plastic, a. 1. (malleable)‏ 


) .وار‎ cover thickly) 


2. (pelt) 


plastered, a. (sl., drunk) 


2. (relating to modelling) 
plastic arts القنو ن التشكيلية ( مثل ف النحت‎ 
) أو عمل التها ثيل‎ 
plastic surgery الجراحة التجميلية جراحة‎ 


الترقيع أو "الترمم 


n. (synthetic material) لدا ن بلاسنيك‎ 
n.pl. 
the plastics industry صناعة البلاستيك‎ 


البلاستيسين» مادّة لدنة .7 plasticine,‏ 


قابلة للتشكيل (يستعملها الصغار ىدروس الغْنّ) 
مرونة» لرانةء لدو نه .7 Plasticity,‏ 


plate, n. 1. (flat sheet, usu. of metal) 0 
أى لوج معد ني‎ 


plantain 928‏ 
(fe:‏ 
اوی إلى plant an idea in someone’s mind‏ 
شخص بفكرة ما» عرس فكرة في ذ منه 


أ نشا جالية establish a colony, etc.)‏ ,.عثر) .2 
في قارة أو أرض بعيدة 
i <‏ 
نصبتء» اقام (fix, place in position)‏ .3 
نقيت من موا ضع plant one’s feet carefully‏ 
قدميه (خوقًا من الزلق ) 
د جاسوسً (فى أرض العدوٌ ). . . مذ plant a spy‏ 
(sI., conceal on someone)‏ .4 
I planted the document in his e‏ 
ا ) نباتات ات ة( 


plantain, 7. 


plantation, 7. 1. (area planted with trees) 
مزرعة» مغرس» مشتل» غابه مزروعة› بيّارة‎ 


2. (estate) 


مزرعة (يعيل فما العبيد قديًا) 

plantation onê أغنية 0 ينقدها‎ 
planter, 2. 1. (man or machine that plants) 

زارع» الة لغرس البذور 

صاحب مزر ةمع ما (plantation owner)‏ .2 


لوجة (علىخائط) لتخليد ذكرّى ما 


إِسْطْدَمَ بسطح الماء؛ رطش 
صوت E‏ 0 


plaque, 2. 


plash, v.i. 


n. 


plasma, 7. 


plaster, 7. 1. (quick-hardening mixture) 


o 


plaudit 
Ut. عط سطع ا معدن معدن آخر‎ 
هضبة (عضاب)» أرض مرنفعة‎ 

واسعة الساحة مستو رة السطح 
أسطوانة الآلة الكاتبة 


plateau, ”. 


plateful, ”. 
platen, #7. 


platform, 7. 1. (raised, usu. wooden, 


ننه (خشسية عا دة ( structure)‏ 


رصىف المحطة (سكة د3( railway platform‏ 


تد أكرة ره صف (بشك.ن. يها مَنْ platform ticket‏ 
يذهب لتوديع مسافر بالقطار) 

إعتلى ( المنطيب) منص he took the platform‏ 
الخطابة وأ كلمة 

2. (politician’s programme) qj برنا ثم‎ 

لصفي ؛ طلاء معدن رقيق .” plating,‏ 

معدن‌البلاتین»› د هب انش .” platinum,‏ 

فتاة أو امرأة شعرها (/601) platinum blonde‏ 
مصبوغ باللون البلا تيني 

أقوال مىتذلة platitud/e, 2. (-inous, a.)‏ 
وكليشيهات تافهة خالية من التجديد 

أقلاطونى» نسبة إلى Platonic (platonic), a.‏ 
أفلا طون أو فلسفته 

الحث الأفلاطوني او الغذري 

ةي عه ربكي 

طب قكبير مسطح (خشي- لففله قديمة) platter, n.‏ 


platypus, #7. 


platonic love 


Platoon, 7. 


حيوان مان يبيض ويرضع ٬خلد‏ الماء 


هتاف وتصفيق (دلالة على 


plaudit, 71. usu. pl. 


plate 
armour plate : (çl; صقا معدنية (تدرع ا الد‎ 


لوحة مثبتة فى الباب door-plate (name plate)‏ 
تحمل اسم الساكن بالمؤزل (ومهنقه) ٠‏ 
زجاج سميك (لوا جهات المحلات مثل) 13:6-81355م 
صفائحٌ من الصلب steel e‏ 
(railways)‏ .2 


عامل دريسة (ني السكة الحديدية) plate-layer‏ 
لوح زجاجي حساس (للتصوير) (photog.)‏ .3 
كليشيه (لطبع الصور) 


صورة ملحقة بالكتاب ‏ («منته عمال bo0‏ .5 


4. (printing) 


(مطبوعة على صفحة كاملة إضا فية غالا) 
طبقة معد نية على سطع (layer of metal) le‏ .6 


electro-plate 


طلاء بالكهرياء 


7. (collect. tableware or prizes of 
precious metal) 
gold plate طلقم ) أدوات لمائدة شل مصنوع‎ 
من الذهب الخال‎ 


مسحوق لتلميع 1 الأد و أث الفضية plate-powder‏ 
طبق مفلطح 
مولس زو كنسة) 


8. (shallow vessel) 
collection plate 
pass the plate round جمع الترعات من الحاضرين‎ 
he has a lot on his plate (coll.) على عاتقه‎ 

مسؤوليات كثيرة 
حمالة الصحى نرف تو ضع فيه plate-rack‏ 

طم أسنان صناعية (أو (dentistry)‏ .9 

اصطناعية) أو الجزء الذي تثيّت فيه الاسنان 


a dinner plate 


play 


play about 

يلعب » یسر وعرح » يرتع (of child)‏ 
فاع وفته عبگًا » 
بدّد وقته بدون طائل 


(of adult, waste time) 


play with someone (trifle with the 
` affections) لعب يعواطفها مغرّرًا ها‎ 
run away and play! إمش من هنا! اجن والعب‎ 
بعيدا ( تقال لفل لحو مغل‎ 
2. (engage in game); also play at 
play at something (do without serious 


م يكن جادًا فى تأدية (عبله) صعئصة 
عامّله بالحُسَيَ , (1ى) play ball with‏ 


تعاؤن مَعه 


does she hate me or is she playing hard 


هل هي تكرعني حا أم أنها تمع to get?‏ 


عل فحسب 1 
مال أو راو لكسب الوقت play for time‏ 


إبعد سنوات played out (exhausted, obsolete)‏ 
طويلة من العمل) استنفد حيو يتّه؛ مہمجوں 


= 


play up! (exhortation to play well) شد‎ 


حلك ! 
play up, v.t. 3‏ 
بالغ فى تصو بر متاعيهة و صعابه (emphasize)‏ 
(نل الأطفال) يضاقونقى عن عند (إمصهم) 


play up, v.i. (give flattering attention 20)‏ 
فم ٤‏ َه د 
ملق (رئيسه)ء تَرَلف إليه؛ تود إلا 
ورقة اللعب » كوتشينة 


ميدان اللعب» ساحة اللعب 


playing-card 
playing-field 


3. (deploy ball, card, etc, in e 
play down (make light of) قلل ص أهمية‎ 


(الاقتراح)ء مَوَّنّ من خطورة (الحادث) 


plausible 930 


plausible, a. 1. (of argument) (ححة)تىدو مقنعة‎ 


من يوهمك لبا قته وطلاوة 
حدبثه أنه مخلص لك 


2. (of persons) 


play, r. 1. (amusement, recreation) « لعب» لجو‎ 
مزاح» تسلية‎ 


على سيل المؤاح واللمى 


(هذا الهل) child’s play (fg. very easy) Jı‏ 
جداء لعب عبال» لعب أولاد 


in play 


تلاعب بالا لفاظ أستعيال كلمة a play on words‏ 


تد عل 6 مختلفي: 
یکر من he makes great play of his seniority‏ 
الإشارة إلى أقدميته في مناسبة وفيغي رمئاسبة 


2. (manner of playing); oft. fg. 
the ا‎ is in a اق 5 في موضع ا‎ 


(هذا)دورك ف اللعب 


3. (move in a game) 


رواية عمثيلية ٠‏ مسرت حية (dramatic work)‏ .4 


الإفراط فى dissembling)‏ ,.عتر) play-acting‏ 
إظهار آلعوا طف الزائفة المصطنعة 
(light quick movement)‏ .5 
تراقص الضوء بين أغصان عطهنا ئه رهام عط 
الشجر عند هيوب الرع. 
ال للسماج (free movement, a‏ .6 
(fig. scope)‏ 


أ طَاىالعنان (لخياله م give (free, full) play‏ 
أو عواطفه مثلا)» ل يكبح جاح (شهواته) 


v.t. @ i. 1. (amuse oneself) 


playground 


رب (التلميذ) من الذهاب إلى 
مدرسته بغیں إذنء رَو (مصر ) 


play truant 


7. (perform tricks, etc.) 
play a joke (trick) on قح شخصًا ف مقلب‎ 58 
للسخرية منه (مثل كذية أبريل)‎ 


و 
hose, ee ete. 2‏ حت .8 


ا 


the new show is 5 playing 5 empty hoes ١ 


9. (of a dramatic work) 


هناك إقبال عليه 
(move freely over, on)‏ .10 
افترت a smile played about herlips le‏ 
عن بسمة» ارتسمت على اها ابتسامة 
إعلان عن مسرحة (يلصق على الحائط) .” playbill,‏ 
شاب مستهتر يجري راء المغامرات .7 رنوهط بوهام 
player, 7”.‏ 
لاعب (ر با ضى) (one who plays a game)‏ .1 
عاز ف على آله (performer of music)‏ .2 
موسيقية 


بيانى أوتوماتيكي 


بيك آي »جرامو فو ن٬لافط‏ کر بق record player‏ 


player piano 


و 


ممثل (actor)‏ .3 
ميثل في فرقة متجوّلة strolling player‏ 
زميل للطغل في لعبه .7 playfellow,‏ 
(قط)لعوب؛ مازعء غير جادٌ ‏ .ه ,رهام 
مولع مشاهدة الروايات للسرحية ‏ .^ ,0ع وهام 
ساحةاللعب (في فناء الدرسة) .# قصدومه وهام 


Switzerland is the playground of Europe 


1 دم 
. خانت عشيقها, خد عت 


play 


he played into his rival’s hands خطأء‎ Ka 


يَكَرَ ا منافسه استغلاله لصالحه 


he had to play it off the cuff û إضطر إلى معا‎ 


الموقف الطارئ (وعجح بفضل لبا قته ) 
اَی (اللاعب) بعض ال كات he played himself in‏ 
التمرينية قبل الاشتراك فى امباراة 


َة 


أظھر براعة he played his cards (hand) well‏ 
عانق في استغلال ا موقم لمصلمته 
صو دق عذر وا احترا س he played for safety‏ 
محتفظً لنفسه خط الرجعة 


4. (deploy player in game) 
play one person off against another بذر يذو ن‎ 


الشقاق بيهم ليفرق كلمتهمء أَوْقَمَ الواحد في الآخر 


5. (engage somtone at a game); also play 
with, play against 
she played him false 


عرف على (آلة موسيقية)؛ 
لب دورًا 


6. (perform) 


he played on his finer feelings وسل إلى (الدیر‎ 


مثا ) مستغلا طيبة قلبه في نجش العقاب 


l0 


استيع إلى ما play back (play recording of)‏ 
سجله على الشريط بعد تسجيله مباشرةٌ 


ار (اسطوا انة play through (to the end)‏ 
غنابية اا( للاستماع الها بأكيلها 


رل في غير موضحع المزلء he played the fool:‏ 


the pickles played old Harry with his 
ت له‎ u 


digestion (coll. upset him) 
للخللات أو الطرثي 7 آلأم) شديدة ف للعدة‎ 


pleased 
(مفاجأة) لطيفة أوسارة» (وقت) ب‎ 
she made herself pleasant to her guest اميت‎ 
المضيفة بالترحيب بضيفها‎ 
pleasantry, 7. 1. (good humour) روج الد عارة‎ ٣ 


والقكاهة انار( الأصدقاء) 
نكتةء ملحةق مزاحة (joke)‏ .2 


please, v.i. 

كما نشاءء كما علو لك 
1 مء 5 

من فضلكء إذا تكرمت أؤسيحت  if you pease‏ 


(polite form of request); row usu. please 


as you please 


do as one pleases 


(iron., with statement implying 
indignation) 
and then, if you please, he had the BEE 1 
to ask for a rise هل نُصَدق أنه بعد كل‎ 
هذا تجراً على طلب عالاوة في رب ؟‎ 


oF 
v.t. (give pleasure, satisfaction t0) ¢ ار ضى‎ 


ا 


please God! ! شاء الله‎ 


you may please yourself what you do! AJ 
4 الى ن‎ 5 
مطلق الحرية في أن تفعل ماتشاء!‎ 
it pleases the eye روق منظره للعن» يليب‎ 
للع ن أن تراه تبعث رؤياهالسرور والارتياح‎ 
may it please Your Majesty لو تفضلم أو‎ 


أذنتم جلالتم لي أن ... 


مسرور؛ فرح ؛ راض » a.‏ © .م pleased, past‏ 
ب برتاح اننال 


من ¿ دواي سروري أن I am pleased to say‏ 
أبلغك أن يسوبي أن أقول ... 


ی راض عن هکل الرضى . am pleased with him‏ 1 
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pleasant, a.‏ سوج لعرض الووايات التمثيلية, 


playhouse 


playhouse, r”. 
تيان ترو ؛ كشك صغير يلهو الأطفال د اخله‎ 


زميل للطفل في أثُناء لعبه 
غرفة مخصمّة للعب الأ طفال 


playmate, 7. 
playroom, 7. 


plaything, 7. (also fig.) 387 دميةءلعة 08 لعو‎ 


فسحة بين الحصص المدرسيةء فرصة .7 ,عنصن وهام 
من الدروس يلعب التلاميذ أثناءها 

كاتب مسرحي» مؤلف روايات .2 playwright,‏ 
غثيلية 

ساحة عامة ف اساسا 0 ميدان plaza, n.‏ 


مرافعة عحامی الد فاع plea, 2. 1. (leg.)‏ 
حجة عذر, أدعاء 
إلتماس» تو سل 


plead, v.i. 1. (speak Jory, on behalf of client, 
or absol.) ا‎ 


2. (make entreaties) 
plead with (entreat) 


2. (excuse, argument) 


3. (entreaty, appeal) 


وسل أو إِلْتَمَس إليه 
(أن عفوعنه)؛ تشفع (عند فلان) 

v.t. 1. (advance plea of) 7 

اق أو اعرف he pleaded guilty (not guilty)‏ 
الم بذ نبه ؛ أنكرأمام المحكمة ارتكابه للجرعة 

أذّى ج حهله بالمى ضوع 2 he pleaded i ignorance‏ 
تَعَللَ کله بالتعليمات ملا 


2. (argue in favour of) 
he pleaded his friend’s cause دا فع عن‎ 
قضية صد يقه» عا ضده في مسعاه‎ 


pleading, 7. 1. (action of making pleas) التيأاس»؛‎ 
تو سل استعطاف‎ 


2. (pl. statements made before trial) 


تدهم المذكرات عن قبل الطرن التاصين 


933 pleonasm 


ببعث السرور في النقس» مض » ساز 


3. (agreement, promise) وعد» عد‎ 


(وفاء) بالنذر (vow)‏ .4 


take (sign) the pledge (promise to 
abstain from alcoho) ا تعمد بالامتناع عن‎ 


تعالي امسكرات أو المشرويات الووحية) 


5. (state of being pledged) 


رهن اودع (ساعة) 51 هن ` put in pledge‏ 
امتفظ بشيء رهيئة hold in pledge‏ 


v.t. 1. (give as security, pawn) رمهنت‎ 


(مجومراتها مقابل مبلغ من المال) 


الثرما (سبعة نوم في برج الثور) .|ض.7 Pleiades,‏ 


2. (drink the health of) 


(جلسة) كاملة plenary, a.‏ 
جلسة يحضرما جميح أعضاء a plenary meeting‏ 


اللجنة أو اهيئة 


plenipotentiary, 7. © a. (مندوب) مفوّض‎ 


وفرة» غزارة ` .7 plenitude,‏ 

(محصول) غزير» (حصاد) وقين 

(الياه) متوفرة (في هذه المنطقة)ء تتوفر. plentiful, a.‏ 
(الفواكه في الصيف في اتكلترا ) 

(لديناا كثير من ١‏ (البيض مثلا)» (أمامي) .” plenty,‏ 
مع من (الوقت مثلا) 


. قرن الخصبء رمز النماء 


plenteous, 2. 


horn of plenty 


adv. (coll., quite) 
it’s plenty big enough ) ا مذه (السلة مثلا‎ 
تكفي المشتروات وتزيد‎ 
pleon/asm, 7. (-astic, a.) كلمة زائدة له يتطلها‎ 
المعنى (مثل : كل واحد من الأخوين التو أمين الاثنين)‎ 


تنم (بزیارتي مثلا ) 


pleasing 
pleasing, a. 


pleasurable, a. 


(مناسىة) سارّة. ممتعة) مفرحة» 
تجلب السرور والانشراح 
سرور؛ pleasure, 2. 1. (enjoyment, delight)‏ 

إنتهاج » متعة لد ¢ غمطة 


pleasure-boat 


قارب أو زورق للتنزه 
مدينة اللا (ساحة ا 
مختلف ألعاب التسلية) 


pleasure-ground 


do me the pleasure of 


may I have the pleasure? (invitation to 


dance) 


she takes pleasure in contradicting me يلد لها‎ 


أن تعارض کل ما أقول 
بل سرورء على العين والرأس 
(ما) طلبات (سيادتم ) ؟ 


with pleasure 
2. (will, desire) 


you-may go or stay at your pleasure J~ أنت‎ 
ع‎ 
في الذهاب أوالبقاء, لك الخيار في ذلك‎ 
he was detained during Her e 5 


می 


حجر إلى أجل عبر pleasure‏ 

طبة أوثذية أو خبنة في الخياطة» (جونلة) .” ,غهء1م 
بسر (مصر) » بليسيه 

(تنورة أوجونلة) مخيطة بشنيات أو حَبّن .0.1 

رجحل من العامة (عند الرومان ‏ .2 © .7 صوذbeءام‏ 


قدعً)) ؛ من الدهماء أو السوقة؛ أوياش الناس 


استفتاء عام للشعب 


plebiscite, 7. . 


plectrum, 7. 


ريشة للنقرعلى أوتار (العود مثلا) 
pledge, 2. 1. (something given as security)‏ 

رمن (بودع عند محل الرهونات) 

2. (something given as token) عرو ن(الحت)‎ 


plough 
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plethora 


plethora, ”. 1ı. (overabundancê) أرق (الخطيب)‎ Plimsoll a n. (naut.) خط الشحن (عى السفيئة)‎ 


plinth, 7. 


و التيثال 


مَشَى بتثاقل و بط ء (لفرط plod, v.i. (rarely v.t.)‏ 
التعب مثلا)» واصل السير ملكتا 


ظلّ (التلميذ) يكدٌ ويكدح (حتىنجم) ‏ (۸8) 


من ياب ر على الدراسة رغم صعوبتها لدية .7 plodder,‏ 


خبط (الفنجان also n. © interj.‏ :(.1و) plonk, v.t.‏ 
على الصحن مادء ألقّ» رزء(شلِنًا على سطع المنضدة) 
سقط جس صلبًا plop, v.t. © i.; also n. &@ adv.‏ 
في سائل من بُعد قليل حدثا صوتًا 
الأصُوات الا نْيْجارية (مثل b‏ _ .م :© plosive, a.‏ 
ع 
م( رعم الاصواٽت 
قطعة ار ض« plot, 7. 1. (small piece of ground)‏ 
قسم من رقعة أر ضكبيرة (للبناء مثلا) 
جزء من الحديقة (خلف النزل عاد ) غهام vegetable‏ 
تزرع به الخضراوات المتنوعة 
للاسهلاك المنؤلي 
عقدة الرو اية (plan of novel, play, etc.)‏ .2 
١‏ أو لويية» تة الف أو ساره 
مكبدة» مؤ امرة (لقلب (صهام (subversive‏ .3 
نظام الحكم مثلا)ء د سيسة 
v.t. 1. (make plan, diagram, map of;‏ 
خطط› رسم خطة أو. خريطة انه ام also‏ 


2: (mark position on map or diagram) 
كد موقع (السفينة مثا )عل الخريطة أثناء الرحلة‎ 


تام على» 5 5 (plan secretly); also v.i.‏ .3 
مكيدة أو دسيسة صد 


plough (U.S. plow), 7. محراث (ماريث(‎ 


بسيل (من الأسئلة ثل ) 


وفرة أو كظة لدم« (morbid condition)‏ .2 
زيادة عدد الكريات الحمراء في الدم 

مكتظ الدم» وجهه محتقن بالدم 

غشاء الجتب أوالرئة» الملورا 

ذات الجنب» الثماب البلورأ 


1 plethoric, a. 
pleura, 7”. 


pleurisy, 7. 


صَغيرة ) شبكة من الأوعية الدموية .^ plexus,‏ 
والألياف في مواضع ختلفة من البدن 
(غصن رقيق ) مرن» لين» لدن؛ لین pliable, a.‏ 


العريكة» سهل الانقيادء يسهل التأرعليه 
مورن» لدن pliant, a. 1. (supple)‏ 
(fg. easily influenced, yielding) Jw‏ .2 

الانقياد, مذعان» مطواع» وديع کا لحمل 


pliers, 0. زردية» بنسة (سكانيكا)‎ 
plight, v.t. عاهد» فطع على نفسه عهدًا‎ 
they plighted their troth «¢ تَعاهدًا على ال وا ج‎ 
2 بحأ خطیمر‎ “o 1 
he gave her his plighted word نفسهةه‎ 3 
وثيقًا لا‎ 
they are plighted lovers (arch.) ھماعشیقان‎ 


قد تعاقدا على الزواج (اصطلاح قد م ) 
ورطة»› محنة ع مأزق حرج موقف .2 plight,‏ 

يدعو إلى الأسف والقلق 

عليه» وقع في ورطة شد يدة 


a sorry plight 


حذاء قماشي خفيف ذو هل من للطاطء .2 plimsoll,‏ 
حذاء كاوتش أو كاوتشوك 


plug 


قطف (زهرة)ء رع أوجذب بسرعة .0.1 رسام 
تی (دجاجة)ء نتف ريشها ‏ 61 2 pluck‏ 


َر أوتار الجيتار pluck a guitar‏ 
1 أطراف شحاعتة <« he plucked up his courage‏ 
استجمع قواه حتی يجرق على أن ... 
جذيةلا نتزاع سّىء n. 1. (short, sharp pull)‏ 
(heart, liver and lungs of animal as‏ .2 
معلاق الحيوان»فضلات الذبيحة food)‏ 
(شل القلب و الكبد والرئتين الخ) 
(أظوى ( حرأة وحسارة (courage, spirit)‏ .3 
(في تمدّيه لمن هو أقوى منه) 


(كان) جرينًا وجسورًا (في مواجہة .ه ,ودام 


سدادة لفنئحة(في برميل plug, 72. 1. (stopperx( e‏ 
قابس (في آله كهربائية لتوصيلها 


با لمأخذ)ء فيشة (مسر) 


2. (elec.) 


شمعة الإشعال (سيّارات) sparking-p|ug)‏ -) .3 
قطعة تبغ سر و 5 طط 
(pop., release mechanism of water-‏ .5 


(شت)سيفون د ورة المياه 
(اصعلاج عاتي) 


4. (tobacco) 
closet) 


v.t. 1. (close with stopper); also plug up 
سَدَّ (ثغرة في أنبوب الياه ) باستعمال‎ 
سدادة‎ 
2. (elec.); usu. in 


plug in (connect up) وَصَلَ قابس (الكواة)‎ 


3. (coll., emphasize by reiteration) حَذْبٌ‎ 


الأنظارنحوشيء بتكرار الإشارة إليه 


ploughboy 


الدب الأكبر (فلك) the Plough‏ 


he put his hand to the plough ( fg.) وض‎ 
حدًا لتردّده وبدأ العمل بنشاط وميّة‎ 


v.t. © i. 1. (turn earth with plough) j 
الأرضء فلحهاء أكرها (محراث)‎ 
معط‎ ploughing a lonely furrow (/îg.) إنه يعمل‎ 
عفرده متجامالا آراء الآخرين‎ 
plough the sands ر.عثر)‎ labour uselessly) 
ينف في قربة مقطوعة‎ 
plough in 
(lit., turn beneath surface) | حَرَتٌ الحقل‎ 
) عليه من مزروعات( أي أل يقتلعها اول‎ 
(fg. reinvest profits); also plough back لم‎ 
سحب الأرباح بل أعيد استثها رهافي تنمية الشركة‎ 
حر (الحقل أوالأرش البوار)  (.112) نا طوناهام‎ 
(fg. churn up grass, et.) قاب (لاعبو الكرة‎ 
ْلاً) سطح الأرض وحشائثها بأقدامهم‎ 


2. (advance, make one’s way laboriously) _ 


ظل يكدح وشار رغم الصعوبات plough on‏ 


he ploughed through his history book 


ابر على دراسة کتاب during his holiday‏ 
التارخ حت إِْمَى منه خلال العطلة 


3. (coll., fail or reject candidate in 


رسب فى الامتحان examination)‏ 
صي قود خيل الحراثة .7 ploughboy,‏ 
حار, ث2 حؤاث» أكر .7 ploughman,‏ 


حديدة في المحراث لشقّ الآر ض« .7 ploughshare,‏ 
سكة الحراثة» سكعة باسنة 


زقزاق؛ طير التمساح ( طبر مائي) 


plow, see plough 


plover, 7. 


حيلة أو مناورة الخداع المنافس ploy, 7. (coll.)‏ 


plump 


سباكة جبوعة أنابيب الياه 
والمجاري في ا مباني 


plumbing, . 


لقد لكت they now have modern plumbing‏ 
4 مزلم أثابيب ال مناه (حيام ودورة مياه ا ( 


ريسشة الطائرء ريشة الزينة .”7 plume,‏ 


she struts in borrowed plumes تال كالطاوو, س‎ 


5 
5 


a plume of smoke 


ربن (قلمته) بريشة؛ سی 


0.8 


he plumed himself on his French نه مزهق‎ 
بإثقانه للغة الفرنسية‎ 


1 


2 


أفى مجنحة (إله عند الأزتيك ) the plumed sepe‏ 
. فادن البتاء plummet, ~^. 1. (for sounding)‏ 
(لاختبا راستقامة للخائظ) » شاقول» خيط 
الرصاص لسبزغور البحر 
قل من الرصاص برد بط (on fishing-line)‏ .2 


(منصب) بوب أو مرغوب plunımy, a. (coll.)‏ 
فيه ؛ (صوت) عمیق وجهير 


(إمرأة) تميل إلى السمنة بعض الشيء » plunmap, a.‏ 
ربلة» (طفل) ممتلية الجسم 


سَهِّنَ v.i. @ :. 1. (become or make plump)‏ 
( دجاجة شل امتلأت (وجتتام) باللم 


she plumped up the pillow نفشت الوسادة‎ 


ری (drop, fall, abruptly and heavily)‏ .2 
على المقعد» علج قله عليه عند الحلو س 

ا تان شتا أو انتخب شخضصًا «مرء:0,) .3 
مفضلا إناه عن الآخرين 
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plum 


u:i. (coll., work steadily or laboriously 
کار على العمل, كَدَحَ » کد‎ 


plum, 7. 1. (fruit and tree) 


away at) 
نرقوق (مصر)›‎ 
خوخ (سوریا)» إخاص » عنجاص (عراق)‎ 
2. (raisin used in pudding or cake) 
plum-pudding  ى خليط من الدقيق والدهن امغر‎ 
والزبيب والمارات والبيض والسكريفلى دة طويلة‎ 


3. (fig. prize, delicacy) ظيفة عرب ضخم‎ 9 


ريش الطور 


قل من الرصاص (لاختبار استقامة 
:الحا ئط أولمعرفة عمق الاء ) 


plumage, 7. 


plumb, 7”. 


ا خيط البثاءء مطمر؛ شاغول» plumb-line‏ 
شا قول 

(هذا الحا ئط) غير عمودى , غير طتصسام out of‏ 
رأسيء غي رمعتدلء مائل (قليلا) 

a. 1. (vertical) عمودى » واشت‎ 

0 2 للد 


that is plumb nonsense 3 هذا کله كلام فار‎ 


2. (sl., complete) 


تاماه مطلقًا 
طار عقله ولا شلك ! 


adu. و.آى)‎ utterly) 


he is plumb crazy 


سير v.t. (measure depth with plummet)‏ 
غور (البحيرة مثلاً) باستعمال ثقل مدلى في خيط 

استکنه خفاءا الأمر أو plumb the depths,‏ 

استبطنهاء تز ل إلى الحضيض أو الدرك الأسفل 


نوع من الكر, بون نشنه السرا فيت؛ .7 plumbago,‏ 
رصاصية أو روبية (نبات مڑهر) 


سباك عامل توكيب أنابيب للياه 
والأدوات الصجية 


plumber, 1 


ply 


plurality, 7. 1. (state of being plural) عد‎ 
2. (majority)  )ايرما أغلية الأصوات (فى‎ 


شل (holding of more than one office)‏ .3 
أكثر من وطيفة وإحدة فى مناصب الكيسة أوللكرمة 


زائدًا. © زائد م - ۷)» مضافا إلى .وم ,كسام 


نوع من التطلونات الواسعة كان plus-fours‏ 
يلبس فى لعب الجولف 
إضافى a. 1. (extra)‏ 


2. (math. &' elec., positive) (كهير باء) موحية‎ 


علامة الجمع أو الإ ضافة»٠‏ علا مة plus sign‏ 


الإيحاب 
علامة زائد )+( )+ n. 1. (the symbol‏ 
كمي إضافية (additional quantity)‏ .2 


(أعطيته خمسين جنئًا) وزيادة 
قطيفة التتجيد والمغرو شات plush, 7. ©’ a.‏ 
u‏ فى (.!كى) he is staying in a plush hotel‏ 
لله الوق واكم عند الإغريق (04ع) .1 .7 Pluto,‏ 
بلوتو › ابد الکواکب (planet)‏ .2 

3 5 

الشتارة عن الشّمّس (فلك) 
حکو مة الأغنياء وطبقة الأثرياء .7 plutocracy,‏ 
ذو نفو دكبي رفصل ثروته plutocrat, 7. (=İic, a.)‏ 


plutonium, 7. 


معدن البلوتو نيو م 


إخدكر ply, 7. 1. (laver of cloth, wood, etc.)‏ 
الطبقات التي تكن شب الا بلكامن مثلة 
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plunder 
n. (abrupt, heavy fall) (صوت)سقوط أو أرقاء‎ 


adv. 


رفض (الاقتراح) رفصا بات 

لا (الغرراة ممتلكات plunder, v.i. @ i.‏ 
أعدائهم 5 عَم ¢ شَلْمَ قشط 

n. 1. (looting) 5 سل‎ 

غنيمة (غنائٌ )2 أسلاب» (goods looted)‏ .2 
اخ بعد Eg‏ 

غير (السيف ف صد رعرمه)ء plunge; v.t.‏ 
وكا ببلده في أتون الحرب) 

he was plunged in thought غرق فة إلا فكار‎ 


غ الحجرة he plunged the room into darkness‏ 
في ظلام دامس (بقطع التثارالكهراق فجأة) 
(esp. of horses or ships, move‏ .1 .0.1 
عطس (مقدم السفينة فى البحر ( violently)‏ 
عَطْس(السّل فى حوض السباحة) ‏ ©5فه) .2 


ا 


قمر عباعكبير؛ عَمرته الا حزان وموم( .ع 
اندفعوا فى مناقشة حاسة 


غطسة (فى للاء) n. 1. (dive)‏ 


take the plunge )/5( حار باتخاذ خط‎ 

جَرِيئُة أو قرار حاسم بحص النظر عمّا 
يتر على ذلك 

حركة فحائية 


2. (violent movement) 


plunger, 7. 1. (someone who plunges) غطاس‎ 


مقامرمستهت مارب متهور (fe)‏ 
كباس 0 دانع (سكانيكا) (mech.)‏ .2 


pluperfect, a. ©’ n. صيغة الافي الأسبق‎ 


مكوّن من عناصرمتعدّدة؛ (صيغة) الجبع ‏ .2 ملدعسام 


pocket 


بيش بدون قشره مسلوق فى ناو poached eggs‏ 
ساحن على و شك الغليان 


صناد يصطاد فى ضيعة خصوصية poacher, r.‏ | 
بدون إذن صاحها 
جدرة» بثرة» حئة على سطح الجلد .” pock,‏ 


1 (وحهه) حدر( من أثر الجدري) pock-marked‏ 


حا 
e‏ 


pocket, 7. 1. (receptacle in clothing) 
) (في الثوب لظ النقود سلا‎ 

دقر الست حافئلة» محفظة pocket-book‏ 
المجيب 


مطواة ( مطاي) 


pocket-knife 
pocket-money 


نه لع ا انه i i‏ 


ع 


he put his hand in his pocket و.عتثر)‎ spent 
فع من جيبه الخاص‎ 


you will have to put your pride in your 


pick someone’s pocket 


money) 


يجب عليك أن تبلع الإهانه أو pocket‏ 
تتازل عن كبريائك (وتسأله فضلا) 


ticket-pocket 


جيب صغير في بطن 
الجاكيتة لحفظ التذاكر 


2. (attrib., miniature) 
pocket battleship ûhw سفينة حر د بية مت‎ 


الم رودم بكل أنواع الأسلحة 
(money resources) 5‏ .3 
(بعد الصفقة) أصبح رايمًا in (out of) pocket‏ 
أو كاسبًا (خاسرًا)ء غا عا (أوغارمًا) 
فات لحاجيات out-of-pocket expenses‏ 


طفيفة زياد ة على للباغ المخصّص رسيا متب ما 
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إطار(سئارة) منفوخ باهواء 


plywood 


اک أو اکن 
مكوّن من ثلاث طبقات 


2. (strand of rope, etc.) 


three-ply wood 


صوف وب يكو من ثلاث فتلات three-ply wool‏ 
u‏ 
شْرّ عيله 


v.t. 1. (use vigorously) 


2. (work at) 


he plies his trade in the market-place عار س‎ 
حرضه في السوق‎ 
3. (beset, supply; with persistently) 
he plied him with questions WÎ ا مُطرة و‎ 
چ‎ 
من الاسئلة‎ 
they plied him with food and drink ll 
= س 0 ۹ ك‎ 
v.i. 1. (go to and fro between) Ù 53 رڈ‎ 
ships plying between England and America 
e e 
سفن تترڈد بین انکلترا وامریکا‎ 
2. (regularly await custom) 
the taxis ply for hire pear the station 
تارات الأجرة يقرب الحطة في انتظار الراب‎ 
plywood, n. أبلكاش خشبف ب معان ( رقائقي‎ 


(جماز) يعمل بالمواء المضغوط 


ew 


pneumatic, a. 


pneumatic tyre 


pneumonia, 7. 


ذات الرئة» الاب روي 

اصْطَادٌ i. 1. (catch game illicitly)‏ دق poach; oi.‏ 
في ضيعة خصوصية بغي إذن صاحيها 

لاتتدخل ق 
شؤوني› لاتعد على حقو في 


don’t poach on my preserves! 


طها طعامًا (cook by simmering in water)‏ .2 
في ماء على وشك الغليان 


point 


there is much poetry of movement in the 


تتّل الشاعرية في حر ت راقصات ba!‏ 
الباليه 


مذعة مديرة ضدّجماعة معينة pogrom, n.‏ 


مرارة تئرها كارئة, شدّة poignancy, *. jjl‏ 
مثير للعزن والألءمكيش قابش للصدر.ه poignant,‏ 
حدٌّ (السيف)» سن point, ”. 1. (sharp end, tip)‏ 
(الرع)ء طرف (العصا) 
والحاصل أنه & not to put too fine a point on it‏ 
وبدون لت ودوران أقول لك بكل صراحة 
را آس. توء رو ضى فى البجر (77ده:هممدهءم) .2 
نقطة تول قطار من سكة الى (pl. on railways)‏ .3 
[ أخرى 


4. (dot) نقطة‎ 
decimal point علامة الكسور العشّرية‎ 
5. (geom.) النقطة في المندسة‎ 
point of intersection نقطة التقاطع‎ 
6. (precise spot or moment) قطة معينة‎ 


بالضبط, وقت محدّد ماما 
إذا 5 یکن مناك 2 if it comes to the Br‏ 
ا على . he was on the point of saying‏ 
وشك أن زت 


نقطة التوازن فى ج 
ل لازن ف جم 


point of balance 


he has found a point of contact with the 
visitor (طال الصمت بينه وبين ضيفهحى) ود‎ 
موضوعًا مشتركا بهم كليهما على السواء‎ 
at the point of death كان على وشك ال موت؛‎ 


مدنف على الموت 
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pod 


4. (cavity containing substance of 


different composition) 


(تمتزٌالطاوة عند هرو رها فی) جیب واف air pocket‏ 


جيب من حوب (pouch on billiard-table)‏ .5 
مائدة البلياردو 


6. (mil., isolated area occupied by 
enemy) 
pockets of resistance نقط أو ا أو‎ 
جيوب المقاومة (عسكرية)‎ 
00 (put into one’s pocket) 4ıe ص ف‎ 6 
(fig.) 
he had to pocket his pride كان عليه أن يتنازل‎ 
ع نكبريائه (وبطلب الصفح من خصمه)‎ 
2. (appropriate, usu. dishonestly) اخ‎ 
(التقوه)» نشل (مبلعًا من المال)‎ 
the boy has pocketed the change احتفظ الغلام‎ 
بفكة النقود أو القصور (عراق)‎ . 
قرّن الفول أى البازلاءء سنفة»(خربيلة‎ 
مُستطيلة بداخلها حبوب النيات)‎ 


85 3 of 
اهو (الفول) قرو تا‎ 


pod, n. 


v.i. (bear pods) 


(أصابع) قصيرة وسمينة podgy, a.‏ 
قصيدة مقملوعة شعرية .7 poem,‏ 


حبا ما (الزوجية) فى their lives are a poem‏ 
غاية السلام والصفاء 


poet, 7. 


شاعرء ناظم قسيدة 
شعری»› خبالى» يق poetic(al), a.‏ 


شع نظم 


جمال» ظرف » خسن 


poetry, 77. I. (art or work of poet) 


(fig. poetic quality) 


point 


he could afford to give points to any of 
00 م‎ 
ما زال متفوقا على منافسيهك 1315 نط‎ 
عراحل فلن يشيره إذا أحرزوا بعض‎ 
.النقاط عليه‎ 
possession is nine points of the law اليازة‎ 
she scored a point off the impertinent 
5 08 سلسم‎ 8 
أفحيت الشاب الصلف بردما موص وصناهز‎ 
وإجابتها اللاذعة عليه‎ 
it was not a knockout: he won on points م‎ 
ت‎ 
يمز الملا على غرعه إلا بالنقط فقط‎ 
10. وحدة لقياس الحروف المطبعية (ودنة:ة+م)‎ 
f 3 
تساوي ۾ من البوصة أو الإنش‎ 
II. (division. of compass) 


the points of the compass الجيات الأصلية‎ 


والفرعية على البوصلة 


صفة ميزة »خاصة (characteristic)‏ .12 


البستنة هى gardening is his strong point‏ 
موايته التي تنجلى براعته فها 
9 2 ¢ 1 

the horse has good points ینکر ان)هذا‎ 1) 
: الحصان بعض المحاسن‎ 

13. (purpose, substance, issue) فاد ة»‎ 

جدوی» مقصدء نقطة حوهر ية 


مافائدة )اذ <. . . what’s the point of (in)‏ 
هذه الخطوة شلا )؟ أى جدوى فها؟ 

ملاحظاته تاف لا يفم his remarks lack point‏ 
مها شيء» لا يله ا بالموشوع 


لم في 


he spoke very much to the point 
صمي ال موضوع» «حصركلامه في النقطةموضع البحث‎ 
هذا مثل واضح شطبق‎ 
كلامنا عليه‎ 


a case in point 


point 


النقطة الى يبدأ فها point of departure‏ 
الخلاف ؛ نقطة الانطلاق ٠‏ 


( عي الشرطي لنوية في )تنظم حركة ٠‏ #خنته-صنهم 
المرور في مكان محدّد 

سباق بين را اکي اليل ف point-to-point races‏ 
الريف يتخاله اجتياز الموانع المختلفة 


point of view . 


وة نظر 6 موقفه تجاه 


he has reached the point of no return قد بلغ‎ 
نقطة لايمكن التراجع عنها‎ 


7. (stage, degree) در حه‎ 


boiling (freezing, melting) point درحة الغليان‎ 
(التجيّد أو الذوبان)‎ 
up to a point (fig., to a certain extent) إلى‎ 
حدّ ماء إلى درحة ما‎ 
8. (particular) 


“6 
he refuted the argument point by point فنك‎ 


أودَحَص الحجة نقطة بعد نقطة 
هذه نقطة 
في صالحه 


that is a point in his favour 


a point of honour 


مسألة شرف» أمر 
متعلّق بالشرف أو العرض 


(احتي أحد الأعضاء على ) on a point of order‏ 
صسألة نظامية 5 سان للجلسة 


أت على حق في إثارة هذه النقطة that’s a point!‏ 
(التتجاملناما) ا مسألة جديرة بالاعتبار 


this time Pll stretch a point but don’t do 
it again! هذه الرة سأغضٌ النظرعن تقصيرك‎ 
! ولكن لاتفعل ذلك ثانيةٌ‎ 


9. (unit of marking, etc.) 


poison 


أصلع  (ll in joints of brickwork, etc.)‏ .و 
خارج جدران البيت بتجديد حافة لللاط بين اللبنات 


6. (indicate vowels of Arabic or Hebrew 
:ءx:( وَضَعَ علامات الإعراب أو التشكيل على‎ 
حروف العربية أو العيرية‎ 


إطلاق الرصاص gi‏ .نمم © point-blank; a.‏ 
مدف من مسافة قرسة دا 

اق عليه he shot him at point-blank range‏ 
الرصاص من بعدقریب (حيث يستحيل ألا يصيبه) 


بطريقة لا تدع يالا الشك أو المناقشة ‏ (هتم) 


رفض سوح أو بات point-blank refusal‏ 
a. 1. (tapering sharply)‏ & .م pointed, past‏ 
مدبّب» مسأن (كمدّ السيف أو سنّ القلم) 
(fig. trenchant)‏ .2 
ا she-is always making pointed remarks‏ 
دائانأي بلاحظات لاذعة فيهاغين ولمز 


مق 8 شر؛ دليل على pointer, 7. 1. (indicator)‏ 
٠‏ كلب خاسٌ من كلاب الصيد (breed of dog)‏ .2 


(له قدرة على إرشاد الصياد إلى مكان القنص) 


(ملاحظة ) لاعلاقة لحا با موضوع ؛ pointless, a.‏ 
(اقتراح) لايشفي غليلاً ؛ لا طائل وراءه. 


عامل بالسكة الحديدية مكلف .7 pointsman,‏ 
بتحويل الخطوط؛ حولجي (مصر) 


حفظ توازن شىء ؛ ازن poise, v.t. @ i.‏ 
rs‏ 5 
توازن » ائزان n. 1. (balance)‏ 


2. (self-possession) kill, رباطة الجاش» ثقة‎ 
3. (way in ı which one carries E 


م رتوم 


poison, 7. 
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w~ 


she makes a point of telling everybody 
امتماماخاضًا بان تخرالبميع (عَنّاحَدَت)‎ 

شس 9 حهة نظره he made his point and went‏ 
في المسألة الت يکانوا يناقشونها م انصرّفٌ 

he missed the Point of the e. 0 م يدر‎ 


(عليق)خارجعن off (beside) the point‏ 
لاعت بصلة إلبهء غير متعلّق به 


لقد أصبت كيد الحقيقة! that’s just the point!‏ 
هذا م هي الحقيقة! 


u.i. 1. (indicate direction) شا رإلى» ا‎ 


عو 
نشز مؤش العداد the needle points to zero‏ 
إلى الصغر 
point at (with finger); also point to, point‏ 


أَغَّارَ بأصبعه إلى (رجل يسير 
في الجمة المقابلة مشلا) 


towards 


point to (fg., indicate) (هذا التصرف) يشير‎ 


إلى أو ندل على (إهماله مثلًا) 
يشير (كلب الصيد) برأسه في (of dog)‏ .2 
اتجاه حيوان القنص ش 
وة نحو u.t. 1. (direct, aim)‏ 


أشار بأصبعه عو point one’s finger at (towards)‏ 
بب طرف (الوتد أو القلم مثالا ) 


3. (fîg., give force to) 
point the moral (هذه زه القضة)توضح مغزى خلقتًا‎ 


2. (sharpen) 


أو أدبيًاء «في ذلك عبرة لمن یعتار» 
ل هر ع El‏ 
وضح او سس (show); usu. point out‏ .4 


(الفرق بين شيئين)» أظهره؛ به إلى 


polarize 


poke, ri1. (sack); mow only 
buy a )0م هذ چام‎ e اشترى شيئًا دون أنتسنم:‎ 
له فرصة لغحصه أو للتأكٌد من حو دته‎ 
2. نغزة في ضلوع الصدر (بالأصيع) (5دعط)‎ 


مسعو ¢ poker, 7. 1. (metal bar for stirring fire)‏ 
يسْعَان بشورخد يدي إذكارجبرات المدفأة 
أشغال فنّية على سطح الخشب د ر سم poker-work‏ 


بطرف قضيب حديدي محم 


تريتومة» نبات زهرى red-hot poker (plant)‏ 
تزيني من فصيلة الزنبقيات 


وکر (من ألعاب الورق) (card game)‏ .2 
وحه جامد (لا ثم" نقاطيعه عن poker-face‏ 
أى انفعال) 
(غرفة) ضبقة ر ( ثياب) بال( a.‏ ,تإكاهم 
(أسمال) رة 
: بولنداء بولو نا .”7 Poland,‏ 


polar, a. 1. (near or belonging to North or 


قطى« نسب إلى llتطب  South Pol)‏ 
الد ب ١‏ لقطبى polar bear‏ 


مشحون تكهرباء موجبة وسالبة (elec. 5 magn.)‏ .2 


polarity, 2. 1. (tendency to point in a certain 


اتجاه التقكير نحو جهة 
معيّنة أو هدف وإحد 


direction) 


وحود نز عنين (possession of two poles)‏ .2 
ا 8 ٤‏ اه 
متنا قضتين أو مبدأين متعارضين جنا إلى جنب 


استقطاب» قطسية الكهرباء (elec.)‏ .3 


|ستقَطب (الشؤء أو الكهرباء)؛ polarize, v.t.‏ 
eT‏ وَحُدَ الا تجاهات التي يسلكما الامتيام 


poisonous عدو‎ 


تكرد(ضيتها مثا أكره she hates her like poison‏ 
الععى أو الموت» ئها شد المقت 


سماق جحالی ( يسكب التهايًا ف poison ivy‏ 
الجلد عند لمسه) 1 : 
(fg.)‏ 
ر سائل ندون تو قيع poison-pen letters‏ 


تنطوي على شتام وسباب 
v.t. 1. (give poison to, kill by poison).az‏ 
سم ء قبل (عدوه) بالسم 
دس الس له في 
أَفْسَدَ (أخلاقه شْلا) 


ا أفكاره 


2. (taint with poison) 
3. (fig. corrupt) 
poison someone’s mind 


poisonous, a. (موادٌ) سامة‎ 


(fe.) 
her innuendoes are poisonous إعاء اا‎ 
وملاحظاتا 7 بالسمم‎ 
506 0 رَغْده (بأصبعة), ' سه‎ 
poke fun at سچْرمنه مازًا أو مازلا‎ 


َس أنفه فى مر لا يخصّةء poke one’s nose into‏ 


دعل في أمور لاتعنيه 
رغده فى ضلو : poke someone in the ribs dE‏ 


لذب التفاته مثلا) 
خو جمرات النار ف المدفأة poke the fire‏ 
بالمسعار (لإذكائها) 


U.1. فتش عن‎ 
she was poking about in the linen drawer 
ري‎ 
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دقع (إلله أو ö3 v.t. (propel boat with pole)‏ تسنعل فى polaroid, 7. © a. (trade name)‏ 
المراکی) قاررة بضغط عصاه في قاع الجر صناعة النظارات لتخفيف وبطأة الوهج على العين 

pole, 2: 1. (long, rounded piece of wood, Pole, ”. بولندي» بولوني‎ 


فأر ا خيل » ابن عرس .” polecat,‏ 


جدلي» نسية polemic, a.; also polemical J|‏ 
البدلوللناظرة العنيفة, محل جدل و حا حة 
منافشةعنفة» جا دلة n. (argument)‏ 
مجادلة أدبية (طبوعة عاد ة) .امه polemics,‏ 
الشرطة, رجال الأمن ¢ police, 7. (usu. attrib.)‏ 


البوليس 


سر ص ¢« . رجل من.ن).2 police constable; abbr.‏ 
6 ء۶ 
رجال الشرطة أو البو ليس 
محكمة ابتدائة للفصل فى القضايا المغيرة غتنامء-ععناهم 


ميئة الشرطة أو البوليس police force‏ 
ٍ۶ 
ف طيء من رجال الامن police-officer‏ 


حولة استبدادية» بوليسية » ذكثاتورية police state‏ 


فر الشرطة » نقطة البوليسء 
دائرة الشرطة 


the police (collect., members of police 


الشرطةء البوليس. الذرك force)‏ 
حافظت قوات الأمن على النظام في بلد ما ...ره 


شري 


policy, 7. 1. (sagacious conduct) حسن الاد ارة‎ 


police station 


police/man (fem. -woman), ^. 


أو سياسة الأمور 
خطة ( العمل) (plan of action)‏ .2 
سياسة (statecraft)‏ .3 
الساسة the foreign policy of England‏ 


اة لاتا 


عيود (من الخشب أو الحديد) metal, etc.)‏ 


آلة تمي بین الفأس وا المطر ق استعملت (.) e×ھ-e‌اەم‏ 
لذ 2 الماشسة 1 


تل الماشية باستعمال تلك الآلة القدعة ...م 
المذكورة أعلاه 


الوثب بالزانة (رياضة) 
َب (اللاعب) بالزانة 


pole-vault (7.)‏ 
).22 
وا ق فى و رطة up the pole (s/., in difficulties)‏ 
ومأزق »في حيرة شديدة 
يجنون » منبول» 
معنو < ملحو س» مهوو_وس 


(sl., wrong, crazy) 


قطب من قطبي الآر, (end of earth’s axis)‏ .2 
(وها القيلب الشمالي والقطب الجنوي) 


النجم القطبي 


(fe. guiding rule or principle) كان نحمًا‎ 


Pole-star : (North star) 


3. (neighbourhood of North or South 
Pole) النطقة | لقطبية‎ 


4. (fig., direct opposite) 
they are poles apart یما دون شاسع أى‎ 
فرق كبير » هما على طرفي تقيض‎ 
5. (elec.) 
positive (negative) pole قطب موجب» قطب‎ 


سالب (کهرباء) 


مقياس (measure of length, 5} yards)‏ .6 
طولي مقداره خمس ياردات ونصف 


poll 


3. (relating to civil government); rare 
exc. in 


المجتمع كهيئة منظمة متضامنة › ءنا:ا0م رهط he‏ 
الأمة كوحدة سياسية منظمة 


(حزب) سیا سی political, a.‏ 
علم الاقتصاد السا سي political economy‏ 


ن ریا السياسة» politician, 7. E‏ 


علم politics, 7.p/. 1. (science of government)‏ 
السياسة» فنّ المكمء ( حر فة) السا سة 


الآمور السياسية ©تندقه لمعتناهم) .2 

د ستور الدولة؛ نظام المحكم » ٠‏ 
ا مجتيع المنظلم 

رقصة ة أو نغمة البولكا (رقصة. polka, ^. © v.i.‏ 
بوميمية الأصل ) 

تمم على القياش مون من .2 polka-dot,‏ 


دوائر صغيرة قا کک شاا) 

منقّطة على أبعاد متسا 
رأس (لفظة قديعة) 
ضريبة الرأس قرش على کل فره) poll-tax‏ 

ا 


public opinion poll را أي الجمهور‎ 8 


poll, 7. 1. (arch., 0 


2. (votes) 


there was a heavy poll i in the election اقلت‎ 
الأغلبية العظی من السكان على التصويت‎ 
4: (pet name for parrot) الببغاء, البغبغان‎ 
who wrote like an angel, but talked like 
poor poll كتابتهكالدر_المنثور»وا أتاحد ,ك4‎ 
فاته ببغاء دب بر (عن الولف جولد سميث)‎ 
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آلة صاقلة » ماكينة تلميع 


poliomyelitis 


4. (contract of insurance) 


صاحب البوليصة أ عقد التأسن policy-holder‏ 


التهاب poliomyelitis, 7.; coll. abbr. polio‏ 
النخاع السنجاى الشوكي » شلل الأطفال 

صقل < .2.28 polish, v.t. 1. (make glossy); also‏ 
جلا » جَلى ؛ لع سطع (المعدن مثلا) 

2. (fig., make elegant or cultured) ف‎ 
(سلوکه)؛ (أسلوب) مصقول‎ 

شَطْبّ على الشغل ‏ (را)ندې 7ه طدنهة) .3 
بسرعة (مصر)»ء لفلفه (عراق) 


ت 


n. 1. (smooth, bright surface) 2 صقل‎ 
لمعة, لمعان‎ 


2. (powder, paste, liquid, etc., used to 
2 ( دهان ) الأحذ ية‎ 
معجون أو سموق أو سائل خا للتلميع‎ 


produce gloss) 


رقة, ظرافةء طرف (fg.s refinement)‏ .3 


بولندي ؛ اللغة البولندية Polish, a. @ n.‏ 


. Polisher, 7. 1. (person) 


عامل للتلميع والصقل 
(machine)‏ .2 
مُوّدّب < polite, a. 1. (having good manners)‏ 
يتمببّ ف طبق قواعد الاتيكت أو الأصول الرعية 
رقيق الحا شيةء مد ب (refined, elegant)‏ .2 
(مؤلفات أدبية) من مستوّى عالٍ 
الأوساط الراقية 


polite society 


(شخص) politic, a. 1. (of persons, prudent)‏ 
فَطِن» أربب» ذى دهاء بعيد النظر بصير 


(أهراء) actions, judicious, expedient)‏ إه).2 


. مناسب للغلروف» لائق» حصيف 


pomade 


4 


ټعدد ).7 polygam/y, 71. («OUS, a. İS,‏ 
الزوجات ¢ الرّوَاج بأكثر من واحدة 


من يقن عدّة لغات 
( كلامًا أو كتابة) 


شكل متعدّد الأضلاع » مصَلع 


ڌو أشكال سي polymorph/ic (-ous), a.‏ 
يذ أشكالا عدة» متعدّد الأشكال 


polyglot, a. @ n. 


polygon, 7. 


مد خة» جنسحيوانات بحرية من المجوّفات .” ,وواهم 
(حيوان المرجان مثلا) 

5 الآ صوا ات فى polyphon/y, 7. (ic, a.)‏ 
انسجام وتآلف (موسیقی) 

درمفى داخل الأنف أو الرحم أو .7 polypus,‏ 

غشاء البول؛ بوليب (طبّ) 


polysyllab/le, 7. (ic, a.) كلية متعددة المقاطع‎ 


(مدرسة عالية)تدرس | مختلف polytechnic, a.‏ 
الفنون والحزف شل المندسة والتجارة أ 


معهد الفنون التطبيقية : 
الإعان ).2 polythe/ism, 2. -156, 7. (istic,‏ 


با كش من إله واحدء الإشراك 
دة البوليثين» (تشبه النايلون) 


كيس نايلون (لحفظ الألمبة مثالا) polythene bag‏ 


polyvinyl, 72.5 esp. in 
polyvinyl chloride; abbr. P.V.C. J ö3l 
) البلاستيك المتين (تستعمل عاز لا حول أسلاك الكهرباء‎ 
pom, 7. (abbr. of Pomeranian) 3 0 فُصيلة‎ 
اللاب تيز بصِعَر الهم وطول الشّعر‎ 
١ ەر م أو دهان للشعر‎ 
) (وبخاطة للشوارب‎ 
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polythene, 7. 


pomade, 7. 


pollard 
٤ 2 


صَوت» افرع ااا dii.‏ 
كشك التصويت (ف الانتخاب) فا0 ط-عمنلاەم 
مركز الاقتراع أو الانتخاب 


لتنهو فيما بعد أكثر كثافة 


0 -عمتلامم 


(حبوب) اللقام» غبار الطلع 2 صواح . pollen,‏ 
(علم النبات) 
تقل غبار الطلع ص ن لتك pollin/ate, v.t. (-ation, n.‏ 
إلى المياسم » لوم بء أب ؛ تلقيح 
polloi, see hot polloi‏ 
لوث (هياه الأنهار ).7 poll/ute, v.t. (ution,‏ 


و مثلاً) ؛تلوّث 
افسد ا دن 
البولو (لعبة كالهوي تمارس على ظهر ا لخيل) 
سو بتر ذو رقبة عالبة  a polo-neck sweater‏ 
ضيقة تطوى حول العنق 
رقصة البولونيز» رقصة بولندية .7# polonaise,‏ 
شعبية الأصلء أو الو سيت للصاحمة لحا 


05.) 


polo, r. 


مقائق أو سجق حير جامز للا کل .7 polony,‏ 

نوع من الأووا 28 اشرب رة أو العفاريت ‏ .7 poltergeist,‏ 
الخبيئة يعتقد يعتقد أنها ء تحدث جلية و صخا 

رعديد» جبان ء خواف خويف» .7 poltroon,‏ 


تنقصة الشجاعة والحماسة والحمية 
(بادئة ععنى) متعدّد > كثير 
دد دد الأزواء اج في المجتيعات البدائية) 2‏ .7 polyandry,‏ 
زواج المرأة من زوجين أوأكث في آ, ان واحد 


poly-, in comb. 


زهرة 4 2 ا 2 نباتات ‏ .7 polyanthus,‏ 


pooh-pooh 
pontiff, ^. 1. (poþe) قداسة ألبايا‎ 


ا قف 1 قد يًا) (bishop)‏ .2 


حير الأحبا ر (chief priest)‏ .3 
نسبة إلى البابا pontifical, a‏ 
ملابس ر سمية n.pl. (bishop’s robes)‏ 


يرتدها الاشساقفة في الحفلات الرسمية 


3 ي 


E esp. fig. 0 نه ع‎ 0 


pontoon, 7. 1. (small, flat-bottomed boat) 
صندل صغيرذو قاع مسطح‎ 
جسرمؤقت مقام على زوارق‎ 


pontoon-bridge 


2. (any similar floating support for a 
إحدى العوامات الق تر لجرا عائمًا (ع علا‎ 


لعبة من ألعاب الورق 
(شل سبعة ونصف أى ا" فى مصر) 


3. (card game) 


فر اا الجسم »› سيسي pony, 2. I1. (horse)‏ 
( اقل من مترو صف 5 الا رتفاع عادةً) 
تسر عة لشعر البت تشه ذال pony-tail‏ 
الحصان» كودو شال (مصر) 
Yo‏ عدبا اا (عا مية) (£25 (s1.‏ .2 


pood1e, 7. بالق الصغير‎ E 
والشعر المجقد يفت على شكل خان لاز يينه)‎ 


أف! للدلالة على الاشازا 
قال ف ا he said ‘pooh t to all thar!‏ 


pooh, int. 


استت أو اتان ب .. pooh-pooh, v.i.‏ 


he pooh-poohed the proposal ر فض اله فتراح‎ 


یکل اھر 
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عطو ر للو قاية من العدوّى .7 pomander,‏ 

رمان » ركانة (فاكهة) 

pommel, 2. 1. (rounded knob on hilt of 

كرة في مقبض السيف 

الحافة الأمامية (high part of saddle-bow)‏ .2 
ا مرتفعة في السرج» قربوس» حنو 


عر بقيضه اليد مات عدّة . U.t.‏ 


pomegranate, 7. 


dagger or sword) 


انليزي pommy, 7. © a. (Austr. © N.Z. sl.)‏ 
مستنوطن في استاليا ( اسطلاح يستصلهالاسترالييون) 


2 
۶ 


أيه ؛ روعة؛ تياو بالعظمة 


pomp, 7. 


فخامة الاحتفال pomp and circumstance‏ 
وجلاله (في تنصيب ملك أو رئيس جامعة ال ) 


pompom, 7. 1. (automatic, quick-firing 
gun) مدق 00 للطائرات‎ 
2. (fluffy ball); also pompon, 3 شراب‎ 


E‏ الصو لِلتّرِيين) 


(موظف) متغطرس»› ).7 (-osity,‏ . 
متعحرف » متفاخر؛ (أسلوب) طتان, رثان 


pomp/ous, a 


قؤاذ حمى عشيقته ویعیش على مکا سہا ponce, n.‏ 
بؤكة مله را أكد .7 pond,‏ 
جار الہ ر (ښات عشي اق مدّاد) pond-weed‏ 


o 


نكر أو دير في ( امل » ponder, v.t. @ i.‏ 
معن النّظرفي ... 

قبل حدًا 

(خطوات) بطيئة متثاقلة 

(أسلوب) ل شور 


حجر قَصير 


ponderous, a. 1. (heavy) 
2. (slow) 
3: (tedious) 


poniard, 7. 


2. (unfortunate) 
یا له من ) مسکین !غلبان! بائس! !وہ نط مهم‎ ( 
3. (humble) حقیر (تقال توا ضعًا)‎ 


) بضاعة من صنف) ردىءء  (inferio)‏ .4 


(قماش) من رتية خنضة 
طعام ردىء الإعدادء ضئيل القبمة poor food‏ 
إنّه متوتمك الصتحة 


کان تصرّ فك that was a poor show! (coll.)‏ 
ممحلا حِدًا! لم يكن عملك على ما يرام ! 
تربة فقيرة في العناصو الضرورية 
لنموٌ النبات» أرض غير خصية 
خائر الهمّةءجبان» خوّاف 


he is in poor health 


poor soil 


poor-spirited 


5. (meagre) 
flowers are in poor supply in the winter 
تند رالزمور فى فصل الشتاء‎ 
poorly, a. (unwell) صحته اليو مم ) منحرفة بعض‎ ( 


(صوت) فرقعة (فلينة القنيئة) (لصناه؟) .1 .7 pop,‏ 


غازو «j‏ قازوزة (sl., effervescing drink)‏ .2 
(sl., pawn)‏ .3 
من المال) عند الرهو ناق 


4. (sl., esp. U.S., father) يا) بايا‎ ( 


الأفاني الحديثة (coll. Popul music)‏ .5 
ا مخفيفة الشائعة عند ال مرا مقين 


adu. 
pop goes the weasel! كلمات تتم بها أنشود دة‎ 
خار وتقوم مقام : توتة - خلست الحدوتة (مصر)‎ 5 


شائع بين العامة a. (coll)‏ 
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pool 
pool, 7. 1 (expanse of water; puddle of any 
liquid) بركةء مساحة ما ية‎ 
۴001 مبناء لندن (عند مصب التبيز) 8ه0هم.آ ۴ه‎ 
the murdered man was found in a pool of 
blood رحد القتيل غارقًا فى‎ 
بلياردو ( لفظ امر کی(‎ 
مجموع الأموال التي يتامس بها‎ 


المقامرة على مباريات الكرة the (football) pools‏ 


2. (billiards) 


3. (gambling) 


اتحاد بين التجان (business arrangement)‏ .4 
للاحتكار أو لتثبيت الا سعار 


أموال مشتركة بسحب (common fund)‏ .5 


منها الشتركون عند الخاجة 


(غرفة كيرة مخصّصة) لموظني أو typing pool‏ 
موظفات الآلة الكاتبة في المصالح والشركات 

سام کل تأجر v.t. (put in common fund)‏ 
باغ من ا لمال في صند وق الأمُوال المشتركة 
they pooled their resources to finance the‏ 
في تويل المشروع الجديد 

(سطح مرتفع في) مؤخرة السفينة 


poor, 6. 1. (needy) 


new venture 


.7 1220029 
فقیر ا معوز » 
صندوق لعي 


poor-box 


ملحأ لإعالة الفقراء و المعوزين تلفق use‏ 0ط-01ەp‏ 
عليه البلدية (في تاريخ بريطاتيا) 


فرع من القانون البريطاني ينظم إعالة poor-law‏ 


الفقراءء البؤّساءء المساكين 


the poor, #.pl. 


popular 


شجرة الحو الور إجنس أشجا رتتميز ..” poplar,‏ 
بسرعة غواها- من فصيلة الصفصافيات) : 

قماش البوبلين (لبيج صدا من الریر 
و لحمته من الصوف - سايقا)؛ نسيج قطن لامع 

poppet, 72. 1. (mech., support) وعية دعم ) دعامة‎ 


poplin, 7. 


لحمل هيكل السفينة عند بنائها 

صامٍ خرو ط› صمام ما ن(في poppet-valve‏ 
َك السئارات مثلا) 

حبوبة, حلوة كالعروسة أو (darling)‏ .2 


اللعابة (عراق)ء قمورةء قطقوطة 
زمرة النشخاش (أنواعهاعديدة)ء أيو الوم .+ ,ومهم 
يوم يوم الأحد الثاني ف توقيبر يقام فيه حفلات:ز10 Poppy‏ 
تذكارية لتأبينضعايا الحربين العالميتين 
کلام فارغء هراء poppycock, 7. (sl., nonsense)‏ 


ع 


فتاة حلوة » قمورة» popsy, 7. (coll.)‏ 


عامة الناس» العوامء دمياء الناس» 
الجمهور السواد الأعظم من الشعب 


populace, 7”. 


„popular, a. 1. (of or carried on by the 


شعى » نسية إلى العامة people)‏ 
الجهة الشعسية popular front‏ 
اللخة الدارجة او the popular language‏ 


الشائعة» اللغة العامة 
(adapted to needs of people in‏ .2 
أسعار منغفضة» متهاودة 


general) 
popular prices 
the popular press الصحافة الشعبية الى خيصة‎ 


محبوب من (liked or admired by people)‏ .3 
قبل العامة» راج في الطبقات الشعبية 


popcorn 948 


لوحات مرسومة تلصق ا ختلف الأشاء pop art‏ 
الموحودة فى متناو يد الفنان (اتجاه فى جد يد) 


مطرب شعي تروچ أغانيه بين الشاب pop singer‏ 


v.i. 1. (make short slight explosive 


أَحْدنت (الفلينة) فرقعة خفبفة sound)‏ 
5 رم س 
بندقية للصغار تطلق فلينة pop-gun‏ 


2. (coll., move rapidly) 


رار ( صد ق4( pop in (make a brief visi)‏ 
زيارة خاطفةء َر عليه فى طريقه للعيل 
انصرف فحأة ؛ مات بغتةء pop off (die)‏ 
ق (مصر)ء قرض لذبل 
في الة 
تحميص الخبز) تير (الشريحة من الفتحة) فجأة 
v.t. 1. (cause to make explosive sound) _‏ 


جل (البالون مثالا) يفرقع بغتة 


ضَعَت (قندنة الو بسكي في ٠ 2. (place rapidly)‏ 
اا (عندما رات والدهاقادمًا) 


pop up (suddenly come to notice) 


has he popped the question yet? (coll., 
proposed marriage) مل طلبَ يدها بعد؟‎ 


مل َعم لمخطبتها رسيي ؟ 
رَهَنَّ (ساعته الزهبية) (sl., pawn)‏ .3 


حبوب الذرة قى حى تنفج رمطرقعة » n.‏ 


popcorn, 


قداسة الباباء الحب رالأعظم .7 pope;‏ 
الا بوية» مذهب الكنبسة الكائو ليكية 1 popery,‏ . 


( لفظ يستعيل ازدراءً ) 
جاحظ العيين pop-eyed, a. (coll.)‏ 
ببغاء ؛ غندور» متبخار 


كاثوليكي ( تنعت يستعمل ازدراء) 


popinjay, ”. 


popish, a. 
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الدب الكشوفق 


صورة فاضحة أو داعر pornographic picture ğã‏ 


pornograph/y, 7. (ic, a.) 


مسائّى »(مادة مثل الصخر ).7 por/ous, a. (-osity,‏ 

ا حيرى) تسمع رور السوائل والغازات ؛ مسناصية 
الحج رالسماقيء الغرفير ( صخر نارى .7 porphyry,‏ 

يتا باللون الأرجواني القاتم ) 

خنزير البعر (جنس حيوانات لبونة من .7 porpoise,‏ 
. رة لديتان وفصيلة الدلفينيات ) 
طبق من الشوفانكالعصيدة أو الثريد 
save your breath to cool your porridge!‏ 


لا تتعب نفسك فى الكلام فلن يحجذيك نفعًا ! 


porridge, 7. 


زبدية مزخرفة للشوربة (للأطفال) 
ميناء» مرفاً (للسفن) 
عند الاضطرار ليس any port in a storm‏ 


للمرء حيار 


2. (town or city with harbour) Je » معناو‎ 


porringer, 7. 


port, 7. 1. (harbour) 


يسار السفينة» الطرف (منطء ه 196 :065 .3 
أو الجانب الأيسر من الطائرة 
(opening in side of ship or engine)‏ .4 


فتحة في جانب السفينة لتيل البضائع 


5. (sweet fortified wine); also port wine 
نبيذ برتغالي قوي حلو للذاق‎ 
6. (position of rifle) حيل (الجندي )بندقبيته‎ 
بطريقة رأسية موازية لذراعه‎ 
کن نقله من مكان لآخر‎ 
راديو نقالي‎ 


ال ).7( portable typewriter; also portable‏ 
كاتبة نقالة سهل حملها 


portable, a: 


portable radio; also portable (7.) 


popularity 
popular hero بطل شعي‎ 
he is popular with the ladies غيل النساء إلى‎ 
عشرته لاه قريب إلى قلو ہن‎ 
1 
. popularity, 7”. شعسة» شهرة > رد اج‎ 
populariz/e, v.t. (ation, 7.) 03 دقح و (سلعة)‎ 
سى إلى استخدام وسيلة ماعلى نطاق أو سع‎ 
populate, v.t. (منطقة) اهلة بالسكان » معدة لحجرة‎ 
) (العمّال من مراكز مكتظة »م‎ 


population, 7. 1. (total number of 
inhabitants) عدد السكان القاطنين فى‎ 
( منطقة ما (حسب تعداد یری هم‎ 
2. (inhabitants or a section of them) 


الطبقة العاملة 


populatio‏ دوق لمن 
(سْطقة) آملة أو مزدحمة بالسكان populous, a.‏ 
خزف أو صيني رقيق ونصف شفاف .” ,سنهاءءمهم 
مدخل مسقوف للمبنى ؛ لفط يستعيل في 

أمريكا ععنى فر اندة أو شرفة 
نسبة إلى جنس الخنازير 


حيوان اشم المبذول؛ دلدلء نيص .7 porcupine,‏ 


porch, ”. 


porcine, a. 


شم (مساءٌ) الجلد (عادة) pore, n.‏ 
ب على (كتابة pore, v.i., usu. with prep. over‏ 
منهكا في مطالعتم)ء ن عن التفكير (في المشكلة) 
َف الم قيلطهيه طبقًا للشريعة الهودية ‏ .2.ه هدم 
لحم للنتزير (قبل طهيه) pork, r.‏ 
فطيرة محشوّة باحم الختزير pork-pie‏ 
عة للرحالعلى شكل خاش pork-pie hat‏ 
ختقوص مُسَيّن» ختز ير صغين ‏ .7 Porker,‏ 


Portuguese 
minister. without portfolio وزير دولة»‎ 
وزير بلا وزارة‎ 


فتجة أو كوّة دائرة كنافذة ي .7 porthole,‏ 
غرف السفينة 
رواق ذو أعيدة (عند مدخل بناء) .» رمءمممم 


portion, 72. 1. (section of a whole) ¢ (أقسا‎ 
2. (share of property, esp. paid as dowry) 
و لد‎ 3000 or” 
مهن > اة »© درد‎ 
3. (amount of food served to one person) 
كمية من الطعام تعطى للأكل في مطعم» تصيب »حصّة‎ 
4. (destiny) قسمة ونصب » قضاء وقدر‎ 


3 ak ماهر ع‎ 
U.t., esp. with adv. out ونع او قسم‎ 
... فين‎ 


ص 


the work must be portioned out today qz, 
أن يعين لكل فرد ما يخصّه من عمل اليوم‎ 
portly, a. بدن ۽ سین‎ 


portmanteau, 7. (pl. -s, -X) ١ حقبية‎ 


شنطة كبيرة للملابس (قديًا)ء عببة (عياب) 
كلية منجوتة ص كلمتين 
(مثل » برمائي » من « بز » ودماء » ) 
لس أهام الرشام (أو he sat for his portrait‏ 
ا مصوّر) لرسم له صورة (زيتية عادة) 


فن رسم الاأشخاص 


رمسم ؛ صور؛ ؛ وَصَف portray, vit. (-al, n.)‏ 
(منظرًا)» رسم شخصية (في قمّة مثلا) 


البرتغال 
برتغالي 
اللغة البرتغالية 


portmanteau-word 


portraiture, 7. 


Portugal, 7”. 
Portuguese, a. 


n..1. (language) 


95o 


portage 


portage, 7. 1. (naut., Carriage 01 E00: or 
charge for ا2 اقل بباخرة (عنط:‎ ٤ المشال‎ 


2. (carriage of boats or cargo overland) _ 


حَمْل الزّوارق ويضاعيها برا ن تر إك آخر 


يؤابة أى مدهل کس portal, 0. & a.‏ 
الوريد البإبي portal vein‏ 

حاجزحديدي مشبّك في مدخل القلّعة ‏ . يفنلبه»ممم 
(حادث) ينذر بالسوء أوالشؤم ٠‏ .شه portend,‏ 


ينی (بالش 


فألء طيرة› 


portent, 7. 1. (omen) 


أعجوبةء شی ءيئير الدهشة (prodigy)‏ .2 


portentous, 2. 1. (ominous) gl ¢ مندر بالسو.‎ 


الشؤم» لا يشر بخير 
ۈب« (extraordinary, Marvellous) Jil‏ .2 
متظاهن بالأهة و العظمة (pompous)‏ .3 


porter, 7. 1. (someone employed to carry 


شيالء حيّال (بالمحطّات مثالا ) 


burdens) 


باب العمارةء حارس (door-keeper)‏ .2 


نوع من الجعة أو البيرة 
دأكنة اللون حادّة 


3. (kind of beer) 
المذاق.‎ 
porterhouse, ::., also porterhouse steak 


مشريحة من لم البق ريقطع من بين الخاصرة والفغدة 


porterage, 7. 


portfolio, #. 1. (case for keeping loose sheets 
0 . 
محفظة للرسائل والأؤراق‎ 


ماتسا 


of paper) 


2. (fig. office of minister of state) 
أووظيفة وزير والمسؤوليات المتغلقة به‎ 


positive 

he is in a position to make decisions مو‎ 
موقف يسمح له باتخاذ قرارات نا ية‎ 

لو كنت في . in your position I would‏ ` 
مكا نك لفعلت كذا 


وظيفة » منصب 


5. (employment) 


وظيفة شاغرة أو خالية 


vacant position 


مرئبة 


6. (rank or status) 


1 نه شخص ذو he is a person of position‏ 
مكانة عالية أو ذو شأن ١في‏ المجتمع) 
وض وَصَحَ شيئاني موضعه المناسب أو المطلوب U.t.‏ 


positive, a. 1. (definite, admitting no 


بات جازم 0 يقىنى question)‏ 
دليل نا صع » ححّة قاطعة proof positive‏ 
إيجابي (not negative, constructive)‏ .2 


3. (of persons, confident, ا أكد کل‎ 


التأكد, ميقن واثق 
(جملة) 5 مثبتة (gram.)‏ .4 


5. (coll., real, absolute, downright); 
عع‎ 


حقيقي ؛ ؛بتاًء قطعتًا whence adv., positively‏ 
معونة ملموسة »خدمة ناجعة positive help‏ 


إنّه أحمق ولا شك he is a positive fool‏ 
إنه مغفّل مائة فى المائة 


6. (dealing only with matters of fact) 


القانون الو ضعى positive law‏ 
الفلسفة | لو ضعية positive philosophy‏ 


7. (alg. of quantity greater than zero) 
) كبية موجبة (نقيض السالبة في الرياضيات‎ 


. قطب موجب (فيزياء) n۸.)‏ © .ءماء) .8 


م2 8 
إتخذ مكانه أو موقفه (عند 


pose 951 


(مواطن) برتغالي 
3 كت pose, v.i. 1. (assume certain position)‏ 
بطريقة معيينة ( لتصويره مثلا) 
(set oneself up falsely); usu. pose as‏ .2 
ادى أنه (طبيب مث) 
طرح (سؤالا) 


2. (native) 


v.t. 1. (propound) 


٤ 

he posed an awkward question لق سؤالا‎ ١ 
رحا أو خجلا‎ 

2. (arrange i in certain position) اجس أو‎ 


أؤقف , شخضًا (لتصويره) 
جلسة» و ضعء n. 1. (position taken up)‏ 


طريقة خامّة في الوقوف أو الجلوس 
(attitude of mind assumed to impress)‏ .2 


التكلف في السلوله للتأثيرعلى الحاضرين 


لعز یں سؤال عورص »2 معضلة ‏ (1لامء) .7 poser,‏ 
متكلت أو متصنّع 2 سلوكه .7 poseur,‏ 


(مطعم ) ممتاز» هاى لايف (.1) posh, a.‏ 


position, 2. 1. (place occupied by someone 
موضع 3 مكان > مو قف‎ 
في (غير)مكانه المحيح‎ 


manceuvre for position (m:l., seek vantage 


قم مناورات لتعزبز مركزه 


or something) 


in (out of) position 


point) 
take up a position 
المدخل مثلا)‎ 
2. (bodily attitude) طريقة اجلو س»جلسة‎ 
3. (mental attitude, way of reasoning) رأيء‎ 
مو قف وحهة نظر (حجيال للشكلة ما(‎ 


4. (set of circumstances) 


you have put me in a difficult position 


لقد أوقعتني ق مازق 


possible 


in the ROSSI of وجدت 5 ا‎ 3) 


for sale with immediate possession (J (المنز‎ 
معروض للبيع و الاستلام الغوري.‎ 


وَس م يده على (عقاں مثلًا)؛ 
إستولى على (أرض مثا ) 


ممتلکات» موا ال 
. ممتلكات شخضية (كالملاس) personal possessions‏ 


take possession 


2. (pl., property) 


3. (dominion) 
the British possessions overseas  تاكلتمملا‎ 


البريطانية فيما وراء البحار 


possessive, a. 1. (relating to possession) خاش‎ 
0-7 1 
بالملك أو الملكية‎ 

2 2 
possessive pronoun; also possessive, #1. 


ضيير الملكية 
أناني مستأش حريص؛ (زوج) 


عبوز 
مالك (العقار)ء صا حبة؛ واضع اليد عليه .7 Possess,‏ 


2. (gram.) 


3. (jealous) 


إمكان ء احتمال possibility, 7. 1. (likelihood)‏ 


ليس there is no (little, small) possibility of‏ 
من المحتمل أن» الاحتمال قليل أو بعيد 

within the range of possibility . ) کان المشروع‎ ( 
في حز الإسكان‎ 

2. (usu. pl., potentiality) ) إمكا نات ) الاح‎ 


۶ . 
he has great possibilities أن مقف نجاحه اق‎ 


تفوقه عندحد» ينتظر له مستقبل بارع 


possible, a. 1. (of that which cari be done) 
يمكن اجرا اؤه‎ ٠ » ممكنء » مستطاع‎ 
as soon as possible ¢ في اسر 32 وقت سکن‎ 
في اول فرصة» بأسوع م عكن‎ 


positivism 


positive charge 


شحن ةكه ربا ية موجبة 
(photog.)‏ .9 


positive print; also positive, 7: صورة‎ 


فوتوغرافية إيجابية أو موجبة 
فلسفة دد اوجس تکونت » الوضعبة .7 positivism,‏ 
جماعة رجال يعاونون الشرطة عند الطوارى* .7 posse,‏ 
مُلَكَء امْتَلَل إِقْتَنَ 


possess, 2.2. I1. (Own) 


2. (keep control over; OCCUPY) ضط عواطفه»›‎ 


سَيْطرعلى مشاعره و عم فههاء رط جأشه 
عليك you must possess your soul in patience!‏ 


ن تعتصم بالصبر الجميل! الصبرمفتاح الفرج 


رابط الجأش» وائق بنفسه self-possessed, a.‏ 


استحو ذت الفكرة على with the idea‏ حون 
لبه ملك تعليه تفكيره» مير عليه ( (الو, مم( 


(حار ب) کمن he was like a.man possessed‏ 
تملكنهة قوة خارقة للطبيعة أو البشر 


أ 
اة what can have possessed him to doit?‏ 


كرة جنونية ساطت عليه وجعلته يفعل ذلك 6 


3. (make oneself owner of) 
he possessed himself of a bicycle and 

حَصَل او استحوذ على درّاجة ۰ 
بطريقة مات انصرف راكب إياما 


rode off 


possession, 7. 1. (act or state of possessing) 


تملّكء امتلالة, حيازة 


possession is nine points of the law الحجيازة‎ 
قد تمنح حقٌ التملك‎ 

و رة ےك he came into possession of a fortune‏ 
ثورة من المال (بعد وفاة خالته مثالا ) 

in possession of (possessing) <l : علك‎ 
يحوز» يقتي‎ 


post 
3. (mil. bugle-call) 
55: نداء البوق الأول (فى الصبلم)ء :0م (اءما)‎ 
والأخير(ني للساء أوني جنازة عسكرية)‎ 


المريد 


4. (mail or system of mails) 


صَندُوق البر بد post-box‏ 
خالص أجرة الريد post-free‏ 
(حاء) بأقصى سر عة ممكنة post-haste‏ 
1 مكتب البريد post-office‏ 
صندوق بريد post-office box; abbr. P.O.B.‏ 
خالص رسوم البريد post-paid‏ 
بريد الطرو, د parcel post‏ 
اش خطابه في صُنْدوق he caught the post‏ 
لبر قبل بماد جنم ابات منه 
فق أية ساعة جع when does the post go?‏ 


الخطابات من صندوق البريد؟ 


5. (appointment) 
e 


he applied for a post in London قد م طلم‎ 
لوظيفة في لندن‎ 


u.t. 1. (fix or fasten in public place); 7 
also post up أو لصغه على لي‎ UM} علق‎ 
الإعلانات ف مكان عام‎ 


َل (الحساب في د فتر) ‏ (هاممهطا-باددة) .2 
رل الحسابات من دفشن he posted the ledger‏ 
اليوسة إلى دفتر الأستاذ 


3. (announce) 


keep me posted اجعلتى على علم ما يجري‎ 
post a ship as missing أعلنت (شركة لويد‎ 


للتأمين البحري) عن فقدان سفينة 


possibly 953 


حُتيل. (of that which may exist, happen)‏ .2 
: الوقوع أو الحدو ر ث 
تمل نزو ل الأمطار( (الاحتيال بعيد ) rain is posse‏ 


3. (reasonable, intelligible) 
a possible answer would be that . . من للحتمل.‎ 


أن يكون الجواب على هذا السؤال أنه ... 


n. I. (highest possible score in shooting 
at a target) 
he scored a possible حصل على الد رجات القصوى‎ 
في الرماية‎ 
2. (candidate, member of team) (لاعب)عكن‎ 
اختياره أو تفضيله‎ 
possibly, adv. 1. (in accordance with 
possibility) 
he always does all he possibly can يبذل‎ 5 | 
۰ قصاری جہده داعا ى سبيل‎ 
2. (perhaps) راء عسی أن‎ 
possibly he may arrive late رما بيصل ماخر‎ 
1 عن مبعاده ۽ قد بتار وصوا له‎ 


possum, 7. (coll. contr. of opossum) 2‏ 
نظام بالجهل (لكسب الوقت مثلا (« play possum‏ 
دعم الاحتمام بالأمر(للتقوق على غريمه ) 


post, 72. 1. (upright piece of wood, metal or 


عمود أو عماد 5 فى الأره ض؛َ stone)‏ 
قالغة (من القشب أو للعدن أو الحجر) 


2. (place of duty or business) مقر الو ظيفة‎ 


م2 


نخلى الخفیں عن موضع حواستة he deserted his post‏ 
وهرب؛ خان العيد أو الأمانة 

مر كز الإاسعاف first-aid post‏ 

محلّةتارية (ى الأناكن النائية) اهم rag‏ 


954 ١ postulant 


(تاريخ) ماخر ؛ posterior, a. 1. (later). «lë‏ نه م 


(رجلان) خلفيتان 

َب عجن عجیزة» كفل 

ذرية» نسل؛ الأجيال المقبلة 

باب - postern, 7.; also postern door (gate)‏ 
خلني أو سري في قلعة أو قصر 

بعد الوفاة 

طفل مولود بعد وفاة نيه 

كات ب (أو ليف مو سيقي ( posthumous work‏ 
ينشر بعد وفاة مؤلّفه 

سائق المركبة , 0 يعتطى أحد .# postil(Dion,‏ 
الجبياد التي - حر مركبة رسمية 


n. (mil., der to report to new POSE)‏ او 


2 (placed behind) 
n. (buttocks) 


posterity, 7. 


posthumous, a. 


posthumous child 


postman, 7. مورّع‎ E E 
الرسائل البريدية‎ 
postmark, 7. ختم أوخاتم أو سمة البريد‎ 


مدير مکتب الير بد (المسؤول .7 postmaster,‏ 
عن شؤون البريد في منطقة ما) 

المدير العام Postmaster-General; abbr. P.M.G.‏ 
لمصاحة البريدابرتبة وزير في انكلرا) 

, مديرة مكتّب درب يد صغين .7 postmistress,‏ 
اخ لعل ارا 

(خلبة) بعل العشاء postprandial, a.‏ 

حاشية (أضيفت بعد .1.5 postscript, 71.5 abbr.‏ 
الانتهاء م نكتابة رسالة)ء ذيل» ملك 

ايب آو طالنة الانْضا 
هيثة الرهبان أو الثاهبات 


postulant, 7. 


postpone, v.t. (ment, 7.) 


تبحفظ بمكتب البريد 


post- 


he is well posted لاغ‎ informed) 


بالموضوج ناما تام 
(consign letters or parcels to postal‏ .4 
أَؤْمَلَ خطابًا أوطردًا بالبريد service)‏ 
قل (ضابطًا) إلى مت جديد ‏ («مفتهاة ,.اف»ب) .5 
Jii‏ الضايط he was posted to a new position‏ 


إلى وظيفة جديدة (في مدينة أخرى) 


post-, in comb. (يادئة ععنی) بعد‎ 

أن 00 سالا ( ساخ سار عن post-date, v..‏ 
تاريخ کتابته أو خحريره 

post-graduate, a. @ n. طالب دراسات عليا‎ 


ما بعد الاطباعية فى .40.2 .2 Post-ImpressioniSt,‏ 
القنون الجبيلة (مدرسة ية في أورو با) 


post meridiemn ; abbr. .مم‎ (ıl التوقيت‎ ١ بعد الظهر(‎ 


تو ب جم .#1 & post-mortem, a.‏ 
(فترة) ما بعد اشرب .@ post-war,‏ 
أجوة ابريد. رسوم البريد .7 postage,‏ 
طا بع الريد postage stamp‏ 
(خدمات) بريدية postal, a.‏ 
إذن (أذونات) لر «i‏ حوالة postal order‏ 
بر يدية 
(خطاب أو طره) برسل بالبريد ٠‏ عه )هم لومم 
بطاقة بريدية .7 postcard,‏ 
إعلان (مصوّر وملوّن) يلمق على .« :ووم 
الحيطان ؛ لاصق الإغلانات 


أصلدم: 20511 


poste-restante, n. 


pot 


اداه صريقه دو رت نرتي تيب سابق) he took pot luck‏ 


أل على ما قم ( أي الحاضرّص اللّعام) 
م مسك في قليل من لاء والتوابل 05-203566م 


if the garden is neglected it goes tO pot (1) 
إذالَ تعن - تعن بحد يقتك كل يوم صارت خرايًا‎ 


علا أن وفك 
الك والكدح لسك 


we must keep the ا ي‎ 


the watched pot never boils ê) و شأنه‎ E 


جَذوی من الإفراط في ملاحظته ومراقبته) 


2. (full contents of a pot) 


a pot of tea اربق ملآن بالشاى‎ 


عند ) | large sum of money)‏ وأ« (coll. usu.‏ .3 
کم من للال, ناعير رة من الفاوس 
(coll., important person); esp. in‏ .4 
ون الأكاب رأ الروساء صاحب مكانة» :مم علط ۾ 
ذُوحَسَب وَنْسَبء ذو شأ نكبم 


5. (coll., prize, esp. silver cup) 
مشترك فى للسابقات لمجرّد‎ 
. ور‎ 
التصول على الحوائز‎ 
6. (casual shot at something near) 


أ 2 he took a pot(-shot) at the pigeon‏ 
الشدقية على الحمامةكيفها اتفق أي بدون تصويب 


pot-hunter 


v.t. 1. (put in pot for preserving) 75 أ‎ 

لصوم أو الأسماك لحفظها في عُلَب 
لحم حفوظ في برطمان أو علبة 

2. (put plant in pot) وضع شتلة ف أصيص‎ 


كسك خی خشي في فى الحديفة حيث potting shed Jai‏ 
البستاني الشتلات إلى الأضّص 


“e 1 


potted meat 


دُخْلَكرة في اليب نو اي (billiards)‏ .3 


postulate 955 


ينعن ق 


postulate, v.t. 1. (require) 


2. (assume) 


قياسي بدون برهان » مصادرة 


posture, 11. 1. (carriage, attitude of body) 
و 6 الجسم » وقفته» جلسته‎ 
2. (attitude of mind) مو5‎ 


مؤقفه يائجاه (للشطة 
مغ )؛ الحالة الراهنة (في للوقف السشياسئ) 


ظلّت (الفتاة للغرورة) تختال 
(أمام المراة عة بنفسها) 
باقة أويحبة سغيرة من الرمور العيلرة 
قدُن إناء وعاء ءإب ربق (الشَّاي) (اعددع؟) .1 .۸ راهم 
٠‏ بطن كبير 

بنطين» أكرش ! 
تأليف تذل شر جرد اکس المادي” pot-boiler‏ 
TT‏ ساقيًا في حانة 


u.i., rarely v.t. 


Posy, 7. 


pot-belly, whence 


pot-bellied, a. 


pot-boy 
the pot calling the kettle black 2 a ضَّ لاء‎ 
pot-herb بات ق و اللو 9 )اتشر‎ 
أوراقة أوبذوره أوجذوره ابلا في اطخ‎ 
201-101 


حفرة ي سطح لتر بق (depression in road)‏ 
(ناتحة مق وال التعرية ) 


حو عميقة فی السو ر (fissure in rock)‏ 
الجيرءثة غالا نتيجة لفعل السيول (جيولوجيا) 
الشف عن للغا رات بطربق pot-holing (spot)‏ 
ااذ ,الها من احفر سابقة الد ك 
خُطاف لتعليق القَدّر قوق المد اة pot-hook‏ 


potty 


صية الامكانية (مثل قد يكون) 


قوة potentiality, 7. 1. (concealed power)‏ 
كامنة عكن تنييتها واستغلالما 
طاقة (pl., latent intellectual powers)‏ .2 
كر بة (عند طفل شلا) لا تزال كامنة 
امكانياتء احتّما لات (pl. possibilities)‏ .3 


4. (gram) 


(اثار) ضحة وضوضاء حول موضوع تافه 
حرعة من دواء أوشواب سعري .7 potion,‏ 
0 وعطو رجافة ؛ pot-pourri, n.‏ 
من القطع للوسييقية أو الأدبية المتنوعة 

00 (أثرية عادد( 

pottage, 71. (arch.); in 

he sold his birthright for a mess of 

رد ننه بطبحة عش“ )ضھù portage‏ 


ا تناز عَن شي فس مُقابلتي ي؟تافه 


potter, v.i.; esp. in 


potshberd, 7. 


2 
باع 


صاع he pottered about in the workshop‏ 
وقته ني أداء أعمال تافهة بورشته الصغيرة 


خر اف»› فخاری» فاخوري 1 potter,‏ 
دولاب الخژاف potter’s wheel‏ 
فخار pottery, 7. 1. (earthenware)‏ 


2. (making of earthenware) صناعة الفخّار‎ 
3. (place where pottery is made) مضع فار‎ 


0 ا ا the‏ 


تأقهء لاقمة له ضوف تموتففة 1 ) potty, a. (sl:)‏ 
من عادته أن he will go into potty little details‏ 
يدخل في تفاصيل صغيرة تافهة 


عبيطء أيله» أحمق (foolish, mad)‏ .2 
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pother, n.‏ | معدن البوتاسيوم 


potash 


4: (coll., put child on chamber-pot) أجاف‎ 


الطفلعلى القصرية أو القعٌادة 
طق الرصاص حل ... v.i. © +. (shoot at animals)‏ 


بوتاس» أشنان .7 potash,‏ 


البوتاسا الكاو ية (كيمياء) 


caustic potash 
potassium, 7. 


potation, 71. usu. pl. 


معاقرة الخمر 

/ يقر ط he indulged in moderate potations‏ 
فيتعاطي مشرو بات الروحية 

بطاطس (مصر)ء بطاطا 

she dropped him like a hot potato هجرت ش‎ 
عشيقها فجأةٌ» نبذته نبذ النواة‎ 

قوة» قدرة» فعالية 


potato, 7. 


potency, 7. 


potent, a. 1. (powerful) قوي, عظم » در«‎ 


ذو بأس ۰ 
(دک )دو قوة تناسلىة (sexually able)‏ .2 


شديد 3..(having a strong effect on senses)‏ 
التأثى على الحواس 
ذوحول وطول؛ ذو صولة 
ونفوذ» (حاى)ذ وكلية مسموعة 
ملك أو امبر مطلق السلطة والسيطرة .7 potentate,‏ 
على دولة كميرة 
(مصادر الثروة) كامنة 
(gram., indicating possibility)‏ .2 
صيغة الامكانية ( قد مم ) 
n. 1. (something having latent power)‏ 
( طالب لد به) الاستعداد الكافي (للنجاح) 
طاقة كانة 


جهد كهريائي 


4. (influential) 


potential, a. 1. (latent) 


potential mood 


2. (latent energy) 


3. (electrical force) 


pour 


in for a penny, in for a pound إذا سرقت‎ 
فاسرق جيلاء بعد التعهّد لا جال للتردد‎ 
3. (enclosure for stray animals, etc.) حظرة‎ 


للماشيه (الممة أوللسيّارات الي يحتحبزها البوليس) 
v.i. 1. (deliver heavy blows, fire heavy‏ 
صرب (العدوٌ با مدافع ) shot)‏ 


pound away 86 واصل الكد برخم الصعو بات‎ 
2. (move along with heavy št6p$)  ىَرَج‎ 

أو مشىبخطى ثقيلة | 

v.t. 1. (shut animals up in pound, 2. (3)) 
زَرَبَ المواشي في الحظيرة‎ 
1 هرس‎ 

صَخَنَء سی (التوابل في الماون غاد ) 
طرق بعنف وكرار 
ضربية نسدية أو عمولة تحصل على .” مساوم 
:كل جنيه (عند شراءحوالة بريد ية ملا ) 


2. (crush into small pieces) 


3. (beat with fists) 


pounder, 2. 1. (something weighing a certain 
0 و‎ 
زنتهكذا بالأرطال‎ 
that salmon is a twenty-pounder 
و 5 ر ت‎ . ً5 ae 
سَمَكة الشّأمون يلك نزن عشرين رَطُلاً‎ 
2. (gun which fires a shot of a certain 


مدفع عياره ۲٥(‏ رطلا انکلیز يا مثلا) (قطوءم 


number of pounds) 


صوت خطوات ثقيلة pounding, 7. 1. (noise)‏ 
ضربات عنيفة متتالية (#5ملط 06 وعن»ة) .2 


ر ب بشْدّة he took a severe pounding‏ 
ص (الشاى أو القہوة(« سكب (lI)‏ .1.ں pour,‏ 
تبلا 

ك ¥ را 0 وعء أ حَمَاسَم عَم 
لمك he poured oil on troubled waters‏ 


حدّة الخلاف بكلمات معِدَّنَدَ 


he poured cold water on the plan 
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potty 
potty, 7. (mursery, charber-ص0ڑ) كلمة تستعيل‎ 
فى لغة الأطفال »عى قصربةء قعادة (عراق)‎ 
جراب صغيں محفظة الجيب‎ 
جراب أ وكيس الكنغر‎ 
كيس لحفظ تبغ الغليون‎ 


he has pouches under his eyes له حوب نحت‎ 


عينيه (نتيجة لكي رالسىّ أوللتعب ) 


pouch, 7. 
kangaroo’s pouch 


tobacco pouch 


pouched, a. 
3 


her dress was pouched at the waist ن‎ 


فستانها مفضفضا أو منتفدًا عند الخصر 


حشية مستديرة (من الجلد عادةٌ ) .” ,(ء كسمم 
توضع على الارض للعلوس 
بائع الطيو ر الداجنة (وحيوانات .7 poulterer,‏ 1 


القلص) للعدة للطيخء فرارجي امصر) إو الدجاج(عراق) 
لخة لصقة (للالتها بات الجلدية) 
وَضَعَ لبخة ( لعل الاب أوالتغفيف الأل) .:.ه 


poultice, 7. 


الطيور الداجئة(الدجاج ء الأوزء الب ألّ) .” ,راهم 


صت (القطّة على الفأر)ء مَجَنَت 
عليه فجأةٌ أو مرّة واحدة 


pounce, v.i. 


إنْقِضاضْة ؛ يرثن (عَذّب الشباع والطبر).» 


ر طل انكطين: ي pound, 7. 1. (measure of weight)‏ 
(يساوي أوقبة أو ٤٥۴‏ جوامًا)» پاوند 


نوع نْ الكيك مصنوع من pound-cake jlo‏ 
منساوية الوزن من الموادٌ الرئيسية 

امه عل أخْذ 

جنيه استرا لبي (يساو ي (unit of money)‏ .2 ` 
عشرين سلنًا)؛ ليرة (لبنابية ملا( 


he exacted his pound of flesh 


: معط بالبودرة ؛ يشبه الملسحوق 








بائود 


power 
بود رة (للجلد)‎ 


بودرة للوجه 


3. (cosmetic) 
face-powder 
4. (gunpowder) 


وعاء خا ذو سداد حكم کان powder-flask‏ 
امد أوالظيا د مل باروده فيه (قدبيا) 
و 


تحزن في حصن أو قلعة 
حفط البازود (قدعًا) 


powder-magazine 


عُلام يما البارود من المخزن powder-monkey‏ 
5 س « وه » 
إلى مدافع السّغن الحربية (قد عا) 
we must watch out and keep our powder‏ 


علينا أ أن نكونٌّ متيقظين ومستعدين dry‏ 


ا الوارئ دائما 
عل it is not worth e and shot <¢44l‏ 
1 ينع ولا يشفع » لاد يستحق أي يجهود 


v.t. 1. (reduce to powder) سحق ال(‎ 

عا ي 
سوق على (cover with powder)‏ .2 
v.i. 1. (crumble into powder)‏ 


ر اورت شش (use powder for hair and a‏ .2 
المودرة ةعلى الجن (أوعلىالشعر المستعار) 

powdery, a. 

5 oy 

قدرة »طاقه, (في) وسعى power, 7. 1. (ability)‏ 


it is not in his power . 


ا اليّرائية (للدولار 





purchasing power 


داريا تشار تش يه (بالجنيه مثللا) 
(faculty)‏ .2 
(عجوز) اخڌ .في الكبر heis losing his powers‏ 


000 


والشيتخوخة (لاعب) بدأت قواه الجسدية تتضاءل 


5 


3. (force, strength) شدّة‎ <“ 
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pout 


she poured (out) the tea; also pour (Out) 


صبّت الشّاى فى الفناجين (absol.)‏ 
هل ا ا ? will you pour today‏ 


الشاي اليومّ ؟6 
ار وابلاً je‏ «صتطهه she poured scorn‏ 
الإ هانات» عاملته يامتهان و ارد را اء 


0 <2 
she poured out her woes to her sister بحت‎ 


شو اها و شّجونها لأأختها 
(of Hquids, etc.) ; usu. with advs. in,‏ .2.1 
هطلء تَدَفْق ؛ قاض» 
إِنْصَبّء انْسَكَبَ 


out, down, forth 


(of rain); with adv. down, or absol. 


it never rains but it pours لاق کار ئه‎ 

إلاووراءها اخر 

تر غزير يطل بدون توقف» pouring rain‏ 
عَسْثْ مهم وابل من ال مطر 


the crowd poured out of the theatre تَدَقْقَ‎ 
لجتتهور كلسل من أبواب اسر‎ 

بور( ر( الطفل المدلل) مط pouty, 2.4.1 also v.t.‏ 
فيه ترا ن الإا وعدم الرجی 

ویز » إنتاء الشْْتَبن n.‏ 

الام الطابى 


pouter, 72. : also pouter-pigeon 


فش حاجة» فاقة› عش عَوَرْ) إملاق؛ .7 poverty,‏ 
صق اليّد؛ جَدّب (أفكاره) 


Ces عه‎ 

poverty-stricken معوز) دعر مدع‎ 
powder, 7. 1. (fine dry ground particles) 

مسحو ق جاف من مادة ما 

لون زر ق فاع powder-blue‏ 


2. (medicine in the form of powder) 


مَسْحُوق دوائي» دواء على هيئة مسحوق 


practical‏ و95 


الأسش» دليل القوة (ومو عدد المرات (math.)‏ .8 
التي يضرب ها العدد في نفسه)(رباضيات ) 


قوة (magnifying capacity of lens)‏ .و 
العدسة على تكبير الصورة 
(coll., large amount of )‏ .10 
سېنفعك هذا this’ll do you a power of good!‏ 
الشراب و يقويك! سيعود علي كبا خر العم ! 
ش U.t., usu. as past p. in comb.‏ 
high-powered‏ 
حك سثارة (J.‏ ذقى (lit., of engines)‏ 
قدرة حصانة عالية 
(لجنة أعضاؤها) ذوو نفوذ (لمنتصءساكهذ .ي 
کر (مؤتر) على مستوى عالٍ 
(حرّك)قوي؛ (ؤزير ) ذو نفو ذكيير؛ ‏ .4 رلمقسء ممم 
(ضرية) جبارة ؛ (حجّة) مفحمة دامغة؛ ناجع 
عاجز (عن اللمقاومة), لاحول له 
ولاحيلة؛ لأاك البثّ في للوضوع 


powerless, a. 


pow-wow, 7. 1. (conference of N. Amer. 


مۇر عند قبائل اهنود الحس Indians)‏ 
جيس« اجتماع (sl, any conference)‏ .2 
عقد بلس للتشاور uii.‏ 

داء الزمريء الداء الافر نجي (لام) .” بج0م 
(لفظة دارحة) 
(حل أو إجراء) ‏ ).7 practicab/le, a. (-ility,‏ 


یکن تنفیذه؛ ( ممرٌ في الجبل ) يمكن اجتيازه 
practical, a. 1. (involving action as opposed‏ 


عملي 


to theory) 


practical examination ; also practical, 7. 
اختبار اى امتحان عيلى‎ 
2. (able to be done) ممكن إجراوهةء؛ عمل‎ 


power 
balance of power ميزان القوى(ين الدول‎ 
الكبرئ)ف السياسة الدولية‎ 
power politics سياسة دعامتها قوة السلاح‎ 


شد الله من أز more power to your elbow! !éÎ,‏ 
بت ساعدله! سَدّد حُطاله! 


طاقة أو (mechanical or electrical energy)‏ .4 
قوة ميكانيكية أوكهربائية 

مبنى لتوا ليد الكهرء بأء (في مصنع ما( power-house‏ 

رك إفى جرّارة ملا ) 

حطة لتو ليدالقوة الكهربائية 

سيطرة » نفوذ 

he has no power to judge this issue ليس له‎ 
احق أو الساطة في البثفي مذاالأمر‎ 

لد يه مطلق الصلاحبة» he has full powers oi‏ 
تفو يض مطاق (ني التصرّف نبابة عن ...) 


سيط رعلها سيطرة < she was in his power‏ 
كانت طوع بنانه ورهن إشارته 


power plant 
power-station 


5. (authority) 


ذوو النفوذء أولو الأمر those in power‏ 
ازب الحاكم أو الذي في the party in power‏ 
يده مقاليد الحم 


6. (state having strong influence in world 


دولة كبيرة أو قوية affairs)‏ 


الدول العظمىء الد ول the great powers‏ 
الكير. ی ف النطاق الد و ل 
(someone or something of great‏ . 
(شخص) ڏو نفوذ influence)‏ 
اماب الأمر والهى the powers above‏ 
دوو النقوذ ؛ذووالخل the powers that be‏ 
والعقد, أصحاب السلطة والبمنة 


praise 


5. (scheming); only in 


الاشيتيال ( على الؤّبائن) 


sharp practice 


practise, v.t. 1. (do regularly to acquire skill) 
واظب على التمرن أو التدرب‎ 
2. (work at a profession); also v.i. مارس أو‎ 
) زاول مته (كالطت أو المحاماة ملا‎ 
he is a practising physician ww هو طبيب عار‎ 
المهتة (في عبادة أو مستشق)‎ 
3. (do habitually) 
he practises what he preaches الا تنه عن‎ 
خُلق وتاتي مثله » - يفعل ماينصع الآخربن بفعله‎ 
practised, a. (skilled) ماص ذوخبرة ومران‎ 
(3 میارس مهنة (الطبٌ‎ 
طبيب » ممارس عامّ‎ 


practitioner, 7. 

medical practitioner 
praetor, 7. قاض یتخب سنونا (عند الرومان)‎ 
praetorian guard حرس للأمبراطو, 0 أو القائد‎ 
(أساليب) عملية‎ 


المدهب العمل أو ).7 pragmat/ism, 7. (ist,‏ 
الذرائي ( يقيس الأمو رطيق نتائحها العملية ) 
البرارى (نطقة ها حشائش لا شجار).” prairie,‏ 


praetorian, a. 


pragmatic(al), a. 


حيوان لبون قاضم من رتبة prairie-dog‏ 
الستجابيات بيئته براري ام ریا الشمالية 


prairie oyster 


praise, v.t. 1. (speak highly of) ° ») مدحة‎ 
قرّغله» أطراه » أشاد بذكره‎ 


ا ف التناء عليه » مدجهة he praised him up‏ 
رافعًا من شأنة أمام U‏ 


practically 


from a practical point of view (هذأاالا قتراح‎ 


سهل التنفيذ ) من وجهة نظرعملية 


عيلنا 


20 في 


for all practical purposes 


3. (able to do things) 


4. (preferring active pursuits) 


نه ينظر للأمور 
نظرة واقعية (حرّية من الأوهام ) 


5. (virtual) 


he is a practical man 


this is a practical impossibility (cl هذا (الإجرا‎ 
practically, adv. 1. (in a practical manner) 
عملباء فعلنًا‎ 


(انهى العيل) تقرياء على وشك ... #ومصلة) .2 


practi/ce )1[.5., و(عه-‎ 7. 1. (action as opposed 
to theory) 
<2 “< 
عملبًا لا نظر ئا‎ 
ll» 6 


he put the new methods into practice ادخل‎ 
النظم الحديثة في حير التنفيذ‎ 


2. (systematic repetition in order to 


in practice not in theory 


و 5 
تدرّب» مران» تمرين »ممارسة (للكزة ace‏ 


he played badly because he was out of 
practice م بحسن عزف (البيانى في الحفلة)‎ 
لأته م يواظب على التمرّن‎ 
الإعادة فها | فادة‎ 


practice makes perfect 


عادوةء ألفة 


3. (habit or custom) 


it is the usual practice to tip the waiter 
امعتاد أن يعلى الندل أو الجرسون بقشيشًا‎ 

he makes a practice of getting up early 
عادته القيام من النوم مبكرًا‎ 


مزا 7 أوَله  (business of doctor or lawyer)‏ .4 
مِهّنةَ الطْت أو الحاماة ؛عَدد عمَلاء اليب ` 


preacher 


pray for the soul of the departed من أجل‎ 0 


تَوَصَلَ ١‏ ليه ¢ v.t. (entreat a person)‏ 
استعطفه (أن يتكرم مساعدته ثلا ) 


باللّه what do you think you’re doing, pray?‏ 
عليك ما الذى تفعله؟ (تقال للتوبيخ ( 
الصلاة, prayer, 7. 1. (act of supplicating God)‏ 
الدعاء أو الابتهال .للخالق 
سجادة أو مسجذة صغيرة للصلاة  prayer-mat‏ 
١‏ جتماع في بعض الكنائس prayer-meeting‏ 
البروتستانتيةيتناوب بعض ال حاضرين الصلاة فبه 
صندو ق اسطواني عند بوذي التبت prayer-wheel‏ 
بسطحه صلوات مكتوية يدار لاختيار إحداها 
صلاة 


2. (words used in supplication) 


کتاب الصلوات» كتاب الفرو ض . prayer book‏ 
الدينية» كتاب القدّ اس (عند الكاثوليك ) 


الصلاة الربانية عند المسيعيين the Lord’s Prayer‏ 

(سابقة ععنى ) قبل 

(إشارة) a. aw‏ © .م pre-arranged, past‏ 
الاتفاق علها او تدبيرها 

(يتعأق بفترة ما) قبل الوضع 

ما قبل الحرب (العالمية الثانية مثالًا) 


pre-, in comb. 


pre-natal, a. 
pre-war, a. 
preach, o. 1. (deliver a sermon)  ةّطِعقلأ‎ 
(كفاك) وعظّا وإرشا‎ 
لوَّخبة ديفية‎ 
حرّض على أو دعا إلى (القتال)‎ 
كَرّز ءاد بسر (عبداًما) (سنمدهمم .د‎ 
واعظ» خطيب دبي‎ 


2. (give moral advice) د‎ 
v.t. 1. (deliver a sermon) 


2. (urge) 


preacher, 7. 
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ت ي 


حمد اللّه أو سبحه (glorify, worship)‏ .2 


n. 1. (commehdation, glorifying) 

his achievement is beyond praise أعماله‎ 

praise be! (coll. thank heaven!) سبحان‎ 
الله! الحمد لله تعالى!‎ 


2. (pl., expressions of approval) 
he spent the evening singing her praises 
قضى المساء كله يغ بحيدها و يطرى محاستها‎ 
praiseworthy, a. azi )دوهح(٠ جدبر, باللديح ء‎ 
الثناء» (مسعى) أهل للتيجيد‎ 


لوز تر وملبئس بسر بتي اللون ؛ 
حاوی ها لوزاوجوز ضمن متو یا تا 
pram, contr. of perambulator, 7.‏ 
حل اسان طفر prance, v.i. (of horses)‏ 

أو قفر لوو بْب على قد ميه الخلفيتين 
(fig.; of persons); esp. with advs. about,‏ 
كان يتحنجل كالحصان 00 0سة up‏ رقصملة 
أو يتنطط كالقرد 5 


praline, 7”. 


معابثة » مزحة»› مزاحة» فكا هة 


prank, 7. 


(راع).هذي بكلام فارخ prate, v.i.‏ 
مدر (الطفل )ء در ر .1 @ prattle, v.i.‏ 
ثرثرة (الأطفال)» درد شة 3 

ثرثار» غلباوي (مصر) .” prattler,‏ 
جميريء إربیان » قر يدس ددن 


U.1. صَاد این ي من الىحر‎ 
(address entreaty to deity, or 5 


صلی لله 


pray, v.i. 
absol.) 


precipitate 


أمرقشائي؛ أمر با معروف» هي عن المنكر . 
example is better than precept‏ 
قنطار من الوعظ 


preceptor, 7. 


precept, 7. 


درمم من 
القدوة خير من 
مهذب» مكلم 
precinct, 72. 1. (space enclosed by walls of a‏ 
منطقة حيط (بقصر مثلا ) (وصنةانتط 


sacred precincts 


عَرَم المسجد أو الجامعة 


2. (pl., neighbourhood of a town) 


(ف) 
نطاق وحدة إدارة (المدينة وضواحها) 
(town-planning)‏ .3 
محلات ججحارية حول ساحة shopping precinct‏ 


4. (U.S., small district marked off for 
election or police purposes) داوة انتخابية‎ 
أو منطقة بوليس في لمن الأمريكية‎ 
precious, a. 1. (of great value) «iwi تحفة)‎ ( 
(كتاب) نمين أو قيّم؛ عز بز‎ 


precious stone حجر كر 3 » جوهرة مبنة‎ 
2. (affectedly refined) 


(أطلوب) اف 
مفرط في استعمال الألفاظ ا منمقه ٠‏ مُتَصنّع 


adv. (coll., very) 
there was precious little left ل بق إلا‎ 
( القليل (من الطعام ملا‎ 


precipice, 7. 


حافة الحاوية, ( کان على) شفا 
جرف هار 
precipitate, v.t. 1..(throw down headlong)‏ 

طررحه » ألقاه أو قذفه من عل 

: عَكَلَ (نشو ب ا لمر ب) (hasten occurrence of)‏ .2 

من ا محلول) 

م طُْ ك5 

كتف جار الاء (أرصاد جوية) 


ش رس (الماة الصلبة (chem.)‏ .3 


4. (meteor.) 


ل العظات: 
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preaching, 2:‏ 
مقدّمة ( الكتاب) » دساجة ¢ .2 preamble,‏ 
إستهلال 


کان كاتدراسة له هنا الزّاتب .7 prebendary,‏ 


prebend, 2. 


(وظيفة) ع غير ثابتة precarious, a. 1. (uncertain)‏ 
ومست ةاد رهن الظروف 
(وضع) لمل مزعزع › حطر (dangerous)‏ .2 
(held during the life or pleasure of‏ .3 
(حيازة) مشروطة, (شي») يجب رده عندالطلب (معطاممة 
احتراس precaution, 7. (-ary, a.) I. (foresight)‏ 


2. (action taken to avoid risk) تدبير احتياطىء‎ 


stringent precautions احتياطات صارمة‎ 


they took precautions against rain  اوذختا‎ 


حيطتم للوقاية من المطر 


سبق ف الحدوث»نقدم عليه precede, v.t.‏ 
سيقت (الإشارة ة إلبه) U1.‏ 


the preceding (what has so far been 

written) ما قم ذكره ا‎ 
precedence, 2. 1. (priority in time or 
۰ الاسقه‎ 


succession) 


he has (takes) precedence over his brother 
له الأسبقية أوحق الأفضلية على أخيه‎ 
2. (right to precede others) حق التقدم‎ 


على الآخرين (في البروتوكول مثالا( 
سا بقة (سوا بق ( .7 precedent,‏ 


this RE sets a e 0 هذا‎ 


predetermine 

27 و سس رن 

يتخول دوت 000 يدع preclude, v.t.‏ 
جال ل ... 


(طفل) كر ف ).7 precocf/ious, a. (ity,‏ 
نشوحه العقلي أو الجسي؛ نج مبَكّر 
: لد يه فكرة مسبقة عن 5 


preconceive, 0.‏ 
إِنْ he has preconceived ideas on this subject‏ 
آرا مه فى هذا للوضوع يشويها التحيّز وعدم الإنضاف 

رأي الوذ بغي ر درس للحقائق .7 preconception,‏ 

(خطة) سبق الاتفاق preconcerted, a. lle‏ 
(سرًّا في أغلب الأحيان) 


بشير عن شان فى إثره» بادرة .7 precursor,‏ 


(الربيع ): (سحابة) تدلٌ على قرب المطر 


(حيوان) مفتر س أو ضار .7 predator,‏ 
(طير) جارح› (قبائلٍ ) مخبرة predatory, a.‏ 


توي قبل وفاة (صد يقه مشلا ( 2.2 predecease,‏ 
predecessor, 7. 1. (former holder of office)‏ 
الشخص الذي سبق فلا في شغل الو ظيغة 
(thing now supplanted or succeeded) ١‏ .2 
(المشروع الجد يد أفضلمن) سابقه 
السَلفء الأوائل 


3. (ancestor) 


predestination, 7. 1. (doctrine of God’s 
foreordaining) الجيريةء مذهوب قوJ بأن‎ 
r» ٠. 
مصير الانسان قد حه الله منذ الأزل‎ 


قضاءه وقدن (fate)‏ .2 
ےہ ع 
قدر» كتب عليه القدن أن 6 predestine, v.t.‏ 


2 عا 

فذن2 سق ).7 predetermin/e, v.1. (-ation,‏ 
بسي اي چ اس 
قحم أمراء حدد مال الى ء 

the outcome was predetermined هذا‎ EC 


الإجراء إلا إلى نتيجة واحدة (محتومة) 
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precipitation 
a. 1. (headlong) (سقطة) فجابية‎ 
2. (hasty, rash) ا ق 5 مور غير و‎ 


n. (chem.) 


راسب» مترسّب (كسسياء) 
اند فاع 8 

مرفي القيام بعمل ما بغير_تدثر للعواقب 
ترسب» ترسيب (كيسساء) 


سقوط الأمطار أو الثلج أ الرد (meteor.)‏ .3 
آل ؛ كمية الأمطا رالساقطة في منطقة ما 


precipitation, 7. I. (hasty action) 


2. (chem.) 


(جرف) شديد الاتحدان (هاوية)  precipitous, a.‏ 
ذات حافة شبه عمود يه 


ملخص» تلخيص » ختص » موحل précis, n.‏ 
أوخلاصة للنقاط الرئيسية 
کی( ادت كنت مورا له 2 


(تارخ ميلادم) بالضبط » precise, a. 1. (exact)‏ 
( أحص عدد الجا ضرين) بكل دقة 
وق at that precise moment the door opened‏ 
هذه اللحظة بعنها اتفتح الباب و 
(وصف) (accurate in speech or writing)‏ .2 


يورد تفاصيل الأمر بأقمى دقة وعناية 


3. (correct in behaviour) (تصرّف )حسب الأصول‎ 


بالضمط, بد قَة precisely, adv. 1. (exactly)‏ 
على وجه التحقيق » اما 
طبعًا! precisely so! (expressing agreement)‏ 
( سود القصة) یکل تفا صيلها (accurately)‏ .2 
و بدون تغيير او تحويرء . بالضبط 
دقة» تدقيق ) ذكر (توارج 1 


precision, 7. 


- لاه لو nes,‏ 
جهاز للقباس بدقه قائقة precision instrument ٠‏ 


prefer 


2. (of persons, make oneself smart) 


c4“ o‏ ج26 


رن ٠‏ برج تهندم » تفندر 
افتخ راو شاش .. (fig. pride oneself on)‏ .3 


عاش قيل ¢ ).4 pre-exist, 0.1. (-enCe, 7. =e,‏ 
كانت لهحياة سايقّة قبل هذه الحياة 

صح أجزاء (الجسر) مقدّمًا 

مرا ۆل prefabricated house; coll. contr. prefab,‏ 
ص کب من أجزاء سبق صنعها في للصنع 

مقدذمة»› توطئة, تصد یر٤‏ تمہهىد»› 
دساحة » فاتحة 


prefabricate, v.t. 


preface, 7”. 


(كلامه)؛ اسل (جديثه) ب U.t.‏ 


(يلا حظة ) تمهيد ية أو افتتاحية prefatory, a.‏ 


3 ال أو prefect, 7. (-orial, a.) 1. (Rom. title)‏ 
ا حاكم عند الرومان 

لفت ب يطاق على | آکی (French official)‏ .2 
موف يدس منطقة في فرنساء ریس شوطة باریس 

تلميذ م (senior pupil with authority)‏ .3 
الفصول العاليه بالمدرسة مكلف برعابة النظام 


prefecture, 72. 1. (district under prefect) 


حافظة يحكمها موظف كر 


بيت المحا فل 


2. (residence of prefect) 


3. (office, period of BK of prefect) 
منصب الحافظ أ واواليء مدّة ولايته‎ 
prefer, v.t. i. (like better): فصل (نشاي عل‎ 
القبوة مثلد)ء اثر (السكوت عن الكلام)‎ 
I prefer not to say 


الكنت (والآ ْح عمافي خايلري) 


2 (submit for consideration) 

cE 

:he preferred a charge against him 9 e 
دَغْوَّى. عليه »رفح طُوَى ضده‎ 


أَزْمهَ لاجد لها المرء حلاء 
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predicament, 7. 


حيرة» أزق حرج» ورطة 


المسْنّد ( نحو ( .” predicate,‏ 
00 ره ك 
نسب | شىء صفة معمنه )» 1 Ut.‏ 

1 0 0 
إ سناد ی» إثباق» تا كىدى predicative, a.‏ 


predict, v.t. 

prediction, 7.‏ 
( طعام ) معابح لتسهيل ض44 predigested, a.‏ 
ميل إلى ء إيثار أى تفضيل ل ... .7 predilection,‏ 


he has a predilection for black olives 

لا يرضى عن الزيتون الأسود بديلا 

مبأته (تر بيئه ( predispos/e, v.t. (-ition, n.)‏ 
لتقمل (مبدأ إصلاحى مثا ) 

(قكرة) سائدة 
predominate, v.i. 1. (have or exercise control‏ 
سَادَ » سَيُطر» تَسَلْط على 
(be superior in strength, numbers,‏ .2 


غلب على, تفوّقىا في العدد 


predomin/ant, a. (-ance, n.) 
over) 


influence) 
pre-emin/ent, a. (ence, 7.) متفوق » رفيع الشأن‎ 
pre-empt, v.t. (-ion; 7.) 1. (acquire by 


ملك حى الشفعة 


priority of purchase) 

أستحوذ (acquire before others can do s0)‏ .2 
على شيء وحرم غيره من فرصة (شوائه ملا ) 

شفي ٠‏ مختصٌ عق الشفعة ` 

نداء لاعب ارج pre-emptive bid (bridge)‏ 
بطر بقة نع اللاعب الآخى من المزا يد ة 


preen, v.t. I. (of birds; smooth. feathers with 
0 
5-0 Gg 
beak) ١ سوى الطائن رشه عنقاره‎ 


. pre-emptive, a. 


preliminary 

ذو مغرّى (significant)‏ .2 

his was a pregnant reply كانت إحابته‎ 
نتضمُن مغرّى خاصًا‎ Ye 


ذو قدرة على القبض (كذيل القرد) 

نسبة إلى ما قبل التاريخ امدژنء.» prehistoric,‏ 
(حيوانات) ما قبل التاريخ 

َم أو قَصَّى ف ).7 prejudge, 2.2. (ment,‏ 
الأم رقبل التحقيق فيه أو التحقّق منه 

prejudice, 7. 1. (preconceived like or dislike) 

تز تغرض»هوى. محاباة » تحامل 

ضيرء ضررء أذّىء إجحاف 


prehensile, a. 


2. (injury) 

( إجراء to the prejudice of good relations‏ 
قد يسيئ) إلى العلاقات الودية بين (بلدين) 

without prejudice دون الإخلال ( بأمر أو‎ 
حم أوحق آل) (قانون)‎ 
v.t. 1. (influence against, or in favour of 


جَعَلّه متحاملا عليه أومتحيرًا له 


or absol.) 


2. (injure) 
prejudice someone’s chances ا ۽ عمصلحته‎ 


متحي ز(ضدٌ الأجانب مثا » متحوؤّب prejudiced, a.‏ 
(لبني وطنه مثلا)» متعصّب » متحامل 


ضار تۇد (لمصلحته ثلا( prejudicial, a.‏ 


هيئة الأساقفة ¢ أسقفية prelacy, n.‏ 
كاهن برتبة عالية (أسقف» كرد ينال) .7 prelate,‏ 
تمهيد ي » مبد ف preliminary, a.‏ 


preliminary examination; coll. contr. prelim 
امتحان خاصٌ لامتقدّمين ( لوظيفة مثا(‎ 
n. تو طئةء عہید‎ 


the preliminaries إجراءات مهد‎ 
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راه إلى منصب أعلى ) 


preference, 7. 1. (liking of one thing better 
than another) «رlı| أفضليةء تفضبل»ء‎ 
خيار» تميين‎ 


3. (promote) 


preferable, a. 


he has (shows) a preference for blondes 


فلان يفضّل الشقراوات أو ميل لمن 


2. (something which one prefers) 

please state your preference on the form 

الرجا أن تد ون ما تفضله على النمودج 
(favouring of one person or country‏ .3 
before others)‏ 
تفضيل بريطانيا لمنتجات  Imperial Preference‏ 
الكومنولث عل غيرهاعند الاستراد إعاملاتتفضيلية ) 

4. (of shares, right to be paid before 


others) 
preference shares اسم ممتازة (لأصحاها الأسبقية‎ 


على أصحاب الأسهم العادية فيتقاضي الأو بلم) 


(دين) ممتاز preferential, a.‏ 
تعر رة بفة تفضيلية preferential tariffs‏ 


تر قة (موظف مثا ) preferment, 7. (promotion)‏ 


أَسَارَ إلى حادث قبل حدوثه» prefigure, v.t.‏ 
عل الشيء قبل رؤيته 

صدر (خطايه يكليات خاصة ) prefix, v.t.‏ 

باد ئة تضاف على كلمة في فى أَدَا n.‏ 


pregnancy, 7. 1. (condition of being with 


حَمُلء حَبّل child)‏ 
أميية خاضّة 


حايل» ئى 


2. ,.علر)‎ significance) 


pregnant, a. 1. (with child) 


preparation 
جائزة‎ 
premium bond  ةعرقلاب حکومی بحوائرتوزع‎ r 
يعلق أمية‎ 
قصوى على الأمْن والسلامة‎ 
2. (amount payable under insurance 
قسط (أقساط) التامين‎ 
3. (bonus payment) مبلغ إضافي ۽ بمنم اللعامل‎ 
كحت له 0 زيادة الانتاج)؛خلقٌ الرجل‎ 


4. (fee paid a ا‎ to e 
IL ب‎ 


he puts a premium on safety 


policy) 


man) 


5. (stock market, amount above par value) 
at a premium 
)81( (اشترىالأسهم) بأمى من سعر ما الأساسي‎ 
(fg. highly esteemed) مرغوب فيه (لنذرته)‎ 
إحساس غامض‎ 
بقرب‌حدوث مكروه؛ واجس‎ 
1 انشغال البال 0 ملح من‎ 
تركيز الذ من في موضوع آخر‎ 
اختلحت ( الفكرة ) ف صدره‎ 


premonit/ion, 7. (-OFry, 4.) 
preoccupation, 7. 


preocCcupy,; V.t. 


3 نْ he was too preoccupied to notice that‏ 
شد ید الاستغراق في عمله إلى درجة انه 

0 يبه (إلى مرور الوقت) 

: مقدّرله) مقطی عليه أن preordain, v.t.‏ 

prep, 21. coll. contr. of preparation, 7..)3( 

prep school, n.» contr. of preparatory school 

preparation, 7. I. (preparing or being 
prepared) حضو »إعداد عتجبين 2 تميئة‎ 

2. 57 , things done to be ready for 

:استعداوات قبل الشن ع فى .1 sométhing)‏ .` 


premium, 2. 1. (reward or prize)‏ , مقدّمة 
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prelude, 7. 1. (musical introduction) 


o2 ه‎ 


و يُسَتهلٌ بها العمل الرئيسي 


مقدمة مة» افتتلصية (any introduction)‏ .2 


هَل اب)؛(سكون) يسمق (العاصفة) ‏ 6.ه 


ايعاد المحدّد له 


premature, a. 


طفل ولد قبل أوانه ) أي premature baby‏ 
قبل تسعه أشهر), خدج 


54 مانا يا في أمر ).7 premedit/ate, v.t. (-ation,‏ 


قبل الإقدام عليه» عمد النيئة عليه 
القتل العمدي» القتل 
عمدّاومع سبق الإصرار 
الأوّلء الأرفع مقامًا بيهم 
رئيس الوزراء في n. (Prime Minister)‏ 
بريطانيا أو أحدى دول الكومنولث 


ليلة الاتاح (لفيم أورواية 


premeditated murder 


premier, a. 


premidre, n. 


( ا م‎ 
premise, 7. 1. (statement in logic); also 
premiss مقدمة منطقية (فى قياس)‎ 
major (minor) premise ٤ المقدّمة الكيرى‎ 
2. (pl., leg. details of property) مَتَدِمَةَ‎ 


في عمد قانونَ اميل ات 


عقارات» أملا لك ¢ buildings, etc.)‏ ام .3 ْ3 
منشفات: منزل مع ماحقاته أو توا بعه 


+. he saw him off the premises jıغ(laëك) راقق‎ 


on the premises 


مرغوب فیه) حتی الباب الخارجي ليتأكد من انصرافه 
ذكر (نقطةا) سابقًا؛. فَوَضَ i‏ 


prescription 

0 ف و 
(سُلوك) وقح یناف الدب 
ر لةه غلفة» ُلقة 


preposterous, a. 
prepuce, 7. 
prerequisite, a. & n. رمّرط) أساسيّ چب‎ 
توافره ؛ جوري‎ 
prerogative, 7. ق خاش يقتض ر على صأحيم فحسب‎ 


حق بنفرد به ملوك انكلترا فى royal prerogative‏ 
التصرف بدون موا فقة البرلمان (نظريا فقط) 

نذير ( بعاصفة أ وكارثة مشلا ) .7 presage,‏ 

أنذرت (السحمب بقرب العاصفة) 2 

قصق البصىن الذي presbyop/ia, 7. (ic, a.)‏ 
ينتج ع نكبر السنٌّ أو الشيخوخة 

شي خكئيسة» قسيس 

تابع للكنيسة المشيخية 


presbyter, 7. 
Presbyterian, a. © n. 


presbytery, 7. 1. (eastern part of church 
5 جناع الكئيسة الشر‎ 
2. (court of presbyters, district it 
3. (residence of Roman Catholic priest) 
منزل مخصّص لسكن القسيس الكاثوليكي‎ 
presc/ience, 7. (-ient, a.) عل الغيب» مع ر فة‎ 
م يمكن أن يحدث في ال مستقبل‎ 


prescribe, v.t. 1. (lay down as rule or 
direction) وضع تعلييات (عا يجب‎ 
تنفيذه عند الطوارئ مثلآ)» أوصى ب‎ 


2 صف (med., advise medicine, treatment)‏ .2 
الطبيب علاحًا أودواء معيّنا 
قانى ن (قو prescript, 7. (command, law)‏ 
prescription, 7. 1. (med. 6 5 direction) _‏ 
تدك هة ة طببية 2 روت شد 


beyond choir) 


represents) 
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: مستحضر غذائُ» 


preparatory 


make preparations (for, to do, something) 
أعد للأمرعدّته وعتاده» قام بالإجراء ات اللازمة‎ 

3. (preparing school lessons); coll. contr. 
prep واحبات مدرسية تحص رخارج ساعات‎ 

الدراسة (فى المنزل أمميانًا) 
(food, medicine, etc.)‏ .4 

مستحطرات طثية 
تحضيرئتمهيد ي» ابتد اي 
مدرسة preparatory school; contr. prep school‏ 

عصروفات تعد الأو لاد للالتحاق بللدرسة الثاٍية الخامة 
ا ر أعد 

Go 


E ر‎ 


he prepared the landlady for a shock 


صاحبة للنزل نفستًا لتقل البو المزعج 
ت he prepared the boy for his examination‏ 


التلميذ لدخول الامتحان (بإعطائه دروساخاصّة) 
َد له السجيل», he prepared the way for him‏ 


7 الطريق لمن يأتي بعد ه 


عفان 
اهة, استعداد 


preparatory, a. 


ا عد 


prepare, v.t. © i. 


preparedness, 7. 


دفع الأجر سلقًا أو ).7 prepay, v.i. (-ment,‏ 
مقذيًا (قىل استلام البضائع مثلاً) 
زاد 
أو تَقَوَّقَ على, رجح تكفته على» أرجحية 
حرف الجر ( مثل preposition, 7. (-al, 4.) «ja‏ 
في“ على إلى » به بين أل) 
عليه و جعله ).7 prepossess, 2.1. (ion,‏ 


ميل إلى (قكرة أو شخص مل ) 


he was not prepossessed by the applicant 
م يعجبه طالب الوظيفة إعجايًا‎ 
ناء 0 يلق منه قو َه خا‎ 


preponder/ate, v.i. (-ance, 7., -ant, a.) 


21 
اتر 


for the post 


حدّاب» دو وقع حسن prepossessing, a.‏ 


present 


at the present time 


هدق الايا 
أز Û‏ الو دق present-day fashions are startling‏ 
العصرية تثير الدهشة لغرابتها وشذوذ ما 
(gram., denoting action, etc., NOW‏ .3 
going on)‏ 


present participle 


اسم الفاعل (نحى) 
صيغة الحاض الضارع present tense; also present‏ 


n. 1. (the time now passing) 


الآن ٠‏ الا في هذه الآونة at present‏ 


(علي أن انصرف well, that’s all for the present‏ 
الآن) فلئكتف ذا القد ر اليوم 

00 
عاجله لا 


there is no time like the لحي‎ 
جل تمل اليوم إلى الخد‎ 


2. (gram. present tense) صغة ا‎ 


3. (pl., legal document); only in 
. ف الوثيقة أو للستند الحاض‎ 


by these presents . 


4. (mîl., position of weapon) 
at the present ) رفع السلاح (البتد قية‎ 
بطر تله اة لتأدية التحية العسكرية‎ 


هدية (هدايا) » مبة» عطية (gift)‏ .5 


v.t. 1. (confer, offer as gift 2 


ا 


0 


2. (furnish someone with a gift) َم دة‎ 


م ماس 


با » وَهَبّ 


she presented her husband with a son 
o 56 5 و‎ 2 
َكَرَت على زو جها بمو‎ 
3. (submit, put forward) قدم‎ 
he presented the bill for payment 2 قدم اليا‎ 


القاتوزة (للهساب) للمشتري ليدفع ما عليه 
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حص the chemist made up the prescription‏ 
الصيدلي الوصفة الطبية 
(leg., limitation of time within which‏ .2 
مدّة التقادم » مدّة 
يقتضي القازون مرو رهاعلى ممارسة حقٌ ما 


action may be taken) 

ر شادى » تو حهى prescriptive, a.‏ 

حق مكتسب عضی المدةء 
عق تقد 


prescriptive right 


حضور) presence, #۸. 1. (state of being present)‏ 
وحود (نقيض الغياب) 
(عند الطوارئ) أثيت سوء presence of mind e‏ 
خاطره أو حضور بد هته 
your presence is requested here tomorrow‏ 
ال رمق حضورکم غدا(لسؤالک في مو ضوع ا) 
(place where someone or something is)‏ .2 
في ) حضور أو ی 


في حضرة .. ..» على رای أو in the presence of‏ 
مسمع من ( حكمة أو شاحد شلا ) 


the royal presence; also the presence 
الحضرة الملكية‎ 
») هيئة (مهببة‎ 

طلعة (بهية) 


3. (bearing, carriage) 


4. (supernatural influence) 
500 م‎ 
I sense a presence in the room احس‎ 


كأن شبحًا أو طيفًا موجود في المجرة. 
present, a. 1. (being near, in this place)‏ 
حاضس » موجود 


الحضو رزكامل ! 


present company excepted  نيرضاخل ماعنا‎ 
: جار‎ 


all present and correct 


2. (now under consideration, existing, 
occurring) 
in the present circumstances فى الظروف‎ 


٠‏ الرامنةء ف الأحوال الحاهرة» والحال هذه 
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2. (method of setting out) 


طريقة العرّض 
تقدم للسرحية 


3. (putting on the stage) 

واجس» إحساس غامض بأن .7 presentiment,‏ 
حَدَنّا ما وشيك الوقوع 

خا جي شعور .. 
بأن. 7 تحدثقي نسي أن 


في هذه اللحظة , حالاء بعد قليل 


I have a presentiment that . 


presently, adv. 


preservation, 7. 1. (act of preserving) 
صيانة» صونء وقاية»حماية الشيء من التلف‎ 
Council for the Preservation of Rural 
England مجلس دف إلى صيانة جمال‎ 
الريف الانكليزي ومنع تشوبه منا ظره‎ 
2. (condition of being preserved) فيحالة‎ 
جيّدة َعم قدمه أ وكير سنة‎ 
the painting is in a good state of 
preservatioہ لا تزال هذه اللوحة الزيتة‎ 
في حالةجيّدة برغم قدمها‎ 
مأدّة تحفظ الطعام من الاد‎ 


preservative, 7.‏ 
(ما3ة) واقية (تصون الطّعام من التعدّن) .» 


preserve, v.t. 1. (keep safe, alive, in good 
01 لما‎ 9 2 2 
conto صان» حفظء وَتىء أبقاه فى (ہ‎ 
حالة حيده‎ 
Heaven preserve us! عياخ الله ! العباذ‎ 
! باللّه! وقانا الله شه‎ 


she is a very well-preserved old lady ليس على‎ 


وجهها مايدل ع كبر سنا : 


ْ حفظ الطعام (keep food from decay) je‏ .2 
التلف (بمعالجته بوسائل شى ) 


رى .قسيسًا لدی 


presentable 


he presented the case to the court ( 


دم (الحلي) 
القَضِبة أو رفعها للبحكية 


please present my compliments to your 


لزوجك» husband‏ 
َد 


(صَديقه للضيف). عَرّفه به 


4. (introduce someone to E 


she was presented at Court by the duchess_ 
قدّمّت الدوقة (القتاة) إلى الحضرة الملكية‎ 
5. (cause actor, play to appear on stage) 
the National Theatre is presenting Hamlet 
عم المسرج القو. ي روا اية. ممّلت‎ 
6. (cause oneself to appear) رفي الو عد(‎ 


بی أظَرَ عر 
you must present a 3 front to the world „,‏ 
يفي أن تقاوم الشدائد وأن تَكمم شكوا شکواك» شڈ 
حَيْلك ولا تستسل للا ياس 
لا ينتظر this task should present no difficulty‏ 
أن تواجه أية صعوية في هذه اة 
2 ص ب البندقية 2 («وممءس (point or aim‏ .8 
j‏ سدّدها نحوالحهدف» نش 
(hold weapon in position of salute)‏ .9 
سلام دورا قَدم سلاحك ! 


7. (exhibit, show) 


present arms! 


10. (recommend clergyman for 


appointment) 
الطران لنعيينه في ابروشية‎ 

لايخالف العرف (من جهة الليس 
أو المظهرمئلا). لاق منا سب 
presentation, 7. 1. (conferring of award or‏ 

نسخة من كتاب يقدمها presentation copy‏ 
الولف لصديق تحمل إمداءه بخط بده 


presentable, a. 


reward for service) 


press 


ص أو أك على 

و اصَلّ العدى the enemy pressed their attack‏ 
مجومه بغير موادة ( برغ خسائره) 

م يكف عن المطالية 
بحقّهء 2 £ دعواه 


3. (urge) 


he pressed his claim 


فل تسح ? can I press you to another helping‏ 
لي أن أقنعك بأخذ مقدارثانٍ من الطعام ؟ 
1 بتو قر لديه »> يبعوزه (harass)‏ .4 
ليس لديهمتسع من الوقت he is pressed for tine‏ 
v.i. 1. (be urgent)‏ 
ألم في طلب الإصلاح they pressed for reform‏ 
العاجل (في السياسة أو نظام التعلم مثا( 


2. (go on, forward with determination) 
واصل السي في عزم وإصرارء وَاظب على‎ 
3 له‎ 24 


كبسولة الثياب» طيّاقة (عراق) 


n. 1. (act of pressing) 


press-stud 


2. (apparatus or machine for pressing) 
عصّارةٍ » معصرة ؛ مكبس لي الملايس بالبخان‎ 
جہاز يتكون من سطحين حشجيين) 5-5755عكناما‎ 
يضغط بينهما البنطاون لحفظ ثخيتيه‎ 


حشد أوجيع غفير من الناس (crowd)‏ .3 


if I can force my way through the press 


إذا استطعت أن أشقٌّ طريقى ... !انس 1 
خلال الزحام فسوف .. 
(naut.)‏ .4 
رفع أكب رعدد ممكن من الأشرعة انو 4ه ووعدم 


على سواري السفينة لز ياد ة سرعتها 


دولاب كين به (shelved cupboard) gj‏ .5 
لحفظ الملابس أو الحاجيات المنزلية 


ر e‏ ر rE‏ 
راس (اللضة)ء تَر اء صد ر 


preside 


3. (maintain) 
he preserves an irritating silence إن إصراره‎ 
على التزام الصمت يزعجنا ويثي رأعصابنا‎ 
4. (rear and protect game) حرم صيد أسماك أو‎ 
حيوانات معينة في فترة توالد ها‎ 
n. I. (usu. .ام‎ fruit, etc., which has been 
الرتى» الفواكه المحفوظة‎ 
2. (ground set apart for game; water for 
مساحة يخصّصها صاحب طيبيعة .عا 4ه ز(طق8‎ 
لتربية حيوانات القنص والاسمالهك‎ 


preserved) 


preside, v.i. 
presidency, #. 1. (office) 4mli)« منصب الرئيس‎ 


2. (period of office) . (استمرّت مدّة)رئاسته‎ 


(ثلاث سنوات مثلا) 


president, 7. (ial, a.) 1. (of a state) رئيس‎ 


الجمهورية ؛ (انتخابات) الرياسة 
رئيس كلية (of an institution or society)‏ .2 
من كليات ا جامعة “رئيس ميه عامية أو فنّية 


الود ئيس أو المدين (of a public corporation)‏ .3 
العام لمؤسسة اقتصادية (وخاصة في أمريكا) 


الِدبوان الأعلى لرئاسة السُوفِييت 2 presidium,‏ 


press, 2.2. 0 force or weight upon) 


مط (بأضعه على :” ر الخرس 
كوّى الملايس (بالمكواة) press clothes‏ 
ص العنب (لاستخراج عصيره ) press grapes‏ 


pressed beef 


لحم بقر مسلوق مع بعض التوابل 
ومضغوط على هِسّة قالب مربّع 


2. (grasp or squeeze gently) 


له 


pressed her hand affectionately 9‏ عط 


يدها نعطف وحنان 


presumptive 


3. (weight or force of air, gas, steam, 


etc., measured on a unit of area) 


مقيا س الضغط ء ماتومتر pressure gauge‏ 


كين فنا (الجى الداخلي) 


pressurize, 2. 


كابينة مكيفة الضشغط (طير pressurized cabin (jl‏ 


هيبة واحترام» اعتبار وكرامة (نتيجة .7 prestige,‏ 


his prestige declined تضاءلت شهرته‎ 


9 چ 
عزف ياقصى سوعة .1 © prestissimo, a., adv.‏ 


presto, a. adu. @ n. عزف سریح (موسيققى)‎ 


prestressed, a2. 
° on 4 کور‎ 4 
prestressed concrete ضغط‎ mE -خرسانة مُسلحة‎ 


على ما نظْنٌّ» على ما يبد و« .400 presumably,‏ 
من المحتمل » حسب الافتراض 


ور 


مم ب ڪب 
اكترص ان ¢ presume, v.i. (take for granted)‏ 


Ed‏ ا 
جھں ٠‏ اسیج 


U.i., USU. in 


he presumed on his friend’s generosity 5 
اسَعْلٌ کرم صديقة .بغين حياء‎ 
I wouldn’t presume to advise you on colour 
لا أجرؤعلىنصحك في المتيار الألوان‎ 

presumption, 7. 1. (act of taking for 

افتراض؛تسليم بأمر ما 
مع اقواض أن ..« on the presumption that...‏ 

فلنسلم ب .. إذا اعتبرنا أن ... 


2. (arrogance, taking of liberties) 


granted) 


جاوز 
حدود الأدب» تطاول» تجرؤ» وقاحة 

فرضي» 2 حميني) ندل 
عليه بالقرينة 


presumptive, a. 
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presser 


6. (machine for printing; publishing 
آلة طباعةء مطبعة؛ دارالنشر‎ 


house) 


ممع ررس 


مثل أوقدم للطبع 
أنباء آخر. لحظة؛ (حصل على نسخة hot from the press‏ 
من الجريدة) تو صدورها 


the book has gone to press 


7. (newspapers, their publication or 


السحافة 


those concerned with it) 
press-agent ( 3 منم الدعاية (لممئة فنية‎ 
press-cutting قصاصة من جر دة (فى موم ضوع معين)‎ 


شرفة الصحفيين في البر. لمان, مقصورة press-gallery‏ 


the book had a good press 


عامل مكوجي في محل لي بالبخار 
ملع ايل 


there is a pressing need for . . . مناك حاجة‎ 
) ماسّة (للإصلاح مثا‎ 


2. (of persons, insistent) جوج ملح 5 ملحاح‎ 


presser, 7. 


pressing, a. 1. (urgent) 


pressman, #1. 


pressure, #7. 1. (act of pressing, force 
5 لل‎ 5 
he exerted pressure on his staff to finish 
the job quickly صضعط المدير على موظفية‎ 
لمتمّوا العمل سريعًا‎ 
2. (fîg., conditions of difficulty or 
وطأة أو ضغط (العمل)‎ 
كانوا‎ 
يشتغلون باقصى مجهود وسرعة فائقة‎ 


exerted by pressing) 


urgency) 


they were working at high pressure 


prevail 


متباي» مفتخر» متكبل» دعي 


pretentious, a. 


صيغة الاضی preterite, a. & n.‏ 
(ظامرة) شاد » غير طبيعية preternatural, a‏ 


0 


عد ركلاب» ذريعة»› سَيّي يذ رع به .7 pretext,‏ 
لاخفاء السيب الحقيقق » عله 


بد عوى أنّ»بححة on (under) the pretext of‏ 
أن متعللا او متد ر عا ب .. 


pretty, a. 1. (attractive but less than 


نيف » لطيف» بروق للعین (لنقناتوءم 


2. (oft. iron., fine) 
you’ve made a pretty mess! لقد فشلت‎ 
فشلا باهرا (تقال تهكمًا)‎ 
3. (coll., fairly large) 


ټ 


سيكلفك 


that will cost you a pretty penny 
هذا مبلغا باهطاء صح الباقي (مسى)‎ 


adu. (coll., fairly, rather) 


progress is pretty much the same as it was 
last year ۰ يتقدم العمل هذا العام بسرعة‎ 
pretty-pretty, a. ذوجاذبية سطحية‎ 


prevail, v.i. 1. (win); with preps. over; 


َر أو تعاب على 


٠ »‏ الآن حص حصس الح « 


against, or absol. 


let truth prevail 


2 


انسر « (exist, become widespread) 3l‏ .2 
ساد الصمت (ف الكتبة ثل ) silence pصrevaن1 e4‏ 
الرياح السائدة ( أغلب الوقت) مس عم نانa pev‏ 


الفكرة الشائعة 


prevailing opinion 
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اء تظامر با مرض 


presumptuous 
الدليل البني على القريئة‎ 
الوارث الحالي أو الافتراضي‎ 
متجايس وقح » قليل ا لحياء‎ 


presuppos/e, v.t. (-ition, 7.) 1. (assume in 


زح 2 افترض مسبقًا 


presumptive evidence 
heir presumptive 


presumptuous, a. 


advance) 


2. (require as a prior condition) 
his fever presupposes an infection ندل من‎ 
ارتفاع درحةحرارته على وجود التهاب لديه‎ 


pretence, 7. 1. (pretending, make-believe) 
1 5 
نظا هر نصنع‎ 
2. (acts intended to deceive, false reason) 


تمرغا تيدف من ورائها إلى التضليل والمنداع 
ا he obtained money on false pretences‏ 


على مبلغ من للال بادّعاءات كاذبة 


3. (claim to) 


he makes pretences to scholarship 
بدي آنه ِن رجال العام‎ 


ادى اه pretend, v.t. 1. (profess falsely)‏ 
(طبيب ثلا )» تظاهر (بجهله) 


v.i. 1. (make believe) 


he.pretended to be ill 


2. (put forward claim to) 
I don’t pretend to be a cook لا أذّعى مطلقًا‎ 


أنني أجيد الطهي (ولكن ...) 
مطالب بالعرشء يد عي لنفسه 

بحق مزعوم (في التركة مثلاً) 
ادٌعاءء مطالبة ب .. 


pretender, 7. 


pretension, 7. 1. (claim) 

ت“ بص عيضم 

he has pretensions to culture 4il يدع کنا‎ 
من المثقفين» يتظامربالعام والمعرفة‎ 

ت و 

تبامٍ » تفاخر 


2. (conceit) 


973 price 


(رَد رت المدسة) في مناسية on a previous occasion‏ 
سارقة» سابقاء قبلا 


without previous warning دو ن سايق إنذار‎ 
previous to (prep., before)(( Me قبل (حضوره‎ 


2. (coll., premature) 
aren’t you being a bit previous in 
supposing ... أيه تنظ انك قد سرمت‎ 
فى حكمك على موقف لايزال مهما ؟‎ 
75 کر بن‎ 
آنقاء قبلاء فيما مض‎ 


previously, adu. 


فريسة (فرائس)) ضحة (ضحايا) ‏ .۸ رلاءمم 


وحش ضار 
طي کاس ر أو جارح (كالنس ) bird of prey‏ 


(fg.) 
he was an casy prey كا ن (القروي الساذج‎ 
ضحيّة سهلة (الأحاريل الدتال مثلا)‎ 


beast of prey 


he fell prey to her blandishments وق فر يسة‎ 
اجاملاتها وتظرفاتها وملاطفاتها‎ 


U.1., USU. in 


از the locals preyed on the tourists‏ 
سكان (المدينة المشهورة) السوّاح ونبو مم 

he let it prey on his mind للت ا حا دئة تقض‎ 

مفجعه وتؤرقه ليل هار 


prey on 


price, 21. 1. (money paid or asked for some- 


من › سعر thing)‏ 
بيان أو قاعة الأسعار کف price-list‏ 
يأثمان الساع المختلفة 


(أريد) السلا م باي شن» peace at any price‏ 
السلام مهما 


prevalence 
3. (with preps. on, upon = persuade) أقنعه‎ 
اعد لاي و مهود كبير‎ 
let me prevail upon yout tO... مَل قبلت أن‎ 
... تراس المد ثلا), دعني أقنطك ب‎ 3) 
prevalence, #. انتشان أو شيوع (مرض أو قرة)‎ 


( مايزال الجدري) متفشيا أو 
منتشواء (الرأي ) الشائع» معتاد 


prevalent, a. 


زا أغ أو را 9 غ ).7# prevaric/ate, v.i. (-ation,‏ 
متملّصًا من الإجابة المباشرة عن السؤال 


prevent, v.t. 1. (stop someone from doing) منَكه‎ 
و‎ 
2. (take measures to stop something) 


ل يأل he did his best to prevent bloodshed‏ 
جهدًا في سبیل منع إهراق الدماء 


preventative; see pteventive 
تنب فا د‎ ٠... حيلولة دون‎ 
تلاف ¢ ملافاة ¢ ملع‎ 


prevention, #1. 


الوقاية خير من prevention is better than cure‏ 
العلاج» « درم وقاية خيرمن قنطارعلاج » 
١إجراء)‏ للمياولة دو نخطر ما 
الحمبس الواني (قانون) preventive detention‏ 
الطبّالوقائ أو الواقي 


preventive, a. 


preventive medicine 


2 جمركى يقو م preventive officer‏ 
بفحص اة ينتعا لريب 


عرض فيام (أو مسوحية مشلا)في حفلة .7 preview,‏ 
خاصة قبل عرضه للجمهور 


previous, a. 1. (happening earlier, 


سابق» سالف, ما ص preceding)‏ 


pride 
r~ 
.لان‎ @ i. 1. (pierce) شكه (بديّوس أو شوكة)‎ 
2. (raise up the ears) أَرْمَقَ (الكلب)أذنيه‎ 
برة لتسليك فونية البرعوس‎ | 


prickle, 2. ı1. (thorn, spine) النبات)‎ al) شو بكة‎ 


pricker, 7#. 


نغزات أو كتميل بالجلد (pricking sensation)‏ .2 


نخس »حر َك Oi.‏ .انه 


prickly, a. 1. (covered with prickles) > (ساق‎ 


شجرة الورد) شائكة» (نبات) حسي 


تين شوي ٤‏ صبّان صبّين prickly pear‏ 


2. (having prickling sensation) 
حصف الحو طفح جلدى‎ 


ادا 


prickly heat 


3. (coll., easily offended) 


غر ور أو زهو بالنفس» pride, 2. 1. (conceit)‏ 
خیلاءء كس کی تبختں غطرسة 


pride goes before a fall التکر بؤدي إلى‎ 
الفَشّل ”قبل الشقوط تشاع الرُوح*.‎ 
2. (knowledge of one’s own true worth 

عة النقس» غنوة 

٠‏ تقدي رالمرء لكفاءته الشخصية 


and character) 
proper pride 
he refused to yield pride of place to his 


ل يسمحلمنافسه أن يتفوّق عليه أى له 
ينتزع منه مكان الصدارة 
ارد ضوعًا أن ت (feeling of satisfaction)‏ .3 
عرز تأد بة عمله he takes a pride in his work‏ 
San 5 7 7‏ تق 3 
على احسن وجهء يفتخر ب نه لعمله 
موضع أو ٠صد‏ رللقصض (object of satisfaction)‏ .4 
حديقتهة مصد ر the garden is his pride and joy‏ 
فخره و مدعاة سروره وقرّة عينه 
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put a price on the head of وض دية على رأسه»‎ i 


وَعَدَمكافأة من يقبض عليه 
امال يفح کل الأبواب» every man has his price‏ 
م یولد بعد من يرفض الرشوة (الكافية) 
)07 


the price of freedom is eternal vigilance 


من الي مو التيقط الستم 
وما فائدة المجد للموق؟ ? what price glory‏ 


م سهد 


لح لد من أشئى على الوت ؟ 
قيمة 


2. (value, worth) 


إخلاصه وو فاؤه his loyalty is beyond price‏ 
لا يقدران بثمن 
(in betting, odds)‏ .3 
نسبة الرء 4 فى مراهنات سباق الخيل starling-price‏ 
قبل بد ئه مباشرة 
في محل تجاري) 
سال (المشتري البائع ( (inquire price of)‏ .2 


v.t. 1. (mark price of) 


(جو, مرة) 1 تقدر priceless, a: 1. (invaluable)‏ 
بثمنء (ضفة) تادر لا تقوم بشن 
(sI., most amusing)‏ .2 


هذه (تكتة) هائلة, رانعةء 
عظيمة ! حكاية مد هشة ! 


that is priceless! 


aieس(object prick, 2: 1. (small, sharp-pointed‏ 
منخا سء متكزء أداةكالمهماز لحت الحيوانات 
if is no good kicking against the pricks‏ 
عبتا تقاوم القدر الحتوم ! د وکنا طح صخرة 
يومًا ليو هنا » 
شكة امن ديوس مثلا ) 
تانيب الضمين 


2. (wound, pain) 


the prick of conscience 


prime 


3. (elementary) 


مدرسة ابتدا ية primary school‏ 


4. (chief, of first importance) ر ئيس‎ 
literacy is a matter of primary importance 


معرفة القراءة والكتابة أمرذو أهمية رئئدسية 


القادمة (القوادم)» n. 1. (bird’s feather)‏ 
ريشة كبيرة في جناح الطائر 

انتخاب > (U.S. pre-election meeting)‏ .2 
مبد في لاختيار م رشح بدخل انتخابات الوئاسة (أمريكا) 

رئيس الأساقفة 


primate, 2. 1. (archbishop) 


رة (pl. highest order of animals)‏ .2 
الرئيسات ف الثدبيات (القردة والليموريات والانسان) 
7 يسيء أوّلي prime, a. 1. (chief, principal)‏ 
رئيس الوزراء prime minister‏ 
ممتاز» فاخن (excellent)‏ .2 
بقر فاخو أو ممتان» أفضل 


نواع اللحم البقري عند القتصاب 


3. (primary, fundamental) 


prime beef 


مرك يحو لالوقود إلى طاقة (سسكانيكا) prime mover‏ 


: 1 
prime number; also prime, 7. عَدّد أولى ) غدد‎ 


لا يحلل إلى عوامله الأساسية (۲» ۷| مثلا) 
الرحلة الأولى n. I. (first or earliest part)‏ 
في فصل الربيح 


in the prime of the year 


2. (best part) شي مبعة‎ 

أو النشاط الجسمي والعقلي في عكناءه مصعم 
حياة الانسان 

v.t. 1. (get gun ready for firing) جَمَلَ‎ 


> قدت 
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المغنية الأولى في الأو برا 


priest 


جماعة من الأسو, د قطيع (group of lions)‏ .5 
من الليوث 

v.t. (take satisfaction for oneself on {upon)) 

اک افر بای ب٠‏ 

كامن ؛قسيس» فس خور ي 

اة ەن الكهنة علهاء a priest-ridden people‏ 
دولة يتسلط رال الدين على شعبها 


مناورات رجال الدين ومكائدهم 


priest, 7”. 


priestcraft, 7.‏ 
كامنة فى الأديان الوثنية 
ر جال الكهروت أو الإطير: وس .7# priesthood,‏ 
منصب الكامن أو وظيفته 
نسبةإلى الاكليروس أو الكهنوت 
شديد التزمّت إلىحدٌ يزعج ‏ (.ه يطوته-) .” pig,‏ 
غر مزه بنشسة ومزور لر 
(إمرأة) متزّتة ؛ (حديقة) أنيقة التصميم 


ر تاسء تفۇق»› primacy, 2. 1. (highest position)‏ 
صدارة» أوّلية في الترتيب 


priestess, 7. 
priestly, a. 
prim, a. 


منصب رئيس (office of archbishop)‏ .2 
الأساقفة (في كنيستى روما واتكلترا ) 

prima donna, n. 

stop behaving like a prima donna ! كنى تدللا‎ 
وشموخا وفرّعنة علينا!‎ 

لأوّل وهلة؛ (دعوى)  prima facie, a. © adu.‏ 
كافية الأدلة حتّى يتوافر ما ينقضها 

أوّلا وقيل کل شىء primarily, adv.‏ 


primary, a. 1. (earliest, primitive) (صغور)‎ 


أوّلية (جيولوجية) (خلايا) في المرجلة الأولى للتطور 
أساسي 


2 (simple, original) 


ألوان غير مشتقة من ألوان أخر ى primary colours‏ 
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primogeniture, 2. 1. (being the first-born) 
البكورة »کون الشخص أو ل مولود لوالديه‎ 
2. (right of the first-born) حق الكر ف‎ 
الإرث كله دون إخوته‎ 
primordial, a. کان ند الأزل‎ 


زهرة الربيع»آذان primrose, 72. 1. (flower)‏ 
الدبء زغدة أذينية به صفراء اللون ` 


primrose path (fg. dissolute life) حياة اللهو‎ 


والاستمتاع (التي تقود د صاحهها إلى الملاك) 
لون أصفن بامت (colour)‏ .2 


primula, 7. 


زهرة الربيج (ذات الوان متعدّدة) 
واور رعو primus, 7. also primus stove «yv‏ 
وابورغاز» موقد كبّاس 


prince, 7. 1. (male member of royal family) 


prince of the blood je أمير ينحدر مباشرة‎ 
سلالة ملكية‎ 

َب لوي العهد البريطاني Prince of Wales‏ 

حاكم (دولة صغيرة ) (ruler)‏ .2 


كرد ينال (كراد prince of the Church ~ (J‏ 
في الكنيسة الكاثوليكية 


إبليس». شيطان 


أمير الب شرف فقط ): (رعتلانافم 6ه 6لغن) .3 


prince of darkness 


4. (someone distinguished in certain 
sphere) 
من أرباب المال وا التجارة‎ 


١ merchant prince 


princedom, 7 n. 1. (rank or و‎ of TT 


صت أن لقب الإا مارة 
منطقةيحكيها می (area ruled by prince)‏ .2 


primer . 


2. (fill pump with water to make it work) 
حر الطلمية أو المضخة بلجا بالماء قبل‎ 
تشغيلها‎ 


3. (coll., fill someone with food or drink) 
he won’t talk until you prime him أن فج‎ 


فمه بالكلام قبل أن تطعمه وتسقيه 


4. (supply with information) 
he was well primed for the interview کان‎ 


مزوّدًا بالمعلومات المناسبة استعدادًا للمقابلة 


5. (cover surface with first coat of paint 


على مغ الفغب) بد هان خاش 20ز5 -ه 


ةا اکآ 
كتاب primer, 7. 1. (elementary text-book)‏ 


مدرسي للمرحلة الأولى في العم » ادى القراءة 


2. (size of حروف (©م5‎ a 


بادئى تنجبر» (explosive charge) «< Jai‏ .3 
كىسولة» شحنة بادئة, شعيلة (تسليح) 

نسبة إلى أقدم العصور primeval (primaeval), a.‏ 
الجبولويجية: (غابا تكشفة) بدائية 

باد تفجيرء ¢ priming, 7. 1. (explosive charge)‏ 
8 9 الطبقة أو في لاب 


2. (paint) 


ف أو لى ad‏ ب primitive, a. 1. (earliest)‏ ` ` 
بدائي» أولي» فطري 
الانسان البداى 


primitive man 
2. (simple, unsophisticated) بسہطء ساذج‎ 


n. 
there are many Italian primitives in the 
Louvre يوحد متتحف اللوفق كثين من‎ 
اللوحات الإيطالية التي رسمت قبل عصر المضة‎ 


print 


he is a man of principle 


إِنَّه ذو مبادومء 
(رَقَضَ أن يشرى السيارة on principle‏ 
بالتقسيبط) شيا مع مبادئه الشخصية 


a 


prink, v.t. as in زَيَنَء زخرف‎ 


إلا تفرط فى صن she is prinking herself‏ 
التزيين والتبوج 
print, 2. 1. (mark made on surface by‏ 
أي غىق جسم م تنيحةالفغط أو اللمس pressure)‏ 


أَخَدّ رجال الشريلة 


they took his prints 


(منظر ) الكلمات (letters stamped by type)‏ .2 
المطموعة أو حالتها الطباعية 

I haven’t yet seen it in Pit ا هذا ذا النبى‎ 

لايزا ال هذا ان this book is in print‏ 
موجودًا في السوق أو في الكتبات 

يشكد 3 الخر it looks final in cold print‏ 
عند قراء تهافي حر يدة متلا 


this book is out of print لقد نفدت طبعة‎ 
- مو‎ 0 
3. E ade from 00 or plate) 
3 شد ا‎ 
4. (picture Hadê êdî e 
negative(iulw صو رة فوتو: غرا فبة (من صورة‎ 
5. (printed fabric) 8 0 0 4 


print dress 


قط 0 بعدّة 
(U.S. paper for printing newspapers) ;‏ .6 
ورق خاص لملبا عة ال حراكد . ٤ہ‏ زwspr also ne‏ 
(يصنع بشكل لقات أسطوانية ضخية) 
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princely 


5 


princely, a. 1. (relating to a prince) نسبة‎ 


إلي الأمير 


(هدية) رائعة: (مبة) سخية (generous)‏ .2 


أميرة (أيرات)ء زوحة أمير .7 princess,‏ 
لقب يمنح لكبرى بنات ا ملك 
أو ا في بريطانيا العظى 
أساسي؛ رئيسي» أوليء أصليء 
جوهري» مبدئي 
أمهات القضائل 


n. 1. (head of college, ec.) رئي سكليةجامعية‎ 


Princess Royal 
principal, a. 


principal virtues 


5 
2. (person for whom agent acts) فاعل أصلى‎ 


أحد الغرمين فى المبارزة (in a duel)‏ .3 


4. (person directly responsible for a 


السؤول للباشى عن ربكاب الجر يمة 


4 
5. (original or capital sum of money) راس‎ 


crime) 


المالء رأسمال 
إمارة؛ وا لابة يحكيها اشن .7 principality,‏ 
مقاطعة ويلز the Principality (Wales)‏ 
ولا وقبل کل شيء principally, adv.‏ 
مبداً » قاعدة principle, n.‏ 


1. (basis of reasoning, physical law) 


مبداً النسبية the principle of relativity‏ 
(قانت عليه نظرية اينشتين) 

اعتمادًا على النظر ية ... on the principle that‏ 
القائلة بأن (خير الأمورالوسط مثلا) 

قاعدة (moral law, guide to conduct)‏ .2 
أخلاقية» مبدأ أخلاق يسيرالرء بمقتضاه 

هذا (السلوك) لا 
یتش مع مبادئي؛ يتنانى مع ما أومن به 


this is against my principles 


prissy 


قبل (وصوله ملا 0 


2. (of more importance) 


prior to 


ت ع مه 
له حق الأسيعيه he has a prior claim‏ 


رع .امه 01 
رسں د ر(للرهبان) .7 prior,‏ 
رئيسة دير ( للراهقبات ( .7 Prioress,‏ 


ا الوه ا ل كاه 
اسبقيه اولوية. احقية» 
أقضلية» تريس أقد مية 


priority, 1. 


have you got your priorities right ?‏ 
-. ايوم سا هه 
راي الاه قبل ام ( 
جب أن this task takes priority over that‏ 
نولي هذا المل أهمية أكثر من ذلك 
دير للرهبان أى للرامبات 


مو شور هند سي ؛ منشور زجاجي 


priory, 7. 
prism, 7. 
prismatic, a. 


prismatic compass 


حبّس» سجن » حبس .7 prison,‏ 
افر وب أو الفرار من الجن prison-breaking‏ 


, go to prison 


prisoner, 71. 1. (someone in confinement) 


سچان» مسجون» .حبس 
أشي عن prisoner of war; abbr. P.0.W. 4q‏ 


أسرى وب : 5 
معنقل م ا 3 Sehê ûdê arrest)‏ .2 
بعدء مقبوض عليهء موقوف (عراق) 
سجين ماثل أمام المحكنةء . prisoner at the bar‏ 
ته موود حص الامها | ر 


prissy, a. (coll.) 1 ا مشک بالشكلنات‎ : 
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| کک (اشمّه 


printer 


َك آثرأ أ 7 للقتم v.t. 1. (mark by pressure)‏ 
مثلا) نتيجة للضغط (على سطح رمي ) 
(fig.)‏ 
انطبع أ ( الحاىث مثلا ) print on the memory‏ 
في ذاكرزة» ل يح من خاطه 
(impress on paper etc. by type);‏ .2 
طبح (کتاباً مثلا) 


3. (write letters like printed characters); 


also v.i. 


also U.1. 
7 


ملا ) روف متصلة 
(phot., produce a positive picture from‏ .4 
طح صgرة a negative); also print off‏ 
فوتوغرا فية من السلبية 
عامل طياعة »عى printer, 7. 1. (one who prints)‏ 


2. (owner of printing business) صاحب مطبعة‎ 


صي مطبعجي» صانع مطبعة printer’s devil‏ 
حر خا للطباعة printer’s ink‏ 


printer’s pie 
(lit. confused type) کو مه مق حرو وق الطباعة‎ 


ختاطة بعضها ببعض بدون تنظ 


فو ی وا ضطوا اب (fg.; confusion)‏ 
طباعة printing, 7. 1: (process)‏ 
م :الطباعة (art or business)‏ .2 


printinğ-press 
(machine) طابعة‎ a1 مطبعة»‎ 
(place). : المطبعة (كيحل تجاري).‎ 
prior, a. & adu.1. (antecedent), احتياطا ت)سابقة‎ ( 


sorry, buti have a prior gngagement ر‎ 


اسف لارتباطي ميعاد سابق 


privy 

حفلة افتتاحية معرض لوحات private view‏ 
فنيقلوما إليهاقا سرة على المدعوين 

سرّي (نقيض علني ) 

he confided to her in private that . . . اس‎ 


إلها أن ...» اتبا على سز شخصي 


4. (secret) 


< العورة » private parts; also privates, 7. (coll.)‏ 
المحاش» الأعضاء التناسلية ا منارحية 
سفيئة مسلحة مو كلة من قبل 1 privateer,‏ 
المكومة لمهاجمة سفن العدق؛ قبطانها 


فقدان › تحر يد» شحنا privation, 7. 1. (loss)‏ 


ع للك أو امار تن اشاس 


2. (want of necessaries of life) حرمان من‎ 
لوازم الحياة الأساسية‎ 

سُجيْرَة خاضة داتمة المضرة 
تحدم سیاجا للحدائق , يام 


privet, n. 


امتيان أو حَقٌٌ شخصى privilege, 2. 1. (right)‏ 
خی عنح لشخص (favour, benefit)‏ .2 
( شخص) يتمع بامتيان ما( الات( .© privileged,‏ 
الثرية الترفة» (أقلية) مرفيّة 

privy, a. 1. (arch., secret) خی ش‎ ٤ سرّي‎ 

privy to (having private knowledge of) 
على لم (بیکیدة مثلاً)‎ 

2. (personal to the Sovereign) 
مخخّصات مَلكيّة من زان اة‎ 
ivy املس الک المناصّ (يتألف لعمدامه‎ 
عن بعض الوزراء ومن ينتار الملك)‎ 

مُخضّصات مَلكِية ( من 


privy purse 
) خزانة الدَولة‎ 
n. مرُحاض »ء دورّة المياه‎ 


pristine 
the last headmistress was charming but 
كانت الناظرة السابقة ظريفة رونم زط ۾‎ 
لكها متزمتة بعض الشيء‎ 
pristine, a. (لقد فقدت اللغة بعض)بساطها القدية‎ 
ونقاوتها الأصلية‎ 


خلوة » 
اختلاء وحدةء انفرادء عزلة 


privacy, 7#. 1. (state of being private) 


(في) الس أو الخفاء 


نظام السوية (في 
التيلون) 


2. (secrecy) 


speech privacy (telephone) 


private, a. 1. (personal, not public) ڪٽ‎ gصÈخ‎ 


الأمور الشخصية 
ګنب رخصوصي اغير حكومي) 


دخل أو | يراد خض private income (means)‏ 
(خلاف المرتب) 


private affairs 


private detective 


هو ف he is a different person in private life‏ 
حياته الحاضة شخ ص آخر ختلف كل الاختلاف 


for private reasons 5 (اعتذر عن حضور‎ 


مدرسة خاصّة»: مدرسة 
عصروفات ؛ مدرسة اهلية 


private school 


2. (not holding official position or public 
office) بوصف 51 نه مواطنًا عادثًا‎ 
private (member’s) bill  ةمدقي مشروع قانو ن‎ 
private soldier; also private, 7. «( جندي (بسيط‎ 
عسکوء ي يدون. رتیه‎ ٤ نقرء‎ 
3. (not open to the public) خصو ص‎ 


بنسيون أو فدق حصو شي private hotel‏ 


probationary 
pro-British موال أو ممالل للانطيز‎ 
2. (substituted for) بادئة تسىق بعض ألا ب‎ 


الرتب الوبسمية بمعنى نائب مؤمت عن 
نائب مدير الجامعة pro-vice-chancellor‏ 


pro and con, adv. (بحث المامر) من ووحهننه‎ 


n.pl. مزايا 0 مساو ی“‎ 
he discussed the pros and cons of the 


ا الط الاقتراح برا suggestion‏ 


فيما ينطوي عليه من حاسن ومساوی 
احتيال» أ جحية ؛ أس حتمل .7 probability,‏ 


على الأرجم» في أغلب الْظْنٌّء انان طط ہم لله هذ 
من المحتمل جدًا أن ... 

تدل قران الأوال . . . the probabilities indicate‏ 
على أن ..» من المتوقع أو المنتظر أن ... 


ل 
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مرجع حتيل حدوثه» متوقع probable, a.‏ 


n. 

he is a probable for the race jli تر أن‎ 
(هذا اللاعب) لتيل فريقه في السباق‎ 

probate, ~. 1. (official proving of wil) قرار‎ 
بإثيات صحخة الوصية‎ 

نسخة. من (certified copy of a will)‏ .2 
الوصية بعد التصديق علها رسا 

اختبار الفرد مدّة من الزمن للتاكد .” probation,‏ 
من صلاحيته العمل أو لدراسة عُليا 

(موظف) حت الاختبار؛ ( حكوم on probation‏ 

موظف قضایی مسو و | ل عن probation officer‏ 
ملاحثلةللوضوعين غت للواقبة 

(فيرة 1 الاختبان 


probatioriary, 2 


مقو 


prize 
prize, 2. 1. (reward) جائزة»جعالة» مكافأة‎ 
Prize 4۲1e ماشية فائرة اة في معرض زراعى؛‎ 
بقر ممتان‎ 
prize-fighter ملا ک محترف يشترل ل ف مباراة‎ 
اة لي يفوز كاف مالية‎ 


2. (artrib., coll., egregious) 
he is a prize idiot انه غى غيباءً مطيقاء يتصرف‎ 


3. (ship or goods captured at sea during 


9 ا 
سفينة (وحمولها )تغتمم في الحرب ‏ (مهم 
طاق لتسيير السفينة المغتنية للميناء prize-crew‏ 
حصّة من الال لک فرد اشترك ق prize-money‏ 


الغنيمة ؛ الجائزة المالية للفارز في مباراة 
يعت (بكتبه) اعتزارًا .v.t. 1. (value highly),‏ 
يعلق اهتمامًا وتقديرًا على (خدماتها) 
(force open (up) with lever); also‏ .2 


فح (بابا متووسًا) ّل 


prise 


pro, Lar. prep. 
0 5 oe 9» لزن‎ 
a pro forma invoice  لسرت فاتورة صورية‎ 

إلى طالب اليضاعَة قبل الشحن 

ا 
سيد فع کل you will be charged pro rata‏ 
موقنّاء للوقت 
EF‏ 


pro tempore; abbr. pro tem. 


هذا سَيَسْدٌ الحاجة موقا 
(إلى أن نحصل على الجهاز المطلوب مثلا) 
(كلمة 


ويم م و 
مَمْنَضْبَةَ معنی) لاعب رياضي محترف 


` this will do pro tem. 


pro, coll. contr. of professional, ". 


Pro, pref. 1. (siding with) «J (بادئة ععنى) موا‎ 


تاي متعین منحاز: مناصر؛ مؤيّدلٍ 


process 


مخت بشكل الإجواء ات إجرائي» procedural, a.‏ 
e‏ سير الأعال 


7 ا‎ E 


procedure, 7. 


نظا الإجراءات code (rules) of procedure‏ 
(تصّعه الهنة التَتْربِعيَة َه للسّئر «موجبد) 

ق نمدم ف proceed, v.i. 1. (make one’s way)‏ 
طريقه؛ ابح سيره 

ايع کلامه» استمنٌ فى حديثه؛ (ده (carry‏ .2 
1 واصل عيله 

دعي | سئي" في كلامي ! 
لا تقا ملعنى ! 

3. (take legal action against) قا ضا‎ 


let me proceed! 


نما ين « بق ومن 5 (arise, originate‏ .4 


جراء لسين العمل 


proceeding, 7. 


محاضر n.pl.1. (records of learned society)‏ 
جلسات (جمح علمي)» سجل و سجل وقائعة 
(legal actıon) ; a legal proceedings‏ .2 
ااذ الإجراءات القانونية ضد.. 
إبراد (بيع بالمزاد العلني مثلا ) » دخل ./2.# proceeds,‏ 
أو رج (حفلة خيرية لما الفقراء (e‏ 


process, 70. 1. (progress, COUISE) 
(عمارة) في‎ 
مرحلة التشييد» خط حديدي) يجري مده‎ 


in the process of construction 


على توالي الأيام « أك in the process of time‏ 
عاقب الام على كو الجديدّ ين 


2. (natural changes) 


the processes of digestion 


عل للضم 


probationer 981 


probationer, 7. 1. (person training on 


(مموّضة) تحت الاختباروالتيرين (۸ bt٥‏ ٥م‏ 


مذنب تحت (offender on probation)‏ .2 
الراقبة بدلاعن حَبْسِه 


ر محجاج, جسن :2 probe, 2. 1. (instrument)‏ 
ا لسيرغور افرح مثلاً) 
فحص لسن (act of probing, investigation)‏ .2 
غ؛ عقيق صحفي معرفة ملابسات (الفضيحة) 
رحلة 
عله تجلاع ار 


إلى القن 


3. (flight of rocket into outer space) 


lunar probe 


حَسٌ. سر غور 5 v.t. i.‏ 
فَحَص‌خبایا للوضوع. حَقّق عَقّقَ (fig.)‏ 
probity, eT‏ 


الطتون)ء (لا تشوي) أمانته (شائبة) 


problem, 77. 1. (exercise set for solution) 
مسألة (تعطى لتلميذ لحلّها)‎ 
مسألة رياضية‎ 
مشكل. 0 ل‎ 
problem child 5 صى مشکل ذو تصوفات شاد‎ 
تسكب المشا كل لوالد به وطن يرعاه‎ 
problem picture لوحة فة يسعب على العامّة معرفة‎ 
موضوعها أو فہم هدفها‎ 
مسرحية تعالح مشكلة اجتماعية‎ 


mathematical problem 


2. (perplexing question) 


problem play 


ا 5 منه (أمو) يصعب problematic(a1), a.‏ 
التو به» (نتيجة) غير مؤكدة 


خرطوم الفيل؛ خرطوم ا حشرة أو 
ممشها ؛الأنف البثوي (تقال تهكياً) 


proboscis, #. 


proctor 
نسبة إلى ا مواكب‎ 


processional, a. 


n. 1. (hymn) 


2. (book containing processional hymns) 
كتاب التراتيل الكنسية الزياحيّة‎ 
تقرب رالدعوى (في المحأم الفرنسبنة): ,انه «ءه-هفء هوم‎ 
proclaim, 2.2. 1. أَعلنَ (الموب): شد (بيائًا )أ‎ 
( أذاع على اللا » نای به ملكا‎ 


2. (show, reveabD 
his accent proclaimed him a Scot 
09 ot 5 0 2 
ست هة كلامه عن أصّلِهُ الاسكتلندي‎ 


إعلآن ) تصر يح رسمي ي عام proclamation, n.‏ 
(أصد رالقصر) بياناعن مناداة(به ملكًا) 

ميل أو نزعة ( نحى صفة بغيضة .7 proclivity,‏ 
عادة) 

حا 3 عسكر. ي proconsul, 71. 1. (Roman hist.)‏ 
لمقاطعة رومانية قد عة 

حأ عام ا مستعمرة بريطانية سابقًا) 

أجل أو مسا ).7 و261033-) procrastin/ate, v.i.‏ 


(غمل اليوم إلى الغد)» سَوّفَ ؛ تأجيل» تسبى يف 


procrastination is the thief of time لیس‎ 


٠.‏ التسوي ف إلامشيعة لوقت 


2. (mod.) 


ەس 


انسل حب : don, n.) é‏ د prêcke até: U.t.‏ 
انتج ؛ إسالء إنجاب ذزية: توالّد 


proctory;#. I. (university officer) “مراقب‎ : 


. (بجامعتيأكسفورد وكبردج) للإشزاف على ساو الطلبة‎ ٠ 


: وكيل قضائ لإغداد الدعوى وتجهيز ‏ (6) .2 


:7 واا 
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| إعلان أومذكة حضور 


process 


طرية 0 2 في (method of‏ .3 
سلسلة عمليات 
متعاقبة لإا 


4. (series of operations) 


باز شيء 

it was a tedious process to get a passport 
كان العصول علىحواز سفر مهئة شاقه‎ 
5. (action at law) 


تبليغ الأوامر القضائية 


6. (anat., zool., bot., outgrowth) 


process-Server 


حو 
v.t. 1. (treat food so as to preserve it)‏ 
ا 2 5 
عالج الاطعمة لحفظها 
جين من أ نو اع مختلفه processed cheese‏ 
مخلط ويعالج كماويًا 
بازلا (بسلة) معالجة كيما وا 
مدّة علويلة 


` 2. (pass product through stage in 


processed peas 


manufacture) 
this cloth has been processed and is 
لقدعولم هذا القماش بطريقة‎ 
خاضة تمعله مانا للماء‎ 


waterproof 


process, v.i. (coll., walk in procession) سار‎ 
(للتظاهرون) في نوکب عام‎ 
procession, 7#. 1. (act of proceeding in 


orderly succession) عاقب (الأحداث)‎ 


(ساں ) موكب (body o of persons doing this)‏ .2 
(الأساتذة الجامصين في الطر قاوسا امسيرة: 


(fe) 
the racê became a procession لم یکن سالا‎ 


E‏ فيه 


producer 

متلاف» مبعثر ماله أو عابث به n.‏ 

أريحية العطاء؛ | سراف » تید ید .” prodigality,‏ 

(مبلغ) مائلء مول » في غاية prodigious, a.‏ 
الضخامة» مد هش» مذ هل» يفو قح التصوّر 

خارقة من خوارق الطبيعة»أعجوبةء .7 prodigy,‏ 
ظاهرة غر ببة الف ناموس الطبيعة 


طفل نادرة زمانه» صي یظہر infant prodigy‏ 
مهارة فائقة في سن مبكرة 

produce, v.t. 1. (bring forward for 

بون قګم» أطيْر 

3 (اللحامي ) الدليل على ... 


2. (bring before the public) 


inspection) 


produce evidence 


و 
5 2 


ارج رواية مسرحية produce a play‏ 
مد (قاعدة لث مثلاً) 


3. (geom.) 
4. (manufacture) (e أ (سلعة‎ 
تل (الأرض) أو تنتج ...؛ (عمط فاع .و‎ 
تضع (الدجاجة)»تثمر ( الشجرع فاكهة)‎ 
6. (cause, bring into being) 13 بنتا‎ ) ۴ 
سارة ) أَار (الفيام ضتجة في الوسط الفي)‎ 
produce an effect کان له وقع أو تأر‎ 
n. مُنتجات ( زرا عية شلا), محصول‎ 
producer, 7. 1. (one who produces article of 
consumption) منتج ( للسلع الاستهلا كية)‎ 
producer gas غازحتوى على أوّل أكسيد الكربون‎ 
والنتروجين ( کانیستعمل وقوذا في الولدات)‎ 


2. (one who pr a ا‎ or E ka + 
(روا حية‎ 
e وام‎ 


وه 
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procurator 
Queen’s (King’s) Proctor موف محا الطلاق‎ 
يرا قب تصرّفات الزوجين قبل ا لحم الهاي‎ 
procurator, 7. 1. (magistrate, prosecutor) 
لقب باق علىالقناة في بعض مدن ايطاليا‎ 
procurator fiscal  قطانم المذعى العام في أحدى‎ 
اسكتلندا‎ 
کل‎ 
procure, v.t. 1. (obtain) حصل على (نسخة منکتاب‎ 
OO WEE 


„ 2. (bring about) 


2. (agent) 


سَبْبَتسَيْبَفيء أذ یإلی 
(موته بالسمّ مثلا ) 

he was accused of procuring an abortion انهم‎ 
بارثكاب جرعة إجهاض حامل‎ 

يعمل على إغواء النساء v.i. (act as procurer)‏ 
أو التغرير »عن وجرهن إلى الدعارق 

حصول على؛ إقتناءء تد بير : 
(لوازم لاع ا حكومية مثلا) 

م أوأيُّمت) بجرية procur/er ( fem. -esS), n.‏ 
قوادة النساء وحضينٌ على الفسق 

وَغَدَه (يعصاه أو بأصبعة) i. 1. (poke)‏ :© .6.ن prod,‏ 


procurement, 71 


دفعه إلى العمل والنشاط (urge into action)‏ .2 
(عن غير رغبة منه)ء حفر إلى المثاابرة 


58 ته بعد ز نسيان؛ she prodded his memory‏ 
نهمته إلى ما نسي أى تَنَاسَى 
تة » مخسة» زغدة» حفزة 3 


prodigal, a. (lavish, extravagant of; or absol.) 
مسرف (في ماله)» مبدر (في وقته)ء (الطبيعة)‎ 
سغية (في خصها)‎ 
he became a prodigal son کان خاطئًا که د ندم‎ 


وتاب ومْقِرَت لهذنوبه (من قصص الإ تجيل) 


profession 


g~ 
اعلن؛ صرح‎ 
2. (affirm faith in or allegiance to 

_ religion, etc. 0 3 وشارسها‎ 0 


ا5و (أَنّه ن (claim falsely, pretend)‏ .3 
فيعِم ما)» زم أنه (صديق مخلص لي) 
ما رسن أو زا و ل (follow as profession)‏ .4 
0-1 
مهنة 


إته يارس مهّنة المحاماة 


he professes law 


5. (teach as professor) 


ر أشنا ية اللات 


he professes medicine 


professed, past p. ©’ a. 1. (self-declared) 


EG 
he is a professed Christian يدّى أنه متسيحئ‎ 


2. (pretended) 
though he is a professed friend I can’t 


6م وم 


يرتم انه صد يقي المخاص ولكتّي trust him‏ 
لا استطيع أن أثق به 

مقبو ل في )0 (having taken religious‏ .3 
الود هبانية بعد أن نذى نفسه 

58 را نه she became a professed nun‏ 
بعد ن نذرت فسا لله 


E 


professedly, adv. 


profession, ۸. 1. (declaration, avowal) <¢) | إقر‎ 


إعتراف» تصري» جامرة برآي 
اسا دة (كيا ف الإسلام profession of faith ( Me‏ 


مهنة (التدرد س مثالا ( (vocation, calling)«‏ .2 
حرفة (الطبٌ مثا )» صنعة 


the learned E اين | العلمية 3 هي‎ 


984 


profess, v.t. © i. 1. (declare)‏ نتاج » عة 


product 


product, 7. 1. (thing E 
حصو( ل مستحضرات 0 طبية مثلا)‎ 


إنتاج ( أدي مثلّا) (result)‏ .2 
حاصيل (شر ب عَدَدَين أو أكثر) ‏ (.نهه”) .3 
نتج production, 7. 1. (act of producing)‏ 


اء 


( اللخصولات الزراعبة أو السّلع)؛ صناعة 
سِلْسِلة عمليات مختلفة في 

إنتاج المصنوعات 
إنتاج كاده GERE e usu.‏ .2 


productive, a. 1. (able to produce) ا‎ 


إنتاجية» (مناقشة) تؤد ي إلى (حل للشكل ) 


production line 


(أر (producing abundantly) e‏ .2 
أو غز رة 5 الإنتا اج“ وفيرة ج المحصو| ل 
3..(pol. econ.)‏ 
اليد العاملة المنعة( productive labour‏ 


الاستهلاكية وضرو رات الحياة البومية) 


( رفع مستوى) الانتاجيةء معدل .” productivity,‏ 
الإنتلم» طاقة إنتاجية 


profane, a. 1. (not belonging to what is 


د نوئ لایتصل بأموں الدّين sacred)‏ 


2. (not initiated into religious rites) Jı 

حير أو بل بالأسرار الدينية 
(طقوس) وثنية 

( کہا ت 0 


سضمن عد 


دن (حرمة 
امعبد)» جد على ام 


دنّس» نجاسة:» اناك لحرمة .# profanity,‏ 
المقدّسات ؛ لغة بذيئة كلها باب وشنا م 


3. (heathen) 


4. (irreverent, blasphemous) 


تجديقًاً على المقدّ سات 


prof/ane, v.t. (-anation, 7.) 


الربٌ 


profiteer 


profile, 2. 1. (outline in side view, esp. of 
برو فيل ء مظه رجاني » وجه‎ 
الشخ ص كما يبدو ن ينظ إليه من الجانب‎ 
.. إذانظرت إليه من الهانب‎ 
(التلال مثلا) مرسومة على (صفحة الا فق)‎ 
2. (brief biography (lie محة عن حببأة (عظم‎ 
_ ترجمة موجزة لسيرته‎ 


human face) 


seen in profile 


(جنى ) فائدة (كبيرة من profit, 7. 1. (benefit)‏ 
دراشة التلريض مثلا)؛ كسب ٠‏ نفع 
عله اللغة العربية) |3 it was to his profit‏ 


عليه بالنفع المزيل» استفاد من ... 

بع أو كك (ماڏي) (pecuniary gain)‏ .2 
من صفقة تجارية شلا 

حساب الأر باح وللنسا profit and loss account cj‏ 
حساب المكسب والخسارة 


marginal profit ارج الي‎ ١ 
operating profits 2 مكاسب‎ 
profit-sharing اقتسام الأ رباح بين أصحاب‎ 


العمل ومستخدممم 

مادء فع ا v.1. (bring advantage‏ 
عادٌ عليه بفائدة 
دە نفعاء ل يَمْد it profited him nothing‏ 
عليه بأي كسب 

استفله من 
(خبرته وتعاربه)ء انتقعت (بنصيحتك) 


v.i. (reap advantage from, by) 


profitable, a. 1. (beneficial) یله 8 فع‎ 


ی میب 


2. (lucrative) 


ET 0 


profiteer, 7. 
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professional 


مهنة البغاه the oldest profession‏ 
ممارسو مهنة التمثيل the profession (1#e41r.)‏ 
(من مُسَخُلِين وخرجین ومنتجين آل ) 
professional, a. 1. (relating to a profession)‏ 
مهي حرفي 
آداب المهنة (تقاليد يتيك professional etiquette‏ 
بها ممارسو الطب احترامًا لمهنتهم) 
(practising as whole-time occupation)‏ .2 
ترف يارس (الطب شل ) كمهنة 
(performing for money, as opposed to‏ .3 
لاعب محترف (يتقاضى مرتبًا ) 
في المباريات الرياضية مقايل أجر) 


n. 1. (one who gets his living by a 


amateur) 


professional sportsman 


profession) حترف (عارس مهنته)‎ 
2. (professional player); contr. pro لاعب‎ 


محترف (نقيض‌اللاعب الماوي) 
professionalism, ^. 1. (qualities of a‏ 
مهارة المحترفين 
(practice of employing professionals‏ .2 
ارج التجارية التي تسيطرعلى الرياضة (016م: صذ 
وتؤدي إلى استخدام المحترفين فقط 
اتا جامی (یشغ ل کر professor, 7. (-ial, a.) aw‏ 
ما3ة الأدب العربي شلا)؛ بروفسور 


profession) 


الأستاذية, منصب الأستاذ فى professorship, 7٠‏ 
الكليات الجامعية: (عيّن) أستادًا (بالجامعة) 
مد (له يد الصداقة مثا )ء» عرض proffer, v.1. ale‏ 


عرض (عروض) 20 1 


حاذ ق» ماهر متقن ؛ (.7 ٥٤,‏ -) .۾ ؛ proficient,‏ 
(شهادة) الجدارة والكفاءة 


progressive 


.. نتت 


ا حفلة the programme ended late‏ 
فى ساعة سَأخْرة 
بر 8 مچ (plan of intended proceedings)‏ .2 
(زيارة رئيس الدولة مثلآ), خلّة العمل 
what 5 the programme for today?‏ 
هو جَدَول الأعمال (الأنَجئْدة) اليم ؟ 
ص جطة ل م5 E‏ 
هابا : رمح 
he programmed the computer to solve the‏ 
میور بالبيانات engineers’ problems‏ 


زمة لتزويد للهندسين بالأرقام الطلوبة 


2 


تقدم رق تطور .7 progress,‏ 
كان تقدمه طبئاء he made slow progress‏ 


شت حالة ال رض تد رجا أى ببْطء 
تقرير عن سیر العمل progress report‏ 
في طور التنفيذ 
سان قَدْمّاء: تقدم » کی سار (لاوَكتٍ لوال 

الطريق الرئيسي ببطء وتؤدة ) 


progression, 7. 1. (act of forward motion) 
7 


in progress 


U.1. 


ne مات‎ 
عدم ¢ تعا فب‎ 
the crab has a curious mode of progression 


لسرطان البحر مشية غريبة الأنْه يتقدّم منحرقًا) 


8 يتوايةحدابية أوعندسية؛ سلسلة RS‏ .2 


N «YY at‏ آّ) 


متوالية ذات عامل 
مشترك يتدرّج حسابيًا 


harmonic progression 


ريه ل 
معي 


progressive, a. 1. (moving forward) 


م 
لعبة مويست (نن ألعاب الورق) 
تجرى في نفس الوقت على عدة مناضد يختقل بينها اللاعيون 


2108125519786 whist 


profligacy 986‏ 
ستل الارمَة ف الإثراء على U.‏ 

حساب ربائينه 

تك خلاعة ؛ تبذيرأوتبديد .7 profligacy,‏ 

خليج 2 داعرء ذو profligate, a. 1. (licentious)‏ 
سلوك مشين» فاجرء فا سق 

مدا ماله (recklessly extravagant)‏ .2 
يصرف لفو ده بلا حساب 


داعر فاسق» فاجر n.‏ 
عصق رفي تفكبره) > يغوص إلى profound, a.‏ 
أعماق ا لمعاني» غير سطعی» متعيّق 
(أعجبني ) عمق تفكيره وسعة 1 
امم كد 
أسفه لقدومه ): مفرمل 
(عَبرّعن شكره ) (exuberantly plentiful)‏ .2 
المزيل» (كانت عل العنب) وافرة وغزيرة 
(في هذا للوسم ينبو القرنفل) بوفرة 
ورال يكن د ج الم 
سلف من الآباء والأجداد 


profundity, 7. 


profuse, a. 1. (lavish in) 


( 


profusion, 7. 


progenitor, 7.‏ 
ذرية»ء شلالة» نَسْل, خَلف 

(انسان) نات الفكين 
الَو بالتّطَوّرات املد لامرن .« ,وتةمصوه»م 
(حادثة) منذرة (با يتلوها) 


progeny, 7. 


prognathous, a. 


prognostic, a. 
n. ظاهرة تنی أو تنذر بقد وم (العاصفة)‎ 
prognostic/ate, v.t. (-ation, 7.) ندر أو دشر‎ 


عايحتمل أن يحدث ؛ تكيكن 


برناج 
(براج) الإذاعة مثلا ؛ منهج (دراسي) 


program(me), n. 1. (list of events) 


projector 

(تصوي رأدي) يكس (ملاع المياة الاجتماعية)ء(.عا) 
يقدم صورة صحيحة عن (مميزات شخصية روائية) 

3. (cause light, shadow to fall on to a 

ساط الأضواء والظلال على سطح surface)‏ 
(كشاشة السينما مشلا 

أَسْمَا: مد مر geo.)‏ .4 

55 (عظام وجدثيه ) برزت v.i. (protrude)‏ 
(الشرفة من الحائط مثالًا) 

خطة للقيام بعمل ما مشروع » 


تصممم 
مقذوف» قذفة ( كقنبلة مشلا ) 


n. 


projectile, 7. 


دافِع ¢ قاذف a.‏ 
قوة دافعة projectile force‏ 


o 
دقح؛ رمي‎ 
إلقاء, قَدْف‎ 


projection, 7. 1. (throwing) 


2. (protruding, protruding thing) «au 
بوون طنف أوشرفة (بحائط للبنى), حد بة‎ 

مخطيط (مشروعحديد)ءتصمم (ع«نممهام) .3 

من و هنرسيٌ (رأسي أو (geom.)‏ .4 


في 
إسقاط نقطة معدنة في الرسم projection of a point‏ 
المند سي لجسم عل سلع لثر (مندسة) 
(geog.)‏ .5 
مسقط مرکاتور (طريقة Mercator’s projection‏ 
خاتة لرسم خريطة الكرة الأرضية) 
عرش الأفلام (display of film)‏ .6 


projector, n. I. (one forms a project) 
مدرېج‎ 


شروع» وا ضع 


progressively 987 


00 ميء ينادي بالتقدم (favouring reform)‏ .2 
والتطورني أساليب الحياة الاجتماعية 


مدرد سه نع أحدث النظم التعلببية progressive school‏ 
ولا تتقيد بالأنظمة القليدية 


تصاعد ي“ (increasing continually) ala j‏ .3 
حدّته أوقوته تزايدًا مستمدًا 

(نظم)الضرائب لتصاعدية 

من ينادي بالإصلاح الاجتماى أو السياسي عن 


progressive taxation 


n. 
طرق التغبير من جهة للكومة‎ 
progressively, adv. (يتزايد) نصا عد ًا أو‎ 


تدريجيًاء بالتدريج 
it becomes progressively more difficult jw‏ 


من صعب إلى أصعب» بتزايد صعوبة 


prohibit, v.t. حر م( حَظرَ » م‎ 
smoking prohibited ممنوع التدخين‎ 
prohibition, 7. 1. (act of prohibiting) «gi 


2. (forbidding by law of sale of 


منع صناعة للسكرات وبيعها 


intoxicants) 


من ينادي بتحريم prohibitionist, 7. © a. ga‏ 
المشرويات الروحية وتعاطها 

ماع 3 تحر ع عي ؛ .يدف prohibitive, a.‏ 
للحيلولة دون شيء أولمنعه 

prohibitive price 4l >|) سعر فاحش‎ 


(قانون) مانع» تحرعى prohibitory, a.‏ 


وغل أو project, v.t. 1. (plan, contrive)‏ 
تصميمًا المبنى جديد)؛ خطط 
ق أُو قد ف (صارومًاني الفضاء) 
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أغلق 


2. (throw) 


promise 


promenade, 7. 1. (walk, etc., taken for 


ر فةء 21 س pleasure or social ceremony)‏ 
حفلة سigagة‏ ستغئ  promenade conceit‏ 
فهاعن بعض مقا عد الصالة لإيقاف المستمعين 

2. (place suitable for promenade; esp. at 


متته © ره صيف seaside); coll. contr. prom‏ 
عرض !عل شاط البحرعادة)للترّه ‏ ` 
السطح العلوي 5 سفينة ركاب promenade deck‏ 
(يتثرّ هون عليه أثناء الرحلة) 
0 فى الحواء الطلق vi. @1t.‏ 
أمبية› prominence, 7. 1. (being SORE)‏ 
برون شهرةء (له) امتباز في میدان ... 
the newspaper gave prominence to the‏ 
مث الجريدة 4 باررًا لأخبار murder‏ 
جرية القتل 
نتو على سطع 


مستي کان مرتفع في وسط السهل 


2. (something that projects) 


prominent, a. 1. (jutting out) نائئ» بارز‎ 


ظا می بارزللعيان› (conspicuous)‏ .2 
لافت للنظر. ¢ ملحوظ 


بارز الشأن» ممتان (distinguished)‏ .3 


من بتصادق ممع کل ).71 promiscu/ous, a. (ity,‏ 
شخص؛ من يضاحع نساء عديدات بغیر نين 
وعد (وء غود)ء. promise, 7. 1. (assurance given).‏ 


عهد (عهود) 


صد ق فى عهده» وف عجد ه keep a promise‏ 


بإ أو اليا فا 
هذا الكاتب 
ينتظر له مستقبل ناجح 


2. (cause of hope for success) 
22 ده‎ 


this writer shows promise 
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prolapse 
2. (apparatus for projecting rays of 
جهاز عرض الأفلام السينما ئية على مهنا‎ 
الشاشة؛ أداة تسلّط الأشعة الضوئية‎ 
prolapse, v.i. © n. سء مط (الرم أو الشرج‎ 
) من موضعه المحيح‎ 
prolapse of the uterus موط الل حم‎ 
proletarian, a. © n. من طبقة العمّال, نسبة إلى‎ 
الروا لار ر اء من الكادين‎ 
proletariat(e), البروا ليتارياء الطبقة العاملة»  .د‎ 


تکار طرق prolifer/ate, v.i. © 1t. (-ation, n.)‏ 
تعدّد لخلايا أو انقسامهاء تناسلء تَوَالْدَ 


شديد الخصب» غزبرالإمار prolific, a.‏ 

كثي التي وفير الإغابء 2 ( 
خصب القريحة 

a prolific author مؤلف وافر الإنتاج‎ 

prolix, a. (=ity, n.) (خطاب)مطوّل أو مسهب‎ 


(حديث) مُطْبَ ؛ كثرة الكلام مع قلّة المعنى 
حديث يلق قبل بده للسرحية كيقدّمة لهاك .” رعدعهامءم 
فاتحة الرواية؛ استهلال القصيدة 
the meal was a prologue to a pleasant‏ 
كان العشاء مقدّمة أو استهلالًاً ‏ عصنصعت 
لسههرة ممتعة لطيفة 
مد خم مندسيًا؛ أَطَالَ ).7 (-atiom,‏ .:.ه prolong,‏ 
(حديثه أو زيارته) ؛ ! طالة 
لن بودي (هذا this can only prolong the agony‏ 
الاقتزاح) إلا إلى تفاقم الورطة سيزيد الطين بة 
prom, coll. contr. of promenade (in senses‏ 


of concert and at seaside) 


promptitude 


مرج (مشروعات تجارية) 


متمد مبار یا ت اللا كية boxing promoter‏ 

مننثى ”أو مو سس شر ركة company promoter‏ 
(مساهمية) 

promotion, 2. 1. (act of promoting) شثاءم,‎ 1 


تاسيس» إقامة عَلاقات وُدّيةُ بين يُلدين) 
ر دع المبيعا ت sales promotion‏ 
ر قية أى (advancement to higher rank)‏ .2 

ترفيع (إلى رتبة أعلى) 

prompt, a. 1. (of persons, acting with 

مويع الأستجابة الأمر alacrity)‏ 
عاجل ¢ 

سرج » فوړي 


2. (of actions, done at once) 


له أو حَرّضّه أو v.t. 1. (move to action)‏ 
حَمّه علىء حدا به إلى ( اتخاذ إجراء ما) 


دعا إلى التقي (suggest, give rise to) le)‏ .2 
U‏ 
الذي ) حدا به(أن يفعل ذلك؟) 


3. (supply actor with words he has 
forgotten); also v.i. often fig. (لاتل)‎ ۳] 
he did it without prompting  jوڍ فعل ذلك‎ 
أي تحريض أو بد ون أن يطلب له ذلك‎ 
n. 1. (commerc., time limit for payment of 
النا ريخ المتفق عليه لتسد يد‎ 
۰ الحساب‎ 
prompt-note د .کر ۳ بتار ح# الاسيّحقاق‎ 
تلقين‎ 
نص الرواية لدى المالقن‎ 


pe 


سرعه ( في 
مي التّداء) 


account) 


2. (action or words of prompting) 
prompt-book 


prompt/itude («ness), 7. 
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«ê; | promoter, 7. 


| كمبيالةء سند إذنيء التزام 


promising 


v.t. @ i. 1. (give assurance (of)) 
a4 


عاهد على ؛ دعك ب 
the Promised. Land‏ 
أرض الميعاد (توراة) (bibl)‏ 
(الوصول (fig. any place of expected felicity)‏ 
إلى) البغية المنشودة 
عل نقسه he promised himself a day off‏ 
سم يفْضِيه ف الا حة ين عناء القل 
شر (give cause of expecting) Jai le‏ .2 
وقوعه, َا حادث قد بقع في الستقبل 
شنتظر أن : 
تقوم السكرتيرة البديدة بعلا على أن ما يرام 


يدشر بالخين» يننظر لهمستقبل باهں» promising, a.‏ 
يسشر ببوادرالخير والتفاؤول 


نسبة إلى التعد أوالوعد 


the new secretary promises well 


promissory, a. 
promissory note 
مكتوب بد فع منلغ ماني تاربخ مُعّن لحامله‎ 
Promontory, 7. راس بخريء حرف ناق داخل عر‎ 


promote, 2.2. 1. (advance to higher 
رق (إلى رتبة أعلى» رَفَمَ‎ 
he was promoted (to be, to the rank of) 
رقي إلى رئمة رقيب (عريف)‎ 


position) 


sergeant 


ساعد على (إقا (help forward, support) de‏ .2 
علاقات طليبة بين بلدين شاا) 
يويد للشروع 
ا مقر ج 
funds were raised to promote a new‏ 


جيع رأأس مال لعا سيس شركة company‏ 


جد يدة 


he promotes the scheme 
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قاموس لارد شا د القارئ؟. pronouncing dictionary‏ 


إلى طريقة نلق الكليات 


بين» واضح» صريح» بارز» 


> ملحوظ 


there is a pronounced flavour of garlic in 


pronounced, «a. 


م 2 م 6 
اخ بطم الوم قَويًا طعنه وط 
فى هذا التق 
نطق ¢ ضر .7 pronouncement,‏ 
حالما ضور ' »هته (عراق) pronto, adv. (5I)‏ 


طق الكلماف 


pronunciation, 7. 


the pronunciation of English is not easy . 
1 - 1” . ٠ Sd 
ليس نطق اللغة الاتكليز ته مرا سملا‎ 

proof, 7. 1. (evidence to establish a fact) 

برمان» دليلء بيّنةء حخةء إثبات 
بر مان قاطع؛ إثبات مباشر 
4 3 
إثيات بره مان 


proof positive 
2. (proving, demonstration) 


his performance gives proof of his 
training, ينطق عله و أداؤه جس ا‎ 
جود ة عله ليل على تدر به‎ 


|متحان »عتحربة» اختبار (test)‏ .3 


his courage was put to the proof 
TG 0 و روو‎ 
عجم عوده » احثيرت شماعته‎ 
the proof of the pudding is in the eating 
لا عرف السَّيْف الآ بالقطع‎ 


4. (printing, engraving, etc.) « مُسَوّدات الطبع‎ 00 


بات بادأ ايت 


proof-reader 


طبعها نها يا 
(standard of strength of alcoholic‏ .5 


مقناسقوّة الشراب المسكر 


liquor) 
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promulgate 


صر (قانوئًا أو قرار ).7 promulg/ate, v.t. (-ation,‏ 
طر ع على prone, a. 1. (lying face downwards)‏ 
وجهه»ء متبطح على وجهه 
مال إلى (الخطً )ع (disposed, liable, to)‏ .2 
(إلى الغضب)» يل ( إلى الكسل) 
إحدى الشُكعَب أو الأسنان المدثة (لشوكة .^ prong,‏ 
الأكل أو المجرفة مثلا) 
ذو شُعَب أكقرن الوعل مثلا) 


هجوم مزدوج (من ناحيثين) two-pronged attack‏ 


pronged, a. 


نسبة إلى الضمير (نحو) pronominal, a.‏ 
ضميرى حالة حر pronominal suffix‏ 
ضيير (غو ( .”7 pronoun,‏ 


interrogative pronoun 


E‏ الاستفهام 
ضمير الإضافة أو الإسناد أو possessive pronoun‏ 
الملكية 


اسم الإشارة (مثل 
هذاء ذلك ا( 


demonstrative pronoun 


pronounce, v.t. & 1. 1. (utter judgement, و21‎ 

عن (قراره) 

the judge. pronounced sentence on the 

أ صَدَرَ القاضي حكمه على المجرم 
9 انتهاء المحاكية) 


formally or solemnly) 


criminal 


2. (declare as one’s opinion) ایی رأيه, عن‎ 
) (الزبون أنه راض كل الرضى‎ 
would you pronounce on this wine please? 


هلا کربت بتذوق هذا اليد واعطاء رأيك عنه ؟ 
نطق » َء فاهء 


6 


نفو ه 


3. (utter, articulate) 


proper 


تَوَالَدَ يناسل »تکار نْتَشَّ 


ص امم 


U.1. 


(ميكانيكية مثا ) 
قم ره صا ص آل ذو خزان propelling pencil‏ 
(مادّة propell/ant (-ent), a. & n. esp. in senses‏ 
حشو 6 أو عروة دافعة (لاعطة (explosive in‏ .1 

في قنبلة 
وقود يحترق ويد فع (fuel in rocket)‏ .2 
داس ر أومروجة (الطاررة مثلًا)» 

رقاص (السفينة) 
ميل (فطري للمبالغة), استعداد .7 propensity,‏ 


propeller, 7. 


proper, a. 1. (gram.) 
proper noun اسم عام (غو)‎ 
2. (belonging especially to) 
I can only discuss matters proper to my 
subject ze استطيع أن أتحدات إلا‎ ¥ 
يتعاق عوضوعي‎ 
3. (fit, suitable, correct) < سب‎ li » موافق‎ 
مل 33 موا ام 4 سبي‎ 
in the proper sense of the word لاستعيل هذه‎ 
8 9 . ەر‎ 
4. (decent, conventional) 1 
proper behaviour سلو لة. مناسب (للبجتيع‎ 
مثلا)» تصرّفات طق العرف و العادات‎ 


5. (strictly so called) 
within the sphere of architecture proper 
(عذايقع) ضمن نطاق الهندسة العارة سب‎ 
حقش (رياضيات)‎ 


proper fraction 
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د فع ٤‏ دسر سو حر ل فواة propel, v.t.‏ . 


prop 
proof spirit خلطخاضشض سن الماء وا الكحول يكخذ معياراً‎ . 
لقياسدرحة الكمول في النمر‎ 
a. with prep. against and in comb. 
مقاوم للناں (ملابس) لا تحترق‎ 
القماش بطربقة خاصّة ب جعله مانعًا للياء‎ 
و صامدًا للناں‎ 


as in 
fire-proof 


0 


دعامة» مرككن سناد قائمة مرككن ؛عمود .7 PrOP,‏ 
بسند به وسط حل الغسيل 
دعامة (خشببية أ معدنية) قوف الممرّات «رمءم_-6زم 
فا ومعدنية)لسقوف الممرًا 
(fig. of person)‏ 
کان ابا مو her son was her prop and stay‏ 


عائلها الوحيد» كان عضدما المين 
سند دح (جدارامائلا 
طلنعة من التدای) 


دعاية 


v.t. ; also prop up 


propaganda, 7#. 


Congregation (College) of the Propaganda 
حح الكرادلة (الإشراف على الا رساليات‎ 
) التبسيرتة‎ 
propagandist, a. 40 n. 5 داعة› داع مر‎ 
للدعاية‎ 


ر propag/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. (multiply‏ 
.ولد ۴۳ على الجنس بالتوالد (fه‏ sوeصاspec‏ 
أوالتكاثر 


بت داي َر ء E‏ ق (disseminate)‏ .2 


he used every means to propagate the 
استعبل جمع الوسائل لنشر الخير‎ 


` 3. (extend operation of) 


news 


this chemical action propagates heat هذا‎ 
التّفاعُل الكماوي يُوَلِد حَرارٌة‎ 


proportion 


2ے م 


نبوة ء تلبق ٠‏ تكن بِالغْتّب 
آى بالممتتمكل 
تكبا لمشيل , 
ککھن ( سماسَعئُرّتث) 
e 2‏ 
ني (اشياء) prophet, 7. 1. (inspired teacher)‏ 
الي گید › رسول الله the Prophet‏ 
4 من يتنأ وسكي (one who foretells)‏ .2 
الأتصاد weather prophet‏ 
(الأنواء) تة ينبا بعمالّة الطّقّس 


توي »ية إل تكد 


ت 


نيه 


prophecy, 2 


prophesy, v.t. ©1. 


prophetic(al), a. 


prophylactic, a. @ n. 


الطب الو قا ف 2 علاج .7 prophylaxis,‏ 
يتمنح نشي الأمراض 
تتاب ق الزمان أو .7 propinquity,‏ 


اكان ؛ قرابة , مَّعَابهِ ف الأفكارمثلا ) 
propiti/ate, v.t. (ation, 7., -atory, a.)‏ 

٤‏ اسسَطّف» اشير ضى 
(فال) یکبس بال »› 
مُوات » مُناسب ٬‏ مُلائم » ساج 


propitious, a. 


proportion, 7. 1. (comparative 


سم 


a large proportion of the pone 
تصیب واو أوحِضَّد َد عن الأرباح‎ 
2. (comparative relaio, ratio) ES 
propartio of births to the population 
فة اللواليد لإ إل عَدّد الان‎ 
3. (due relation between things OF parts) 


e تناستّب‎ 
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properly 


6. (coll., thorough) 


كامل ء تام 
2 ؟ 
ش he made a proper mess of the job‏ 
ريل العمل خربطة 3 


تاكّة ‏ شطه. شَوؤّهد 
على اله الأ properly, adv. 1. (correctly)‏ 


pl کے‎ 


تصرف يشبعي »2 سَلَك 
5 بلب ١‏ الغرف 
دض( ما طلب 
وان رص م مع الأول معد 
تماما على لالض (مص (coll., thorough 1y)‏ .2 
کان غارقا ك 


الّدون ! إلى اذ 
من دوي الآئلاك 


behave properly 


he very properly refused 


he was properly in debt 


propertied, a. 


property, 7. 1. (owning, being owned) 
property has its obligations 
يك لملكية واچبا نها ومَسووليَانًما‎ 
› ملك‎ 
مال » يع > عقاں‎ 


2. (thing owned, possession(s)) 


a man of property 


م 


ا > من ذوي الأمُلاك 
3 مُوال ثايتة ٠‏ وال غس 
2 لد (الارض 7 با عليها من مبان ) 


“o 


real property 


3. (an estate) 


سے 7ے ت 
فة عميرة 3 معزة 0 (attribute)‏ .4 
ا نه 
physical (chemical) properties‏ 
سائ لبعد (كهاوئة) 
(theatr.) usu. 2 coll. contr. props‏ 5 
أدوات ولوازم ١‏ 3 ثيل المسرجيه 
property-man; coll. contr: o‏ 


الول عن نيل وزم الم بل وصياتتها 


propriety 


العبد في التفكين man proposes, God disposes‏ 
والله في التدبير 

طَلَبَ الزواج (offer marriage 0) «je‏ .2` 
قَرَسه علههاء طُلَبّ يدها 

قول» تصر. 2 ¢ proposition, 7. 1. (statement)‏ 
خير 

قضيةافي المنطق) (logic)‏ .2 

قضيةارياضية) بدهية من (2۸ه«) .و 


بديهيات اقليد س 


اقتراج» قرح 3 عرض (proposal)‏ .4 


he made him a proposition 1 عرض مشرو‎ 


this is a tough proposition (s/., a difficult 
undertaking) 
) هذا مر سیر (يََكَب جَنوودا شاف‎ 
propound, v.t. اف عرض 5 سط أو ص‎ 
(نظرية للبحث والتمحيص)‎ 


امتلا اک » نسية إلى المالك proprietary, a.‏ 
مستحض طجي proprietary medicine jal‏ 
٠‏ حقوق الملكية proprietary rights‏ 


صاحب أو مالك ( محل تجاري)ء صأحب .7 proprietor,‏ 
(الطم مثلا) 20 
صاحية أونالكة (المحل) .7 proprietress,‏ 
صلاحيّة propriety, 7. 1. (correctness) ٤‏ 
صخة (الرأي) ء ماده 
I question the propriety of granting his‏ 
- 8 ك , بے 
إن اشك في صواب 
الواقمّة على إجابة طلبه 


request 
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proportional 
he spends in proportion to his means  قفني‎ 
على قد ر دخله» يصرف حسب ما يتّفق وطاقته‎ 
a sense of proportion lye من يزن الأمور‎ 
out of all proportion لا يتناسّب مطلقأ‎ 


72 00 
هخ 6ع متّناسِب مع 


4. (math. equality of ratios) التناسب (ى‎ 
الرياضيات)‎ 


(حجرة ذات) أبعاد (pl. dimensions)‏ .5 


كميرة 
ناسَت (بَيْن دَخْلِه ومَصْرُوفاته ) 


2. 


(حسمرة ذات اماد( متناسبةوسّناسقة well-proportioned‏ 
نئبی» متنا سب 


التمثيل النسبي proportional representation‏ 
( للأحزاب والجناعات ف الانتخابات) 


proportional, a. 


متناسب » نسبي ) متعا دلء 
(الرع) يتناسب (والمساعي) 


proportionate, a. 


proposal, 7. 1. (act of proposing something) 
اقتراح» عرض‎ 
طالب للزواج»‎ 
عرض للقران‎ 


3. (scheme of action) (e مشرو (للسلام‎ 


2. (offer of marriage) 


ده ا 
أفترج ‏ عرض» عدم براي propose, v.1.‏ 


و 
طرح the motion was proposed and seconded‏ 


١‏ الاقتراح على بساط البحث وَأَيه عضو ثاني 


he proposed a toast to the guests اقترح شرب‎ 


‘v.i. r..(intend, purpose) 


prospect 


v.i. (talk tediously) ي‎ SY 1 


prosecute, v.t. 1. (carry on) اجر ی“‎ ٤ قَامَ بې‎ 

نقد وَامَلَ العمل حى الهاية 

he prosecuted the inquiry with energy 3 5 
البحث أو التحقيق بيثة ونشاط‎ 
2. (institute legal proceedings against) ; 

اص (خصمهأمام للحكمة)» ر م 
دعوّى صدّه» وه إليه تهمّة e‏ تة أمام القضاء 


also v.i. 


(ممنوع الدخول) trespassers will be prosecuted‏ 
وا مخالف تتخذ ضدّه الإجراءات القانونية 


مقا ضاة(خصم )» إتخاذ الأجراءات .7 prosecution,‏ 
القا نونية ضدّه 


counsel for the prosecution «le خامي |د‎ 


المحامي الذي يوحه التههية للمدّى عليه أمام القضاء 


prosecutor, 7. 


المدّي(يوجه المة للبم ) 
الحدّي العام ء النائب الو public prosecutor e‏ 
(وهو يمثل الدولة في الد عوى) 


عق حديث لذ هب (ديني .7 proselyte,‏ 


أو سيا سي ) 


حول شخصًا عن عقيدته 
الأصلية إلى عقيدة جد يدة 


proselytize, v.t. 


عم العروض» دراسة أوزان .7 prosody,‏ 
: الشعر. ف فن نظم الشعر ٠.‏ 
منْظر طبيي ) کیا prospect, 2: (wide view)‏ 
يبدو من مكان مرتفحع مثا( شه (ريني) 


ما ينطوي عليه المستقيل» 
كلتل المستقبل 


نطو هذه the job has good prospects‏ ` 
: الت على | مكانيّاتَ جيدة لتقي 


2. .fexpectation) 
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props: 
2. (good standard of behaviour) & gl 
مؤواب» احتشام» اللياقة‎ 


لن ف سلو که هذاأخروحٌ a breach of propriety Û‏ 
عن حدود اللياقة» منافاة للأدب 


3. (pl., details of correct conduct) أصوا ل‎ 
الآداب والسلوك الحسن‎ 


he observed the proprieties . رای الأصول والتقاليد‎ 


props, contr. of properties 
propulsion, 7. دقع؛ تسبير» تحر يك‎ 
التسيير النفائى» الدفع النقاث‎ 
(طيران)‎ 
دافعء داس محزك‎ 


اج البرمان دون ).7 prorog/ue, v.t. (-ation,‏ 
حله» خم دورة انعقاده 


jet propulsion 


propulsive, a. 


تافه»مملٌ» مبتذل؛ لاتشويق فيه , prosaic, a.‏ 
ال جزء الأمامي من خشبة المسرح .7 proscenium,‏ 
أمام الستارة 


حرم proscr/ibe, v.t. (-iption, 72. -iptive, a.)‏ 
استعمال شیء؛ جر َه من حقوقه 
القانونية؛ أَعْلنَ أن (تعاطي الخبر) خطن 
the government was forced to take‏ 
اضطرّت الکو مة إلى proscriptive measures‏ ` 
اتخاذ إجراءات تحر عبة 


a 


prose, #. 1. (non-metrical language) سز»‎ 


منثور(خلاف المنظوم» كلام مرسل 


travel can enliven the prose of life ڊã السفر‎ 
يدد سامة الحباة اليومية التا فة‎ 


`. 2. (passage for translation into foreign 
نس يتطلب ترجمته إلى لغه‎ 


language) 
74 نجية‎ 5 


protection 


البغاءء الاتجار بالعرش .7 prostitution,‏ 


طر: ع« prostrate, da.1. (lying face downwards)‏ 
أو منبطع على وجههء (خْرّ) ساقطا على الأرض 
مهوكء القوى (physically exhausted)‏ .2 
خائ ر (على أثر جهود جسماني کسیر ) 


هد المزن قواه 


طر < حه صرب بع v.t. 1. (lay flat on the ground)‏ 
على الأرضء حعله ير ساقطً 


7 كى he prostrated himself before the King‏ 
على الأرض ساجِدًا أمام الملك 
(reduce to extreme physical weakness)‏ .2 
أنهكه (القيظ)ء أضناه (الإعياء) 
انبطاح؛ إناك (من شدَّة 
التعب أو الحزن) 


ايار عصبي (بتأثير 26270115 
ا حزن أو المجهودالضني أو صدمة نفسية) 
(وصف) مب ومُولٌء (أسلوب) تافه 
00 ستذلة مليئة بالحسو 
الشخصية الرئيسية نه في مس حه .7 protagonist,‏ 
أو فة hS‏ لرأي) 
جز سن الجملة الشرطية protasis, 7. (gram.)‏ 
يحتوي على يتل الشرط ء الشرط (خلاف المواب) 


حی» وق حفظً» protect, v.t. 1. (keep safe)‏ 
حا فظ على » صان(من‌الخطر أو الأذى ) 


he was prostrate with grief 


prostration, 7. 


prosy, a. 


2. (econ., guard home industry against 
foreign competition) قا مجماية ةه الصناعة‎ 
الوطنية من امنا فسة الأجندية‎ 


protection, 7. 1. (action or state of 

وقاية ¢ حمّاية ¢ 
ج o‏ 1 
حفظ ۽ صون )© < صيانة 
قا 


protecting) 


under the protection of 


prospective 


لیس )فںڻj( he is not rich but he has prospects‏ 
غ ولكنه من المتوقع أن يرث. 
منيحتمل اقناعه possible customer)‏ ,.لامع) .3 
بشراء سلعة أو باستخراج بوليسة تأمين مثالا 
(mining, spot giving prospects of‏ .4 
منطقة 3 ج أن تمحتوى mineral deposits)‏ 
على معادن يمكن استغلا لها 


v.i. (carry out search for)  نداعملا ف (عتاعن‎ 


أو اليروك) 
منتظرء مأمول, مرحق متوقع, 
مرتقب 
من يحتمل تز شیحه 


prospective, a. 


prospective candidate 


منقب أو باحث (عن المعادن ) 


prospector, 7.‏ 
نشوة ة مطبوعة (توضح نظام مؤسّسة) .7 prospectus,‏ 


جح أل 2 و فق 2 prosper, v.i. (succeed)‏ 
از 5 هَرّت. ( التجارة ملا( 


v.t. (arch. make to succeed) وَفَْقَكَ (اللّه)‎ 


ازدهان تجاح فلاح » عن ؛ تو فيق ) .7 Prosperity,‏ 
سارء رخاء» سراء 


تاجح ء مُقلع» مو فق 3 prosperous, a.‏ 
(تجارة) مزه هرة 
also prostate gland‏ ز(.2 prostat/e, 7. (ic,‏ 
البروستاتة: دة المثانة» الموثة 
مومس (مومسات)»2 بغى (بغايا)ء .7 prostitute,‏ 
قحبة ( قحاب). . عا مرة 


اتحرت بعرضها, باعث جسد هأ U.t.‏ 


he prostituted his gifts by becoming a 
hack writer  فيلأتب أَضْاحَ مواهبه الأد بية‎ 
الأدب الرخيص في سبيل الماد ة‎ 


protract 

اختجاج : شکوی› اعټراض ٣.‏ 65٥٣م‏ 

م - 00-7 

فعله عن کرم he did it under protest‏ 
قام د به ر رغم أ أذْنه 


اټ غا e‏ 
َعَم أت 


v.i. (make a protest against, at, or abs.) 
.. إحتح › اعترض على‎ 
Protestant, n. & a. n) ¢ برو کا ني‎ 


v.t. (affirm) 


الَدمَب الروتستا 
إصرار على protestation, 7. 1. (affirmation)‏ 
(برا اءته مثلا )» ت أكيد 
احتجاج » شکوی» اعتراض ‏ 06650:م) .2 
(يائة معنى) أصلى؛ أولي .قاسم « ,ممعم 


السؤدة أ لاقل protocol, 2. 1. (original draft)‏ 
لون شقة مفاو ضات (سياسبة م( 


| لر وتو کو (diplomatic etiquette) <J‏ .2 
الأصول الديلوماسية 


2 ئيس التثريفات» مدر المواسم chief of protocol‏ 


البروتون» الأول .7 proton,‏ 

برو 95 بلا ذم ع مادخ protoplasm, 7. (ic, a.)‏ 
هلامية تتكون مها الخلايا الحية 

غو ج ذلأو 1 ص في تطور .7 prototype,‏ 


صناعة جهاز ما؛ مثال بقتد 


ارو توزواء الحبوانات protozoa, 72.1. (=n, a.)‏ 
الأولية»كائنات وحبذة الخلية 


أطال protract, 2.4. (ion, 7.) 1. (prolong)‏ 
(النقاش شلاً): طول مد مدد 

رم أو طا (draw to scale) wz‏ .2 
مقياس معين 
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protectionism 
`2. (patronage) e ر عاية (الفنون‎ 
3. (person of thing that protects) کان‎ ) 
معطفه ) وقاء أو وقاية (له من البرد الشد يد)‎ 


4. (system of protecting home 


حماية المنتجات الوطنية 


industries) 


سيا سة حيانة .7 protection/ism, 7. -ist,‏ 
الصماعة الوطنية ( بفرض رسوم جمركبة مثلًا) 
واق» حام » وقا ف protective, a.‏ 
ملا یس واقبة (من خر ما) protective clothing‏ 
0 اننا 3 e colouring‏ عنتقط frogs‏ 
the police took.the speaker into protective‏ 
وَضْعَ رجال الشوطة الخطيت تحت 
الجراسة الوقائية 
protector, 7. I. (person who protects)‏ 
حامر EEN) SEE‏ 


القدّيس الشفيع 


custody 


2. (regent in charge of kingdom) و حي‎ 
) على العرش ( يتوم مقام ملك قاصر‎ 
3. (thing, device, that protects) أداة‎ 


3 م‎ ٤ 
protectorate, 1. I. (office of protector of 
kingdom) الوصاية على العرش‎ 
2. (protectorship of weaker state by 


حماية (دولة لأخرى ) 


stronger one) 


(دولة) ية (state so protected)‏ .3 
من تنح برعايه شحص كبر أى protdgé, n.‏ 


ذي نفوذ» من يحظى بعطف وتتتجيع من... 
البروتينء من الزلاليات 


protein, 7 


proverbial 


adv. (coll.) 
he did him proud احتضي ب به حفاوة كبيرة»‎ 


أ كرمه إكرابًا بالغ 

رهن على » قم دليلا prove, v.t. 1. (establish)‏ 
على » أقَامَ البرهان علىء أثبت 

بت أما م الجميع أنه he was proved wrong‏ 
ماوع »جاءوا أدلّة تتشت خطأً زعمه 


أثبت صممة الوصية فى المحكية 
المختصّة قبل تنفيذما 


prove a will 


وم 
e‏ 


2. (geom., demonstrate theorem من على‎ 5 


3. (take proof impression of stereotype 
plate, ete.) استخريج بروفة أو تجربة‎ 
او شاهدة قبل الشروع في الطباعة‎ 
ثبت أن 0 ن فييا‎ 
بعد أن 1 اتف ر‎ 


v.i. (turn out to be) 


(كانى | يتوقعون rainy day‏ ۾ it proved (to be)‏ 
يوا صحوًا) ولكن نزلت الأمطار فى ذلك اليوم 


( لوحة لا بعرف) مصدر ما رها الحفيقي .7 provenance,‏ 


سیه a. @ n. e‏ العم 


ا أو عليقها 


مثل من الأمثال السائرة ؛ حكية» 
عبارة مأثورة (مثل من جد وَحَد) 


provender, 7. 


proverb, #. 


(Book of) Proverbs سكو الأمثال ) التّؤراة)‎ 


(أفكار proverbial, a. 1. (relating to proverbs)(‏ 
يعر عنها بأ سلوب الأمثال 

2.(widely known) 

تطرب بكر 4 his generosity is proverbial‏ 
الأمثال» إِنّه أكرّم من حاتم 


protracted 7وو‎ 


(نقا ش) طويل [خطمة) مسهة protracted, a.‏ 


متقّلة ‏ مقياس الزوايا (مندسة) .7 protractor,‏ 


protrude, 0.1. @i. 


َج (لسانه شلا)؛ برح 
(الشرفة من الحائط)» نا 


رول او و حدية (على .7 protrusion,‏ 


سطح الجلد شلا ) 


protrusive, a. 


بارز؛ تاق 
تائئة» نتوء» حدية تاق رد 3 ناش .7 protuberance,‏ 


protuberant, a. 


نای بارز» Ee‏ م 

proud, a. 1. (having high self-esteem) <¢ 5-2 
متغعطرس؛ مغرور؛ متفاخر متشا‎ 

he was too proud to accept her charity 


تسيع له كبرياؤه أن يقبل إإحسانها 


2. (having high opinion of) 
she is proud of her son’s achievements l| 
غنورةعا أيجن ابنها‎ 

3. (feeling oneself honoured) منشراف ب‎ 

I shall be proud to accept your invitation 
رفني قبول دعوت‎ 
فخور‎ 

۶ ا ا :2 ل 


4. (feeling proper pride) 

the proud father 
5. (giving cause for pride) 

موقف يبعث على ألفخر وإلاعتر از a proud 0n At†‏ . 


6. (above surrounding level) 
this plank is proud هذا أ لل المْشئ‎ 
مُسَتُواه عن لواح الَرْضِيّة الاأخرّى‎ 


provocative 


provincial, a. @ 7. 1. (of the provinces) dini 
إلى الوجدات الإدارية فيالأقالم أو المديريات‎ . 


2. (countrified, narrow) 


قروي» ربني» (oun‏ 
ساذج (تقال ازدراءً ): (وجببة نل )ضيقة الافق 
اصطلاح إقليمى؛ الاقليبية .7 provincialism,‏ 
provision, 7. 1. (providing Jor, against)‏ 
تموين» تزويد » إعداد مايلزم 
اذخر ما he made provision for his old age‏ 
يكفيه لأيام شيخوخته 
مق و نة الكت" (amount provided)‏ .2 
المعطاة أو المقدّمة 
کانت the provision of paper was insufficient‏ 
كنية الورق الواردة غي ركافية 
مؤونة من الزادء (pl. supply of food)‏ .3 


4. (condition in legal document) شرط فى‎ 
وثيقة قانونية؛ نسّ خاص في مختد‎ 
زان‎ Af له . ادهب‎ 
the ship was provisioned for the long 


كانت السفينة ممونة أومزودة 


voyage 
بطعام وعتاد يكفيان الرحلة الطو يلة‎ 


e e 5 
provisional, a. ' مؤقتء وقتى» ١حكومة) انتقالية‎ 


فقرة شرطية فى عقد قانوی « (.4 proviso, 72. (FY,‏ 
قيدء شرطء نص 1 : 

استفزاز؛ إهاجة: إثارة؛ .7 provocation,‏ 
تحريض المماهبرعلل الاحتجاج مثلا ) 

he did this under great provocation کب‎ E م‎ 
هنا لكِرُم إلانتيجة لاستفزاز شديد‎ 


(خطبة)استفزاز ية) (سلوك) مممتج provocative; û.‏ 
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provide 
8 
| ڀ؟‎ 


روَد وء ا 1 ع .1© provide, v.t.‏ 
المطلوب؛ اِخْتَاط ضدّ 


0 
he provided her with a house بنئه‎ ¥۷) 4 
٠ 2 ٠. ع‎ 

مثلا) منزلا (لسكناها بعد زواجها) 

هلاتخذ ت have you provided against theft?‏ 
احتياطاتك اللا زمة ضد السرقة (تأمين ) 

مل كفل للعائلة is the family provided for?‏ 
معاثتها؟ (بعد وفاة العائل مثلا) 

شر ظط أن provided, conj. ; also provided that‏ 
(تدفع حصَمك مثلا)؛ مادام ... 


كدير lلalqg providence, 7. 1. (foresight, thrift)‏ 
الادخار (احتياطا صد الطواری) 


2. (beneficent care of God) العناية الإ‎ 

مدير أموره باحتياط واقتصاد» provident, a.‏ 
غير ميدّر؛ (صندوق) ادّخار 

نسبة إلى العناية الإلحية ؛ (كان providential, a.‏ 


وصوله لحسن الحظآ)ف الوقت المناسب 
بشرط providing, corj.; also providing that‏ 

أن »عل ان على شربطة أن» ما دام 

province, 7i. 1. (administrative. division of 

وحدة إذارية (في المبراطور يه country, etc.)‏ 

الرومانية خارج إيطاليا)» اقلم مديرية 

2. (pl., all parts of country outside 

الأقالم وللدن الأخرى من (بريطانا) (لهازصةء 

فيا عدا العاصية (لتدن) 
إقلم تحت اشراف ریس لأساقفة (eccles.)‏ .3 
دائرة اختصاصء ميد ان (sphere of action)‏ .4 

(من ميادنن العلوم أو الآدابي) 


it is not in my province to say ليس ال فى‎ 


999 Pry 


proxy, 7. 1. (agency of substitute) وكالة» نياية؛‎ 


قوكيل» تقليد الوكالة لشخص 


عقد الزواج بتفو يض 


marriage by proxy 


2. (person authorized to act for another) 
وكيل مفوښ لتمثيل شخص غائب» نائب » بد یل‎ 
he stood proxy for his friend عن‎ U فوم وض‎ 
صديقه أثناء غبابه » تَا ب عن صاديقه‎ 


prud/e, n. (-ish, 7.( مفرط ا اا‎ 


اف ).7 prud/ent, a. (ence,‏ 
فطين ؛ متبصّر؛ (رية بيت) لا تبدّرفي نفقاتها 


حصيف ‏ حذر » بصير »2 متحيه لكل prudential, a.‏ 


الطواريء الحقملة 
لكلف الحشمة (عند النساء غا( 1 prudery,‏ 


خوخ أو برقوق فف أسود اللون» قراصيا .7 prune,‏ 
كَل أراف أغصان الشجر, سَذَّهَاء نقحها ‏ .نه 
آلة للتقليم أو للتشذيب 


pruning hook 

مفرط ف التفكير ).7 pruri/ent, a. (-ence, -ency,‏ 
في لائر الي واي » ضبق 

حك جلدية لا تصحيها بثور (طبّ) .۸ ,٤٣م‏ 

بروسي؛ نسبة إلى برو سیا Prussian, a. &@ n.‏ 

لون الأزرق ارسي (الداكن) 


حانض البروسيك (كيمياء) 


Prussian blue 


prussic acid, 7. 


د ‌أنفه في شؤون غيره, اسَتَطلعَ v.i.‏ ولق 
أخبارم بتطقل وفضول 
متدخّل فما لايعنيه ( فيلت با لا Paul Pry‏ 


يرضيه), فضولي› طلعة 


Proxim, adv. contr. 0‏ | قد شس 


provoke 


my family can be very provocative 


أفرادعائلتي أعصابي من حينإلىحين 
قد تکون 


”لليني جو بامشرة للرغبة 


mini-skirts can be provocative 


5: <f dle 
provoke, v.i. إستفز؛ أثارَ (عاصفة من الضحك)‎ 


هاج ؛ حرص أغاظ 
he was provoked to write a letter to‏ 
د فعه غضبه الشد يد إلى كتارة :10 176 
رسالة إلى يحور جريدة « التتيسس» 
if you provoke the dog he will attack you‏ 
إذا استَفرَرّت ت الكلبٌ هاجمك 
مح مشيرء 2 فز provoking,’a.‏ 


oh, how provoking! 


يا ستار! استغفر اللّه! 


ارد ئيس (011685»© provost; 7. 1. (head of certain‏ 
الأعلى لكلية جا معية 


2. (mil.) 
provost-marshal قائد الشرطة في القوا ات المساحة‎ 


مقد م السفينة» قد ومهل جۇجۇ هاء 
صدرها 


12103979 


بطولة وشهامة؛ براعة» مهارة قائقة 


prowess, 1. 


تعد لو عون ط 3 3 prowl, v.i. @ t.‏ 

n تیل‎ 

حول أو طاف يضمر شرّاء ذهب on the prowl‏ 
(في الظلام ) ينشى فريسة 

الأقرر ب من حبث ا مكان أو الؤمان  proximate, a.‏ 


proximity, 7. 


فوب جواں ثب 


عل أو 00-0 من2 على in close proximity to‏ 
من .. قرييًا جدٌّاء يجوار 


Ptolemaie 


إلى الس أو الرُوح 


2. (of phenomena apparently outside 
(ظوا هر) غير طبيعية‎ 
psychoanalyse, v.t. حل ليلا نفسائًاء ل‎ 
مريصّانفسانيًا هزه الطريقة‎ 
التحليل‎ 
( امان (وصحَه العايلان فرويد ودونج‎ 


physical law) 


psychoanaly/sis, 7. (-tic(al), a.) 


الحلّل النفساني» طبیب .7 psychoanalyst,‏ 
أخصاء ي في التحليل النفس, 
سیکوا لو ہی ) علم النفس) . psychological, a.‏ 


(لِغْتَارَ) psychological moment (also coll. joc.)‏ 
أنسب الأ وقات ( لضمان الاستجابة لطلبه) 
قصةتعالج مشكلة نفسانية psychological nove!‏ 


عام النفس» السيكولوجيا؛ ).7 psycholog/y, 72. (ist,‏ 


عام نفسانی ؛ ذو فطنة فائقة 
من يعاي من اذ إبعقلي (.6 psychopath, 7. (=ic,‏ 


بجعل سلوكه ينافي عادات ا مجتبع » سیکوباڻی 


الذهانءاختلالعقل حاو (.۾ psych/osis, 7. (-oticy‏ 
يوثر على شخصية الاب ت ٹر شاملا 


psychosomatic, a. 


(أعراض مرضية ) تنتج 


0 ob 
العلاج بالععليل النفسى‎ 
طا التريجان» عفد أب‎ 
حيوان منقوض من الزوا حف‎ 

الطائة» التيرود اكتيل 
بطلی < Ptolemaic, a. 1. (of the Ptolemies)‏ 

نسبة إلى أسرة البطالسة التي حكيت مصر 


psychotherapy, 7. 
ptarmigan, 7#: 


pterodactyl, 7. 


2. (of the astronomer Ptolemy) نسبة إلى‎ 


العالم الفلي بطليموس صاحب « ا مجسطي » 


1000 


psychical, a. 1. (of the sout or mind)‏ ّح (يايًا مترو سًا) باستعمال ل 


pry 
PFI UL 


he tried to pry the secret out of her حَاول‎ 
. انتزاع الس مها رغم أنفها‎ 


مزغور» أنشودة دينية 


سر امزامير (ني العهد القديم ( (Book of) Psalms‏ 


psalm, 7#. 


ناظر الأناشيد الد ينية .7 psalmist,‏ 
داود النى the Psalmist‏ 

ترتيل المزامير ( أثناء العبادة) .”7 psalmody,‏ 
كتاب المزامي ر(معدّة للتلاوة) .# psalter,‏ 
السنطون 1 اله موسيقية ونر 2 يه كَدِيمَهُ .7 psaltery,‏ 


(بادئةععنى) زائف» عبر ا pseudo-, in comb.‏ 
!م مستعار؛ حل a.)‏ وكقاه-) .7 pseudonym,‏ 
03 5 

إف تا (تقال ازدراءً) pshaw, int. 11.0 @ v.i.‏ 


بيغائية مرض مُعْدٍ يصيب الببغاء .2 رکذم هt)ذئم‏ 


داء الصدفية (مرض جلد ى) .”7 psoriasis,‏ 
رة فى الأساطر الاغريقية .7 Psyche,‏ 


الروج أو النفس psyche, 7. 1. (soul, mind)‏ 
البشر ر بة؛ العقلية الانسانية 


نفع من العث طبر : تهارًا (genus of moths)‏ .2 
طبیب نفسانى .طبيب الأمراض العقلية .7 psychiatrist,‏ 
طب الأمراض psychiatr/y, 7. (-ic(ab, a.)‏ 


النفسية أو العقلة» طت النفس 
psychic, a. 1. (relating to the spirit 05 soul)‏ 
نسبة إلى الر ك أو النفس 
ظولهر ووحية (نا جمة psychic phenomena‏ 
عن أسباب خارقة للطبيعة) 


2. (öf persons, susceptible to psychic 


وَسيط قادر على الک .7 influences); also‏ 


publicity 


المرافق العامة 

(وتارة) الأشغال العاتمة 

َة خطوة he acted in the public interest‏ 
تنطوي على خدمة للصالح العام 

كررت ‏ ۵م 
أعماله الضارة حى أصبع مصدرإزعاج للجمهور 

it is too soon to make the plans public م تن‎ 
الوقت لإحاطة الجمهو رعلمًا بالخطط المقترحة‎ 

ا مييق رك n. 1. (the people as a whole)‏ 
العامّة, سواد الشعب» الناس 


public utilities 


public works 


he has become a public nuisance 


علانةً , جهرًاء على الملا أمام الناس in public‏ 


2. (particular section of the community) 


طائقة من الجیہوں 
رواد السيتما 


publican, 7. 1. (Roman hist. &' bibl. tax 


مشار (العبد الجديد) 


2. (keeper of public house) ‘4il صاحب‎ 


the cinema-going public 


collector) 


publication, 7. 1. (making publicly known) 


0-5 ى (الكتاب .2 8 (issuing of book, etc.‏ .2 
إصدار مو عات 


منشور ات أو (book, etc., so issued)‏ .3 
مطبوعات (الطبعة ,ثلا ) 


صحفي يعال للشاكل:الحبوية 
( على) ا من الجمهور .7 publicity,‏ 


publicist, 7. 


he did it only to court publicity شعل ذلك‎ 
إلا التباسًا للثهرة‎ 
there is no such thing as bad publicity َه‎ 


بلغت رداءة الجلان خفلا ضر 0 ر ينها عل یکل حال 
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ptomaine 
Ptolemaic system 


ptomaine, 


التومين سمٌ (نتيجة تعفن البروتينات) .” 


حانة: بار pub, 7., coll. contr. of public house‏ 
ظلوا يترددون عرحانة they went on a pub crawl‏ 
بعد أخرىء توسّهوا من ميخانة إلى ميخانة 
البلوغ الجنسي ¢ المراهقة .”7 puberty,‏ 
أدرك الفي he reached the age of puberty‏ 
سن البلوغ المنسي» عتم 
نسية إلى العانة) عان (طتٌّ) pubic, a.‏ 
شعر العانة pubic hair‏ 
عام ؛ عمومی» شعیی public, a.‏ 


نظام أجهزة کر الصوت public address system‏ 


(للخطابة أوللنداء في للحألات العامّة) 
حجرة عانة تيع بأسعان أرخص قليلا public bar‏ 
مراحيض عامة public convenience‏ 
(تدفع نققات الاحتفال من) الخزانة لص عناطيام 
العامة أومن أموال البلدية 
حانة » خمارةء بار» ميخانة public house‏ 


أحد رجال الجامعة يعن خطييا public orator‏ 
للتحنٌ ث فى الاحتفالات الره سمية.المختلفة 


مظاص د هر اميتجاجية 
إدارة التجلآت العامة 


public prosecutor 
public protest 
public record office 


public relations offîcer طف العلاقات العامة‎ 


مقدرسة انطيزية خاضة public school‏ 
ذات مَصُرُوفات عالية ش 
75 ت ° ols‏ 

الالح العام » جرمة الجمع public spirit‏ 


puff 


مم 


حفرة مله puddle, r. 1. (small pool)‏ 
بالطريق تمتّلى» بمياه لطر 

2. (mixture of sand, clay and water) بلاط‎ 
أممّ من الطين والرمل والماء‎ 


u,1. (dabble, wallow (about) in mud, etc.) 


لبط (الأطفال) أو طبشو! أو خونوا في الوحل 


v.t. 1. (mix clay and sand into puddle) 


مزج الصلصال بالرمل وإلماء وعجتها 


2. (treat a canal wall, etc., with puddle) 
كط جانب الترعة أو غطاه بلاط أ‎ 
3. (stir about molten iron) حر ةله خام الحديد‎ 


المنصهر_بآلة خاسّة لإنتاج الحديد المطاوع 
الأعضاء التناسلية الخارحية (في pudenda, 1.2l.‏ 


جسم المرأة أو الرجل)ء المحاشم» العورة 


ذو جسم قصير وبد ين » ددح » pudgy, a.‏ 
ربیل 
٠‏ قرية صغيرة هنود امريكا في .7 pueblo,‏ 


لايليق ألا بالصغارء (تصرفات (.7 ,نإ16-) .۾ pueril/e,‏ 


أو أسئلة) صبيانية؛ توا فه» صنيانيات 
متعلق بالولادة » نفا ني puerperal, a‏ 
حهى القاس puerperal fever‏ 


puff, 22.1. (short emission of breath, wind, 
steam, smoke) نسية أو نفخة م اموا أعع‎ 
هبة ريج » نفنة دخان (تخرج من فم الملدحن)‎ 


2. (soft, round, protuberant mass of 


something) 
فطيرة خفيفة مشة محشوة بار اسم صز‎ 
powder puff قرص من القطيقة الناعية لذن‎ 


البودرة غلى الوجه؛ بدّارة ( مصر) 
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publicize 


2 رج (سلعة شا ) بالإعلان عا 
لا ماق الصحف 


publicize, v.t. 


publish, v.t. 1. (make Enel e , قاع‎ 


2. (issue copies 8 of book, etc., for 58 to 


له 81 تدر ركان 0 2 the public)‏ 
الناشيء دار النشر .7 publisher,‏ 


puce, a. 8 n. لون بني أرجواني‎ 
he turned puce with rage 3 حتفن و9‎ 


puck (Puck), 2. 1. (mischievous sprite) جني‎ 
لعوب» عفريت شقي‎ 

قرص (rubber disc used in ice hockey)‏ .2 
من المطاط يلعب به في هوك الجليد 


pucka, see pukka 
pucker, v.. @ i. ) ر (شفتية استياءً‎ 
”.  )سباللا تجاعيد أوثنيات (فيخياطة‎ 


لعوب وموائي وغريب الأطوار puckish, a.‏ . 


pudding, 7. 1. (mixture of food boiled, 
steamed or baked) طَبق حلو يعر عر من‎ 


الدّقِق والدّهْن أوالأرز والحليب ال. 

وعاء خرن (سلطانية ) د وسح puddiig-basin‏ 
به البود نج وغل داخلإناء آخّر 

كيس من القماش الأبيض يوضع فيه :10ء-هدن00تام 
مخاوط البودنج وغلى وتنا طول 

she is something of a pudding هذه الفتأة‎ 

طبق حاو يؤكل 
فينهاية الوجية 


2. (sweet course of meal) 


pull 


(القا ضی) الأصغرأو الأدنى puisne, a. @ 2. (leg.)‏ 
في المحام العليا (القانون الانكليزي العام ) 


1 کچ مهمه 
تيا ٠‏ أفرغ جوفه .+ © puke, v.i.‏ 
(لفظ هندي الأصل يستعمل يعنى) pukka (pucka), a.‏ 
a A‏ 
صح ؛ حديي » عار مزبف ؛ ص 
pull, v.t. 1. (exert force on something to draw‏ 
س سحب حر حَذْ بٍ» 


شد (طرف الحيل مث ) 
ضط على زناد (البندقية) 


it towards one) 


pull the trigger 


5 LE 
pull strings; also pull wires اشتغل نفوذه من‎ 
وراء الستار لصا حه الشخصى أو لمصلحة غره‎ 
2. (obtain by pulling) 
he pulled a long face عبس وحهه اغتمامًاء بدت‎ 


على وجهه سيماء الكدّر 


he thought he could pull a fast one on me 

For‏ 5 ل أ ا ب 

ن أنه يستطيع أن يغشني في غفلة متي 

قَطْقَت عار she pulled the black-currants‏ 
الكشهند الأسود؛ نزعت سويقاتها أو عميها الصغيرة 

ا (صاحب الحانة) قدح he pulled a glass of beer‏ 
البيرة بالضغط على ذراع مضخة البرميل 

اسل (سيفه), (draw sword, guns, etc.)‏ .3 
إِمْنَسَقَ (حسامه). أَجْمرَ ( مسد سه شلا) 

حن طبيب الأسنان the dentist pulled a tooth‏ 
ترس للوريض أن نة 

4. (print.) 

طب (عامل المطبعة) نسخة من هەم pull a‏ 

(للنشورمثلا) على سبيل البروفة 


5. (move boat by oars); also v.i. خد القارب‎ 
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pufhn 
pufî-ball فع »جنس فطو رمن الفقعيات‎ 
puff pastry عجينة خاصّة لصناعة الفطائر المشة‎ 
puff sleeve منتفخ (فى الأز اء‎ 1 


النسائية غالبًا) 


3. (laudatory advertisement or review) 
) مدح مغالى فيه (في نق دكتاب أو سرجية مثلا‎ 
v.i. @ t. 1. (blow out in puffs, pant) هك‎ 
قت (القطار الدخان)ء تف ؛ نتم‎ 
he was puffed when he arrived عند‎ gl کان‎ 
وصوله »كان مهور الأنفاس ساعة قدومه‎ 


نفخ » انتفخ ¢ )بعد (blow out, up, inflate)‏ .2 
خلع ضرسه مثلا) تَورّمَ (خدّه) 


أفى افريقية تفخ رقبتها عند الامتياج ‏ +6ل0ه-كام 
puffed up‏ 

متتفغ؛ منفوخ» متورم (لاد»م 

منتقخ بالکر اء مکل متعظلم (conceited)‏ 


کل (advertise with exaggerated praise)‏ .3 
المدح (للكتاب الجديد ) جز افا 


البقن (طاش بحري من طيو ر اللحيط 
الأطاسى الشمالي يمتان يمنقاره الضخم ) 


(خدٌ) متوزم » منتفخ 


puffin, 7. 


puffy, a. 1. (short-winded) 


2. (swollen) 


جنس من الكلاب الصغيرة pug, 7. (breed of dog)‏ 
بشبه البولدج وعتاز بأنفه الأفطلس 

ذو أتف أفطس 

ملا 1 (.2 pugil/ist, 7. (ism, 7. istic,‏ 
مخترف؛ حرفة الملاكية 


مال بفطرته إلى ).7 pugnac/ious, a. (ity,‏ 
الاعتداء على غيره ؛ الال إلى العراك والشجار ` 
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pull 


ضْعفّه (المرض)ء أنيكه 3 ا 0 


(debilitate) 

pill in 

سمت سكت (القار, ب نحوه (haul on rope, etc.)‏ 
سلا) بشدٌّ حبله 

قَبَضَ 5 حال الشرطة) عل« (coll., arrest)‏ 
اعثقل ( للتحقيق معه حول حر عة ما) 

ش ا pull off‏ 
ف ء إقتلع ءخلع (يد الباب ثلا ) (Hit.)‏ 
جم في تحقيق غرضه رغم (fg., achieve)‏ 

الصعاب » أفلع (خلاف مأ كان متوقعًا) 
ارْتّدَى ( القميص شل pull on (garment)  (‏ 


pull out (produce from concealment), 

أظيرَ للعيان 

شريطة pull-out, 2. (unfolding page in book)‏ 
أو ورقة مطوية في الكتاب ؛ ملق ينزع من جلة 


ا 


جذب أو انتزع pull through (Jt.)‏ 
شيكًا شيئًا من خلال “قب أو فتحة شيقة صسئقة 


whence 


pull-through, 7. (for cleaning small arms) 

خيط مين بطرفه خرقة لتنظيف ماسورة البند قية 

م ج ف she pulled him through the exam‏ 
الامتحان الآ بفضل مساعدها و حجهوداتها 

he ought to pull himself together ین عليه‎ 

he pulled the tree up by the roots إعتلع‎ 
الشجرة أو استأ لها من جذورما‎ 

yoü must pull your socks up (c0) ٠ كفاك‎ ( 
عبنًا) وعليك أن تضاعف جهدك فى عبلك‎ 

he pulled him up sharply - ) وڪ ( المد ين ملا‎ 


v.i. 1. (exert drawing force) 
تنطلق هذه السيارة‎ 
بسهولة فائقة‎ 


the car pulls well 


pull 


hé pulled his weight in the project 


يألُجهِدًا في القيام بقتطه ون اشرو 


6. (restrain) 
the jockey pulled his horse 5 کې اللوي‎ 
يجماح فْرَسيه لم من انطلاقه‎ 
pull one’s punches 
تخاذل عمدًا في اللا كي ل يسدّد  (ع#ښ×0ط)‎ 
ضرباته بكل قوته‎ 
0.) 
the director never pus his punches 


سردد المدبر في نشد مُولّفبه نَمَدًا قاسِيًا 
(strain)‏ .7 
أصيدت إحدى عضلات he pulled a muscle‏ 
(ساقه مثل)بأذى (لقيامه بحركة فجائية) 
صرب اة وراءه أُوغْو السار (/1مج ,امطعةم) .8 


9. (with adverbial adjuncts to form 


compound verbs) 
pull about (handle roughly) حَدّبٌ (الكتاب‎ 
مثلا) بغلظة و بغيرعناية‎ 


حت 


سَحَبٌ او جر وراءه (حيلاً) pull along‏ 


pull apart; also pull to pieces 


رس 


(أَهْسَدَآلة) بفك أجزائها بعئقف (lit.)‏ 
8 (حجنه) نقطة نقطة - (fig. criticize)‏ 


جَدْبَ ذراع الآلة نحوه ؛ تَوَاجَمَ pull back‏ 


أزاع pull back the curtains (draw apart)‏ 
الستار عن النافذة (ليدخل ضوء الشمس) 


pull down 
(lower by pulling) دت (غمن الشحرة‎ 
) ليقطف الثمار ثل‎ 
(demolish building) هد م مبنى (قديًا)‎ 


pulp 
انه ذو نفوذ ذ كين( على ذوي‎ 


be has ‘pull’ 
) الشأن شلا‎ 


مسودة ة الطيعء (i printing, rough proof)‏ .2 
بروفة, نسغة تحريبية 


3. (handle or lever to be pulled) 2 مقبض‎ 
ذراع (يصغط علهالتشغيل محرّله مثلا)‎ 

المجهود !زم (effort of climbing)‏ .4 
بذله عند الصعود أى التسلّق 

it is a long pull to the top of the hill يتايج‎ 

فوّوحة, ت عر بدارة سی 

البكارة» العيّار (هند سة) 


pullet, 7. 


pulley, 7”. 


pulley-block 


(عربة سكة حديد) فاخرة أوممتازة Pullman, a.‏ 


Pullman coach (car); also Pullman, #. عر بة‎ 


قطلر بویلان ( نها موائد للأكل أو سُرّر للنوم) 


بولوفرصوبي ( محيك وبغیر أزرار) ٣.‏ ,۷۲هام 
نحت کا أو رايد سرعة » مج pullulate, v.i.‏ 
نسبة إلى الرئتين » رئوی pulmonary, a.‏ 


لبت لباب المُمرة pulp, 7. 1. (fleshy part of fruit)‏ 
(جماع للادّة الدرنية النباتية الطبيعية) 


2. (soft or fleshy substance resembling 


عَجينة » معجون this)‏ 
reduce to pulp‏ 
حول مادَّة (كالورق مث ) (Ht)‏ 
إلى عمجي و مه 
جعلو مله خرقة اى ممسحة 2 (fg.)‏ 
. تحطيتروحه المعنوية 
عجين لقشب (لمناعة الورق) صلنام wood‏ 
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تكاتفوا(في 


pull 


أحَدّ نفسًا طوي بلا (suck at cigarette, etc.)‏ .2 
من السيجارة أوجرعة من المشروب 
(with adverbial adjuncts to form‏ .3 
compound verbs)‏ 
أخذّ المتسإبق) ف التقذم pull away (gain ground)‏ 
على منافسه (في الجري مثا ( 
فں بق أكسفورد | اخذ فى ٠ Oxford are pulling away‏ 
التَقدّم على فر قكمبردج (في سباق التجديف السنوي) 
pull in (of car, move to near side of road)‏ 
إنْتَصَى سائق السيئارة ê‏ جانا whence‏ 
مقهى ىجاب طربق عام pull-in, 2. (roadside café)‏ 


pull out 
(of train, leave station) ball عادر القطار‎ 
(of troops, evacuate) ِنْسَحْبٌ الجنود أو . جلو‎ 
(of car or driver) joe متجهة‎ 
pull round (recover) َه لار يض أو! اس سرد عافيته ؛‎ 


عشت شه دمع 


e‏ (بعد کساد) 


pull through (survive); also v.t. (survive 
4 
شفي من مرض خطير‎ 


illness) 


pull together ( fg., co-operate) 
الكفاح)» تعاونوا أوتازروا (في وقت الشدة)‎ 


pull up (of vehicle or driver, stop)» 
أَؤُقَفَ ( السائق) السيّارة‎ 


whence 


مطم أو مقہی علىجائب pull-up, 7. (roadside café)‏ 
الطريق (برتاده سائقو اللوريات غالبًا) 


n. I. (act of pulling) 


» نه‎ o 
سحب » سد‎ 


(fe) نفوڈ‎ 


يتفوق على he has the pull over his rival‏ 
منافسه بحظوته (لدى مد الشركة مثْلّا) 


punch 


طَبَرِب أو لک مرت مُمُوَالِية 


pumap, 7. I. (device for raising liquid or 


pummel, v.t. 


مضحة < طلمية compressing gases, eC.)‏ 
منفاخ الدرّاجة cycle pump‏ 
ر 4 مُصايقه حف pump-handle, v.t.‏ 
قاعة عامة لشرب ال مياه المعدنية 
في الكان الذي تستخرج فيه 
حذاء N‏ والرقص (light shoe)‏ .2 
v.t. &' i. 1. (force in, out by means of a‏ 


سح (الماء مشلا ) 


pump-room 


pump) 


he had to pump knowledge into a class of 


إ ضط إلى حشو أذ هان التلاميذ dullards‏ 
الأغبياء بالمعلومات 


in spite of his وسنت‎ her he could get 
no information رغم إلحاحه عليها بالأسئلة‎ 


م يستطع انتزاع اء أية معلومات ما 
نفخ (الإطار) (inflate tyre); also pump up‏ .2 


3. (empty by 5 usu. ep Out, 


شََّ نَرَحَ الماء بمضخة pump dry‏ 


بقطين؛ قرع أحس قرغ عسلي (مصر ( .7 pumpkin,‏ 


نكتة ممنية على الجناس أو تعدّد معانى .7# رهتاطم 
جَانسَ (على سبيل الفكامة) . uii.‏ 


مخرز 2 حَرَامَةَ 3 punch, 7. 1. (tool)‏ 
متب لِتَخْرِيم الأؤراق 

آلة يميلها الكسارة ىو bell-punch‏ 
.ويستعملها في ثقب تذاكر الركاب 


لكيه ضوية بقيضة 1 اليد (blow with fist)‏ .2 
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pulpit 


مو وُ لفات نافهة عم قصص مطبوعة pulp literature‏ 
على ورق رخيص وتباع بسعر زميد 


منبر الوعظ (فىكئيسة أو مسجد) ‏ . .” راصام 


his history lessons are a pulpit for his 
لمهنانامم‎ views يستخدم مذا الدرس دروس‎ 
التارخ وسيلة للدعاية لآرائه الساسية‎ 


(كتلة) كالب أو العجين pulpy, a.‏ 


puls/ate, v.i. © 1. êli} n.) ينفيض ونسط‎ 
بانتظام وتناسق؛ نبض أو خفق (القلب)‎ 
the whole room was pulsating with 
كانت القاعة بأكملها تعتلج‎ 
بالتليف والانفعال‎ 
pulse, 2. 1. (throbbing of arteries) تبس‎ 
(الشريان)» خفقان القلب‎ 
the doctor felt (took) the patient’s pulse 
جس الطبيب نبض المريض‎ 
he keeps his finger on the عكلتام‎ of events 
إنه يت ع تطورات الموقف باستمرار‎ 
the anthem stirred the pulses of the 
مر النشيد الوطني مشاعر‎ 
الجمهور‎ 


2. (impulse of elec. energy) نيضة (في‎ 


التيار أو للوجة الكهربائية ) 


excitement 


crowd 


3. (edible leguminous seeds) حوب‎ 


سق › طحن ؛ ؛ اسح 


فد he pulverized his opponent’s arguments‏ 
أو دَحَص حُجّجعخسيه ومدمها هدما 
أسد أمريكي. كوجّرء بوما 


حجر خفاف . 


pulverize, v.t. ©1. 


puma, 7. 


pumice, 7. also pumice-stone 


pPunnet 


وضع علامات الوقف والترقم .# punctuation,‏ 


علامات الوقف والتر: قم 8 punctuation marks‏ 

كت 8 حرق ( في إطار سّيارة ) ؛ .7 puncture,‏ 
برل رطټ) 

حرق ؛ رل رطت) .1© o...‏ 


ت 


اط 5 
دمب 


his pride was punctured by their laughter 


32 سهم كبرياءه 


pundit, :. 1. (learned Hindu) عالم هندى‎ 
2. (learned teacher, expert) (E علمة (تقال‎ 
pung/ent, a. (-e0Cy, 7.) (راتة)لاذعةء(طم) حر يف‎ 


his pungent criticism was almost salutary 
كان نقده اللاذع مفيدًا إلى حدٌّ ما‎ 
punish, v.t. 1. (inflict penalty on someone, 
inflict penalty for something) ¢ ع قب‎ 
أَوْقَعَ أو أَنْرَلَ عقوبة على‎ 


لهم سمه 


2. (handle severely in game) 1 » عذب‎ 

in the third round he punished his 

اذاق اللا منافسه الم 
والعلقم في الجولة الثالثة 


3. (make inroads on food) ( لم ) الطعام‎ 


opponent 


كاد انها اي على her son punished the joint‏ 
قطعة اللحم المشوي بأكاها 


عقاب » عقو بة» قصاصء j>‏ أء .2 punishment,‏ 


(إجراء) تأدييّ أو قساصيٌ punitive, a.‏ 


punk, 7. (U.S.) 1. (decayed wood or fungus) 
cea o2 


2. (sl., anything worthless) رّبالة (عامية)‎ 


مر وحة قماش ة كبيرة تتدلى من السقف .: ر(ط)ھkصسم‏ 


سلّة مغيرة للفو اكه (كالفراولة) 


punnet, 7. 
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Punch 


كرة اة معا رین الملاكيين  punch-ball‏ 
[ ملاى ) يرع نتيجة للكيات punch-drunk‏ 


غرعه العنيفة المتوالية على رأ سه 
همّة» نشاط » حياسة 


ليس ف عمله الميوية  his work lacks punch‏ 
الكافةء إن عمله بعوزه النشاط 


3. (coll., energy) 


مزج ساغن متبّل من مشرو بات مختلفة (ولصنهة) .4 


punch-bowl 


طاس ةكبيرة بعد فها مشروب البانش © (:) 
تحويف فى جانب مضبة (fig. hollow in hillside)‏ 


v.t. 1. (pierce or stamp with punch) 


صرب جوع اليد (strike with fist)‏ .2 
ساق (الراى الأبقار) ‏ 0م ive‏ ..80.5) .3 


Punch, ^. (hook-nosed puppet character), 2‏ 
تَثيليات شعبية انکلیربة بالدى Punch and [udy‏ 
أوااعرائستشبه القرا قوز ١‏ أراجوز) 
يطير فرحًا 
التمسك بار سميات و الشكليات 
من براي کل الرسيّات دة 


دقيقيي مراعاة الواعيد ).7 punctual a. (-ity,‏ 
بحضر في الوقت المعين بالضبط 


punctuate, v.t. 1. (complete sentence, etc. 


he is as pleased as Punch. 
punctilio, 7. 


punctilious, a. 


وض علامات with punctuation marks)‏ 
الوقف والترقم وغبرها عند الكتابة 
قاطعه مرارًا (interrupt speech, etc.)‏ .2 


his speech was punctuated with cheers قو طح‎ 
خطابه مرارًا بالمتاف والتصفيق‎ 


punster 2008 pure. 
punster, #. متلاعب بكليات ذات معان معد دة‎ (f8) بلیدء معام عن الحقيقة.‎ 
punt, 7. 1. (boat) قارب ذو قلع مسلع يد يذ بواسطة‎ purchase, 7. 1. (buying) شراءء انتباع » قتناء‎ 


ضربية ا مشتريات 
شروة ما يشترى 
مسكة أو قبضة ثابتة (hold, grip, leverage)‏ .3 


purchase tax 


2. (thing bought) 


he lost his purchase on the ladder and 


إنْرَلقَت قَدَمْه على اشم وسَّقّط لام 


إشْترَىء اناع إقْتَى ؛ شَرَى 22 
قوة الشراء purchasing power‏ 


سان حجاب 


purdah, #. 1. (curtain or screen) 


2. (Indian system of seclusion of 


حجب النساء عند المنود 


women) 


pure, a. 1. (unmixed, unadulterated) نق صافيء‎ 


مام أد أو صافي 


pure water 


قعء ٠‏ تحضأ 
زکيء (morally clean, sexually undefiled)‏ .3 
طامرالذیلء عفيف» نز يه 


2. (of unmixed عن‎ 


` pure-blooded 


أنقياء القلب» أزكياء النفس 


the pure in heart 


4. (mere, simple) 


ود حض 
لته بعحض 1met him by the purest E‏ 


he was a bookseller pure and simple م يكن‎ 
إلا 6 لا أكثر ولا أل‎ 


what he says is pure nonsense م يقو له محض‎ 


راء ليس إلا 


عصى لويلة تمش قاع الهر» شختورة 
الرهان (فى ألعاب الورق اذ ) (stake or bet)‏ .2 


v.t. @ i. 1. (propel, move in, a-punt) د‎ 
القارب أو الشختور بواسطة عصى طو يلة‎ 
2. (bet, in card games or on horses) را م‎ 


(جسهود)ضئيل» (جسم ) ميل أو مز يل 


Pup, 71. 1. (young dog) 


puny, a. 


جرو صغير (أجراء) 
الكلبة حامل 


the bitch is in pup 


احتال البائح the shopkeeper sold him a pup‏ 
على الزبون وباعه سلعة تافهة لا قبمةلا 


شاب شاف نفسهة (conceited young man)‏ .2 
أو شايل خشمه» مبي كبر ومترفع يغالي من قبمته 


لق 1 


pupa, 1 


pupil, 7. 1. (someone receiving instruction) 
تلميذء طالب في مدرسة‎ 


قاس (ل يبلغ سن الرشد القانوني) 
إنسان العين 


دمية عروسة. ألعوبة 


2. (leg.) 

3. (opening in centre of eye) 

Puppet, #1. 

عرض (في مسر ج( العرا ئس puppet-show‏ 

دوا ل مستقلة puppet state (government)‏ 
سورئًا ولا تحت هيمنة دول أجنبية 


PuWPPy, 71.1. (young dog); also puppy-dog 
4 كلب ء‎ 0 0 
فى سكي‎ 


شايف نفسه 


2. (conceited young man) 


purblind, a. 


purée 1o09 purple 
5. (opposed to practical application) purification, #7. تطهير 0 مق ¢ تصمية‎ 
pure mathematics (science) , ا الرياضيات‎ eé ر‎ 
مطهر ( في الطقوس الدِينية) .ه ,ممه قاعم | إلبحتة أو النظرية‎ 

5 7 E E 

طهر » نمی من الشوائب .ا ولاكتمنام | بیوریه» معجون (بطاطس ثلا ) purée, n.‏ 
قق ف 2 - ال ).# pur/ist, 14. (ism,‏ م purely, adv. 1. (in a pure manner)‏ 

الكلمات ؛ ادوص على صَناء اللّغة 2 
طائفة (۸” و (itn), n. @ a.‏ كسمه عحض (الصد فة) (entirely, merely)‏ .2 


الك ينية ¢ مدعت 
مريت » بيو رتا ن 
0 ء طهر ء نَّقاوّة » صَفاء 
غرزة purl, 71. 1. (knitting, inversion of stitches)‏ 
e. 0-6‏ 
معكوسة في احياكة أو التريكو 
خر بر (motion or sound of stream, etc.)‏ .2 


الماء (ومو يتدفق في جد وله) 


puritanical, a. 


Purity, #. 


v.i. 1. (knitting), also v.t. حا غرزة‎ 
معكوسة في عمل التريكو‎ 
2. (of stream, etc. flow with murmuring 


سقو ط » هبوط؛ انبطاح 
سقط على وجهه اندلق (مصر) he came a purler‏ 
سوا البلدة» الأماكن المجاورة 

إِخْتَلْسَ أو سر (شيئًا قليل القيمة) 
اللون الأرجواني 


2. (robes and hence rank of emperor, 
cardinal, e.) الثياب ب الأرجوانةالتي > یز‎ 


أباطرة الرويان أو الكرادلة و ربجم 
ولد في أسرة ملكية, he was born in the purple‏ 
تجوي في عروقه دماء الملوك 


sound) 


purler, 7. (coll.) 


purlieus, .!م.:7‎ 


pPurloin, v.t. 


purple, 7. 1. (colour) 


تسهيل الأمعاء 


purely by chance I was at home م أكن فى‎ 
یی إلا جرد الصدفة‎ 


purgation, 1. 1. (purification from sin) تطهين‎ 


(النفس من شهواتها)» تنقية 

2. (cleansing of bowels) 
علاج الإسهال. مل‎ 
المطهر عند المسيحيين‎ 


waiting for his results was purgatory for 


كان اتان الطويل لعرفة نتبجة ‏ صم 
الامتحان عذايًا قاسبًا له 


pPurgative, a. O n. 


purgator/y, 7. (=ial, a.) 


purge, v.t. 1. (make physically or Şpiritually 


1 (الجسد أو النفس) clean)‏ 
ال 


2. (relieve bowels by purgative) 


(أمعاء المريض) 
of undesirable‏ عع (rid political party,‏ .3 
طبر (البلاد من العناصر امدامة) elements)‏ 


the troublemakers were purged from the 
Committee طرد الأعضاء المشاغيون من اللجنة‎ 


4. 4. (les. ., atone for offence, sentence, by 5 


كر عن اياك حره مة ا محكمة expiation)‏ 
دواء هل 


2. (purging, esp. in vbl. sense (3)) تطهير‎ 


n. 1. (purgative medicine) 


pursue 

عن قَصْدٍ : purposely, adv.‏ 
مادف. را 9 إل purposive, a.‏ 
قوق قَنَ ( الق مسرورا ) purr, v.t. © i.‏ 
قرقرة (القط أو محرله السيّارة آل ) 5 


purse, #. 1. (pouch for money) جزد أن» كيس‎ 


متعاظم أى متباه بثرائه 


purse-proud 


هو صاحب الأمر he holds the purse-strings‏ 
والهي في الأمور المالية 
مال 


2. (money) 


ا مخز انة العا مةء أموال الدولة the public purse‏ 


سعر مذه (السلعة) that is beyond my purse‏ 
1 فوق طاقتي المالية» لاتجمله ميزانيتي 


3. (sum collected, as reward or gift) مبلغ‎ 
من المال ينح جائزة للفائز‎ 
4. (bag-like receptacle) 


حم 


مده 


he has purses under his eyes له ج gı تحت‎ 


5 . 
5 
ز م6 also purse up‏ ز.غ.ن 
وز مت شفتها امتعامًا she pursed her lips‏ 
مرا ف السفينة .7 purser,‏ 


مواصلة, متابعة» ممارسة 


pursuance, #. 


ي أثناء ممارسة. . in pursuance of his. duties‏ 
واجباتة 5 5" بأعباء وليفته 


pursuant, adv., only i 22 


يموجب » عقتضىء بناءً على 


pürsuant to 


pursue, 2.2. 1. (hunt with intent: to capture 
لاحق؛طارد فريسته‎ 


or kill); also v.i. 


تابع؛ سی وراأء (follow)‏ .2 
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purport 
the priest was raised to the pمurpاe رق القش‎ 
أوالخوري إلى رتبة الكرد ينال‎ 
ع‎ 
a. لون) ار جوانی‎ ) 


سَعَدَ الدم إلى 
وحهه من شدة الغضب 


he turned purple with rage 


the local paper is full of purple passages هذه‎ 
الجريدة المحلية مليئة با محسنات البد يعية‎ 


مع » مضمون › فحوّى» مفاد .7 purport,‏ 


أفادٌء ری إلى 


I have no idea what his words purport لیس‎ 


the book purports to be an original work 


ui. Ot. 


but is a fraud هذا الدب أنه من‎ 0 


قصّدء غرض» مَدّف» غاية 


purpose, 7 

he did it of set purpose فَعَلّ ذلك عن َد‎ 
وبق إمران‎ 

he spilt his tea on purpose سكت الشاى أو‎ 


أَرَاقَه (على امفرش) عمدًا أوعن قَصّد 

كان رحلا ذا أمداف he was a man of purpose‏ 
م يألجهدًا في تحقيقها 

he works all day to little (no) purpose يشتغل‎ 
طوال اليوم بلا فائدة أوبدون جدوى‎ 

هذا أكثر إيفاءً 
بالغرض؛ هذا القترا)أقوب سلة باموضوع 

this will answer (serve) the purpose سيق هذا‎ 


بِالْعْرّض المقصود» هذا يسد الحاجة 


this is more to the purpose 


م م أو م على» U.t. E)‏ 
هادف إلى» ذو محرت purposeful, a.‏ 


pushful 


عرية خقيفة بحلس .ها الطفل 


كانت عملية «im‏ كان that was a push-over!‏ 
الأمرأسهل مما تصورنا 


push-chair 


he pushed the door to أو سد الباب‎ 37 


he pushed his way through the crowd سق‎ 
طريقه بين جمامير المزدحمين‎ 


مات و شيع موتا ¢< he is pushing up the daisies‏ 
قرض الحبل من زمان 

he pushed the sale of his book بذل جهده‎ 
لترو كتايه ( بالدعاية والإعلان مثلا)‎ 


َف للطالبة عه 


إن مفلس» في ضيق 


he pushed his claims 
I am pushed for money 


U.1. 


the boat pushed off خد القارب ف الابتعاد‎ 


أن الأوا ان آنا شر ف it’s time I pushed off‏ 


push on (coll. proceed); also push forward 
غل بو أصل العمل أو التقدم‎ 
in spite of the rain they pushed on واصلوا‎ 


سورهم رغم المطر 


n. 1. (act of pushing) دفعة‎ 


at a push there is room for one more هنال‎ 


مكان لشخص إضافي اذا استدي الأمر 
و 
طرة من عمله ؛ رفِتَ 


2. (enterprise, self-assertion) ll إصرار على‎ 


he got the push (sl.) 


she is a young woman with plenty of push 
إنها شابّة لا تألو جهدًا في تحقيق أغراضها‎ 
3. (mil. offensive) هجو . م حري‎ 


من يمحم نفسه على غيره push/ful, a. (-ing, a.)‏ 
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pursuit 


he does nothing but pursue pleasure لام‎ 


له إلا السى وراء الملذات 


he is pursuing his studies يواصل درا ( فى‎ 


معهد ما)؛ يتابع دروسه (بنشاط ) 


the government is pursuing a suicidal policy 


تنج الحكومة سياسة انتحارية 


مآلما الملا ل 

the police are pursuing their enquiries يواصل‎ 
رجال الشرطة تحقيقهم (في الجريمة)‎ 

ملاحقة, pursuit, 7. 1. (act of pursuing)‏ 
مطاردة» متا بعة, اقتفاء اثر 


جروا فى ان همین له in hot pursuit‏ 


2. (occupation or profession) حر فة‎ 


his favourite pursuit is stamp-collecting 
بور النقس؛ بدين' مكتتن‎ 
a. (-ence, n. , 


؛ قيحي؛ تفع 
مون أو ررد ( بالأطعية) 


pursy, a. 


(جرج) متقيح» purul/ent,‏ 
صد بدك يدي ۰ 


2 > 


purvey, v.i. © i. 


٠‏ بن 


ممؤن » معد أو موه أغ غذبة .7 purveyor,‏ 


purview, 7. I. (range or intention of law, 


مايلي ديباجة القانون 


document, etc.) 


2. (range of physical or mental vision) 
مدى البصر؛ ( (خارج عن) نطاق البحث أو ماله‎ 


Pus, 7. 


قيح2 صد يك » مذّة 
د صَعَطَ على شی لتحريكه push, v.t.‏ 


دراحة» عجلة (عامية) push-bike (coll.)‏ 


راديو به أن رار تضغط a push-button radio‏ 
لاختيا رالمحطة المطلوية عوضّاعن إدارة مفاتيحه 
push-button warfare‏ 


حرب الصوارخ الذرية 


عرية تدفع باليد push-cart‏ 


put 


2. (provide, supply) 
you must put an end to this nonsense! 
OOOO EG ا‎ 
! يتجب أن تّضَعِ حدًا لهذا العَبَث‎ 
3. (write) 
he put his e to the Qocuraent 2 
e 
the rain put paid to the cricket 


تَسَبّبِ المطّر في إيقاف لَعَبة الكريكيت 


4. (translate 22120, turn into words, etc.) 
ترم ؛ كبر عن اليفكرة بكامات‎ 
he put the Greek into English 


ر تم النّمن اليناف إلى اللحَّةَ الانكليز تة 


5. (cause to go in a particular direction) 


she put her horse at the fence 
قادت جمانها عى الشياج يز فَرْقَد‎ 


6. (hurl the weight, etc.) 
ری الجُلّد ( نة الخديد دئّة)‎ 


7. (express, explain) 
in his speech he put the facts clearly 
شنج الحقائق يوضوح في خطابه‎ 
8. (submit, propound) 
he put a question to the witness 
َه سؤالاً يلشاهد في اكم‎ 
he put the proposal to the vote 
7 1 KG كد‎ 2 
I put it to you that your entire story isa 
fabrication إعَتَرِف ف 5 م ب مَصتك‎ 
لته عن أ أولها لل رد ها‎ 


9. (estimate, set a value on) 


1 مع‎ 
you can’t put a price on leisure لا یمن‎ 


وَقت القراغ بأي بلح من المال 
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وجل 2 ).7 pusillan/imous, a. (-imity,‏ 
كر رعء بان 2 خاشر العزيه يمة 


puss, 7. I. (cat) قط 4 بسة ¢ ن‎ 


لحب هن العاب الصغار puss in the corner‏ 
يتسابَقون فيهاعلى الاحتّناظ بأماكيهم 


2. (coll., girl) 
she is an artful puss حي فتاة تَعْرِ ف كيف‎ 


تَسْتَْلٌ التازوف لصالحها 


8 


pussy, 7. (nursery) ; also 2115577-21 


0 ا مق ف ل لعا و 1 
صعصاف نشسيه زهوره د فل الفط pussy-willow‏ 


رة د دمل .7 pustule,‏ 


Put, v.t. © i. 1. (move into, cause to be in, 
a certain position, condition or 


ت دع م 
وضع » رئب 
سا ام 


نظم شوو ند he put his affairs in order‏ 
الخاضّة ( قل سمره مثلا ) 


relation) 


it is time to put the children to bed 


ان الوقثُ لاذ الأطفال إلى الفراش 


don’t throw it away—it can be put to 


good use 
7 ۶ 2 
إذ يكن الانيناع به فما بد‎  ِهِقلتال‎ 
he likes to put others in the wrong 
ت‎ 4٤ وى 6 7 ى‎ 
بحت أن يظهن لعيره أخطاءَ هم لتا‎ 
the droning of the bees put him to sleep 
تله طنين التّحُل ينام‎ 
the cat had to be put to sleep 50 
.- 0 ع>ى م 0 ّي‎ 
م یکن بد من فل الط المريض‎ 


you put me in mind of my uncle 


نك كرفي بعتي رف الظهّرمثلا ) 


the trouble can soon be put right 


سکن تدارّك اطا بسر سَوَعَهُ 


put 


the horse broke a leg and had to be put 
سرت ساق الحصان ولهذا‎ 
أعبم من الواجب الإجهاز عليه‎ 
if I don’t put it down 1:11 forget it ان لم‎ 
أد ون الميعاد ف مرق فلن اتذکره‎ 
he put the visitor down as a commercial 
traveller استنفيج من مظهر الزاس‎ 
وسلوک أنه وکیل تجاري ول‎ 


he puts his lateness down to the weather 


بسب تأخّره أو يعرزوه الى رداءة لل 
please put it down to my account‏ 
قيد هذا البلغ من فضلك على حساي 
his name was put forward for election‏ 
أقترج اسم ه كمرح ف الانتخاب 
he put forward the theory that ...‏ 
قدّم (أو عرض) نظرية تقول بأن ... 
the Joneses have put in central heating‏ 
زت عائلة جونن ستها بالتدفئة المركزية 
he has put in a claim for his expenses‏ 
he has put in (an application) for the post‏ 
تدم بطلب للالقاق بالوظيمَة 
he put in a good word for his friend‏ 
زگ صديقّه أو أوسى به لدى اللجنة 
he put in two hours on his French‏ 
قضی ساعتين یعس 
الواجات المزليّه ف دراسة اللغة الفوضية 


down 


homework 


he put off going to the dentist 
ڪڪ ڪڪ ري ع‎ 


هه م 


هرب 
(من الداءق مثلا) بوعود معسولة 


he put him off with promises 


his cold has put him off his food عافت‎ 


ضه الطعام يسبب زلة برد 
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10. (with adverbial adjuncts, to form 


compound verbs) 
the ship put about غيوت السفينة اتجحامها‎ 
ولقتذت اجامًا مضاذا‎ 
the rumour was put about that . . . أنشاع‎ 
she was much put about when she saw her 
ارشكت ارتياكا شديدًا عندما‎ 
م0‎ 
ادركت خطاها‎ 


mistake 


he has put aside a good deal of money لقب‎ 
ادخر مقدارا كبيرا من الال‎ 


he put the books away 
أعاد الك إلى مكانها على الرفت‎ 
he puts away £I a month 
يدّخرجنيها کل شهر‎ 
he acted so strangely that he had to be put 
كانت صر و فا ته من الشذوذ‎ 
والغطر بجي تحت |دخاله متش الجاذيب‎ 
the schoolboys put away an enormous tea 
التهم التلاميذ وجبة رة لف المساء)‎ 


she put the tomatoes away until they 


طعت ثمان الطماطم البندورة ripened‏ 
الق ف دولاب لحنظها حتى تنضج 


put the book back where you found it 


away 


٤ 


ود الكتاب إلى الموضع الذي وجدته فيه 
أعاد he put the hands of the clock back‏ 
عقري الساعة إلى الوراء ء حر الساعة 
لقب he has put by enough for his holiday‏ 
ادّخر ما يكنيه لسدٌ نمقات عطلته 
he put his revolver down‏ 
وا ص 2 5 


the revolt was put down by use of arms 


قمع القرد أو العصيان بمَوّة السلاح 


put 


a 
لوال را‎ 
أتمحرت العّفينة‎ 
أذاع التبأ أو ال‎ 
he puts over his meaning effectively ّح‎ 
(الكاتب) نی کل آغاو(للتری) ُو تا‎ 
they managed to put through the deal 


دوا (بد جهد) من فد الصّْفّة باريد 


‘afro 


و the operator put me through‏ 
عاملة السّنترال( أو اليرّال) بانط الطلوب 


it is easier to take this machine to pieces 


the apple tree puts out blossom 


the ship put out to sea 


he put out the news 


ھاس 


than to put it together again ن هذه‎ 
للآكينة إلى أجزائها أل من إعادة ركا‎ 
they have put up the prices again لقد‎ 

رفعوا الامتعار ثانية 
ان he will not put up with impertinence‏ 
يسْمَح به وقاحَة أى سَفا هة مُطْلقا" 


the beaters put up the partridges 


e 


of 8 7 7‏ - م سور 
ال المطاردون فور اللاحجال ليتسجى صدها 
they put him up for mayor‏ 
N 4‏ دع سس ا 
رموه ( لينقرب ) ربسا للبلرية 
کرو ضوا they have put up their house for sale‏ 


لهم للج (عن طريق د لال العقّارات ) 


س 


عدت 
أسّماك الريكة في براميل ( قاي ها ينها ) 


they put him up for the night 


کے 


the herrings were put up in barrels 


اق 
الل أو اوه في منْزلهم 
they have put up an awning in the garden‏ 


e ع ع‎ 3 e 
سبوا طله أو سخ كبرة في حَديقة لام‎ 
a put-up job (s/.) 


سَرقة رة بلاط 
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put 


ع 3 مر ف)» رشع off-putting (coll. a.)‏ 
ارتدت سن she put on her best dress‏ 
شَاتينهاء لست كير وب لديها 
إنا هو يتظاهر بذلك ¢ he’s only putting it on‏ 
انه بالخ في(تصوي آلايه مثلاً) 
ا Tm afraid Im putting on weight‏ 
أنَّ وزفي آذ ف الازدياد 
they put a party on for their guests from‏ 
أقاموا حفلة لر abroad‏ 
بصيو فيهم الوافدين من الخارج 
ران 
َة يثلنات على اليصان(في الشباق) 
ددمت عقر في الشاعة she put the clock on‏ 
(عند بدء القت الصيفي مثلاً) 
دموا ۱ they put the play on last week‏ 
المسرحيّة ف اللاسبوع الماضي 
أطغاأوا | الله they put out the candle‏ 


he put his shoulder out حت (خلعت) کته‎ 


he put five shillings on the horse 


0 
she remembered to put the cat out قل أن‎ 
1 FCI. ۶ 
تأو يإ فرابشها تذرت أن رج الط نالل‎ 
he was much put out by the loss of his 


ان صیاع کیس تقوده قد 

سَيَّبٍ له إزعاجأوكدرة 

کرد سل تعض some tailors put out their sewing‏ 
امین اشاش بد َه لخيا طته عند آخَرين 


he has a thousand put out at five per cent 


wallet 


200 


لقدأفرض ألفَ جُنيه بفائدة َة بالمائة 


he put out the flags ابتمج أو احتّقل (عښاحه)‎ 


pyrotechnic 


قوسل إلى حل اللغز 


he puzzled it out 


U.i. 

he puzzled over the problem قفن ملا‎ 

تح » ارتباك » حيرة 
.١.-‏ 5 

قزم (أقزام) 

pyjamas (U.S., pajamas) .أم.:‎ 1. (sleeping- 


جاما (رداء للم , منامة ) 


puzzlement, 7”. 


pygmy (pigmy), 7. @ a. 


suit) 

2. (loose trousers worn in India and 
Pakistan) سروال (الهنود و الباكمتانين)‎ 
pylon, 72. 1. (tall, usu. metal, structure) ر ج‎ 


معدفي شب التركيب لتوصل الأسلاك الكهربائية 
(gateway to ancient Egyptian Temple)‏ .2 
بوابها نضحمة عند مدخل هنكل فرعیني 
فم المعدة القتافي 
بايورية » داء تق اللثة 


pylor/us, 7. (-ic, a.) 


pyorrhoea, 7. 


هرم ) أهرام ( .” pyramid,‏ 
أهرام الجيزة the Pyramids‏ 
هري الشكل pyramidal, a.‏ 


خرقة , كومة حلب لحرق جثد المت ., ععوم 
جبال البراضى (بين لسانا وفريشا) .ام.: Pyrenees,‏ 
غرديب . حشينة الى (ننات) .# pyrethrum,‏ 
”حرق لإيادة الحشرات pyrethrum powder‏ 

ببريطيس للرير أو القاس (معدنخام ) .” ,ما٣‏ رم 
مقياس درجات للحرارة ف الاذران .»رمه هوم 


فة إلى المتفيرات النارية  pyrotechnic(al), a.‏ 
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putative 


he put the children up to mischief 
حرّض الصغار على العبث والشيطنة‎ 
توقنت‎ 
السفينة أأناء رجلتها في ميناء بورسعيد‎ 
I won’t be put upon لن أجعل شي مطيّة‎ 
(لك). لن أسمح لك أن تغل طيبقي‎ 
(مؤلف) يزعم آنه ( واضع الكتاب)‎ 
putrefly, .انه‎ © 1. (action, 7.) « ùi تعن‎ 


فد ( الحم مئثلاً ) ؛ تعش تان » فساد 
آخذ ف التعقن 


the ship put in at Port Said 


putative, a. 


putresc/ent, a. (ence, 7.) 


فایید » عفن » نآن » متضيخ . putrid, a.‏ 
مقيّل ومتعئن (جقَ ) كريه 
ضربكرة للجولف لتترحرج غوالحفرة putt, v.i. © t.‏ 


قلن ؛شريط قراشي حول ساق للجندي 7 puttee,‏ 


مضرب خاض يُستعمل لدحرحجة 71 putter,‏ 
كر الجولف ى حفرتها 
تبون لتثبيت زجاج النوافذ في أطرها »,كسم 


شيّت ( زجاج النافزة) بهذا المجرن ...ه 
puzzle, n. 1. (bewilderment, perplexity)‏ 
خيرة » ارتباك » غير 
لغن 38 
أڃيةء حرورة 2 فزورة» معضلة) غبوة 


3. (problem, toy, etc., to exercise 


2. (perplexing question, enigma) 


لعبة حتاج حلّها إلى مهارة ingenuity)‏ 
لغن الكلمات المنقا طعة crossword puzzle‏ 
حبر » اريبك 0[ 


he was puzzled how to act ار تك و حير‎ 
ET o 
ولم يڏل ماذا يفعل‎ 
he puzzled his brains 3 e فدح ۵ زناد‎ 


أعمل فكره لحل المشكلة 


quaff 

فيتاغورس (عالم إغرلي ) 

نلرب فيثاغورس 
python, 7. 1. (serpent of Greek mythology)‏ 

تن م (قتله أبولو عند معبد < لني ) 

أصلة» (large snake that crushes its prey)‏ .2 
تعبا نكير بقتل يته بالالتفاف عليها 


ی القربان المقدس PYx, 7. 1. (eccles.)‏ 


Pythagoras, 7. 


theorem of Pythagoras 


صندوق ف دار الىك (box at Royal Mint)‏ .2 
يحتفظ فيه بعينات من العلة الذهبة والفضية 


0 


معاد له عن الدرحة 
الثانية ( رياضيات ) 
كل ربائي الأضلاع 


رقصة لاريعة أزواج من الراقصين .7 quadrille,‏ 


quadrilateral, a. © n. 


عص أحد أحداده الأرد بعد زي .7 quadroon,‏ 

من ذوات الأريع .”7 quadruped,‏ 

أربعة أضعاف عددماء» رای quadruple, a.‏ 

ضرب عدداً ف أربعة u1. & i.‏ 

quadruplets, 7.2/.; coll. contr. quads أر, بعة‎ 

تائم بولدون في ببلن واحدة 

لبج في انج شع 

طبح (تفررأ مثلاً ) في أربع شر .1ن 
quads, coll. contr. of quadruplets‏ 

جرع الراب أو عه .1 © .0.1 ).1 0م) اگس 


quadruplicate, a. © n. 
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pyrotechnics 


pyrotechnics, .اضر‎ 1. (art of making 


فن صح ال عاب النارر به fireworks)‏ 
عرض الألعاب (display of fireworks)‏ .2 
النارية في مناسبة عامّة 


his speech was more notable for pyrotechnics 


امتاز خطابه than good sense‏ 
بالكلمات الملتهبة ولس بالمنطق المقح 
Pyrrhic, a., only in‏ 
نص فادح المن ( لا Pyrrhic victory‏ 


رزه المنتص إلا بعر تات جسمة ) 


©, letter الحرف السابع عش من الأعدية الانكليزہة‎ | يuadr‎ ati, 4. © n. 


qua, conj. ٠.١ مصفرك‎ ٠ ... من حيث أنه‎ 


they criticize the Church not qua Church, 


but qua Establishment إنهم شتعدوك‎ 
quack, 7. 1. (charlatan) طيب) دجال‎ 0 


بشطة) صوت الط (sound made by duck)‏ .2 
نطبط ( البط) 9 
دحل »› تدحصل )؛ شعو ذه 


quad, contr. of quadrangle, 72. (2) 


quackery, ^”. 


quadrang/le, 7. 1. (four-sided figure) 
شكل هنرسي ذى أرد بعة أضلاع (ه ,مهل‎ 
2. (courtyard); contr. quad فناء ھر‎ 
(بداخ ل كليد مثلاً ) تعبط به الأبنية‎ 
رج الدائرة ؛ ربح مط الدائرة‎ 


quadrant, 7. 


quarry 
2. (faculty, characteristic) › خاصية‎ 
معش ميزه » صفة عملزة ؛ طسعة‎ 


3. (excellence; high rank) 5 (ذى )اعتيا‎ 


سراة القوم ٠‏ عليتهم 


(خامن ) شلك ۰ ( انتابه) هاجس 


people of quality 
qualm, r”. 
you need have no qualms about this أو کد‎ 
لك أنه لس هناك ماد تق الثٹ أوتأسالضں‎ 
quandary, r. حيره ۰ مأزق‎ ٤ ورطة‎ 
quantit/y, 7. (-ative, a.) 1. (measurable 
properاy( الى" ( الجم » الوزن » العدد)‎ 
2. (amount)  ددع‎ © قدنر» مقدار‎ ٠ كي‎ 
مساح حص يتقدين‎ 
التكاليف ف البناء والهنرسة المعاري‎ 
الكسية (رياضيات)‎ 


quantity surveyor 


3. (math.) 


so far the new secretary is an unknown 


لا يمكن الحكم على quantity‏ 
كفاءة السكرتيرة لجديره بعد 

طول (relative length of vowel sound)‏ .4 
لارف المقرك أى قِصَرهِ في النطق 


quantum, 7. in 


انظرية الك (فِ الاشعاع quantum theory  )‏ 

اش أى العزل الى , 
كرنتينا ؛ وضع (شنسأً لرحيوانا) في الثر الصيئي 

خصام تجار ؛ تشاجر. تنازع .نه © .” ا۶٣س‏ 


quarantine, 72. O v.t. 


لا اعتراض في على I won’t quarrel with that‏ 
ذلك . أوافقك على هذا الرأي 
ل إلى التهار و للنصام ص quarrelsome, a.‏ 


quarry, 7. 1. (object of pursuit) » فربيه‎ 


لمريده” يتفي الصياد أثرها ؛ ميد (محتال مثل) 
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quagmire 


مستنقح 2 55 quagmire, #.; also fig. ٤‏ 
مأزق حرج » ورطة 
سماناة (مماى)» سلوی » فراية (فري) .۸ رانس 
ارتعدت فراضه › لع خوفا quail, v.i.‏ 
جذاب إلى طريف لغراته أو قدّمه quaint, a.‏ 
شكن ىق she lives in a quaint old cottage‏ 
بدت ردي دې دي صظ خلاب 
امن 3 ارچ ارتعش “تزلزلت 
(الارض مثلا ) 
he was quaking with cold and fright‏ 
کان برتعش من شذة البرى ولوف 
زلزلة» زلزال 
من طادفهة الکینکر المسيية (الأصدقاء).” Quaker,‏ 


qualification, 7. 1. (modification, 


شرط ۰ قد » تحنل 


2. (required quality or condition) هو هل‎ 


quake, v.i. 


n. (coll.) 


reservation) 


a university degree is an essential 
“oh 0 355 ص $ ف‎ 
مؤهل جامعي شرط أساسي للالقاق بهذه الوظيفة.‎ 


qualify, v.. I. (limit, modify) 


qualification for this post 


حدّد » حصر 
أكمة مد طة ualified approval‏ 
مو مسر و q PP‏ 


أقله (لماصب مثا ) 


2. (render fit) 


میب مو قل qualified doctor‏ 
e‏ ع ى 
اختبار للأهلية qualifying examination‏ 
.0.1 


حصل (السيب ثلا ف 20 he qualified in‏ 
عام .156 على شهادة نوله حق ممارسة المهنة 


qualit/y, 7. (-ative, a.) 1. (relative character) 


(من حيث ) الكيف » الجودة الشبية 


queen 


formerly traitors were hanged, drawn, 
قديما” كان الخونة‎ 
شنقوب وتبق بطونهم ومرن نهم أنشلاء‎ 
2. (accommodate, billet) وى‎ 
(للببود) ق ساكن (بالقربة مثلا)‎ 
) (يدفع الحساب مثا‎ 
مرو“ كل ثلاثة اسه‎ 
”. لد فصلية (تصدر ارج مرات ق السنة)‎ 


and quartered 


quarterly, adu. © a. 


quartermaster, 7. 1. (army officer) 
ضابط الإمدادات والقوبن , أمين لليرة‎ 
2. ضابط صق مكلف جيك 08665 :*منطة)‎ 
السفينة والإبشراف على ينها وإرسال الإشارات‎ 

بموعد من اربع (عازفین), رباعية .+ ٣۲e٤)٤٥(,‏ 2سي 
(كتاب) من قطع الربع ؛ جم معين للورف.: ,٥٤٣وس‏ 
كوارتن »مر ء صوإن شناف متبلیں .»رامدو 
أبطل (قرارا ), نض (حکاً)» فقثم .نه ,طعدبو 
(بادئه جمعق ) شه » مثيه ف ... quasi, pref.‏ 
(احتفال جرود) .ع quatercentenary, 7. Aim‏ 
رباعته شعرئة ) متطوعة من ٤‏ أسطن.” ,منه اوس 
تهج أى ارتعش (صوته) ‏ .ن ,هدې 


0 


لت 
( الق العوز) نصوت متهيّج 

دات الس › تج نة موسيقية (ك”) .۸ 

رصيف الميناء أن السفن وتتريغها) .” ,رهسو 

خسن بغشان » (معدة) شربية للماسية .ه ,وموعندو 

ملكه . زوحة الملك queen, 7. 1. (royalty)‏ 


متكد الل . أميرة الل 


he spoke in a quavering voice 


queen bee 
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quarryman 


مجر » مقلع الجن (source of Stone, ete.)‏ :2 
اقتلح الى ؛ نقب 

عامل من عمال الحا جن 

كوارت » مكيال يسع ربع جالون 
ربج ( أرباع ) 


Ui. @t. 
quarryman, 7. 
quart, 7. 


quarter, 7. 1. (fourth part) 


الساعة السادمة لالا ر ا a quarter to Six‏ 
يوم اسختافق دفع إجارات quarter-day‏ 


الأراضي ف الأسبوع ١‏ لالخیں م نكل ثلاتة أنشهس : 
(1 مارس:- ۲٢‏ يوثو - 19 سيقي 16 دیمیں) 
سطع محر السفيئة 
مشر رعق انشاط ف اشن ارت ) 
محكمد جناسّهة رف الأقالم ( quarter sessions‏ 
الشرف 
الترج الأخين ( الأسبوع الأذيمن الشهرالقمري) 


quarter-deck 


the moon is in its fourth quarter 


جاءوا من کل they came from all quarters‏ 
حب وصوب ء أقبلوا من ججج الجهات 

جزء من الجزاء (locality; district)‏ .2 
المدينة » حي ( أحياء) . ناحية » حارة 

ف الاو ساط أو in official quarters‏ 


الدواش أو الجهات الرسمية 
the residential quarter of the town‏ 
لمي السنكتّ في المدينة 
مساكن (الضباظ فق accommodation)‏ ,ام) :3 
اللضكر مثلاً ) ؛ منازل(الطلية في مرينة جامعية ) 
رجه شفقة (mercy)‏ .4 
he neither asked nor gave quarter‏ 
لم يرآف عنصم وم يطلب منه راغ 
قشم ( تفاحة 
مثلا) إلى أربجة أقام 


u.t. 1. (divide into four) 


queue 
السعي وراء (المعرفة)ء الث عن ... .» ,اوعدو‎ 
عحشت (كلاب الصيد عن الأرانب مثلاً ) .زه‎ 


question, 7. 1. (interrogatory remark) 4 سؤال‎ 


question-mark 
question-master 
الاسئلة (في الراج الاذاعية أو اللدرسية)‎ 
2. (doubt) شك »ريه . ارتاب‎ 


دون أي without (beyond all) question‏ 
شك » لا مراء ف ذلك لاجدال فيه 
(problem, issue, matter under‏ .3 
مسألة » قضنة » مشكلك 
إنها مسألة it’s only a question of time‏ 
وقت ليس إلا «(سيحدث الأمر) إن آجلاً أوعاجلاً 
there ’s no question of his having stolen‏ 
لسن هناك أدف شك the money‏ 
في أنه ري" من تهمة سرقة النقود 
التضس الذي 
نحن بصدده هى...ء الششص المشار ]ليه هى.. 
يستميل والحالة 
هزه أن...؛ لامكن في هذه الظروف باي وجه 


اسقوب » سأل 


discussion) 


the person in question is . . . 
it is out of the question 


v.t. 1. (interrogate) 


4 ع 
شك ق حه الام (throw doubt on)‏ .2 


موضع شك » مشكوك questionable, a. dı‏ کر النشق أو التذمر 


3 
his motives are questionable بی اعثه او‎ 


دوافعه موشع ربية وك مراب فيها 


مو عة أسئلة (مطوعة) questionnaire, n.‏ 


مه لصو على معلومات في مومنوع ما 


ل أو طادور هن 1 3 ب .7 queue,‏ 
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queenly 
زويجة للاك لالس على العرش ۸0۳۲ء معدي‎ 
لللكة الم أو الوالدة‎ 

أي أم لللك أو الملكة) 
ملكة الربيح (عيد أول أيان ) queen of the May‏ 
ملكة » ضزان (شطرج ) (مق-وعط) .2 
البنت أوالملكة (ورقاللعب)(لمه )0u۲‏ .3 


queen mother 


U.t., esp. in 


she queened it over her colleagues تغطرست‎ 


على زميلاتها . شمن بأننها علمهن 


(تصرف) يلبق علا ل املك queenly, a.‏ 
غریب »شاد عبر مألوف queer, a.‏ 


it made me feel queer أصابي بدوأاں‎ 
he found himself in Queer Street Aa وحد‎ 
>» ذر*‎ 5 
غارقا في الدبون ؛ وقع في ورطة أومأزق‎ 


لولي ؛ مصاب ډثذوذ جذسي n. (coll.)‏ 


Ut. 

he set out to queer his rival’s pitch شع ف‎ 
إحباط مساي غردمه‎ 

قتع (القرد)ء خمد ( الفتنة ( 


quell, v.t. 


أخد (رغبانه ) , سقى ( الو لاد ای ( quench, v.t.‏ 
أ طفاً طماه » he quenched his thirst‏ 
روى عطثه » شتی غليله 


querulous, a. 


سؤال (ښلوي على سْكٌ) query, 7. 1. (question)‏ 
أبدى ا ¢ أظهر ارتا 1 
علامة الإمتفهام (mark of interrogation)‏ .2 


raise a query 


U... 


استفسن عن نقطية مبهمة .شك في .. 


quill 
2. (sl., a sovereign) ( جنيه انطيزي (عامية‎ 


ر چ after the transaction he was quids in‏ 
مبلغاً هائلاً من الصفقة 
ماهنّهة الشي؛ ۽ ماد لد تا فهة 
(عامله) بالمثل » المثل 
بالمثل » عوّض » بديل » مقا بل 
ف حالة سكون 
هادئ . ساكن » صامت ٠‏ ساكت 
ص ! الزم الممت ! 


quiddity, ١ 


quid pro quo, n. 


quiesc/ent, a. (-ence, 7.) 
quiet, a. 
be quiet! 
he kept quiet about it; also he kept it 
5 من 9ه‎ 
لم ضڻ السڻ ءلم ينش لخين  »نه‎ 
a quiet humour is evident from her 
حلى ف تعليقا تها‎ 
رفح المج والرعابة‎ 
anything for a quiet life al! إنه يفضّل‎ 
ت‎ ۰ 
في حيا ته التئمسية) مهما كلفه ذلك من شن‎ ( 
he often has a quick one on the quiet 
4 
(also sl., on the q.t.) کٹرا هأ يمجرع کاسا‎ 
بعيدأ عن أعين الناس‎ 


سكون » هدو » سکوب › سكينة n.‏ 


07 © 2 
هدا روعه » بدّد خاوفه ؛ هرأ 200 


remarks 


005 
هذا quieten, v.t. ©' 1.; also quieten down‏ 
( الطفلهمثلاً)؛ أسكته ؛ سكن ( الضهييم) 
تصوف مسبج عام على .7 quiet/ism, 7., İS,‏ 
التأمّل وقح الرغبات الرنيوية » استملم تلم 
هدوع ۰ سكينة 1 : 
الوفاه ' المنة 2 الموت› الفناعء .7 quietus,‏ 


خصلة من الشعرعلى لليبين 


quietude, 7. 


quiff, 7. 


quill, 7. 


ريشة طا (شتعل للكتاببة) 
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quibble 


v.1.; also queue up 


وقَفف الصف 
تلاعب بالألناظ تيان الإجامة .ننه © .۸ ,ماداانسي 


سرج )2 سر quick, a. 1. (rapid)‏ . 
ممل هزلي يغ ي مظهره 1 
وملاجسه مراراً وسرعة للقيام جه أدوار 
تعال 
معي تخطف كأسا (على الماشي) في الحاذة 
لها أذن حشاسة 


quick-change artist 
come and have a quick one with me 


2. (lively, active) 
she has a quick ear 
quick-tempered, a. حاد الطيع »سرج الامتياج‎ 
quick-witted, a. حاضر اليلدهة ١سر چ الخاطص‎ 


3. (arch. living) ي‎ 
the quick and the dead  تاومألاو الأحياء‎ 

int. 
quiek march! ! إلى الامام سِن‎ 

الم الحساس الذي يغطيه الظش ٠‏ .” 
حرج ( النقد he was stung to the quick‏ 
اللاذع مثلاً) في دممه 

أسرع(خطاه) » حثّها؛ 

(الأدب الرفيع) ينعش ( المذءال) ؛ ارتكض (الجنين ) 
الجير الخ » كلس غر مُطفاً 
رمال مقروّة ( يفوص مها لكسم) .» ,ادنسو 
سياج (من النباتات اللشاتّكة) 


quicken, 2.1. © i. 


quicklime, 7. 


quickset, a. 


زئمق (عن ص كهيائي ) 


quicksilver, 7. 


3 - 


رقصه 'الفوكىن تروت ' السربعة .7 quickstep,‏ 


quid, 7. 1. (lump of tobacco) قطعة تبح (للمضخ)‎ 


quizzical 
she was well quit of him استطاعت أن‎ 
تحلص منه (لحسن حَيلها)‎ 
تماماً » بالضبط‎ 
quite right! quite so! وهر كذلك | تماما إ1‎ 
لست اليوم‎ 
بصن جيدة » اشع اليوم سو عك سيط‎ 
2. (in answers, = [1 entirely agree) ! فعلا‎ 


بدون شك ! نعم ! أتفق معك في هذا 


Pm not quite myself today 


3. (to a certain extent, rather) 
إ نه جوعان بعض‎ 
الشيء وسرغب في الأكل‎ 


he is quite hungry 


quits, pred. a. 
they cried quits 


لقد فضًا خلافهما وتصالحا 

فلن اهن وإذا ريحت أُخذْتٌ اونب مه ءاطسمك 
حتاف مشاعةا وؤوا يرت كتزتة باك 

عغخالصة أو إبراء من دن ¢ .7 quittance,‏ 
صك القخالص ؛ (لقي ) جزاءه 

١هن‏ › ارخف 6 ارنعد» اخت quiver, v.i.‏ 

n. 1. (motion of quivering) jli اهتزان‎ 

جعبة »كنا نة للأسهم (case for arrows)‏ .2 


qui vive, n. in 
on the qui vive ق حاله انتياه وتيقل‎ 
) (ماعيب أن بكرن عليه حارس للعتک راتما‎ 
(سلوك) مغر في إذكان الزات .+ ,ناه×نسي‎ 
وايثار الغغريث يبلح حدّ الھوں‎ 
جه الأسئلد لغريقين متناضين .> ,نعي‎ 
وجه إليه سؤالاً عر اضر‎ 


2. 


(نظرة) هازئه» ساخرق مشائله .م رلو ننسو 


1221 


quite, adv. 1. (entirely) 


quilt 
quilt, ”. لحاف (عشىٌ قطناً) » مضرسل‎ 
طن القماعل وخاطه المضربة .به‎ 
quince, . السنرجل ( تی آو ٹس)‎ 
كتكينا (عقار ي) .#عسنصنس‎  نینیک‎ 


ععرث مر كل جس منوت quinquennial, a.‏ 


quins, coll. contr. of quintuplets 
خراج متقيم حول لوزفي الحاق‎ 
الكنتال (.. 1 کیلوغرام )؛ قطان (مصر) .» ,لاماس‎ 
quintessen/ce, 7. (-tial, 4.) خلاصة » حوضص»‎ 
زبدة ؛ (هذا الرجل) مثال (الإخلاص)‎ 
quintet(te), 2. An مقطوعة بعزفها أوبغشها‎ 


quinsy, 7. 


piano quintet 
(composition) موسيقق نس الات من ها با فق‎ 
(performers) و عة هن خمسهة عازفین‎ 
quintuplets, 7.p/. ; coll. contr. quins 
خسة تواثم يولدون في بن واحدة‎ 
quip, 72. © u.1. 2 ف على سا المداعبة‎ 5 
أ بتعليق ساخ د عن سرعه خاطره‎ 
quire, 7. رزمه (هن أوراق الكتابه) کون‎ 
من اربع وعشرين ورقة‎ 
مراوغه . تلعب بالألفائل ؛ ما‎ 


quirk, 7”.‏ 
رغد عن المأ لوف 
خان دمالیء قوات الاحتلال .7 quisling,‏ 


quit, v.t. 50 i. 1. (leave) ترك 3 غادں ٭ ھجں‎ 

انذاں أى إخطار عن صأحب notice to quit‏ 
العقارللستاص بإخلالله في تارج معان 

كت عن 0 العمل مثلاً ) (U.S., stop)‏ .2 


7 ت 
أمرأ ذمنه من ... pred. a.‏ 
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quod 


quod, 7. )5!.( عن 0 لفظلة عاميق)‎ 2. (statement.or estimate of price) 
5 : عطاء بالأسعار المقبرحة (لتقالمف غلية ما)‎ 
حلقة (من المعدن أ ىلخبال أى للطاط) .7 رختمن©‎ quote, v.t. & i. 


a E RS 50000000 5 7 00 ٤ 
اسشتهدي. » أورد نضًا (ف ساق حدیثه) تمرف عی وتد ىلت ( من العاب الشلية)‎ ] 
9 2 
quondam, a. (بشره بك) سادق اق سالف‎ he quoted his father as an example 


استشهر دوالره کمتل 


النصاب القانرلي ؛ عدد ععدّد ¥ .+ quorum,‏ 
قدم سعرا (لغالن العلية) he quoted a price‏ 


تتضبر الجاسة قا ضنية إلا باكقاله 


استتهاد بنعقن n. 1. (coll., quotation)‏ ا “و 
ا كمة أوعدد لايح عاوزهما .7 quota,‏ 


2. (pl. quotation marks) علامتا الاقتاس‎ 


00 I. (citing; passage cited) 


قال ( لفل فدم) quoth, v.t. (arch. past form)‏ اقتباس » عبارة هة » استتماد نش 
خارج القسمة (رياضيا تم .7 quotient,‏ علامتا a‏ اا quotation marks‏ 


R 


| . 220 - م 

R, letter للرف الثامن عش من الإجرية الاتظيزية‎ Rabelaisian, a., in 
5 Rabelaisian humour فاه مکشوفة‎ 

the three R’s مبادى القراءة والكتابة و لساب‎ E PR 

اول أمورا جسمانيد ترش للحياء 


bb, . ء للجاخام (عبر النهود) (.ه رلهعقص-)‎ 
EE نادار(‎ 0 e rabid, a. 1. (affected with rabies) 5 كلب‎ 


17 ع 
يلين > مصات بداء اکا ارنب (رأرانب) rabbit, #7. 1. (rodent)‏ 
ٍ ف م س 0 ١‏ صل £ 
متفر ف ف تعصيكة. (fanatical, violent)‏ .2 قعص الأرانب rabbit-hutch‏ 


داء الكلب » السعار .م abies,‏ | طربة على مؤخرة العنق rabbit-punch‏ 


(ف الملاكمة) 


raccoon, 5026© 71 


0 ف تأوى الىك (وير» .11 bbit-‏ 
سباق » مناه race, 2. 1. (contest)‏ وجر ناوى تت rabbit e (lit‏ 
: الأرانب ؛ أزقة متشكبة غاصة بالسكان 
حفلة سيا ىو اليل race-meeting‏ 


2. (coll., incompetent performer at 


سیا ق القوارب أى الزوارى boat race‏ لاعب أخرق 2 لاعی‌لنة (مص) game)‏ 
سناق الزوارق (اكسغورد the Boat Race (gaa‏ السوكة ¢ الرعاع» الاش الغوعاء .2 rabble,‏ 


raconteur 


rack, n. 1. (slotted holder, shelf) ( رت‎ 
2: N 5 300 

حامل حشي او معرف ذى ثتممات 
مي أو مشماعة للقبعات hat-rack‏ 

E 8 53‏ 
رف او شبكة للرميعة (القطان ) luggage-rack‏ 
شك" قوق سمف السا ر roof-rack‏ 
شر 15 حرری مسان (cogged bar or rail)‏ .2 
سک“ حدطية ذات قَضيبغالث rack-railway‏ 

به أسنان تسيل صعود التطار ا ناطق للجلىة 


3. (instrument of torture) ajٽzll اله‎ 


she was on the rack of suspense كانتت‎ 
85 4 9 ور‎ 
على اح من ابمھں» عذدها طول الانظان‎ 
4. (destruction); only in 
= 
his house went to rack and ruin اهيل إصلاح‎ 


١ - 3 3‏ 
منزله فى الوقت المناسب إلى أن أدركه الراب 
U.t.‏ 
قلح زناد ککره» أعل ذکرتہ he racked his brains‏ 
01 7 
أضناها ا she was racked with pain‏ 
racket, 7. 1. (bat for tennis, etc.) ; also‏ 
مضرب. مضراب (للنض مثا ( raçquet‏ 
(excitement, din, dissipation); also v.i.‏ .2 
جلبة . عضب (للحفلات ا لاجقا عبج ) ۽ انس ف اللهى 
(sl., way of making money, usually‏ .3 
الانجاں غين المشروع 
( بأسعار باهظة كا في السوق السوداء ) 
racketeer, 7.; also v.i.‏ 
عن بان مال غین بالعنف أى بالتهدید 
ليان فاحش أى بامظ 


dishonestly) 


rack-rent, 7". 
racont|eur (fem. -euse), n. 


من جسن رواية 
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racecourse 
(كان في) سباق مع‎ 
الزمن (لإناء العل في موعده الحدّح)‎ 


2. (course of life) 


a race against time 


لقّدحانت ساعته 


his race is almost run 


3. (current or channel) 
it is hard to persuade fish to leave their 
usual race in the river من الصعب أن‎ 


تغري الأسماك بنك مجراها المألوف ق النهر 
عتصرء ج (group of common stock)‏ .4 
اضطرابات عنصرية 
الجن البثري 
سائق ۽ شالق › أسرع 


race riots 
the human race 
u.t. 1. 
he raced the engine of the car شل مرك‎ 
السيارة بأقصى سرعة أثناء وقوفها‎ 
they went racing ذهوا إلى خلية سباف‎ 
للخل للتمتح مشاهدتها واللراهنة عليها‎ 
he is a racing man انه مولع مشاهره‎ 
سباق الخبل والمراهنة عليها‎ 
racing-car ساره السياف‎ 
the boy raced through his dinner 
الهم الصي غداءه سرعة هائلة‎ 
ميان أوحلبة سباق الخيل‎ 
racehorse, 7. حصان الباق » فرس الرهان‎ 
raceme, ۸. شل عنمود ى (في الأزهال وإلقار)‎ 
e, +. قارب أوسيارة مصصة خصماً للسباق‎ 


racecourse, 1. 


عنصري » جضی» عرف racial, a.‏ 


التفرقة العنصرية 
مبدأ القيين العنصري 


racial discrimination 


racialism, 7. 


radius 


الإذاعة » الث 


2. (broadcasting) 


مداع › جهان ردني › #صصدممتم .3 
جَهان التقاط لاسي 
he heard the announcement on the radio‏ 
سَمِع الِعَيانَ في الإذ اعَة 
أَرسَل (رسالة) بالرادبي 
دُو شاط شعي 


Ut. @i. 
radioactiv/e, a. (-İty, 7.) 


radiogram, 7. 1. (combined wireless set and 
gramophone) جهاز ردج جرامو فور ن‎ 
2 - ر قد‎ 
لاد 0 ساله لاسلکه‎ 


2. (wireless telegram) 


م.م 


صورة بأشكًة 1 تاک (X-ray photograph)‏ .3 


صورّة n. (X-ray photograph)‏ وروي 


بالأيشگة السينية أى الرى ية 
التضوين الإشعا radiograph/y, 7. -er, #. ٠‏ 
(في الت غاليً) ؛ من يتف الشركة × 
الككن على الجهور باش mass radiography X‏ 


ادام حهان الزادار .7 radiolocation,‏ 
في دب مواق الا رات أوالسَمّن لل 
n.‏ و156- radiolog/y, 2. (-ical, a.);‏ 
الرإديولوجيا »علم المت الإشعا هي 
الاشتشحاع » العلاج بالأشعد” 
لقي الزْرائي (صَعير الحم عادةٌ ) 
مكدن الراديوم (دوتشاط إشعا 4 .7 radium,‏ 


radiotherapy, 7. 


radish, r. 


radf/ius (pl. -ii), n. 1. (half diameter) 


2. (circular area) 
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racoon 
racoon (raccoon), #1. 


الركون (حيوان شدي ) 


racquet, see racket, 7. (1) 


racy, a. 50 5 
he has a racy style اسلوہه ری حبوية‎ 
he likes racy stories  Aۉۈ يحب الات اکت‎ 

radar, r. جَهان الزادار‎ 

55 من للركن إلى يط الناؤة radial, a‏ 


2 محرك نصف ري 5 &( radial engine‏ 
مني 0 الق »زوحه) radiant, a. e n.)‏ 
يفيض بالدش والشّرون ؛ ا 5 ٠‏ توي 


- 
2-6 


هع » کان 


و 
وس ر 


she radiates good humour تسح من مرحأ وشاشة‎ 


radiate, v.t. @1. 


radiation, 7. 


atomic radiation 


سعاع الذي 


ا 


0 


جَهاز ری radiator, 7. 1. (heating appliance)‏ 
داخله للاء الشاخن للشّفنة المركرية ‏ 


رادنافور 
جهان لتد اللاء حول رك السار 
اسای 2 حَذْرىٌ ) أصىٌ radical, a. 1. (basic)‏ 


مناد بالإصلاج لفذري 


2. (cooling device in car, etc.) 


2. (polit.); also n. 


3. (math. chem., etc.) ; also n. 
جدر (رباضتات)  شق (كهياء)‎ 
4. (gram.); also n. 
ليه مدهب سياسي)‎ 00 
ا تعن ) جوھرا‎ 


radicalism, 7. 
radically, adv. 


radii, see radius 
radio, 2. 1. (wireless communication) ٠ رادلی‎ 


لاسِلي ۰ انصالات الک 


rail 
U.i. ثان» أحتدم » هاج 0 اهتاج‎ 
لنت الزويجة‎ 
تين وتعريد طوال الليل‎ 
لقداستد كه الظياً‎ 


اشحث 


the storm raged all night 


he has a raging thirst 


ragged, a. 1. (rough, shaggy) 
his beard was ragged 

كان أشعث اللهعة 

2. (torn, frayed) 


his clothes were ragged كانت ملادسه رنه‎ 


3. (wanting polish or uniformity) 


I think his verses are ragged 
أعتمذ أن أشعان خالية من التناسق وا لاضبام‎ 
raglan, ”. تمصيلة أو فصه خاصة (للبالطى‎ 
والبلوض) ينهي ها الك عل الحرق قلع وإحدة‎ 
ragout, #. dik ليق من الل المشل والنقول»‎ 
ragtime, #. دوع من موسيعى الجاز العم‎ 
500 ) غارة ( حوّته” مثلاً‎ 
police raid مداه الغرطة (للھی) کہ“‎ 
v.t. @i. داهم أغار على » فزا‎ 


while she was out the children raided the 


ي غياب رأمهم مثلاً) سطا larder‏ 
الأولاد على محتويات الكار ( أو الكلر) 
مغين > من بيطو على 


raider, 2 
rail, ::. 1. (bar forming barrier or support) 
۰ 8 ٠ --: 
towel-rail قشت معدق تعلق عليه الزاشت‎ 


2. (element of railway track) قضصيست‎ 


السك الحدييية أى النزام 
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raffia 


there are at least fifteen pubs within a 
radius of half a mile إذاغوّلت وطاق‎ 
يل ميل حول هزا المكان ويرت على الأقل ه احانة‎ 


عظم الكدره- (بالساعد) (anar.)‏ .3 
ألياف فة من نيل الرافيا ‏ .« ,هوم 

(شاب) خليح» فاأسق. مستهس» .ع raffsh,‏ 
طسولا (دزج من الیانصیب) .۸ ,1اگ 


أحرى طسولا (علی‌جاثزة معينة) ‏ ..ه 
رمث (ألواح مشدودة كعوامة أو طوف) .۸ راه 
إحدى العراض للنشبيد في الجالون 
تخرقة ف کید rag, n. 1. (scrap of cloth)‏ 
ای ری و ری ".عد مقط وميد 


the rag trade تحارة املاس والأضخةالضاش‎ 


rafter, ". 


she put on her glad rags for the party 
تهندمت للذهاب إك الحفلد (الساهرة)‎ 
it is sad to see him in rags يؤسفنا أن‎ 
نله مرتدياً ثياياً مهلهلة أو أسمالاً بالية‎ 
2. (derog., newspaper) ( حرد برة (تمال احتتاراً‎ 


١ 3. (students? affair to raise money for 71‏ 
ألاعيب هزلية يفوم بها طلبة 
الكليات أحبانا لغرض جح التترّعات 
مازح صا مزاحاً صاخباً 
صعلوك » ابن شوارع 
سورة غعضب١ا‏ ا rage, 7. 1. (fury, violence)‏ 


he flew into a rage استشاط ا احم غيلاً‎ 
ا‎ 


charity) 


Ut. Oi. 


ragamuffn, 7^. 


2. (passion, enthusiasm) 


mini-skirts are all the rage أ مت المجو: لد‎ 


أوالتؤن" المصرة (للييجرب) أخرصيهة 


railhead 
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off the rails (i. @ (قطار( خرج عù (.هتر‎ n. ا مشعح > بالطى ا‎ 
الل ؛ حا أوشلٌ عن طرق الصّواب‎ aliy; a. رحق) شيعيل ا‎ 


إحخن لوت للداحة ؛ save up for a rainy day‏ 
”القرش الاسض يقح ف اليم الأسود؛ 


ر فح erect, cause tO rise)‏ لل 1 .2.2 raise,‏ 
نُصَماء أقام » على أعلى ) el‏ 


he raised his 8ع‎ to Gin a toast 

he never. raised his hand against a a pp 

م عدت مطلقة أن صرب هذا للدزس أي تلمبد 
3 3 

he raised his hat in greeting ر ذم وتن‎ 

ية (للشيدة التي رَأها في الطربق مثلا) 

colour prejudice has ied 1 head 

3 5 0 ووو‎ ) ١ 

they raised a monument to those who 


اقا موا ا died in the war‏ 
دكار يثهداء لذزب 

ملأوا للكان جيب 
وتحخيصا ؛ كاك تَصّنيقهم يتن ونان التماء 
Christ raised Lazarus from the dead‏ 

أقام المنسيم لعانزر من الاموات 

كانت في it was she who raised the alarm‏ 
أو من أنكّر با لخر هة الأخربن إليد 

أقام الذّنا وأتعرها < he raised merry hell‏ 
أثار عاصفة من اجاج أطبق التماءع الأريض 


2 مه 


raise a doubt سي الشّك؛‎ 


again 
مزه ثانيهة‎ 


they raised the roof 


the comedian was hard put to it to raise 
م ر 2 وات‎ 
تعزن على المثل الهر‎ 
ع مم ره به‎ 
أن بضوك جمهور المتترجين‎ 


a laugh 


(ساض) بالقطار 0 (railway transport)‏ .3 
(أرسل البضاعة) بالسكه ية 
سور ں6 ا U.t., usu. with 24205. in, ofl‏ 


أو صرب طاق حول ... 


U.i., usu. with preps. at or against 


عنيفلء قرعه » وتنه » علنه 


لامّه 


آض مَوْضْع في امُتراد للخل للرييكٌ»» رهدعطانهم 
رأس السك" ا لحد بياذ (لون للجين ملأً) 
درايزين الس ¢ سور .لم railing, ”., usu.‏ 
هزان واستهزاء » رب 
السكة لديب 
الشكة الحد 
عامل بالتكة الجديدثة 


21112371 
railroad, 2. (U.S.) 
railway, n”. 0 بل‎ 


railwayman, 7. 


ر 
a8‏ ع 

رجاء و 2 لاس شاب .7 raiment,‏ 

2 2 ص . 

465 “< 

میں » عسل .”7 rain,‏ 


£ الم‎ 2o 
the rains came ادا مرح 0 ل‎ 
مطل الم , أ ع (السماء)‎ 
the storm rained itself out طت السماء مط‎ 

خی مرت العاصنة 
٤ه‏ 
أمضش 


E 


v.i. Ot. 


he rained blows on his opponent 
` وابلٌ من الصّرّبات‎ 
rainbow, 7. قوس قرح‎ 
عل مشج » باللى مط‎ 
كيد الملل (الشكبة سثلا)‎ 
شاش لا يذ ينه الط‎ 


raincoat, 7. 
raindrop, 7. 
rainfall, 7. 


rainproof, a. 


rally 
رإجاء أمير ق الهند والملادو‎ 
rake, 2. ır. (implement) هدمة ا ميشاط‎ 
آله يدوبة ذات أسنان لتبوية سطع التربة)‎ ( 
0 فاجر 3 ذاعن‎ 
خلیح‎ ٠ متهنكڭ‎ 5 ٠ نا سق‎ 
زاوبة الاخدار‎ ٠ ميل‎ 


2. (debauchee) 


3. (slant) 


you can alter the rake on the car’s front 


يمكنك أن تغيّل وضع طلس 


seat 
المقعد الأمائي فى السيارة‎ 
2200 قلب سطح التربه وسوّاه‎ 


أطلق نيران المدافح على طول rake with fire‏ 
السقينة (نسّيضعرضها) أوعلى صن من ا ينود 
ذلا he raked up an unfortunate incident‏ 
اجرج القع (حين أعاد ذكر حادث مؤلم ) 
كان مرف he was raking in the money‏ 
الأموال أو الأرباح الطائلة 
حص من الريم الحرام 
سأحطر come if I can rake up the fare‏ 1:11 
إذا استطعت أن أجمع أجرة الم 
متغندن ف لباسه » منزبل ف التأنن 
يحم ( رجاله 
حوله) > حثشل ؛ اجمح » احتثل 


rake-off, n. (coll.) 


rakish, a. 


rally, v.t. © i. 1. (assemble) 


they rallied round him in the crisis التقوا‎ 

اجمّحوا حول 
راية القتال (بعد أن كاذا متنرقين) 

اسرد (المريض) قوآه , اسيمها (revive)‏ .2 


the market rallied استردّت الاسعار فى‎ 


they rallied to the flag 
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rajah, r.‏ أثار 


raisin 


he raised a new point in the debate 
سألة أونقطة جديدة ف للناقشة‎ 
) رقع الحصار(عن المدينة مثلاً‎ 


raise a siege 


he was raised to the peerage 
شخ ( فلان) لقب لورد“‎ 
I fear you have raised my hopes in vain 
» أخشى أنك جعلتني أتعل بالآمال سدق‎ 
| يؤسفتي أن أصارحك بأنك خيبت مالي‎ 
there is no need to raise your voice لس‎ 
هاك مار ر محادثتك لي بصوت عالو‎ 
he raised his voice against . . . 
. . . رفح صوته ع أو معترضا على‎ 
2. (grow, rear) ريك‎ 


زبع ارہ صه he raised a crop of wheat‏ 
8 0 5 ت 
قمحا أو حنطة وجنى غلتها 


raise a family 


3. (levy, procure) 


جد (مواطنين) لتكوين جس raise an army‏ 

تمگن بعد 

n. I. (U.S., rise in salary) (طلب الموظف‎ 
من رئيسه) زيادة مرتيه‎ 


he raised a loan with difficulty 


2. (increase of stake or bid) زيادة‎ 


المبلغ المقاس عليه (فِ البو مثلاً ) 


پټ 
زيب ۰ عنب جوم .”7 raisin,‏ 


سبب جوهرى . مبرّر 


raison d’ être (Fr.) 


this is no trivial matter, but the raison 

ليس هذا أمرا 

تافها ولكنه المبدأ الأساسي أو النقطة 
الجوهرية التي يقوم عليها المشروع 


d’être of the project 


range‏ ش 
فك 1 خداع » تزسف ۰ (عللصامة ,.لامه) .2 
هيان وجج ¢ صعب 
ولغط 3 هاج وماج 
(حيوان) وإقف أو 
منتصب على ساقبه الحلفيتين ( في درع الالة) 
ع ّ EKÊ‏ 
لر اة 
تعا لي المخدرات في کل“ مان 
سیر »2 متراس ¢ حاجن ٠‏ اتام 
مكس خاص لشن المدافع 
his back is as straight as a e‏ 
إن ظهره مساتتهم ک کل الاستتامة 
٠‏ متداع » موشك على السقوط 


rampage, 71.5 also v.i. 
rampant, a. 1. (heraldry) 


2. (rank, rife) 


drug-taking is rampant 


rampart, 7. 


ramrod, 7. 


ramshackle, a. 


ran, pret. of run 


مزرعه کر فى اهربك الثمالية 
صاحب المزرعة أو هري کي لاش بها .7 rancher,‏ 


ranch, 7. 


(دُسد أوتمن) زغ ٠‏ متحفن ( ہس rancid, a.‏ 
عقوت 2 ناقم » ذى إحنة وتحناء .« rancorous,‏ 
-حمقدل »2 ضعينة» إحنة.” rancour (U.S. rancor),‏ 
غیں منظم » بدونهنهج. اهناف 


random, «a. 


n. only in 
خييل فشو اد .كفا‎ 
اتن , (أطلى الرضاص) بدون نصوبيتك‎ 


at random 


randy, a. (coll.) 


rang, pret. of ring 


range, v.t. 1. (order, align) صف أى رب‎ 
) (الضابل حسؤده مثلا‎ 
he ranged himself with the opposition 
امخرل ق سلك المعارضة‎ 
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ram 
n.I. (reunion, revival) نح 3 اسزداد القوى‎ 
2. (sport, interchange of strokes) تبادل‎ 
) مسةر لضربات الك ( في التنس مثلا‎ 
اجماع ۽ حفل‎ 
ram, 7. 1. (male sheep) کس (کباش. أكباش)‎ 
vu.1. 1. (beat or drive firmly) «¢ طرق )د ق‎ 
u ى . ا ع‎ 
ضرب الارض أوكيسها بمدقة‎ 
م بأل جهدًا‎ 
في إقتاع المسمعين تصدق ف دعواه‎ 
افو‎ 
the police car rammed the raiders? van 
أوقف رجالالفرطة عرب بة اللصوص بصدمها بسيا رتم‎ 
ramble, 2.2. 1. (wander, walk for pleasure) 
تجرل .منزه » طاف ف الطرقات بعر قصد‎ 
م یکن‎ 
في حديثه ارتباط أ القام‎ 


3. (organized assembly) 


2. (implement) 


he rammed his point home 


2. (strike, crash into) 


2. (stray in speech or writing) 


نزهة في الريف n.‏ 
نبات مساق أو معش 


rambler, 7. 


rambling, a. 

خطبة مليئة با لاستطراد 
منز لكش الغرف 

والدهاليز المبعثرة بغير انتظام 


a rambling speech 


a rambling house 


ramification, 72. (usu. fg.) 


the widespread ramifications of trade 


ايُساع شبكة الاره لمت . 


تفرع 3 تَشكّب ramify, v.1.‏ 
مجنر مس بين ramp, 7. 1. (slope)‏ 


موضعين على مستويين مختلفين 


. raP 
other ranks جروج الصف‎ 
3. (grade, class) رشسه , مقام‎ 
he achieved a high rank in the civil 
service بلخ رتة عالية وطن کی‎ 
ل 1 احتل مكانة‎ 
this ranks as a masterpiece تعس هذه (اللبحة)‎ 
تحفد فنية » هذه القميدة من أروع الشعر‎ 
rank, a. 1. (luxuriant, overgrown) غزر الف‎ 


U.t. ©1. 


كربه الراحة» متعسّن (ومنلاعصه-لته) .2 
فاحش ؛ فظلء فزع (fagrant, gross)‏ .3 

إنها لوقاحة فاحشة this is rank impertinence‏ 
جندى عادي ۽ عن رق إل رن شابك .” ranker,‏ 
اعتملت (الإهانة) في صدره 
قلب (للكان) عن ۽ سب 


rankle, v.i. 
ransack, v.t. 
ransom, 7. قدةء خداىء ديه (لإنقاذ أسير)‎ 
he held the prisoner to ransom حلب قدنه‎ 
هن أ الأسير(ككثرط لإطلاق سراحه)‎ 
v.t. 1. (pay ransom for) فدك» افتری أسيراً‎ 
2. حلب قدبة من أمل أسال, (سردخصةة 20 ف1ط‎ 
ضح (الحنطيب) وج بالكلا‎ 
خطاي طتان مليء بالعبارات الجوناء‎ 


rap, 2. 1. (light blow) 


rant, v.i. On. ¢ 


2. (sl. blame, punishment) لوم » عقاب‎ 


مل اللوم take the rap for something‏ 
أو العقوبدة على خطأ لم يرتكبه 


3. (something of no value) 


لاتساوي قشرة بصلة 


it is not worth a rap 


1029 


| مسافة» 


جرج الضابط 


سرح ( الأولاد في الضيعة ( (wander 0۷e)‏ .2 
راوح v.i. 1. (extend)‏ 
prices ranged from {I to £5‏ 
تراوحت الأسعان مابين جنيه وة جنهات 
طاف ء مول 
سلسلة من الجبال 


2. (wander) 
n. 1. (row, series) 
mountain range 


2. (U.S., grazing or hunting-ground) 
مرتع للمواشيء منطقة للصيد‎ 

3. (military practice area) 

ميدان الر مايه تدرب فيه ال جود ) 


مدای » جال» حل 


rifle-range 
4. (extent, compass) 
a wide range of goods توجد يي هنا امحل‎ ( 
القاري) تككيلة واسعة من البضائح الختلفة‎ 
5. (distance of or from target) 
هدك . بعد الرامي عن الهرف‎ 
at close range عن كثب ؛ على مسافة قصيرة‎ 
out of range تعيد المنال» تعزن الوصول إليه‎ 
جهان. تين بعر الهدف»‎ 
) معيّن للدى (يمدّد بعر ل سم عن آلة التصوبر‎ 
6. (stove) فرن الح (قديا) ء مطيز. وإبو ر الهم‎ 
ranger, 7. حارس الغابة أى ريف قارا‎ 


ص 
جو 


range-finder 


rank, 7. I. (row) 

سه ك ص 2 

taxi-rank ® موكف او صف سیا رات الإحر‎ 
2. (line of soldiers; pI., common 


شا غود ال 


soldiers) 


he was reduced to the ranks 


من ريلد وأصم جنديا عاديا 


ranger 


raspberry 


the true lyrical poet is a rara avis these 
ان الشاعن الغِناق الأصيل‎ 

ناور الوجود في امنا هزه 

كلس الكثافة 


days 


rare, a. 1. (not dense) 


نادن ' عن ماو (unusual)‏ .2 
العناص الأرضيّة النايزة rare earth‏ 


ممتان ء فاخن » هائل 


3. (excellent) 


the children had a rare old time when 

قضی الاطفال 
ر 5 2 

وقتا مبتعأ جڏا فى غياب والديهم 


their parents were away 


قل لي لا ققد طراوته وعُصارته 


4. (esp. U.S., underdone) 


rarebit, see Welsh, a. 


raref/y, v.t. © i. (-action, ication, 7.) _ ۾‎ 
خاخل (الهواء) ۽ تمَلَخْل‎ 


as you climb a mountain the air becomes 


كما ارْدَدت more and more rarefied‏ 
' صعودا دوق الج( ازداد الهواء شل تلد 
آم قل أن رٿ ۰ تادر“ .”7 rarity,‏ 
2 ٍت 1 5 
وغد » مشرس » ليم .ساكل rascal, 2. (-1y, a.)‏ 
ش rase, see raze‏ 
شرعية رقيقة من لم للفنزس المقدّد .7 rasher,‏ 
a 5 2 a‏ 
2 00 ار ت و 
قشل للشب بالميرد ؛ خف الأذى .¡ نه ...نه 


rash, a. 


rasp, 7. 


0 
صوت اجن خش خی rasping voice‏ 


raspberry, 7. 1. (plant; its fruit) ت شوک‎ 


كلو أو الم » فرامُيُواز » عوج إِيده 
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1 rapacious 

لا أبالي مُطلفة 
چ 500 ص e‏ 1 
بقن م طرق 03 دف دق خفمفا 


“< 


قلف 


I don’t care a rap 
دكن‎ Oi. 


he rapped out his orders and left 
أوامره بسرعة وخشونة م انصرف‎ 
جع‎ 
نهم » طناع , متکالب (على المادّة) ؛ حشّع‎ 
عنصب امرأة أو انتهك حرمتها‎ 


La 
n. 1. (seizure, violation) اعصاب(اهرآة)»‎ 


rapacf/ious, a. (-İity, و3013513658-‎ 7.) 


rape, v.t. 


سي ۽ سلب وهب وريب 
س > نوع من اللفت يأكله الضأن هدام .2 
سريج › مسر ).7 rapid, a. (ity,‏ 
ندل أى شلال 5 مجری النھں n.pl.‏ 
سيف ( طول ومديب الطرف)» شن :7 rapier,‏ 
وام أو و فاق متىادل 


rapport, 7. 


the medium claimed to put her clients in 


يعت الوتسلة انها rapport with the dead‏ 
تستطيح أن تجعل مريدبها يصاون بأرولم موتاهم 


تقارب» إعادة علاقات rapprochement, ۸ı. ١‏ 
الو وإلصّاقة (رين دولين مثلا) 


rapt, a . منل‎ ١ س مستخرق ( ق التنكر)ء مأخوذ‎ 
the audience listened to him with rapt 

( امون المخطيب ا 1 

السجعين) فاصوا إليه مفتو نین مين 

كود الطرب ؛ عبطة 


e 


rapture, #. 


she went into raptures over her new car 
كادّت تطیں ل استلمت سيّارتها للجديية‎ 

متبط » طرب , منلسٍ 

ينهد 9 التهص ؛ ثاون الوحود rara avis, n. (Lat.)‏ 


rapturous; a. مندّن , ذل‎ 2 


ratiocination '‏ 
أما وا لأس کن لك !ذا 2 هذا at that rate‏ 


5. (local tax) 


the rates 


عواش أى ضراب (البلدية) 
(in comb. with numeral, class)‏ .6 
2 
من اول درحة» first (second, etc.) -rate‏ 
ميان ؛ ( إنتاج) من صئف غرجيّد 
قدّن» ع v.t. 1. (estimate, consider)‏ 
(subject to or assess for payment of‏ .2 
قر عقار! لغرض تحديد عوانژه rates)‏ 
بعس ذا منزله (فائتة مثلاً) 04 
ذاقم العوانڈ أو الضرائب البلدية .# ratepayer,‏ 
0 5 
با لحري ٤‏ با لاحر 5) rather, adv. 1. (more truly)‏ 
this book is dull rather than difficult ia#‏ 
0 5 .6 8 
هنا الكتاب لیس في صعويه بل في أأنه ميل 
(somewhat) 2‏ .2 
( اخرة) معن حض الشّي٠ it is rather dark‏ 
(for choice, sooner)‏ .3 
افطل الصمت (ث هنا الموصوم ) rather not say‏ 1:0 
طبعأ ! الا کید (coll. certainly!) ١‏ .4 
¬ زل ف Please visit me tomorrow! Rather!‏ 
غذا من فطلك . _ مكل سرون ! 
صاد ق على فغأهرة؛ ).7 ratif/y, v.t. (-ication,‏ 
± 
أنرمها, أقنّ اتفاقا ؛ التصد ب على 


| rating, ^. 1. (classification) تمدن‎ ١ صف‎ 


٠‏ المنف اي الرتة ‏ عير القدرة الحصازة للصرلع 
بعال (naut., ordinary seaman) Fe‏ .2 


الضبة بن عددن أىكميتين 
استنتاج أى استدلال منطقي .7 ratiocination,‏ 


ratio, 7. 
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عل یکل حال » مهما كان من أس 


2. (sl., expression of contempt or 
disapproval) تعس يدل على التأضض والتعفيل‎ 
you will only get a raspberry if you ask 
for that! إذا طلبت منه ذلك‎ 
فلن يحببك إلا بالرفض والازدراء‎ 
rat, ». 1. (rodent) فار رفدان) رذ (جرذانت)‎ 
كالعصنور لله الق‎ 
ع اس‎ ¢ 
لعب الفار ف عبه  ارتاب‎ 
o ا ےر‎ 
! کلام فارغ ! قجس ! لَعى‎ 
business is a rat race these days ليست القجارة‎ 


في هذه الأيام إل صراعاً سعوراً عنيفاً 


like a drowned rat 
he smelt a rat 


rats! 


خائن . واس ء غاور (turncoat)‏ .2 
صاد الفثإن وقملها 
هر( زعيله) (desert, betray); with o,‏ .2 
وق ضيقه» خذله » وشی به 
(عقار) تنرض عليه عواسٌ البلدية 


v.i. 1. (hunt or kill rats) 


ratable, a. 


صوت دف rat-a-tat-tat, 7.; also rat-tat‏ 
الباب بالمترعة ء قرح متكت ( للطبول هثلا) 
رس وسقاطة أو س (هنسة) .#7 ratchet,‏ 


rate, 7. I. (numerical proportion) معدّل‎ 


معدّل سعر الفائدة interest rate‏ 

محدّل صعود الطائرة” ‏ (.برمبم) rate of climb‏ 
( مقدرًا بالأقدام أى الامتار بالرقنة 

معرّل السرعة 

سعر؛ شن ؛ تغربئة 

أجرة الل السابُم 


4. (estimate, criterion) 


2. (speed) 
3. (price, charge) 


the rate for the job 


at any rate 


raving. 


rattling, adv. (coll) 


کی وت 
مما( حمل أوسَوْووَ مثا) 


حا اللزاج 6 متردف › معد ratty, a. (sl)‏ 


2 ع‎ or 
(صوت) اجس جسن‎ 


he had a rattling good time 


.2 و1*:21160115 


عض 


خرب عات في الأرض فَاذًا ravage, 2.4. &@ i.‏ 


n. 
رامک 0 عاديات ور‎ 


the ravages of time 

بد الدّمان 

هدز هَرَى » حطر 8 ف هلر .3ه ٣۷e‏ 

کل لع 
جرا يلكتاب الجديد ء مرل في تمربظه 


ravel, v.1., esp. past 2. 


he raved about the new book 


عفد »شوق » 
فك ¢ حل (عقّده) 
( اكلاح مكلا ) أَلْيافٌ للل من طرفه 
عراب نحم , عراب ي 
(لَؤْن) اوی لامع ا 


he ravelled out the rope’s end 


raven, #1. 


(لها) شیر جالك الگرَاد her raven locks‏ 

کاسر » ضار ٠‏ متلهف للقئص ravening, a.‏ 
2 

wa 

the ravenihg hordes of wolves قظعان‎ 


ك 


ضور 


HOA 
2 
ravenous, a. م یاد موت حوعا‎ 


ان © مى 


واد صٍََ عميق. قد روف 223513 


مدیان ( الوم مثلاً ) raving, 7. usu. pI.‏ 
كاذ . عتطرف » مُقْتاج 


انق غائة لشون 


. a. @ adv. 


he is raving mad 
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ration 
2 و ص‎ 5 2 
ration, 7. تعن وجرايه (لفدي), جصه"‎ 
ration-book دكن الم بن‎ 


عَدَّد يثراراً مسا للاتتيلاك المَرْديٌ .1ء ` 


rational, a. 1. (endowed with reason) 


0 عرد كن 8 


3. (math.) شا‎ 0 5 


2. (sensible) 


1 9 رسا صو س 
أساس منْطق » سب جوري n.‏ 


rationale, 


الْدُمَب rational/ism, 7. (istic, a.); -İSt, n.‏ 
الحَقّلي ( وهو للَبْدَا القائل بأنّ العقّل 
وره هو مصدر احرج فة ) 

ا 
الي ي العفل اسیک )7 

سل الهند 0 قصب راک 


rationaliz/e, v.t. ©’ i. (-ation, n.) 
را ا‎ 


rattan, ^. 


rat-tat, see rat-a-tat-tat 
م‎ E 


1-7 


rattle, v.t. © i. › شن جَلْبل‎ 
(fg) 
the car rattled along at a ا‎ speed 
سارت الشئارة رة مُناسِته‎ 
she E away (on) without thinking 
سترسلت کر 2 عیں مآ اليد اد مول‎ e 1 


لار | تفز 


don’t get rattled! 


35 . كه ماب‎ 26 E7 
n: I: (sound): AةzaaS‎ « صوت: جس نة‎ 


١ 5 E o rom 
death-rattle. 7 احشرجة ود تت أى فوا اقة‎ 


حُمْنِيطَة ‏ حِرْناضّة (عراق) 000 .ه 


1 5 EY 
TAEDA اف زات اجراس اق‎ 
وږس‎ 


Ss CE 


reach 


در ( البناء) بدن ناما ¢« raze (rase), U...‏ أغتصب امرأة , انتيك 


قوضه دم من أساسه 
ماكينة الحلاقة . خكلق (باليد أ الراء ).7 ,420م 
إنه على 
شفأ (شفرة ) الهاو 
إجاءٌ إلى ؛ با لإشارة ة إلى (خطابم ( re, prep. (Lat.)‏ 


he is on a razors) edge ( fg.) 


(بادئة معى ) مره ثانة 2« ثاية re-, pref.‏ 


هلل ` reach, v.t. @ i. 1. (stretch, extend)‏ 
بط ؛ امت » بلخ 
هل بده (لأخذ © he reached out his hand‏ 
على مدى البصر as far as the eye can reach‏ 
أو الرؤية » على امتداد الآف 
(hand, pass or take with outstretched‏ .2 
اول » تناول hand)‏ 
مد يده ليتناوا ل he reached for the salt‏ 
الملامة (على مائدة الأكل ) 
he reached the pot down from the top‏ 
. ۽ 
ئرل الإناء من الرىف الأعلى shelf‏ 
الملاس الجاهزة 
بلخ ) me‏ . 
المسافة ثل ) , توصل إلى هرف معن 
the speaker was unable to reach his‏ 
moe 1‏ 1 ل 8 3 
ف التأثس على مسجعيه 
القدرة 
. 
على يلوخ شي" اى الوصول إليه ؛ جال 
يعيل المنالء لس ق متناول اليد out of reach‏ 
5 متناول اليد ؛ يكن تحفيعه within reach‏ 


reach-me-downs (coll.) 


3. (get as far as, attain) 


audience 


n. 1. (ability to reach or attain) 
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ravish 
ravish, v.t. 1. (rape) 
حرمتها ۽ اختطفته (للنية)‎ 
) (منش) جس (القلوب‎ 
فان ء ساحر» أَخّاذ » يلب الل .ه رهمتطمتددم‎ 
(م ) ف" غير مطبوي‎ 
خام‎ 
مواد خام  مواد أولية‎ 
كول لم ممت بللاء بعد تقطبره‎ 
3. (inexperienced) ع مدرب 3 عدم للغبرة‎ 


نجس حديث العهد بالجندية 


2. (delight) 


raw, a. 1. (uncooked) 
2. (in the natural state) 
raw materials 


raw spirit 


a raw recruit 


4. (unhealed, stripped of skin; exposed) 
(جرح)لم بلتم بعد » منزوع عنه الجلد‎ 
raw-boned, a. (حصان) يف 03 مزل اليدثت‎ 
raw edge of cloth الحافة اللقصوصة ف‎ 
قلع قماش معدّة لغياطة‎ 
5. (bleak, wretched) 
يوم عاس قارس الجقّ‎ 


a raw day 


n. 
he touched him on the raw by his 

لمعنته ملاحظانه في المع 
جلد خام غیں مدبوغ 


remarks 
rawhide, n. ©’ a. 


ray, ^. 1. (beam of light) 


(fig.) 
ray of hope لاح ) يصيص من الأمل‎ 
2. (propagation line of heat, etc.) © شعاعة‎ 
شعاع من الحرارة‎ 


شفنين غرى › سك الورنڭ 660 .3 


حرس صناءي 3 راون 


rayon, #. 


readable 


he read.more into her remarks than she 
intended 
. حل کلماتها من العاف أك مما قَصّدت‎ 
one manuscript reads this, the other that 
03 1 58 ع‎ 
وردت لنظة هذا' ف الحنطوطة الأولى‎ 
ولفظة 'ذلك' ف الخطوطة الثامد‎ 
3. (reproduce orally); also v.i. 
she read (aloud) to the invalid كرات‎ 
للمربض ( قصة مثلاً) دصرت سموع لتسليته‎ 
please read back your shorthand 
3-0 03 
أرحو أن تتلى عل هأ که بالاختزال‎ 
he read out the names of the winners 


تلا على الحاضرين أسماء الفائزين ق المباراة 


he réad himself hoarse ظلَ دص ا دصو تك‎ 
4. (study); also v.i. درس‎ 


he read law درس القا دون ( ذكلية الحفوق)‎ 
he read up the subject before he gave the 

تن في دراسة المومنوع قبل 
أن يلقي الحاضرة 


lecture 


well-read, a. 


v.i. 1. (give an impression to the.reader) 


. this play reads better than it.acts. إن قراءه:‎ ١ 
هله السرحة اکر إمتاعاً من مشاهرتها‎ 
۶ ت‎ 
2. (of an instrument, register) مل ۰ اشار‎ 


n. 


أثناء رجاتي وقتاطوبلا في قراءة(کتاب مح ) 
readab/le, a. (-ility, 7.) 1. (agreeably written)‏ 
( كتاب) ممتع › سل 
(خك) واخ هل قراء ته 


I had a good read on the journey 


2. (legible) 
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react 
(بين انثناء تين ) من محری نھں‎ 
ستاب (لمنطيب) ؛ تفاعل‎ 


2..(stretch, esp. ofa river) 


react, v.12. 


reaction, 7. 1. (responsive action or feeling) 
و‎ 
تفاغْل » رد الفعل‎ 
2. (return to former condition or 


رجعة ۰ رجح tendency)‏ 


رجى , مسك بالقد م reactionary, a. ©’ n.‏ 


أ نەش« أعاد ‏ )» (ation,‏ .ننه reactiv/ate,‏ 
الحياة والنشاط إلى... » بت الروج في ... 
تفا علىٌ « متناعل < ).1 reactiv/e, a. (ity,‏ 
مناعل ؛ تفا علي (کمیاء وطسعات) 
ماعل ( طميعيات) 


مناعل ذَرَي 


reactor, 7. 


nuclear reactor 


read, v.t. (pret. &' past p. read) 


I. (comprehend by study of written 
N ٠ قرا 3 طالح‎ 
I read over the letter I had written in 
قرأت الخطابَ الذي‎ 

كنت ق دكنبّه ف الصباح (المراجعته) 
the minutes were taken as read‏ 
وافق الأمضاء عى محشرالميلة السابنة دون قرادتة 
the palmist read his hand (palm)‏ 

قرأ العراف كمه (المعرفة طالعه) 

مستليع أن بتع 
إلى رمون شفرة. 'موریں؟ وموم مدلولها 


دعر ف قراءة الو نه للوسيفية he reads miüisic‏ 


symbols); also v.i. 


the morning 


2. (interpret, discern) 


he can read Morse 


real 


م 
أحد  (word or words in manuscript)‏ .5 


E UES 34‏ 2 
التُصوص الوارجة فى مخطوطة معينة 
(figures, etc., shown on instrument)‏ .6 
r‏ ف . ص 
قراءة (العداد)ء الرثم الذي مله 
راي تخصئ ق موطوع هأ (interpretation)‏ .7 


0 
readjust, v.t. ©' i. (-ment, 7.) أ عاد‎ 


o4.‏ 1 2 م وےے ت 

صل (الالة مثلاً) ء مواءقه 

he readjusted himself to the new 
قاعم سه أو عض‎ 
ready, ©. کو 7 على استعداد ۽ حاهن»حاض‎ 


circumstances 


he is ready for anything 
و‎ 3 3 
إنه على اشتعداد للواجَهة كل الطئّارى'‎ 
she got the bedroom ready for the visitors 
e سه‎ 4 8 
يات (الوصينة) غرفة الم للصيوف‎ 
he made ready to go کاب للانصرا اف‎ 
he has a ready wit نه حا التديهة « هى‎ 
ا‎ 6 5-4 
2 نعود سَائْله أى قال‎ 
للب عند | ب٤ (دفع ) نضا‎ 
ف متناول اليد » لسر‎ 


ready money 


ready to hand 


n. 


he held his rifle at the ready ن في موف‎ 4 
وو درس‎ 


استعداد لإطلاق الثان من بندقبنه 


adu. 

ملاس ) جاهرة ready-made, a.‏ 
انان کیا 
مضل » لا ابتار ف أفكاره ولا أصالة 
كاشف » کابفة (كماء) 


all his ideas are ready-made 


reagent, 7. 


real, a. 1. (actual) 
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reader 


reader, 7. 1. (one who reads) ( کار ی ) راء‎ 


مُصَخح ارو فات المطبعيّة ¢ press-reader.‏ 
قار يت في صَلاية مو إلطّاعة واش 
(rank of university teacher)‏ .2 
ا ال اداع 
(reading instruction book)‏ .3 
كتاب للم مَبادئ القراءة 
readership, 7. 1. (office of reader, 7. (2))‏ 
واظيئة ممافغية اول رية استاد ناخد 
(number of readers of a newspaper)‏ .2 
العدد الشّامل لعرّاء جر نله 
طواعية » عن رذ readily, adv. 1. (willingly)‏ 


5 2 


مسسهولة › بدون مشقه 


اكه 


2. (easily) 


9 5 
readiness, 7#. 1. (preparedness) استعداد تاهب‎ 
راق » سابد‎ 
he showed readiness to fall in with the 5 
أله اسْتعدادا قول‎ 

ف 00 0 
الافتراح » افق عليه بدون ردد 


2. (willingness) 
suggestion 


قراءة » مطالعة تلاوة reading, 7. 1. (action)‏ 


عَدَسة سکره للقراءة reading-glass‏ 
a : 0 5‏ 
مصباح ذى عطاء أو للد reading-lamp‏ 


( أبالجورة )جب الصّوْء عن الَين أثناء القراية 
قاحة الطالعة 


reading-room 


2. (experience of books) 
انه علامه‎ 
واسع الاللاع‎ 
3. (presentation of bill in Parliament) 
تمدم مشرو قازن حَديد للرلان‎ 
4. (pl. passages read for entertainment) 


تلبات وطرائف اة لَِسلية امس ۰ 


he is a man of vast reading 


rear 
his crop realized a good figure 
م و جاع‎ 
خصل على من جز من ديح غله ارضه‎ ٠ 
2 
3. (convert into money) . (44g | ) باع‎ 


he was compelled to realize his assets .‏ 
1 ضط إلى تصفيه جميع ممتلکا ته 
حقاً » ضعلا ء في الحقنتة .ممه روللمعم 
كان 
٠.‏ ينغي أن تخر بذلك من قل ! 
دولة » مملكه < )غ @& realm, 7. (iî.‏ 
۔ هيدان 2 نطاق ؛ فضمار ٠‏ جال 
عملة قا نة 


, really, you might have told me! 


coin of the realm 
the realms of fancy عام الأوهام »دنا الأحلام‎ 
' رزمة تتكون من 280 ورقة‎ 
(سوّد ) صفات لاص‎ 


ream, #.‏ 
(fg. usu. pl.)‏ 
وسح الب » برغل (هنرسة) ٠.۲.‏ ,سمه 
حصر )اتج reap, v.1. ©: i. (Ki. @ fg)‏ 
الناعيج)ء قلحه بالمضجل 
حاصد . حصاد reaper, 7. 1. (persOn)‏ 
ات اله للحصد غص (machine)‏ .2 
ظهن من جد یل 
أعاد النظ.ق ... 


rear, 7۸. I. (hinder part of anything) ; also 


reappear, v.i, (ance, 7.) 


reapprais/e, 2:4. (-al, 7.) 


مۇر » موخرة ؛ حلي atirib:‏ 
الا لغری( ق الأسطول). Rear-Admira ٠‏ 


المد في 0 


rear gunner (in bomber) 


2. (mil) 


bring up the rear 


جاء في مؤخرة الصصٌ: 
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real 


there is no substitute for the real thing 
لس ثمة بديل أو عوض عن الشي؛ الأصل‎ 
people don’t behave like that in real life 
لايتصرف الناس في الحياة الواقعية على هذا الى‎ 
2. (genuine) حقیق ت ميج « غين زائف‎ 
the doctors could not effect a real cure 


يتح الأطباء أن يعالجود علاجا ناجعاً 


اليخل الحتيعى real income‏ 
leg.)‏ .3 
أ موال عقارية سه أى س منمولة real estate‏ 


الربال real, 7. (ancient Spanish coin)‏ 
ا عملة اسبائية قدعة) 

المنهب الواقتي ).ilosظض(‏ .1 .7 real/ism, 7., -ist,‏ 
غ الفاسغة ( تقول أن للمادة وحوداحقيقبًا) 


2. (in art or literature) ( الواقعىك ت (قالأدب‎ 


(يعدسل 5 ( (matter-of-fact attitude)‏ .3 . 
علم الحقيقة والواقع لاقي دنا الأوهام 
واي > realistic, a. 2. (verisimilitudinous)‏ 
بعكس الواقع » (صورة) من حممم الحياة 
عملي ) نتض الوقمى ) (practical)‏ .2 
we must find a realistic answer to the‏ 
علينا أن مد لهذه 


question 


الممضعة. » الواقم .2 reality,‏ 
ف حقنية الأ 2 ق الواقع in reality‏ 


realiz/e, v.t. (-ation, 21.) 1. (perceive) 
ا 5 اس م‎ 
ادرك » سعر 4 أحسن‎ 4 
2: (attain, accomplish) حقق 0 أغن‎ 


- 


he realized his ambitions later in life حقنى‎ 
٣ م ا‎ 
ماله ومطامحه ف أخريات أنامه‎ 


rebellious 


الامتدال 


- 36 (good sense, moderation) 


you can spend anything in (within) 
لك لخريّة في أن تنفق ما‎ ٠ 
شت مادّمت لا جاوز حدود المعشول‎ 
you must listen to reason بجحب عليك‎ 
أبن تصني إلى صوت العقل‎ 
v.t. i. ملعا 4 جادله لإقناعه‎ e 0 
he reasoned out the answer to his ش‎ 
قول إلى حل مشكلته‎ 
بالتفكين في عناصرھا تتكيرأ منطقيًا سلما‎ 
he reasoned his friend out of his fears أقنع‎ 
صد يمه بالعدول عن خاوفه (لأنها لاميرّرلها)‎ 
a reasoned argument 1 
خی تة عل أسلى متلق‎ 
reasonable, a. (-ness, ۸.) 1. (amenable to 
ربشيداء معقول › عاقل‎ 
2. (fair, acceptable) زس ) معقول ل غرف‎ 
استدلالء برهنه» تعليل‎ 


his reasoning is sound قىاسه على اشاش ملم‎ 


reason 


problem 


reason) 
reasoning, 7. 


مدأ روعه › طمأنه < ).7 reassur/e, v.t. (ance,‏ 
بڌد قلقه وکوک ؛ اطمثان » طمأنينة 

( تنص ) شمن مله النضس 

حم أوتنزيل (عند الدفع) 


rebarbative, a. 
rebate, 7. 
ebe, 2. ) رباب » ريابة ( آله موسيقيّة ونر‎ 
rebel, 2. 56 ) عاص (عصاة‎ ٤ عرد اش‎ 
تمرّد» ثارء شقّ عصا الطاعة على .زو‎ ١ 
rebellion, 7. 


ecu . 8 2‏ 
مرد › وره » عصيان » فتند 


مرد »> عاص ٹا شس على السلطات.م rebellious,‏ 
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rearguard 


3. (coll., backside) در 0 عجن‎ 


رفعت ) الأفى . v.t. 1. (raise, set upright)‏ 
رأسها) ؛ نصب(السلم إلى للحائظط) 
رك ( أَطمَالاً (bring up, breed) (a‏ .2 
شب الحصان أو v.i. (of a horse, etc.)‏ 
انتصب على قاعُتيه الخلفيتين 
موخّرة المش ء ساقته 
اشتيكت 1 9 ة they fought a E action‏ 


rearguard, 7. 


redrm, v.1. © 4 (-ament, 2.) ر‎ 6 ْ 


جماعة التسلّح الخلتي 
أو للعنوي( نثأت في بريطانيا عام ۱۹۲۸) 

فى نهاية الصفّ ء الأخير 

أعاد التظي 

أعاددت she rearranged the sitting-room‏ 
تنظم أثاث جرة الجلوس 

مؤخرة ۽ خلني 


adu. ; also rearwards  ءارولا إلى المخلف أو‎ 


«Moral Rearmament 


rearmOst, a. 


rearrange, v.t. (-ment, 7.) 


rearward, 2. © a. 


سيب ء باعث * reason, 7۸. 1. (cause, ground)‏ 
عله 3 داع 3 مسوّح (ثري)» عبرل .2 وجه ' 
نة ل..ء نظراً إل » سب 


by reason of 


مناك ما there is reason to believe...‏ 
يدعى إلى الاعتمّاد أنّ .. 

اح he protested and with (good) reason‏ 
وكان على حقٌ فى احدّاجه , اعترض لیب وجيه 

عل ء القوة (intellectual faculty)‏ .2 
العقليّة ء صواب »ريد ء(ذ وو) الألبابي 


he lost his reason ijkl أصابة صن من‎ 


receive. 


recap, coll. contr. of the following : 3 


recapitul/ate, v.i. &@ i. (ation, n.) ال‎ : 


(الحاضر) ماگ بالتتصيل. 
اسرد أو استعاد (عا فمده) recapture, V..‏ 


it is not possible to recapture the first 
thrill of discovery 


لامّتليج للره استعادة مّشوة الآكتشاف الأوك 


recast ( pret. هھ‎ past p. recast), 9.1. @ n. 
I. (reshape) أعاد الصياغة أ التعكيل‎ 


2: aa the cast of a play; change : 
the part of an actor) دع ۱ أدوان‎ 52 


٠‏ المسرحمّة على مُمثّلين آلخرين 
تراجع (الم) تدرعبيًا » احسر 
کس بتساقیل ضسراً عن receding hair gazl‏ 


recede, v.i. 


2 


receipt, 7. 1. (act of receiving) استلام تلم‎ 


و 
we are in receipt of your letter . ... 3‏ 


عِلْما بأنّنا قد استَلمنا خطابكم ( المؤرّخ) 
(pl., book-keeping, money received)‏ .2 
إمرادات 2 ممصِلات 
! يصال (written acknowledgement)‏ .3 
٠‏ تي » ل باستلام مبلخ أوبضاعة 
receive, v.t. I. (accept; have sent or “given 1‏ 
رشم حلم تت لی 
he was received into the Catholic church‏ 
إعتی المذهب الا ولیک رسميًا 


he was accused of having reçeivéd stolen 


to one) 


1م 
وام 


1 بأنه ا بضائح مسروقة goods‏ 


لی ارآ according to receivéépinion‏ 
03 ا 0 
الشائك أ والشائج ) حسمب وي الاغلبية 
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اشتدعاء كامل نرات 


rebirth 


7 2 
نهصة > بععث + دد روى .7 rebirth,‏ 
2 1 8 : 
مورد » (شع کانه) خلق من جدید ‏ .4 0٣1‏ ط٥٣‏ 


ارتدت الكرة أو قمزت (بعد اصطدانها) .:.ن rebound,‏ 
ارتداد الكرة أو ونوبها (بعد تھا الأرض) .ر 
اسك he caüght the ball on the rebound‏ 
الكرة بعد أن ارتدّت. (عن المائل مثلاً ) 
it was only on the rebound that she‏ 
1 تتزئخِه إل لأمها married hini‏ 
قد أخفقت في حبّها نص آخر 
إمانة (ق. العلاقات الاجماعية)؛ .رن © .» rebıufî,‏ 
رفضت (دعوته) بحناء وفظاظة 
فج > أب ٠‏ ذم @“ rebuke, v.t. © n.‏ 
عا ء گت ب یچ ٠“‏ لوم » مواخذة 
لعن كتنج فيه مقاطع الكلمة عن عة صو نر ركتاماءم 


فنّد أى دحض rebut, v.. (-tal, «( < (a)‏ 
نقض ( ادّعاءٌ) »دفع (تهمة) ؛ نَم »فيد 
مهرد » عشك 62 (.7 recalcitr/ant, RÊ‏ 
عي لارا + عاص ب عدم الانصياع للأواس 
اتر( السغين 
مثلاً ) »> طلب إليد العودة 
تذكء استعاد إلى خاطره )remember)‏ .2 
استرعاء » استعادة >¿ دک 5 
( تحداث) ف a‏ النسيان « beyond (pas) recall‏ 
لامكن ردها أو استرجاعها 


recall, v.t. 1. (bring back) 


: total recall (psychol.) 
ماضية يكل تناصيلها وح ذافرها‎ 


اعرف 38 بأن ).7 recaht, v.i. @ r. (-ation,‏ 
مداه الشابقة كانت خاطئة ؛ اثكار 


recidivist 


حثل استتالر معي (formal gathering)‏ .2 


a reception was held in the ministers و‎ 

كد ا 2 

اقم حفل استقيال تكى جما honour‏ 
للوزس 


3. (radio) يقال أوالتٍقاط اسل‎ ١ 
receptionist, 7.) 3 مو تلن (في فندق أو عبادة‎ 
صا الوافدين . ورشدم‎ 5 


recept/ive, a. (-ivity, 11. -iveness, 7.) 
2 و0‎ a 
) متفيّح الدهن ء متشل (للفكرة مثا‎ 
he was in a receptive frame of mind 
كان موقفة (من الاشرّاح مثلا) موقا اعاتا‎ 
he found his fellow passenger to be a 
receptive person qk خد 5 ر فی‎ 
I, 
(بالقطار مثلاً) روج العطف والاققام‎ 
2 30 5 2 
recess, ۸. 1. (niche) Na (daca ( تحودف‎ ٠ كو‎ 
2. (esp. pl., innermost part) 


he knew in the innermost recesses of his 


ا وف 23-00 
أحس في دخيلة ضه أذ... . mind that‏ 


غطلة ال لمان أى ایک (vacation)‏ .3 


تَوقَنت قَمْت جلسات Parliament went into recess‏ 
الرلان وتِمْرّق الأعضاء ف عطلتهم 
(دولاب) مئوّت داخل 5 

5 الخائط ولابير 5 عن سطحه 
اسار ( recession, 2. 1. (withdrawal) sl‏ 
بجد للدّ) ؛ خُروج (موكب العوجة في الكيرة) 
كود اوکساد مؤت (economic setback)‏ .2 
مرل ف التطيق ء طربيف 
عجر ني عالت ¢ ).1 recidiv/ist, n. © a. (ism,‏ 
عرف الإجرام ؛ اميل إلى اراب للرجمة ثَاسْدٌ 


recessed, a. 


recherché, a. 
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receiver 


2. (entertain, greet); also v.i. 


he received the guests  )بابلا وقف (عند‎ 


لاستقبال الضوف والزحيب بهم 


receiver, #1. 1. (one who receives) 
2. (one who buys stolen goods) مَن‎ 
تام البضائع السروقة لحنظها أو لبيعها‎ 
3. )148.( 
official receiver یک‎ 
) الداثنين ( ف حالة الإذلاى أو التصفية‎ 
4. (apparatus) 


(wireless) receiver 


هان التقاط لاسلي 
ساعد التليفون (الهاتف) (telephone) receiver‏ 


recension, 7. 


ت n2‏ 
قرب العهد ع(الأحداث) الأخيرة 


recent, da. 


وعاء ا أناء ٤‏ ماعون 


receptacle, #. 
reception, n. 1. (receiving, admittance; 
greeting) ( اشام ؛ استقال (الضوف‎ 
reception centre for refugees مركن‎ 
استقبال اللاجثئين‎ 
the book had a favourable reception و ق‎ 
الكاب للجديد من قوس القَرَاء موقع حسدًا‎ 
reception desk كت الاستعلامات‎ 


you can always be sure of a warm 


مكنك أن تثقٌ داشا بآ 
سيرحبون بك یبا حادًا 


reception 


they gave the enemy raiding party a warm 
reception سلوا | الوحدة المهاجمة لوم‎ 
نار حامية ء أطلقوا علبها وللاً من رصاصهم‎ 


reclaim 
reckon, v.i. @ 1. 1. (calculate) حسب‎ 
the waiter reckoned up the bill أعد النادل‎ 
) (السغريي) قاتمة الحساب (لتقدمها للزبائن‎ 
they will have to reckon with the enemy’s 
٤ 
sympathizers يحب على اولي ألامر ان‎ 
عسوا لمالقي العدق حسايا‎ 
he is a man to be reckoned with 
نجل َب له حساب‎ 
اعمّد على‎ 
هل‎ 
ڪڪ ع‎ 
ممكننى أن أعتد على مساندتك لى ؟‎ 


3. (coll., conclude, consider) ظح » حسب‎ 


نه 


2. (count on) 


may I reckon on your support? 


ف أستعد daji‏ عند reckon it wont‏ 1 
المطى اليوم ع لا أظنَ أنها ستمطر 
من يتوم بالعڌ 
كتاب للاستعال !Zl|ري  ready reckoner‏ 
اليوبي يض نات عليات حاب عتلفة 


reckoner, 7. 


أخطأً 5 هذه he is out in his reckoning‏ 
العلية الحسابة ؛ لم يصب في عمينه 

by dead reckoning we shall reach port 

سوف تَصَل الميتاء غداك 


ليق لساب اللاي 

-حساب المضن, وكات (bill, settlemênt)‏ .2 

حم لساب › الیم | 
الني عاسب الاضان فيه على أفعاله 

استصل ر (ه reclaim, v.i. (amation,‏ 
بور ۽ ر5 (خاطئا عن غوايته ) 


tTOmMOrrow 


the day of reckoning 


. IO4O 


recipe 
و عه ببق المقادس اللازمة‎ 
... للطّعام وطريقة إعداده ؛ اليل إلى‎ 

مُمَتَلِمٍ » متناول » الخذ 


مشادل 2 تياد مرك reciprocal, a.‏ 


recipe, #. 


recipient, #. 


كان نينهما جت their love was reciprocal‏ 
متبادّل » بادل کل مهما الس الود 
we made a reciprocal mistake, each‏ 
misunderstanding the role of the other‏ 
وَقعنا في غلطة متبادّلة إذ ألخطا" كلانا 
فى معرفة تخصية الآخر ووظيفته 
باد reciproc/ate, v.t. & i. (ation, 1.) « a)‏ 
رد عليه بالمثل 
he was glad to know that his feelings‏ 
سر أن were reciprocated‏ 
يعم أنها تبادله فس الشعور 
تيال الشعى ر مبادلة باللثل 1 reciprocity,‏ 


reciprocity of privilege makes for good 
إت تاذل المنفعة بين‎ 
الطرفين يؤدّي إل غسين العلاقات نهنا‎ 


or 


سرد 
الوقائح أو الأحداث » تلاوة 
حفله هوم مھ سيقية 


relations 
recital, #7. 1. (account, narration) 


2. (musical performance) 
عييها عازف وإحد أوجوقة صغيرة‎ 
recitation, #. إلقاء قلح أدبية (من الذاكرة)‎ 
ت شبه غنائة فى الأوبرا‎ 


recitative, 7. 


recite, v.t. © i. 1. (declaim) 


2. (enumerate, narrate) © قصل‎ >» >j 
he recited a list of his grievances راح‎ 


سرد سلسلة من اللشكاوى والتظلمات 
متهوان › مستهير › طاشن 


reckless, a. 


recline 1041 reconnoitre 


تصح ¢ أشان على (advise)‏ .2 قام they reclaimed the marshland‏ 
۶ 
اهن أل وأو ر“ تمل اراصى اللستنقعات 
١ he was recommended to take a rest after‏ (للهنسون : لزرا عيون)با 0 ١‏ راصي ا 2 
أشن عليه نان يرم بعد الغداء n. lunch‏ 
2 # 9 للا أعل ف إصلاحه » beyond reclaim‏ 
توصية )2 س .7 recommendation,‏ 


2 3 
ْ م يد يصلح لشيء 
she bought it on his recommendation‏ ۴ لاس هه 
5 0 7 5 56 امال ء استد» اتا انى .1 © recline, v.i.‏ 
ر افا“ معتكف عن الناس» ناسك » متعزل .#7 recluse,‏ 

1 recompense, v.i. & كافا » عون ¢ مكافأة  .ير‎ 
5 م‎ 
recognition, 7. 1. (knowing again) تحرف على‎ 
0 the dedicated teacher is rarely sufficiently 


ّا ينال المدرّس الذي reconpensed‏ اعتراف ب ) تمدص ل (acknowledgement)‏ .2 
شاف ق مينته جزاءه الكافي سهل التعرّف عليه ٤‏ ملموس recognizable, a.‏ 


û „ | reconcil/e, v.t. (-iation, 7., -iatory, @.)‏ ف 
5 .۹ : 1 8 : تعجهد ل 
وفق بين (خحمين ) ءاصلح بينهما : 
it is difficult to reconcile longstanding‏ تعرف على recognize, v.t. I. (know again)‏ 
١‏ أن يعاد الوئًا 5 
العسس أن enemies‏ 
BI‏ 9 4 ع و 2 he recognized his former school friend‏ 
بين تعنصين يكنان عداو قديمة متبادلة تعر على زصل دراسته السادق 


recognizance, #7. 


: : : ع ا 
I could not reconcile his story 2 1‏ سلم او اق بب ... (admit)‏ .2 
۳ ستطع ان ١ 5 E facts known to me‏ 
اعرف باخطانة he recognized his own faults‏ 


7 < ا‎ 5 2 ۶ 
افق بين روايته و لقان التي اعرفها‎ . 
3. (acknowledge claims of) 9 
a monk is reconciled to a life of poverty 
he should have recognized the lawful heir 

7 6 206 ا ا 3505 
يروض الراهب نه على حياة الفقروللرمان | كان يتبغي عليه أن يعزف بأحقيه 
2 1 9 32 الو رمث ١‏ لكر £2 
عويص » مستعلق , مقي , معقل .0 ec01,‏ الور ١ a‏ 
5 تراجح 0 ارتد recoil, v.i.‏ 


1 his speech was too full of recondite 
she recoiled in horror when she saw who 


ارو بدت على عقبيها was approaching‏ 
مذعورة عندما تعرَيّت على الشنس القادم 
ارتداد (البندضهة أوالمدفع)عند الإطلائت .” 


recollect, v.t. (ion, 7.) کک ¢ تذک‎ ¢ 082 3 E E 
اشرت ماكينة خياطة كان قد سبق‎ 

recommend, v.i. 1. (advocate)  ... إصلاحها وتغديرها بالمصخع أوصى ب‎ 
he recommended her as a good typist SEES 2 الات‎ 


استكثف 2 استطلح reconnoitre, v.i. ©’ t.‏ امتدح كناءءتها ككاتة على الآلد 


كانت عاضرنة allusions for the layman‏ 
مفعمة بإثارات مستغآقه لاينهمها إلا لاس 
حدّد ¢ ر (آلة مسال recondition, V.t.‏ 


recourse 
حراموخون ۰ بيك آپ‎ 


3. (collection of facts about a person’s 


record-player 


past) ية السوادق‎ 
he has a criminal record تیل رحال‎ 
الشرطة بعصينة سواه أو جل جرا‎ 
4. (best performance); also attrib. 
he set up a record سل ْ أى صرب‎ 
رقما قياسيًا‎ 


قاض حكر جنائية recorder, 2. 1. (magistrate)‏ 
5 ا ص 
جهان تيل » جل . 


مزمان مخشّی خاصض (mus. instrument)‏ .3 


2. (apparatus) 


تیل » تدوين » إدراج 
he bought a new recording of the singer‏ 


اشرېی أسطوانة ملت Umm Kulthum‏ 
جديدًا لأغنية من أغافي أم كلم 


recount, v.t. 1. (relate) حدّث‎ ¢ E » روى‎ 


recording, 7. 


2. (count again) 
they recounted the votes أعادت (لينة‎ 
غص الأصوات) عد الأصوات الي احررها امرخ‎ 
n. إعادة الع‎ 
after a recount he was proclaimed 


رسد إعادة عك الاأصوات President‏ 


٠‏ أبن اتغابه ربا للمهوربه 


غوصض عن > ا اها قفد .0 recoup,‏ 


حاول استزداد: 5 he tried to recoup‏ 
ای عن ف قا 
الداء ٠‏ الماس العون عن .۔ 


recourse, 7. 


۶ 
he had recourse to sleeping tablets الجا‎ 


إلى استتمال الأفراص المنوّمدة 
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reconsider. 


reconsider, v.t. ©1. 


أعاد التفكيرق ..- 


5 و 2 
أ صلح يناء قدمل رعمد 


reconstruct, 2. 


1 3 
the police reconstructed the crime اعاد‎ 


رجال الشرطة تمشل مرإحل الجرمة 
دين 0 سمل »کنب record, v.t. 1. (write down)‏ 


recording angel 


ملاك دعل آعال الانان 


2. (take impression. of sound or vision) 
3 8 ع.. هم اولي‎ 5 
سل ( أغنية مثلاً) عهمشربيل جيل‎ 
recorded programme (broadcasting) 
سناچ سبق یله قبل أن يذاع‎ 
بحل‎ 


ت 


جل 
الزمو مت حرحة أربعان مك 
n. 1. (written witness or account)‏ 
I can bear record to his previous good‏ 
3 استطاعي أن أنتهد 
عسن أخلاقه وسلوكه فمامضى 


I can tell you.off the record that the 


3. (of instrument, register) 


the thermometer recorded 40° 


character 


meeting was a waste of time Û اي خر‎ 
بصذى القخصية أن للحلسة كانت مضعة للوقت‎ 
you went on record as being in favour of 
the project 
. لقد صرحت علنا انك حبذ المشروع‎ 
it was the coldest night on record كانت ارد‎ 
. ليلة منذ أن بدأ فصيل الأرصاد الوه‎ 
2. (gramophone disc) أسطوانة فوبؤغراف‎ 
وات‎ 


a long-playing record; abbr. P. 


فوبوغراصة 5 دور YF‏ دور ق الدصعة 


red 
rectangular, a. (¢ (مائدة) مستطيلة المشكل‎ 
(شكلهدق)عموي على ارح زوايا قاد‎ 


مقرم (للتتار الکهر ا ) rectifier, 7. (elec.)‏ 


صح rectif/y, 2.1. (-ication, 7.) 1. (correct)‏ 
(الأخطاء) ء عاج ( عطبا) 


كدر تتطير (الکرل مث ( (chem.)‏ .2 
(شكل هندسي) rectiline/al (ar), a. E‏ 


الخطوط أو الأضلاع ؛ ذو خطوط مستقمة 
استقامة التخلاق» طهارة الذثل .» rectitude,‏ 
كاهن بالكية rector, 7. 1. (eccles.) 2jl‏ 
بتاول کل مويه من اللأوقاف 
كدي اة أو لد ا( 2 
بدت عخصتص لسك كاهن الأروشة .7 rectory,‏ 
المستمم ( خشريم ) 
(ف ومسل أو مضطجع .م رامع مصعم 


# ٠ 
recuper/ate, v.t. © i. (-ation, 7.) تعاق أى‎ 


rect/um, n. (-al, a.) 


نقد من مرض » استرقّ صحمته آو عافيته 
يودي إلى استرجاد العاقفية  recuperative, a.‏ 
تحور » عادت (المغظله)(.» recur, v.i. (-rence,‏ 
من جد بد ؛ عاودته (ذكرى اللقاء ( 
کن عشرې داش أو متکرں recurring decimal‏ 


متکڑں حورا 
please allow ten pounds a month for‏ 
زجی عصص recurrent expenses‏ 
عشرة جنهات شهريًا للمصروفات لتر 
(لون) أن 
هيئة الصليب الاجر الدوليّة 


recufrent, a. 


red, a. 1. (colour) 


Red Cross 
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recover 


recover, 9.1. د‎ i. 


استعاد ؛ شي ء أب 


عوّض عن الوگ he recovered lost time‏ 
الضًا ت بمضاعئة جهوده 


كاد أن he almost fell but quickly recovered‏ 
يقع نة استعاد توإزنه سريعاً انط 
after his illness he recovered slowly‏ 
استغرق شفاؤه من مرضه وقتا طويلة 
صح ( لقي ما) يلاء مجك يد re-cOover, v.t.‏ 
he had his umbrella re-covered‏ 
أعط مظلته للصانع جد غطاءَها 
recovery, 71. 1. (getting back possession)‏ 
استرداد ملكيّة الشي؛ ۽ استعادة شي" مفقود 
نشفاء « (نتمآه « (restoration to health)‏ .2 
إبلال من مُوّض » استزداد العافية 
أعاد تكوين 55 
اسعيرام 5 ضلية 3 زبخ عن انض .7 recreation,‏ 


re=create, V.t. 


recreation ground 


رح على اتهامه ).7 recrimin/ate, v.i. (-atiom,‏ 
باتهام ممائل ۽ تهائل 
they indulged in recriminations |>)‏ 
کلان الهم كل منهما لاخر 
جديد ( گر أى غب أو فوطي لق ) 
جمد حديث ؛ مض حديثا 


recrudesc/ent, a. (-ence, 7.) 


recruit, 7.‏ 
جم ؛ خم أعضاءً إلى هيئة ما 7 


نعل (هندسة) 


rectangle, 7. 


red 1044 1 redoubt 
05 a 
red currant تم احمن‎ 3 2. (anything red in colour)’ 
و س‎ 78 he is in the red انه مرس(لرى اليتك‎ 
Red Ensig لك چ عام ا ر ته التجارية البريطانسة‎ 
: 5 7 3. (Communist or extreme left-winger) 
red-eyed, a. العنين (على أن الركاء‎ “ E OEE كس ني‎ 25 
2 go كناية عن الشوعنان أو الارن للتطرّفين عر‎ 
کا م مه ةك عع‎ 4 
red flag اجن‎ redbrick, a., in 


إحدى للجامعات التي redbrick university‏ 
أسِسَت حديًا في بريطانيا 

أب لن ( رور صخیں 
حمر الصدر ) 

حش ؛ ارت (وحنتاها) i.‏ © ..ه redden,‏ 


redbreast, 7. 


مال أوضارب إلى اررق أصهب reddish, a.‏ 


َب ۽ استر3 › فك الرهن redeem, v.t.‏ 

فكٌ رهن .lع#  he redeemed his watch‏ 
واستعادها(من حل الرهونات) 

للحسنة cheerfulness is his redéeriing feature‏ 
الوحيدة في تخصيّته هي روحه اللرحه 

الفادى ء اأص (صسع المسييم ) 1 Redeemer,‏ 

لاف ‘for 1 know that my Redeemer liveth?‏ 
أعلم أن خلمي حي إلى الأبد' (بيض أيّوب) 

فك الجن 
استرجاد (عقار) مرهون برقع ماتبقّى من الرین 


redemption, 7. 1. ( finance) 


خلاصض» خداء اقتراء (مسيعية) (وزاهم) .2 
حص ذو شعن اھ اسي .^ redhead,‏ 
طن بت خاصه لتوصل الرا اج .7 rediffusion,‏ 
الإذاعية بعد التتاطها من عة مركزئهة 
ذى رأة ؛ دمو منه زرو للاصي) redolent, a.‏ 
أضاعف فاط « زاھ i.‏ & .مزه redouble,‏ 
حدّة التيء أو شتت ؛ تضاعف 


معقل صغين ف عة امات .؛» redoubt,‏ 


(signal of danger) ) عام أن 0 للخل‎ 

الراية 
الجراء ( رمن الشورة الماليه ) 

the Red Flag (name of Socialist anthem) 7 

شيد الثورة » نشيد الاشتراكية 

. red-handed, a. 

they caught him red-handed فيض عليه‎ 


متلا رة 


(emblem of Socialist revolution) 


red-hot, a. 
(lit.) 


(fig. fervent) 
red-hot news 


يوم مون حال بالسشر 


red-letter day 


ضوء حجر red light‏ 
ضوء اجر (انذار بالخطر ( (sign of danger)‏ 
اشارة راء ( لوقوف للرور) (signal to stop)‏ 
ج العاهرات أو الساقطات red-light district‏ 


the mere mention of nationalization was 
like a red rag (to a bull) 91 < كان جد‎ 


التأمم يبه كنا تهب المرة التَوْر 

2. (having to do with Communism, esp. 
فسبة إل الشيوعية‎ 
احق (الرومي) اله‎ 


ون اھ 


Soviet Russia) 
the Red Army 


n. 1. (colour) 


` reel 
redundancy is the workers? nightmare افد‎ 
مايخشام الال هوالامتغناء عهم وطردهم‎ 
reduplic/ate, 5.2. (-atiom, 7.) ضاعف )د(‎ 
we need reduplicated efforts to finish the 
task حن ف حاحة إل مضاعفة‎ 
الممهىد لننتهي من العمل ( في ميعاده)‎ 
خشب ای (صنوس حرج ) ,10ج‎ 


reed, ”. 1. (kind of plant; its stem) «¢ قُصَو‎ 
reed pen قل سلء قصبة أوبراعة للكتابة‎ 


سان المزمار أو الناي 


2. (Mus.) 


هستنقحات)(:) reedy, a. 1. (abounding in reeds‏ 
دمو نها تبات الخاب او الوص 
طى بل ويف ١‏ مل (long and thin)‏ .2 


3. (of thin, sharp tone) (صوت) ره ضع حا‎ . 


reef, 7. I. (part of a sail) جزء تُلوى عن الشراع‎ 


E 
reef-knot عقدة مشراعنه‎ 


2. (ridge of r0( شعاب صر به (مرجاية)‎ 
reefer, 7. 1. (jacket) جاكمّد صضصقة بصتن‎ 
2. (s, cigarette containing marijuana) 

RE 5 75‏ 3 9 
اة حقو بالحشين ( أو الق الهندي) 
reek, v.i. (lit. © fig.) ; also n.‏ 
رة كربهة ؛ راغة دَضة أوتَتنة 


أشعتت منه 


the administration reeks of corruption 
العهاز الإدارق كله ضاد وريشوة‎ 
reel, 2. 1. (spool) كرة (خيط مثلا)» وشيعة‎ 
he put a new reel on his rod ركب ره“‎ ْ 
جل دة ف قصة صد المك‎ 


رقصة اسكتلندتة أوموسيقاها عممة) .2 
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redoubtable 


redoubtable, a. ناهتشلi مُهِيب» مرو‎ 


redound, v.i. ( ارت ل» عاد عليه (بالنادّة‎ 
his efforts redound greatly to his credit, 

لقد أسهمت مساعيه ق إعلاء شانه 

عوّصه عن (حيف 0 به ( .0.1 redress,‏ 


تعومض عن (خطاً)ء تسرص (اعوجاج) .» 


he suffered a wrong for which there was 
no redress 


50 4 ± 
کان حع ظلم لم ينصنه منه أحد 
من الهنىد لأس الامريكيين 
نحن reduce, v.1. 1. (decrease, bring down)‏ 
(السرعة) , قلل (التفقات) » اختصس 
he reduced the argument to its simplest‏ 
حص موضوع النقاش ق 0 
نيه للجوهرية ميا التفاصيل جانا 
the sergeant was reduced to the ranks x‏ 
الرقيب (الثاودق) من رتبنة العسكرية 


2. (esp. pass., compel) 


(أزعيتها معاکا نه she was reduced to tears‏ 
حق ( اجهشت ال 5 


redskin, ”". 


terms 


3. (SUrg.) 
the surgeon reduced the fracture 


م 


چون 
ا 
قا بل للقتشض او الاختصاں 
إتبات خطاً reductio ad absurdum (Lat.)‏ 
حب ما ياظهار خف نتاجها 
ن ا انان 


redund/ant, a. (-ancy, 7.a فاش ءزاگعن‎ 


reducible, a. 


reduction, 7. 


redundant words add nothing to the 
لايضيف الحشى‎ 


meaning 


reflect 


his book is full of references to places I 


امثير للف ف كنابه مرت know well‏ 
عديدة إلى اماک أعرفها حق العرفة 


4. (indication of relevant passage in 
book, etc.) إنشارة إل مرجع ما‎ 
reference-book مرچح عفى ( كموسوعة)‎ 
5. (testimonial; person supplying this) 
شهادة ؛ تنس يرجح إلمه لإستتاء معلومات‎ 
استفتاء عام‎ 
أعاد ملء الشيء*, ملا ثانة‎ 
عبر جديدة ( لقلمحي.جاف عثلة) .م‎ 
كدر لالبترول) أى صمّاه ؛ هرب‎ 
E (سکل ای بازول) مک‎ 


( الخلات) مهدّبة ؛ ذو ذوق رفح 
کر ر؛ تصفيهة refinement, 7. I. (purifying)‏ 


referendum, 7. 


refill, v.t. 


refine, v.t. 


2. (purity of style or manners) ر قت دماثه‎ 


دقه (instance of subtlety or delicacy)‏ .3 
الخد » قف »۽ (سبّارة نها) مزاا عصرية 


ين ( السك مثلاً) » .7 refinery,‏ 
مصفاة لتنشية ( المرول) 
عن (السفيلة ) » أعاد refit, 2.1. © i.‏ 
جد ی ها ی تمن ‌ها 
n.‏ 
خلت the ship is in dry-dock for ae‏ 


السمنة إلى الحوض للجاف لترمهها وجي زها 
عَكَى ) أشكة) reflect, v.1. 1.(throw back)‏ 
his performance reflected credit on his class‏ 
جكب امتيازه وتفققه الشرفٌ والفنرَ على 


ما © أله عو 
زملاء صفه او فرقيه 
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refectory 
لكّ الیل أیالسلك حول المكي-‎ 
he reeled off a list of names سرد عن‎ 
الذاكرة سألة مويله من الأسماء‎ 
2 خخ 8 انل 0 تاج (كالسكران)‎ 
his mind reeled when he heard the news 
صَحَمَه النبأ ود نتهاوى من شْدّه الصدمة‎ 
refectory, كه کل ) بالأدترة أوالكليات).,‎ 
موائد لیلد‎ 
refectory table مادة 0 من طران قد‎ 
خاص ( في قاعات الأكل بالأددرة أو الكليات)‎ 
refer, v.1. 1. (ascribe) شب (عاحه)) عزاه لفت‎ 
2. (direct, commit) dıl} أحال (اللوضوجع)‎ 
7 
the motion was referred back یل‎ 
الاقناح ! إلى اللينة لحتس (لتعديله مثلاً)‎ 
u.i. 1. (have recourse 10( الهأ أى رجح إلى‎ 
2. شار أى أومأ اء نوه عن .. (0: مطل‎ 


referee, 7. 1. (person to whom reference can 


شض يمكن الرجوع إليه 
حك (فى للباربات) ‏ (وعضدع (umpire at‏ .2 
كم ينصلفي فزاع ما 
حك أى قصل (في مباراة أو نزاع ) .1 نه بره 


be made) 


3. (arbitrator) 


reference, 7. 1. (referring to authority for 


decision or information) ت 0 القاء‎ 


he acted without reference to his boss 
تصرف نغ الر جوع إلى ركلسه‎ 


2. (relation) 


with reference to your letter إيماءع الى خطايكم,‎ 


اسار ه4 اجماء (allusion)‏ .3 


refreshing 

”.  بیذھت‎ , إصلاح , تقوم , تعديل‎ 
reformation, ::. 1. (forming again); also 

إعادة تكوين أى تک reformation ù‏ 

إصلاح, سین اسن (معص و0 .2 

the Reformation d} الإصلاح الت( ادى‎ 

قيام الكيسة الروتستانتية متنصلة عن روما ) 

reformatory, a. © ۸. (احراءات)شهدف أ‎ 

الإصاح ؛ إصلاحية الأحداث اماغين 

1 (المومشور) الأشكة 


refractory, a..I. (resisting discipline or 
treatment) Ye غنيد ۰ صعب المراس‎ 


ينصاع للأواس ؛ (مرض) لا دسجي للعلاج 


2. (not damaged by high temperatures) 0 


refract, 2.4. (-İOM, #7.) 


ماده: مقاومة للصهر also n.‏ 
امتئج » كيت ء أمسكء أجم عن refrain, v.i.‏ 


عبارة تتکرں بانتظام خلال انید قرار ., 
أنصق > دد النشاط والفوى ..ه rere‏ 
ee‏ اف مصدذدان he refreshed his memory‏ 
وبق لفتأكد من دقّة المعلومات أوصة ال 
refresher, 21. 1. (revision course); also‏ 
دورة تعلهيه تجديد refresher course‏ 


٤‏ معلومات الداره سين وتزوبرهم بالجديد بد فْتخصّمهم 
أتعاب! (additional fee to counsel) Ai)!‏ .2 
دح لعا اذا ظالت باجراءات الدعوى 
:خسو د ی ب ق (coll., cooling drink)‏ .3 
(ينسد) refreshing, û. 1. (invigorating)‏ 
تقد مجددة للنشاط 


2. (pleasantly rare or unexpected) 2 اشأ‎ 


ساق غيى متوقع 
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reflection 


عير عن 3 کی (express, give proof of)‏ .2 
كر مل 2 تأتل 3 تف u:i. 1. (meditate)‏ 
شا نه (سلى 061 ¢ (bring. discredit on)‏ .2 
جَلب عله سوء الصيت والسمعد 
refl/ection (-exion), 2. 1. (reflected light or‏ 
ا نحكاس صورة (ف الآ ) 1( 
thoughts) <“ 1 8‏ ,./ض (consideration,‏ .2 
تاعلات » خواض » نظرات حول موضوع ما 


غيل 
رأيه بعد التفكين في الأ 


م 
يجين 


image) 


on reflection he changed his mind 


3. (disparagement, discredit) 
this criticism is no reflection on your 
۶ ٠. 
sincerity لس ف هذا النقد أي‎ 
طعن في نزاهتك أومساس بإخلاصك‎ 
reflective, a. 1. (giving a reflection) n 
لأشكة الضوء أى للخرارة)‎ 
2. (houghtîıl) والتأكل‎ a 
کی لأشتة الضوء أو المحرارة‎ 
reflex, 1. © a. 1. (reflection) صورة متعكة‎ 
reflex camera كاميرا ذات مرآ“ کی‎ 
الصورة ينض الجم الذي ستظهن به‎ 
2. (involuntary action) رد فعل تلقاٹ‎ 
conditioned reflex فل منعکی خرطة‎ 
) الاستجابة التلقائية لباعت غین مبالشى‎ ( 
reflexive, a. @ ”. ضمين منعکی : بعود على الفاعل‎ 


reflector, 7. 


reform, 2.1. ©’ i. 1. (form again); also 
re-form < ( ia ai) أعاد تشکل‎ 


لاك ادي دحت ْ 
اص 0 دوم ؛ (improve, amend) 2i®‏ .2 


regatta 


بلغ (القاطئ) ثانيةٌ 


2. (reach once more) 


(قوام.)جليل ومهيبء يليق بالملوك regal, a.‏ 
أقام لضو ف و لمر فاخر 9 regale, v.t.‏ 


التيان والصو الح ةواللتعارات(لللكيذ).ام.:: regalia,‏ 
تعر إلى 
اه أو اعت ب 


21 ات‎ E e E e 
.. اعتين او اعتمّل ان٠ طن أن‎ 


regard, v.1. 1. (look steadily at) 
2: (give heed to) 
3. (consider) 


4. (concern,-relate to) 2 
03 1 00 3 
as regards 2 عن‎ İl فماعتعن بع مخان»‎ 


( أدار) نظ ی نظرته غو 
انتياه ٤‏ اهام 


n. 1. (gaze) 
2. (attention, heed) 


more regard must be paid to safety on the 
5 ڪس‎ N. 03 
0205 جب أن ييل السادفون وللشأة‎ - 
-. 6.2 
اقيامًا أكين للخرص على سلامة المرور‎ 
احترام 0( تدس 5 .اعزان‎ 
he held his teacher in high regard كان‎ 
کے لأسناذه تقدير؟ وتبيلة بالخ‎ 
4. (pl., compliments) 
give him my regards أرجى ان تبلّغه ياق‎ 


3. (esteem) 


with kind regards - 


5. (relation, respect) 


ناء بخان ِ فما تعلق ب 
بعأن ؛ عتمي 


with regard to 
RR: prep. 


Regardless, a. &@ ado. :عض الل‎ 2 2 


regardless of the consequences: عدن هذا‎ ) 


الإجراء) بخص النظر عا يقرتّب عليه 
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refreshment 


it is refreshing to hear good conversation 
ما أمتع الاستماع إل الحاد تات الطلية‎ 
refreshment, 71. (usu. pl.) مرطيات 2 مشروبات‎ 
: » غرفة المرطبات‎ 
بوفيه المشرويات(ف عمطة السك الحديدية)‎ ٠ 


refreshment room 


refriger/ate, v.1. (ion, ۸.) حمظ ق ثلاحه"‎ 
refrigerator, 7.; coll. contr. fridge ثلاجه‎ 


( تعمل با لكهرءاء أى الغان أى الكروسان) 
أعلد ملء للرّان بالوقود ‏ :© refuel, v.i.‏ 


اوی مل » لاذ 
لاد بالصمّت 


refuge, 7. I. (shelter) 
he took refuge in silence 


رَصيف ف منتصف (traffic island)‏ .2 
شارج مركي لتسهيل تبون للشاة 

لاجى* . طرند عن وطنه » هارب 

ر ( النفقات أى قمة الرهن) refund, v.t. ©: i.‏ 


refugee, 7. 


إتت داد التأمين السابق دَمُعُه 5 
أعاد تحديد ( الأثاث مثلاٌ) 
أعاد تأقث ( للجرة مثلاً ). i.‏ :© ..ه refurnish,‏ 
رَفْض (طْنْب ) » عدم القبول: 


refurbish, v.t. 


refusal, 7. 


هل شم عرض may I have first refusal?‏ 
(سيّارتك مللا علي قبل عرمنها على الاتخرين؟ 
رفص 5 اَن أن ءيشل refuse, v.i. O i.‏ 


اة ء زيالةء ايد (سلة) المهتلات 5 
حَض ( بد )» 
0 عنتضّها تميكل» رک 5 (على مزاعم) . 


regain, v.t: 1, (recover possession of) اسرد‎ 


(حنه) , استعاد (ھا فقده)» كب (ماخسرو) 


refut/e, U:t. (ation; 7.) 


مهرجان بعر تشاىق ضه الزوارت :م هدعم | (زلق)واستعاد he regained his footing dil jil‏ 


registrar 
2. دان ( الوم ) ء حقل [الفلسنة)(مع امه ,ع‎ 
in the region of (= approximately) القن)‎ ) 
حول (خسين جنها) » تتريًا مایتارببیناهن‎ 
(أخبار )آي ء (جغرافيا) إقلميّة‎ 
جل > د فەل‎ 
) يضم أسماء ( التلاميذ أو الناخبين متلا‎ 
2. (mechanical recording device) JT 
حاسية تسل النقود المستلمة (ف مجرهثلا)‎ 
3. (mus. range of voice or instrument) 
مدى ارتفاع أو التخماض الصوت اللوسيقى‎ 
4. ا‎ plate regulating draught) 


ليج معد يم دخول الهواء إلى ان 


regional, a. 


register, 7. I. (book; record) 


صن (سيّارةة v.t. I. (record); also v.i.‏ 
جديدة مثلاً)ء قير (حسابًا) ء دوّن» أدرج 
5 ۽ 
عل ر سالته او he registered his letter‏ 


خطابه ( بمكتب أو براؤة البريد) 

his mind did not register the fact ٠ یه‎ 

لم طبن ء لم يدرك أن (صديته بالجبرة مثلا) 
دوت امسمها 

ف دفن رلاد المنّدق 


she registered at the hotel 


52 
eee 


تقدم he registered for national service‏ 
إك مكتب للندمة العسكرية لتسمسرل اسمه 


2. (express facially) 


بدت على ملاعه he registered surprise‏ 
علامات الدهشة والاستغراب 


8 َأ‎ 5 0 
v.i. (produce due effect) : احدث 3 را‎ 


مور التصيل ۽ مسو للجامعة + .7 registrar,‏ 
بيب (عقم بالمسقثق) خو مسؤولية خاد 
he was appointed registrar of the surgical‏ 


على 
ي الستشق 


unit 
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regency 
الوصاية على‎ 


المجاري والأزناء ال شاع بين .11و p۸1.‏ 


regency, #1. 


Regency (attrib.) 


regener/ate, v.t. (-ation, ۸.) 1. (improve 
spiritually or morally) ق رو خا -جدıك ة5‎ 
ف چ جدّده ديد روحدً‎ 
2. (generate again); also re-generate کون‎ 
الجلد) نيما جديدًا عند التثام الج‎ ( 
جمّح) ولد من‎ ( 
/ جديد ؛ يودي إل تجديد الخلايا والأضة‎ 
وم على الزن‎ 


لللك جورج الرابج قئل Prince Regent‏ 
أن يعتلي عرش انلا ( (INE. ۱۸١۰.‏ 


a.; also regenerative 


regent, 71. © a. 


جرمة قتل الك regicide, 5. 1. (act)‏ 
قاتل الملك » مغتاله (agent)‏ .2 
نظام الحكم ۽ حكام الدولة صوغ 
في العهد السابق under the old régime‏ 


نظام التغزية » حمية 


régime of diet 


نظام التغذية والقرينات البدنية .» رصاع 
فرقة عسكرية ؛ فوج 
أخضح (الججع) لتقم صارم (« يدمقه) عه . 
ضة إلهالفرقة أو ارج 


regiment, 7. 


regimental, a. 


الزيّ العسكري الرسيّ بكامله 20 
لقي الملكد للیاکیر ¢ رمن الدولة .7 Regina,‏ 


region, 7. I. (division of country, etc.) 


E 


the lower regions 


rehash 
3. (proper, conventional) : طق الأصوا‎ 
4 (properly constituted, professional) 
the regular Army الحيئن النظاي‎ 


5. (coll., thorough, out-and-out) 

n. 1. (professional soldier) 

2. (coll. habitual customer, etc.) û زدی‎ 

داحم (يتزكد على سی لحان يوميًا مثلا ) 
انتظام (الحضون), تاق 1 regularity,‏ 


regulariz/e, 2.2. (-ation, 7.) جعله قاتا‎ 


regulate, v.t. 1. (subject to rule) وضع خطة‎ 


وسار سقتضاهاء ْم » گم في ... 


the policeman regulated the traffic 
نظّم الشرطَ حركة المرور‎ 
2. (adapt, adjust) ٠ ضط (الشاعة لي لا‎ 
) تر ولا تمم )؛ نكم (مصريرفانه مثلا‎ 
regulation, #. 1. (control) تنظم . إدارة‎ 
2. (adjustment) رجهان آل) . کم‎ 0 
3. (rule, order); also attrib, تعلمات‎ 
وأواس (حكومية)؛ (الزَي) الرسي المعرّر‎ 
relator, جهان بعكم فى سرعة (الساعة مل(‎ . 
regurgit/ate, 0.1. (ation; 7.) ( رجح (الطفل‎ 
الطعام من معدت ؛ اياس الدم (طت)‎ 
اعتيازة درسم هف عه باه نمطم‎ d5 
وكرامته ؛ (مركز) تأهيلالممزة والمكمنوفين‎ 
اقتاسش بزل من ملف ماين .م نه .0.1 مقط‎ 


this book is only a rehash of the classic. la 


هذا الكتاب إلأصياغة رككه للقن الشهيرة 
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registration 


registration, 2 قل > تقول تساك‎ 
لوحة رق ايار‎ 
registry, 7. I. (place where office records 
إدارة الحفوظات والعلات»›‎ 
2. (registfar’s office); also registry 

مكتب تسيل الزولج وللواليد والوفيات 0850 


تجیل » تدیین ء قي 


registration plate 


are kept) 


3. (registration) 


Regius, a., only in 
Regius professor أستاذ جاع شعل احد‎ 
. الكرامى التي أذخأها الملك مازي الثامن‎ 


ارتداد » تكوصء تفش 


regress, 7. 
2.1: و10123-)‎ 1.) 


regressive, a. 


regret, v.1. 1. (be distressed about) ا‎ 


أوتأسف على » نيم (علىمافات) 


س على (feel the loss of)‏ .2 
٣‏ ع و 8 عم 
0 سفء تأسف » حسرةء تلثم : n.‏ 


يامّه لا يأسفعلى شيء 


he has.no regrets 


ايف ٠‏ حفن ٤‏ نادم 

(متا) سف له 

أتيع 
نظامًا دقيا في حيانه اليومية أثناء دراسته 

فعل يُصرّى تحسب القاعدة 


متناسق 2 متائل 


regretful, a. 
regrettable, 20: 
regular, a. 1. (systematic) 


as a stüdehnt he kept regular hours 


regular verb 
.. 2. (symmetrical) 


he has regular features تقاطعه متناسقة‎ 


relate 


reinforcements were sent to the front 
رُسلت إمدادات عسكريّدة لتعزين الجبهة‎ 1 
reinstate, v.i. (-ment, 7.) رد له منزلته‎ 
0 
أعاد الإصدار او التوزيج‎ 


reissue, v.t. © n. 
this is not a reissue but a new edition لست‎ 
هزه عة مكرّر بل هي طبعة جديدة منغى‎ 

أعاد القول کرد reiter/ate, v.t. (-ation, 1.) o‏ 
رفض قبول (الاقرّاح مثلاً) ).7 reject, v.t. (-ion,‏ 
بضاعة بهاعَيّب ( أدق من المستوى للطلوب), 


انتهج ۽ فرج ۽ جلب السرون .1 © †ejoice, v.i.‏ 
the boy’s success rejoiced his mother’s‏ 
انشرح صدر الام و قرت 
عينها عندما تجح ابنها 
للق على he rejoices in the name of Ted‏ 
هذا اعنص اسم تيد (تتال تهكّناً) 
فيج 0 ابتهاج ٠‏ احتغالات 


heart 


rejoicing, 7. 


the rejoicings lasted a long time اسحمرّت‎ 
الاحتفالات مدّه طوبلة‎ 
rejoin, v.t. 1. (join together again) أعاد‎ 


ذم (مشيئين) 
عاد( اللسافرون إلى السفينة) ثاضة (return to)‏ .2 
رد واب فيه سرعة خاطن (رام») .3 


رة ثم عن حضور البديهة 


rejoinder, ”. 


1 د اليه rejuven/ate, v.t. (-ation, n.)‏ 
غوات شيابه ‏ جتد قواه وأعاد نشاطه 

اريك ( إل الإثم), عاد ( إلى صمته) 

نكة (بعد نقاهة) » ارتداد (!ل الإلحاد) 3 


relate, v.t. 1. (recount) ds. » زوى» سرد‎ 
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relapse, v.i. 


rehearse 
rehearse, نت .ننه‎ i. (al, .) تر )لمو(‎ 
على تمثيل الرواية + بروفه لنلة‎ 
عهد ( الملك) ء مده جلوسه على العريل .ر يدوام‎ 
يم الإرهاب‎ 
31 تول ُلك الدولة ؛ ساد‎ 


ران إلصمت على silence reigned supreme‏ 
الجرة » ساد السكون 


دفح له ما أننته ).7 reimburse, v.t. (-ment,‏ 


the Reign of Terror 


she was reimbursed for her travelling 
أو تكاليمه ( بحد أن عادثت)‎ 
سي اللجام » عنان » زمام‎ 


expenses 


rein, 5 

he drew rein to look at the view e 5 

وأوقف حصانه ليتع بمشاهدة المنظر الطبييي 

she gave rein to her imagination 

أطلقت لنيالها العنان 
ات زوجته هي 

التي تمض على زمام الأمور العائليّة 


his wife holds the reins 


we must all keep a tight rein on 

۶ 
على کل منا أن 
يُمسك يديه وأن يقتصد في نفقاته 


expenditure 


كج جاح الخصات also rein in‏ زوين 

4 مسد بعد المود ت reincarnate, a.‏ 
التققّص , تناخ الأرواح tas ia n.‏ 
رة (حيوان قطي من الأبليات) .7 reindeer,‏ 


د ّم بقوات اضاضة 2 عزّن (عبته) reinforce, v.t.‏ 
خره سانة مسلین 


تدعم ٠»‏ تعزدن » توشیٰ 


reinforced concrete 


reinforcement, 7. 


relay 


the relative responsibilities of employers 


„and unions 
ر‎ 2 50 3 7 2 
المنؤوليات لوطه بأَجّاب الكل ونتايات الال‎ 
relative pronoun الاسم الموصوا ل‎ 
the facts relative to the case لعا ئی‎ 


اَكيبلة أو التعآّقة بالموضوع قَيّد اقث 
n. 1. (member of the same family)‏ 
قريب ؛ شب ؛ من شی الفصيلة 
الا (relative pronoun or adverb)‏ .2 
لوصول + رف (ش اعرف ين" ) 


سا 2 بالشية إلى غین relatively, adv.‏ 


(نظرية ) اليَسَبِيّة ( فيزباء وفلسفة) . رو هاعم 
ارک (عضلاته مثلاً) ؛ استرى relax, v.t. © i.‏ 
ا M9‏ 


ته ملنهبة 


- 


he has a relaxed throat 
he was sO tense he could not: relax كان ف‎ 
کے 03 ٍ سي ب‎ 
حالة دور مكَديد عليه ج زعن نهدئة روعه‎ 
if you relax discipline the price is high إذا‎ 
آزخيت حمل النظام قليلاً فالعاقبة وَخمة‎ 
we must not relax our efforts سم علينا‎ 
۰ 2 
relaxing climate مناخ جح على الإشرجاء وا الكل‎ 
relaxation, 7.1. (loosening) پإرخاء 3 إسشترخاء‎ 
2. (recreation) هواية أ 2 باضة (للتلية)‎ 
1 2 
ىو‎ 
3 2 5 1 
من العمّال لتأدية عل بالتناؤوب‎ 
relay race سباق التتابح ق الأتعاب الرياصة‎ 


relay, n. 1. (fresh team or supply) 


they worked at the rescue operation in 


relays 


تناقبوا الل في تمَليَات الإنقاذ 
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relation 


2 
2. (show connection between) \)al رد بط‎ 
إلى آلخى بقصد تبيين علاقة بینهما‎ 
these are two related subjects 


ربط كمذان الموشوعان أحدهما بالخ 


it turned out that they were distantly 

اتس ف بهاية الس أنْهما 
دوع سيره 

يخص. يتَعَاقَ ب 


35 و 5 2 
رواية (مغامرانه مثلا ) relation, 2. 1. (narration)‏ 


related 


v.i. (have reference to) 


علاقة » صلة ء إرتباط 


2. (connection) 


the answer bore no relation to the 


لوتكن هناك صلة سن ارال ولواب ہ0ناues‏ 


عَلاقة » علآقات dealings)‏ .ام (usu.‏ .3 


العلاقات الدَّوْلِيه 


international relations 
4. قريب (أقرباء)  سرب( أضباء) . داهم‎ 


علاقة » صلة » قرابة 2 تست .^7 relationship,‏ 


he needed help to form a good 
relationship كان ف حاجة إلى من‎ 
يُعينه على تكوينكلاقات اجماعيّة جَيّدة‎ 


كرابة أو صلة دم blood relationship‏ 


the relationship of effort to result is 
FE « بع ل عن‎ 
important من الا هيه عكان ان ترد بط‎ 
بين ية العمل والجهود الذي بزل فيد‎ 


0 أينذا 0 ت‎ ٠. 
relative, a. ... سی › ذو صلة أو عَلاقة ب‎ 


the relative merits of trains and cars للقارنة‎ 


بين مَزايا الك بالقطار وال بالسَيارة 


supply is relative to demand سوقت‎ 
5 


العَوض أو الإنتاج على مَدَى الطلّب 


relieve 
00 
relic, ^. 1. (holy remains or memento) اش له‎ 
4 ت 0 3 اس‎ 
صله بعس اوشهيد ؛رفات ول من الأولياء‎ 


ف باق من زعن قد 


2. (survival) آ‎ 


their find was a relic of an earlier 
civilization اتن أن ماعنزوا عليه كان‎ 
595 0 ا‎ 
أثرا سود إلى مدنيّة أقدم عهدًا من الاثار الأخرى‎ 
relief, 7. 1. (alleviation of distress, suspense, 
َ ات‎ 
الشعور بالارتياح بعد التوثراوالا) (ع»‎ 
to my great relief the difficulties were 
overcome كك كان ار تباي كيرا عندما‎ 
و‎ 9 
relief train قطار إضاق » قطار حى‎ 
poor relief (1۹JI إعانة حكومية للفشراء (تاج القرن‎ 
the relief of a besieged city رفح للحصار‎ 
) عن مدينة (طرقها العدق‎ 
ا فا هي 0 .۰ هن‎ 
ولد للأساة (ف مسرحيّة أو فيلم)‎ 


comic relief 


ندل (حراسة) ۰ ف (replacement)(ia)‏ .2 


3. (inequalities of level) 
relief map  ةَمطْنملا خريطة لمنيعية تين تضارس‎ 


خف( الآلم أو التوتر) relieve, v.t. 1. (alleviate)‏ 


2. (deliver of a burden; rescue) جاء‎ 
5 . ٤ . 
ليجدة الملهوف أو إغاثة للكوب‎ 
she relieved her feelings by tears ت‎ 


من لوعتها بالبكاء » سرى عنها الهم باليكاء 
the pickpocket relieved him of his watth‏ 
استل النتّال ساعته حن جيبه 
relieve nature; also relieve oneself‏ 
9 7 4 5 
قضى حاجته ( أي تبرز) 
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release 
2. (wireless) التقاط إذاعة وا إوبالهاللية أخرى‎ 
محطة لرحيل الإذاعات الملتتطه همنهةة رها‎ 
v.t. 1. (retransmit) َل إذاعة ملتمقطة‎ 
2. (lay again); also re-lay ۳1 E أعاد‎ 
) وضع (سجادة أو كابل تليفون أ‎ 

release, v.i. أطلى سراحه» ا »> خلصةه‎ 
the news was released أيه 7 شين‎ 


the prisoner was released yesterday 
وه‎ 


e :‏ 0 
أطلق سراح الجمين أو أخلي سبيله أمس 
the film was released yesterday‏ 
- م١٠.٠‏ . 5 ۶ 
كيرح يعرّض الفيام هور أمس 
إطلاق سراح (أسير) ؛ إخلاء » فك .۸ 
عرض عام ) لغيام ) general release (of films)‏ 
يان حعنئ (من الكو مة مثلا ) press release‏ 
أحاله إلى 
شه أدف ؛ إبعاد مؤقت 


releg/ate, v.t. (-ation, 7.) 


he was relegated to a post without 

أحنل الموظف إلى 

منصب بدون مسؤوليه ذات شان 
ع2 و ر 


responsibility 


relent, v.i. 


قاس , صارم “عدم الرأفة relentless, a.‏ 

(نقطة) لها علاكه 
مباشرة باللوضوع » وة الصلة به 

موق به « ممكن ‏ - (م reliab/le, a. (-İlity,‏ 
الاعمماد عليه » جدس بان بعوّل عليه 


relev/ant, a, (-ance, 7.) 


reli/ance, 7..(-ant, a.) « اتال › اعماد + ثعة‎ 


تعیب ل على ؛ مُتّكل على ( الل مثلاً) 


remarkable 


after thé fire little remained of 55 house 
م بق الحربق من المنزل إلآ بعض الأتقاض.‎ 1 
وتفْضّلوا بقبول‎ 

فائى الاحترام 


I remain, yours truly 


remainder, 7. 1. (what is left over) . ¢ مَك‎ 
٠ سور »ما متبقى أو اف‎ 

باق الطرح أو القمة (رياضيات) - (.1مه) .2 

> ربيج) الشيي 
المتشة عن كتاب ما ( سص. رخيص) 

باع ( النامش) الذي المتيميه عن v.t.‏ 
كتاب سعن رخيص لعدم الإقبال عليه 

remains, #.pl, 1. (what is left over) بقايا‎ 
الطعام > ما ناف من الأكلي'‎ 

أطلال (المنازل ),آثاى (تاريضيّة) (صنم .د 


3. (unsold copy of a book) 


- 3 7 
3. (dead body) رفات » حه‎ 


أعاد مهما الى الجن لتأجيل الدعوى .2ت remand,‏ 

n. اعادة حسن لتم الحتيا طا‎ 
he is on remand pending further enquiries 

إنه و تقل رهن الث س 

:مؤوبكسة من الأحداث remand home‏ 
لحاغين ريشابت في آم 

لاحخل < 1 remark, v.t. & n.I. (nou)‏ 
أحرك (الغرق أوالتشابه) باهذ 

ر 8 we saw nothing worthy of remark‏ ` 
شيئًا جديرًا بالذكن أو صق المشاهدة 


2. (comment) 
his well-chosen remarks were applauded 

صن الحاضرون لأقواله الصائية 

ميب ٠‏ يري الانتياه 


remarkable, a. 
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religion 
“he relieved the city _ رفح (القائد) | لحصار‎ 


3. (take the place 06(  4iضie‎ 2 لف فلاا‎ 


2 55 
دن 0 آدیان)» انه .7 religion,‏ 


religious, a. 1. (relating to religion) 3 ددي‎ 
مقوس أو أعياد ) دينك‎ ( 


مت 


نعي ( فرع 3 متدن (devout)‏ .2 


she religiously put 251 back in its 
أعادت کل شي إلى موضعده‎ 
مُنتهى اليقة والعناية‎ 


place 


3. (belonging to a monastic order) 
يك قي‎ ۶ 
(مؤسسة) رهبانه‎ 


جد بطانة ( الوب مثلاً ) reline, v.t.‏ 


فك (قضة يده ؛ ).7 relinquish, 2.2. (ment,‏ 
قلع (الأمل)» تنازل عن احق )ء على عن (خطة) 


صندوف لظ يمايا سد aقدھنj_‏ .# reliquary,‏ 


relish, 2. ı. (flavour; attraction) مذاق» که‎ 


طعام مش 3 مره (savoury food)‏ .2 


3. (enjoyment) 


ج 5 م 
تلڏد تة اسمياع 
لا رغبة he has no relish for hard study‏ 

له فى الدراسة للجادةء إنّه عزوف عن للتابرة 


استطاب (قرلئة صد ) » تمتّع بها 1 .ره 


راغب عن (معاونتنا ).7 ‘reluct/ant, a. (ance,‏ 
مثلاً) ؛ (فعل كذا) بالرغ عن سه 
اعممد أوعوّل على 


rely, v.i. with on, upon 


EE ٠٠ جعي‎ 


remain, v.i. 


that remains to be seen إن غد لناظره قرسب‎ 


remount 


2. (diminution of effect) 


ما the noise went on without remission‏ 
برحت الت تقلقنا وتنارنا بدون هوادة 
remit, v.t. 1. (usu. of God, forgive)‏ 
عَم الله له خطاياه وذ ضبه 


ت 


2. (mitigate, slacken); also v.1. خقف‎ 


(القاضي العشىبة)ء أعفى ( من ضريية) 
أرسل 
مبلا من امال بالبريد 
میلح مُرسّل بالر ل أوعن طرق البنك .7 remittance,‏ 


3. (send money by post, etc.) 


عنص عبر رتوب ذيه 
يعدق خارج بلاده على حساب أسرته 

القليل الباق ء مايتْصل ۰ مشوّن ‏ .7 remnant,‏ 

تنزبلات( وئازون) ي واق الأسّة remnant sale‏ 


remittance man 


اعترض عا ).7 remonstr/ate, v.i. (-ance,‏ 
على إجراء ظاللم ء استتك (معاملة الأطفال بشو ) 
كوت الضمين » الشعور بالندم 


. م 3500 
لاعرف رجه ولا .شفقة 


remorse, 7.‏ 
remorseless, a.‏ 
تعيد » قاص » (قربة) نائيه remote, a.‏ 
الى من بعد ( في الأجهزة remote control‏ 
اللاضلكية وف الطائرات وإلصوارع ال) 


كد there is a remote possibility of rain‏ 
9 
ليست I haven’t the remotest idea‏ 
لد أدف فكرة عن هذا للوضوع 
o2‏ 
إطان ساره ألصقت بسطه .” remould,‏ 
المستهلك طبعّة جديدة من المطّاط 


اعتلى (ظهر الحصان) ثانية 
فرص بديل ( جحل عل الفرس المتعب مثلاً) 7 


remount, v.t. 
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remedy 
remed/y, ^. (ial, a.) 1. (cure) ¢ دواء‎ ٤ علج‎ 
ما يوصف لعلاج عرض اول تکل"‎ 


remedial measures 


حل (مسشكلة) » خرچ (من مأزق) وول .2 


م جڏ his only remedy was to go to law‏ 
مناصًا من الالتاء إلى القانون 
أصلم (عيبًا), سد (نقضًا) 2 


توق « 6 » وت ذالرته 
I hope you won’t remember this against‏ 

آمل أن خضي عن إساء ق me‏ 
وتتناسى تمصيري 

سي لي 
على والدتك ! بتغهاسلاي ١‏ 

سأعطيك remember you at Christmas‏ 1:11 
شيشا في عيد اللبلاد (ثقال لباب اللنزل مثلا ) 

تذكل 

تقذ کار سُهراء ا رشن Remembrance Day‏ 
العا میتی (یتام في أقرب يوم أحد ل 1١‏ دزفیں) 

ذكره (بالموعد مثلا) ۽ سن 

رسال تدک (جساب)«تذكرة 


remember, v.t. 


remember me to your mother! 


remembrance, 7. 


remind, v.t. 


reminder, ۸. 


reminisce, v.i. (coll.) 


استعاد ذكربات الما ظي 

تزکی الأحداث ).2 reminisc/ence, 7. (-ent,‏ 
الماضية + (مشيته) تذكرفٍ (بمشية آبيد ) 

همل > غاقل» منهاون 2 متفاعس remiss, a.‏ 

كان معت ن ف he was remiss in his duties‏ 
أداء وإجباته عل يمم بها على الوجد الأكل 

غفران النطاا ¢ remission, 7. 1. (forgiveness)‏ 
عفى أوصغ عن للسى' , مخفرة 


remove 1056 renounce 


قا تل الشَّىٌ باانسں» he rendered good for evil‏ 
رد الإساءة باللإحسان 
أذدَى (خدعة مثلاً ( (perform)‏ .2 
the piano solo was well rendered‏ 
أدَى لاعبٌ الببانى عزقّه اللنئرد خي أداء 
تم (حسانًا مثلاً ) (submit)‏ .3 


4. (translate) 


poetry can never be adequately rendered 


لا جمكن مطلمًا into another language‏ 
أن يتيج الشِمر بدون أن ينقد بحض تأ 
جحل 5 صر (cause to be)‏ .5 
age had rendered him peevish‏ 
جعلته ثينوخنه رجلا يرما سرب العْصّب 
(melt); also render down‏ .6 


س شحم الحيوان بالتسخين 


E 

ملتقى e‏ جوج عد للالتمّاء .7 rendezvous,‏ 
n 120‏ وت : 

التقَوا ق مكان وزمان دين 15 

a»‏ وص 

آداء » تمثيل ( في ) .7 rendition,‏ 


مار ق موتك (عن ديث أو حزب) renegade, r.‏ 
جدّد ؛ مجديد . renew, v.t. (-al, r.)‏ 
استأك " he worked with renewed enêrEy‏ 
عله بتشاط وماس ديدي 
she renewed the water in the bowl‏ 
أفرغت الوعاء من للاء تم ملأ ته من جديد 


his grant was renewed for an extra year 


جردت الحو المحطاة للطالب عامًا إضافًا 
معنن ء إنفة (مادّة لقنس الحليب) .7 باعصمءغ 
تخلى عن (حمّه)ء تبأ عن « اعتزل renounce, v.{:‏ 


اَعَد ٤‏ ازال (بقعة مثلة )» ).7 وله-) Oê v.t.‏ 
تزع (مِعْطفه) ؛ إزالة » إبعاد» تقل 

اقل (الو he was removed from office (yJ‏ 
من منصبه » عُزِل (الوالي) من ولايته 


the parents removed the boy from school 
عب الوالران ابنهما من المدرسة‎ 


this. will remove his last doubts سوف سدّد‎ 


(هذا الخبر) ما تبش لديه من شكوك ورتب 


2 7 
عمال نمل الآثاث removal men‏ 
تقل أثائه من بيت إلى آخن ui.‏ 


he removed from London to Oxford تقل أى‎ 
n. 1. (distance) مُدى القرد ب أو البعد‎ 
his statement is at one remove from the 
أقواله بعيدة عن الحقيقة يعض الشوخ انما‎ 
2. (school form) صق خاصضٰ ق بداية‎ 


المرحلة العليا ببعض الداس الثافوية 


ص 


دقح remuner/ate, v.t. (-ation, 7. -ative, a.)‏ 
له أجرًا مقا بل خدماته ؛ يدن را وفيا 
his new business is hardly remunerative‏ 
إن عله الجاري الجديد لا يعود عليه رج كاف 
تهضة ¢ يعحث .7 renaissance (renascence),‏ 
عكر النهضة الأوروسة 1 the Renaissance‏ 
(من القرن الرابج عش إل القرن السادس عشر) 
(مقص)كلوئ 0 ية إلى الكليتةن renal, a.‏ 


renascence, see renaissance 


مزق .شن ...نه rent),‏ .م rend (pret. @ past‏ 
(منض» يقطع شاط القلوب .+ heart-rending,‏ 


. 0 
render, v.t: 1. (give back, give up) أعاد» أن جح‎ 


he repaired the wrong he did her 
عوّصّها عن الصرر الزى ألحته بها‎ 
v.i. (arch. or joc.) توه . ذهب إل‎ 
let’s repair to the local! | لننتقل إلى الحانة‎ 
حصي اسل ريع‎ 


a must be kept in good repair qz 


اللاهتمام بإصلاح الدرّلِحِد وبإبقائها بعالة جَبّرة 
سمكن !صلاحه د 
تَعْوِيض ) عن خسار أذ قاور ( .7 reparation,‏ 
تعويضات يد فعها للهزوم للمنحس .م.م 


3 E 
repartee, رد فيه حضون بر دهه وذلاقة لسان.”‎ 


E a. 


م 3 - 3 E‏ 
أدب . وَلمه » وبجية . .”7 repast,‏ 


أعاده إلى ).7 repatri/ate, v.t. © n. (ation,‏ 
وطنه؛ © عاك إلى وطند ٠‏ إعادة (اسير) الوطنه 
repaid), U.t. Oi.‏ .م repay (pret. © past‏ 
رد (مالا مقار مقارضًا ضًا)ء ).7 (-ment,‏ 


كك أو وف ١حَينا)؛‏ عامله (بالمثل ) 

الل ألتى ء شت قاهويًا 
كيّرء أعاد» رَد 
انه لاکت he is always repeating himself‏ 
عن تکرار أقواله وتر يدها م بعد أخربى 
التارع يحيد سه 


كين ما فعله سابقًا 


repeal, v.t. O n. 


repeat, v.t. 1. (say again) 


history repeats itself 
2. (do again) 

سه 58 2 

تکرن » حدث مرارا (منهوة نتاءءه) .1 v.i.‏ 


2. (of food, be tasted again); as in 
onions tend to repeat  لضصيلا يخود طم‎ 
إل الهم (تجد الأكل) من ةت لآضر‎ 
3 (ترناج) مكوّن ای معاد‎ 
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renovate 


she took the veil and renounced the world 


كرد نت ومحرت الدنيا زاهدة فيها 
٤ 28‏ أأصاح 
a good cleaner carries out small‏ 
يعقوم منظف لللابی renovations‏ 
الماهر بالإصلاحات الصغيرة اللازمة 


renov/ate, v.t. (-ation, 7.) 


renown, 7. 
renowned, a. (4 مشھور (مهارد‎ ٠ ذاتم الصبت‎ 


rent, pret. ©’ past p. of rend 
شق (ف ثوب)» انشتاق‎ 


3 
آأخرة السكن ¢ إعار(منزل) (payment)‏ .2 


فق قيد الإيجار 


rent, n. 1. (tear) 


rent-book 
v.t. 1. (of tenant)( a استأجر (شقّد عنزل‎ 
) اجس ( منزلاً للستأج.‎ 


أجرة ندح مقابل استاں (دارمئلا) ., 


2. (of lessor) 
rental, 
rentier, n. صاحب ايراد يتأق من توشف أمواله‎ 
renunciation, 7. القنلى أو التنازل عن (حق)‎ 


he signed a renunciation of his claim 


دَق على ود َة تنا زله عن 

استاس (اللناوّضات ى 1 .1 reopen, v.t.‏ 

reorganiz/e, v.t. (-ation, 7.) ... أعاد تلم‎ 
rep, n.I. fabric); also repp من‎ 


مسآ يستمل ف التيهيد عادةٌ 
(coll. contr. of repertory (2))‏ .2 
repaid, pret. ©’ past p. of repay‏ - 


أصلم عطيًا 3 رقم 
تاج حذات 
إلى إصلاح أو ترقيع (عراق) 


repair, 1 


my shoes need repairing: 


report 


please replace the books on the shelf 
8 الرجاء إعادة الك ب لل مكانها على‎ 
she replaced the cup she broke 
- م مام‎ 
3 أحُصَرَت فجَانًا جديا يرل الفيهان الزيكسرة‎ 
who can replace the chairman who has 
۶٤ 
من يستطيج ان يحل‎ 
محل رس ( الجعية ) الذي استقال ؟‎ 
يمكن استبد اله‎ 


أعاد لحب ) للباراة مثلا ) replay, 01 @ n.‏ 


resigned 0 
1 


| 
replaceable, a. 


they showed a replay of the goal in slow 
motion غر شت مله إحران الهرف‎ 


مرّة ثانة بالحركة البطيثة (على التلينزيون) 
عاد ملءَ ( الكأس مثلا ) 


ات روم ا 


replet/e, a. (ion, 7.) 


غاص مم ؛ خمد 


zep) U.t. 


شيخ طق الأصلن (من تمثال مثلا ) ۳ replica,‏ 


reply, 4 &@1. عن(سۇال)› .رد 5 عليه‎ a 


إجابة » جواب » رد n‏ 


٤‏ ا 
الردّ خالس الأحرد reply paid (of a telegram) ê‏ 
را على کنا ک 
قدّم تقريرًا عن . 
تحدنك العم (عندما: 
سمل باستتمال :کمیں الخائب مثل) 
he reports for The Times‏ 
إنه حمل مراسِلاً للريدة 'التايمن؟ ٠ ١‏ 
رجح الى he reported back to his client‏ 
تميله ليلع على مام (ف المشا ورات) 


he reported the intruder to the police و‎ 9 


الشرطة عن وجوج حخيل ي 1 


in reply to your letter 
1 
ا‎ 
report, 1. مق‎ 1: 


reported speech 
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repeatedly 


مرارًا وتكرارًا » هوام بعك repeatedly, adu.‏ 
خر ی ۰ مزأت عديدة 

ساعة جيب (من ظراز ك repeater, 7. 1. (watch)(‏ 
ترق عدد الساعات بالضغط على زر خا 

بندقية تطلق النار بدوث إعاحة حشوها (عاگذع) .2 

صد رهبم العدق )ءرده. repel, v.i. 1. (repulse)‏ 


قرز ٤‏ فصر 3 أثار اشمتزازه (disgust)‏ .2 


اشاق نش ء كربه « بُخيض » مقت repellent, a.‏ 


000 لطرج (الحشرات مثلاً) .م 
ندم ¢ تاب repent, v.i. O t.‏ 


نادم 08 تايف ؟ ذ4 ).7 repent/ant, a. (ance,‏ 


8 ٤ 
repercussion, 7. صرى (الاحداث ), ترڊد‎ 


his dismissal had repercussions throughout 


the union 
أحَدَتَ طردٌه دوا كيرًا ف نقابة الخال‎ 
جموعة الأدوار التي يتقنها‎ 
) فان (موسمقار أو صل أو مُطرب‎ 
repertory, 7. 1. (store, collection, esp. of 
ذخيرة أو مستودع للمعلومات‎ 


repertoire, 7. 


facts) 
2. (repertoires oP: of plays); ¢ coll. abbr. 
فرقة مسرحية‎ 
TACA يه اص‎ 
روایات تخ مرخ أى أكش في كل أسبوج‎ 
تكرارء إعادة‎ 
2. {piece of poetry to be learnt) قطعة من‎ 
الق يّتظهرها التلميذ الإلقاء‎ 


rep 


repertory company 


repetition, 7. 1. (repeating). 


replace, v.t. (-ment, #7.) 


reproof 
ا‎ 
”. ناب » مل » مندوب »وکیل‎ 
House of Representatives مجلس المواب الامرك ري‎ 


representative government 


مندوب شركد غارتة  sales representative‏ 
مح (فشة) 3 کچ (عواطفه) »کیت repress, v.i.‏ 
قح ک 0 کت repression, 7. 1. (curbing)‏ 
كيت (عملية ية لاثعورية) «امادووم) .2 
(إجراء) دهرف إلى المح کب .2 repressive,‏ 
ارجا تنفين الحم (بالاعدام).» © reprieve, v.1.‏ 
إرجاء أو رقف التنفيذ , مهلة مُوقّتَ 

َ ¢ أت 00 reprimand, 2.2. © n.‏ 
أعاد طح کناب بدون تاره .« :6 reprint, v.1.‏ 
الأخذ بالكآر > مقابلة | شن بالْسْنٌ .7 ر[دوتومءم 
عاتب 2 لام 


reproach, 2.2. © n. 


he reproached his wife with (for) 


extravagance 

آخذ زوجته على تبذ رها في النفقات 
(نظرة)عتاب ولوم 
ا ۾ استياء ).7 reprob/ate, v.i. (-ation,‏ 


داعر » فاسق › فاج , متهتّك a. @ n.‏ 


reproachful, a. 


أب شا v.t. 1. (beget); also U.1.‏ 2121 
اعد سند أوصورة من (produce copy of)‏ .2 
تناشل ء توا الر reproduction, 7. 1. (begetting)‏ 
صورة طبق الأصل (من لوحة مثلا) («مم) .2 
١)‏ لأعضاء ) التناسلية reproductive, a.‏ 


تريخ » تأنيب » معاسّة» عل 


reproof, 7. 
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reportage 


you are to report for duty at 9 a.m. dıle 
أن تحضر لبدء العل ف التاسعه صباحا‎ 
n. 1. (rumour) a يتيد)الأخبان‎ 
2. (statement, account) دصر ٹر» 2 »سان‎ 
school report تعرس مدر ى‎ 
3. (sound of explosion) (صوت) كرقعة‎ 
على ممق عن ما‎ 
reportedly, adv. على ما يقال 2 طقًا للشائعات‎ 


reportage, 7. 


2ے 0 0-2 ‌ 
وضع › استودع ؛ اراح (راسه) repose, V.1.‏ 


reporter, 7. 


he reposed confidence in his friend 
ui. اسراح‎ 
2 راح » هٌدوءء اطمئنان » سكينة‎ 
repository, 7. مخز ن أثاث ؛ مسلتودع (للعرقة)‎ 


reprehen/d, 2.2. (-sion, 7.) عله » ونه‎ 


ذ هم » مسنقع » مکروه 


represent, 2.2. (-ation, 7., -ational, 2.) 


reprehensible, a. 


عش أى صوّر (منظر ) (رھr٣ا0م)‏ .1 
اذى › 2 (assert)‏ .2 


he made representations with the 
appropriate authorities قرم مثكا وى‎ 
واحتساجات إلى الحهات الْختصّة‎ 
: ناب عن ء من‎ 


(عكنة) مموذجية ٤‏ نباي 


3. (stand for; act for) 
representative, a. 


a representative selection of books on poetry 


يموع ةكب ختارة تن ي غتلف فزن اليئعر 


rescue 
n. القاس 0 طلب ¢ رجاء‎ 
request stop موقف اختا ری 0 للہا صا تت‎ 


the song was included in the programme 
506 4 
by حي‎ ue ديعت الأغنية د‎ 


يلقى بإقبالاً شديًا 2 راع in great request‏ 


further information will be supplied on 


request 
ا معلومات إضافة لكل من د دطلبها‎ 
requiem, قراس أن فاح امو (والرسيق المصاحبة):‎ 
اقتصّى » استازم‎ 
احتاج إل » كط‎ 


require, v.t. 1. (demand) 


2. (need) 


اقتضاء » زوم » متطئبات 


requirement, 7. 


ضروري » لازم › requisite, a. & n.‏ 
مطلوب ۽ حاجيّات أى لوازم (السغر) 

طليت (السلطات) .7 & requisition, v.t.‏ 
الاستيلاء على  ...‏ تكليف ری 

عامله بالمثل » بادّله 1 


requit/e, v.t. (-al, 7.) 


he requited kindness. with ingratitude 
قال ياحسانه با لإساءة والجخود‎ 
will she ever requite my love? 
ليت شري هل ستبادلي للت دوعا ها ؟‎ 
لكنيسة‎ ١ حاجن مزخرف خلن مذ‎ 


reredos, 7.‏ 
إعادة بيج لحه (سعردّد) ‏ .۸ ٣e2,‏ 


ّل ٤‏ فسن (اثَنَاقًا) rescind, v.t.‏ 
ا ی 
e‏ 3 


rescue, v.i. 
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3 :. 1 01 
مشهرة »2 ت 2 مععة ء ذ 
رصحب 3 


reproof 
reproof, v.t. ; also ib ا الى ا‎ 
ف 2 ات »> تریب » قح‎ 


0 » يقلّتء عت » لام 


reproval, x 
reprove, v.t. 


حزاة الع reptil/e, 7. (-ian, a.)‏ 
يا له من وغد ليم ! 
ما حص أخلاقه ١‏ 
جمهو ري ۽ جمهوريٌ 
طبقة)رحال الأدب 


what a reptile he is! 


republic, 7. (-an, a.) 


the republic of letters 


جع كط 2 
u‏ او تنل عن ).7 repudi/ate, v.t. (-ation,‏ 
he repudiated authorship of that article‏ 
ETS 8 0‏ م 
أنك ركتابته لتلك المقالة ء ترا من متها ,اليه 
كريه » ممقوت 


repugn/ant, 77. (-ance, 7.) 


س س ۶ w2‏ 
رد (العدق) اوصدرّه . .م © repulse, v..‏ 


his friendly overtures were repulsed 
قويلت اقتراحانك ل بصلٍ واعتراض‎ 


فو ر عقت 0 و بغض .7 repulsion,‏ 


(منظر) من » 
كربه » تعافه النفى , يبعث على الاثمئزان 
حسن السمعة ؛ ذى مكانة 


repulsive, a. (-ness, 7.) 


reputable, a. 
reputation, 7. 
he has a feputtion for meanness انه‎ 
مشهور نله » ا يه وياهسا‎ 
شُهرة » زک‎ 
reputed, (الوالد) المزعئم (للطغل) .4 & .ض عدم‎ 
reputedly, adv. على ما تقال کیا دصل الکئں‎ 


الى : طن :+ 


صيت معلا .7 repute,‏ 


request, U.1. 


residence 


2. (= reservation (2)) 


ينطقة محرّم فها الصيد 
ممتلء قد » طَوٌْط 


nature reserve 
3. (restriction) 


we accept your statement without reserve 
اشنا نصل ما تقول يدون قيد ولا شرل‎ 
he placed a reserve (price) on the painting 
۶ ۶ 5 
حدّد سعرا اساسا لديع اللوحة (بالزای)‎ 
0 لل‎ 
تحقل 3 إظهار العواطف‎ 
(مقعد) وز‎ 
ا‎ 2 
مق ةمل ۽ حلم‎ 


جندى ١‏ حتیاطی » ردف 


4. (reticence) 
reserved, a. 1. (earmarked) 
2. (undemonstrative) 
reservist, 7. 
reservoir, 7. 1. (artificial lake) خَرَان مياه‎ 
2. (any receptacle for fluid) ران (قلمحبر)‎ 
3. (الموسوعة) مستتودع (معلومات)0:0:: ,.هتر)‎ 
reset, عاد حش ( العامة اللكمورة) ¢ ا‎ 
أعاد تست (جوهرة في خاتم) ؛ سن (المنشار)‎ 
أسكن ( اللاحثين) » وهم‎ 
أعاد تشكل (الوزارة)‎ 
he reshuffled the pack 
اللعب ثانية ء أعاد قضنط الكوتشينة (مصر)‎ 
there was a cabinet reshuffle yesterday 
ری تعدیل في یی الوزراء اس‎ 
reside, .نه‎ 1. (dwell) .. سکن ء قطن › أقام‎ 
2. e. be vested (سدطة) رل موْطة ون‎ 
.و‎ (be inherent ıı) (i يكمن (جائها في‎ 
إقامة ء سى‎ 


he took up E 8 the new house 


اذ المنزل الحدیں عقر 


resettle, v.i. 
reshuffle, v.t. & n. 


م 3 34 3-5 
خلط أوراق شد 


residence, n. 1. (residing) 
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research 
قام جملية‎ 
) إنقاذ (للتركة عند شرا رافها على الإذلاس‎ 


he mounted a rescue operation 


research, r. 
. ر اع‎ 
U.i. 3 بحت او حمق‎ 


هه 5 و 
تابه » مشبهء صائلة 


resemblance, r. 


نشايه » ماگل ١‏ 


resemble, v.t. 


resent, v.t. (ment, ۸.) استاء 2 امتعض هين‎ 


وه 


مُستاء » متذش . ممتعض 


resentful, a. 


و 


5 موه 
تحقخل ع كلك reservation, "n .. (limitation)‏ 


although he agreed, he had mental 
ا انا‎ 
بالرتم من موافقنه‎ 
فمّد كانت لديه اعتراضات لمي بها‎ 
2. (tract of land) أرض مخصّصة ( للهؤد للقر)‎ 


reservations 


0 (مفعد ف طائرة (booking) ( îa‏ .3 

reserve, v.t. 1. (keep back, postpone use of) 
احتتظط دىتى» أى اکخره ( للمستسل)‎ 
reserved occupation مهنة نحعقى من اليد‎ 
2. (secure in advance) ن ( عرو كه سدق)‎ 
3. (set apart, destine) خصَّص»› أبقاه (له)‎ 


n. 1. (extra supply, stock); also attrib. 
) مقدار احتيا لي (من الطعام متلا‎ 
> gold reserve رصيد الذهب » احتیاطی الزذهب‎ 
the reserves were mobilized 
يدت أت القرات الاحتياطيد‎ 
لاعب احتاطي‎ 
(م يكن ف‎ 


ورطةشديدة لأند) كان قد اشن بعض للال 


reserve (player) 


he had a little money in reserve 


resolve 


را تچ » رات » قلنون » صعرور 
ضيه إلى الراتم (صمح الصو( resinous, û.‏ 


resin, 7. 


قار 2 ناهقض 0 صد » صمل أهام ., © resist, v.1.‏ 
she can’t resist chocolates‏ 
إنها لا تطح مقاومة إغراء الشيكولاتة 
resistance, 2. 1. (opposition, power of‏ 
مقاوعة » صد » مناهضة ؛ (عص نایز 
صلابة البنية ومقاوعتها للعدوى 
the enemy offered no resistance‏ 
لم بد العدق أية مقاومة 
حركة اما ومة the Resistance movement:‏ 
الفرزسيّة ضت القوّات الألمانيّة لحتل 
مقاومة كهربائية 
5 25 
مقاوة) ٠‏ مان » لد بل الكل 
( نُجاج) مقاوم لحرارة 


۶ 
حازم 2 امت العزم او انان resolute, a.‏ 


2. (elec.) 
resistant, a. 


heat-resistant 


resolution, r. 1. (firmness of purpose) 
عم وحَرم » ثبات » تصمي » عزممه‎ 
2. لعزت اللجنة) قرارً؟  (دمنوكء4)‎ ( 
New Year resolution عد يقطعه المرء‎ 
على نه عناسبة بدء العام الجديد‎ 
the committee passed the resolution 
وافقت اللمنة على القرار‎ 
the resolution of his doubts was a great 
شعن بارتتاح كير‎ 
عندما تیدّدت شکوکه‎ 
resolve, v.i. @ i. 1. (decide) « JF كمم‎ < 


عقد النيّه على , وطد العزم على 


3. (solving; analysis) 


relief to him 


9 
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residency 


و 


قم ت : 
السقس الآن في مقن السفارة الرسميّ 


عل الإقامة 


the ambassador is now in residence 


2. (abode) 
residency, 7. مقر المندوب البربطافي لدى أعيرهنديٌ‎ 
قاطن دام ؛ (طبيب)مقمم‎ 
eوزلe من الغرياء أو الأجانئب المقمين معناه‎ 
سكي » ضبة إل الك‎ 


صاحِيّة سكي 


resident, a. © n. 


residential, a. 
a residential suburb 


۶ 
residential qualifications for voters اقصں‎ 


فبزة إقامة ممكنة لصو ل على حقّ التصويت 


و » هيم 3 


residual, a. 
residuary, a. ( سبهة إل بس الرك ز(قا نون‎ 
residue, n. البعنة » ما نی > الفضاله‎ 


استقال من منصيه » استععی .1 © resign, v.t.‏ 


he resigned the children to her care 

استید عها أطفاله لتعتی ببزبدتهم 

the Minister resigned (from the Cabinet) 
» استقال الوزبر < من مجلس الوزراء‎ 

he had to resign himself to doing without 

5 20 

اطق إلى أن يكى با لأمر الواقع a car‏ 

ود . 1 عن 1 5< أل ارته 

resignation, 7۸. I. (giving up one’s job) 

استقالة » استعفاء من وظيفهة 


2. (mental submission) 


إذعان ء رضوخ 


ر ا 
مسسلم » مذعن a.‏ @ ,م resigned, past‏ 
مرن 0 مرونة ).7 resili/ent, a. (-ence,‏ 


he has a resilient constitution in every 
way إن نله رنه وقادرة على استعادة‎ 
حيويتها ونشاطها بسرعة مهما اع رها‎ 


respite 


2. (reference, relation) 


ق هنا الصدد ,2 هذا لتصص in this respect‏ 
ت e‏ ۰ ت 

with respect to ُنَا يشان ...2 خماىتعلقب...‎ 

احاتم > رای ( رعبائها متلا ) 38 

وو مه 

رم » جدير 
بالاحترام ؛ (سلوك) مهب ؛ لياقه 
a respectable number attended the lecture‏ 

«۴ 

أقمل على الحاضرة عدد لا شتهان به 


respecter, 70.2 esp. in 


in respect of 


respectab/le, a. (-ility, 7.) 


ال death is no respecter of persons‏ 
ا ية أمام الموت » الموت لاعاي أحرًا 
(سلوك) ى عن الإحترا احم والتجييل . respectful, a‏ 
the crowd stood at a respectful distance‏ 
وقف هون 
على يحد هن الرس فى 
أن 2 


خاصٌ مكل على الترتييب 


from the n 

١‏ واحترامًا له 

respecting, prep. 
respective, a 


they were given work according to their 
3 
respective abilities عهد إلبه اليا‎ 
الع‎ 
با ال تناسب كفاءة كل منهم على جدّة‎ 
٠. 2 3 
ک) بعسب قرتيب ذكره‎ 
2 
ع لىد الت‎ 


۶ 
صد ره 


respectively, adu. 
respiration, 7. 

he wheezes with every respiration 
اڭ أى دزق ( مص ) كما تنس‎ 

القناع الواق من الخازات 

( الجهاز) ال 


مهلة » خترةٍ اسنزاحة عإشاف التضيك .۸ respite,‏ 


respirator, 7. 


respiratory, «a. 
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resonant 
2. (analyse, solve) عل (المشكلة) دد (شکه)‎ 
31 عزمهة 3 شه‎ 2 1 
reson/ant, a. (-ance, 1.) <“ (صوت) رثان طنان‎ 
ا إلى...ء‎ 
4 4 

م جد با من الالقاء إلى (العنف مثلاً ) 
رک 5د على مكاث ‏ )10 visit or visits‏ > 

او زان مرار » إختلف إلید 


resort, 2.1. 1. (have recourse to) 


الملاذ اللأخير؛ حيلة 


n. I. (expedient) 


in the last resort we shall have to use force 


سوف نضطن إلى استمال الفّة كر خی 


mS 
مُنترّى‎ ٠ 3 

. و 5 

مضق : مطاف 


2 لام قات 5 
دقّت (القاعة) او حت (بالتصفيق).ن resound,‏ 


2. (place frequented) 


summer resort 


the new play was a resounding success 
حظيت المسرديّة الجديدة جاح باهر‎ 
مَصّدَّر » مورج ؛ وسملة » ملاذ‎ 


ته واسع الحيلة 


resource, 2 
he is a man of resource 
natural resources موار د أو امكانات طبيعيّة‎ 

لقد 

مدت مواردي المالية . نسب معين زوف 


I am at the end of my resources 


و 0 
وإسع الحيلةء مسن تدر مور resourceful, a.‏ 
احتزام 2 respect, 21. 1. (regard, attention)‏ 
تیل , توقس ء إحلال ؛اعتبار » مراعاة 
he paid his respects to the hostess‏ 


قم (الضيف) عَيّاته لصاحبة الدعوة 


justice should be administered without 


يحب أن تأُخن respect of persons‏ 
العدالة مجرإها بغير تيز ولاغاباة 


restitution 


4. (remainder) 


الباق » القةء النضالة 
أمَا فما تعن بالباق 


for the rest 


v.t. 1. (give repose or relief to) 


ابلح 
رجه الله ١‏ طب الله ثرأه! God rest his soul!‏ 


سد (مر كمه متلا ) (place, base)‏ .2 


(حالت she let her eyes rest on me‏ 
ببصرها ثم ) استقرت عیناما علج 
على 
5 5 1 5 01 
آماله أوعمدها على ترقته لمنصب أعلى 
v.i. 1. (abstain from action; enjoy repose)‏ 
ار تاح ¢ اسر ا- 
المثوى الألخس 


3 


بي 


he rested his hopes on promotion 


the last resting-place 
2. (remain; be fixed) 


you can rest assured that I will do it 
properly مشا أو و انما‎ 3-5 
ا ي سأقو امه حبر قيام‎ 
الام رَهْن‎ 
ممشيئتك تمرر فيه ما زام‎ 
+ تركوا الاس على‎ 
ماهى عليه برون اتخاذ إجراءات اخرى‎ 
استنّد على‎ 


the decision rests with you 
they let the matter rest 


3. (be supported, based on) 


the case for the defence rests on his 


لادستند نر الدفاع ق evidence alone‏ 
هذه ١‏ لقضيهة الأعلى شيا دنه وخدها 


ع ور : #7 
شن ترق أشن الأقنات 
و5 (الحق )ال صلحيه اشر .7 restitution,‏ 


restaurant, 7. 


restaurateur, n. 


restful, a. 
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resplendent 
زاو » متاق‎ 


أجاب » اساب 


resplend/ent, a. (-<ence, 2.( 
respond, v.i. 1. (reply) 


اساب ( الدّاء للعلزج ) 


2. (react to) 


ات وس 
مس یں » ملب respondent, a.‏ 


المد عله (ف دعىى الطلاق) )(.!) .” 
جواب > إجاية response, 7. 1. (reply)‏ 


كلمات بردّدها المصلّون بحد الگا ھن).eاecc)‏ .2 
استجابة » تلبية 


3. (suitable reaction) 


0 
مَسوٌو! لبه معة » responsibility, 7. Jjy‏ 


responsible, a. 1. (answerable for one’s 


actions) مسئول رعن فعا له)‎ 
he held him responsible for the loss 
مله مسؤولية الخسارة‎ 


2. (dependable) dıle جر بالثقة تعوّل‎ 
3. (involving responsibility) ذومسؤوليهة‎ 
| this is a responsible post منامصب ذوسؤوللة‎ 
responsive, 4. مسقي (للندام ¢ میا وب‎ 


rest, 7. 1. (repose; intermission) رالحةء استراحه‎ 


at rest 


(not in motion) مستت غب ررك‎ ٤ 


ساکن + 


هادي مطمسٌ )هرد مُرتاح البال (untroubled)‏ 


عرو 55 
نوق › انتقل اك حوار ربد (dead)‏ 
أودعه مثواه الأخير lay to rest‏ 


PSA 
2. (prop, suppor) dıde سند برتکز‎ 


سند للذراع (بالستارة مثلگ ( arm-rest‏ 
فت سكويت ( في الموسىت  )‏ (س .و 


retain 
نة » عاقبة » مايترتّب على شس‎ 


result, 7 


in the result it did not turn out badly 
كانت النقين النهاية ية أفضل متا نوقعنا‎ 
5 
U.i. ترئّب على 2 أذى إلى‎ ٤ تش 3 غ‎ 
the accident resulted in two deaths 
اسف الحادث عن وفاة شعنصين‎ 
ناڅ < ناجم‎ 


resultant, a. 


رجع إلى (مكا نه) resume, v.i. 1. (reoccupy)‏ 
استأنف (عله) (begin again); also v.i.‏ .2 
خلاصة ,» موجن »تل فذ لك resumé, n‏ 
استئناف (الممل) › العود إليه .^7 resumption,‏ 
مُنبعٿ » ناهِض 
القوسة الناهضة 


resurg/ent, a. (-ence, 1.) 
resurgent nationalism 

صر سے e‏ 

بعث 3 احا ھن اموت ).^ resurrect, v.t. (-ion,‏ 

4*0 - 5 59 

قامة السيّد المج من الاموات the Resurrection‏ 

resuscit/ate, v.:. (-ation, 7.) رح الحياة إلى‎ 


he was resuscitated by artificial respiration 
استعاد وعيه بعد أن أَجْرِي له التنش الصناي‎ 
retail, n. © adv. تحزئة ( قطّاي 3 متْيقَ‎ 
he buys wholesale and sells retail 
يشتزي بالمله وبسح بالقطاي‎ 
باع بالجزئة‎ 


2. (recount, spread) ee 
بانع بالجزئة » تاجر بالقطّائي‎ 


u.t. @ i. 1. (sell by retail) 


retailer, 7. 
retain, v.t. 1. (hold in place) احھز 8 اتس‎ 


۶ ۶ 
سد او جدار چن التراب أوالماء retaining wall]‏ 
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restive 
رہ‎ 

ململ , غير متاح 

قاق 0 مضطره ب» غير مطمئنٌ 


إعادة » إرجاع » إصلح» تجديد 


restive, 2 
restless, a 


restoration, 7. 

عودة الملكية دنور R‏ تار لذن the Restoration‏ 
الثاني عرد انطرا عام 1 اكع 

المسرحيات الهزلنة الي Restoration comedy‏ 
اعت في انظتر في العهد السابق وك 

(دواء) يحيد النغاط والجِيّر 

دواء همی أى منقّط n.‏ 


restorative, 2 


ع دج عمس 5 
أعادء ڙڌ restore, v.1. 1. (give back)  عجرا e‏ 
ردّء ّح 


أعاد (bring back to original state)‏ .2 
راء أثرًا مغلا ) إلى خالته الأصليّة 
لقد اسرد he is now restored to health‏ 
“A 3 0‏ ص Al“‏ 
ككنه وعاضته » أبلّ من مَرَصْه وتعاق 
خب تجديد اللوحات الفنّية القدعة .7 restorer,‏ 


o2 


0 م 


hair-restorer 
restrain, v.1. 
restraint, #. 
he acted with restraint in spite of 
, provocation تصرف باعتدال و ضط‎ 
ازم لد‎ ٠. بالغ من 1 َه‎ + 
the madman was put under restraint 
EN ° م‎ 
فيد انون لميحه من إحداث أي اذى‎ 
8 ١ 00 
restrict, v.t. (ion, 2.) Jll قت (حره نَهَ‎ 
شئ ) , حل عن » قصر على ب تفسل‎ 
مد يرق إلى ند عن..‎ 


restrictive, a. 


إأجراء ات( رها نقابات restrictive practices‏ 
العمال) تد من‌الانتقاع الكامل بالقوى العاملهة 


retreat 


إتها she is a girl of a retiring disposition‏ 
فتاة منطوية على نشسها تمل إلى الانعكاف 
تمھ ( الجيش) , اشعب nil.)‏ .2 
٠. 9‏ 05 
آوی إلى فرانشه (go to bed)‏ .3 
اعتزل الخدمة (cease one’s occupation)‏ .4 
سن التقاعد او الاحالة على ا لمعا عه retiring‏ 
أحال موظفا إلى التقاعد 33 
3 ® و ۰ 
صيعرا ل ۽ تفرد retired, a. 1. (secluded)‏ 
متقاعد (of Person, no longer working)‏ .2 
راتب أى معاش التقاعٌد 


retired pay 


retort, 7. 1. (retaliation, repartee) ; also 
البديهة ؛ اجاب رر حا‎ 


معو ( كمياء) 
وضع اللمسات الأخيرة 
عاد مخطوانه إل الوراء 


he retraced the events prior to her arrival 


عاد بذاكرته إلى الأحراث التي وَكَعَت في وصولها 


2. (vessel) 
retouch, v.t. 


retrace, 0. 


retract, v.t. © i. I. (draw back or in) انکشت‎ 
(عنالبٌ القط مثلا) ؛ تراجع , اضعب تقلص‎ 


2. (withdraw, revoke) سيكب » تراجح‎ 
he retracted his statement تراجّح عن‎ 


أقواله » اعترف بعخطأ ما أقيّ به 
(ععلات طافة ) قايلة | retractable, a.‏ 
اتمهمن » الع retreat, v.i. @ n. 1. (mil.)‏ 


they were in full retreat اهنم ديدي ونمهمر‎ 


the retreat was sounded صَ رع الل أو‎ 


نض في الموق إيذانًا باضعاب للحي 
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retainer 


حَيْظ ( في ذاكرته) 


2. (keep; remember) 


3. (secure the services of) 
و 2 و ا‎ 
الجن الذي يدقع جام کي‎ 
يسم في مراعاة البعوى‎ 


retaining fee 


خادم ( عند نسل مثلا ) retainer, 2. I. (servant)‏ 

بع الال مح 
جام عنر التعأ قد معه لمباسثرة قضة 

تأر أو انض لنسه ).7 retali/ate, v.r. (-ation,‏ 


2. (retaining fee) 


(غارة) انتقاميه retaliatory, a.‏ 
أعاق أو عر قل( الف ( ).7 retard, v.t. (-ation,‏ 
طفل مخف عقليًا 


د 1 ENE‏ > مال إك التشيو retch, v.i.‏ 


retarded child 


retention, 7. 


الختناظ › استبقاء» احجان 
قادں على الاحتناظ ب .. retentive, a.‏ 
he has a retentive memory‏ 
ته قوئة حمل بكل التناصيل 
ل 5 ؟ « ).7 retic/ent, a. (-ence,‏ 
ملازم الصضمت ؛ ؛ کم ء E‏ 
حقيبة يد صغيرةٍ للناء (قدمًا) 


بكي العين 
اندم ولتي > الحامشة 


retire, v.i. (-ment, 2.) I. (withdraw, 

اشعب 2 غاحر(الجرة ) ¢ 
تركها » انصرف منها 

اعنكن عن 

الدشاء هن الدنيا زاهد؟ ذيها 

انطوى على نفسه 


reticule, 7. 
retina, ”. 


retinue, 7. 
depart) 
he retired from the world 


he retired into himself 


retrench 1067 revel 
. ا‎ REE 
2. (withdrawal, retirement) انان‎ 3. (yield أغلة (رغا)»ء حر (فاشة) وومويين‎ 


وو 0 
انحب ناشا عن .. (elect to parliament)‏ .4 


returning officer مأغون دائرة انتدابيّه‎ 
n. 1. (coming back) اياب‎ ٤ عودة, رجوع‎ 
by return (of post) ddl (أرحى ار 6 سی‎ 


many happy returns (of the day)! 
أهيّئك بمناسبة عيد ميلادك السعيد‎ 


2. (requital) 


عرسا عن » مقابل in return for‏ 
مباراة الثأر (على الملعب الْْضن) return match‏ 

ر باح ء عاشات بيع (oft. pl., proceeds)‏ .3 
اكش ء تقرين 
| قرار ' لابراد (لتسبرالضرمة)م دمع income-tax‏ 


اجقاع الشمل (العائلي 3 


4. (report) 


reunion, 7.‏ 
حح شملهم (بعد دتم reunite, v.t.‏ 


rev, v.t. (coll.); also rev up زاك سرعة‎ 


الروك ( فيالسيّارة أوف الدراحد العارية) 
دار لجرك بشرعلة 


n., coll. contr. of revolution (of an 

دورة الحرّك 

کف سیا أو أفشاه ¢ باج ت reveal, v.t.‏ 
الديانات السماوية (للنزلة) revealed religion‏ 

تداء لإيقاظ اجنود في الصباح 


صعب ورل 


v.i. (coll.) 


engine); usually pl. 


reveille, 7. 
revel, v.i. 1. (be festive) 
2. (delight i) «i التذءاستلن جمبح‎ 


n. (esp. pI) 


e 


١ 
294 
: 


خلوه » ملاذ 


retrench, v.i. © i. (-ment, ۸.) خمص النمقات‎ 


3. (asylum) 
retrial, ” إعادة النظر ف قضة او دعوی‎ 
retribution, (يوم) القصاصء العقّاب .م‎ 


retributive, a. 


اسرد شا مفقودًا ( ( ).1 retriev/e, v.t. (-al,‏ 
کلب ياف بالذعهة لصئاد ائقض .2 retriever,‏ 


(قاخون) رجي المفعول أو الاش 
تؤدّى إلى القذلى 


retroactive, a. 


(سياسة) 


retrograde, a. 


e 
مترھور ؛ تخلف‎ 


retrogress/ive, a. (-İion, 2.( 


النظر اف احداث المامى (القريب).» retrospect,‏ 


in retrospect it is easy to see where we went 
e E 

هن السهل أن نعرف اخطاءنا 
5 ا 5 و 3 

الماضية إذا ما استعدنا تطوّر الاحرياث 


wrong 


. 5 م u‏ 
ذو انر رجي ).7 retrospect/ive, a. (ion,‏ 
the wage increase was retrospective starting‏ 
تقر نَ أن تفع 1 جور 
(العال) على آن ري ذلك من نابر السابق 


( أنف) مرتفع الأرنة » أقىّ 


from January 


retrOoussé, a. 


عاد ات ٠»‏ رجح 


return, v.i. 


v.t. 1. (take, give or put back) أعاد‎ 
الكتاب مثلاً) » أرجعه إلى موضعه‎ ( 


he returned ak! in ponte to a toast 


5 
ر 


ا > و e‏ 2 


review 

جعل السيّارة 
تخ( ك إل الورا 38 

3. (back of a coin; page, etc.) ( طهر (العمل"‎ 

تة ) حه 


he put the car into reverse 


4. (setback) 


v.t. I1. (turn round or inside-out; invert) 
) قدب » عکى ( الترتبب مثلاً‎ 
reverse arms! (:/.) قل سلامك!(ف الجنازات)‎ 
he asked the operator to reverse the 
۶ ت‎ 
charges طلب من عاعلے التليمنو ن أن‎ 
. س = 5 ا‎ 
لص المطلوب حادثته‎ ١ تقل اجره للكاللة على‎ 
2. (move backwards); also u.1. حرك للوراء‎ 


he reversed (the car) into the garage ساف‎ 
ستبا رتد إلى الوراء لإدخالها للبواج‎ 
3. (revoke, annul) أنطله‎ ٤ آلف رک‎ 


(فماش) سکن استماله من كلا وجهيه .4 reversible,‏ 


“ 
معطف بلس على اي من وجهيه a reversible coat‏ 


reversion, 7. 1. (return tO previous state) 
رجوع (نبات مثلاً ) إل حالته البداضّة‎ 
رجوع الهبلا إلى الواهب أى‎ 


2. (leg.) 


عاد ( الو( إلى ما كأن عليه revert, v.i. 1. (return)‏ 
عاد حقّ الملكيّة إلى امالك الأصي (.يه) .2 

أو إك الدولة ف و 
دعامة من الل أو الك لأرضعضيرة .7 revetment,‏ 
استعراض )عكر & ( review, 7. 1. (parade)‏ 
عرض موجن (للأنياء م 
مقال نفدي 


e‏ ااي ساس 
جلك أدبة ای تمده 


2. (survey) 
3. (critical essay) 


4. (publication) 
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revelation 
کف (عن الحقيعة) 4 مفاجأة مزهله .ر‎ 


revelation, 


(Book of) Revelation( .د‎ a” سر الروّبا(الحهد‎ 


معريد » قاصف reveller, n.‏ 
من ضف > عريدة revelry, n.‏ 
2 
اتقام > تار .” revenge,‏ 
ر 
انتقم > ٹاں » اخذ ثاره U1.‏ 


ذو سكثهوة أو غليل اتقام revengeful, a.‏ 
إبرادات (الدولة)» دحل عا .ممعم 
درد خد ).7 reverber/ate, v.i. © 2. (-ation,‏ 
څح رالصوت)ء دوف ۽ أصداء الصوت 
وقر ٤‏ محل ۽ ك١‏ 
وقار > تمد دس ء دوقاں 
ردكي » يلق 
وض > عامل بتوقر و جيل 
وقوں؛ مص 


2. (priest’s title); abbr. Rev(d). 


revere, U.1. حتزاها ود ًا‎ 
reverence, 7. 
Your Reverence 
U.1. 


reverend, a. 1. (venerable) 
حضرة‎ 
۶ء ۶ 5 ا‎ 
) الأب الورع او الموش ( لقب للضى‎ 
reverent, a. (سلوك): م عن التوقار ؛ موش‎ 
reverie, 7. (غارق ف أحلام اليقظة‎ 
revers, n. اليطانه الخارحة لطبلا صدر السترة‎ 
اناس الوضح 0 إلخاء جک‎ 


o‏ ت 
عكى » miض reverse, 7. @' a. 1. (contrary)‏ 


reversal, r. 


س 


in reverse order نين لت‎ 


عل عكين ا 
ترس عاكى لرک (reversing mechanism)‏ .2 


quite the reverse! 


rhetoric 


2. (upheaval; overthrow of government) 
رة » انقلاب ف نظام الحكم‎ 
revolutionary, a. & n. شر 2 مرد‎ 


أحدث انقلايًا ف ... 


revolutionize, v.t. 


د ان 5 استدار 3 أد ان t.‏ ف revolve, v.i.‏ 


he revolved the problem in his mind 
0 ا‎ 2 


revolver, ^. مسدكس‎ 


revue, 1. 


مشنوعات مسرحيه 
2 
اشمتزان »> امتعاض »© تور .7 revulsion,‏ 
مكاطاة » حزاء » reward, n. © V.t.‏ 
محازاة ؛ فا » جحازى 
وهم 


چن 


3 


rewarding, a. 
nursing is usually rewarding 
القريض مهنة ثري الجانب الاضافِة‎ 
أعاد صياغة ( المنطاب مثلا)‎ 
۸٠×, . (نية إف)الملك ( ف الوعاوى المَضاية)‎ 


reword, v.t. 


أفاض ف التعاس عن | ڄdıl‏ .2.2 rhapsodize,‏ 
تعس زاخر بالعواطف(.» rhapsod/y, 7. (-ical,‏ 
والجاس ۽ جزء ا من مړ (دونانة) 
أفاض ف التصر عن إتجابه go into rhapsodies‏ 
مقاوم متغيّل (كهرباء) 
ماكاكٌ رسس (قرد د صعير ( .7 rhesus (monkey),‏ 
العامل الر د جي (مادة 
خاصّة في دم الاضان تعتس عاملاً 
مهمًا ف ديد فثته) 
البلاغة ۽ فن المخطاية؛ rhetoric, 7. (-al, a.)‏ 
(تعين ) طنان 


rheostat, 7. 


Rhesus factor 
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reviewer 


ا ي 


لستعورض تققك (.عك ,نموم (İnSPeCT‏ .1 .0.1 
استعرض (لحراث العام الماضي مشأ () (survey‏ .2 
عرض أو اسل (write a criticism of)‏ .3 
٠‏ (كتابا جد يد اع صفات الجرائد اللات ) 
من يكتب عرض لکناب جديد 


reviewer, 71. 


ص 


شم 0 فت 3 لعن 
راجح revis/e, v.t. (-ion, 1.) 1. (correct, alter)‏ 
(كتابا ) لتنميئىه او لے لخطائه 


2. (re-study); also v.i. 


revile, v.t. &'i. 


راجح (دروسه) 
أعاد له حور تد ).7 revitaliz/e, v.t. (-ation,‏ 
أفاقه (من إغائه) («مله-) revive, 0.1. © i.‏ 
دك نارًا خامده revive a fire‏ 
أعاد the producer revived an old play‏ 
الخ ( المسرجة) إخراج رواية قديمة 
إحباء العم (فچد اة( revival of learning‏ 
إلغاء (قرار)ء إبطاله» نقضه 
أل , أبطل» فح 
نمض الامتناع عن لعب ورقة معينة ي البزيدج 
تمدّد ¢ عصى ¢« .2 revolt, v.i. 1. (rebel); also‏ 


revocation, 72. 


revoke, v.t. & i.; also n. 


س 
شان أوخرج على ؛ تمر » عصان 
امات عن (feel revulsion)‏ .2 


human nature revolts against such a crime 
إن الطبيعة الاضانية لش من جرعمة كيذه‎ 
U.t. خش ن‎ 
scenes which revolted all who saw them 
مناظ قزرت فى کل من شاهدها‎ 
revolting, a. هنش 5 كن به 2 سعث على الاشمتزان‎ 


revolution, 7. 1. (orbit) دورة › دوران‎ 


rich 


4 | لت) ! قاع منم 35 


rhythmic(al), a. 
3 مم‎ f ٠ 
ل (سَلم شتلق نیام اللتنب) »راد‎ 
he dug his friend in the ribs 
و‎ 
ياصيعد ق ضلوعه (مازحا)‎ 


v.t. 1. (mark with ridges, esp. past p. 


(شماش) مُضلُم 


ن من » عاکی (ممس) (۵9۵: (U.S. sl.‏ .2 


مه اس ت 
زغد صل هه 


رت ) يدنه » خاععة » فاحثة ).7 ribald, a. (-ry,‏ 


ربط من القماش ( للتّزيين) 


riband, #7.‏ 
ستّريط (من الماش ribbon, ”. e‏ 
وسام تح للسشرکی فى مرک ف مرک campaign ribbon‏ 


كنيد ribbon development (town planning)‏ 
لمان عى جني الاق ية خارج رج للدن 


the laundry tore the sheet to ribbons مز دَق‎ 


en 


المَغْسّل ملاءة السّرر ( دحاال ( 
he tore his opponent’s argument to ribbons‏ 
تيحض حب خشمه وهَدّمها من اسای ها 
A‏ و بن (عرا اق) .# rice,‏ 
صفاتٌ لورة ق بل عليها بعص rice-paper‏ 
ناف الى ( وسكن أكلها) 


ع 22 ٠.‏ 5 
رن طبوج مع الحليب والس ودنم ice‏ 


کچ ری + مرد “غيب 


rich, a. 
the soil is rich in minerals هذه الأرض‎ 
52-0000 7 
(الزراعية) عي بالأملاج (المفيدة للنبات)‎ 


طعام دم أو دّهين rich food‏ 
حلط قال اراق تزداى 444 rich mixture‏ 
وة الرّقود إلى القواء عن الشَية المعتاده 


7 2 
هذه نكتة هائلة (.1) that’s rich!‏ 
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rheum 
rhetorical question سوال محرد التائس الخطاي‎ 


رت الأنف أو العين 


rheum, 7#. 


مُصاب الوه مام rheumatic, a. © n.‏ 
ال الرّوماتزمىة او الزن م rheumatic fever‏ 
مُصاب الوه مانم rheumaticky, a. (coll.)‏ 


الررماتنم اوقد rheumat/ism, 7. (-oid, a.)‏ 
تهاب للناصل الو rheumatoid arthritis‏ 
خرب لوری (لصناعة للتواهر الملّرة) .#7 rhinestone,‏ 
rhino, 7. coll. contr. of rhinoceros‏ 
کرگدّن » رتیت › مرْميس 
الأَرْمُولء الجَزّمُورء ديزو 
(ساق نبامة أرضيّه سيه ششيه الحذر العرضي) 
رَهْرَه العحصّل (جس .7 rhododendron,‏ 
نباتات مزهرة تَرْسِنيَة من فصلة الخلفيّات) 
ا (شكل هندق ) 


o 9‏ تس 


OES‏ بالمحين 
للح (شكل مشی) 
راقند ربياسيق. ¢ رباص (نبات .” rhubarb,‏ 
سيقانه ور ) ؛ شراء (عامّية) 


rhinoceros, 7”. 


rhizome, ^. 


rhomb, 7. (ic, a.) 
rhomboid, a. نك‎ n. 


rhombus, 7. 


rhyme, 7. 1. (similarity of sound; word 
e 


قافيد , ّح 

دون میں ( 
یں یتام » بلاامنطق 

نظم » شعن » أميات بشكرية للأطلفال )verse(‏ .2 

(كامَتان) من َس القافية 


producing this) 


without rhyme or reason 


u... Oi. 
rhythm, 7. 1. (cadence) وَرْنْ السشعنس» إيفاعه‎ 


. 
2: (regular 5601162-01 movement اطا‎ 
r 


riding 

ألقت السفيته مرساتها the ship rode at anchor‏ 
ونوقنت ف المسناء بدون ريطها إلى الرصيف 

٤ 3‏ ت 
الشركة من اجتيان الأزمة بسلام 

(عند جلوسه) يآخذ طرف من his jacket rides‏ 
سترتة الأسفل ی الارد قاع تدرا 


2 ۽۶ 
دعه ويشأنه ! لاثيال 1 let it ride! (U.S. s1.)‏ 


he rides to hounds 


the business rode out the storm 


وت 5 حولة قصررة (نسمّارة) ( ur‏ ز) n.I.‏ 
the gangster took his rival for a ride (s/.)‏ 
أجبر القبضاي‌غره على الركوب معه ثم ّلد 
(.!ى) I do not like being taken for a ride‏ 
لا يجبي أن أصير مطبّه للآخرين 
مين بغابة لركي الخيل (woodland track)‏ .2 


rider, 0. 1. (one who rides) ركاب)‎ ١ راک‎ 


ووم 


ملق (additional clause, corollary)‏ .2 
تكميق أى ذل لوثيقة 
تمرين قا م على نظربةهندسيّه (معادهعم) .3 
(حصان) بظل يجري بعرسقوجل راكيه riderless, a.‏ 
حافة مرتععة (بين أخدودان)ءسسلة .” ridge,‏ 
من الجبال 
0 2006 ها U.t.‏ 
كوت حافة مرتنعة م تطيلة (ف الحقل) 
معذرمة ٤‏ استهزاء م رمن ridicule, 7. © v.t.‏ 


ridiculous, a. سشتعثك على الصو وا لاستهزاء‎ 
you look ridiculous in that old hat تلل‎ 


القبّعة القدعة تحعلك مثان للعرية 
ركوب لضل » امتطاء 
درد سة لتعليم ف رکور ب الل riding-school‏ 
مصباح خاصٌ بأعلىسارية السفينة عدهنا عمنفنم 
يضاء أثناء رسوّها في الميناء 


riding, ”". 
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riches 


تروة ٤‏ غى 2 أموال طائلة riches, n.l.‏ 


برف ء بأبّهة ؛ كزة richly, ado.‏ 
the punishment was richly deserved‏ 
كانت العمّوة (الشديبة) أضب جزاءٍ لذشد 
كومةعالية من التبن 
الترى(المفصل)؛ التواء (sprain); also v.1.‏ .2 
داء الكساح (عند الأطفال) 


كرسي) مخلع 
كسع 


مركية خضفة بعتن عرها رل .” rickshaw,‏ 


rick, ”. 1. (stack) 


rickets, ".p/. 
rickety, a. 1. (shaky) 


2. (suffering from rickets) 


ارتداد (رصاصة مثلا ( .i.ں‏ © .م ricochet,‏ 


فكرة القّم ؛ فد المنقار .7 rictus,‏ 
تخقص من ؛ طھں من rid, v.t.‏ 
عخلّص منه ؛ طرده (من عمله) ‏ مه لاع مع 


ت 9 ت 0 3 
افلس من سی أو حنمن عبرجرعوب فيه .: riddance,‏ 
إلى عیں 
عوده ۱ إلى حيث أليّت 0 


good riddance (to bad rubbish) 


riddle, n. 1. (puzzle, mystery) لغن» أ جر"‎ 

غربال كير (للأجان والحصي) به .2 

غر بل ۽ حركٌ وحاق النارلتتظينه ©بعة) .1 .2.ه 

2. (fll with holes) ص‎ ٤ خرّم‎ 

کان جسم the body was riddled with bullets‏ 
القتل لفل لكزة مافيه من جروج الرصاص 

ركب ء امتطی » اعتلى (ظهردابة) ,ر نه ,زر ,مام 

درا ركب الحصان نطرد مه قد he is riding for a fall‏ 
تعرّضه للسقويل ؛ يتصرف بتهوّر قدبؤدي لهلاكه 


right 
it will all come right in the end لادائي‎ 
للقَدَق ضوف ینته يکل شي على ما رام‎ 


it is not your business to put me right 
ليس من شأنك أن نمی أأخطافق‎ 
2. (normal, appropriate) 
she is not 5 her right mind today لست‎ 
الييم كعهدنابها من حيث رجاحة العَمّل‎ ٠ 
» انه ف ححمة وعافية‎ 
لقد اس كته وتعاف‎ 


he is as right as rain 


right!, right ho!, right you are! | مضو ل‎ 

I will make it right with your employer لا‎ 
تشغل بالك فسوف أديّل الأمرمع مسةمك‎ 

لتم 


يبلخ الأربعين بعد » لقد ناهن الأربعين 


he is on the right side of forty 


عاول ؛ حق jusD‏ .3 


تف he did (the) right (thing) by her‏ 
معها التصرّف اللائق (کي لا تلوَّتَ سمعتها) 

لس مدا عا 5 عاد لآ it’s not right! Î‏ 

عيبن ٠‏ أعن 

دان إلى الف he did a right-about turn‏ 
من ناحية المين 


4. (opposite of left) 


he is my right-hand man ا ن ساعدی‎ 
) الأمن ( لا أستطيع الاستخناء عنه‎ 
5. ( polit.) 
he belongs to the party of the right 5 1 
E ر‎ 
) نى إلى حزب المين ( أو الحافظين‎ 
6. (geom.) 
right line ل مستقم‎ 


هائل (لغظة عاسّة تُتال کا) (sl. fine)‏ .7 
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rife, a. (وياء ) مُنَفْشٌ > (خرافات) شائعة‎ 
the country was rife with rumours of war 

ّت إشاعات المرب أرحاء البلاد 

حثالة القع ) الرعاع » السفلة 


riff-raff, #7. 


عَيْث ( توبات الدرج مث( (plunder)‏ .1 .ننه Fife,‏ 


2. e grooves in) عت د‎ 


يندقية ذات ماسوره ا N.‏ و2111 


شق (في الصو رمثلا ) ؛ تصرّع (ف للحزب) .” ٤نم‏ 

واد اتکساری خسف rift-valley‏ 

a rift has developed between them ای‎ 
الخلاف إلى حدويث انشتاقٍ بينهما‎ 

rig, v.t. 1. (equip a ship) حوّن سغينة («الأمشرء عة)‎ 

2. (ft out, مل‎ with clothes) فده اب‎ 


3. (put up temporarily) 
مضت‎ 


العتارة مظلّة ( أوتندةٌ) موق 


4. (manipulate, esp. fraudulently) 


the sailors rigged up an awning 


تلعب 
( المضارب) بأسعان الآسهم ف البورصة 
n. 1. (arrangement of sails, masts, etc.)‏ 
أنشرعة السفينة وسواريها 
ملا ( العمل مه ) 
عامل فتي لإصلانج هياكل الطائراءت 


the financier rigged the market 


2. (style of dress) 
rigger, 7. 
rigging, 7. الال التي تست تت اشر عة السفيئة وسوا ربها‎ 


سی 2 صائب ¢ right, a. 1. (COIreC)‏ 
(كم الساعة) بالضبط ؟(أنت) على حق 


all right-minded people will agree with me 


سيوإفتنيعلى ذلك كل ذوي الرآي السلى 


right 
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a right mess you’ve made of that! لمد‎ she accepted everything as hers by right 
! اعنمَدّت آنها تملك احق في للطالبة بكلشي» فشكت (ف المل) فتلا باهرا‎ 
. | the divine right of kin, تّ الال“‎ 
adu. 1. (direct, straight) ف اال‎ ¢ dıyıng HERE ¢ 88 الحق لإلهي‎ 


المقدّس (عند ملوك انكلرا ف الماضي ) 
there is a right of way across these fields‏ 
باح مهو ر المرور ف هذه الحقول (الخاصّة) 
pedestrians have right of way on a zebra‏ 
للمشاة حق عبور الطربق 
في امبر الخصّص لذلك 


3. (pl., correct state): 


crossing 


a system that would set the world’s affairs 


نظام يعتقد أنه د تليع 


أن يضع الأمور العالميّة ف نصابها 


to rights 


4. (direction) 
there is.a door on the right ماك‎ 
باب ف ناحية المين‎ 
٠ 
5. (polit.) أحزاب المين او اجا فظين‎ 
Ut. 
(لاتقاق) مان‎ 
وضح للق ي نصابه‎ 


ا ن 


the fault will right itself 


right a wrong 


(المالك) الشري أو الحقبتي rightful, a.‏ 
عن حقّ . على صواب rightly, adv.‏ 


صب ء ملعلل ١‏ ق شب (۸ ,yاذد)‏ .ے رفنعذم 
إن صاره 1 ا he is a rigid disciplinarian‏ 


قصة طوبله مشوبثشة أو مفككز 


rigmarole, 7. 


rigor, see rigour 


مشْعريرة »رعثة (لت) 


اليس اميتي العمل الجيى 


rigor mortis 


righteous, a. 


(يحث ) 


rigor, n. ( path.) 


2 98 و 
رحبا بك ١دخل‏ يدون تركّد ! 
تعال على الغور ! 


۶ 


ماما ! 


come right in! 


come right away! 


2. (completely) 


he turned right round استدار إلى الوراء‎ 
3. (very) 


ام 
they gave him a right royal reception‏ 
استقيلوه استتبال لللوك 
تمامًا (correctly, justly, properly)‏ .4 
إِنْ ل تخي الزاكرة ¢ if 1 remember right(ly)‏ 
إذا كان ما أتذكر صيًا 
دق nothing seems to go right with you‏ 
أنّ الح لاحالنك ف أىْ شی تمعله 
إنه لست هذا ستاهل! it serves him right‏ 


۶ 


5. (opposite of left) 


إلى المين انظ ! 


w2‏ هو 
حق 2 رل n. 1. (justice, duty, fairness)‏ 


eyes right! 


- ےت ۶ ص 
إنه على خق او صواب he is in the right‏ 
by rights (coll.) as in‏ 
إذا رو by rights I ought to be at work‏ 


العدل والإنضاف كان يبن أن أباسشرعملي اليو 
the rights and wrongs of the case‏ 
التفاصيل الكاملة للقضية» كل شاردة ووارده 


2. (entitlement) احقه‎ 


2 


هذه 
السيدة عضى في مجلس اللوردات عن جدارة واعقتاق 


she is a peeress in her own right 


riot 
the ring of truth (كان لكلامه ) صوت لى‎ 
6. (telephone call) مل ىلىفونىة‎ 
I will give you a ring tomorrow سأ لمك‎ 
بالتلينون غدًا » سأتّصل بك تلمفونًا دا‎ 
v.t. (pret. ©: past .م‎ ringed) طوّتقت « أحاط‎ 


v.t. & i. (pret. rang, past 2. rung) 


1. (cause to sound; resound) دق‎ 
(الجرس). قرع (الناقوس) ؛ رن ( الصوت)‎ 
ring true or false (of a coin) (هذه الملة)‎ 

لها رنين يرك على أنتها متف (أوغيرمزئقة) 
كان 5 سيد صوت his story rang true‏ 
يوي بأتها حقيقية أى ذيرمختلقة 
دت طلقة رصاص a shot rang out‏ 


2. (operate a bell or telephone; call by. 


telephone) 
ring off أعاد سماعة التليفون إلى ما نها‎ 
e - 
ring up اتصل به تلیفوتا‎ 


صوت دقات الملمغود i‏ المطنوب the ringing tone‏ 
رئنس الحعصابك 3 رضن المسة .”7 ringleader,‏ 
خصلة من الشعن (ملتوبة) .” ringlet,‏ 
داع جلدىق مغل ) كالقراع ) .”7 ringworm,‏ 
حَلّمَدٌ الانزلاق(على الجليد) ‏ (« رصنع 
سك (العسيل) دعل تصصبينه rinse, V.t.; also n.‏ 
مض فَمَه he rinsed out his mouth‏ 
بالماء (عند ليب الأسنان مثلا) 
سحب وفوضی » إخلال بالأمن العا .راقم 


he had to read the Riot Act to the class 


شف إلى تهديد التلاميذ وده بالحقاب 
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(نظام ) صارم 0 (مناخ) قاس a.‏ 1015010135 

rigour (U.S. rigor), #. is ¢ صرامة » وة‎ 
the rigours of the climate فسوة المناح‎ 


أَحْنته » أغاظه, کدرہ أن  ...‏ (الم) .ن ,عام 


0 2 


جدول ما صغس » دس » دهھیر .” rill,‏ 
حافة ( كأس مثلا ) > حتار 01000 


U.t., esp. past 2. 


عمنان تحيطهما هالا ت راء red-rimmed eyes‏ 
صقيح يخلَى سَطح الرس والاشجار و1133 

(نظارات) بدون إطار rimless, a.‏ 
قشرة (الباج) ۽ السطح الجاف ( لقّرص الجين).», rind,‏ 
دائرة »حلقة ring, 2. 1. (circle, circular object)‏ 
طربق دمت حول المدينة مارا ring-road‏ 

بضواحيها ( لقني زحام المرور ) 

rings of a tree o 5 ١ حلقات تظهر في مقطع جذع‎ 
smoke-ring حَلقات اللّخان‎ 


0059 


تنوف he made rings round his opponent‏ 
على منافسه ق المباراة تَموّقًا باهرا 
خاتم للأصيح (circlet for finger)‏ .2 
خاتام 2 خاتم 0 عليه الاسم signet-ring‏ 
عصابة (combination; gang)‏ .3 
عصابة عل د اغاق المزاد price ring‏ 
حظيرة 2 لد » حلقة (enclosure)‏ .4 
حلقة الللاکیر boxing-ring‏ 
مدير حلية السيرلك (يقَدم ring-master (jel‏ 


ت 


5. (resonant sound); also fig. رن‎ 


rise 


a ripple of laughter passed round the :‏ 
ء 7 
تتابعّت اصراء الىك الخفيف 52م 
5 مش لك اسه 30 
ب ارجاء العرفة 
تمويقت (سنالل الق مثلا ) 


rise (pret. rose, past 2. risen), v.i. 


ui. @1. 


ارد تح : (ascend; leave the ground)‏ .1 
لقن اخمن نّ المحين 
أذ الأمماك ف the fish are rising‏ 
لاقتزاب من سطح للاء لالتنا ط الطعم 
مستوى البق ف البارو مال ومنو وذ ووداع عط 
له" e.‏ َه سٌّ 
آخذ ق الارتفاع (دلالة على عش الطلفس) 
there is rising ground north of the house‏ 
5-5 24 ات 2 
رتفح مستوى الأرض ف مال البيت تدرا 
after the heavy rain the river rose three feet‏ 
و 5-58 e‏ 
بعد طول للطن الغزس ارتفع مسستوى 
الماء في النهس ثلاثة أقرام 
the river rises a hundred miles away‏ 
ینیج النھں على بُعد مان مبل من هنا 
2 أئ 
he rose above petty jealousies dhi |j‏ 
أن غيل إلى مستوى الماحكات التافهة 
قام ٠‏ نهض › ١‏ تبقل 


the dough has risen 


2. (get up) 


early to bed, early to rise 
کے میکرا واسشيقظ میک‎ 6 
the House rose اننسّتَ(ارفّت) جلساه ه الرلان‎ 


the rebels rose up in arms against the 
tyrant قام اللمرّدون بور ج مسفىر‎ 
على یاک الطاغية‎ 
3. )520( 
the rising generation (aa liJ|) اليل الصا عد‎ 


الريج كخذة ف الامتداد ومنو the wind is‏ 
نی ردت وخنتاها خجلا her colour rose‏ 
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rioter 


the teenagers ran riot at their party 
هاج المراهتون وماجوا فى الخطلة‎ 
the weeds ran riot in the garden م ترك‎ 
الأعشاب الضارة بتعة في لخدقة إل وها‎ 
a riot of colour Akl (عربرت ) الألوان الساطعة‎ 


مجم 


عرد » ثار » هاج وماج U.1.‏ 


- 02 0 
'مشاغب > مرد « شJ‏ بالامن ‏ .# Fioter,‏ 
(اجماع) نوري 3 ( رعاع ) ممردون riotous, a.‏ 
a riotous display of colour in the garden 8‏ 
3 البستان بأزهار متنوّْعد صاخبة الألوان 
مرق ( قطعة قماش) دقوّة؛ انش rip, v.t. 0 i.‏ 
حمل ١‏ لف ق البارامشوت أو ايظلّة rip-cord‏ 
منثان شق ؛ منشار تمساح 
قش (مظرونًا) , بقر(البطن)» فق مممه وام 
قال he said to the driver, ‘Let her rip!’‏ 
للسائق. دع الميّارة تجري بكل طاقنها* 
المؤلف العنان لاهوائه الشخصية 


ناج » بانع » مكقل النهق 


rip~saw 


the writer lets his prejudices rip 


ripe, a. 
he lived to a ripe old age عاش حت‎ 
۰ 2 5 

بلخ من العمر ار ذله 
لقد دشت the time is ripe for action‏ 

ساعة الل , علبنا أن ذشيرعن ساعد للد 
3 ۶ 
نضح ۽ ينح ¢ انضح ripen, v.i. Ot.‏ 
رد سريج يڏل على حضور البردهة riposte, ri.‏ 


0 
مال ١‏ (وقت) عمتع جا (.1ی) .۾ رمستوماع 


خر ر الماء المترقر ق ؛ حوجة صغعرة ‏ .: ripple,‏ 


Riviera 


لاب3 ھن we shall have to risk the weather‏ 
( إقامة الحغلة مثلا) مهما كانت حالة الحو 


(مغامرة ) محفوخة بالحخاطن 
طبق إيطالي من الأرز وللدين ولج الدجاج .ير risotto,‏ 
( نكتة) فاضصة أومكتوفة بح ضالتي” .۾ ,هو 
كفتة لم أوسملٌ .7 rissole,‏ 
طقس (ددي) » شعاش › مراسم[الجنازة ) .م ,هزم 
س القربان للقرسص (للتتضرات) مهف وا عط 
جقوع الطقوس وإلفراض 
الدينية ؛ مايتعلق بالطقوس الكنيّة 


- 


نظف he makes a ritual of cleaning his car‏ 
ساره نکل عناية کان بمارس طقسا مقدسًا 
ritual/ism, 7., ist, 7. (-İstiC, a.)‏ 
الإيمان بالطقوس والممسّك اللشديد بها 
فاخن » ممثان 
منافس » غرم خم 


25 9 2 
نافس » تمذّىء ادّى أنه افصل عن ...ن 


risky, a. 


ritual, 72. © a. 


ritzy, a. (s.) 


rival, 72. © a. 


E 0‏ 8 
تناضى » سادق » خصومه .7 rivalry,‏ 


riven, a. مشموى 2 متصلع‎ 


the city was riven by warring factions 
تصدّعت المدينة ببب الصراع بين الفئات المتطاحنة‎ 
) مين 0 أنهار 2 أن‎ 
شا لخ" النھں ؛ على مشاطئه‎ 


river, 7. 


riverside, n. @ a. 


مسمان برشام rivet, n.‏ 
ر ء ثبت لوحين مسماں برشام .ره 


the scene riveted our attention 


احتزب المنظر أنظارنا ون أعيننا إليه 
شاط الريقيبرا ( بإتطاليا وفرضطا) .م Riviera,‏ 
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risen 
۸. 1. (ascent, slope) هضبة صغكرة‎ ٠ ر و‎ 


زمادة » اندياد (increase)‏ .2 


he asked for a rise لب زیاده ق مرتّبه‎ 


he took a rise out of his friend (coll.) 
ظل سین من صد تد حق أ ضبره‎ 
3. (origin) منيح ۽ مصدل‎ 
this may well give rise to misgivings 
قد يدي هذا إلى ارتيا بهم ق الأمن‎ 
risen, past .م‎ of rise 


riser, 2. 1. (with adv., one who rises) 


7 2 م 
ووم الضى » من يستيئظ متاخّرا a late riser‏ 


2. (vertical part of step connecting two 
treads of a staircase) O للجزء العمودي‎ 


كل د رجنين من درج وسلا المنزل 
نسمة إلى الك ؛ مث لض 


risible, a. 
تمرّج ء ثورة على السلطات الحاكمة .» رووذام‎ 


احمال الخطى » مجازفة تنطوي على خط .» كلوقه 
عط he was determined to get there even at‏ 
عقد العزم على بلوخ risk of his life‏ 
غايته وبان كلفد الأس حياته 
he ran the risk of infection‏ 
عرض ده لخطر العدوى 
اشر he was advised not to take risks dıle‏ 
بعدم الجازفة وبالاحتياط ضد الطوارى" 
نه تخص 
لايُعمد عليه في كتمان أسرار الدولة 
احتمال بعيد 


he is a bad security risk 


ارث a good risk (insurance)‏ 
1 2 ا 
خاطر أو جازو فاب Ut.‏ 


he risked his neck جازف يانه‎ 


rock 


he roared his head off at the joke 
قهته ضاحک عندما سمح التكتة‎ 
n. زكير(الأسد) » هدر (الموج)ء ضود ع‎ 
قمقهة عالية‎ 


a roar of laughter 


roaring, a. 1. (noisy, riotous) صاخب » مادر‎ 


منطقة عر وض الازبعينات the roaring forties‏ 
المضطربة ( بين خطي ..ى.ه' ,عجوب الأطلسي ) 
نشطاء راغ (brisk)‏ .2 


سوق راه » ججارة ننطة 


roaring drunk 


a roaring trade 


وی (ا) حض رش roast, 2.1. Oi.‏ 


قلع من العم معّة للشواء ‏ .ى & .” 

سرق » سلب ء ذهب rob, v.t.‏ 
ل ء سارف ء حراي .” robber,‏ , 
سركه ء» تهب ۰ استلاب .” robbery,‏ 


و م ko ٠‏ . - 
سركة علد او مکو ك4 highway robbery ( fg.)‏ 


- 
رداء ء» خلعه » روب الحاماة آوللجامعة .”7 robe,‏ 


روب الجنام »رض الينام bath-robe‏ 
بدلة التشرفات robes of office‏ 
ارتدى (دزة رسمله) v.t. & i.‏ 

ای لحن ء أدبو للناء (طائل مغرّد ) .” robin,‏ 
الانان الآ » رودوت .7 robot,‏ 


متين البنية ¢ منتول العطلات» قوی 
كيل ا چن 


I am offering you this house at rock- 
: 1 . ۴ 
bottom price !ب عرض عليك هذ‎ 


لمترل بسع زهيد لايتبل المزاجة 


robust, a. 


rock, 2. 1. (stone-like matter) 


1077 


rivulet 

9 ۰ 
نهان , جدویلء مجرى ماء صغیں ٣.‏ اعلتعكم 
برعان > مك من فصلة اش وہل .7 roach,‏ 


طردق شارع ¡ درب » سبيل ؛ مریٌ road, r.‏ 


حاجن ممه رجال الشره طة road-block‏ 
لإيقاف السيارات وتشتسن ركابها 


دلىل به خرائطل لار شاد المسافرين road-book‏ 


حانه على طردق موی للاستراحة road-house‏ 


عامل شتغل ق إصلاح الطرق road-man‏ 
حاسّة (غره بزية أومكتية) road sense‏ 


تمن السائق من قيادةسيّارته بأهان 
متعة السفن قي 
الريف والمناطق اللويهة 
نة 
لانسى 
العلّم إلا بالك والمثائرة 
افع لي 
الطردق ! دعق من ! لاقيف في طرهي 


the joys of the open road 


there is no royal road to learning 


get out of my road! (coll.) 


the road to ruin أو الإفلاس‎ 8١ طن ی السقو‎ 
roadside, 7. © a. جانب الطردق‎ 


هرو ف أمين لرسى السفغن .7 roadstead,‏ „ 
سيّارة مكشوفة لراكين آى 
ثلاثة ؛ درراجة متينة للرحلات الطوبلة 


roadster, 1. 


قارعة الطريق » جاح ند » ود سطه .7 roadway,‏ 
(سيّارة ) صللحة للاستمال roadworthy, a.‏ 


هام على وجهه ء جاب (الآقاق) roam, v.i. &' t.‏ 

لون مالل إلى السمرة أو الخيرة ) .”© .4 roan,‏ 
حصان بهذا اللون ؛ جلد الضأن 

زار (الأس) »جرت (العاصنة) roar, v.i. © t..‏ 


rocker 1078 roe 
rock-cake کیک صغيرة ذات سط خشن‎ U.i. ارتفح جسرعة خاطفة‎ 

rock-salt 5 : ملح حي‎ prices rocketed after the war 
his ship was wrecked on the rocks ارتفعت الأسعار 1 المرب 1 رتا جنوي‎ 
ارتطمت سغينته بالەمنىر وتحطمت‎ rocky, a. 1. (full of rocks) عر ي 2 قعل‎ 


سلسله جبال روك ( بإمريكا الثالية) the Rockies‏ 


تحارته على 
کت عفريت »انه على وبتك الإفلاس 
طراز الروكوكى, اسلوب ماري rococo, a. 6# n.‏ 
فيه من زخارف وتصق 


عصا 


2. (coll., shaky) 


his business is very rocky 


rod, 72. 1. (stick) 


عصا التأددب 


2. (cane for chastisement) 


دفح he made a rod for his own back‏ 
ثمن هبه من مواجهة للشاكل 
دضمر الشنّ لعدؤه وين فرصه للانتقام منه 


3. (bar) 


he kept a rod in pickle for his enemy 


قضيب معد ف رفيع » مرزية 
5 ف كل دريحة من درجات stair-rod‏ 
السا لحفظ الساط فى موضعده 
ذراع للكبى (ميكابيكا ) 


قصبة (مقياس 


piston-rod 
4. (measure of length) 
) للاطوال يساوي همس ياردات ونصف‎ 


rode, pret. of ride 
rodent, n. & a. 


حيوان قارض ای قاضم 

حنلة استعراضية تاری فها رعاة البقر .7 rodeo,‏ 
ف ركوب الل الجاغة وسوق قطعان الماشة 

الحمورء حبوان لبون من roe, 7. 1. (deer)‏ 
فصيلة الايُليّات ؛ أن الظبي الاس 


حضاف خشی أى مرف 


when I last saw him he was on the rocks 
عندعا رأيته للمرّة الأخيرة كان ق ورطة مالي‎ 
حديقة صغيرة بها ععنور‎ 
وجار تضى يببها نباتات خاضه‎ 
rock-plant نيات می ق بسك عر 5 مرنفعة‎ 


rock-garden 


سَمَكَ من دوع القترشء كلب الحر ہoصاھی-‏ )ع 
حلوى أسطوانية الشكل 
ری براخلها اسم المدينة الق تباع بها 
مر أو أرحح (مهد الطفل مثلاً ) .¡ © ...نه 
کر هزاز 


2. (sweetmeat) 


rocking-chair 
rocking-horse 
ء۶‎ 
يتاريج عند زک ب الطفل عليد‎ 
the comedian had therm rocking in the 
خن المثل الهزلى جھوں‎ 
المتغرجين حى ارتوا على الأرض من شكة الضىك‎ 
إحدى قاعدق الس الهّان‎ 


أصابته لىثلا » 


aisles 


rocker, 2. 

he has gone off his rocker 
اختل عقله » خولط ف عقله‎ 

رگ ف حديقة به حون 
تمّی بينها نباتات مزهرة 


rockery, ”. 


صار وځ rocket, 2. 1. (projectile)‏ 
قاذ فة الصوا دخ 


rocket (firing) range ميدان إطلاق الصواريج‎ 


rocket launcher 


2. (sl. reprimand) چ علف‎ 


roll 
3. (rolling movement) تدحرج‎ ٠ دحرجة‎ 
the roll of a shi السضنة بعل الأمواج‎ 7 
4. قصف (الرعد) هزيم (لصنامه ومناطسم)‎ 
قرع الطبول‎ 
رغيف افري صغس‎ 
ترحرحت (الكرة) ء ترتحت (السفينة)  .زر‎ 


roll of drums 
5. (of bread) 


roll over تدحزج ١انقلب > تقلّب‎ 
roll up (coll., assemble) كم (الحاضرون)‎ 
roll on the holidays! (col) يلدت العطلة تأق!‎ 
he has a rolling gait إنه ر ف مشسد‎ 
كمتار وصل لتوه من رحلة طويلة‎ 
he is rolling in money يقل ف الع والتزاء‎ 


جيوعة عربات السك للىريرىة _rolling-stock‏ 


5 0 
ومركيانها ( للركاب وللبضائع ) 
لت ۰ طوى v.t. 1. (form into a cylinder)‏ 
لت سعارة roll a cigarette‏ 
the new machine is everything rolled into‏ 
تقوم الال الجديدة مقام one (coll.)‏ 
عم # س مضا سه 0 
الات متعردة وتودې کل" أغراطها 
00 
ادار دحرج (البرسن) (cause to rotate)‏ .2 


he rolled his eyes ادار عيئيه‎ 
3. (flatten) سوى الطح‎ 
he rolled the lawn سوى سطح ا لغيل‎ 


قرطاها عن her ear-rings are of rolled gold‏ 
ذهب قثرة (معدن خی فة ذهية مطروقة ) 
مصنح لمتكيل للعادن على هة rolling-mill‏ 
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بطارخ امك (mass of eggs)‏ .2 
وش الھمیں أى الال 

تراتيل كنسيّة تند في الأيام 

الثلاثه الأخيرة قل صعود السيد الممسيم 


Roger, 7. 


roebuck, r”. 


Rogation, 7. 


Jolly Roger 


ع القراصنة 
عاش › نصّاب rogue, 7. 1. (swindler)‏ 
ىز اء مىن فادارة الشر. طَ rogues’ gallery‏ 
وعد 2 شي (mischievous person)‏ .2 
(solitary and dangerous) esp. 2‏ .3 
فبل متوحق هس قطيعه 


rogue elephant 


صب 2 خداع « غ + شطلنة .7 roguery,‏ 
(سلوڭ) به ي من الحبث والشيطنة roguish, a.‏ 
(يلعب) دوراً 


role, و0/16”‎ n. 


roll, ”. 1. (cylindrical object) شی أسطواق‎ 

فطيرة هة أسطوانة الشكل اامم-معمودوه 
بداخلها ست (مخين بالفرن) 

لمَدَ من القماش (عند التأجں ) طنمك مه اام 

تلاوة الأسماء من الكش لمعرفة الحاضرن الو-لام 

تمل النشرف (لشهداء لر مثلاً) ou‏ وط 6ه اام 

رزمة من أوراق البيكنوت 

رئيس عكرر الاستشااف Master of he Roll;‏ 
رف القافون الاكليزي ) 

سلب اسم he was struck off the rolls l>‏ 
من جدوك الحىامين وجرم من مزاول للهنة 


2. (document, list) 


bank-roll 


rondo 
2. (tale of chivalry) قصص الفرسان وبطولقم‎ 


روابة تدور حول 
المغاهرات والخاطرات الحيالية 


علاقة غراميّة 


3. (tale of adventure) 


4. (love affair) 
خيال‎ 


5. (imagination and exaggeration) 


there was an air of romance about the 

كان هناك ج خيالي أو 
رومانتكي دهمن على أرجاء الحانة القديمة 

يبالخ ف القضل » دزخرف الحققة :به 


ملِقّن القصص » أفاق 


old inn 


romancer, 1. 


مرا ماري راج في 
غرب أوروبا بين القرنين للذامس وإلقافي عش 

رومانتيكي » روماضي 

الحب الخال العنيت 


Romanesque, ^. © a. 


romantic, a. 
romantic love 
the Romantic Movement المذهب الرمه مادسي‎ 
) في الدب الانكلزي ( أواثل القرن التاسع عش‎ 

الروماضية 
الغبر ولغتهم 
عاشق روماشكي 


لعب (الأطفال) بع وماس 


romantic/ism, 21.1 =İSt, 2. 
Romany, 72. ©’ a. 
Romeo, r”. ( fig.) 
romp, v.i. 


فان الحصان ‏ . the favourite romped home‏ 
المفضل ف السباف سهوله فاه 

لحب صاخب 

نتاة لعوب 

سروال قصیں برتد ید 
الأطفال أثناء اللعب 


روئدىقى 5 متتطوعة بو + سلقية خاصةه 


n. 1. (boisterous play) 
2. (tomboy) 


rompers, 72.2] . 


rondo, 7. 
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ججهوعة اللغات 


roller 

مويك 2 صوج ٤‏ عرقاق الین rolling-pin‏ 

انظ حرف الرّاء بده أوتشديد (النك) .۾ 

نلق الاسكتدردون the Scots roll their R’s‏ 
حرف الڑاء بوضىح وسن ديد 


roller, 5. 1. (cylindrical or ‘other rotating 
object) أسطوانة تدور حول نضها‎ 
أو تهرك عامها جز من الآلة, دل‎ 
سكت حديدية بمدينة الملاهي‎ 
| ترتفع وض خأة‎ 
roller towel منشفة طويلة موصولة الطرفين‎ 
تدورحول أسطوانة خشبية مثبتة بالحائط‎ 


بض 2 كد 
موجة عارمة أوعاتيه 


. roller-coaster 


2. (wave) 
يشلفة‎ 
أسطوانة حديدية ثقيلة‎ 
برل بهاسطح اليل لتويه‎ 
rollick, ا‎ On. مرح أو لها معريدًا ؛ چ‎ 
لهى وجب‎ 
. فطيرة أسطواشة عشوّة بالمركى؛ .» ,وام ماهم‎ 
تخص رسل الجسم‎ 


3. (instrument of levelling) 


garden roller 


rollicking fun 


۰ ۶ 
روماف » من اهل روما Roman, a.‏ 
الأجدية اللاتينية Roman alphabet‏ . 


دوع من ال لعاب الثارية Roman candle‏ 
تاع للكنيسة الكافوليكية 
أنف أ أو قن 
الأرقام الرومانية 


Roman Catholic 
Roman nose 
Roman numeral 


romance, 71. 1. (usu. attrib., vernacular 
derived from Latin) ` 
الأوروببة الناشئة عن اللغة اللاتينية‎ 


root 

he set the whole room laughing صك‎ 
جميع الحاضرين ف الغرفة‎ 

سکن أى أقام فى غرفة أوشقّة .إن 
00 ابن عد 
في الس » سکن معه ف غُْرَفةَ واحدة 

اسح رحب ع ضع 01 متّسع 

الخُضْن الذي برقد عليه الطير 

رتد الک إلى 
ر صاحبه » من عامل الناس بالشّرّعاملوه بالف 
- و 

خط الط على الخضن لينام ui.‏ 


o2 
ديك ۰ ادو دقظان‎ 


he roomed with his cousin 


roomy, a. 
roost, 7. 


curses come home to roost 


rooster, 7. 


جذر(النبات) root, 7. 1. (anchorage of plant)‏ 
ا 
ضراو ات دوق حذورها also roots‏ و 1001-1025 


evil practices must be destroyed root and 
e. عب أن تال قافة‎ 

الاد ء يني أن ينلع الشَّىَ من جُذوره 
take (strike) root; also fg.‏ 
اتلد ف العُرة ب ست (ف المرء هذه العادة) 


5 0 
إامتددت لجدور 


صل , مدر . 
إن الح 
ف الال مسد ر کشر 
فصل إلى 
صلب الموضوع بح في معاد جور المُشكلة 


2. ( fig., source) 


money is the root of all evil 
get to the root of the matter 


this tyranny strikes at the very roots of 
liberty 


هذا الاستبداد يَطْعن اريه في العم 
يذ ( شعي أو کی ) 
الأصل الزي تشتق عند الكلمده” ‏ (إملززم) .۾ 


3. (math.) 
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rood 
رُيع فڌان انکلیزي‎ 
2. (arch. صلی ب كير (ف الكصسة) (ومى‎ 

سقف الك 


he was without a roof over his head 


لم يكن لديه مأو ىا اليه 
سقف المّم أو احق 
سقفت ( المبئى ) U.t.‏ 


rood, #7. 1. (measure) 


roof, r. 


roof of the mouth 


rook, r. 1. (bird) غراف 03 عراب القيظل‎ 


935 أو طاسة (ق الشطرغ) (chessman)‏ .2 


عش » خَدع . س (عامية) (61).:.ه 
جموعد تجار تحشعش 2 .# rookery,‏ 


قسّمها أسراب العِدّفان 
rookie, 71. slang for recruit‏ 


محال ۽ مكان » فی 


room, 71. 1. (space) 


this table takes up too much room هذه‎ 
الائدة أكر مما ينبي الاجم الغرفة‎ 

you must leave room for your pudding لا‎ 
تمل بطنك کي يبتى فيهامكان للیلوی‎ 

your work leaves room for improvement 

ليس عملك بالجودة المطلوبة 

لیس (بصالة السيفاشلاً) standing room only‏ 
إل مكان لمن يرغب في الوقوف 

2. (division of building) غُرفة , رة‎ 


9 3 8 
شقة ذات ابچ عرف four-roomed flat‏ 


خبمة خاصّة حَّدِ ودی لضيوف 


room service 


الفنرق في غرفهم (مثل نمدم وجب طعام ) 
أقام حفلة" he gave a party in his rooms‏ 


(استقبال) في سشّته( في الكليد أوفي مب فاض) 


rot 

وَرُدة » ورد 

التظر بع التََّاوّل rose-coloured spectacles‏ 

مَاء الود 

نَافِدَة مشتدبرة مرخ على 
نکل قر (وجد غاليًا في الگناشس) 

لَيْس طَرِيق اليا 


sor” 


محنونًا بالورود 0« لاخو الحَيّاة ين المتاعب 
لون وَرْدىٌ ؛ ودف ىَ اللون (colour); also a.‏ .2 


rose-water 


rose window 


life is not all roses 


ران متم 5 ف (sprinkling nozzle)‏ .3 
ام 0-7 م 3 
فوهّة المرَمشّد لر الماء على الشّباتات 
rose, pret. of rise‏ 
ردي اللون ( كلمه بذعرئة ) roseate, a.‏ 


«poe Jor 


برچ ورجه 
کیل للل (نبات عطر من العمَوتات).: rosemary,‏ 
حلي من اريس الملوّن على شكل 
3-0 كرد يردها مَناصِرُو فر رباضي َم المباراة 
سم يُطْلّق على أنواع عة من 
الأشَعاب الصّليّة (يْسََ نها الأذات) 
دول الدمه بين الواجب اللي .7# roster,‏ 
شیم يه کل ص في ربد الحدمّة ) 


م > ى“ 
مث الخطابة © هنحضة | 


8 


rosebud, 7. 


rosette, 7. 
rosewood, 7. 


rosin, 71.5 also U.t. 


rostrum, 7. 


روي لون بب . رَهْرِيٌ rosy, a. 1. (pink)‏ 


0 


his chances look rosy لَه مستشل بام‎ 5 


2. (promising) 


3 2 ت 
ساد › تعن .. سوس (يهع06) .200,71 
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rope 


ر ۶ ع 
rose, #7. 1. (plant, flower)‏ اسل 4 مَك جدرا 3 أعرة ق) u.i. 1. (take root)‏ 


ا ا 


تعب »۽ ف (rummage)‏ .2 
he spent an hour rooting about for his‏ 
passport‏ 
<S‏ ج 1 ۶ ااي ا 
قَصَّى ساعةٌ بأَخيلها لجنا عن وان سره 
ثتّت v.t. 1. (fix)‏ 


he stood there rooted to the spot 


قف وکاک منص في مكاي 


اعترا ص يدف rooted objection‏ 


حمر أو تبش مما عن »p(  ...‏ رتنه هنة) .2 
ےب حَس الطب 
رة الدِيمّةوا ار العظمة التي دفنها 


1:11 root out that book for you one of these 
d o 1 عرد الكنا‎ 
1 2 
عندي ويأتحتعنه بويا ما لأعطيك إياه‎ 
حَئْل (حبال)‎ 
ث0‎ 
الإغدام شقا‎ 
عمد من اللالى*‎ 


the dog rooted out the bone 


rope, #. 
the rope (fig., hanging) 
rope of pearls 


after a year in the office he knew the ropes 
بعد قضايّه سَنَةٌ في لمكت عرف سير الل‎ 
he gave him enough rope to hang himself 
ييه ماطاء من امريد حت أدى ا إلى لاک‎ 
this is money for old rope (coll.) فلوس رح‎ 
سے‎ 
يدون اي تَعَب » يخ على الجاهن (معسر)‎ 
U.t. شد أو ره ريط بل‎ 
ات‎ 13 
rope in ` (enclose) أحاط قطعَة ار بالجبال‎ 


عع مم2 5 
دركعه سمل او للجزمة (press into erviçe)‏ 


( المتيرئة تة مثلا ) عل یکرو مه 


o 


تشب ؛ َة ء تة 


rosary, 7. 


rough 
rotten, a. 1. (decayed) متعيّن » سوس‎ 
2. (corrupt) إدارة ) فاسدة‎ ( 
3. زي الزفت (مصر) » ردی* (لوط ,.1اه)‎ 
rotten luck! ١ دا السوء الحظ‎ 
دفي“ )2 بض » حقاں‎ 


متكون البدن ؛ ربالة 


rotter, 7. (col.) 


rotund, 2. (-ity, ^.) 


بناء .داري تعلوه قيّه .7 rotunda,‏ 
رويل » وحدة النقد ف روسيا .” rouble,‏ 
فاچر ۰ داعں ء متهتك .7 roué,‏ 


حمس الخدود > دوچ 2 
حمرة ميل ؛ حترت (خدّتها) 

rough, a. 1. (uneven) خی :+ غير متو‎ 

أرض وعرة المسايك 


rouge, 71. O v.t. 


rough country 
2. (ungentle) غس مهذب الأخلاق» غليظ‎ 
e 8 لكيه‎ aos 5 
rough and ready (حل ) رجحل لدنه دي بالغرض‎ 
he meted out rough justice Aii عاقب‎ 
بصرامة وبدون الحاكمة الواجبة‎ 
rough passage (Ft. ©’ fig.) رحلة مشاقد‎ 
(بسبب العاصفه) ؛ رة من شظف العسش‎ 
من يروض الخيل الججاعمة‎ 


rough rider 


3. (imperfect) 


مسو 3ة مضيس ب rough copy‏ 
على وجه التتريسب roughly speaking‏ 


a.‏ اس # ى 
ارس وعره n. 1. (uneven ground)‏ 
هده » صيمق شظلف العيسش (adversity)‏ .2 
حياة 


the rough and tumble of circus life ع‎ 


فرين السيرك با فيها من مسشمّة ومتاعب 
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rota 


such pitiful economies could not stop the 
rot دس ٹر هذه التقترات‎ 
i EEE OL 
التافهة أن ول دون اسنفیال الازمة‎ 
3 
the rot set in three years ag0  دالا بدا‎ 
ډستىتري منذ ثلاث سنوات‎ 
و‎ 
تعفن الظلف ( مرض بصبب لمش والغم01:-]100‎ 
کلام فارع 3 هراء‎ 
أفسدء اتن ؛ فسد» تعش‎ 


قا شة أسماء ) للمل بالتناوب ) 


2. (sl., nonsense) 
u.t. i. 
rota, 7. 


Sunday duty in general practice is often 
من العتاد أن‎ 


يقناوب الأطباء المشيزكون في الل خدمة يوم الأحد 
يدون على مور 
نادى الروتاري (هيئة دولية Rotary Club‏ 

تهرف ,اك خدمة الجتمح وتحسين العلاقات الدولية) 
أدار: علوحور؛ ذأن (.7 i. (ation,‏ & ...نت rot/ate,‏ 
الدوية الزراعية 
نظ - 

(الموظف) في المراسلات بإلدور حسب ورودها 
(حركة) دائرتة 


done on a rota system 


rotary, a. 


rotation of crops 


he dealt with his papers in rotation 


rotatory, a. 


rote, #., #ow only as in 
ب‎ . 
he knows it by rote عرف (القصيدة مثلا ) عن‎ 


علهّر قلّب + استظهرهادون قم »صي ' 
جاب بطر نمه اليل he answered by rote‏ 
مشواة بها سج يدور لثىّ اليم rêtisserie, n.‏ 
صورة لخطو, 55 مأخو ذة على .2 rotograph,‏ 
ورق ني حساسيه خاصه 
دوان (في رك كهرياق أو ترسن .1 rotor,‏ 
أو في عروحة الهليكوسّ) . 


round 


الأتمال والواجبات اکر رق . the daily round‏ 
رما بعد دوم » الرُوتين اليو 

قام ( اليب مثلاً) make (go) one’s rounds‏ 
الىز على (مَرْضَاه) 

سول الجولف ( إحخال a round of golf‏ 
اة ف +اخفرة َير في الملعب ) 

دون › ية 


3. (bout; one of a series) 


he had only three rounds of ammunition 


! معه إلا ثلاث رصاصات‎ ey 
أو طلَقات‎ 


62 
س 


عاصفة من التصنيق 


دعا he stood his friends a round of drinks‏ 
أصدقاءه إلى شرب كأ على وسايه في لحل 
مباراة ملاكمة أو مصارعة a six-round contest‏ 


round of applause 


مِن تة آشواط سنغرق کل منها ثلاث دقاقق 
أنشُودة جماعية سيا أحَد (song)‏ .4 
لقني وعد فاصلة يُصاحب د كن مُبتدكاً 
الم من أؤلها ثم مغن ثالث وهكذا 
adv. &@ prep. 1. (denoting encirclement,‏ 


rotation, completeness) 


شك کان my head goes round nq round‏ 
الأرض نمید ي ا يروخة ة أو دذوان 


ے 


the shop is just round the corner يمع‎ 
الدّيّان عند ناصِية الطردق‎ 
he came round (recovered consciousness) 


أفاق من راغائه ( بعد عیبییته) 

after the argument he came round t to my 
اقح ب جهة نطري‎ 
كد اة الوضوع‎ 
when he called I turned round عندعا‎ 


5 وم ol‏ 2 2 
ناداف استدرت عو 


point of view 
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roughage 


one must take the rough with the smooth 
ت و‎ 
جب أن تمل الحياةً نوها ومُرّها‎ 
3. (rowdy) نص فظلء جلف‎ 


GR 
راط أت) يكيش عياة غرمُرَهّ :1 وده‎ 
rough in (out) يتم شكلاً إعداديًا 5 0 وك‎ 
roughage, 7. الال 7 ماإلمها توكل هيل الم‎ 
roughcast, a. © n. طبقة من الاسمنت ولجمي‎ 
الصَّييرةٍ تكتى بها الجدران الخارجيّة‎ 
جحل سطح الق حضتا‎ 


roughshod, adv. © a. (حدوة) ناتئة المسامين‎ 


roughen, v.t. @1i. 


اسل رسک ride réöighshod over 5 fig.)‏ 
ف معاملة رعيته 3 عاتلهم نظاظة وقسوة 


رُوليت 0 لعبة قماد ) 1 roulette,‏ 
کروی 2 دائرىق ¢ مسد round, a.‏ 
لحبة مَثترك فها أيّ عرد من round game‏ 


اللآعبين ورن کل سهم قط على جدة 
کل يدوىٌ حروفه كّرة واة round hand‏ 
عدد معرب إلى قر بعشرة ( round number‏ 
ر المليذة المستررة round-table conference‏ 
رعله دّهاب وإياب 


round trip 
و 5 ره مض‎ 
n. 1. (circular object) قرص » عة مستديرة‎ 


شرجة د متويكة من 
338 اص لمهي 
her characters in the‏ اا Jane Austen‏ 


ثَصوّر الرّواسة جين وسين round‏ 


شَحْصناتها من تمي یادها وأمماقها 


دورة 


a round of beef 


2. (circuit) 


rover 
أغنية قصببة ذات لازمة‎ 
لعبة تشبه البيسبول‎ 
Roundbead, +. لقب أأطلق على أعضاء الحزب‎ 
البربطاف المناوى"للمتكية في القرنالسابعوعش‎ 
roundsman, 7.  لزانملا مورّع ر ا لغزمثلا) على‎ 


roundelay, 7. 


rounders, 72.2]. 


rouse, v.t. 1. (wake up) أيقظه من الم جاه‎ 

أثار» استفنّء حرصن 2001م رstir)‏ .2 
متاف شس المىاس 

صزيمة تكراء » اندحار 


شنت فلول العدق؛ هزهه نمع 1) .1 .:.ه 


a rousing cheer 
rout, 7. 

٠. 4 5 ٠. 

2. (dig out; usu. fg.) الخرحه من مكانه‎ 


the passengers were routed out of their , 


جن ركاب cabins before breakfast‏ 
الباخرة على مغادرة كبائتهم قبل وقت الإفطار 
طريق , خط سير ( الرحلة) 
طابون سس (عسكرية ) column of route‏ 
سير مسا فات طوطة (عسكرية ( rute-m arch‏ 
جعله يسلك طربقًا معينًا في رحلته ..ه 
طريقّة متكرّرة للل اليوي» رون .” ,دام 
حر أى استشان روتلق  routine inquiry‏ 


route, 7. 


تكليف موة لف بالقيام roving commission‏ 
وة في أماكن متعيّحة لأحاء مهمد مأ 


rove, v.i. ©1. 


he has a roving eye 


زوج عيبل إل مغازلة الضاء 
مقرل » قرصان 
حوال (ف الكشافة) (senior Boy Scout)‏ .2 


rover, 7. 1. (wanderer) 
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roundabout 


she turned the cake round in the oven 
ا‎ 
أدارت الكحكة ف الفرن‎ 
it was difficult to win him round يكن‎ "0 
من السهل أن ستميله إك جانينا‎ 
2. (denoting direct motion) 
he brought the bicycle round to the house 
0. -. 55 ٠. ءِ‎ 
أحضر ( صددقي) الرراجة إلى منزلي‎ 
هلا تكرّمت بزيارقي ؟‎ 


do come round! 


3. (denoting proximity) 
round about midnight حوالى منتصف الليل‎ 
v.i. 1. (fll out) امتلذ‎ 
her figure is beginning to round out 
٤ 
اخذ جسم (المرأة ) متتل شتا فشا‎ 
استدار محوه ليهاجمه‎ 


2. (turn) 


he was surprised when she rounded on him 


ڏهل عندما انقَضّت عليه مهاج 
جحل الي مستديرا v.t. 1. (make round)‏ 


تعس أدي مصموا ل a well-rounded phrase‏ 


they rounded off the meeting with a vote 
of thanks to the chairman کان سك‎ 


الختام شك الأعضاء للرئس في نهاية الجلسة 
00 
حَشُدء جُنْح » تطودق 


2. (collect up) 


round-up, 7. 
3. (negotiate corer, etc.) استدارعند المنعطف‎ 


roundabout, 7. 1. (merry-go-round) أرحوحة‎ 


دوارة ( في مدينة الملاهي مثلاً ) 


دوران بقح (traffc control system)‏ ..2 
عند ملتقى طرق عامة 


ہبطرق غ مباش » بلف ودوران a.‏ 


rubber 


(ي) royalty, ^. 1. (royal station or person)‏ 
الحضرة الملكية ؛ أحد أخراد الأسرة الما نك 
إتاوة يتقاضا ها المؤللف (payment)‏ .2 
ولا ممعي 07 000 
على كل بعنة من الكناب أو الأسطوانة ا. 
2 رت 0 
حك , فرك > دلك . دعك rub, v.t.‏ 
he rubbed himself down after his bath‏ 
٩ E 5‏ ۳ 
رلك جسمه ممكفة أى فوطة بعل الام 
he rubbed the liniment well in‏ 
دحك المروخ بشدّة حقٌ اسه جلده 
know I made a mistake, but don’t rub‏ 1 
it in‏ 
18 > طعت بي 3 7¢ 
اعترف اني أخطأت ونكن كناك تأنييًا لی 
he rubbed his hands in glee‏ 
کک ۶ بس 3 
كرك يديه ط٤‏ ( أوتشئْمًا أوشماتة ) 
عا 


I have rubbed shoulders with the mighty 
لقد خالطت العظماء واحتككتن بم‎ 
he rubbed up the silver spoons 
لمح الملاعق النصّية‎ 
he rubbed up his Latin before the exam 
راجح درن اللغة اللاتينية قبل الامغان‎ 
he rubbed his colleague up the wrong way 
ضايق زميله وجرح شعوره عن عیں قصد‎ 


U.1. 


rub out 


though they are poor they rub along رغ‎ 
فمرهم فقد تمكرروا من تدس عدظهم‎ 
n. 1. (act of rubbing) تد ليك > دعك‎ 


عَمَّيةَ 0 ر عترة (arch., drawback)‏ .2 


إمهال أأى إسراع 2 rubato, adu. & n.‏ 
العزف الموسيقي ( لإحداث تأشرخاص) 


rubber, r. 1. (substance) کاو شثوك‎ ٤ مطاط‎ 
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row 


صف (من ال مقاعد مثلاً ) 


row, n. (series) 


NS 
row, n. 1. (disturbance, uproar) یهد جلية‎ 


kick up a row 


(make a noise) أثان صد‎ 
00 

(make a fuss) أقام الدنيا واقعدها‎ 

ٹھاں صاخب» مشادّة (noisy quarrel)‏ .2 


3. (coll. reprimand) 
he got into a row for being late at the 
س . 4 2 ع‎ 
وڅه رئسه دیا هديد؟ لأنه ' »6ه‎ 
ت ت‎ 

row, V.t. @ i. 1. (travel by rowing-boat); 
also n. حدّف (القارب) ؛ دیف‎ 
2 3 0 0100-0 
row a, غيراء للعابلين» رة لسأن العصعور.؛‎ 


مشاغب ؛ معريد » مشاكى 


2. (scold, quarrel) 


rowdy, a. 
n. عرسد » مشاغعب 3 قضای‎ 
۰ 0 ٠ 
rowel, 1 شوک المهمان أو ناخسته‎ 


سے 


U.t. كس 0( دح بالمهمان‎ ¢ EH 


مسك بشنت قىد المزاف rowlock, n.‏ 
٤ 27‏ لاق بالملوك » شم royal, a.‏ 


أزرق غامق ما ل إلى الأرجواني royal blue‏ 


صاحب السمق ال His Royal Highness‏ 
مع ركد حامية الوطيس battle royal‏ 
من آنصار الملكية .7 royalist,‏ 


royally, adu. 


كما يليق بالملوك 
we were royally entertained‏ 
احتفوا بنا حغاوة بالغة 


ruffle 
rudder, 7. دقك (السفينهة أو الطائرة), شكان‎ 
rudderless, a. بغس دقة ۽ حال ء تائه‎ 
ruddy, a. 1. (red) میرد › مج‎ 

2. (coll. euphem. for bloody (3)); 


also adv. 
لفظة يستعاض بها عن كلمة السباب اللزكى ره‎ 
Fude, a. 1. (primitive) dJ « بسيط + ساچ‎ 


2. (vigorous) esp. ir 


في صعة وعافية rude health‏ 
مطا ی » مباغت (abrupt)‏ .3 

ع 89 م" ». 
صرّة او صدمة عشقعة a rude shock‏ 


4. (insolent) 


وخ 5 قل ل الحياء 
بني (indecent)‏ .5 


there were rude words written on the wall 


کک على الحائط كلمات بذيئة فاحشة 


rudiment, #., usu. pl. سول 2 مبادی*‎ 
rudimentary, a. (معلومات) اول‎ 


ع 3 أضفك على ... 


rue, V.1. 
you will rue the day you refused to help me 
سوف شنم على اليوم الذي رفصت فد ساعدق‎ 
2 ستاب ( نبات عتلبي طِي)‎ 
سف 2 نادم ؛ (ابتسامة) صفراء .م رتتقعيم‎ 
ياقة بيضاء ذات طمات مد دد (قرن٦۱). ,اگم‎ 
ruffian, 7. (ly, a.) عرد » مشاکی‎ 


تكش (الشعر )» عكر (سطع الركة) ruffle, v.t.‏ 


من السهل his composure is easily ruffled‏ 
أن عله ينعد هدوءه ورباطة جأنشه 
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rubberize 


لاإستيك من المطّاط rubber band‏ 


خم من المطّاط ؛ عقيل rubber-stamp; also /îg.‏ 
اسي مط لاملك إلا الموافقة واليهم 
ماة ء استيكة (مصر) ‏ )(ae۲ام)‏ .2 
كالوش من املاط galoshes)‏ رام (U.S.‏ .3 
عشرة کی تشينداف ال ريدج (مصر )ءل رمم (at‏ .4 
عالج القماش بالمطّاط 


rubberize, 4. 


متفرّج أأَى ‏ )5 rubberneck, #. © 0.i. (U.S.‏ 
سا ؛ عت للاستطلام 

rubbish, ». 1. (waste matter) زبالة , قماعة‎ 

مزبلة ء مقلب زلالة (مصن) من-طوزططتم 

كلام فارج > هراء (nonsense)‏ .2 

ركتاب) تافه. لاقمة له .م روطوتططتص 

أنقاض (منزل منيدم) 0556 الشن .” rubble,‏ 


Rubicon, 7. in 


he has crossed the Rubicon 
ان خطوة جريئة حاسم ة لا رجوع بعدها‎ 
rubicund, a. روجه) عم » (لبشرة) متوردم‎ 
عنوان ( فصل في كتاب) مكتوب‎ 
بالمداد الأحس ب تعلمات يفبغي اتبا عها‎ 

بافوت حمر ruby, 7. © a. 1. (precious stone)‏ 
ياقىت اللون 
كشكغة (ف ملام الشاء) .۸ che,‏ 
نکم kb” aa‏ مله Fek U @ i‏ 
حقيية شی على الظھں ٤‏ جربل ۸ .ر رkوءuek٣‏ 


5 
م 


خناقة › تجار 


rubric, #. 


2. (colour) 


ructions, 7.21. (fam.) 


ruminative 

و 5 7 
خم » سلطة ) سمطرة ف (government)‏ .2 
١ 9‏ ة 


كم ؛ ساد 


punctuality was his ruling passion 
كانت الدقة ف للواعيد في شلد الشاغل‎ 


e‏ اا ا 
قر › قضی وحم ی (declare)‏ .2 


3. (measuring instrument) 


u.t. 1. (govern); also v.i. 


the chairman ruled the question out of 


order 
قر رس الجلسة عدم قا نی السؤال‎ 
3. (draw lines on; draw a line) خط سطراً‎ 


rule out 


شت (كلمة) ¢ حدّف (draw a line through)‏ 
استعل »› استٹیٰ 3 غ 


حککی ««حكام) 
ا 

قراں 

دحم (شرا ب کولي عن عصير قصب السکل ) .», rum,‏ 
شاد » غيب الأطوار 
ا 


(exclude) 


ruler, 7. I. (governor) 


2. (drawing instrument) 


ruling, 7”. 


a. (coll.) 
rumba, 7. © v.i. 
rumble, v.i. ©: 1. ; also دمم ۽ قصف » د وى.7‎ 
ruصااe, اكتغت حيلته» قشم (مصن ) (./ء) .:.ه‎ 


مقر فتن ۽ مقيص) rumbustious, a. (coll.)‏ 
E‏ 3 
حش ؛ حو ان نن .۾ ruminant, a; also‏ 


م 


اجتر 
اسل » أطال التفكين فى > تمق 


حال ٠‏ کر التقكير والتأمل 


rumin/ate, v.i. (-ation, #1.) 
(fg.) 


ruminative, a. 
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rug 
”. كتكدة من القماش أو الدانتيلا بصدر‎ 
2 0 
القميص أوطرف الامّين ؛ نموجات خفيفة‎ 
rug, 7. 1. (wrap) بطا نة أ دثار من الصوف‎ 


بطا س“ خاصة لتغطة travelling-rug Aã JI‏ 


اة صغيرة ء كليم (مصر) 


rugby (football), 7.; coll., rugger 

لعبة الرجي ( تلب بكرة بيشاوية) 
٠.‏ و بيدا ٠‏ امه مه وه 
عبر مجقى ¢ (منطقة) وعره 


وجة غليظ القسمات 


2. (mat) 


rugged, a. 
rugged features 


rugger, see rugby 


خراب ۰ هلاك« دمار ruin, ^. 1. (destruction)‏ 
أنقاض 
لم يقبن مله 
إلا حُطام ( لانغاسه ف الفساد والجرن) 
خرد رب reduce to ruins)‏ .م U.t. I. (esp. Bast‏ 


دص ۰ ٠‏ اهلك أباد › قوض 
أتلف » أفسد 


2. (oft. pl., relic of building, etc.) 


he is a ruin of his former self 


2. (spoiD 
3. (arch., seduce) غرر ب‎ ٤ أأغوى‎ 
4. (bankrupt) أفلس ( التاحر)‎ 
ruination, 7. خراب‎ 

drink was his ruination کان الم سيب هلاكه‎ 


ruinous, û. 


عرب , متام ۽ متهت » خرب 
سيؤدى this rate of expenditure is ruinous‏ 
هذا التبذس في المصروفات إلى هلاكن 
قاعدة ء» قادون « rule, 7. 1. (precept) “gal‏ 
من العتاد أن 2 5 أغلب الأخيان as a rule‏ 
بعد أخن the employees voted to work to rule‏ 


الأصوات امتنخ العمال عن بزل قصارى جهري 


he has been late three days running 
تاخ ثلاثة أيام متتالية أو متعاقبة‎ 


جرى ( الهس مثلاً ) 
سال الماء من الصبور- حق انطع the tap ran dry‏ 


4. (flow) 


supplies are running low dai کارت اللؤونة‎ 


the child has a running nose 

ww ®.‏ 
يسيل الخال من أنف الطفل دون توقف 
جرح يفرن أويالٌ قھیا 


a running sore 


these stockings are guaranteed not to 1 
مده الجوارب مطمونة ضدَ التشسل‎ 
if the colour runs the garment must be 


اذا ساح لون الشوب washed separately‏ 
0 1 ۰ . 5 
(أي بهت أوكشن) یھب غسلر على جدة 


5. (with adverbs and prepositions) 


the children ran about in the garden 
تراكض الأطفال ف أغاء الحديقة‎ 
I ran across him in the street 
قابلته عرضًا آى مصادفةً ف الطربق‎ 
she runs after every good-looking man in 
جر ى هنه الفتاة وراء‎ 
كل .شاب جميل فى قربتها‎ 
the company ran up against difficulties 
قت الشركد” بعض الصعوبات‎ 
he ran up against his former partner in 
London قال مشر دكه السابق عر‎ 
أى مصادفة عندما كان ق لندن‎ 


the village 


he ran away (off) with the silver 
- ا‎ e 
سرق الأواف الفضية وو هارا‎ 
he ran away with his neighbour’s wife 


هرب عع زوجة جار 
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rummage 


قلب (توات الذدج )عا عن .. 


rummage, v.i. 
5 ع + اتفتيسق سفينة تجارية‎ 36 
the Boy Scouts organized a rummage sale 
فرق الكشافة‎ 
بيدا اسقط لقع وذلك ججح ميلح من الال‎ 
لحب ورف ( تلعب بغڈ تبن)‎ 


to raise funds 


rummy, 7. 


rumour (U.S. rumor), 7. 


راحث الإشاعة بأ 55 
32 54 
ردفه 3 کیل 


شرمحة من لحم اليقر (قرب الكفل) rump-steak‏ 


9.1 و.‎ USU. Pass. 


rump, 7. 


کمش أو حكق لملابسه) ¢ کن rumple, v.t.‏ 


س 


rumpus, 7. (coll.) ية 0 دوسشه‎ 


run ( pret. ran; past 2. TUN), v.1. 1. (move 
جرىء عدا ؛ ركض‎ 
he ran foul of the law تعرّى على حرمة القافوت‎ 


rapidly) 
حصان شارك قالسباق وخسن .۸ رہھا-0ولھ‎ 


he was only one of the also-rans for the 

و ڪ ۰ 

لم يكن ! الا احد الزس 
نات ا 

تقدّموا لشغل الوظيفة ورخفضوا 

دارت (للاكينة) 


appointment 


2. (operate, move) 
the car runs on petrol QM jill تنعل السار‎ 
he kept the engine running بوقف ار رك‎ 

3. (continue, extend) 


حار ء اسمن 


the fence runs round the garden 


يحي السياج بالحديقة من يع جهاتها 


the play ran for three years اسمن عرض‎ 


he ran through his money quickly 
تل آمواله بسرعة وم يبق متها شي" لديه‎ 
a sense of sadness runs through the novel 
in his forties he ran to fat 
بدأ جم ف السمنة ف الأربعبنات من حمره‎ 
v.t. 1. (traverse; brave) اسر ¢ اقم‎ 


2. (perform) 
he ran errands for his mother ای الصى‎ 


مات ومساعدات بسيطة (مشاوير) لأمّه 
(operate; organize)‏ .3 
though he ran it fine he just caught the‏ 
m+‏ 2 
مع أنه مخصص وة كافيا (للزهاب train‏ 
إلى الحطة) فتد كن من اللحاق بالقطار 
he likes to run the show‏ 
2 ہے ٥‏ 
نمب أن تكون له الرئاتة 
(pass through, over)‏ .4 
he ran his enemy through with his sword‏ 
اغد السيفٌ فى جسم عدؤه 


5. (cause to compete) 


I am running my horse in the next.race 
سأجعل حصان شرك في السباق القادم‎ 
6. (adverbial compounds) 
run down (locate) 
it took him al morning to run down the 
reference قصى ( المؤلّف) الصباح كله‎ 
باحثا عن الامْتَتّهاد ف مراجع شی حت وجده‎ 
(collide with) 
` in the fog the lorry ran down the cyclist 
اصطدم اللوري بالدراحة في الضباب وكهس سائقها‎ 
(disparage) 


she was always running her aunt down 


كانت تنته نكا فرصة لتعيب خالتها أوتنالمسها 


100 


55 
don’t run away with the idea that 1 am 
wealthy لاتنسقع ف الاستنتاج و خمد‎ 
أنني غنيّ  لا تنبل مطلقًا اني واسح الثزاء‎ 
the horse ran away with him 
) جَمّح به الحصان (وم يكن من السيطرة عليه‎ 
Bie car ran away with all his money 
استنفدت سيارته الجديدة کل ثروته‎ 
the clock ran down because it had not been 


wound 
ب چ‎ 0 4 5-0-8 
توقفت ساعة ( الحائطمتلا) لأنيا لم تلا‎ 
it is better not to run into debt من اللأخضل‎ 
! الامتناع غن الاستدانة » حش الد‎ 
the river runs into the sea فس اللھں ق ار‎ 
the car ran into the wall اصطدمت السيارة بللحائط‎ 


he ran into his friend in the theatre 
the repair bill will run into big money 
سو 1 !| .. 4 2 ک‎ 
سرف يكلفه إصلاح (سيارته غلا) مبلغا طائلة‎ 
the budget won’t run to meat every day 
ات“‎ ae î 
لن تسمح ميزانية العائلة بثراء الهم كل يوم‎ 
the film runs on till seven o’clock 
سر عرض اليل حق الساعة السابحة‎ 
supplies have run out 3 نندت المقّ و‎ 
we have run out of petrol Ji سق لسا‎ ۳ 
the tank ran over طفع الصهرج :فاض الان‎ 
he ran over the points of his argument 
راجّع النقاط الرئيسية في دفاعه‎ 
he ran through the leading article 


قرا للقال الاتتاحي قراءة خاطنة 


‘run 
on the run 
ww) 
(in flight) (ممرم ) مارب أو فان‎ 
(continuously) يدوت توقف أو انتطاع‎ 


she has been on the run ever since she 
got up تتوقض (الأم) لحظة عن‎ 
العمل ( بالمتزل) منذ أن استيقظت‎ 
2. (trip) رحلة » حولة (بالستارة)‎ 


they went for a run in the country ركوا‎ 
سيارتهم وقاموا وله فى الريف‎ 
3. (spell of operation or movement) 


come and have a trial run today! 
! تعال اليم وحرّب بنفسك قيادة السيّارة‎ 
he had a run of good luck 
ظل اظ حليفه رَدسحًا من الزمن‎ 
the play had a long run طت الروانة‎ 
القثيلية معروينة مدّة طويلة‎ 
4. (score at cricket) الأمراف أى التقعل‎ 
التي تحرن في لعبة الكركيت أى البيسبول‎ 


£ 8 
5. (unexpected demand) طلب عل هنو ع‎ 
there was a run on the bank اندقع العملاء‎ 
على البنك لسع أموالهم‎ 
6. (production) 
out of the common run غن مألوف 2 عمتان‎ 


7. (free access) 


he gave me the run of his library 
أعطاني مُطلق الحرّبة في اسقزرام مكتبته‎ 
) حظيرة ( للتجاج مثلاً‎ 


8. (enclosure) 


9. (mus. rapid scale passage) 
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run in (s/. arrest) 


5 کے. 

فيض عق عينص 

(bring rew engine into use gradually) 
ساق السيارة برفى حى لاعجهد امرك للجديد‎ 
run off (write or recite fluently) 
the schoolboy ran off the list of dates تلا‎ 

التلميذ سلسلة من التوارع تلاوة سريعة 
فخ الصعبور حت افر الوعاء (drain away)‏ 
۶ 
طبع (مقا لا (print, produce copies of)‏ 


run on (make continuous) اسر ) وإصضّل‎ 


شد ¢ جِزّب 4 run out (pay out rope)‏ 
فك لَه من الحبال أى الأسلاكٌ 
دهس » دعس :داس ۽ راجع 


run over 


run through 

(pierce, impale) حرق 2 حرق‎ 

85 53 5 fee 

أدار(اسطوانة) من أولها إلى اخرد ها (play over)‏ 

the actor ran through his part in his 
dressing-roomn ألقى الممثل نظرة سريعة‎ 
على كليمات دو في غرفته الخاصّة بللسح‎ 

run up 

(hoist a flag) 


رقع علا (على ساربة ) 


0 ع + 
ركب او اع مڙر& 4 (construct quickly)‏ 


this is the frock 1 ran up in the afternoon 


هذاه الفستان الذي خطته بسرعة بعد الظهر 

جع ع جح 

he ran up a big bill at the hotel dıle جع‎ 
حساب نم أثناء إقامته بالفندق‎ 


(accumulate) 


n. 1. (act or spell of running) ركضة ۽ عدو‎ 


he had a good run for his money م يأسف‎ 
على مايزل من مال أو مجهود‎ 


run 


rush 
rupee, روسة (وحدة النقدق الهندوالباكستان).”‎ 


شقاق ؛ شی کی rupture, 7. 1. (breach)‏ 
فسن » فتاق رطب (hernia)‏ .2 


سے 


فن » شقّ » قطع ؛ اتن ء انش ut. i.‏ 
قروق 3 سه إلى الردف rural, a.‏ 
کاهن دو زتبة عالية شرف rural dean‏ 
على كنانْى منطقة واسعدة 
حيله ۽ لخدعةاء مكرة .7 ruse,‏ 
أسّن ۽ سمار )زت( (plant; its stem)‏ .1 5506 
تمرّع 8 اندفاع 2 إسراع (dash, hurry)‏ .2 
تزاحم الناس وتدقغهم على 
مواطن اكتتشاف الذقب طيعًا في الإثراء 
عمل لايحقمل التأخي وجب 
إنجازه سرعة ( وعلى حساب الدقّة غالي ) 
قنزة ان دحام طرقات ای ai‏ ومواصلاتها منامط rush‏ 
بالموظنين والعتآل عند ذهابهم وايابهم 


gold rush 


a rush job 


اندقّع ¢ سرع إلى U.1.‏ 
تیل ق 3 اندقع أى تهوّر rush into‏ 
أسرع بإرساله الى ... v.t. 1. (hurry)‏ 


م ترك لي I was rushed off my feet‏ 
زحمة العمل فرصةً ألتقمل ضها أننامي 

اقم > هاجم 
the crowd rushed the gates of the stadium‏ 

اقم الجنهور بوابات الللعب _ 

تتاضی مبلغا کی 


س 


how much did they rush you? لفك‎ 3 
شراء (السيارة ملا ؟‎ 


2. (assault) 


3. (sl., charge) 
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runabout 
ستارة صغيرة أو طائرة خفيفة  .⁄ اناوطفصتم‎ 
) شهدم ي الرحلات المّصيرة‎ 
runaway, a. © n. ¢ (رحصان ) جاح أو شارد‎ 
تلمك هار ب من مدرسة داخليّة‎ 
run/e, 7. (ic, a.) حرف من أأعدكة اى رة‎ 
قدعة كان يظْنّ أن لها د لاله ريه‎ 
rung, past p. of ring 7 
n. درحة من دررجات السلم ( النقا)‎ 
runnel, 7”. ری ماء صر ¢ قناية‎ 
runner, 7. 1. (competitor) زاء » حصان فىسباق‎ 
الفائن الثاف » الحصان المصلى‎ 
2. (messenger) 0 ساع »> ره سول (عسكر.‎ 
3. (part of sledge which slides) 
أحد المزلاقين الطوليين في أسفل الرجّافة‎ 


4. (creeping stem of plant) ساق نبات متسلّق‎ 


° runner-up 


مفرش طوبل ضبق (narrow table-cloth)‏ .5 
يمد فوق خوان أو مائلة 
عى » ري .7 running,‏ 
عمق به داق ف ساحةه running-track‏ 
رياضية لسباق الحري ( طوله ..> مت ) 
متقلة) (لوظيفة مثلاً ) عصتصصنم in (out of) the‏ 
من المتوقح أن يفوز بها ( أى لا ينون ) 


she made the running in the conversation 


انت هي التي وحمت دقة الحدمث 


فى حالة سائلة runny, a.‏ 
هذه البيضة ل جمد بعد this egg is runny‏ 


- 01 
أَصسَثْر الختا تيص وام ضعفها ؛ 


runt, 7.‏ 
قزم قي ء » صغير تمد العين 
مدرج الطا ترات .7 runway,‏ 


sabbatical 


9 ن‎ 
2.(U.S., collect; steal cattle)  ءايشأ جمح‎ 
متطرقة ؛ سرق المامتية‎ 
they rustled up a few friends for a party 


جمعو| بعض أصدقا نهم دون سابق استعداد وأقامواحفلة اَم اللون » 


حفيف أوراق الثهر ؛ حفيف الثژب .”7 


صر 
بق ضار ب إلى الجمرة (rust-coloured)‏ .2 
(معر قىد (out of practice; neglected)‏ .3 


بهذا العام) صَرِنة (لقِلّة ممارسته له) 
نخد ود (حغرته اللات بالأرض) (همممع) .1 .2 رام 
سلوب واحد لامحيد عنه مُطلقًا 


2. (period of sexual excitement in male 
deer, etc.) فنزة اليح الجسي عند ليران‎ 


the stags are in rıt ترغب الظباء ف الوىاق‎ 


he has got into a rut ( fig.) 
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rushlight 
rushlight, 7. اة عن الأسّل اموس فى القتسم‎ 
rusk, 7. 6 الب تفاط 05 بف لبئّسمات (خار مر‎ 


russet, 71. I. (colour); also a. 


35 5 52 
حون دق عق أر مشر :ری کے 


2. (apple) تفاح بي اللون ذو قشرة خشنة‎ rusty, a. 1. (affected with rust) 


روسئ » اللغة الروسائه Russian, 7. ©' a.‏ 


ا rust, 2. I. (deposit)‏ 
56 1 
اصدا ء لون الصدا (colour) ;-also a.‏ .2 
سحام الكر, ز (مرضص ف ألننات) (عsھعءنd‏ غصدام) .3 
صَدى؟ ؛ أصابه بالصداً ui. @t.‏ 
ردي » قروق ؛ ساذج ٤‏ غر متصتح rustic, a.‏ 
مقاعد وموابد للوريقة rustic garden furniture‏ 
مصنوعة من جذئ الأشجار بدون تششيطها 


عدم الرأفة » لا عرف الرمّد ruthless, a.‏ ردي ٠‏ قرو » فلاح ساذج 5 
الجا ودار :احق زيات (oe‏ دوه a aa‏ وه E‏ 


زوان ممن 
نوع من الوديسكي مصوج من الشيايم rye (whisky)‏ 


rye-grass 


نمض (رای) | لست break (keep) the Sabbath‏ 
ايض 35-5 
سبي ؛ يحدث مر كل سيّع سنوات sabbatical, a.‏ 


تند کل sabbatical year (Mosaic law) gl‏ 
سنوات راح فيها الأرض (الشريعة الموسويّة) 

إلجازة مدهاسنة تمخ لأساتذة sabbatical leaye‏ 
الجامعة رة كل سيج سنوات (للتفرغ لإعث ) 


للسكى ؛ أوقف طليًا جامعيًا عن الدراسة فترة ما 


3 © واد اله 
حت( أوراق الش) rustle, v.t. I. (stir); also v.i.‏ 


الحرف التاسع عشرمن الاقهدية الاتكليزية (إمااء!) .1 ,5 
شكل يشبه حرف 5 


مني مزدوج (جقكل 5) في الطرين 2 4معط-ه 


2. (shape) 


Sabbatarian, a. © n. (2 المسهى الذي كرس‎ 


الأحد للتعيد ولا يد شه باللهى 


الست عند اهود » الأحد عند التصارى .ر ,طا 8252 


sable 1094 sad 
sable, 2.1. (animal; its fur) سی ر سال م‎ his only proper course was to repent in 
) (حبوان مفترس) ؛ فروة السمى 3 ) من فوع فاش‎ sackcloth and ashes أن‎ YH مسق أعامه‎ 
ستوب ف المسوح والرماد (تجيرمن الكتاب للميس) فرہشاة للرسم من وين السو (طییہط) عااده‎ 


خش (ستعل لصاعة الأجولة) .”7 sacking,‏ 

سر من أسرار الكنسة»(.ه sacrament, 7. (al,‏ 
طش فشن ذو دلالة روحاشة 

س الان امقس 


the Holy Sacrament 


04 
مقدس »2 فر“ی » حرام sacred, a.‏ 


البقرة المقدسة القي  sacred cow (lit. ©: /îg.)‏ 
95 35 0 
بعيدها الهؤود ؛ عقيدة زائنة لاسص ينقدها 
he is ruthless and holds nothing sacred‏ 
أنه عدم الرأفة ولیستب م کل للحرمات 
مه » قربانء ذيجة ' (ه رلھذ-) .7 ن/ع6امعده 


تات بشرية 


human sacrifice 


parents make sacrifices for their children 
س م‎ 
بخص الاباء بالكئى من أجل أبنائهم‎ 
قتم قرباثاً  ضع (بمياته مثلاً)‎ 
sacrileg/e, 7. (ious, 4.) < عنس المقرّسات‎ 
انتهاك الخرمات » خرق الشعاش الدينة‎ 


o 


خادم أو قم م الكشسة» قندلغت 


20 


sacristan, 7.‏ 
موهف » غرفة الأواف والأاب الكنسة», sacristy,‏ 


sacrosanct, 2. 


حزين » اسف )0اچ sad, a. 1. (sorrowful,‏ 
حسار ۰ مغم ¢ كيب » مكتئب 

(حادٿث) مؤسف» موث الى (regrettable)‏ .2 

(خطس) کالچین » 


3. (of food, doughy) 
o الي لعدم اخممارد‎ 
4. (deplorably bad) لا ری منك غيل‎ 


: م٠‏ « وليه س 
إنها قذرة الشاب سين السلوك ان ]1ء 520 ۾ shes‏ 


كيس ء جراب في (طبّ) 


وتي » ذسبة إل الكهروت 


5 و ووم 
لون سود ؛ قاتم » داكن (black); also a.‏ .2 


حذاء خشبيّ ينتعله فلاحی فرشا .همده 

sabotage, 7. © ».1. (i. @ fg.) أعمال الرىب‎ 
والعدوات‎ 

من يقوم بأعمال القتريب 

سف متوّس قليلاً (ستملدالفرسان) .ممه 


saboteur, 7. 


sac, n. 

سكرين ( للقلية بدلا من السك ( .2 saccharin(e),‏ 

ذى حلاوة زائدة ؛ (كلمات) (وير» .:) .۾ 
معسولة ¿ ذات حلاوة زائنة 

sacerdotal, a. 


sacerdotalism, 7. 


تمنّع الكهنة بنفوذ کین 
في حكم الدولة 

کس صعين (متففل ضه بطو رجاف مثلاً).: sachet,‏ 

جرال » زكيبة » عدل 


2. (coll., dismissal) 2 


sack, 7. 1. (bag) 


he got the sack رفت من عله‎ 
7 0 م9‎ 
3. (capture and looting) سلب وهب‎ 


بين أسباف خا ص ( بض وغيرحلى) (#مذ») .+ 


v.t. 1. (put into bags); also sack up 0 


2: (plunder and ا‎ "1 2 


3. (coll., dismiss) ) رَقّت (عاملاً‎ 


حدق ( مصنوع من الحوت أو الكنان) .7 ‘sackcloth,‏ 


sail 
وق (نسه من) › اق (خطراً ما( ...نت‎ 
safety, 7. أن » أمان ء سلامة‎ 
حرام الآمان ( في الات والس رات) هد ركه‎ 
مَاسكة ( فَضْل) الأمان ( بالبندقية) بن رعكده‎ 
ستار ساعد للتار ف اللسرح‎ 


safety curtain 


الأمان قبل ك شي“ (شعار) Safety First‏ 


ثقاب أى .كەرىت الأمان safety match‏ 
526 0 
دئوس تعمل أو سشك safety-pin‏ 


نكينة لاقة ( بز ) 


safety-razor 


حمام الأمن أى الأمات safety-valve‏ 


violent games are a safety-valve for young | 


تج آمك الا للشّباب people‏ 


“2o 


رعفران ا saffron, ^. ©" a.‏ 
ری رالشيلن) 2 تدش صط (بالضغط) .:.ن رهدة 
قمَّةَ إسلزية من قِصّص ‏ ).ي & .:11) .7 ,عsa‏ 
المطولة ؛ رواية مطولة عن عرّة أجيال ف تارج أسرة 
خصيف ء بصيرء خصافة (. رراذ) .© رقد16/ء وعو 
مييه » قوية (ثبات) sage, 7. 1. (herb)‏ 
کې » ذى عقّل راج 


سديد » محنك » حخصيف a.‏ 


2. (wise man) 


مرج الرائي أوالتّوؤس (كتك) .7 Sagittarius,‏ 
ساغى (دشاء للاأكل شرج من غميلخاض).م ,موده 


said, pret. © past p. of say 
sail, 2. 1. (wind-catching canvas or other 


شراع 03 قلح ( قلوع» قلاع ) device)‏ 
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sadden 


sadden, u.1. © i. 


ع ص2 3 e‏ 
احزن 2 الم 0 اغ ١‏ اكتأب 
سرچ ء برّدعة ؛ مقعد الدراجه 
e,‏ م 
هس الضان ( معد م للل ( saddle of mutton‏ 
a new minister is in the saddle now‏ 

ومه امن 
من على الوزارة الان وزس جديد 
خوج 2 خرّجة) saddle-bag‏ 
سرج (الفوس) ٠‏ وضع v.t. (lir. @ fig.)‏ 

تردعة على ظهره ¢ ألقى مسؤوليّة على عاق 0 
saddler, ”.‏ 


saddle, 7. 


سوي » بي ء سرّاج 

الصاو E‏ 
إمطباع الت الجنسئ بإنزال الأذى دغ صآخ 

رلة للصيد في أوإسط افريقيا ؛ 

1 رِجْلَّة بالرت للمرور على مناطق الصّيّد 


sad/ism, 7., -ist, 7. (-İistiC, 2.) 


safari, 7. 


مض للا أو الضياع »مأمون .م ,اهو 
مراص مضمونة ال a safe bet‏ 


. 


إذن طمن سلامة للرىر safe-conduct alal‏ 
the bank kept her jewêls in safe custody‏ 
اودعت (السيّدة) جواهرها ‏ (ومامء»م) 
في البنك لكي تمتك بها في خزاته 
د دَائرة 0 انْيَخَايّة مغر و فة 


a safe seat ( polit.) 


و cof‏ ور 


يولائها يڙب معين (ولهذا يجح مرد فبها ) 
على سييل: الاحتاط 
خَزّنه » خزانة (من الفولاذ ) n.‏ 


يصن تَخنصّص ق سرقة للخزانات safe-breaker‏ 


ıon the safe side 


َب به جموعة خزانات توح 
لن يسيد الاحتفاظ فنها بأشاء ثمينة 


safe-deposit 


o ¢ “°‏ 
دملية مط الل meat-safé‏ 
وقاية 8 احتياط > صيا نه .7 safeguard,‏ 


sailor 1096 salesman 


أستعطنفك 0 أن تفل 3 for pity’s sake (lt‏ 
السآك ؛ شراب يارالى كولىي - .# ر(فkھء) sa6‏ 
عة نه (مع اغمناءة also v.i. © 1.  )‏ ز .2 salaam,‏ 
(قصص ) بذسّة. ناسة ).7 salac/ious, a. (ity,‏ 
سَلَطة > سلاطة ( من حشراوات متنوعة ).ر ,52120 
ماديونين هعَدٌ من البيض salad cream‏ 
والمخردل والخل والزبيت والتوابل 
in his salad days he had been known to‏ 
يذكر عنه أنه كان سكو get drunk‏ 
من حين إلى حين في أيام مشبابه وبلدشه 
سمندر ٤»‏ سمندل (عظاية خراضة) .7 salamander,‏ 
السلائي صق متيل وحقف .7 salami,‏ 
عل النشادن (كمياء) .7 sal-ammoniac,‏ 
راتب > ماهية (مص)» معاش (عراق) .7 ,وله 
دقح رات (شهربًا) له .ض u.t., esp. past‏ 


he is a salaried official موف سَعَاضى راتا‎ 


یح ۽ نزات » أوكا زدون .7 sale,‏ 

سوق خيرية تباج يها sale of work‏ 
مُتقمات منزلية 

صالة المزاد 5216-0011 

sales manager دس الميحات‎ 


إعراض ( المحمھوں )عن اللشراء sales resistance‏ 
معرو د ص للبيع on sale‏ 


the house is (up) for sale المنزل معروض للبيع‎ 
saleable, a. ربضا عة( باع سهولة‎ 


sales/man (fem. -woman), n. عه‎ 5 ٠ باح‎ 


قاش القلوج (ضيحكتاني sail-cloth (ùt‏ 
(سفينة) نثرت كل قلوعها in full sail‏ 


her remark took the wind out of his sails 
ألشمه رَدُّهَا ووضعه ف موقف حرج‎ 
the ship was under sail نرت السفينة قلاعها‎ 


أنشرعة طاحونة الهواء sails of a windmill‏ 
جولة فى قار بشرا أي (sea-trip)‏ .2 
أعترت السفينة ء أقلحّت .+ د .0.1 
e1 - 1 0 ٠. 2‏ 

قار ب او زو رق شراق sailing-boat‏ 

he was sailing close 8 the wind كاحت‎ 


تصيرفاته المستهترة تعرّضه للمعاقية 


married life is not all plain sailing لا تمحذلى‎ 
الحياة الزوجية من المتاعب‎ 
the duchess sailed into the room 


دخلت الدوقة القاعة تتهادى 5 جلال 
بار » ملآح ٠‏ وق .” sailor,‏ 


إنه ته لا صاب بدوار الخ he is a good sailor‏ 

طائة مشراعية ( بدون مرك ) .۸ رعصهامائده 
saint, n.; with proper names oft. abbr. to St.‏ 

قڏس ء وَل من أولياء الله 

عيدكلَ الین( أول نؤقين) (ود0) A11 Sats”‏ 


القدس الشفيع patron saint‏ 
أهل للتقد نس sainted, a.‏ 


oh my sainted aunt! | با للهول ! للمصيية‎ 
saintly, a. شه القدّس » كاللاك‎ 


saith, arch. 3rd pers. sing. pres. of say 


(ف) سل .6 رمن) الكل 3 .7 sake,‏ 
اكرام للعهود الماضية for old times” sake‏ 


salute 


salt, 2. 1. (sodium chloride); also a. 


راطما عل (كمياقي) ؛ ۽ ملح ملي 


ليم البق دعر تععة في ماء َم salt beef‏ 
ملین » ملاحة salt-cellar‏ 
خيان الناس the salt of the earth (J/îg.)‏ 


you must take what he says with a grain of 


salt عن‎ 


he is agreeable enough but hardly worth 
لايك أنه قعص لطيف» غير‎ 
أن مساهمته ف العمل تكاد لاتعود بفائدة‎ 

o 
مل كميائ‎ 


ملع (فواکه) 
خلبط من النوشادر والغطور 


his salt 


2. (chem.) 
3. (usu. pl., med.) 


smelling salts 


يأك شرعة ممكنة (.[أمء) like a dose of salts‏ 
ملاح ماص ) مراکي عزف (sailor)‏ .4 


م الطعام) ؛ وش (عض للال) .ن 
عم البارود رنتزات البوتاسيوم ( .7 saltpetre,‏ 
رطم ) ملل ؛ لاذع ؛ (تكتة) بذية 


salubr/ious, a. (-ity, 7.) (حی) مسد للصمیر‎ 


salty, a. 
salutary, a. (مصهمة) مفيدة 0 (رباضة) نافعة‎ 
سه 3 سلا‎ 3 


حب ء سم على 


ای (mil., 1690. etc.) ; also v.i. © n.‏ .2 
السلام العسكرئٌ ؛ العنة ١‏ 
منصّة السلام (عسكرية) 
تلقی رئيس 
الدولة الخد (من الوحدات المارة أمامه ) 


salutation, 7. 


salute, v.t. 1. (greet) 


` saluting base 


the president took the salute 
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salesmanship 


salesmanship, 7. 


فن البيح 

ناق ۰ بارل 3 طاص 

التقطة the salient point in his speech‏ 
البارزة في حديثه » العنصر الجوهرى فى خطابه 

منطقة بارزة ف للنطّ الدفاي 3 


salient, a. 


ملي ب ملوحة 
تعاب ء رل » رُضْاب 


salin/e, a. ©’ n. (ity, 2.( 
saliv/a, 7. (-ary, 2.) 


saliv/ate, v.i. (-ation, 7.) سال اللعاب بغزارة‎ 


(وجه) شاحب اللون » ممتقع 


اندع sally, v.i., usu. with advs. out, forth‏ 
ارجا ۽ انقَصوا لنٹ الحصاں 
فة مفاجئة من قوج ععاصرة (sortie)‏ .1 .7 


sallow, a. 


2. (witty remark) 


- 4 ۰ 
شرع مه مويه 
Sally, 12.1 ir‏ 
e “ 5‏ م . 
موضع مع ردد واستهزاء» ایک Aunt Sally‏ 


السلمون (تَمَكَ) 
لون برتقا ورد 


salmon, 7.‏ 
salmon (-pink), a. © n.‏ 
أطروط العار (سَمك شه السلموت) :بهم sano‏ 
صالة حلوس ؛ ندوة ادس ؛ معرض فی .ر ,ماھء 
قاعة (احفلات) 


saloon, 7. 1. (public room) 


2. (luxury railway carriage) 


عرب الكل( قطار) dining saloon‏ 
من الدرجة الأولى (attrib., first class)‏ .3 
صالة ف حانة ( بأسعار مرتمّعة )6 عوط «مدلده 
سيّارة صالون متفلة (closed car)‏ .4 


5 5 ۶ 
ودوت حاجن بين السائق وإلرئاب 


sand 


قماشة تطرزها الفتاة 0 مهارتهأ .7 sampler,‏ 


sana/torium (pl. -toriums, -toria), 


ا للمصدور (U.S. sanitarium), 7. iı‏ 
تقد لس 2 تطهر 

sanctimon/ious, a. (-y, -iousness, 7.)‏ 
منافق بتظا هس بالتتوی والصلاح 

sanction, 7. 1. (permission); also v.t. 
سام چ¿“ وه‎ 00 

إذن نكي , تصريم بللوافقة ؛ اقل ب 
عقوىدة دوا ليله (penalty)‏ .2 


sanctification, 7. 


sanctify, U.1. 


they applied economic and military 
فرصت ( ال المشرة)‎ 
عقوباتاقتصادتة وعسكركة (على دولة مُعتدية)‎ 


2 اص ١ه‏ 5 اص * و 5 
قدرسيه » قداسّة » حرمة 


sanctions 


sanctity, 7. 

مكان مقس ( كالمحبد مثلا ) ¢ .#7 sanctuary,‏ 
من الكنية ؛ ملاذ 

منطقة محفلل صد الطبى ر بها bird sanctuary‏ 


S.9. 
sanctum, 7. 1. (holy place) مكان مفل'ں‎ 


صومعة (الفنّان ) (صدمه: p۷۹‏ ,.لامه) .2 
رَمْل 
قصون من الرمال يبنيها الأطفال علندمه-دهمه 
قرس (حشرة مجناحين ستها الرمال) را4 مده 
الساعة الرملية sand-glass‏ 
حفر ةكيرة شلا بالرمال (للاطفال) ‏ :نم-دصمه 


o/ 6 . 57‏ ا 
حذاء من القماشس ذو نعل مطا sand-shoes db‏ 


sand, ”. 


7 مم مل‎ 
the sands of time are running out اذن‎ 


الوقت بالزوال» أنشرف الزمن على الانتهاء 
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| مرهم أو دهان طب ( للجروج) 


salvage 


إنقاذ ماتىقى بعد حرلق ...0 © .7 salvage,‏ 
أو عَرَقَ ۽ جمع المهملنت لل تنادة مهأ 
إنماذ 


salvation, 7. 1. (saving) 


لن مره regular work will be his salvation‏ 
إلك طريق الصواب إلا العمل اللنتظلم للستي 
الخلآاص (relig.)‏ .2 
حيس الغلاص Salvation Army‏ 
salve, 2.‏ 


اراح صميره ( بالتبرع مشلا ( v.t. 1. (soothe)‏ 
أنقز ( شحنة السضنة الخارقة) (عودجاده) .2 
صينية مستديرة (من اليْصَّد غاليًا ) .۸ ,لو 
إطلاق المدافع ( ية فى مناسبة ما) .7 ,مهه 
سامري نة إفالسامرة) Samaritan, a. @ n.‏ 
من يتطوع للمساعدة 
الغريب أوإغاثته (منقصص الإخيل ) 
رقصة السامبا ( برازيلية الأصل ) .” ,ادمه 
نفس (الثئ؛) ء ذانه 


1 
it’s all the same to me الامرسواء عنری»سیان‎ 


good Samaritan ( fg.) 


same,.a. @ n. 


ف نس الو قت at the same time‏ 
الننعية واحدة » 
لن يكين هناك فرق ف نهاية الس 

تشاب ؛ مكل ورتابد 


it comes to the same thing 


sameness, 7.‏ 
سماوار»إناء لغلي الماء (للشاي) .۸ ,و رصمو 
قارب صغیں مشراع من القت (بإلصين) .7 ,هھ ممه 
عند (هن قماش مثلاً)ء ونج .۸ ,ءاوصهء 


ذاق (النبين) أوتنوقه لغرفة طعم ‏ ..ه 


sarcasm 


sang, pret. of sing 
sanrg-froid, n. 


رباطة الجأش 


(معركة) دموية ؛ (رجل)سنّاك .» ,لاممستتههدة 
مال 0 يتوقح الاح .> sanguine,‏ 


sanitarium, see sanatorium 
عقي » نسبة إل الوقاية العمدّية‎ 
حفاظل الحيئض‎ 

تنظيم صرف مياه اهاري 
مرجاض بداخل البيت 
سلامة العقّل ؛ رجاحة الرأي 
اللغة السشكريتة 
بابا ىل 

ضح ء زوم عصارة sap, 7. 1. (fluid in plants)‏ 
عبيط » ساذج 
خندق مض للتسلّل 


د م . 2 م . و 
هَت ف عضده ء أوهنه , أنيكه 


sanitary, a. 
sanitary towel 
sanitation, 7. ش‎ 
indoor sanitation 
sanity, 7. 
Sans/krit (-crit), 71. @ a. 


Santa Claus, 2. 


2. (coll., simpleton) 
3. (mil., trench) 


U.t. 


مقي الحكمة؛حكم ).7 sapi/ent, a. («ence,‏ 
رة في أول مراجل خی‌ها ؛ مراهق .+ ,ومنامده 
حول أ و شرل إلى صانون :© .:.ه ,وكتدممده 
ف راح للع ا 
خسن السفیر )لصف( sapphire, ». 1. (jewel)‏ 
لازوردي. أزرقيافرق 
رقصة اسبانيّة بطيئة 


2. (colour); also a. 
saraband, 7 
5 ا‎ 
Saracen, 7. اسم أطلقه الصلببيون على المسلمين‎ 


و و 
تھ ۽ رد بة ب ساجں sarc/asm, 7. (-astic, a.)‏ 
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sandal 


v.t. 1. (grind wooden surface level); also 


صنض سطحً خشينًا sand down‏ 
لصقله وتنعمه قبل دهانه 
رل الأرض بالرمل (strew with sand)‏ .2 
صنرل» حذاء خفيف ( للصيف) ‏ .» ,لمقصدة . 
تجرة الصندل وخشها .7 sandalwood,‏ 
کس الرمل ( لوقاية المبافى) sandbag, r.‏ 
حصن اللدنى بآکیاس الرمل ‏ ضرب يكيس رمل .:۰ 


شاط» رم غارق قف لسرأو النھں .7 sandbank,‏ 
sandboy, 7., only in‏ 
ف غاية السرور 
كتيب أى تل رمل 
زق لدوم 0 ف أغاى تنوم الأطفال) .”7 sandman,‏ 


happy as a sandboy 


sandhill, 7. 


ورق صئفرة 2 صصص sandpaper, n. © v.t.‏ 
جج رملى 


عاصنة رمليّه 


sandstone, 7.‏ 
sandstorm, 7.‏ 
شطيرة . سندوس .7 sandwich,‏ 
إحدى لوحتين خطبينين 
عملهما رحل أمامه وخلنه روف للإعلان 
دراسة للعصول على مهل 
فی تتذللها فترات للتررّب العمل (فى مصع) 
رحل بطوف حاملاٌ اللوحتين مقط زس ہو 
الاعلانيتين السابق ذكرهما 
تيا ل تر بطح ومع 
رتا طی*) رمي 
أصض كلوّن الرمل 
ذى عق ل سليم , (سياسة) معقولة 


sandwich-board 


sandwich course 


sandy, a. 1. (of sand) 
2. (colour) 


sane, a. 


saturnine 


تقد سترية ٤‏ ھی ).7 satiriz/e, v.t. (-ation,‏ ناووسء تابوت من الجر 


satisfaction, 7. I. (state or cause of 
contentment) 
رضي » رضاء ء ارتباح ؛ اقشاع‎ 


the work was not completed to his 


satisfaction 
و و‎ 72 
لم جز الحمل على الوجه الذي برضيه‎ 
2. (compensation, amends) تود نص‎ 


the affronted man demanded satisfaction 
َ 
طلب من أهانه أن يعتذر له أويبارزه‎ 
وه . سم/27.‎ 00 
satisfactory, a. ia رغسنى) مرض »ء (ر5)‎ 


satisfy, v.t. 


3 شيع 0 أرصّى 2 أقنح 
he satisfied us of the truth of the report‏ 
أقنعنا بص ة الخبّر أى الإسشاعة 
he satisfied the exarniners‏ 
4 ` 
اجتاز اعانا ¢ جح بدوث ا محصول عل درحة التشرف 
مرز بان اکم مقاطعة ف دولة .7 satrap,‏ 
.- و 3 ٤‏ 0 
الرس القدمة ؛ ول متعييّلف أومستيكٌ 
سے 3 عم 
نقع » تلل 3 اسشيع ).7 satur/ate, v.t. (-ation,‏ 
. و 
نله النشع أو الإمشباع saturation point‏ 


فصن منطتة تواتل saturation bombing‏ 
من القنابل لإسابة الهف وعاعميل بد 
بوم الست .”7 Saturday,‏ 


إله الزراعة عند ال Saturn, 7. 1. (myth.) Öleg‏ 


ككب ول (فلك) 


2. (astron.) 


عيل الاله سافورن عند .7.2 Saturnalia,‏ 


الرومان ؛ عَرّبرة ولهو صاخب 
عدم المساسية کيب امراج saturnine, a.‏ 
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sarcophagus 
sarcophagus, 7. 
سردين ( نع من السمك الصغير ) .” ,عمتلمده‎ 
sardonic û: (ابتسامة )تم عن التهگم وللرارة‎ 
الساري الهندي ( ري المرأة الهندتة) .+ ,تعده‎ 
الساروخ » الزي الوط ف الملادى‎ 


أزالئة عارء به (نبات امربکي ) .7 sarsaparilla,‏ 


sarong, 7. 


نسبة إلى خيالى ملاس الرحال .4 لمهم مده 

وشاح » زنار ٤‏ شربط 9ءط sa, 7. 1. )wide‏ 
قرانثي (حريري) عريض للنصر أوللصدر 

إطار. خشحجي (frame of sliding window)‏ .2 
بالنافذة ينزلق إلى أعلى أو أسنل 

حل متين داخل إطار النافزة 
دهده ثقلان حديدثان من الجاشين 


5252-01 


sat, pret. O past p. of sit 


Satan, 7. (ic, a.) شيطان » ابلس‎ 
29 

حقسة جلدية تعلق بالكتتف .7 satchel,‏ 

أمشيح مشهواته أو رعبانه sate, v.t.‏ 


َم يدور حول كوك ق رصنا .ہ ,ناوه 
تابع ( يتلق أوامره من تحص خر ) (35,) 
وله تايعة (تدورف فلك أخري) ء:ده :نا1 :دە 
اشع ( رغباته ) » ام (معدتك) .نه ,2او 


العامة 3 الإمشباع .7 satiety,‏ 
قماش ساتان › اس satin, 7. @ a.‏ 


ا ساش ۰ تم لاذع ۽ ضجاء .7 satire,‏ 
(رواية) ساخرة ؛ صحاف 


satiric(aD), a. 


كاتب روا یات ساخرة ؛ جاء 


satirist, 7. 


saving 
عَلامة » عام واسع المعرفة‎ 
the timely arrival of food ships saved the 
situation دقن الموقفت وصول‎ 
السفن الحتلة بالطعام في حينها‎ 
الخلاص الأبري يتقل اليج ؟‎ 
! حفظ الله لللكة‎ 


savant, 7. 


save, v.t. 1. (rescue, preserve) 


are you saved? 


God save the Queen! 

( الكلماات الأو ف النشيد الوط الرييطان) 

God save the mark! ١ ا الله‎ 
١ حابشا لله‎ 


حمل أ 


2. (conserve) 


you may as well save your breath ھن‎ 
. کہ‎ ..2 
الأفضل أن توف على ننسك عناء الكلام‎ 
save money; also save (up), v.i. وه 3ض‎ 


نه در كل ما يصل 
إلى يديه »› يصرف کل ما فى جسد 


he just can’t save 


3. (relieve from need for) أغنى عن‎ 


سوف يعدي that will save a journey‏ 
هذا عن الزهاب بنسى إلى ذلك المكان 
2 22 

تم a spectacular save by the goalkeeper‏ 
حارس للرى ركد بارعة من تنب إصابة الهروف 

prep.; also save for  ىؤئص‎ » غلا (ما) عدا‎ 

save for that point I agree with you أتنى‎ 
معك فى كلنشي؟ ما عدا تلك النتطة‎ 

سی عمف کر التوايل 


)معد 


saveloy, 1: 


saving, a. 1. (qualifying) 


شر ظط أو حك استشاء saving clause‏ 
(يستثن أمراخاضًا من التقیّد قان ما) 
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satyr 
satyr, 7. لوق أسطورىٌ نصمة على‎ 
بشريّ والأسفل حيوافي‎ 
0.0 داعر‎ ٠ 28 شهواك » علي ) حت‎ 


ل (تَعَنَ فطرد وعتتلفة)(طدناءه) .1 .7 sauce,‏ 


إناءضعس ذی غروة وشَّعَة sauce-boat‏ 
صت منه الصلصة على الطمن 
what ’s sauce for the goose is sauce for the‏ 
ما سیل لنضك لاشرعه 
RL A a ANE‏ 
على ۽ لا تنه عن خلق وتان مثله “ 
وقاحة ¢ (coll. impudence); also v.t.‏ .2 
قله حياء 
قدب معدق لطع ذى بد 
طويلة . كسرولة (مصر) 
م و ا ۶ 
حّن فيان (قهوة اورشاي) 
الأطباق الطاة 


gander 


saucepan, 7. 


saucer, 7.‏ 
flying saucers‏ 
وح 8 سیل النان» قلل الحياء ¢ saucy, a.‏ 
53000 2 ڪ 
(قبعة ) جذابة تلفت الانظار 


كرنب مقطّع وتخ 


sauerkraut, n. 


مَشی الھی دی › مشى ‏ .2 saUner, 0.i. also‏ 
على مهل ؛ مشية متئدة 
رُتبة العظائات أو العالى .» © .ه رممتعسدة 
ق » نقانق (منبار محشى ‏ .۸ رeعھوںوە‏ 
باللهم المغروم والتوابل ) 
قلي خفيف دعد الطهي سوتە sauté, a.‏ 


وخی ٤‏ مۆخىش .2 ضارءءراقٌ savage, a. & n.‏ 
مزق (الحيوان فرسته) بشراسه 

معاملة وحشية أوشرمة 
سقانا» منطقة محشادّن طوبلة 3 


U.t. 
savagery, 1. 


savanna(h), 


say 


ع 
أكز اللنمليب من ' the orator sawed the air‏ 
الإيياء بيدنه ىريك ذراعيه ١‏ 
saw, pret. of see‏ 


طعت جاج (لفظة ذاريحة) )./5( .7 sawbones,‏ 
نشارة الخشّب 


مصنع لششر الأنغشاب » مشر 


sawdust, 7. 
sawmill, . 


sawn, past 2. of saw 


تار الأخشاب .7 sawyer,‏ 
اتات مزهرة عن فصلة السفرسبات.” ,عع#2 نجه 
سكسوف (من كن جرمان ) .» © .ه ,ممعدة 
سا اکٹ 3 ا (موسق) .”7 saxophone,‏ 
قال › say (pret. © past 2 said), v.t. © i.‏ 


کلم 53 تو د ا 
لقد أقنعتني ! فهمتٌ قصدك! say no more!‏ 
2 
سمعا 


وطاعة ! 


just say the word and 1:11 be there 


and I said to myself, he’ll never make it 

وقلت ف سرّى ” لن بنتهی عن تله في حیند “ 
قل لي آي مقدار يكفيك (سؤال say when!‏ 
د للضيف أثناء تقد تقديم المشرويات الروحية ) 


هي پر ات she has a lot to say for herself‏ 
ف في اكلام م تھا لانن عند حد 


I did hear say that . . 2 .. معت أن‎ 


I say! 
.. هن فلك يا‎ 


(summoning attention) 


أعو ذ 5 لله (in protest)‏ 
سان الله ١‏ مانا ء الله ! (مونهعتنصدة و 
اوخت ككل للوافقة 


I should say (so)! 
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saviour 
IS 8 
علص 20 منقك‎ 
his saving grace was his sense of humour 
لیی هناك ما يشفع له إلا مرّحه وخم له‎ 
مح الاعتذار إلى...‎ 


2. (bringing salvation) 


prep. 
saving your presence, madam, . . . 

مع احتزاعي الشديد لل با سيدق 

إنمان نة 


n. 1. (rescuing) 


توفیں ء إوّخار » اقصاد 


2. (economy) 
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3. (pl., money put by) مدخرات‎ 

صُندوق التوفير »بنك الادّخار 

المدخرات الوطنيّة (جوع 
الأموال لخر لصالح الحكومة ) 

الحخّص ؛ ي » مُنهذ 

اللياقة وخسن التصرّف « savoir faire (Fr.)‏ 
الكياسة ف العلاقات الاجقاعية 


مذاق » لَص 2 هة 
كراج لعن اعد 0 


savings bank 


national savings 


saviour, 7. 


savour, 7. 


ن عن ¢ الح 2 55-5 U.1‏ 
م 1 1 
اج راد this savours of collusion‏ 


4 0 0 

التأس (فى هذا المشروع متلا ) 

ذو مناق سعد savoury, a.‏ 
2 7 

طرق حريف الطعم تخدم به الوجية الرسمة .” 
کر نب ذو أوراق صترثرة - .7 savoy (cabbage),‏ 
شطارة » حذاقة (عامئة) 
مششان 2 مثغار 
قول ماش ر“ س حكم (wise saying)‏ .2 
نتر (مطغار) 


Savvy, 7. (coll.) 


saw, 7. 1. (tool) 


U.t. @ i. (past p. sawn) 


scale 


عمد » قراب الَف .+ scabbard,‏ 
حَرَبِ (مرض جلدی) .7 scabies,‏ 
زهرة الحوّب »سكا سوزه .7 scabious,‏ 


) موصو يصعب شرحه لا ديه .2 scabrous,‏ 
متا يعن الحياء ؛ (قثر أوحلد) غليظل 


' سقالة » مشنتة .7 scaffold,‏ 

بيقالات خشيية أو معدت .: ,وسنةامقفه 

سمط ء حرق سطح الجلر يسال ...نه رفلوءء 
تف دورق بماء بغلى scald out a jug‏ 


سمط الجلد » (مرهم) لاروق للجلدثة .” 
کف scale, 7. 1. (balance pan; pl., balance)‏ 
الميزان أوكمنه ٤‏ الميزان 


the boxer turned (tipped) the scales at 
200 lb. 
كان ورن الملآكم ماق رطل بالسّيل‎ 
he used his influence to turn the scales in 
getting the project started اشقا‎ 
نفو ذه في ترج كنة المشروع وبَدّء تنطيزه‎ 
2. (portion of crust; membranous 
راشف » مُلویں السسّك‎ 


رَواصبيف 


covering) 


3. (incrustation) 
there is a lot of scale in this kettle j -4 
الرواسب الحيرية طبقة كثنة ف هذه الغلانة‎ 
at long last the scales fell (dropped) from 
his eyes الغشاوة عن‎ ١ وا اخ زالت‎ 
em ع يي‎ 85 
عَنْيه ورأى الأمور على حميقتها‎ 


4. (ordered arrangement) نظام‎ ٠ ٠ نطاف‎ 


على بنطاق وح 


١ 


on a large scale 
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saying 
إثيا‎ 
لدعا ره أنه م يتقاعَسش أمام الصّعوبات‎ 


it says much for him that he tried 


not to say تَاهِيكَ عن ¢ بص النظرعن‎ 
sO to say م المثل‎ 


00 


that is to say ای أ 2 بمعى أنّ‎ 


there’s no saying when he’ll finish ألا‎ 
e 3 يا‎ 0 6. 
یعرف احر عتى سبلي 'ؤلان' من مله‎ 
there is much to be said for it ماك‎ 


كات امات كه (لهذا للشروع) 
وأقلّ مائقال 
مَسْلاً عن . ناهل عن 
١ -ٍ‏ 1 مه >”كى 


to say the least 
to say nothing of... 
well said! 
what do you say to a cup of tea? 
ما رأيك في ينان شاي ؟‎ 
you don’t say (so)! ' شی عرب | باسلا‎ 
لمرن أنّ » لفن أن‎ 
n. قول › ری‎ 
لم يكن له‎ 
حق إبداء رأنه في الموضوج‎ 
مل أتيِت‎ 
> لك فرصة لتدلى ىرىك كل‎ 
قول مأثورء ّل ساش‎ 
» على ري المثل‎ 
على حر قولهم‎ 


o 


“< و‎ 
scab, 7. 1. (crust over wound, etc.) جليةء قرفة‎ 


(let us) say... 


he had no say in the matter 


have you said your say yet? 


saying, 7. 


as the saying goes 


2. (disease) الماسثية‎ 


حَرَب 
خا › خارح على الإجماع (blackleg)‏ .3 


scarcely 


3. (analyse rhythm of); also w.i. 

بيت من الشعر إلى تفاعمله 
فضبصة (فضاخ) 
مرقج النضاڅ 8 سام 
أثار اشمازا زاجم بعل فاح .0 ,1zeلda sean‏ 
شائن , مشين » فاحم 
اسكند نافيا 
تقطيع بيت البثعن إلى تمعملانه 
سیر » هيد » طفيف» ضشیل .م ممه 


scandal, 7. 


scandal-monger 


scandalous, a. 
Scandinavi/a, x. (-an, a. ©’ n.) 


scansion, 7. 


he paid scant attention to her remarks 
م يع ركلامها الاهمام اللائق‎ 
,لإقصوءه‎ ٩.  ديهز‎ » محصول) هزبل . شثيل‎ ( 

a scantily clad young woman 
شابّة لايق جستها إلا قليل من الاب‎ 
كيش الغداء‎ 

عاييث لا أمن ف إصلاحه 
لوح 1 2 . 


scapegoat, 7. 
scapegrace, 71. 


scapul/a, 7. (-ar, a.) 


ندبة » أش الجرح المندمل .7 scar,‏ 
التأم الجر تاركا ندىة د v.t.‏ 


جعران (جس مخنافى من الجحليات) .7 رطوجوعءه 
غیں متوقن 0 نادر (الوحوذ) scarce, a.‏ 
غاب عن الأعبن he made himsèlf scarce ٠‏ 
تی وإنصرف 
رد أن » بالكاد 


scarcely, adv. 


أكاد لا أعرفه 


I scarcely know him 


he had scarcely entered the room when 


ما كاد يدخل 
الغرفة حى دف جين التليفوت 


the phone rang 
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scallop 
له مكانة‎ 
عالية وننىذ كير ف الهيئة الاجماعية‎ 


he is high up in the social scale 


5. (system of measurement) مقیاس‎ 
وما و‎ 
most maps are drawn to scale درد م معظم‎ 


6. (Mus.) 


السام الموسيقي 
v.t. 1. (remove scales from fish); also v.i.‏ 

أزال فلوس السمكه» سغطهاء قترها 

2. (climb to summit of) تىلق‎ 3 


نّم » ضبط » عڌل 


3. (regulate) 


costs were scaled down by five per cent. 5‏ 
خضت التكاليف العامة مقدارهسة بالمائة 
عتا صف بشكل المروحة ؛ 
تطرين يشبه شكل الصدفة اللروحيّة 


scallop, 7. 


(حافة) مطوّزة دشكل الصدخة .ع رلم هالaءء‏ 
e ۹ 2‏ 
وغد › رل .7 scallywag,‏ 
5 
جلّدة الراس مع شعرها 2 scalp, 1. © v.t.‏ 
55 0 ا 0 55 Bis‏ 
فرّوة الرأس ؛ سلح حلدة رس (عدق مثلا ) 
مشر 58 المجراح ¢ منْصع scalpel, n.‏ 
و و 
حرشفي » ذو شور scaly, a.‏ 
شتی . وعد 8 نصّاب .7 scamp,‏ 


U.L. 


صلق العمل , كمه (مصر) 
جَرَى » مرول 


scamper, v.i. 


scampi, n.pl. 


جمبري کہیں ‏ فريس , 
را ی 


scan, v.i. 1. (glance briefly at) تصفح (حربدة)‎ 


فص برقة وإمعان (examine carefully)‏ .2 


scent 


طاق » نون « dg‏ (1آمء) scatty, adj.‏ 
جح القاذورات من الشوارع scavenge, v.t. © i.‏ 
(حيوان) بعش على القاذورات؛ رتال .#1 scavenger,‏ 
سيتاريى » النض اليماقٌ 86 
الإريثادات اللازمة لإخراج الفيام 
scene, 7. I. (setting of play or actual events)‏ 
مشهد » منظلى 


مبدّل مناظ الى وانات للسرحية scene-shifter‏ 


scenario, 7. 


the scene of the crime مكان ار تاب الجر مذ‎ 


the pain vanished when the doctor came 
on the scene یکر الطبيب يصل إلى‎ "5 
غرفة المريض حت اختنى الكل تاا‎ 
she set the scene for him to propose كات‎ 
البق المناسب لي يتقدم طالبًا يدها‎ 
2. )كنvزوioص منطرلاق خصل‌هن الروانة) (رھام گە‎ 
3. (spectacle) ( منظلں (طبیعی‎ 
4. (noisy exhibition of feeling) شرة عغعضب.‎ 
the angry father made a scene 
ماج الوالد الغضبان 2 ماج‎ 
scenery, #7. 1. (stage properties) خلفية اللنظر‎ 
نة إل المناظ اطبيعية أوللسرحية  .4 عنمءءه‎ 


2. (landscape) 


سكف حديد نة صغيرة في scenic railway‏ 


مدينة الملاعى يري بين مناش اصطناعية 


f‏ ب 
راعه ا علق 4 انم scent, #7. 1. (smell; aroma)‏ 


أَض 
حاوّل he tried to throw us off the scent‏ 


أن دموّه علينا إخفاءً لهدفه الحقيقيّ 


2. (trai) 


نار » مفزعة» خبال للقا تة 


scarcity 
scarcity, #1. 
2. ت 52000 ع6‎ 0-1 
scare, اخاف » ارعب ء افرع > ار هب .1ن‎ 
she was scared stiff of exams كانت نرنعد‎ 
E 
عن ع الامقانات‎ 
the sudden barking of the dog scared the 


هريت الطيور 
٠.‏ % 
فزعة عندما يم الكلب خاة 
فزع 3 زعب 0 خوف ¢ م f.‏ 


birds away (off) 


scarecrow, ٠ 


scaremonger, 7. مُرَوَج الامشاعات للتلقة‎ 
scarf ( pl. scarves), 71. 1. (garment) تلفيحة‎ 


متديل الرس ؛إيشارب head-scarf aJ‏ 

وَصلة شئة على كفة + ...نه مكله زهصصنهز) .2 
وصلة امتدادية مائلة الترآكب (صنسة ونجارة ) 

شتآط أو خرش (لبكت) .2 scarify,‏ 

خدش (شعورها)ء جرج (إحساسه) (ير) 

قره مزى ؛ اللون المرء مزیٰ scarlet, a. © n.‏ 

الى القرمزية 


فاصوليا حمراء 


scarlet fever 
scarlet runner 


scarlet woman عاهرة » مومس‎ 


سمح (تل) شديدك الاغدار .7 scarp,‏ 
(نم) مرس لاذع › قارس scathing, a.‏ 


دراسة اليران ؛ 


نسبة إل الخائيل أو البراز 


scatolog/y, :. (-ical, a.) 


تش (اليذور) » َر scatter, 2.1. 1. (strew)‏ 


شت » فرق ؛ ترق ...نه موله ز(عوموءموتة) .2 


e 


مشت التکی نيق» ذى نزوات  scatter-brain‏ 


school 


هشروب مُسكل قويٌ المفعول 


schnapps, n. 


scholar, 7. 1. (schoolboy) تلميذ » طالب‎ 
2. (student who has won a grant) طالب‎ 


كىف“ بمضة ماليّة للتعلي بال جامعة 


3. (learned person) علامت ثمة‎ e عا‎ 


scholarly, a. 


( رسالة) تدل على الع واسح 


عل » معرفة 
می مالل (grant won in competition)‏ .2 


تعلى لطالب( تح ف مسابقة خامّة ) 


scholarship, 7. 1. (learning) 


دراسي » مدرمی » (المهنة) التعلمية scholastic, a.‏ 


۰ 2 س ل 
الملسفة المدرسية أى .۸ رتصوك )ممامطعو 


الاسكىلائية (ف العصون الوسلى) 


مدرسة > school, 7. 1. (teaching institution)‏ 
س الالقاق والىقاء بللدرسة school age‏ 
أيام التلمذة school-days‏ 
مدرسة خا بجية 3 هدرسة نهار, به day school‏ 


مدهب فق فى الوم school of painting‏ 


there are two schools of thought on this 


subject 
مناك اتجاهان ختلفان حول هذا الموضشوع‎ 
he is ã businessman of the new school 
اة من رجال الأعمال الزين سقنرمون الأساليب العصرية‎ 
there is a poker school in room number 
five في الغرفة رقم خمسة جماعة من‎ 
لاي الوک يلعبون باسقران‎ 
2. سرب (من الحيتان مثلاً ) (طیگ مه لدمطه)‎ 


درب » مرن » روښ(شه عكش) ٠‏ .ر 
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sceptic 


3: (sense of smell in dogs) 


حاة الم 
ليب بعس » عطن (artificial perfume)‏ :4 
شم 5 an‏ 


- 


v.t. I. (detect by smell) 


ا 


ج أت في الأس 

سیا .كص أن هنال شيعًا غبعادئ 
عكر , ليت » ضمح 
هن يقيح مذهب الشكٌ ( ف الفلسفة) .« عنامءءه 
مُرتاب ٤‏ اك ¢ (.2 sceptic/al, a. (ism,‏ 

مذهب السك (فلسنة) ؛ التسَكك والارتتاب 
بان (الملك)» مخصرة 
مات 2٠‏ عّماتة 


he scented a mystery 


2. (give aroma to) 


sceptre, 7.‏ 
schadenfreude, n.‏ 
جدولء بیان كنت ؛ ملىق لوشيقة .” schedule,‏ 
نأش he is behind schedule with his thesis‏ 
فى إتجاز فصول رمالنه (أطروحته) فی موإعيرها 
حدّد ميعادًا (لرحلاته مثلاً ) 58 


طن 


خِعْه » مشروم» ترتيب 


schematic, a. 
scheme, ^. 
a delay will upset the scheme of things 
سوف يودي أي تأخيس إلى الإشرار اة للرموبة‎ 
ui. @t. تاس »2 دس (مكيدة) دس‎ 
schemer, 7. مدر المكا ئد » من عك الرساتس‎ 
scherzo, 7. قطعة موىسىقىك مر حه‎ 
شقاق 2 السام التاق (.ه ,ء63ه-) .^ ,صونطءء‎ 
schizoid, a. @ n. ص لديه نزع إلى‎ 
اشطراب نشی يسمى بالاننصام (التلیزوفريتا)‎ 
schizophren/ia, 7. (-ic, a. © n.) أتمصام,»‎ 
حل يرل على عدم التزابط بين المظاهرالعالمفية والعقلية‎ 


scorbutic 
. ٤ * ٤ 

استهزاً يي » تھکم رب أوعلى ) »رهن .1.نه ,904 

الْنَهم ¢ ازدرد 2 اکل 


أن ء وج , لام 


U.t. (SL) 
scoffer, ”. 
scold, 2.1. Oi. 

his mother scolded him for being late 
عتّدته أمّه لتأخّره‎ 

امرا أ سليطة اللسان n.‏ 


scollop, 7. see scallop 


sconce, 1۸. 1. (candlestick) سان (سشماعد)‎ 


2. (Oxford Univ., forfeit of beer); also v.t. 

عقوية على طالب خالف التقاليد المتبعة بدفع شن قرح 
خضم من الييرة يشريه زملاؤه على المائّة 

فطرة خاصة (عستدرة ومسطوة) 


مرفة » عراف 


scone, 7.‏ 
scoop, 7. 1. (shovel)‏ 
(lucky stroke, esp. in news reporting)‏ .2 
سيق صعنیء خبر هام سبقت صصيفة ما بنشه 
v.t. 1. (lift or hollow out with scoop (1))‏ 
قور » جوّف ؛ جَرّف» عرف ( بالحرفة ) 
(secure profit, etc. ; forestall rival)‏ .2 
فاز سبق عصي أى بصفقة تجاركه 
انطلق مُسْرعًا » جرى مرولا (لام) .أنه باومعة 
دراحهة خاصّة للاطنال متها تان .1 scooter,‏ 
صغيرتان بينهما لوح يتف عليه الراكب 
دراحة يخاركة Je)‏ !لم( motor scooter‏ 
جال » نطاق » مدكى » حال .7 scope,‏ 


she gave free scope to her imagination 
أطلقت العنان لثيالها‎ 
scorbutic, a. نة إف مرض الاش وبل أق للش‎ 
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schoolboy 


he schooled himself in patience 
راض ذه على الصبر واحمال المكاره‎ 
school/boy, (fen. -gir1), #. ةڈındت تلميذء‎ 
زعبل أى رشق الدراسة‎ 
درنس )2 دراسة )2 تعلم‎ 


أستاذ جامعيی ف العصور الوسط .7 schoolman,‏ 


schoolfellow, 7. 


schooling, ”. 


school/master ( fem. -mistress), n". : also 
محلم « معلّمة‎ 
u fuck 6 
schooner, 7. 1. (ship) رك ذو شسراعن او آکڑ‎ 
كأس كيرة‎ 


للشرى ( في ربطانا) أى للبيرة (في استزاليا) 


school-teacher 


2. (beer or sherry glass) 


خاض بعرق النا sciatic, a.‏ 
ألم الحصب الورك (رطت) .7 sciatica,‏ 
عم (علوم ) .#1 sclence,‏ 
عاهی » حسب الأسول العلسة  scientific, a.‏ 
عالم .# scientist,‏ 
سيف الحدب ذى حد وإحد .”7 scimitar,‏ 
كرارة 2 دَرَه scintilla, r.‏ 


not a scintilla of evidence was adduced 


م يعدم إلى المكمة أي دلبل على الإطلاق 


ل » تألق 


. scintill/ate, v.i. (-ation, 7.) 


وريث او سليل اسرة عريمة ؛ 


sciroccOo, see SİrOCCO 


scion, #1. 


ممص 


حركة المفصّ فى الجمبان > scissor-movement‏ 


scissors, 1.pl. (sing. in comb. only) 


تكب الأضبة (طت) 


sclero/sis, ”. (-tic, ©.( 


Scots 
4. (underline or cross out) طت شطب‎ 


عد النوتة ر لل موسيقىة) (كلهم .5 


scorer, #1. الحائن‎ 

ازدراء » استهزاء » احتقان .# scorn,‏ 
f 3-5‏ 

ازدرک »› احص » را بنسه عن U.t.‏ 


مدر ع حت > الشات مخ scornful,‏ 
شرج العمّرب رققت) ٠‏ 
عقرب (عقارب) 
من اهال اسکتلندا 

scot, n. (arch.), now only in 
(خا) بدون أدف أذتى‎ 
Scotch, a. سبة إلى اسكتلترا‎ 
Scotch broth حساء لخم الضأأن لويل بالشعس‎ 


- 
و 0 


بيض متلق ولس .ثم عسل Scotch egg‏ 
بليقة من لحم الق للفروم وى 


Scorpio, 7. 
scorpion, 7. 


Scot, n. 


scot-free 


ضباب کف مع مطرخفیف انم :م8 
و س اسكتلندي n. I. (whisky)‏ 


اللهجة الاسكتلند ي2 (dialect); also Scots‏ .2 
جرح عدوّه وجعله لا سوی‌ع القتال ٠.2.‏ 
the war scotched if it did not kill certain‏ 
إن تان الخرب قد قضت على :و4011 6ه types‏ 
بعض مظا هن اجون ذإنها عا خترة من الزبان 
اسكتلندا 


Scotiand, 7. 
1 ES 
Scotland Yard المقنٌ ارسي لشرطة نن‎ 
Scots, a. الشعب). الاسكتلري‎ ( 


اللهجة الاسكتلندية 5 
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scorch 
سی تح »شيط » قد‎ 
scorched-earth policy العمدي‎ aja تكتيك‎ 
للمزروعات ليران العدق من الاتناع بها‎ 
اصطلی » شاط‎ 
ساق السيارة برعة‎ 


scorch, v.t. 


v.i. 1. (be burnt) 


2. (coll., drive fast) 
n. فة » أصطلاء ع صَهْد‎ 


بوم قائظ او شديد للعنٌ 


scorcher, 2. (coll.) 


خيش سرع 


or 


score, 2. 1. (scratch) 


2. (count of points in game); also 


أحرّن (نقطة)» ل (هدفا) o1. @t.‏ 
لوحة ميل الأمراف او النقط score-board‏ 
سل عدد النتمل ف للباراة 


keep the score 
10 have scored a point in the argument 
he scored off his rival » فاز على غر دمه‎ 
تنوّق على منافسه‎ 
3. (count of money owing) (mlna) دقع‎ 


he was determined to pay off old scores 
عاهد َه على الأخذ بالثآن القدم‎ 
4: (grounds) 


١‏ ع 
على أساس انّ on the score of‏ 


5. (twenty) عىثرون‎ 


6. (printed copy of music)  ةتوملا كراسة‎ 


ر 


u.I. & i. 1. (mark with cuts) خرش‎ 
) أى شخ (سطح متي“‎ 
2. (make or keep a record) سر (الإصاما ت(‎ 


la 0 
3. (make points in a game) أحرن أهداقا‎ 


scrape 
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Scotsman 


Scots/man (fem. -woman), #1. رحلاسکلريٰ‎ scramble, v.i. 1. (crawl) jg زحف فو 5 عدر‎ 


تداقعوا بالمنا اکب (struggle for)‏ .2 
(R.A.F'., of aircraft, take off)‏ .3 
شرعت الطائرة المقاتلة في الهيرإن (تنفيدًا للأواص) 
خل.ك 
طبق من البيض الخفوق 
بالحليب والزيد ( ينض على نار هادئة ) 


شوبق عادثة 


v.t. 1. (mix up) 


scrambled egg 


2. (make unintelligible) 
) تليفونية بجهان خاض ( نفل سوّبتها‎ 

تدافع ( الركاب مثلاً ) أى اسم .1 
( لاحتلال مقاعد القطار مثلآ ) 

جهان يشش المحادثات 
التليفوتية السرّيه منعًا للستصنتين من فهمها 

the dog was fed on scraps أطعموا الكلب‎ 
من فضلات طعامهم أى بقاياه‎ 
thére is not a scrap of comfort in the news 


ليس ف الأنباء ما ببعث الارتياح ق الننوس 


2. (cutting from press, etc.) ir 

دف كيين ( او ألبوم ) 
تُلصق به قصاصات » كشكول , كناش 
نفابة ¢« (.6011) .. (waste material); also‏ .3 

سقط ؛ الى مشر وًا) ؛ القیدشي عاستا منه 

he was thrown on the scrap-heap at fifty 
رفت من عله في سن النمسين ( لكبره وضعنه)‎ 
غجار بالمأيد ى‎ 


scrape, v.t. 1. (rub, scratch) ) كغط (سلح شي‎ 


scrambler, ”. 


scrap, 7. 1. (small piece) 


scrap-book 


4. (coll., fight); also v.t. 


he scraped his feet قدعية‎ J2 حثى وهو‎ 


بالأرض ؛ حك خله لتنظنه هما علق به 


اسکنلندی ¢ شسبة إلى اسكتلنرا Scottish, a.‏ 
وعد » ندل » نساب 
نلف (إناء مثالا ( scour, v.t. 1. (scrub; clean)‏ 


scoundrel, 7. (-Îy, 2.( 


2. (range in search or pursuit); also v.i. 
چ‎ 9 24 
طاف منقيا عن » جاب عنثا عن , قب‎ 


مادد أو موق حاكٌ للتنظيف 


scourer, 1 
scourge, 0. ساط ¢ جَلَد‎ 
n. 1. (whip) كرباج‎ ٠ وك جلدة‎ 
2. (affliction) كارئة » عاديات الد‎ 
the scourge of war ويلات الحرب‎ 


scout, 11. 1. (reconnoitring agent) عطى ق الكنافة‎ 
2. (member of Boy Scout movement) 


3. (manservant in an Oxford college) 
خادم ف كليبة من كليات جامعة أكسفورد‎ 
2. استکشف 3 ذهب قجوله اسكفاضة‎ 


اسقنت (بالأخطار مثلاً ) » اهلها ...ه 


ره لس فرق کا فة .7 scoutmaster,‏ 
قار ب کر مسطح (لنقل الأجار عادةً ) .21 SCOW,‏ 
عبس 2 وم وحهه scowl, v.i. @ n.‏ 


تخبط ؛ نس بأصابعة أو scrabble, v.i. allie‏ 
scrag, 7.‏ 
طرف رقه الضأن طممها و عظمهأ scrag-end‏ 


scraggy, 2. (coll.) العظام‎ ab زرقبة)‎ 


رقبه مه ة بارزة العظام 


scram, v.i. (sL.) ١ امت من هنا‎ 


screaming 


IIIO 


he scraped down the wall اکشمل دهان لشخائط‎ the owner scratched his horse at the last 


قڙر صاحب لحصان في minute‏ 
اللرنلة الأخيرة أن سصيه من الباق 
he scratched out the last word he had‏ 


written 
شطب (الكاتب) الكلمة الأنرة الق كان ق ركتبها‎ 
n. I. (mark, sound or action of 
sاھاطندع( خدش (عحدنه آلة مده‎ 
في سطم مصقول مثلاً ) ؛ خرديشة ۽ صرب (القام)‎ 
2. base-line) نقَطة الانظلاق ف السياق‎ 
start from scratch ¢ بدا عن نقَطةَ الانطلاق‎ 
شرع ق دراسة مومنوع من مبادئه الأولى‎ 
he had all his work cut out to keep her up 
to scratch پذل أقصى ما فی طاقته کي‎ 
جحل ( أخته مثلاً) عون رضاء المجمع‎ 
a. 
a sCraCh crew طاقم من الععارة موف‎ 
من فاص غي مو هلين بل اختړ واک افق‎ 
وحىة عشاء مر تله‎ 


a scratch dinner 
scratchy, a. رٿ صر ب أى خرسقه‎ 
scrawl, v.t. © i., @ n. تتضط ؛ شزيلة‎ 

١ 5‏ 2 
غيل ء هزيل » ضامن »اگج .2 se۲ Wy,‏ 


5722133 v.i. © t. 


صاح » ضرخ » زعق 


صعة ع صرخة » زعقة n. I. (ery)‏ 

2 
2. (coll. amusing thing) ْنا حِدًا‎ 
screaming, a. (ly, adv.) 2 صاخحب » صار-‎ 


the comedian was screamingly funny 


كان المتّل الهزل مض) للغاية 


the dog scraped out a hole نقب الكلب حفرة‎ 


کیت القّدر (لإفراغه) she scraped out the pan‏ 
جا he scraped the bottom of the barrel dd}‏ 
اسكزام الأصناف الرديئة لد حاجته 
كان دائما 
يزيل ف الاحترام والتذى 


ئنم ع 
انق 
شق المعاذس للتعرف على تمص ما 


ست رمقه بالكاد 


he always bowed and scraped 


2. (gather) 


scrape (up an) acquaintance with 


scrape a living 


he scraped together (up) enough money 
ع‎ 
to pay for a holiday استطاع بعد لاي‎ 


و عناء أن يصمح ما كي لتضاء عطلة 
U.i.‏ 

the candidate scraped by (through) ل جح‎ 

الطالب إلا بالكاد » على الحركرك (مصر ) 
صوت انكل n. 1. (act or sound of scraping)‏ 
ورطة (سبب الإهمال ثلا ( (predicament)‏ .2 
مكقطة (غخارة) ؛ قشل ( للأحذية ( .#7 sCFaper,‏ 
مرب من قلع غير متماضة 

his account of the proceedings 5 


scrappy 
كان وصفه لاحدث في لجلة مهوّبشًا ناقصًا‎ 
scratch, 0.1. © i. خرسل‎ ٠) خش ( باللأظاض‎ 


the lecturer merely scratched the surface 
و‎ 
of the.subject م تعمل المحاضر إلا‎ 
. فك سطحية عن الموضنوع‎ 


scraper 


scrappy, @. 


screw 
سق اللولب أى القلاوورظ‎ 


screw thread 


9 o 2 
the turn of the screw  ىأ الضغط على حص‎ 


إجباره على القيام بعمل أو برقع مبلخ من للال 


he has a screw loose 


إنه خبول بعض الشى» 


we must put the screws on if we want 
him to pay ابد من تهديده‎ 
لق ضط إلى دفع ما عليه‎ 
2. (propeller of ship) داسں ره اص‎ 
الیاخرد هة‎ 
3. (wist التغاف الكرة أو حورانها (للدط ههه‎ 
4. (small quantity of tobacco, pepper, etc. 
wrapped in paper) 


لغة صغيرة ( من السعوط مثلاً ) 
عمل › ی 
الان (عامّية) 


ماهية , راتب (عامية) 


5. (miser) 
6 (s1., warder) 
7. (sl., salary) 
8. (pl., sl., rheumatic pain) الروما زم‎ 
u.t. 1. (fasten with a screw) 
٠. ۶ 
ربط (لوحين) دسمان قلاووظل أى دري‎ 
he screwed down the lid 
أحكم قمْل الصندوق بمسامير واه (برق)‎ 
he had his head well screwed on 
کان ق غايه الذكاء والغطنة‎ 
2. (twist) لوی 2 م‎ | 
he screwed his neck round أدار رأسه ل‎ 
أغمضت عينيها‎ 
ی‎ 2 5 1 
) نصف اتماض (لتجرب الصوء التوى طلا‎ 
he screwed up his courage أطراف‎ 0 
جاعته 34 غ غاوفه جانا‎ 


she screwed up her eyes 


scree IIIT 


أكوام هن الأجار تتراكم عند .7 scree,‏ 
سفوح الجبال 
أطلق صرخة عالية ¢ n.‏ @ ,ع screech, v.i. O‏ 
صراخ حادّ (نلجة للفزج) » عويل 
رسالة ملد screed, 7. 1. (lengthy document)‏ 
(thickness indicator in plastering)‏ .2 
قطعة رفيعة من المنشب لتسوبة سطح الملاط 
screen, 72. 1. (device for concealment,‏ 
ستارء partition or protection) j|‏ 
حاجن بوطع يبن المدفأة والجالس fire-screen‏ 
ستار من الويخان smoke-screen‏ 
his letter-writing is a smoke-screen to‏ 
ِ نه بذ من 
تريس الرسائل ستارًا يخعى عدم كناء ته 
شاشة (surface for projection of images)‏ .2 


سيتاربى فلم 
اختبار لصلاحية ممثّل على الشاشة screen test‏ 


conceal his inefficiency 


screen play 


the silver screen الستار الفصَّى‎ 
٣ 

غربال ۔کیں لغربلة الأجار 3.1600 

u.t. 1. (shelter, cover) شی ¢ حب‎ 


2. (project a fîlm on a screen) عرض على الشاشة‎ 

3. (grade, sift) رز (الأجار) بغريال‎ 
4. (check identity for security reasons) 

غص أوراق تحص وماضه قبل الإذن له («البخول) 

مسمار لى لى ¢« screw, #1. 1. (type of fastening)‏ 
ب رفغي 8 قلاووظل » مسمار محموى 

مفلكٌ » منك البرائي 


screw-driver 


scull 


ألغبت المباراة 


the match was scrubbed 


n. 1. (act of scrubbing) دَعَكُء حك‎ 


رلت خصيرة وكثفة (brushwood)‏ .2 


فنا 2 قفاء 83 مؤخرة العنى 


he seized him by the scruff of the neck 


scruff, 7. 


قبض عليه من مؤخرة عنقه 
(شیاب) قذرة ى رنه scruffy, a. (coll)‏ 
موقف ق scrum, 7.; also scrummage a)‏ 
الرجي يشتبك فيد لاعبى المح كنقا كن 
(طعام) لددء شعي scrumptious, a. (coll.)‏ 
وزن بحادل .¥ فمحة scruple, 7. 1. (weight)‏ 
وخن الضمر. ورسك (همزنونوونس) .2 
م" يتور عن he told lies without scruple‏ 
اختلاق الأكاذيب دون أي وازع 
رلا) 5د » (لا) بورع عن .ښں 
مرق حى ق التنا صل الصعرة scrupulous, a.‏ 
موطف تىف خص بطاقات ‏ .7 scrutineer,‏ 
الانقناب للتأكر من متها وقاض نها 
شضبدقّة و عناية scrutinize, V.t.‏ 


س 
هه 


كن وقق م إمازة ف الست دوت 


اذا ق (لقارب) عمّة مح الريج scud, v.i.‏ 
مىشى جادًا قد منه scuff, u.1. @ i.‏ 


تخارك 2 تشاجن » خناقة scuffle, v.i. © n.‏ 
لحد يحداق زورق .7 scull,‏ 
رك الزورق .جزافين 203113 
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screwy 
screwy, a. )51.( (اراء) شادّة وغرسة‎ ٤ مخيول‎ 
scribble, 0.i. © 1.; also شنيل؛ نة م«‎ 
مكلف كتب ومقالات تافهة‎ 
كاتباء نا تح (مخطوطات)‎ 
تجار » عراك ؛‎ 

اختلاط الحابل بالنابل ؛ تشاجروا 

scrimp, see skimp 

شهادة مؤقتة علكية اسهم أى 

جات a E‏ 
انس المكتوب (لرواىة مثلاً ) script, 7. 1. (text)‏ 
كاب الخوار ( للاذاعةوا لأفلام ( script-writer‏ 
شك ميل من أشكال خل الب (ومنت ل صفط) .2 


scribbler, 7. 
scribe, 7. 


scrimmage, 2. © U.1. 


scrip, 7. 


الاب المقدس 


scriptur/e, 7. (-al, a.) 
the (Holy) Scriptures 
scrivener, 7. كانتب عموي ؛ جور ونا‎ 
scroful/a, n. (-Ous, 2.( سل الخدد اللعغاىة (طب)‎ 
sero :. 1. درج شطواف للقتابة وم :همس‎ 
2. ۸2ه)‎ ۳٤۸۹ ) تصمم يشكل الدرج ( مان‎ 
3. (ribbon bearing motto on coat of arms) 
شريط يكب عليه شعاں ددع النبالة‎ 
scrotum, 7. الصفن الغلاف الجلدق لصتن‎ 
scrounger, 7. (coll.) من تعلق على حساب عر‎ 


scrounge, v.t. ©’ 1. (coll.) 


scrub, v.t. ©’ i. 1. (clean with brush, soap 


دحك بفرشاة د ا 
ألغى 


and water) 


2. (coll., cancel) 


scullery I113 seaboard 
“1 0. 3 و‎ 7 
scullery, ”. جرة صعيرة عبوان لطع لخ الاطباق‎ Ui. انطلق مهرولا » هرب مسرعا‎ 
0 
sculp(t), v.t. (coll.) غت مثا لا‎ scythe, 21. & v.t. مل كس( ذو يدىن)‎ 


تكن (جاں ) » كم (يُموم ) 
حوان عرى أسطواف الشكل sea-anemone‏ 
ملاح ماص ؛ كلب الع 


563-108 
sea-going, a. ليان‎ ١ (سضنة ( عار‎ 


لون خض ضارب إل الزرقة . © .ه ,معممع-دءه 
حصان ای قرس الع ( سَمَكُ) ‏ 0۲۵ ط-ومء 
عا لا يك عن المناقنة 
والاعتراض ؛ شخص داح التَشَكّي 
مستوی سطع العر » ملوب مياه ال اع[ ۵ء 
فقة كيرة موبلتها الحميل الهادي 
رئيس أركان هة 
المرية البريطانية 
اميل المي ( 1867 مت ) 
قرصان الس ء سضنة القرصان ۲ء۷ مء 
كتاف بعري 


sea lawyer 


sea lion 


the First Sea Lord 


sea-mile 


sea scout 
ققد الس , تیتہاء العرء رتسأ متطعتا-دهة‎ 
اميل يقى النشاح من مياه الم الوس وء‎ 
إنه الآن على متن الس‎ 
لس لدنه أدف فكرة‎ 
(عن دراسة عام ما مثلاً)‎ 
إنه مسطول يتريح‎ 
عن صا ماحم‎ 
he went to sea صان يتان القى با ر3‎ 
ساحل الع ء شاطى» الع‎ 


"he is at sea 


he is all at sea 


he is half seas over 


a high sea 


seaboard, r. 


sea, 7. 


غات ء مثال 
فنّ الوك 
تمثال 


sculpt/or, 2. (fem. -ress) 
sculptur/e, 7. (-al, a.) 1. (art) 
2. (work of art) 
v.t. i. خت ع صع تمنالاً‎ 
scum, رعاو على سطع سائل يغلي زندء طفاأوة .ب‎ 
they are the scum of the earth 

هم حثالة الحقع » من السوقة 

إحدى الفقات (حجاني السضْنة) .» ععممنمه 
لنزح الميام إلى امن 

حط روع واااو أضده (s1)‏ .0.1 

قغرة الرأس» هربة سكية ) scurf, ”. (i‏ 

رصوم) مقدع » 
فاضم » بذي" ؛ نقد فاح ش كله سباب 


#2 


انطلق مهر و لا 


داء ا لاستردل (نسبه نتص الفنتامنات)» ,بانع 


scurril/ous, 2. (ity, 2.( 


SCUFITY, V.1. © 1. 


(معاملة ) دسة ٠‏ (تصرف) مقان .ه 
دنب قصير ( وغالبا ذب الأزرنب ) .7 scut,‏ 
چ ا و 
غطاء معدف مقرك لتب للفتاح).» scutcheon,‏ 
لوحة تسل اسم صاحب البيت الشركة الج. 
وعاء معدك كين 
وعاء شه السطل لجل 1 لضعم 
فة بلح السضنة (opening on ship)‏ .2 


أغرق سفينة بلحداث موب ف قاعها .ر 
(لمح استلاء العدق عليهامثلاً ) 


scuttle, 7. 1. (container) 


coal-scuttle 


search 


أحى the engineers sealed off the tunnel‏ 
المهنرسون سق النفق (منكا من تسرب لليام) 
خم > عي (stamp)‏ .2 


they sealed the bargain with a handshake 8 
. 5 aes a 
اقرا الصفتة سصاغة اليرن‎ 


شت الع 
ساد الم 


دوع خاص من الو ریس (لقنصية؟ 2ه )type‏ .2 
لس ساح الأخشاب قبل طلائها 
جلد الفقمة (لصناعة للعالحف)» .م © .7 sealskin,‏ 


sealing-wax 


sealer, 7. 1. (hunter) 


درن » seam, 7. 1. (join in material, etc.)‏ 
حط الخياطة (الداخلية) في قطعقٍ قاش 

2. (layer of coal or ore) عرق شى ف جم‎ 

v.t. 1. (stitch up) درز » خاط » لفق‎ 


2. (furrow); 1r 


her face was seamed with many cares 
عَلَتَ التجاعيد يها طا تلاقيه من هموم الحياة‎ 
خا طة‎ 


seamstress (sempstress), 7. 


seamy, a. USU. 18 و.‎ 1 


the seamy side of life الحانب العابس من‎ 


الجياة البشرية (كالفشر ولخراتم ال) 
جلسة تمضير الأرواح 
لته ( للب الشديد) 


seance (séance), n. 
sear, V.1. 


his soul has been seared by injustice 
2 ٤ ( 01 كه 0 الحرم‎ 


you must search your heart before you 


search, v.i. 


claim... 


عليك أن ترلجع ضيرك قبل أن تدى أن ... 
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seafarer 


عار 2 یق 2 ماح .# seafarer,‏ 


(مركب أوتخص) برتاد العاں 
طاض التورس ء زت ١‏ لس 


seafaring, a. 


seagull, 7”. 


sea/man (pl. -men), #. عار ¢ ملاح 0 وق‎ 


المهارة فى تی السئن 
30 ا وه 
طائرٌة مجمرية او ماسة 


seamanship, 7.‏ 
seaplane, 7.‏ 
ميناء ري . مربقٌ » مرفاً 
لوحة فنية تمل منلرا رتا 
اطي الع 
مُصاب بدوار اليبس 
حصيف أى مصطاف بحري 
خی الس أى باجاهه 
أعشاب رة (تمىعلى العض ر غالبا). ,ء٥‏ سوم 
مينة) صالحة للملاحة 
فتمة ء يحل الس 


مه 


خم 2 خاجم , مون 


seaport, 7. 
seascape, 7. 
seashore, 7. 
seasick, a. 
seaside, 7. 


seaward, a. 


seaworthy, a. 
seal, ^. 1. (mammal) 
2. (stamp) 


he set his seal on the agreement 
مَهَن الاتناق مه‎ 
his visit set the seal of approval on her 
كانت زا زته مثابة إقرار‎ 
آی تأسد لا قد فَعَلَت‎ 
سنادة کی‎ 
the seal.of the confessional kept the priest 
التزم الكاهن الصمت‎ 
قا بسن الاعتزاف الي‎ 


سے 


سَدّء أغلقء قَمْل 
لن آأتمْوّه عرف 


action 


3. (stopper) 


silent 


v.t: 1. (close) 


my lips are sealed 


seclude 
seasonal, a. می کی ؛ يدث ف موم معان‎ 
seasoning, #7. تا (توابل)‎ 


seat, #7. I. (thing on which one sits) مقعد‎ 


حزام المقعد (في مبارة أوسيّارة ) اعمط :وه 

هلا نشت الوس 5 won’t you take a seat?‏ 
or 2‏ . 
معد او صّصب (في مجلس مثلاً) ‏ (ه/م) 


he lost his seat (in parliament) 

خسن النائب مقعده فى البر لان 
ر كدف» تحن » قعدة 
متعدة البنطلون 
جلسة (manner of sitting or riding)‏ .3 

( أثناء الركوب على ظهن الفرس مثلاً ) 
مقن» رک (centre, principal location)‏ .4 
مقن الحكرمة 
مركن عابي 
بست کا سكنه صاحبالضيعة country seat‏ 
الى 
عرد لقا عد ( بالطيارة مث ) كدف seating‏ 
تفس با لحاوس 


(غتة) دهنيّة أى غسيّة 


2. (posterior) 


seat of the trousers 


seat of government 
seat of learning 


5. (mansion) 
؛ (سيارة) تشع للنة ركاب) .1ں‎ 


please عط‎ 


sebaceous, a. 
secateurs, ممم خاص لملم المزر وعأات .امب‎ 
secede, v.i. انشقّ على (حزب)» انمصل عنة‎ 


انشقافق أى المصال (سيامى ) 7 secession,‏ 


وک ا ا 
. عرل» ابعر » حجب seclude, v.t.‏ 
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searching 


لا أعرف ! (عاصّة) 


search me! (sl.) 


> . سے 5 8 
فل عن » بحث عن U1.‏ 
© م“ ے a‏ 
بحت © ملش )> فس n‏ 


جماعة تُكلّف بالعث عن (مففود ( search-party‏ 


أ بال د 5 
(ذهب) ينشد » (رحل) ي علب 


search-warrant 


in search of 


searching, a. 


(نظرة) خا حصة ٠‏ ثاقبة 
he made searching inquiries‏ 


م يأل جِهدًا ق العث والاستقصاء 


خضو كاف .” searchlight,‏ 
مسل من فصول السنة مو .7 season,‏ 


` season -اi‎ ket تذكرة اشتزاك (بالمواصلات العامة)‎ 
2 
the four seasons of the year خصولالسنة الاربعة‎ 
strawberries are now in season 
. ع‎ 5 5 7 - 
لتدحل موم الفراولة أى التوت الأرضي‎ 
he tells jokes in season and out of season 
يروي اليكات بمناشبة ويغير مناسّية‎ 
a word in due season 
نصيعة ى الوقت المناسبء مشورة عند للحاجة‎ 


ع د 
v.t. 1. (bring into good condition) 3E!‏ 


جود ذوى خيرة برب 
عشب عقت وصللح للعارة seasoned wood‏ 
شل الطعام ربلل والفلفل) احّق (flavour)‏ .2 
discourse seasoned with wit‏ 
أحاديث تلطف ريج النكاهة جنافها 
(لَشّى) مألوف في میم معن 


seasoned troops 


seasonable, a. 


secretary 
2. (second-class exam result) ; iit 

حصل على رتة الشرف 
الثانية فى الاقان النهاق بالجامعة 
ساعد (اللاکم مثلاً) 


he got a second 


3. (helper) 


النداء على مساعري seconds out (of the ring)!‏ 
الملاكين سخادرة لخلقة عند بدء الشويل 


4. ,.ام)‎ goods with faults) بضاعة معبية‎ 
5. (mus., part below the highest) نكمة‎ 


ثا ىة تصاحب النغمة الأساسية 
ثانية (نوان ( (measure of time)‏ .6 
غر ب الثواق second hand‏ 
0 من الدرحة (هنسة) (angular measure)‏ .7 
أ (الاقتراح) 2 عله v.t. 1. (support)‏ 
آعار ).7 (esp. mil., transfer) (-ment,‏ .2 

خومات موتلف لمهة أخرى بصنة مؤقّتة 
انوي ٤‏ عنس رئسئ secondary, a.‏ 
لون ناڅ عن لوثين رئسيين secondary colour‏ 


ثانا » ثانية 

7 
رنه تك › کان 
مي ٠‏ خق 


هَيئة الجاسوسيه 


secondly, adv. 
secrecy, #1. 


secret, a. 

Secret Service 

> (اسا 
SO RE‏ 
قطعة اثاث مزخر فه عفئل مها .7 secretaire,‏ 

2 5 - عه‎ < La 

الأوراق والوثائق ويها رف بعد للأنابة عليه 

أمانة ء هيئة السكرتاربة 


أمين اليبِنّ » سكرتس 


secretariat(e), 7. 


secretary, 7. 


a secluded life 
sec1uىز انعزال » عزلة » انقراى, خلوة . .#۸ ,و0‎ 


second, a. 1. (next after first) 


ان > الثاف 
second-best, a.‏ 

الثالي في ترتبب الأفضليّة 
خسس اللاهب المباراة ؛ 
هزمه منافه (ق‌الصراع السيامي مثلاً ) 
مجلس اللوردات في 
العرلان البربطاق (شبيه بالأعيان أوالشيوخ) 


من الدرجة الثاشة 


come off second-best 
second chamber 


second-class, 4.‏ 
م . ٠.‏ س0 
مستتخمل ع عير جحد د )تصن second-hand, a.‏ 


he heard the news at second-hand 


ضا إليه لكين بطرق غين مباشر 


Second Lieutenant ملازم ٿان‎ 
swimming is second nature to him تعوّد‎ 


(على) السباحة حت اصن طيعته الثانة 


second to none 


من الدرحة الثاسة 2 ر دي second-rate‏ 


on second thoughts I had better refuse 
.. . رثع‎ 
بعد أن أعدت النظر آرى أنه من الأفخل أن ارفص‎ 
2. (another, additional) إضا ق ثان‎ 
if you fail the, exam you will have a second . 


اذ كلت ف الاععان هذه chance‏ 
اة ضوف تتاح لك فرصة أخرى 


ص » الطفولة الثاشية second childhood‏ 
5 َه إضافية من الطعام a second helping‏ 


n. 1. (person or thing in second place) 


الثاني فى الترنيب 


seclusion 


sedition 


ad 5 520 1 53‏ 8 
مأمون » امن » متين » تحكم » راخ secure, a.‏ 


v.1. 1. (make safe or firm) اکم كم لالباب)‎ 


حصل على شی" بعد مشقّة (obtain)‏ .2 


سن > أمان » اطمئنان security, 2. 1. (safety)‏ 


إجراء ات الأمن العام security measures‏ 


يملس الأمن 


2. (assurance; guarantee against 


ان » كنا له (مقابل قرض) loan, et.(‏ 


Security Council 


he stood security for his friend 
43 OO 5 
كل صديقه أو ضنه ( لدى البنك مثلا)‎ 
3 “= 
I must have security of tenure (J3 رلن‎ 
و‎ 
إلا بعد توش الضانات الكافة لحيازق (للمنزل)‎ 
government securities نرات مالية حكوميّة‎ 
sedan, 7. 1. (old type of carriage); also 
sedan-chair عربة صعرة بت رغلات‎ 
)۱4۱۷ يحملها رجلان وتتسع لراكب وإحد (القرنان‎ 
2. (closed car) ستّارة کر غر مکشو هه‎ 
5 ا‎ 0 
) (يتراوح عرد ركابها بين اريعة وسبعة‎ 
sedate, a. رزين » رصن ) وَقور‎ 
sedation, 7. يکن رلم( 3 دص ( المريض)‎ 
مهوّى'‎ ١ مسین‎ ١ عخوّل‎ 


رمهنة) تتطلب للبلوس أغلب الوقت .۾ ,وممغمعلءه 


sedative, a. © n. 


سعادى نبات عشي دفى قي المستنتعات .7 sedge,‏ 


ربب ء عَكّس» ثفل 


sediment, 7. (-ary, 2.( 


3 3 

ععور رسوسة sedimentary rocks‏ 
و 

عصيات » كسد » دمری .”7 sedition,‏ 


III7 


اقطاع ( ف الراشة) 


secrete 


Secretary of State for Education and 


Science 
الوزس الأعلى لشىون التعلم والعلىمم‎ 
Foreign Secretary ورزر الخارجية البررطانة‎ 
وکیل وزارة‎ 
يأ أخنى‎ 
2. (produce ligıid, etc.)  )ةّدخلا‎ ( أفرزت‎ 


إفران (اللعاب مثلاً) ؛ إخفاء 


Under-Secretary 


secrete, v.t. 1. (hide) 


secretion, n. 
secretive, a. کم 2 بالخ ف الكنان والققّظط‎ 
sect, 1. طائقة » شبعة ء خلة ء مِلَّد‎ 
sectarian, a. & ,.  ةيبهذم (خلافات) طا ية أو‎ 
قم ) منء‎ 


شرععة مجهرئة 


section, 7. I. (part cut off) 
microscopic section 
2. (subdivision, portion) فرع 3 فش (نوم)‎ 


4. (picture of object as if cut straight 


3. (mil. unit) 


through) 
قطاع طوك أى عرضي (هنرسة)‎ 
5 5 0 5 0 
sectional, a. مركب عن |حزاء منفصله‎ 
مب من وجداتسابقة التصنع ومنةانتة اوم نامء‎ 
مالع حزبية او طائفية‎ 


sectional interests 


sector, 7. I. (geom.) 
جُزء من بتبهة عسكربة » قطاع‎ 
secular, a. دنيوي 7 علمالى > نة إلى امون‎ 
) الحياة الدنيا ( على نقيض الأمور الدينية‎ 
د (التعليم مثلاً) عن‎ 
صبغته الديفة » حول إلى أغراإض دشوية‎ 


2. (mil) 


secularize, v.t. 


seed 
as 1 see it ف رأى ¢ من وحهة نظری‎ 
I see (what you mean) فهمتٌ ما در ج إليه‎ 
نظ ف الأمر‎ 
1:11 see what I can do أعدك أنني سأنظر‎ 
) ف الأمر(تم أخبرك يما فى وسعي أن أفعلد‎ 
قام باللازم عى‎ 


5. (consider) . 


6. (attend to) 


would you see to the cat? 
هلا رمت بالاشراف على القطّ ورعابته ؟‎ 
.. ذهب لاستثارة‎ 


7. (visit, interview) 


عرّض َه على طبيب see a doctor‏ 
رافق 3 شيم (ضيفه) (escort)‏ .8 


ودعي I was seen off by many of my friends‏ 
كش من الأصدقاء عند سغري 
تعد بالقيام بحمّل 
E‏ رر وص 
اعد ان العمل سجن see it gets done‏ 1:11 


ص 


9. (ensure) 


1:11 see him damned first! 

2 2 اهام م‎ . 2 or 
مَهُما فعل فسوف أرفض طلبّه رفضًا با کا‎ 
see, n. دائرة الأبفت‎ 


السدّة الرسوليّة أى البابوة ‏ 8 وام مط 


seed, n”. 1. (part of plant capable of 


بذرة (بذور)ء بزرة germination)‏ 


كعكة تحتوي على بذور الكراوية 
تقاوي البطاطس ( لزراعتها) 0۲۹۲م ۵م 
حكب ( الزرع ), صاز ذا 
حب ؛ شاخ (الرجل) وك عن الاعتناء بمظهره 
ان » نطمنة 
تكو دوزي ينملك 


seed-cake 


run (go) to seed 


2: (male sperm) 


(fig. progeny) 
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seditious 


مثس للقتنة والشغب 


seditious, a. 


seduc/e, v.t. (-tion, 1۸.) 1. (lead astray) 

أغرى . أغوى ؛ إغراء 
إغراء على الزنا 
مغو (للضاء)› مغرر (بالفتيات).» seducer,‏ 


2. (tempt to unchastity) 


ااذ › مان . (اشامة) خلابه seductive, a.‏ 
(غهود) متواصل 0 شاي ).1 sedul/ous, a. (-ity,‏ 


see (pret. saw; past 2. seen); V.t. 1. 


٤ 0 
I. (descry, view) راىء نظن ابيصن‎ 


would you like to see over the house? 


ھل 
تحت أن تتفرج على غرف بدتي وجتوياته ؟ 

hypocrisy makes him see red 
إن النقاق جعله يثور ( أو يغلي من العَضْب)‎ 
I see through your little game 
٠ لن تنطلي عل حيلتك هذه ! أغطن إلى ألاعبك‎ 
now see what you’ve done! 

والآن_ انر إك نقبة ما فعلت ! 
اتلك واو ١‏ أنت غلم ! you’re seeing things!‏ 
جرب (الحياة) » عركها 


2. (experience) 


he saw service in the Navy 
عَم في العرية مدّة من الزمن‎ 
توقم‎ ١ تمن ء نخيل‎ 
لاتسس حلي‎ 
نسي أن أقوم بمثل هذا العمل‎ 
مهم » أدرك‎ 
he failed to see the joke لم يستطع أن يفطن‎ 
إلى النكتد ؛ لم ين في الموقف ما يتل الضينٌ‎ 
حسما أرى‎ 


3. (imagine) 


I can’t see myself doing that 


4. (understand) 


as far as Î can see 


seize 
قاس عقت من الیل ی چت‎ 
الغُلن ذو سط جد , (بشیں وتک بالفارسية)‎ 
أرجوحة يرتمع طرفهاحين ينض الآضش. ,«هه-ععه‎ 
ظل يعلى وتهط بنط ء » تأر‎ 
the country was seething with discontent 
كانت البلاد تغلى كالمرجل من فة السزمل‎ 
قطعة‎ 


2 


U.1. 


seethe, v.t. O'i. 


segment, 7. (-al, -ary, a.) 1. (geom.) 
ضس (من مُصوص البرتتال مثلاً) (ممنو»نة) .د‎ 
فم اندم‎ 
الكل ار عرد‎ 
) (عن المدتع عثلاً) 3 تفه (عنصرية‎ 
segregationist, 7. من ينادى بالتفرقة العصربة‎ 
اليد ف عهود الإقطاع‎ 
بكة كيرة تطرح ف ابعر ..,.ن © .» رعساعة‎ 
عموديًا لصيّد الأسعاك ؛ صاد يهذه الشيكز‎ 
نسبة إك الزلازل وحدوثها‎ 
جهان تسهميل الزلازل‎ 
عل الزلازل‎ 
قيض على » استولى على‎ 
ن على ممتلكات‎ 
التهن فرصة » اغتمها‎ 
كرة ثوتعقن بها‎ 


he was seized with the desire 10 . . . 


u.t. @ i. (-ation, 7.) 


segreg/ate, v.t. (-ation, 7.) 


seigneur, 7. 


seismic, a. 
seismograph, 7. 
seismolog/y, 7. (-ical, 2.) 
seize, V.1. O1. 
seize property 


seize an opportunity 


seize on an idea 


استوذت عليه رغية عارمة فى أن .. 
تعطّل عرك السيارة صن the engine seized‏ 
(نقية لعطب في المكبى مثلاً )؛ لصب » زَّنّجِن 
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seedless 


رع البذورَ من ؛ حب (الزرخ ).© .:.ه 


رسب متزوع البذور seeded raisins‏ 

لاعب تس ممتان .# seeded player, also seed,‏ 
و SEED‏ 5 
تاح له فرصة خاصّة للتعدم للمباراة النهانية 


( برتقال أوعنب) يدوت بڏل seedless, a.‏ 
٤ . 5-5 -‏ ٭» مما 
نسّة صغيرة ف اول نموّها .” seedling,‏ 


باتع اليذون ولوب 
کٹیں البذور 

رٿ الثياب 

متوعك الصد 
حَيّث أن بما أنّ » نظرأ ل.. 


seedsman, ^”. 
seedy, a. 1. (full of seed) 
2. (shabby) 
3. (coll., unwell) 
seeing, conj. 


seek (pret. ©’ past pè. sought), v.t. ; also seek 


out and seek (v.i.) for < JÛ < طلب‎ 
.. جرگ وراء .. » ٿث عن‎ 


seek advice 


استشار » طالب نصعة .. 
he left home to seek his fortune‏ 
ترك أهله سعمًا وراء الجاه والزوة 


50-00 


هل خرن لي 
لقتتلق علة للشييان معي ؟ 


عليه إقبال شديد 


are you seeking a quarrel? 


much sought-after, a. 
ظھں ء بان راء لاج‎ 

كفكذا يبدو 
على ما یظھں » كما بيدى 


لائق » مناسب للأصول اللرعيّة 


seem, U.1. 

so it seems 
seemingly, adv. 
seemly, a. 


seen, pasî 2. of see 


seep, v.i. (-age, 7.) 


تى (اللاء)ء فر » سمّع 
عراف » ني يتكهن بالمستقيل 


seer, 7. 


self 

EY کت‎ 

آنا » لا فک إلا 3 self-centred, a. dua‏ 
(قماش)) من لو ن واحدءسادة' self-coloured, a.‏ 


اه دن 


وای بنفسه ء معت يها self-confident, a.‏ 
حول رتك أمام الغر بأو .4 self-conscious,‏ 
شن حمل و مستقل self-contained person‏ 
رياطة الجأش » ضط الس 
الدفاع عن التنى 
إذكان الزاتء الإبثان 
تير المصير 
التواری عن الأنظار تواضعًا self-effacement‏ 
الاعتداد بالنشن 
بدهئ ۽ لامحتاج لى ثرهان self-evident, a.‏ 


self-contained flat 


self-control 
self-defence 
self-denial 


self-determination 


self-employed, a. 


self-esteem 


وا لاعمتاج إلى تين self-explanatory, a.‏ 
مستقل في إدارة شؤونه 
امک الذاق 

الاستعناء عن معونة الغر 


ممم 


مزهق بنضه» مغرور 


self-governing, 2. 
self-government 


self-help 


self-important, 2. 


من ينقاد لالات 


self-indulgent, a. 


self-interest, esp. ir 
this was a case of enlightened self-interest 
كان هذا (الاقتراح ) مثلاً واضًا للراعاة المصلىة‎ . 
الضمييّة مع عدم إغمال للتمعة العامّة‎ 
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عشق الرّات › الأنانيّة self-love‏ 


a self-made man 


رل عصايٌ 


seizure I120 


الجن على الممتلكاتن seizure, #7. 1. (confiscation)‏ 
ونه لجاية تصيب القلّب أو اج (stroke)‏ .2 


52 
م 


نادرًا > قللاماء قلا › لاما 


اشقى , اختار » اطق 


selections from the Romantic poets 


مُنقتّبات أى مُتتطّفات من الشعراء الروماشيين 


١ 


seldom, adv. 


select, v.i. (ion, #7.) 


o21 


و 5 ر 2 TT‏ 1 ت e. - e‏ د 353 a.‏ 
-0 7 
لجنة درا مانية تار select committee‏ 


أعضاؤها للتمقيق فى مشكلة (اجماعية ) 


حى سلى ممتان select neighbourhood‏ 


selectiv/e, a. (-ity, 7.) 


قق ق اخثياره 


من يتوم باختيار ( اللااسين مثلآ) .# selector,‏ 
نفس ,2 ذات .7 self (pl. selves),‏ 


his actions were prompted by his better 
self تخاضى عن مصلیت الثي. ص‎ 
وتصوّف تصررّفًا خالمًا من ال نا نة‎ 
he became a shadow of his former self 
مده (المرض) وم يتركه إلا حطامًا‎ 
she has no thought-of self تھا لا تقار ف‎ 
مصلته) اللغنصيّة بل تتاف في خدمة غيرها‎ 
َم إى) حضر الم‎ ( 
pref. بادئة ععى حص أو ذاق‎ 
العادة السرية 3 الاسجناء‎ 
self-acting, a. ذاق الفعل‎ ٤ أو دو مات‎ 0 0 
5 5 2 
مقَرّنًا باسم هيئة أوجروعة هن الناس‎ 


your good selves 


self-abuse 


self-appointed spokesman 


self-assert/ive, a. (-ion, #7.) هد على دعواه‎ 


sell 
selfish, a. آنا ء حب لذايه‎ 
من لننيه في ستبيل الجماعة‎ 
تن الى با ھر بن سه‎ 


selfless, a. 


my brother and I got to London on the 
selfsame day 2 وَسَلت إلى لندن‎ 
نفس اليوم الذي وصل فيه جي‎ 
sell (pret. @ past .م‎ sold), v.t. © i. باع‎ 
he sold off the remainder of the line 
e 5 
باع التا سكل ماتبقّى لديه من هذا الصف‎ 
sell out 
(dispose of one’s interests) 


باع حسّته من أسّهُم الشركة 


(sell all one’s stock) 


ت 


باع التاج ىكل ما عنره من سلعة مُعيّنة 
خات العهت أى الأمانة (betray)‏ 


sell up 
(dispose of one’s business) 


باع قهري (وغادّر البلاد مثلاً) 
(bankrupt a merchant)‏ 
استصدن. he was sold up by his creditors‏ 
الرانىن إعلانًا بإفلاسه ویج ممتلكاته 


رطق أتهم they sold him down the river‏ 
يجملون لصالليه) غَيْل نهم خادوه 

باع فته he sold his soul (to the devil)‏ 
للمشبطان ( إشارة اف قصّدَ فاوست مثلا) 

I am not sold on this idea لاستجودى‎ 


هذه العكرة ؛ لست أرضىعنها تمام الى » 
كوا علق مر ثانية ! 
this line of goods sells well 5 78‏ 
جد هذه السلعة إقبالاً كيرا من الشرزين 


sold again! 
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ا ۹ 
هفز عل قى الاعتداى self-opinionated, a. dl‏ 


إشفاق المرء على سه أو ذاته self-pity.‏ 


سم الفنان لصورته بيده 


self-portrait 


self-possess/ed, a. (-ion, 7.) کن كه‎ 


كد ر باطة he lost his self-possession‏ 
3 وض ء 
جأشه ل يمالك أعصابه 
(غريزة) حمل الذات 
ذاق الدفع أى للشركة 


مه - 


دقق مخلوطل مواد 4ر self-raising four‏ 


self-preservation 
self-propelled, a. 
self-reliant, a. محمد على تشه‎ 
self-respect, #. (ing, 4.) “nail احتتام المرء‎ 
self-righteous, a. ي عن سه‎ 8 
.self-sacrific/e, 7. (-ing, a.) التضصية بالتس‎ 
self-satisf/ied, a. (-action, 7.) d4 راض عن‎ 
. self-seeking, a. ار وصول 3 أناقَ‎ 
self-service (مطعم أو جر )مح فيه الزبائن‎ 
باتهم ويدفعون عند التروج‎ 
جهان (كهربافُ) في السيّارة‎ 
يسهندم لتشغيل عرّكها‎ 
self-styled, a. ملع لنضه مالس له حي قية‎ 
کت بذاته‎ 


تعول تفه ينشيا 


self-starter 


self-sufficient, a. 
self-supporting, a. 
self-taught, a. م ع 5 ل مسةك‎ 
ود اس‎ 5 
عند » متصلب الرای‎ 
ES E 
self-winding watch ساعة بد أونو ماتكية‎ 


self-willed, a. 


self 


seller 1122 send 
n. (coll.) seminar, 7. حَكْمَة دراسية جامعية‎ 
١ العا‎ 2 5 7 2 
مدرسة ثافيّة (سابتًا)؛  ووو | ا لحيبة الأتل! دادقم‎ 
seller, 7. د لفرج القساوسة الا شىليكىر بائح ( باعة) ؛ بضاعة رائجة‎ 


نتمة موه سيقة (ذصف ذات لسن ).2 semiquaver,‏ 
جس دشر )1ض.7 يومف ريه Semit/e, 7. (ic,‏ 
يتم أنه لغترمن سام بن مزح ؛ ساي 
نطف درجه ف السام الموسبقي .7 semitone,‏ 
كقبق السمين ( جين خاصٌ) 
sempstress, see seamstress‏ 
خلس | ت شوح senate, 7. 1. (Roman council)‏ 
تجلس النيوخ (بالمرلات) (Upper House)‏ .2 
ال جلى الأعلى لجامعة (university council)‏ .3 
E‏ 
عْسْى التشيوخ الأمربج 
ارہ شل .8:1 sent), v.t.‏ .م send (pret. & past‏ 
بعث 2( اوقد 4 وحّه 
أربّل في طلب 
اشتمارة بالبريد 


semolina, 7. 


senator, 7. (ial, 2.) 


he sent away for a form 


he sent the boy about his business 1 
عتف المبيّ وطرده شن طردة‎ 
his friend was sent down from the 
2 2 فار‎ 
University  ةعماطل طرح صديقه من‎ 
) قل الانتهاء من دراسته ( لسّوء سُلوكه‎ 
he sent in his name for the competition 
2 0 
ققدم طالبا الاشتراك في المسابقة‎ 
they gave him a great send-off 
اي ود طبر‎ 50 
قاموا له حملة و داع فاخرة‎ ۱ 
send it on to his new address. خي ل هذه‎ 
الريسالة إلى عمنوانه الجديد‎ 


he sent out circulars 


وزع منشورات 


حالة السوق عند ازدياد 
الطب على لع غیں متوقرة 

هذه بضاعة كاسدة 
يقل الإقبال عليها 

آرة فى الشيج الخام .م selvage (selvedge),‏ 
من جائسيه » برسل ( عاميّة بسصس) 


sêllers’ market 


this is a slow seller 


selves, 55 of self 
semantic, a. ضية إل معان الكامات‎ 
دراسة عاف الكلمات (علم اللغة) .امم‎ 
semaphore, 7. سمافیر (لإرسال الإثارات للرسّة)‎ 
مھں خاري‎ 
they put on a semblance of gaiety تظأهر, و‎ 
بالبشاءكّة وللرّح (بالرجم من حزنهم)‎ 
المي » السا ئل المنوى‎ 
semester, 7. فصل من فصل السنة («الجامحة)‎ 


semblance, 7. 


semen, 7.‏ 
( بادثة دمعی ) تنصف semi-, pref.‏ 
نَحمك مود سيقية طوبلة .7 semibreve,‏ 
نصف دائرة semicirc/le, 7. (-ular, a.)‏ 
oye?‏ 2 هه ت - 
قَسَلهَ أو شّولة منتوطة (و) 


ف حالة شبد عسوكة 


semicolon, 7. 


semi-consCcious, a. 
المباراة السابقة للتصفية (.» بئذد) :7 ولهمنصءء‎ 
ٍ مباشّرةٌ ؛ متبارٍ يلعب في هنه المباراة‎ 
(السائل) المنوي‎ 
وقي » أساسيّ ءفي صلب الوبنع (هذر)‎ | 


seminal, a. 


sentence 

1 4~ 
شهاعة ۰ م »وه sense of honour‏ 
0-4 5 كيه 5-8 
تقدثر الاهمية النسبية للأمور sense of values‏ 


4. (practical wisdom) حسن الإؤراك‎ 


نه کم كلامًا معقولاً he talks sense‏ 
معئّ » مناد ا مهو (meaning)‏ .5 


لا متيل 
ماتتول ًا إلا عن وجّهة نظ خاصطة 


هذا غير منلتي 


what you say is true, in a sense 


this does not make sense 


iê Eee 
senseless, a. 1. (unconscious) فاقد الوق‎ 
2. أكمن غي ؛ بلامعنىّ  (إزمنه»‎ 
sen شحور مهف ؛ حساسية .ہروا‎ 


راشد ؛ مدرك sensible, a. 1. (percipient)‏ 
تحسوس » مدت باحو اس (©اطنامءءمهم) .2 
متعقول, ملا » مناسب (reasonable)‏ .3 


وم مه 


رق لقف ع اتا بخان 
حَعل (الورق) حمساسًا ).7 sensitiz/e, v.t. (-ation,‏ 


sensitiv/e, a. (-ity, 7.) 
و‎ 


حسي » حال .4 sensory,‏ 
إدراك مايقع من 
الأحراث بغیں الاعتاد على ا لوان اتی (عل الفنس 
هوان ؛ سَووانيه 
شهواق عل ٤‏ لي 


(وصف) حنتي »تعلق بالخواشس sensuous, a.‏ 


extra-sensory perception 


sensual, a. (ity, 7.) 


sensualist, #7. 


sent, pret. ©: past p. of send 
و کد‎ 


sentence, 71. 1. (group of words) 
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senescent 


the trees send out new shoots in spring 
تبت على أغصان اللي فروج -جديدة في الربج‎ 
shortages send prices up 
يدي تمص الح إلى ارتفاع أسعارها‎ 
he sent word to him سل ينه ب‎ 5 
senescent, a.  ةخوزعشلاو عليه سهماء الهرم‎ 
seneschal, 7. ) كبس خدم القصّر (عصور وس‎ 
senil/e, a. (-İty, 7.) هرم واص العقّل‎ 
senile decay has set in 
هَن العبون وصّعف ذهنه‎ 
أكبر سا أى مركرًا‎ 
البعريّة البريطائية‎ 
) الأقدمية (ق لضب مثلاً‎ 


senior, a. 50 n. 

the Senior Service 
seniority, 7. 
تبات السنا أو الس (يُستمل مهلا ) .« روصدءء‎ 


سور 0 سد ( لنظة اسبائية) sefior, n.‏ 
سشورة » سيدة ( لفظة اسباة) .۸ s0٣,‏ 


سنيو رتا ء آذسة ( لفظة اسبانة) sefiorita, n.‏ ش 


3 
sensation, 7. 1. (feeling) لحساس > عون‎ 


س ع و 


مم ى ع اه 0 5 
حدث او نبا عيبن (excitement)‏ .2 


(جردمة قتل) مثرة sensational, a.‏ 


المبالعّة ق تصوه س للواقف .7 sensationalism,‏ 

المقرة (حافة ) ؛ المذهب للستي (فلسنة) 
امه (حوان) sense, 7. I. (bodily faculty)‏ 
ركد ضواب (pl., normal state of mind)‏ .2 


3. (appreciation or understanding) 


sense of duty الشعون بالولجب أوبامسؤوليّة‎ 


sequester 


كسكري هني درّبه الاكين(سابقًا ) ۰ ,مده 


دشم » تع حت 


(بادئة إمعق) سَبْعَه 


sepsis, 7 
sept- (septi=), 1" comb. 


د ٤‏ أيلى ل .7 September,‏ 
3 » فأ شبك عفن septic, a.‏ 
ونع ف الأرض تجح فيه septic tank‏ 


النضلات العضويّة ححّث تقل سرعة 


ا عن ت ا 
ف سم دموى حرانکی .7 septicaemia,‏ 
أبن سبعين septuagenarian, û. © #. di‏ 


الترحمة السبعينية للعهد Septuagint, 7. iad‏ 
من العبرية إل اليونانية ( في القرن القالث ق.م.) 

sepulchr/e, 7. (-al, a.) طريج 7 كس 7 مقيرة‎ 

he is a whited sepulchre ( ال منافق (مرا اء‎ 


he announced the news in a sepulchral 
أعّلن التبا( على الجمهور)‎ 
بصوت كأنه ينبعث من أعاق القبور‎ 
مايتلى أى ينع ¢ مال عن‎ 


sequence, 7. 1. (succession, principle of 


voice 
sequel, 7 


order) 508 9‏ 
تتاب » تیال » تعاقب 
تانع الأزمنة (غى) 
لقطات سيغاييّة (episode in film)‏ .2 
متتالية تكوّن وكدة تشبهالمنظ السري 
مال 2 نا (عن ...) 


sequence of tenses 


sequential, a. 
sequester, 2.2. 1. (esp. past p., seclude) عر ل‎ 
E3 وو گب پء‎ 
نقعة نانية هادية‎ 


a sequestered place 


2. (seize); also sequestrate » صادن‎ 


استولى على أموال خاضّة, نزع ملكتها 
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sententious 
2. (awarded punishment) (5: حي (بعقى‎ 
U. حم ( القاضي على المنّهم ) بعقوبة ما‎ 
مككلف ف حكمه ومواعظه‎ 
ساس » ذى حساسية‎ 
أفكان‎ 


sententious, a. 
sentient, a. 
sentiment, 7. 1. (mental feeling) 
2. (emotional excess) وجد ان 7 عاطفة‎ 
عاطفي ؛ عاطفية‎ 
the ring had little intrinsic but great 
sentimental value م كن ليام قمه في‎ 
حت ذاه إلا من الناحية العاطفية (التذكارئّة)‎ 
عاطفيّ » ينقاد للعوايف‎ 


حارس »> خقين» غفاں 


sentimental, a. (-ity, 7.) 


sentimentalist, 7. 


sentinel, 7. 

(جندي) حارس أو خف ا 
قا ۴ بنوية الجراسة on sentry-g0‏ 

وريقة كس الزهرة 2 فَصَلد .2 sepal,‏ 


separ/ate, v.t. ©' i. (-ation, 7.) فصل < عرّل»‎ 
و‎ 

دلخ للعسكن سن separation allowance‏ 
لتنطية السئّقات للنزلية وقت لهم بالخاج 

منتصل » مُنعرح » على جِدّة a.‏ 

the children all sleep in separate beds 

ينام كل طفل فى سرس على جدّة 

من دق ند سباسة الانتصال separatist, 7. & a.‏ 

فرازهة 08 جهان لفصل (الصشدة .7 separator,‏ 
من الحليب مثلاً ). 

صبخ أى لون بي داكن 


sepia, n. * a. 


serve 
ذش قصّد اى أعرّها للش بتسلسل ...هن ,معتلمفعه‎ 
(عالح نقاط اللوضوع) تباعًا‎ 

تربية دود اللدرير أو القن 


وكبلة وة 


seriatim, adu. 
sericulture, 7. 
series (pl. series), 7. 


the batteries were connected in series 
كانت البطارئات متّصلة على التوالي‎ 
serio-comic, a. 
2 5 2 حو‎ > 
أسلوب) مع بين الج والكزل‎ ( 
serious, a. (-ness, 7.) 1. (earnest, sincere) 
غیں همزلي‎ ٠ جدي‎ 
يكل إخلاص‎ 
5 ع‎ 
أمن) خطين‎ ( 


sermon, 7.; alo fg. عظة » خطاب دي‎ 


in all seriousness 


2. (important, grave) 


0 ۾ 5 
عبان » فی > حمة 


(حَدُول ماقّ) 


serpent, 7. 


ce 
٠. 


زحافة) مدر بطر م مؤشّرة serrate(d), a.‏ 


serpentine, a. 


ته 5 
رمش > شرشرة (المنثان ) .” serration,‏ 


طت الجنوى) كتمًا ياك كتف serried, a.‏ 


الملل » المصالة .^ serum,‏ 
2 
خادم (خدم ۰ خڌام ) .7 servant,‏ 


domestic servant خا ۳2 مزلي‎ 


مو ظلف ( بالمجلس البلدي ملا ) public servant‏ 


خادمكم المطيح 
( عند التوقيع على المكاتبات الرئمية ) 


your obedient servant 


serve, v.1. I. (render service to); also v.t. 
. گت‎ 
(discharge duty) 5-5 اذى خدمة ل‎ 


he served the customer قام (البائع ) بعذرمة‎ 


الزبون وتمدي) ما يلزم له 
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sequestrator 
sequestrator 7. (leg.) حار سس قضابُ‎ 
ترش رق ١ل عة (لتز ان الملاس).» ونوم‎ 
الحرم في‎ 


سراي شلطان .” seraglio,‏ 

seraph (pl. -imı, =$), +. (-iC, a.) 
) الساروقم (ملاك ذو تة أحضة‎ 

Serb, a. @ n. صي‎ 

بلاد الصرب 


السريناد» قطعة موسيقية 


Serb/ia, 2. (-ian, a. © n.) 


serenade, r. 


هو هبه اكشاف الأشياء للaفıيدة‏ .7 serendipity,‏ 


مصادفة 
(طسعة ) هادئة »(ماء) صافية ).7 seren/e, a. (ity,‏ 
كن مشي" على ما رام 
سم (الأمر لیک ( His Serene Highness‏ 


all serene! 


عَبّد يعمل في أرض السيد الإقطاعي» قن .7 serf,‏ 


عبود ية الأرض > قنانة .7 serfdom,‏ 


شيج صوق خاض (لعمل دل الرجال) .7 serge,‏ 
زقيب » سناو( س .7 sergeant (serjeant),‏ 
ماھ ر تنفيك ينه الهيكة serjeant-at-arms‏ 


التشريعية أى الر لان لتنفيذ الأوامس 


serial, a. مُسَلسَل » متسّلسل‎ 
n. 1. (story) خصه لله‎ 


the newspaper bought the serial rights of 
مه‎ 7e 
اشرت امريدة حى‎ 
سر الروابة الجديدة مُسَلْسَلدَ علو غاا‎ 


رقم ل ١‏ 


the new novel 


2. (number) 
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ماس (تساعد اقش الكية) server, #. 1. (eccles.)‏ 
من يستهل صرب الآرة (at tennis)‏ .2 
(at table, often pl.); as in‏ .3 
بسَّوّكة وملعقة خاصتان salad servers‏ , 
تُستعملان ف تقدم السَلّطة على الماسة 


service, 7. 1. (employment, duty) خدمة‎ 


عت 


she went into service at the age of fifteen 
بدأت عملها كنادمةمنزلية في سِنّ الخاسةعشة‎ 
2. (organization designed to meet public 
need) هيئة أو مصلل عامة‎ 
the National Health Service; abbr. N.H.S. 
ع 5 س‎ 5 
نظام التأمم المي (التي) في انكلترا‎ 
public service خدمة عامة ؛ مرفق عام‎ 
the Services, whence القتئّات المسلىر‎ 
(attrib.) 


رداء نكري للمئاسّبات الخاصة ومعمل service‏ 


3. (use, benefit) 
I am at your service ف ق خدمتك )نا‎ 
تمت أمرك‎ 
can I be of service? % ھل تاج ای خدغة‎ 
he was knighted for services rendered to 
industry مغ لتب “سير اعترا اق‎ 
عندماته ف ميدان الصناعه‎ 
4. (supply of food, attention, etc.) خدفة‎ 
service charge رشم الخدمة ( ق الفنادقمتلاً)‎ 
service 026 َه (مغروشة) مسثهل اععبارها‎ 
. على مصاريف تنظيفها وتدفئتها الح‎ 


يخدمة نزلاء النندق ق غرفهم room service‏ 


5. (regular system of 22135201, etc.) 


no man can serve two masters لايستطيع‎ 
) أحد أن يعندم سيّدين معا (من أقوال المسيم‎ 
he retired after serving twenty years in the 
army تقاعد ( الضايط) بعد أن‎ 
حدم عشرين سنة في الحم‎ 
the town councillor served on several 


committees 
اشتزنك عضوالجلس البلديٌ ف لجان متعدّدة‎ 
2. (fulfil); also v.i. (suffice) 
it will serve our purpose هذا يقي بالغرض‎ 
المقعصوى › يفلد حاجتنا‎ 
it will serve to remind you كرك (عقدة‎ 
المندئل ثل ) مما جب عليك وْحَله‎ 
3. (deliver, supply) ... قم ¢ أق ب‎ 
dinner is served  ءاشعلا المائدة معرّة لوجبة‎ 
he served a double fault أمظ لاعب الى‎ 
مرّتين متتاليتدن عند إلقاء الكرة‎ 


سكم ا حضنٌ إعلانا ت serve a writ‏ 

4. (treat) عامل‎ 

it serves you right سه ماوقع تك تىتاھل‎ 

جَنَوف جزاء they served me shamefully ١‏ 
سمال » عاملوق معاملة سيّئة 

قط مة من الزمن (pass, undergo)‏ .5 


he served a seven-year apprenticeship قصى‎ 
ا‎ 8 2 
he served a term in prison 


أمضى ( العين) الي الحكوم بها عليه 


6. (cover, of male animals) جامج‎ ٤ ترا سل‎ 


الضربة اللبدئية في الت وك" الطاولة .م 


serve 


set 

لحن موسيقيّ لستة مُنشدين أو لست .« ا5ء 

آلات عختلمة ؛ السطورالسنّة الأخيرة في سونيتة 
ت عتما ش 


set (pret. 5« past .جح‎ Set), v.t. 1. (place; put) 


ا 


3 
| 


she set the table عدّت الانلة‎ 


0ر 


- . وټ‎ 
no price was set on it عد سعن لهذه السلعة‎ 


you must set things right (to rights) 
عليك أن تعد الامور إلى وضعها المع‎ 
England sets great store by her traditions 
تَعْتنّ انكلترا بتعاليدها اعتزازًا كييرًا‎ 
¢ 
he set a trap (Ht. © fig.) ر نصب ظا او شرا‎ 


ت 
0 


9 
E 


2. (start, establish) 
he set the alarm for six o’ clock 
صَبْط المننه على الساعَة الساوسة‎ 
he set the plan in motion 


ڪل س 
بدا فى تنفيد الخطة 


3. (devise) أ‎ 
he set the pupils a difficult exam اعد أو‎ 


4. (fix, make rigid) هنا ته‎ 


the jeweller set the diamond in the ring _ 
ركب الجوهري الاسة ف الخاتم.‎ 
the surgeon set the bone 
جسن للاح العظم اكور‎ 
the captain set course for New York 
وگه التبطافٌ سفيئّته غی نیو يورك‎ 


وَجبة غداء محدّدة ( مطعم) 


نضّد (العامل) حروف الطباعة ٤را‏ (وں) ۲ه 


a set lunch 


استعدوا ! تاوا ١‏ (سباق جري) get set!‏ 
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serviceable 
bus service الأى ىسات كوسيلة مواصلات‎ 
6. (set of crockery) طم من الصبي‎ 
للماشة (مكوّن من قطع متعرّدة)‎ 
7. (form of divine worship) کراس الكسة‎ 
8. (delivery of ball) اكتهلال ضرّب الكرة‎ 
صبانة الأجهزة‎ 
ترود قطع الغيار‎ 
) (للسيارة) و إصلامهاكدمة للمشتري (بعد المج‎ 
صات‎ 
لستارة مثلاً ) وتعهدها با لإصلاح‎ 
2. (meet interest on 1022 and repay 
دقع ( المقترض) الفاندة‎ 
المطلوبة على القرض وسدّد جزْءً! منه‎ 


9. (expert attention) 


after-sales service 


v.t. 1. (maintain vehicle, etc.) 


capital) 


نا فع ¢ serviceab/le, a. (-ility, 7.) 1. (useful)‏ 
يفي بالعرض 
صالح للاشتعمال 


2. (usable) 
وة للماة (من القناش أوالورق) .« رمع عه‎ 
سان » خَنوع , متذلّل (« ,و٤!-) .» ءالقجيءة‎ 
serve, ۸. عُبودنّة , يق ؛ أشغال (شاقّة)‎ 
ساعد أوتوبابكي (هنسة)‎ 
servO(-MOtOr), 7. ) مرك راضا 3( للفرامل مثلاً‎ 


servo-= in comb. 


نات اليشيم .7 sesame,‏ 
السيرج ¢ ربت ا sesame oil‏ 
جَِنَسَةء رة اماد البريلان ‏ .۸ بدملوعه 


the court is now in session 
0 ۳ 55 5 2 . o 
جلسه الیک منعقده الان‎ 


Petty Sessions 


set 


the boy set off a firework just behind the 
أشكل الولد مَفْرْفَعدَ‎ 
4 . ا ,0 و‎ 
ناته كف الرخل الجون مبااشرة‎ 
the fire alarm was set off by an electric fault 
دَق جرس للریج چا بسب کل كهرباقٌ‎ 


his friend’s enthusiasm set him off collecting 


old man 


حفزه حاسسن صديمه الى stamps‏ 


جح طوايع البريي (كهواية) 


this frame sets off your oil painting very well 


ابسن هذا الإطارعاین لوحتك الز تة خیں یران 


the teacher set the pupil on the right track 
أريشد العم التلميدٌ إك الطريق السويٌ‎ 
he set out his reasons for refusing 
عدّد آسباب رمه وشرحها بالتنصل‎ 
the goods were set out on the shelves 
ربت الصّلح على الرفوف‎ 
we set up our tent in 2 
he set up his son in business 
نَع لابنه عملا تجاريًا‎ 
the spectators set up a loud cheer 
هتف المتفْرّجون هتافًا عاليًا (للآعبين)‎ 
v.i. 1. (sink) 
the sun sets in the west ترب الشمس فق الغرب‎ 


2. (solidify) 
jelly sets quickly in the refrigerator 


بد الهلام ( لليلى) سرعة ق اللاحة 
(begin) :‏ .3 
they set to work at first light‏ 


نشطوا للعمل عند بزوغ الجر 


4. (adverbial compounds) 


| كلف العشاء < 


set 
5. (arrange hair) 
6. (adverbial compounds) 


they set about their work with zeal 
شَرَعوا في عملهم ,عماس ونشاط‎ 
she set about preparing a meal 
موعت ف إعداد لوان الوجبه‎ 
ء۶‎ 03 
he set aside a pound a week احممن جنها‎ 
ان عله امه‎ . 
كل أسبوع (للتوقين أو لتسديد حساب)‎ 
I cannot set aside my personal feelings 
,م‎ 
لايمکني أن اي مشاعري‎ 
التعنصیة جانا أى أكون ايد خيادًا نامًا‎ 
the judge set the will aside 
أبطل القاضي منعول الوص‎ 
عار‎ set the hands of the clock back one hour 
اج عقر اساعة إلى المخلفث لتألغس الزعن ساعة‎ 
our efforts at reform were set back أصيبت‎ 
جهوددا التي بذلت في سبيل الإصلاح يتكلتة‎ 
the dinner set me back a fiver 


خَسْسَة جُيْهات (بالكمال والقام) 


in a forceful speech he set about his critics 
هاجم مُنتقد م منتفد نه عطاب شديد اللهجة‎ 


he set the sack of potatoes down 
0 8 55 
) انزل جوال الطالمس (ووضعه على الأرض‎ 


he set the instructions down in black and 


completely 


white 
دون التعلمات في صيغخة واضة‎ 
he set himself down in the register asa 
journalist قل اسه ) ف جل نزلاء‎ 
النندق مثلا) ذأكرا أنه صحفي‎ 
he set forth his political views 


شرح آزاوه السياسيّة شرجًا وافًا 


settle 


معدّات النظن ( على (built up scenery)‏ .5 
المسرج ) ؛ مكان التقال مناظ الفيلم 
رقي ل3( (series of games at tennis)‏ .6 
مجموعة أدوار تكوّن شوطاً قاكًا بذاته 
(granite block for roads); also sett‏ .7 
بلاطة مرتمة من الجرانيت لرصف سط الطريق 
(badger’s lair); also sett‏ .8 
وَج يأوي إليه الغریں (حيوان ثدحي ) 
نكحة 


مثآث (خشئ) قاثم الزاو به .7 set-square,‏ 


setback, 7. 


sett, see set, 7. (7) and (8) 

كنبة أى أريكة ية 

فصيلة من كلاب setter, 7. 1. (breed of dog)‏ 
السيد رب على الوقيف حالا تة القنص 


2. (in comb., one who sets) 


settee, 7. 


مجحب العظام 
اة setting, 7. 1. (environment, frame)‏ 
الحيطة بمنظرما ؛ إطار معدفة ليكب جوهرة 
(music composed for a poem)‏ .2 
تين موسيقي لقصيدة من الشعر 


settle, 2.2. 1. (arrange, decide); also v.i. ب‎ 


ےت 


j 
چ‎ 
he settled his affairs before emigrating 
صقى اعماله قبل محجرية إلى خارج البلاد‎ 
he offered her a drink and she settled for a 
عرض علمها كأمًا من‎ 
الشراب لكهالم تسل إلا فيان من الشاي‎ 
they could not settle on a joint course of 
لم يتوصلا إلى الاتّناق‎ 
. على برنايج مشلزك للعمّل.‎ 


2. (pay); also v.i. دقح » ساد‎ 


bone-setter 


cup of tea 


action 
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set 


the patrol set forth at dusk 
e ا‎ 
بدات الداوركئة حولئها الاستكثافية ق الخسق‎ 
the rain seems to have set in for the day 


يبدو أن الط لن ينقطع طوال اليوم 


we will set off as soon as possible 
ء إسيا‎ 
ذا 3 حلتنا باسر: ع ما بمکننا‎ 
the ruffians set on the old lady 
ع ء۶‎ 
۰ « 
they did not set out until Tuesday 
9 ع‎ 5-5 
يبدأوا رحلتهم حى بم الثلاثاء‎ 
the hungry travellers set to with a will 


انمض المسافرون الجياع على الطعام 

the young doctor set up in private practice 
افت الضيب الناشى عيادة خاصّة‎ 
n. 1. (group of things) جموعة, طاقم‎ 
جموعة من مضارب الولف وطننك امع ,ه اء‎ 
طاقم انان‎ 


لعبة تكن من قطار ومُعدّاته 


set of teeth 

train set 

فة » جماعة ¢ (group of persons)‏ .2 
زُمرة متالفة في للبول والاجّامات 

جهان (لاسلي مثلاً ) 


3. (apparatus) 


وصح 2 تنظيم (posture, arrangement)‏ .4 
I don’t like the set of this coat JY‏ 
من هذا اللعطف عندما أرتدية 
shanapoo and set‏ 
غسيل الشعر وترججه(تصفينه ) عند الحاق 
خناقة » عركه ء مشادة 
طريقة تنظ عسل ما 


set-to 


set-up 


several 


قخنصيص بلح لصال شخص (تنع لمه»0 .د 


4. (colonization, colony) مسحمرة‎ 
5. (social welfare centre) مركن خيرى‎ 


استفزار امل ( جد تققص الأماس)ءع م514 ناة) .6 


مس تومن 
مستحمن » مستتو .” settler,‏ 


سمعة ا سبح seven, 1. @ a.‏ 


sevenfold, a. & adı. سَْعَة أضعاف‎ 


seventeen, 7. © a. ستمعة عش‎ 
seventeenth, a. © ^. السابع عش‎ 
seventh, a. السابع‎ 
n. 1. (ordinal) سابع‎ 
2. (fraction) شخ أسباع)‎ 


فترة موه ميشه تشهمل (mus. interval) ١‏ .3 
على سشيح نغمات (في السآم الموسيقي ) 
السبعون + jk‏ من seventieth, a. ©: 7. uw‏ 


ص 


سّیعون 
إته فالعقد الثامن 


seventy, 1. © a. 
he is in his seventies ٠ 
he was born in the seventies ولد ق السيسئات‎ 
)18079 هن الزن التاسع عشر ( بین .۱۸۷و‎ ٠ 
the temperature is in the seventies 
sever, 0.1. (-ance, 7.) قطع 3 فصل ¢ في‎ 
he severed his connections with the 
company < قطع علاقاته مع لرک‎ 
لم تعد له آي صل بها‎ 
several, 2. 1I. (a number of); also pron. 
عدّة 3 دید > (عرات) مسنغرّدة‎ 
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settle 


he had an account to settle with his rival 
كان لديه حساب مع غربهه بريد أن يصنّيه‎ 
you pay now and we will settle up later 
ادفع الآن وسنعاسب فما بعد‎ 
3. (place in fixed position); also v.i. 


وح ؛ استقن 


(come to rest) 


he settled an annuity on his daughter 

خسّص لصاح ابنته دخلا سوا مدى حياتها 
غاص مؤش 
السنينة تدرعييًا حت عرقت 


the ship settled by the stern 


the tea leaves settled at the bottom of the 
cup 
م‎ O م‎ 
رسب ْمل الشاي ف قاع المَّدَح‎ 
he married and settled down 
تزوج واستفن‎ 
they did not take long to settle in 
استعروا في منزلهم الجديد بعد فارة وجيزة‎ 
5 ِڪ‎ 
4. (calm). مدا ء سكن‎ 
medicine settled his stomach 
أدى الدواء إلى انتظام عَمَل مَعِدته‎ 


أسكن 


متعد خحشئ لمودل ذى ذراعين وظھں‌عال .7 settle,‏ 


5. (colonize); also 2. 


settled, a. ثابت‎ 


we want a period of settled weather for the 
إا فى حاجة إلى فترة‎ 
من الطمّى الجافٌ للعصاد‎ 


a man of settled convictions 


harvest 


ا 2 7 ف ا a‏ 
عض دی راء ومعتترات راتخةه. 
ترس سىة settlement, 7. 1. (arrangement)‏ 


2. )of a0171, e.) . دبد الحساب» تصفية‎ 


shade 
sex appeal للحاديّة للشسية‎ 
2. (coll., sexual intercourse) جماع 3 نکاح‎ 
sexagenarian, a. O n. ابن سان متنك‎ 
sexless, a. عنص بغار مظاهر الأنوثة أوالرجولة‎ 
sءxامدار‎ ». سُنْسِيّة . آلة ادس (يستعملها‎ 

الماح لقياس الارتفاعات ومعرفة خط العرض) 
لين يغْنّيه ستة 22-1002 

سُدامي اججوعة من ست عازفن أو مغن 
خادم ف الكية والمقيرة الحاورة لها .#7 sexton,‏ 

5 39 5 دس 

(مكلن بقرج الجرت وحض القيور)» قنرلفت 
(علاقة) -جسية › تنا سلية sexual, a.‏ 
ماهر الأنوئة أى الرجولة 
مي للغرينة اني 


sexuality, 7. 


sexy, a. (coll.) 


shabby, a. 1. (threadbare, dilapidated) َك‎ 
2. (mean, unfair) سافل ۰ دفي“‎ 

he played a shabby trick on me 
ني جميلة دنيئة » عكر بي‎ 
shack, #. کوخ صَغير‎ 


صد ( أصفاد) » قد ( شود )» .” shackle,‏ 
عُحَ ( أغلال) 
وسمار يدخل في طرفي کیل 


shackle-pin 
(حديدي ) لربط مشيئين‎ 
U.t. کیل > صفل‎ ٠ َر ¢ قبل‎ 


shade, 7. 1. (comparative darkness) 
ل (ظلال) » ف“ ( أفياء ء ضوء)‎ 
the visitor put the hostess in the shade 
استأثرت الضيغة بالانتباه وبقيت المضيغة على الهامش‎ 
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severally 


2. (separate) 


على حدّة 
they went their several ways‏ 
تعْرّقوا وذّهب کل منهم ف طريقه 
کل على انفراد severally, adv.‏ 
he sued them jointly and severally‏ 
قاطا هم بالنكا فل والتضامُن 
ر : 
قطع ( العلاقات ٠)‏ انقطاع .7 severance,‏ 
sever/e, a..(-İity, 1.) 1. (stern, harsh)‏ 
صارم ٤‏ قاس ٤‏ عنيف » نشد ید 
it was a severe test of his endurance‏ 
EES‏ 
كان امانا قاسيًا لجلده وقوّة عحمّله 
جن قارس الس +g‏ ¢ عاصف severe weather‏ 


2. (extreme, heavy, bad) شد ید٤ فايح‎ 


2 ES 
severe injuries > إصابات بالغة أى حسهة‎ 


. gew (pret. sewed, past p. sewn), v.t. & i. 


خاط › خط » دَرّن 


میاه المجاری .7 sewage,‏ 
مكان تعلل ىه ماه اهاري sewage farm‏ 
نوب (مخت الار ض) لمياه المجارىي .# sewer,‏ 


مياه امجان ات sewerage, 7. 1. (effluent)‏ 

نظام تصريف (drainage system)‏ .2 
مياه الجاري 

sewing, 7. 1. (occupation) خاطة‎ 


sewing machine ماکنة) خا طة‎ ) aT 


2. (garments being sewn) قماش ومعرأت‎ 


sewn, past 2. of sew 
sex, 7. 1. (gender) 


2 ء۶ 00 
چس (دک او اتی ) 
لل اللطيف أوالنيم 


the weaker sex 


shake 
shadow Cabinet مه من زعاء ايعان ضة‎ 
يكل أعضاؤها ب تيح أعمال الوزارة الحاكمة‎ 

ألقى ظلاً على 


v.t. 1. (shade) 


لاحَتقه › ET‏ اننعة كظِله (follow)‏ .2 
ظلىل یں وام المعالم shadowy, a.‏ 


shady, a. 1. (screened from sun) 


2. (of dubious honesty) مشتيه ف نزاهته‎ 


سهم 
قمبة السام 


شُعاع من الضوء 

تعليق ينطوي على سخربة لاذعة ٠‏ ازس گن قمطه 

تد (خشبية ) طويلة 

عرئش (pole for draught animal to pul)‏ .3 
العربة إحدى خشبتین يريط بنهما حيوان للق 

عمود 

نفق عمودي 


: في مجم 


shaft, 7. 1. (arrow or its stem) 


قاة ا 


shaft of light 


2. (long handle) 


4. (mech., long rotating rod) 
5. (vertical passage) 
mine-shaft 
shag, 7. 1. (tobacco) تبيخ أو تفن غليظ مغرو‎ 
2. غراب الماء » قاق الماء (طاشش) (لمزط-562)‎ 
أُشعّث الشعر‎ 
shaggy dog story حكاية مليئة بالتفاصل‎ 
التائهة وتنكي ؤأه جناتىة ميك‎ 
shagreen, 7. جل اجمان أوقرش) حي غير مديوغ‎ 
اعبراطون إيران‎ ٠ الشاه‎ 
shake (pret. shook, past p..shaken), v.t. © i. 


صلّء رخ ؛ اهتنّء ارغ 


his actions shook my faith in his integrity 


زعرعت أعماله تي ق استفامته 


shaggy, a. 


shah, 7. 
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shading 
٠. ع‎ 
ارج اللىل ) سدوله‎ ( 
0 ظلن” 9 ف‎ 
the temperature was ninety degrees in the 
بلغت الطرارة تسعين درجة في اليل" عددطه‎ 


the shades of night 


2. (place sheltered from sun) 


3. (esp. in comb., protection from light 


غطاء يقي من الحرارة أو الضوء or hea)‏ 
غطاء يقي العبنين من الوا و eye-shade‏ 
درحة شه ( الاحمراں مثلاً ( (tint)‏ .4 


there are several delicate shades of meaning 
in this word  لالظ لهزه الكلم ةكش من‎ 
المعافى الدققة , نر تلن العاف المتقارية‎ 
5. (slight amount) مقدار ضئي لآو طفیف‎ 
please move a shade tothe right! 
أرجوك أن ترك قليلا غى المين‎ 
.1.ه‎ 1. (protect or screen from light) 
) أظل (من الوق متلا‎ 
) ظثل (الرسم‎ 
3. (change gradually); also v.i. 
) ټغبر تد رتا (من لون إلى آخر‎ 


تيل (الرسم) 
ظح 


2. (darken by drawing) 


Sa. 
رام‎ 


shading, 7. 


shadow, 2. 1. (area of shade) 


she was worn to a shadow by overwork 
أنهكها العمل حت كادت تم شا‎ 
there is hot a shadow of doubt as to his 
honesty 
لس هناك ذرّة من الشكٌّ فى أمانته‎ 
خيال الظل‎ 


2. (inseparable attendant) (رافقه) كظله‎ 


يديل 


shadow play 


3. (attrib. standby) 


I133 sham 


أثاث تستعمل فرشا وقت للحاجة .7 shakedown,‏ 
أحاة للمزج .7 shaker,‏ 
إناء مزج اسروك ا ج و 
(بد) مرتعشة ٤‏ (صوت) متهوّج shaky, a.‏ 
his business is looking rather shaky‏ 
يبدى أن جارته مزعزعة أومتلقلة بعض الثيء 
۰ لين ضفي 0 ص رسو رخو .2 shale,‏ 


shall (pret. & condit. should, neg. shall not, 
shan’t), vu. aux. 1. (denoting intention 


5-2 


of speaker or futurity) سكف‎ ٠... س‎ 

I shall leave to-morrow سأغا در غدًا‎ 
shall I open the window? 

E 4 20 4 0 

اتحث أن ١‏ ف التافذة ؟ 

I shall not stay long لن أبقى طق لا‎ 


2. (denoting permission or command of 
the speaker) 
you shall have it if you behave 


ان أعطيك (الشي؛) إلا إذا حشنت سُلوكك 

لن سے للعدق بالاجتيان they shall not pass‏ 
قغلوط ٠كزاث‏ أندلسي,كراث عسقلون 7 shallot,‏ 
َمل ٤‏ محضاح 2 غس عميق shallow, a.‏ 


he is a very shallow person إنه نص‎ 
سطي جدًاء تخصيته تافهة‎ 
n. (usu. pl.) مياه لة‎ 


اوّعاء كاذب 0 زائف » مصطنع sham, 71. © a.‏ 
- 4 3 مت 
إن دجال » افاك .دي he’s a sham‏ 


تطاهصر ب اذى تل 


shake-up 
he shook his fist at the rapidly disappearing 
cyclist هنّ قيضه متوعّدًا راكب‎ 
الدرّاجة المتواري بسرعة عن الأنظار‎ 
they shook hands when introduced 
after the quarrel they shook hands 
تصاغا دليلاً على فص النزاع بينهما‎ 
they concluded the bargain by shaking 
(hands) on it 


تصاغا إشارقٌ إلى اّما قهما على الصفقة 
he shook his head‏ 
هن رأسه (دليلاً على الرفض أى النفي) 
the old man shook his head at (over) the‏ 
م العجى behaviour of the young j‏ 
رأسّه استنكارا واستقباحا لسلوك الشباب 
he was shaking in his shoes‏ 
كان رتش من قم رأسه إلى أخمص قرميه 
أن يليث the new crew will soon shake dow‏ 
أفراد الطاقم الجديد أن تعوّدوا العمل مۇتلنان 
he found it difficult to shake off the effects‏ 
كان من الصعب عlلaı of a long illness‏ 


أن قدص من أثار مرضه الطويل 
نمضت the servant shook out the table-cloth‏ 
الخادمة مفرش الماشة(لإلقاء فتات لذبن ) 
هرّة ٠‏ رجه n.‏ 
be there in two shakes (of a lamb’s‏ 111 
سَأصِل في غمضة عين (!ى) (لنمة 
as a writer, he is no great shakes (s/.)‏ 
لايقام له وزن ق دنا الكتابة 
ركة أو رة (عنيفة)؛ ! يقاظ من .” رصن ءطفطةه 
بات ؛ تير جذري (في الجهاز الإداري مثلا) ' 


shape 


نوع من التثل التي ذه .” shamrock,‏ 
الابرلئددون متحارًا لهم 1 
رة ممزو جة باللمون ‏ .2 ,(هوع) ولصمطه 
أى الز جيل 
سک ع أوخدّره م تقلة ..۔ ,نوطعدهطءs‏ 
إلى سفينة على رشك الإجار ليعمل بها 
ساف shank, 2. 1. (lower part of leg)‏ 
وق 
1 صر we had to go on Shanks’s pony Û‏ 
إلى الذهاب سيرًا على الأقرام » كاي (مصر) 
يدن (المسمار الحوى) , (stem of tool)‏ :2 
جسم ( المثقاب) 
shan’t, coll. abbr. of shall not‏ 
الشاشويج 2 ق من الرس الصبي .7 shantung,‏ 
- 2 
کوخ ء عشّة ء كشك 2 (منطف) .1 .» روتصمطه 
مو عة من العشّق أو shanty-town‏ 
i 5 5‏ 2 
الأكواخ الحقيرة (ف أطراف مدينة مثلاً ) 
(sailor’s song); also sea-shanty‏ .2 
من أغافي الارة (وقت العمل ) 
شكل ء صورةا» هيئة ء مَظهں 
that is likely to be the shape of things to‏ 
هنا هى الوضع الذي ينتظ 
أن يسود ف المستقيل 
ش his affairs are in good shape‏ 


1 
إن شؤونه على مائرام 


4 
أغنيه 


shape, 7. 


come 


his plan began to take shape. _‏ ` 
شی کی اتد مصبى به 1 chocolate shape‏ 
في قوالب تعطيها مثكلاً خاضًا 
شكل » صاخ ؛ قتشكل 


Ut. i. 
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shamble 
shamble, v.i. هرح ( العجوز ف مشينيه مثلاٌ)‎ 


تجذر 20 سوانة .]م shambles,‏ 


the thief turned the room into a shambles 
« ٠. ٠ 0 05 5 3 6 . 
قلي اللص تى بات الجرة وعاث دنها سادا‎ 


ڃل 


shame, 72. 1. (consciousness 01 wrong) 


shame on you! ١ عار علاك‎ 
for shame! ! يا للتَجّل ! يا للعار‎ 


to my everlasting shame I did not help 
سَسَظلٌ الشعور بالخبل يلاحقني «نط‎ 
كتما تذکرت أنني لم أساعده‎ 
his generosity put all others to shame 
لهم عذاوٌه يذوبون مجلا‎ 
2. (disgrace) عيب م عار ء» قطىة‎ 


it’s a shame to take the money for doing 
أشعر أتي لا أستهقٌّ‎ 
كل ذلك المبلخ مقاب ل تلك الحدمة البسيطة‎ 


جل 


şuch easy work 


Ut. 


tell the truth and shame the devil 
واحْنٍ الشيلان‎ 

he was shamed into volunteering 
مَنعه حيائه من رفض التطوع‎ 

يبد اليل على وحهه 


2 2 
2. 


قل احق 


shamefaced, a. 


من ء ل“ فاحم ٠‏ شنیح shameful, a.‏ 
قليل الحياء » وخ 


shammy (leather), see chamois (2) 
shampoo, 7. 1. (washing of hair) غل الشامنی‎ 


شامق (لضيل الشعنمثلاً ) (cleanser)‏ .2 
سل أى نظف (الشى) بالشامبى 


shameless, a. 


Ut. 


shave 


طم حرف ( للمنتّلات متلا ) sharp taste‏ 


سرعة العصّب حِدّة الطبع sharp temper‏ 
لسان سَلييك sharp tongue‏ 


حاضى الوّهن 
ر 


sharp-witted, a. ھن سرع الخاطن‎ 
2. (brisk, abrupt) 
4 3 
we went for a sharp walk ضaرل خرحنا‎ 
2 E د‎ 0 
) والتنشيل مشبة سريعة (فى المنلاء مثلاً‎ 
we encountered a sharp bend in the road 
۰ Fe 
خأة جنا إلى منعطفت شد د الاحناء‎ 
3. )uئ.(;‎ aso ۸. © dv. نخمة مهوسيقيه‎ 
# حادّة رمن إليها بعلامة الرفع‎ 
adv. 1. (punctually) 
the train should arrive at seven o’ clock sharp 


من المتتنى أن يصلالقطا رف تمام الساعة السابعة 


اة » حال (abruptly)‏ .2 
أسرع ء بلجل ء حالاً ! ! look sharp‏ 


ری (القلم ) » تح » عق ¢ اح .5.2 sharpen,‏ 
آلة لِلسَنٌ أو لشفي 


مئراة للأقلام » برّاية 


sharpener, 7. 

pencil-sharpener 
نصّاب » غشاش (في لعب الورق ) .۸ ,مءمعفطه‎ 
sharpshooter, 7. بارع ف الرماية » فشاغي‎ 


shatter, v.i. © i. کن حطل ء هم ؛ خطم‎ 
his failure shattered his confidence 
شر‎ 2 
لہ فشا ت ر‎ 
shave (past .م‎ shaved, shaven), 2.2. 1. (cut 
hair off chin, etc.) also U.1. ا“‎ 


رَه الجلاكة shaving-brush‏ 
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shapeless 


the boy is shaping satisfactorily 
تور خصتة الولد على وجه مرضي‎ 


the boxer shaped up to his opponent 


وجه لللآكم غَريمه مُتميَرًا 

يدون شكل محدّد « غیر واخ المعالم shapeless, a.‏ 
حَسّن الشكل » متناسق » رشق shapely, a.‏ 
فة من الفتار shard (sherd), r.‏ 


n 2 
rn حم + حصية‎ 
kS ص‎ 


ت 


share, n. 1. (portion) 
let us go shares in the taxi fare 
5 - 2 لي‎ 53006 
لنشترك فى دفع أجرة التاكمى بالتساوي‎ 
share and share alike  تاقننلا اشزكو ا في‎ 
وتقا-موا الأراح ب اشتركوا في السرّاء والضراء‎ 
2. (equal part of company’s capital) نک‎ 
ا‎ 5 
share-pusher مسار عاول برو اعم‎ 
رکه ذات مركن ماك مرمرع‎ 
3. (blade of plough) حديدة ارات 2 باسنة‎ 
v.t. 1. (apportion) ىرع (الأرب )» اقم‎ 
أعطى كل واحد نصيبة‎ 


2. (possess jointly); also شارك سا3‎ 


share out 


سام 2 منجلة الاسم .” shareholder,‏ 
سك العرشٌ » كلب ال .” shark,‏ 


ا 


من يمن من سَذاجة البسطاء (وي 
وسيله لإ ثرا ند 

sharp, a. 1. (keen, lit. © fig.) حاو ماص‎ 

يقظة سرع عه لللإحظة sharp eyes‏ 

صَمَيع سل بل و قارس sharp frost‏ 

sharp pain م ىاز‎ 


sheer 


و A hy‏ 
مدي ذات عمد sheath-knife‏ 


ر ب اب لاک رلح المحشل) (OnE‏ .2 
أَعْمَد (سينه) ؛ عط م . 


the time has come to sheathe the sword 
8 صم ا‎ 
لقد أن لحرب أن تضع أوزارها‎ 
sheaves, pl. of sheaf 


سقيقة » عردسن « حظرة (للمقرمثلاً) .” shed,‏ 
أ تيل (الشجرةٍ أوراقها)» طَرَج ء حل ٠.1.‏ ,فعطه 
the martyr shed his blood for his faith‏ 
سفك دم م الشهيد ف ف سیل عصدثة 
she shed bitter tears‏ 
کے بكاء هما م ¢ درفت دموعا حار 
ان ( الحرين أى الشش ) 
روف » سء شاة » ضأن .7 sheep (pI. sheep),‏ 
كلب الرعاه (مدوّب على حراسة الت ( sheep-dog‏ 
حظبرة الأغنام » صيرتها 


حاش»› ضاف علىعس :هرق lost sheep (/g.)‏ 


sheathe, v.t. 


sheen, 2. 


sheep-fold 


شعوه 3 غاج » they followed him like sheep‏ 
انقادوا وراءه اناا ا گی 
نظن the youth made sheep’s eyes at the girl‏ 
الاباك الفتاة بشىق وهيام . بصص' لها 
the examination will separate the sheep‏ 
سوف يفرقالاحان 
بين الصاح والطايح 
ت 4 00 
رمبيّ) چول سادج » اخرف 
(معطن من) جلد العم 
sheer, a. 1. (perpendicular); also adv.‏ 


) اغدار) شيه عمودىق 2( يلاد مكون راسا 


from the goats 


sheepish, a. 


sheepskin, r. 


orl 


جود ٤‏ خض ء بحت 


2. (absolute) 
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حَليق اللهية والشارب 


shaver 


clean-shaven 


كمل » ع (شحة رشعة عن...) (pare)‏ .2 


كادت (السيّارة) عَمَكٌ ( بالحاظ) (ممتدع .3 
حلاقه 


م 


n. 1. (act of shaving) 

نماة بأعوبة (narrow escape)‏ .2 
لاق إكهريائية) shaver, n. 1. (appliance)‏ 
e‏ 
فة يك للؤلت جو برناره شی 


مخارة (للنشب) » قصاصة (معدنية ) .۸ روستعفطة 


2. (coll., youngster) 


Shavian, a. 


wood shavings مجارة للش‎ 

شال (شا لات) .” shawl,‏ 

she, pron. م‎ 
5 

n.» often attrib. الانى‎ 


1١ 1 2 5‏ 
عن » عنزة » معزى › معزاة she-goat‏ 


shea/f (pl. -ves), n. 1. (bundle) حزمة 5 وعة‎ 
2. (of corn) حزهة (من الجنطة المحصوحة)‎ 


shear (past .م‎ shorn), 2.2.  )تاويح ن (وَر‎ 


ج صوف الع 


the gambler came home shorn of his money 

عاد المقاص إك بدته وقد عرد هن کل نموده 
قوي من الجانب (ميكانيكا) 

ضغط جابي (ميكاشكا) 


sheep-shearing 


n. I1. (mech.) 


2. (pl., clipping instrument); also a pair 


مقص لر ¢ جر (للأمشاب) of shears‏ 


sheath, 72. 1. (cover for sword blade, etc.) غمد»‎ 


قراب » جراب ؛ غلاف 


shelve 


at forty she was on the shelf فا تھا قِطار‎ 
الزواج عندمابلخت الأربعين‎ 
shell, 7. 1. (outer covering) قش ۽ علاف‎ 


005 


صدقكة 
ون ودي فا 
انه نطق 7 he rarely comes out of his shell‏ 
على نضه ییندں أن يختلط بالآخرين 
نة ء دانة 
انهبار عصيّ نة التعوض لأموال اهرب shell-shock‏ 


2. (crustacean’s carapace) 


shell-pink 


3. (explosive projectile) 


v.t. 1. (remove casing from); also v.i. 
» ع‎ “< 3 
فسن » خصص (مص ) › قلس (عراق)‎ 
I shall be expected to shell out ا‎ the 


ين المتوقّح أن أشطة party‏ 
إك دنع مات الحفلة 


خصَف بالمدافح » صرب بالقنابل (دعدطصمدم) .2 


ا 2 س 
اللك المصفى , جملكة (مص) .+ ,معلاءطء 
حيوانات صَدّفيه . shellfish,‏ 
آوى حتى » سر shelter, v.t.‏ 


the young girl led a sheltered life  تّشاع‎ 

الفتاة عيثة محافظة لاتختلط فها بالغرباء 
الجا إلى (مخبأ) » احقى ب ... .ده 
مأوى 3 تخياً 3 ملي ۽ ملاذ n.‏ 

he took shelter لجا إلى با‎ 


4 
الحدر ( ق مستوام) shelve, v.i.‏ 
ادر الشاطىء 
غخوالئر اغدارًا شديدًا 
v.t. 1. (place on shelf)‏ 


the beach shelved steeply 


وضح على رف 
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sheet 


this is a sheer waste of time 
um دعم‎ . 
3. (of textiles, diaphanous) سَنَاف شنيف‎ 
u.i., with adu. away, off الحرفت ( السعينة)‎ 


sheer off! 


تعد عى ١‏ امش لحالك ! 
ملاءة شر شف sheet, 7. 1. (piece of bed-linen)‏ 


his face went as white as a sheet غاض‎ 
الم من جيه (لشدّة الخوف)‎ 
he had hardly enough strength to crawl 
أنهكم الإعياء‎ 
لدرحة أنه لم يتشتطم الذهاب إلى فراش لينام‎ 
2. (broad flat piece of glass, paper, etc.) 


ئ (زجاج) ء صفيرة (معدن)ء رخ ورق 
نو ن ته موه سيفية هة مطبوء عد د فرجللة) sheet music‏ 


between the sheets 


3. (wide expanse of water, flame, etc.) 
مساحة يخمرها لاء + (هطل المطر) بغزارة‎ 
) در م ق صفي (غير ميس‎ 
4. (rope for sail) لربطل سف لالشرا اع‎ 5 
. was three sheets in the wind کان‎ 
مسطو| ل ھن شذة الكذرء سكران طينة‎ 


المحصن المنيح » اللاذ الأخير (.عثر) sheet-anchor‏ 


sheet lightning 


سج (من القطن أو الكثان أو .7 sheeting,‏ 
الناياؤن ) تسح منّد الملاإدات والدراشف 


o 


شيم » ركس قبيلهة .7 sheik(h),‏ 
نشاقل (عُملة فطّية ‏ توراة) .۸ يامطعطة 
فلوس » مَصاري » دراه (pl. coll.)‏ 


shel/f (pI. -ves), #. رف ( رُفوف)‎ 


shingle 
صراوة ابرلندية الأصل‎ 
شلن » ل من الجنيه الانكلزىّ .« روسفلائطه‎ 


shillelagh, ”. 


the old man cut his son off with a shilling 

لم يوس الهو ز لابه إلا بمبلح تافه من زوته 
shilly-shally, v.i. © n.‏ 

طل يعدم رحلاً وؤ اخری؛ تل , ترود 
وَمَض » رار 3 لع حضتا shimmer, v.i. © n.‏ 


e 
. 


مَل الساق بين الركبة والقّدَمْ  ٣.‏ رصنطء 
ظلنبوب » عَظم الساق الأكين ‏ عمدط-منطه 
غطاء ّي قصة الرحل ( في اللعب) فتمده-صنطه 
تلق بذراعية وقدعية ‏ صد .مله ۸اس .زه 


e 


shindy, 7. دَوِْسْةَ » َة وصّب‎ 
when he was refused admission he kicked 


بالدخول أثار جَلِبةَ وضوضاء 


up a shindy 


shine (pret. ©’ past .م‎ shone); 2.1. 1. (emit 


light, be radiant) سطع المح لق‎ 


عه مهو 


امتان › تفرّقَ ٤‏ تالق مه (excel)‏ .2 
3 ) الحذاغ ) v.t. 1. (polish)‏ 


سط ضوء مشباح (direct light of torch on)‏ .2 
درد بق 3 معان n.‏ 
I will go tomorrow, come rain or shine‏ 
سأذهب غدًا ولن يحيقنى شيء 
خی (الشاطى ) shingle, 2: 1. (small pebbles)‏ 
مرج أومستطيلة لتخطية السقوف وللجدران 
نسائية شببهه يمْصّة شعر الرجال 


2. (wooden tile); also v.t. 


3. (hair style); also v.t. 
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shelves 


2. (postpone) 


أجل (المشروع مثلاً) 
shelves, pl. of shelf‏ 
را العم ؛ راعية .# ,)s5ڙe- shepherd (/e.‏ 
الراعي الصاح ( المسيم ( the Good Shepherd‏ 
ارد (الدليلٌ السوّاح) مرافق إِيّاهم ..0 
5590000 9 ەس 
مرق حایض حلو متس 
يزاب ف الماء ليكوّن شرابًا مرطبا 
sherd, see shard‏ 
> کی رجال الأمن ولحفظ .” ر#تمعطة 


ع 
أى .2 sherbet,‏ 


20 
عمدة 


مشرى » لسك اسبافق قوى 1 sherry,‏ 


shew, see show 


و 


يعار مدل أصع كلمة جوفاء .« shibboleth,‏ 
كر س › عن shield, 7. 1. (piece of armour)‏ 


2. (protective device), also fig. غطاء واف‎ 


0-0 


خی , وَقَ 


2 


يخرح shift, v.t. 2 i. 1. (change position)‏ 
(مائدة مثلاآ) » حول » نَمل ؛ ول 
در مره بنضه (manage)‏ .2 
the orphans had to shift for themselves 1‏ 
اضطُن الیتاتی إل تدس أمورهم بأفشهم 
تخ اوي 


مفتاح الحروف العالية بالآلة الكاتة رءاكنط: 


n. 1. (change of position) 


عا الل لذن و ج من مأزِق (expedient)‏ .2 


فوج يعمل بالمثاو: به (relay of workmen)‏ .3 


قميص داخلي للشاء (chemise)‏ .4 
ل کال ۽ عل 2 الحيلة shiftless, a.‏ 


ت و 
ماكر » متمزب لا يعقر عليه shifty, a.‏ 


shirt 


بخان عخدم مح لخن ف نش‌السضنة .” shipmate,‏ 


e 
shipment, r. ملك 2 و سق السفتة‎ 
shipowner, 7. صاحب السضنة‎ 
shipper, 7. شاحن 3 مسل‎ 


الثثمين الحرئى ؛ ماىتعلق بالسفن .7 shipping,‏ 
وکیل شن ر shipping-agent (gi)‏ 
أعمال الشحن وتجهيز السفن ف الميناء) 
حرق + 5 < shipshape, a. © adu.‏ 
مُق على الوه الأكل 
عرق السفينة ؛ خطامها ‏ .م shipwreck,‏ 
أغرقت (العاصفة) السفينة؛ ( عار © .1:1) .:.ه 
حَطّمت(الكارثق] آماله . الت مشروعاته 
نجار سفن (يسيها ویصل ها ) .۸ عطهومنطه 
حل بناء السفن » ترسانة .” shipyard,‏ 
مقاطعة (من أقسام بريطانيا الإدارية) . ,ءإفطء 
حصان اتليزي م ( للم لبللزارج) رط بنط 
اسم يُطُلق على مُتاطعات خامّة بنط عط 
بوسط انكلتا تعتهن بد الثعالب 
تهرّب (من مسؤولية) » تنصّل مها ..ه ماعفطه 
من يتهرّب من واجبه أو مسوئوليتة .»رع طعقطة 
فمن رقمصان) ." shirt,‏ 
(عندما دخلت found him in his shirt-sleeves‏ 1 
جرته) وجدته خالعًا سترته ی چاک 
لاتفتدٌ أعصابك | keep your shirt o!‏ 


كحاك صلفا don’t be such a stuffed shirt!‏ 
35 و . 2 ى 
وعحرفة | لاتغرل ف التمسّك بالستكليّات! 
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shingles 
القى با ء المنطقية (مَرَض جلرى ) .ام.” روعاهمتطة‎ 
Shinto, 7. -İSm, 7., ديانة نابانيهة .افك‎ 
۱۹٤٥ 7878 قدمة أسبعت دبانة الدولة من‎ 
لامع ء زام › ساطع ؛ مصقول . .8 الإصقطه‎ 
سفينة (سفن) » رکب (مراکب) .۸ ,ونظه‎ 
نا تصلالمرور عابرات الجييل لقصده-ونطة‎ 
سفينة الصعراء ( امل ) دعل عط ن منطة‎ 


روط الاتفاقية التق ship’s articles‏ 
تعمل المارة على السفن ى جبها 
مُستندات السفنة ship’s papers‏ 


our troubles will all end when our ship 
comes home ستتتهى صعوباتنا عتيعأ‎ 


يبتم لنا الحظّ وبتيش الخال 
شن (نضاعة باليس) v.t. 1. (send by sea)‏ 
the goods were shipped off yesterday‏ 
سنت البضاح امس 
حل (السفينة)ء ن (take on board)‏ .2 
the captain shipped a new crew for the‏ 
تعاقد القطان مع طاكم voyage‏ 
جديد من الملااحين العمل على السفينة 
رفح الي فور بت the rowers shipped their oars‏ 
يجا دنفوم من الاء ووضعوكها داخل القارب 
أأخذت الأمواج the boat is shipping water‏ 
تمذف المياه إلى داخل القارب 
ر 7 ,.7 shipboard,‏ 
على متن السفينة » على ظَيّرها on shipboard‏ 
) صناعة) يناء السّفن .7 shipbuild/ing, 78. -er,‏ 


الحمولة الق ى للسفينة .”7 shipload,‏ 


shirting 1140 shoot 
he put his shirt on the horse راهن على‎ shock-headed, a. أشْعَث الشعر‎ 


الحصان کل ماجملك 
كا لقصل القيسات 


مرف » غضبان » متيف 


صم » ادهش » لجع » أرعي» هر U.t.‏ 


shirting, 7.‏ 
فظيح > ريج رقى تصوّفاته) shocker, 7. (coll.)‏ و5 


shirty, a. (s.) 
his handwriting is a shocker 


shiver, v.i. 1. (tremble); also n. 2» ارعش‎ 


إن خطلّه مشديع ( يقرا ) 
شنيح » مُربح » ليع » سیل shocking, a.‏ 


shod, pret. © past p. of shoe, 2.‏ 
(بضاعة) رديئة ء غير مُتَمَّنةالصع .۾ ,و5200 


م 5 ٠.‏ 
قماش ردي" خشن (من صوف أعير به ) .7 


جناء ( أحذية) » تعل (بغعال ) 


shoe, 2.‏ 
ماسم (مشاح ) الأحذية ¢ 05 4 shoe-black‏ 
أ ل وه 1 
لياسه » فرن بلس به الىزاء shoe-horn‏ 


his wages hardly kept him in shoe-leather 
لااد اجره ُد رَمقه‎ 
I wouldn’t care to be in his shoes 
مو سه‎ 1 ٠° ص‎ 00 
أكرّه أن أكون ف مكانه أى مَوْقَمَه المخرج‎ 
he had to manage on a shoe-string 
دش شؤّون معيشةه بالرم من قَلَّة موارده‎ 
قالب 3 9 لىزاء = كل‎ 


shoe-tree 


وضح lضش shod)‏ .م v.t. (pret. ©: past.‏ 
الحصان نعللا أو حدوة جدربدة 


he is always well-shod بعتئئ داشا‎ 


اللحذاء الذي بلسة 
of shine‏ .م shone, pret. © past‏ 
١‏ هش (التجاح ( ¢ shoo, 0.1. @ i.; also i1.‏ 
صم للاطفال أىالطيون معت ابعر !ھش! 
shook, pret. of shake‏ 
shot), v.t. @ i.‏ .م shoot (pret. © past‏ 


قَرّف ری (propel)‏ .1 


ارتحف (خوخا) › اقشع 3 رعشة» كسعربرة 
(break into small pieces); also v.t.‏ .2 


تَمَّقَّنَ (الزجاج)» قغظی , تهسّم , تک 


كن 


سرب shoal, 7. 1. (multitude, esp. of fish)‏ 
أو قوج من الأسماك (ف البجر) » عد د کار 
he received a shoal of letters‏ 
استلم (الممتّلمتلًا) أكوامًا من الرسائل 
my father has shoals of friends‏ 
لاي مئات من الأصدقاء 


2. (shallow place) ّل 2 تضاح‎ 


shock, 7. I. (violent blow, collision, 

صدّمة » هرّة » ر َه disturbance)‏ 
محص الخَّدمات (بالسيارة) shock-absorber‏ 

ر 5 
۷ نوس كيه الصّدمات shock-proof‏ 
سياسة نمی f‏ على المبا تة shock tactics‏ 
مُعالجة بعض الاصّطرابات shock treatment‏ 

العقليّة بالصدمات الكهرباة مع القندير 
قرات الصاعقة 
صَدمة كهربائية 
( لا he is suffering from shock (ad Jj‏ 

ع تأئس الصدمة ( العصبيّة) 


shock troops 


electric shock 


2. (pile of corn-sheaves; .عقر‎ mass of 


کیم من حزم القے ۽ شعر أشعث (تنمط 


shopping 
shooting-star شهاب 3 نيزك ¢ ج‎ 
٤ سے ت ك ا2‎ 
4. العمل او صورمشهدا بقلم (طم عه 0طم)‎ 
5. (take reading of with sextant) 
س و‎ ۰ 
قاس ارتفاع (جم ) بالة الرس‎ 
n. 1. (new growth) نيه 3 فرخ‎ 
2. (shooting party or expedition) جماعة أى‎ 
. 0 ٠. ت‎ 
جموعه من الصيّاد بن ؛ أرض الصا‎ 
shop, 7. 1. (building for retail sal) 3ن‎ 
بضاعة جديدة بها عب ب ريل‎ 
0 503 ود © ادي‎ 
shut up shop (fig.) کت عن مزاو له‎ 
يهنته ( ببب الإفلاس مثلاً)‎ 


his belongings were scattered all over the 


shop-soiled, a. 


set up shop 


shop 
كانت حاعيّانه مبعنزة في كل أرجاء المكان‎ 
we rarely talk shop at home قلما نعَدّثْ‎ 
ا أعالنا ف لمحيل العا لي‎ 
ورشة › مصنح‎ 
shop-steward مسل نهعابة المال(بالمصع مثلاً)‎ 


v.i. 1. (make purchases) 


2. (workshop) 


تق 3 ة 

وَنْى به » فتن عليه (sl. inform on)‏ .2 
7 9 # ااه - 

صاحب دكان او محل تجارى .7 shopkeeper,‏ 


سارو ق معروصات المتاجر .7 shoplift/er, 7., -ing,‏ 


ا 5 »شا 35-5 
مشار »۰ 3 » مسوقف .7 shopper,‏ 
ا ص 
قوف شرا ؛ المشيربات ‏ .+ shopping,‏ 


ووت 


shopping-bag 


1141 


he closed the door and shot the bolt 


اوش صد البابَ ثم دَوْسَمَه أو أغلق الترباس 
the footballer shot at goal‏ 


قدَّف اللاعبٌ كر ةالقدم حى الهرف 
(discharge weapon (at), fire, kill, hunt).‏ .2 
أطلق النارعلى؛ صواب البندقية على ؛ صاد 
they shot the enemy aircraft down‏ 
م العدوّ١بالمدافع‏ المضادة)وأسقطوها 
his argument was shot down (in flames)‏ 


2 08 و 
له حفن ةه وا اکا 


صروا طا 


the pilot shot a line 
راح الطيان تیا وفاخ بأعماله‎ 
the aircraft shot up the enemy lines 
أطلقت الطاثرات نرا نها على خطوط العدقٌ‎ 
he was badly shot up in the war 
لحقته إصابات بالغة في أثناء المرب‎ 
shooting-gallery رواق للتدڑب على الره ماية‎ 


استراحة الصيّد (ف الريف) عوله! عمناهمطة 


مياراة ق الرماية > shooting-match (contest)‏ 
تبادل إطلاق النار (fig. war)‏ 
عضا حاص ن ت شت أسفلها shooting-stick‏ 


بالأض وتف يدها لتمبع عا 
انطلق 
بسرعة » مرت كالسهم ؛ نيت (الزرجع) 
انطلق الزورق 
شرن اة اتدل دون أن لن 


3. (move rapidly (over); sprout) 
the canoe shot the rapids 


the car shot out of a side turning 
انطلقت السيارة كالسهم من طريق بابي‎ 
in the spring seeds shoot up ق لر مح‎ 
تضى النباتات من البذور سرعه كبيرة‎ 


shoot 


shorten 


short sight, whence short-sighted, a. (Ht. 
© (مصاب ) بقصر البعّر » حَسّن (و/‎ 
البصّى ؛ (سياسة ) قصيرة النظر‎ 
he held a short suit in spades ‘gundl فة‎ 
ای س لاعب البربيج ' عدد ها أأقلمن ۲ ورقات‎ 
سريع الغضب والانتعال‎ 


short-tempered, a. 


the workers were put on short time قزرت‎ . 


إحارة اللصنع تقلمل ساعات العمل (سبب الأزمة) 
01 امريق ساوى ألف ول اکلیزی short ton‏ 


short wave راددی)‎ ( a موجة خصیں‎ 


the children made short work of the plateful 
of cakes أق الأطفال على ن‎ 
الكئك ولم يبقوا منه سشيئًا‎ 
Edward was called ‘Ted’ for short کان‎ 
تيد“ هى اللقب ال مألوف لإدوارد بين أصدقائه‎ 
قُصاري القول › بالاختصاں‎ 


in short... 


the long and the short of it is... 
خُلاسة القول ... » بامجان ولختصاں‎ 
the price is nothing (little) short of robbery 
ليس هذا التّعر الباهظ إلا سَرقة عَلَن‎ 
I had to pull him up short م أحد مقر من‎ 
) أن أقطع حديله (احجاجًا على ما قال‎ 
ق عندها من‎ 
القن ( الطين) مسد حاجتها‎ 
ئس » تتصان » قِلَدَ‎ 
shortbread, :. رز‎ also shortcake بسكو نت‎ 


كلتمن والشکر(یشبه العْرتة ) 


she ran short of flour 


shortage, 7. 


عيب » ناس » قصور 


shorten, v.t. © i. ؛ قَصس‎ ٤ صرت (الثوبٌ)‎ 
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سد حائطاً بدعامة 


„| shortcoming, 7. 


shopwalker 


مسقنم ف مخز كير shopwalker, 7. Jy‏ 
الزيائن إل الأقام الختلفة ويراقب حركة البيع 
ساحل الع » شا للح" (شوال') 


ذو قاعدة ساحلية 


shore, 7. 


shore-based, a. 


“od 


ف المياه الساحليّة ( قرب اللشاطي) in shore‏ 


v.t. with adv. up 


shorn, past .م‎ of shear 


قعضس »2 قلىل» سس ؛ لجاة short, a. © adu.‏ 


رَد مقنضب ء حواب تصن short answer‏ 


حت short circuit; also Short, n. O u.t.‏ 
دارو قصر > ماس کھں بای 
كأس صغر short drink; also a ‘short, n.‏ 
0 8 2 
(من الوسكي مثا ) 
يعاف نقصًا ف الآبرى العاملة 


short-handed, a. 


the favourite won lost) by a short head 
حو سق (خيس) الحصاتُ المفضّل ممقدان شبر‎ 

قاش ت يأسماء 

أفسل امرأعين المقرّر استدعاؤهمللمقابلة اة 

لم دم فرحنا 

طون لا »> كن فرحنا كسابة صف 


short list, whence Short-list, 2... 


our joy was short-lived 


the grocer gave us short measure ع" طا‎ 
البعّال المقدا رالميم » غ 5 الوزن‎ 
his criticism oppEd short of libel كاد‎ 


E. 
3 مده أن د ن‎ 


our team is short of a goalkeeper 


تتهيرا أو أوقذقًا(فحقٌ الاف) 


لات فرِيمَنا إلآ حارس للمرق 
أخذ the runner became short of breath‏ 


إحرّاء نهج أو ّث ( من دة الجري) 
مُطيرة مصوعة من تين 5م short pastry‏ 


shout 


if the forecast is correct it should rain 
ع‎ 52 mo, 
إذا کت سرة الارصاد‎ 
o” 
ع لسماء سمل غدًا‎ ١ ر ال دواء) ان‎ 


2. (expressing recommended, obligatory, 


tOmMOrTOW 


or expected action) 
you should wear a hat شعي أن ترتدي قبعة‎ 
you should have told me i كان علِيكٌ أن‎ 


he should be there by now 
٠. 2 13 0 5 
من المنتظرآن يكون قد وصل هناك بالفعل‎ 
3. (subjunctive equivalent, expressing 
notional action) 
I left early so that I should be on time , 
ادرت المتزل مک لي صل ف الميعاد‎ 
it is strange that you should think that . . . 
2 ان‎ 
يدهشني أنك نظن مثلهذا الظنّ‎ 
مكب » عانق‎ ٤ كتف‎ 


لوج الكتت shoulder-blade‏ 
حتالة الكش (سوتان للرأة) shoulder-strap‏ 
جا إلى جنب 


shoulder, 7. 


shoulder-to-shoulder 


he has an old ed on young shoulders 
إنه ص ¢ عاقل 5 الرعم من صر سه‎ 

we put (set) our shoulders to the wheel 
شمرنا عن ساعد الج وشرعنا ق العمل‎ 
round-shouldered, a. مُتوّس الكتنين‎ 


straight from the shoulder سُنتھی الصراحة‎ 


v.t. 1. (carry on shoulder) حمل على مکیتنه‎ 


shoulder arms! سلاج ا‎ eS 
shoulder responsibility اصُطْلم بالمسؤول لبه‎ 
2. (jostle); also v.i. شی طرنعه نميه‎ 


صاح » رعق » نادك يصوت عالٍ .¿ 6 .زه تسمطة 


1143 


shortening 


دهن بُستعتل في عل الفطائر 


shortening, 7. 


الاختزال « ا الختزلة .7 shorthand,‏ 
شلاتله بش قصر قصر القرنين .7 shorthorn,‏ 


2 م 
بعد سل » قرسا shortly, adv. 1. (soon)‏ 


با ختصاں (briefly)‏ .2 
(أجابَ إجابة) مقَصبة ‏ (ولامpںہطت)‏ .3 

شض .- و 

يتطلوتن فص » “شورت' .ام.7 shorts,‏ 


shot, n. 1. (discharge of gun; hit or attempt 


طلقة (سلاح ناري) ؛ رمه to hit)‏ 
ع 67 ب 
عرد میں . a shot in the dark‏ 


he was always ready to have a shot at 
. 14 
something new ار 5د مُطلقا ي‎ 1 
اکن ع أيه‎ 


the boy was off like a shot 
2 ت‎ 
انطلق الصئى ام‎ 


2. (marksman) 


رام ماهر 

ذو مهارة فائقة ق الرّمابة dead shot‏ 
خردق رش (ammunition)‏ .3 
بندقية رل ( أوخُردق) 


َمل (سيفائية) 


د5.- | 
حقنة طبية 


shot-gun 
4. (photograph) 
5. (injection) 


his business needs a shot in the arm 
تمتاج شركته إلى عون مالي لتنتعش‎ 
shot, pret. © past .م‎ of shoot 
2 ان‎ 1 
زنع ) تخس لونه طق زاوية الرؤية 2 .ي‎ 


should, pret. © condit. of shall 1. (expressing 


conditional action) 


show-down 


he did not show himself at the party 
7 » لم مش (فلان) إلى الحغلة‎ 
he shows signs of being a genius : 
. ب ەل ل 2ر‎ 7 
هناك د لال +1 ست د بعر سد وشوغه‎ 
his success showed up our poor efforts 
4 ن‎ 00 

ا مهرخاحه الباهر قصورّنا ومرّنا عن مُباراته 
after a year’s work they had little (nothing)‏ 
بد سُنة كاعلة من 
العمل المتواصل لم نوا كينا يسقيّ الذكر 

طوّىء بان ء بداء انكف 23 
اھ show off, whence show-off, 7. (coll.)‏ 
(بمعرفته مثلاً) ءتقاخ ؛ متباه ( بثراته) 


he didn’t show up at the party م أت‎ 
) إلى الحفلة (رعم دَعُوتَنا إيّام‎ 


to show for it 


يلين white shows up well against black‏ 
اللوْن الأبيض جَليًا إذا كانت 
n. 1. (display, pretence, appearance)‏ 
e. 1 5-5‏ 5 ر .> 
محر ض » عرض ؛ تظا ص > مضل 
the issue was decided on a show of hands‏ 
5 ع د مه 
بت في الاس بالتصوبت بطريقة رفح الايري 
he made a show of being interested‏ 
04 0 گت 
تظاهن بان مهم با لامر 
o 35 2 -2‏ 
( عش ) معروضه الھور 


on show 
2. (entertainment) حغلة» عرض ¢ معرض‎ 
show business عا المسرح والسدماوالاستعراضات‎ 


3. (coll., undertaking) 
he gave the (whole) show away كشت عن‎ 


المبيلة ( المنمئة), أضتى الي 


he put up. a good show برل جهدا حميدًا‎ 


تصمية لساب رين خَحمين ( .7 show-down,‏ 


حرفة » محراف » رفش 


3 27 ب 
اری»ء عرضش ؛ کح 


ت الأرْضية سوجاء 
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the contest is all over bar the shouting 
لمد اأ ا صبعت اليا راه ق ی کې المنتهية‎ 


یی 4 نداء 2 متاف n.‏ 
دَقّعه دده وعف shove, v.i. © t.; also n.‏ 
لعبة لنتسلية َم فيها 

أقراص مَعْدِنَةٌ صغيرة على لوحة خشوية مصقولة 


shove-halfpenny 


he shoved off from the jetty 
دقع اليّصيف .داه لمبتعدعن الشاطىء‎ 
shove off! | امش من هنا ! أغربٌ عن وحهى‎ 
shovel, 7. 


جرف ( الرّمْل مثلاً) با جراف ut.‏ 


show (sometimes shew) ( past p. shown, 


shewn), w.t. 
A ce 7 Mo 5 8 
صندوق ذو عطاء زحای لعرض الغ عوه-ب#امطة‎ 


he is ashamed to show his face in public 


همل من الظهور أمام الناس 


اختيصه يعطلف وکر 0 show favour to‏ 
أظهن اشتعداده للقتال أو المعارضة show fight‏ 


5 ٠. 8 0 5 
he showed his hand کف عن ينه أوخطته‎ 


please show me how it works ارو أن‎ 


نسر € حَ لى عملمًا ا کیف تعمل هذا الحهاز 
the maid showed the visitor out‏ 


50 رم 4 6 4 
راقمّت الوصيمّة الضف حى الياب 


the guide showed the tourists round طافٌ‎ 


و 5 3 ا 

الدليلٌالسيّاح على الاماكن الا ية 
the dress shöws off her figure very well‏ 

رز هنا النستان محاسيها وما نها 
he showed hiraself to be dishonest‏ 


ثبت يسكوكه مذ هنا أنه عن أمين 


shower 1145 shrunken 
shower, 7. 1. (fall of rain) أو زخة مطں‎ a, | shrill, a. (صوت) حاو وعال‎ 


٤ 
shrimp, 7. 1. (crustacean); also v.i. ¢ أرسان‎ 


برغوث العر › ميري ؛ أاصطاد الحميرى 
قزم (ثقال استصخارًا ) (coll., small person)‏ .2 


شري » زار اله للتسّ والترك .” shrine,‏ 


shrink (pret. shrank, past p. shrunk), v.t. 
عن > حعله كيش و يتقلص‎ 


u.i. 1. (become smaller) اكمش‎  صلقت‎ 20 


2. (recoil) with adv. from 


تراجع 3 1 
اكماش » تقلّص» تضاؤل 


shrinkage, 7. 


5 سح ( الكاهن ( shriven), v.t.‏ .م shrive (past‏ 
إلى اعتزائه وأحله من ديه 
انق shrivel, v.t. © i. ; also shrivel up‏ 
تقد سیه » صم وی ( كبر الي مث 
کن shroud, 7. 1. (winding-sheet); also fig.‏ 
يلت به جَسد لليّت) + ستار 
جبال لتشيت الصّارى 
کن اللميّت ؛ اكشف ‏ )عار i.‏ .1ں 
( لأر ) الخموضٌ ء خش 4 لح 
ثلاثاء المرفج ( قبل 
أربعاء الرماد أي بداية الصّوم الكبير) 
ير ذات سيتان متعدّدة 
ردن في حديقة تكن به الشيرات 
هَنَّ كمه ( لامالا ) 
he shrugged off all warnings of danger‏ 
يكتريث لذب الالخرين له واسقت بالخطار 
shrunk, past 2. of shrink‏ 


shrunken, a. متخلّص » مد‎ ٠ ا‎ 


2. (pI., set of ropes) 


Shrove Tuesday, 7. 


shrub, . 


shrubbery, 7. 


shrug, v.t. © i.; also n. 


shower of blows 


2. (sprinkling device); also shower-bath 
( وَس ¢ دوس (للاشتمام‎ 
كن‎ i. أَعْرَق عليه ( اللميات) ؛ اتّهمَرالطر‎ 


جق) يهطل المطى فيه زات 


وہب 


منظم حفلات استعراضيّه من .7 showman,‏ 


showery, a. 


يضفي على عمله صبغة مسرجيّة تلفت الأظار 


صالة عرض (للسجارات مثلا) .7 showroom,‏ 


عم هم 


مبارج »2 مزوّق ت ا حد د الإفراط showy, a.‏ 


shrank, pret. of shrink 
shrapnel, ظا ا :0 قبلد نهر تحدثة شظاءا‎ 
صَة طىلة رفعة (من الوَرّق)‎ 


his allegations did not contain a shred of 


shred, ”. 


ء-. 5 س 
لم يكن فى اتهاماته ذرَّة من ۰ طندى 
الصّدّق ( أونصيب من القّضّة) 
2 3 
مرّق إرنا ارا Ut.‏ 


امرأة shrew, 7. 1. (bad-tempered woman)‏ 
سليطة اللّسان شَّرِسة الطّباع 
الرّيابه »جف 
حيوانات سقيرة من الزيابيات تشه الخيراث 
قطن > ثاقب الرأي؛ (مکرة )سَديدة shrewd, a.‏ 
سليطة » خبيثة الطباع 


2. (mouse-like animal) 


shrewish, a. 


صخ صرخة ة عاليه shriek, v.i. Gabo‏ 


ته عن الفرّع وَالدُّّر) ؛ صرخة 
shrift, 71.7 now only in‏ 
رَفَض طلبّه وم يسمع short shrift‏ 
إلى شكواه 


sibling 
2. (part of camera) حاييي العرّسة‎ 
أغلقٌ مِصضُراي النافزة النشبئين  ..ه‎ 


الواح سبل 5 على هة .7 shuttering,‏ 
قالب لصب الامنت (الخرسانة) وتنزع عنما 


موك » وَشيعة .7 shuttle,‏ 
تحر بس معان بصورة متواصلة .2 © .6.ه 


جدمة نمل تعمل باسقرار 
بين مكا نين مقا ربن ( أثناء الطیارئ ) 
که من القلين :دات رس 
(نستعمّل في لعبة البادمنتون) 
ا 


shuttle-service 


shuttlecock, 7. 


shy, a. 
he fights shy of appearing in public عاتى‎ 
و‎ + il ` Ns 
الظلهور بين الناس خوفا او خلا منيم‎ 
ui. جَمّل (الحصان)‎ 


قدف . رى 


v.t. (coll.) 
3 قَزّفة + رمي ؛ محاولة ؛ !فال‎ 
500000 ن‎ 
coconut shy لذب (ف مهرجان) يصوب‎ 


فيها اللاعب كرة خشبية حى جَزة الهند 
ل 
جوابا میا عن الشّوْال 


he took a cock-shy at the answer 


Siam, ^۸. (-ese, a. & n.) سيام 5 سای‎ 
Siamese cat قط اى‎ 
tar 


توامان م ملتصقان(سياما Siamese twins (ù‏ 
(حرد ف) له صر عند نقد 70 رععهف) .ه رمو /1نازو 
خروف الصفیں » المروف الاسَليّة n.‏ 


- 
گا ص 


أحَد آرّلاد ينقون إلى سس العائلة ^٠‏ ممسناطنه 
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shudder 


ص 2ع وه 
ارخف فزعا ؛ فسعر ره shudder, v.i. © n.‏ 


I shudder to think what will happen sk; 
قشع بد ف جرد التفكير في ھول ما قد یرٹ‎ 


~~” 


جرج خُطاه ج 
قدميّه » حَلَط أوراق اللعب ؛ أزلج جانا 
he shuffled (off) the responsibility on to‏ 
تمص من المسؤولية 
وألقاها على عانق شس 
تماش » جب (معشر السوء ) 


shuffle, v.i. © t.; also n. 


his partner 


shun, v.t. 


shun! contr. of military command attention! 
حوّل عَرَيات قطار. من خطلٌ لخر .2 © .0.۲ راصسطء‎ 
اغى‎ 
س الت‎ 
عن عيوبها » تعاتى عن أخطائيا‎ 
the door was shut on further negotiations ر‎ 
أَغْلِقَ باب المفاوضات نهائنًا‎ 
the engineer shut down the engines 
) أوقتَ المهندمث المي اني مرّكات (السفينة مثلاً‎ 


و 
َه 


اعلق [he cattle were shut in for the night‏ 
باب الحظيرة ( الزريبة ) على الماشة لإنوانها ليلاً 
أد ل ار الكّمام 
ليوقف دران العا في الآلة 
he closed the window to shut out the noise‏ 
أَقمْلَ الناؤذة منعا لوصول السوضًاء من الخارج 
he shut the shop up for the night‏ 
اعلق الدكان في نهاية اليوم 
اشکت 0 اخرس ١‏ 


shut (pret. &© past .م‎ shut), v.t. ©1. 


he shut his eyes to her faults 


he shut off the steam valve 


shut. up! 


shutter, 7. 1. (Screen for windows) دزفة‎ 
he put up the shutters ا أَغْلْقَ جاو‎ 
) (وصقی تجارته‎ 


side 


side, 7. 1. (surface or part away from centre) 


خاب 3 جب » طرف »ع ضلع (للثلث) 
سېت 57 الخاربة ٤‏ 
عرية جانبية للدرّاجة النارية 


side by side 


side-car 


side door باب جا ني‎ 
- - e 

مسألة لادی به أو جاسة side issue‏ 

سء جاني ( ف السيارة) عطوناعوه 


the discussion threw some interesting 
2 | 5 
side-lights on the subject ا لقي العا‎ 


أضواء إضافيّة مُهمَّة على الموضوع 
عمل يقوم به للرء بالإشاخة لمل الدامم عمنادءونه 


ص 


يصف نشرة أو side of bacon (beef)‏ 
ينس يقطع طولئًا من الرأس إلى الذيل' 
حكن صقن وصح إلى جاب side-plate‏ 
اَن الرسي عند تناول الطّعام (للبزسثلاً) 
سرح خاض خلس عليه المرأة side-saddle‏ 
عیث تكون رجلاها على جائب ولحدصن الرس 
في مهرجان أىف مدينة اللا 
انزلاق جاني (طيران) 
خطا جائيًا (لتنادي الاسطدام)...ه ,ونه 
جلما يميد عن هريته 


side-show 


side-slip 


side-track, V.t. 


رَصف › ممشی جاني (5.]) لە e-w‏ زو 


this suitcase is on the heavy side 
هنه الشلطة ثتلة بحض الثىء‎ 
he took extra precautions to be on the safe 
اَذ تداس إضافيّد على‎ 
سيل الاحتياءك‎ 


side 
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sibyl 


کا هن عند البونان sibyl, 7. (-linie, a.)‏ 
الكّدماء » عرّافة 4 متنيئة 

كنذا (تدل على أن الكلمة sic, Lat. adv.‏ 
ضھا خَطأ وتكها دل ت کہا هي بدوث تخس ) 


sick, a. ır. (unwell) كردص » لىل‎ 
he is on the sick-list انه رض‎ 
he fell sick رض 7 حل بك داء‎ 2 
the sick (7.p/.) المره طّی‎ 


I am sick and tired of your complaints Jal 
سمت ككواك المتكررة ءلم اع ألما‎ 
I am sick to death of being blamed for 


قت ذرعا نوجه everything‏ 


2. (vomiting or inclined to vomit); also 7. 


يَقْص کاله موشك على الغثيان ؛ ق“ 


آثار الاشتزاز 0 أقرف » أسأم sicken, v.t.‏ 


عَرِض » سم ٤‏ سم عن ui.‏ 
the child is sickening for measles‏ 
بثك الطفل أن يُصَابَ بالحضة 


مث للاشمكزان » منثش» مقر .م مسنم ءاه 


ميل ( يُستعمل في المحصاد ) 


sickle, 7. 
sickly, a. عليل 4 صحف 2 سعم‎ 


دهن the house was painted a sickly green‏ 
البيت يلون أ خض باهِتَ(يَيْعث على الاثمئزان) 
sickness, 7. 1. (ill-health; disease)‏ 
مرن » داء ء عله » بسقام 
ق ٤‏ سان 
ي الیم 2 الوحام 


2. (vomiting) 


morning sickness 


sight 
إلى‎ 
300 كه‎ 
the news knocked him sideways (1ى)‎ 
صعق عندما سح الب‎ 


sideways, adv. © a.; also sidewards 


تلد (فالسكة المديدية) ‏ .۸ روصنفاء 
اقرب منه( بطريق عبر مباشر ) . .2.ه علللة 
حصان 1 مُحاصّرة .7 siege,‏ 
2 سينك ء مادة شتمل سبغا 0 .7 sienna,‏ 
لة»› ٣‏ الف .7 siesta,‏ 
غرّبال » > معذل .7 sieve,‏ 
ربل 5 شن 2 
ىل ب محص » انی .0.1 sift,‏ 


بے 08 ٌ-- 40 
سس م مهس (الصعداء مثلة ) sigh, v.i. @ n.‏ 


she sighed for her lost youth e 


أى تلوت على شبابها الضائح 


ا 


sight, n. I. (faculty of vision) نض‎ 


I know him by sight أعرفه بالشكل ( لا(‎ 


رق ية + نظرة 


2. (view,. seeing) 


it seems easy at first sight 
یدق الآ سَهْلا لأؤل وهلة‎ 
we hope to catch sight of him 
امل أن خخ مرؤيته‎ 
there is no one in (within) sight 
لس هناك أحد على کی الصں‎ 
we watched until he was out of sight 
ظللنا تنظ إلبه حق دوارى عن آنظارنا‎ 
we lost sight of him in the darkness 


اخنى عن أنظارنا 5 ي الطللام 
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تاخ » كبام 


sideboard 


the proposal was attacked on (from) all 
sides 
- - ا مم‎ 2 
هوحم الاقزاح من کل جهه‎ 
we must look on the bright side 
U 0 ما ين‎ 
لتا أن تنظ إلى الامور بعتن التّناؤل‎ 
he told me on the side 
أسرَ إل بالأس » أخْبَرَفٍ به سرا‎ 
1 3 5 
اتان به من عمل جاني‎ 
he put the book to (on) one side و صح‎ 
الكتاب جانا ¢ کت عن قراءته‎ 
they were related on their mother’s side 
3-3 ت . ۽‎ 
) كانت بينهمأ قرابة رت (أيْ من ناحية الام‎ 
he is on the wrong side of fifty 
لقد حاون الخسين من عمره‎ 
ا‎ 9 2 
) قَريق (كرةٍ القدّم مثلاً‎ 
۰ م آي‎ 0 
الحان إلى أحد الطرقين‎ 


he earned quite a bit on the side 


2. (team) 


he took sides 


3. (coll., arrogance) 
vi. with ado. with تمس إل » قرب ھج‎ 
ت المائدة » بوقيه"‎ 


خزانه أدوات .”7 sideboard,‏ 


(لااحقة معنا ها ) ذو جوايب -sided, in comb. E‏ 
هذه شکلد 
متعرّدّة لجوالب 
كان الشَريِقَ 
المنتصص في الباق متنْوّقًا بمراجل 
جاني » صحاذاة ؛ شرا 
لكي , ينشبة إلى لخم 
جامع التبرعات في الكنية 


this is a many-sided problem 


it was a one-sided contest 


sidelong, a. & adv. 
sidereal, a. 


sidesman, 7. 


signaller 


signs of the Zodiac ص 7 التروج ) فلك)‎ 


إشارة » إساءة » تلىج (gesture)‏ .3 
التتا طب بالإشارات sign language‏ 
علامة, لاقنة (emblem or notice)‏ .4 
«لوىحة» لافتة » يافطة sign-board‏ 
علامة (إنشارة ) المرور traffic sign‏ 
كاتب لافتات › خَطَاطل sign-wِriter‏ 


ET 2‏ 1 عرء 
وقح » امضى ؛ أشارن» اومأ :6 u...‏ 


وقع على 
َة يتنازل يها عن حقوقه 


he signed away his rights 


the clerk signed on in the morning and off 
in the evening وقح الولف ق يعن‎ 
دوه‎ AOS 
الحاضزان عند قدومه صَباحًا وإنصرافه مساع‎ 
the captain signed on (up) a new crew 
تعاقّد القبطان مع طاق جديد من البّارة‎ 
signal, 7. 1. (sign or device giving 
information) إشا رة » علامهة‎ 
ص‎ 2 5 35 7 
signal-box ) کخك الإشا رات (سيكك حددنة‎ 


2. (wireless message or emission) lul 


3. (pl., mil., telecommunications) 


موإصلات باللاسلقي أى الرادبو (عكرية ) 


ضابط المواصلات اللاسلكية Signals Officer‏ 
شار ¢ أومأ v.i. Ot.‏ 
بارز » بارع ۰ (غجاح) باه a.‏ 

. . . and this he signally failed to do 
وفشل ف هذا فثلاً ذريعًا‎ 
signaller, 7. ) عامل اللسدي (عسكرية‎ 
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sightless 


we must not lose sight of the difficulties 
عب السب الشاب عن اذفان‎ 
كسالة أوحوالة تدفع عند الاطلاع عممعدهنه‎ 
sight-reading قراءة دوتة المفسقى دون تحضر ماق‎ 
عاق مطل تشهد‎ 
إن طتعنها‎ 
فج للعيون » تقر الصون لمرآها‎ 


3. (spectacle) 


she is a sight for sore eyes 


he looked a sight أثار منظرّه الر ت‎ 
والامتتهزاء‎ 
we are going to London to see the sights 
سنذهب إل لندن لتشاهد معاللها‎ 


مهناف » شاه 


he set his sights on a directorship 


4. (aiming instrument) 
.وم‎ ٠# 3 سسا 229 صم‎ 
وضع عضونة محلس إدارة الشركة نصب عينيكة‎ 


كثير بدا 


5. (coll., a great deal) 


it’sa sight too expensive for my pocket 
لس ي مقدودي مُطلقا أن أدفع هذا القن‎ 
u.t. 1. (descry, esp. with a sight); also v.t. 
ا‎ 0 5 
ابص 34 رای 4 شاهد‎ 
٤ صوّب‎ 
أأحكح الهدف» سدّد البندقيلة‎ 
5 
ایی › طضریں‎ 
مشاهدة معالم المدينة‎ 
sightseer, 7. (ساتٌ ) مسفرج على معا المدسة‎ 
sign, ^. 1. (indication, presage) علامة ء‎ 
إشارة ¢ بادرة 3 ظاهرة 4 دليل‎ 
هذا (الحون‎ 
مثلا ) مظهّرمن مطاصص عَصرنا‎ 


2. (symbol) 


2. (adjust sights of gun) 


sightless, a. 


sightseeing, 7. © a. 


this is a sign of the times 


ره 8 
وهر صون؟ 


signalman 1150 silver 
signalman, 7. - ) عامل اللإشارات (سكك حديدية‎ | silicate, n. ستلمكات ( ملع كماوي)‎ 
سيليكون (عنصس غير معدي ) .« يهمعقلئة موقم على معاهدة أى اتفاقية  .« رزههصهنه‎ 
signature, 7. نوكيح 0 إمضاء‎ silicosis, 2. ( الصمار الرملي ( مرف صدري‎ 

حرس silk, n.‏ كن همین لبرناج إذاي signature tune‏ 
رق الما يي إلى أعلى the barrister took silk‏ م أو مر صعار .7 signet,‏ 


رتب في مهنته (يرتدي فها روا حريرثًا ) 


خريريٌ ء ناعم أو امس كالحرسر silken, a.‏ 
له تعومة الحرس وقلاسته silky, a.‏ 


قاعدة النا فذة (جزء ناق" تركن عليه) .” رللذه 
أحمّق » غي . (تعليق ) سَفيه 
أواخر الصيف حن تخلى 
الصصن من الأخبار الهامة وتتلىء بالأخبار التافهة 
قفص ترف ؛ طاشی »عبط (.۵/) .7 
مستودع أسطواق ةنمس العف وحمَظّه .+ ,هلاه 


غرين , طعي , رواسب ناعم ( في النھں) .۸ غلذه 


silly, a. 


the silly season 


0.8. @ i., usu. with adv. up امتلاً ( حصت‎ 

النهى ) بالعّرِين ء سكت ( الرمال الجرى ) 
حْصَّدَب فضي silver, 7. 1. (precious metal); also a.‏ 
جموع الأواني النضية 
(تشمق على الأطباق والملاعق الخ. ) 


silver plate 


silver-plated, a. 
silver wedding (i1) اميد الفصي للزواج‎ 
2. (silverware) ضوع الأواف الفضية‎ 
3. عملة من النضّد (أو معدن نشیف ) (كصامه)‎ 
4. ز(عدامام)‎ o اللون النضي ب فى .م‎ 
رة البتولا البيضاء‎ 


silver birch 


خاتم ( كان ستعل اقم سا 8 ( signet-ring‏ 


significance, 7. أممّد »شان » مع‎ 
significant, a. 1. (meaningful, expressive) 
ذو لاله‎ 


مهم ۽ ذىق ٿان 


2. (important) 


signif/y, v.t. (-ication, 7.) 1. (convey) 


أشار (بالموافتة) » عترت (ابتامتهعن رضاه) 


2. (mean) دل على » أفاد » عق‎ 
U.i.; as in 
it does not signify لا أهميّه له‎ 


فته (تدل على الطريق) ؛ .0.1 signpost, 7.; also‏ 
نسب لوحات الاتجام في الطريق 


أعشاب تقل ف ميق أسطوافي خاض ٠.‏ .۸ ,معانو 
وسل علمًا للمواشي في الشتاء 

شكوت > صمت ٤‏ وجوم .7 silence,‏ 

أمتكت ( الطضل) 20 
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اغ اد مع ارس he silenced his critics‏ 
مخض للصوت › صندوق العام (سمارة) .7 silencer,‏ 
58 اکت » صامت 


silent, a. 


silhouette, 7. ; also v.t. 
کل لا ری إلا خطوطه الخارحية‎ 
سيليكا › ثاي أوكيد السلىكرن‎ 


مه 


silica, 7. 


since 
3. (foolish, ignorant) غنم 0 غر در » مغل‎ 


gd 


سهل »› سير 8 مين (easy)‏ .4 


if you follow these instructions the task is 
إذا اتبعت هذه التعلمات مامصنو مانس‎ 


وجدت أن العمل اسه ما تصق فر 


5. (unequivocal) عورد‎ 
the weather was simply awful 
. 5 2 5 e 
كان الطمّس رَدينًا للغاية‎ 
it is simply a question of hard work لڍ‎ 


هذا إلا شرة جمد متواصل 


عسل ۾ ئ » ساذج .# simpleton,‏ 


بط ؛ تسيط 


simplif/y, v.t. (-ication, 7.) 


اا تافهة .7 -a),‏ .1م ) simulacr/um‏ 


تصتح 5 تظا شر ).7 simul/ate, v.t. (ation,‏ 
اد 2 س 3 قر 4 اکا 

ا 

خَطنّة 


simultane/ous, a. و163-)‎ 7.) 


١ 3‏ غ ¢ د ب 0 معصية ." sin,‏ 


,عاشا معا بدون زواج رع هذه they lived in‏ 


9 


for his sins he had to peel the potatoes فرض‎ 
عليه أن د 0 مر البطاطس عقا له على هفوانة‎ 
be sure your sin will find you out 
باك سََاسّب دومًا على اثايك‎ 
أذنّب » ارتكب معصية‎ ٠ 


€ 


2 


ui. 


ت 


more sinned against that sinning 


إنه ني عليه اکر اا 


مف ُد » عن ذ لك الوقت since, adv. & prep.‏ 


ever since my arrival هنذ وصول سول‎ 
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silversmith 
silver-fish لاجسة الشكر (حشرة فضية اللَوّن)‎ 


every cloud has 3 silver lining چ‎ 


لاب ليل أن بلي 


0 منصّض ( لاتخلیف) silver paper‏ 
فض » طلى بالِيْضَّة ut. &i.‏ 
وط المشيبٌ شعرّها her Hai has silvered‏ 
صائع الفْضّة .” silversmith,‏ 
فصي > كالئصّة silvery, a.‏ 


ضبة إلى القرد أى الشناس 


simian, a. © n. 
similar, a. (-ity, 7.) › تبیه » مُشابه‎ 
اقل ؛ تتاب » انل ء نحاش‎ | 
الشَّْبِيه ( ف علم البلاغة)‎ 
similitude, #. مشابيةف, مماثلة ب (تكلم) بأمثال‎ 
طَها على تارهادنّة (دون الغليان) .2ن ,ماه‎ 
غَلى در فق ؛ جا بالخضب .چا مله .1ں‎ 


simile, 7. 


it took her quite a 2 to simmer down 
لم سکن غضيها إل بعد معي وت‎ 
رع التموم‎ 


ت0 لفتاق) الابتام و التدكل simper, v.i. © n.‏ 


simoom (simoon), 7. 


simpl/e, a. (icity, 7.) 1. (not compound or 


تسيط 6 عادوى 
الغ الصيط 


2. (not elaborate; unaffected) 


complex) 
simple interest 
صاذج‎ 
simple-hearted, a. سم النية 3 ساوج 2 سط‎ 
الياة الرينيّة البييطة‎ 
تنص بتسيل عي متصيخ‎ 


the simple life 


a simple soul 


sincere 1152 sinister 
conj. 1. (from the time that) مذ‎ single-handed, a. (عيرالجيل تزورق) متفر د‎ 


كرس جهده لهف واحد 
المبارزة بالعصا ) طب (مصس) عءنه-ءاوصةة 
تذكرة ذهاب فيل 

(تسيرًا لها عن تزكرة الذهاب والإياب) 
اتنس واحد 
سوير لتخخنص وأحد » معد 


غر َة تنس واحد رق فنردق) single room‏ 


single-minded, a. 
single ticket 


2. (designed for one) 


single bed 


أعزب » عزباء 


3. (unmarried) 


تلك ة ذهاب قعل 


n. I. (single ticket) 


2. (game between single players) 


they played a single at tennis 

لعبا مباراة فرديّة في التنس 
4 
اختصّه (بالمدح مثلا ) عنه ade.‏ نه 
التقاف قي سسل مرف واحد .7 singleness,‏ 
قميص تی أو فاشلا باون أكمام singlet, n.‏ 
ورقة لعب وحيرة من نسل 
معبن طن ال ١١‏ ورقة ( بريدج ۔ هوست) 
singsong, 7. 1. (informal vocal concert)‏ 

احتفال ينشد مه الحاضرون أغاي شاتعة 


2. (monotonous manner of speech); also a. 


singleton, 7. 


مە وو 7 
وت ربيب ( يعبر التايعين) 


2 


singular, a. 1. (gram.); also n. مفرد‎ 


. ,+“ 
فل »ءذومزايا بأرزة (.٭ ووخ :۔) (اوuعuہں)‏ .2 
سنغال Sinhalese (Singhalese), a. © n.‏ 


sinister, a. 1. (suggestive of evil; ill omened) 
م ت‎ E 
مشوومء فوس » س الطالع‎ 


حبْث أنّء ما أت (because)‏ .2 
مُخلص ٠‏ صوق ؛ إخلاض (.7 )-1ty,‏ به sine /e,‏ 
اخس ( في ختام رسالة) 
ب إخلاس 


جيب الزاوية 


yours sincerely 
in all sincerity 


sine, 7. 


(حساب الثلثات) 


sîne (Lat. prep.) 

إلى أجل خی مسهّى sine die‏ 
شرط لازم کل اللزئم والا فلأ sine qua no"‏ 
هلص عنصب دل دخلا ولات يتطلب علا 


sinecure, 7. 


sinew, 7. (¥, 2.) عصب‎ 


the sinews of war 


(الال) عصّب الحرب 


يشوس ۽ مذب > خا طى؟ sinful, a.‏ 


sing (pret. sang, past 2. sung), v.i. © t. 


غي أنقدء غود > قدا صدَح 
he had to sing for his supper‏ 
سیل الضيف أن يتوم بحل ما مقاب ل استضافته 
صاح الضابط 
موجِهًا أوامره للمّّارة (الواقفين بعيدًا ) 
حت بطنين ق أذ my ears are singing‏ 


ال الماء ك الغلا بن 


the mate sang out his order 


the kettle is singing 


شوّط شاط » 


- 


singe, v.t. & 1. ؤ‎ also ii. 
ا ت‎ 5 7 
لع حرى حرقا خحْميثًا 3 صلی‎ 
مطرية‎ ٠١ معن » مطرب‎ 


Singhalese, see Sinhalese 


singer, 7. 


single, a. 1. (consisting of one only) وحيد‎ 


(معطف) بص واحر من الاز رار single-breasted, a.‏ 


sister 


Sino-, ir comb. 


(سابقة بمعتى) صي 


ملتي » متعرج 
ف عِظام لمجم قريب من الأنن 7 sinus,‏ 


sinu/ous, a. (-osity, 7.)‏ 
رسف 3 لحتسكى رة sip, v.t. @ i.; also n.‏ 
سيفون ۰ أنيوب معمّوف .7 siphon,‏ 
زجاجة سيفون لاء الصودا 


نقل سائلا بواسطة سيفون أو 


soda siphon 


v.t. Oi. 
sir, 7. 1. (form of address) سیدی‎ 


¥ یا سيّدي »كلا يا اتاد ! 


No, sir! 
2. (title prefixed to full name of knight 

لقب شرف يبق الاسم 
الكاعل: ( مثل سير وضتون قدرتشل ) 

sire, 7. 1. (title of respect) جلالة الملك) مو‎ 


or baronet) 


2. (father; now usu. of a horse) والد‎ 

8 

امب U.t.‏ 
جشية ابعر (في siren, 7. 1. (temptress)‏ 


الأساطيس الاغريقية ) , امرأة فا نة 
صفارة الإنذار 


2. (warning hooter) 

كوكب الشّعرى» الشعرى المانية 
ج 8 اك و وت 
شر ية من لم الب تقطح 


دچ جنويية شركة حارة .2 ر(مءءومعة) sirocco‏ 


Sirius, 7. 


sirloin, #7. 


sirup, see syrup 
ro2 
سيزال ء نبات صح الحبالٌ من أليافه‎ 


sisal, 7. 


sissy, see cissy 
عه م قة‎ 2 5-52 


sister, 7. 1. (relation) 
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sink 
2. #., الجزء الأشرهنشعار النبالة عا‎ 
غر لد حو ل اود و ا عه‎ 
he was left to sink or swim 
يك لتاس من المأزقدون مُمَاعَدة أحد‎ 
he sank to the ground wounded 
وقح ( الجنري) على الأزض جريا‎ 
he sank into oblivion jli ايل عليه يستار‎ 
he had a sinking feeling عندعا اح بالخطن‎ ( 
المخد ق به) خاشته اعت‎ 
the sun sinks in the west تغرب امس ق الغرب‎ 
the ground sinks away to the river 
تدر الآرض تدرا في ااه شْئّة النھں‎ 
(اللريض) ممشرف على للوت‎ 


the full implications began to sink in 
0-3 .-. - عِِ‎ 
أخذت عواقب للوقف تيع له ويد‎ 


he is sinking fast 


he sank low in my estimation 


اط كَدّره في تَطري 


ا 900 5 
اعرق 3 غطس ؛ حمص) (صوئة) E‏ 
ت ۶ 
حضس برا he sank a well‏ 
0 
علينا أن we must sink our differences‏ 


نتناتى يخلافاتنا »جب أن تصاقَ قلوينا 
مال احتیاطی مستمن لجديد sinking fund‏ 
الات مشخ عند للاجة ولسديد الذبون 
حوض الماء في المطيخ 3 
هنه this town is a sink of iniquity ull‏ 
هي بؤرةٍ للفساد (كلها دعارة و ڳور ) 
كرة من الرصاص تربط بالصنارة لتغطيسها .» ,)صنو 


خاطیء أ > هذئب أثمء خاصق .2„ sinner,‏ 
g9. Ca" f‏ 


sitting 
سَهوُنا طوال اليل‎ 
shooting a sitting duck is frowned on 


وم 2ه - 


سجن صَيْد الطيون الجانمة 


we sat up all night 


حجاجة حاضنة » راقدة على البض ہعط عمناازة 
الصَئتة امج ف رغد من العسن 


عُرفة (أىجرة)لللوس 


after the deal he was sitting pretty 


sitting-room 
0 4 

2. (be in session) ) اتكقد» احتعت (اللجنة‎ 

وص ا 

v.t. 1. (cause to be seated) اجلس « أقعب‎ 


2. (keep one’s seat on a horse, etc.) 
) ركب فربسًا ( بمهارة‎ 
تقدم لامقیان‎ 


3. (take examination) 


4. (adverbial compounds) 
we sat the party out حطر نا لحغلةتحق ذهايتها‎ 
shall we sit this dance out? 
ch 9 مايه كت . د‎ 
هل توان على ألا زقص هزه الرّقصة ؟‎ 
site, #7. قطعة أرض للبناء‎ 
ي‎ ٠. ۶ 6 * 
building site قطعة أرض صالحة للبناء (عليها)‎ 
iz . . n سس اع م‎ 
عيّن أوحدّد موقعالبناء (مصغ مثلا ) ...ه‎ 
sitter, 7. I. (one who sits for a portrait) 
5 2 © ع ده ع ن‎ 
2. (coll., easy catch, shot, etc.) 
هذا أمْر سيط , یں النال‎ 
3. (baby-sitter); also sitter-in 
0 جه ص‎ 5 
(فتاة) تری الأطفال اثناء غياب والددهم‎ 
sitting, 77. 1. (session spent posing. for portrait) 
> داه‎ A a e 
إحدى الفتزات التي يقضها الت امام ارام‎ 
2. (session of committee, etc.) 
جئةء اجماع جلى‎ 


sisterhood I154 


أخت الزوج 5 امرأة 1 لاح sister-in-law‏ 
سقينة شميعة أي من نمس الطراز sister ship‏ 
راههة (member of religious order)‏ .2 
کر 5 المرضات (senior hospital nurse)‏ .3 
ِل الل بين الأأخوات 
جماعة الراهيات (religious community)‏ .2 
(عاملتها معاملة) الأخت لأغتها 

sit (pret. & past p. sat), v.i. 1. (take a seat; 


جَلس 


sisterhood, 7. I. 


sisterly, a. 


remain seated) قعد‎ 7 
he sat back after the day’s work 
استراح بعد عمل يوم شاف‎ 
) جَلَى » معد (علی کرس‎ 
he refused to take the insult sitting down 
.م‎ | 2 0. 
رقص أن تلع الإمانة‎ 
the workers organized a sit-down strike _ 
نّم العمّال اعتصامًا( أ واعتصابا ) في المصنع‎ 


تقدم لامقان ما 


he sat down 


he sat for an exam 


he sat for his portrait 

جَلَى أمام الرشام ليصره 
طلب هق 
أن وب عنه ( في الاجقاع مثلاٌ) 


he asked me to sit in for him 


that young man needs sitting on 

جب تانيب هذا الشاب (الوخ) أو نوجه 
م زك 
صالة المسرح حتى نها ية العش 


he sat through the performance 


the invalid will soon be able to sit up dz 
قل سسمَكن المريض من الجلوس في فراثه‎ 
this will make him sit up (and take notice) 
ی‎ 0 5 > o 

لا ربب أت هذا الإجراء سيد فعه إل العمل 


skeleton 


size, ,. 1. (magnitude, dimensions) 
ع‎ 2 o7 
that’s about the size of it 


قد أصَبِتَ كيد الحقيقة » فَهمْت الأ تماما 


ا 


لیس بدهما أي 
فرق في الجم 


2. (grading by dimensions); also v.t. 
مقاس » مقباس ۽ رتب حسب ال‎ 


they are both of a size 


it was difficult to size him up او هو‎ 

الصَعّب معرفة مزاياه أو تقدص صفاته وتّصائصه 
ڃو كل غراف (glue solution); also v.t.‏ .3 
خاصٌ (ستعل قبل دهان المائط مثلاً) 

كيد عن 


3 2 ا 
أل لش (اللج عند قليق)( 1امم) .ور :6 ..ن راچ 


sizeable (sizable), a. 


قرحل » إنزلق (على الجليد) u.‏ ,6ء 
٠ 7‏ س ي 
يدان التزخلق skating-rink‏ 


he was skating on thin ice 
كاد أن مرح شعور سامعيه (ف مومنوع حتلاس)‎ 
the politician skated round the subject 
تمن التنياسي من تح الموضوج أثناء حديثه‎ 
n. 1. (device for skating) عزلق للتزحلق‎ 
على الجليد ؛ مزلق ذی لات يشبه الققاب‎ 
2. )859( ) ورئك » سفن ري ( سعكٌ‎ 


امش من هنا ! skedaddle, v.i. (col.)‏ 
شلة skein, 7. 1. (quantity of yarn or thread)‏ 
ا : سے مه 
اى لفه هن الصوف) > كن ¢ غزل 
سرب من (flight of wild geese)‏ .2 
&٭ ° - 5 . سناع 
الأون البري او من طيون ر آخری 


skeleton, 7. 
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أكلنا في النوبة 


situated 


we ate at the first sitting 


الأولى (من نمق أكل في مدرسة مثلاً ) 


حصئة نص 


3. (clutch of eggs) 


یقح ( البيت) ق > موحود 5 situated, a.‏ 


~~” 


موقع ( البيت مثلاً ) 


situation, 7. 1. (site) 


حالة » الظروف (الرأهنة ) (ممعنلمم) .2 


اع 8 ا a‏ 
وظيفة › همصب 


ص - 


تة € مخت 


ES‏ ( ذو ست طلقات) 


3. (job) 
six, 7. © a. 


six-shooter 


it is six of one and half a dozen of the 


لا فرق بين الآمرين » 


other 


إنهما سيان في نظري 


من في حالة 


we are all at sixes and sevens 


شلنان و صف الشلن two and six(pence)‏ 


تة بات 

ثمنه س پنسات 
عملة شاوي > بنسات 
تة عش 

السادس عشر 
السادس 

السا من 


ره 
سل س 


sixpence, n. 
sixpenny, a. 
sixpenny piece (bit) 
sixteen, 1. © a. 
sixteenth, a. © n. 
sixth, a. 
n. 1. (ordinal) 


2. (fraction) 
sixtieth, a. © n. 
sixty, 1. © a. 


sizable, see sizeable 


sketch 1156 skin 
skeleton in the cupboard (also family skiff, n. رو ر ق صف خسف لمحف و‎ 
skeleton) هة ل‎ 4 
3 . r 
ماھء حاذ ق » بابخ باد | اول الاسر كقانها‎ 


مهارة » جذقء براعه .” skill,‏ 


(عاعل) ماص › حاذؤقء مرب . ,لعللققة 
مقلا معدن عميقة ذات غطاء » .» رااان 
طاسة (مصر) أوطوابية ذات غطاء 
ترّع (قشدة الخليب) © .ه مله :1 @ .2.2 يمسفاة 
أزال (الرغوة) ۽ ل زنط رسخ الور برفق) 
لبن مقشو د › خليب منروج َة )اص (لعصعصسفاه 
the yacht skimmed over the waves‏ 
جرى الِعدْت بسرعة وخنّة على سط الأمواج 
he skimmed quickly through the book‏ 
. ّت أو 
وتتلت ( ف استمال القماش عند التفصيل مثلاً ) 
رتصیب) ضئيل لا يني 
جلد ( الجسم ) ء 3 ق قشرة (التناحة مثلاً) .” skin,‏ 
على الشطح فمَط » غيرعميق 
يسباحة عت الماء باستعا ل جھازا لتق ومن ن-د ن 
(ملابی) تلتقى بالج لضيتها 
إن فاته 
كنت لي بجی 
سل (جلدحيوان)» شش 
ظل شا he kept his eyes skinned (coll.)‏ 
ومتَيمظًا » كان على حَدّر وإحترزاس 


skimp, v.t. © i.; also scrimp 


skimpy, a. (coll.) 


skin-deepþ, a. 


skin-tight, a. 


he gets under my skin 


he lied to save his skin 


U.. 


he sat like a skeleton at the feast 6 جلس‎ 
الحفلة عابسًا وعكر سرور امحتفلين‎ 
(fg. usu. attrib. basic, minimum) 
skeleton key akil متتاح خاض تح أقنالا‎ 
skeleton pla, (Jia تخطيط عام ( بدو ن‎ 


اقل عدد لزم من العال أى skeleton staff‏ 
المولمين لسيرالمّل ( في موم الحطلات) 
also v.t. @ i.‏ د sketch, 7. 1. (rough‏ 
ا 
2 إسة للرسىم التتطيطية 
وَضّف عام أو (brief account); also v.t.‏ .2 
حمل ۽ ذكل لم موجزة عن .. 
(short, usu. dramatic, literary piece)‏ .3 
مشهد مسري قصين ؛ مقالة هزلية 
(معلومات) سطِميّة تافهة ؛ ناقس 


sketch-book 


sketchy, a. 
skew, a. © شرك انال جانيًا + اغراف .م‎ 
on the skew ل ف مال‎ 1 
أعوج » ملتى » ذوطرة‎ 


(حصان) الق skewbald, a.‏ 
سيم أو سفّوڊ صعغاں (نلحم) skewer, r.‏ 
U.t.‏ 


قد اللحم بالسجن ( قبل سشيه) 
مزل خي طو' بل للانزلاق على ال ski, n. @ u.i.‏ 
رياضة الانزلاق على سل الماء 


water ski-ing 


انزلاق (السيارة ) أشناء قادتها ان 


ساحة زلقة يتن فيها السائتىن مدمددنعه 
على اكم في الستارة عند انزلاقها جانا 


skylark 


skittles, .آم‎ except in comb. 
لعبة القنافي الخشبية القع والكرچ‎ 

هو طويل خاصل لهزه اللعية skittle-alley‏ 
خادمة » صايعة (لفظة عامية ) (.011) .” ,تاكاه 
اكد (طاش ري ) 


9 5 ۶ 
نصّب واحتيال 0 غت 5 أوَنْطة .7 skulduggery,‏ 


skua, 7. 


ابتعد تًا الأنظار » توارّی .تلطه 
جيم (جماجم ) .” skull,‏ 


طاقية » عرقية ,» عركّين (عراق) skullcap‏ 
شارة حطر الموت 
ظطريل (حيوان 

ضار تنبحث منه را ةكربهة وقت الخطر)؛ فراؤه 
سافل» ما (sl., contemptible person)‏ .2 


skull and 2055-5 


skunk, ^. 1. (animal; its fur) 


شماء (سماوات) .” sky,‏ 
اررق سماوي ٤‏ ردي sky-blue, a.‏ 
(ارتفعت الأشعان ) إلى السماء .م رطعنط-رء 


تكست 
الأطباق حتى كادت تصل إلى السقف 


the plates were stacked sky-high 


اسلج عاي معن قن , خُوري (.) هلام ره 

he praised her to the skies laz أَلْْب في‎ 
حت كاد يرقعها إلى السماء‎ 

(سااشرريه) مهما 
كان ثمنه ء لک مستعنّ لدفح أي مبلغ کان 


ّف (كرة ا لكريكيت ملا ) عاليا 


the sky’s the limit ( fam.) 


U.t. 


القترة 8 المَدرة ( طاش مغرد) .”7 skylark,‏ 
أفرل في الآعب والمزاح 


U. . 
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skinflint 
he was skinned by confidence tricksters 
جَدّده الحتالى ن من امواله‎ 
u.i., with adu. over % 3 مکوت علو سطیږ‎ 
the rice pudding skinned over تكونت قشرة‎ 
ءل‎ 55 
علوسعم مودع الارن أثناء إعداده‎ 


ج » .تخيل » خسيس .” skinflint,‏ 
مل » خف skinny, a.‏ 


وش تة » قمّن» also «. Ja‏ رع :© skip, v.i.‏ 
حل النمل ( ق الالعاب) skipping-rope‏ 
زا ار he skipped over to Paris for Easter‏ 
e 1‏ ۴ 55 
بارس زبارة خاطنة لقضاء عطلة عيد افع 
he skipped the dull parts of the book‏ 
5 هه ڪ 04 5-007 5 
تؤطلى ا لاجزاء الممله من الكتاب دون قراء تھا 
ران ( ربابنة) , رسن 
0 
سفينة تجارية أى قارب صيد ؛ تراس 


skipper, 2. also v.t. 


صوت رفيح وحاد (كوسق القرّب) skirl, n. @ u.i.‏ 
مناوشة (حرمة )» نأوّوش  skirmish, 2. © v.i.‏ 
و رقع جى نة skirt, 21.1. (woman’s garment)‏ 


2. (sl., young woman) ) فتأة (لفظة عامية‎ 


حافة » طرف (edge)‏ .3 
سار حاذيًا طرف (الحقل مث ...ن 
-خرىق النھں the river skirts the forest‏ 


كحاذاة الغابة ( أي أنه لاغخرقها) 


لح خی بأسفل جدران الغرفة skirting-board‏ 
قطعة فكاهيّة و قصيرة .7 skit,‏ 


(فتاة) مرح لوب ؛ (حصان) جَفول .م ,اذو 


skylight 1158 slant 
skylight, #. كوه بالسقف, تصشخة 5 ف كه‎ slain, past .م‎ of slay 
شف غَليله أو غلّته » نصح عطشه ...ته رعظهاة‎ 
skyline, 7. 2 الآأفق و ما يبدو على صو ويد عن يعيد‎ 5١ 37 
slaked lime حش مُطْفْة‎ 
skyscraper, 7. ناطحة العاب‎ : E 2 
فى السا‎ he slaked his thirst with water ab ab 
skywards, adv. & a. ا ا و ع‎ 0 
_ يکاس من الماء » رَوَى عطشه مشرب الماء حى‎ 
lab َة (مكقبة غاليًا) من مادّة صلب‎ e ا‎ 
ا‎ SEA ES slam, v.t. @ i. أغلق ( الباب) بعنف‎ 


he slammed the door in my face 
أَوْصَدَ الباب أى أغلته فى َجهي‎ 


the door was slammed on further 


negotiations 
2 
لن باب المفاوضات نها نّا‎ 
the door slammed غأة او الباب شڈ‎ 


n. 1. (act or noise of slamming) صَوت‎ 
إغلاق الياب يِسْدّة‎ 


2. (at cards) 


الحصول على ١‏ )1ق little (grand) slam‏ 
+) نقطة في دور من لعبة البريدج 
فدح شنوى فى معا تخص » اخاراء 
اتْرّى على » طَعنكزبًا فى.. 0 2ه 
افْرَافٌ » ينطوى على الافتراء 


slander, r. 


slanderous, a. 


رطانة عامية .7 slang,‏ 
شم ¢ َك 4 عابت .1 


تبادل الشتاتئم والسباب slanging match‏ 
ضع من العامية زف فيه rhyming slang‏ 
الكلمة المقصودة وستخاض عنها بكلمة 
لها ننس القافية 
٠. : o‏ 1 د مومهم 
ميل . ادار » معدن 


(له) نظرة خاضّة 


slant, 72. I. (slope) 
2. (coll., point of view) 


مال » اغد ی › حرف (التخبار ) .© .:.ه 


کرس أو قطعةكيرة من الین عط ۴ه اء ۾ 
کول slack, a. 1. (lazy, negligent)‏ 
کال تیل 

راكد » فا ی 

مياه راكدة ( بعد الجرّر) 

السوق 
راكدة هذه الأيام » المركة القارية غيرنشطة 

را اخ 2 رخو غ غرهشدود (loose)‏ .3 

الجزء للرقي 

شد الحبّل المرقي ؛ 

دقاق المحم 

بٽطلون 

یا عا ء تكال (في مله  )‏ ( وھا ط)1 vi‏ 


2. (inactive, sluggish) 
slack water 


business is slack these days 


n. 1. (that which is loose) 


he took in the slack 


2. (small coal) 


3. (pI., trousers) 


2. (with adv. off, loosen, reduce speed); 
خفض (السرعة)ء تمقل‎ 
slacken, v.t. & i. 1. (slow up) 

خفض السرعة » تمل 
ارخی (الحجل) » فڭ قليلاً 
یکسال » تنبل » کول 
خيث (قصلات تضق دعل ية خامة المعدث).: ,عهاء 
كؤمة من بث (لدديد مثا ) 


also v.t. 
توان‎ > 


2. (loosen up) 


slacker, r. 


slag heap 


sleek 
امرأة قزرة المنظر‎ 
slaughter, 7. &@ v.t. ¢ دچ ۽ مذيحة » محزرة‎ 
ا‎ 4 f ر‎ 2 
ديح » جڑں ۽ مس (الذباځ)ء قتل‎ 
slaughter-house مذ‎ aii تخزر » مَل‎ 


slaughterer, 7. فاح » جڙار‎ 
Slav, a. @ n. صقلب (صقالبة ) » سلاق‎ a 


عبد (عبيد) ٠‏ رقيق ( أرقاء) .7 slave,‏ 

the new foreman is a slave-driver 
ربس الال الجديد عبر لايعرف الرشة‎ 

نخاسة » عارة العسد 


9 
إن 


519376-20 
لقد استعيد ته للخمن 2 he is a slave to dink‏ 
رظن يكتح (طول اليوم كالعبد) زه 


slaver, n. 1. (person or vessel engaged in 


عاس ؛ سضنة تنقل الع 


slave-trade) 


كات ل دن (saliva)‏ .2 

- - 7 
رال « رول » سال لعابه u.i.‏ 
عبد يه 3 غخاسة .2 slavery,‏ 
(سلوك) يليق بالعسد c‏ خايع > . يطوتحواه 


in translation slavishness is to be avoided 
ينبني تب الرجة الحرذية (أي الامنوع للتص للرق)‎ 
سلاقي » صقلي‎ 


Slavonic, a. 


slay (pret. slew, past .م‎ slain), v.t. دخ 5 قتل‎ 

زجحافة sledge (sled, sleigh), n. @ v.i.‏ 
الجليد ؛ انتقل من مكان إل الخ بمركية الجليد 

هرزنّة, مطرة قة الحدادى .7 sledge(-hammer),‏ 


(شش.) انس نام 


sleek, a. 
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slantwise 


slantwise, adu. & 4. مالا ¢ رقا ؛ موروب‎ slattern, r. (1y, a.) 


صفح »للش لَطْم ب صفعة slap, v.t. & n.‏ 
( أكلة) ممتازة ووافرة ش slap-up, a. (coll.)‏ 
(ارتطم بعاشل) مُواجة (col!.); also slap-bang‏ .مه 
رعسن) مود بتهاون وعدم اكتراث slapdash, a.‏ 
هزليات رخيصة مفرطة ق .۸ راواه 
الخشىنة ومليئة بالأعمال الصيانية 
شرل (القماش) 
سكين أو موی ؛ جرح طويل ( في الجلد) 
ف 
عنقت 
الأسعار عحْيصَاكِيرًا في التتزيل (اللأوكا زبون) 


the critics made a slashing attack on the 


slash, v.t. © i.; also n. 


prices are slashed at the sales 


م 0-3 5 new play‏ 
ماجم النقاد الرّوايه 
الجديدة مجومًا لاذعًا 
شريط رقيق من الخشب أوماشابيد ‏ .7 هاه 
ص الأر دو ان slate, n. 1. (rock)‏ 


لون ره مادق غامق (attrib., colour)‏ 
لوح من الأردوان للسقف (roofing-tile)‏ .2 
لوح الار دوان (للكتابة) (writing tablet)‏ .3 


عرد فن الأفراد يدفح کل مام slate-club‏ 
اشا ( أسبوعيًا ) ويسر لهم المبلخ اللقتصد 
فما بعد 


أن جى أن please put it on the slate‏ 
I 56‏ 
تح المن على الحساب » شكك (مص ) 
let us wipe the slate clean‏ 
> با مو دك 5 
لتس ما فات ولتيدا صفة جديدة 
سَقَفبالأرجوان v.t. 1. (cover roof with slates)‏ 


سه بالنقد 


2. (coll., criticize, scold) 


slick 
9 
sleeve, 2: 1. (part of garment) ( كام‎ ١ ) 5 


he has something up his sleeve 
ت‎ O م‎ 
إنه يطمر خطة لوقت الحاجة‎ 


we must roll up our (shirt-}sleeves 
ا‎ ۶ 
علينا أن ف عن سواعدنا‎ 
he does not wear his heart on his sleeve 
نه کم مشاعره ولاعجاهر بها امام الناس‎ 
و‎ 
2. (engin.) di جلبه 5 0 قسص الاسطوا‎ 
3. (cover for gramophone record) 
غلاف الاسطوانة الفونوغرا فية‎ 
sleigh, see sledge 
sleight, 72.5 only in 
sleight-of-طha۸4‎ >» خِمّة اليد ءسَعَوَذْة‎ 
ع @ سم‎ E 
شعبذه > العاب رىك‎ 
slender, a. 1. (slim) « عمشوق القو ام‎ 
رشيق ؛ هيفاء القدّ‎ 
e 
(دخل) ضئيل‎ 


2. (inadequate, meagre) 


slept, pret. & past .م‎ of sleep 97 
sleuth (sleuth-hound), 7. دولسی حم‎ 5 


نم لاقتناء آثا رالجرمين ؛ بوليس ري 
slew, pret. of slay‏ 


slew, v.t. &©:i. 
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شر جه slice, 7. 1. (thin flat piece); also v.t.‏ 
a‏ 4 ت 
(خبن), شرعة (لم ) ؛ شرح 


2. (share) 
taxes take a large slice of the profits 
مّلع الضرائب حِصّد كيرة من الأربإاح‎ 
3. (utensil) 


سكينة مُمَلْطية لتقد التتمّك للطبيخ عمنله طق 


4. (mis-hit at golf, etc,); also v.t. @ i. 


slick, a. © adv. ; also 0. 
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sleep 
sleep (pret. © past .م‎ slept, v.i. فام 2 رَقَّد‎ 
he slept the clock round تام 1¥ ساعة متواصلة‎ 
he slept in again this morning واليوم أيضًا‎ 
اا 500 ا‎ 
لم يضم من غراشه حى ساعة متاخرة‎ 
سأحتاج‎ 
إلى بعض الوقت للتروي في الأمر قبل البتّ فيه‎ 
ضاجّع ء اقرش‎ 
حاف مخيط على هيةه كيين‎ 
( لينام المرء داخله(قي العراء غاليًا‎ 


I shall have to sleep on this idea 


sleep with someone 


sleeping-bag 


سرك موس ) برا سللال فقط) sleeping partner‏ 
س ج 

حبك او قرص موم (طبّ) sleeping-pill‏ 

مرض النوم (ا لاف رد دي). النوام sleeping sickness‏ 


u.t. 1. (shake off by sleeping); as in 
he slept off his headache عاج صراعه‎ 
5 
بالنوم > سمي من صداعه بالنوم‎ 
2. (provide with place to sleep); as ir 


the hotel sleeps 500 guests JJiill دستی عب‎ 
خسمانة نزيل‎ 

5-5 »> ر قاد » كَرَى n.‏ 

من يمني وهی نائم sleep walker‏ 

sleeper, 2. 1. (one who sleeps) ناعم 3 راقد‎ 

عرب الوم ( بالقطان ) 


3..(support for rails) عارضة حشدة) که‎ 


2. (sleeping car) 


أرق 2 فارقه الگی 
سان › وَسّنان 
مَشّثافء مَطْن فيه ل ؛ 
سمط الطرمعصويبًا بالثل 


sleepless, a. 
sleepy, a. 


sleet, n. © v.i. 


slide 1161 slip 


اطي 2 دن وسريح الانزلاق slimy, a.‏ بقع من الزدت تطمى على n.; only in‏ 
١‏ مساحة کیره مر س العر oil slick‏ 
he is a slimy individual‏ کچ من سل ا 
و 3 
انه تنص كرنه مطول ف التملى والتر لف slid), v.i. @ 1. (lt. @ fg.)‏ .م slide (pret. © past‏ 
1 انلق » زلق» ترّحلق ؛ رَحْاقَ 

5 5 sling (pret. ©’ past .م‎ slung), 2.2. 1. (throw) _ 
slide-rule كَدَف مسطن ه حايية‎ 

لو eS ses . d‏ مم 

علق (suspeRd)‏ 2 باب عوك مُنزلقا على محرى sliding door‏ 


علق شبكة الوم ەن وون + نط ling a‏ 7 
عاق سیدة الم بين ودی لم سعط د چمفله مقيأاس ( لساب الضرائب مثلاً ) sliding scale‏ 


58 ويل 9 : الأجون 
متلاع » أحاة لقذف اجر بالید (weapon)‏ .2 أطلق الحئل على الخارد ب he let things slide‏ 


و 


n. 1. (supporting bandage) معلاقق للذراع‎ 


n. 1. (act of sliding) تلق 3 انزلاق‎ 3. (part of lifting tackle) 03 حل ردح‎ 
-2‰ 9 235 
2. (track for sliding) جموعه جبال لرقع الأثمال زحلوقة للأطفال‎ 


اس slunk), v.i.‏ .م slink (pret. © past‏ 
جْمّبه (خارجًا من الججرة) 
انزلق 3 تزحلق اند اسل .ن ,وناو 


5 2 5 
she slipped into a dress ارتدت ستاناً سرعة‎ 


شر عة زجاجية لمج ¢ (glass plate)‏ .3 
صورة مُلوَّنَة على زجاح شاف للفا دوس اليعري 
مشبك عر الناء (clasp for hair)‏ .4 


slight, a. 1. (of slender or poor physique) 


اسل خارحًا he slipped away‏ يف » غيل ٤‏ اضف 
اسل أو he slipped out for a drink‏ تافه ٤‏ طفيف (small, unimportant)‏ .2 
خرج ف صدوء لسثرب أا لا أدرى بالمرّة ¢ I haven’t the slightest idea‏ 
أفلت الخبر من شّفتيه it just slipped out‏ لست لدی أدف ولرة 
إنه لا he never lets an opportunity slip‏ احص ٠‏ اسقيك 20 او نك 
يدع رة تفوت إلا وانتهزها استصّغ ؛ استخفاف ١‏ إهائة 


زلق وس ةط على الجليد he slipped on the ice‏ نوعا ما : قليل » بعض الشیء .به ,واااچناه 


دى someone seems to have slipped up‏ 
عي بع سه E I‏ ء 52000 
ان احدم قد همل ي تآرية عمله 
ت « - 
دس شيئًا خمة وسرعه v.t. 1. (slide)‏ بل 


slim, a. 1. (slender) مسشوق القامة > صناء‎ 


2 


2. (smal) رکید‎ 2 


his chances of success were very slim 
كانت احقالات غاحه صَثئيلة جا‎ 
قلّل ( حص نمين ) طعامه لعلاح «منته © ...نه‎ 


she slipped on a clean dress  ) (خلعت شربها‎ 
ا‎ TS E O ٠. 1 
وليست فستاناً نظيًا ق عَمْضْةَ عيّن‎ 


he slipped some money into the porter’s 


دسق قطعة من النقود في يد الاب معط وحل » طين ؛ ماد لزجة دترزها الحلزون .» ,ناء 


sloppy 
مزُلتة ( لبناء السفن أوترممها ) .+ ,روس مناه‎ 
شَنَّ (الشماش) هق طويلاً  .»© .نيه راناء‎ 
slither, v.i. زلق على مغرّن ؛ رع ؛ )خف‎ 
شظة صغيرة » شرحةرقعّة (من الحين) .” رمع«ناه‎ 
slobber, o4. 6 . (it. & f) < رال « ركذ‎ 
سال لعابله ؛ روال ؛ أبدى حًا مغرطًا متهاًا‎ 
sloe, ”. برقوق شائك › خوخ شائك‎ 


صر ب slog, v.i. 1. (hit hard); also v.t. © n.‏ 
( الملاك)) غردیه بعنف وبغس مهارة 
طن يلح ف عل ممل (work hard); also n.‏ .2 


شعار 03 زداء ( لوب مثلاً ) 
سطيلة شرا اع صغرة + سفينة حريّة صغبرة .”7 sloop,‏ 


راهايّ القان) فانرلق (الشاي) .: © ٠.۲.‏ روماه 


slogan, 7. 


n.» pl. except in comb. 1. (dirty liquid) 
» سائل قذر‎ 
2. (liquid food) طلعام مھرویں زوج بسائل‎ 


slop-basin 


3. (cheap ready-made clothes) ملاس‎ 


جاهزة ررخيصة ( وخاصّة لمّارة الأسطول) 


مدر 0 الحدار .2 slope,‏ 
أمال 2 سِ » جعله مخدرًا Ut.‏ 
کا سلاج slope arms! ١‏ 
امخدّر » مال v.i. 1. (incline)‏ 


انسل خارحاء ال (#ه علله» ,ل .2 


(زقاق) sloppy, a. 1. (wet and dirty; messy)‏ 
قَزِر وموحل ؛ و ومسل (طعام) شبه سائل 


2 
9 o 


عبن عتمن (slovenly)‏ .2 
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إفلات » هرب 


slipper 


عقدة مُنزلقة ( في أنشوطة مثلاً ) 


2. (let go) طلق‎ 


slip-knot 


the ship slipped anchor in the night غادرت‎ 
السفينة المرتى وات في جخ الليل‎ 

it slipped his memory غاب الأمر: عن ذاكرته‎ 

بطد زل 3 هو ه 

ل فلم 


صنوة 0 زلّة (لفظة عامية ) 


n. 1. (fall, error) 
a slip of the pen 
a slip-up 


2. (evasion, escape) 


he gave the police the slip تملص‎ 
(السمين الهارب مثلا) من رجال الشرطة‎ 
3. (loose covering or garment) قسص‎ 


ترتديه المرأة تحت فستانها > كيس( رة ) 
قصاصة ورق + جذاذة (strip of paper)‏ .4 
عقلة ( من نبات) تتح وتُكرس (cutting)‏ .و 
لا دند عن he is only a slip of a boy‏ 
کونه غُلامًا خیمًا » لبس اللاصبيًا خيلا 


مزلقة رر (slope for shipbuilding)‏ .6 
غى الشاطىء ثبنى عليها السفن 

خف » شيِشب »ء با بوج ٠‏ > ملطوفلة .7 slipper,‏ 

( أرض) رَلقة ؛ مکار مراوع ‏ .م روءممناه 


(احررّين he is a very slippery customer‏ 
منه) فان مخص لا يوسن طلقا 
( رض ) مَلساء ء زلقة ۰ (1م) .ه ,رونا 


شهل ۱ ١‏ اسرع ١‏ اسل ! look slippy!‏ 
عبر مُتسّن لا ( مصر) slipshod, a.‏ 
تیار الهواء المتدام خلف * .7 slipstream,‏ 


2 مورك . الهواء المزاح (طيران) 


sluttish 


نَزاقة (حبوا أن من الو بات) slug, 7. 1. (mollusc)‏ 


رصاصة للبندقة الهواية (bullet)‏ .2 
مال ١‏ دة .7 sluggard,‏ 
غص نشيل : كاميد خامل sluggish, a.‏ 


sluice, 7.; also sluice-gate, sluice-valve 
هة أويّن في السة لتنظيم رور المياه‎ 
حرف (القاذورات )بتار ماي قوي .: © ..:.ه‎ 
ی فتير مكتظ بالشّكان والبيوت‎ 
المتداعيه » الأزِقّهة القذرة في للدن الكبيرة‎ 
تردّد على الأحياء الفقيرة (لأعال الينّ) .:.ه‎ 
slumber, رَقَدء هيع . نام ؛ الک .م & .انه‎ 
خر على‎ 
- ٠. ع‎ 
الارض (من دة الإعياء ) » تهاوّى‎ 
مه‎ > 
2. ره)‎ prices, قبطت الأسعار اة (للهظ‎ 
,. كساد » زكود اقتصادئء تور السّوق‎ 


slum, #7. 


slump, v.i. 1. (flop into, down) 


slung, pret. © past .م‎ of sling 
slunk, pret. © past .م‎ of slink 
slur, v.t. 1. (blur) َك مضخ الكلام‎ 
his speech was slurred خلط (خبص) ف كلامة‎ 
2. (pass lightly over); as in 


he slurred over the dead man’s faults 
أشار إلى أخطاء الراجل إشارة عابرة‎ 
لاتغوب تمعتّه) شامية» عَدّكة 2 .م„‎ ( 
slush, ”. تُلوج ذاسبة ؛ عواطف زائفهة‎ 
slushy, a. ر طرق ) وحلة ؛ (قصّة) تافهة‎ 
امرأة كول قزرة المظهر‎ 
(امرأة) مهيل ف ثيا بها ونظافتهأ .ی ںا‎ 


slut, 7. 
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slosh 
3. (قِسَّة) عاطفية تأفهة (لمتمعسنم6‎ 
ضرّب دَسوة ۰ س > خط (1) .0.2 بطوولة‎ 
slot-machine > آلة تعمل تلقائيًا باسقاط‎ 
قطمة نتود من فحّة فيها (لبيعسِلح)‎ 
كن ملا‎ 
2. اليب الكئلان , دب العسّل (لمصنم)‎ 


كَمُول.ء كملان ¢ لكأة » يليد 


slouch, v.i. © n. 


slot, n. © v.t. 


sloth, ”. ı1. (indolence) 


slothful, a. 


5 ,2 
مشى باراخ وتثاقل 0 


تسكع ( في الطرقات) 


قبح من الجوخ ذات slouch-hat‏ 


حافة عريضة متدلية 


ت 
06 


مستتقج ٤‏ کاب و يأس slough, ^. 1. (quagmire)‏ 


2. (cast-off skin); also v.1. © i. )چت‎ 

الحيّة من) جلدها اوس لها ؛ طرّح » ن 
تنص مُهمل ق هندايه و عَمّله sloven, n.‏ 
غير افش ¢ عير مرد slovenly, a.‏ 
بليء » غير سرع slow, a.‏ 


الحركة البطيئة رق slow-motion (lad‏ 
هذه الساعة مؤحرة (مقصرة) the clock is slow‏ 
تطىء التقم أوالإدراك 


slow-witted, a. 


حخصصض i., usu. with advs. up, down‏ ’© ...له 
۽ 55 4 
الشرعة » أبطأً ؛ تباطأ » توان 
تسل الحركة » بليد 


زحافة كالحية (عبر سامهة) 


slowcoach, 7. (coll.) 


slow-worm, 7. 


أججحال وقاذورات رق قاع اتشلا .7 sludge,‏ 


smash 


he tried to make me look small in front 
حاوّل أن عل من‎ 
لاع‎ 3 
قلل ي امام أصدقاقي‎ 


of my friends 


n. 1. (of the back); ir 


the small of the back القن ( أسفل الظ§َر(‎ 


2. (pl. underclothes)  ةيلخارلا اللابى‎ 


مَرّض الجدرى. .7 smallpox,‏ 


مدق (سشعره بيذه) ؛ تزلف smarm, v.1. (co|.)‏ 


smarmıy, a. (coll.) 


مراه» مزل في الجاملة 


۶ جح CF‏ هاس 
احش بوخزة أو لسعة smart, v.i. © n.‏ 


a. 1. (sharp) حاد‎ 


(مشی) مخطى أت سرد بعة ذفيطة at a smart pace‏ 


“ o 


حازق كش » شاش 


2 


a smart blow 
2. (clever) 


he is a smart Alec(k) نه دى « مغرور‎ ِ 
3. (stylish) أنق › مهندم شيك“‎ 


عقن 
أو زتن منظره + تأ قت أو تهنرمت (للممئلة) 
.أبن smash, 0.7. 1. (break to pieces); also‏ 
قم كش حل »تلم تكشر, لم 
غلم واحها ت )ت smash and grab raid.‏ 
ایوا هر مثلا ) وإختطاف محتربانها والفرار بها 
رب (لتقط (knock ball, E‏ .2 
كرة (اليّنِ مثلاً) بشدّة إل أسغل 
تضاحم عنيف» كارئة مالية ٠‏ (طمم) ...م 


smarten, v.t. ©’ i., oft. with adv. up 


2. (overhead stroke in tennis) ونه‎ FA 
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sly 
ماكر ء مخادع‎ 
(دعابة ) خبيثة‎ 
he made a sly dig at me تناولق بملاحظة‎ 
نها حُبث وکر » لاقني بصورة غيرمباشرة‎ 
َع » ضرّب يكف اليد‎ 
' ل‎ 5-5 
أو تلظ بشفتمه ف انتظار (الأكلة النويّة)‎ 
v.i. (with of) (تصدّفات) يشم منها‎ 
راعة ( التَأضمثلاً) ؛ ذى تة خاصّة‎ 
عة > لكتةء لطمة‎ 


5 مب ع 5 
صوت ضربة الكت أو الصنعة (نصهه) .2 


sly, a. 1. (deceitful) 


2. (bantering) 


smack, v.t. 


he smacked his lips in anticipation 


n. 1. (blow) 


ردقي ق (f‏ باو( له (coll., attempt)‏ .3 


دوق < (taste; fîg., suggestion) < aJ‏ .4 
61 90 1 0000 
لتم ؛ (اسْتميّث) راعة (للنيانة مثلا) 

قارب للضید (fishing-vessel)‏ .5 

( تكمه على َنُه ) بالضيط 

اصطدم (الطفل) he ran smack into the wall‏ 
با مايل هبامكرةٌ أثناء جريه 


adv. 


صَعْسء قليل » ضشل » دسير small, a.‏ 
أشلن خضنة ( كالينا دق) small-arms‏ 


5 نقود صغيرة ۰ فة قراطة small change‏ 

اساك صخيرة . سارية )4ص( ؟ small fry‏ 
صغار الناس » عن لا بعد بوم 

قطعة أرض زراعية لا 
ترمد مَساحتها عن سين فدّانا ۽ مزارع صغس 

الهزج انی من اللبل( قل ال ) small hours‏ 


حارس القارة he trades in a small way‏ 
فى لاق عدو د (آي اله تاجر صغیں) 


small-hold/ing, -er 


smoke 
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smash-hit 


smash-hit, 2. (coll.) جاح ساحق لأفنية جديدة‎ smite ( pret. smote, past 2. smitten), U.t. 


شرب بقوّة وعنف » أصاب 
به خميره 


his conscience smote him 


the young man was badly smitten, 
کان الشاب يعافى لواچ الخرام‎ 
تحدّاد » عامل طرق المعاين‎ 


smith, 7. 

5 E 6 2 5 

اشتات ( قد م مثلاً) .]7.2 smithereens,‏ 
حِ 3 

وريشة حدادة .7 smithy,‏ 


smitten, past 2. of smite 


كوب واسع (للضاء والأطفال) 
ترك عن و َه عير عش الل 
باب مل بنُخان(المصانع ) 


smock, 7. 

smocking, 7. 

smog, 7. 

7 

smoke, ~^. 1. (fumes from burning) دخان‎ 
, 

شقان من الدّخات 


3 00 عالية (في مصنح أو lı-‡خرة‏ ( smoke-stack‏ 


smoke-screen 


م . all our plans have gone up in smoke‏ 
2ى r ٠‏ فت ع 7 
تسّفْر خططنا عن سي“ ذهبت ادراج الربلح 
(act of smoking tobacco; cigarette)‏ .2 
لخن ¢ e‏ ساره ¢ سہ سيكارة 
v.i. @ 1. 1. (give off smoke; apply‏ 
أننعث منه دخان ؛ عاج باليخاثت smoke to)‏ 
2ا 
يشعث الئّخان the chimney is ORE‏ 
من اللدخنة ¢ تسيب الان إلى دا اخل اجرج 


the police smoked out the fugitive < 


رجال العّر له الطربدّ اليهاربٌ على المترويج من مخبئه 
تارات عبات ) للشس 
مَك ُن من فصيلة الم smoked haddock‏ 


5 
ت 


دخن 


smoked glasses 


2. (inhale and exhale tobacco) 


مال عي (اصطاح عات ) smashing, a. (s.)‏ 


د بذ و ا( 
سَّ ) اليم مْلاآ) a‏ 
a smear of blood on the wall‏ 
بقح من الم رث الحائيل 
they started a smear campaign against him‏ 
توا مله لتشويه شمعته أى تلليني| 


smell, 7. 1. (faculty) حاسة الم‎ 


اة (رواغ) 


3-0 مكرفة 


smattering, 7. 


2 
smear, v.1. &@ 7. دن‎ ec 


2. (odour) 


not a smell of a customer all morning 
يمر بعَتّبة الدّكان زبون واحد طول الصباح‎ 
v.t. (pret. @ past p. smelt) شح 3 اش‎ 


ao 
1 


u.i. 1. (have sense of smell) 


فاخت منه راغة (emit odour)‏ .2 


50 <> 


(لاطعام ) رأمحة دی 


it smells good 


توح منهراعة التساد that smells of corruption‏ 
أملاح اشح (لعلج الإا smelling-~salts, 7.pl.‏ 


َك عرق صعر(من فصيلة السلون) .”7 smelt,‏ 


صقن (ركاز المعدن ) » سيك smelt, v.t.‏ 
ابم 2 تم 3 ايشامة smile, 2.4. @ n.‏ 


fortune smiled on him 


smirch, v.t. @ n. 
this is a smirch on the family name 
وه‎ 
ڪ‎ . . o 
هذه وه عار ف جبين الأمشرة‎ 
a ل‎ 


smirk, v.i. 450 n. 


snap 
ه.‎ 
2. (disease of corn) ali عرض 00 ی دصرب ل‎ 
ت ا‎ 
3. (indecent talk) كلام بذى”" او فاح‎ 
(جو) كليء باليتّناج‎ 


قاڃش ء بذي؟ » فام 


smutty, a. 1. (dirty) 
2. (indecent) 
وجب خفيفة , تصبيرة (ممس)‎ 


ككية العام » قسطرمة 


snack, 2. 


snaffle, . 
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smoker 
حَفلة موسيقية ماح‎ 
لحاضربها التدخين وتعالحي الى خلا لها‎ 
smoking-jacket چاکة من التطلينة (فضفقاضة‎ 
ومطرّزة ) كان الرجال برتدونها عند التدخين‎ 


smoker, #7. 1. (one who smokes tobacco) _ 


من ( الت ) 


2. (railway carriage, etc., where smoking 


دتوان (شطار) ساح فيه الترخەن (لءجو لله 15 


smoking-concert 


( اليصان) > ٠ u.t. 1. (control by bridle)‏ رة جٌَّها) مليء بالتخان Smoky, a.‏ 
کم فيه باشتمال الشكمة ناعم » املس , (طريق) سمل .4 ,1٤0ص‏ 
سوق » اخُتلف (sl, steal)‏ .2 كلام معسول بغرن يسامعه عله طدمسه 
sna, 5. 1. physical projection or‏ | جل ( الس ) مسّتوبًا , شق 5 


ت ۶ أو کر ود irregularity)‏ 


عر قلة غر مترقعة ‏ (yالدع‏ قنك ,.لام) .2 
عتزون » فَوْقَعة 


the traffic moved at a snail’s pace 


o2 
سارت ترك المرور جرد السلحفاة‎ 


snail, 7”. 


حه »> ناف .7 snake,‏ 

حاوي امات snake-charmer‏ 
2 52 1 

he is a snake in the grass إنه يظير الحبة‎ 


وم العداءء ميه من تحت تبن"( لعا ) 
عتلوّى ¢ انى (الطريق) ميا ويارا 2 


١ snap, v.t. @ i. 1. (break) قصف > قم ؛ انکتر‎ 


أطبق کک جأ وبصوّت صْمُوجَ ‏ 60نم .2 


he snapped her head off 
ر عليها دة وجَفاء شد نزن‎ 


و 


1 الى the officer snapped out an order‏ 
3 5 5 ¥ ت دا 
الضابط الاهر (على الجنو< ) ده وكرامه 


smoothing-plane qk فارة (ععاج) لسعم‎ 
the lawyer smoothed out all our difficulties 
سس‎ 2 0 
أزال الحاي كل صعاينا » 5 ثلها‎ 
it took some time to smooth him down 


م أستطع تهدئة ثورته إلا بعد وقت طويل 


کےا اتفاسه ؛ أخد؛ أغرق(العطف) smother, v.t.‏ 


smoulder, v.i. 


احترق بسَطءٍ ونون لهب 

كان جیش 
بالقَضب » كاد يغلي من بشْرّة َه المكبوت 

smudge, v.t. @ i.; also الخ (أصابعه بالججبر_مثلا).‎ 


و 
۰“ 


م 
بقدر نميه 


he was smouldering with anger 


مو 7ص 


smug, a. مزهو‎ 

و 

شعور المرء a life of smug respectability‏ 
بالزّهَى لِظيّه أ رفع قَدرًا من غنره 

کرد ب (البضا تع ( smuggle, v.t.‏ 

ميرب 0 ليضأ 3 ( .7 smuggler,‏ 


و 
5 
تاج هباب. خو smut, 7. 1. (bit of dit)‏ 


snapdragon 1167 sneak 

2 چ (ill-tempered); also snappish‏ .2 انه الم صك he snapped up the bargain‏ , 
م وانقض على بشراء اليْلحَة الحسَّْىة 

3. (make sharp noise, esp. openirig or snapshot, 7. لقْطة فوتوغرا‎ 


- 


snare, #7. yT 

اصطاد ( ارا يرك ؛ أوقع ساوَجاني 4 ., 

ع (الكلب) snarl, v.i. @ 2. 1. (growl); also n.‏ 
كيرا عن أنيابه ؛ رد بگراسة ووت خَشن 

تغابك »تعد » ارتّبك 

خطاف 3 اختلت 2 اننع 


2. (entangle) 
snatch, v.t. © i. 
ر‎ 
he snatched an hour’s sleep امت له‎ 
he snatched victory from the j jaws of 
disaster كان على على ود رسك الهزمة‎ 
“ ohio 
لكت انتمس‌على عدوّه في الل الأخيرة‎ 
اختطاف» اناع‎ 


n. 1. (attempt to seize) 


2. journalese, theft or kidnapping) 
ا )سلب (حقینك نتوج مثلل)‎ 
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3. (fragment) 
he was humming 2 snatch of an old tune 
کان يدون بعض نقاطع اني فد‎ 
sneak, 7. 1. (mean person) خان ۰ وَعّد‎ 
sneak-thief لص ا و سرق ما صل إليه بره‎ 
2. (sl. informer) (صa) واس 5 فان‎ 
I had a sneaking regard for him كنت‎ 
) کی له إيجاباخنيًا (بالرنم منكونه خي‎ 
شی ب » عثى بالينّعايّة‎ 


v.i. 1. (slink about) 


2. (sl., inform) 


اتلس (شيئًا تافهًا عادةٌ ) 
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لَنطَق » فرح » طَرْقح 


he snapped his fingers at the waiter طَرّقح‎ 
أصابعه مادا الججترسون(اىالناول)‎ 
she snapped her purse shut ت زانیا‎ 
o Gî 5 


امم من عَمُلَتك ! تنية ! 


closing) 


snap out of it! 
4 (take photograph of) التقط صورة‎ 


لباق لمن برت تتم 

فرقعة 

کول او با فة (لللاس) tee)‏ .و 

تَغاط او 0 
حياس ء د 

يلعب فرق 
اکر چ جفتوں وبی اس 

لبه من آلعاب الورق (للصبغار)(ءصضدع 0جمه) .5 


n. 1. (bite) 


2. (act or sound of snapping) 


4. (coll., energy) 


the football team lacks snap 


6. (something done suddenly); often 
attrib. 


يڳ ll‏ 0 س 
فترة ترد قارس اسه a cold snap‏ 


قرار ارغالى عمد بدون رق a snap decision‏ 
لله قودو: غراقيه (photograph)‏ .7 


8. (thin crisp biscuit); 3 in 
بویت الرَيبيل هَل ورقبقن) «مدععومع‎ 


snapdragon, 7. س » حَنَك اسح (نبات مڑھں)‎ ١ 


snappy, a. 1. (coll., lively) A3 g4 شيل تخبط ء کله‎ 
ّم‎ 


كَل ء شرع » استهج ! 


make it snappy ! 


snow 
من يتكبنٌّ على أفراد طبقته الاإجماعِيّة‎ 
ازدراء مره لأقراد ته الاجماعية .ا ,مادء‎ 
النوامّع المتمبّح بطرين‎ 
المغالاة في الاختلاط بأفراد الطبقة السّفْكَ‎ 
نمّابح » وهی بنه وتر لرن .4 ,طز ااه ده‎ 
کک متيئة وش المرأة‎ 


inverted snobbery 


snood, 7. 


إتماء بعس کن الاستهزاء snook, 7. (sl.), usu. in‏ 
أستهزا أبه ... he cocked a snook at‏ 
o 7‏ رك © 
واضعا إجهامه على انمه و أصابع يذه 
ce‏ ًّ 3 
نوع من البلياردو لحب بكرات ملوية .7 snooker,‏ 
a‏ ا اق 
أوقع منافسه قي لعبة السیک u.t.; also fig.‏ 
فىعأزق ؛ حل ساي خميه 
2 هه ° ۰ 
دمل اذنه فشؤون عره snoop, v.i. (coll.)‏ 


ميرف 2 مس ٤‏ شایف نه“ snooty, a. (coll.)‏ 
عنما وم حضيعة 3 فة snooze, v.i. (coll.)‏ 
ضر (النائم ) 3 ل 0 عَطييل snore, v.i. © n.‏ 
غ ( الیصان) ؛ یں 
شىء س ٤‏ تلز عويصة ؛ snorter, 7. (coll.)‏ 
رسالة عة اللأجة ؛ رخ عاصنة ؛ جرع شتكرة 


مخاط الأنف 3 بردور (عامية) (.عآلانه) .72 snot,‏ 


snort, 2.1. O n. 


(اف) تسيل منه الال ؛ رقن snotty; a. (s.)‏ 


خط (الخنزس مثلا 26 قطيسّته .7 snout,‏ 
تلج ) لوج 4 .7 snow,‏ 


آل كاخرات ذات تَضْلِينَ snow-plough‏ 
٠‏ كبيرين لإزالة الث للترا في الطرْق 
0 تحت (التماع) 2 سعط الت 


2.1. 
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5 ع ويه - 
snob, 7.‏ تيش منه » تهكم عليه ؛ رة 


sneer 
sneer, v.i. © n. 
5 4 J 55 
such an opportunity is not to be sneezed at 
1 SN O ب" لل ا‎ 
لابج ا أن. : 0 بهذه ا (الفريدة)‎ 
(ف حاقة کیج خش مثا ؛ ضر ب (الكة )عة‎ 

snicker, see snigger 
snide, a. (s/.) مَررّرةءفألصو‎ ٤ (جواص) مرّئقة‎ 
ملاحظات‎ 


sneeze, 2.1. O n. 


snick, 2.2. © n. 


سس م ٠.‏ 
دسه لاد عه snide remarks‏ 


تشم 2 فك ۽ شَّنَ (عص) sniff, v.i.‏ 

اظن استهانته أى ٠‏ 
اسقننافه بارا ابی احتقاره لها 

ثم م (النيم) 0 اشم نت U.t.‏ 


شه ء نشقة n.‏ 


he sniffed at my ideas 


sniffle, v.i. ; also snuffle خر 5 ر‎ 


snigger, v.i. © 2 also snicker 
حك عا خنیتا مكتنا‎ 
قم (بصّربة سردعة من الميقض) .¡ © .2.ت ,ند‎ 
n. 1. (Cut) اة (من الورق ی القّماش)‎ 
رامحه » أقطة‎ 


2. (sl. bargain) شش ق‎ 


الكّدمّبِ رطاش ذو قار طول مستت ) .7 snipe,‏ 


تَصِيّد ( التناص جود العدقٌّ) .© .4ن 
واحدًا بعد الخ 

قناص رمن فرقه القتاصة ) .7 sniper,‏ 

a a» «r ا‎ 3 2 

قَضَاصه + سمه (من الحريث مثلا ) .۸ ر)مممنصو 


Rl, 3 08 

اختلس ٤‏ سرف حميكه 
EC 1 n‏ 

أن و سال الم ایل من أدقة »,© .:.ه راععقصة 


snitch, v.t. (sI.) 


so far from being ready he was still in bed 
فوق كوّنه غير مت تع كان لايزال ناا‎ 
I am so glad to see you اق سَعيدٌ لرؤباك‎ 


so long! ١ إلى اللقاءاء مح الشّلامة‎ 
so long as I am here... ما دمت هنا‎ 


so many came, the hall was full 

حش عدد كين فامتلاأت القاعة 

he was not so much angry as upset 
كاد زعا لما حَدَث اكل متا كان غاضمًا‎ 

he didn’t so much as say thank-you 
نسل علي حت بكلمة ر واجدة‎ 

so much for the first Stage of our journey 

اع الكلام عن المرحلة الأولى من رتا 


this is so much nonsense ماهذا ا الأهراء‎ 


there is still an hour or so to wait 
سے‎ 5 1 ۶ 2 
لا يَزال أمامنا حوالي ساعة من الرّمّن‎ 


2. (thus; in this or that way) 
so am I وأنا كذلك » ىنا أَجْسَا‎ 


so-and-so (coll., unspecified person) لان‎ 


(sl. unpleasant person) (aw) ابن کب‎ 


ی 
المدعى بء..ء so-called, a.‏ 
- 8 
تصادف و حَرَت ان . . it so happened that‏ 


ره اهر وې رس ار 

بين بس » مش بطال, لا بام يه .© ,50-50 
5 ب لكوار کچ دق so that‏ 
هل هذا ا ؟ (للرهشة) you don’t say so!‏ 


conj. 


it was late, so we stayed كان لوقت‎ 


> م 4 


مارا ولهذا بسنا ندم 
وهكذا انتهى الاس so that’s that!‏ 


snowbound I169 


he was snowed under with work 
عَمّرته الأعمال أو الواجبات‎ 
snowbound, a. صر ف مكات هأ يسبب الثلوج‎ 
snowdrift, 7. اکوام من الث كسهها الرباح‎ 
snowfall, سقوط الث ؛ ية الت الساقطظ .م«‎ 


snowflake, 7. و َة الئل‎ 
. oe ZL an 

کرم تي تکل على هية إتان .7 snowman,‏ 

عاصنة لجيه .7 snowstorm,‏ 


الي .كنرائع ٠‏ أب الت SNOWY, a.‏ 


ترفح عنة وصدّه رو كد جاف n.‏ تك .2.1 snub,‏ 


a., esp.in 
snub-nosed فلس الأنف‎ 
snuff, سو و نشو ق ف‎ 


ّى التنّعوط ؛ أزال جُزء الفتيلة الحترق ...ه 

و 

the candle was snuffed out أطت السمعة‎ 
0 3 

the rebellion was snuffed out ارت الْمْثنة‎ 


he snuffed it ) مات ( تعس علتي‎ 


موه 
ع 6ه م £ 


snuffle, v.i. © n. e خيضصضس‎ 

مُريم و دا E)‏ * ب وشس؛ منک snug, 2. 1. (COSY)‏ 

ملابس کر التمتصيل (close-fitting)‏ .2 

جر مجيرة او اورک ق حانة 5 بار (51) n.‏ 

7 صغبرة ذات 55 داق .7 snuggery,‏ 

snuggle, v.i. (also with down, up) استكنّ‎ 
) (الطِعَل طاليًا اليّفء والحتنان‎ 


so, adv. 1. (to such an extent or degree) 
ص‎ 
إلى احد أن‎ 


socialite 
sober, a. 1. (hot drunk) واع 3 صاح عرفل‎ 
2. (temperate, serious) زان‎ J< جدی‎ 
he made a sober estimate of what was 
possible 
قَدَنَ الإثتالات المتكنة تند را معتولاً‎ 
sober-sides  هتشدج‎ J شنس تاره ب الترمّت‎ 
u.i., with adus., up, down أفاقٌ أو صا‎ 
من ثمله ؛ ثاب إلى ربِثْرِه‎ 
sobriety, 7. رَرَانه ع حِد » وقار‎ 
o£ 5 56 
sobriquet (soubriquet), 7. (jl ( لقب ء نان‎ 
soccer, 7. (coll.) لحبة ثرة القدم ( عامية)‎ 
أنس ؛ خلى المكشى  (. ,توفلف-) .۾ ,م1 /طوزعهمء‎ 


social, a. i. (concerned with the community 
8 0 
or society) اجا ي۰ سبه إلى الجتع‎ 
man 15 2 5021 الاشان خان اجا یي لةتصنعة‎ 
ع من العلوثم الاجماعية"‎ 
social security 2 الان لماعي أوالاجتا‎ 
social worker مو تلن خدمات اجما عند‎ 
(لشؤون العحية والعائلية والاجماعية)‎ 


social science 


عع E‏ 
اشس » وَدودء ا لمف (friendly, sociable)‏ .2 


ناد اجماي social club‏ 
حَئْلة مص » ليلة اش n. (coll.)‏ 


الاشزاك- 
اشراى 


socialism, 7. 
socialist, 7. (iC, a.) 
ت‎ 4 
the Sois Pry الجزب الاش رای زی الال‎ 


5 “ادا موك 
ڈی عا حياة اجقاعية مترقة © .ر te‏ :ممه 


1170 


soak 


soak, 2:4. © i. 1. (make of become wet) 


036 


ع 
کان د 


کرس کل 
جهده ووقته لوراسة عم التايج 
arithmetic was easy for him, he just soaked‏ 
كان عل الحاب هل عليد 
عيث أنه عليه بدون أدفى هد 
ترك لعقله الغرصة he let the idea soak in‏ 
لتقل المكرة الجديدة ( قبل امک عليها ) 
the water soaked through the ceiling‏ 
سرب الماء من الشَقّتف 3 ذلك الكَمّفث بسْدّة 
استعّك (الأغنياء 
للد النقراء مثلاً ) ب تناطى فَمَنا باهلًا 


سكس (عاقية) 


- 
كه 


عنص 
من البلل he was soaked to the skin‏ 


10 


he soaked himself in history 


it up 


2. (sl., overcharge) 


n. (coll., heavy drinker) 


soap, 7. صائوت‎ 

خطابة در 2 إلى د soap-box oratory‏ 
السامعين (كما نعل لاء الميادسن العامة ) 

soft soap (t.) 3 صادون فنا‎ 


ا 06 
مداهنةء» تملق ¢< (fig. flattery); also v.t.‏ 
ا - 2 
تزلف ؛ تملی > داهن » نیدد إلى 
صت 2 صووجن U.t.‏ 
(علول) صابوفٍ ٤‏ مخعل درغوة الصانوت .2 ,ومومو 
خلق رالطش). » انطلق ق العلق» حام v.i.‏ و8021 
prices soared when war broke out‏ 
الأسعار ارتناعا اها عندما تبت المرب 
نيم 3 سه ¢ ننج 
خِْصّهَ رخصة تهدف sob-stuff (coll.‏ 
إلى استدرار العطف وإساله الدع 


ارتة 3 


sob, v.i. ©’ t.; also n. 


soft 


جماعة دينية اوليكة .7 sodality,‏ 
(ملابى) مشيْحَة بالماء ؛ شكران ‏ .4 يسعفهمه 


معدن الصّوديوم (عنسركمِيافُ) .۸ سستدمه 
سكريونات الود ا 
كلوريدا لصّود بوم رمل ) sodium chloride‏ 
مصباح بخان الصُود بوم sodium vapour lamp‏ 
اوي ؛ اللواطة 
ایک اكب : 


soft, a. &@ adv. 1. (pliable, smooth, tender, 


non-alcoholic) 
ناعم » لين » مرن ؛ غیں کیل‎ 
a soft answer (turneth away wrath) lg! 
) الليّن يعرف الحَّصَّب (ين أمثال شمان لذكم‎ 
a soft-boiled egg سضة برشت (نصف سلوقة)‎ 


sodium bicarbonate 


sodom/ite, 7. =¥, 7. 


sofa, 7. 


سم عليل 2 شمة لطيفة soft breeze‏ 
3 مُرطّبات » مشو بات غيركولية soft drinks‏ 


کواکه لين (مثل التراوله 
قماش التضيد والشتاش 7 soft furnishings‏ 
رتجارة) الأشة وللشوجات ماسْما نور soft goods‏ 


soft fruit ( والمى ی‎ 


ا 1 -. ۰ o.‏ 
طوف » رثبى القلب حون soft-hearted‏ 


he got himself a soft job حصل على‎ 
307 000 
وظيفة مرمحة لانتطلب مجهودا‎ 

soft lights إضاءة خاصة‎ 


3 


وَاسَه ل موت البيا دى (:) soft pedal‏ 


قلّل من أكيّة 
قط ما 


7. i v.1. & i. 
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socialize 


socializ/e, v.t. (-ation, 7.) 


ن رم 
society, 7. 1. (organized system of living or‏ 


ء ئة لجماعية 


community) 


2. (company, companionship) أل‎ 

2 3 
المع الا ق (fashionable world)‏ .3 
الأكساط الراقية high society‏ 


شركة لامستثار الأمُوال 
وإقراض عن برجب من أعضائها في يثراء 

م الاجماع 

جورب قصیں 


2o0 .ّ ٍ 


2. (loose inner sole of shoe) فرش ¢ صّبان‎ 


ككة ؛ کک 


4. (association) 
building society 
ل‎ 

sociolog/y, 2., ist, 7. 


sock, 5. 1. (short stocking) 


put a sock in it! (s/.) 


3. (sl., blow); also v.t. 


socket, 7. E 
eye-socket 2 ی‎ ٠» » رة لين‎ 


م (هنكا &( socket-spanner‏ 
کی کر ا ف (بالخائط) 2 مقس «power socket‏ 
شقراطّ » نسبةٌ إلى الشبلسرف سُتراط .ه رغناهإء 80 


منهج تعلمي أساشه لوار Socratic method‏ 
والرارس لأكتنباط المعرفة 


كتلة صغيرة من الأرض وما عليها من عشب .+ بام 


١ بدن‎ 


soda, n. 1. (compound of sodium) صوداء اللي‎ 
2. (aerated water); also soda-water 

ماء الصّود! ء مياه غازية 

بان رابات وتات 


soda fountain 


solicit 
solar plexus الضفيرة السسيّة رطت)‎ 
ي لوت‎ 
solarium, 7. صالة أوشرفة ذات دران‎ 
) جاجد للإنتماع باح اللتمّس ( في العلج‎ 
sold, pret. &@ past .م‎ of sell 
solder, 7. © v.1. سبكة جام کم ( بالقصدض)‎ 


كاوبة لام 


soldering iron 


0 ا و‎ e 
soldier, 7. حتدى ( جنود › جند)‎ 
don’t come the old soldier over me! لە‎ 


تدّى أنّك سوق خِبرَة في هذا الميدان ! 
حدم في الحش 15 
ليس لنا الا 

الاستمرار في العَمَل وتَحمّل لمات 
(قامة) عسكر” نه ؛ (سلوك) باجل .4 ,نوامء141مه 
الحَكّر 4 زمر یرتا من اند .^ soldiery,‏ 
باطن اندم سا0 sole, 2. 1. (under-part of‏ 
تعن الجذاء 
سمل موی (مُمَلْطح ومُشْتطيل ) (850) .3 
0 علا جديدًا لىزاء 


we shall have to soldier on 


2. (under-part of shoe) 


U.1. 

وحيد» فَريد ؛ له (الحق )دون غيرهء2 .۾ 

ن في اللغة ۽ هوة في الاشتكت .” رصمو فعامة 

تل » جرد ء لش إلا 

رصن » وقون » مهيب؛ (.۸ روعف-) .۾ ,روصeاهء‏ 
خطورة ( اللوقف) + خُشوع جلال» هة 

تمل ( بعش (.۸ رصەناھ-) .:.ه هاعتصصعامه 
الرواج مثلا) انتا للشّعاش الدّينيّة 

نس مكل ,2 1 على ...2ه solicit‏ 

مرجت ( الو )ما ريكاب القتناء .:.ه 


solely, adu. 
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soften 


بُطارخ كك الك 3 رول soft:roe‏ 
تكلم يصوت هاوئ ولطيف 


o 
I 


مشر عیما ۰ 
ميل خاصٌ ء لها نده مكانة حاص 


soft spoken 


he has a soft spot for her 


ماع تسن رمجل رعى الصادون به ) soft water‏ 
بليد » بطي الف (coll. silly, feeble)‏ .2 

3. (of °c” and ‘g”, pronounced as spirants) 
عرف بی شنا أي بدون تحطین (صَوّْات)‎ 
soften, 2.1. © i. ¢ ل ¢ ا ¢ لان‎ 


we.shall have to soften him up سوف‎ 


ر إلى إضعاف مُتَاوَمَيته 
حب سل تمطيقه (كا لضتوش) .7 softwood,‏ 
.م 2 2 01 9 
مشيْح بالماء + مق ل بال رلته ب خين في".ه 50881 


لخي بر كيه شان سس و 
(امرأة) متازمّة » رسْيقة الهندام soigné, a.‏ 
َو ر 5 
رض » نريه soil, n.‏ 


his native soil 


A EN Or 
تلوث‎ ٠» تو اخ باخ‎ 


he refused to soil his lips with such words 
تك كل س مث )د‎ 
رفض أن يلوث سه بحل هذه الكلمات‎ 


س 


0.1. ©1. 


9 : هذا 
الماش ( أوبلتتط الأوساخ) برعة 

ماشورة تصل المرحاضٌ بالجاري .7 soil-pipe,‏ 
أقام مَل قصرة (قي بلدما) sojourn, v.i. © n.‏ 
ری رقّح (عنه الم ) 


2 
ت 
ت 
o‏ 
5 


this material soils easily 


.7 و5016 


solace, v.t. © n. 


س 


موی 


solar, a. 


solvent 


-. وه 


ماه نشد 
(مرضّعهة في خاتم مثا ) 

أُعبة من ألعاب الَرق 
ا عقن ا 


منغرد » وَحيد » منعزل › مو 


solitaire, 7. 1. (jewel) 
2. (game) 


solitary, a. 


ولا أعَد 


not a solitary one 
n. نايك » مزل عن الاس‎ 
خَلْوَة » عُؤْلَه ؛ مكان مُوحش‎ 


solo, 1. 1. (performance by one person); 


تمل ودنه فود واحد 


solitude, 7. 


also adu. & a. 

طار منفردًا ف طائرة he flew solo‏ 
فوع من ألعاب الررق (الھ 2me‏ ع (card‏ .2 

يمتاج إلى الربعة لاعبين ينازل أده الاترين 


عازف م متفر د .7 soloist,‏ 
الإنقلاب الصَّيِننَ ‏ و الْشُوَي .7 solstice,‏ 


قابل للدّويان أى للخل ره روفلف) .4 رعاإطسامة 
حَلِّ (سألة) solution, 7. 1. (solving; answer)‏ 
دَّوَّبان ء إتجلال» محلل (dissolving)‏ .2 
تحخلول 
ا 

حل (حشألة مثلا) 
المدرة على وفاء الدّبون بكايلها 


3. (mixture) 
(rubber) solution 

solve, U.1. 
solvency, 7. 


solvent, a. 1. (capable of eas also n. 
(حاعض) مذ يب (للمگدن) ؛ ۽ سکن ! إذابته‎ 
the solvent properties of water خواضٌ لماو‎ 

التي تجعله قاورًا على إذابة (الشَكّى مثل ) 
قاور على (able to pay debts)‏ .2 


الوّفاء رمح دنه 
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soliciting 

الاشتتراج ود ب القمغاء 
غاي إخراء ( 2 8 س الوثائق 

ةما تعلق باتع ولاتنزائح ف الدَعوَى) 


ريص (على راحة ضوف فيه مثلاً ) : 


soliciting, 7. 


solicitor, 7. 


. solicitous, a. 
solicitude, n. ( اعتناء شَديل ( براحة أولاده مش‎ 


solid, a. 1. (not liquid or gaseous); 4 n. 
solid foods; also solids إلى الف‎ 0 59 


2. (not hollow) E مَحَمّت » عن‎ 


تین » قَوِىَ (hard)‏ .3 
لدئنا we have soljd grounds for our belief‏ 
دلائل أو رات ينذا وحم 
خالص 
رقكل) من الذَّمَب الخالص ؛ إثُردن فامع فنامه 
إِنه رجل 
فاضل يكل معنى الكل 
(math., three- dimensional); also n.‏ .6 


جم ؛ شم ذى و وتَرض وسمك 


4. (homogeneous) 


5. (strong, substantial) 


he is a man of solid worth 


7. (coll. entire) کاعل » یں الَطاع‎ 
we have been waiting a solid hour لقد‎ 


سه هه 


فصا ساعة بكاعلها(فٍ اشّظارك مثلاً ) 


تكافل تَضامُن ء تاز زانط .» رفع هةتامة 


جِمّد ؛ ).7 solidif/y, v.t. ©: i. (-ication,‏ 
5006 2 2 
ميد » تصلب ؛ محمد 

خلابة » صموت « جمود » متأنه" ‏ .7 solidity,‏ 


نای نة 3 ).7 ولق-) soliloqu/ize, v.i.‏ 
تمناجاة النش ء محادئة للرء لنشة 











somewhere 


somehow, I always disliked him 


كنت داثمًا أكرهه لِسَبب لا أعرفه 


somatic 1174‏ 
جشمان' > يدق ( إضطلح طی ( . .2 somatic,‏ 


عابس »گیب « قات » قليل الضوء sombre, a.‏ 


= ره و 

حص هأ ء د بعضام someone, pron.‏ 

دوم ىن o‏ 7 دعن الجوخ ذات حافة عريضة .7 sombrero,‏ 
هھ ۽ شملب somersault, 2. © v.1.‏ | `° - 1 


he turned a double somersault 


some, .2ك‎ pron. © adv. 1. (a “عط لقتال‎ or 


35 م1 رود ن٤‏ کی کن quantity of)‏ 
قام عر رك سلب منز د ی جه - 
شى ما he arrived some few minutes ago something, pron. 1. (thing unspecified)‏ 


عل ماك ما نضأيقكَ ؟? is there something wrong‏ 


will you have a of e a 
2. (thing of importance) شىء‎ 


now, that is something! ثم ما حَدّث!‎ 
3. (certain quantity) ... بحض‎ 
7 : 

it is something of a mystery ig ف الأمر.‎ 


I hope to see something of him in the 
۰ 03 ا‎ 
vacation أ أن اراه ف المَطّلد‎ 


من جين إلى جين 


adu. ت الىتّىء‎ 
it looks something like this إن ( النيء‎ 


O‏ ل لا له 
الذي نغدث عنه) شبيه بعض اله بهذا 
هذا هى ما now this is something like!‏ 

عَم .د ر 
کن نوق إليه من رمن بعيد ! 


3 0-8 اهددع ° وميا 
سابقا ؟ ټوب ما ق الست .ږad sometime,‏ 


(أستاذ) سادق ( بالجاوعة عثلاً) .ه 


أحيانًا ٤‏ تارة و وطورا sometimes, ddv.‏ 


بعض البثى؟» 5 قللا somewhat, adv.‏ 


تقل نه دقان تكدودة 
إن ردت if I find some I will send them‏ 
بحسا مما تطلب قَسَوْ3َ 5-0-0 فَ أرثيله لك 
he went to some trouble to arrange matters‏ 
كلّت ننه عناءً كيرا لتدس الاس 
can you give me some idea of your plans ?‏ 
هل يُتكنك أن نعطي وكرة عن ططك ؟ 


2. (a certain, unspecified) 


ستزهب دو ما مآ we will go some day‏ 
و . 
دوا اق some people agree, some 2 not‏ 
ِعْضٌ الاس يراض البعض الاخ 


لس الآن 2 ق فر صه تاره ىق some other time‏ 


ء 
صابل ء شد ند (coll., great, terrible)‏ .3 
> مد 5 
نت حفلة راعة ا that was some party!‏ 
شض ما somebody, pron.‏ 


n. (person of importance); 1n 


he is a somebody in his own village 
إنه من ايان ن يته‎ 
somehow, adv. دقة مأ‎ 02 


we will raise | the money somehow 


ف مكانٍ ما somewhere, adv.‏ سمل کر سد المبلح المطلوبث بطر أى بأخرى 


sop 


ران (صوت) 
مد ت با لْحَمي ت والرّنين 
نا ء تكد قليل soon, adv. 1. (shortly)‏ 
حاكًا 3 جرد أن 3 فور (وصوله) 5 as soon‏ 


4 


عاجلة 


it was no sooner said n done ما كاد‎ 


يطلب الأترعق اح إلى طليه 


2. (early, quick) 


no sooner had he spoken, than . . . 
ام‎ 
... ماإن نطق حى‎ 
4 - 
the sooner the better حير اين عاجله‎ 


کا َر“ least said soonest mended‏ 
الكلام سملت إعادة اشاح ( بين المخناصمين ) 
لاه سل ف aE‏ ( على don’t speak too soon!‏ 

الأس قبل فوعه) لامعل فى تفاؤلك ! 


3. (willingly) 
I would just as soon go home گا فما‎ ( 


تمل بي) ذال أفضّل لهاب إلى منزلي 

I’d go there as soon as not 
قط في الزّهاب‎ 
I would sooner stay وش اليقاء عنى الزّهاب‎ 
500 ا وان يتقان »ضام كل .7 و‎ 
<7 ت‎ o r 007 
soothe, .1. ) هذا » لطف » خفف › سکن (الألم‎ 


لا أي 


00 


soothsayer, 7. عراف متكيين 7 من بر بالعَيّب‎ ٠ 
sooty, a. 1. (covered with soot) ليث بالييتاج‎ 


اسرد حالك (black)‏ .2 


sop, 7. 1. (food dipped in liquid) ا‎ 
بن ف شا تل‎ 


2. (meting to pacify or bribe) 
لاكترضائه أ ىلإلهايه وفنا‎ 
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aro a. (ity, 2.)‏ المشيئ أشناء 


somnambulism 


somnambul/ism, #., -ist, 7.‏ 
الع » الرَوْبصَدء الجوال ؛ مُصاب بهذا المرّض 
وسن 3 تسان 
لک بدون اسَجَثناء 


> ال ع 
الولد سن ابيه 


somnol/ent, a. (ence, 7.) 
son, 7۸. 1. (male child; descendant) 
every mother’s son 


he is his father’s son 


> ور 


زوج الابُنة » صر » خان 
اب ن كلب »ءرابن كلية 


son-in-law 


son of a bitch (wulg.) 


0 


son of the soil فلاح‎ 
2. (form of address); also sonny بى‎ 5 


ناتا » تأليف مُوسقرع ني لآل أى . 


آین (كالبيافى گان وداج حت زكات 


2 


Ei اغنية‎ 


sonata, 7 


song, 7 
song-bird طا 7 محرد ای عزيد‎ 
Song of Songs; also Song of Solomon شید‎ 

الآثناد (سِسٌ ف التَوْرة ينب لمان لفكي ) 
نطق في الغناء خأ ( he burst into song‏ 

شاه ( أى 


E‏ يكاد لا يُصَدّقَ 


he bought (sold) it for a song 


نه شي it is nothing to make a song about‏ 
غیں عبدیر بالاقيقام 
و 
معن › 
و و » 2 5 5 5< 
مطرب ؟ عك 2 مطربهة شاديه 


songst/er (fem. -ress), 72. 1. (singer) 


طا مرد أ غِرّيد (bird)‏ .2 
صوق 1 د إلى (سرعة) الوت sonic, a.‏ 


دوي الطاضرة عند ھاش سرع الت روما sonic‏ 


2 کا و 2 عدم 
كخصدة من أريعة عش بيتأ » مكونيتة .7 sonnet,‏ 


sorry 


اا س 


إل درجه خيرة (dire); also adu.‏ .3 
3 حاجةا ماسو (للساعدة مثا in sore need‏ 


عن 1 
عاف ظلما سلا sore oppressed‏ 
EA‏ 249 
فريحه جلر نه n.‏ 
PEE‏ 
فرح ييل مها 
5 دمع كمه 9 
الصديد ؛ منظن تقرّن الس 


4 ا 
جِدًا ء اك حَدَ بعيد 


running sore (Ht. «ق‎ fig.) 


sorely, adv. 


< 
شر بإغراء في 5 sorely tempted‏ 


5م e a2‏ 
ذرة صيقة » ذرة سضاء sorghum, n.‏ 
ع 


ناد لمات الجاوعة (بامربكا) sorority, 2. (U.S.)‏ 


0-4 2 oz 
sorrel, .م‎ 1. (plant) خیش ز رای ( نوکل أوراقهة)‎ 
3 2 


کون اسم مائل للجمرة (colour); also a.‏ .2 


کے 0 وو ت e‏ 
حشرة » حزن » اسف ۰ اسى .7 501010109 


عت 


سح U.1.‏ 
0 9 و 
عزن » كيرب ٠‏ عترم ¢ محرت sorrowful, a.‏ 


حزن » عش 2 


اسع 
اسف » نادم sorry, a. 1. (regretful, repentant)‏ 


5 59 
he is feeling very sorry for himself انه يض طّ‎ 


في التكوى عتا یش به من ألم 


ہے 92 مو 


سد 


على عك هذه یوما من الأيام 


you will be sorry for this:one day 


الحدّر خر من اندم “* better safe than sorry‏ 
فى الله التَدامَة وق الاي السّلامة 


گس 20 
آسف | متاسف » عمو 0 (Tm) sorry!‏ 


2. (wretched) باش‎ 


هذه حال this is a sorry state of affairs‏ 
ا A r1‏ 
3 لھا ء رقت ينك على الان وان 
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sophism 

نقح 2 فت ( الم v.t. esp. with adu. up‏ 
انه ا من سشِدّة الملل he is sopping (wet)‏ 
سفّسطة » مُخالطة كلاميّة 


صق 


sophism, 7”. 


sophist, 7. (-ic, -ical, a.) 2 سلا‎ 


اس 

على < رما 

بغؤون لكيّاة » عي ساوج 
سَنْسَطةء مُغالطة في الكلام 


sophistic/ated, a. (-ation, 7.) 


sophistry; 7.‏ 
طالب أو طالبة بالسّنة الثاية 


sophomore, 7. 


س Li‏ 2 ا 5 
(دواء) موم ء (عمار) مخدرل .2 © soporific, a.‏ 


مسرل ف العاطمية ؛ ماف (11م) .ه ,تممه 


soprano, 7. 1. (highest musical melody line) 
5 ا‎ 8 0 85 
وراد » الأثوات الحادة ف رهاية الطبتات الَوت‎ 
2. (singer) امرا أ أو صي یغ السى راد‎ 


ساحنء وَقاء ؛ ساجر: 5 n.‏ ر(ووع- sorcer/er (fem.‏ 


- 
0 ع عي 


بحر » سعو ده 


sorcery, 7. 


2 ے ورهس 
كرية ٠‏ بواعث) دة » قذر» صل sordid, a.‏ 
4 2 

هوم » موجح 

7 ء وو 2 
حلق او بلعوم ملاب 


he is acting like a bear with a sore head 


sêre, a. 1. (painful) 


sore throat 


20 8 و 
أنه ف اش حالات الخصّب والتييم 


ےھ 
تفن العبى ن she is a sight for sore eyes‏ 
چو ب In oT‏ 3 
اها ء إت طلعتها لبهجة للعيون 
ان الإشارة that is a sore.point with him‏ 


اوم ي وو ده 
إلى هذا الموصوع تاره ومحيفه 
مُكتاء » مُتكَرّر» ساخط e4(‏ فت گە 1لم .3 


sound 


his whole soul revolted from it 
قترّزت ننسّه من الأمر کل التعرّز‎ 
2. (embodiment) مثال‎ ٠ دمو ذج‎ 
he is the soul of honour إن عبان‎ 
الثَّرّف 3 ضُودَج الفضيلة‎ 
3. (person) انان» صَيَئَة ( ف التداد مثلاً)‎ 
there is not a soul about ما بالدار ذل سوم‎ 
4. (departed spirit) روج الغائب‎ 
All Souls’ Day یم عيد اروا اح لو‎ 
فضي ۔ شین الثاني)‎ ۲( 


عاطيَ » تشض بالعاطفة soulful, a.‏ 

soulless, a. بلا روح‎ 

sound, 2. 1. (noise) صو تت‎ 

هاش الشَّر, بط السيماق sound-track‏ 
المخصّص ليل الضّوت 

within sound of . .. على ممح من‎ 


I don’t like the sound of it ف ا شي‎ 
يقلقئى ولا الم اليه‎ 

ممصو 2( جات صن (strait)‏ .2 

a. 1. (in good healthy state) سل ¢ معاق‎ 

20008 5 

أسنان سَلممة 

سل » سديك 

راي سلم او صائب 


3. (complete, thorough); also adv. 


sound teeth 
2. (reliable, sensible) 


sound judgement 


sound asleep 


2.7 کب 
ان Ui.‏ 


1177 


إذا سَمَيّناه 4 


ان قرا بعد إطالة 


sort 
۰۱ o? .-9 4 e 
Sort, 1. وع » جس » صِنّف » صرب طراز‎ 
nothing of the sort لس مزاصيً البَيّد‎ 


he is a writer—of a sort 
.لكوع عذال غاي‎ 
شی بایراف‎ 
اج » اج بض الوك‎ 
he is a 00 إِلَهَ رَحُل هوين خلال مه‎ 


I am feeling out of sorts 


ع 2 كَرَّن u.1.; also sort out (over)‏ 
فارز التسائل الر ىده .7 sorter,‏ 
م مَفَاجِنّة (على العدقٌ ) » طلعة .7 sortie,‏ 


سكير » مدن الحَصٌ 

مسا » بهش 
242 كر ابن o‏ به 

قطعة دمر كرلسية قمتھا خة سنتهات .1 SOU,‏ 

ع1 "م 5 ې وټ 

لس مي ولا ملم »,اف مفلیں haven’t a sou‏ 1 


sot, 7. (-tish, a.) 


sotto voce, adv. 


soeubriquet, see sobriquet 
2 2 
طق خا بعري على .۸ ,0416ء‎ ٠ سشوقليه‎ 


ا اق عد 


بيض نوق بحيث بظل مُنتفيً بعد طبه 


زفت (الرچ)؛ 5 زفف حفیف sough, v.i. © n.‏ 


sought, pret. ©: past .م‎ of seek 
soul, 7. 1. (spiritual or moral element) شش ء‎ 
و‎ 
هذا عمل‎ 
ممل وسل في المرّء الرّوحَ الخلآة‎ 
لس لبه‎ 
أ ريد شید إت خض ارادة غير‎ 


2 


this is a soul-destroying task 
he cannot call his soul his own 


made his decision after much soul-‏ عط 
searching‏ 


التفكس و شاور 5 صعيره 


` sow 
south, 72. © a.; also adv. نوب جنوي نومأ‎ 
the Deep South - مللقة ق حوب الولايات‎ 
2 ارم وا‎ 
المرة معنم انیا محافظون ق لیم‎ 


جوف ؟ نی للب southerly, a. © n.‏ 


southern, a. ES 
20 ۶ 
southerner, 7. من اماف الجنوب‎ 


southernmost, a. 

southward, a. © n. 
adu. ; also southwards 

souvenir, 7. 


3 جنومة عرب sou -wester, 7. 1. (wind)‏ 
کد من اَی لهاحاقة خلفة (hat)‏ .2 
عريشة (يَليها الّارة أثناء العواييت) 


sovereign, 7. 1. (ruler) 


نيه اد يزى من الدهب (coin)‏ .2 
og‏ م . os‏ 7 
(سلطة) م مطلقة ؛ عق 34 اک a.‏ 


sovereign remedy 


ع ست 
علاج ناجح او فعال 
دول ذات سيادة sovereign state dl‏ 
سيادة » سَلّطة 


المنوفييت » جلي 


كناف لاف 


sovereignty, 7. 


soviet, 7.; also attrib. 


جهو ربا الاد السوضبي) 


The Soviet Union الإقاد السوضيتي‎ 
sovietiz/e;, 2.1. (-ation, 7.) جَعَلَه سی يتا‎ 
sow (pret. sowed, past 2: Sown), 0. 5) 51 

(المبوب ف الأرض) ؛ بت » تشاع 

sow. the seeds of discord ا ذو‎ 


والشقاق 
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sounding 
8 5 o 

v.t. I. (cause to be heard) أحرث صو‎ 
the sentry sounded the alarm 


اندر الحارس بال (الرق) 


ت (test)‏ .2 
0 علي I shall have to sound him out‏ 
يي 2 
ن اح سه ( للتَّعرّف على مُيُولِه) 


لايم 
صدري الس بأسابعه الماع 


the doctor sounded my chest 


سين غَوْنَ (measure depth of)‏ .3 
( لحيل مثا 

سبل الأغوار» قياس أَعٌاقٍ(ليهار) 

خَيْط الرصاص سیر الع عمنا-وستفصدامه 


soup, 7. 


sounding, 7. 


کاو 

he is in the soup (sl.) إنه ف ورطة‎ 

e 0 3 o 

قدر ّيل (من الثوم مثلا ) 

(مَذاق) حامض . (لمون) حاذزق 
۴ و > € 

لليصرم ؛ قمر دل ٤‏ حصرم حلب sour grapes‏ 


و 


حمّض » روب ؛ حمض 


soupçon, n 


sOur, a. 


0.1. ©1. 


his actions soured our O : 
ت أعماله صم تَلاقايِنا‎ 5 

source, 2. 1. (spring) ( مح ( اله‎ 

ESE 


له (اللطى) ؛ لل (القمك) مله 


2. (origin) 


sOuSe, 0 


سمك الک الخال (والشبوخ) soused hêrrings‏ 


he is soused again 


عأ ا سکره ثانة ۱ 


کوب الكاهن » جُبّته 


soutane, 7. 


sow 179 spare 


س ع ا 4 
السافة دين دعام قنطرة (arch of bridge)‏ .3 أن الخنزير .7 SOW,‏ 
27 كيه 
فنزة من الرّمن كمي لر #( sown, past 2. of sow 4. (space of time)‏ 


قول الصو ا ٍ .7 soya,‏ 
عَسَطول (سَكرً (“ سکران sozzled, a. (s1.)‏ 


(جكر) يَمْتَنَ دوق (سثر مثلاً) .1ں 


ترش 5 ترق (لتزس الملادس) .:. © .7 spangle,‏ 


١ 5‏ ملقم به تشبوع مناه دة .522 
الح الاعرد رک the star-spangled banner‏ 2 بليقم هنا ر 
الفضاء space, 7. 1. (limitless expanse)‏ 
سباي .”7 Spaniard,‏ فيه الاه »سَفينَاة فَضَامْة منطةه-ععدمة 
يح سكلاب ذات عو ناعم طو دل .7 spaniel,‏ ا العَّضاء space travel‏ 


إسباكق ؛ اللغة الاسباشك" Spanish, a. © n.‏ (أرض) قَضاء »مكان ء مال (are)‏ .2 


ّرب ( ططلاً ( على كلد رکحقاب)” © spank, v.i.‏ سافة » فس (interval, gap)‏ .3 
مال ٤‏ راع spanking, a. (s/.)‏ ددع على سافات u.t.; also space out‏ 
متتاح ربط ء مفتاح صَواميل pener,‏ | أى بعاد (مضاوية) 

OTE 8 

E 5 0 رجل‎ he threw a spanner in the works حب‎ 


4 0 6 نء ٩‏ 7 2-6 سر 5 1 
اللشروع ا ١‏ وضع العمّدة فى المنُثار ؟ r‏ جد يشغل سیا صغيرا space-saving, a.‏ 


درب دک مح ملاک یں .2 spar,‏ | ريحب »2 چ 0 ملع spacious, a.‏ 


ل م 7 5 8 
استغعداد للمباراة عراف » رفش spade, 2. 1. (tool); also v.t.‏ 


they are always sparring at each other للا رن‎ 


ہے يه س م . 
كان عن القنامم كما بينهما عمل هيد لاير مه speek‏ 
,2 لمأ بل 8 1 
5 م 2 3 القنا ف ١‏ اسه 
ملا قال ملاكمًا اخ رللدرب sparring partner‏ ري عيام امسر ى دراسة) 
75 واءع مدان ق ا انه he is a man who calls a spade a spade‏ 
حسبئي ) عصل ) n.‏ - ؟. م عه س که 
E‏ 5 رل يدعى الأغون اعون لوجهد 
زا عن الحاجة spare, a. 1. (extra)‏ البستوف (ف ورق اللعب) (اندء cas,‏ ره) .2 
e‏ 09 ع بد ا 5 
مل كنك أن have you any spare cash?‏ عدرونه (معکونة) رشعدة وطويلة .7 spaghetti,‏ 
02 الوه 
تمرضني بعص الال > اسبانا .”7 Spain,‏ 


spare parts; also spares غا آ1 تىل‎ 
span, 72. 1. (distance measured, usu. by BEE 5 قطع ع ر 9 يل‎ 


e “e ا ل‎ 

عر فة حخصصة ليت صف لطار ئ( spare room‏ سس thumb and little finger)‏ 
4 ام 8< ٠.‏ - >ه 2 2ت 

وفتث الفرا اع spare time‏ مسافقة عدده (distance)‏ .2 


: 0 331 Sh” «Tor - یس‎ 2 
wing span بَمْطْة جناي الطاس‎ spare tyre; also spare إطار يتاي للصمارة‎ 


spatula 


رم 9ے 


s P2٣ k 1e, 5.1. 6 ومض» وفيض بر .م‎ IN 
چ اعم‎ 
وع من الممون يمور‎ 
عند صَيّه ف القتح (كالشميانًا)‎ 
sparkler, 2. 1. (firework) 3 ألعاب نار‎ 
o 4 42 م‎ 
تطلق ت سرا كثيرًا عند إِشّعالِها‎ 


أماسَة ذَاتٌ 


sparkling wines 


ت أوجه متعلدة” (coll., diamond)‏ .2 


صفق ر“ دور ی .7 sparrow,‏ 


0 


باسّقَ ( طس کاسں) 


sparrow-hawk 


(طَكْر) خصف »> رکف ؛ متناش sparse, a.‏ 
00 
اشبرطيع 4 ذو جلد وَقَشّف 0-3 Spartan, a. 8 n.‏ 


the house was furnished with Spartan 
simplicity 
كان ات الَيْتَ فى غا ية التاطة‎ ٠ 
چ 3 انْمَبِاض ع غيل اراد ي‎ 


124 
س 


والسنّف 
spasm, 7.‏ 


he was seized by a spasm of coughing 


أصابته دى من الشّعال 
شی ۽ (هود) غیں ال spasmodic, a.‏ 
هُصاب باشل النصنيّ ى الفشّهّى 


غطاء من الموخ ارخ القدم وأعلى الجزاء .م همه 


spastic, a. 


spat, 221. & past .م‎ of spit 
2 4 o aS م‎ 
spate, #1: شض » فمضان ۽ سبل (من القب)‎ 


the speaker was in full spate تدفقت‎ 


الكلمات من ثم ا شيب غيل 


حيري 8 کاٹ ؛ فطاف spatial, a‏ 


طوطش (الماء) ؛ ليث spatter, 2.1. 50 1. ; also n.‏ 
سات من (الطين المتناق) ‏ طش (زيثًا يخي) 
ملُوّقٍ (الصدك) ٠‏ مبْسَل وج الألوان 00 
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sparing 


2. (scanty, thin) 


تيف ء خيل » هَزيل 

v.t. 1. (be frugal or عسمتعمتمع‎ of) إقتّصَد‎ 
ا في اشتماله‎ 

spare the rod and spoil the child إن تا اقب‎ 


الطفل ا أخطاً مَسَدَت ألخلافه, العصالمنعمي 


م يدخ 9 وَسَعًا فى . he spared no pains to‏ 
2 ع 26 رد ص o‏ 
٤‏ ال E‏ 2 0 قصارى جهده 
ای عن (dispense with)‏ .2 


please spare me the details! ِي ف غى‎ 
! عن الاشتماع للتفاصل‎ 
we cannot spare him at the moment لا‎ 


شتليع أن شَتَْني عند ف هذه الل 


can you spare me a pound ? مل تستلج أن‎ 
لف 2 نما ؟‎ 


3. (show clemency to or regarding) a 


he said it to spare my a 0 کک‎ 
لي لار ح إحُسايبي اا‎ 


the court decided to spare his life 2 


o 58 KO‏ ا 
2 تخ أل« 
محكمة عدم شق 
ل 


sparing, a. بل غر سرف‎ 3 
spark, 7”. رار 2“ وَمْضّة‎ 
there is not a spark of life in him ا سی‎ 

فيه رق من الحياة 
اه ج من م he is a bright spark‏ 

E عد‎ 

ا »> ته شاب انی یح 

أحَدَ 0 را د U.i.‏ 


sparking-plug ; also spark-plug (U; 5.) 
( شمعة الإشّعال » بىچه (مصں‎ 


Ut. (fg.) with adu. 08 سحل( نار المرب مثلاً)‎ 


spavin I181 species 

رس خلس الوم الربطاف the Speaker‏ ورم ت 5 يصيب عرقو ب الفَرس و يجعله يحرج .#7 spavin,‏ 
(رما .7 spear,‏ | دل _ “el J|‏ ° 

تخ رماج ) 0 بض السك والضفادع » سبع .7 spawn,‏ 

frog spawn سن الح ادع‎ the spear-head of the attack راش‎ 


الترتة في الهجوم 
طحن الي U.t.‏ 

حح 0 تعناع ( عك أو مستبكة ) spearmint, ıı.‏ 

spec, coll. contr. و‎ pecalation, only in 

(فعلستیًا) على مَل أن دوفن 


خا › غس عاوی 


on spec 
special, a. 
اف ی‎ 
Special (Constable) ikl شري لموارى؟ من‎ 
5-5 2 9 
قطان خصوصيٌ‎ 
our case calls for special pleading تحتاح‎ 
) ننا إلى وفاع خاصٌ ( لأنها غیں عاد‎ 
specialist, 7. 1. (one with special skill or 
2 وےے‎ 
knowledge) مخصتص ف ف عم ماء مْمَهَ‎ 


special (train) 


2. (doctor specializing i in Gertain diseases) 
ليب أَخِضَادُ ب أو اخْيَصاصئيٌ‎ 
speciality (specialty), 7. 1. (particular 


pursuit or characteristic) 


فرع أى یران الخخص ۽ علامة مُمَيزة 


2. (special line of goods) سلعة أو‎ 


إنتاج خا يترد به ( تاج د ون غيره) 
صصص ف 
راسا ما ؛ اميد بالاجاں فى صي ما 
قد ای عمل مشكوكه ء (الدقع) مدا .» ,عنم 
أشل ا لأننواع 


1 


؟. 


specializ/e, v.i. (-ation, 7.) 


species, 7. 
the Origin of Species 


blackmail is a species of crime 


يعتس انتزان الأموال بال د جرد 


مشعة المطرئات )ۈت( mushroom spawn‏ 
1 د 


ضعت السمكة السض ؛ تكائر(السكان) Ut. i.‏ 


speak (pret. spoke, past .م‎ spoken), v.i. 6 t. 
تکلمء تحدّث ۰ خلت ؛ حاضضص‎ 
speaking for myself... ... اا عن جهي ى‎ 
no one speaks ill (wel) of him 4 . لايد‎ 
أحد الآ بالخيّر ( أو إلا بالسّوء)‎ 


مت اریہ 
لقب it is time to speak out on this subject‏ 
آي الأوانُ لكأم عن هذا الو ضوع بصراحة : 
he has a habit of speaking out of turn‏ 
من عادته أن يمال الاتغربن أثناء حدسهم 
رفح صو صوتك ! ! عترعن را أيك ! 


he spoke his mind 


speak up! 
he spoke up for his friend دافم عن‎ 
صديته عندما تناولوه بالتقد‎ 
the portrait is a speaking likeness 
هذه الْلّسَة سُورة ناكد له‎ 
I am not on speaking terms with him 


۷یک أحَدنا الاض لاتا اعمان 


his action speaks volumes for his integrity 


ِن مافعله لَدَليل ساطع على إخلاصه 


it is nothing to speak of! ! لادعی الاهمام‎ 
so to speak إذاجان القول‎ 


speaker, 7. 


شكلم » موث ء خطيب » حاوس 


speed 
he indulged in idle speculation 
لق انات لأر ينات باطلد‎ 
2. (buy or sell for profit motive) ضارب‎ 
(ف المورصة) ؛ مُضارّبة (تجاريهة)‎ 
speculator, 7. مُسْارٍب رق الشوّرون الجارتة)‎ 


sped, pret. © past p. of speed 


speech, #. 1. (faculty, action, or manner of 
نلق » كلام » حديث‎ 
2. (public address) خطاب خطية كلدة‎ 
خطاب العرش‎ 
اتفال مررسي سنوي تَلْقى ف‎ 
الب وبرع المبوائن على الطب للتنوّقين‎ 

مَل السامعين عخطية ملد 


speaking) 


Queen’s (King’s) Speech 


speech-day 


speechify, v.i. 

اج 0 همك عن الكلام له الاشعال speechless, a.‏ 
تيده الكلفة it left him speechless‏ 

speed, 7. 1. (rapidity) 


speed-boat 
اليد عك‎ 0 
the ship was sailing at half speed كانت‎ 
07 ده‎ 
السصنة رة 5 بنصف سوعتها القصوى‎ 
علبة روس لات‎ 
الشرعة » صُندوق مستنات ثلا قالشرعة‎ 


2. (rate of motion) 


three-speed gearbûx 


u.t. © i. (pret. ® past p. sped or 


20 5 
اس » جل 


speeded) 1. (hasten) 


he asked the taxi er to speed up طُلَبَ‎ 
los | تاكسى أ‎ 0 
they wished him God وا‎ 
5 له رځلة می وم د‎ 
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معيّن » محدّد ؛ ( ثل ) نوي 


8 تمد 


specific 
specific, a. 


specific remedy ; also specific, n. دواء شاف‎ 


specification, 7. مُواصّغات‎ 


(يناء مَنزل مثلاً) 
عن » حدّد ش specify, v.t.‏ 
ضُوذج 2 عبن .7 specimen,‏ 
5 لَه هن ملىق )ڊخض( ¦ what a specimen!‏ 

0 معقولة ظاهربًا كما باطلة) specious, a.‏ 


رفطة ؛ رقمل » نشل 


speck, n. © v.t. 
speckle, 2. © v.t. 


specs, coll. contr. of spectacles 


spectacle, 7. 1. (sight) 


o Tor 
هنظر > مشهد‎ 
a ig 


مشهدل عام ؛ عَرْض (public show)‏ .2 


he made a spectacle of himself حغل شه‎ 
شرك ليتميع‎ 
3. (pl. except in comb., pair of glasses) 
نظا رات » عُوَينات‎ 
be-spectacled (شنص) يلين نظا رات او عوئنات‎ 


راح 0 مال 2 مدهق 
مشاهد 03 ترج 
ا 
ليج »وة إل اليش (of the spectrum)‏ .2 
8 2 َيف (الخيال) 
مطياف» مسار القليل الي . 
الَف (السَّوق) 


spectacular, a. 
spectator; 7. 


spectral, a. 1. (ghostly) 


spectre, 7. 


spectroscope, 7 
spectr/um (pl. و(2-‎ n. 


specul/ate, v.i. (ation, 7. -ative, 2.J, 


I. (consider); also v.t. 


speedometer I183 spick and span 
he sped down the street on his bicycle spelling, 7. هة 2 جا ع‎ 


spelt, pret. © past .م‎ of spell 
spend (pret. © past .م‎ spent), v.t. 1, pay out) 
ضرف » انف‎ 
his wife went on a spending spree هبت‎ 
زوجته إك للآت القاربة وصَرفت دون وساب‎ 1 
2. (exhaust use up) فی انك اسیلک‎ 


بس رود 


1 و قا A‏ رمَا (pass time)‏ .3 
spendthrift, 7.‏ 
وان » موك » في غاية التّمَنب spent, a.‏ 

رصاصة ميته سق ى إطلاقها) a spent bullet‏ 
الال التي الب تُطْمَة » من 
عت 2 حو کو 3 أشنان sperm whale‏ 
ا 
جنم و sphere, 2. 1. (ball-shaped object)‏ 
الكواكب 
مدان 5 نطاق» حثّل (region, range)‏ .2 
روي الل 
جثم شه كروي تام الاشتيارة ۰ هاوه 
لي ب ل ف ا 
ابو الهف ؛ رجحل لغن أو أ نة 
تايل (فوايل)» بهار 3 £ spice, n. @ v.t.‏ 
the anecdote added a spice of humour to‏ 
أَضْفَت المي على 
لحَاصَرَةٍ (العلييّة )شيئًا من احرج 
في غاية الرتيب واللأناقة 


ور و 2 15 - 
هبدل ¢ سرف » منقاق 


sperm, r". 
spew, v.i. ©1. 
the spheres 


sphere of influence 


spherical, a. 


sphinx, r. 


the lecture 


spick and span, >. 


نطق ف الشارع على دَراجته متوعة خاطنة 
(pres. p. & verbal n. only, exceed‏ .2 
اون الس عه الحرّدة speed limit)‏ 
ف صت عليه he was fined for speeding‏ 
كرام لقاو الشرعة الحدّدة 
عاد أو يقاس الشّرعة 


speedometer, 7”. 


ميلان لسباق الدرّاجات العار ت .7 speedway,‏ 
فر وا عن الق رنات)» .7 speedwell,‏ 
سن بع2 عاجل speedy, a.‏ 


spell ( pret. &@ past p. spelt or spelled), 


v.t. 1. (read letter aloud); also U1. 


تی كلمة 

عد do I have to spell it out for‏ 
تيدف أن وص لك مال في حاجة إل إاضاح؟ 

2. (of letters, form a word)  ءأب مروف‎ ( 


وناء وضن) نكي ( الكلمة كن( 


ای إلى » ادرا و أنأً ي ٠.‏ (لسعنيوم).3 


hesitation now would spell disaster 
أن. بودي كركذا الآنَ إلا إلى كاربّة‎ 

n. 1. (words having magic power) 
عو نة 5 ركَيَة 2 ر 0 طلم‎ 
spell-binder خلب ر ساوحية دنه‎ 


he was under the spell o of her beauty 


خلبد E‏ س سرن نه ها 
من الرَّم من م در ونه" (period)‏ .2 
كيرة شزيل cold spell’‏ 


لم م 


تو و قيادة he took a spell at the wheel‏ 
0 الشمارة) بع بعص الوقت ( لإراحة السائق الخ ) 


spiral 
5 و‎ 2 
spin-drier اله أسطواشة سر بعة الدّوران‎ 
5 املاس اا‎ e 7 
یران سريع ؛ رة ؛ هیار رون (طيران).»‎ 
٠. 
لاعب كربكيت ماس ف إِلقاء‎ 
5-8 رخ رماش عاج‎ 0 
الكرة ميث يلها تلف أى تدور على مها‎ 
let us go for a spin in the country 
تا ينا نيك ف اليف بالتارة‎ 
2-00 10 ا‎ 
ستبائغ » الشفاناخ » اسفاٌ‎ 


spin bowler 


spinach, 7.‏ 
فصي » به إلى الود الفّْري .+ بلعمنمه 
عمود أو یں دَوّران (ميكانكا) .” spindle,‏ 
3 3 
مقرل ف الطول والغولةت 
دس بأيْحل رشعة a spindly-legged chair‏ 
رجاف متا من أمواج ال 
و E. ١‏ 2 
الْحَموح الفمر ي او لشو ف spine, 7. 1. (backbone)‏ 
لين الكتاب (عليه عَموَانه) (back of book)‏ .2 


spindly, a. 


spindrift, n. 


ا 20100 ۴ 
حسك »رکد (needle-like excrescence)‏ .3 


spineless, a., as 1n 
7 


إِنّهُ ضعيف 
الإرادة ونعوزه الحَزم والعرم 
آلة مُوسيقيّة قدمة شب البيانى 
رال (حيوط اللي ) ؛ مرل 
غاب خيرة ٠‏ يي 
عاض (عوا س) 
ذق اواك « 00 بالشۇك بشائّك .4 ,وصامه 
هل حَلرو 2 أى ولي ع SPIRALS‏ 


he is absolutely spineless 


spinet, ^. 
spinner, 7. ` 
spinney (spinny), n. 


spinster, 7. (-hood, 7.) 


spiral, a. © n. 
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spicy 

spicy, a. كين التوايل أو التهارات‎ 
he had a fund of spicy stories 

كان دنه الكش من الات الناحمّة 

کن ؛ (كتابة) عمل ضيف (.ه spider, 2. (-y,‏ 


سطام أو سدادة لفو البرميل .7 spigot,‏ 
كع عرف ذى س مدنلا spike, r.‏ 


رت = 
روہ (اعلى 
الجدار ) بقصّبان أو مسامیں مک 


حذاء ( للى) ذىسامس 0 spiked shoes‏ 


I. (furnish with spikes)‏ .2.ه 


رق يِعَضيب معدن (impale, pierce)‏ .2 
نارون » السّتئل اهبرق ( علس) .” spikenard,‏ 
شاك ؛ (تخص) سرس صعب للراس .ه ,وغمه 


they spiked his guns 


spill ( pret. @ past .م‎ spilt or spilled), U... Oi. 
سَمَكء سكم ۽ دلق ؛ اندلق (الشاي من القان)‎ 
». 1. قوط (عن لص كرس مثلاً)  (ل©)‎ 


ت 


> ٠٠١ 


2. (strip of paper or wood) 


4 سڪ واک م ماه‎ 
) حخشينه أى لقا فة ورقية (لإنشعالسجارة ثلا‎ 
spilt, pret. 6: past p. of spill 
spin (pret. &' past .م‎ spun), v.t. @ i. 1. (draw, 


twist into a thread) 

5 2 00007 7 اا 
غزل ( القطن أو الصّوف أو الحرر) » ردن 
مرل » دولاب العَزّل 


spinning-wheel 


we shall have difficulty in making the 

جد وة في جخ 
م 1 0 0 . 2 

ما سنا من النتوى کی إل آل الشس شلا ) 


آدان 3 دان 


money spin out 


2. (rotate) 


ِو . 7 2~ 
دروف غلة كباج ¢ فرقيرة spinning top‏ 


spirant 1185 splash 
53 اعد أو صل ككل حَلَرُو ف‎ | SP (pr. © past ,(0همة .م‎ v1. © 2. » فصق‎ 
spiralling costs عن قاد ل اسان نتزاك تصاممدثًا‎ 


he came towards us spitting blood .‏ 
سدم ونا وهى مڭ الم من مه 
دف ڪماته اللاوعة he spat out his words‏ 
اء رَذَاذاء it is spitting with rain‏ 
شافط قطرات الط متنا رة 
يُصاق » برق » تال (vaنلھ)‏ .1 .۸ 
الإقراط ف اليف وَالتَلميع spit and polish‏ 
(bar for roasting meat); also v.t.‏ .2 
س ء شیش »سید (نّی عليه الل ) 
عئُى اود د 9 ى (depth of spade)‏ .3 
طول َة ارق الزّراءية ( زراعة) 


سان د ف البثر (narrow promontory)‏ .4 


طبن الأشل 
spit and image of his Erandiathék >‏ عط 15 8 

هوصّورة ة طق الأصل من َه » هى تة ع 

صَغينة ء تكاية » كيد ء سء ال 


5. (coll., exact likeness) 


spite, 7.‏ 
م وه 
بائرعم من > رما عن ۰ م .. in spite of‏ 


أغا لله عَمَدًا ء كاده 3 آخنته U.t.‏ 


ا 


فعل 


he did it just to spite his neighbour 


ذلك بِمَصّد إغاظة جاره لی إلا 
م م و 2-3 
صْعْن .2 مَنّطى على الحمد بطسعته spiteful, a.‏ 
2< 2 سے“ 
a aS‏ 00 د إد 
نعل › تفال ؛ ردق » لعاب 2 بصاق .7 spittle,‏ 
- سمه .7 spittoon,‏ 
7 و َ 
عدون متانى + فاق spiv, 7. (s.)‏ 


طرش » رس 


splash, v.t. © i.; also n. 


عرف اکاک يكن إطالة مه spirant, 2. & n.‏ 
الطَرّف العْلُويٌ الدب ليج انگيسة 


spirit, 7. 1. (soul) 


spire, 7. 


و 
روح 


I was there in spirit كت هناك بالروج لا بالمسد‎ 


الى 6 اميركت لرك (personality) (la‏ .2 
روح شج 2 ست (non-material being)‏ .3 


4. (essence) 


ر ر 
جوص. »2 خلاصة 


ت 


ساط ود 
مزاج 

على سَبيل الدّعابة 
الزوح المع نه 


we kept our spirits up by singing 


5. (liveliness, courage) یود‎ 9 
6. (mood) 


in a spirit of fun 


7. (pl. mental state) 


حتفنا رونا المت عالِية بالخناء 


8. (alcohol) 


الول 
مشک قو 


الاسم لجار يداعض الكلوروجريك spirits of salts‏ 


س 


u.t., with 2005. away, off لختطن خا‎ 


حماسی » شيل » کی 


9. (pl., alcoholic drink, solution) ف‎ 


spirited, a. 
spiritless, a. يدون رح 2 عدم انال ¢ كار‎ 
spiritual, a. (ity, 7.) رُوحاقٌ رُو » محري‎ 

أده ذات طابع دي عند يج ار 4 5 
حضیر | لأرواح .7 spiritual/ism, 7., ist,‏ 
(مَشّروبات) روحتة ٤‏ خُوليّة spirituous, a.‏ 


spirt, see spurt 


spoke 


they agreed to split the difference 
امنا على َتام المَرْق بينهما بالشّاويِ‎ 
split hairs, whence hair-splitting, a. 5 n. 
2 س‎ moe . ا !ب‎ 
بالغ ي نوميم الفروق الطفيفة إلى حد الماحكر“‎ 
0 E 
a splitting headache صداع يكاد دشى اراس‎ 
it all happened in a split second 
e ue Nm 0F مسن ن ف‎ 
حرق کل ذلك ي عمضه ( اى ومصّة) عبن‎ 
إشتغربنا‎ 


2 


we split our sides (laughing) 
في الصّمك . ظَأَلْنا صك يل ء علق‎ 
2. (sl. with adv. on) وشی به ¢ فتن عليه‎ 
”. ناق ء إتنصام » لق » شق‎ 
do the splits عرکة يَهلواة يجلس ذهاالراقس‎ 
على الأرض عیٹ َنبا ساقاه وذ ان‎ 


ةء , 


بقعة مل نه .2 splotch (splodge),‏ 
2 کی و ص‘ 7 
انمق يبل وإسراف splurge, 7”. © v.i. (coll,)‏ 


من فی كلامه » جَنجَم 


- 


splutter, v.i. © r. 


spoil (pret. © past .م‎ spoilt or spoiled), 


فد > أثلف › خرب » خرب .0.1 


امنا 


وم 


رت ۴٤‏ صو 
معکر افراح الاجر تن وه معا spoil-sport‏ 
he acted like a spoilt child‏ 


تمرف (هذا الغص) كُطِفْ ل مُدَتّل 
مد ».سج 
تعش م ى شوق قا إلى (be eager for)‏ .2 
نه حش للمشاحرة he is spoiling for a fight‏ 
عنام 8 آثلاب 
شاع العلة 


v.i. 1. (become bad) 


n. (usu. pI.) 


spoke, 2. 
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کد (شطايا) > فتات (الرّجاج) 


splay 

when we have a party we like to make a 
کک لامر في الف‎ 
the roses make a splash of colour in the 
ني ارود على الحريقة‎ 5 
نما ساطعًا بألوا نها الرّاهية‎ 


ت ( هندسة ممماركة) 


splash 


garden 


splay, v.t. ©1.‏ 
4ه وه ده اس 

ا ¢ a. a‏ 
كنم رحاء, متكوحاة (سور. 4 splay foot‏ 
الطحال 


525 


2-- 0 
حئق » عصب شلد 


باهر » عظيم 


هائل . را » بديع 


spleen, #. 1. (organ of body) 
2. (ill-temper) 
splendid, a. 1. (magnificent) 
2. (coll., excellent) 
عة » رو بهاء‎ 
شق‎ 


splice, v.t. 1. (join ends of rope, etc.) و وَصَلِ‎ 


طَرَقٌ حَبْلِين بلدّل 


splendour, 7. 


splenetic, a. ضبق الصدّر‎ 


2. (coll., marry) 
35 ت‎ 
they got spliced yesterday تنوّجا امس‎ 
وَسّلة جد ل بين حَلينِ ؛ وَسلَدْخاصّة (غارة).»,‎ 
( و ية مثلاً‎ ) 55 L5 


ا جبيرة ربل یر٤‏ (حول ذراع مثلاً ) 


splint, 7. ;-also v.t. 


splinter, ”.‏ 
52 هدي 
جماعة مدمه عن حوب splinter group‏ 


فتّت ؛ تفتّت (الرّجاج مثلاً ) .1 © .1ن 


split (pret, © past p. split), v.t. © i. 
1. )di vid e( شق » فلق > قم ؛ انق‎ 


sporting 
sp0! . عُدَكل . مُبالَمْ في الاظيناء به.وة/)‎ 

عرف ( الما ) عة ( إل البق ) 
تَغَازْلا , تَطَارحا القرام u.i. (coll)‏ 


N 2 a 
spoonerism, 7. عبارة تسار اليك تلد لإدّال‎ 
اممف الأول من إحدى كلما نها بالأول من الخرى‎ 


اش رکه (حيوان متوبخش ) حَلْتَه 


spoor, 7.‏ 
و ويس وص 
يح › قزق 3 هدشفہ 8 sporadic, a.‏ 
2 ك. 
ىة (خَلمدَ وَحيدة فى منها النبات) .»مهمه 
اام لامعاو ف فى 
حقييه جلديه مزينة بعلتها .7 sporran,‏ 


الاسكتلنردون ف مُقدّمة رسيم 
رياضة (outdoor game or exercise)‏ .2 
سيك ره (ذات می خاض)للشباق sports car‏ 
مهرجان رد داضي سوي تمه المراريس sports day‏ 
عاكته یر “*(من التويد عادقٌ) sports jacket‏ 
رحل طيبء ابن خلال («وللء؟ 9ممع ,.لام») .3 
شاد (abnormal animal or plang‏ .4 
لها 3 لحب 3 0 أى عَيِثُ ب U.1.‏ 
إوتَدَى ينا تفار به v.t. (coll.)‏ 

he sported a flower in his buttonhole 

اردص بس رر في غروة سرت 

sporting, a. 1. (pertaining to sport, #7. (2)) 
أدوات) رياضيّة‎ ( 


2. (willing to take risks) مغامن‎ 


there is a sporting chance that he will 


succeed 


هدح باخاحالفه ال 
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‘sport, 72. I. (fun, amusement) 


spoke 
2ے‎ 


( رد 


I soon put a spoke in his wheel أن‎ 
ص‎ ٠. و مد‎ e ء‎ 
أَدْركت نيه ) أفَستْ عَقَّباتِ في سّبيله‎ 
spoke, spoken, pret. & past 2 of speak 


مص أو فارة لاح المفوّة 


spokeshave, 7. 


ناطق يلسان 0 قث باسم... .7 spokesman,‏ 
كك 2 هپ .7 spoliation,‏ 


مه 
اسَفمم sponge, 7. 1. (marine animal)‏ 
(absorbent substance for washing,‏ .2 
اسفنية ؛ استعمل 
E...‏ . س 
اسنية ( أومايشابهها) ت التنظيف 
دوع 
من الک ا 5 ااه کیک 4 فت 
طفل على ...» كان عاله على غيره ...ه 
و 0 
مُتطيّل ء طُمِيَ » عا على غيره 
500 
مکیل برعاية ... ؛ تبقّ 
the .motor industry sponsored the‏ 
تبت £ سرکات صناعة programme‏ 
السارات هذا البرناج (الإذاي) آي رعته ومولته 
عَفُويٌ 1 ؛ تلقاية 


etc.) ; also U.t. 


he threw up the sponge 


3. (kind of cake); also sponge-cake 


sponger, 7. 
spongy, a. 


sponsor, 2. © U.t. 


spontane/ous, 2. (-İty, 7.) 


- 
ام 
> 


321 ا 000 
غس . خدع “نصب + تلفيقة (1ى) .7 @ .0.1 spoof‏ 


شج 83 طيف 2 ره بت spook, ^. (coll.)‏ 


بکرة الیل ری سینانی مث ) ,ادمه 
نة (ملاعێ) .7 spoon,‏ 


he was born with a silver spoon in his 
ا‎ 0 “2 
صدuاا ولد وف كيه ملعقة من الرهب‎ 


spread 


(وحه) علىء +البقح 4 لطم بالقاذور رات.ه spotty,‏ 


this is a spotty piece of work 


ع 


هذا الل غ مَسَاسِقَ ق جود ند 
الوح 2 الفرين 3 الروحةء القر نة .7 spouse,‏ 
دق 2 ساق (ساتلٍما) spout, 7. 1. (jet)‏ 


© م 
تن باز 0 5 يليلو (outlet pipe or nozzle)‏ .2 
ات E‏ اع his watch is up the spout‏ 
ده> . 
مَوْتَهِنة عند محل الرمونات 


اس للاء (من للوت )ادناه U.t. @ i. 1. (of a‏ 


2. (coll) 
he spouted poetry for half an hour غل م‎ 
ي قصاند شرا 0 له يصف ساعَة ع‎ 
sprain, v.t. @ n. لَوَى ( المفصل)» ر 1 وثأه‎ 


sprang, pret. of spring 


مك صَغْس ين في العمان الشمالی 
he threw a sprat to catch a mackerel "1‏ 
أل لما صخرا 53-7 را نرا 

استلق (علی ار کہ مثلاً) مادا sprawl, v.i.‏ 


sprat, 2 


ِراعَيُه وساقَيّه ؛إمتدّ (الّات) ۾ 
انُطاح ؛ راخ (ف لله مثلاً) .” 
إنششان الوا & بذون لم urban sprawl‏ 
ن » ,ب (سائلق) 


رش الباتات :سيد لحشرات crop-spraying‏ 
ا 


spray, v.t. 


n. 1. (liquid in droplet form) رَداذ (سا ل(‎ 


1 


2. (dispenser for tC EE مرشة‎ 


بمخاحة 
باقَهٌ صعير: 6 a‏ ع( (cluster of flowers)‏ .3 


spread (pret. © past .م‎ spread), v.t. © 1. 


کی (بړ هان) I. (cover)‏ 
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sportive 


حح 3 مازح ٤‏ لحو ب sportive, a.‏ 

رخل موا ل بالرياضة ¢ sportsman, 7. (-like, a.)‏ 
ذى رفح رياضيّة » شل القزيمة يسَعة صدن 

الوح الرياصِية 


کان » بفعة 


sportsmanship, 7. 
spot, 7. 1. (particular place) 
. 4 
on the spot حال ؛ ف فى المكان ذاته‎ 
ي ور ا‎ 
E e2 
عة » لطحّة > با‎ 
07 ر‎ 
she saw spots before the eyes احست كات‎ 
مه تَطيّل برها‎ 
there is not a spot on her reputation 
“Slo lo ےو‎ 


نزة صغيرة ٤‏ عة (على الجلد) (pimple)‏ .3 


(coll., in a dilemma) 


2. (mark) 


8 2 
4. مقُدار فلمل سو نه (إكتتصفتي القحمد ..1امء)‎ 
may I have a spot of whisky ? 


2 تیل يتلل عن ار‎ E 


U.t. 1. (esp. past p., mark with spots) 


دس وم 
مصيلة من الكلاب تمیں جلد أسض spotted dog‏ 
عمد د بوحغ به ر ي 


r 


1 » عرف على 


2. (coll., recognize) 
he spotted his friend in the crowd استطاع‎ 
رت على صددفة بال من شدة الزحام‎ 
لاعْبانَ عليه‎ 
spotlight, 7. اشع صوية به ملل على الممثلين‎ 
ساط الأضواء على ممل أ عة على ...ه‎ 

خشّبة المشح ؛جَعَله قبْلَدَ الأظال 


spotless, a. 


his character is spotless 


spring 


4. (preparation for putting on bread) 
عقون هلوج 3 3 الخين‎ 


وم 5م 2ن 


مهو 


chocolate spread 


0 ومتعه 34 رمه 2 ا .7 spree,‏ 
4 سل 5 “o‏ س 2 

عصان ,2 عرق (من الريحان) ؛ فى) .7 sprig,‏ 
و ہے ت 

عم بالنشاط ولحنونة sprightly, a.‏ 


spring (pret. sprang, past 2. sSPrUNng), v.i. 


ےت 5252 


1. (leap, move rapidly) كفن 3 ونب‎ 
2 ت‎ 
he sprang (up) from his seat هھ واقفا‎ 


ءن مده (إيّة الصيف مثلاً ) 
ارد الكصن 


2 


حدر ےن ۽ جم عن 


the branch sprang back 


2. (originate) 


حدر ص he sprang from royal blood‏ 
سلالة متكي 7 5 عزوقه دماء مل ملكي 


a breeze sprang up 


3. (of wood, yap na rack); also v.t. 
اغى لوح لمسب و ده سفق ( د بنا ازل الخرارة ع(‎ 
the ship PRE a leak راوث ايلياه إلى‎ 


السعسة من 0 عق بين ا راجيا 
عل( للمْ) نير 


the O sprang the and was killed 
داس المأ على الخ أل عليه وقتل‎ 
they sprang a surprise on us فاجاو: نا أى‎ 

باغَيونا باش غیں وقح (كزيارة مثلاً) 


6 


قمزة 0 وشّة 4 ل 


4. (cause to act) 


n. 1. (leap) 
2. (source of water, etc.) عن ¢ يشو‎ 
the springs of human conduct 3 جوا‎ 


الوك الاشان أو دوائعه 
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spread 
she spread the butter on the bread 
2 4 e ت‎ 
وضّعت الرند على شراع الخين‎ 
أعَدّت الماندة‎ 
مَدّء مطل ؛ اهت‎ 


سز ناسثِر جناحيّه ؛ .ل.ل © spread-eagle, n.‏ 
تَمَدَّد باسطا زراعیه وسافه ؛ ده على هذا الوْضّح 


she spread the table 


2. (stretch out, extend) 


we like to spread ourselves occasionally 
دميل بين آن یآ إلى البدّخ في ماتا‎ 


كاتبٌ المقالة الافتاجتة العنان لقلّمه 


the leader writer spread himself 


the bird spread its wings 


سر الطاسٌ 


أى بسَطْهُما 
ا 
دقوء ۴ taxation is designed to spread the load‏ 
نظام الصرائي على الاشّتراك العاول ف السات 
this margarine spreads Straight from the‏ 
بهل اتال هذا المرغرين 
على اليا 6 جرد إخراج جه من اللاجة (الرّاد) 


the rumour spread quickly راحت الطائحة سر ا‎ 


3. (distribute) 


fridge 


2 


هد ی 


سطة 
جناي 


n. 1. (extent, span) 


the spread of a bird’s wings 
الطاش‎ 
که قل الأهوا لد‎ 
ا الاخ عنكرة الأكل ىقل الرَباصَة‎ 

انْقِثار الل 


أله“ هائلة 1 


2. (expansion, diffusion) 


middle-age spread (coll.) 


the spread of knowledge 


3. (coll., lavish meal) 


spurt 


2. (toothed wheel); also EEE 


نه (تعَشْقَ تن أسناتها في حلقات الزیغیں) 
تبت » هر 0 ا 0 
000 2 فرح حريث الم n.‏ 
س روک n.pl.; also Brussels sprouts‏ 
ثوب حمل ( یره فن الصو رتات) .7 spruce,‏ 
مادق ف مله حَسَن الهشام, | .۾ 


sprout, v.i. O t. 


rS مه‎ 


5 ۽ تهلدم »تانق .1 د v.t.‏ 


he spruced himself up for the PAY 


أو تاكن للزهاب إل للد 


sprung, past p. of spring 


ڏو دی شاط و مو حموية مه ء مسقل sPrYy, a.‏ 
بط س بلاطا س spud, ”. (co/1.) (abe)‏ 


رند (اليش) 
spun, pret. © past p. of spin‏ 
عه سالة ١‏ قدام spunk, 7. (coll.)‏ 


هدم أ 


spume, 7”. 


2 

معان ¢ spur, 7. 1. (pricking instrument) (yê‏ 
3 7 7 020 3 
ذلك عمو لاض » بدون درو » وی السّاعة 


حاف بارزة من جاو (projecting hill)‏ .2 


he did it on the spur of the moment 


2ه aT‏ 
عصنه 4 لىك 


هَمن ( اللحصانَ) ب تیت (النا ری )ماز .¡ نت ...م 


3. (short branch or shoot) 


ambition spurred him 98‏ 
HAE‏ اوحتة على ماشه السّئي 
(عملة) م مزُوّرة 3 (عراطف)زارنة spurious; a:‏ 


ما 


ازدری .١ ١‏ تاشت 


بد حَهِدًا اکر (spirt), 2 v.i. &@n.‏ يد 
ن اتاد (لِمَثرُه قصيرة) ؛ اباس (الّم) 


د م 


sPurn, 2 
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springboard 
) (بعد انّهاء مَصّل الشّتاء وف بداية اربج‎ 
عد عام يت مرك ر) من م‎ 
4. (elasticity) المضغوبل على الارتراد‎ 
5. (elastic, metal device) ياي ا‎ ٤ 
و دو‎ 
ونان رارک‎ 


8 موست» فرشة سائات j tt‏ 
spring mattress J‏ 
قرا اسوب رسا ر و 


3. (season) 


spring-cleaning 


spring balance 


کوج كفن منه السبتاحون › ممل .”7 springboard,‏ 


the new position was a springboard to 


كانت الوظينة الجديزة higher things‏ 
َة و توب لك مناصب أعلى 
عَرَال مويه حوب افردقيا 
عع اريخ 
مرن » شط 
ميه دشطة رمثيقة 


ر 3ه ا 


springbok, ”. 
springtime, 7. 
SPpringy, a. 

a youthful springy step 
sprinkle, 2.2. © n. 


he sprinkled the floor with sawdust 


م اه ت E:‏ 
رش ذثارة للنشب على الارض 


وَشّاسَه ٤‏ مربقة .” sprinkler,‏ 
ع 2 
رش (للاء ) ۽ قلىل من sprinkling, ”.  ...‏ 


only a sprinkling of people attended م‎ 


ب الجاع إل ع سإ ٠‏ 
اس ق العدّي عند اقترا به 
مِن هاية الوط ؛ الإسرإع في لري (يباق) 


جي جملا ٠‏ عشت 


ر 


سن الله للسة 


sprint, v.i. @ n. 


sprite, 7. 


sprocket, 2. 1. (tooth) 


sputnik 1191 squash 
he will have to put a spurt on لا 3-8 له‎ square dance رخصة ا ضها اة‎ 
عاج عن الراقمين على صُورة مرج ين مُساعَئّة جُهوده لجان َيِه‎ 
sputnik, ^. سبىتنىك › کس صتا یرو" ك(‎ 2. (math.) 
Splitter, v.i. @ t.; also n. اذد ريي (ریاضیات) ا ات تفت ف ف كلامه (لورّة‎ 


مناد ل (settled, satisfactory)‏ .3 
لقد he is now square with his creditors‏ 
وو اريم دم 7 
سَدّد دونه و بعد ا لاد 


شه هة عاولة » عد الإجاف a square deal‏ 


يه 2 

a square meal وجبه مشيعة‎ 
2 

“#2 

adu. مبامثرة‎ 


he hit his opponent square on the jaw 


ّم (الملاى ) مناه على که بالصّبل 
8 


مدان ء ساح 


n. 1. (four-sided shape or object) 


2. (open space in town) 


4 س ہے ورت 


ذبعة جامعيهة يه مريعة ت اشكل (academic hat)‏ .3 


رع 


4. (sl. old-fashioned person) دكه قرس“‎ 


v.t. 1. (make square, right-angled, » ر م‎ 


حعل خطوله متعاهدة straight); also v.i.‏ 
تَمَلَى واعْتّدَل 


the boxer squared up to his opponent, 5 
محمن وي ف الحلية لواجهة مناه‎ 

your reply does not square with the facts 
ناك شارب بن إجابتك والوقائع‎ 
2. (multiply number by itself) 33e ر‎ 


he squared his shoulders 


ل squash, v.t. &' i. 1. (squeeze, crush)‏ 
معسى » ى ء هرس ٤‏ انرس الوق 


2. (coll., silence) <“ (¥ E) ا‎ 
كب (عامّية)‎ >» 


لقي م 


لقمه جرا 


ف اريت لقي 


sputum, 7. 


عَصَّبه) ؛ طْنْطْس (ما يُوصّع 
7 گنام ۽ تفال 


جاسّوس (حواسيس) 
2 عن خد » لاحل 
ونطاں » تليككوب ء تظارة مرب 
لحب الصغاں لعبة the children played ‘I spy’‏ 
وون رون فھاشا تی ا بح افد 
دين 
انظ المؤقف 


SPY, 1. 


v.t. 1. (discern) 


spy-glass 


2. (act as spy); also v.i. 
he spied out the land 


روم م e‏ ت ١‏ 
دام ۽ زُغلول ؛ وسادة مقعدالسئارة .# squab,‏ 
٤‏ ا 


اجر (الأطنال) على مر : 


squabble, v.i. * تأفه.»,‎ 


فرقة »> جماعة (عسکر squad, 7. (a‏ 
سرب (طاثات) » فرقة (عرية) .7 squadron,‏ 


راد » مَقدّم (ساح الطرَان) Squadron-leader‏ 
قزر ( وخ حفس ء كرية ء بانس .ه رفنلهنهه 
ص (الطفل) 


squall, v.i. & t. 
n. 1. (crying out) 
2. (sudden storm) عاصنه قصيرة المدَد 0 دوع‎ 
squally, a. (دوم) تت ر بأحه الشّديرة ويلع اة‎ 
squalor, 7. قد قذارة 3 وس > دناءة ,2 بوس‎ 
بر » بَدّد » بتر (مالّه)‎ 


مرج 


squander, v.i. 


square, a. 1. (having four equal şides) 


stab 
حاوّل‎ 
أي ؟ مهد دين دمل‎ تو٣‎ 

أن شق طربقه في الزحام أى عَبنَ مكان صي 

2-2 سه ال ا 

ضغط ۽ عصره (عن لمونة متلا) n.‏ 

ره 0 3 

تخديك الإقرامن ( الحد من credit squeeze‏ 
حْرِبَة البوك ولائ تسات الباربة في التشليف) 

in this car five is a tight squeeze تيح‎ 
وو مه‎ “An 2 
هذه السيارة مةه ركاب تصعونة‎ 


عضّارة (لَمُون مثلاً ) 


he tried to squeeze past (through) 


squeezer, 7. 


خاض رفي الول( .م squelch, v.i. @ 1.; also‏ 
0200 موي + مه 0 0 
ولحدث صَوْتا ق سير؟ ؛ رد 
0 تع 5 NE.‏ 
دوع من للْمرَكعات النارئة الصف » فرتيشة .« ,انسوه 
حَدَكُ لا بش المَهيّدُ ٠‏ (هتر) اسوه مصدد 
007 7 م 25٠ - E‏ 02 
كان حت ی عرزي ب 
حولت (عينّه) ٤‏ امول ¢ لخوض .۸ © squint, v.i.‏ 
f‏ 
دعي ل لتى let’s have a squint at it (coll.)‏ 
ا ا 
نظرة على (هنا الثيى) » ويي (عامّية) 
0 
عن أثرباء الريف ؛ تايح غارس إِقْطاي .+ ,عسوه 
5 ماس تاو مس١‏ 2ك 
رافق سيره (لجمايتها وتكرنمها)” .وه 
علص (عن فضتها)» لوی ركد squirm, v.i.‏ 


تسیاب 0 فَرُقذان (سورد 45 .”7 squirrel,‏ 


ني » عأ ب مدق 
تھی چ ب 


squirt, v.i. © 1. 


n. 1. (jet) 
0 9 


ر 


2. (syringe); also squirter 
¢ 4 هم‎ 5 
3. (sl., insignificant person) صمر علي الال‎ 


لس (عجّر) 


stab, 2.2. ©1. 
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squat 


n. 1. (dense mass or crowd) ازدحام» حل‎ 

عص (الرقال مَئْلاً ) (fruit drink)‏ .2 

عملت انان (لنأحب رة (game)‏ .3 
صَغيرة من للطال في ْب حاط بالجذرات) 
رقص « squat, v.i. 1. (sit on heels; coll., sit)‏ 


جس القرفصاء ؛ قد 


2. (settle in a place illegally) لحتل أَرْضَ‎ 


4. (vegetable) 


E a ر‎ o 

الغں دون حى رعبه ي امتلاکها 
93 ا و ر 
قصين القامه ء مرّبوع . دخدجح 3 
ع بحس ارس غبره (بمصد .7 squatter,‏ 

امُتلاكها ) خاضّدٌ إذا كانت مِلكيّها عام 
مرا أو روح عند الهو د امش .7 squaw,‏ 
وفوف (الطاق) 2 رعق صرت squawk, v.i. @ n.‏ 
ص (الطين) 3 زق (الباب) .م © squeak, v.i.‏ 


وه م 
مز هة ا that was a narrow squeak!‏ 
FE‏ 


ینا من اعد أن کنا على ميد شر ينه وف 
(صوت) رفع حا » (اب) رق squeaky, a.‏ 

squeal, v.i. © n. 1. (make loud shrill sound) 
َعق» ردق ۽ سرخ بِصّوْت تفيح حا‎ 
ي‎ E 1 CGH ١ 
3. و به بل عله فقن عليه (ضدمكصا .ل‎ 
ا‎ 
squeamish, سريع العَنيّان؛ مقرل 8 الاحينام.»‎ 
squeegee, 7. مسي من دشب والمطّاط (التّظيف)‎ 


عدن يديل 


2. (sI., complain) 
50116213, 7. 


squeeze, 2.1. © i. 


the blackmailer squeezed his victim dry 
EK سم‎ 5 E 
هدّده بالتٹھں وإنتن امواله جق اخرملم اوفلس‎ 


stage 


5 2 32 
ججموعة رقو ف (دمة)(e5‏ 1۷ء1 (rack with‏ :4 


کوس کن 3 صف واحدًا ١‏ قوق الاس 0 
کات he had the cards stacked against him‏ 
الظروف مُعاكسَةٌ له من جیح النواحی 
تتداخل هذه الدرامي 


وإحدًا فى الالض 


these chairs stack 


اتاد )2 مَيّدان مباركا تت رناضيه .7 stadium,‏ 
عضا ' كان 
لن » الكش » عاد بأد (هتر) the staff of life‏ 
حمسة سطى ر متوازية لكابة ال ت5.(3س) .2 


staff 7. I. (stick) 


3. (body of officers concerned with . 
359 25 o 
planning, etc.X هة ارد ن خرب (عسكر نه‎ 
4. (personnel working under common 


عة المستئرمين أى للود leadership) it‏ 
جن (مرسة مثلا) باللوظِّين اللازمين .:.ه 
کک الأب أى الي له هرون مَتَكبة) .» ,وء 
حَمْلةَ ساهرة لليّجال قبط 


stage, 7. 1. (raised platform) مئصة (للتطا بة)‎ 


stag party 


2. (the same in a theatre; fg., the 
theatre generally) تة ت للشب َ ؛ المشرج‎ 
stage directions رشادات هسر حك للسْمَيّلين‎ 1 
stage fright رع ن دعقّد لسان امل على المسرح‎ 
2000 مود ف بالقثل ای حل کیں‎ 


حوس امهس 


هسة هنمو عه stage whisper‏ 


(fig. locale, setting); as 1r 


he set the stage for the visitors هنا‎ 


اثر اميسال الروّار 
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stability 


2 ار‎ 
I have a stabbing pain in the chest اجس‎ 


بوَخْز شَّدِيدٍ ف ضري 
طكنةا n.‏ 
كان 


هو 


رقص يِمَثابة طَعنْةٍ من الوراء 


his refusal was a stab in the back 


he is ند‎ to have a stab at anything (coll.) 
ليرد في ب ة کل‎ 


تبات » امار » روخ » وازن 


و م 


ما ّرم عَلَيّه 
stability, 7.‏ 
نت ١‏ لأسعان ).2 (.2 (-ation,‏ ...نت stabiliz/e,‏ 

وازن » ار ؛ تيت (العثلة)» نوميد (اقغاد) 
هان مطل توازن السفينة 


stabilizer, 7. 


7و 

أى الطائرة 
امت »وطد ره ترس b1‏ 
ثابت »وض ؛ مسنھں » من stable, a.‏ 


إِسْطَبْل » یاخوں 
تعنص بن في مطل ں ساشئى 
أَحَد حصان stable-companion (lt. @ fig.)‏ 

من سی الاسطيّل + وَل أو ريك في الل 
0 هدن و are bo from he same‏ 55 


stable-boy 


مایت لميسان ¢ الات .”7 stabling,‏ 


عل ف لے السات staccato, adu. & a.‏ 


عنده he has stacks and stacks of money‏ 
قناطیں 00 من الأكوال 
يجمُوعة مُداخن ( باعل الب 


stack, 7 1. (ordered pile) 


2. (coll., large quantity) 


3. (chimney) 


stale 


ده م 


0-0 مام . 8 
بفعة )؛) وحمة n. 1. (discoloration)‏ 


مغ » صباء (colouring for wood)‏ .2 
صخ »ص 
لا صد 0 


ڪلت أو ولا لا ا stainless steel‏ 


¢ لا شوب( متم تمعن ) معنه) شانية stainless, a.‏ 


درَجه ع لَب 3 مرقاه (مراقٍ ) .7 stair,‏ 
الخدم 4 ناح لنم ف مزل کی below stairs‏ 
ن الم 4 بيت الدّرّج .7 staircase,‏ 
ک2 او دنج من طابق إلى اخ .7 stairway,‏ 
عَمُود 05 طرف مَس خازوق50هم) .1 .7 stake,‏ 
ربت the witch was burnt the stake‏ 
رة إلى عمود زات حرقابنیران للسلب 
ا > خِضّة ء یب : 
لقد خاطرنا we have a great deal at stake‏ 
اكيس في هذا شیج (وَهْشا غِاحُه) 


every citizen has a stake i in و‎ a 


2. (pledge) 


عل وام َيب في شّؤون وَطْنْه 
لد or delimit with poss)‏ 0 ان 
قَطْمَدَ ص تاد 3 دو ) إلى دعام 


he staked (out) his claim for recognition 

كن حَمَّه ف سي وطَلبَ اللايزاف به 
قَامن ء راهن » خاش ب .. 
اللات الا زل (جيولوجيا) 
3 0 (حولوحيا) .”7 stalagmite,‏ 


2. (bet) 


stalactite, 7. 


stale, a. 


202 
he worked so hard that he was stale. for the 
xam الطّالِبٌ 5 إإجهاد ري‎ 0 


1194 


stager 


3. (point or period in development) 


جل من مراجل الور 


4. (stopping-place on journey) 
رة لمل الراب والبريي ريا‎ 

عل یرال » بالندریج 
کم (مَسَى حنّة ) ؛ قامّ (باقلاب) .1© U.t.‏ 


مرحلة 


stage-coach 


by easy stages 


ا 


on hearing the news she staged a rapid 


ما إن سمحت البرڪ recovery‏ 
أَبلَت من مرها 
stager, 7., only in‏ 
مرب » تك »ذو خبرة old stager‏ 
مدع IS‏ و nF‏ 
مرح 2 تمايل ق مشييهة stagger, U.1.‏ 
جعلته (cause to totter); usu. fg.‏ مك 
ع olo‏ 
(للَلمة )برخ ؛ ؛ هالنّه (الصَّدّْمه) او اذهلته 


2. (arrange 50 as not to e 


o’‏ م0 


يحَيْتُ حمر العمّال ورون 
ف سات بد یل مشلة ارو رمثلا ) 


بات الع 


الإخراج اسي ؛ سَقالة صقالة .* .ومنهده 
(زمِياه) راكدَة 3 ساکن stagnant, a.‏ 


كانت السود ى business was stagnant last e‏ 
راكدة في في الامشبوع الماضي 
(شوك) نتكلف » مُسْكَْ » مُنتكل 
رین , رسين » ماك" وفور 
تع »بقع + ( لش يبي 
نافذة (ي4 كيس عادة ) stained-glass window‏ 
على يُجاجها رسُوم بألوان تلفة ٠‏ 


stagn/ate, v.i. (ation, 7.) 
staBy, a. 
staid, a. 


stain, < v.t. ©1. 


stand 


the troops stamped out the E 
قَمَحَتَ و ت للش الذّرّق‎ 
2. (mark with pattern) دمخ 8 بم عم‎ 
ع2 کے‎ 
3. (put postage stamp 01) الصق طایح فريل‎ 


سيا وعدم 


مها . احمرة 


على (shape in press); also stamp out‏ .4 
(جلة میق تكلا ما بها بارت خاشه 
أَعْطَى سعد خاصّة ل.. 


5. (characterize) 


this stamps the story 9 untrue هذا‎ 
يدل على أت لقم ملقم‎ 
n. 1. (mark impressed on surface) « دَمُغَدَ‎ 
عَلامَة » بَحْمَدْ خات‎ 
Hee are not many men of his stamp 
کک “ائه شيم وحده"‎ 
2. (die) ۾ خا َم‎ 
3. (paper denoting payment of dues) 
الرمفة > انعد‎ 0 


ق الأرض شض بالمَدم 


stamp duty 


4. (act of stamping) 


ره م 04 4 
ستول عليهم الرعن وقرفا.: & stampede, v.i.‏ 


1 will not be : stampeded into hasty actign 


e 


كن احمل ملت على الح ف لاذ إِجْراءٍ ما 
تيفاع الجمهون أو معان الاش هَل .» 


stance, 7. (اتمنذ اللاعب) و قد ا‎ 
stanch, v.1., see staunch 


اه ر و .هه ا ت 
دعامة 2 قاسة » ركه .7 stanchion,‏ 


stand (pret. & past .م‎ stood), 2.5. وقف‎ 


ع 2 ر ت E go‏ 

وقف جانا ٤‏ افع الطراق لحر stand aside‏ 
كمه 2 : 4 
عى ليشيم لجال لغيه 


stand back 
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stalemate 
س ے9‎ 8 0 0 | 
stalemate, 72. © u.t. إسقالة ارك في طرخ‎ 


the negotiations had reached stalemate 


نت الغاوضات َد وَصَدَت ! إلى تة جود 


سوئقّة 3 َة ( الئبّات) » غق (المَرَّة ( stalk, r”.‏ 
ات شاد 9 من اليد 22 


ست اناعد في famine stalked the land‏ 
اليلاى, شرت في حميح رازا 
الدَّرِينَّة رتت بها الايد 
لدع الضّيد) ؛ ذّرعَة تار يحي الوايا السّيّة 
يوان 


stalking-horse 


stall, 2. 1. (compartment for animal) 


واجد ف اسب (اصگیل ) 


2 o 
2. (small shop or barrow) كغك (فالسوق)‎ 


یکل ماي بصالّة للمشرّح (seat in theatre)‏ .3 


ae‏ ا ا 


متّحد مرب و3 الكئيسَة (seat in church)‏ .4 


اس المايثية يثية ))1( .7 v.t. 1. (keep in stall,‏ 
ق ریبد ا ا 


2. (cause engine, tC.» to stop accidentally); 
0 
اوقمف رل ك السار عن‎ 
كس قد ؛ تَعَطّل خر الككارة خأ‎ 
5 
اجل تادية‎ 
7 إن‎ e“. رص ل 2 عي‎ 
عمل بغر بكمب الوقت تاخرى تسديد دن‎ 
stallion, ”. حصان صل لى( الاستلاد)‎ ¢ 


ع 


also v.i. 


3. (coll., delay); also v.i. 


stalwart, a. ©' n. 
) سّداة (عَطى التدكبر في الرّفرَة‎ 
stamina, 7. جلں 0 لمعدر على العمل والمقاومة‎ 


ت ع 
also u. 1‏ ر stamp, 2.4. 1. (strike foot on ground);‏ 
دَق الأرّض أوضريها ر بقدّمه 


stamen, 7. 


رهم 


stammer, 2.1. © 1.; also n. 


stand 


stand out (be conspicuous) 23 ترون‎ 


it stands out a mile 


َة التّهار 


م 


له عي عن البّيان » 
الأ وايضع وو ج اتسس في راد 


قاقم » عارّن لم شم 


the troops stood out against the a 


اوقت قران الیش هم العَدْقٌ وتستگت ,أماكها 


stand to; whence stand-to, 7 4 و وَقَّ بوره‎ 


مَك 58 ءاكب (للجنىد) ؛ أسيعذا 7 اد 


م س 


انود دي هذا 
بك إلى أّةخَسارة(مال له مَكلآ)؟ 


920 و 


it stands to reason that . چ عن ذلك أن‎ 


do you stand to lose by it? 


قام أو تقض رمن مفكّده ) stand (up)‏ 
ا 
داقع عن حمفوقة he stood up for his rights‏ 


في حش this should stand up to a lot of use‏ 
کد هذا الجهاز مان اتال و طويلٍ 
ع المَبّضای he stood up to the bully‏ 
م ۽ r‏ 
أو الفتوة (مص) ورقّض أن يصاع له 
3 ص 1 
مان عنيف يأ لا ری a stand-up fight‏ 


does the offer still stand ? 
Ee م‎ 2 ٤ 
الا مزال الحرم قائمًا ؟‎ 


how do we stand? 


n امات‎ 

v.t. 1. (place upright) اقام اوقف‎ 

احمل 2 کید (کسارت) (endure, e)‏ .2 
I can’t nd it any longer‏ 
(هنه الح ضاء ملا )2 أعدٌ 
ور صن على المَّحّكُ بموقمه he stood his ground‏ 


3 (pay for drinks, etc.» fOr another) 


له أو صَيّفَه ( 6 سا) على جسايد 
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بع عملا 


stand 


he stood by his friend when he was in 


سائد صر بِمّه ف (وقت) شد ته trouble‏ 
اتعحد 0 و ت ا stand clear‏ 


530077 


جارد 
رحسي تا خر )ب اشزلحة بعد دة عمل 


حَمَدءلم ايحو عن موقمه stand fast (firm)‏ 


1 stand corrected 


stand down; whence stand- down, #. 


stand for (mean), as in 
A.D. stands for anno Domini ويس الحرفانِ‎ 
PE JO کت‎ 
) إل السَّنةَ المملاديّة( أي تحر ميلاد للع‎ ۸. 
(represent, support) 


my party stands for freedom 


ن حجري بك با رة ويال في ستبيلها 


(tolerate) 

I E not Sd 2 شع نهد ا‎ 0 
(be candidate for) 2 

he is standing for Parliament - لمّد‎ 


سه (عن داش اتقنابته ) للرلان 
حَوَعَق _ 
ا ا چ 


stand in; whence stand-in, n. 
ت‎ 


let me know if you stand in need of 


anything 


: . 2 î 
ارحی اَن حيري إذا‎ 
9 ء۶‎ 
كان يلمك أي شيءِ‎ 
ء وق على بر .۲.> ده زگگه را‎ 5 


the firm stood off 100 men this week 
51 . مه‎ - coo 
استخنت‌التركة عن مانّة عامل هذا الأسبوج‎ 
stand شايف ضهء مرَفْحَ (.011ء) .ه ,لوتقم‎ 


ا ؛ 
المي يعني عن اليْتَاشٍ في الأمر 


he stood on his dignity 


star 

.o% و‎ 

وفوف الحاضرين وبصمهوم standing ovation‏ 
لتيب بعد انتهائه من خطايه 


2و 


دانم 
ايش الدَامم أو العاعل 


o 
يبي سداس‎ 2 


2. (permanent) 
standing army 
standing invitation دعوة مف‎ 

Oe NP e 
قدم العهد‎ 
مقام ¢ شان‎ 


n. 1. (duration) 

2. (status, repute) 
a man of high standing حل ذومكانّة رضعة‎ 
ل‎ 2 4 


ا 


توقف*ف تام 


stank, pret. of stink 
5 مط عة جه من ف صيدّة (كومْدة مُسََقلَة)‎ 


توس من الت staple, 7. 1. (wire fastener)‏ 
كك ومن ود سر وا لفل لقره 
لزم اوّراق/الجلة) ؛ متمار رة يِرأْسَيّن 
(chief product or material); also 2. `‏ .2 
الاج ارسي 
(الارَرّ هو ) القوت الريّسىٌ (بالهشّ) »نه عامده 
تيلة (المَطن أى (quality of fibre)‏ .3 
الصّوف أوالكتان) من حيّث ث طولها 0 


اة ( لان ر اق) .7 stapler,‏ 


ا و 
غم (ججوم ) 
ترك 3 شهاب م هاو shooting star‏ 
لي لطم the blow made him see stars‏ 

صديدة ہیں عبس لتد برک عو م الى 
کک » مف نيتم » تلص حالم 


thank your lucky stars! 0 1 امد د ر‎ 


2. (star-shaped figure) 2000 شی‎ 


star, 7. 1. (celestial body) 


star-gazer 
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كمك لِعَرْضٍ اليلّم 


standpoint, 7. 


standstill, ”. 


و 
كتت ذات 


standard 


حامل (لتعليق الثاب) n. I1. (support, holder)‏ 
ا 0 و حامل للنوه َة الموسيقية music-stand‏ 


2. (counter, stall) 


ممم . 
هو کی 


- 


3. (position) 


he took his stand near the window 


کے 


ا 
ار 
ao 3‏ 


اذ مووفه عن من الثناقذنة 
*ے ص ص 


مقاوّمة » معارصّه - 


4. (resistance) 


کے 


he made a stand against corruption امن‎ 
موقا مُهاجِمًا شاد الوه‎ 

standard, 7. 1. (banner) ع‎ ٤ ران ¢ رق‎ 

معيار ٤‏ مما ر 

دون المستوى ( المطلو ب( 


3 o 


صعّة » نوعية 


2. (criterion) 
below standard 


3. (quality) 
۶ 


books of high moral standard 
مسدو" 3 ی الاق ر رذيع‎ 

عمو د © ا 

ععود المصباح رق المشّارع ( lamp standard‏ 


4. (upright support) 


لوي عدي da.1.‏ 


: ا standard English‏ 
حال ِي (uprighD‏ .2 
مصباح كربا بأعلى حاملٍ standard lamp‏ 
عَمُودِي (في غُرّقة الجلوس) 


د (المناعم ( (.2 standardiz/e, 0.4. (-ation,‏ 
تاح (لوّتِ الحاجة) 


standby, 2. © a. 


standing, a. 1. (in upright واقف ¢ بيد‎ 


في وضع قاتم 


start 


adv. 5‏ 
ع 
امد 


عَربان مط ء كنا وده 


stark naked 


وريه 0200-7 و 

ممثلة ناشّة تدي الشهرة .” starlet,‏ 
2 

ضوء الو 6 .# starlight,‏ 


1 4 2 e 
رون (چش من الطيورالصّغِر).” روصفاعده‎ 


- ودس إن م 
رمام مرسعة بالججوم + لامح 
م بعس ف الأوؤهام والأخلام starry-eyed‏ 


starry, a. 


ا شرح ق اند start; v.i. © t. 1. (begin)‏ 
40 506 َ. م و 
اخد ي اليك 0 اقلت (السفينة) start off‏ 


start (out) on a journey 


ت “io‏ 
ب ل 
و 
fra a‏ 2ه ,9 
e 31‏ . "= 
ولا نبدا ب ء قبل كل شي . . انس ۲ ا 


what shall we have to start with? 


ما المُكَهيات الْقِ سَئَيْرَا بها طَعَامنا ؟ 


0 0 
start up ah engine شغل اهرك 2( آداره‎ 


تقل البذء أ والإثللاق 


starting-point 


2. (move suddenly) 9 حمل ¢ رك ا‎ 
the dog started a hare افرع کت الصَيد‎ 
ارا بنا ذف الزوب‎ 
hê started back in fright انْتَنَض فرعا ذ‎ 
تَمَلَكّه الرُعب حًا حأ إلى الوراء‎ 
his eyes were starting from his head 
n. 1. (beginning) يِدَايّة 0 إفائحة‎ 


و لدان 590 
من الفه إلى تایه from start to finish‏ 


وام holan‏ - 
بدأية فاسْلة اى مخمعه false start‏ 
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starboard 

o‏ ت ت 

جم من جوم للسترّح والكيما  (celebrity)‏ .3 

لِه من جوم ش he is a star türn‏ 
الاشتعراضات أو المتتوعات المسرجّة 

v.t. 1. (mark with asterisk) 7 وصح علامة‎ 
o, < 50 3 Ae 

2. (of films, etc., have as chief performer); 

قام دور الوه ف في يجان 


ممن السّمينة أو الطائرة starboard, 72. @ a.‏ 


also v.i. 


- 


ششاء 


starch, 7. 1. (chemical substance) 


2. (preparation used for stiffening linen); 


تشاء رټ الملاس) ؛ شََى 


also 0. 


starchy, a. 1. (containing starch, 7. (1)) 4 سوه‎ 


5 9 ١ 
her manner was a little starchy 
مد لأس اه زز‎ 
“kK! کان ق 2 فاتهاشيء من‎ 
e ر م‎ 5 
stare, v.i. @ 1. د النظر إلى‎ ٤ حنّق > حملق‎ 


he stared the intruder up and down 


جم عسل د 2 يلس م 
قلب مضه في اص الدضل ميا 
sre ces‏ 


انت حث عن 


2. (stiff, formal) 


it is staring you in the face 
شی ھی کرامک بال واضر کل ال‎ 
سيء هن قدامك؛ الام وع کل الوضرح‎ 
he stared me out (of countenance) أطال‎ 
ارم دن م ع رع ما‎ *# 
العرق ق حی ارشحتُ واحرحجت‎ 


س ال »کوک الثر (حبوان) .7 starfish,‏ 


staring, adv., only in 


2 
صاب بجو ن مُق stark staring mad‏ 
2 
1 ع 5 5 و 
مد مسرن" ؛ قلىل الأناث 0 مطبق stark, a.‏ 
7 


starter I199 stationary 
2. (advantage in race etc.) م (بعشر‎ the stately homes of England 5 الصَصى‎ 


والضاع ات تلكا العايئلات الانكازية الكيرة 
(أَدْكَ) بيان أى تصغ 
كشن حساب البَنك 


كت حساب (من شر ر statement of account‏ 


statement, 7. 


bank statement 


قاعة 0 ت للمناسّبات الرنتمية نة ¢ .7 stateroom,‏ 
جر“ فايخرة الاش في سین أو قطار 


من رجال اليّاسّة سه أى الدَوٌ لة .# ,صقصوء؛مء 
ڏو حصافة سِياسِنّة statesmanlike, a.‏ 
تك سياسة .7 statesmanship,‏ 


Cw" 


ساکن ¢ غير مرك 
كهْرَباء ساكنة 0 شتات static electricity‏ 


ترات جر تة كور بايد 


عم ازن الموَى. عل لون i‏ 
office, pos) „‏ ع 1 .1 .#7 station,‏ 
» مك مَقَنّ »محش (الشرطة) 
حص خض السّوا عل coastguard station‏ 
فة المطاق علد الإطفائيلة fire station‏ 
د إذاعة 
ص ا 03 
حط اليك ادير 
اة 3 مقام 3 کان (social position)‏ .3 
يتظاضص he has ideas above his station‏ 
AE 2‏ َه کک 6 
بالإنمّاء إلى طبقة أعلى من طْبمته الجْمَاعِية 
وح في مان ما ؛ رابطت ( فة ع 


static, a. 


n. (elec.) 


ر - 25 


¢ 


radio station 
2. (stopping place for transport) 


railway station 
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ES 3 5‏ مه 
ثابت ا ¢ عل رك واقف stationary, a.‏ 


يارات مثا( س لأحد تباین 6 مء ِء الباق 
حقلة اسر اة (sudden movement)‏ .3 
صصص أو حصان مُشترِك في سباق 


starter, 7. I. (participant in race) 


2. (person who signals beginning of race) 
ا امه‎ 2 
مَنْ يطلق إشارة بء الباق‎ 
3. (initiating device) 
یی کرک ذا(‎ 
self-starter  )تاراتس( مبدئ) حر ذاي‎ 
ا‎ e 3 
غت » احغل »› اذهل , بيت‎ 
و ده‎ 2 
(خبر) مذهل , معزع‎ 


startle, v.t. 
startling, a. 
starvation, 7. مماعة , جوع كد بِؤدِي إلى للوت‎ 
ا‎ ZENE ع‎ 

اجى رضسله اتسد الره مق starvation wages‏ 

ت ت 7 

starve, v.i. O t. ج ماوت راع‎ 
I am absolutely starving كاد % ت جو جوا‎ | 


the student was starved of friendship ١|5 
الِب من وده عَم وود مَن يُصارِ هه‎ 

هزيل › زول (سَبب الوح ) 
الك ل طرفت 
ثارت جه تالت عضا she got into a state‏ 
0 ¢ قاىة ٤‏ على 
قاعة عة للمناسبات السمية رسمية ةبالصو state apartments J‏ 


starveling, 7. 


state, 7. 1. (condition) 
2. (ceremony) 


دول 04 ولاية (من الولامات القرة) (nation)‏ .3 


س 4 أن 3 د U.1.‏ 
هن » الشتكد الشاستة .7 statecraft,‏ 


stately, a. 


جلیلء هیب ن ذى ابه 


he decided to stay put 
سق راعلى البّتاء حَيْت کان‎ 


stay up (remain upright), as in 
the lid will not stay up 
هذا الصُرّوق في وضع قا مما فَحَلْتَ‎ 
(defer going to bed), as in 
he stayed up all night 


ا 
لوال اسل ء سهد اليل طول 
حل ا رل ہکان » مت (sojourn)‏ .2 


“o o٤ 2 
3. (check, stop) lua « أوقف » اج‎ 


0 


90 
he ate a sandwich to stay his hunger کل‎ ۱ 


شطیرة لينک وة ا و َه 


he stayed his hand بده‎ 


ف 3 دع (support, prop)‏ .4 
ا رو + $“ وت 
إقاعة, مک ث (ق فدقمثلا) (معبدهزهة) .1 .7 


2. (suspension), as 2 


ماف كه مه د 3 
وقت تیل ) ( stay of execution‏ 
دعامة ) سيل (support)‏ .3 


-4. (pl., corsets) 


stead, 72‏ 
this will stand you in good stead‏ 
سريك مذا ًا يوا ما 
رصّديق) مركن إليه » ثايت 


steady, a. ©* adv. 1. (frm, fixed) 


e22 7 


اح ٠‏ تمن » تن » عل مزع 
(سرعة عة ) هنتظمة » غير متغبرة (regular)‏ .2 


cos‏ ع 


steadfast, a. 


ثابت» 


3. (reliable) 
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stationer 


باع الادوا وات المحْسية > صاب قَرطاسِيّة. sta ioner,‏ 


قرطاسيّة 2 أدوات كي .7 stationery,‏ 
إخصاكقٌ 2 یں إحْصاييات .7 statistician,‏ 
إعخصائيات ؛ إِحُصايٌ (.ه رله-) .۸.1 رذع تاهاو 
رة مال › ق ال .م« statuary,‏ 
تمثال .7 statue,‏ 


statuesque, a. 


کالتمثال (ف رَوعَته مثلا) 
نال سر 


statuette, 7. 


و 5-2-6 م 0 
مه » يدية 3 (ذى) قدر ع .7 stature,‏ 
2 
اد 5 تى .7 Status,‏ 


status quo, (Lat.) الوضع اراهن کک‎ 


قادی ن ران أو تر .7 statute,‏ 
ص عليه ST‏ دد 0 statutory, a.‏ 


ومع هه 


أرقا» 
(صددق) تعمد عليه » وف د ی a.‏ 


مس لإيقاف الثره تعب .2.2 staunch (stanch),‏ 


stave (pret. © past p. StOVe), U.t., as in 
ا‎ 6 ۶ 0 2 
stave in لوحا عن الوا الرمبل رتا تعرة‎ 
۰ 2 ۶ E ع‎ 1 
stave off اش اوغدب شرا قريب الوفوع‎ 
ينل من‎ 
أضّلاع الرصل > درج سمحي (مستقّل)‎ 
2. (MuUS.) درج لكابة النوتة الموسيقية‎ 


1.1. (carved piece of wood) 


بقي 3 مَك »ليث stay, 0.i. © t. 1. (remain)‏ 
he was unable to stay the course‏ 
نت الود حى اللّهاية 
جن اليلميذ بعد 
انتهاء اليوم المدَرَسِيٌ تابا لى) 


he was made to stay in 


steeple 
و‎ 6 
U.1. إفعث منك الغاز‎ 
0 
ساخن دا » لاع الخرارة‎ 
اقلح القطار‎ 


CI‏ - و 
تغدشت النوافل بالفغار the windows steamed up‏ 


steaming hot 


the train steamed out 


طخ على انار 3 
سَفيئّة خخارئة .7 steamboat,‏ 
سيه 3 ر steamer, 2. 1. (ship) ٤‏ 

وعاء طم ره ص (cooking utensil)‏ .2 


9 ور or. orgy‏ 
0 به لار مرگب ِن جْوْعَيْن خاصَّييّن) 


حَوَاد »حصان رکه الفارس .2 steed,‏ 
سير و د 
صلب ¢ فولاخ 0 فوَلادِىٌ steel, 2. © a.‏ 


صوف المُوا لادء أليافسلكيّة steel wool‏ 
الاح الاسض 
ى ¢ ا 1 


he steeled himself for the task ahead 8 
> ألأراف جاع وتَأَهَّب لوَاجَهَة 5 ال‎ 


cold steel 


U.t. 


کک 


يبه المُولاد £ يلين ¢ قاس steely, a.‏ 
المي ن القَبّانّ .2 steelyard,‏ 
شد ید الاجدار steep, a. 1. (sloping sharply)‏ 
مقر ق المغالاة (coll., excessive)‏ .2 


his prices are a bit steep 


عار (هذا الاجر ( باجظة ٠‏ م بعص الت 


ر 
م 


تفخ » غَسَى عَم 
the villagers, are steeped in superstition‏ 


شان هذه القرئة مسون في للراذات 
لحر علوي 21 درج برج (الكنيسة). steeple,‏ 


المددب من 
ت که .£1 ت TOR‏ 
م انراج الگناش وكداخن لایع steeple-jack‏ 


U.t. Oi. 
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steak 


he is going steady 


سواها 


ته دایم على مامتها 
ومضا حَيتها دون س 


تيت هائدة ململ مثلاً)؛ قن :م ...ه 
ين ! نحشن ١‏ ! لا تغال ا steady on!‏ 
3 رة أُوسَمَكَ ( للسَّهمٌ) » بنتيك .7 steak,‏ 


steal (pret. stole, past .م‎ stolen), 2.2. «< J سر‎ 
- ا‎ 1 
he stole a glance at the young woman 
ا‎ ef FF? 
اختلس نظرة إلى الفتاة‎ 


he stole a march on me 


دم م مه ر 1 


اسن الفرصة وسَتبقي حيلته 
زُملاءه وفاقَهم في التزاع اع اب للمهور 
(ith 2005 away, in, out, up, etc. J‏ 10 
قسَلّل إِنَلَ ع أو كل جني 
(ف) للفاءء عليه 2 سد 


he stole the show 


stealth, 7. (=¥, a.) 


و 


جخار .” steam,‏ 
3-5 2 س 5 
را ك خارى »۽ قا طره د ار steam-engine‏ 
علد ريخاره steam-roller, 7. &' v.t. (a‏ 
r I‏ دم و م 3 .- 
د انا د ي 
باستمال الخد لة 


the chairman steam-rollered his way 

اسه القرار ضاريًا بالحارَصّة عر لال 
حر 1 الطّاقّة 5 اللا ر زحه ت لعل 
نمس عن عَوَاطِفْه 


تة ؛ ؛ (لب الأولاد)مُطلتين فائْض مالم 


through the opposition 


get up steam 


let (work) off steam 


درت بنفسي  came under my own steam‏ 1 
وَسِيلة حصو ري( ي مسقلا عن يري ) 


step 
أو الأرّقام زتها أو طَبْجهاء إسْتِفل‎ 

كاتب الاختزال . عل 
كِتامة بالاختزالء لِدُتزال 


stenographer, n. 


stenography, 7. 


(مَؤت) جَهْوَرِيٍ 


stentorian, a. 


step, 7. 1. (pace; movement of foot) 


a step in the right direction 

حط ف الامجاه الصّحيم 
حَطُوَةِ إلى الأمام 

اذ 

اختياطات لفيلولة دون تکار دوت الاش 

اشم لرقّصَة أو للعو سيق الصا حبة لها two-step‏ 


a step forward 


he took steps to prevent a recurrence 


you will have, to watch Jpgur step j in future 
من مثّل هذا اصرف ق المستسل‎ 0 
2. (mode or rate of walking) 
n e o. ع‎ 
change step (mil.) بل أو غيل الخطوة(عتر ية)‎ 
3 
5 ٠. ا‎ SO 
(عير) ماس في المخطو‎ 
we must keep step with progress 


صمو 15 
علينا مجاراة التطون 


in (out of) step 


دَرَحَه ¢ (stair; pl. flight of stairs)‏ .3 
وع عة ين دَرَجات اش 

step-ladder; also (a pair of) steps 2 
> تقال من جين قابل لل‎ 


the new appointment is a step-up for him 


بعتب مْصِبه الجديد رة (ترفعا) له 


U.i. خّطا‎ 
step in (inside). دعل (للنزِل مثلاً) « قك‎ 
the minister decided tO step in 02 ١ 


الوزیں اَن يشل في الاش 


1 


1202 


steeplechase 
steeplechase, 2. © v.i. ساق الخواجن للشيل‎ 
أو العدّايُن ؛ ارك في هذا الباق‎ 
وه (سَيّارة أوسّنينة)‎ 
he steered the ship of State وَل زعام‎ 
سا سی آمو ر الدَوْلَد‎ 
عجَلة القياكة (في التارة)‎ 


steer, U.l. Oi. 


steering-gear 
steering-wheel 


I will have to steer clear of him in future 


بد لي من سه في المستقيّل 


جل توي ش 4 
م 3 قيادة ر steerage, 7. 1. (act of‏ 
افيد < 0 الدَّقّدَ 

2. (cheapest accommodation on ship) 

ارحص مكان لتس على السَفينة 

0 الدّقت: موحد الوک .7 steersman,‏ 

ی 3 م الى الوم والذواكب stellar, a.‏ 
o 3‏ اع os‏ 

ساق الزّْرة أو سونصها 


steerage-way 


stem, 7. 1. (stalk) 


2 
stem of a wine-glass عنق الك س‎ 
3 2 ء‎ 
stem of a pipe سوب العليونءساق البة‎ 
2. (front of ship) جىجو السّفمنة‎ 


from stem to stern من عة السمبنة إلى مورد تھا‎ 
3. (main part of word) ا لكل‎ 


2 


اوقثف فن سائل أوغری ماف U.t.‏ 
مكأعن ۽ لد عن “(مدمع :مه اننم :نظ 
راع حبيئة أى رھ دای .# stench,‏ 


صفعىة قا بأمكا ل الحروف stencil, n. @ v.t.‏ 


stick 


ةد هات ميري لین five pounds sterling‏ 


a. 1. (of British money) 


(فصة) س صافي (excellent, genuine)‏ .2 


he is a man of sterling character شو رل‎ 


ذو لی تين يقد عليه کل التاد 
صارم قاس لت (الطباع) » عايس .2 بدا 
مؤخرة السّغينة .7 stern,‏ 
القحل , العامة الول الد .۸ رص 


(تشّی) تسل وبصت عا لر .2 stertorOus,‏ 
انق و اطا عند مي للطزيم ) (:مل) اماه 
0 د ا ء مسماع الصَّدّن .7 stethoscope,‏ 
عایل تمن اشن ف لليناء _ 
3 على نار هاوئة ف وعاء مُقَلى stew, v.t. @ i.‏ 


٠.‏ 1ه 


stevedore, 7. 


he cani stew in his own juice! 
أعماله ؛ یقاس اة يد أه‎ 3 
n. إرتباك‎ ٠ ي ا ¢ إصُطراب‎ 


® 


3 في و رة ء قو شرب he is in a stew‏ 


steward, 2. 1. (manager of an رع ماوع‎ etc.) 


و 


فَهُرَمان يبر ظُؤون صَيْعَة أو ليه 
عامل يمل الزقابة في مضع 


5 و 
مراقب 


shop-steward 
2. (official at public meetings) 
اليّظام في الاجتاعات العامة أوف اليتباق‎ 
3. (fem. -ess, attendant on ship or © خادم‎ 
aircraft) عضيف (مضيغة) يسَفينة أو طايوة‎ 
stewardship, 2. رکال" » نظارة ؛ فثرة الوكالة‎ 


stick (pret. © past .م‎ stuck), v.t. 
1. (thrust; coll., put) ؛ وضّع‎ ٤ عر )5 ¢ وحن‎ 
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step- 
he is waiting to step into my shoes - 
يحمي المْرْسَة لعل علي‎ 
۱ ا 1 ّل 3 كَل‎ 
خرج 4 اس ف الى‎ 
عي يراس عندحُبورعخاضة‎ 


step on it! 
step out 
stepping-stone 


v.t. 1. (measure by taking steps) 


قا طول مَسَافَةٍ بِالحَلُوات 


2 


2. (with adu. up: raise, boost) ١ زادء‎ 


the factory stepped up production 
مجح للصّع في زيادّة إ ناجه‎ 
‘step-, pref. © in comb. 

stepmother 

نة الراب أو الراءة (من رواج ساق i‏ 
ابنة 0 ب أو الرابه” (من زواج اق) stepsister‏ 
الِإسْيض ٠‏ سوب روسيا (سهول .۸ steppe,‏ 
سد راي 
مترامية ة الألراف حراوية لوت ) 
(صو د ا abbr. stereo‏ يلطلا وم 
اشير دوفوق u‏ جس 


ورس 


stereoscop/e, 


يدم الصّوّر 

قالّب طباعة لاریم ل © .71 stereotype,‏ 
ولوس معا) ۽ طح بهذه الطيشيهات 

all his ideas are stereotyped تصالّة‎ 3 


راه 0 أْكارِه تد لد 
عم انم 


steriliz/e, v.t. (-ation, 7.) 1. (render 9 


n: (=İC, @.) 


steril/e, a. (ity, 2.( 

incapable of reproducing) أخْمّى‎ 
2. (render free om ai 3 
أزال مه البرائم ية العَدّوّى‎ 


العئلة الامكلز هت .2 sterling,‏ 


stiff 
) رفح ' أسطوافي الشكل (قُصير عادةٌ‎ 

stick of chalk اصح طا يشير‎ 

حلوى للأطْنال على سكل عضا stick of rock‏ 


4. (series of bombs, etc. released 


ا 
فنا بل مرف لسلس[ من طابرة successively)‏ 


3. (short thin cylindrical article) 


امسق على افده الس رة مثلاً ) 
مغاس ¢ مى على ... (persistent person)‏ .2 


sticker, 7. 1. (adhesive label) 


ا 33 »وهر (سمك ھر (.” stickleback,‏ 
رمل في السك بالشّكليات 
ته لامح 
روي » لزج » ديق 

امَك 


52 


3 2 ص تحني .يي اه 
صلب » 
وک س 
جامد » شب › > صارم ؛ جاف 


stickler, 7. 


he is a stickler for discipline 


sticky, a. 


he will come to a sticky end 
stiff, a. 1. (rigid, firm, unbending) 


I feel a bit stiff after yesterday’s ene اشر‎ 

ببَعْض الصف عضّلاقٍ تة لعي انی اش 
صلب الَو به نید مضب الأو ك stiff-necked‏ 
كاد سوت من الرجّب he was scared stiff‏ 
: صعب شاق عسال (arduous, difficult)‏ .2 


2 


3 مت دوع 2 ي 
تسل بتطلب تَْهُودًا ناقا 


a stiff climb 
3. (strong) قوي 3 شد یل‎ 


a stiff breeze ) ية ( للسّمْن الشّراعِية‎ 8 


2 0 0“ 97 
تروب مکل ذى ضبة کول عالية ملصفيك نمه ه 
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he got stuck into his work 3 ا ف عله‎ 


باسّس عَمَلّه ق م الصّعوبات عو يو وتشاط 
حرق ٤‏ طعن 1 نس (impale, stab)‏ .2 


3. (attach by adhesion); also vu. 1 Eman 


صق كينت 4 التق fixed)‏ 

فاس على حَمَلِه) 4 واب عليه stick at it‏ 

لا دد ق he will stick at nothing‏ 
اشخدام أنة ا وشيلة لمن هر 

stick-in-the-mud, 72. © a. من مسك‎ 


0 لان AAR‏ مه 
بالتقاليد العتيقة » دكة قدسِة (مصر) 
واصل جهوده حىٌّ الهاي stick (it) out (coll)‏ 


يرح عن مَوْقِنه 


عم > 


اوق يِوَعْدِه 


he stuck to his guns 


he stuck to his promise 


orc 


we must all stick together علينا اف‎ 


ددسم عدي 000 


EER لاب أن صم‎ 
4. (with advs. out, up: protrude); _ 
عم‎ 


اع ؛ رن كت 


also v.i. 
he stuck his tongue out لسانه أو دأحه‎ 3 


عن سه he stuck up for himself‏ 
و أهِيئت د كرامته) 


ا 
ا ¢ غود © n: 1. (thin piece of wood)‏ 
3 
مكاز 
he always gets hold of the wrong end of‏ 
ت 9۶ م 4 
إنه دائما سىء ذ 
ua‏ سى 2 مون ن 
ما يقال له أو يله حمل السّوء 
o‏ 


٤ 
7 
آ اٿ » عفش‎ 


stuck-up, a. 


the stick 


2. (pl., coll. furniture) 


stick 


stiffen 


1205 stingy 
4. (tight, closely packed) 2. (single print from motion film) 
4° cO ٠ A 
the ante-room was stiff with ambassadors (صورة ) لقطة عن فيم سدم للاعلان‎ 
کا 590000 س 5 اه و ص‎ E < 0 
جر الايظار غاصّة بالسّفَوَاء‎ - 3. (distilling apparatus) کر 3 0 جيدان مطیں‎ 


حثرَة لرن لمر شات والمصّرٌويات ۳٥هء-الناه‏ 
سكن 3 1 3 اکت 
اک ٤‏ بلاخركة adu. 1. (without motion)‏ 
لازال 
لا یرال مشغو لا لم صخ بعك he is still busy‏ 
اکر من َلك ؛ ومع هذا 
(مع أنه his brother is still taller (taller still)‏ 
طول القامة) فإنَّ أخاه يَمُومُه طولاً 
الطْرَالّة › حر ودن خشيئين لھا 1 stilt,‏ 
ركيزة للدم تلان ليمي على علو 
(أسلوب) مُتْرط في الف والس .م ,هان 
مثيه (للتواءن) . هبمل 


حفن ت سبل حك ی( stimul/ate, 2.1. (-ation, n.‏ 


U.1. 
2. (up to this or that time) 


3. (yeb) 


stimulant, 7. 


حاقن 3 دافع ٤‏ مس .7 stimulus,‏ 
لَرَخ ؛عَسٌ .: ’© stung), v.i.‏ .م sting (pret. © past‏ 
فراص (ثات عشي فائك) stinging nettle‏ 
حفزه لدع (الإهانة) he was stung into action‏ 
إل اتاد إِجْراءٍ هوري 
لخ » كسح ؛ لدغةء لسعة ؛ حمة(العقرب).» 
حاو المذاق 2 the sting lies in the tail‏ 
ٻڌاينه لَه مُرَ في نهایته 
می ) ممل » ی » صني 


stingy, a. 


م 2 ع2 0 
درج خسبية ساعد على لق سور 


َة ؛ حصان باق لاسر ضَوٌْيُه (1) .م 
ل يا وَعد! you big stiff!‏ 


5 


صلم ؟ تَصَلْمٍ 


stiffen, v.t. © 1. 


stiffening, ”. 


ماگة تخل (الياكة) أكثرصّلابّة 


stifle, 2.2. 1. (prevent from breathing); 
2 2 3 
also v.i. ركاه البخان جه 03 احسق‎ 


حرا رَه خانقة stifling heat‏ 


کم (غَيظله) 3 (سییک) (suppress)‏ .2 
ونم مء تة »ميتم رفن 
عَلامات به ار جروج ليج stigmata, r.9.‏ 


stigma, 7. 


stigmatize, U.1. 


stile, n. 
(أوسياج بين حَمَلَين) ومن المليشية من الور‎ 
خښ رفع مدب‎ 

كت طويل (من المعدِن عادةً) امعط stiletto‏ 
ذى طرف مبب ( لأحْزِية اليّساء) 

ساکن > هادي . ساكت ٤‏ اکد »راق .ع رالا 

مود بنا » ميس 

لمونادة غب غانكّة 

(ذنَ) صو الماد 

عت اهي كام 


stiletto, #7. 


still-born 

still lemonade 

still life 

still waters run deep 


n. 1. (quietness); only in 


the still of the night سکوی نه‎ ٤ م ة الل‎ 


stink 


1206 stock 
stink (pret. stank, past .م‎ 0 0. 1. 22 the announcement caused a stir کان‎ 
منه راغة ية‎ ٤ لإعلان اليا 37 د فل شرید نج‎ 
do not cry stinking fish! 
! كناك ا 0 أعمالك على الل‎ stirrup, 7. ركاب (برئط د ق اسح سير جِلدي)‎ 
يدوي مله بت لی ودم صن | جره على اروج من ره (بالخان) ...م‎ 


الأ عن هط الت على ؤراع بقاعدتها 
stitch, 7. 1. (action of sewing; loop of‏ 
عَررَة » دَرّزة thread)‏ 
( في الخياطة بالإئرة ) 
يا2 الأمى ر 
ف ويا يحول دون استفالها 
أسَمَطّت عُرَرَة في للياکة 
کن جردا 
ِن لاه تَمامًا ٠‏ * عُرَيان مَلْط*(ممير) 


2 م‎ 
he had ten stitches in his 3 احر‎ 


له لر عش غْرَن في رځله 


2. (stabbing pain in the side) حا دخان‎ 


لم کنا ص he had us all in stitches ٤‏ 
جَعَذنا سلوی من دة الضياء 


2 
ت 


دين #خاط قا اة وسیل 


a stitch in time saves nine 


drop a stitch 


he didn’t have a stitch on 


U.t. 


stoat, 7. 


قا (حتوان ذو ښراء شِين) 
N1?‏ 

چذل الهرة ¢ stock, 7. 1. (butt of tree or gun)‏ 
جنها ؛ اسل من »كنب البندقية 

وقف سانا الكم 

2. (line of ancestry) لاله اسل رمه‎ 

َر ق ورب يڌ بعلي الل 

ظام لعظام وشسْتَعْمَل فى إعداد للمساء 
(supply); also attrib. (standard) 3‏ .4 


ء اي 2 34 0-4 
آو سلح ف خزن ججاري » حزونات 


he stood stock-still 


.3. (in cooking) 


کک کک n.‏ 


stinker, 2. (s.) 


stint, 7. 1. (limitation); usually in 
م وام م ل‎ 
without stint بڈوٺ دساں » دون حدٌ ؛السعك‎ 


2. (allotted amount) ETE) الإنتاج‎ 


او 


قل ءج ٤‏ 

راتب ( القن أو الخو ری)ء معاش .« بء مناه 
000 

0 و البربلاة يتاك رايا 

شم بالط( بدلا من للنطوط ) .” 

_ بالتّقّط أو يلات كنبنة من الرليشة .:.ه 


E 


stipendiary, a. 


stipendiary magistrate 


stipple, 


نَضَ (القا ون) ¢< ).# stipulate, 0.2. (ation,‏ 
اشترط (العقد) » دک شراط أُوَسَرْبلا 
حك ؛ (move); alo oi. mu‏ .1 يمه stir,‏ 
ل غرف 
سكم ر يد الشاعكة (لهم) 
قن (مَرزيًا0» GE BE ako Ê‏ 3 
0 3 س 3 أهاح 
عش ف رص ہٹیں we live in stirring times‏ 
شاع 
الاب ال لاقل بن التاس 


he won’t stir a finger to help 


3. (rouse); also n: 


0 


the agitator stirred up trouble 


امس 


stoker 
stockbrok/er, 7. -İng, 7. ميئسار‎ 
البُورصّة ء مسار الأوراق الماليّة‎ 
stockinet, 7. فاش قطي شه الزیکو أو لْرّسِيه‎ 
جَوَربٍ طويل ضاق غالِبا)‎ 
Christmas stocking كيس س عل ككل جورب‎ 
لبالب والخلويّات للأطّفال في الى صماس‎ 
اعرا ررب بحوارمها(يئرحذا).ه رفع وعفطهه؛ه‎ ( 
stockist, 7. ول ليع بضاعة من‎ 
stockpile, v.t. (33) کدی الموادٌ الام( امسق‎ 
رج القامة » مَربوع ۰ صر ومین .+ ,وهاه‎ 
حظيرة , زريبة‎ 
stodge, 2. أَظد ية َيل ستَهتة (حُسَيت‎ 
الجيع لخسب)؛ خحاصّرة تيل التَايعين‎ 
stodgy, a. 1. (Alling) 0 ) مقت الام (طّخام‎ 
(موّضوع ) ل وعَسیر الم‎ 


- 


stocking, 7. 


stockyard, 7. 


2. (dull) 


Stoic (stoic), 71. © a. 
لَب المَلْسَني الذي اناه زيون الاعر ق‎ 
» صَبُور (على المصائب)‎ 

جلد ؛ ّل الشد اند صر ءلمب الرّواقي 
رود مؤقِد 
(السّفينة أو القطار مثلاً) بالوَقود 
قرف الود 
(ف أَسّفَل الباخِرّة عادةٌ ) 


واق › أحد أتباع 
stoic/al, a. (ism, 7.)‏ 


stoke, v.t. ; also stoke up 
stoke-hole; also stoke-hold 


u.i., only in 
î 


stoke up-(with fue) نودت السّمِيئّة بالوفو د‎ 
(coll., with food) شا بطنه‎ 


َك 3-0 ےت 
وقاد (تريد للوقد (« عطنهى (معس ).: stoker,‏ 
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stockade 
کے 50 7 ا‎ 
stock-in-trade da المعدّات والادوات اللازء‎ 
Te ol 2 
it was a stock situation کان مو« كما کر إلى‎ 
حت الابتذال في العلاقات الاجٌمَاعِيّهُ‎ 
- a“ 2 
stock size المقاسات المنْداوَلة في الملاس لجاهرة‎ 
stock-taking جرد البضائح أو رات مرن‎ 
take stock مجودة بالخزن‎ ١ جرد البضائع‎ 
he took stock of the situation بحت الوقف‎ 
9-5 „° س‎ 0 - 
من جميح وليه وقدّر الحقالاته‎ 
5. (domestic animals); also livestock 
المايثيّة » المواثي‎ 
6. (money lent to government or 


company) د٤‎ 


اسهم وستدات (حُكومِيّة مثلاً) 


رسعت his stock went up with his employer‏ 
م ر E‏ 
أسهمه عند مسعرمه ‏ زاد شانه ف نظره 


رة عق عريضة (قديمًا) (دمدطعم .ر 


8. (pl., former instrument of punishment) 


آلة مي 6القلقة بط فبها قا المذنب 


9. ر.ام)‎ framework for shipbuilding) 
دعامات َة في التوض لاف تر علها السّنينة‎ 
نه مشْعْوا ل‎ 
فيتاليفكتاب جدید هذه الام‎ 


he has a new book on the stocks 


e o به ھت‎ 
IO. )10wسer()ةرھز‎ ( مون شوىي 0 مشولا‎ 
v.t. (also with adu. up) حن (التآن) باليضاتم‎ 


7س ا af u‏ 
وكرة من الأاطعمة المتو: عة a well-stocked larder‏ 
2 


of 
stockade, 7.; also جدار من | لواح .ل‎ 


حَشَبية سميكة نمام عرض الوّفاع 


ر 


stockbreed/er, 7. -ing, 7. مرت المايشيّة‎ 


stoop 


e4 


2. (remove stone from fruit) النواة‎ 0 


َنب الإجابة المباشِرّة 


stonewall, v.i. 

وان خخَارئَة ين الطن وإالڪرًاù‏ .7 stoneware,‏ 

أشخال الا رة ؛ الجدّء ای (عاق). 7 stonework,‏ 

stony, a. 1. (full of stones) أرط )كثثرة الأجّار‎ ) 

قاس حاف تحجر القَلب (hard)‏ .2 

she gave him a stony stare رة‎ Er 
قاسِية » نرت اليه پاش تکار‎ 


3. (sl., without GE): also stony-broke 
) ملس » » عَلَى المديدة (مصر‎ 


ا stood, pret. © past p. of stand‏ 
هزاة سر منه في stooge, n. © v.i. (sl.)‏ 
المتوّعات المسرَحيّة ؟ عميل (يستغله سَيّده) 
عَمُلاء الامتتثمار the stooges of Imperialism‏ 
کاسّة هن حرم اّنح ات & .10 stook,‏ 
احضو ره ف الحقّل ل ّت 
کي ي نای ن stool, 7. 1. (seat or foot-rest)‏ 
سد للظهر + وهلي المَدم 
78 بدونا* مسل ند قال لن camp-stool‏ 
طال د ردده في he fell between two stools‏ 
الاختيار (سن وَظيفَين) حت أضاع هما 
دة كالحمامة لاجتذاب‌خام stool-pigeon‏ 
اليد ؛ ؛ شس بده الل لارشالة لمن 
الدع المي بعد قلح رة (base of tree)‏ .2 


ین انك خو و (طت) (motion of bowels)‏ .3 


د 
حو ليزه 0 تفوس. إِخْدَوّدّب: © .1. stOOP,‏ 


€ و م 


انر ی عن نل 5 هذه wouldn’t stoop 50 low‏ 1 
الدّناءة ¢ ن أو | لعو ل إلى هزا للسَتوى 
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stole 


stole, 2. 


. r 1 2 
رشبل أو بطرّبئين الكاهن ؛ شال‎ 
stole, stolen, pret. © past .م‎ of steal 


ملد الحس » نی التعالاته (.” روعف) .4 بفناهاء 


° 


stomach, 7. I1. (anat.) 0 مَحلَة‎ 


stomach-ache 


مص ء أ في الد 


جَهان غسيل اة 


ت 


stomach-pump 


#0 


5 


2. (desire for food) 


a coward has no stomach for fighting 
“I ع‎ ٠.1 
لس عبان ر غبة في القتال‎ 
U.t. ل ¢ أ أطاق‎ 


she could not stomach criticism 
م تطح أن تحمل المد‎ 
حبس + جتري‎ 
- وم‎ 1 3 
stone-deaf امم 0 اطرش 2 لا دمع مطلقًا‎ 
ةاصخح٠ خرة‎ 
o2 
على قرب‎ » 
he left no stone unturned to discover the 
2 0 
٠ طرق کل الأبواب أو بل‎ 
جيل لإكتيئاف الحقيقة‎ 
a rolling stone gathers no moss من ن يک ضفن‎ 
التنقّل من عَمّل إلى 1 ار لا فيحياته‎ 
3. )نەwعل( تج کرم » حوّهرة » فص الاس‎ 
وا (القّرة)‎ 
stone فاكيت ذاتثٌ وا 6 2 اليش ) ندم‎ 


o‏ 22 ف 
وحدة ون کن ( (measure of weight)‏ .5 


stone, 7. 1. (material); also a. 


: Stone Age 


2. (single piece of rock) 


a stone’s throw away 


truth 


4. (hard round object) 


م 


م 


v.t. 1. (throw stones at) 


stork 
- os 2 e 58 
stoppage, توقف ؛ تعركل ؛ ما يقطع من الراتب .ير‎ 


ا لايد حبرو E‏ 
سدادة ؛ قطار سف ق كل َة .7 stopper,‏ 


خرن 5 ادخانر .7 storage,‏ 


ر سم ەس ع“ 
بَطَارِيْةَ كَهْرَياسة 
we will | keep the plan i in cold storage‏ 
سمجل الل بهذه للد إك وَقَتٍ اخ 
دَخيرة » مؤُونة » زاد 


storage battery 


store, 7. 1. (stock) 


there are a lot of surprises in store for You 
نال ك كثي رمن المفاججآت في اميظارك‎ 
2. (repository) 
عزن أى 5 ن کش‎ 
car 


عن ن عام لبج ملف اليلَع general stores‏ 


م 


مون » جهن 
٠.‏ 
ذهن زأخن a mind well-stored with facts‏ 
مه GG oe‏ 
بالمعلومات » عقل سوي شق المعارف 
ص 1 5 نا 
تكين she is storing up treasure in heaven‏ 


لهاك في التماء» زاء أعمالهاعد الله 


اختزن ¢ حر أن 
o <‏ مق 

ر as)‏ 0 52 ¢ کین 

the university is a storehouse of knowledge 


اا خزانة جر م 


0 : 


3. (shop) 


v.t. 1. (furnish) 


2. (collect); also store up 


3. (put in storage) 


storehouse, 7. 


storekeeper, 7. 


طا یق > دول 5 هبي storey (story), n.‏ 


î 


he is a bit weak in the upper 2 أذْقه‎ 


العف سن ودود ونين الَف 
لقلق » غلاق (طاش. طويل اليَجْلين) stork, n.‏ 
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عبس (رتسي) لماه أوالغان ال 


stop 


ناء الجر 3 احُديد أيه n.‏ 
2 


stop, v.t. 1. (halt, arrest) اوقف 3 صد 2 عاق‎ 
he stopped the bus (lh أَوْقَف اليا ص( الأو‎ 
stop a cheque ا اليك يعدم صرف اليك‎ 
stop-cock 


آخل خر تصل ايان طبع لحر بلة stop-press‏ 
ساعة دوق رقت (سعملن فيالسبا ق) stop-watch‏ 


كن او کت عن 
8 راغا أو مله 


0 


2. (cease) 


3. (block up) 


the dentist stopped the tooth کا لمبيبٌ‎ 
يي ت‎ 00 5 o 

الأسنان الضْرس أو الس 
وت 2 0 و 
دبل د سد الحاجة عو قتا stop-gap, 7. © a.‏ 
v.i. 1. (come to a halt or end) 2‏ 
ek‏ ف he stopped dead in his tracks‏ 

co ع‎ 2 

مكانه (ذُهولاً أو دَهْكَةً) 

I never stopped to think فَعَنتَ ذلك‎ 


دون اَن تعکر 1 أو رون 
تَرَقَدَت الشاعَة 
> رس 4 2 
حل (الصَيفُ) ومَكْثَ 


قوفف ۰ ( وضّع) حَدًَا ل الكت لفط .: .» 


the clock has stopped 


2. (stay) 


“o2 


2. (halting-place) موف‎ 


قط 


قن الأو توس أو حافِلة الراب bus-stop‏ 
َة E‏ نرو رتم ( (punctuation mark)‏ .3 


4. (Gran control) 


صت ماښ ص 

اشطراتات الارن أوينتاح ازا م فيه 

ف یه ج الضّوء ) (photog.‏ .5 
بعدّستة الكاميرا(أو جما زاملوس ) 


أداة 


straight 


بن » زنل › مُستلىء للدم (fat)‏ .3 
وع من الجعة (السبرة) الستّوّداء التقيلة n.‏ 


هد # ويك 
موقد › مدفاة ( ۇجاق .1 stove,‏ 


stove, pret. & past p. of stave 
2 .5 
stow, 2.1.5 also stow away ست › خرن( اليّلع)‎ 


ت 2 كه 6م ه 
كناك هَدَّرا ! إخرن!ا stow it! (sL)‏ 


v.i. only in 


احتق إسغيلة أو طانرة لسافر مر stow away‏ 
(مكان أو رة ّف البضائع .# stowage,‏ 
من إساض ما على (ِسَْينْةء طائرة).” stowaway,‏ 
الول (طب) 
اقلت the shots straddled the target‏ 
القنايل أَمام الهف وخَلْمَه (لصَدِيد حَوضعد) 
مر وَابلاً هن القنايل +عاقب strafe, U.1.‏ 


زم مه 
" 


straight, a. 1. (undeviating, direct) ¢ عسمهم‎ 


strabismus, 7. 


straddle, v.i. & 1t. 


straggle, v.1. 


straggler, 7”. 


مُباش › سو 
مشطرة (غس مِدَرَحََةَ عادة) 


3 


O م‎ Lw 


تَنافْس الاي ن هر شين خمط straight fight‏ 
1 و 
كما دما لسّوء التنام ( get this straight!‏ و16 
مه ^ َه 3 
مكنا نشي ال عل جيه 
منص في مُعَامَلَتَه » أيين 


straight-edge 


2. (in order) 


` 3. (honest) 


1210 


storm 


storm, 72. 1. (outburst of violent weather) 
عاضعة » زوعة »› دوء‎ 
3 -. 
عة من التسِّْيِقَ‎ 
220 o ا‎ 
a storm centre عر الاعصار 0 مدنت القثية‎ 
5 8 03 


ده > مه 


إلا روتعة 


a storm of applause 


it was only a storm in a tea-cup 
وال من اليكتياب‎ 
2. هوم أو اجْتي مناجى* مه معددده)‎ 
إجتاح‎ 
هاج (القصِينات) سول عليها  ..ه‎ 
جني من طرخ الأتتقضاض النازية :ممهم-سده:ه‎ 


عَضَف الجقٌ ؛ خب ء صاح غاضِيًا ‏ .:.ه 


a storm of abuse 


the enemy took the city by storm 


2 وور 


صاح معدا وعز جرا أ ‘Get out!’ he stormed‏ 
8 


(¢ 0 5 o94 9» 
و‎ 


stormy, û. 


صو د ق the bill had a stormy passage‏ 
e‏ ا ارق ا ا a4‏ 
على مشروع القّانون بعل جلسة عاصفهة 


2 
ا 


story, 7. 1. (account, narration, tale) خصه‎ 
- 


و سوات ت 

قا . فصاص »۰ زاوىي القضصص ©2ه16لء)-5]0:9 
ووه 

على ما يروى 
وَخْلاصَة الاعر < to cut a long story short‏ 


ومٌّصارَى القوّل . شوى الريث» وبالإختصار 


the story goes (is) that . . . 


تلفيقَة 4 تركسة (سّو‌ریا) ( (coll., untruth‏ .2 


3. (see storey) 


stout, a. 1. (strong) ی (جذاء) عتن‎ 26 


باسل )2 جسُور 3 مِعُدام »جری* (brave)‏ .2 


strait 


جاو ل ,التب this e strains after effect‏ 
لایرف ا کک صلق جو اناوه 


م 


she 0 her son to her bosom ae 
اسنها بشدة إ ة إلى صر صَدْرِها‎ 
strained relations عَلاقات‎ 
2. (injure) الْتَوى ( رسخ يده مثلاً)‎ 
he strained his heart by overwork ت‎ 
تلات كله يكز اقل‎ 
3. (filter) و تی سايلا كه‎ 
strain at a gnat and swallow a camel دد‎ : 
في الصغاش وشاع في الكباش‎ 


n. 1. (physical, mental or financial stress) 
جهدء رمالا‎ 


ال 
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صفه موروتة 


2. (breed) 
3. (element, trait) 


there is a strain of insanity in the family 


ف هذه العائلة تن ع عة إلى للجنون 
تنام ٤‏ أشوات وة (sound, tune)‏ .4 


. . and much more in the same strain 
وراح صرب على نش هذا الو‎ 
مِصّفاة ( للوائل)‎ 


. 3 ٠. ص‎ 
strait, 7. 1. (narrow channel) مضق »لو غاز‎ 


strainer, 7. 


و e‏ 
عس مالي » نك (رالںگنل رام )u.‏ .2 
e‏ 2 
سره و و خاضه : یر ذر اي EEE‏ 


4 E 
اجنىن ؛ شود شديدة ع من حرية هامر‎ 
مَك بالمَضيلة لحد ر‎ 


he strayed from the strait and narrow 


حاد عن الضراط المسميم 


straighten I211 


4. (undiluted), as 2 
1:11 have my whisky straight, please! 


أرجُوك أن تُعْطِيئي الود 
استعامة 0 لعل ( n. 1. (proper alignment)‏ 


2. (straight section, esp. of racecourse) 


جزم مسقم من حَلبة الباق 
ف ti2‏ 
مباسثرة adv. 1. (directly)‏ 


و E‏ < 
على طول ل دون اخراف» دعري مه straight‏ 
let me say straight out .‏ 


ا 


I had it straight from the horse’s mouth 
مه م‎ I044 o 
ست العلونات سن مَصدّرها‎ 
6 
عن أيه‎ 


he spoke a from the RE, 
من الصّراحة‎ 
انه ری 5-7 على‎ 
حَمَبقَيَه (لا لتبا ص الاش عليه)‎ 
تاج‎ 
امم وفرّر 3 صقم‎ 


على الغْوّر 0 يدون تخي (وداءك (without‏ .2 


he can’t see straight 


the criminal decided to go straight 


و 


فو ر حال > عاجل straight away‏ 

he told me 5 off أخبرفٍ دون کک‎ 

please go straight in! ! الخو ل‎ 
straighten, v.i. © i. › قوم وم (سَيكًا محَوَعًا)‎ 


HN 

سواه ؛ رَس (عرَقَةَ) ؛ مَهّدَ (الأمر) 
ريخ ؛ أمين ؛ عفد straightforward, a.‏ 
حال » ف الخال » شرا 


straightway, adv. 


strain, 2.4. 1. (stretch); also vu. 1 (exert 
oneself) ايد سه‎ ٤ وتر البل)‎ 


straw 
صر مه صرب بالتتوط: جاده‎ 
طول القامّة وقُوى البشة‎ 


strata, pl. of stratum 
امدق‎ ea 


دّعَة حَرية » جيلة » مكيدة 


2. (chastise) 


strapping, a. 


stratagem, 7. 

اترا strategic, a. e‏ 
ع المنططي 2 لاسرا ية n.pl.‏ 

ہیں ي اللاسنرا اه" .7 strategist,‏ 


strategy, 7. I. (military art) الاسترا اة‎ 


أى للل الخرسهة : (على نطاق واسح ) 
دَهاءِء مناورة” : مكيدة 


سي نيه 


نظم على ).7 stratif/y, v.1. & i. (ication,‏ 
ر مض و 
َكل قات + کو ن( الصو ر) في طبقات 
الطْبمّة العلا من الغلاف للوي .7 stratosphere,‏ 
طَبقة (طَبَقَات) 


2. (trick) 


strat/um, (pl. -a), n. 


representatives from all strata of society 
r 3 e 
were present خض اشاص‎ 


يمون لى كل" طبقات المح 
لش اليه 


سه 


stratus, a. © n. 


لهك 
1١‏ 


straw, 2. 1. (single dried stem of grain) 


إشارة رة تكن د مشاه a straw in the wind‏ 
ال لَب يتطة رافك الاوز 


a drowning man will catch at a straw 


ا e‏ > 
لغريق يتعلق يقسة , 


7 م چ 5 فيو 

مَضّاصَة أو قصبه (للشرب) drinking straw‏ 
2 مم 

قش ¢ ن (material)‏ .2 
فة من الشش straw hat‏ 


ص لا مال له لا ا a man of straw‏ 


تعمس وي يڏ م ف نقاش ` 
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straiten 


straitehy 2.1. usu. past 2. as in 


he is living in straitened circumstances 


يوش ق ضيق يقاعي ست الع 

ساجلء شای ل* 

خبط من خوط (للَيّل) للجَرُولَة (thread)‏ .2 

إِرَكَمَت 0 
السَّفينَة بالشّابلى 

ركف عرض الطريق abandon)‏ ,.م (usu. past‏ .2 


strand, 7. I. (poet., shore) 


u.t. 1. (run a ship aground) 


he missed the last train and was e 


اله القطار ١‏ لير ويج وسيلة ِلواصَلَد شمر 
غربب » لوف شاد + ؛ رتك 
من الغريب أن عن ب الول strange to say‏ 


strange, a 


he is still strange to the work مازالك‎ 5 


حَدِمث َه د بالل ۰ 0 بعد 


ی ی کین ن 
e‏ لی الخ ارات 
کیا 


stranger, 7. 


2 
strangers’ gallery 


he is no stranger to poverty 


را علي راه العون هند رمان طول 
لش اوتنا تنا کنا you are quite a stranger! Î‏ 
خو 2 شق strangle, v.t.‏ 
1 د خفنت الحقيقة مدا the truth was strangled‏ 

stranglehold, 2. إعاقه‎ 00 ١ 
strangulation, 7. سنن احتيناق‎ ٠ شن »شق‎ 
strap, 7. ) شربيط رمن اليد عادة‎ ¢ 1 
strap-hanger الواقف من الدّكٌاب م‎ 


ابض للدي املق سق (الحافلة) 
ري تاكول ( جلّده 


v.t. I. (secure) 


strength 

- مه ده مه 

غدير ع مهار ٤‏ جد وَل (brook)‏ .2 

سال » جرى . ترفی ء اشاب 

مطر وايل 
the crowd streamed out of the football _‏ 


e E , 
her hair streamed in the wind ۵ اترما‎ 
سَّكْرّهأ‎ 


streamer, 7. 


Ui. 


streaming rain 


ground 


coer 


شربط طُويل من ين 
جل اناا 


streamline, v.1., usu. past 2. 


the management has streamlined ts 2 
production processes ازالت ادا ره‎ 


املع کل ما كان برقل ميات الاج 
شليع » طْريق 
رب الام 
نباءاث الباعة المصّوّلِين 
مومس » بي »من بنات الل street-walker‏ 
شايع الصَّمافَه في لذن 


مهد سل 
بمو ى they are not in the same street‏ 
ورد 2 
أحدهما الآ خُر سراحل همأ فرق شاع 
رار ك هذا ) that’s right up my street ol‏ 


الأمْرَلي) فاي مدل الإئتان 
شايع البوْمَة ف تيوكورا ك wall Street‏ 


street, 7. 
stréet-car (U.S.) 


street cries 


Fleet Street 


los 


قَدَّة 5 طاقة 3 قدرة ء متائة .7 strength,‏ 


فة الإرادة. 


strength of mind 


on the strength of your recommendation . . 
) ادا على توصتتم ( قبلت العرض ملا‎ 


the enemy لتكت‎ in great strength م‎ 


'العدق بِصُّوَاتٍ 
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strawberry 


strawberry, 7#. 


4 ت و له .س 
شليك » فراولة ء كوت أَرْصيٌ 


علامة رم را ء۶ على للجلد strawberry mark‏ 
حاد » صل تام » سرد stray, v.i.‏ 
کو خالا 
الأينام و لمرد و ن waifs and strays‏ 
ضال ¢ نأ كد 0 0 یل a.‏ 


streak, 72. 1. ong irregular line) ريط أى‎ 
كم ين لونه عن اق الشاش)‎ 
he ran like a streak (of lightning) جرې‎ 


دي سره البرّق 


e 


كر عة عر ق ميل ١‏ الى (strain, element)‏ .2 


he has a streak of cruelty in his character 


في تخصيّته رة أو مَل إلى المّسوة 


3. (patch, spell) ف 0 قصيرة‎ 
the gambler had a lucky streak حالف‎ 


لظ امقام ا 


9 أو خطّط بع س ایام .2 
أطلق ساقيه لبخ u.1. (coll.)‏ 
متأم تَتلمات غ مُنّْمَة ‏ .مرضمعىه 


streaky bacon; also streaky (n., coll.) 


ل 
خاز ر مركن به طبقات مالي ية من اللي وا الي 


e 


مجری 


فِنَّة bright boys and girls in the A stream‏ 
الغلاب والطَاليات الأذكياء لازن بالمرْرسِل 
وال من اليكباب. 


اوت 3 . 

st of con 5 «2 لسعو‎ 

ream sciousnes غخرى‎ 
- 


تيار الوغي ( ف التأليف المّصّعصىّ ) 


stream, 7. I. (current, flow) 


a stream of abuse 


stride 
: mo 9 
2. (unbroken period of time) فيرة »4ر0‎ 


he worked for hours at a stretch (on the 

ا دون ر 

اک (sl, DEG of prison e‏ .3 
التي يقَضها مرم في الجن 


مساحة مََسعَة 


stretch) : 


4. (unbroken space) 


يآ 


stretcher, n.1. (device for stretching) أداة‎ 
) ويح ( الانْحَزِية أى المّمَّازات مثلاً‎ 
2. (device for carrying sick or wounded) 

تقَالة حم ( لتقل الجر والموضى ) 

َر حا ملي النقّالة 


و .7 A‏ 
مصابٌ لا بل من حمله سقَالة a stretcher case‏ 


2ے 


strew (pret. strewed, past 2. strewn), V.t. تی‎ 
-. . o4 ت‎ 11 

(الورود ) ء نيعت ( الاوراق ) 

stricken, past. 2. © a. أو مض‎ 


stretcher-bearer 


مُصابٌ أو مس بيب 
ع عيرس 2 . بو 

طاعن او منم ي اليتن stricken in years‏ 

2E oy م »© و‎ 

مدعو رء أصابه ريعب او هلع terror-stricken‏ 


strict, a. 1. (stern) 


طق النظام بالضبط (never varying)‏ .2 


5 
0 


صايم »دد الشّرْقَق 


اص 


کک 


strictly speaking, you يدك‎ not qualified to 


5 


لسيت موهلا للسَّقَنُّم apply‏ 
(لهذه الوظيفة.) على و جه التَّدفيقَ 


ىچ او ذد قاس stricture, 7. 1. (censure)‏ 
۶ 


the band ا‎ 8 e time 


2. (patk., constriction) ) خْتناق ( طب‎ 1 


stride (pret. strode), v.i. O1. منت عطوات‎ 


loc 


واسعة 0 عن (ِحَنْدَقَ) يممنّطوة واجدة 
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strengthen 


the battalion was up 10 strength 5 4 


ت الك يبه حى صت مُتتوْفاة العَدّد 
وى 8 عَؤّن ؛ ؛ موی strengthen, 2.1. © i.‏ 
جهيل عمل 5 تغاطاً بالا .© strenuous,‏ 
إجهاد (ميكاءتكا ( stress, 7. I. (mech., force)‏ 


ت 
٠.‏ 


times of stress 


2. (emphasis) 
إِنْها‎ 
تعلق على التظاقّة أى ثوليها أَهَييد كرى‎ 


0 


she lays great stress on cleanliness 


ة (للقشديد) (mark of accentuation)‏ .3 
جمد (صدّسة ميكايكية) v.t. 1. (engin.)‏ 
کد على ثتلة) 
7 رضح ير على سطع (accent syllable)‏ .3 
مَك ٤‏ وسح دسل (جناحيه) stretch, v.t.‏ 
تمض لنش he got up to stretch his legs‏ 


دكت رجلاه طول جا 
ت رج ه لطو| جلوسه 


o‏ ع 
بعد ان 


2. (emphasize) 


he had plenty of time, and did not need to 
9 4ھ‎ 
stretch himself کان لديه ماسح من‎ 


الوق ولهذالم يضق دل مهُود زايد 
اظن that’s stretching it a bit! (coll.) E‏ 
ل بض التّىء ( يا أفاك) ! 
مڌ (الطريق مثل) 
اؤداد جمد 
تَمَلى 


he stretched out on the bed مدد على | لراش‎ 


(extend)‏ .1 .1ه 
(grow larger)‏ .2 


3. (extend one’s limbs) 


امتداد 
سم 


by no stretch ofthe imagination مَهُما‎ 


أَطْلَيَ المرء لاله العنان 


n. 1. (extension) 


strike 
صرب س‎ 
strike a medal َك صر رب) وسامًا (مدالية)‎ 


5. (make by stamping) 


Gm 
اما‎ 


6. (cause to sound) 


قت الشّاعة الرابعة 


the clock struck four 


the speaker struck a note of warning کان‎ 


2 


في حَدِيث المتطي ب ما ندر با خعلن 
دی ( في سَظَره) 


لعي اله 
مارأنك في how does this idea strike you?‏ 


هذه الفكرة إها وها ف شك ؟ 
ترد (البراع) 
قاض حِيامَ المعشكن 


9. (cause to rool); 0 also ©. 4 (of plants, 


عرس (عمّلة)؛ تَأْضّل د شرن take root)‏ 


7. (seem to) 


8. (lower, take down) 


strike camp 


عرص the e struck some cuttings‏ 
ال ره تاف 00 يعض ال 4 م ل 
َه (adverbial compounds),‏ .10 
رة ارا ارد strike down‏ 


he has been struck down with polio 


اة حل الأممال يهاب الع لوي ) 
سب 3 حرف 


شطب the lawyer was struck off the rolls‏ 
اثلم الجامي عن جل المشتغلين باللمقنَة 
کټ »محا 


the two boys struck up a friendship تصادق‎ 


الولّدان کوت ای اتبا صَداقَة 


strike off 


strike out 


ر 


the band struck و‎ a tune , بدأت الفرقة‎ 
v.i. 1. (ound) وت لاعن‎ 
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عو 6م 
خطوة واسعة n.‏ 
سر عان ما he quickly got into his stride‏ 
انطلق ف (الحديث بغار ر رکو( 
the new company is making great strides‏ 
تر السّرة الجتديدة من جاح إلى جاح 
006 2 2 
إل ل he takes everything in his stride‏ 
o‏ و ل o? AF‏ ممه 


سَكت) عال ر ع عر الآأان strident, a‏ 
(صوت) عال اجش عد . 
نزاع 3 شقاق سس طرق خصام .7 strife,‏ 


strike (pret. struck, past 2. struck, sometimes 
stricken), v.t. 1. (hit, deal a blow); 


صرب ٠‏ طرق ع غنات also v.i.‏ 


by his defiance he struck a blow for 


سرب رَد في سبيل 
اليه نه عصّيانه وعدم اتصِياعِه 

كسابت الملاحظة 
الهدف 

صر ب على الور الحسّاس » he struck home‏ 


أساب كلاه الکييم 


he struck while the iron was hot اسهن‎ 
الفُوّصَّةَ عمد ما سمت‎ 
the house was struck by lightning 
أصايت الصَاءمّة المت ل‎ 
2. ,.عثر)‎ affect, afflict) ... أسلفت 2 اقرف‎ 


freedom 


the remark struck home 


لذن 


the vision struck terror into his heart 


وفعت الرويا في قله الْعّب 


~e 

أشعل عود تاب 
عت على 

ا 

the prospectors struck oil عار المنمبى, ب‎ 


على التّتّط ( البتزول) 


3. (ignite a match) 


4. (light on) 


strip 


وت الال اموه سيقة (mus.)‏ .3 


r 


عة تكزكها فرقة رباعنة رة 2۲٤۲‏ عداعاء 
الآلات الوترئة في الأوركيتارا 
he is always harping on the same string‏ 
- مره ع م 2 
أنه يضرب داشا على مس الو 
سلىيلة 


the strings 


2 


- 


4. (length, series of objects) 
N ب‎ 3 5 

عفل مکو ن من صلا لی a string of pearls‏ 

a string of horses (J مجموعة جياد (للشا‎ 


v.t. (pret. @ past. p. strung), 


f 00 
رود يأوتار‎ 
2. (put on a thread) نظ بات (الشّممَة)‎ 


م ۰ رن 
علق ف صف (hang up, across, etc.)‏ .3 


I. (fit with strings) 


(stretch out at length) ; also 0.‏ .4 
تياعدت المسافَة بين المسايقين 
(lead), as in 2 8‏ .5 
ب م 5 
اوتعنه ف أحابيلها « she strung him along‏ 
01 2 س دو TOT‏ 
طلت نَصْلِله بوعود زائفة 
0 ا ةذ 5 
(اوامں) تنفل بصرامة ود stringent, û.‏ 
َه رم هم ر ° 
(أم) تَصَلبت ألياقه (ليتوء طيه) .ه روعسفعة 
strip, v.t. 1. (take or tear off); also strip off,‏ 
سرع راء الجر 3 عَرى strip away‏ 
جرد ا ف من أثائها ( (make bare)‏ .2 


the court stripped him of his possessions 
جرد ئه اللتكمة من جميح لکا جه‎ 
strip an engine (down) فك أا المحرك‎ 
1. تَعَوّى 5 خَلعَ ٿيا به‎ 
strip-tease تعری الرا قصات تدر ع ) اي(‎ 
„. شرب » قي طحويلة (من للب مثلا)‎ 
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striker 
س‎ 0 
the hour has struck  نآوألا دقت الساعة أن‎ 


ce 


2. (stop work in protest) أضرد ب عن العمل‎ 


. 3. (adverbial compounds) 


ر الصَربة لها 
اعرف عن الطربق 


strike back (retaliate) 
strike off (diverge) 


strike out (launch blows) د صر بات‎ 


اح مج 
بتشاطر ڪن القاطى: 


he struck out for the shore 


strike up, esp. 2 5 
7 


Oe 
the band struck up الخذت الفرقة تعزف‎ 


0 2 
n. 1. (act of striking in game) صرب الكرة‎ 


o 
2. (refusal to work) إضراب‎ 
o0 
the men went on strike أضرب العْمّال‎ 
striker, 2. 1. (hitter) ضار ب‎ 


“Ul 7 
2. (one refusing to work) مصرد ب عن العمل‎ 
ع‎ 
e. KS, 3# ٠ 
striking, a. وت للنْظر » مدهش ¢ كج‎ 


he bore a striking resemblance to his 
grandfather ° ee كان به و اس‎ 


0 رو وه 5 
بيه مدفسن 
حيط اللصص» دويارة string, 7. I. (thin cord)‏ 
قطعة من خَيْط للصّيص نط ,ه طنهص! ۾) .2 
جَعَلَنُه طوع 


she kept him on a string 


و رَهْنَ إشارتها 


or 


عرض an offer with no strings attached‏ 
2 
ر o‏ وى من و 5 
بلا فيد ولا سط » عة عبْرمشروطة 
2 3 و 58 , 5 
بدتر ون they manage on a shoe-string‏ 
5 ر 2 


موزهم رغم ضَّالَة حلام 


strong 


with a stroke of the pen the war was ended, 
ات ارب ج قل‎ 
5. (sound of clock) د قد فة حرس الكاعة‎ 
at (on) the stroke of nine فشام التَاسِحَدَ‎ 
6. (member of rowing crew) أقري ب‎ 
ايفن إلى مشر ررق الباق‎ 
v.t. 1. (fondle) ر ۽ د اعب 0 لاف‎ 


قام (act as stroke, 7. (6), tO a boat)‏ .2 
٠. 77‏ وة” » ٠‏ موبمبي 5 
بدور ممعم سرعد ازيف ف رورق الساق 


stroll, v.i. © n. ره سار الهُوئق‎ “ wd 

strong, a. 1. (sturdy, tough, healthy) < 2 قو‎ 
شديل » مین ء معاف‎ 

خزانة حَديك يه ذ لحفلل النقاسص) strong-box‏ 


7 22 


منشيث عومد 3 3 ع ذم strong-minded, a.‏ 
ي (را اشة) ماده (powerful, forcible)‏ .2 
ا 
أساليب القوّة أو الم 
غوانا كرئة 


he used strong-arm methods 


we have a strong case 


0 


there is no need to use strong language لس‎ 
هناك مايرّعو إلى استعال الناظل الشباب‎ 


عو 


انك دة ده أن 


I strongly advise you... 


a company of two hundred strong 0 سر‎ 


ت 


کر ند مق e‏ ی 
strong point‏ 
> 5و« زف (ıl-Êavoured, undiluted)‏ .3 
هايم ارح 

لجديدة الايد و المعتَمّداتٍ التائرة وتَْرَأبها 
الأمعال ا ادلی غب التیا رة ).4 


sing pret. sang, past p. sung مثل‎ 


the new play is strong meat 
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طط کم ( الان تنح 


stripe 


رسو م هرا ىُ زليه 2 مَل strip cartoon‏ 
الإا َه 5 أنا شب اليتون strip lighting‏ 


الطَي بلد 
مَاحَة معدّة لوطل الطَّائْرات landing strip‏ 
تخي ويا 
تا 5 لامني لوم ما سكديدًا 
ليك 3 تفلم 3 ربط stripe, 7. I. (band)‏ 
العرد دف the corporal lost his stripes‏ 
حَرايْطه > جرد من رتُبته 


العم الإمريي 


جَلْدَة بالكؤط 


he tore me off a strip (coll.) 


the Stars and Stripes 
2. (blow causing weal) 


0. 


ك ےر و 
صَئْ . فی » مراهق » ح3 .7 stripling,‏ 


: 44 
strive (pret. strove, past p. striven), V.1. ٻڌل‎ 


قُصارَى جَهُده كا دة لصو ل غلى ... 


strode, pret. of stride 


stroke, n. 1. (blow) صن‎ 
stroke of lightning بصا َه‎ E 


34 و ت 


ا 


stroke of luck 
2. (seizure) 


رک (مِنْ 2 عِدَّة حَرَكات) (movement)‏ .3 
رة عَمْصٍ م 
رو و 
ریه م 
إِئد له مسال 
لاير يده ليقوم باي عمل 
حرة (line made in writing or drawing)‏ .4 


الق ف الكتابة أو المّوْسَاة فاليم 


4 


a stroke of genius 
a master-stroke 


he won’t do a stroke of work 
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ل 0 و و‎ 
ado. 5 he stubbed out his cigarette طفا عفب‎ 


o 5‏ 
جذاهة» فی (لاء stubble, 2: 1. (ends of grain‏ 
02 عن € رز دكن 
شعن الوجه قبل حلقه 

2 د ا a‏ : 
عنيد » (مَرض) عُضال»مُشاکی stubborn, a.‏ 


2. (short hair ) 


stubby, a. 
row پر .اس‎ 
stucco, 2. O U.t. حص خاص للزخرفة‎ 
stuck, pret. © past p. of stick 
Sa & 
stud, 7”. 1. (fastening device) زل باقة القميص‎ 
1 ا امي دما بس حط‎ ٠ 
2. (nail) مشمار خاص ؛ وتد معرف » جاو د‎ 
2 „. 9o’ 
جموعة خيل‎ 
Me™ fn 20” 
مزرعة لترّسية الخيول‎ 
ت 5 7 420 م‎ 
U.t. رع )2 التاج بالجواجن مثلا ) » رقط‎ 


the article was studded with errors 


ملأت المقالة با لالخطاء 


3. (collection of horses) 


stud-farm 


o 
student, #. طالب » تلميد‎ 
مه م ا‎ 
studied, a. مد روس ؛ تعمل‎ 


- و 


a studied insult 


و 
ادى 3 مرم .7 studio,‏ 


ن ور س ورس ت 
مولح بالدّراسَه > شل وجنهد .ع رئouنstud‏ 


study, 2. I. (branch of knowledge; 
application to or pursuit of this) <¢ درس‎ 
مو‎ 3 
دراسّة » عحث‎ 


إرسمَت على هد his face was a study‏ 
دلائل الاثئعال إلى دَرَجَة مُدْجِشّة 

دراسّة ف أو اکل (sketch)‏ .2 

قَطْعَدَ موسيقية تدر بده (nus.)‏ :3 


at 70 years old he is still going strong لازال‎ 
يوقة امع ا قد ع اشوین‎ 

قلعة ٤‏ حكّن 0 مُكقل 

الاشتزنتيوم (عصركمّياق) 


o 525 <¢‏ ت 5 3 5 5 
مىلە جلرية للموسى) قاش .0.1 © .7 strop,‏ 


stronghold, n. 


strontium, 7#. 


جوع من قصيدَة (غنا 426 .7 strophe,‏ 


strove, pret. of strive 
struck, pret. © past p. of strike 
(اليشم) > ركيب ؛(تَشيرات)بنائية ولي‎ 
struggle, v.i. 5-5 (eh) < کا «صارّع‎ 
صراع نضا ؛ تناح (البقاء)‎ ٠ ناسل بكناح‎ 


جاهد يذل هود ا حبار (try hard)‏ .2 


structur/e, 7. (-al, a.) 


من 

نم راوتار للتار ر 
AH‏ 
نرا خفیغا مرجلا 


ن :2 > عاهرةء فأحرة ‏ .7 strumpet,‏ 
بعي ۰ مومس » عاهره © اجر 


strum, v.i. Ot. 


strung, pret. ©’ past p. of string 


إخْتال فى مشيته » خطن» مطل . .مه 
2 . 
ية تر واختيال n. 1. (walk)‏ 


لح انْضِعْاطّ . دعامة (هترسة) 0۲م صد) .2 
انت کش (يستمل 5 لصيل ) .7 strychnine,‏ 


رم € a‏ 
عقب (سعارة أوقم ) ؛ ازومة »جذل .7 stub,‏ 
3 


ملا he filled in the stub (of his cheque)‏ 
كفب (عَقّب) اليثيك قبل نرعه من الدفال 
امْتَأْصَل للجذور ؛ اصطدم ب ... 
إسُطدمت 1 
مجن ( أَناء اليتباحة مثا ) 


PS 


he stubbed his toe on a stone 


stuff I219 stupendous 


لع he stumbled through his recitation‏ عرقّة المَحتبة با مزل (room)‏ .4 
e E‏ 
التلميذ في ! لقائّه › دعر ف تلاوته السَج ف الخيال (reverie)‏ .5 


stump, 7. 1. (projecting remnant) j2) ما كق‎ 
v.t. 1. (learn systematically); 8 also U.1. 


. آلف الث بد بد مَطعها » فرع درس › حلم اليم 


5 جر‎ 
2. (examine) بث‎ ٠ مص »درس‎ tree-stump قرمه الهمرة أو جِدُليا‎ 
ا‎ A 2. (sl., pl., legs) الكحلان‎ 
stuff, 7. مادة (خام) ۽ قماشل‎ (sl, pl., leg لر‎ 
9 رر‎ 
f کد‎ 7 we shall have to stir our stumps ÛÎ علا‎ 
stuff and nonsense ! ١ 8 صراء كام فا‎ 7 


مع في لشي (لِيْصيل في الميعاد مثّلا) e‏ ۰ 
2 تبيه ١ 3. (target in cicked‏ 99 لبايك 
للات التي سمل هدفاً ف لعب الدربكيت بُومة مخئطة a stuffed owl‏ 


he stuffed himself with food حشا به‎ v.i. 1. (walk heavily)  ضص الأره‎ e 


دقع التي کم (مسر) (coll., pay up)‏ .2 بالطعام 2 أكل وق طاقته 


he stuffed his mind with facts.  ةسأر مَ‎ 
J v.t. (coll.) تكد 3 وَرَّطْه‎ 


2 
he was stumped by the question oF عجن‎ 


| السؤال لمعيه * قاف شه نها (مصر) 


stumpy, a. مردوع القَامَة )دح‎ 
I feel a little stuffed up today مراع َّ 7 ع خض‎ 


دوع ٤‏ اذھل 3 شَدَه stun, v.t. (lit. © fig.)‏ الاثيداد (الاشيطام) ف شي الیم 


ر 


eg n. خو > حشوة‎ stung, pret. © past p. of sting 
stunk, past 2. of ل‎ 


he knocked the stuffing out of his opponent stunner, 7. (coll.) ذاث جار باص" هة‎ 


ديح مناضه 2 هرا حلرة 2 ص بذ الارض 
ايم هال (عامّيّة) 1 i‏ 200 
راح. هزر اهن stunning, a. (coll.)‏ حقّ کان (لعدم الهوبة) stuffy, a. 1. (airless)‏ 
ل 2 2 1 425 1 5 و و مده 
اوقب ١‏ لمي او !ا و التطور الس stunt, v.1.‏ ريت 2« مترو ف (coll. pompous)‏ .2 


مه م 


قا عا .i. (coll. ١‏ أ - 
3 ل بؤلوايية مثرة N‏ سه حسم ؛ يز يندعلى للل .له روگنالداء ٠‏ 
عه متاح ومر بذ لليّعلية القَارية (.11هء) .م E‏ 
1 : عثل » تعش ۽ كبا (الی) stumble, v.i.; also n.‏ 
حدر در (اخِسٌ) ¢ ).7 stupef/y, 2.2. (-action,‏ و 
و ع bling-‏ 
اذل ده : در (الإشاى) تجن عترهة a stumbling-block‏ 
ھال 3 عَظِم 4 مرن .جسم E e‏ جم stupendous, a.‏ عرز على stumble on (across, upon)‏ 


sub-edit 
no2 1] ل 2 .2.6 م‎ 
styptic, a. @ :. ماده نوقف سيل الد من خرش‎ 


suasion, 72: esp. 27 


٤ IG‏ مويه 

قناء قا عل أساس اخلاق صمنوقتة: ھەس 
اع عام عق اسان ي 
رقی ٤‏ دَمث ؛ رقةء دمائهة" (.۸ روكف) .ه هته 


sub, pref. in comb. (بادنئّة معئ) قل 5 دون‎ 


sub, 72. 1. (coll. contr. of subscription) رع‎ 
2. (coll. contr. of substitute) ك‎ 


کا 


3. (coll. contr. of submarine) 

4. (coll., advance of wages) ُلك‎ 
sub, (Lat. prep.) 

(دَعُوَى) أمام التضاء » قيد التّطن ‏ ندز ضا 

ف المذئاء 2« سِدًا sub rosa‏ 

9 ر 2م ور 4 

صا بط جیْش قت رتنه 31 نس .7 subaltern,‏ 


لاش 3 ی نم الس ( subconscious, a.‏ 
اللاشّعور ¢ العمل الباظن n.‏ 
شبه القَارة ( اليك مثلاً) .7 subcontinent,‏ 
اة 
فرعي » عافد من البايلن (مص) 


رحْمَنّة ) تحت الجلد 


sub-committee, 7. 


subcontract, 7.; also v.t. © i. 


subcontractor, 7. 
subcutaneous, 2. 


۶ 
جرا ).#7 subdiv/ide, v.t. & i. (-ision,‏ 
5ه 3-7 َه 
الأشام إلى عذه اجزاء 
أخْصّح› علب 4 قهن subdue, v.t. 1. (subjugate)‏ 


ع صل 4[ 


2. (make softer or quieter) خفص › خف‎ 
subdued lighting إضا َة خافية (غثرمبايثرة)‎ 


| موا المره بدة لعرضهاعلى ار ر sub-edit, v.t.‏ 
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stupid 


غیئ ثليد » سنت ؛ غباء ).1 stupid, a. (-ity,‏ 


4 ع 


شنص عى » ابله » مُعَثّلَ n. (coll.)‏ 
من 3 د و م ا 
عييوية ) ذهول 4 خدر .7 stupor,‏ 


مَنْتَولِ العَصّل ؛ (مُقاوّمة) عَنْيفَة .ه رفسمه 
سك للش ( يوحن منه ألما فيان ( sturgeon,‏ 
تَعَثَّرَ ف كلامه » اا تحتَع stutter, v.i. @ t.‏ 
اة »َة لَحْمَة ري في اللام) .” 

زر به النازير رة قَذْرة sty, 7. 1. (pig’s shed)‏ 
دمل يشن العين (sore on eye); also stye‏ .2 
به ا نهر فج SA ELD‏ 
ظلْمَةْ حالكة م Stygian darkness aa‏ 


0 
طرا ن» اسلو ب style, 2. 1. (manner, fashion)‏ 


ب ور 


صفه مميزة (characteristic)‏ .2 
- 


۶ 4 
شاف وه هة (superior quality)‏ .3 
ممه 


أحيوا 0 
( للشئكة مثا منتى الكرم والقنامَة 
اللََّبِ الي لاطب (عظم مثلاً) (title)‏ .4 


they did the thing in style 


كت سی ع( دعا u. 1. (call)‏ 
عى الننّه طرا را خاضًا (design)‏ .2 


(ملابى) تمش م الموضّة (سمصيل ا stylish; a.‏ 
کاب ي مال الوب متك أزياء .7 stylist,‏ 
مايتقان بالأسلوب الفقي 
محم ا لطابَم أو صل مع stylize, v.t.‏ 


ت 


stylistic; a. 


معد في مدب + إثرة فودوغراف .#7 stylus,‏ 
ت .-. .| » ما 
وُجُود كرة. المنافس بين لخفرة ...ب © .7 stymie,‏ 


في 2 


وكدّة اللاعب الآآخر (جولف) ؛ أَحْرَجَ 


sub-normal 
subjunctive, a. & n. صِيفَّة صِيفَة الشّرّط أو المي‎ 
ع عو انان‎ 
اجر من الباطن‎ 
همه‎ A O E E 
2. سات الول المكيُوئَة ( عد الققس)(!مطعرووم)‎ 
n. مَادّة كماوية ن بالسميد‎ 
) الشاعيء الإغلاء (علْ اش‎ 
ساع + رقع )نمق‎ 
from the sublime to the A (هبط)‎ 
من الثُريا إلى الترتى‎ 


he was sublimely unconscious ofl how 
foolish he looked في غملق‎ 
َء عن س الذي أنا رالاشتفزاء‎ 
subliminal, a. ا بن الشعورء عت ع‎ 
0 التعور +( طرق اليّعاية والإعلان) الامو‎ 
مح يدوي رَسَاش‎ 
نبا تيم ) تت ال‎ 
ا‎ 


sub-lease, 2.2. O n. 


sub-let, v.t. 


sublimation, 7. 


sublim/e, a. (-ity, ^.) 


sub-machine-gun, 7. 
submarine, a. 
n.; coll. contr. sub 


رس )1 submer/ge, v.t. 8 1. E -sion,‏ 
عط ° غمن ٤‏ نمر ؛ 
مَدُعن الها اخ ( منقاد 


submissive, a. 


sub/mit, v.t. (mission, n)I. (surrender); 


أ (صَنْمه) ٤‏ معد 


فم 3 تقدم ب 2 عرض (tender, proffer)‏ .2 


also v.i. (للارامر)‎ 


the lawyer submitted that there was no 
7 
دفع الحابي‎ 
3 7 9# ۰ 2 0 3 - 
بأد اميد اللتحوئة إى مويله باطلّة‎ 
س اع ر‎ 
دون السّوى أوالعَدّل‎ 


case against his client 


sub-normal, a. 


1221 


sub-editor 

تایب 50 ال .7 sub-editor,‏ 
ملاس داكّة اللّوّن 

عبان هري أو اموي 

a O 


subfusc, a. © n. 


sub-heading, 7. 


subject, 2. 1. (member of State) رة (رعايا)‎ 
% or 
موصو‎ 
2Z r . 
o ده المو‎ 


وه” 


“0J 
3. (object of treatment) 4 ما يدرس أو‎ 


2. (theme, topic) 


subject-matter 


the subject of an experiment ما 4 عوط شوغ‎ 


لإجراء بخض لجاب 
landscape was the artist’s favourite‏ 


كان رَسْمْ المناظر الطبيعيّة 


الموضوع المفْسّل عند هذا اليَنّان 
الفاعل »لدا (لحى) 


v.t. 1. (bring under control) ات ( قن‎ 
2 مَوْضِعًا ل..(©05م<6)‎ 
he was subjected to ridicule تَعَوصن‎ 

ج » تا بج“ قابل ل . . a.‏ 
الأحناس١‏ لسرب ك الخاضعة 


subject 


4. (gram.) 


عرض لي.. 


subject races 


he is subject to Colds كن ما اف بالڙ ركام‎ 


the plan is subject to his approval رقف‎ 


تتْنيذ النِطّة على مُوَا فَمَيَه أو إقٌراره لها 


2 2-4 “عله © 
خسن ا إذعان 


subjection, 7. 


فاك اة 


6 


subjectiv/e, a. (-ity, 7.) 


کے ا 2 ئ :0 
الحمق ۽ اضاف» سفخ 2 ارفق subjoin, v.t.‏ 
أخضع » > قر ).7 subjug/ate, 2.2. (-ation,‏ 


subterranean 
طالب‎ 
الموَطَفْ دل مَعِيمَةٍ لغلاكة أيّام‎ 
َة‎ ٤ ال الئل‎ 
دوت سرَعَة لصوت‎ 


ماده 


he claimed three days? subsistence 


subsoil, 7.‏ 
subsonic, a.‏ 
substance, 7. 1. (stuff, material)‏ 
و3 » مال (solidity, worth)‏ .2 
جل واسع التراء 
جَؤْهَر الكلام ء مَكْرَاه 
1 ن المستوى املو ب 
(وجبة) substantial, a. 1. (solid, considerable)‏ 

وافرة » (مبْ ) خم » لا سهان يه 
بن التّاجية هري 


وافماء 


a man of substance 


3. (essence) 


2. (in the main) 


we are in substantial agreement 


فا يا مهد 


2 o ١ 
فما ينص وهر ا موضوع‎ 
substanti/ate, v.t. (-ation, 7. الدّليل‎ 3 
على أب عم زاره بالوقاتع‎ 
substantive, a. 1. (having substance) ماد د ي‎ 
2. (gram.) ما يدل على الوحود أ والكنونة‎ 
n لاشم (خی)‎ 
substit/ute, 2.2. (-ution, 7.) اس اص٣ حل“‎ 
n. عو ص‎ ٤ د بل‎ 
عة سی ؛ أساس هن الد ۰ مسو وطده‎ 
(زاوية ) تتابل (ضلع للْتأث)‎ 


ذريعة > عدر باطل 


ol o7 


( كفس سند )حت 


sub-tenant, 7. 
subtend, v.t. 
subterfuge, 7. 


عت سل ارمز حل .2 subterranean,‏ 
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| substandard, a. 


إعانّة ماليئّة: (ِحَكُوميّة عادَةً ) 


subordinate 


subordinate, a. 


ابع » قاكوي في الأهييّة 


٤‏ ا 
ايع » مرؤوس 7 
ےر کے سیک 
جَعَله اكل أهمية من U.t.‏ 
إِخْصَاعَ 2 تبعية .7 subordination,‏ 


ع عُرَى شا أو اسْماله (برسوة suborn, v.t.‏ 


o 


أو وَعْدِ) ملت يمينا كاذبَةٌ اوهد رود 

تیف کنا أو أ 
خضور أمام ان 

subscribe, v.i. 1. (pay a contribution or 


specified sum); also v.t. شرك 2 ركب‎ 4 


5 


subpoena, 7. © v.t. 


أخضى ۽ وقح على (sign); also v.t.‏ .2 
أَجُرَى موافَمَتّه (declare assent)‏ .3 


دوقع 


ذى 58 فارج َه ).7 (ence,‏ روت 


1 


دل ا 
مَبَط سَلْم 
الأرض (نلجة 5 رال مثلا) » مض( اماء) 

هَدَأت (العاصنة) سكن ١١‏ لألم ( (abate)‏ .2 


subscription, 7. 


subsequent, a. 


اخ 


subsid/e, v.i. (-ence, 7.) 1. (sink) 


اوی ۶ (سر5) تابعة subsidiary, a. © n.‏ ` 
أعان يالمال 


, subsidize, v.t. 
subsidy, 7. 


subsist, U.1. 


عاش على ( إعانة أوغذاء ل1) 
رذق بقاء ٤‏ عش 


subsistence, 7. 


the whole tribe was living at subsistence 


0 مرا القَبيلّة أن 


و 1 00 


سدوا رَمَمَم إلا بالكاد 


leve! 


such 


كك i Nl‏ 
وراثة » خلافه » تعاقب 


succession, 7. 
apostolic succession الخلائة على الک سی البارويٌ‎ 
misfortunes followed in quick succession 

وات ان کا 26 بت المصاب 


+ 


خلف 9 ف میب تفای 2 وَريث .7 succeSSOr,‏ 


successive, 2. 


موجن ٠‏ وجين › ما ق ودل succinct, a.‏ 
أغاتَ (اللهوف) ؛ عة 


succul/ent, a. (ence, 7.) 5 (فاكهة) ا ضر‎ 


SUCCOUF, 2.4. © n. 


تباتات وة (غينة نين الاررا ق( n.‏ 
خسم 2 َء اا succumb, v.i.‏ 


such, a. © pron. 1. (of that kind, of a 


particular kind) هَذاء كهذا‎ 8 
22 ا‎ 
I never heard of such a thing! ت‎ ١ 1 


يمثّل هذا أدًا ! اللْعَرَابَة ! يا َل ! 
ن مَل لهذا الأمر 
كان the news was such as to cause alarm‏ 

في تبن ما ادى إلى الازعاج والقّلّق 
يُصادٍ قٌ کٹیرین he has no friends as such‏ 
تا such being the case e‏ 


أمثاله من الرجال 


1:11 do no such thing! ا‎ 


كا صَدُوقً 


men such as he 


دَرَاجَقٍ you can use my bicycle, such as it is‏ 
مه الع 0 
تحت امرك على ما يها من عيوب 
إلى هذا الحدّ 
تمول! لا کک لا تيه ! 


his illness is not such as to cause anxiety 


e 


لس ف مَرَضه ما عى إلى القلّق 


2. (so great, so much) 


don’t be in such a hurry! 
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sub- title 
sub-title, 7. 1. (secondary 03 مله‎ U.t. ر‎ 
الذي‎ 00 
ا يبدو على النّامَّة‎ 98 
subtle, a. (-ty, 7.) 1. (refined in meaning, 
(فرق) دقبق‎ 
2. (perceptive) ءl®5 فَطن حادق ؛ ذو‎ 


2. (caption for foreign E 


expression, etc.) 


نة ك1 عصار ن كه subtopia, n. (derog.)‏ 
بالسّواعي ( لل سنل من ياب الم ( 


طَرح (عدَدَا من ).7 subtract, v.t. ©1. (ion,‏ 
عَدَد د آخّر)؛ ال ( رِياضيات) 


(إكلم) به داري 
ضاحجِيّة (صواح ( 


sub-tropical, a. 
suburb, 7. 
suburban, a. انها‎ REE نسية‎ 
ةلي‎ 
+ إعائة أومطة ماليّة‎ 
. (العَناصر) الهَرَّامَة أو الخرّية‎ 


204 


أغوى ؟ 


suburbia, 71. (usu. derog.) 
subvention, 7. 
subversive, a. 


subver/t, v.t. (-sion, 7.) كشال هَدَام‎ 


subway, 7. I. (underground thoroughfare) 
7 - 2 
مَمَنٌ حت الطريق لعبور المشاة‎ 


2. (U.S., underground railway) 
N 04 0% ت 4 ا‎ 
سكة حَدِيدِية تحت الأرض( في امريكا)‎ 


succeed, v.i. 1. (be successful, prosperous) 


هم 


يجح أل » > فانٌء وَفْق 
خَلف 
( لَك بْد مويه مثلاً)ء بع , عشب 
تجاح › تَوْفيق ؛ َي أوشش ناج . 
ناج ء ملم » رن قا successful, a.‏ 


2. (follow, be successor); also v.t. 


success, 7 


suffragette 


suffer, v.i. 1. (feel pain or distress)’ , قامى‎ 
06 


کابد 0 عاف 3 حل الا 
انه مُصاب بالود ڌy he suffers from asthma‏ 
ا 
(أصِيب رض أفحده 
عن العَمّل) فائْتكسّت (جارَته) 
سافب على هذا ! 
قا سک « مذي (be subjected to)‏ .1 .له 
(الصعابَ ) » حل ( للمَئّات) 
کب أو قاى هَرِيمَةً 
چ سا 
لا يعر ف he does not i fools gladly‏ 
٠‏ مع للَمْقَ . لال عة الاشياء 
ك َنَهَ سَلْبية .7 sufferance,‏ 
یناه هنا على . 


مض انه 


ی 


اء أ > مَوَجّع 
ن ا 
خسن ان5 تسول إِنّ 
كاف ؛ كِناية 
لاحم » جَرْء يضاف إل اج الكلمة .” 
اناف ضرعا أوعقلةا لك ارال وه 


20 


3 


2. (come to harm) 


you’ll suffer for this! 


he suffered defeat 


2. (tolerate) 


he is here on sufferance 
ول معنا وکن 42 20 ر فو و جود ده‎ 
suffering, 7. 


suffice, v.i. © >. 


süffice it to say that . . 


sufficien/t, a. (=Cy, 7.) 


sufficient unto the day 


suffix, 


4 مم 
¢ احتيق suffocate, v.t. © i.‏ 


وى و 


+1 1 
ساعد مَطرانآو أسقف .7 suffragan (bishop),‏ 
و3 ڳہ. . 2 ت 
حق الا تناب أو الشويت ؛ صوت .7 suffrage,‏ 


إخدى المناديات 2 م المرأةحَقٌّ .7 suffragette,‏ 


التصمْويت ف أوائل القَرّن الِعِشّرِين ب ببربطانا ‏ 
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suchlike 


ما ايها ! 
وَماإك ذلك » وما أنشبهه )011( .4 suchlike,‏ 


she’s such a nice girl! 


suck, V.1. O'i. ص 3 رصح‎ 
OR O, 
sucking-pig خنوص او جارس رضيع‎ 


he sucked his employee’s brains 


إِسْتَعَلٌ 
أفكارٌ مَرْوُوسِه لنْتَعَنه الخاضّة 


suck up to (coll.) ر اليه 2 - جوخه‎ 


مص امتصاص ¢ رضع إرضاع .72 
م - 0 
6 دوع ت ال سل سكج 
قرس مَك رمن المطاط ليت آلة مُثلاآ 


sucker, 7. 1. (suction device) 
: ٩ o 6 
2. (young shoot) فص نق من جذر تأت‎ 


ساوّج ١‏ عشم 


03 ت 


3. (sl. gullible person) 


تا 


ارضعت » رضعت suckle, v.t.‏ 
رطييع ٤‏ طم بعد بعد .”7 suckling,‏ 
1 نء 0 التَّصَب أو اليس .7 sucrose,‏ 
إمتساص » مص ( فيزياء) .7 suction,‏ 
اف 2 ( نوم ) مُباغت sudden, a.‏ 


الس ف مباراة التش. (لامه) طتدعة sude‏ 
جين تعاذ لها بنتيبة الدَوْرٍ اللي 


n. only in 


يو 2 


> اة › على جين غرة of a sudden‏ (للة) 


0 الصَّابُوت» ماء أَذِيتَ ِؤاصَابُون .7.1 sud,‏ 


رچ سا بي 


ا »قاض ؛ وشل 


sue, v.i. Oi. 
suède, ”. كودري (عراق)‎ ٠ جلد ناعم ا د‎ 


کي يغيليكليتي الان أو ال 


وى جه 


ونل في اللي وق إعداد ودنع | شا 


suet, 7 


sulk 


2. (supplication, esp. for woman’s hand 
شا ر کے‎ 


n. sor 
دعوك » فصه‎ 


in marriage) 

3. (claim in law-court) 
0 ع 5 3 َه‎ 

احد النموش الارر بعه ق ورى الع (ءdءa)‏ 4 


i E A CSR الكل‎ 


whatever he did the others followed suit 


follow suit 


co. 


حا الآخرون حدق ف کل ماعل 

v.t. 1. (become, befit) لاق » لام نانب‎ 

اكْحَلُ ما تىثاء ! 

می 

سمح قَوْلّه بعَمَل4« suit the action to the word‏ 
تمد( الوَعَدَ أو اليد ) في الحال 


2. (meet needs of) 
suit yourself! 


3. (adapt, accommodate) 


they are well suited 


مُناسب » ملام ).7 suitab/le, a. (-ility,‏ 
ماج ا E O O‏ 
حقييه أو شه سفر .7 suitcase,‏ 


suite, 7. 1. (retinue) 
2. (seb طاق‎ 
ناح ( في فك یری‎ 
٠+... نلو‎ 
يتن عن أريكة (كبة) وكرْسِيين‎ 


تأليف مُوسِيقي من عِدَّهْ حرّكات (صس) .3 


a three-piece suite 


ممم يطلب الزْوَاجٍ ؟را افع الدّعُوى .7 suitor,‏ 

بَوَن (الطّفل) » أظهر اسَتباءّه بات ننه رده 

she is having a fit of the sulks انها ي‎ 
حاله عبوس وسكت ( لاعتقادها أنها مظُلُوبة)‎ 


n. USu. pl. 
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suffuse 


e 
gL 


أعرورة قت (عيناها بالتمع) ).7 suffus/e, 2.2. (ion,‏ 


a blush suffused her cheeks E 
e 
sugar, 7. 2 
sugar-beet 0 (أو تمدر)‎ 0696 
sugar-cane فحت الك‎ 
511821-85 مِلْتَل لفك‎ 


حَنَ (الشاي ملآ ) » وصح الك فيه ...ه 


سكي ؛ (كلحات) مول ؛ عاطني sugary, a.‏ 


suggest, 2.1. 1. (propose) 


00 


وی پ » دل على 
َه » أشار إلى 
من ھل ).7 suggestib/le, a. (-İility,‏ 
فاع أو التأذر عليه يكلام ارين 
فيح 
دوق الاقيزاحات 
(يضّع فيه أفرادُ الشّعٍ اقَيراحاتم ) 
الإعاء 


2. (bring to mind) 


3. (hint) 


suggestion, 7. 1. (proposal) 


suggestion-box 


2. (bringing to mind) 


مد (من الجمال) (idea, hint)‏ .3 


م 59 ٤‏ و. 
مُوح أو 0 ب... 4 ھتان suggestive, û.‏ 
2 
5 
قصة مشو فه a suggestive story‏ 


و5 .و اس 
إنعار ؛ إنغاري suicid/e, 7. (-al, a.)‏ 
such an action would be political suicide‏ 
لَنْ یکر هذا الإجراء إلا الغا اسا 
يج وځده sui generis, (La!l.)‏ 


2 3 2 
suit, 7. I. (set of clothes) بدّلة خلة 3 طا‎ 


sulky 1226 sumptuous 
sulky, 2. واج (جسَبب ! إهائة طِسَنه) 3 عو س‎ he at a glance كك‎ 
نفد ت‎ 
ا و م | مکی لوجر » (سمام) كير .م ,انه‎ 
sully, v.t. ا فيه التاعي لبهية اين نات لوی ّح أو لوث (سمعته)‎ 
sulphate, ”. لیات 2 كبر يتات (کمیای)‎ summarize, v.t. اا 5 اتل‎ ٤ ا‎ 
sulphide, 7. کبریتید کن‎ summary, 7. علض » موجن‎ ٤ خلاضة 2 تبس مس‎ 
sulphite, 7. کریتیت‎ ٠ ا ق٤ ين ؛ لسرعة َه وبدون شلات .» علقت‎ 
sulphonamide, ”. َر عَقَاقير السَلنا‎ he meted out Summary justice 7 7 اصن‎ 
اذنب 5 ن‎ 
سلا ء کیربت (عَلمس‌کماوی) .۸ رعسطولده‎ EO الكّئف 9 تقل‎ 0 
sulphuric, a. (حَاموض) الكبريتيك‎ summer-house_ كفك خَدِي يُقام ق‎ 
sultan, 7. الحديتة للاستظلال من أينْكّة الشّمس سُلّطان (سلاطين)‎ 
ا‎ 8 ` summer-time; also summertime موم الصف‎ 
sultana, n. 1. (seedless raisin) الزن بيب‎ 8 8 
الباق لطر و ی ّف‎ summer time التوقيت الصيني‎ 


(تتديم الرّمّن ساعد ف شهور الضَصيف) 
صا » إصُطافٌ » فی الضّيف 23 


حِىّ) صق ؛ وى ق الضف 5131333331875 


summit, 7. 


E‏ 02د„ َه 
ومةه » ذروة ٠‏ اوج 


summit (conference) مق تمن القمة‎ 
summon, v.t. اشر کی طلب حصوره‎ 
he summoned up his EES 0 س‎ 


قُواه قواه ٩‏ زاف شمَاعَيّه 
لان أو طَلَبٌّ حُضور (إف اة ,دهده 
ڪلب الذي حُصُور امدق عليه (1لمم) .:.ه 
قاع ا محرت ك (السيّارة مث تمي 
فيه اریت » كارتير (ف اصطاج الميكا يكبن ) 
(ولمة) فاخرة 


sump, 7. 


sumptuous, a. 


wl 


2. (fem. of sultan) سلطانة » زوحه السنطان‎ 


(يْم) خازق الحوَارَة ساكن الع كيك .ه ,وتاه 
لقت اليه 
َر مليئة باليّداء الجضيئ 
جملة » حاصل الهم 
سَسّألة حسابيّة 


she gave him a sultry look 
sum, 7. I. (result of addition; total) 


2. (arithmetical problem) 
کک‎ 7 
3: (summary ; essence) خلاصه › مو جن‎ 
و 0 5 2 وي‎ 
خلاصه القول 8 ن ده الكام‎ 
مبْلع عن الال‎ 
ءا‎ Gar To ری‎ 
مب كبير يدقع مَرَةَ واجدّة‎ 


v.t. (usu. with ado. up) 1. جَمّع (الأمراد)(200)‎ 


in sum 
4. (amount of money) 


lump sum 


ك 


لص ؛ قَدّد 


2. (summarize; assess) 


superannuate 
sunless, a. یں نیس‎ 
sunlight, 7. دور (أو صو الشَّمى‎ 
sunlit, a. ا ال‎ 
sunny, a. (یوم) نمس »شرق‎ 


the child has a sunny disposition هذا‎ 


طفل مرح وجوش يطبيعنه 
ررق ال 3 و عهاء طلوعها 
عُرُوب الطَّمَّى > مَغْيبهأ 


62 ی - 


تمسية 5 ملل 0 سدة 
صََوْء ( أو ضياء) التّمّى 
كه 0 کن قم 


2 
کہ 


sunrise, 7. 
sunset, 7. 
sunshade, #. 
sunshine, #7. 


sunshine roof 


جرم منه الراب بالشّسّى والهّواء 
بقعة مسيّة 2 سن نة الى المي .7 sunspot,‏ 
ضرية القئس .7 sunstroke,‏ 
00 5 
SUP, v.i.‏ 


لس اه 
شا we supped off (on) cold meat‏ 


بطق من الم بار ( بعد عودتنا مكلا) 


و 


2 £ 


شرب ؛ ارتشف جرع جره U.t.‏ 
ا 
جَرْعَةَ (مِن للك مثلا) n.‏ 


E CL u 
super-, pref. in comb. a١a (بادئة معق) فوق»‎ 


super, 7. I. coll. contr. of supernumerary 


2. coll. contr. of superintendent 


عظليم » هَائل , تان ( علمَيّة) (لامم) .۾ 
عاض ٤‏ زان ¢ حفر طلم superabund/ant, (-ance,‏ 


چ ا متيس 
احال (الموف ).م superannu/ate, v.i. (-ation,‏ 
إلى التقاعد و للعاش ؛ تقاعد » راتبُ المعاش 
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sun 

سمس .7 sun,‏ 
تعيض سد لَه ان sun-bathing‏ 
تارات (عوَيّنات) ست sun-glasses‏ 


مضباح طی الاش فود ق البنسيعة sun-lamp‏ 
فرّصَة الاس سناع (.عثر) a place in the sun‏ 
َ4 1 0 


there’s nothing new under the sun 


o ~~‏ 
لاجد يل حت الس 
aE“ î‏ 


U.t., usu. reflex. 


sunbeam, 7. 


شّعاع (ضُوْء ) التمس 
حرق التَّسّس أو لفتها 


سه 


(جقرة) وتا الشّمس 
(طبق من) کرم أو البوطة .1 sundae,‏ 
ع افوا و الک ات والقشّدة ة الحموقة 


Sunday, ”. 


sunburn, 7. 


sunburn/ed و(6-)‎ a. 


أَفْمَل لای لل (للمناسّبات) عط رقدصة 
دة الأَحّد (عند المبهيتين) 


ص 


فصل »فرق بن 
شاع تعيية 6 اس » 

ا 

متمرٍقات » رات 


س 


متفرق' 8 ري مُناسّبات) فة 
کیاد (أى كار أوعال) لقص 


sung, past 2. of sing 
sunk, past .م‎ of sink 


Sunday school 
sunder, 2.2. © i. 
sundial, r. 
sundown, 7. 
sundries, .م‎ 
sundry, a. 


sunflower, 7. 


غارق ؛غايق » (سَطْ) شض sunken, a.‏ 
خْدُود غايرة sunken cheeks‏ 


supper 


2: (gram.); also n. صيكّة م الخفل‎ 

لاش مم 
بالمبالغة والمغالاة 

الامان الى طق أوصاف .» sup era‏ 
يتنه الثُويرمان ؛ ذو ككاء وو ارين 

قد اليِلّم بطريتة المدّمّة الدّائيّة 

(ظواهر ( خارقة للطبيعة supernatural, a.‏ 

ما شوق اللْبيعَة ؛ عا ما وّراء الطّبيعة .” 

زاك عن العَدّد المقّرّر 
ور تافه ¥ طب كلامًا 3 كميارس 


as 2‏ و 
حروف فهو د شق عت عنوان .7 superscription,‏ 


he speaks in superlatives 


supermarket, 7. 


supernumerary, 2. 


r 


كك (الكهرباء) حل (الغازملاً) supersede, v.t.‏ 


7 
6 م رهامس 


طائة ) تموق سرعة الست supersonic, a.‏ 
خُراقة 2 E‏ حرا eG n.‏ 
(عقيدة) خرافية 5 ومن بالمثرافة .2 superstitious,‏ 
الطيّقات العلا فو ق .7 superstructure,‏ 
مستوى معن ؛ ما فوق سلح (السفينة) الركسئٌ 
وقح حادِت ما وبرت الخال 


supervene, v.i. 


supervis/e, 0.1. © i. (ion, نرف على راقب(.”‎ 


مشر ف مرا قب ).2 ,¥=( .7 supervisor,‏ 


in spite of the crisis he remaineyl supine 
مرك ساكنًا رم تارم للوقف‎ 
عَشاء‎ 


supine, a. 


supper, 7. 


العشاء لياف (عند المنببيّين ) the Last Supper‏ ` 
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superb 


فائّق »راح : فاخن تاز superb, a.‏ 
أداة كنيد من ية الهواء .7 supercharger,‏ 
i‏ سلو س س ر 7 م 
الدَاخْلإك زك اسا رة لزبادة سرعتها 
رمْظرّة) احتقار واسقنناف supercilious, a.‏ 
supererogat/ory, a. (ion, 7.)‏ 
جاوز حُدود الواجب ؛ نافِلة 
1 س 4 2< 1 َه 
he has only a superficial knowledge of the‏ 
لا يعرف للوضوع إلا عرق 
٠. 50 2252‏ ا 2 
ما راد ).7 superflu/ous, 2. (-ity, -ousness,‏ 
عن المطلوب أو المرغوب فيه ٤‏ زيائة 5 قصل 
باون طاقة التق 


(خدّمة) 
superficial, a. (-ity; 7.)‏ 


subject 


superhuman, a. 


طبع (صورة ف( ).7 superimpos/e, 2.2. (-ition,‏ 
“o‏ م 000 مھ سم 
فوق اخری » حل صوتا فوق اخر 
راقبَ»› superint/end, v.t. (ence, 7.); also v.i.‏ 
و 5 ہے 
شرف على (العئّال) ؛ مراقبة » إاشراف 
مُراقب »ملاظ 2 ناظن .7 superintendent,‏ 


a ا‎ E. 
superior, a. (ity, 2.) إن ؛ مَتَفْوَق ¢ مفووف‎ 


the enemy attacked with superior forces 


عدّذًا 


ِمّوّات نموق (للدافعين) عدد 


ا ع 


م العدى 


0000 ت‎ 
he rose superior to adversity » مكحن الشدائد‎ 


قمر الحمن . عارك الأيّام ورج ظافرا 


he addressed us in a most superior manner 


خاطينا َة كلها رة اسيناف 


2 عم جياه 
3 دو بر ي 
لا يقوفة أحد he has no superior‏ 


< 5 
الافصل < superlative, a. 1. (of highest merit).‏ 
6 سا ا ع و 
ممْتان »2 من أعلق درجّه » لای 


supreme 
a supporting film فيل ثائوىٌ (ف برناعسیمان)‎ 
أعالَ‎ 
دعامة » سند > راقدة‎ 


i 


3. (maintain or help to maintain) 


n. I. (prop) 


2. (backing, assistance) 


3. (maintenance) 
supporter, 7. 


طن 8 خیب 3 سس suppose, 2.4. 1. (guess)‏ 


2. (assume) 


قَرښ ء امرض 
4 5 امن ! 


suppose we talk it over! 


3. (pass., = ought); as in 
یں‎ 
المغر وش أنْ يكون هذا الأمرٌِّنًا بالسبةاليك‎ 


you are not supposed to know that 


supposing, conj. 
إفيراض » تمد » تَصَوّر‎ 
suppository, 7. بوس 3 تسلة تحميلة» شاف (طب)‎ 


ا 
كم ).7 suppress, v.t. (-İOn,‏ 
OAS e‏ 
تناؤيه : 
2 
طلست 2 the truth was suppressed‏ 
المتقينة » تيت ميته طْي الكيان 
مک د د نح ال س لكو بان .7 suppressor,‏ 


3 5 فر 
(سُلْطَة)فوق السُلْطَة المَوميّة 


<o 


قصة 


supposition, 7. 


he suppressed a yawn 


suppur/ate, v.i. (-ation, 7.) 25 
supranational, a. 


ا ا 
صسيادة ¢ يموق 4 


supremacy, 1. 


ج و و 
الاسى ¢ الأعلى supreme, a.‏ 
ی he made the supreme sacrifice‏ 


ّيه (في سبيل وله ما 


1229 


supplant 
supplant, v.t. حَإِء له ِالمدّة 3 نرج عنصب‎ 

الاسجابة للأقكار الجديدة 

supplement, 7. (ary, a.) 1. (addition) 

مُلْحَق » دبل (للوآن مثلا) » جُرء ضاف 
تمُديرات تكيليّة ' 

لَك الجز ف المصّرونات 
متكامل ( رياضنّات) 
َاوييّان مُنكَاولَتان 
رتل E‏ از (ف للرَيّب) 
تومل » متسل ( إل الله) 
8 (عند فلان) 
تَصَوّع » الْمّس 
مورد (ھر أوشركة ) 


supply, v.t. 1. (provide, furnish) من 2 روَد‎ 


supple, a. 


he has a supple mind 


supplementary estimate 


2. (math.) 
supplementary angles 
U.t. 
suppliant, a. 
n.; also supplicant 


supplic/ate, v.t. (-ation, 7.) 


supplier, 7. 


سد حاجة )» وف بعّرض (fill a need)‏ .2 


تَمُوينَ ء تزويد » موؤونةء هداد 2 

water was in short supply شش للاء»‎ 
ك و‎ kT 

medical supplies إمدادات طيمّة‎ 


إمياد (للقيل) بأتبيب للياء 
العَرْض والطّْلب 
حل 4 عمل 
اعان » عرّن» سل (uphold, assist, back)‏ .2 


ود الي القائل. 


water supply 
supply and demand 


support, v.t. 1. (bear weight of) 


0 


he supports the view that . . 


5 
؛ مَسَاحَةَ 
اليد العادي (غين الحوى) ٠‏ انق مادو 
على اللم کیل < من سیت لله on the surface‏ 
َل سَطْحَ(الطّريق يطبّقة من..) 
صَعَد (القطاس) إل سح (الليو) نه 
عة »قراط ف نارول للام رالراب .۸ sure‏ 
َع 3 لثم (بالطّعام 6 
دعت ( المتاهير) أو ّت سل .نه ,ده 
شان ( اء رر (المسبع سلا لمج 


2.1 


0.1. Oi. 


surgeon, 7. جَرَاح‎ 
surgery, 7. 1. (treatment of disease by 
operation) جرَاحَه‎ 


e 


يأدّة طب (doctor’s consulting-room)‏ .2 
surgery hours are between ten and eleven‏ 
مواعِيد العيا دة بين العاشرة وللدادية عشرة 
(عَمَليّة) جراحيّهة 


surgical, a. 


جذاء خاضل لعلاج الأقنام الْسَرّهة a surgical boot‏ 


2 ا و 

فل ۽ سي ء۶ الاق ا الكلام surly, a.‏ 
4 ود أ 

مین ¢ ى 0 حدس .7 surmise,‏ 
خمّن 2 طن ۽ حَدّسٌ U.t.‏ 


فمَن (lz)‏ ؛ surmount, 0.2.1: (overcome)‏ 
لب عليها , ذَليها » تخطى (العراقيل) 
(هلال) يعلى ( هب الجامح ) (۴ه مه: مه ٤ط)‏ .2 
يكن قَهْرُهِ أو الشلّط عليه .ه ,عاطميعةمصعده 
سم العائلة التي ينمي إلبها الس .” عسعصيده 
فاق ١‏ دن ٠‏ مموّق على 


surpass, v.t. 
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surcharge 


surface, #.‏ خر فنا إضافية رفع surcharge, ^. © v.t.‏ 


وتام ع بح E‏ 


35 2 
surd, #. جذں ۱ صم رم باضئات)‎ 
sure, a. & adv. 1. (confident) وان‎ 


3 


11 o 
he is not sure of himself لس واثتا‎ 
ایا و ت‎ 5 055 
you are always sure of a welcome ای‎ 56 
وچ 2 عع ديام وەه‎ 
كن على يتين من أنك ستلقی الیب داشا‎ 
أكيد » لا ريب فيه‎ 
as sure as fate توم < لا ب من حدوثه‎ 
اله لا محالةً أت‎ 
2 ع‎ 
ج‎ a 
لا بتكل أتها‎ 
لمتكبحة ابد ويد ب‎ 
be sure to write and let us know لا تش‎ 
E pz 2 ن‎ 
أن د 1 لا عن اخبارك‎ 
of ده يه‎ 
عقر عَلْمّهُ‎ 


5 ك 


2. (certain) 


he is sure to come 


she’s not pretty, to be sure 


3. (reliable, firm) 


her 8‏ 
علج ناجع » هونوق به a sure remedy‏ 
ازل دمه ق رض وَلمّة sure-footed, a.‏ 
5 ۶ 5 


surely, adv. 1. (certainly) 


2. (expressing strong probability) 
surely he won’t be long now? 


أله ان يبب طويلاً _ أل كلك ؟ 
گنال 5 صان 4 صمَامة 
هٽ (لدى البنّك) he stood surety for me‏ 


ربد الواح المت ة غلى الشاطى؟ ‏ .۸ مده 


surety, 7. 


لوخ خش قف عليه من surf-board‏ 
و 0 1 و 5 
يمارس رياضة ركوب الامواج 

رياضة ركوب الأمواج المتكّكرة ‏ عمنة سه 


suspend 


he surveyed the international situation 


قم عَرْضًا لوقف الڌولي 
مسح و خطط 
عرض عام (للاشراث) » نظرة عامة ‏ .م 

مساح (الاراصی) مرش (للوازين) .۰ ,0ر تدده 
بقاء ( الاش 
من روإسب الماطي (relic of previous age)‏ .2 
غل حَيّا (بغد کارت ملآ ) 
بتي على قي لكياة 5 
من ق تي حًا بعد تد كارئه 0 


3. (measure and map out) 


survival, 7. 1. (outlasting) 
survive, V.t. 


survivor, 7. 


susceptibility, 7. 1. (impressionability) 
المحساسِية‎ ٠... القَايليّة اللتأش لب‎ 


2. (pl. feelings) (جرج) شور‎ 

سريح الَأ ب » قائل ل ... .> ,16نا seep‏ 

he js susceptible to fattery  ٌضأتي نه‎ 

بالمّّق والراّن هرل 

his statement is not syecepiblê of proof 
لايل على ية‎ 
وق حَيِتَ‎ 
گنت ار مذ‎ 
2. شك »أ تبه ف (ولنتج علصنط)‎ 
”. جَمّع جال الشرطة) المشوهين‎ 
مراب أو مشْئبَة ف مره » منك فيه .ه‎ 


E 


ەك 


2. (delay; debar temporarily) أ حا‎ 


00 53 ر4 ع2 

) الاح ) » أجل ۽ عطل (سُدُورَ جدينية) 
وم - 
أرجا صدار ال أو يله suspend judgement‏ 


حة ماصرّح په 
suspect, v.t. 1. (think likely)‏ 


2 


I suspected as much 


suspend, v.t. 1. (hang) 
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surplice 


واک ق لض كالتونية أو الكونة .7 surplice,‏ 


o2 


ماتزند عن الحاجة » 8 .7 surplus,‏ 
فائض » زائد عن الحاجّة a.‏ 
هة › مَفَاجَادَ .7 surprise,‏ 
co‏ 00 
ادهش ۰ اذهل v.t. 1. (astonish)‏ 
0 
فاجا 2 باعَتَ (come upon suddenly)‏ .2 


the teacher surprised the pupil in the act 
خد المعلم التلميذ على‎ 
جين غِرَّةِ وهو بغش (فْ الامقان)‎ 
surreal/ism, 7. (-ist, a. © n., -İistic, a.) 
لذب البَربالي , ما فق الواعيّة ( ف الأمب والف)‎ 


ot‏ ت 


o 
Surrender, u.t. &©1.; also n. 


E‏ لا ) » سارل عل عن 


surrender an insurance policy عن‎ di 
بولسّة التأمیں مقا بل استردادٍ عض الال‎ 
surreptitious, a. )حمس ۽ سرا ا‎ 595 
surround, v.t. حاط أو کف ب» طرق‎ 

ما ن جُدْران الوه وأطراف اياده 
البيئة الييطة 


ته إضافية على الانرادات العاليه .” surtax,‏ 


of cheating 


surroundings, 72.2. 


مرافة » رقابه (الشرّطة مت .7 surveillance,‏ 
the police kept the suspect under‏ 
اة شه شت رقاد دام 


surveillance 


fes 
survey, 0.1. 1. (gaze at, view) أطَزة أو شرف ك‎ 


کے 


عرض 


2. (examine general condition of) 


swallow 

7 يد ع2 u‏ 

sustain a note (mus.) أطال دحہة أو مدّها‎ 
5 2-6 

أفنّ »اند» وافّق على (uphold)‏ .3 


قبل الاعترا ض (باطيكن) !لعصنهكناة objection‏ 
أسابته جراح 
بالغة , تكبّر إصابات جَسيمة 
فوت ٠‏ تَقْذِيَة ۽ سَكلء أذ 
خياطة المح ؟قطبة) رة .0.1 @ .2 suture,‏ 
حك مُطُلّق (إقطايٌ عادةٌ) 
(إمرأة ) مَمشُوقّة المّوام 1 


Me foal‏ مم 
ممسوز للارصية؛ 2 swab, 2. 1. (mop); also U.1.‏ 


4. (undergo) 


he sustained severe injuries 


sustenance, 7. 


suzerain, 7. 


svelte, a. 


2. (pad on stick for medical E 


قطعة من التكلن للسّق أى الامتصاص (طت) 


swaddle, v.t. 


2 ی 0 

ا | || طم swaddling-clothes‏ 

ايع 0 وة 5 + ية (عامية) (لامء) .7 swag,‏ 
6 فم يتا 5 تس swagger, v.i.‏ 


2 


اختیال 4 © خان n.‏ 
مقط ساي فصْفاض 
وله نّلاثة أرباع الطول اتاد » * قروا ار؛ 


swagger-coat 


ردم ؟عا شي 0 .7 swain,‏ 
e 2‏ 9 
بلح 2 ابلح 5 إزدرد swallow, v.t. Oi.‏ 


swallow an insult إبتلع الاهانة‎ 
3 -_ 
you don’t expect me to swallow a do 


6 
you? 
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| suzerainty, ”. 


suspender 


suspênded animation 


دمو لس a‏ 
عيبويه » غشيان 
۶ 


he was suspended on full Py ارال‎ 


»ا 


“ro2 


حمالة ل رب اليساء suspender-belt‏ 


suspender, 7. 


a pair of suspenders (U.S.) ù حمالة | لباو‎ 
ا و‎ e ردن امام‎ 

حثرة ونردد ¢ رقب وقلق 3 لسوثق ).11 suspense,‏ 
IS‏ 

جسن ملق 

#موعة البُوَايض (springs, etc. of vehicle)‏ .2 
ت ۶ه 5 35 و 076 ٠.‏ 8 8 
وَأَجْهرّة استصاص الصدمات فسيّارة أوقطار 

ور 
إيقاف موقت 


suspension, 7. 1. (hanging) 


suspension bridge 


3. (temporary stoppage) 
) ن معار سه وظيفة مُثلآ‎ 
suspicion, 7. 1. (distrust; doubt) ملد 2 هة‎ 
2. که لا - على دَلنل» دصر (ممكهم)‎ 
لَدَي‎ 
شعو ينها محف ضما مول‎ 


3. (coll., very small amount) مقدا ار صعن‎ 


I have a suspicion that she is right 


there is only a suspicion of garlic i in the 


َي هناك إلا ا عش هن salad‏ 
الم في توايل هذه الكلطّة 


وه 


suspicious, a. I. (distrustful) هر‎ 
2. (causing distrust) مز بماء سن الثلى‎ 


sustain, 2.2. I. (016مطناة)‎ 


تحتل ( القّقل) 
تم الطّعام و 8 الحياة food sustains life‏ 
وَاصّل ء اشْمَقّ ف 


0 


جمد ا 


2. (prolong) 


sustained effort 


swam 1233 sweat 
مو ھر‎ 2 
the aeroplane was swallowed i in the swarthy, a. امنا للّوّن. 2 أكن السرة‎ 
کت‎ 
clouds ور توا رت الطائرة‎ 
9 ر ل‎ swashbuckl/er, 7. (-ing, a.) صلف» نکی ف‎ 
) الب أن َب الها‎ e 


الصَّلِيب اميد ف .7 swastika,‏ 


صرب (ذُبابة مثلاً ) يكنّه 


swat, 2.2. O n. 


مقدار من الءث عشب س با لجل دفعة .” swath,‏ 
ولحدة ؛ صف من دیع تحصو قلع با مل 

قل › ل › رط (بأصيدة مثلاً ( swathe, v.t.‏ 
هر 3 أمال 5 3 تال 

أمال ( دواسطة ثموذه) 


بار » تمائل 


sway, v.t. 1. (cause tO OE; a v.i. 


2. (influence) 


n. 1. (rocking motion) 


la 


سَمْطرة » همنة › 5 د (control)‏ .2 
هَعمَن أو تلط على hold sway over‏ 


swear (pret. swore, past 2. SWOIN), u. 


1. (declare solemnly) یف »› قم‎ 


I won’t swear to it قن لكي لا أستطيع الوم‎ 


FS‏ مه 


دثق به تمه 0 


he swears by it 


0 6ن 
شم “سَّكّ» جدف (use bad language)‏ .2 


و 


لنظة سباب ؛ ؛ لبذي رمف swear-word‏ 
اميا 
حکّف» اتل (cause to take an oath)‏ .2 
حَلّف الشاهِدَ 
لف ا لای 


3 


they were sworn enemies ا عد عدون لدو‎ 


v.t. 1. (pronounce solemnly) 


swear in a witness 


he was sworn to secrecy سوج بالق‎ 


sweat, 7. 1. (perspiration) 


عرّق 


ىدا . 


جرعة n. 1. (gulp; amount so consumed)‏ 
(مِنْ سائل» ٠‏ بلع (واحئّة) 
و . 2 22 
سنوتو ء خطاف (عصفور ) 
َة الحوصل ( في السّباخة) swallow-dive‏ 


و کو 


مم 7“ 
سره رعمية لهاذل» فراك swallow-tailed coat‏ 


2. (bird) 


swam, pret. of swim 
swamp, 7. (¥, a.) مقع ؟( أرض) رخوة موحل‎ 
أَغْرقّت ( الميجَةُ العالِيةُ القاربَ)‎ 


ركان 


the firm was swamped with orders 


تال سبل اعبات على رة لقا 
تم ٤‏ وڙ عراف » يتح (مصر) 
اجن قطعة نها النتان قبل مته swan song‏ 


000 
swank, 7. & v.i. (coll.) بّرج‎ ٠ › ت ؛ تباقى‎ 


swan, 7. 


swap (swOop), v.t. & i.; also n. (fam.) < ادل‎ 


تَقَايْضَ » داكّق (سُوريا) 


عم وەل مس ا 


مكيو 2 جيل sward,.‏ 
مل و .71 و 
2 د مم ت ت 
حش جمهرة » جماعة .7 swarm,‏ 


تول الل » جَاعة الل 
چ (للكان) ٤‏ زم v.i. 1. (be crowded)‏ 


swarm of bees 


the beaches were swarming with holiday- 
عضت شواطى؟ اليتباحة‎ 

بالمتميكين بالعُطّلات 
تلق (غخلة أوعمورًا مثلاً) (م» مصنك) .2 
سَلق الكار the sailor swarmed up the mast‏ 
السّارية فما ؤراعيْه وسافيه 


makers 


sweet 


© 
o. 52-08‏ 
كول ل سط ق نمه sweeping statement‏ . 


swept-wing aircraft 


طائرة تلاق جتاحاها 
ر و os‏ 4 
يمتكلها على زاوبة احج من المعتاد بکئیں 


حدّث ما مس she swept out of the room‏ 
0 00 لمك لعا مه 5 < 
سعورها) فائصرقت في وقار ورصائة 
تمدن 
سن 7 برس -F‏ ا 5 
التلال متهادية عى 
ok” o‏ 
ن راته 


حى اجتاح لبها حت جارف 
كس كتاج n. 1. (action of sweeping)‏ 


the hills sweep down to the sea 


he swept her off her feet ها‎ 


س 


he made a clean sweep of the old stock 
دن‎ 3 35 5 5 0-6 5 
علص التاجر من بضاعته المردمة دكحهة ولجذة‎ 
2. (uninterrupted flow or curve; expanse) 
مَدَّىء عمال » امتداد‎ 


متف المداخن 


کتاس 0 9 که 


3. (chimney-cleaner) 


4. (coll., sweepstake) 


کا 
کناسّة » قمامة ؛ سقط القوم sweepings, 7.2l.‏ 


سخب اليا نُصيب 
حل الكذاق 
بطاطا حلوة ٠»‏ تطاطا (مصر) sweet potato‏ 
عبق ؛ طب الراشة (fragrant, fresh)‏ .2 
ماء عزّْبٌ sweet water‏ 
ج29 ب o2 ٤‏ 

فريفل الشاعن رثبات مص ) صفنل لمعمو 


م 


تليفء انیس 


3. (agreeable, amiable) 


لطيف المزا 3 )دمث »ودود sweet-tempered, a.‏ 


ت 


3 ]ا 
1 نه تصل إلى المتاة he is rather sweet on her‏ 


sweeper, 1. 


sweepstake, 7. 


sweet, a. 1..(tasting like sugar) 


كفت ارد اعرف 


sweater 1234 


it was only accomplished by the sweat of 
his brow 


2. (perspiring) 

I was in a sweat صت راء كيت في مأزق‎ 

I was in a cold sweat عرقت عن لوف و القلى‎ 

نَم سمي عَرَقَا زرا ¢ I was all of a sweat‏ 
يدت عَرَقَا ؛ تَملَكي الموف والهلم 

جْنرِي سنك ۽ رب ق حرفته an old sweat‏ 


3. (drudgery) 


v.i. & t. 1. (exude) رش ¢ نفع‎ ٤ عرق‎ 


مس ص اک 0 2( 
کح فوق طافيه » طلعت زوحه sweat blood (s.)‏ 


جلد يشحخل كالرقق» امتغله (exploit)‏ .2 
عمل قارب اة لضالة أحره sweated labour‏ 


مص کس فه الال ا تاؤه sweat-shop‏ 
لوفر طوف بأکام »کازة ) سو یئل .7 sweater,‏ 


سول ىو اسو جى .# Swede,‏ 


مم م 


تبات يشيه القت والس swede, n.‏ 


ول 0غ 
الوندة أسوج ).^ © Swed/en, 0: (ish a.‏ 


sweep (pret. &' past .م‎ swept), ut. i. 


2 ا 
کشر (clean or remove with broom)‏ .1 


he swept all before him 
مُناوسيه ؛ اجتاح کل ما اعرش طربقّه‎ 
she swept up 


2. (move or traverse swiftly) „~Î حرف‎ 
: EE SEE 


رات عاص و شايلد sweeping changes‏ 


sweetbread 1235 swing 
سم وم مه و ر‎ 
n. 1. (confectionery) حَلوَى » خلاوة‎ n. ( رطاش‎ N E ماي‎ 


ىة 


8 ية من الشََابٍ ؛ swig, 7. (s1); also v.i. et.‏ 
0 رع (البيرة) 


swill, .نيه‎ 1. (flush, rinse o) طن مماء تآ‎ 


2. (sl. drink copiously); also v.i. 2 


کات كبيرة من الشّراب » ّما 


n. I. (wash) ش إِعْتَسال‎ 


4 


اع 


قف 
فلات الطّعام تحت تى َد نازیر (pig food)‏ .2 


swim (pret. swam, past 2. swum), 2.1. ©" t. 


2 


مام سباحة مشي 

the meat was swimming in gravy کان‎ 
الم ضارا ف اللرق‎ 

يني 
الأماكن المرتيّعة يدُوّار او 


همه 


باحة ؛ سه n.‏ 


9. 


swimming-bath 


heights make my head swim 


ت 
ت 
0 


he is not much in the swim these days نك‎ 
بعيد عن تار المّياة الاجْمَاعِيّة هذه الأيام‎ 
swinımingly, adv. (fam.) على ما كرام‎ 


ا 
ع 


swindle, v.t. ©1. خدع 3 إحتال على‎ ¢ E 


E 
کاب » عَمَاش؛؛ تال‎ 


swindler, 7. 


ا 
خنزس swine (pl. swine), n. 1. (usu. poet.)‏ 
ره ros‏ 

وغد »> ميل (as term of abuse)‏ .2 
م ن للا زس .7 swineherd,‏ 


swing (pret. and past 2. swung), v.i. ê 
1. (move back and forth) ترح ¢ اخ‎ 


he will swing for it سوق سی (جزاء لرچمته)‎ 


الطَّق الحو (sweet course at meal)‏ .2 
ملاو (الخياة) > مَلَذَّات (#تطهتاعه .ام) .3 
(يا) حوب » خیب , حَبيبى (همناعط) .4 
2 اس العثل ( يُعَدَ للأكل)  sweetbread, ı.‏ 
ذرَة صفراء اء أو سَكْرِية 
2 ا ؛ حلا إخكولى sweeten, v.t. & i.‏ 

د عل الطّحام حل 
«ego‏ حلوتات (bonbon)‏ .1 (لام) .1 sweetie,‏ 


sweet-COrn, 1. 


sweetening, 1. 


8 4 ر 
حب ۰ حبوب » حبوب (darling)‏ .2 


ا en g2‏ 
ع ؛ عشرفمة » حبيية .7 sweetheart,‏ 
سن 0-4 


دم 


عة من السات 


sweetmeat, 7. 


swell (past p. usu. swollen), v.i. © t. تورم‎ 
he swelled with pride دما أو تاه كبْرباء‎ 
he has a swelled head ا‎ 


إنه مغرور متخ 
إرتفاع المي وَغَيِفَاضُه (ھse (rise and fall of‏ .1 .,, 


e 4< 


عع مو 


رة 


2. (mus. surge of sound) صَوْت الأسُن‎ 


3. (coll., smart, fashionable person) 
وه مو‎ 


ج تعيش في رَفاصِية (لنظ ستل اذْدراءٌ) 
- ممتاز ا اننال a. )80.8., coll.)‏ 


ورم » نوزم »اناخ » تضرم 
كر للكت ا 
ارهمه الحنّ الشديد 


swept, pret. © past 2. of sweep 


e 


swelling, n. 


swelter, v.i. 


swerve, v.i. © t.; also n. 


اعرف خأة 
سرج » جل » (لة) خاطفة 


swift, a. 


swop 

(لوّح العا ان swish, 0.1. @ i.; also n.‏ 
الكيّف في الهوام مين سوبا كالّنير 

مثتان » هائل » رائع a. (s1)‏ 

سْوسْرِي ؛ اا ا Swiss, a. © n.‏ 

6ه اشغښتة زونه ل 
بالمرّك وف على شل أسُطوا 

حول (contact-breaking device)‏ .1 
أو م تاح للح التيا اكيرباب أو توُصيله 


تل ماف تا 


2 
ا 


عود خشي رفيع 
حول ۽ وَل v.t. & i. 1. (change over)‏ 
وَصّل التيار اأکربای» قَطْعَه (turn on, off)‏ .2 


50 ت 2-2 
سِكة حديدئة في مدينْه 


Swiss roll 


2. (change-over) 


3. (slender cane) 


switchback, 7. & a. 
ملام رقع عيض فة » ذودة 'أفعوايّة»‎ 
switchboard, لوح القويل 2 الاتّصال  .م‎ 
ا كمد مفاتع وزع التبا رالتهرباي‎ 
Switzerland, r. سو دسا‎ 
swivel, ”. وله مُتراوحة ة (مِيكا نيكا)‎ 
swivel chair كرسي داش (يدور هو لة عل رن)‎ 


دان على حور ؛ إستبان u1. i.‏ 


وو 


وڈ رفع لج الُوكتيل 


swollen, past .م‎ of swell 


أ عليه » عشي عَلَيّه 
لقص (الشر) على (فَريسَيِه) 
إنُتِضاض أو هجوم خايلف 5 
با لا (طوابع البرَيد مثلاً) 


swizzle, ز.‎ also 2 (sl) 


swizzle-stick, 7. 


swoon, 2.1. O n. 


swoOOP, U.i. 


swop, see swap 
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swingeing 
2. (move sharply or forcefully) لوج‎ 
دار على‎ 

عه 


عَعبَيّه سرب بعًا (ليرى من ثاكاه ملا ) 


n.I. (oselatng or curving motion) 


لقريك شي 


swing-bridge 


he swung round on his heel 


1 
مهمه‎ Sor 


َدبدبء تأ » دورة 
جشس مرك 

يت وعلق لبور السّمْن) 
باب شرك مضراعه على 
یں وش من كلا اتان 


© و سس 


2. (seat for swinging on) أرحو- حةء 5 وخوحة‎ 


swing-door 


what you lose on the swings you gain (win) 
ها عسو‎ 
ok ت‎ 01 Ks 
هده المرّة توه مَرّةّ أخرى‎ 
swing-boat أرجو حة ف 1 قارب (عمدنة ة لللاصي)‎ 


on the نا مات‎ 


الك بنشاط (vigorous or easy motion)‏ .3 
سَارَت للْمُلَدَ 
على ها ترام من لها إلى آخرها 
الفَصْل اليراسيٌ 
ري على قل £ وسا 


the party went with a swing 


term is now in full swing 
4. (style of music); also v.t. من‎ 2 
3 عه‎ 
0 ا‎ : 
افاع لباز ذى إيقاء وام‎ 
(ضرَائب) فاوحة ؛ هائل‎ 


swingeing, a. 


(سُلوك) دف قر » #يع» خيس swinish, a.‏ 


swipe, v.t. 1. (coll., hit hard); also u.1. ا‎ n. 


ضيه بغ 2 اق 

سَرَقّ ¢ شا (sl., steal)‏ .2 
الت أو دار كالدَّدَامَة swirl, v.i. @ tr.‏ 
حَيَِمّةٌ من الخُبار أى الهواء 5 


sword 


1237 syncopê 

اتل ءتناسُقی (.4 بلهعف) .^ sym mer/y,‏ | سف › حسام وتان 
e‏ 0 0 ان لعلف sym patheti, a.‏ | مبارزە بالسّيف sword-play‏ 
إِضْراب تقوم بف فة من sympathetic strike‏ عصا وقد في صل سيفب sword-stick‏ 


العتّالراعلاناعن اميم مع مُسْرِبِين رین 
اماز 
العَصَِجَ التِمبّتاويٌ (طت) 
شَاركه آلامه ومشاعن 


sympathetic nervous system 


sympathize, v.i. 
sympathy, 72. 1. (compassion) مل اساة‎ 

2. (agreement; affinity) تعاطف» مشارکة‎ 
symphon/y, 7. (ic, a.) سجفونية 2 الف‎ 


ت 


symphony orchestra 


موسيتي من رّة رات تمد 
دوعن 0f‏ 2م م 
دة لث هو sympos/ium (pl. -ia), n". Ca‏ 
۶ 2 
معن » جموعة رسائل حول مَسَألة واحِدّة 


ص 7 7 9 
عرض (يدّل على وود مرع) .7 symptom,‏ 


صم ءاس 92 ع ان العا اه 
عردي » هبد ر امری» للل symptomatic, a.‏ 


عل الأعراض المرضية .7 symptomatology,‏ 
الگئیس » مكبّد الود 


السشيق التَرامِي 
o E‏ 2 
اسنان التروس بالسئّارة) 


synagogue, 7. 


synchromesh, 7.‏ 
رأ ؛ ).# synchronize, v.i. © i. (-ation,‏ 
تزان ؛ المطابقة بين الوت وإلصّورة (ييغا) 
مترَامِن » مواقت 
E TEE‏ 
غل مواضع الإيقاع ف مُوسيقق (الجان غالبًا) 
عَسَيان » عة 1 syncope, 7. 1. (med.)‏ 
مدان الي تبه لانخناض ضَّغط الدّم 


synchronous, a. 


put to the sword صرت بعد السّيف ¢ قل‎ 


أو سف ء سياف (سَمَك) 


swordfish, n. 
swordsman, 7. ساف تدرب على استمال اسف‎ 
swore, SWOrn, pret. © past 2. of swear 

تلميذ يِمْصّل الدّرّس على 
لحب ؛ ثا على القصيل قبل الامقىان 


swung, pret. © past p. of swing 


sybarit/e, 7. (ic, a.) شهْران» نتت مره‎ 


swot, 1. © v.i. (sI.) 


ەے و اع 
قبعب جميزى ( رة حرجبة جِبَليَه .7 sycamore,‏ 


و2 
»= 
2 


ورم س 

.1 
متلق » متزليف 
َه و م ص بو 


يجموعه رهون ميل 4 منهأ .” syllabary,‏ 
طعا خاضًا (كمافي اليابانيّة والمماريّة) 
مقط الكلمة ؛ مَتَطْيّ ‏ (هعف) .م عا/طدناوه 
بناج تعلم ( ص دراسي 
لياس اللي 


sycophant, 7. (iC, a.) 


syllabus, 7. 


syllog/ism, 7. (-istic, 2.) 


حور السّماء ؛ غادّة هيفاء . syiph,‏ 
ا 4 
سبه إلى اهيار والغابات sylvan, a.‏ 


ol? I Mona 
symbio/sis, 7. (-tiC, @.) اشتزاك عصی یں‎ 


تلفي لكل ممّعَة ماحل » تكافل؛ تام 
symbol, 7. (-ic, -ical, a.) 1. (thing typifying‏ 

مه َه كمد .ا له 3 

رَهُنْ» (غصن الزيتون رمز للسلام ) another)‏ 

رصنا كالعلامات لللسابيّة) (character)‏ .2 

الرمرزية 39 الدب طلا). symbol/ism, 22. ist,‏ 


symbolize, v.t. 


رَمَرْ إلى 


systole 


سُوريا ؛ سُوري ‏ (۸ 6 .م رھa-)‏ .^ SyFi/a,‏ 


طعي od‏ 5 
اللغة السريانة 


Syriac, 7. © a. 


syphon, see siphon 


ش سرغجَة ( تبات مُزْهِر عَطر) 
مقن محمنة ( طبّو زراعة) 
نلف الكت مث بحَوّها بسائل 


syringa, 7.‏ 
syringe, 7.‏ 
U.t.‏ 
اله مو سيقية قَدسِه” I. (pan-pipes)‏ ا 
قناة دوستاس (بين الأذن و للق ) (an a1.)‏ .2 
قر عمل 
جهان ¢ system, 7. 1. E Sk‏ 


ey 2‏ 
؟ دو حلارة مشطنعة (.2 ,¥=( .7 SYrUP,‏ 


الجتتوعة ۳ ا solar system‏ 
مه 2098 26 

system of philosophy مدهب‎ 
2. (method) ( 56 نظام ( ا‎ 


work without system produces poor results 


yol‏ من 


لا يغلي الل َة سنه يدون خطة مدرُوسَة 


3 6 
عة لشم 


ليم 


3. (the human body) 


2 مك‎ is bad for the system 


ا < 06 عن ا systematic, a.‏ 
َل مم 


systematiz/e, v.t. (-ation, 7.) 


« 


systol/e, 7. (-ic, a.) انْقياض القَلْب والشراس‎ 
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syncretism 

ا 3 ف 
ف أو مَقُطَحٍ من وسل الكلمة 
حار[ 7 0 أى التَّؤفْقَ 


اتشات التحَارسَة ف ازن وة 


متف إدارق کہیں 

1 حاد بض اعاب روس .7 syndicate,‏ 
الأمُوالِ وَرِجالِ الأغعال لربل مشروع تارق 

نَكَرمَتَالةٌ ف عِدَّة 0-82 ٤‏ في وقت واجد U.t.‏ 


2. (gran.) 
syncretism, 7 


syndic, 7. 


تئ الأغرا ص نة .7 syndrome,‏ 
المميزة ر نض ماء الأعراض المراهنة (طت) 
الى مجع رؤّساء طايقة دينية synod, n.‏ 


دف» مُرَادٍف (.2 (-OUS,‏ .72 57201377133 


ّ 


خلاصة > يمل 2 0 مون .2 روتوم هرو 

إججماك ؛ ؛ واسع الف synoptic, a.‏ 

َر كَرہطة 9 رصاد جو تة ايلد synoptic chart‏ 

الأتاجيل الاثة مق 
وش اوقا لانناقهافي اة وطربتّة العرض) 

إلتهاب الأعثية ية المصلية الممْصلية 
الكام وتكوين الجمل 

اجب والتّوليف بين ناو رتلفة .^ وتوعطعسوه 


اخ ماده ) كالمطًا ط بالتوليف synthesize, v.t.‏ 


synoptic gospels 


synovitis, 7. 


synt/ax, 7. (-actic, -actical, a.) 


35 ° رط‎ 
synthetic, a. کب اصطناعي‎ 59 
o 
syphil/is, n. (-itic, a. 2 «.( عرض لذ ر‎ 


tablet 


َعَم كبيرة ( لل اء) 
A 2‏ 5 ء0 
حديثث للائدة (يدور اثناء الأكل) table-talk‏ 


table-spoon 


تنس الطاولة چ ج table-tennis‏ 
0 و 

ت 0 ره 

جالسين إلى المايدة ترما زرنام 
مائدة العمّليّات الجراحِيّه operating table‏ 


he can drink me under the table يا نکی‎ 


o o Q 2 6 o 


they were at table when we called 


ماد نه داشا شَهِيّة 
أمتع الدلليين 
ِل للايدة عد ينه التكه 


2. (flat surface) 


لوحا الوصايا العش the tables of the law‏ 
قَانمَة مء دوا ل »> کف 


he learnt his tables up to ten times ten حنظ‎ 

ول الشرب حي 1 بافى ١.‏ 

3 و الضر رد 
ككل درل .مه 

1 ەر 


ديج ؛ رتب ق 
درج TT‏ 


he keeps a good table 


he kept the table amused 


3. (list 


7 54 ت و 
مفر. ش المائدة ٤‏ درد .7 tablecloth,‏ 
جيه 4 طعام 34 مله د table 01:61, n‏ 
. ل وه 
ف ١‏ بش محدّد 


.تابلوه خی , مشْهد ساكن مويه .» معاطم 
جْمَاعَةَ على المج في ملاس تارجية 

قُرْص 
صَابُونة > قِطْمَّة من الان tablet of soap‏ 


tablet, 2. 1. (small prepared block) 


مرا ص | جود ب الأسّبربن aspirin tablets‏ 
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T 


اممف الوشرون من الايد الاكليزبة T, 1. (letter)‏ 
ف اسب 6027 this will suit me‏ 
مدا کل المناسَبةء تامًا 
it is essential to (dot the 5 and) 02055‏ 
من الصّرُّوريٌ ان نصح the T’s‏ 
EY 8 220 3‏ م .ا ٤‏ رن 
الط على ا لحر وف( دلا من نرك الامرمبهما) 
ككل احرف 17 
َة لاء رين على 
هَذا الشكل حم 


ايله کنن قوير (مسر) , T-shirt‏ 


2. (shape); also tee 


T-junction 


صَدّرة فُطنية ذات د ¿ فصِيرَن 
وشطرة خرف T-square T‏ 


ا (بلْكّة الصّغار ( ta, int. (urs. & ul)‏ 
يو فة (يليق الملابس) أذن :سان 1 tab,‏ 
ب لى, I shall have to keep tabs on him‏ 
من مرا قَبَة جميح حَرَكاتِهِ وسکنازه 
قط رَه ماري also tabby cat‏ :نت tabby,‏ 


لرن عُطول دكنة ؛ رة ؛ اثرأة رة 


6 أو 


tabernacle, 1. 1. ( Jewish hist.) 
کرت عند الود ( المد المَيعم)‎ 
2. (place of worship) معيد عند طائفة‎ 


خاصّة من المسعيئين 


جه 


table, r. 1. (item of furniture) 2 منصضدة‎ 

اة 2 طاولة ¢ ترابينة 1 
تارش (ڈ کک اة الأكل table-linen‏ 
07 کات کک ا 


SS 


table rapping 


tag 


ت 


أمسَكٌ 03 حاول 3 عاب u.t. i.‏ 


we shall have to E the problem سَؤْفٌ‎ 
تصْطَنٌ إلى عِلاج الل‎ 

I tackled him on the subject فَاكحَنّه‎ 
في للوّضوع » وَاجَهْنه بصَراحَة‎ 


(طلاء) لزج ٤‏ | بجيف tacky, a.‏ 
:كياسَة ءدب جرج شعور الالربن .7 tact,‏ 


بق ا 0 ف التلامّات الاجماعة).ه ,لقاع 
را التّمَرّف لمن الهَدّف 
2 في ؛ بق وماهرٌ 
ص ف ضنّ التكتيك 
لوس » نسوس ؛ َي 
عدم اليِطْنَة والكياسة تو جارح .ه ,هدقعم 


tactical, a. 
tactician, 7. 


tactile, a. 


و 7 00 رع 

ايو ذ نديه »ايو راس .2 tadpole,‏ 
اناه چ خررا ی صقيل .7 taffeta,‏ 
درام زین حول مور کک .7 taffrail,‏ 


كناية عن تخص من 0 Taffy, r”. (coll.)‏ 


ا 


يطاقة حمل كبانات باضه 


tag, n. 1. (label) 


مم ,ت 


رد فى معدي يي أرب باط الجذاء (small appendage)‏ .2 


کلم ما نو ر تشهد (trite quotation) A‏ .3 


عن لات ساس a Latin tag‏ 
ا الاک (للأطغال) (game)‏ .4 


و : 

v.t. 1. (label) ... به على‎ 
1 £ 1 

2. (join on); also u.1. أضافٌ الى الحی ب‎ 
ا‎ EEE 

تيج أو لق مباسرة .نه معله :(س0لا) .3 
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tactic, n. (usu. 4 ) القّدات‎ 


tabloid 


5 ٠. وو‎ 7 
2. (slab inscription, etc. لوح ( من‎ 
ا‎ 2 


writing tablet إصمامة من الو ر ق ا‎ 
tabloid, 2. 1. (drug, etc., in tablet form) 

o2‏ ع ديه سم 

قرص أو حه دواء 

In o mo‏ مه 

صويعة سير مصورة (U.S., newspaper)‏ .2 


مم م 


ووخ 0 يم v1.‏ © .7 مله زه taboo (tab),‏ 
التاليد مناه أو وک خم اور 
ب ن ال tabular, a.‏ 
مر برعلل هيئة جَذوْل a report in tabular form‏ 
شت تسى ( أَرْقاءَ ).7 tabul/ate, v.:. (ation,‏ 
الإخصانات) على هي ية جَداول 
(إتناق) مهوم شا ٠‏ دمي 


صمور تت ليل الح ).7 taciturn, a. (ity,‏ 


tacit, a. 


مشماں تید ¢ tack, 7. I. (small nail); also v.t.‏ 
يمار قباقی (مص) ۽ سم بهذا المشمار 


2. (long عورم‎ stiteh(; aso 0.5. سراجة‎ 


شو طويلة ) ؛ سرح (ا لشاش) 
مسار مُتعرّڄج also u.i.‏ ا (ship’s‏ .3 


للسّفبنة الثّراعِيّة (عس ااه الريم ) 


6 
you are on the wrong tack 


لد صَّلَلْتَ 

عن طرِيق الصّوَاب 
أكل 
ا بت المّارة قد عا (صعب المضّغ) hard tack‏ 


ده م 5 a‏ 
موحد أدوات 


4. (foodstuf), esp. in 


tackle, 7. 1. (apparatus, gear) 
آلة رافعة‎ 
block and tackle جو ع عة من اليك وا لجال‎ 


3: (atrempr to o stop opposing e اول وله‎ 


2. (hoisting mechanism) 


take 


the machine is tailor-made for our 

2 ت 2 
ن هذه الالة قد 
و ور 


صحمصمت خاضّةٌ لأداء متطلباتنا 
خاط لللایی» مها ؛ کف قولب ..ه 


reqùirements 


جلية طباعنة ق سمل الصو 3 دبل .”7 tailpiece,‏ 


tailpipe, n. اللي من جهان العام (سمّارات)‎ 2 ١ 


o «ٌ 2 

2 به > لملخة » عيب .7 taint,‏ 
0 0-00 0 4-4 

لطخ لوث ٠‏ أضد ؛ تعفن 33 


take (pret took, past 2. taken), v.t. 98 5 

أخزء امسك ب» فض على (grasp, seize)‏ .1 

ل 
5 كن اوک ان مس دم ومن 

تحاول ( ولو آن النبية عس مصموبة ) 


أَخِدٌ 


5 
ان you must take your chance‏ 
و ا 
ت على یں غرة it took me by surprise‏ 
دَأاهَمَه امرض 
كسب ء فار ب... 
حصّل على he took the prize for chemisty‏ 
EE‏ 
او فانّ يحَائّنَة الكمياء 
ھر طم امس 0 
اسر . اخذء خلب» فال ©ئوجنمم) .3 
+ مم 
فتّنت( بالسيّارة was very taken with it‏ 1 
2 ت و 51 
الجديدة مثلا) ‏ عبت بها كل الإتجاب 
أحد 
#يال ك. 3 - 
أغزة اوا اغد اکى عا 
ر 
استاحرنا we took a house in the country‏ 
1 عَم و كمه 5-0 ANS‏ واس 
أو ادنا اسنا ماز لا ق الريب 
تمقاسه 


2 
0200 


في الأحذِيّة 


he was taken ill 


2. (win; earn) 


4. (acquire, use) 


he took a taxi (train, etc.) 


he takes a large size in shoes 


5 
. 
ت 
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tail 


6© م‎ 
do you mind if 1 tag along (with you)? هل‎ 


تیک مافع من مراي رباك ؟ 
دب ¢ ذل tail, 7. 1. (animal appendage)‏ 


(إتَعَكَيت الآية ) the tail is wagging the dog‏ 
ەو اص 0 
فاط المرؤُوس على الرئيس 
َل اكات 
لاد بالفرار » هرب 
he went off with his tail between his legs‏ 
9س . A27‏ 2 3 
5 ل 2 وخر 5 (rear end or appendage)‏ .2 
باب السّاجنة للا (رّل عند الحاجّة) 4٣و0‏ ط- ta1‏ 


he turned tail (and ran) 


سارّة رسمية لها دل قرا )رد دوت tail-coat‏ 


لر الأخير(من قِصَّة). مر (مويب) مانم 


I watched him out of the tail of my eye 

وم 5 e‏ بت ۰ ا 
مرب اليه بطرف حيتي ( وم اوه نظري بوه ) 
وه (ألمر ( ق مويخرة (سئارة ( tail-light‏ 


3. (pl., men’s evening ءeو5(‎ ل٣ذ شترة رسمية‎ 


4. (pl., reverse of coin); as in 
IK 11 
heads or tails? صورة أو كتابة ؟ (مصر)‎ 


-ه 


رة أو مسن ؟(عراق) (وَشاوَجْهَا العملّة) 


v.t. © i. 1. (join on) ... ربط أو للق ب‎ 

2. (follow in track of) ER 

3. (with advs. off, away, diminish) 
ل با و ادل ی تلان‎ 


قَلّْع ذل المّرة (cut off the tail of)‏ .4 
قَطّع الأطراق 
العلا وَالسَّنْقَ لر اليش اسائ ك( لعل المرق) 


top and tail gooseberries 


خَياط 3 رز ى .” tailor,‏ 
(شاب) تمل tailor-made‏ 


take 


مال إليها , 
قت ف عينه , د 
سب ء استتبيل 


” a 03 2 
1 take it you dont mind لا اظن أنك تعترض‎ 


he took a fancy to her 
شع رعو ها بإ جاب‎ 


1o. (assume, infer) 


I1. (conduct, convey) ر فق‎ 
0 
he took his children to school اخد‎ 


وس وص ام 


أطْثالَه إلى مَدُ مَدرَسَيهم 
لب 1 تَطلّب ٠‏ إخشتاج 


12. (require) 


ر 


it takes some doing هذا يتطلب وو وكير‎ 


تاج الهس إك بض الوقّت it takes time‏ 
اکى قا ب 
اش , ا اا 
أكى امانا 


13. (perform, undergo) 
he took a bath 


he took an examination 


14. (usé with various noun objects) 


ت 5-4 ممم 
استكل ؛ انتهن الفْرْصَة take advantage‏ 
ا ب ؛ اختاط take care‏ 
و ت 
تو بك ١‏ لسو و لية take charge‏ 


15. (adverbial compounds); u.t. @:. 
ع‎ 525 
he takes after his father نه ييشية أ باه‎ 


قى ی جايبًا 
( لِيُكاشنني پاش ما) 


the mechanic took the engine apart (down) 


كك العايل البيكا نيك رك ( السيّارة ) 
آعرف و 


he took me apart (aside) 


I take back what I said 


it was taken down in evidence 


RE 


2 
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.8 ي 


رر أن يتوج . 
أ أن جذ لنسيه رود 


he decided to take a wife 


we take The Economist 


5. (occupy) 
take the place of . قام مقا‎ ٠ حل ع‎ 
6. (obtain) أذ » صل على‎ 


he took a photograph of me 5) الت لي صورة‎ 


200 


احد the tailor took his measurements‏ 
2 2 75 اک 51 شا 
الخباط مقاساته ( لِيَنْصل بَِدْلَة له مثلا) 
اد (receive, accept, consider)‏ .7 


I shall take legal advice 


الحامي ( قتل اناد حرا ءات ي اىن ) 


take it from me, he is up to no good 
م رم‎ 


re‏ - ليس وراء مايفحله خسن 
إن ُد I am taking lessons in English,‏ 


درُوسًا في الانكليزئة 
خدحَالقيعوتدل المثال take me, for Rp‏ 


ع 7م 


55 أ مُمّل؟ do you take me for a fool?‏ 
علي إن لسن ساذجًا إل هذا الح 
الأخْر الصاف (بكد د القطع ( .2 take-home pay,‏ 


رس 


صد کي 


ت 


take my word for it 


e 


لیس 
مناك ما يزعي إلى الائماں ك 


ا 
اقل be careful you don’t take cold‏ 
سك لبلا ْمَك اليد أو الؤكام 


کون رة عن 


I don’t have to take orders from you 


8. (contract) 


9. (conceive) 


take 


take 


في زوجت » أْزل فيها غائلة حَضّبه 

when are you taking over your. new post? 

مى سباش أعمالك في الوَظِينة الجديدة ؟ 
عَرْضِ 5 شرك کک a take-over bid‏ 
َرْغْبُ في ف تَمَلّك اسم شرو رك أخرى وإدارتها 
the rebels took up arms against the 3‏ 

ون ن 
سُسَلْحَة على العُلطار- 
ا she took up her skirt another‏ 
قَصَّرَت ترما (جونلتها) بوصَهٌ أخْرَى 
he took up rowing last year‏ 

لنخذ اليدْرِيتَ رِياصّةٌ في العام الماضي 
he took the speaker up on this point‏ 
دی الخطیب أن يديت مله ذَكيَها فى حَديه 


it takes up too much 


he took it out on his wife 


authorities 


e 


س هناك وقتٌ فب يشيع م لهذا العمل 


he has recently taken up with criminals 


أخذ يحاش الجرعين ف الأيام الأخيرة 
he took it upon himself to make the‏ 


اجا على اغناد ذ القرار decision‏ 
دون اسيّشارة أحد 
کو اعا ذا إلى 3 


مل يم 


my vaccination has not ken 


م ع ره ید ال المفتطر 


I took to him from the first Ji عر‎ 
ا كذ أن اا‎ 

ر 

لجا إلى فرايّه 

E 

ادمن لمر 

he did not take kindly to my suggestion 
n. چ 4 اک کا‎ 34 
لم سب لاقتراي ١ل يبل يارتباح‎ 


he took to his bed 


he took to drink 


إِلح الطّايزة 
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that took him down a peg or two ذلك‎ 
تليق التاخن ان كه في تطرالآترين)‎ 

she takes in lodgers ڪر ڪرات سَنْزْلها‎ 3 

شيل علابی she takes in washing‏ 
َباييهَا في مرها متايل جر 

it took me in completely قطن‎ 2 
إل الجدّعة ْدَق‎ 

قل قت ناا 


2007 


I can’t take it in لع أن ليم لأر‎ 


- 


أي 5 ديرا له 


she took in her dress 


I take off my hat to him 
he took himself off اصرف »غادر (الجترّة)‎ 


he took off his clothes 4a خَلَحَ ( سي‎ 


م 


the comedian took off the minister قلنَ‎ 
امل القزي إيماءاتٍ الوزس‎ 


the aircraft took off َو‎ 


أقلعت الطايرة 


take-off, #. 


(mimicry, parody) تقليد هز‎ 


(departure of aeroplane) 


I can’t take on any more work today ۷ 
أسْتلِيحَ أن أقمَلَ أيّ عمل إضاف اليم‎ 
he took him on at billiards قبل غ يد‎ 

3 أجب اناري 
قد اعدت it takes on a new meaning now‏ 
هَنِهِ المَلِمَدَ مَكْقُ جَدِيدًا هَزه الأيّام 


5 1 


don’t take on so! 


لم 


سبل ارا 


he took out a patent 


this kind of work takes it out of you 


ف هذا العمل لمك قَوَاكٌ 


„gorl 


زف 


tall 


سه بِصَوابٍ اليَكْرّة ( أو يبطلايها) 
دَعْنا 
ارلا 

إقناعه أى اسْيالَته إلى وة نَظرنا 


we seem to be talking round the subject 


he talked himself into (out of) it 
let us talk the matter over 


we tried to talk him over (round) 


org 


سدق , ا دور خول الموضوح دون معاية ممه 
I gave him a good talking-to )‏ 


طبه د را لیا باَب والسَوب 


ورا اڭ now you’re talking! (coll.)‏ 
َل لاما واقعمًا معَقولاً ا 


حد ينث 


2 


n. 1. (conversation, gossip) 


he is the talk of the town اج غور‎ 
حَرِيث المدينة‎ 


سود يي 


دَرْوشْه 0 حديث عایں small talk‏ 


حتدسث: 
اندها 


2. (informal lecture) 


ق i)‏ ع عر i oA‏ 
امف عدا في بنا إذ اي 
ترثار ٤‏ کر الكلا ( 
طُولّه كا .. 
ْله مف قدا 


talkative, a. 
talkies, 7. pl. (coll.) 


tall, a. 1. (of specified height) 


he. is six feet tall 


2. (of more than average طو. بل العامة( طونعظط‎ 


3. (coll., extravagant) 


2ه 2 


هذا م غسس معفّول 


قِصّدَ مال يها 


that is a tall order 


a tall story 
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taker 
n. 1: (amount taken or caught) 5 الوار‎ 
ت مَنْظَرِسِياقٍ‎ 
رَد فغلر معأ أي بعد‎ 
مُرُورٍ قليل من الوقت على غین‎ 


2. (cinemat.) 


JoublE علق‎ 


من يقل الي أو المراهنة .”7 taker,‏ 
ااذ ¢ جَدَّاب ¢ فاتن taking, a.‏ 
دات (رالمر مثلا) .lض.” takings,‏ 


o 
talc, 7.; also talcum حجن الطلق‎ 
مرق الطَلو “دودر تلك‎ 5 0 


talcum powder 
tale, n. 1. (story) ترواية‎ 2 
1 1-6 زم‎ 

2. (idle or malicious report) 6 ترد رة ضار‎ 
tale-bearer 


gb 


I should not be E tales out of school 


ادر یي أن فشي ما اؤ على كِمّانه 
talent, 2. I. (ancient weight and monetary‏ 

ورك ۴ وحدة نَمّدِيّة قديمة )نص 

موهبَة » مقدرة غُريزئة ٠‏ (للنله) .2 


حِدّق » مهارة خاصّة 
من ت ڪه ڪن سن أن 
٠‏ تلم وام ف عل اة أو الل 


talented, .a. م رىب‎ 


للم (علایم) > تحْوبدّة 


she does not like being ked about 
يضايمّها ن 53685 ا عه‎ 
talk back لات ( على التأنيب) مقي‎ 


2 


تمادی he tried to talk the speaker down‏ 
في مُقاطعَة المُطيب بمَصد كيه عن الكلام 


talent scout 


talisman, 7. 


talky.vu.i. @ t. 


tankage 


عمسم 


لون ن بی ما 
السّمَرة 

الى بها الب , ۴ يها للش والقوا 
دخ غ (الجلود) v.t. 1. (convert to leather)‏ 
اسر (brown with sunlight); also v.t.‏ .2 
يه عة ا 
رربيط 

1 0 مو هم 


اليصانان) انادف ؛ أحدشما خلت الكَذّر 
کرلجة ذات مقعدئن 


2. (colour); also a. ماگ ا‎ 


3. (colouring of sunburnt skin) 


3. (coll., beat) 


tandem (bicycle) 
الواجد خَلَّفَ الاس‎ 

tang, 71. 1. (taste, flavour) اة‎ A 8 لمم‎ 

طرف للینکین أو 
الذي يىل فِيفْبضه» س 


tangent, 7. (ial, a.) 1. (geom. س (ھنرسة ر‎ 


0 عن 
الموضوح وانتقل من إلى م موصو آخَر 
ظل الراوىة (ظا) (rig); contr. tan‏ .2 

النوسيز 2 دوسف في (مول!).,, tangerine,‏ 

عَلْمُوس ؛ سوس ٤‏ واقي 4 tangible, a.‏ 
(المؤيجودات أو الأصول) الحقِيميّة (اقيتصاد) 

ك ا 3 

رَقْصَةَ ة التَايحى أ أو موسيقاها tango, 71. also u.1.‏ 


2. (point of file, etc.) 


he flew off at a tangent 


tangle, v.t. © i. ; also n. 


حرج 0 ځڙان احَوْض tank, 7. 1. (container)‏ 
دنا نه (armoured vehicle)‏ .2 


e‏ كو 
ملا( لزا v.t. @ i., usu. with adu. up (Ù‏ 


tankage, 7. 1. (storage in tanks; charge for 


وصح (النيّط ) في الصّهارج this)‏ 
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tandem, adv. ; also in tandem 


tallboy 


خزا نة (ملاڊس) عرد تَيْعةذاتٌ اج . tallboy,‏ 
كنت ااب 
u‏ كرف ما لصق په) 
طا بق تيان عن‌حاوثما) ‏ .زه 
ناء الكّكّاد عتدما 
یلح التَعلَب 
(وهی 
جموعة وة السرا والتّتاليد اليهوديّة ) 
عب (الشن مثلاً ) 


tallow, r. 
tally, 7. 1. (account) 


2. (label) 


tally-ho, int. © n. 
Talmud, n. (ic, a.) 


talon, 7. 


tam, 7., see tam-o’-shanter 
tamarind, #. لمر هثرى‎ 
31 2 
رة الطرفاء أو العبل‎ 
رو‎ o2 
طيبل (طبول)‎ 
3 ت‎ 
2. (embroidery frame) j طارة للتار‎ 
الدََفٌء الرّقٌ » الطار‎ 


tamarisk, 7. 


tambour, 2. 1. (drum) 


tambourine, #1. 


داجن وأليف ؛جوئ tame, a. 1. (domesticated)‏ 
ااه اد 
34 جعله أك ١‏ أل و غ20 


الال › عنس ف الهند ولعم Tamil, n. @ a.‏ 


E 


وعد also tam, tammy‏ ز .11 tam-o’-shanter,‏ 
اسكلندية مُستديرة مصنوجة من الصف 
َك (الطريق مثلا) » کش 

عبت فل ارلا ف مثا 


2. (spiritless) 


ده ب 


رركن 


tamp, v.t. 
tamper, v.i. 


tan, 7. 1. (bark for treating hides) 


وهو 4ه 


بض الا شار تغل في وباعة الجلود 


tankard 1246 tar 


َه ده و 


no وم‎ 


أكره صية he tapped me for a pound‏ 
.2 َه 8 
قطع الس الڈاخلی لودب (thread)‏ .2 
ربت › 5 5 صرب خمة (strike lightly)‏ .3 
شر ہیل (من شیم متين) ؛ شر ہیل للتجيل .” ,مها 
00 بط القباس › هادف رد tape-measure a‏ 
جَها ر فصل ( الوت على شریط) tape-recorder‏ 
الوق المتكوئ red tape‏ 
شک برط )ليد( (furnish with tape)‏ .1 ..ه 
رمل (طرد دا( دشر بط (secure with tape)‏ .2 
قاس شا س) دشر 55 (measure with tape)‏ .3 
رعا quickly had him taped (coll.) la‏ 1 
درت يله | اة 
تكن عانق سرب ت ول (record on tape)‏ .4 
. إِسْتدْقاق taper, 7. 1. (diminution in width)‏ 
0 7 ¢ 4 4 س 
طرة ف الثيء » تناقص ندل ج 
فنيلة متمعة ؛ شعة رفيعة (علفصف منط) .2 
جَعَل أحد طرفيه ستدقًا شرق Ut. i.‏ 
لوحة رة ۹ من مسوم ل صوق ف .7 tapestry,‏ 
els‏ ۹ 
بها رسیم ررر ن eT‏ 
الدّوكة ال ب (الوحيدة) .7 tapeworm,‏ 


ایی کا (مُسَمَيْسَن نوی للأكل) .» رموه 
التا س (حَیوان شبد لجاز رأتهدكير) .» ,اه 
عامل تسب البيرة من ارام ل رات .» ووه 
قطرات: قار tar, 7. 1. (substance)‏ 


e 
r اا‎ 
tar macadam, contr. tarmac: . O حصى مقطن,‎ 


سَكَة سَكَةَ اله بخ 2..(capacity)‏ 
إناء مَعَدِف (كالكوز) لسرب البيرة tankard, r.‏ 
(سفينة) ناقِلّة البتُرُول tanker,‏ 
كَاحِنَة رلوري) لِتَثْل اتر ول متلا e۲‏ )مھا road‏ 
تباغ tanner, 7. 1. (one who tans hides)‏ 


2. (coll., sixpence) تارسك‎ EA 


ن 


tannery, 7. ٤ بعة (مدايخ‎ 


Pep . >ه‎ 
tannic acid, #.; also tannin حمض التنيك‎ 


008 وم 


ظلل عه دمئيه بالأمال وتعديه tantalize, v.t.‏ 
يعدم يعدم يها 

ق مُقَقَل در دک به قان (من- .7 tantalus,‏ 

اليسي) سفيل لمر یا الأمنتلم خاصٌ ‏ 


o2 


ره 72م 
مساو ل. 2 لمر فى شه . tantamount, a.‏ 
خشف لا داعي .7 tantrum,‏ 
سو ره عضي دزي ليا 9 


نون ¢ حلفيّة U‏ سطام tap, #. 1. (faucet, cock)‏ 
چ رة بح الور أو احتّسائها في مدق tap-room‏ 
الجن ر الرّنسي الور ري ي للشّات tap-root‏ 
(ديرّة) اة ف ريل ؛ (بي اة )ر مم هه 
a1‏ لِقَطْم الس الداجلي لوب (tool)‏ .2 


«o ريم‎ 


رة أو 0 حَسيئة (light blow)‏ .3 


رَقْص يماي ب رحسب tap-dancing‏ 
المشرّح بكمب الجذاء ورا ا نرات سريعة 


v.t. 1. (draw liquid, etc., from) جب‎ 


سابل من يرميل ذي صسور حي 


4 


the PoE tapped his telephone line مڄ‎ ٍ 


يجال اة اد فاه اللينونية مي 


taste 


96 مدوم 
تر يدث » تىھرجّت v.t. & i. (sl., with up)‏ 
لق ترينت : she is all tarted up tonight‏ 


ببست لبا (الراقة التخِيصَة) اليل 
(برسَال)حاذق » لازع » يريف 2 .ه 
(53ٌ) سَلِيط (٠‏ إجابة) لاذعة برامء tar‏ ۾ 
ماش صوق مرف ریات .7 tartan,‏ 
مو نة (طبق نقوش اسكلريّة مُتعوّدَة ) 
تتاري ١‏ تتري ( ال 
گی( Terr homed‏ 
الإسنبداد ف تصرفاته مع أسرته 
ری ء رطب »ثاني 
لمر رات البوتاسيوم للخام ؛ القلّ طرمة الأسنان 
قُطيرة صَغِيرة يشل سطها بالفاكهة tartlet, r.‏ 
عَمَل » واجب » فرش 7 task,‏ 
وة خرب نّم تحناص من قرات 6م عدم 


الي والعئّى ولي ويشقّد إلبها مومه عة 


Tartar, r". 


he is a bit of a Tartar at home 


tartar, 7. (-İC, 2.( 


ع و 9 ت 


3 س متعشف ومنعيّت task-master‏ 
عرض للو. ۴ قاس he was taken to task <c‏ 
4 
2°“ 0 5 م 
استرعي وحوسب على ما اقارفت يدراه 


+ 


: مهمد ؛ رفت بمافوقٌ طاكيه 32 
ُرَابَة ( في كرَف سيل )» ل ( الطروش). ,اعمممه 
حَاضَة الدَّوّقَ taste, 7. 1. (sense; sensation)‏ 
اع الدَّوْقَ(حَكَمَات طح اليّسان) فطعو 
ما 58 لإغطاء الاق (مدتعدم للقصم .2 

he received a taste of his own medicine 
داق طم القّرِبد الج أذاقها لر‎ 


ا » هری ۰ شع (عمنن .و 


e 
رع‎ ٤ ميل‎ 


5 
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التكرسة 


taradiddle 
كي‎ ٠ مال تار‎ 
U.t. دهن بالقطران 2 2 بالقار‎ 


4 


OS‏ ه 
نکل حص يدهنر 
جیه بالتطران ثم نَفْطِيته بالرٌیش 
they are all tarred with the same brush‏ 
00 5 


تَلْنِيتة 5 أكذوية 


© سس مه 


رقصة َيه إيطالية .” ,(عا-) هاراءتصدعفت 


0 
ت 


2. (sailor) 


tar and feather 


taradiddle, 7. 


رسلاء ( لکوت سام ( .” tarantula,‏ 
طرق ښٰ .7 tarboosh,‏ 
و 


ر 
0 ان 2 بطيء 3 تأر ).7 tard/y, a. (-İiness,‏ 
وَرْن tare, 7. 1. (allowance for weight)‏ 


العرية أوالآنة وهي فارعّة » الفارع 


الزّوَان ( أعشاب ضارة ) (weed)‏ .2 
ای 0 yo‏ 
هدف ؛ عرض » مرش .7 target,‏ 


tariff, 71. 1. (customs duties) 
ای س‎ 2 
الممشركية » كوس كتركية‎ 
e 
2. (scale of charges) قامة الاشعار‎ 


tarmac, see tar macadam 
دره‎ 


بيرة صغيرة وسّط للبال .#7 tarn,‏ 
ر 5 o‏ 
اطفا برد المحعرن tarnish, v.t. @ i.; also n.‏ 


ua no3 
a tarnished reputation سعوة ملوية‎ 


2# 2كم‎ e 
tarpaulin, *. Û قماش متين متمح أو‎ 
Ve, ت کب ا ی‎ 
tarry, U.1. مث ء بق ؛ وای ء کا‎ 


ورف 
0 


tart, n. 1. (flat pie) مُطيرة مغطاة بالفاكهة‎ 


8 
2. (sl., girl, sometimes prostitute) اة‎ 


امْرَأَةَ ۽ مومس ( عامَية) 


taxidermy 


رضي شري ره (لبّلآ) (pageant)‏ .2 

ونم TE‏ ؛ وشم . .2150-2 (patern on skin);‏ .3 
رس على للد بغرن الإبرة شكلاً لای ) 

ميقل › رت > بال 


taught, pret. & past .م‎ of teach 


لاو ؛ عي › عل 


tatty, a. (coll.) 


taunt, 72. O v.t. 


برج ار رفلّك) .”7 Taurus,‏ 
متُدود » متیر taut, a.‏ 


tauten, 2.1. Oi. 

تارار المعتى بكلمات tautolog/y, 7. (-ical, a.)‏ 
عة لا ضيف إل ماقيل أي جّدِيد 

اة » بار ؛ خان (قدسًا) 


tavern, 7.‏ 
كق) مبكرجة: ' تزاقة ورتخيصة tawdry, a.‏ 
لون أَسّْض مائل إلى الشُّمْرة ‏ .هررم« 
فَرَض مر ييه على tax, v.1. 1. (impose levy on)‏ 
ا ا نيك (strain)‏ .2 
اخ همه ( بإضمال واجبه) (accuse)‏ .3 
0 رَسُوم اكز من مصارد پ فا لغری (.ه1) .+4 
صُريبلا ( صَرايْبِ) n. 1. (levy)‏ 
مع من الصرافب tax-free, a.‏ 
إِجْهَاد » عِبْء (strain)‏ .2 
خَاضْع للصَّر ببة taxable, a.‏ 
زام ا فر الراب .7 taxation,‏ 


سَبّارَة رة اک taxi, 7.; also taxicab‏ 
سارت الطاوة على أَرْضٍ المطار 7 
ني | أو 


taxiderm/y, 2. ist, 7. لوان‎ 
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tasteful 


َمْتّ من 
عَشَّاق الصََّبء لاّعف لي بالاة الشاخبة 


I have no taste for excitement 


4. (discernment) دوق‎ 

3 0 

a man of taste جل سل الذوق‎ 
i sa 7ع‎ 

U.t. 1. (SaVOUT) ی‎ CEA ذاق‎ 
° ”مايه‎ 2 

he has never tasted defeat يذدقف‎ 4 


الكزيمة عد 


<“ 2 که ر 
ذاق على سبيل الحربة (sample)‏ .2 
له م خاش U.i.‏ 


5 


o 1م‎ 
it tastes too much of garlic إن الثم‎ 


ف هذا الطيئق قد ازُداد عن اللازم 
حسّن الذَّوّق tasteful, a.‏ 
له ء نفه 
ا وَالدَّوْقُ الم (in bad taste)‏ .2 


tasteless, a. 1. (insipid) 


ذَايْنَ ء من ترف دوف (الىسيذ) .7 taster,‏ 
9 ذو حساسية فانمّة ف tea-taster‏ 


ەە 


الذّق تنه من اختيان أوّراق الشاي لتولينها 
سه : لذيذ » طس اذاق 
کم وداع عنرالصغار ta-ta, int. (nurs. & vulg.)‏ 


tasty, 2. 


les و ريه‎ o 


خرف > توب رٿ مهلهل .7 tatter,‏ 
4 اليَيْاب 3 مهلل اللا پس in tatters‏ 


tatterdemalion, 7. 


ُعْلوكَ رٽ الاب 
1 0 


0 > دَرُدس ؛ دَرُدَشُْةَ ‏ .6 .أنه tattle,‏ 


tattoo, 7. 1. (drum-beat); also v.t. © i. 0 دَق‎ 
الول للعوّدة إلى النكة‎ 

his fingers beat a tattoo on his knee 5 كان‎ 

رو 

يدق بأصابعه على رَكبْيَّه ( لشدَّة ايْعاله) 


tear 
ww ۳ وعدم‎ 
teacher, 7. ملم » مدر س‎ 


teaching, 7. 1. (work or et of 6 


هة ) التعلم أ والندرس 


۲ کالم 


2. (doctrine) 


teacup, 7. فان الشاي‎ 
a storm in a teacup رُوْبعه ف غجان‎ 

رة الشاج کشت ب الاج teak, r.‏ 
الحدّف, بط هری صخیں .7 teal,‏ 


ذفج أو أكثر من الحيوان لل ؛ ريق .” team,‏ 


دوج اللماعة team spirit‏ 
عل جَماعيٌ team-work‏ 
U.1.‏ 
انْضّم | إلى ء اشترك مع team up with‏ 
سايق زنج أو اواك (من التّل) .7 teamster,‏ 


tear (pret. tore, past 2٠ torn), Ut. ايت‎ 
1. (rend); also n. فآ شی مرق ؛ > قزق‎ 
the e tore her e to pieces 
I couldn’t tear myself away ]سق اد أن‎ 0 
أنتزع نشي (من َة مثلاً)‎ 


موس 


ا دشل 


ت م“ 


he was torn by conflicting emotions مزشه‎ 
العواطف والانیعالات المتضاربة‎ 
that’s torn it! (coll.) ! يا للمصيبّة | إواأسفاه‎ 


24l0 


اندقح 3 سرح 
غلم فلاية عه 


he tore his hair in E 


2. (rush) 
he tore off his clothes 


he tore up the street 


1249 


taximeter 


- د 


taximeter, 7. 


داج الصّرائب 2 24 بد فعا .7 taxpayer,‏ 
رة توقف الحَمَّل لِتَناول الشاي tea-break‏ 
عة كمه مط أوراق 


غظاء ( صوق ) لحمّظ حرا رة ليرد 


tea, 7. I. (plant; its leaves; drink) 


0 
الشاي tea-caddy‏ 
د الشّاي tea-cosy‏ 


tea-leaves 


الشاي 
ج من الوَوّد رجح إلى أصّل صيني 
إِنه لا ا 
يزاجي أو واي ؛ ليس على مشر 
اي ني (light afternoon meal‏ .2 
تفلم بعد الظلهرمع الشاي غالبا 
tea-cloth‏ 
غطاء أو مَقْرَشُ للمايّدة (for table or tray)‏ 
أو لِلصّيئيّة عند تناو الشاي . 
(for crockery); also tea-towel‏ 
مسفة أى فُوطة صغيرة ع الأوافي 
صَالَةَ اناي (في 


هي 


فق مثلاً) »مم صَغي رلتناول الشّاي ولبات 
لَهْم الاي 


و 


آدوات تش تناول الاي 


tea rose 


it’s not my cup of tea (coll.) 


۵ 


وة خفيفة 5 


tea-party 


tea-room; also tea-shop 


tea-service ; also tea-set 
tea-things 


منضدة رك 
کے 2 e f,‏ 
على يلات ولسعیدم ف نفل آدوات الشاي 


َه 
ج 


tea-trolley ; also tea-wagon 


teach (pret. © past p. taught), د .شه‎ 


درس ۰ لفن 
وة دراسية لتر ود الراعين .#1 teach-in,‏ 


0 


بمعلومات جديدة في موضوع معن 


tear 1250 1‏ 
وه E‏ و عه 5 5900 
شاف يقورط ف الت ى . Teddy boy,‏ إنه ف عجلة شد بكل6 he is in a tearing hurry‏ 

م4 0 ¥ e‏ 
ويس أحيادٌ تا إلى أغمال العنف دمه .7 tear,‏ 

محاصّرة لد رتنا عط tedious, a.‏ | > 8 

(محاضرة) وله وري یں 1 5 من الدّمع tear-drop‏ 

tedium, 7. ثابة‎ 2 َ 

ملل ۽ سجن + ر 9 ازيل اسع E‏ 

ker G1) رال‎ 2 tee, 2. I: (see T) 

a tear-jerker (sl. SEDE : 5 5‏ 
وع تم ةلد (مامم) د ايا ف 


وک الولف (وں .به also wi‏ ...نه 
عَلىَ حامل خا إسّتعدادًا لبد الشّوّط 
صر بكر الجولف (06 .له س) أده 
بخد وصَّمها على حاملخاصٌ ف بء الشّوْط 
د tee-hee, int. © u.i.‏ 


“< f mC 


خخ اوعض چ 
يفطل الط راا 


teem, v.i. 


it is teeming with rain 


مرا هق .7 teenager,‏ 
الكَّئوات بين ۱۳ وكا من العْمّن ‏ .ام" tee,‏ 


2y 
teeny(-weeny), a. (nurs.) ضغي (بلغة الأطنال)‎ 
گە »+ هده‎ 2 
teeter, U.1. ) درخ 2 تَأْرْحَ ( ف مِشْينه مثلاً‎ 
teeth, pl. of tooth 
سن (الطفل )سی أسنانه‎ 
teething- ring لَه کک من ماده مره‎ 
بعص عليها الطفل في حلة التسنين‎ 
the new engine has had a lot of E 
DE, مر الك الجديد بمرحلة‎ 


ية بالتعطّل المعتاد في بء اسشتعالأيّة آلة 
ممتي عن 5 المتكرات امتناعًا انا .۾ teetotal,‏ 
من لا عاط الم 9 ٤‏ 


se 


خذروف 0 اة وجوه (العوية) .7 teetotum,‏ 


teethe, U.1. 


مله 


teetotaller, 7. 


(طشل) 5 2 بَكَاءِ 0 مُبُلل لل بالّموع tearful, a.‏ 
مَانْحًا 2 داعب 0 ضايق لد عليه بالأسئلة 
قط (الألیاف)ء كدف 
مولح بمُداعبة الكترين والعغرية مهم 
شط الاي (تبات مُزْص) 
معْضلة » مشكلة عوضة 


tease, v.t. 1. (pester, make game of) 


2. (comb out) 


tea/sel (-zle), 7. 
teaser, 7. (coll.) 
teaspoon, n. 

حَلَمَةَ الذي ؛ عَلَمَة يُجاجة الإتضاع . باهه» 


teazle, see teasel 


9 يقي » تكنيق ؛ ؛ لادمهمةك العامة technical, a‏ 
کل کت رف البؤناع) 


2e 


مدرسة فة 


technical hitch 
technical school; abbr. tech. 
technica ty, 7. ) إِخدى التّناصِيل(القافنة من‎ 
حرفي (في المد هَنْدّسَةَ غالبًا)‎ 
Technicolor, 7. صِناعَة الآخلام السيماية ا نه‎ 
رة ية للكمل ء نميه‎ 
حير الم يناي‎ 
technolog/y, 7. (ical, a.) < التكثولوجيا اليقييّة‎ 
وراسة ت اللوم الَطْيقيَة وسار رس‎ 


technician, 7. 
technique, 7. E 


technocr/at, 7. -acy, n. 


tell 


5 5 5 ا 

أي ب 3 مقراب 03 منظان مهرب 21 telescope,‏ 

كم په ون e‏ ا 

ادحل (مرحلة من مسشروع ) في أخرى .: :68 .:.ه 
the first two coaches of the train were‏ 


تداخّلت telescoped in the collision‏ 
العَرّكتّانِ الأمامينان عند نادم القطارزئن 


telescopic, a. 1. (pertaining to a telescope) 
يداف نكوي‎ 
مداخل الأجزاء‎ 
َوَن مداخل الانّكاء‎ 

جه رسالة بر و 

| بالثرقة الات 
e e‏ 
أذاع الت بالتليفزبون › تلفن 
لير يون 


ت 


telescopic sights 
2. (extensible) 
a telescopic aerial 


teletype, v.1. O1. 


televise, v.t. Oi. 
television, 7.; coll. contr., telly 


tell (pret. & past .م‎ told), v.t. 1. (relate, ate 


utter) ابل کک‎ 2 0 
ط صرق‎ 
I can tell you! ١ زر لك‎ 


لد درك 0 على حو ! I told you so!‏ 
ع 27 26 د 


نظن انك غرفي you're telling me! (s1)‏ 
سيا جديا لاعِلّ لى به ؟ 

0 على ملاع tell-tale expression a+‏ 
يشي بما يحاول المرّء أن فيه 

ايء ظ هزه (discern)‏ .2 

يخرف كيف يقرأ الوقت 
بالط ! إلى عَفْرَشقِ الساعة 

0 اطي أن I can’t tell them apart‏ 
ام أو مر ق سهما 


there’s no telling what will happen next لٍِ‎ 


ماص مم 


عرف حقيقة 


tell the time 


ر اله 


احد يعرف الآن ١‏ ها عَسَى أن يدث بَحْد ذلك 
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telecast 


ِذاعَةَ 5 تليفز دو تنك .7 telecast,‏ 
telecommunications, 71.2].‏ 


وسائل الاتّصال الشلكيّة واللاسلكية 


ل 


تلِغْراف ٠‏ برق ) تلغراف (مصر ( .7 telegraph,‏ 


telegram, 7. 


ھ2 


ابرق .1© u.t.‏ 
اسو ب شر بر البر قات .7 telegraphese,‏ 


ياخَيصار (وما شابّهه من أساليب الكتابة) 
غراف » برق 
امل أو موت بالتلغراف 
الإثُراق » الاربسال التِلِغْرَافى 
العامة ء تين ظُواهر (.» ملمعف) .7 ,وزع مامعاء» 
ال با كل ون هو كليل لاجة 
مَنَاطْرء الال المخواطر ‏ (.ه telepath/y, 7. (ic,‏ 


telegraphic, a. 
telegraphist, 7. 


telegraphy, 7. 


telephon/e, 2. (ic, a.), contr. phone 
لسر‎ ١ النٍ ليُليمُون‎ ٠ الهايّف‎ 
are you on the telephone? % ù دمل ع 7 عنرك عنرك تليقو:‎ 


م 
م 


س 


مَطّلوب على الهايّف أو اليّلينون 


you are wanted on the telephone 


تَلْمَن » اتصل بشص تلينوننًا ‏ .61 ...ه 
عامل أو موك التلينون .”7 telephonist,‏ 


telephony, 7. 


الإرْسَال التّلِينوق 
telephotograph/y, 7. (=ic, a. ; also‏ 
التصوير ِعَدَسَهُ مقن ب د 


سه نبلا 


telephoto) 
telephoto lens 
5 6ه .اه‎ 
teleprint, v.t. ف‎ i.; also n. البرفه الكاتبة‎ 


المترقة الكاتبة 
اليل عن ب 


teleprinter, 7. 


tele-recording, 7”. 


temporal 

he kept his temper مالك أعصايه‎ 
e es 

ارد ت ا نرنه استمّاط غضا he lost his temper‏ 


5رح صلابة (condition of metal, etc.)‏ .2 
لعن (وخاصة الصدر ( أى مروئيه 
سقى سی الُولادٌ لسدويته v.t. 1. (harden metal)‏ 


2. (mitigate, moderate) 


طَرِيقّة 3 لوم م على الجدرا ن ن الجصية . 7 tempera,‏ 


يألوان ميرو مَمْرُوجة بصفار اض أو مادّة غروية 
مزاج 5 ية 5 طح .7 temperament,‏ 


ا 


سرج الاقتياج » سلب 
إعتدال ٤‏ الامتنا عن اكرات .7 temperance,‏ 


وو 


temperamental, a 


معترل» غير مترو ف temperate, a. 1. (equable)‏ 


1 معتل ف المأكل ولش ب (abstemious)‏ .2 


دَرجَة الحرارة 


يه حرارة عإلية 


temperature, 7. 
have (run) a temperature 


2 
he took the child’s temperature 4ٍ5 أخذ‎ 


حَوَارَةِ الطفل المريض( بفياسها بالزمو ينز ) 
عَاصِنَة .7 tempest,‏ 


ومح 


(جَنْسَة) عاصنة 


tempestuous, a. 


E7 
template, 7.; also templet طبعة ¢ أو رىك‎ 
temple, 7. 1. (place of worship) مكيل 4 یکل‎ 
1 o7 ي‎ 
2. (side of head) فود‎ ٠ صلع‎ 


سترعَة الإيقاع ؛ مُعَدَّل السَّر 


4» 


د نوي 3 عالي 


tempo, 7. 


temporal, a. 1. (secular) 


رمق + َة رك الزّمَّن (of time)‏ .2 
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teller 


you never can tell م 2 ي ئ‎ 
١ E Sr sr o 
قد عدت مالا يننظره أحد‎ 

3. (count) ع‎ 


tell one’s beads 


حص خمسود fifty people came all told Ûû‏ 
و 031 ع“ 
دسا لا ١‏ کل ولا اقل 

4. (direct, order) أمّر‎ 


و وك ) ِل he was old off for special duty‏ 
الشاب مثلاً) القيام بِمُهِمَة بمهمة 


و 


وج اؤ 


ار 


عُيف لحضوره مُتأجرّا عن الميعاد 
1 
در 


he was told off for being late 


v.1. 1. (produce marked effect) 


إن عدا لِنَاظِره قريب 
بدت عليه 
ر العمل التاق 


ت 
۰ 


time will tell 9 


the heavy work told on him 


2. (with prep. on, inform against) وی‎ 


به » فتن (على زميله مثلاً) 
راو 03 قاض teller, 2. 1. (narrator)‏ 
ھی الأصوات بالرلان (counter of votes)‏ .2 
ّف اللك (bank official)‏ .3 
رضرية) سديدة 8 ره ممَة telling, a.‏ 
telly, see television‏ 
هور 2 يماشر 2 جراءَة » وَقاحَة .7 temerity,‏ 
ف حَالَت صب شدید» نعل 


2 “o 


وة غَضَّب » وة ته 


temper, 2. 1. (disposition) 
in a temper 


» “o 


a fit of temper 


temporary 1253 tennis 
2 ماسم 0 1-4 م َه‎ 7 

نزعة » هيل » جنوج > ااه .7 tendency,‏ (العظ)الضدي (anat., of the temples)‏ .3 
زوم ا ر 5 مجنت 

temporary, a. موقت > و‎ tendentious, a. مغرض » ممحين‎ 


tender, 7. 1. (fuel truck behind locomotive) 
ce 2 مه‎ 
مقطورة الوقود (خلفَ القاطرة مباشرة)‎ 
2. سفيئة صغيرة تندم أخرى كر (منطه القدهه)‎ 
ب او عير‎ 
3. (bid) عطاء ( ف مناقصة)‎ 


4. (currency); only in 
وھ دا2 س‎ 
legal tender عملة قا نوه‎ 
ut. قن 0 تهدّم. بحَطاء (ي مُناقَصة) د‎ 
he tendered his resignation ٠ متم امتمالته‎ 
طب اعفاءه من مئصبه‎ 
a. رَقبق » غ ؛ حشاس‎ 
tender-hearted, a. رَقبق القثب 5 رَخوم‎ 
2 


a tender subject 


و 

طفل ق سنواته الأو إلى a child of tender years‏ 
ا 3 13 ” “SSM‏ 
وافد حديث لم یا لف الحياة الشاكة .موف معهد 
قطعة لم طر. أسْطْوَايَة الشكل .^ tenderloin,‏ 

مَأحُودّة من کح الإتزيس 
وکر عل العَصل بالعقلم 
أَريشيّة (خبوط النبات المتسلّق المتدة) .» ,انعفد 
مب شل على عدة شتقن 

ماع 

(تَحْهها العائلات الفقيرة؟) 


4 


- 2 ع م 
عقيدة » بدا جو هري 


tendon, 7”. 


tenement, 7. 


tenet, 7. 


س 8 


ورقة رة جتهات عفرا وة tenner, 7. (coll.)‏ 
الس » كرة المْصْرب 
مب الي 


tennis, 2. 


tennis-court 


2 ا‎ E ٤ 
temporize, U.i. 5 أجل أو تحب ااذ قرار‎ 
كسما للقت ء ماطل في سَّدادٍ الدَّئْن‎ 


- 
cor 


of 
أغرى » أغوى‎ 


tempt, v.t. 1. (entice) 


2. (provoke); only in 


07 e 
we must not tempt providence يدج الا‎ 


رث عن المستفيل كأثّنا واثنون مما دطوه 
إِغْرَاء» غواية » تجربة 
ر۶ 


مخو ؛ امرا أن فائنة tempt/er (fem. -ress), n.‏ 


3 


temptation, 7. 


tempting, 2. 


لاب » فاتن » ااذ 
عشرة ¢ ر ten, 2. © a.‏ 
الطقة الأرستقراطية the upper ten‏ 
PN‏ ولا َك !| ten to one he’ll forget!‏ 
يكن الرفاع عَنه أو الاحْتناظ به 
اة سنه 
the lectureship is tenable for five years‏ 
يجن الحاض في هذه الوظيفة رة س سَنوات 
مص على ).7 tenac/ious, a. (-ity, -iousnesS,‏ 


tenable, a. 


the atgument is tenable 


(حُقوقه)؛ مَك › مسبت ؛ إضرار 
جيارة (عقار)ء مُدَّة الإیجاں 
أقام (سارد) اجر U.t., esp. 2451 PD.‏ 
جماعة الجر دن( فصيعَة 55 .7 tenantry,‏ 
سمك التنسّن ( بعش بالمياه العذية) .» رطع« 


وى اعت پ» سھں على ( راحته) tend, v.t.‏ 


5 ء ۰ 
سل او بارع إلل... Ui.‏ 


tenancy, 7. 


tenant, 7. 


E 


term, 2. 1. (limited period) فارة 1 1 جَلء ءأهد‎ 


5 # ب 5 


هزه ا شتاو ولیه term of office‏ 


القْصل ال راسیٌ school term‏ 
َد . طرف (رياؤيّات) ‏ (۵:۸«) .2 


3. (word, expression) 


1 ده‎ 4 
دعبیر ¢ مصطلح‎ 
he explained his theory i in simple | terms 


شح تر سر ره تعيلاً عبارات د بط 
he replied i in no uncertain terms‏ 


1 فى إجابته جال لأيّ شك أ الاس 


ي 2 


اض لن 


a contradiction in terms 
4. (pl., conditions) 


terms of reference 


اا شا 
قن عن ا نة 


I would be glad to get it on any terms اه‎ 


معيدًا بالخصول عليه مهدا مدني الأمر 
و القياس الم ف أو طْرَفه (logic)‏ .5 


6. و.ام)‎ payment) 


قة السسيط ال مرج on easy terms‏ 

ا على 
عام ١‏ لش بينهما علاقة شم لهما بالعرادُث 

1 E 


Gg” 


فى 22 
( هذا اليّعرَ الناحش) سرقة علنية 
أ مناك سَلِبطة 


مه و2 3 6 ور 
(عفد) سکن کنیل بل اجل معان terminable, a.‏ 


7. (pl., relationship) 


they are on good terms 


they are not on speaking terms 


this he termed sheer robbery 


termagantL, 7. 
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tenon 


للهاب فصل افق ية tennis elbow‏ 
للإقراط فى لعب اليس 
لسّان(في وصلة خسبية ) 


مكار تسین » 


tenon, 71. @ .ل‎ 


سرا اق خدش tenon-saw‏ 


„tenor, 7. 1. (mus., voice or range of pitch) 
عى أصوات الرجال في الغناء‎ 
معن بهذا الوت‎ 
ری 3 مغْرّى‎ 
tense, رمن الفعل مش الماضي وللضارج وللستقلا.‎ 
a. أَعْضصَاب) مرو تر ه‎ ( 


2. (singer) 


3. (course, purport) 


مع un‏ > كله 
وئر ؛ نوثر (العصل ملا ) Ut. Oi.‏ 
2 2 
به إلى الشد 0 ؛ سكن شه tensile, a.‏ 


دهة وهه (للعادن) لفك 


tensile strength 


تور ؛ جهد كرما ( .7 tension,‏ 
خمة خيمة (خم ءخیام ) .7 tent,‏ 
وقد الخمة tent-peg‏ 


لامِسَة ی (مثل ذلاع الأخطبوط) .7 tentacle,‏ 
على سيل الحاولة أوالقجربة 


tenterhooks, 7.pl. ; only in 


tentative, a. 


ص 27 


على اح من الى 


on tenterhooks 


العاشر 0 العش tenth, a. @ n:‏ 
رقق 3 صئيل 3 رفيع 2 ركيك tenuous, û.‏ 


حيازة ؛ فثرة 2 (وظيفة مثلاً) .7 tenure,‏ 
فاتر ؛ غين مقس 
الى اة الثالثة 


tepid, a. 


tercentenary, 2..@© a. 


terror 


تة EE‏ نة 
مما مياه العذبة »مسد ا 
دس » عالي 


23 خي عد دوک ی 
terrible, a. 1. (awesome)‏ 


terrain, 7. 
terrapin, 7. 


terrestrial, a 


فطيع ٠‏ مزع 
مال 


aT E 
he is a terrible liar نك َب ِن مُسَيْيمه‎ 


2. (coll., excessive) 


و 
مو 
نا 


1 ارقي الس my luck has been terrible‏ 
کلب صَغْير من كلاب الصَّيْد 
س ھال کان terrific, a. 1. (frightening)‏ 
7 »هال .کر 


the boat was , capsized by a terrific wave 
ل القاربُ هموق مو جه عارمة وانْتّلب‎ 
ا 0 مال‎ 


٠. 


terrier, fi. 


2. (coll., huge) 


3. (coll., marvellous) 


we had a terrific time on holiday 


بالطل أمْسَ ال 
5 إقلمئ 8 ارعان Territorial Army‏ 
المياه الإقلمتة territorial waters‏ 
جنّدى ف امسن الاقلمى n.‏ 

فليم » أراضٍ تابعة لدَوله 


terrify, V.1. 


territorial, a. 


territory, 71. 


a2‏ اکر 
ريعب ؛ذعن ٤‏ هول 0 فرع terror, 7. 1. (fear)‏ 


e 


فص أو د في مریب (۲؟ (person causing‏ .2 


3. (coll., troublesome 0 as in 
ڀا له من رش‎ 
يْسَاء‎ 


2 


he is a terror with women 
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terminal 
فب إلى القَصل الرّرامي (صعء: 2 ؟ه) .1 .ه رلهمخصعءة‎ 
هاف ؛ طرف‎ 
”. عسل يهائيّة في خطوط المواصّلات‎ 
lei xena اد طف اللصل (كرًباء)‎ 
َه يگ حديد نهائيّة‎ 
ھی ؛ اش انی‎ 2 
5-58 
لَاحِنّة في يهايّة الكيمة‎ 
(عِلم) المصطلّات‎ 


this is a terminological inexactitude 


2. (final) 


railway terminal 
terminate, v.t. @ i. 
termination, 7. 1. (ending) 
2. (gram.) 


terminolog/y, ^. (-ical, a.) 


سان بن الحقيقة وما تقول ! 
محَطَة نهائية فى خطوط المواصلات 
الهف الذي 
ري إلبه الجادلة ؛ اليد المي يدث 
حط الابتداء ف لشادلة LA‏ عن ع سد 


30 


الل الاسيض (حطّرة مدمّرَّة) 
حُطاف الع » حَرْشّنَة (طاشر مافُ) .#1 tern,‏ 


terminus, 7. 


terminus ad quem (Lat.) 


termite, #1. 


دة الى فن نّ الركُص .4 Terpsichorean,‏ 
٤‏ 4 
ادم الاره ص terra firma, n. (Lnt.)‏ 


2 2 ده 
مدان n‏ تحت بكد terra incognita, 1. (La1.)‏ 
5م 
شر د فة وأسعة terrace, 7. 1. (raised level space)‏ 
ر دو 


2. (row of houses); also attrib. صف‎ 


وم 


من المنازل مُلْتَصق كل منهما بالا 
دنج یج س الملأرض ¢ زَدَّدّها يمتصاطب .2 
ار آ مر ضارب إل الحمرة 
(َوّن) أسمر ضارب إلى لمر a.‏ 


terracotta, 1. 


textile 
سهد پ ؛ دل على‎ 


testimonial, 7. 1. (certificate of condiuct, etc.) 


2. (tribute; mark of esteem) 
4 2 د‎ 
شْهّادّة . أقوال الشّاهِد‎ 


وس م 9 
خاد الطبع › 


قنصبه) 


testimony, 7. 


testy, a. 
2 كه‎ 

اء الكزان 5 التسانوس 7 tetanus,‏ 

tetchy, a. نکد‎ ٤ سرج الغّضّب‎ 


عادثة بين شعصين على انراد .۸ ,1206-9-26 

رط الدّابّة أو عقلها 

بل تُزْبط به الاب (لترى مثلاآ) 2 ” 

I am at the end of my tether «< عيل صيري‎ 
ی في قوس صبري منزع‎ 

(سَابِقَة) بمعنى ربا 

ربا التشطلوج 


2 2 س » 00 ؟* ب 
نونىلك » ديودوق 


tether, v.t. 


tetra-, in comb. 
tetrahedr/on, 7. (-al, a.) 
Teuton, 7. (-İC, @.) 
text, 7. I. (words as written or printed) 
ابن 0 5 ص)‎ 

قراءة (من الى راق) (passage of scripture)‏ .2 
عظي اليوم 
ا 0 6 ون 
نة على اية من سض إشعياء 


or‏ ا 


موصو 


my text today is from Isaiah 


3. (subject, theme) 


, the lecturer seemed unable to stick to his 


بدا أن ا معا لم يستطع أن text‏ 
عضر کلامه ف الموضوح 
ا هرسي .7 textbook,‏ 


textile, 7. © a: 


ی (اأضجت 
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رهاب ؛ ھاي 


2 3 
اقات اة ا 
عه عر" e‏ راھ 


terrorism 


the boy is a holy terror الولد شيطان‎ 3 testify, v.i. © t. 


terror/ism, 72. -ist, #1. 


ا 3 ف ا ).7 terroriz/e, v.1. (-ation,‏ 
مَفتَضّب ١‏ وجين » (جَواب) موجن واف .ه ,مومه 
لآق (المرّة أو المرتبة) الثالثة 
الْعَصَر الجيولوبي الثالث n.‏ 
شي قائم يذاته 


tertiary, a. 


tertium quid, n. (Lat.) 


r for 


وناتى؟ عن امتزاج شین اخردن 


لط با لذ فسيفساء 


tessellated, a. 


تحْرية 2( اختبار > امئان .7 test,‏ 
ضيه قد تج سابقة قادونية test case‏ 


lg 


test-match ; also test (coll.) مياراة ق‎ 


الأريكيت بين فردقي دولئين 


إمسان تحردری ؛ورق عباد test paper al)‏ 


طاقن اختبار test pilot‏ 
ا اختبار test-tube‏ 


these methods have stood the test of time 


صَمَدَت هذه الأساليب أمام تجارب الزمن 
ق اختس امن ١‏ جرب ۰ ...نه 
وَصيّة (وصايا) testament, 7. 1. (will)‏ 
الوصته الأخرة (مکتوب بة) last will and testament‏ 
العيد (للجديد, (division of Bible) ( ıa‏ .2 


testamentary, a. 


testa/tor (fem. =trÎx), 7. au هو ص ؛ موه‎ 


: 1 4 
testicle, 7. 


4. 


شک 


thanksgiving, 7. 


Thanksgiving Day; also Thanksgiving 
5 E 0 23 و‎ 
) عید لكر ( اليس الأخي رمن وفيس في ارا‎ 
ذلك‎ 


that (pl. those), 02171011517. a. 0: pron. 


هذا ج ! مح ما قلت ١‏ 
إذا هنا ينتهى الث ! 


0 


rS 


that’s right! 
that’s that, then ! 


he lost his hat and a new one at that 
55 


فعْتّه . وا زاد لطن لَه ها كانت جديدة 
ابس به صم غيو نه it’s not bad for all that‏ 
إل هذا المد 
لش بهذه الرّداءَة 
الذي ٠‏ التي .. (الج.) 


ما 
نما يثك ؟ فك 


adu. (coll.) 
it’s not that bad 
rel. pron. 


is this the best that you can do? 

٤ 3‏ ما فى وَسّعِكْ ؟ 

لا ود one that I know of would agree‏ 8 
َد على خد مرفي _ ثُوافق على هذا تأي 


conj. I. (introducing indirect speech, etc.; 


freq. omitted ) 3 0 أن‎ 
there is no doubt (that)... لا مَك أ‎ 


to think (that) he was here only this 


morning ! 


كت كان معنا هنا هذا الصّبام ! 


2. (introducing wish or emotion) 


Oh, that I could be with you again! يا‎ 
رده م‎ 10 
! ليتق كنت ت نوها دين‎ 


hot a, Zof 
would that I knew! لیت شعرى ! واللة اعلم!‎ 
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textual 
textual, a كت تع + اقا باليّصّ‎ 
texture, 7. ا ور تركب‎ 


the loose texture of the fabric الرَّخا و‎ 
٤ Ria 5 * ٠ 
في يع هذا القماش | وياكتة‎ 

7 7 ان 


the coarse texture of his skin خشود تك 3 جاده‎ 


تماسشك 
راث القِضَّةَ الجديدة ( لأنّها عبوكة الأطراف) 


the tight texture of the new novel 
than, conj. &©' quasi-prep. مِن. إلا‎ 2 


the pen is mightier than the sword اله‎ 


thank, v.t. 3 
o و‎ 0 0 
! شكرًا ! شرك ! ممنون‎ 
رو‎ 
Pll thank you 1 to leave me alone أكون‎ 


تك شاكرًا إذا ركني واف 


he has only himself to عم‎ or his present 
difficulties لست الملامَة‎ 
المضاعب‎ r. على سه بلا‎ 


شاكر طهر متشو بون .ه يلتمم 
تكن لبیل ؛ لا یکر عليه 


the peacemaker had a thankless task 
يكن جحزاء الصا ِن امنا صمِينَ إ لاتتيليع ثيابه‎ 


thank you! 


thankless, a. 


قر بان اک .7 thank-offering,‏ 
شکر .أم.:: thanks,‏ 
مَل ( مهوداته مثلاً ) thanks to...‏ 


no (small) thanks to him I was successful 5 


e>‏ و 


حت بالرّعْم من عَم مُساعَدَته لي 
مكنا ! 


int. 


then 


adou.; as in 2 
the more the merrier زاد عَدَد‎ 
الحاضِرين رادت َة الحملة‎ 
theat/re (U.S. -er), 1. 1. (building) مشر‎ 


59 E OE 
2. (dramatic literature) مۇلنات هسر جه‎ 


المشرح المونا 


3. (room for lectures, demonstrations) 


the Greek theatre 


4. (room for operations) رة العمليات‎ 
5. (area) مدا‎ 


مِيدّان » ساحة » صرح 


theatre of war 


شرح المرب 
عي المساررح ( ف العواصم) 


theatrical, a. 1. (connected with theatre) 


به إك المسرح 


or‏ ج ٤‏ ا 
(affected)‏ .2 


زائف ؛ فن 
نيلات يتوم بها الهّواة عادةٌ 


theatreland, 2. 


n.pl. 


‘thee, obj. case of pron. thou 


م . 
سَركة 2 اخلاس 7 theft,‏ 


جم و 
بلک 


الإسسَان دوحود له والحد ¢ .7 n. -İSt,‏ 


their, poss. a.; absolute form theirs 


the/ism, 
مون بوجود إله خالق الکن ومن عليه‎ 
مؤّمن دوجود اله خالق لللون وميمن علي‎ 
them, obj. case of pron. they 
them/e, 7”. (-atic, a.) موصو يدور وله المت‎ 


3 رع ع e‏ 
الفن الرسي المترر ف اودر theme-song 3ı‏ 
0 0 8 دب 
مدي 2( دمسھںن 
theny:adv. 1. (at that time); also conj: i, a. O n.‏ 
ج َلك اوقت 
من الئل أشّا 


themselves, pron. 


25- 


 كاذتقو‎ > وقي‎ ٤ 
we should know by then 
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thatch 


to think that I should live to see my own 
وشن اوم الذي‎ 
! عشت فبه لأرَى ابي يم عليه بالسین‎ 


3. (introducing noun clause) 


son sent to prison! 


2 
ag 


كوه احمق 
انر وة لاك أنه عي 


س على تیت علي 


4. (after so, such, expressing result) 


that he is a fool is certain 


not that I know of 


it was so heavy that I could not lift it ن‎ 
یلا إك درجة أَنْتي ڪرت عن رَفْعِه‎ 


5. (expressing purpose); now usu. in order 
حي 6 ي 4 لی‎ 
انوا ل‎ 

4 ع‎ *« e 

يضمنوا لنا الحياة من بعيهم 


6. (with adus., participles, etc. to form 


that 


they died that we might live 


مه م . . 

من حيث conjunctions)‏ 

م2 5 َم 
(يحيلفان)» ق أنهما in that‏ 
ا سر 

أا وقد... » لا كان now that‏ 

م اس تسم :#2 ٤س‏ 

seeing that . ويحيث ان‎ 2 ١ بحا‎ 
0 له‎ 
thatch, 72. 1. (straw roofing); also 2.2. سقف‎ 


خان للأكواخ مَصْنُوعَ من یقان القَشٌُ 
مرو ة التّصشن تشركزيف | (coll. hair)‏ .2 


thaw, v.t. © i.; also n. أذابٌ (التويَ) 0 ذابت‎ 


it was some time before the atmosphere 
ب ج الى له يِب‎ 
الاب بر مضي رة من الزَّمَن‎ 


ال 


thawed 


the, def. art. 


it’s the hat of the moment 


2 4 
هزه هي فلا 
خر صشة في القُبّعات 


therein 


there you are! 
ع دم هم‎ 


(= Pve found you) ١ را ودنك‎ 


أ أَقَلْلت! that proves my point; see!)‏ =( 
yf,‏ 5 | 
حك . دمضل 
L4‏ 
إنه مخبول 
5 000 - ره و وميد و 
بض الي » ملووس, عنده لوئة من الجن 
اا ا ا ر 
فعله ف ف الو he did it then and there‏ 
24 ت 
فما عنصن (in that respect)‏ .2 


there I agree with you 2 هذه س‎ 


(= take what I offer) 


he is not quite all there (coll.) 


int.; as in 


there! youve broken it ماك ! قد تھا‎ 


3 محلم ملش كنى اء ! 


م386 


there, there! 
there ’s a good boy! 


cof 0 


I’m not going, so there! ن اذهب اذا إذا ؟‎ 


particle with verb, usu. with verb to be 


f 
there ’s nothing there لا سيءَ هناك‎ 
عد ع‎ 
there came a time when . . . أ الأمرإك‎ 


م 
ما عِنْرَكٌ للعشاء $ what is there for dinner?‏ 


thereabout(s), adv. 1. (near there) على مقرية‎ 


2. (approximately) 


و فما بد 0 دیل thereafter, adu.‏ 


وَيِذَ لك ٤‏ وبناءً عليه عليه 


thereat, adv. 


ذلك » ونَتَجَةُ لهذا thereby, adv‏ 
يناءٌ على َلك 2 بالثالي therefore, adv.‏ 


من هناك 
في ذلك اكان 


therefrom, adv. 


therein, adv. 
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عِلاِقء سبة إلى المداواة 


thence 


ستكون قدعرفنا الأمر قي ذلك الوقت 
- 2 تخد د لك (after that)‏ .2 


وَبالئّالء إذَنْ 


3. (consequently) 


this, then, is the only possible ؛‎ answer 
وي تاف هذا هى لكل المّحيد اللمكن(للسألة)‎ 
وَفُوْقَ ذَلِكُ‎ 
وَعِلاوقً عَلى ذلك‎ 


م ده 


عن م 


00 


4. (besides) 
and then again, . . . 

thence, adv. 1. (from there) 

2. (therefore) 
thence/forth (-forward), adv. 
theocra/cy, 7. (-tic, a.) عه د ينية ؛‎ 

دَوْلة تخصّع في نظام حكمها لشريعة الله 
مزواة :أداة لتاس الزوايا (مسلحة) 7 theodolite,‏ 
اللاهُوت ؛ .» theolog/y, 7. (ical, a.); ham,‏ 

ا وام ؛ لافوق 

رة ف الام الرَياسيّة 
َع نَعريّات 


theor/y, ”. (-etical, a.) 1. (system of 


؛ ضَْرِيٍ 


رة ا (دا رو رونن) theory of evolution‏ 


theorem, 7. 


theor/ize, v.i. (ist, 7.) 


principles) 


2. (hypothesis, speculation) 


إمُتراض 
the plan was good in theory but failed in‏ ` 
كانت خط العمل مُناسِبَة من practice‏ 
الناحية جد ار لكنيا هنك عند تطبيقها 
therapeutic, a.‏ 


م 9 


لاج ٤‏ تطبيب 2( مداواة .7 therapy,‏ 


there, adv. 1. (in or to that place) هناك هنالك‎ 


thick-set 
they stuck together through thick and thin 

علا ملازمیّن في الَاء والضوّاء 

ین ؛ متكوّر 

ب امات 

شُورْبة غنينة (القَوّام ) 


he soon found himself in the thick of it 
ران ما جد ننسه ف مَعْمَعَةَ القتال‎ 
3. مىل » غلبتل (0>اقتاصم ,وجمعط رالس)‎ 


2. (dense, frequent) 
blows fell thick and fast 


thick soup 


اسْتَيْمَظْتُ وعدي woke with a thick head‏ 1 
و Ta‏ 2 
داع وخُمول (م ن کنر الراب مثلاً ) 


م0 
۰ هيه 


ت he spoke with a thick voice‏ 
حش جَشُ خسن ( سيب زک ۴ مثلاً ) 
حمق 2 غي 2 مُغفّل 
عه ت 
ابله »› بطيء اقم »عي 
(صدیق) حورم 
the two friends were as thick as thieves‏ 
كان السّدِیقان كَسَيّفَنَ في جراب واڃد 
(coll., extreme); esp. 1n‏ .6 
م ا هَيْء ايمل it’s a bit thick‏ 
کف 3 عن ¢ غین (للستاء) thicken, v.t. © i.‏ 


سْرْعَان ما نطو رد ت the plot thickens Jl‏ 


4. (coll. stupid) 
thick-head, 2. 


5. (coll. intimate) 


ا 


أجمة » عيضة » حرش .7 thicket,‏ 
سمت › غلظ » انه .7 thickness,‏ 


she is wearing three thicknesses of wool 
thick-set, a. 1. (stocky) قصير ومشل»‎ 5 3 


`2. (closely planted) 
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لك لد په 


thereof 
thereof, adv. 


ذلك مُباسّرةٌ ؛ على َلك thereon, adv.‏ 


(وکع توقيعه) عليه thereto, adv.‏ 


على ذلك ؛ عقب ذلك thereupon, adv.‏ 
مح ذلك ؛ بعد ذلك مُباطُرةٌ 
الم ٠‏ وَحْدَة قياس غال الوقود ؛ 

ما كني لرَفح خرارة غرام واجد دَرَجة واجدة 
عراري » به ا الحرارة 


اليتنابيع الحارّة 


therewith, adv. 


therm, 7. 


thermal, a. 
thermal springs 


ار هواب دای“ اا جوئة) 


عِلْم الْامِيكا الحرا ر 0 thermodynamics, 1.pl.‏ ` 


thermometer, 7. 


تزمومشر › قياس لخرارة 
ج22 مُه م 


(شبلّة) وة حَرارية 
رھ مس ( اة لدل ا رار( .+ thermos (flask),‏ , 


أداة آليّة لتنظيم الحرارة 


قَامُوس المترادفات 00 


thermonuclear, a. 


thermostat, 7. 
thesaurus, 7. 


these, pl. of this 


رسَالّة عِلْحِيْه تُوّلف ليل thes/is (pl. -es), n.‏ 
o2 7 8 53‏ راح ا - 
شَّهادَة جامعيّة » أطروحة ؛ يَظَرية للمناقشة 
they, pron.‏ 


هُمْ »هن »> هنا 


50 5 
thick, a.; also n. © adv. سميك ين‎ 


I. (of great or specified depth, width) 
ر‎ 0 
go away or I'll give you a thick ear اترک‎ 
#2 رس عم دود‎ 
و إلا أوَسَعْتُك ضرا‎ 
thick-skinned, a. لإحساس »عدج) المساسيّه‎ ١ قليل‎ 


ريل في ثح اوخ 


he laid it on thick (s/.) 


thingamy 
bring your swimming things with you : 
.. إن لتر د هی‎ 


he is only concerned with things of the 
لا دم إلا باالأمور العملية‎ 


لبد لي من 
اكير سلما (قبل البَتَ في الأمر ) 


ود 
ات 


the thing is... 


mind 


I must think things over 


his great-aunt is a sweet old thing 
جد ته محون لطينة (ف معاملتها لغيرها)‎ 
for one thing, I can’t afford it اول شس‎ 
ذلك باسُيطاعتي ماوّبًا‎ 
ف هذا‎ 
ما نايف الآداب أو الأصول المرعيّة‎ 
a month’s holiday will be just the thing 
أكون سَعيدًا إذا أعطب ت إجازة لم شس‎ 
he always says the wrong thing 
ممع شَمَه | إلا لينفوّه بما جرح ارين‎ ¥ 
her new dress is quite the thing لِه تایا‎ 
الجديلٌ على حي ر‎ 


.that is not quite the thing to do 


(صَباح الِعْدِ) we will make a start first thing‏ 
AE:‏ سَكَبْدَا بدا بهذا العمل قبل أي شىء آخَن 


that was a near thing! 


he has a thing about fresh air 


أن ليقواء الط أ نيه في اليام 
له خثرة ف ... 


٠.7 


he knows a thing or two 


I hope he does the right thing by her 53 
أن يُعامِلها كما ينيعي‎ 


thingamy (thingumabob, thingumajig), 


(أعلني ) 'الإسنمى 5 ( مص )).(.۵11ء) .” 
شی اسمه (سوربا) » شمه (عراق) 
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لض سار ق“ خراني thie/f (pl. -ves), n.‏ 
ق رن اموي 
ِي » راع إل ائرئة 
الفيز »مانن اة وعَظُم الورك . thigh,‏ 

ەر 


شتبان » مح للياطة 
مِلءکُنْبّان» مقدار صَتْيلجد! .7 thimbleful,‏ 


thieve, v.i. © 1. (-Fy, 7.) 


thiev/ish (-ing), a. 


thimble, r. 


thin, a. 1. (shallow, narrow, slender) (0 فين‎ 5 


حفِيف » ييف ء رَفيع » دقيق » » تخيل 


حسّاس » رقو قى الإخساس thin-skinned, a.‏ 
ميركثيف » متنا ٹر (sparse)‏ .2 


our troops are very thin on the ground 
قل عَدد ججنودنا ف هذه المنطقة‎ 
he is becoming thin on top (coll.) 
بن‎ > 03 -4 ٤ 
اخذ شعر رآسه ِيف‎ 


ذهبت 


آماله دراج الواح 


his hopes vanished into thin air 


3. (coll., unsatisfactory) واو‎ 
his excuse is a bit thin عد ره وام‎ 
he is having a thin time of it these days 

َا في کٹرا من شلف اليش هذه الأيّام 
خفف ( اش ملا ) u.1.; also thin out‏ 
E 6‏ 5 ادك . 
يعنت (المرورٌ ف صواحي العامة مثلاً) 05 
thine, absol. form of thy‏ 


thing, r. ء (شُیاء)‎ 


what’s that thing over there? 
2 5 
ما ذلك الشىء ؟‎ 


we haven’t a thing to 0 


thirsty 


we mist think up something new علينا‎ 
2l 20-2 د‎ 5035 
أن تبتك ًا هذه ال‎ 

` 4. (imagine) صر‎ 


(غرمعقو ل ا( I can’t think how he does it‏ 
مدا و ع ا ا 
لا استطيع أن أتصوّركت ينُعل هذا 


E 


3 ن غ7‎ 
to think that he’s only twelve! أاتصدذق‎ 


أنه لم اون الثاني عشْرة بعد ؟ 
5 يا للغرابة ا 
الثاليك 
الد رَه الثالكة 


who would have thought it? 


third, a. 
third-class, a. 


the party of the third part نَخْص داخل‎ 


في التزاع وكِنّهِ ليس بالمدّك أو الگ عليه 
امین الطّّف ال ليث third-party insurance‏ 
کمیں الخاب 


من الدَرَجَةَ الثالثة » رَدِي* 


third person 


third-rate, a. 


n. 1. (ordinal) الثالت‎ 
2. (fraction) الكُنْثْ‎ 


3. (mus. interval) 


ده 
ثلث (ف الموسيقى) 
ا 2 4 
درحة جاوعيّة نعاول 'مصول” (third class)‏ .4 
كان من the student was lucky to get a third‏ 
5 58 ما س م 53918 pe‏ و 
مسن حَظ الطالب أنه حَصلعلى دَنَحَهُ مقثول 


ت 


thirdly, adu. 


اعد ل ا ت 
0 ؛ عمش 
ور 
کان 
o 1 55‏ سم 
عطش » عطشان » ظمان thirsty, a.‏ 


عمل سب الحَطْش للقاتم به . thirsty work‏ 


thirst, n. © v.i. 


he was thirsting for blood ا للرّماء‎ 
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مسي 
0 


think 


think (pret. &@ past .م‎ thought), v.t. © i. 


1. (be of the opinion, consider) ن‎ 

ge‏ 4% 4% مچ کپ ہے 
آڻ..» اعتمد أن .. ۰ اعت ان» حست 

کد ا ا 

يل م » عدّل عن رأ بد he thought better of it‏ 


I don’t think much of that idea لا تبني‎ 


يلك الیرة 


¥ کر على واجب ! العفوا!:: think nothing of‏ 


his employer thinks well (highly) of him 
od 0 5 7 اي‎ 
مدره ريسّه فى العمل) كل التَمدٍس‎ 
you are a paragon of ا‎ 1 don’t think: 


(coll. iron. = ا مِثالَ للتضيلة‎ 
لیس كذ لك ؟ ) تال ککنا)‎ 
it is wrong to my Way of thinking 


عتَمّد أن هذا اث 


2. (ponder, exercise the mind) 


57 
أ هذا خا لا أ 


عش عن ن أفكاره يصو دصرت شتموع think aloud‏ 


زه ۰ think about it‏ د I shall have to‏ 
ج ا كير قبل أن أت نَّ ذيها 


the proposal will have to 0 thought 


إل تير 


2 


هَذا الاقتراح 


کے ص 


وري 5 2 


I thought twice before answering 
0 0 مه‎ 7 
ككرت مرت قبل أن أجيب‎ 
he put his thinking-cap on راح ق الم‎ 


out 


َس 4 7 5 

3. (have an idea, form an intention) ٤ دوي‎ 
we shall soon have to think about (of) going 
7 el e a2 0-6 13 غي‎ 

لقد ازف الوت لار وجنا (فهيا بِنَا) 

رى 2ه :2 


I didn’t think to tell him (eoll.) م خط‎ 
يان أن اشن فاد حَدَثْ)‎ 


thoughtful 
thorough, a. 1. (absolute, complete) Jal 
أصِيل » ريق‎ 

شارع عام 

من لیر الخو 


(قشض) دقىق › تام 


2. (painstaking) 


thoroughbred, a. © n. 

thoroughfare, ”. 
no thoroughfare 

thoroughgoing, a. 


those, see that 


coef 

thou, pron. انت ۰ انت‎ 
5 € o 

مع ان وَل أن though, conj.‏ 


clever though he is... 


it looks as though it might rain 


بدو وَكأنْها سور 


adv. ق يالرّخ من هذا‎ 
I wish you had told me, though ومع هذا‎ 


we‏ ت 00 د 
مد كان بودّي لى أ خبرتني 
2 0 ت 
کر » راي » تفكس 
01 
8 ى الأفكار thought-reader‏ 


he was deep in thought اتر فف ف التفكير‎ 


thought, 7. 


don’t give it a ا‎ e لا ِل‎ 


I had no thought of Ek 4 ١ 1 


o 


الإساءَ ة إليك 


بد معان الكل 
we must take thought for morrow,‏ 
عل هيه آذ سنا لا عه الفّد 
of think‏ .م thought, pret. © past‏ 
هنم thoughtful, a. 1. (engaged in‏ 


فرق ف التفکیں 


on second thoughts 
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thirteen 


دع مده 


لا عش » لۆن عشّرة thirteen, 2. © a.‏ 


النّا تعش النّالثةعشرة .» © .4 hirteenth,‏ 


sei کی‎ 
thirtieth, a. © n. الثلانون ؛ چ‎ 


thirty, 2. © a. 


this (pl. these), a. © pron. مدا » هذه‎ 

اف 
ّل هَذا اليم ين الأسّبُوع القادم 

كين بهذا اج (عن شي'ما) (.//0ء) عط نط و¡ it‏ 
أنْتَطِركَ ف الأيّام لس (المتتاليية) هزه 

at this he got up and left و كنا تمض‎ 
قايمًا ودرك الان‎ 


I will return this day week 


I have been waiting these five days 


ا ك شوك الجمال .” thistle,‏ 
زعب الّباتات الا ك .7 thistledown,‏ 
إلى مناك thither, adv.‏ 


tho’, contr. of though 
00 ل کر ا و‎ 
احد ودن خسّی ف حافه جاب :۸ يستم-ء1مط‎ 


2 واو ° رودو ه e E‏ 
القارب يت الجذاف بِننّهما أثناء ا مز 


سر السو ؛ شربیل لدی لِلِوّئْط .” ,سمط 
القَنَّص الصّدْرى ٠‏ الصَّدن .7 thorax,‏ 
اش دوم (كبمياء) .7 thorium,‏ 
کک .7 thorn,‏ 


he is a thorn in our flesh 


وم یس 


» ينص عابنا سیا نا 
كَائِكَ » 5 سوک » حس 


this is a ا‎ thorny problem هذه‎ 


مسال عو بصة وشاوّكة يو 


thorny, a. 


thresh 

“o 53 o cof 

v.t. أحخل المبط فى تقب الاثرّة » لضم‎ 
he threaded his way through the crowd 

شق طرِيفّه خلال الرحام 

بال » رٿ » مُهلهل 


he had nothing to offer but threadbare ideas 


م کن لدهالا أقار ال اة 


threadbare, a. 


َه بد > وعيد .7 threat,‏ 


هَدّد › وعد .1© threaten, v.t.‏ 
ثلاث 3 رة three, n. @ a.‏ 
الفشل بالثلاث ا 0 أجب) three-card trick‏ 
(فعة) ثلاشة الأطراف three-cornered, a.‏ 
نزاع 37 لاش راد three-cornered fight‏ 
باق جَرِي ربط فيد 
الاق الم ترص بالشاق اليسرى لاخر 
مون من ثلاث قاف three-ply, a. © n.‏ 


three-legged race 


وبل صود ص منثلاث ختلات thr ee-ماy wo0o1‏ 
وبل الا ثرة يحوت three-point landing‏ 
2 ص o 0“ “a‏ 42 8 
تس جميح تجلاتها الأرض ف نس الوقت 
ا ش 
تّلامّة أرباع 
بنا 
8 کم ا ده 
طُولّه تلاثة أرَباع الطول المعتاد 
اة أصّعاف ؛ثلاق threefold, a. © ado.‏ 


three-quarter(s), a. 


three-quarter-length coat 


رمم 
threesome, 7.‏ 


به ی رلت غاا 

ترك ذيها ئلائة لاعبين 
أنشودة رثاء 3 مرثية 
درس ( الجلطة بالتّوّرّج) 


77 2 
بیدر » جرں 


threnody, 7”. 
thresh, v.t. 


threshing-floor 
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ا 


مه 


thoughtfulness 
2. (showing original thought) 
3. (considerate) مراع لمشاعں الاحر ب‎ 
thoughtfulness, 2. ¢ مراعاة مشاعر الآخر‎ 


غافل » طا شش thoughtless, a.‏ 


56 
thousand, 7. © a. ألف‎ 
he is one in a thousand َل من ماثله‎ 
I have a thousand and one things to do !في‎ 


وا ناراك ري ويس 
غارق ف الاعمال حى اذفيٍ 
ألف ضِعُف thousandfold, a. & adv.‏ 


0 
thousandth, a. @ n. الالنف؟ كد‎ 


ت مهاه و 5 
عبد » ركبى ؛ رق » عبودية 


سره جمالهاء her beauty held him in thrall‏ 
ص 62 ڪر ر 
مره حسنها. أصيم اسِيرجمالها 

thrash, 2.2. 1. (beat) 4% لدد‎ 


thrall, r. 


2 


هزمه شل هزدمة ¢ محتّه (defeat)‏ .2 


درس ( الحنْطّد ( (thresh)‏ .3 


we shall have to thrash this matter out 

6 ع وم NPL‏ 
عََيْنا أن تقب الرَأيَ في هذا الوضشرع 
راع بعَنّف 3 تل U.‏ 

the drowning man thrashed about in the 

water 

أخَد العرىق َل في الماء 
خبط »ع فثلة 


9 ا س‎ 
his life hangs by a thread ag 3 حيانه على‎ 


thread, 2. 1. (filament) 


he lost the thread of the argument يمن‎ ¢ 
اوی 5 هر ص‎ 


سن اللّولّب 


2. (spiral part of screw) 


through 


جلطة وة 2 شر )طك( .7 thrombosis,‏ 


عرش عر وش) throne, 2. 1. (seat)‏ 


5 os 
2. (sovereign power) الللك؛ العرش‎ 
he came to the throne on his father’s death 
3 EEE 
تنا العرش عند وَفاة أبيه‎ 
the people stayed loyal to the Throne 
اسمن الاس مُوالين للعرش‎ 


throng, 7”. فر‎ E 
اتّمّدء نو » شَوائّر على .: 6 ..ه‎ 
throttle, 7. ) مام خانق 1 عى (ميكانكا‎ 


close (open) the throttle أَغْلْنَ ) قم ( مام‎ 

الخانق أو اي ( أنناء فيادة السيّارة ) 
شون كم أَنْنَاسَه 

2. (control with Bigre 5 7 also v.i. 
عم في فق عخار الماء أو البنزين (ميكانيكا)‎ 
دواسطة‎ ٤ خلال ۽ من خلال‎ 
we entered through the window دخلا‎ 

الجرّة) من خلال نافد تها 

I will go through the accounts tomorrow , 
سَاراجع الحساباتٍ غدًا‎ 

the bill did not go through 

1 رافق على الاو قراح المعَدّم للبركان 


it happened through ho fault of my own 


اکن م ولاق حاغرث 


v.t. 1. (strangle) 


through, prep. 


من البداية إلى النّهاية adv.‏ 
5 2 
قرا الكتا ب he read the book through‏ 


50 سر 
ِن اول إلى اجره 
when will you be through? 6‏ 


من العمل ؟ مُق سمه 3 
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و مرك و ګ د 
بلغوم » حَلق » زؤر» حهرة 


thresher 

توج » دراسة (الحئطة) .7 thresher,‏ 
ي IN: e‏ 

عتّبة (باب البيت) » أسشكفة .7 threshold,‏ 


the country was on the threshold of war 


كانت اليلاد على أَيُوابٍ ! برب (على قاب فوسين منها) 


فوسين د 


threw, pret. of throw 


لات مَرَاتٍ 3 thrice, adv. BE‏ 
الاقتصاد ف الإثفاق » عدم التبذىر .” thrift,‏ 
مقتّصد ,2 غيل مرف » مدت thrifty, a.‏ 


أثار الم شاعر(فرًا)؛ ١هر‏ طَرَما .: © .:.ه ,انعط 
لقو ٠‏ هرّة التْرّح 3 

رواية تولسية » قِصَّدَ مئر .م thriller,‏ 
مثين للعواطف ۰ بک المشاعں thrilling, a.‏ 


thrive (pret. throve, rarely thrived, past 2. 
thriven), v.i. مجح 2 وفق م وَارْدَهَر‎ 
thro’, contr. of through 


حي throat, n.‏ 
by following this policy he cut his own‏ 
ياتّباع هذه السِياسَة (الخرقاء) throat‏ 
جب على دمه الدّمار أوسى دنه بظلنه 
no need to ram the point down my throat‏ 
قد ممْتُ) كلاحاجَة بك إى التكرار والإلجاح 
عُصّ حَلقّه the words stuck in his throat‏ 
بالكلمات 3 رقت الكلمات ف عله 
(صَوْت) حَلْقِنَ ؛ أأْحْشَ الصّوْت 


نض » حْفْق ؛ خْمّمان ( القَلّب) .” © .:.ه ,عط 


throaty, a. 
throe, r. (usu. pl.) آلام (الخاض مثلا)‎ 


١ 5 ۰. 
we are in the throes of removing  نالا غحن‎ 


ان من سَشّمَّةَ الاثيقال إلى منکن آخس 


throw 


3. (have) in special phrases 


2z le‏ س 


he threw a fit ايب َوب عصَبريّة‎ 


let’s throw a party (coll.) نيه حه‎ 
4. (adverbial compounds) 
he threw his money about ماله‎ 


he threw away his advantage 
الاسْتنادة منّتَنقَه على حَصَمِه في المباراة‎ 

ليق يبدو اه قبل ع a throw-away line‏ 
خان ولكته يُناجىء المُسشتع بدلا ته 


تكوصض 3 اتا 2( اريداد 


he threw in his hand أقنّ جره ¢ استسلم‎ 
he threw in his lot with us 


لقا يمنا الراء والصَّرَاء 

we threw ourselves into our work 
في العمل شاط وجّماس‎ 

it takes time to throw off an illness تاح‎ 
اليشّفاء العام من مَرَض إلى وَقّت طويل‎ 


440 


she threw on a dress ارئدت فُسنانًا بسرعة‎ 


throw-back, . 


he threw open the door ف البابٌ على مصراعيه‎ 


he threw out a few suggestions تقدّم سعض‎ 


الاقتراحات دون 3 پلزمنا يقُولها 
رقص الاقتراحات he threw the suggestions out‏ 


she threw him over Aid خلت عن (عشيتها»‎ 


throw up 
(move quickly upwards) 


1 


تھی الك عاليًا 


he threw the ball up 
(renounce) 


he threw his job up استقال من وظيفته‎ 
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throughout 


they worked Monday through Saturday 
)0.5( ١ اشوا وال الأشبوع‎ 
من يوم الان حى يوم السَّبَت‎ 


IG 


my plans have fallen through اعدف خططي‎ 


َه م 


د أقطر I am absolutely wet through‏ 
عن دة البثل 
أَخْلاقه 
مله ل الامخطاط 
مِنْ أَوّل الرَحْدَة إلى آخِرماء طوَالي .ه 
مَل صل هذا التِطا 
الجقّة ا اليَعْلّة؟ 
وال ؛ کل مكان 


he is rotten through and through 


is this a through train ? لقطارٌ‎ 


throughout, adv. © prep. 


| throve, prer. of thrive 


throw (pret: threw, past p. thrown), Ut. 


قَذّف ری اق (fling, cast)‏ .1 


e 
he threw cold water on the proposals JJã 
من أَهَبَية الاقتراحات لكي ْم دحَماسّنا لها‎ 


E 


أَلْقّ اهن (ال) على عدد > he threw a six‏ 
there is no sense in throwing good money‏ 
: من انق أن ماد في after bad‏ 
بكثرة بال لا مود إلا بالختسارة 
أنقى ره إلى 
الوّراء ( وا نج ضاحكا) 


the tree threw a shadow on the lawn 


انت الثبرة خلا على اليل 


he threw his head back 


he was thrown out of work رفت ت من عَمَلِه‎ 
2. (cause to fall to the ground) القى‎ 


E 
his reply threw me (coll.) / فاججافٍ برح‎ 


أكُن أتوتئٌه 


throw-out 1267 thunder 
» ومن ديه ل د‎ 
عط‎ threw up the sponge اسنشام 0 اعتّرذ ف‎ a thumb-nail sketch حة خمصره (عن حصبة)‎ 
و که اء می‎ 
8 هزد‎ thumb-screw آاداة تعزسب (قدسا)‎ 
(vomit); also v.i. اء كنذا‎ < 
9 he gave the thumbs up! ر بإبهامه‎ 3 
(erect hastily) إلى 3 کل شىء على ما ترام نسب (خمة) على جل‎ 
n. I. (act of throwing) رميّة > قد فة‎ his wife keeps him under her thumb س‎ 


فيه زَوجته کنا تامًا 
لا مسن اسقيرام his fingers are all ttumbs‏ 
أصابعه ٠‏ أصابعه محلولة 
زُوتين قاتم على القربة العملية rule of thumb‏ 
مَس أو مسَم بإبهامه 0 


أ م (امترجّل) the hitch-hiker thumbed a lift‏ 
بإ يهام ي يله إلى ساق السيارة أن يوضّله معد 
he thumbed his nose at authority‏ 
a‏ 1 ام 0 5 
عمد السَلطات هازبًا بأوامر أولي الام 
كتاب تَداوّله راء 
كثثرون وتركوا آثار ذلك على صقانة 
طرق (سده مثلاً)» دَق 2( thump, v.t. @ i.‏ 
خَبُطَة (علی الكَتن) . (صَوْت) ارتطام 2 ., 


a well-thumbed book 


thumping, a. (sl. 3 see thundering 
thunder, ” رغد ؛ قضف الرعد أو دونه‎ 


he stole her thunder by disclosing the news 
before she could سَمَقها إلى إذاعة‎ 


الب وها حَرَمها من نة إذاعته بننسها 


v.i. 1. (give forth thunder) رعد » قصف‎ 
ع 6م‎ 
2. (make loud noise) ارعد, هدر‎ 


the train thundered through the station 

مرق القطار خلال الحطة عا ئا دوعا شديدًا 
the preacher thundered the sin 0‏ 
عد الواععظ وأبرق 


و 
ر من شر القمار 


gambling 


a stone’s throw 


بالقَرب من » على مقَرّبة من 


nr 


سلحة معيبة (دونٌ المستوى المطلوه ب). throw-out,‏ 


2. (fall in wrestling) 


thru, U.S. contr. of through 75‏ 
تقر بأصايعه نرات خفيفة ‏ . © ..ه ru,‏ 
ج سُمنّة (طائر) thrush, ::. 1. (bird)‏ 
َر القلاع (بثرات (disease of mouth)‏ .2 
تصيب جلدة الم والسان عند الأطفال) 
thrust) 0.1. Oi. .‏ .م thrust (pret. © past‏ 
لعن ٤‏ دف أي 3 شَّقّ (طريقه) 
د ذعة 3 طعنة n. 1. (push)‏ 
تبادُل الفجمات the cut and thrust of debate‏ 
في خلال مُناظرة أو مُناششة (درلانية مثلاً) 
فو الدّفع (في رك نْنّاث) 


2. (engin.) 
EO ۹ 5 س‎ 
thruster, 7. وَصُولقى حم لفيسك الصلميه الخاصة‎ 


e‏ نا 


كَبَضْاي 2 ب > عصيصي .” thug,‏ 
ت الإتهام .# thumb,‏ 
2 01 37 

تغرات صف دائرية فيحافة thumb-index‏ 


س 


قات (قا موس) سل الاهتداء إلى محتوياته 
ظِمْر إبهام اليد 


thumb-nail 


tickle 


tick over (of a engine) دۆران زك السيّارة‎ 


على أذف درجةٍ ممكنة أثناء فصل ثروسها 


ماهى what makes him tick? (coll.)‏ 
سر نَمْاطه ؟ ماحافزه (على العمل) ؟ 
اش يعلامة(صيّ) / 2 


tick off (mark) وضع علامة(صمٌ) أمام‎ 


(coll., reprimand) تف‎ ٠ و و‎ 
n. 1. (sound of clock, etc.) کتک‎ 2 6 
1:11 be back in a tick عيّن‎ aê سَأَيْجِع‎ 
2. (mark used in checking) علامة ص ب‎ 

0 


50 
اشْتّراه على الحساب 


3. (coll., credit) 
he bought it on tick 

قرادة (حشرة تمض دم الحيوان) (parasite)‏ .4 
كس الخْدّة 


اة :(عاسة) 


5. (cover for pillow, etc.) 


ticker, 7. 1. (coll., watch) 
كلب (عامية)‎ 


2. (joc., heart) 


3. (tape printing machine) që تلغراف کا‎ 


057 بط من الورق دود صح .7 ticker-tape,‏ 
4 وروت التاق ع ا زی 

إلقاء اتشر طة التلغراف a ticker-tape welcome‏ 
الكاتب من واف المصالم بشيوبو رك ريصيف 

رة (لقطار ما) يماقة 


ticket, 7.‏ 
ص * 
قماش المراتب والحيشيّات .”7 ticking,‏ 


tickle, v.t. @ i. 1. (touch lightly to excite) 


د غدع ٠»‏ زغوّع 
coz‏ 0 


2. (divert, amuse) 


thunderbolt 
thunderbolt, 7. 
thunderclap, 7. الرّعد 2 هَنٍ بهد‎ E: 
thundering, a. (s/.); also thumping <« ظا ل‎ 
تلع (مشاعرة ) شه‎ 
رتصْفيى) مدق كالرّعد‎ 


عاصفة رَعدِية 


thunderous, a. 


thunderstorm, 7. 


له 


ضعو ق ؛ مشدوه thunderstruck, a‏ 


(طنس) هدد بالرعد والبرق thundery, a.‏ 
مغرة > رة »شُوربة (مصر ) .# عاطتعسط 
يو 0 التميس 1 Thursday,‏ 


thus, adv. 1. (in this way) كنا 2 على زا الغو‎ 


وَلذلك بو بالتالي (so, therefore)‏ .2 
إلى هذا الح (to this extent)‏ .3 


لطم أ صرب بعصا (coll)‏ .م @ .5.ن thwack,‏ 
خبط (مساعيه): + 


thwart, v.t. (al خب( آما‎ 

مَفَعَد الممزف بوسط القارب n.‏ 
ملك ما كك thy, poss. a.‏ 
رَعْثَرء سَعْش» صر (تبات عشي ) .۸ ,رط 


(العدّة) الدّرّقيّة » الدَرَقَ. ‏ .”× © .4 hyroid,‏ 
نشْمُكء انك 


الیل مُرَضّع با جواه إرأس المرأة 
الثّنت ؛ تي 


8 
و2‎ 
ow 


thyself, pron. 


tiara, 7. 


Tibet, 7. (-an, a. © n.) 


الطنبوب القصبة الكُبرَى للشاق .۸ يمتطة 
َس عَضلي لااإرادي (في الوجه) 0 .نك 
َك 3 كتك tick, v.i.‏ 


tifîn 


he inherited ã tidy formne  ةوْرَك وَرِتْ‎ 


طائلة أو ميرانًا ضما 


538 r 
رف نظم‎ 


i.; also tidy up‏ © ...نه 


tie, U.1. 


اشقال it was impossible to tie him down‏ 
عَلَيْنا أن بره على اعد سثيءما 
I’m sorry I can’t come, Pm tied up REN‏ 
لا أسْتطِيع الحضور لارتباطي وعد سابق 
نت ر 2 يۇجره صاجب العزية a tied cottage‏ 
لأحد ماله برط أن يليه عند ترك العمل 
حانة لا بيج إلا المشروات الكولية موںمط لمن ۾ 
الي جما ركة واحدة طب اناق بينهما 


my hands are tied ِف مُكُتوف البدين‎ 
7o02 


v.i. 1. (be attached) يريط » عمد‎ 


تَعادَل رفي مباراة ) (make equal score)‏ .2 
2 عات 

n.I. (neck-tie) )ھر(‎ aia رناط العنق‎ 

کس 2 

دوس لتريين رباط العنق وتيت tie-pin‏ 

رابطة ؛ قَيْد 


2. (bond, encumbrance) 


53000 ما‎ 07 
family ties الروابط العالية‎ 
she found the small children a وتجدت عن‎ 


عا عليها بعد رتا 
يعارل رفي ينقاط اللعبة) (equal score)‏ .4 


3. (connecting piece) 


اماج » ارتباط (شركتين) ت .7 tie-up,‏ 


4 ا‎ oo « 2A 
tiff, 7. ) مُشاجكرة خُدْيفة ( بين صددقن مثلاً‎ 
tiffin, 7. وجبة غُداءِ خفيفة‎ 
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ticklish 


I was tickled to death with the idea 


سرد سرتتي الفكرة كل الشرور 

the spiced food tickled his palate 
بَحَتْ فيه الطّعام المتيّل متعة وة‎ 
ticklish, a. 1. (sensitive to tickling) مر طط‎ 
في الحسَاسِيّة عند الدّغدغة‎ 


2. (requiring careful handling) دقبق‎ 
this is a very ticklish situation  فقوَم هذا‎ 


ف 1 الخرج أو الدقة 
متعلق بالمدٌ والجڑر 
مويحة عارمة (بعد رَلزالمثلاً) tidal wave‏ 


tidal, a. 


ا 2 
ممكة صغيرة جا ١ tiddler, 7. (coll.)‏ 


صغس ؛ مَسّطول (عاميّة) (.1) .» رنء)لك844 


عب تقوم على سعط حافة .7 dadlywinks,‏ 
أقراص من البلاستيك حتى تي إل داخل کاس 
ا واللجزر 101 
our fortunes must depend on a turn of the‏ 
تن ينْيَدْنا من هذا الموقف إلا 
رل في رى الأمُور 
اا ا ی ام 


5 > راس 


سوف لسد 


tide 


this loan will tide me over 


مام م 


هذا القَرَضُ حاجتي بصمَّة مؤقنة 
حل الم على شاط المر؛ أذّر .« اقصعهة 

ا (على الرَقَبة أوجَوانب خض ا لاقيام ) 
خبرء أنباء (لنظة قدسة) 


م 
وي E‏ 
هرب ¢ 
a‏ 


ا 


قال . حم 


tidings, #.pl. 


‘tidy, a. 1. (neat, orderly) 


2. (coll., considerable) 


time 
he was constantly tilting at the evils of 
drink إلا‎ a يك أرصة‎ 1 
is ب‎ 5 
he is only tilting at windmills إِنْه خيا ي‎ 
طرف مهاج أعداءً ¥ ؤُجودَ لهم‎ 
ميل ١ا مجداں‎ 


م2 م 


ىم 


n. 1. (sloping position) 


2. (charge) 


«a2 


لخرى) سرعة فائقة 


mf 


at full tilt 


کیج لیل (canvas cover for wagon)‏ .3 
لوقاية المنقولات في عَرَيةَ أوشاجنة مكثوفة 
رة خُروثة إلى عمق مناسِب للرراعة .” tilth,‏ 
ألو اح حب timber, ”. 1. (felled wood; planks)‏ 


هه 


لرن أوشادر للأخشاب 
E a 1‏ 0 

ضوع حَشبية في هکل مركب 
9 0 

تجن , أشمجار 


ر 


timbered, a. 1. (built with wood) خشئ‎ 
E و‎ 
مُغَلَى بالأشبار‎ 


جرس الوت (البريٌ أو الموسيقي) 


timber-yard 
ship’s timbers 


2. (trees) 


2. (wooded) 
timbre, ”. 


2 
time, 7. 1. (duration as dimension) وقت› زمن‎ 


7 4 
the world exists in space and time تاس‎ 
کو ينىنة العام ب عدن هما اکان والڙمان‎ 
time will show who is right ات‎ 


الام مَنْ (مِنّا مثلاً ) على حَوٌٍ 
ينتاج ذلك اك رقت و that will take time Ji‏ 
ىس 
عل ملك ! لاتتعئل _ 


I have no time for voli 


take your time! 


1270 


م 2 
9 )ك > 
دمن ن : مره 
02 


زق کی بير برعاي اون موقط بالسواد) yانا-tiger‏ 


tight, a. 1. (having or permitting little or no 


movement); also adu.. صَيّق “مشدود‎ 

تس اليد » مخيل 
EG 55‏ 0 
(مَلاس) نحرّقة ؛ خم 


كتوم » موت 


حمل مشدود لعن عليه البهلوا ن tight-rope‏ 


tight-fisted, a. 
tight-fitting, a. 
tight-lipped, a. 


ت 


وَحّد he found himself in a tight corner‏ 
شيف ورطة اوعازق 
لايتوافر امال ( في الشوق) money is tight‏ 
1 ززح ؛لم زك ساكنًا sit tight (col.)‏ 
مَسَطول 0 طينة 
ضيّق › ۰ شك الود tighten, v.t. © i.‏ 
جوارب طوبلةضيقة تفل الات tights, r.1.‏ 
الأسَفل من جم المرأة بأكمله 


2. (sl., drunk) 


شد » صق 


tigress, see tiger 
tile, 2. 


5 o2 Aok ا‎ 
قؤميد ( لأسطم المنازل) » 5 » بلاط‎ 
we were, out on thg tiles last night (s/.) 


سَهوْنا ليلة أمس ف الشّراب والمنادهة 


قَرْمَد ؛ باط ( الأرضية أو الحاظ ) . .:.ه 
درج الود ( في قمر مثلا ) 502 
رٹ الأرض 2 ہا 20 


6 9 
حتى . إلى ان .. (prep. © conj.)‏ 


ذراع دفة القارب ؛ فلاح » حارث ‏ .2 tiller,‏ 
أمال » مَل tilt, v.2.‏ 


v.1. usually with at ... 


tiger 


tig/er (fem. -resS), n. 


time 


on Saturday he gets time and a half عِنْدَما‎ 


نوما ردم وضع دشو فم اموي ا 
يشْتَغْل يوم السَبْت يخ أجره مر ونصف حرج 


he is doing time (coll.) 


ته في الجن 


4. (an occasion) مره (رهرّات)‎ 


last time he failed, this time he passed 
ربب في المرة التابقة وله تم هذه الم‎ 
if I've told you once I've told you a dozen 
قد ندرك مرارًا وتَدْارًا‎ 
وإكنّك م سبع بي‎ 
the queue was admitted three at a time 
ج للواقغین في الست بالتّخول ثلاتة ثلاثةً‎ 


5. (pl. indicating multiplication); as in 


times 


three times two are six /" ف ۲ اوي‎ ۳ 


6. (often .ام‎ associated with particular 


events or circumstances) 

د و ا 
ق العهود الخابرة 
وه ر 
5 2< 


٤ 25‏ 2 کی ا 
ف بابي أمارس الرّياضّة نعف 


in ancient times 


I was quite a sportsman in my time 
2 


we had a good time on our holiday 
. o 1k td ا‎ 
كانت غطلتنا مليئة بالمّعة والتَّسَلية‎ 
سبق ( شن‎ 
مؤوهوب مثلا ) عضره‎ 


he is having the time of his life (coll.) ذه‎ 


3 
ع 


he was born before his time 


و 


O 0‏ 9 اام 
سوي ( لوحوده 4 الجعلة مثلا) لك افصى حَد 


. 


7. (a method of measuring time) توقيت‎ 


Greenwich mean time; abbr. G.M.T. 


توقیت جرینشق (غرینسق › کرینقق ) 


8. (mus.) الإيقاع اللوسيق‎ 
he is not singing in time لا نمی غناوه‎ 


مع جره الجاع وي 
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it will take me all my time to do this (col.) 


8 ا 
مه »> ego‏ م 


we shall be there in no time ستصل إلى‎ 
 نّيَع المكان في عَنْضَّةَ‎ 


5 9 7 
I said so all the time کان هذا راي داشا‎ 


2. (period as stated or measured) رمن‎ 


مَل معك do you have the time on you?‏ 
ساعة ؟ (سُوَإلَ للاستفسار عن الوّمن ) 


ت 


صرب 
الم القباِيّ في سباق جَري الميل الواحد 


هذه السشاعة 


he ran the mile in record time 


this clock keeps good time 
I know him to pass the time of day (fam.) 

لا ار فه إلا مَعرفة سَطِّيَّة عابرة 

3. (specific point or period) 


رفت الغّداء lunch-time‏ 


ان وقت انْصِرافِنا it’s time we were going‏ 
or‏ عا اكب 
عَلَيّنا أن نتاف 
ونين الفُرّصة المناسبة 
انتقى الزَّمَن الحدّد 


5_ و‎ a . ت‎ 
he is serving his time لازال ف مرحله المريت‎ 


we must bide our time 
your time is up 


co 


هل وَصَّلنا في الميعاد الحدّد ؟ are we in time?‏ 


4 
* © 


سوف 
يَكْسِبُك اليّمَن خِبّرة ومهارة 

at one time I was a schoolteacher اسُتَّعَّلتَ‎ 
معنا بالمدارس فر ما‎ 

we are working against time ن ق سباق‎ 


. مع الرَمّن (للاثتهاء مِن الل في الوقت الحدّد) 


you will learn how to do it in time 


tinkle 
صثمار صغير برأ س کیر ( للتهِيد)‎ 
2. )هم1هن٤( عة من الصف ء فُوطِية (عراق)‎ 
عل بالقَسْدِين‎ 


2. (pack for preservation) عَلَّبٍ (المحفوظات)‎ 


,„ tin-tack 


tin-opener 


v.t. 1. (coat with tin) 


tincture, #7. 


5 SS 
صيعكة ) صبع‎ 
tincture of iodine صبعة البو د‎ 


الصوفان 3 مادّة تُقُدَح فها الثار 
علبة عسوي على الصّوفان وبر المَذّح tinder-box‏ 


tinder, 7”. 


س (الشّوّكة) .” tine,‏ 
الورق المعَصّض tinfoil, r.‏ 
رنن 0 ؛ ر ting, 2. © v.i.‏ 
رن 56 ting-a-ling‏ 


a 


tinge, v.t. Û n. 


his admiration was tinged with envy 
كان ف ايحابه شیء من السّد‎ 


شعن بوشن خضيف» تمل ؛ طن tingléê, v.i.‏ 
مگري جوال » تى ؛ جريّ .7 tinker,‏ 


لا يساوي 


شَرُوَى تُقير ( أو قِشْرة بَصَلة) 
اول إصلاح (1لة) يدون خيرة ميكانيكية .:. 


not worth a tinker’s damn (.!؟)‎ 


ر ا ر ت 
رن » جعله درن .+ © tinkle, v.i.‏ 


n. 1. (sound) 


2. (coll., telephone call); as in 


TIl give 0 a tinkle TORONTO. 
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timekeeper 


9. (compounds) ١ 
time-expİred, 2.  هتّمُدِخ (جندق)ختم ك2 هة‎ 
جهاز تير زّم (قنابل مثلاً)‎ 
أسْعَى عليه الرمن جلا لآ‎ 
اياي يملق دوي التُنوذ‎ 
کف حُضور العْمّال واضرافهم صن‎ 


time-fuse 
time-honoured, a. 


time-server 


إشارة ة صَبط لوقت 1 time-signal‏ 

یمتاح کی با في تلاي time-switch‏ 
0 

جَدُوَلِ مواعبد (القطارات مثلا) علطم-عسة 


جل الوفت 
ستل ساعات العمل ؛ساعة 
مسرم مدي » خالد بدي 


v.t. I. (appoint time of) 

2. (record the time of) 
timekeeper, 7”. 
timeless, a. 
timely, a. ف الوقّت اماب 3 ف حينه‎ 
timepiece, 7. ساعة 2 أُوجَنْب أوحائط)‎ 
timid, a. (-iy, ( ل > كياب ء واف‎ 
توقيت ؛ (جهاز ) ضط ا لوقت‎ 


timing, 7. 


timorous, >. 


٤‏ تاب جل 
الوا ل (من الات الفرق الموسيقية ) .7.2 timpani,‏ 


tin, 7. 1. (metal) قَصّدسر صفع‎ 
he acts as if he were a (little) tin god (.!ى)‎ 

ا 2ن2 كم 0 مهل 2 

يتصرّف (بجرفه ) کا نه فرعون صغیر 

خَوّذة فُولاذية .طاسّة (مصر) (.ء) 2۲ط من 

شايع ف ددن هو رکز Tin Pan Alley‏ 

لر الموسيق الحديثة والأغافٍ الشّائعة 
تاه عدي القمه' 


tin-pot, a. (sÃ.) 


tire 


his superior qualifications tipped the scale 
ا‎ 


ار جحت موهلا ته المتازة 
الْكَنَّدَ في اليه 
مَتَحَد فلاب (متيت 
می »س 
اسر he tipped his hat to his neighbour‏ 
ع2 


قبّعته خجِيّهُ جاره 


in his favour 


tip-up seat ( 92 وقابل‎ 


3. (strike or touch lightly) 


4. (give hint or advice to; give inside 

information about); also tip off : 
أطلعه على معلومات هلها العامة‎ 

he tipped me the wink to keep.s e 

ف بالتزام الصّمْت 
he tipped the winner of race 0‏ 
المراهنينت بام الميصان المتوفّح یره 

إِنْذ ازاء إخُطان 7 


ا 


tip-off, 7. 


5. (give gratuity to) 


الشاجنة الملا يَة tipper, 7. also tipper truck‏ 
يفاع (من القزو) للكهنة واليْساء .” و تصق 


اف الل ؛ نش 
حاجب المتكمة (قَديمًا) 
من نيح مكلومات عن مراهنات الل .7 tipster,‏ 
سَكْران ٠‏ بارغ سرا 


أطراف ( رئوس) أصابع القَدم tiptoe, ado. © n.‏ 


tipple, v.i. © t.; also n. 


tipstaff, 7. 


tipsy, a. 


she was on tiptoe ' with excitement _ 52 11 
أن مالك ها من شِدَّة التَلِوُف‎ 

یی على أطراف أصابعة 20 

۳ بل من السشَيَاب والشتائم .” tirade,‏ 

أثمب » اتيك ؛ تعب tire, v.t. & i.‏ 

n., see tyre إطار السَّيارة‎ 


كم 
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tinny 


tinny, a. 1. (of material) 


من ١‏ لصن 2 صي 
the workmanship is good but it seems a‏ 


o2 
لصح‎ ١ (كهذه الستارة) حت جيْدة‎ 
0 5 


ولكن دو ان نها کالصنع 


2. (of sound); as in 


bit tinny 


he played on a tinny piano عزف على‎ 


tinsel, n. ©’ a. 


10 و ب .7 tinsmith,‏ 
لون خفيف ؛ ون تَلُوينًا خفيقًا .0.1 © .۸ امف 


رَنِين الأخراس .7 tintinnabulation,‏ 


0 


tiny, a. صَغسر جا‎ 
tip, 7. 1. (extremity) رف هديب‎ 


I have the word on the tip of tongue 

الكلمة على رأس ( أو طرف ) ساني 
هذه the goods are in tip-top condition‏ 
البضائح في جود حالةٍ نة 
ق صَرية أو 5 فْعَة عة حَفبفة (slight push)‏ .2` 
لعب الأطفالك the children played tip and run‏ 

دل ده 5 مآ 

لعبة محري فها من كه ت 
7 مرل ء ملب الؤّبالة (place for refuse)‏ .3 
تصهرة سيل أمرًا ما 


و و or‏ 


“he 


شش » بكسسل › راشن (انتصدع) .و 
کدف فوته ))1( v.t. 1. (furnish with tip‏ 


تجایں بم أى پغلتر 


4. (hint, advice) 


tipped cigarettes 


2. (cause to lean); with advs. up, over, _ 


أمال ؛ قَنَب (الرَّوْرَق) 


etc.; also v.i. 
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أضافُت ):7 titiv/ate, v.t. © i. (-ation,‏ 
53 2 52 ءَةٌ 
اللات الأخيرة لماكياجها ؛ تانق 
اشم 3 عنوان الكتاب title, 7. 1. (of a book, etc.)‏ 


صَفة عنوان الكنا بپ title-page‏ 


الور الذي سم منه اشم المسيْحيه عام لا 


ا 


2. (of a person) لقب‎ 


3. (claim, right) حى الملحية‎ 


سَكّد ١‏ لتمليك ؛ صك ا ملكي 


title-deeds 
titled, a. من تمل لقب سرف‎ 
4 5 5 
titmouse, 7. عصفون صغر »› فركف‎ 


عار (كمياء) 
7" سک م َة 


titr/ate, v.t. (-ation, 72.( 
titter, v.i. © n. 


tittle, 7., see jot 
tittle-tattle, 7. © v.i. 


دَرْد مشة » تُرئّرة 
28 1 کچ 
ررئس) غري › (أستاذ) سرف .م ,ولان 


to, prep. I. (in the direction of, aimed at) 


RT ی > صوبتٌ ¢ ف ااه‎ ٠ الى‎ 
he went to bed 


his efforts were all to no purpose 
5 of 5 وا‎ 
ذهبيت مساعيه أدراج الرباح‎ 
2. (as far as) 


they fought to the last gasp 
كَائَلوا حت الت الآخیر‎ 
3. (of comparison, ratio) 
ten to one he will never know إحكاية‎ 3 
مَعرفته (سافلتٌ) بَعيدةٌ الاخقال‎ 
4. (introducing indirect object) 


Jorlk 
Ilent:my book to him اعرته کتاي‎ 


tired 
o7 # co 
tired, a. مُتكَب » تعب › تعبان‎ 


I’m tired of doing the same thing day after 


لقد مُلَلْتٌ القيام بنَسْس day‏ 
العمل يوم بعد يوم 
لا دعر ف للتّحب معي tireless, a.‏ 


tiresome, 2. 


00 دم ف‎ 
tiring, o. مهك ؛ مرق . متعب‎ 
tiro, see tyro 
tis, poet. for it is 
tissue, 7. I. (woven material) ييج‎ 

his story was a tissue of lies 

ea 5‏ ص 2 9 
كانت قِصّته کا بوا 
2 .ست “دك 
نسيج (ليني لا ) 


3. (soft paper); also tissue paper 


١2. (biol.) 

وَرَق 
ناعم رَقيق ( لاط مثلا) 

تذل من الوّرّق التاعم 
تستعيله الِيّساء أثاءَ الماكياج 

tit, r. 1. (small bird) عصفور صغس» رقف‎ 

حَلَمَةَ القوي 


face tissue 


2. (uulg., teat or breast) 


3. (exchange); only in 


. © 2 > 25 

واجدة بواحِدّة» عن یں tit for tat‏ 

حم 2 هال ¢ ماد titanic, a.‏ 
کو ودر ده ب. 5 

التيانيوم ( عنص معدي ) .7 titanium,‏ 

5 ع د 

لقمة سايغة . titbit,‏ 

5 7 #كيمه‎ a2 

a titbit of news نبا مسال للدهشة‎ 


ضَرِيبة الحشّىر (يلبق قانون التَّوْراة) .” يعطعف 


o 


دغل ؛ د غدعة ).7 titill/ate, v.t. (-ation,‏ 
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١ © رارم ويس‎ ٠. 2¢ 
7 1 felt as warm as toast كنت ف غابة الذفء‎ 


ت ت 
كنا 
5 


5. (as sign of infinitive): 


he was often heard to complain 


ك he had his adversary on toast‏ ا 
ومو د 5 
سمعه مشكى ارا عدددة» طالما هع يفك 
مه کا لع الج ّ بالقأر ر ا فا 
(as substitute for infinitive)‏ .6 
(person, or object honoured when‏ .2 


drinking); also v.t. ... (شرب) غب‎ 


شض مكلف برعوة ضيوف 
ولمة رسمية إلى شرب الأغناب 


toast-master 


جهاز ( كهربائي) لقميص الخين ‏ .7 toaster,‏ 
تبغ > طباق » دخان .7 tobacco,‏ 


بائع التهراين (السكائر) .7 tobacconist,‏ 
مرْلَمَّة 2 الل toboggan, 21. © v.i.‏ 
مَقَطوعة مو 
تافو س 0 ؛ علامة الخطر 


اليم 


سيقنة خاضّة .7 toccata,‏ 


tocsin, 7. 


today, n. © adv. 1. (this day) 


ق 0 لخاضص (the present time)‏ .2 
شی مشي 2 ر ( مرا( .تنه tod d1e,‏ 


تنيع من الخ (اویکې والماء الشاجن .” ,و2044 
ع القم 
قطْعة جِلية تن منم وجه الجذاء ممع 


toddler, ”. 
toe, 7 


you have to keep on your toes f for this job 
هذا العمل يتطلّب يمْظة وانتباهًا طول الوت‎ 
the speaker was careful not to tread on 
تا شی الخطيب الس‎ 
0 م70‎ 
بشعور أحَدٍ من الحاضرين‎ 
he turned up his toes (sI.) فرص الخئل» مات‎ 


مَس ( الدُرة) يطَرّف القَدَم 


anybody’s toes 


v.t. 


1 meant to tell him but forgot to كان قصدي‎ 
4 5 ° ٤ 17 
5 لسد‎ ١ أن أ ۰ 5 5 و‎ 
7. (included, comprising) 
that is all there is to it َس ق الأ‎ 
4 2 
ل کر من ذلك‎ 
5-7 E - 
there ’s nothing to it ) لس فيه أدف (صعويّة‎ 
8. (expressing agreement, fitness) 
is this the key to the door? 


7 a 


هَل هذا هو مِنْتام الباب ؟ 

9. (in telling the time) 
it is ten to four الشاعة الرابعة إلا عش دقائق‎ 
1o. (resulting in) ل‎ 
to my surprise ... 


as 1 learnt to my cost 


adu. 


it was some minutes before he came to 
o2. 


م فق من إِعَماءَ ته إلا بعد يضّع دقائق 


the guard was ordered to stand to 

أي الحرّاس أن يكونوا على حَدّر 
ب e‏ 11 6 34 
وع من الفُطريات ا 


ور ور س 


قلق : رت لی 


toad, r. 
toadstool, 7. 


toady, 71.1 v.t. ©1. 


a o2 
toast, 7. 1. (grilled bread); also 0.1. لخر مص‎ 
ast-rack  ةدئاملا عامل شراځ القبنالحكسة على‎ 


. 1 طويلة لقص الخبن أمام الثار toasting-fork‏ 


tolerant 


E YE 
مث و ك‎ e 
الل المعرر يعخطى متثاقلة‎ 
toilet, 7. 1. (process of washing, dressing, 
. رين وميل الوتبه الح‎ 
صَابون(معطر) للوبجه‎ 
¢ 2, 
مؤحاض » توالیت‎ 
لقّة‎ 


he toiled up the steep hill 


etc.) 
toilet soap 
2. (water-closet) 


عماس 


من ورقف التّواليت للمرٌجاض ااه oie‏ 
التواليت ‏ التب ؛ ثوب أنبق 


يثراك شباك ؛ أعابيل 


toilette, n 


toils, 2.pl/. 


he was caught in the toils of the law 

وقع في شاك القانون 
تذكار» رمز 
م ر 


إلا مُقَاوَمَة هين (لِصَوْن المظهر فقط) 
ومن هذا القسز 


and by the same token 

بد لعن العْمْلَة 
ييْكن ماله 
(طعام) مقہول إلى حي ما (4ممع ولتنك) .2 
رخلة العودة مَرْتاجِين إلى حر ما 


toilsome, a. 


token, 7. 1. (symbol, memento) 


he only put up a token resistance 


2. (substitute for coin) 


tolerable, a. 1. (endurable) 


we had a tolerable journey home 


tolerance, 7. 1. (forbearance) اهل‎ ٤ ساح‎ 


2. (med., ability to resist effects of drug, 


ro3 


كُدرَةَ الاشان على احمال العقاقير 


etc.) 


الح (engin.s permissible variation)‏ .3 
أ قُمى الموج به لشفا 9 ( هندسة) 


tolerant, a. 
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toff 


the rebels were made to toe the line أو 2 ف‎ 


م 


لمنشمون لمدْمَعُون على الامنثال لأواير(الجزب) 
0 ر » مُتأيّق ۰ ٠‏ نهنيم toff, 7. (sl)‏ 
الطُّرف > رع ِن من الحلوى 
تفا حَة مُقَطَّاة بطبَقّة من الطُوف toffee-apple‏ 
2 رن رین 
نه اطا من 
الّلّحفاة (في الجَرّي) 
also tog out, up‏ و tOg, v.t. (coll., usu. pass.)‏ 
تدم » یس ؛ لا رذ اضرا نک 
ت زان فقا اترا 


toffee (toffy), 7. 


toffee-nosed, a. (sI.) 


he can’t run for toffee (coll.) 


toga, 7. 
together, adv. 


اسر 
الضَّابط جشده 
رجط 
الحبلين معا 
the teacher knocked their heads , together 2‏ 
دَق ١‏ مم رين أحدهما برأس الآخّر 
جَلسَةَ اجماعية بدُون رسميات .7 get-together,‏ 


the officer called his men together 
ہک ف‎ o 
يعوا 0 امرهم ان يعوا‎ 


he tied the two ropes together 


we very soon put two and two together 
سُوْعِانَ ما أَدْركْنا حَمَيِقَة الأ (من تلمهراته)‎ 
the baby cried for HOES together 
م يكت الططّفْل عن البُكاء ساعاتٍ مُتوالية‎ 
toggle, 7”. يشما ر خشبي مربوط بل يدخل ف‎ 
زو طة وة َر طرف ريثك مثلاً)‎ 
togs, #.pl. (coll.) ملا بس « م‎ 
عمل شاق .كد وکح‎ 
کڏ » كدح‎ 


toil, 7. 
v.i. 1. (work hard) 


2. (move laboriously) 


tone 


4 2 رس 
مذفع دوي رشاش صغينر .7 tommy-gun,‏ 
tommy-rot, 7.‏ 


كلام فارخ ¢ هراء حرطل 
عدا » الد 


tomorrow, 71. © adv. 


عصفو ر صغير ؛ رقت .7 tomtit,‏ 
طَبلد شايحة في جنر الهيد الشرقية .7 tomtom,‏ 


طَنّ (أطْنان) 

2 ساو 6 اران (unit of capacity)‏ .2 
دما كنبا في التمن الْري) 

دار كير 


he has tons of money Jll عنده قناطرمن‎ 


ton, #. 1. (measure of weight) 


3. (pl. coll., large amount) 


(ساق (sl., 100 m.p.h., a score of I00)‏ .4 
السيّارة بسرعة) ٠٠١‏ سل ف الساعة؛ ٠١١‏ فيل 
نحم » نسبةٌ إلى صَفاء الصَّوْت 


tonal, a. 


تناسُق الأنغام أو الألوان .” tonality,‏ 


U 


7 
2 2 4 و‎ o 

2. (atmosphere, quality) الحو العام‎ 
his presence added tne to the meeting 

اضفى وحوده © روق قو نا وأَهَيَيْة على الاجتماع 

دَنَحَةَ ابعل ى ان تحييين (mus., interval)‏ .3 


tone, 2. 1. (quality of sound or voice) 


coef 


ا كمد البنية 2 الشّماط والعافية (4مس) .4 


و عُمْق اللّؤن 


5. (shade of colour) 


U.1. 0 مم‎ 


he was asked to tone down his remarks 


2 ما ص 


طلب إليه أن عت من دة أهجتة 


2 


he did exercises to tone up his muscles 


قَامَ يِمَرِينات رياضيّة لِسَسْوية عضّلانه 
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tolerate 


toler/ate, 0.2. (-ation, 7.) 1. (permit) 

سمح بٍ » تَخاصّى عن 

تحمل » عاق » صَبَرَعلِى 

صَرِهبة مُرور » مَس 

فة قف عَنْدَها العدّبات 
المرور 


the roads of England take a heavy toll each 
5 و‎ 5 50 
year ّي حَوادث المرور في انکلترا‎ 
إلى وفاة عَدَّد كنس من النّاس 11 عام‎ 
2. (sound of bell) دق ارد س(لناسّبة و وفاة)‎ 


2. (endure) 
toll, 7. 1. (tax) 


toll-gate 


لاداء ر ر 


دق (الناقوس) ؛ فس (الجرسً) .1 .شه 


توم _ Tom (tom), 70. 1. (fam. of Thomas)‏ 
(تَصغير مُتّحارّف عليه للام الكامل تُوماس) 


every Tom, Dick, and Harry 


52 
ا ل ن 


کو 
كس خاصّة بالود لمر 


2. (male cat); also tom-cat 


tomahawk, 7. 


طماطم » بنَدُورَة » طماطة .# tomato,‏ 
سیخ َر .7 tomb,‏ 


فتاة شم بالصديان في الحسُوئة والصّب., tomboy,‏ 
شَاهِد الق 


0 


tombstone, 7. 
tome, 7. 
tomfoolery, #1. 


تو کک تصغیر .” Tommy (tommy),‏ 
للاثم الكاعل توماس (للغيب) 
Tommy {Atkins}; also tommy‏ 
3,201 
قت عرف به الجندى الريطان بين العامة 
tommy-bar, tommy-rod, n.; also tommy‏ 


ذدل حبري 0 طرق في أعلى متاح 
صامُولة أسطوافي لرظها أو مَكّيا 


tongs 1278 tooth 


لَوَرَة اللاو (طت) .7 tonsil,‏ 
إسَتِصال اللو رين tonsillectomy, 7. (dl)‏ 
اماب اللوزتين ( طتّ) ‏ .« روف لللتقدمة 
لق شعن وط الوس .7 tonsure,‏ 


کے 
54 هن ا too, adv. 1. (excessively, very)‏ 


E 
he arrived none too soon dig اخرا وصل ف‎ 
I am not too well لكت اليم على مام‎ 

2. (also; indeed; E اس 0( 34 لك‎ 


I shall go too م أن أيضًا‎ 
he did too! ! حَقيقةً فَعَل ذلك‎ 


took, pret. of take 
tool, n. الةء اذاق‎ 


they had been using him as a tool 
6م‎ ٠ ر 2 ع‎ 
يكن إلا أداةٌ في أيددهم‎ ١ 


)4 0 مجليد) مَؤُخْرف بطَرِيقّة خاصّة tooled, a.‏ 


ê 


toot, 2.1. @ 1.; also n. نم 3 بوق)؛ صت الوق‎ 
tooth (pl. teeth), 2. 1. (anat.) سن (أستان)‎ 


the soldiers were armed to the teeth 
ان اللا‎ 80 
0 د مد جين بال‎ 9 ١ كان‎ 
he escaped death by the skin of his E 


من اموت اة أو بمُجرّة 


he has a sweet tooth إن باللوّی‎ 


he put to sea in the teeth of the gale 
مر( امتهم ) پالم من شِْدَّة العاصِنّة‎ 
he showed his teeth کر عن أَنْيا به‎ 


“ >< 


فرشة (أو فرشاة) الاشان tooth-brush‏ 


. 


شط ذو اَسُنان رفيعة tooth-comb‏ 


14 عست ( الألوان)‎ 
these curtains tone (in} well with the carpets 
هه الشتاش مع ون السا جيد‎ 0 
tongs, ماعَط (لاک مَناٌ) اة .آم.:‎ 
tongue, 7. 1. (organ; also fig., speech) « يسان‎ 
لس 5 ألسِئّة)‎ 1 
he made the suggestion with his tongue in 
his cheek نَقدّم بالاقټراح على‎ 
۱ سَبيل السرية : والمزاج‎ 
tongue-tied, a. صَامت » معقَّو د السان‎ 


106 2 
suddenly, the hounds gave tongue 


) ات كلاب الكنيد (إتعرغماعلى كالب‎ ٠ 


hold your tongue! ! اک ا إخُرس‎ 


A ost 


please a a ليزت‎ E in و ير‎ 
َ 
the e has lost his tongue 
«g2 2 «7 0 ع‎ 
) أمسَك الولّد عن الكام (لهيبيه من الموّقيف‎ 


27 


مد أو كت بصعت نطمهما tongue-twister‏ 
شی عَلى شكل لسان (article so shaped)‏ .2 


tongue of a shoe لسان اذام‎ 
27 
3. (language) لسان > لغة‎ 
و‎ 
he has the gift of tongues انه سفن‎ 


و 
العَمَدْتَ بلغات كثرة 
ت O‏ 


tonic, a. @ n. 1. (med.) دو ء مهو‎ 
ء‎ 

مناه غازنا 1 مَعْدِنيّة tonic (water)‏ 

قرار اسل المومييقي (Mus.)‏ .2 

النْيَلدَ 2 هزه اللَبْلّد tonight, ^. © adv.‏ 


7 
دورج E u‏ ا U‏ 
حمولة السغيية مقدرة بالط .7 tonnage,‏ 


topmost 


er ومو‎ 


خدروف 3 ددافة محلة (toy)‏ .2 


2و ع عم مسد 
خذروف اونحلة طنانة humming-top‏ 
“or e #2 e.‏ 1 

I slept like a top نمت هلء جحفي‎ 


v.t. 1. (provide with cover or cap) 
. على كينا يه من‎ 
قر فل‎ 
she topped the turnips قَطْمَتَ أوّراتَ اللَيْتَ‎ 
.. ا قَعلى‎ 


6 ا انز 4 
تردقو قامئه على أقدام the boy tops six feet‏ 


2. (decapitate plant, etc.) 


3. (reach summit of) 
4. (be higher than) 


that tops everything 


© مم 
6 6م 


م 
we topped off our meal with a glass of‏ 
اختمنا الأكلد بكأس عن البراندي رلہھإط 


he topped up his petrol tank أضا ف كير‎ 


من ايز بن حى امُتلاً الّهرج عن آيخره 


5. (give final touch) 


الرّمَرْ جد (جر گرم ) .7 topaz,‏ 
عَاقر الخمّر 5 شرك ق التّراب tope, v.i.‏ 


o 2 2 4‏ 
قبعة من الفلين (للوقاية من الم س) .7 topee,‏ 


سكير » مُدّمِن على شرب اش 


يب البيرَات 
وتشكيلها 5 شكال 


toper, 7. 


topiary, a. O n. 


2 


موصو (مقالة e‏ الج © .7 topic,‏ 
5 عَلاقَة بالحالة الراهنه topical, a.‏ 
( الغْصّن) الأعلى topmost, a.‏ 
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toothache 


he went through the EDE with 3 fine- 


ارك 904 


ا £ 04 


إلا وعمسا أدق تحيص 


tooth comb 


مجو ن (مشوق) نان tooth-paste (powder)‏ 


2. (device with similar shape or purpose) 


سِنّ (مثل سن المْشار أو الرس لغ.) 


3 الأسّنان › وبجع الأضْراس .7 toothache,‏ 
ُو انان ٠عَلةْ)‏ مْمَئنة toothed, a.‏ 


مِسُواك ٠‏ خلال( لإزالة ماين الأتّنان) .7 toothpick,‏ 


toothsome, a. 


5 لذيذ » هي 
فم (فالبوق) تهنا رَقِيمًا 


tootle, v.i. © t. 


top, 7. 1. (uppermost part or degree); also a, 


الززوة اليه الأوج على 


wse 


he is at the top of tree أت ارئعى في‎ 
مَيْدايْه إلى أعلى وَرَجَةَ متكنة‎ 
he is top of the school (هذا التلميذ)‎ 


هو الأول ف مَدُرْسَيْه 


he shouted at the top of his voice 


و 1 


صَيْحّ أو هنف عل عتوته 


ق بالإضاقة إلى كل ذلك ... on top of all that‏ 
جذاء (جرمة) طى بل الئاق top-boots‏ 
ا ١‏ لطو »کو ت top-coat‏ 


مر سوه 5 (من التمادى) top-dressing‏ 


4 قبعة عالية س سوداء (رسمية لل رُجال) top hat‏ 
E‏ سرا ّل اعلا top-heavy, a.‏ 


من الطراز الأول ممُتان 
(ساق التيّارة) مُعَيّمَا (الفيتس 
أوالكر) ف مُسَْنَةَ السّرْعَةَ العُلَيًا 


top-notch, a. 


in top 


toss 


سيل جارف 
he was subjected to a torrent of abuse‏ 

تَعَرَض لوابل من الشباب والشتا ثم 

(مَطر) مِڏرار ء يفطل كالسَّيل 


شَّدِيد الخرارة » (المنُطَقة) الحارّة 


torrent, 7. 


torrential, a 


torrid, a. 


إلتواء 8 2 (ميكا نيكا) 2 torsion,‏ 
(يغثال) ثم بلا را ولا اف .7 torso,‏ 


رمع رر 


خطا مف » إساءَة نصية (قانون) .7 t0٤‏ 
يلَحْمَاة (َكَرْها َب ) 
َة ظَهْرا لسلحُفاة 


tortoise, 7. 


tortoise-shell 


tOrtUOUS, 2. 


(أُسُلوب) ُتَر ».(طردق) مُعَرّج 


04 0 

تحذيب » نکيل .7 torture,‏ 
مر عت 

عرب > تکل بك 20 


عضو نخر المحافظين ؛خافظ Tory, n. @ a.‏ 

قَدّفء ری إلى أَعْلى 

اتی الحصانٌ 
براكبه على الأرض 

1 مت رل د رها she 1 her head (back, up)‏ 
ك الخلف (ازيراءئ) ؛ سمي برها 

لَه خو 


tOSS, 2.1. ©1. 


the horse tossed its rider 


he was tossed by a bull 


افرع they tossed (up) for choice of position‏ 
القّريقان على اختیار (جَانب الملّعَب مذلا ) 
أقار ء عك ف الاسر 


111 toss you for it 


he tossed off the remainder 94 عل‎ drink 
I tossed about all night أرق فت لوا ل اللي‎ 


رهية ؛ قُوّْعة n. E)‏ 


ي 
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topography 
topograph/y, 7. (-ical, a.); -er, 7. 2 
Re وو و ر‎ 
الطوبوغرافيا ؛ صورّة نمصيلية لسطح الأرض‎ 

ُبَعَهَ عالية رثميّة لجال 
عر .ار coef‏ 50 

ترح وانهار ) اسقط › اطاح 

راسا على عقب 


topper, ”. (coll.) 
topple, v.i. © t. 
topsy-turvy, a. © adu. 
toque, 7. ا عة نسائية يدون اة‎ 
tor”. ( روه 2 لري (في جَنُوب انکترا‎ 
مَشَْل (مَشاعل)‎ 
عصباح‎ 
حب‎ E کُر با ف يدوي 0 ا‎ 
َء الشاعل‎ 
a torchlight procession موک حمل المشاعل‎ 


torch, 7. 1. (brand) 


2. (portable electric lamp) 


torchlight, 2 


tore, pret. of tear 
) مصاع الثيران (على ظهر فر‎ 


0 


toreador, n. 
torment, 7. 


what a torment that child is! 


إِنّ هذا الطّمْل لَعَنَدَ ين اللْعنات ! 


303 


عدب ؛ أقضّ مصععهد 0 


يدم 


ص و 


22 $ 
معزب > مقلق 
EE‏ 2 


tormentor, 7. 


torn, past p. of tear 


tornado, 7. إعغصار التُورّنادو (الدَصّر)‎ 
torpedo, 2 رسد (طراسد)‎ 5 
N O E TN 


who torpedoed the conference ?‏ 
مَنّْهُوَ الذي دسف المونس ؟ 
قاقد الحش والدركة 2 خدر (.2 torp/id, a. (-or,‏ 
عزم الى أو الازدواج (ميكانيكا ) . .م ٩ue,‏ ٣0ا‏ 


touch 


the ship touches at several ports سق‎ 0 


الشّفينة في عِدّة موافى» 
touch down (of aircraft) ; whence touch-‏ 
ست الطائرةٌ الار ضّ 
عند هُبُوطها ؛ َس الأرْض عند الُبُوط 
مَل َيل تيل الانجار 
م إن his remark touched off an argument‏ 
أذ بمُلإحطته حت نشب جدال نيف عَنِيف 
طَلَبٍ مي 
أن لي حون حَمْسَةَ جُتَيْدات فَأَعْطَينهُ إتاها 
اميك المتشب ! (حْوَفًا من الحسّد) touch wood!‏ 


00112 


touch off an explosion 


he touched me for a fiver (coll.) 


I can’t touch a thing ليست لى رعية ف الأكل‎ 


و الصو ر he touched up the photograph‏ 
السات الف ( الور سل) على الصّورة 
ل يضاهيه there ’s nothing to touch it‏ 
سىء (في الجؤدة مثلاً) » لا مل له 
a long drink touches the spot on a hot 5‏ 
الشَرَابُ البارد غ الصَّدْرٌ في الوم القايْظ 
اش فق الس 


م 


متاهدنا we witnessed a touching scene‏ 
1209 م 
م 0 مو بم 2 
هذا الامر نا جَجِيعًا this touches us all‏ 
حَاسَةَ الس 
كانئت 
ڪاله الصرية حرحه : أو خطيرة 
الكتابة على الطابعّة أو touch-typing‏ 


ل الكاتبة . بطريمّة ع لكين 
(manner of playing or performance)‏ .2 
بات 
أصابعه في العرّف على البيادو خَفِيفَة 


2. (affect, concern) 


n. 1. (contact; sense) 


it was touch-and-go with him 


he has a light touch on the piano 
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َا هن قوق ظيْر(الجصان) he took a toss‏ 
تیر الرهان 


ات 


فُرَة بِتَذْفٍ قطعة مد في الهواء 


he lost the toss 
toss-up 


it was a toss-up whether we went (or not) 
تأرْححَت الك بن ذهابنا ويّقائِنا.‎ 
don’t argue the toss! (coll.) نا ق‎ ۷ 
و اعم و‎ 
ي امر مفر وع منه ا‎ 
tot, 7. 1. (small child) طِْل صغس‎ 
2. جرْحَةَ صغيرة (من مسر ) (الصنعل للقصة)‎ 


َع جَمَح » عد i., esp. tot up‏ & انه 
حدصي .ب ٠.‏ و Ll.‏ 


بي ۽ تام » كاول ‏ بسو 
0 (الأعداة) ؛ بخ (العدذ)... .© .شه 
دولة) ميض 
0 جرب واحد ححح م ايع ENT‏ 
(الشَّي») يته أو رمه فى جوع .^ ,وتلهام» 
َة حاسبة ف مَيْدان سباق .م totalizator,‏ 
لتيل أوا لكلاب مد يبه ارج في المزاهنات 


totaliz/e, v.!. (-ation, 2.( أوحد حاصل الجمع‎ 


total, a. 4 n. 


totalitarian, a. (-ism, 7. 1 


tote, rl, sl. contr. of totalizator 


حمل (إشيئًا صعب خله)ء نَل .:.ه (5.نا) te,‏ 


طَوْطم (حيوا يوان أو تبات کرمز مق ممد*ت) .7 totem]‏ 
عمو د معو حت من مزن رم وة toterm-pole‏ 
تماؤى. رن » ایل (قئْنَسْتوطه) 


الطوقان ( طائر امريي عَم المنّقار) .7 10152114 


totter, v.i. 


touch, v.t. 1. (make or be in contact with); 


also u.i. س‎ “€ 5 





towards 


j tour, 7. I. (trip, journey) جَولَةَ ¢ رخلة سياحة‎ 


the play is now on tour طرف الفوقّة‎ 
خالا خارج العامة لعرض المسرجِية‎ 
2. (spell, esp. 2 


کک مه ص 


نويه عمل 
طافٌ » جَالَ »ساح 


a tour of duty 


ui. Ot. 


عل بول راح 


tour de force, (F.) 


سَيّارة سساحِية مَكْنُوفَة .7 tourer,‏ 
الينيَاحَة .7 tourism,‏ 
ساخ ( سُوَاح 8 ساح ( .7 tourist,‏ 
الدّرحة الشياحية tourist class‏ 


مُبارَاة (فى طرخ أو الّښ ا( .7 tournament,‏ 
آله أو صماد لإبقاف التّزيف .7 tourniquet,‏ 
يالضْغْط على اران المصاب 


قت كَقَتَ (الشَعرَ ) › » کسه tousle, v.t.‏ 
ل على المارّة أن يشْكروا مله .۲ © .1ه اما 


عن عطي محلُوماتٍ عن سباقي ا لحل قال أج» 
قط (عَرّبة ) 


تحب 8 حل tOW, U.t. ٤‏ 
کی 3 (عرَيةً) أو با (لتتهط) .1 n.‏ 
حل لس أو الجر tow-rope‏ ` 


ع2 7 0 3 
أليّاف جافة من الكتان 


2. (material) 


, toward(s), prep. I. (in the direction of) ¢ ی‎ 


صَوْبَ » تجاه 
مَقَائِلَ ؛ في صَبِيل .. 


درو ,م 


قيل ( المساء مثلاً ) 
عر + ككل 


2. (with regard to) .. 
3. (near) 


4. (for the purpose of) 
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touché 


ا اة ا (light stroke)‏ .3 


ب »> 


a touch of the sun 


he put the finishing touches to his book 
î 2 00 
ضاف اللمّسات الأخيرةً إلى كتابه‎ 


دار ضئيل أوطفيف » أثر 


he spoke with a touch of sadness in his 


4. (trace) 


voice 


AG 14‏ و 
ن ف صَوْيْه رده حزن 
حَفِينْه 


إيّصال » صِلَة 


5. (communication) 


we must not lose touch with one another 
دەت‎ ٠.5 0208 | 
جب أن نبقق على صِلَهٍ مسقرة‎ 
6. (rugby football, area immediately 
outside playing pitch) المنْطنَة الوا فِعَةَ‎ 
ا ميان الكرة ماسرو‎ 
touch-down (و وَقٽ) هبو ط الطائرة ة؛‎ 
3 ٠. 2 - م 0 ت‎ 
0 02 8 و‎ 9 
المنط الْحَوّد ليران الكرة‎ 
aor : 
صَيْتَ في قَولِكَ ! ! عرد ف يعطني‎ 
يك ؛ مكيار» صييلة اختبار‎ 


touch-line 
touché, (F.) 


touchstone, 7. 


(شعص) حساس 2 سرد بج الاتقعال touchy, a.‏ 
صلب » قاس » منين » غر لين tough, a.‏ 


يا لس اا ء امول tough luck! (coll.)‏ 
م صعب المضغ 


بس 7 54 
عامَلو 0 جقسود > < they were tough on him‏ 
le‏ 5 ت 
اشوا في معاملنه 
م u‏ 5 07 
بلطي 2 قېضاي » من الأمشقياء n.‏ 


00 


8 می » فَوَى؛ مش 
or‏ یار يكل ككه” 


tough meat 


o 
3 


toughen, v.t. & 1. 


toupee, 7. 


tracer 
townsman, 7. قاطن المانة‎ 


مان المديئة 


townspeople, 7.pl. 
كش‎ 
سا‎ 

يل ماس انم 
شم » وکين » ؤيفان 
لعبَة » العوبة عبت أى لها ب لان @ toy n.‏ 


toxaemia, 7. 


5 (طبت) 
ج سی toxic, a.‏ 


toxicology, 7. 


toxin, 7. 


toy dog 


ف المَنَازِل 


بم ود 
کان he toyed e idea of ۰ a car‏ 
َو بیج الأملنال ٠‏ 


toyshop, 7. 


trace, v.1. 1. (delineate) 


رتم وشح د o‏ ا 


° 


شت أو اسشف سْنَسَتَ را (copy)‏ .2 
وَرَق شاف( لارنم ) tracing-paper‏ 


(كتى ا ( تَعقّبّه (track)‏ .3 


I have been unable to trace your reply to 


0 نسْتَطِمْ أن اع على 
رك على الق 
اش (آثار) 

مقدار شّثيل» أثارة 
سبلي يريط الحصان بالعريقزههم دهم .و 


my letter 


n. 1. (sign, effect) 


2. (small quantity) 


the students were constantly kicking over 
و‎ 


1 يكت الطلبة عن the traces‏ 
المَرد وعدم الاتصياع للاواصس 
النّصاصَة المَطّاطَة tracer, 7.; also tracer bullet‏ 
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ب وي ىام 
إنه رحل برتاد 


towel 


2-0-4 و ث2 مه 
منْسَّمَة 2 فوطة 8 مشکں .” towel,‏ 
ع س ماع : 
خامل خشئ تنثرعليه المناشف ©6«مطءمه» 
أعلنَ الاه he threw in the towel‏ 


ف الثلاكة) »کک عن نوصل الكفاح 


024 a 


نَت أو جف منثفة 00 57 
اش الناشف 8 الفط .” towelling,‏ 
3 2 أتُرايه) .7 tower,‏ 


he is a tower of strength 


اليه في اذه 
عَلّت (ناطحة الكّساب) فَوٌقَ (المنازك) ...ه 


ئه he towers above his contemporaries‏ 
و ٤ء‏ ۰ 
م امه و 3 
دموى مُعاصِريه ء لا يضاهيه احد سوم 


he was in a towering کان ففسورة غصّب ع28‎ 


مَدِينّة ٠»‏ بلدة » بلّد .#7 town,‏ 
أنين جات البكدثة 00 ( town clerk‏ 
مناد ي البلْرَة town crier‏ 
دار البلْديّة town hall‏ 
بيت ف المدنة که ري town house‏ 


قم في الرّيف مُعْظَم | لوقت 


Iam going up to town this week-end 
سَأَذْهَب إلى العاومة فنهاية هذا الأسبوع‎ 

the organizers went to town on the 

م يدل مُنْصُو 

احمل على تين القاعة 


decorations (coll.) 


he is a man about town 
الأوساط الاجُمَاعِيّة الرّاقّة‎ 

سان المدينة » الحضّر 

نم إداري بالمدِيئّة 


townsfolk, .ام.:‎ 


township, 7. 


tracery 1284 trader 
tracery, 7. زخشرقة د دَقَيقَّة متشا بكة رقي‎ 2. (anat.) الجهاز (التْشِيَ) » القناة (المكمية)‎ 


انيذّة 2 كُرَامَة (للرّعايّة) (short treatise)‏ .3 
لن العريكة» سلس 
جڑڙ 2 ْب ٤‏ طط المفاصل (طت).” traction,‏ 


جَرَارَة » جَرّار (زراعة) 


tractab/le, a. (-ility, 7.) 


traction engine 
tractor, 7. 


trade, r. 1. (business ; skilled occupation) 


حرْفّة (تجارية أوصناعية) 


trade(s) union نقابة عمال‎ 
the tricks of the trade دعل أ سراز المهنة‎ 
2. (commerc.) تجارَة‎ 


trade-mark 


عَلامَة تجارية 

الاثم الاري اسل (يلسلعَة) مصهم-ف 

الرياح 
قار ذ تهت من المدارين غو الاستواء) 

تَاجَرَ أو ار في ui.‏ 

مِنَطْنّة صِناعِيْه خيرة مَكَكّرة trading estate‏ 
لأضاب الصانع ( تنْطِيط المدّن) 


لّوا يع تجاريه خط بان trading stamp‏ 


رین ربل اشا زليه نزحت 


he was trading on my good nature 
کان تخل لبدو‎ 
U.t. اکل اس سَتَبُدَل‎ 


trade winds; also the Trades 


he traded in his car (for a new one) اسْتَيُرَل‎ 
سَيَارَته سيارة جديدة ودح فرق ان‎ 
trader, 2. 1. (merchant) حن‎ 8 


2. (ship) 


اف ولخو ناد لتقل 
الوُغاءَى > القَصبة الهوائية (طبٌ) .» trachea,‏ 


التراخوما الرَمَّد الحمئي (طبُ) 1 trachoma,‏ 


track, 7. 1. (marks of passage; course) آتار‎ | 
) الاقام أو اللات ( على الرّمال ثلا‎ 
it is time we made tracks for home (coll.) 
2ه‎ - 4 So 5-7 
انَ الأوان ان رجع إل البيت‎ 
the police are on the track of the murderer 


رجال الشّرْطّة آخدُون في تَعَقّب القاتل 


it is difficult to keep track of events من‎ 
وى‎ »6 2 2 © 6 
ن سبع سار م الأحداث‎ ١ الصّعٌُب‎ 
he stopped dead in his tracks هن‎ TEE تو‎ 


الدَّهُنَّة ٤اه‏ قد قَسَس لل الأرْض 
کک ا لحري ف المباریات track events‏ 
م (خلاف سايتات : د القن مثلاً ) 

ر داء 9 ذو أكمام وأَيْجِل وار track-suit‏ 
يد يه البو ف کرات بتري 
القرية نائية ومتعزلّة عن العمُران 

حَلْبَةَ الباق 

لا يشل باله he has a one-track mind‏ 
5 الَياة إلا سىء واد فقط 
جاز ر (الدّتابة) ع (wheel band of tank,‏ .3 


2. (path) 


this village is off the beaten track 


race-track 


4. (transverse distance between wheels) 


المساقة العَرْضِيّة نيّة بن تعلق (السّيّارة ) 


u.t. &' i.; also. track o 


tract, 7. I. (region) 


training 
trail, 7. 1. (track, trace) ( اتر (أثار‎ 
2. (path) مي همی ف مط وَغْوة‎ 


v.t. 1. (pull along) ج 3 تكب‎ 


افد ذم جیه ت 
ای نره > دعهبه » تذبعحد 


2. (pursue) 
0.1. مَنَى اقل 0 ج رځیه‎ 
he trailed wearily along the road ت‎ 
متاقلا بجر ريه طوال الطّريق‎ 


the roses trailed over the cottage door 


و 3 ل باب الكو 


عرشت شت الورود حول 

عب مَقْطُورٌ رة trailer, 7. 1. (vehicle)‏ 

/ n س‎ 2. 202 ۰ o 

2. مشهد عن فیا يعرص للزرعاية عنه (صملة)‎ 
train, v.t. 1. (subject to mental or physical 

discipline); also v.i. دكب مرن 0 درب‎ 


2. (cause to grow in a certain way) 


دمي 


جكل تاتا معترشًا بمو في ااه معيّن 
صَوّبَ ( الفح مثلاً ) 
قطار 


7 


3. (aim) 
n. 1. (series of railway vehicles) 


train-spotting 


هَوَايةَ مشاهدة القاطرات 


وتیل : رقامها اا ھا الج. 
سلسلة» تسَلْسْل (line, series, succession)‏ .2 


he interrupted my train of thought 
لح حَبْلَ نري‎ 
حايشية (ملِكِ مثلاً)‎ 


3. (retinue) 


o» o 
4. (trailing part of dress) د بل (الفستان)‎ 


(عامل ) فى مر مَرخلة حلة التّرّدُب .7 trainee,‏ 
مدرب (رباطي)› ررض( المحیوانات) .2 trainer,‏ 


دريب 0 تدرب .7 training,‏ 
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مجارة 3 اتجار 3 تعامل 


إِحْدَى ذراعين صغيريين ترتفْعان 


اجر (في ا حورا عاد ) 


tradesman 


صاحجب مل n.‏ رمم (pl.‏ يننا 
e‏ ی؛ ا مي (عشكرئة ) 


اعات التّماريّة 


tradesmen’s entrance 
tradespeople, 2. 


tradition, 7. (-al, a.) 


تَمُلِيد (تاليد) ؛ تُقليدي 


کا 


قلح فيه ,» طْعَنّ ف سمَعتِه traduce, v.t.‏ 
traffic, 72. 1. (trade)‏ 


an unscrupulous traffic in lucrative 


الاتحار ف المناصب دات appointments‏ 
الدّخُل الکیں بدُون وازع من صمیر 

المرور 

إشارات المرُور 


2. (movement of vehicles, etc.) 


traffc-lights 


بر ف ؛ هرب (يلعة مَنوعة) .ده 


عه په 


trafficator, 7.‏ 
دَليلاًعلى الاتجاه الذي سَتَتْمَطِف فيه الشيارة 


trafficker, 7. 


traged/ian, 72. 1. (writer of tragedy) 


التراجيديات أو المامي التمثيلية 
2 
جل ٤‏ 

(مُمثْلة) الأذوار التراجيدية 
اسا 04 تراچیدیا 


2. (fem. -ienne, actor of tragedy) 


tragedy, 2. 1. (drama) 


E AAs 
كارنة » مأاساة‎ 


2. (sad event) 
tragic, a. 1. (relating to drama) تراجيدي‎ 
2. (sad) (حاوث) فاجع » تحن‎ 
اننع يهاية) فاچعة‎ 


ية تمُثيليّة عاط فیها نان .7 tragi-comedy,‏ 


ر 
9 وو رم 


المأساة بالعتصر الهَرْك ؛ مَوْقِتُ 


tragically, adv. 


ير وم 


مطيك مبكٍ 


transfix 


سكن (المريض)» هَدَأْ أعصابه 


مھدی'» مُسکّن(للاأعصاب) 


(بادئة يمكتى) عَبْنَ » وراءً 


tranquillizer, 7. 


trans-, pref. 
transact, v.t. قام( اعمال تجار ته مثلاً) 5 ن‎ 
EE 

(طيران) عبر عبر طلسي 


اون » فاق ء سما فوق 


transaction, 7. 
transatlantic, a 


transcend, v.t. 

كَائْقَ 3 تسام ¢ مُتعالٍ transcendent, a.‏ 
مُفارف » صُورِيٌ ؛ اومن حَيْتُ الوجود وللعرفة 
كتابةمخترلة أوون شربطر إككتابة عاديّة 

خی الاسل 

جنلح الكئيسة 

تقل » حول ؛ انتمل 

نثل ت n. 1. (moving, handing over)‏ 
ملا إلى مكا نآ ؛ ول ء شم 

رې مطبوع عير (transferable design)‏ .2 
خاصض (عل الوّرّق) وکن مله إل سَطح 1 ار 

قَايل للحي بل transferable, a.‏ 

نمل ٠‏ کیبل , انيتال 

َي الملشن أو ).7 (ation,‏ .نيه transfigur/e,‏ 
الهبنّة ؛ (عيد) حلي السَيّد المبسيح 

طمن » خَزّق ( بِرْحُ مفلا ) 


a2 


he stood transfixed with surprise dıla 
اة يقت ترا في مويه‎ 


transcendental, a. (-ism, 7.) 


transcr/ibe, v.t. (-iption, 7.) 


transcript, 7. 
transept, 7. 


transfer, v.i. ©1. 


transference, 7. 


transfiX, v.t. 
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traipse 


0-2 ژرس 
tranquillize, v.t.‏ كلية(دار 6 المعلمين (teachers?) training college‏ 


(ملاكم ) مواظب على 
النْدَوْب 0 مقع عن اللَدَرّب 
0 على عار هدى 3 تخ traipse, v.i. (coll.)‏ 


سمه « ميرّة .خاصية 


in (out of) training 


trait, 7. 


traitor, 7. (-OUS, 2.) 


خان ؛ غاور 
مسار المقذو ف أو 09 سيره .7 trajectory,‏ 
الترام 3 رکب التّرام tram, 7.; also tramcar‏ 
کت ارام .7 tramline,‏ 
با غا 220 ت , 
عرقل ۽ أعاق »> قيد trammel, v.t.‏ 
a 2 2‏ 
قود (الرّوتين مثلا ) n.pl.‏ 
مَكَى بنا قل (مسافة طول غالً).: @ tramp, v.i.‏ 
الأقدام n. 1. (sound)‏ 
له (ستل عا على الترمين ( (long walk)‏ .2 
(vagrant)‏ .3 
موه مس (U.S. disreputable woman)‏ .4 


5. (cargo boat) فته‎ 


سَفينة تحن غير نِظامِيّة 


trample, v.i. © t. 


دَاسَ » دعس » د هس 
he allowed anyone in authority to trample‏ 
سم ليه ل الإمانة all over him‏ 
ِن الوٌّوّساء دون اون اعتراض 
الترامبُولين (جهان ييه 
سَريرًا ذا وناك قز عليه لاهِبُو لماز ) 
ره بط ( أو قَضيب) الترام 
نور عَيْبُويَة (تة لاريم المعناطيسي مثلاً ). .# trance,‏ 


اوی ؛ همدذوء 


trampolin(e), 7. 


tramway, #. 


tranquil, a. (-lity, 7.) 


transport 
سل المركّة (ميكانيكا)‎ 
نَقَنَ,‎ 
(الصَّوءَ)‎ e سمح يزور‎ 
رل باللاسِلي‎ 

3 
جَهان الإرسال( للاسلي ) (apparatus)‏ .2 


3. (mechanism) 


transmit, 2.2. I. (pass on, convey) 


2. (send by radio, etc.) 


transmitter, 7. I. (agent) 


حول مظلهرَ ).7 transmogrif/y, v.t. (ication,‏ 
وله 4% o. ù‏ سه ل ye‏ 
حص او شيء بمثل فعل لتر (نقال هزلا) 
حول عة ).7 transmut/e, v.t. (-ation,‏ 
“یع اوم مظهره ولا ناما 
اة ا قُِيّة في وسط نافِدَةٍ 
أو بين 9 كد تعلوه 
transparency, 7. 1. (transparent quality)‏ 
اه 
صورة فونوغرافية ا e‏ .2 
سا وکن عر ضُّها على الشّاسَّة 


transom, 7. 


transparent, 2 


his disguise was quite transparent 
با ره وا‎ 
he was a man of transparent honesty 
يكن مناك اذست في ماه ونَرَاهَيِه‎ 
transpire, v.i. 1. (come to light; happen) 


لی . اتن 


نشم 2 » عرق 

تقل نه 
أو غَرْسَةَ من مكان إك آخَر 

a heart transplant عَمَلِيْة نَل لقاب‎ 


ص 


نَل 


ر 2 لطن 


بدا للعيان ۽ حدّث أن 


2. (exude) 
transplant, v.i. &' n. (-ation, 7.) 


transport, v.t. 1. (convey) 
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transform 


ڪول transform, 2.1. (-ation, 7.) ٤‏ 
روم ع ل ر ر ارو 
(الشؤق أوالمنظرمثل5) ؛ ول 
مول هربا 


(عَمَلِيّة) تقل الدّم 


transformer, 7. (elec.) 
transfusion, 7. 


جاوز ز (حدٌود 5 ).1 transgress, 0.1. @i. (-ion,‏ 
الأدّب) 2 يعَدّى على 0 و ام آكام ) 


tranship, see trans-ship 


transi/ent, a. ©' n. (-ence, 1.) عاس» زائل‎ 


الترانْزِسُتور (الكترونيات) 


transit, 7. I. (passage) 


transistor, 7. 
2و‎ 2 
عرون »> عبيون‎ 
(goods) in transit 8) بَضائع مرو‎ 
2. (astron.); also u.1. © t. د عور كوكب‎ 


< مه 


فَوْقَ فر ص کوْگب آخر 


transition, 7. (~al, a.) انيَمَال؛ ؛ مالي‎ )3 5 
transitive, a. © n. ( مدعد مُتعَدّ (خو‎ 


ا وي 


o 
transliter/ate, v.t. (-ation, 7.) 


وة ری 
transluc/ent, a. (-ence, -enCy, 7.)‏ 
قاف (مثل الرّجَاج المصتشر ) 
تناخ (أوتَسمّص) الأرولح .” 


transitory, a. 
transl/ate, 2.1. (-ation, 7.) 


translator, #1. 


ا 
ضيه 


2 


transmigration, 
2 
transmission, #7. 1. (conveyance) نمل 3 رسال‎ 


this package is sent for onward transmission 
2 

و 03 چە E n‏ 
اسل هذا الطرد ر قصل وله الى عنوان اخر 


2. (communication by radio, etc.) إسال,‎ 


اسک 4 إذاعة ٤ف‏ 


travel 


v.t. 1. (catch, imprison) وق في حيس‎ 


احتال عليه » خَرَعَه (fg. trick)‏ .2 


»ق ر 


أيُجُوحَة ( لوان أو الرياضي ) 
شبه مرف (ذُو صْلْعَيْن متوازیات ) .7 trapezium,‏ 


trapeze, 7. 


سكل رباع مختلف السلا trapezoid, 7. (-al, a.)‏ 
تاد اينات لیج يفائها 
ْلَه الشّْرِينا ت وما يزيا .امه trappings,‏ 
ع اسه ة ناتان ؛ جل مركن (للعصان) 
کم فارع » شراء » لَعْو 
(كتاب) تافه » (قِصَة) هَزِيلة 


trapper, 7. 


trash, 7. 
trashy, a. 


جرح 2 إصابة ¢ وص ¢ traum/a, 72. (-atic, a.)‏ 
ع 


صَدْمَة دة قد تُؤُدِي إلى القصاب 
کح ؛ خناع ٤‏ الخاض 


سافر ؛ سر travel, v.i. © t. 1. (journey); also n.‏ 
يَعُلوه تراب السَّغّى 
کا تون جني غا 
0 حمّلها) 
لِه يعمل 
وكيلا م مولا !بيع ملابس اليّساء التَاخِليّة 
اقل 2 كب اتفال .# (move, pass); also‏ .2 


travail, n. 


travel-stained, a. 


travelling-clock 


he travels in ladies’ underwear 


O 


ا 
الحو اکر ي بشرعة اصرف 


his mind travelled over the events of the 
ايعاد ذهُه الاتَيْداتٌ‎ 


التي مرت ف اليم السّابق 
رافعة مُتَنَقّلة ٤و‏ فی رخال travelling crane‏ 
ل 
كثير الشقر والترحال 


light travels faster than sound 


previous day 


he is a much-travelled man 
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transportation 


2: (esp. past د‎ » Carry away with emotion) 


ف لطرب» أحَدَ نه التخْرَة 


| طارَ رخًا » اسعمه‎ 
3. (hist. send to penal colony) قب‎ 


عاقب 
رما نمه إلى تعر بعيدة ة (قّرسًا) 
(means of conveyance, esp. ship)‏ .2 
وَسِيلَّة ين وسائل الثَّقُّل أو المواصّلات 
لتقل اكا في motor transport, abbr. M.T.‏ 
الطَرّب وَالدشُّوة ؛ ايام العللفة (ودمسه (fit,‏ .3 
نقل 
2 ع يم exile to penal colony)‏ ,.2:1م) .2 
چم بإبّعاده إلى مستعهرة بعيدة 
transpos/e, v.t. (ition, 7.) 1. (interchange)‏ 
ل موضع EE‏ أكثر) 
(mus., change key of); also v.i.‏ .2 
هل الأَمْنِ إل ا 
َمل (يضاعة) 
من سَفِينَةٍ إلى 6 ى 
ول لخي والخسرِ 
إك جد اليد المج ودّيه 
مودي على الور » مُسْتَعْرَض 


كرك د 
لوح يشبه مامأ بغي فقة (عخشبة +00ل-مدوت 
المشرح أو سق داخقّ), باب مور 
کس الروائح الذّيهة (سفكرة) («م») .2 


o47” 2 


عرد 2 تة ذات لين ` جرا حصان (vehicle)‏ .3 


n. 1. (conveyance, travel) 


transportation, 7. I. (conveyance) 


trans-ship, v.t. (-ment, 7 ) 
transubstantiation, 7. 


transverse, a. 


ده مم هه 


trap, 7. I. (snare) مصيدة‎ ) 


قم 5 ی (مصر) » حَلّق (عراق) (sl. mouth)‏ .4 


© > 


سد بنك ا إخرس ١‏ 


shut your trap! 


traveller 1289 treasury 
traveller, 2. 1. (one who journeys) مسافر‎ n. 1. (manner or sound of walking) و فع‎ 
58 ۱ 
traveller’s cheque الأقدام 4 صَوْت 1 لخطى شيك ساج‎ 


سطح وَرجَة اسل (surface of step)‏ .2 
المحرّء (part of tyre touching ground)‏ .3 
و e‏ ت 
الان لسطح الطريق من إطار السار 
داس رك بالقدم 
ف ا 
ا نة كان السهمزاء يدرونها. treadmill,‏ 
< ع 44 E) r‏ او 
قَدِيمًا يدَفْح دَوَاساتها بأقداءهم ؛ عَترشاق مل 
خيانّة + الخيانة (العُظنى) 
(عَمْل ) ينطوي على اليادة 
َه و 
کنز(کو ) ( treasure, 7. 1. (wealth, valuables)‏ 
١‏ ور ^ ا e‏ ولاعرف 72 صاحبه 


2. (coll. valued or beloved person) 


رخادم) بوب لامانيّه 


إن نّ الخادِمَدً 


treadle, 7”. 


treason, 7. 


treasonable, a. 


treasure trove 


our daily is a perfect treasure 
E و22‎ O A مقو‎ AY 
التي تان إسطيب منزلنا لا تدر يمن‎ 


io 
U.1. اعتن (بصدافيّه مثلاً)؛ اذ كر‎ 


و ا 
امین الصندو ق 


treasurer, 7. 


treasury, 7. 1. (storehouse) خزانة 3 خزينة‎ 


2. (public revenue department); also 
زارة الجزانة‎ 
) تر الأمور الماليّة ف الدّولهُ‎ 
عَمعَد طويل لس العُموم‎ 
البريطاف منص الحلوس بَخْضِ الور راء‎ 
Treasury bill ãilزikl إذن( اتات على‎ 
قَصِير الأجّل‎ 
و‎ 6 


وَرَق نمد تصڍزه الخزانة 


the Treasury 


Treasury Bench 


Treasury note 


وکيل تحار مول (commercial agent)‏ .2 
محاضّرّة مُصَوَّرَةَ عن رِخْلَةَ ‏ .^ {ravelogue,‏ 
حَرَكَة أَمْقيّة في قلق الجبال ؛ 
سد رات لوقايّة الجنود في الحَنّدّق 
عبر اممتاز » فطع مَسافة 
تَثْوِيِهِ (للعدالة)ء ریف 
شتبكة َب عبر قاع لصي الك .« راه 
اصطاد أسّماك قاع اله 
سفيئة ِصَيْد الك بالشّبكة المذكو 


traverse, 7. 


U.t. 


travesty, 7. 


U... Oi. 


trawler, 7#. 
tray, 7. ٠ صشة‎ 
treacher/ous, a. (=¥, 7.) خائن ¢ عُدّار‎ 
خيانّة ( عدن‎ 
treac/le, n. (-ly, a.) دصس» ع امود 2 مولاس‎ 
treacly sentiments ) (زامة‎ al مشاعر. معسول‎ 


tread (prez. trod, past .م‎ trodden), v.t. & i. 
داس » وی“ بقدهه‎ 
ما ية اليل‎ 
he trod down the earth around the plants 
دار اس الراب بِمَدمَيُه حَوْلَ النباتات المعرُوسَة خديثا‎ 
العِنّب ٻر ليه لِعَصّرِهِ‎ 00 
ماس نمس مِهْنَيَه‎ ٠ أبية‎ 


we shall have to tread lightly in this matter 


يشي علا أن الم هذا الام هى اللذر 


رَقّصٌ رفَصة (سَعبيّة ) 


سي (في ابر ) في ود 


tread the boards 


tread grapes 


he trod in his father’s footsteps 


tread a measure 


he trod water ضع قائم‎ 


trespass 
البزسيم و‎ 
5 8 ٍ سَفرطويل‎ 


57 و 


trefoil, 7. 


trek, n. © v.i. 
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trellis, 7. © v.t. عرش‎ 


tremble, v.i. © n. انف ¢ ارتعش ¢ رعشة‎ 


ر 


I tremble to think what will | happen 52‏ 
١‏ لو ف کا کد ٿ فما 
كات کل 
َل في ئها تَرتُ (من الوف) 
کال مم »جسم 


e 53 


سروف 


she was all of a tremble (coll.) 


tremendous, a. 
tremor, 7. 


اة 
earth tremor‏ 


هزة ارد 
(صَووت) مُتَمْتِح » (يد) مردَعسّة .> ,0uلu‏ ص٣‏ 
حندا اق .7 trench,‏ 
557 شم ذو جزام trench-coat‏ 
U.t.‏ 
خاد لاع 3 حايم ).7 trenchan/t, a. (-cy,‏ 
کی کیج ستل مبه ال 


trencherman, 78. usu. in 


trencher, 7. 


پټ و هه 


إنه وكل 4 he is a good trencherman Û‏ 
ميل عة ء ااه إل (مَدْهَبِ ما) .»قدي 
تا أوعَالَ أونزع إلى .. 
كان شفيو اكرات لتك رفوه 


عم اة ف جرا حَة ال 


وهم 


اسُتَحُملهذا نشار ف إجراء العَمْليّة 


U.1. 


U.t. 
trepidation, 7”. 


حال قلق وانزعاح ؛ ارتعاش. 


trespass, 2.2, © n. 1. (intrude) 5 کدی 2 جاو‎ 
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treat 


treat, v.i. & i. 1. (act towards, regard) ¢ Ji عا‎ 


2 
عل 


3. (expound); also treat of عَالَّ (هوضو: ع(‎ 


2. (apply process or remedy to) 


دقح عنص تمن (وجبة مثلاً) (entertain)‏ .4 


5. (negotiate) 


ف 3 > دة n.‏ 

رة او أى رة ق treat‏ ا E‏ 
الأماكن دري لأطفال مُدارس الأحد 

ر سالد أو بث ملي .7 treatise,‏ 

treatment, 7. 1. (mode of dealing) معاملة‎ 


the prisoners received poor treatment 
06 ماه‎ 2 
عو مل السناه مُعامَلة قاأسيه‎ 
the metal is now ready for acid treatment 
ل للْعرن ف هزه الرْحَلَةِ المعاجة بالحايض‎ 
العلاح الي‎ 
0 ر‎ 


مُعاهدة ؛ الفاق ن رن اراز 


و 


راد (ارّداد) لان أصعافِه 


2. (medical care) 
treaty, 7. 
treble, v.t. ©1. 

كلاكّة أَضْعاف 
عل الطبقات اة ىة 


tree, 7. 1. (large woody plant) ( رة (آشمار‎ 


a. 1. (threefold) 


2. (soprano); also n. 


ت 


he has reached the top of the tree بلخ على‎ 
ر‎ rug ع‎ 7 

مَنُصب أو رببة في مدان عَمله 

: 2. (piece of wood or framework used for 


certain purposes); as in 


عور ن يلي ( السار ة مثلاً) axle-tree‏ 
قالب يوضع د للجذاء و ( shoe-tree‏ 
لاه إل سق رة ® U.t.‏ 


trick 
5006 1 < , د‎ 
2. (musical instrument) ( عثلث (موسيقى‎ 


ورت ت 
مثلث اللشكل 


triangular, a. 


قبل ء نسْبَةَ إلى القبيلة tribal, a.‏ 
اليّظام القن 3 العصَبيّة القبليّة .7 tribalism,‏ 


7 
قسلة 
9 
2 


tribe, 7. 1. (primitive community) 


قَصِيلةَ (حواية اة ) (مه ,ادم .2 
جما عة يشلة (coll. crowd, gang)‏ .3 
(لَفظ يسْتَعَمَل ازوِرا ع( 

اد أفراد اليلد 

نة ٠‏ رهة » مصيبة ء بل 

َة ¢ 2 ى فضا - ق a‏ 

ية خاصّة للنّطر في 
الكاوقى الملْقَة بالإجارات 

رض منّصَّةَ للتطابة ؛ مداع عن ... 


tribesman, 7. 
tribulation, 7. 
tribunal, 7”. 


rent tribunal 


میں أوم .7 tribune,‏ 


افع اة 
راد » فَرْجَ مض كير 


tributary, a. I. (owing tribute) 


2. (of rivers) 


n. I1. (State) ددلة تأيعة‎ 
2. (river) زافد‎ 


tribute, 7. 1. (money; etc., paid by lesser 
0 “o ا 4 - 5ع س‎ 
State) أتاوّة 03 صريبهة وها دولة لاخری‎ 
2. (token of respect or admiration) 
E. o7 ٣ E 
إِسَّادَة پذکرسّھیں ء رمن للتَمّدِبر‎ 
trice, n., only in 


in a trice 


ف عَمْضَّةَ عَيْن »ف البكر 
١‏ جِيلة » خُرْعَهَ ء مک 


trick, 7. 1. (trap, deceit) 5 


وس د 


2. (feat of skill or dexterity) شعو ذة‎ 


مم 


conjuring trick 
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trespasser 


2. (make unreasonable demands on); as ir 
I do not wish to trespass on your REN 


وذ أن ست لکرم شاك 


2 e 
3. (arch. & e و‎ transgression) 3 


co ع‎ 


أو أذ نب إلى ؛ حطيئة 2 ذف 
معا على متلَكات غه 


trespasser, 7.‏ 
و ا ا 
خصلةة جد يله شر tress, 2. I. (lock of hair)‏ 


2. (pl., hair); as in 
her golden tresses 


IS 


الاي 


لو ضري ارد مثلاً) 


2 نر على حَابِلّينَ عاممدماومى 


0 


ر 


trestle, 7. 


ا 


42 


وين صنصدة 
ون امه 


(بادىة 4 ( لا E‏ وساف 
عة ن تلاثة (أشخاص أو أشُياء) 
حاگة 
و سے ٤‏ ی ر 
مماكنة أمام هيئة لفن 
رڳ 2-2 6 
حجنو كن 
رة » الحتبار 
مراع القُوَى 
she has the washing machine on trial for a 8‏ 
أرسلت لها العَّسَاله الكُمْربائيّة week‏ 
رتيا ل 3 صبوع سيوع بالخان 


ص 


6 4 


tri=, pref. 
triad, r. 
trial, 7. 1. (judicial examination) 
trial by jury 
he stood his trial 
2. (test, experiment) 


trial of strength 


ميزان ا أو الاختبار trial balance‏ 
لتا 54 ين عة اليد في القَيّد المُؤّدَوَج 
مُبارا 3 56 trial match; also trial‏ 


لاختيار التريق الذي سمل (اللدرسة ع 
نة ء يليه 
مكلت (هَنْدَسَه) 


3. (ordeal, annoyance) 


triangle, 7. 1. (figure) 


1292 trill 


التريكو ١‏ الجباكة 


#إبطاع م 
رَاحَة ذات ثلاث عجلات 


tricot, 7 


tricycle, 7‏ 
Ee êy‏ 
رخ أوصو۔ لجان ذو ثلاث شعب .7 trident,‏ 
5م ر“ MT‏ 8 
راش يدوم أويقع كل ثلاث سئوات triennial, a.‏ 
value); also adu.‏ ولا 54 trifle, 2. 1. (thing‏ 
شَيّء طَفيف» تافه ؛ رة 
لا زا he does not stick at trifles‏ 


إنه بض الشّىء he seems a trifle angry‏ 
مضتو عة هق الفاكية (confection)‏ .2 


ض سّبيله من اعتبارات ثائوية 


EEG 
درق والشکرالُزاب ميكل بِالقِشْطَة أحيانًا‎ 


کا بن فج و خم هه 1 
أضاعّ الوقت سّدى ؛ عبث ف ... v.i. Ot.‏ 


he trifled away his time or cinemas and 


هتل و كته بالهاب إل dancing‏ 
دُور اليما والمراقص 


he is not a man to trifle with 


لض من الدين ْف حأ 
خف 


تافِه . عدم الأمنية 


trig, 7., coll. abbr. of trigonometry 
trigger, 7. 


رند (اللْسَدّس)» وقداح » نابض 
کان 


أطلّق 


0 المتلّنات 


ركد الضّوْت برَعَسَةٍ في الغناء 


trifling, a 


ا مسرا للتيار he was trigger-happy‏ 
5 0 5 0 9 ا 
أو اال الحرب دون ادف تردد 


his decision triggered off a chain of events 
عه‎ 25-6 AOE 0 
أدى قراره مباشرة ال سليلة من الاحدانة*‎ 


trigonometry, 


trilby, 7. ; also trilby hat 


٠‏ للتجال مَضْنُوعَةَ هن الجوخ التازعم 
trill, v.i. @ t. ۴‏ 


trickery 


this will do the trick (coll.) هنا يفي بالقرض»‎ 


في هذا سيكون الَف 


عَادَة ة عرد غريبة :لشف ما (habit, mannerism)‏ .3 
.4 


جموع أوْراق اللاعبين ف دور (ال ريج )card()‏ 


5. (naut., spell) وة عَمَل » دورة‎ 
v.t. @ i. 1. (deceive, cheat) غش» احتال‌غلی‎ 


he tricked me out of my rights سلب‎ 
قوق اليه يم راتيا‎ 
he tricked me into doing it + أَغْوانٍ بفعلها‎ 
فْمل ذلك إلا تبه لامننياليه علي‎ 
2. (play tricks on) اتال عَلى‎ 


کر و 


رين 


a trick at the helm 


3. (dress, adorn); with adv. out 
he was tricked out in his best clothes 


ان ف أ هِنْدأمه 
trickery, 7.‏ 


خْدَعَةَ > غائل » غ 
ET TS‏ 
وشل » رى بطيء (لسائل متلا ) 


trickle charger (elec.) 


السَّيارة يُوَضّل بِمَصْدَ رالتبارالكربائي بالمنزل 


trickle, v.i. @ t. 


n. 


only a trickle of information came through 
م يَصِلْنا إلا النّزْر القلبل ِن الانُغبار‎ 
trickster, 7. نَصّاب 0 محتال ¢ مُخاجع‎ 


U.t. 
tricky, a. 1. (crafty) داهية 2 0 دّهاء‎ 
2. (awkward, requiring skill or knack) 
عَم ل تاح إل خبرة وكهارة‎ 
tricolour, a. O n. ثلاخه ألوان‎ 2 


العَلَم المَرَشِيّ 


the Tricolour 


trillion 1293 triplet 
<o 
the lark was trilling merrily غَرَّدَ ت‎ trinket, 7. حلية صعیره رخيصة‎ 


مع ماس 


تسح من ثلاخة 


trio, 7. 1. (group of three) 


A RS 
2. (mus., players) ثلاق > فرقة ثلاثية‎ 


تالف لثلاثة عازفات composition)‏ .كيس .3 
eS‏ 
مام الكتروقّ ثلا 
trip, v.i. @ 1. 1. ((cause to) stumble); also‏ 
عقر 
مه سير و 
زلت قدمه ؛ عثر 
E‏ 
و ا 5 r:‏ 
الحاي أنْ مجحل الشّاهِد يُناقِض أقُوالّه 
طا َه 


رقصوا 


مت > > 


0-8 
رحصه حميمة و 


triode, 7. 
with adverbs on, over, up 
the barrister tried to trip him up 


2. (walk or dance lightly) 


they tripped the light fantastic 


م 
سمه 


عمق 05 سنت (هندسة ) (of machinery)‏ .3 
رحلّة ء جَوْلَة ءسَمُرَة n. 1. (journey)‏ 
رة «كبوة » لَه َم 
يهان قشل أو موقي ف آل ( ٣ء‏ 41) .و 

رة سقاطة في آلة هندسية trip-hammer‏ 


(اثناق) للاي 


2. (stumble) 


tripartite, a. 


tripe, 7. 1. (stomach of animal as food) 


rol 


کسه يوان ار 
راء ٠‏ كلام فارع (sl, nonsense)‏ .2 
(جلف» نلا 1 مضاعَف ثلاث مات triple, a.‏ 
ضَاعَف (تضاعف) تلات موّات .1 © ...نه 


تم 2 


جموعه 


2. (one of three children born at same 


َد ثلاكّة توان birth)‏ 


triplet, 7. 1. (set of three) من ثلاثة‎ 


4 اد و 


القكرة تغريد مشرور 
رِعْشَّة الصَّوتِ في الهناء 
التردليُون» مَلْیون× ملیون (امريكا .۸ ,تتفت 

وفرفا)» مون × ليون × هلون (بريطانيا) 
ثلاشّة» كأليف ف من ثلائة زاء .”7 trilogy,‏ 


n. (esp. mus.) 


og, اة‎ o 
trim, 7. I. (haircut) قشز ست الشعر »قفص اطرافه‎ 
2. (order, fitness) حالة ؛ رتدب تت‎ 


كانت السّغينة the ship was in fighting trim‏ 
و ° 
على اكبة الاستعداد للقتال 


وا 2 
مرتب » منظم da.‏ 
ام 


سَدْبَء لم ؛ رتب (yلن)‏ .1 i.‏ © .يه 


سوؤّى طرف he trimmed the lamp (wick)‏ 
و o‏ ا 
شَربط المضباج أو تلن 

2. (adorn) 


2 
she trimmed her dress with ribbon 


زينت 
فْسْتاتها أو رَرَكْفَنه شراط 

3. (naut., adjust sails or balance of) عَدّل‎ 
رة التّيفنة ؛ وارَنَ الل في الطائرة‎ 
the politician trimmed his sails according 


to the wind 
عبر اليّياسي آراءه لمجاراةٍ التيّار‎ 
trimming, 7. I. (ornament) رَرَكغة الاس‎ 
2. (pl., appurtenances, esp. of a dish) 
المأكرلات التي تُصاجب الطَّبق الرَنسى‎ 
1 ثالث‎ 


7 


trinitrotoluene, 7.; abbr. T.N.T. 
) نارهت التولوين » ت.ن.ت (مُتَهي دید‎ 
لاق 3 الو ثْ‎ 
the Trinity الاي ثْ الاس (عند السستآن)‎ 


trinity, 7. 


tropic 


عع 


لل تمل 
َلْعَيْد المي 


he worked like a Trojan 


حصان شی کیر ملد a Trojan horse‏ 
اا وم و اط حربية 
غ فرحا 3 عرد troll, v.1. &@ i. 1. (sing)‏ 

2. (fish with trailing صَادٌَ اَمَك _ (اندط‎ 


إوسارة ل من قارب مرك 

مارد أوقزم حرا ف (ميثولوجيا اسكنديناوية)., 
الترُول :عرب سَغيرة لضا تدقع اليد« 
عَوَيَة صّغيرة لِنَيّل الشّاي وداه 
ثرو باص ء اووس كهرياق ‏ عباطرعلامت 
مْرَأَة سَليطة ۽ بغي 
الزوشو 
جما عة » فرقّة 

وة مک گر 5 


سَربَة خَيّاله 


و 


2 


trolley, 


tea-trolley 


trollop, 7. 
trombone, 7. موسيقية الوق‎ i ن‎ 
troop, 7. 1. (company; band) 
2. (military unit) 
a troop of horse 
3. (n.pl., soldiers) 2 
v.i: O1. سال كد مح‎ 
حمل رشي عرض‎ 
بوعل الدرة الگ رة‎ 


جْنْدِي ف سل الفرّسان 


trooping the colour 


trooper, 7. 

اَذ ست و لعن he swore like a trooper‏ 
استعمال ماري (كَالشمّميه أوالامْتعارة ( .7 trope,‏ 
عة 1 تَذكارًا 0 جائزة رياضية .7 trophy,‏ 
مدان اسر ن وْلبَيي) trop/ic, . (ical, a.)‏ 
المنْطَمََ المدارتّة (جَعْرافيا ) 


the tropics 
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troopship, 7. 


triplex 
triplex, a. 


ن من لاٹ طَبَمّات 


triplicate, a. @ n.; also v.t. 


حَامل لاق المّوا م .” tripod,‏ 
امقمان بكالورموس الشّرف (كمبر: tripos, ”. (G3‏ 
تخ د (لنْظ يقال 1 3 1 tripper,‏ 
ثلاث ركنية ية کور ن وحد 1 1 triptych,‏ 


تاا كه 21 trisect,‏ 


رقول) مدل ء 'ناقه » ْيف trite, a.‏ 
و س و “of‏ 
التردتون : تلوق خُراف نصْفْه الأغى .7 Triton,‏ 


قري وركلاه ديلا سَمَكذ ( أساطير الإعْرجق) 
لدو a Triton among the minnows‏ 

لاا إلا لأنّه حاط بأقزام 
كضس» انتصار ؛ غَلَْبة .” triumph,‏ 
الْنصَرء تَعَلّب على ؛ بج بِنَسْرِه | .2ه 
(قَوْس) التَّمْرء (دخُول) الناتحين .+ ,تمطمصسى 
مسج ب بنْصْرِهِ 2 مشن triumphant, a.‏ 
معكومّة القّلا َة (عند الرُومان) 
وكيزة معدنبة بثلاثة فوا د قوائم لمل الثدور) 0ك 


he is as right as a trivet مده على یرما يرام‎ 


triumvirate, 7. 


4 
توافه الامور » تهات trivia, n.l.‏ 


تافه ؛ تفاهة ).7 trivial, a. (-ity,‏ 
trod, trodden, pret. © past p. of tread‏ 
من سان الكموف (قَرِيمًا) 
س“ °“ مد 
التُرُوئكا : يّحَائَة روسك تجرها 
ثلانّة جياد جنْبًا إلى جنب 
َوب طزوادة ؛ طَرُوادِي 


troglodyte, 7. 


troika, n. 


Trojan, a: @ n. 


truck 


trough, 7”. 


حَوّض لِعَلْفٍ الماِية وسَّشّها 
غور بان موْتن 
طاق 

من الضَّغْطاليّي المفَيِض ( أرصاد) 
رټ بشدّة 1 0 


ق رمن المي لا 


the trough of a wave 


trough (of barometric depression) 


trounce, v.t. 
troupe, 7. 
trouper, 7. 
trouser, 7. (usu. pl.) ; also pair of trousers 
بتُطلون » سروال‎ 


52 00 


ز وه م 1 
صاحبة الاش والبني 

جَهان العروس 

مَك الأطْرُوط (ون الأسماك التمرِية) .” باهم 


his wife wears the trousers 


trousseau, 7. 


trove, see treasure trove 


ماج » سَسْطَرِين (مصر) 
نظام امطليزي 


ت ۳ 2 ي 
خاص لوزن المعاون الممينة 


trowel, n. 


troy, 2.; also troy weight 


ل ميم E‏ 
تلميدذ منعيب بدُون إذن (.2 ولإع-) truan/t, 7. © a.‏ 


كثيرًا ما 


تَعَيبْ الوَّلّد عن المَدْرَسَة بدُونٍ إذن 


the boy frequently played truant 


truce, 7. 


7 عرية الال رو ف الهسّات) 


truck, 7. 1. (railway wagon) 
2. (U.S., lorry) 
3. (barrow) 
4. (exchange, dealings) سلح للمقايضّة‎ 


9 
ل أتعامل  I will have no truck with hi‏ 
عن مه 
عه باي حال من الاحوال 
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trot 


د 


> هروز 


trot, 1. 


له (قي للشُي) 


he won three times on the trot 


خَبَبِ (القَرس) 

رج ثلا 
ب ا 
مَرَاتٍ متتالية (في المقامرة مثلا ) / 

]؟ جڏ حل د فرج he was kept on the trot all day‏ 
قط فيها اسه خلال الوم 

رول » َب ؛ عرض على الأظار v.i. &@t.‏ 
عمد » تَعاهُدء وعد ؛ خطبّة (فتاة ) 


troth, ". 


حصان مدرب على لابب trotter, 2. 1. (horse)‏ 


2. (pl., pig’s or sheep’ s feet used as food): 


أكارع (الجتزير أو الصَّأنَ) ٠‏ کواړع 
شاعر ماق َمْتجَوّل Ri‏ 


(في فرنسا وايطاليا بين القرئئن ١١و‏ م( 


trouble, v.t. @ i. ضَايْقَ َب 5 انتج‎ 


he was fishing in troubled waters 
کان يَصٌطاد في الماء الشكن‎ 
may I trouble you to shut the door? 
ربوك أن تكيّم بِقَمْل الباب‎ 
”. ضِيق » اسّطراب» قلق ؛خَلل‎ 
he is asking (looking) for trouble سَيَجْلبَ‎ 
على َيه المتاعب يِتَصرْفِه ها‎ 
I shall be in trouble if I am late إذا كَأَخَيتْ‎ 
(هَن الموْد) فَسَوْفَ أعاقّب‎ 
he got the girl into trouble 
عار النّتاة حت حَحَلّت مِنْه‎ 
عِلّدَ في الكبد‎ 


مئیں المتاعب ۰ رض 


liver trouble 
trouble-maker 
trouble-shooter خسف حو ید حصدر الخلل‎ 


2 ا 
متعب »> مزحم troublesome, a.‏ 


trunk 
وه تطيلة‎ 5 o لد حشَبية‎ 
ذاتٌ يد عالية (ستعملها الستانيون)‎ 
truism, #., عنصيل حال » قَضِيّة مُسَلم بها‎ 
حَقًا ء حَقِيئَة » في الواقع‎ 
yours truly اص( اصْطلاح ْنَم به التسائل‎ 
لوث عاد) ؛ طريقة عراب يمتها‎ 
لمتكم بدلا من قله أذ . حسويك (مصر)‎ 
trump, 7. 1. (atl cards); also trump card و 3 َة‎ 
22 f, 9 23 
ون اللَقّش الوَاي في ألعاب الورق‎ 


he still has a trump up his sleeve محل‎ 0 
ا‎ 


trug, 7. 


4 


truly, adu. 


ر 


مه 


بحد 


جَعْبَنَكَ من الاسام 


fortunately, his father turned up trumps 7 
ا‎ of TS ا‎ 
انقذته مُساعَدَة أبيه على عر نوقح‎ 
2. (poet. trumpet) (3 يوق ( انوا‎ 

مم 7 و ويه 
يوم ينفح في الصور 


أل إِحْدَى الأؤراق الرّابحة 


موق عَليها إِْقاء 


the Last Trump 
رن‎ i. 


he trumped her ace 


وَرَقَيْهِ الزايجة موق الاس الذي لبه 
0 ملفمة a trumped-up charge‏ 


سي تافه ٤‏ عدم القمة trumpery, 71. @ a.‏ 
بُوق 2 تفير(آلة موسيقية محاسيّة) .7 trumpet,‏ 
ا 0 لضل) v.t. @ i. 1. (of an elephant)‏ 
أعلن (حَبنًا) . أذاعه 
قلع خرف الأ بن 


عصا » هراوة قصيرة 


2. (proclaim) 
truncate, U.1. 
truncheon, 7. 
trundle, .2.ه‎ © i. دخ ؛ تد رج (البزميل)‎ 


trunk, 7. 1. (main part of body) (Gall) جذع‎ 
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truckle 


v.t. 1. (convey on trucks, haul) تقل شاحنة‎ 


تبادل 


2. (exchange, bargain); also v.i. 


e 2 
خضعح 3 اذعن‎ 
2 0 
n. usu. truckle-bed  ىذ سّرير متممص‎ 


س هم س 
لات يکن دئعه تحت سرس عادي 
مشاکس رش بره (.7 truculen/t, a. (-ce,‏ 


truckle, v.i. 


و ا 2 
مشی يتثاقل ون ع also n.‏ بع 20 trudge, v.i.‏ 


mn wr 


حقيفي عَم » (صَّدِ يق) خلس 


true, a. 


he is a true-born Englishman ا نه انکلزیٰ‎ 


ر 
E‏ 
plants grown from seed are not always true‏ 
ا و لمث 
OE 520‏ 
البذورعتواش سَلاليّها الاصلية دائمًا 


to type 


he was true to his word » وف بوعده‎ 


twelve good men and true (arch. ©’ leg.) 
ريجلا مكن يَسَلْحُون إتكرين ميئة مين‎ 7 
شريد الإخلاص والوّلاء‎ 


العشيق الحبوب أو الحقيتي 


true-blue; also n. 
true-love, #7. 


adu. 
his story does not ring true شو ب أقواله‎ 
u ا ؟5‎ 
دخمة من الگزب او التلفيق‎ 
12.1 as in 
out of true ريات أويُون يلد ) مرف‎ 
بض الشيء عن الوضع الصّحيح‎ 
U.t. دل 2 سَؤّى‎ 
عل وَضْع َة مائلة‎ 


كيد (فُطور موقت سلح الأرض) .7 truffle,‏ 


true up a wheel 


try 
هد يبلك‎ 


لتحاد اتا يق وات 


the property is held in ا‎ 


5. (commerc.) 


a unit trust 


v.i. @ 1. 1. (place trust in) وق به امه‎ 


020 61 
آمل » رجا أن ... 
3 


I trust he is not hurt رحو ألا يون قد ا‎ 


2. (hope) 


وعدي » حارس » قم » کیل وَقْف .7 trustee,‏ 
ا 


Public Trustee 
trusteeship, 7. 
٣ں‎ ٤سلر غَيْر كاك ؛ راع إى الب ہا ربن .ہے‎ 
trusting, 4. سوبع اللَصددق أو الثّقة بما يقال‎ 


ar 


مووق به » عمد عليه 
َف » وضع ثم » يُرَكّن إليه 
ین يحم امُتيازاتٍ خاصة يلسن سلوكه .” 


trustworthy, a. 


trusty, a. 


احق 3 الصَدق ٤‏ الحقيقة .” truth,‏ 
صَاوق 2 صوق truthful, a.‏ 


try, v.t. @ i. 1. (test, experiment with) جرب‎ 


I have E 8 my hand at carpentry , 
e لدت عمال‎ 7 
أن أي‎ 
يري ذلك لي د‎ 


ررم 


له جرب 


الحُتَبار يشل أو للاعب ال( ).7( a try-out‏ 


he tried on the suit 


I think he’s trying it on (coll.) 


م 
ت غفی 


he is trying out his new car 
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trunnion 
tree-trunk 


خط رَئسيٌّ في الُواصلات 


2. (main line) 


مخابرة تليفونية طُويلة المسافة trunk call‏ 
طردبق رسئ ربط مدينئن trunk road‏ 


صندوة ق لأمتعة المسا ]ر (box for clothes)‏ .3 


2 a 
4. (proboscis of elephant) طوم الشال‎ 00 
5. (pl., garment) بنطلون د قصیر للرّياضة‎ 
a pair of swimming trunks لباس ر للكجال‎ 


سے رر موا وز و 
مر تان دَوّران(حول حور افقيّ) .”7 trunnion,‏ 


e 


truss, 7. I. (SUPPOIt) ( جمالون (هدّسة‎ 


جمالون لتدعيم الَقّف roof truss‏ 
حرا م الق (surg.)‏ 


E 


خحَرْمَة من القَش 
کم جتمالون 


2. (fasten wings of fowl, etc. ; tie up); 


also truss up کت كجاحَة 533 هأ‎ 


2. (bundle of hay, etc.) 


v.t. 1. (support roof, etc.) 


يِنَةءإثْمَان 


trust, ”. 1. (firm belief, faith) 


put (repose) trust in him مته فيه‎ - 


2 5و م‎ a 


we took it on trust ق زعمه دون عقن‎ 


موی 
ِن إلا فيه 


2. (person, thing, confided in) 


6 
بقة‎ 
he is our sole trust 


مَسَؤُوليّة 


ر 


3. (responsibility) 


he holds a position of trust ,  „ سم‎ -o- 
ع‎ 6> ٠. >3 

يشخل منصباً ولآ 

- جم ا ع 


4. (leg. © polit.) وددعه > اانه‎ 


trying 1298 tug 
a6 0R . 
2. (strain) ا(تعحباء اجهد‎ 4. (an underground railway in London) 
١ 21 ٠. م طم‎ Ip 
a. Nes oi 5 gw . 

سكة حديلية عَحْتَ الأرض ف مله لندن قف عند don’t try my patience too far!‏ 
E fos wire‏ 5 جا ا 8 - 
دَرَنة » عسشمول (نبات) .” tuber,‏ حَدّك ولا تممادى ف استثارق ! 


: دُرَينَة 2 حدسة 0 رة )طك( .” tubercle,‏ 
الم » التّدّرُن (طبّ) 
أناديب (ين المَكْرِن أو ازجاح للم .” tubing,‏ 


ع مو 


وق الشكل 


جرس مدن من وعة أناسب tubular bells‏ 


ادحل طرف السيٰء ف ...)جع .¡ © .نه راع 
he tucked his legs under his chair‏ 
0 4ن ھە س 
ی رِجِلَيه تحت كْرْسِيّه 
3 
عطت الاج the mother tucked the child up‏ 
فما مُدَخِلَة راف الغطاء َنَت الفراش 
ثَنْتَ طرف she tucked up her skirt to paddle‏ 
N‏ 7 
تَنُورَتها ومشّت حافية في الماء 


tubercular, a. 


tuberculosis, 7. 


tubular, a. 


e‏ ورہ س 


he tucked his shirt i أدخل طرف قميصه المتدك‎ 


22 2 5 و 
أكل الاطفال the children tucked in (coll.)‏ 


ت جح ماس 


وشهيه 


2 


“of 
2 


n. 1. (in material)  )ةطايخ( ية 2 طَيَة‎ 

الحَعَك وَاخُْلُويّات ال (sl. food)‏ .2 
كان الحَلوَافِ في اللدارس غاليًا) وط 
يوم اللاثاء 


Tuesday, 7. ` 


حل (من الشّكْر)» حَرُعَة (اعشاب) tuft, n.‏ 


و 
5ه زو ارات او شنا ّ : 
رۇد بذئابات و سن ریب i.‏ .0.1 
000 دس دس 
جو ٠‏ شد بموة i.‏ ف tug, v.t.‏ 


3. (investigate judicially) 


عام 


4. (attempt) اول‎ 
E هيمر‎ 
I tried to persuade him خاولت إقناعه‎ 


رة » تحاولة ؛ نلاث نُقَّط في اليَجِي 5 


ا 4 و o7‏ 
شاق » ججهد » متجب » مزج trying, a.‏ 


.هوعد » لتق (لنظة قر يمة trYSt, 7. & v.i.  )‏ 


مان الا ق (بِيّن عايشئّان ( trysting-place‏ 


tsar, see CZar 


e a 2 
tsetse, 7.; also tsetse fly ذبابة تسيب مُرَض النوم‎ 


tub, 2. 1. (wooden vessel) حَوْض خشئ‎ 


حَوْض (خَسِْيٌ) لِكَسل املاس 
2 كه 
إِنه من مقي 


ودس و 


5 07 2 
الجماهينرن وخخبرجيلام] (على التمرد مثلا ) 
حَوْضء ياشق (coll. bath); also bath-tub‏ .2 


wash-tub 


he is a tub-thumper 


3. (coll. old, slow boat) سَفينة قَدسة بطيئة‎ 


900 . م 
بوق غماسي ذو التواءات متعدّدة ‏ .۸ ,وطخ 
دين > سین tubby, a.‏ 


2 
n< gE 


أنبوبةء اوه ب tube, 7. 1. (long hollow cylinder)‏ 
ەو 0 
انبوية 


ەو 2ه ol‏ 


نبو به موث الأسناث tube of toothpaste‏ 


2. (soft metal container) 


قَناة (مترع) (anat.)‏ .3 
ا 


bronchial tube 


tuition 1299 tune 
n. 1. (violent pull) دة عنيفة‎ 3. (part of mechanism) طَدَدَاخِلية يفل‎ 

زڙ أو ممتاح راق مف > بالحائطل tumbler switch‏ لعبة 0 الح tug-of-war‏ 
حنمامة كَلابة (kind of pigeon)‏ .4 ق (towing vessel); also tugboat‏ .2 


tumescent, 2. 


منرم ١‏ هتح (طت) 


0 5 m2 ا‎ 
tummy, 7. (nursery); also tum هعدة » بطن‎ 


tumour, 7. 


وَرَم (طبٌ) 


صو شاع + حل 3 111331111 


جَلبَة ٤‏ اضُطراب 
he was aware of the tumult within her‏ 

کان ج e:‏ مس بالاضُطراب الذي تُعانيه 

(اجْتما 


ويه 


رئوة صغيرة قوق مغيرَة (فرسة) .7 tumulus,‏ 


تماع ( صاخب » عاصف tumultuous, a.‏ 


پرمیل َعم (للښیذ) يسع ه “777 لترًا .^ tun,‏ 
سَمَك الثُون» كُنّ » مُونا 2520-0-5 


إقلم التند را (بايطمة القطبيّة الشمالي 7 tundra,‏ 
كن (لدان) 


tune, n”. 1. (melody) 


he quickly changed his tune ا سَرْعانَ ما‎ 


we had to pay to he tune of 


05 
اجام‎ 
he is out of tune with the times نه لا‎ 


يُمايثي العَصرَ المحَرِيث 


8 


ن (أوتار آلة موسيقية) 

he tuned the radio in to London شنط‎ 
مسر الاد بو على َكل لَنْدن‎ 

he tuned up the motor engine بطل‎ 
رك السيّارة‎ 


o2 u هم‎ 


بلغ خمسة جذئهات 


2. (correct pitch, harmony) 


U.t. Oi. 


صخ 


قر سَدينة الى أو لتقب 
تغلم » ترس ؛ رثم العم 


tuition, 7. 


كو لمت > خزائى ( رَهْرَة بصلية) .» ,مشت 
"2 8 شع رقبق من الحریں .7 tulle,‏ 


tum, see tummy 


tumble, 2.2. ©’ r. r. (fall suddenly); als with 


کے 
اة ء 


adverbs off, 8 over_ و‎ 
قط‎ 


cok 


ا 


the weary man tumbled into bed 


37 
الرَجُل بيه ف الفراش من دة التَعَب 
المريض بمب على راه طوال اللَيْل 
the accident tumbled the passengers out of‏ 
عِنْدّما اصَطَدَّمَت السيّارة 
قرف رابا إلى الخارج 
عبنت ال شر هأ the wind tumbled her hair‏ 


the sick man tossed and tumbled 


the car 


it took him some time to tumble my 
.ا م‎ 
ما عنديه‎ 


ص 


e 
إلا بد بد رور بَعْض الوفت‎ 
HE 


7 متفظة: ©“ و كعدة 
شَقلَبَة »حبك بهلوانية (acrobatic feat)‏ .2 


meaning 


2. (perform acrobatic feats) 


n. 1. (fall) 


tumbledown, a. 


2 ره 2 
متداع »على وشك السقو طّ 
e‏ 4 
کاس» قدح tumbler, 2. 1. (drinking glass)‏ 


| البلوان 


2. (acrobat) 


turn 

رکیل المرا هنات على 
سباق الخيّل 

م عضو ی للوقو د (in Ireland, peat)‏ .2 

v.t. 1. (lay turf) الأرضّ بي نام‎ 0 

ری » ألقى بٍ 


ا 


0 I2 
ف منتصف الليل‎ 
9 


turf accountant 


2. (sl., throw out) 


they turfed us out at midnight 


تة 2 مُورّم 4 (أسُلوب) طُئان turgid, a.‏ 


رک ( ادرا ك) Turk, n.‏ 
كرك 0 بلاد ا Turkey, n”.‏ 


ديك روي اهدي علي شس (عراق)» ,وان 


he strutted about like a turkey-cock 


الال متا أو مَرْهُوًا بنفسه 


نَسَبةٌ إلى التركمان ولكتهم Turki, a. @ n.‏ 
رک ؛ اللّغة التركيّة 
شام رک 


راحة ا لموم » عبن (ممر ( Turkish delight‏ 


Turkish, a. © n. 


Turkish bath 


5 6 7 ا اک الوس Turkish towel‏ 


مهم 


» رَعْمَران هدي 


کیک 


اصْطراب 3 هياج 8 هرج ورج .7 turmoil,‏ 


turmeric, 7. 


turn, v.t. @ i. 1. (move or cause to move 


بے 


1 


۴ 


round) لف‎ ٠ ار‎ 5 
he turned his head (round) to look أد ان‎ 


٤ 


راس إلى الف یری (من يُنایه) 


حَوّل ارا ك turn your eyes this way!‏ 
إلى هذا الاشّاه ! 
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tuneful 

رخم › الف الم tuneful, a.‏ 
التفيستن (عضر فلزي) 
شثرة E‏ اة tunic, 7. I1. (uniform coat)‏ 


tungsten, 7. 


تند يحزام 
رداء يساق 


قصیں (ذُو زام حول الحتصى عاد ) 


2. (woman’s garment) 


50 


نمق سی للمواصّلات) .7 tunnel,‏ 
مر نَتَقَارِكَتَ كك رمئلاً) 2© مه 
سَمَك النّون » تن » دُونا .7 tunny,‏ 


tuppence, 7. (coll.) 


سان 


سس ور ٠.‏ 
ما ثمنه بشسان tuppenny, a. (coll.)‏ 


چ 
عهمه- £ م 


وآنت أيضا! (رَدْ على 
2 ده 4 3 
امتهم يسَوْجِيه نس الاما إليه ) 


tu quoque (Lat.) 


turban, 7. 


و 
م 


ماء ( عكر؛ (أذكار )موش (.2 turbid, a. (-ity,‏ 


تُرَبِينّة 3 عنْمّة (هندّسة) .7 turbine,‏ 


4o’ عه‎ 


( باد نه بمعق) تربيق 


turbo-, 1” comb. 


س س 


رك ر بی نفاث turbo-jet engine‏ 
( طَائر: 5 مَرّوَّدّة ) turbo-prop(eller) engine‏ 
2 ماع هھ س ت 
مرك موي تربيي 
7 5 ن ا رو 
مَك الترس ( مك کر ومفلطح ) .7 turbot,‏ 
صاينب 0 مدر ب ).7 turbul/ent, a. (-ence,‏ 
وعاء ذو غطاء (لليساء)» سلطانية .+ tureen,‏ 


turf, 7. I. (grass) 
العَتّْب ؛ طبقة ِن اليب أَعَشايها وجُدُورها‎ 
حَلْيَة سباق الخيل‎ 


the turf 


turn 


انْحَطَفَنا ناجية 
اليّممين (عند وصولنا إلى مضع ما ) 


we turned off to the right 


ع ممع شُّ 
اطفا التو he turned off the light J‏ 
ق صنو ر الماء he turned on the water‏ 


the success of the operation turns on his 


willingness to help تو َف بجاح‎ 


ال مشروع على مَرَى اسُتعدادِه لعاويّننا 
طردوهٍ 
من عْرْقَيّه ء ا ها بالقوّة 
أله 


نويات الكرا ر(ُرَفِة المؤوزة) مها وينطيفها 


بدت فق 


they turned him out of his room 


she turned out the store-room 


she was beautifully turned out 
غاية الأناقّة والرّشاكة‎ 
3 . 
please turn out the light الرّجاء إطفاء النو ن‎ 
only a few people turned out for the 
meeting عش رالقاع اعدد كليل‎ 
يِدَاء لح الرس‎ 
يو‎ 225 
2114 أاشهى‎ 


2 
o 


سيءٍ عَلى ماثرام (او عَلى أحسن وجه) 
السوء الحظ (أولسيه) as it turned out...‏ 


turn out the guard! 


everything turned out well 


ع 
آدار he turned over the engine by hand‏ 


مرك السيّارة بذراع البَرْء (المإنيفلآ - مصر ) 


اقبت السار 


he turned over a new leaf كر صيور جديدة‎ 


the car turned over 


ەر 


he turned it over in his mind قلب الا من‎ 


على جميع وجوهه ( في َكْرِه) 
he turned over the keys to his successor‏ 


سام فاج ( المتب) ليه في الِب 
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this metal is thick enough to turn a bullet 
ادن قنك إن کد آنه ل ااه ر‎ 
the tap won’t turn لايمكن كم الصثيور أو قَئّْله‎ 
nothing will turn him from his purpose 

ن نيه عن عَرْيِه شيء 


2. (with adverbs دق‎ preps.) 
کس اتماكه ؛ ترت ونه‎ 


نکر لَه 0 اود الفرقة (بَيْنّهما) turn against‏ 


turn about 


مال »حا ٠‏ غر اتجاهه turn aside‏ 
ce‏ 
صرقّه > أبعذه ٠‏ طرده ؛ انضرف turn away‏ 


he turned away in disgust 


عرض وجوه 
ا زرا (من مر بع مثلاً) 


he turned the beggar Sy u صر ف‎ 


ر الكائل) دون أن يقطية ةا 
رتد على عقبيّه قَلَب إلى الوّراء turn back‏ 


Pr 


طوی 

ااا قَدَ  he turned down his coat collar‏ 
معُطَنه املو ًة َة إلى وَصعها الصّجِيح 

خض لَب الغان 

رشن ت 
الاقتراحات التي عرست عليه 

احَطْنوا 
(بسَيّارتهم) في طريق جاني 

كان بلي طرق قَدَمَيُه he turned in his feet‏ 
نحو الدّاخل ألناء مَشِيه 


0 05 چ 7 عه 8 
اوی إلى فراشه متاخرا he turned in rather late‏ 


turn down 


he turned the gas down 


he turned down all suggestions 


they turned down a side-road 


52006 


her umbrella turned inside out قلیت‎ 


الخ ينها المفتوحة 


turn 


turn 
أطاحت‎ 
الكارئة (أو المأساة) بِعَمْلِه‎ 


r 


4. (engin. give shape to) (ima ) حرم رك‎ 


tragedy has turned his brain 


علبة سهان an engine-turned cigarette case‏ 
(ِصَبة) مشكلة 
کان he wrote in well-turned phrases‏ 
o‏ 0 ر ل 5 55 e.‏ 
أسلويه ممما حَسَّن السَبّك والصّياعَة 
تما 
حرط الاس ٠‏ 
8 558 3 
أغطى بدلته( أو 
o LR 5‏ اچ 
خلته) يال ليقلبهأ على الوجه الاخر 
وَصّل » تحاوز 
جاوز الخمسين يقليل 


ومرخرفة ف مخْرطة مَعَرِنية 


she has a well-turned ankle 


brass turns easily 


5. (reverse) 


he had his suit turned 


6. (reach, pass) 


he has turned fifty 


7. (make use of, employ) انسح » اسكّفاد‎ 


he can turn his hand to anything ا‎ 


أن يجرب القيام أي عمل (بتّاح) 


he turned the opportunity to good account 


و 


اسُتَحْل الفْرْصة إصالحه أولستعته 


8. (go round) طَوّق : اتی‎ 


the army turned the enemy’s flank قا‎ 
ES 0 .ساف وى‎ 7 

الشركة التفافي أو تطودق جاني للعدق 

the bus د‎ the corner ا‎ 1 

I think hé i now turned the corner أ ل‎ 

أن اتر قد تع هاون تتعلة لار 


5 
0 


O Ro 
my head is turning احِسٌ بدوخه او دوار‎ 


تی اوشمر 


turn 1302 


I turned over £ 100 last week 


| بلغ ماثة + نة ن جيه في الأشبوح اللاي 
المَين 


he turned to the right اند ناحية‎ 


the child turned to its mother for comfort 
الَأ الطفل إى أيه رى“ رَوْعه.‎ 
they turned to with a will 
روا في العمل بهتة وتشاط‎ 
he turned up his nose at the idea 
رَفَض الفَكُرَة بِاسْتَخْناف واسُتتكاف‎ 


he turned up his trouser legs 


مهمو 


طرف (رجِق ) بنطلونه 
قاب 

الحرات الّرمَةَ (لإغدادها للرّراعة) 

our guests haven’t turned up yet 

ل يَصِلْ يونا بعد 
سح على 

(الشَّيُ المتَفُود ) يَوْمًا ما 
he is waiting for something to turn uP‏ 
إنه ف انتظار الفرج 


“2 
2 


3. (change nature or condition) غار‎ 


the plough turned up the soil 


it will turn up one day 


the hot weather has turned the milk Ja) 
لج الحا الیب وتر‎ 

2 l0 

انقب خائنًا 


he has turned traitor 


he turned the passage nto English 
ج القَطْعة إلى اللّعْةَ الاتكليزمّة‎ 
the sight of food turned his stomach 
قزرت نسه جرد روي الطّقام‎ 
کله‎ 
الثرفية يتيه عَرورًا‎ 


promotion has turned his head 


turnspit 


هذا ( الٹیء) 
TT‏ 

6. (coll., shock, illness) a ع دوبة‎ 

و 

£ 


اصيب 


‘this will serve our turn 


the news gave him a nasty turn 


35 
و‎ or 


بِصَدْمَة عَصَبِيّةَ شّديدة عندما يع الب 


ماني 5 my aunt is having one of her‏ 
5 2 3 7 هم . 
خالتي (عمتي ) دَوْرَا من أَدُوارِهَا الممّمُودة 


turncoat, 7. 


مام رشبي 3 0 أنابيب turncock, n.‏ 


المياه ؛ هود NE.‏ الجّمام أو قضه 
حرا طط turner, 7. (lathe operator)‏ 
خراطة turning, 7. 1. (lathe operation)‏ 


2. (place where roads meet) ملت طر د بین‎ ١ 
the second turning on the left تعطث ف(‎ ١ 
فان طريق إلى السار‎ 


this was the turning-point of his life كان‎ 


هذا نُيطَة ‏ حول ف حَياتِه 


لنت ¢ سَلْجَ (نبات) .7 turnip,‏ 
حارس ييل مقا چ الجن .7 turnkey,‏ 


فَطيرة دائرئة أو 
زف دائرةة عَنْْوّة (بالتتاح مثا ) 
(volume of business; changing 9‏ .2 


س‌المال في القّمارة) 


turnover, 7#. I. (pastry) 


دوْرة را labour)‏ 


the company has a high turnover in labour 


ْسَبه اسٌسّدال اعمال بهذه الشركة عالية 
توابة E‏ باج ر(٥۲دع)‏ .1 .7 turnpike,‏ 
طريق اوا (بأجر) (U.S. road)‏ .2 


له أ و شتخص بد در سود اليقّواء 


turnspit, 7. 
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2 n 
تخار 2 حول‎ 


turn 
n. 1. (act of turning) 


his fortunes took a tim. for the better م‎ 1 
له الحخل ( بكد رة من المتاعب)‎ 
the milk is on the turn الحليب على ود رمك الث‎ 


المَدّ(أو الجؤر) 
على وَسّكِ الول 
انجناءء انيناء 


3. (opportunity, occasion, spell) دور‎ 


the tide is on the turn 


2..(bend or curve) 


ر o7‏ 
سيان دوري ! 


my turn will come! 


the delegates spoke in turn 


e 


المد وون ولخا بكر الالء کل ى دو ره 


ص في غير كۆره 
she et hot and cold by turns‏ 
كَعريرة البرد تار وى الف تار رى 

the shifts worked turn and turn about 


شتَعْلعْمّال المضّنع بالنّناؤب (ف داورتات) 


he spoke out of turn 


ا 
ييا 

0 

م١‎ 


مو سمس 


he took a turn at the oars قام بدۇرة‎ 
أو سَوْيّة ين ازيف‎ 

تو حر ڪشر there are ten turns on the bill‏ 
ذمں ق من جر ناج اليد وعات 

4. (service) خدمة‎ 


ت 


one good turn deserves another 


.6 ً0 . 2 
جزاء المحزوففي رده 
وم 5 


5. (walk, drive, performance) نزهه قصيرة‎ 


he took a turn in the garden خرج‎ 
ماك‎ A RE :ف‎ 7 
اليتمتشى قليلا فى الجديقة‎ 

the car has a fine turn of speed دس‎ 


هذه الصّيّارة أن ري لسرعة فا يمه 
له موهبة he is of a mechanical turn of mind‏ ` 


فِطرِيّة في وراسة الميكا نيكا 


twentieth 

درس جامِعي خاص طالب أو لطالِييّن .” 
تعيب الوم .7 tu-whit, tu-whoo,‏ 
0 لصوت البُومَة جين تصرح ) 


دل رَسْمِية للشّهرة 8 ( لظ امرموم) 1 tuxedo,‏ 
کلام فارخ . هُراء » هدر ” twaddle,‏ 


twain, a. &' n. (arch.) .. إثنان 03 دیج من‎ 


له ديب 


رنه وتر القیثارَة ۽ َة ا .7 twang,‏ 


تسْمع his voice has a north-country twang‏ 
ي ويه لتم امير شان رال انكر 

ر (وترالقوس) ؛ ثَمَرَ(أوتارَ العود).: © .:.ه 

كَرْص » فَرْصَة (لأدّن الطِفْلمئلآ) 

قرس (حَدَّ الطّثل مُثلاً) 

يسيج صوق غَليظ مهدو اليك ثويد tweed, n.‏ 


tweak, 2 


ال 


كانت تَربّري 
تايُورًا (سُارة وتتُورَة) من شّاسُ التٌويد 

شَيْئان tweedledum and tweedledee, n.‏ 
أوتسْصان لاعسّلنان إلامن الداحِيّة الاسمية 

حَادِمَةَ منزلية صَغيرة اليش (لامء) .۸ weeny,‏ 


she was wearing her tweeds 


e 


tweet, 2. © v.i. سفق 7 صوصو‎ I 
) ملقاط صغير (للشعرمثلا‎ 
الان قد‎ 


tweezers, #.pl. 
twelfth, a. & n. 


يوم افتتاح مود the glorious twelfth‏ 
صَيْد الطَيفوج ف انلترا (15 آب ‏ أغسطس) 

ليل عيد الغطاس )وي Twelfth-night‏ 
عشِيّة اليم الثاني عنشر بد عيد الميلاد ) 


2 5 0 
العشرون ؛ جْرْء من شرن .7 & twentieth, a.‏ 


twelve, a. ©’ n. 
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turnstile 
حاجن أ دَوَار عند مسل (ماعَب ).م ,انان‎ 
. افرص الدؤار في الفونوغراف؛‎ 
صِيزيّة عمة لِنَجْير الاه قاطرة أوسئارة‎ 

الثربنتين 
دّناءَة » بذاءَة » شَّناعَةَ» حِمَّةَ 


turntable, 7 


turpentine, 7.; coll. contr., turps 


turpitude, 7. 


turps, coll. contr. of turpentine 


ەم 


اروز (جبرئنس أرق عض .” turquoise,‏ 
بزح صغیرعلی سط می بو می أو دتابة للم n.‏ 
سِلحناة (العر) 
الب التارب 


eis 
برقبة عالية فة‎ 
ون واف‎ 


ترغلة » ام کر ن also turtle‏ زه turtle-dove,‏ 


نا (من نابي الفيل أوضلالهر ا.) 


turret, 
turtle, #. 
the boat turned turtle 


a turtle-neck sweater 


tusk, 7. 


عراك » تجار ؛ تشْاجَر tussle, 7. O v.i.‏ 
حزمة اكثيفة من الأعشاب الثامية .7 tussock,‏ 
ضيح حربريٌ غلبظط بني اللون .2 tussore,‏ 
EY‏ : : 
دل tut, tut-tut, 171.; also v.1. © n.‏ 


على الجر أو الاستهجان أو اللَأنيب 
وصاية (على قاجر) ؛ (قت) رعاية .. 


tutelage, 2. 


tutel/ar, -ary, a. 


قائم در الي أولدارى 


ا 5 

tutor, 7. I. (private teacher) هم عله خصوصدي‎ 
1 1 5 وا‎ 

مد رس جامعی (university teacher)‏ .2 


مَسوول عن الإشُراف العِلِيَ على الطّايب 
رس (طالبًا) » عَلّمه 


يِسْبَةٌ إل الحم + تلم 


ut. 1. 


tutorial, a 


twenty 1305 twist 
و‎ E 
twenty, a. O n. عشرود‎ he had a twinge of conscience اج‎ 
5 يوَخْز الصَّمِير أ تَأنِيبه‎ 
twerp, 7. (sI.); also twirp عبیطل‎ ٠ ديز ڪي 2 آله‎ $. 
twinkle, v.i. رق‎ ٠ تالا > لمح‎ 
twice, adu. ا مرن ؛ ضعف (المقدار)‎ 


ومِيض » تَرِيق › لۇ ء لمان n.‏ 


ف عْمْضَةَ عن in a twinkle (coll.)‏ 
الو ۰ عيض » ربق .7 twinkling,‏ 


he did it in the twinkling of an eye 


فَحَلَ (ما کلب ك غ عن 
جرم › أدَار» فل (شاربه مثلآ) 0530015503 


حَرَكة د 


rae 


n. دؤرة › دائرية سريعة‎ 
twirp, see twerp 
twist, v.1. © i. 1. (turn) ب لت‎ 


he twisted the two wires together 
حل التلكن (اللشريت) ا‎ 


his features were twisted with 


هه علامات الام النْيس 


he twisted my arm 


لوی إذ 0 


1:11 have another drink if you twist my arm 
إذا َرَت ذإنني وساشر ب اا او‎ 
حرف كلاق‎ 
چ‎ 
أو سْوَّمَها‎ 
she can twist him round her little finger 


اوو کے ا ن م 
سَتَطِيحٌ أن تَلْمَبَ به أوتلقّه حول خىصرها 


the road twists and turns up the mountain 


نرج الطّريق على سَطْع ابل 


00 
0 


he twisted my words 


side 
2. (coll., cheat) خدع 3 صب عليه‎ 2 


n. I. (act or result of twisting) مد ؛ ترم‎ 


2 2 . .049 3 
ري 


twice three is six 


8 8 ۾‎ 
he is now twice the man he was دار‎ 31 


ا وتضاكف وزئه 


5-6 


أضاع he sat twiddling his thumbs all day‏ 
وم يومد کله ف في التوافه بد من العمل الجرّي 

٠ 56‏ فتن » عُسْلُوج رنبات) 
هم » فَطِنَ » أَدْرَك 
عَسّق (الفَجر)ء شق (الخّروب) .” الاس 


o 
0 


فارة 

ET OT 
الإيذ ان يشرب اعلا ل الاماراطورية الرومزية‎ 
twilight sleep التَخْرس الشفقي 8 حرس‎ 


حَفِيف لكين الام الوَضّع 


twiddle, v.t. & i. 


twig, 7. 


u.1. & i. (coll) 


the twilight of the Roman Empire 


تيچ قَطْنيّ متين ومُصُلّم »تويبل ف twill,‏ 
توم ( توائم ) twin, n.‏ 
سرِيران مُيْرَّدان متناثلان twin beds‏ 


twin propellers 


مرْوّحَتان من 2 واحد 
بلوزة وسارة من الترد يكو 0 شال twin-set‏ 
أقام روابط صبية مُتَبَادَلَدْ مع 

واس موه 
دو بارَة » مصيصء خَيْط من القن 


U.t. O1. 
عدينة أجنسة ۽ وضّعَتَ‎ 
twine, 7. 

فل » جَدَل» ضفر ؛ إلتنّ حول u.t. i.‏ 


<¢ 


وخُن 2 الى شديد مفايجى» 


twinge, 7. 


typography 
tycoon, 7. (coll.) من ا الال والصناعة‎ 
إبْن کلب » وضيع ( لظ يقال ازدراء) .۸ ,مار‎ 
tympanum, 7. الان المتوبيّطة ءطب لذن‎ 
type, 2. I: (class, species) فا ¢ سين‎ 
21 Dlê; symbol) مثال 3 تو ڏج‎ 
3. (characters used in printing) حرف می‎ 


مسين امروف المطبعيّة 
کیب عل آلَة كاتبة 


type-setter 
v.t. @ i. 1. (typewrite) 
اختار ملد للقيام ۽ بدَوّر‎ 


- 
ei 


2. (classify) 
typecast, .t. 

سبق له أن أكاه مرارًا 
َة ا على آله كاتبة 
كت على الطَابعة i. (IYI)‏ @ عه typewrite,‏ 
آلة كانبة أو طايعة 


typescript, 7. 


typewriter, 7. 


نوق خم 3 تينو د يه typhoid, a. © n.‏ 


الوت 6 إعصان ف الصشليين والصين .7 typhoon,‏ 


التّيفُوس 2( م انوس .7 typhus,‏ 
متا 0 نمو دي typical, a‏ 


لته انکليزيّ 
مودي يتصرف طق الخلق الاتكيزي‌العهوم | , 


o Gg 200‏ 
مَثْلَ ء صر » رمن إلى 


he is a typical Englishman 


typify, v.t. 
typist; 7. كانت (أوكاتبة) على الال (أوالطايمة)‎ 
ص ف امم لطباي ۰ ۰ وء‎ 


o w7 


فن توم typograph/y, 2. (-ical, a.)‏ 
الصشفكات وإعدادهاللطباعة ؛ فنْ الطباعَة 
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twit 
he gave the rope a twist لت الحبل لع واجدة‎ 
the road was full of twists الْتَواء الطَره يق‎ 03 
a twist of tobacco لَفَةَ من ورف التبغ‎ 


22 ودس 
شدوذ (peculiarity, characteristic) jı‏ :2 


he had a strange twist in his character 
> . 2 هه شي‎ E 
كان قي تكوين #خصصيه شذوذ عريب‎ 


his stories had a humorous twist كانت‎ 


55 ذع ا نا كفم ا 
قِصصه لهي زهاية فكهة غير متوقعة 


غكّره ساخرًا أو مداعبًا twit, U.1.‏ 
عبيط ¢ أله « الحم n. (coll)‏ 


لخْتلإجَة › حركة عة .© .0.1 © .7 twitch,‏ 


ميل زاف (اعشاب ضَارّة ) twitch (grass)‏ 
نة 2 تعر یل .7 twitter,‏ 


she was all of a twitter (or in a twitter) 


کات في حالّة اصُطراب وقلّق 


مسق 03 عرد Ot.‏ .0.1 

إثنان اتان two, 1. @ a.‏ 
مومه 2 

0 وحهين 0 منافق two-faced‏ 


2 اوا ذات ممُعَدَئْن a two-seater‏ 


متاح مر باد ف ذو a two-way switch‏ 
رين ؛ زران يمان في فس المصباح 
ناق » مُرْدَ وَج مضاعف twofold, a. @ adv.‏ 


کس تان 


تافه »لا ورن a)‏ (عير) twopenny-halfpenny‏ 


twopenny,.a. 


2 


مُباراة (جُولف) بين لاعن 


twosome, 7. 


tyrannical 1307 umbilical 

إطار ماي ( لِعَجَلَةَ سَيّارة مثلاً ) tyre, n".‏ مسد 8 تير 8 اسُتبداری tyrannical, a.‏ 

قليل الجبرة »هبتر ئ(ف مهْبّته) tyro, #.; also tiro‏ حم کا سا tyrannize, v.i. @ t.‏ 

ش tzar, see Czar‏ يان : اشتبداد ؛ جور Ea‏ 

یری رمن بلاد الجن tzigane, a. © n.‏ سنك 5 طاع « طاغِية (طغاة) .7 tyrant,‏ 
ر > : 


U 


وعطف فَصفاض (ذوجزام ) 

. لي ٤‏ خض 

هناك دَوافْع ألخرى he has ulterior motives‏ 
ميه وَراء أفعاله (ولكنه لم نج بها) 


هاي › أيغير 


ت 


ulster, ”. 


ulterior, a. 


ultimate, a. & n. 


3 . الس 
إنذار نها .7 ultimatum,‏ 
من الٹھر اماي ultimo, adv. : contr. ult.‏ 
(بادئة سعق) قوق ... ultra-, pref. & in comb.‏ 
عم 


ازرف لارَوَرْدِيٌ ultramarine, a. @ n.‏ 
(طرا ز) اير مو 05 أوصَة ultra-modern, a.‏ 
رأشكة) فق البنتسجيّة ultra-violet, a.‏ 
اون السلطة )قاذ( vires (La1.)‏ مجاه 


ولول « زرد ).7 ulul/ate, v.i. (ation,‏ 
(تبات) جي الازصرا أن umbelliferous, a.‏ 


ا 


لون بي ده مس 
لون 2 مائل إلى الجمرة burnt umber‏ 


umber, 2. & a. - 


ست وك و 
سی 5 ؛نسبة إلى السرّة umbilical, a.‏ 


الخيل السُرَّيٌ ( شمن 4 ( umbilical cord‏ 


50 . سب 
احرف الحادي والعشرون من الأعجرية م00 .: U,‏ 


2. (abbreviation) 


غكّاصَة لَنائْكَة U-boat‏ 
تَرْخْیص بِعَرْض فیا U certificate (films)‏ 
بنج للصّغار والكبار بمُشاهَدَيْه 


ري به 


کي الوجود 
ضرع تبي البقّرة والشّاة والعثز ) udder, n.‏ 
10 سر إس 1 0 

تبي بد على الالْمئزاز والشُون ‏ .*يطهد 


بچ 
(unpleasant; threatening, dangerous)‏ .2 

بَشِع »گریه 

he is in an ugly mood نه الوم مزاج تكد‎ 


ubiquit/ous, a. (=¥, 7.) 


ugly, a. 1. (unsightly, not beautiful) 


إِنْه شرس و مُشاكس he is an ugly customer‏ 
م س 2 9 

مسوم قيص ري ؛ اش لا يناقش .” ,ععدطب 

202 n/ lk .ا‎ 


و 


» - 62 


قرحة 


ية ذات أربعة أوُتار .”7 ukulele,‏ 
0 في رط ( ulcer, 7. (-ous, a.)‏ 


قرح ٤‏ تفرح ).7 ulcer/ate, v.t. © i. (-ation,‏ 
الَكَيّية الناقصة في برُميل أو 


ullage, 7.‏ 
إناء شه ممْتلى: بسائل ما 
عظم الزَّنْد (تشريم) .7 ulna,‏ 


unbalanced 
50 « س‎ E 
un-American, a. 5 مخالف للنقا اليد الاعرد‎ 


un-American activities 


نَشاطات معاد يه للمصالم الامريكية 
إجماعي ؛ الإجماع ).7 unanim/ous, a. (-ity,‏ 


unalterable, a. 


(جّواب ( مف ¢ قالع unanswerable, a.‏ 
منيح »يضعب الوصو ل اليه unapproachable, a.‏ 
غل » عبر صلم 
تعرين على القتالبدون ساح unarmed combat‏ 


نیح 7 حضين لا اکم unassailable, a.‏ 


unarmed, a. 
unasked (-for), a. 


the minister was in an unassailable position 
اا 3 0 ص2‎ 
کات الوزين ف موقيف قري لا کن مهاجمته‎ 
مکو اضح » غ مد‎ 
موا ن‎ 
هد مسقا ¢ يلا ارتيا سل‎ 
أعزب. ؛ عَرُباء‎ 
unattended, a. بلاحاشية ؛ (هائدة) بلاخادم‎ 
ء۶‎ 42 o 
غير جد » بلا طاثل‎ 


ل مف منه ٠‏ لا مناص منه unavoidable, a.‏ 


unassuming, a. 
unattached, a. 
(coll., not married) 


unattainable, a. 


unavailing, a. 


جه 7 ع - وو 
غير مدرك ل..ء جاھل بي .. unaware, pred. a.‏ 


3 
م م الي 4 
على غیں توقع او انتظار 


the blow took (caught) me unawares 
«<o 


اجا الد 
+ 2 ° م 


I think he must be unbalanced 


تن أت بحل َكل أواسّْلراب 


unawares, adv. 


unbalanced, a. 
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umbrage 


umbrage, 2.1 as in 
2 4 8 د‎ 
he took umbrage احش ٻاسُتياءٍ )ۈج للتقد)‎ 
umbrella, #. ر‎ 
i °7 5 
umlaut, 7. نقطئان على حرفي علة تثيران‎ 
أي‎ .. 8 NT 0 م ده‎ 
إى تح صَوْيِه (اللعَة الأمانية وعم الأصوات)‎ 
حم » فيصل (في نزاع)‎ 
انض ل‎ ١ ويم‎ 2 
ui. @t. فصل ف الامر خم ف مباراة‎ 
ص -.- رس‎ 
عد كي » مراٽ لا تحد‎ 


umpire, 7. 


umpteen, 2. )5!.( 


un coll. form of one 


وه ده 


(بادئة يتغى) عبر un, pref.‏ 
لا يعرف الجل <¥ يضطرب unabashed, a.‏ 


ع مه 
ê‏ 


رو 
بدون شور أgضzف unabated, a. ©: adu.‏ 


عَاجِن عن 2 غَيرقادر unable, a.‏ 
وو 

(كتاب) غار صر <« كاعل unabridged, a.‏ 

د 

unaccompanied, a. 1. (alone) منفرد‎ 


(عژف) رد (علیالگیان مثلا) (Mus.)‏ .2 


unaccomplished, a. 1. (not carried out) 


o 222‏ مه 

جن ٤م‏ دم 

2. (without special talent) غاں مهو ب‎ 

o‏ 5 يس 

unadopted, a.; esp. in عبر سی‎ 


طريق (في مَديئة سَدْيّة ) unadopted road‏ 
لا يمع حت صيانة البلرية 
06 44 -ه م 1 

(لبن) عبر بمخلوط 3 صافي unadulterated, a.‏ 


his words were unadulterated rubbish 
کی کن خراء ا‎ 
unaffected, a. 1. (not concerned or iilneneed) 
یں متایں‎ 


2. (free from affectation) 


unbearable 1309 uncivil 
2 ن مهي‎ 442 or و‎ 
unbearable, a. لا حمل > (مصاحبته) لا طاق‎ | unbroken, a. (وم) متواصل ؛ عاں متمطع‎ 


حصان 5 مَرَوض unbroken horse’‏ 
رقم قیاسی م طم بعد unbroken record‏ 
سا 
5 8 0 
الجالسين على العرش من نفس الاسرة يدون انقطاع 


unbroken succession to the throne 


unburden, v.t. خُلصه من ع عبئه‎ 3 
he readily unburdened himself يكرد د‎ 1. 


في البۍ له يمافي سَرِيرته 
فاك أزرار (القَميصٍشلاً) unbutton, v.t. @ i.‏ 
he is an introvert, he can’t unbutton (coll.)‏ 
لته انطواي ولهذا لا مُتكنه التَصَيف يدون تک 
لا داي له › بغر رر uncalled-for, a.‏ 


the severity of his criticism was quite 


uncalled-for 

يكن هناك أي داع لهذا الس القاسي 
اد › ( أضوات) غريب مخيفة uncanny, a.‏ 
(حَديقة) مهْمَلَة 0 عَهُجُو uncared-for, a. J‏ 
مشو 2 ف لا ينْقَلِع unceasing, a.‏ 


ورده 
٠.‏ 3 


غير منيقن 4 5 ).7 و7-) uncertain, a.‏ 
۽ يكن 
من الل مُعْرفة عُمْرِها بالصّبْط 
he was somewhat uncertain of himself‏ 
م یکن وائِمًا َيِه کل الب 
he had an uncertain temper‏ 


ان مُتَلّب المزاج 
(متطقة) دون بء بكربطة .» uncharted,‏ 


she was a lady of uncertain age 


مالف للروح المسِيحيّة عار هنايب unchristian, a.‏ 


(جّواب) فَظ » غير مدب uncivil, a.‏ 


E ND for o 
unbeaten, a. غیرمهزوم ۰ (طرهق) غيرمطروق‎ 
unbeknown, adv. ; also unbeknownst (coll.) 

5 >ه دمم‎ o7 
. حهول › عير معْرروف‎ 


شكء عدم الإيمان ( بلكب المْنَكّسَة) .”7 unbelief,‏ 
لا يُصَدّقَ 


۰ 


ام 


unbelievable, a. 


unbeliever, 7. 


كاضر , عبر مون 
اك » غير مصدّة 


» عر مصلا ی unbelieving, a.‏ 


unbend (pret. © past .م‎ unbent), v.t. 


1. (straighten) قوم (الاعیناء)‎ 
2. (relax, esp. the mind) اتر‎ 


ا ا ر2 . 

تصرف دون كلفة أورَسمیّات U.i.‏ 
صارم » لا يلين 
(حصّس لفل )يلا دغوة 


unbending, a., usu. fig. 


unbidden, a. 


unbind (pret. © past .م‎ unbound), v.t. مَك‎ 
unblemished, a. نو به شامّة‎ ۷ 


بلا حياء 2 بوقاحة unblushing, a.‏ 
ولد بد 
کف عن » با كم با.٠‏ 


he unbosomed himself to me 


تا لي بما في صَدره 
of unbind‏ .م unbound, pret. 6* past‏ 


unborn, a. 


unbosom, v.t. 


a. (of book, without a binding) 


عبر یدود ۽ لاد له unbounded, a.‏ 
لا قر » ايتا 
لا یک جماخه 


صفاكة جاوَرّت لخد unbridled insolence‏ 


unbowed, a. 


unbridled, a. 


uncultivated 
م5‎ 7 567 

0 53 0 
00 مُكترث 


E a #‏ 
بدون قير أو شرطل 


unconcerned, a. 


unconditional, a 


7 مم 


روح ) لاسر 
مُقرط ء مُغال » مَبالِخ 


unconquerable, a. 
unconscionable, a. 


you take an unconscionable time dressing 
نت تَمْضِين مرا في ازتداء ملابيك‎ 
unconscious, 2. 1. (without sensation) 
معي عليه » في حالةبإغّماء أو عيبب‎ 
2. (unaware of) غير وا 08 غافل‎ 
l2 


غار متعمل أو م مقصود د (unintentional)‏ .3 


unconscious humour 


و 0 2 چ 
دعاية عير مفصود 0 
ب دمو ow‏ 00 5 
اللاسشعورء اللاوتي (علم النمس) n. (psychol.)‏ 
feos 6‏ 
غير دستوريٌ 
ے2 5 5 وه” 


لايتكن الم فيه 


unconstitutional, a. 
unconstrained, a. 


uncontrollable, a 


رع السّدادة او الهلينة uncork, v.t.‏ 
ص 5 Io‏ ت 

فصل (القاطرة من اللمطورة مُثلا ) uncouple, v.t.‏ 
(شخص ( شن ¢ بليد الس uncouth, a.‏ 


کشت الغطاء عن ؛ اكتشفب 

ما 
رجال اشر انام عن المؤامرة 

حَوّل اليك الراك لخرح ”ره .2 و11131055 


.1 و*1 11116035 


the police have uncovered a plot 


سيك غر ف uncrossed cheque‏ 
7 بالریّت ت الممّدس .7 unction,‏ 
0 مُداهن 2 2 


2 مار تالف .2 unctuous,‏ 


or‏ ا 


ر مدن ؛ غير مُهَزّب 


uncultivated, a. 
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unclad 
unclad, a. جرد من الاس 2 عار 2 غُريان‎ 
unclasp, v.t. فَيْضّنّه‎ ٤ مَك مسك الجزام‎ 

(حصان) م یکن بن الفائزين 
التُلائد الأول في ا 


unclassed, a. 


مشي يعن نة unclassified, a.‏ 
this information is unclassified‏ 
لاماج عن ا هذه المعلومات 


uncle, n. 1. (father 5 or mother’s brother) 
عَم ( أغمام) , کال ( أخوا خُوال » خُؤٌول)‎ 
2. (aunt’s husband) ali زج اله أو‎ 

3. (familiar name for elderly person) 
ياعْمّي! ام يناد ى به الأكبر سنا‎ 
Uncle Sam الح سام )5 من لاوا لايات المسیںۃ)‎ 


الرد هوناق (لَمْلَة عامّية ( (sl. pawnbroker)‏ .4 


قزر غبرطاهر؛ حم اکن unclean, a.‏ 
8 00 و 2 
(سماء) صافية » غر مليرَة بالعيوم unclouded, a.‏ 


a life of unclouded happiness حياة سعيدة‎ 


لا بعر صَفْوَها هيه 
فك أو هدر عالان موقا 
َير مون 


his opinions were uncoloured by prejudice 


Gf 22 of 


مم تتاثر آراؤه برب اویل یال 
0 ص بم ؟ ؛ غير مر مُرتاح a.‏ 01 ضوعم 
تحايد ؛ غَيْر مقرم 
اور ار 
ر عاوي » اسْتَثْناق 


uncoil, v.t. & i. 


uncoloured, a. 


uncommitted, a. 
uncommon, a. 1. (rare) 
2. (excessive) 
إلى و غير عاديّة‎ 


uncommonly, adu. 


uncompromising, a. 


undercut 


5. (carrying); as in 


the ship proceeded under sail وَاصَلَت‎ 
السِّينة رَعَلَنَها ناشْرَةٌ قلاعها‎ 

6. (in) ف‎ 

د عن 51 5 

في مل ذه الظروف . 


7. (in a position of subordination to); as 1n 


under such conditions . . 


he studied under the famous professor 


تلمد على يُدَى النُستاذ الشّيير 
تحت اسم 3 (assuming)‏ .8 
he went under the name of Smith 1 ١‏ 
ام ب سميث و عر ف به بان الٽاس 
لن لضف the under-belly of the Axis‏ 
ف مور لين روما( المرب العَالية الّامْة) 
عرض م بضاعة اقل من . 
تلات الطّائرة 
تقاضی سرا اَل من المعتاد undercharge, v.t.‏ 


underbid, v.t. 


undercarriage, 7. 


underclothes, n.pl. 0 underclothing 
الاس التاخْلية او الحتانية‎ 

ل 2 عة من الطّلاء 
هرات ميق نية 

تیار سملي لقت سل الماء) .» 


an undercurrent of opposition could be 


گن التّعور دوجود 
ابتحاه مُعارض ق لاء 


undercut, v.i. 1. (cut away material of) 
35 7 50 م‎ 2 
قَطع ار الاسئل من شي‎ 
2. (offer lower عاتم‎ than) عر 5 جن عة‎ 
سكن آل ا اوه‎ 


undercoat, 7 
undercover, a. 


undercurrent, 


detected 
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uncut 
uncut, 2. عير مقطوع ؛ غ رر ؛ خام‎ 
undated, a. (خطاب) غير مورخ پلا تارج‎ 


undaunted, a. 


باسل »۷ تبط همه 


undeceive, v.t. ارال عن ينيك عَمّنيه الفشاوة‎ 
undecided, a. 1. (not settled) 5 يمر‎ ١ 
2. (uncertain, irresolute) مرد‎ 


undemonstrative, a. 


ليمي إلى مِلة مين 


undenominational, a 


under, prep. 1. (in or to a position lower 


than); also adu. ع‎ 
they were all living under one roof عَاشُوا‎ 


عه 


أفلسّت الشركة 

قل ِن ... 

Î will be with you in under an hour û ل‎ 
مع في أَقَلٌ ون ساعّة (قبل مُرُورٍ ساعة)‎ 


3. (supporting, subject to) 


the company went under 


2. (less than) 


7 


كانت 
الحقول حروثة ومزروعة 


he was under the delusion that . . 


the fields were under cultivation 


1 am under orders to... 


4. (undergoing, in process of) 


the road was under repair 


underprivileged 
فَكَ أسفل) بار أو ناق‎ 
السا ا‎ 


underlay, ”. 


under/lie (pres. .م‎ -lIying, pret. -lay), v.t. 
the considerations underlying this decision 
الامتبارات التي يكن عَليها هذا القرار‎ 
2 
ضح خَطَا قدت ؛ أكْدَ‎ 


PEY 


»ابرن 


underline, v.t. 


he underlined his proposals by thumping 

قرع 

يتأكيد 

ناه وي د r‏ 
اب مزؤریس > عن ربب 

به تمس ف الاير العايلة 


اا 


:اضف ؛ ق ف عصّد undermine, v.1.‏ 


المايدة بعد يِعنُف 


َة اقيزاحانه 


the table 


underling, 7”. 
undermanned, «a. 


undermentioned, a. 


the confidence of the country has been 


ا ® 


تز عر عت يمه undermined‏ 
لشخب ري في اشم) 

underneath, adv. &' prep. 7 3 عت‎ 
57 


الطَبيّة السّقْق 7 
تاقص لعن يه undernourished, a.‏ 
ناَك اجر أل ميتي 


ws‏ 2ه A‏ اک ا 
طريق يمل تحت آخر عند تقاطعيهما .7 underpass,‏ 


underpaid, a. 


د أساس للب ٤‏ 53 4 عرز underpin, v.t.‏ 
underplay, v.1., as in 7‏ 
مد as‏ نا ان لل ان 
e‏ 5 لطاته اونموذه 
(مسلته) قليلة الشّكان 
البوّساء 3 الحرومون 


he underplayed his hand 


underpopulated, a. 


underprivileged, a. 
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underdeveloped 


n. قِطْعَهَلَ عن داخل خاصرّة البقرّة‎ underhung, a. 


underdeveloped, a. 1. (photog.) 


رعيم) 
1 قِص الشيميض ر 


ع )غر تام المي (of the body)‏ .2 
( أقّطار ( مُعَمَلِنَة (of a country)‏ .3 
(طعام ) ء غار بر تام الطَّهُو underdoneé, a.‏ 
ل مدره حى قدره .0.1 underestimate,‏ 


under-expos/e, v.1. (ure, 7.)‏ 
فوئوغراضیا لصن نّا أل ما 


يُعَافِ ص نص التعذية underfed, a.‏ 


ن 2 م “oz‏ 00 
ليادة نوضح ت الساط لوقايته .” underfelt,‏ 


مامه 


شت القد من 


underfoot, adv. 
undergarment, 7. من الاس الداجلية‎ 58 


undergo (pret. underwent, past 2. under- 
... قا سی » عاف »> هر ب‎ 


gone), v.t. 


his approach to life underwent مق ع‎ 
رد نت توي للحياة‎ 
r 
1 


she underwent an operation ريت لهاعمَليَة‎ 


undergraduate, 7. ; coll. contr. undergrad 
طالب جامعی 95 حرج بعد)‎ 


underground, adv. &@ a. قت الأو ص‎ 


underground Tailway; e ndereround; 1.‏ 
underground movement ; also under-‏ 
کا سک واه 
حرکه سره لقا وعة .# ground,‏ 
A‏ 
المتخومة أو قوّات الاختلال 
م يَغَطِى سطح الأره ص فى الأدغال .7 undergrowth,‏ 


حي ؛ ماك 3 مُنادع ؟ underhand, adv. &@ a.‏ 


َه الكرة بالْيّد وهي عدت مسو الكو اكرركيت) 


under-production 1313 underwriter 
under-production, 7. متعاطف مع 4 غر قاس ف للعاملة .> شی الإنتاج‎ 


understate, v.t. (ment, #7.) 


عبن واقع 


الان و عست اذ تأثيره 


understood, pret. © past .م‎ of understand 
رس و‎ 
understudy, 71. @ v.t. ممثل بدن یەو‎ 
دود المسكل الأساسيٌ عند الحاجة‎ 
undertake ) pret. undertook, past 2. under- 
taken), v.t. &' i. 


اشن 4 شرع ف I. (attempt)‏ 


تسود ب ... (accept responsibility)‏ .2 
حي يدت I‏ 

حادوق يجين الوق لاد .7 undertaker,‏ 

undertaking, 7. 1. (enterprise) روع‎ 
2 5 

تحهد » لام (guarantee)‏ .2 

o2‏ م م 

هبز اللو ف (funeral management)‏ .3 


صوت خفئض ؛ رن حفيقة ‏ .7 undertone,‏ 


undertook, pret. of undertake 

یار مْصادٌ ت نت سَطْحٍ الع .7 undertow,‏ 
سيب الأموا اج المْتَكَيرةٍ على القاطى 

س 0 شیع ).7 و3033 2-) undervalu/e, v.t.‏ 
اسب يأهييته 9 اسْعَئْناف » شن 

(سباحة) عت الماء 


2 


underwater, a. 


ملابى داخلية 


underwear, 7. 


underwent, pret. of undergo 


الججم 9 اسا 0 
يا الجرمين 

تَمَقَّد ِالدّفْع عند الحاجّة 

مکیل طركة مین بعري 
(قد يرك مم الَف صان مُولِيصَة التأمين) 


2. (society of criminals) 
underwrite, V.t. 


underwriter, 7. 


باع ُن أقل متا باع يه عر 


0 وب مسو نوي ي على underproof, a.‏ 
کف الكول أَقَلَ من الكمية القياستة 


عط عرض سرا اَل من مناضسيه underquote, v.t.‏ 


رده ه 


0 يفّرِره ى مدره underrate, v.t.‏ 


و وضع خا عت كلمة لار زِها .0 underscore,‏ 


وکل ونا ارة .7 under-secretary,‏ 


undersell, v.t. 


underside, 7. 


الجانب الشَّمْيَ 


ورت 


الموة قح 3 دنا undersigned, a.‏ 
دو ن 1 م امال ف undersized, a.‏ 
0 


underskirt, 7. EE تنورة اورا‎ 


understand (pret. © past .م‎ understood), 
v.t. © i. 1. (comprehend) قم 2 أدرك‎ 


I was unable to make myself understood 


E"‏ أن أو الفكرة توًا تامًا 


my wife and 1 understand each other very 
200 01 مسو ع ع‎ 
تعهمني 00 0 ينها کل اله‎ 


اة نع ا 0 


well 


2. (infer, assume) 


02 

I gave him to understand that . . . افهمته‎ 
٤ E 

بطريق غیں مباس انّ .. 
7م 


the verb is understood فعل الجملد عدو ف‎ 


understanding, #۸. 1. (comprehension) فم‎ 

I E 
2. (agreement) اناق › تناه‎ 
ا‎ 7 8 


we came to an understanding 


I agree on the understanding that . 0 
أ‎ 


وافق على ترط ان 


unequalled 
she was in a state of undress كانت ر‎ 
ثياب المنزل (عندما حت الضُّيُوف مل‎ 
he put on his undress uniform (رتدف‎ 
الايط ته العاويٍ (ولس زي الناسبات)‎ 
undue, a. لا داعي له ¢ مسرل‎ 
undul/ate, v.i. (-ation, 7.) توج 0 نوج‎ 
unduly, adv. بإقراط ¢ (متنانم) أَضْرمِن الان‎ 
undying, a. بق 7 باقي « لا موت‎ 
unearth, v.t. أكْحَثتَ مايضعب العدور عليه‎ 
unearthly, a. تشع منه الآيْران‎ 
I was awakened at an unearthly hour 
أُوقِطْتُ ف بك الساعة‎ 
یں » قاق » اسُطراب‎ 
قلق » مُصُطَرب » غير مُرْتاح‎ 
uneconomic, a. (-al, a.) لا يعود بفائدة مالية‎ 
لاغطة ا فيد‎ 
عَاطِل (عن الس‎ 
الرطالة‎ 


clos 


¥ بُطاق < Y‏ يعمل 


unease, 7. 


uneasy, a. 


unedifying, a. 
unemployed, a. 
unemployment, #۸. 
unending, a. 


unendurable, a. 


4 ََ 


غں مَعقّف » عال مور unenlightened, a.‏ 

اة روح المخامرة 
(موقف) لا عحسد عليه 
5 غير مُشَاويَة 


unenterprising, a. 


و 
unenviable, a.‏ 


unequal, a. 


عست و وار 
ل تان كنوًا للمل he was unequal to the task‏ 
ف نضا » لا نظ له .۾ 


unequalled, 
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undesirable 


0 hoi 7 
undesirable, a. © n. غيل مرعوب كيد‎ 
undid, pret. of undo 


undies, 7.p/. (coll.) ملاس (ضائئية) داخليّة‎ 


َ۵ 1 ييا 2 
عاس دثلوماسي ؛ لان undiplomatic, a.‏ 
وو O‏ < 


طن تراه 


undischarged bankrupt u ممل رد‎ 


undischarged, a. 


عاص 2 خارج على اليظام undisciplined, a.‏ 


وس 


لايثرة, فسن المد وَالريّى» undiscriminating, a.‏ 

ا م ٤‏ یں مء افر undisguised, a.‏ 
عبر ا ب ¥ هه undismayed, a.‏ 
لا جدالَ فيه 0 0 بك undisputed, a.‏ 
عادي 2 لانم دنىء undistinguished, a.‏ 
کایل»› را undivided, a.‏ 


he gave me his undivided attention 
7 . 00 
أولاني اشقامه الكلي‎ 

un/do (pret. -did, past p. -done), v.t. 
فَكَّ» حل‎ 
أت راط حذاته‎ 


1. (unfasten) 


his shoe came undone 


ه د 


أبْطل» الى » نسح 


(لتتاصصة) .2 


undoing, 72.١ as in 


دك الل إل هلاک 


drink was his undoing 


undone, past p. of undo 


يَقبنّاء پلا َك 
لايََسََنُ العقل ١‏ 


سني 
َة اهَل » ثاب اليف 


undoubtedly, adv. 


undreamed-of, a. 


undress, v.t. © i. 


n. O a. 


unguarded 
unflinching, a. صامد » لا يراجم 2 لايتَرَغْرَّع‎ 
بط (شيثًا مطويًا)» دنر‎ 


slowly the story unfolded ت القْصّةَ ندرا‎ 0 


unfold, v.t. & i. 


unforeseen, 2. 


طاری 2 غير متو 
لا شی 
(إساءة) لا كتف 
قاي القَلْب ل 
سء المح 
ئوس له 
NTA‏ 
لا أساس له من الصََةَ 
(مَمَر) مرو unfrequented, a. Jyh a‏ 
سَلَحَّ ( راهبا أوقَىًا)» طردة unfrock, v.t.‏ 
عتم » جب ؛ غير مقر 
(رعبة) م حم 

نر (شراعًا) ؛ اسل 


5 
cos 
- ٠. 


خرق ؛ غين ريشيق 


00 


unforgettable, a. 
unforgivable, a. 
unforgiving, a. 
unfortunate, a. 1. (unlucky) 
2. (regrettable) 
unfortunately, adv. 


unfounded, a. 


unfruitful, a. 
unfulfilled, a. 
unfurl, v.t. & i. 
ungainly, a. 
ungentlemanly, a. ترقت ( ۷ يلبق بالمهلٌ بین‎ ) 
بعيد الال‎ 


J60’ o 


عار موهوب 


un-get-at-able, a. 
ungifted, a. 

0 2 وه 

شير ؛ کافر ؛ مزج ungodly, a. & n.‏ 

(عيظ ) لا يُكظم الا 2 ungovernable, a.‏ 

o 
جاجد للمحروف 3 جحو د‎ 
أساسٌ له › لا رر‎ 3 


a 


غير حدر » غاقل )2 ق عملة unguarded, a.‏ 


ungrateful, a. 


ungrounded, a. 
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unequivocal 
unequivocal, a. صرح لاا لَبْسَ فيه و: لاإتهام‎ 
صائب »سید » لابعفيلىء‎ 
(سَطْم) غَيْرسَتُوء (مزاج) ملب .ه ,دعص‎ 
يح به ادر ذکره‎ 


unerring, a. 


uneventful, a. 


ناور .¥ مل له unexampled, a.‏ 
ممتاز y+‏ غبار عليه unexceptionable, a.‏ 


عادِي » مَألوف 
ناي ا 


(قِضّة)م يدف منها ٿيء unexpurgated, a.‏ 


لحّماس) لايمر ؛ باقي 


unexceptional, a. 


unexpected, a. 


unfading, a. 


(صداقة)وطيدة ٠‏ (صر) لا يتف unfailing, a.‏ 


(مُعاملة) غير عادلة ٤‏ عار مصمَة unfair, a.‏ 
5 3 ت 5 وه 
حابن » غدار » غر علص unfaithful, a.‏ 


(خطوات)ثابتة» بغر تَرَدّد  unfaltering, a.‏ 
فك حل (الجزام مَثلآ) 
َل ؛ (خبر) لا يعرف مَصدَّن 


unfamiliar, a. 
unfasten, v.t. 


unfathered, a. 


وم م ووم 


لاسبر غوره» لا يدراه 
عدم الشّعُور » قاي القَأْب 
( أبْدى ارْتَِاحًا) خالِصًا 


unfathomable, a. 
unfeeling, a. 
unfeigned, a. 

ہے وو 

unfit, a. 1. (not competent to) .. غر فك ل‎ 

8. و‎ o 

2. (not suitable /or) لا يصلح للاستعمال‎ 

لاتسمح حالنه الصصية ب... (لاوعسصه .3 

لا يكل لا ساك بالتعب 


تو دومع 


2 اده 
۳ ,يلت ردشه بعد) غنل» ساؤيج unfledged, a.‏ 


unflagging, a. 


Unitarian 
union, ۸.1. (joining) اماد‎ 
union is strength الاشاد ف‎ 


اتاد » يقابة » ناج 


a happy union 
2. (association) 


the Union 
(United States of America) الولايات المجدّة‎ 


المَعَلَّكَدْ المجدَة 
العم البريطايّ 
لجا المقّراء (قد (obs. workhouse) (ls‏ .3 


(Great Britain) 


Union Jack 


4. (engin., pipe joint) تَوصلة (هندسة)‎ 
5. (agreement, harmony) اجام 3 وئام‎ 
unionist, 7. 1. (member of trade union) باي‎ 


2. (Irish conservative) ا‎ 


مود 


0 55 

unique, a. eT 
35 واه‎ WN < 

تطائق النخمات > ايناق تام .7 unison,‏ 


عى خو رن 7 the choir sang in unison‏ 
الكئيسة الأششو 8 عناء مَتَأَلِمًا 

دة قاشة بذاتها : unit, 7. 1. (entity)‏ 
شرکة ak‏ تَمْتَمّرالأموال في عِدّة شركات عنص عنصن 

2. (digit less than ten) ٩ إلى‎ ١ نَم من‎ 


رنت 


3. (quantity chosen as standard) وتحدة‎ 

British thermal unit, abbr. B.T.U. 

دة حرا رة بريطانية 

عَسْكرية 

طايُمة مَِيحَية ت n.‏ م Unitarian, a.‏ 
عَقيدة الثّالو لاقوت السيّد المسيح 


or 


4. (military formation) وحدة‎ 
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unguent 


unguent, #7. 


مزه ١‏ دهان »مروخ 
أخْرق (في حَرّكاته) . أرعن 
s6r‏ 2 


کی ؛ تعس ؛ تنقصه الكياسّة 


unhandy, a. 
unhappy, û. 


ضار بِالضِحَة ؛ وخم ؛ مُرَضِى  unhealthy, a.‏ 


م سح بمثْله قط 2 لامثيل له unheard-of, a.‏ 
0 0 
أصِيبَ يلوثة 3 


لاَق مع تا ارخ 


unhinged, a. 
unhistorical, a. 
unholy, a. شِرين» ائم مس‎ 


the children were E an unholy row 


<o 


أحدث الصخارصههة (coll.)‏ 
الآذانء انوا ؤ في هرج وعزج 
(بادثة د مع بمعنى ) واجد ¢ وحيد uni-, pref.‏ 
بحيد القَرن (حصان خراق) 71 unicorn,‏ 


م الشَّمَق؛ ايساق ).7 uniform, a. (-ity,‏ 
زي سي (للصّبّاط أوالتلامِيذ ال) .” 
رش و 39 


س 3 س 
زيه الري 
ود ٤‏ ج جنل ).7 unif/y, v.t. (ication,‏ 


0 50 »2 
uniformed, a. 


unilateral, a تَصْرِيم) عن جاتب واحد‎ J) 
02 5 0 o 
unimpaired, a. 2 » اذى‎ 3 1 


unimaginative, a. 


يي 


unimpeachable, a. 


uninhibited, û. 


0 ا ؛ اباي 


وس >6 وميس 


3 رٹ 4 عر موم 
مُسْمَق متواصل 2 راطا لاع uninterrupted, a.‏ 


فدء 2 
مدفن» غير جدابي 


uninterested, a. 


uninviting, 2 


unmitigated 


نلف ؛ غلا »على تقيض .م © .ه هناهد | يِسْبَة إلى الوحدة » ونَحْدّويٌ 


unlikel/y, a. (-ihood, 7.) بعيد الإاحمّال‎ 


أفْرَعٌ (حمولة مثلاً) unload, v.t. 2 i.‏ 
ک2 واه ساون 
فرع حور له سهيرة unload cargo‏ 


ol a |‏ ي6. ع 


درغ فة بندقية او يدقع unload a gun‏ 


er2 


he unloaded his shares ین‎ 


سهمه بها في البُورْصَة 


ف كم (الباب)؛ آباح بالیتر 

َير مُتَوفّح 

سَيّء الطإلح » (يَوُم) مَشْؤُوم 
unmanned, a. 1. (deprived of manly‏ 

قبل همه ؛ خارت اعت qualities)‏ 


unlock, v.t. 
unlooked-for, a. 
unloose, v.1.; also unloosen 


unlucky, a. 


Is 
2. (without crew)  نيجالم (صَفينة) بغار‎ 


(كلمات) نابي » عي مَهَديَة 


unmannerly, a. 
unmarried, a. غير هروج‎ ٠ ا‎ 
unmask, v.t. کنن القناع أو أماط الام عن‎ 
1 ه‎ 

قح ر 
لمشيل له » لانظير له 
لا مْعْى لَه 

لا يلق ذكره 

يتطلون « dl‏ (للمء) .امه unmentionables,‏ 
وَاضم » لا يلع جال للك unmistakable, a.‏ 
امم 2 مُطلق 2 یں مُلَطّف unmitigated, a.‏ 


the villain was unmasked 
unmatched, a. 
unmeaning, a. 


unmentionable, a. 


unmindful, a. 
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unitary 


unitary, a. 


2 و 
ود ۰م ؛ أحد» نكم 


وض لهام 
املك المجدة United Kingdom, abbr. U.K.‏ 


` unite, 2.4. @1. 


United Nations (Organization), abbr. 
U.NلO.)‎ 2 8 0 
(هينة) الام المِرَة‎ 
United States (of America), abbr. U.S.A.) 
الولايات المتيدَة (الافريكة)‎ 
وَحْدّة 3 اتّحاد‎ 
الوّكدات الْمَتَرَجِية‎ 
الثلاث عند أَرِسّطى (الرّمان وللكان واليكل)‎ 
وس‎ 8 
عاي ؛ جاع » کي‎ 


unity, 7. 


the (dramatic) unities 


universal, a. (ity, 7.) 


غق التصوه بت العام universal suffrage‏ 

الكوّن 0 الك (فلسقة) .7 universe,‏ 
جامعة .7 university,‏ 
اتف 2 رت القّياب unkempt, a.‏ 
قاس 2 (معاملة) خشنة unkind, a.‏ 


مول 0 دون عليه 


unknown, a. & adv. 


the tomb of the Unknown Soldier 
كرح انى امول‎ 
3 ال هجول‎ 
) َك رباط (الجذاو متلا‎ 
رح عن عَمَلِه رة أوعادةً‎ 
أَطْلََ (طْبَ) ِن عِمَالِه‎ 
(فطِير ) لا شري على خَميرَة‎ 
ا إن ؛ إلآإذا...‎ 


unlace, v.t. 
unlearn, v.t. 
unleash, v.t. 
unleavened, a. 


unless, conj. 


35-4 ت 


جه 220 
أي ؛ عر مقف unlettered, a.‏ 


unprovoked 


unparliamentary, a.; usu. in 


لخة عبر مهد به 
(مِنْطقة) خَالية من السّكان 


مم ور 


unparliarnentary language 
unpeopled, a. 
unperturbed, a. لا يرچ‎ u زابط الاش‎ 
unpick, v.t. فق ( اللياطّة) 2 َك (الجياكة)‎ 
بى من الفائزين التَلَائّهَ الأول .ه يلءمهاممد‎ 
لانتكن عَرْفها‎ 
بر صلل للب‎ 
یں لیف ؛ مُكُوّر‎ 
رع القايس الَكَهَرَباي‎ 
unpopular, a. (-ity, 7.) 50 8 غيرحبوب‎ 
لاسايقّة له‎ 


٠‏ "م مس مس 


(جريمة) غير متعمدة 


unplayable, a. 1. (of music) 
2. (of a football pitch) 
unpleasant, a. 


unplug, v.t. 


unprecedented, a. 
unpremeditated, a. 
unprepared, a. على عر استعداد‎ 


unpretentious, a.; also unpretending 
بَسِيط » لا يدي (العظمة)‎ ٠ مَواضع‎ 
لباو له‎ 


unprincipled, a. 


AV u 
unprintable, a. (عبارة ) نايّة أوفاضِحة‎ 


ڪل مأ ضص ؛ (تَصَرُْف) unprofessional, a.‏ 
لا يليق باداب الهنة 


unprompted, a. 


ممم وه 
معون » معدم unprovided, a.‏ 
مركت (الأرْمّلة) she was left unprovided (for)‏ 
1 0 ايه e“ o‏ 
يدوت أن لف لها رَوْحُهِا شيا 


رجوم) " يسمه استفزاز unprovoked, a.‏ 
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unmixed 
حالص 6 صافي 0 صِرّف‎ 


unmixed, a. 


this 5ل‎ not an unmixed blessing 
E E لك‎ 
0 tt 2 رټ‎ 
لاحك ساكناء لا يكْترث‎ 
لك نح لوده‎ 7 
unnatural, 4.  فلكتم مخالف للطبيعة “شاد ؛‎ 


unmoved, a. 


o 51 4 
an unnatural mother م قاسِيَة على اطفالهاً‎ 


(عَابس) على غير طبيعيّه 


- 
“ot 2 


3 ت 
أوهن عزجتةه . اخمد همته 


unnaturally, adv. 
unnerve, v.i. 


unnoticed, a., as in 
ر و‎ 
مر الحدث‎ 
لثمم ع‎ ery 
دون ان يلحظه أحد‎ 
unnumbered, a. 1. (not marked with a 


لاجمل رقا 


the event passed unnoticed 


number, not counted) 


وده 


لا يعد (countless)‏ .2 


لا يخصَى 
ع خَدُوم 2 درفن المساعدة unobliging, a.‏ 
غافل 4 لا براي التو unobservant, a. Ww‏ 
دو نت أن يلحطله 1 unobserved, a. © adv.‏ 


unobtrusive, a. 


متوار عن الانظار 
َالو 3 شاغں› غير مشغول unoccupied, a.‏ 


8 ا د انه‎ O 
unofficial, a. غر رسی‎ 
هس‎ > 


دون معاره صة unopposed, a.‏ 


حارج عن العف والتّقاليد 


unorthodox, a. 


هم 


ارج ( الأميّعة) من (الحقائب) i.‏ دم unpack, v.t.‏ 


or‏ %09 ل 


. 


مقع النظير » فْرِيد 


ون 


unpalatable, a., usu. fig. 


unparalleled, a. 
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لا يعس ٠‏ لا يصمح عنه 


unpardonable, a. 


unsaleable 


unrelieved, a. 


(رتابة) لاعخقّف منها شيّء 
unremitting, a.‏ 


و 


unrepeatable, a. 


y= 64 
an unrepeatable offer قره صة لا تعوض‎ 
an unrepeatable remark ملاحظة بذيئة‎ 


حب ) غير سبال 
غیں جوز 
يم » يدون نظ 
(ثقَة) كاملة 


unrequited, a. 
unreserved, a. 1. (not set aside) 
2. (open, frank) 


3. (whole-hearted) 


ور 


unresolved, a. 1. (undecided) مر دد‎ 


2. (not solved, settled) 


1 1000 
اضطراب » قلق » شب 
06 5 . 


ا 32 
لايْكُمْ چماخه» منطلق 


أثيم » شزیر 


م يبت فيه بعد 
unrest, 7.‏ 
unrestrained, a.‏ 
unrighteous, a.‏ 
یں ناض » 
لايبارى »هسق له غبار » 
شيج جره 
َف اونش رشا مْفوكًا) 
اق » خير عاطنج 
کاری L<‏ اکن 2 رابط الجأش unruffled, a.‏ 
عاص » جاج » لا يصاع لِليّظام 
نزع انزح عن تهر الجصان .2.2 unsaddle,‏ 
م يلفظ به »› بع رنه 
ينبي القت عنه 
لايصلّح لِلبيْع. لا سوق له 


unripe, a. 


unrivalled, a. 


unroll, v.t. ©1. 


unromanticCc, a. 


unsaid, a. 
it is better left unsaid 


unsal(e)able, a. 
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unruly, a. 


unqualified 


unqualified, a. 1. (not competent; 20+ 


غر مر مَؤّهّل officially recognized).‏ 
(downright), as 1n‏ .2 
ع it was an unqualified success‏ 
umr‏ 5 اله ر 6و 2 9 
( العَمَلِيَة أو المثيلية) احا تامًا 
¥ مراء فيه unquestionable, a.‏ 


unquestioned, a. 1. (indisputable) لا نازع‎ 

(مُوافَئُة) بدو ن مُناقكّد (not interrogated)‏ .2 
(طاعة) عَمَيَاء 2 مُطْلَقَة 
قلق » (رَمن) مُضطرب 


unquestioning, >. 
unquiet, a. O n. 


unquote, V.t. 


حَممْ 6ماما بإعلاق عَلامَة الكضيص 
7 حملا جدولاً) ؛ حل (العمّرّة) ..ه ,اrAve un‏ 


o hr م‎ 


unread, a. 1. (not perused) م يفرا‎ 

قلِيل الاطلاع (ignorant)‏ .2 
لا يقرا unreadable, a. ٠‏ 
غير حَقيضئْ 00 ؛ وهي (.2 unreal, a. (-ity,‏ 


(تفمن 5 0 واقي  unrealistic, a.‏ 
غير معو ل الف انلق 


لا يستطاع انعرف عليه 


unreasonable, a. 
unreasoning, a. 


unrecognizable, a. 


7 5 
%4 َه 


م يمدر حق قَذْرِ 5 unrecognized, a.‏ 


unregenerate, a. 


لا ينوب لايرْعَوِيِ عَن عَيّه 


كه مهاد 


159 5 ۲ 
¢ يسيمد ندر باو استعداد unrehearsed, a.‏ 


unrelenting, a. 


¥ یلین › بلاهوادة 


وررس 


2ي 
متقلب» لايعقد علية ).7 unreliab/1e, a. (-ility,‏ 


unsatisfactory 1320 unsporting 
unsatisfactory, a. غر فر‎ 6. (not paid) س دد‎ ٣ ين‎ 5 


unsettling, a. 


قلق » مرج » مثير 
(امراة) عَدِ يمة الأنوثة 0 عن unsexed, a.‏ 
إيمان) راس ء لا يأَرْعْزّع unshakable, a.‏ 
غَيْرحَلِيق ( الدّقن) 
اَل (سَيفًا ).امسق (حَسَامًا) .يرن unsheathe,‏ 


unshaken, a. 


unshaven, a. 


فرح حمولة السَّفيئة أو ها unship, v.t.‏ 
حاف الّدَ مدن ء (حصان) بلا حدذقة unshod, a.‏ 


غر یاب ¢ محم unshrinking, a. ( fg.)‏ 
یج المنطر د عم unsightly, a.‏ 
غَيرماه.ن ءل كلب تراعة unskilled, a.‏ 


unskilled labour 


دام المَتَلَة وا لانتباه unsleeping, a.‏ 
غر اجقای 09 غر ألوف unsociable, a.‏ 
(تركية) متَبرّع بهاء ل تُطلب 
سَاذْجء بيط ؛ غِنّ 


unsolicited, a. 
unsophisticated, a. 


unsound, a. 


0 ج م o‏ 
جه عيرس سَلمة unsound argument‏ 
“2س er‏ : 
محل العقل of unsound mind‏ 
مم 


لايألو (جهدط) ٤‏ هی ٠‏ لا يصن unsparing, a.‏ 


لا يُوضصَف ؛ رَدي؟ جِذًا 
(كيمة ) م ينطق يها 


unsporting, a.; also unsportsmanlike 


لا ی ان ار اتان ايان 


unspeakable, a 


unspoken, a. 


unsavoury, a. 1. (tasteless) ردي" الطعم‎ 


ناب » بذِي"* 


2. (offensive) 


ا كنت اذى ( e‏ الكُرّر unscathed, a.‏ 


unscrew, V.. 
unscripted, a. ) مثلاً‎ E رد ف ص‎ 
unscrupulous, a. لا طُمیں له‎ 
unseasonable, a. ق 06 مومه أو وا انه‎ 
unseasoned, a. (ششب) خام (طعام ( رل‎ 


همه 


آنزله عن عة اسراح unseat, v.t.‏ 


unseemly, a. 


ETE 


غَيْنمَرْقَ » عبر مَنُطُور 

عام العَيب 

2. (passage in amination 0 E E 
ل ا الائقان‎ 

مُؤْيْر » إيثاري ء غير انان 

عير صايل لِلاستعمال 

أَرْعتَه ٠‏ أقلق بالّه 
a.1. (liable 10 change)‏ © .م unsettled, past‏ 

ملب 0 مُصطري َه 

قلق » غير رما 


َه 2 


a و‎ 


unseen, a. 


n. 1. (the spiritual world) 
translation) 


unselfish, 2. . 
unserviceable, a. 


unsettle, v.t. 


unsettled. weather 
2. (restless) 

3. (having no fixed abode) 

54 ر 

عار م هور ل (not permanently populated)‏ .4 


لم يبت فيه بعد (not decided)‏ .5 


untrue 
(شلب) برشتي ؛ غرخنك‎ 
لاتمْكن الدّفاع عنه » لاسّسّد له‎ 


untenable, a2. 


untenanted, a. 


(مزل) يوج بعد 


(تَصَيّف) لا يقَبله العَقّل ‏ .ع unthinkable,‏ 
كافل 1 (ف لد ( سقو unthinking, a.‏ 


غيل مراع لسعو )8 الالخر دن unthoughtful, a.‏ 
+0 و ع {ls‏ 
غير صوئح أومشظن 
(خجرة ) ما ٠‏ (ملاس) متش untidy, a.‏ 
حح أو َك (عمَّدَة) 


unthought-of, a. 


untie, v.t. 

until, prep. © conj. 
untimely, a. ق غار أو انه‎ 
لا يكل ولايَملّ‎ 
إك » نی , عق‎ 


untiring, a. 

unto, prep. (arch.) 
untold, a. 1. (not narrated) غل إن مر وک ی‎ 
يموق الحتمير‎ 
untouchable, a. © 7. لا یمس قوق التقّد؛‎ 

I AE 0 ەو ر‎ 

مشوذ (احد أفراد الطبقة الدنا بالهند) 
4ه 30 1 ٤‏ 5 
غير لاق » (ظطروف) غارمواتية untoward, a.‏ 
طليق » لا يُكُوقّه عاق 
قليل الأسّنار 


2. (beyond number) 


untrammelled, a. 


untravelled, a. 


لجرب تعد untried, a. 1. (not attempted)‏ 
4 2ه درش 
غر ٠‏ غير نك (inexperienced)‏ .2 


0 
م > شعي 


کک 0 


ا ٤‏ کی 


untrodden, a. 
untroubled, a. 


untrue, a. 1. (false) 
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untempered, a.‏ متَقلّب ٤‏ مزعوزع 7 غير مستقل 


unstable 


ى 
و nos‏ 


unstable, a. 


o 


unstained, a. E E 3 او شائبة‎ ¥ 


7 وه يه 


مقلقل» مغ ؛ لا يعمد عليه 
نَرّع (شيئًا ملْنَصِعَا) 


unsteady, a 


unstick, 4. 


the deal came unstuck (s/.) فلت اميم‎ 
unstinted, a. رثناع) لاحد‎ 


تَرَّع سِدادة ؛ سَلَّك (بَانُوعَة) 
مَك (رباطًا جِلْدِبًا مثلأ) 


unstOop, 2.4. 
unstrap, v.t. 


unstressed, a. 1. (not E to E) 
2 it N with stress) 


(مَقطع ) خال من ال 
یر مق ف أعُصابه 
unstuck, see unstick‏ 


رول 
َي متايمب ء لبي بالغْرَض 
كف ءء بر صلل 
مقن اومان 
يعن به ارا 


غَبْر واثق سه » غير متيون 


unstrung, 2. 


unstudied, a. 
unsubstantiated, a. 
unsuitable, a 
unsuited, a. 
unsullied, a. 
unsung, a. 
unsure, a. 


انه غر واثق he is unsure of his ground‏ 
من أن افوالة ل 

لاجخاِره شك » غبرمزتاب 

فك 0 اليوط المتشايكة مشلا ) untangle, v.t.‏ 


ت 
.8 


رث (مععنه) 03 2 الصَّمّحة.ه untarnished,‏ 


unsuspecting, >. 


unswerving, a. 


1322 up 


و اس 


یں مرق ؛ غير بک عليه 
صَعْبٍ الاستعمال لله وحسامته unwieldy, a.‏ 


unwept, a. 


unwilling, a. 


رافض ( للتعاون أوالمساعرّة) 


unwind (pret. &' past .م‎ unwound), v.t. &@ i. 
فك ( الماد مثلا ) ؛ هد‎ 


o‏ ت 


unwise, a. غر‎ 


6 


غيل مر . غ ب فيه unwished (-for), a‏ 


سه 6ه ا 20 
عن غس قصد > بلا تعمد unwitting, a.‏ 


unwonted, a. 


E 


unworldly, a. لا 2 بالمادئات‎ 
unworthy, a. I. (not deserving) نحق‎ y۷ 


2. (discreditable) 


لا يلق 

unwound, a. (not wound) (سا ع0 عار ملو عه‎ 
pret. © past p. of unwind 

عير مَحُتُوب » عر مُدَوّن 


ر 


ُبث سوقمه » لا پازخرح 


unwritten, a. 
unwritten law 

unyielding, a. 

up, adv. 1. (in orto a higher place) إلى وو وق‎ 
he is up at Oxford هو طالب جامعة کو رد‎ 


he is up before the judge tomorrow 


سنل أمام القاضي غرًا 


he was up before seven  عڊlill اسْتيفظ قبل‎ 
4 مو‎ 
up for sale معر وص ر‎ 


he is up from the country 


قم من لين 
في داخل البلاد 


up-country, a. © adu. 
he went up in the air (s/.) 3 ماج و ماج‎ 


د ع بي 


حن ونه » ثارت ٹائ رنه ساط غيظًا 


untruth 


این ٤‏ غار وف (unfaithful)‏ .2 . 


3. (deviating from correct standard) 


وص 


ليتف مع المقايس أو المعابين المنبحة 
untruth, 7. Na‏ 


unturned, a., esp. in 


he left no stone unturned اقام الدّنا و أقعدها‎ 


جاھل ؛ عب مُتَنّف ؛ سادّج 


untutored, a. 


unused, a. 1. (not made use of) غار مستعمل‎ 


مە تيدم 


غر متعوود على (unaccustomed to)‏ .2 


عبر عاو ٤‏ ناد ر unusual, a.‏ 
4 تو صف جل عن الوصف unutterable, a.‏ 
بدُون تزويق أو تميق (ي2) به رفعطوتمع دحم 
أماط ا ذا 0 اليّتآن ‏ .2 © .نه unveil,‏ 
عامل تت ات 


unvoiced, a. 1. (not expressed aloud) صاصت‎ 


unversed, a. 


(صوت) مهُموسن 3 غار هور (phon.)‏ .2 


unwarrantable, a.; also unwarranted 
داعي له » (وقاحة) يلا عبر‎ ¥ 
غافل » قلبل الحيّطة ؛ مُتَهوّر‎ 
غ مَعْسُول ؛ قلي ل الاعَيسال‎ 
الرّعاع › العَوغاء‎ 


gr 


صامد ء لا يتزعزع 


¥ يَصلح للازتداء 


unwearied, 2. : also unwearying 


unwary, a. 

unwashed, a. 

the great unwashed 
unwavering, 2 
unwearable, a. 

مر 

E 

دورب 

lI 3 20 of 

غ موغوب فيه أو مرخب بف .4 رعصممءاء سسب 

O‏ دي ص فا 

مَريض» متويّك الصخه 


unwell, a. 


up 1323 upholsterer 
well up in the lead (الخصان) في الطليعة‎ prep. إلى فو ق‎ 
he is well up in his subject انه متيكن من‎ we travelled up hill and down dale 


سَاهْرنا ف طول البلاد وعرضها 
على مقرب منا ق نس الشّارع up the road‏ 


59 
a. ميمه إى أعلى‎ 
he is an up-and-coming barrister إنه جام‎ 


ل 5 


القطار الذاهب إلى العاصمّة up train‏ 
حش ٬(فترة‏ ) سَعادة n.‏ 


we have all had our ups and downs 
E E 
لقد ذفناجميعًا حُلْوَ للياة ومُرها‎ 
ماأقوله‎ 


this is on the up-and-up (coll.) 


u.t. (coll.), as in 


he upped and said... 
ت‎ a 
upbraid, v.t. علف » وځ سوه‎ 
upbringing, ”. ئة 5 تر سة‎ 


قا (اليرسل مثا( على قاعدته up-end, v.t.‏ 
رف ٬‏ رخ (درَجْتّد) 
اللاب اف ؛ توْرة 

عدا إلى أَعْلى التَّنَ 
عَمَل شاق يَطَلَّبِ دا زارا یه النطمب سه 


up-grade, v.t. 
upheaval, ^. 
uphill, adu. © a. 


colo 


سان )ع أ 0 أستصوب uphold, v.t.‏ 


the court upheld the earlier decision 
يدت الحكمة القرا ر الششابق‎ 


upholster, v.t. د 2 روَد ِالسَّتَامٌ ر والطل‎ ١ 
سين © مء يه‎ 


مد المفْرُوشْات 


well upholstered (coll.) 


upholsterer, 1^. 


مه م 


مَوَضُوعه کل المكر 
لي اعمال ! 


up the workers ! 


2. (with .كان‎ along) 


رك إلى الأمام! - 


move up! 


he walked up and down 
2 a E 58 
ذرع الغرد كه جيه و ذهايا‎ 
3. (usu. with ubs., denoting approach or 
contact) 
he came up to me and said . . اقرب می وقال‎ 
he found himself up against it وَخَد سه‎ 
ف وا مزق‎ 
4. (usu. with vubs., denoting completion or 
expiry) 
eat it up! 


کل (الطّعام ) کر ! 
(coll. amiss)‏ .5 


مَادا حدّث ؟ what’s up?‏ 


6. with prep. to, as follows: 
I will back him up to the limit 
س 26 ۳ س‎ 2 
إلى أقصى حل‎ 0 
ف‎ e 
up-to-date, a. 20 عصّرى ؛ (من) لَحُرَثْ‎ 
حق الوقتٽ الحاضر‎ 
4 
do you feel up to هَل أنت حال شمح ب..؟1]2‎ 


I am in it up to my Rek 


up to the present 
it’s up to him 
ك‎ 3 3 
آنه ڪون سن‎ 
OS 


he is up to no good 


what are you up to? 


upward 


2. (remove from place of residence) 
2 IR 


خ رجه من مره » أبعدّه عنه 

ر ا 
اسَتَاصَل شافنه (get rid of)‏ .3 
قدب Upset), v.t.‏ .م past‏ عن upset (pret.‏ 


انقَدَّب 

شيت ينل 
رج ٠‏ أقلق »گر 
زه الب 

the food upset him JY اشطريك جنه مزا‎ 


اد اب(نْسَي أو عدي ك2 n.‏ 
عراب سی او معد 2 ر 


1. (overturn); also v.i. 
my plans were upset 
2. (disturb) 


the news upset him 


نة ما عض عنه الأمرء الحاصل .7 upshot,‏ 
راسا على عقب 


upside-down, adv. & a. 


we found the room turned upside-down 


ودنا رة موي رأستا على عقب 


وب 


که »1 
حى مؤجرة المشرح 
د 2 و 22 8 3 ¢ 

متغطرس » متعال 2 شأيف سه a. (coll.)‏ 


upstage, adv. 


upstairs, adv. @ a. 


ف الطّايق الأعلى 
ق وصح قا 0 معاف upstanding, a.‏ 


+ دی 


2 


20. 5 
upstart, 7. @ a. حريث بحمه‎ 


صد نار التهر عو الح upstream, adv. @ a.‏ 
انْقاصة (سِياسِيّة) ؛ جَيَشْان 


upsurge, 7. 
uptake, 7. as 2 
he was quick on the uptake kyl یم‎ 


30 


36 
۹ 
0 


upturn, v.t. 


upward, a. 
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upholstery 
upholstery, 7. لّوازم اليد‎ ٤ رة اليد‎ 
upkeep, ”. صيادَة ¢ عناية # تَفْقَات دَوْرية‎ 
بد » رمات‎ 
رقع (الررج المتيرية). اقش‎ 
۸. رفح » وض » نماض (للمعَسَوبّات)‎ 


upland, 7. (usu. pl.) @ a. 


uplift, v.t. 


على , فَوْق » عند » حن upon, prep.‏ 
العُلُويٌ . الأعلى upper, a.‏ 


الطبقّة أ لاره سْتْفْراطِية the upper crust‏ 
لس اللو رُدات الكَيّخ the Upper House‏ 

وجه الخذاء ‏ الجَرْء الأتلى منه 7 
لايْئْلِكِ شْرْوَى 
قير »له فقیر ميم 
الأغلى , الأسمى 
the holiday was uppermost in his mind‏ 


ملت رة العُطلة لن اللأكر عن اهْمَايَه 


انمه ق الكماء ء شايف فسه (.//٥ء) a.‏ ,طsذupp‏ 


he is on his uppers (coll.) 


uppermost, a. © adv. 


upright, a. 1. (erect, vertical); also adv. 


39 


ام عمو دي » مد مسصب 

سانق عادقي (بأوتار عَمُود دة ) upright piano‏ 
ريخل ( نتم 0 تزيه (honest)‏ .2 
دعامة فاه رفي البناع) n.‏ 
mé a2.‏ 

سك › مرد 3 عِضيان .7 uprising,‏ 


ع ۰ صب » ضرضاء صة 


uproar, 7. 


(حملة) صاخبة » (فَهْمَجَة) مجَلْجلَة uproarious, a.‏ ` 


1 


uPNot, v.t. 1. (tear up by the roots) 


نبانَا من جُذوره)ء استأصّل › اجك ` 


uranium 1325 usually 
1 5 ok f2 n 
adv. ; also upwards إلى أعلى ؛ فصاعدا‎ usage, 7. 1. (treatment) استعمال ¢ معاملة‎ 
upwards of twenty رود نو َف‎ 2. (customary practice) الاستعال الشَّايْم‎ 
uranium, 7. 2 < معدن البو راشو‎ , use, 7. 1. (using, employment) 
او‎ 
ا ا‎ E: I have no use for him ۶ لا شعني في‎ 
Uranus, 7. ( شي أورانوس (کوکب سيار‎ 
ا‎ o. عراس‎ he lost the use of a le تحد إخدى‎ 
urban, a. مدي » يسبة إلى المرنة‎ 9 5 


رخْلَبّه قادرة على المركة 
ته يعني 
مائدة » مقّصد › هف (©6و0مندام ,تصلدم) .2 
لري الم فتيلا 
اشنم > استعمل 
0 
اشكهلك 


he is making use of me 


it’s no use talking 
v.t. 1. (employ) 
2. (treat) 


3. (consume); also use up 


4. (past p. only, accustom) اعتاد‎ 
Bo 
he’s not used to it أف ذلك‎ 


v.i. (past only, be accustomed) 


o س‎ 
he used to live here کان سکن هنا من قبل‎ 


افع › مفید > صالح ٤‏ محد useful, a.‏ 
لا نح فيه » غين مفيك useless, a.‏ 
تفع من » تعمل , مسيم .7 user,‏ 
اده زف المكان لص ؛ ر usher, v.t.‏ 


ناخ ة ترشد رود السما usherette, 7 e‏ 
عاد ي اعتيادي 3 معتاد 3 موف 


عاد + غ 


usual, a. 
business as usual 


usually, adv. 


یٹ ربق الاب 
مدن ( الرّيف) 
ولد شتی أو شّيطان 
من أولاد الشَّوَارع 
اللخ الارد يه 


urban/e, a. (ity, 7.) 
urbaniz/e, v.t. (-ation, 7.) 
urchin, 7. 
street urchin 
Urdu, 7. 


urge, v.t. 1. (impel); usu. urge on, urge 


ڪٿ » حفر » دقع 
وسل إليه ‏ الم مه 
عش دعاك 


forward 
2. (entreat) 
3. (advocate) 
4 رَعْبَةَ مُلِكَة (في القيام يعَمّلٍ ما)‎ 


urg/ent, a. (-enCy, 7.) 


زائ اش 


e‏ و 
بول 5 (حاعض) اليوريك uric, a.‏ 
منوا ل .7 urinal,‏ 
بال ؛ ول ).7 urin/ate, 2.1. (-ation,‏ 


urin/e, 7. (-ary, a.) البول 0 308 البولية‎ 


قَارزورة › 5 جَمِيلةَ الشكل ) 


urn, 7. 


قازورة لظ رماد الموقٌ funeral urn‏ 
لای که للشاي (فى المقاهي ) tea-urn‏ 
.ممه 50 7 بس 

نسية إلى الب »> دي ursine, a.‏ 


م 


us, obj. case of pron. we 


vacation 
utiliz/e, v.t: (-ation, 7.) 
utmost, a. 

غاية مايتكن ؛ (بَرَد) قصاری (جُهده) .” 
الور بيا ء المرينة الفاضْلة (.» يصى) .# رa/زpهاں‏ 
مُطَلَقَ » تام , کامل 
نطق > فاه أو موه بٍ. 0 


2 >6 7 0 
طق › تعر (عن المشاعر متلا ) .7 utterance,‏ 


utter, a. 


الأقْصّى 0 ھی 
لَمَاة الحلق ؛ هوي 


معط ف الشَّعمْ زونه 


uttermost, a. “ف‎ n. 


uvula, 7. (-F, a.) 


uxorious, a. 
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usurer 
مراب (يُقّرِض بالرّبا الفاجيش)‎ 
© اغ ( عقا قا الج‎ 


usurer, 7. 


usurp, 2.2. O1. 


ست ) السُلْطة مثلاً ( .7 usurper,‏ 
الرّما (الناحش ) .7 usury,‏ 


أدَاة » آلة ؛ إناء ؛ وعاء 


utensil, 7. 


uter/us, 2. (ine, a.) 


الر ( ترج ) 
(للذهَب) التي (فلسنة) 


95 


منمعة 


utilitarian, a. 


utility, 7. 


> فايْدة + نع 


قَطّم y1‏ َا 2 ث التي شش utility furniture‏ 
بكتيا تكيرة لبق مُواصفات ميل" 


َك المرافق العامة 


public utility 


V 


vac, coll. contr. of vacation, n. (2) 
رطيفة خالية‎ 


vacancy, #. 1. (emptiness) 


2. (unoccupied post) 


فارخ » خالٍ » شا غر 


vacant, 2. 


he looked at us with a vacant expression 
ر إلثنا نظرةً مُلْهاءِ‎ 
منز( ل خال‎ 
معروض لبنح ودنکن نله في الحال‎ 
2 على مر لا مكلا‎ 
إخلاء‎ 


les, 


عطلة 


a house with vacant possession 


vacate, v.t. 
vacation, 7. 1. (act of vacating) 


2. (holiday, esp. univ. & leg.) 


العُطُلَة الصّيفيّة التي the long vacation‏ 
تُكَلَقَ فيها الجايعات والمدارس و الحم 


الخرّف الثاني والعشُرون من V, 1. (letter)‏ 
الأعجدية الاكليزية 
o‏ في الأرقام الرُوماضة )5 = (Rom. num.‏ .2 


3. (abbr.) 
V-1 @ V-2 ف۱و ف ۲ (طرازان من‎ 
الصّوارخ التى استعملها الألان ف الحرب‎ 
) العالمية الثانية‎ 
۷ يوم انيار الخلفاء في المرب العالية الثائية رهد‎ 
يوم الاحتفال بانْيّصار الملّفاء على‎ 
)1545: رد ف أوروبا (۸ مایو۔آیار‎ 
VJ day يوم الاتمال بانتهاء ا العالمية‎ 
سطس داب ه54ا)‎ 1١6) الثانية‎ 


ور 


عَلامَة اسر (بِمْتّم أصبئي 
السَّبَابةَ والوشّ على شكل ۷ ) 


VE day 


V sign 


valet 
باطِل » فال‎ 
his efforts were in vain بَاءَت شحاولاته بِالْسّمل‎ 
أجْوّف » باطل‎ 

رور باطل 


thou shalt not take the name of the Lord thy 


vain, a. 1. (useless) 


2. (empty) 


vain boasting 


God in vain 
نطق بام الب الك باعلا (من الوصايا الصَْر)‎ ¥ 


3. (conceited) مغُر ورء اه‎ 
she is vain of her appearance تتا :9 عمالها‎ 


مَتَصلف 2 مر زهو ).7 ;¥=( vainglor/ious, a.‏ 


ستازةصّغيرة بأعلى النَافِدّة أو 
الگریر بها كشكشَّة (مصر) أو ئّنيات (عراق) 
vale, n”.‏ 


valance, ”.‏ 
واد أودية _ دّيان) 
23 و 
داعا 3 الداع 

مات الداع 


vale, int. & n. 
valediction, n. 1. (saying farewell) 
2. (words used) 


< “ 
تودیي » زسبة إل الود اع valedictory, a.‏ 


ل الداع عنام العام الجامى n.(U.S.)‏ 

valence (valency), 1. ف 0 وحدة قُدُرة‎ J! 
الاد الذّرات (كمياء)‎ 

خیب ؛ حبيية valentine, 7. 1. (sweetheart)‏ 

من التوقيج (missive)‏ .2 

باد لها العُشّاق يوم 16 فبرابر قيال 

نة يش الهو سار زاج القلب) .7 valerian,‏ 


بطافّة عُرامِيّة عمل من 


ساد 


valet, 7. also valet de chambre حادم‎ 


ا يعدي ملاس سَيّده 
ن رکف ملاس (نزلاء اشرق ( U.t.‏ 
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vaccinate 


و 


قح٤‏ طم 


لقاح عم (ضة الجُدَرِي ثلا ) 


he is on vacation كه نحن ق إجازة‎ 


| 
5 لفح‎ 
vaccin/ate, v.t. (-ation, 2.( 


vaccine, #1. 


vacill/ate, v.i. (-ation, 7.) تَرَدّد 2 أذ‎ 

قرا اع 0 بلاهة .7 vacuity,‏ 

( نظرة ( لْهاء يلا مع vacuous, a.‏ 

vacuum, 72. 1. (empty space) قراع‎ 

ا نارك الطبيعة nature 26015 a vacuum‏ 
مراغا إلا وَسْعْلَئّه 


2. (space emptied of air) قراغ غ )ھن الهواء)‎ 


كبح يمل بِالشَْيعْ الوا 
vacuum cleaner; also vacuum (coll.)‏ 
ترمو ص لظ حرارة التوائل ( vacuum flask‏ 


vacuum brake 


v.t. (coll., clean by vacuum cleaner) 


كش (غرفة) بالِحْسَة الكيربائة 


كليل لحب ) ف موضوع vade-mecum, 7. (le‏ 
مشرد 2 افاق ¢ صعلوك vagabond, a. © n.‏ 


E 


تَرْوَة »شدُوذ (الأزباء مثلاً ) 
المقبل ( طب ) 
مشرد E‏ 
مَس یعیش على الول 
ای »عر واكم 
َي ب 


كان جوابه مهما 


vagary, 1. 
vagin/a, ”. (-al, a.) 


vagr/ant, a. (-anCcy, 7.) 


vague, a. 


I haven’t the vaguest idea 


his answer was vague 


vampire 


2 
E 


أعطى 
(عازف الكمان مثلا ) للتغمة مها 


find the value of X in this equation 


he gave the note its full value 


أَوُجِرٌ قمة س في هَذِه العادلة 
الهم الألخلاقية 


ethical values 


2 7 م‎ 
0.1. 1. (estimate worth 0f) © کمن » سَكْن‎ 


2. (regard highly) الشنّدس‎ ed ره‎ 

he is a valued friend نه صَدق عزن لی‎ 
valueless, a. dı قمة له » لاح‎ ¥ ٤ تافه‎ 
valuer, 7. 


(حَبير) هتين 
مام 


ت 


valve, 2. 1. (mech. device) 


مام ) القَلْب) (anat.)‏ .2 
مام الو دق › 00 (radio)‏ .3 
جمادىي » هن بصمامات valvular, a.‏ 


vamo(o)se, v.i. (U.S. sl.) ابتعد 2 اهب‎ 
ا‎ 


رئّعة (لجذاء غالبا) 


vamp, 7. 1. (part of shoe) 
2. (patch) 


3. (improvised accompaniment) عرف‎ 


و علس eo‏ 


ا ا 4000 
موسيقي مز جل يلصاحبة (مغن مثلا ) 
يناج 2 حو ب (sl. predatory woman)‏ .4 


v.t. 1. (repair, renovate); also vamp up 
ودع‎ 2 Tor ت‎ 
2. (improvise accompaniment) ; also v.i. 


e2 >28‏ و ws ml,‏ روب 

انتجل عَرْكًا موسِيقيًا صاحبة مُعْن ملا 

3. (sl. of a woman, flirt audaciously) ; 8 

رنه ف أحابيايها 

OE E‏ س ي 

شبح خَرافَ يقال ته يترك 
تبرت ویول لامتصاص دهاء الناين 


also U.1. 


vampire, 7. 
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valetudinarian 


معا“ الحِكّة ¢ .2 & valetudinarian, û.‏ 
2 ا 

. من بالخ ق تقر س خطورة مرصه 

مَاعَدَ ولا ف فصر الإله .7# Valhalla,‏ 
الاشكترينا في أودين لأروام الأمطال 
. 1 م 

دید . باسِل . جاع 

صَال ‏ سم 

سارى المقعول 

the marriage was not valid يکن الرَوَاج‎ 


شرا 
ومس كرّتَ E o‏ 
صَادَ ق على . قر شَرعية ... 


valiant, a. 
valid, a. 1. (sound) 


2. (leg.) 


validate, v.t. 


شَرْعِيّة 3 سَربان المعو ل .#1 validity,‏ 

حقيبة سَقن 8 شنط ملاس .# valise,‏ 
اش 00 2 95 

إِحَْدَى الفثيات الأسطى رات valkyrie, n.‏ 


س دمل ب كم ين به 
الاق كن ترت من يصرع من أبطال المعارك 


٠ -‏ م ارس 
َا ( ودّيان ٠٠ودتة) valley, n.‏ 


شماعة » 
إقدام »سشالة ؛ جَرِي" » مقدام 


valour (U.S. valor), 7. (-ous, a.) 


valse, #1. see waltz 
valuable, a. قي 8 نفس » ين‎ 
n. (usu. pI.) تفاس 0 أشياء مه‎ 


KOSE e e 
valuation, 7. تمين » تدس قمة السىء‎ 


value, n. قمة ۽ تمن ؛ سر‎ 
he always gets good value for his money 
اس و‎ 0 
لايئُتري إلا ايلع الجّدة ذات اليتغر المكقول‎ 
she sets a high value on her services 
r a و2‎ 
انها تخالي في ددس خَدّماتها‎ 


the words are used with full poetic value 
استمل المؤلّف تلك الكلمات ملو شاعر تي‎ 
ستعمل المولة تلمأت بعلو شاعر.‎ 


اور 


variance 
O4 527 2 
عُرور باطل , عَبّثْ ؛ شَيٰ تافه‎ 


DE 9‏ 5 
حقببه صغيرة بها لوازم الجميل vanity bag‏ 


vanity, 7. 


انیا بما فيها من محر زائل  Vanity Fair‏ 
ورو باطل ¢ عام القّناء 


0ے 


vanquish, v.t. فر » اننصرعى‎ ٠ قير غلب‎ 
vantage, 11.7 obs. exc. in 

و ٠. o2‏ و 

موقع ممتاز ( ق رة vantage-ground ( a‏ 


point (coign) of vantage ; also vantage- 


رکز تاز (في مَعْرَكة مثلاً 


صرب لصالم 
البادی” في لب اليس بعد إخران 


أربعين تُتطة للطَرّفين 
(عريث) ل 
بش > ؛ عر 
ماري 0 وهي 


point 


vantage server (tennis) 


vapid, a. (-ity, 7.) 
vaporize, v.t. Oi. 
vaporous, a. 


vapour (U.S. vapor), 1. 


ر < 
بعخار » ضباب خف (steam or mist)‏ .1 


vapour trail 4 حط عن انار‎ 
الطائرة وي تَطير على ارتفاع کبیر‎ 
2. (arch.; usu. pl., low spirits) 00 
a fit of the vapours 4 نويه‎ 
vapouring, 71. (usu. pI.) 2 هَدّ يان‎ 
وررس | ورزر‎ 


متقلب » متغار 
04 مُتعيرة (رياضة) 
خلاف › الخحتلاف» عدم الوفاق .7 variance,‏ 


variab/le, a. (-ility, 7.) 
n. (usu. math.) 


OI 
the sisters are at variance _ٿlaik=-‎ ¥! بين‎ 


نزاع أوشفاق » هَن على لاف 
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van 


2 صت 


شاحنه 


9 


van, #1. 1. (covered vehicle) 
2. (railway truck) (dJ ع عرب بضاعة(سيكّة‎ 
guard’s van عَرَبه حارس القطار › سِبِشسَة‎ 
3. (front of army, procession, etc.) 
). طليعَة (جَيْش أى مَوكبٍ ال‎ 
those in the van of public opinion 
أوكئك الّذين يُوجّهون الي العام‎ 


van, n. coll. abbr. of vantage (tennis) 
ىج ” م ع ت‎ 
van in ضربهة يصالح (أى ضدٌّ) أحد (غنه)‎ 
5 4 OS 0 o2 
لاعي الس بد إْران .> ُتطة ف المباراة‎ 


معدت الفا نا دج .#7 vanadium,‏ 
قبيلة الوثدال التي اغات على Vandal, n.‏ 
وط أوروبًا وجَنوبها في القَرّن المنايس 


ج رب 0 نان ns (iam,‏ اقم 
كاك رام مو شھں) .” Vandyke,‏ 


rS 20 


اميه صغيرة هديك Vandyke beard‏ 


رة الح ربت vane, #. 1. (weather-cock)‏ 
هوق المبافي ندل على اماه هبوب الري ) 
غ blade e pump, etc.)‏ .2 
طاحُونة الهواء ؛ ريشة رين أو مع 
طليعة رطلاثم 56 ممَرّمة .” vanguard,‏ 


الثانلا (لتغطين الخلوى والكّك) .2 vanilla,‏ 


vanish, v.i. سَوَارَى لای‎ ٤ اختفى‎ 


كر> رمن ا vanishing cream‏ 
لذ 5 )ەة مضه اله 3 سرع - 5 

تُمُملَد التلاشي » ذُقّطة على vanishing point‏ 
حط الأفق تلاق عِنْدَها اطوط 


vaunt 


ا الوق لافيتاج مُعرض varnishing day‏ 


أوحات فة رمح فيه بِوَضْع اللّسَسَات الأخيرة) 


varsity, #., coll. abbr. ف‎ niverelty 


21 


ا ¢ 2 ؛ تعار توح vary, 2.1. O1.‏ 
نمبة إلى الأرعية الدَّمويّة vascular, a.‏ 


رُهرية » وعاء أو ناء للوّينَة 
النإزيلين (مَرْهَ بأرو4) 


vase, #7. 


vaseline, 7. 


2 03 
مستا ج لارض إقطايي 3 تايع .# vassal,‏ 
قاح ¢ عظيم 3 E‏ ¢ وَافى .2 vast,‏ 

٤‏ و 
جا > للغانة vastly, adu.‏ 


he was vastly amüsed 


حَابية » دن » وعاء كير للگوائل .نهم 
الثاتيكان ٤‏ مقر البابا يروما .7 Vatican,‏ 


الود فل , استعراض مسري .”7 vaudeville,‏ 


ود 


vault, 2. 1. (arched roof) قبى › ع‎ 


the vault of heaven slau المّنّة الرّرة قاىء‎ 


2. (underground chamber) سل رداب‎ 


ينظ دنان اتر 
ر كيه ت لر ضلا family vault‏ 


خزانة 3 ل 


2 0 


وشه » قمزهة 


عه 


س » عقدَ 


wine-vault 


3. (bank strong-room) 


4. (leap) 


v.t. 1. (furnish with vault) 


o 


و ب ¢ قفن 
0 عه 4 
حصان الوثب (العاب رياضة) vaulting-horse‏ 


تباقى ا + vaunt, i. @ t., also n.‏ 
عام ضعو صَكَنَ حَدَّه ٠‏ ؛ باو ء تقار 


2. (spring over); also v.i. 
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variant 


this.is at variance WER the record 
هذه المحلومات ¥ ی مع الوقايح‎ 
ل خر للشيء ذايه‎ 


variant, a. &' n. 


variation, #1. ت ¢ اخټلاف‎ 
e 
variations on a theme هوس مُوسِيقمّة‎ 


متَعَرّد الأثوان 


داك 0 مُصّاب بالدّواكَ (طت) varicose, a.‏ 
أو رده خضانة بالقوالك 


varicoloured, a. 


varicose veins 


variegated, a. 


0 37 E 
أرقن » متَعَدّد الا لوان‎ 


044 


variety, 7. 1. (diversity) 


- 
00 


2. (assemblage, mixture) تعدد‎ 


فض 


3. (type, kind) صرب » 5 اة‎ 


he refused for a variety of و‎ 


وهم 


متوّعات مسرحيّة 


ستل ميد نشل المشوّعات variety artist‏ 
دق عِدَّة أشكال 


ورت 


4. (entertainment) 


variform, a. 


variorum, a., only in 


طبعة من 2 مف ۽ فی variorum. edition‏ 


َم 5-5 


0 ا وتعليقا 
various, a.‏ 


a 


برنیق » ورش 
معد 2 کان ¢ تريق كاذب (glossiness)‏ .2 


Qu 


varmint, 7. (sI.) 


varnish, #7. 1. (lacquer) 


02-58 


طَل بالوّرْئيش » برق U1.‏ 


velvet 


let us draw a veil over what followed 
o, go 
ملد تارا على ما عدت بد ذلك‎ 


he exploited us under the veil of 2 patriotism 
ر‎ 


اشتفلنا غت ت ستار(أو شِغار) الوَطْنيّة 
سر ٤‏ عط 2 حب 


اة عى کُر 
دیج تاف ناعم هبد 


U.t. 
a veiled insult 
veiling, 7. 


vein, 7. 1. (anat.) 


.. َه‎ - 
وَرِ بد ( أوؤردق)‎ 
2. (something resembling a vein); as ir 
the vein of a leaf عرق رف ورقة الّّات)‎ 
a vein of marble عرق ملوّن ف الريّخام‎ 


ته سه 


نزعة .ميئل 


3. (mood or disposition) 


> -.ه 


he spoke in a humorous vein 
رمح التُكاهّة ف حَدِييْه‎ 
veined, a. رُخام ) مُعَرّة ق أو جرع‎ ( 
ا٣,‎ ٩. (أصوات) حَلْدِيّة ( يتل‎ 
صوّت الكاف)‎ 
جَرْء من هَصبة الترشئال  .«,رن)هء»‎ 
ارق (جلّد رفن للكتابة) بصسناءم‎ 


“ ل و ۱ 0 5 
دراحه ثلانية من طراز قديم .7 velocipede,‏ 


سر غه velocity, 7. 1. (rapidity)‏ 
1 السّرعة (rate of motion)‏ .2 
سرعة 3 الم وف عند اظلاوه muzzle velocity‏ 


كناف حر جرد ك velour(s), 7.; also velure‏ 
2 أوطِبْه حريرق) كالمطيفة أو المّل 
NS‏ قَطِثَّدَ 75 م 3 


velvet, 2. © a. (“¥, a.) 


on velvet 
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veal 


لم العجل الخ بتللى (مصر ) .ينهم 


موحد (رباضيات) ؛ ناقل (طِبَ) 1 vector,‏ 
و * َه (ملاحة) .20 


الشرا رکتاب هود د المقرس) Veda, 7. (-İc, a.)‏ 


الفيدانتا (يظام قلسي 
شوم على تللم الفیدا) 
ارف و عر ااه 5 


تښ اتحاه الخ 
غَتَر تَالسّنِينْة امجاهها the ship veered (round)‏ 


r 


تعبرت راوه 
فة إلى السات وللتْصراوَات vegetable, a.‏ 


n. 1. (any plant) 


Vedanta, 7. 


veer, U.1. Ot. 


the wind veered 


his opinions veered 


١ 46‏ وات 
(herbaceous plant grown for food);‏ .2 
ول 
0 02 البطايلس) 
ن الخضرار ت (له عطاع) vegetable-dish‏ 
تباي ٠‏ لا بال إلا السّاتات .7 vegetarian,‏ 
عا حياة كاملة ف اڈ 
التَاتَاتَ 0 حياة امول 


vehem/ent, a. (-ence, 7.) 


coll. contr. veg 


meat and two veg 


vegetate, v.i. 
vegetation, 7. 
اس‎ > 2 
عنف » حادة‎ 
و‎ 


vehic/le, 7. 1. (-ular, a.) 


وكييلة ¢ وَاسِطة (medium)‏ .2 
7 7 ره 2 
حاب خمار > برقح veil, n.‏ 


l0 


she took the veil تَرَكََت 2 اصعت رَاهبة‎ 


beyond the veil 


venture 

طفيف ¢ يکن اغنفاره venial, a.‏ 
هَنُوة 4 زلة venial sin‏ 
لم الطّئي أو الغْزَّال .#۸ venison,‏ 


venom, 72. (-ous, a.) 1 (poisonous fluid) 


2. (fig., malice) 


ven/ous (-ose), a. 1. (anat.) 0 ور ا ر‎ 


عم م م 


(دورقة 
حه ¢ مرج 
94 لِسَترته he had side vents in his jacket‏ 


وى کا 
3 ا 8 فيد ن 


ص 


نَبْات) ذّات عزوق (2.)60 


vent, 2. 1. (opening) 


- 


فة الشّرّج 


2. (anus of animals) 


3. (fg. outlet); as 2 


م عن he gave vent to his feelings‏ 
مشاعره المحْبُونّة » أطلق لُعوره العجنان 

U.t. تشن عن‎ 
he vented his wrath on his wife صت‎ 


جا عَضَّبِه على رَوْجَتِه 
مق د القراء 
ع عن عن (طكواه (discuss freely) (a‏ .2 
تفي ية ( الغْرفّة)» ديد ventilation, 7. Î®‏ 
لد القواء) 
بط » ( زعنفة) بطنية 
بُ (القَلّب) 


ventriloqu/ism, 7. (ist, 7. ); also 


انتم من الب 
دون ربك التَّفتَيْنٍِ 
مغامّرة 2 مَارّفَة '» ما طَرَّة 


ventilate, v.t. 1. (air) 


Zr 


مر وحه .7 ventilator,‏ 


ventral, a. 


ventricle, 7. 


ventriloquy 


venture, 7. 
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e 


velveteen 
an iron hand in a velvet glove ) ل بني‎ 1 
مبْضَة حَدِيريّة ف فقا حريري‎ 
velveteen, 7. © ایا نه القطيفة .م‎ 
venal, a. (ity, 7.) (سيايق) مرت 0 إرتيقّاء‎ 
vend, v.t. باع‎ 
يع أو توما تيكئة‎ E 


گار » نيتام وة ا لد 


vending machine 
vendetta, n. 


vendor (vender), 7”. 


على الحنشب ن َّ دقسره من لَب الین veneer, V.t.‏ 


: َب اقفر (نجارة)‎ 
venerable, a. 1. (respected on account of 


مىش ٠‏ جلیل » وجب ١‏ لارام 
لقت ر ریس الشمايتة (Church title)‏ .2 


3. (R.C. Ch., title of one in Process of 


Toc‏ 3 عه الك 
5 رل هو فوا للتمِّس 
1 2 قر ¢ جيل ).1 vener/ate, v.t. (-ation,‏ 
نسي (طټ) 


being canonized) 


venereal, a 


venereal disease, abbr. V.D. 


من ألوا ح أفقية رقيقة Venetian blind‏ 
عل زاوها لإدخال الضَّرْء أو به 
تأر 03 اقام 


ّم 
من عَدَوٌه ار ليه عن الد 


vengeance, 7. 


he took vengeance upon his enemy 


the rain fell with a vengeance (o2: 55 


ر ا ۽ حَقُود 


9ے 


vengeful, a. 


verisimilitude 

لاحِمّة تضاف إلى النِعْل ومندص لهضع» 
فا » بلخرف الواحد .هت .40ه verbatim,‏ 

ب َكُمَام ( تبات وِطرِي) 

إشهاب الام » حَنّى 

1 0 للش ف الام ).7 verb/ose, a. (-osity,‏ 
۶ ضر و ؛ غ ٤ساد‏ ج verdant, a.‏ 

قرار این (قانون) 

well, doctor, what is your verdict? 1L 


ا في هذه للالة > (سُوال موجه لِطِيب) 


verbena, 7. 


verbiage, r. 


verdict, ”. 


ا اشاس زنجار .7 verdigris,‏ 
ا 8 رار ٤‏ رة .7 verdure,‏ 


حافة » طرف » شا verge, 7. 1. (brink)‏ 


he was on the verge of collapse 
کان على ونك الانھیار‎ 
2. (edging) حاقة » حايشيّة‎ 
grass verge عشب ی على جاني الطّروق‎ 
oR 


کد ان » أوَنَّكَ على u.i.‏ 


this is verging on the ridiculous د‎ 


verger, 7. 
verifiable, a. 

verification, #7. 
verify, v.t. 1. (probe, check) 


0 ت 


£ 

2. (bear out) أت كك‎ 5 1 
verily, adu. (arch.) 
verisimilitude, 7. 


اة (التة) لأُواقِع 
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venturesome 


he drew a bow at a venture ل‎ a 
orl ت‎ aû 
عشواء » رى يدون تهدريف‎ 
3 خاطر . جازف ؛ اسر‎ 
0 venture, nothing have (win) 


ماكب الالام ركان لذو ار 


“o 03 

he ventured an opinion أدل 4 ي‎ 
v.i. 1. (take a risk); often with prep. on 

جار ف » خَاطَنَ 

2. (dare, make bold) تجا »> جرد و‎ 


أذ على 8 I venture to disagree‏ 
3 الاختصاص › 5 ش 
إقامّة الدّمَْى ؛ مرح الأحداث 


976136111650113 و‎ a 


venue, 21: I. (leg.) 


س 
کان التلافي (coll., meeting-place)‏ .2 
فيوس 9 َك نة الجما ل( Venus, 71. 1. (goddess)‏ 


گوکب ازمر 
صاوق (ف قوله) 


ة رلك) 


2. (planet) 
veracious, a. 


صدّق» حق ٤‏ َة (أقواله) .7 veracity,‏ 


فرائده » شُرُفة(سسْتوكة) 
فځل ع 

< الح تيفيه الإبشارة » 
لمي ء كلاب 
(الإمتتاد بأنّ) 


veranda(h), 7. 
verb, r. 

verb. sap. (Lai.) 
verbal, a. 1. (of words) 


verbal inspiration 


النَّمَنَ الدضَ موی به لظا ومع 
شنو ئ6 شَمَهی (oral)‏ .2 
ترحمّة حرف (of translation, literal) Ua‏ .3 


4. (relating to a verb) 


(جملة) فعَليّة 


very 
2. (stanza) ءا يعن وة هن المصيدة‎ 
3. (division of chapter of Koran) أيه‎ 
4. (division of chapter of Bible) ايد‎ 


versed, a. (skilled ir) خَين 5 ضيح ¢ ممکن‎ 
versif/y, v.t. ©’ i. (-ication, 7.; ier, 7.) 


نل اتر ال م 


رمه تَرْحَمَهَ » نمل version, 7. 1. (translation)‏ 


تَقّل الأحداث » سرد ها 


2. (account) 


I would like to have your version 9f wha 
happened ارد أن أعرف 1 ( أى تع‎ 


روڈ اده ا vers libre, n.‏ 
الوه الاآخّر من الورقة أوالعملتق فنا verso, n.‏ 
ضدٌ » مُقابل 


م 


versus, prep.; abbr. V. 
verte/bra (pl. رة (ففراتٽ( ”,رمم‎ 
(العَمُود ) النقّريٌ‎ 
vertebrate, a. * n. الفقر تات (عِلْم الأُخيام)‎ 


vertebral, a. 
vertex (pl. -tices), 7. رة‎ ٤ قِمَّدْ‎ 
عَنْودِي » راي‎ 
”. ١ خط عَنُووِيٍ » سطح رَأَبِيَ‎ 
مُصاب بالدُوان؛ مدو‎ 


vertical, a. 


vertiginOous, a. 


r 


دوحة › دوار .7 vertigo,‏ 


vertu, see Vİrtu 
1 
فعا » باعل ؛‎ 


he could not, for very shame, refuse 


مله على القبول الا جرد د الحياء ٠‏ 


verve, 71. 


very, a. 1. (real, true) 
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veritable 


اع موت 


حبق » يج » أصِيل 
الق . الحقيقة » الصَّدّق 


veritable, a. 
verity, 7. 
the eternal verities المبادى الأساسِيّة الاق‎ 
vermicelli, 7. مَدرونة (مَفْكرُونة) رقبعة  شَّخْرِئة‎ 
2 5 و ص‎ 
دود » يشيه الدودة‎ 


دُوديق ت الكل 


زغ (مادَّة كماوئة) 4 قزمزى.ه © .7 vermilion,‏ 


vermicular, a. 


vermiform, a. 


م س 2ں 
حيوانات طعيلية ٤‏ قوام vermin, 71. (usu. collect.)‏ 


such as.these are no more than vermin 
َي مل هَؤُلاء إلا عالة على الحتتع‎ 
verminous, a. 1. (infested with fleas, etc.) 
(مُلايس ) غاصّة بِالهِوَام والحشرات‎ 
verminous diseases 2 أمرا ص شَبَبها الهوا‎ 
واي‎ 


2. (characteristic of vermin) 


قفرمو ٿ“› َع من الحم الأيض .7 vermouth,‏ 


الل المومية vernacular, a. ©’ n.‏ 
لحد دار حة » العامة (dialect)‏ .1 
رطانة خاصّة (technical jargon)‏ .2 
تبيرا ت سود وة (joc. profanity)‏ .3 


رسع › هه 4 إلى الرّبِيع vernal, a‏ 
الإعتدال الرَّبِي 


«2 


ورضة (وقيا یاس مزل رك على 
آداة مُدَئْمََ لِلُحُصُولِ على الكو رالةقيقة) 
مُتَعَرِّد المواهب 


مه 


طم 04 قرىض verse, #۸. I. (poetic composition)‏ 
es‏ ا 
نظم ف موصو عات حعيفة للتسلية light verse‏ 


vernal equinox 


vernier, ^. 


versat/ile, a. (-ility, 7.) 


vesicle 
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5 0 7 o7 014 22 
he is the veriest rogue unhung إِنّه وغل‎ 2. (endow with) قلره › خلع عليه‎ 


3. (fix possession Of rights, etc. in) 
رم ل عويس‎ 
a vested interest مُصَلحَة أو متفعة خاضّة ؛‎ 


ممه 


ق اماع عقرر 
فشتا 2 إلية الموقد عند الرّومان .7 vesta,‏ 


قاب (كثريت) من الشّمع 


wax vesta 


vestal, a., as in 
في معد الإلهة شتا روما قينا‎ 


نهو ( رَد هة عند مسل الذار .7 vestibule,‏ 


Vestal virgin 


الاش الباق(بخد للش ) vestig/e, 7. (ial, a.)‏ 
لد ال6 هن › .7 vestment,‏ 
عُرفَة مل علايس النةوالشمايسة .7 vestry,‏ 


vesture, 7. (poet.) 


رداء ¢ وشاح 
vet, 11. coll. contr. of veterinary surgeon‏ 

ss > 7 4‏ 
0 ا دقية | 


v.t. (usu. fg.) 


the article was vetted by an expert 


2 
a 


3 ى : إل mao‏ و 4 
سم 24 0 0 
القر ی لأجل الامن العام security vetting‏ 
وه َم E‏ 
لبان ؛ كِرْسَنَّة (من التَطانيّات) ‏ .« بطع اء 
veteran, 71. I. (person with long experience)‏ 


2 یم المد فى مهد 
حار ب قييم (old soldier)‏ .2 


3. (U.S., ex-service man) (جندي) سرح‎ 


he has seen (done) veteran service 
سے د ې‎ 7 
لقد عرگنه الأيام‎ 
veteran car 1959. g1 سَّارة صَنْعَت بن‎ 


3 


الأوغاد » لايل له في عا الأَْقِياء 
الشَّىّ ء ذانه (just, exact)‏ .2 
caught him in the very act‏ 1 
فاجَأنه ومو مابس باليغل. 

it happened in this very room 

حَرَث الأ في هزه العف بالدّات 
يا لها من وقاحَة 
هذا لتر 

هو حدّىي الان 


the very idea! (coll.) 
adu. 


this is my very lowest price 


he used the very same words 
إسْتَعْمل يلك الألناظ با رف الواجد‎ 
! وَهو كَدَّلِك ! عال‎ 
Im not very fond of music لست من هوَاة‎ 
ايى ,لشت مر بااشقاع إلها‎ 
this house is my very own هذا الست لي‎ 


very good (well)! 


مه 7 o‏ 
وحدي او دون رې 


خوئصلة رطب) vesicle, n.‏ 
7 2 ع 
صلاة الغرد وب. او المساء .اط vespers,‏ 


vessel, 7. 1. (receptacle) وعاء »› إناء‎ 


وعاء (دَمَوىٌ مثلآ)2 عرق (anat.)‏ .2 
سَفيئة » مرگب (ship)‏ .3 


vest, 7. 1. (undergarment) 


a oe” ca 

صدره » صدر نه (waistcoat)‏ .2 
_. 

cco 


vest, v.t. © i. 1. (dress in robes) البسه ثيات‎ 
الاشتفال اليَسْميّة‎ 


viceroy 

القثُراتى» إغطاء ورج 
خاضّة للضّوت أثناء الغناء (مُوسيقى) 

vicar, #7. I. (R.C. Ch., deputy), in : 

لقب يطلق عَلى اليبانا Vicar of Christ‏ 


قسن 
څوري » ري الک 
بدت معد لإقامة راعي١‏ لكُنيسَة 


2.(C.of .كط‎ incumbent of parish) 


vicarage, 7. 


و 


vicarious, 2. 1. (deputed) منوض‎ 
vicarious authority لط مَفوضِية‎ 
2. (acting, done, for another) بالتيابة عن‎ 

the vicarious ie of Christ الآلام‎ 


التي لها لسر اليح عَن الب 
رذيلة (زذائل) 


وهم چ 


بؤّرة فساد »› وكو لديل a haunt of vice‏ 
بُوليس (شْرْطَة ) الآداب 


3 2 or 
عيب » تمفيصة‎ 


3 ر 


vice, 2. I. (evil-doing) 


vice squad 
2: (fault, defect) 


3. (tool for holding objects); also vise 
)0.5( مِلَرَّمة (1لَة للتّجارة والحدادة)‎ 


vice, prep. as in 


he was appointed secretary vice Mr. Jones 


و لاعت 


ن أمِينَ سي أو سكرتيرًا حلا لتر جوز 


vice-, pref. (sometimes used alone as n.) 


ا 


اب ربص لجنة مثلا ) 


1 


دسب ريس الجامعة 


vice-chairman 
vice-chancellor 
ب َي عل الم ع‎ 0 
شه إل ايب اليك‎ 2 


vicegerent, 71. & a. 
viceregal, a 
قَرِينَةً نايب اليك‎ 


vicereine, #7. 


viceroy, #1. 


نامب الك 
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vibrato, n. (mus.)‏ بطري 


veterinary 
veterinary, a. 
veterinary surgeon; also veterinary, #7.» 
القنثو > حَق القن أو الاعتراض‎ 
».:. نَقَضَ سَشْرُوعًا أو در ؛ اسل البو‎ 
أغاظ » شاگی» ضاق ا‎ 
زه مُشكلة طالّ‎ 
البّقاش فيها‎ 


coll. contr. vet 


veto, 7. 


vex, U.t. 


this is a vexed question 


vexation, 72. I. (state of being vexed) إن عاج‎ 


2. (thing that vexes) مك ر“ مدص‎ 


(أمر ) مزج 


vexatious, a. 


عن طربق 04 بطريق via, prep.‏ 
مومه د ی 

عو ي على مقومات المْىٌ وللحياة .م عاطهنه 
هذه َة this is not a viable argument‏ 


د 


وَاهِية ء َة لا توف على رمن 


جشں شك لخريدية يصل مرتّيعان viaduct, n.‏ 
ووو حي وميد ل الات اماه 
قارورّة » قِنِيئّة » يجاجة صغيرة : vial,‏ 


ر ٠.‏ و 
ادر لات › اطعية 3 قوت viand, #. (usu. pI.)‏ 
إغطاء القُرْبان امقيس للمشرفين .#7 viaticum,‏ 
على اللوت ؛ زد السّفْر » زادة 


ols 


vibran/t, a. (cy, 7.) I. (vibrating) متذبزؤب‎ 
he is vibrant with health نه ينض بالعافية‎ 


(صوّت ( ران 8 نان (resonant)‏ .2 


اهر 3 'نذيذب 


vibrate, v.i. @ t. 


2 .2 7 م 


اختزاز 3 تذيزب »> ذيذ بك 


vibration, 7. 


اہر 


راد 2« مؤونة victual, 7. (usu. pI.)‏ 
رود » مون ؛ ترود › کون .61 .1.د 
مورد أ ومرن ا .7 victualler,‏ 


صاحجب حَانَةَ e‏ اللو ن licensed victualler‏ 
ا َه 

انظ مايل 
راجِمٌ أعلاه 


vide, vu. imper. (Lat.) 
vide infra 
vide supra 


videlicet, adv. br. viz. ... ى َع‎ 


vie (pres. .م‎ vying), v.i. (contend with) 
... تناقس » تبارى مع‎ 
view, #7. 1. (act of seeing and being seen) 
رؤية 3 مَرأَى‎ 0 
the tiger remained in full view of the 


عل ال على رای من الاد 


hunter 


the car came into view round the bend 
5 4 هھ نے‎ «5a E 
هرد ىت الستّارة عير متعطف الطر بی‎ 
the latest styles are now on ie 
A7 «° مغر‎ 0 
he was invited to the private view 
4 7 O انا 5 .أ ات‎ 
ا‎ 


إشْترينا 


20 


2. (sight, prospect) 


we bought a house with a view 


زلا يطل على صنْظر بديع 


1 ا‎ to om 8 1 ew of ا‎ E 0 


0 ل ا E‏ .3 


that is taking an extreme view of his 
conduct 


ا الرَأيٌ إلا تيا عَلْيه 


< 
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vice versa 
vice versa, adv. phr. وا لعن بالف‎ 

چە وو 
قرب › مقربة » جوار 


vicinity, 7. 


vicious, a. 


e 


he has led a vicious life قد عاش باه‎ 

he has a vicious temper إنه شرم س الح‎ 

this horse is vicious هنا حصان‎ 
u ع ت‎ 


vicissitude, 7. 
the vicissitudes of life 
victim, #7. َة (صََايًا (+ ذّجة‎ 
he is a victim of circumstances 
ته ية الَروف‎ 
he fell a victim to her wiles _ 
مع ريس ايها‎ 
victimiz/e, v.1. (-ation, 7.) (من عامل‎ 
( مرب بطرده ل من اللصتع‎ 
ظا » قايص » مُنْتّصر‎ 
(الَيكة) فيكتوريا‎ 
Victoria Cross; abbr. V.C. صلی الملكة‎ 


9 ره پا ( و اميخ لاال اليب ) 
عَرَيَة مَخْيُوئُة ذات أرْبَع ات < .7 victoria,‏ 


حَنْطُور؛ مَوْع عن البرقوق أو ا لوخ 
نشَبَةٌ لك عض الَيَكّة 

فيكو ريا(مكُة انكترا ۷ - امكام ) 
مَنْتَحِسء ظافر» غالب 


victor, 1. 


Victoria, 7. 


Victorian, a. O n. 


vViİCtOFİOUS, 4. 


victory, 1. 


vindictive 


2. (photograph of head and shoulders) 


a 


الال خَلْمَها تَدرعِيًا 


هن موحزة عن تشْصية (word sketch)‏ .3 
شاط ر » عافية 
القايكتج , 


ر 7 2 
دفء ء قبح » خسس » رذيل 


vigorous, a. 
vigour, 7. 

قُرصان اسک نار ی(تجا) .” ,ودنہ 
vile, a.‏ 


what vile weather we are having o ) 
! اله من ج لعين‎ 


vilif/y, v.t. (-ication, 7.) قرح 1 بت 1 قَدْح‎ 


مزل صغ ربالشوا ي villa, 7. 1. (suburban house)‏ 


2. (country house with large HR 


مرل ردفي كير في صَيْعَة 


village, ”. (3 بد‎ 3 
villager, ”. سن آَم القُرَى‎ ٤ قرو ی‎ 
villain, 7. (-ous, a.) 1. (scoundrel) 2 وَعْد‎ 


ندل » سافل ؛ سيس 
الشڑیں رفي قصة أو سريجيّة ) (eheatr.)‏ .2 
of the‏ ا think I have found the‏ 1 
نيد أن عرت على الجانى ( أو ميك الفغلة) 


ك > نمّة » سنالة . villainy,‏ 


رقبق الأرض (ف اليّلام الإمْطاعي) .” مساءللفه 


أله 


شاط › حَيُونة 4 فو 


vim, #1. (coll.) 


vindicat/e, v.t. (-ion, 7.) 1. (demonstrate 
truth of) ) ر 07 هَن على ححّة (قَوَل مثلاً‎ 
2. (justify) 0 
2 » وم‎ 
بر اند‎ 


his honour was vindicated 


د رس ت como?‏ 
حمود » يكن الصغسّة ؛ شرس 


vindictive, a. 
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viewer 


he received a light sentence in view of his 
age 
- <2 0 7 > 07 ا ت و‎ 
حوب الحم نَظرًا لِكِبرٍ( أو صِعَرِ) سِيّه‎ 
I will do what I can to meet your views _ 
رو‎ > me و 5 م‎ 
سابد ل جهدي في سبيل الايِفاق مَعك‎ 
he took a dim view of the matter (coll.) 
mo 0 50 ° اه‎ 
ل ينظ إلى الأش بعان الازتياح‎ 
he bought the land with a view to building 
a factory 


اسْترى قِطْعَدَ الأرش بيص بناء مَصّع عنما 
شاد » فظو إلى 007 
he viewed the matter from a different angle‏ 
ا إلى الاش من زاوية و مسن 
the agent gave him an order to view‏ 
أعطاه الان إذئا بمُعايّة المتْزل 
7 5 ء 2 
ارخا 
e‏ (عند اليَاطِالصوّر (.7 view-finder,‏ 
9 صر 5 عه طا الصَّيَادُون .7 view-hallo(o),‏ 
عند روبتهم للتعلب للتّعُلّب ر 
الجن 
شیرت 
طول اللَيْل إلى جانب طِمْلها المررض 


2. (usu. pl., nocturnal devotions) 


viewer, 7. 1. (spectator) 


2. (optical instrument) 


vigil, 7. 1. (keeping awake) 


she kept vigil over her sick child 


2 


صلاة اليل › المد 

يقَظّة » إنتباه ؛ يَقِط 

عَضْى ف اللّجنْد vigilante, 7. (U.S.)‏ 
اليد للاقيصاص المَُوْرِيٌ من مين 

رك م ر حر ف vignette, 7. 1. (design in book)‏ 
صغبر فى صَفَّمات كتاب (طباعة) 


vigilan/ce, ^. (-t, a.) 


virgin 


the invaders violated the women of the‏ 9 مه 2 العتّب 


إستباح الغْرا 3 village‏ 
فسا القرية 
ف > قَسُوة ¢ شدَّة .7 violence,‏ 


م ڪڌ بدا 
اشم 47 
من اللجوء إلى العف 
this action did violence to my feelings‏ 
سء هذا التَسَرْف إلى مشاعري 


عنيف » قاس 


he had to resort to violence 


violent, a. 


aS 


تعرص 
إل حمل عنيفة من الشّباب واشتام 


مَاتَ شّقّ مين ٤‏ 
ل مر عه 

زهرة ع 

ال ال o‏ 2 

الان 3 َي 

3 على ر ا عازف 
الکان وقاكدًا للوقَّة ١‏ 


اتان امبهير 
أف » حب سامّة صل حَبِيتْ 


he was subjected to violent abuse 


he met a violent death 


violet, 2. 1. (flower) 
2. (colour); also a. 
violin, 7. 


he was first e 


violinist, ”. 


violoncello, 7.; contr. cello 


viper, 7. 

و 8 35 م 
امراة شًرِسّة سَيّئة الطَيْم .7 virago,‏ 
بش » عذراء » برل .7 virgin,‏ 


the (Blessed) Virgin (Mary) العذراء ج‎ 

طَاجِر 3 عفنيف a. 1. (chaste)‏ 
الَكة (لىزابيث الا ف the Virgin Queen‏ 
عدر ۽ بتو ۰ ير 


2. (of a virgin) 
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vine 
vine, #. 1. (grapes) 
تبات‎ 
) مسق (٤البلاب والبازلاء لح‎ 
ل‎ 
ذو طم كالخلٌ ؛ شرس‎ 
she was a vinegary old female كانت‎ 
العجُون ربّة مك‎ 
بَيْت ؤُجِاِئْ لبي لوم‎ 
vineyard, ”. ا لزراعة الكريم‎ 
viniculture, 7 َة نة اليم »زراعة‎ 
جي التب ؛ (مؤبيم) قطافِد‎ 
1۹14 ارد خد قلعا‎ 


2. (any slender climbing plant) 


vinegar, 7. 


vinegary, a. 


vinery, 1. 


vintage, 7. 
vintage car 


wine of a famous vintage نيڏ 0 من‎ 


قط من ا ضَهَ ف سنو معدن 
5 جاد ا التب vintage year‏ 


vintner, 7. 


تاچر خمور حار 

الينيل (مادّة تدْخّل ق صح البلاستيك).” رارم 

كمان قم ذُوسِّة أؤتار (شاع 
في العصون الوشطى ) 

الفيولا ¢ 
الكمان الأوسط ؛ عازفه 


زهرَة التشتج 
اسك ارمق هتك (: يممف) عه ن/)هامته 


viol, ”. 
viola, 2. 1. (musical instrument) 


2. (genus of plants) 


he violated his oath حنٹ ينه‎ ٤ کت عهُدّه‎ 


أَغُموا 
اشن عليه وأمْسَّدوا حَلْوَتّه 


the intruders violated his privacy 


visible 
عة فائّقة ( ق الموسيقى مَثل)‎ 
عازف بارع ؛ مَتَرْوْق لِلْسُون‎ 
(رَجّل) فاضل » مم‎ 
د قم به » خطو رت‎ 
رهم ) زعاف (تعليق) قاسٍ‎ 
مَرَض حط أو ناك‎ 


he was subjected to virulent abuse 


virtuosity, 7 
virtuoso, 7. 
virtuous, 2. عقيف‎ 2 
virulence, 7 
virulent, a 


a virulent disease 


تعض لوجم عارِمَة ين السّباب 

کروی › جرم شش ين البَكيزيا .7 virus,‏ 
تأيشرَة (دخُوا ل( على بجحواز سَفر .7 visa,‏ 
3 شر على جواز سَضرٍ U.t.‏ 

ا ٤‏ َة » سهّاء « وڅه .7 visage,‏ 


ا ب هو 


مقابلَ أو سمواجهة .. 
و > اطي نئل عكار تقر ٠.‏ 
التّخُشاء (طت) 


vis-ûù-vis, adu. 


viscera, .ام‎ 


حشويّ ¢ سيه د إلى الأحشاء visceral, a.‏ 
لزج ؛ غرو" ی ٠‏ د دق viscid, a.‏ 


ا 


لُرُوجَةَ ء عَروِيّة 

فیکون نك (فيكونتيسة) ." viscount (fem. -esS),‏ 
لقب شرف دون الكنت وفوقالباروتة 

نرج و 


viscosity, 7 


VisCOuUS, @.‏ 
vise, see vice, 2. (3)‏ 
حب ررك رمه ووه 
إخكانية الرّوُيَةَ رة » وصوح 
5 ف 
ظاھں› مرق › منظوں . 


he has no visible means of support 


8 


له وسائ ل كسب مُعْرُوئُة 


visibility, 7 


visible, a 
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virginal 
3. (fig. untouched) بكر‎ 

غاب پر 
بكر » بول » عُذْريٌ » طاص 
آله ميقي قديمة 


ولاية ينيا (الولايات المشّدة) 


virgin forest 
virginal, a 
n. also virginals 
Virginia, r. 
is مه َه‎ 
Virginia creeper دوع من الليلاب‎ 
Virginia tobacco رتبخ فُرچبي‎ 


زر همه 


مكارّة ٠‏ عل رة 7 virginity,‏ 


برج العذْراء 2 السَنْبلة رمج 12ل 
نمَبة إلى الرُحُولَةْ والتحولّة virile, a.‏ 
وا virility,‏ 
دراسة القين, وسات (طب) ” virology,‏ 


هوايّة لمرن الجميلة 


e 


virtu (vertu), 7 


. articles of virtu 


(رئبس) فعْلی ( ولش اسما ) 
المفخيس 
فَضِيلة (فَضائل) 


virtual, a. 
virtually, adv. 


he was virtually penniless 


virtue, #. 


patience is a virtue 


by virtue of his determination he succeeded 


0+6 م هو 


م يجح إلا مِمصل عَرْمِه وإكراره 
إن ارا 
عَيْر شَرِيقة 


she is a woman of easy virtue 


vitriol 


3. (divine punishment or reward) عقاب‎ 


أو واب !ا اهي 


the disaster was seen as a visitation of God 


عبرت الكارئة عِقابًا من الله 
(the Visitation; a church festival) Jag‏ .4 


زيار رة السيّدة العذراء لأليصايات هه دوليه) 
راش وی 0 ضيف (ضّوف) .7 visitor,‏ 


الجرء لخي للوجه من المودّة .7 visor (VIZOF),‏ 
حاقة تي تي اسايق من وه الس زره 

مسد مرى عن پد (من خلال أتار) .۸ ,مهف 
بَصَرِي ٠‏ (الوسائل) البصرئة 


E E E تتا واكاك قور‎ 


visual, a. 


حَيوىٌ » جؤهري vital, a‏ 
لخصاءةات وة 


vital statistics 


(of birth, marriage, and death) [ِحْصَاءَات‎ 
خاصّة بالولادّة والرّواج والوّفاة‎ 
(coll. of female measurements) مقاییس‎ 


الصَّدّن والختضص. والردْفين نل المأة 


حَيوئَةُ » تشاط .7 vitality,‏ 
اش ا فيه التّناط ولوب .ت vitae,‏ 
الأعَضاء ية (القَلْب واليَماغ للر) .ام ,اهر 
هيتَامِين 5 مين (ط) .7 vitamin,‏ 
شد (جو العرفة) 
بطل ال ( قا تًا ) (dateناva le. i‏ .2 
تة الك م 8 5 راعة العنب .7 viticulture,‏ 
به الجا ج( غل ) 
ول (أوتحوّل)إك زجاح 


عاض الكبريتيك › الزَّاجٍ 


vitiate, v.t. 1. (impair) 


vitreous, «a. 


vitrify, v.1. @ i. 


vitriol, 7. 


visibly 
visibly, adv. 
vision, 7. 
it came into his field of vision 
(الطائرة مَثلاً) ق جال بَصره‎ 
Ce 


«9 


الروية 


the vision is defective on this set 
واضحة على شاسّة هذا التلغاز‎ 


he saw a vision of the future 


ا أ 


لِه رل E‏ 


he is a man of vision 


he had visions of becoming Prime Minister 
و‎ 
وت‎ 37 or د‎ 


مق دعاك ؛ ۽ خا 


visionary, a. O n. 


< 


visit, U.1.; also .ل‎ 


2_6 
7 عم 51 
لیا we are not on visiting terms‏ 
055 و 
علاقة تَسْمَح بِالتّزارٌُر 
بطاقة زبارة .7 visiting-card,‏ 


he was visited by fits of gloom کان صاب‎ 
من جين ال آخر بِنَوْباتِ كاب وانُقباض‎ 
the sins of the fathers were visited upon the 


children 


5 


خد الائناء بجربرة بام 


13 


22 


9 


5 


5 


و 


he is on a visit to Paris هو ف زبدارّة لبارس‎ 
و وو‎ 

طيف زاش 
500 


visitation, 7. 1. (official visit of inspection) 


visitant, 7. 1. (poet.) 


2. (migratory bird) 


زيائة رَنْميّة لقيش 
ذز يائّة (coll., unduly protracted visit)‏ .2 


طويلّد ميلّة 


voice 


he does not have a large vOCabulaIYy 


حصوله اللوي سیل 


5 - 


هم م 


صو ف .> vocal,‏ 

موه 7 سيقي 0 2 صو: تيه vocal music‏ 

he was very vocal in his protests (عترښ‎ 
َة الاتراض (على الافتراح مثلا)‎ 


ب نشد إلى 50 العلّ vocalic, a a‏ 


- 


2 م > س 

فطرب » مغن 
5 42 

7 

aK ل‎ 


5 5 . ٠ 2 فق‎ 7 
2. (write with vowel points) سكل الحرم ود حل‎ 


vocalist, 7 


vocalize, v.t. 1. (utter) 


المقنة (كَيْداءٍ أو رسالّة) 


vocation, #1. 


he has little vocation for teaching 
م يمدق ليكون مَعَلْمًا‎ 
engineering is his vocation 
ولد مهسا‎ 


6.س 


مجى 


اام 


صِيغَة اليّداء (غخى) 


vocational, a. 
vocative, a. ©’ n. 
vociferate, .نه‎ © i. 


صَاحَ 3 هتف 4 صَرَخ 


vociferOus, a. 


جم ) صاخب رتب 


القُود كأ 03 شراب روني نکر .”^ vodka,‏ 
مُوضة شائُعة ٤‏ رواج .#1 vogue,‏ 
راج ع شائح 2 in vogue‏ 
ايض صَعوْحَ 2 آخرمودة all the vogue‏ 
صَوّت 0 آصُوات) 2 voice,‏ 


و 


بح صونه ورعن الكلام 


he lost his voice 
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vitriolic 


vitriolic, a 


زاي 2 جوم ) لاذع 
قَح لَب ¢ قح ).7 vituperat/e, v.t. (-ion,‏ 


يتطلوى على شتام وإهّانات vituperative, a.‏ 


viva, 7., coll. contr. of viva voce 
ع‎ 


vivacious, 2 


vivacity, 7 


E es‏ ا 


vivarium, 7. 


مرن للخیوانات تند سواه 
فيد خَوَاصٌ , نها الأصليّة 


إمُتحان شَنْوِيٌ 
(شَمَهِيَ) لِطَلَبِةَ الجايعة 


viva voce, adv., a. © n. 
vivid, a. شید الوضووح‎ 2 3 
he has a vivid imagination ل حَيالّه }ص‎ 
viviparous, a. 1. (zool.) لو د (ذ 31 إلى‎ ۳ 
) التي تَضّع ولا تبيض‎ 00 
يحبةٌ إك الثّباتات الت تار‎ 
و عَالِقَة بالتّبات الأ‎ 


2. (b01.) 


vivisect, vu. 1. @i. (-ion, 4 ., 10231565 7.) 


شرح الحيوانات حَيّةٌ لأعراض عِلْمِيّة 


سس امه 


- 


نثى التعلب 
امرأة 0 
شسّة› رة 2 صَعْنّة 


viz., abbr. of videlicet, adu. 


وز (لفظّة قيمة) 


0 ا‎ 
vixen, 7. 1. (she-fox) 


2. (fig. shrewish woman) 


vixenish, a. 


vizier, #7‏ 
1 د AVE oy‏ 
ركس الى ؤراء ف الدول لة العمماية Grand Vizier‏ 


5912013, See 571501 


و0 


vocable, 7. (chiefly U.S. َة 8 کلت مقردة(‎ 


ع جموعة مَمْرَدات ومعانيها 


vocabulary, n. 


volume 


وجرت 


(زيت) طَيّارء متبخر› ؛ متصاعِد 


volatile, a. 


she has a very volatile nature 

0 ةهشة د 6 RE‏ 
بُرکان ؛ بُرکاني 
3 لحتل قار الماء ¢ عك 


راد ة » مَيشِيئّة ؛ إختيار 


ی 


vol-au-vent, n. 
volcan/o, n1. (=iC, a.) 
vole, 7. 
volition, 2. 
he did it of his own volition 
فل ذلك بخص اختیاره‎ 
volley, 2. 1. (of missiles) وابل من اللات‎ 
سرن‎ 
وايلاً من الشَّتاتم أُوسَيْلاً من اباب‎ 
2. (in لكر قبل أن مس الارن )۵۰۽‎ ٠ طب‎ 
شرب کے النشن أو الخ یکت‎ 
رج 0 من هديا 2 رة‎ 


أطلق وابلاً من 
التّذايف دَفْعة واحدة 


طب الکرة قبل أن تس الأرض ومسمء :ن) .د 
ال الطّائرة » الول بول .« رالھط-رe‏ لام 
ولت » قُولِط (وَحْدَة القوّة الكَهْرَسيْة) .+ ٠1٤,‏ 
لبيد عقيس بالفُولت 
توص على العقيئن» نكيل تام 
قولتاش مقياس لهد اهربا .7 voltmeter,‏ 
طلق اللّسان ؛ ترثار ).7 volub/le, a. (-ility,‏ 


he hurled a volley of abuse at us 


half-volley 


v.t. ©1. 1. (missiles) 


voltage, 7. 


volte-face, n. 


volume, 7. 1. (book, bound section book 
جر ء فن موا ولف د ذدي عدّة زاء‎ > 


this speaks volumes for his generosity 


هذا التبرع) ينطق بسخايه الشّديد 


2 
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voiced 


صونه الليلة 
OSE‏ 
he shouted at the top of his voice‏ 
E‏ 


he kes to hear jhe sound of his own voice 


he is in good voice tonight 


voice E 


he refused to listen to the voice of reason 
a 
ر 021 عه امن ات‎ 
ركب رَأْسَه ورفض حم علد‎ 
they gave voice to their indignation 
عبرو عن آشزیائهم‎ 
I had no voice in the matter 
ص‎ ۱ 7, ۲ 5 ٠ E 
م کن لي ضلح ق الا‎ 
the class replied with one voice 


أجاب التَّلامِيرُ على السّؤال بِصّوتٍ وإإحدٍ 
20 


أبدى وا » عر عنه 
نطق حَرْفًا مح مح ذَبَدية رار الصتر مم .2 


voiced, a. 1. (phon.) صرت هور (صوتيات)‎ 


v.t. 1. (express) 


2. (in comb.), as in 


ع 


ذُو حصرَة 
اخ voiceless, a. 1. (speechless) 0 ٤‏ 
صَوْت مهْموس (صوَتیات) 
خال , خاو 

(قرار) لاغ » باطل 
المخلاء » القّراغ . الواء n.‏ 


عم عه 
ابطل» الف v.t. 1. (leg., render invalid)‏ 


golden-voiced 


2. (phon.) 
void, a. 1. (empty) 


2. (leg., invalid) 


0 


يرن 


2. (emit excrement, etc.) 


voile, 7”. 


قُماش شاف وقيق » فوال 


vote 


على بَحْض الأغيدة(اليُونانية مثلاً) 


vomit, v.1. @ i. استفرع‎ ٤ قاعَ » ا هاع‎ 


َء ٠‏ استمراغ 3 
الشُودُو 0 مزج هن الح والشّعودّة.» voodoo,‏ 


ر 


۾ ەل برت 0 و2 م ەس 
عند بض زبوج امريكا وجزْر الهند الغربية 
0 7 9 
شره 8 نهم ¢ ك0 لع طمّاع voracious, a.‏ 
she had a voracious appetite for scandal‏ 
كانت شَّدِيدة الولح ب عضاخ الكخّرين 
شَراهَةَ 4 تم ¢ َس 


دَكّامة: دَقَارَةٍ ماع 


voracity, 7. 


vortex (pl. vortices), 7. 


CE 


votar/y (fem. -esS), n. كاعِية »صر مس‎ 


لل و o4‏ 
صوب ‏ » حصویت .1 vote,‏ 
ت 


a minor has no vote َس للقاصر- ِحقٌ المّصويت‎ 

the Prime Minister asked for a vote of 
عع 4 ر‎ 
طلب ويس الوزراء من‎ 
که - 0 سے‎ 
أعضاء البر لان الاقتراع على الِيْمَهَ‎ 

و 
طرح 


الاقّرلحٌ على التّسُوبت» أخِدّت الاصوات َيه 


confidence 


the motion was put to the vote 
2 


the chairman moved a vote of thanks 
َنم رئيس لجَْسَّة اميرَاحًا با‎ 
the Army vote حِضَّةَ اش ھن الميزا ية‎ 


“$ 


صرت ء انْتَّحَبَ › اختّرع .© .1 
وَافَق البَركَان ' the Bill was voted through‏ 
على اروج » نال الاقتراح مُوافمة الراب 


the proposal was voted down 
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volute, n.‏ ج »)سعد 


volumetric 


or‏ سے مھ 
5 


2. (solid content, mass) 


متاح الصود تك (بالرل دلو ( volume control‏ 


the volume of this box is 3 cubic feet 
ّم دك 53-4 اہ‎ 1: a 
volumes of smoke came from the chimney 


دقعت سخب الدُخان من المرخَنة 

سب إلى قياس الحم 
o ol‏ 

التخليل ا جيئ (كمياء ( volumetric analysis‏ 

ته مُؤليف 


he conducted a voluminous correspondence 


volumetric, a. 


voluminous, a. 


he is a voluminous author 


عور عَدَدَا لای ين الرسائل 
she wore voluminous skirts‏ 
نت بردي رة (جُونلة) فَسْاضة 
E‏ ۽ عن طيب خا طر voluntarily, adv.‏ 
طَوْي ‏ رادي 
خدمَة طَوْعِيّ 
قِطْعَة 0 سيقية تعر 0 


voluntary, a. 
voluntary hospital 
voluntary service 


voluntary, n. (mus.) 


volunteer, 7. 
v.t. Oi. 


the witness volunteered a statement 
5 2 سے‎ 
ه.‎ 38 2 0 
تطوّع الشاهد بالإدّلاء بأفواله‎ 
he volunteered for the army تطوّع قف الح‎ 


0 75 
voluptuary, 7. 2 a.  تاذلل شهوا 2 مح‎ 


البَرلَان على ال مشروع 3 رض الاقتراح مشر للحسش أَوَالشّوُوَة لِدِنْييّة volüptuous, a.‏ 


06 


vying 


عْسمقِلْمب 0 سوق 
کش اغمتياديٌ (ریاضیّات) vulgar fraction‏ 
العامّة » الشُوقد 


2o . e 


دوق مبتذل أو رخيص 


vulgar, a. 


the vulgar herd 
vulgar taste 


the vulgar tongue اللْكّدَ الدارجةء العامّيّة‎ 


2 م¿ بنْقَصد الدَوْق اذب .”7 vulgarian,‏ 


تحير ناب ؛ لمن ف الكلام .7 vulgarism,‏ 
سوقية > فظاظة .7 vulgarity,‏ 


جَعَل الي مدلا بإشاعَيه 


ترجمة کاب المقدس إلى اللَإتييّة .7 Vulgate,‏ 
(قام يها القَدَيِس عرو نمویں ف الزن الرابع ) 


vulnerable, a. 1. (that can be wounded) 


gee 


سل E‏ ا 5 
وضع د يُصيح فيه (contract bridge)‏ .2 
لاعبا البريدج رمن رماغت 


vulgarize, v.i. 


vulnerability, 7. 


فة إلى الدب ٤‏ و دهاء vulpine, a.‏ 
2 4 
فسن ) وو .7 vulture,‏ 


له مهم 
culture vulture (s/.)‏ 


من سعى وراء اليا 
الكَمَاقَهَ دون ت أن مُفِيدَ منها فایدة حفيقيّة 


as soon as he inherited, the vultures 


ماكاد ر ث حى ی انمض gathered‏ 
علي الجشعون كالطيور الكواسر 

ارج (عَصرالتناسل عنل ال 
و الفَبّحة الخارجكة للمقبل ) 


vulva, 7. 
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voter 


the committee voted a sum for expenses 
o «° E ا ا بو عن ع‎ 
the new teacher was voted a bore دَافقَت‎ 
س‎ E N N SEN 
الأكترية على أن مدر لبيد قبل اليل‎ 
I vote we send him to Coventry (coll.) 
اح متاطعتّه مْمَاطُعَةَ تاعّة‎ 
تاب » من له حَقّ النضويت‎ 


votive, a., esp. in 


voter, 7. 


يه 9 2 

قريان »> ندر » نذا درة votive offering‏ 
كفل » ضّمن 
سند صرف ؛ مسد مؤي ل. 


تَناوّلَ أو وترم بفغل شيء vouchsafe, U.t.‏ 
م 2 o‏ 22 
نذر (نذور) » عهد (عهود) 


vouch, v.i.; usu. vouch for 


voucher, 7. . 


VOW, 7. 
U. ... مين يب‎ 
vowel, 7. غ‎ : 


لتكت لاشلازرضن) 9 ج سه 


صوكت الشّمُب 1 vox populi (vox dei) (Lar.)‏ 
عن صرت اللّه 
رحلة ريه (طويلة) 
كام برخلة ريه »سافن برا v.i.‏ 
5 (قدمًا) » افر 
اد نيا عد مد 
الأعضاء اناسل أو العَمَليَة ابِديْسيّة 
مَادّة صَلْبَةَ قَوامُها المطاط والكزيت .” رءعتسمعلبه 


قى المطّاط بالكيريت 


voyage, ٠ 


voyager, 7. 


منعه قي ی مظاهرة 


voyeur, 7. 


vulcanize, U.t. 
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wagon 
wag, 2.1. Oi. خصضص (ذیله)‎ 7 5 
he wagged his finger at me َد هدد‎ 


ور 


وتويخق بعر ا صبعه 


لَعَدَتِ the scandal set tongues wagging‏ 
الألسنة لوك المَضِيحَةَ ويَتَرَاوَلُها 
مد it is the tail that is wagging the dog!‏ 
انگ الآيّة ‏ رما هُوالعبد يأر السَيّد ! 
مرّة (الذََّتِ مثلأ) ؛ مرح » يفاك n.‏ 
اجر اجو wage, 71. (usu. pI.)‏ 
اجس (أجَرَاء ( wage-earner‏ 


the government advised a policy of wage- 
اوس را إ2‎ ATÊ 
سياسّتة تسد تسد الأجون‎ 


<ٍ 


the wages of sin is death زا 0 الخطيئة الود حت‎ 


restraint 


Wage, U.1., USU. in" 


شن حرا على .. wage war‏ 
ر هان 2 مُراهنة .7 wager,‏ 
راهن U.t.‏ 


ت 


ل + مولع والمداعبة waggish, a.‏ 


o 


إك 8 ؛ هَنَّ » بَصْبّص 
wag(g)on, #7. 1. (four-wheeled vehicle)‏ 


> عَرَيَةْ بضاعة 


waggle, v.i. © زع‎ also n. 


he hitched his wagon to a star 
كانت مطامحه دة المثال‎ 
he is on the (water-wagon (s/.) 


2 3-3 عه aw nG‏ 
رف التالثوالوشرون من الأمْبَريّة الاليزية س 
wad, 72 1. inp of 0 e‏ 


2.(U.S. coll., roll of OE 


ردمَة منالأوراقي المالِيّة 
حَشَاء صرب (اللْحافٌ 2 0 
سترة 1 بطبّقّد a wadded jacket ilah‏ 
حى من القْطن أواللّبَاد 
كمائل في مِشيّته (كالبطّة) 
خاضٌ الماء 


wadding, 7. 
waddle, v.i. د‎ n. 
wade, v.i. © t. 


شرع يَضْرد he waded into his attackers‏ 
مهايعريه ضرا عنيقًا 
انق the children waded into the meal‏ 
انال على الأكل لهو نه اماما 
the student waded through the dull book‏ 
جَاهَد الطَالِب حص انى ين قراءة الكتاب الا“ 
حِذَاءِ صايد للماء عي لاقن waders, #.pl.‏ 
بیت هش 
(disc of bread in Holy Communion)‏ .2 
رشان القرّبان للعٌدّس 
00 الوثائق (seal on documents)‏ .3 


4 


wafer, 7. 1. (thin biscuit) 


“م .م 


ری يصع ِن عجین 
سائل ويُؤكل بالعسّل 

هَدَّنَ أغا؛ ضراء 

حل (النَسِم عي الرهْرة مثلا) .0.1 waft‏ 
سنه (يع) » هِب 


waffle, 7. 


waffle, v.i., also n. (coll.) 


wake 
2. (act as attendant on) My على‎ 0 
3. (call on) 


our representative will on you next 
1 08 ا‎ 
Monday بين يد ين يدت‎ 


و الا 0 
خَرَم 3١‏ يائن (act as waiter) ( ١‏ .4 
عا قَدُوا he was engaged to‏ 
إِنْنَظَر (وُصُولِّه مثا ) o1.‏ 
غين الفَرَصة 
إنتظارء رقب 


: مجموعة عة من القن carol-singers)‏ ,.ام) .2 


he waited his opportunity 
n. 1. (act of waiting) 


we lay in wait for them 


يَطوفوث ليد یدوا أَغافي عيد الميلاد 
کاول 4 حرمو كت wait/er (fem. -resS), n.‏ 


وَثيقة تُنازل ا 


waive, U.1. 
waiver, 7. (leg.) 


wake ( pret. woke, waked, past .م‎ woken, 
waked) v.i. also, wake up 
0< 4 ا‎ 
إستيقظ » صعاء تقض من نومه‎ 
he woke up to the fact that . ٠ 


درك او ه وا إلى أنّ .. 


اظ 3 ایی > ھی Tit.‏ 

n. 1. (Ireland, vigil over corpse) الجر‎ 
على نة ليت قبل ها (في ابرلندا)‎ 
2. (usu. pl., Northern England, holiday) 

عَطْلَّة سَّنَويّة خلال الصَّيْف (بتمال انكترا ) 


3. (track on water left by ship, etc.) 


الأثر الذي ممَلْمه السيِنة ال جارية في الميام 
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wagoner 
station wagon ) سيارة ستيسن (بمبكل خَتْبِيٌ‎ 


عَرَنة وة 
لالش مَكَلاْ) بالسگة الخديدية 
سَائق عرّبَة البضاعة 


غرية دم (بالتطار) 


2. (open railway truck) 


wag(g)oner, 7. 


wagon-lit, n 


ذُعرَة 0 أَتوْكْشَادَة 2 زيطة (طاش) ‏ .م wagtail,‏ 
شارد › تعنص أو يوان ضال .211 


waifs and strays <s المْتَشَوّدون واللّقّطا‎ 


so 


الأطفال المنبوذون الزن لامَأوى لهم 


wail, v.i. @ n. تدّب» الب عويل‎ 


GS 


حولت الوّيح 
ارط الى (في المّدس) Wailing Wall‏ عط 


كْسُوّة خَشْبيّة 
للجُزء الأسّفل من جُدُران الغُرّف 


the wind wailed 


wainscot, 7. (-(t)ing, 7.) 


خَصَر 2 خُصُور) waist, n.‏ 
الحاقة العلّيا (للشورة مُثلآ) waist-band‏ 


4 o r 
the water was waist- deep و صل ارد رتئاع‎ 
الماء ( فى اكد مثلاً ) إلى الخصس‎ 
the Workman stripped to the waist شر نَع‎ 


العامل كَمِيصّه وظكٌ نه الك عاريا 


صد رة > صدذر َة .7 waistcoat,‏ 


wait, v.i. 1. (defer action) اظن‎ 
I waited up for him until midnight ظللتثٌ‎ 


امي فيكف المنْتَظِرِين (لمقابلّة الوزيرمثلا) 
غُرْفَةَ الائتِظارء اسْتراحَة صمهء_-ومتندم 


الليْل 


he put my name on the waiting-list 


wakeful 1348 wan 


تلينون لاك“ ((لم) .7 walkie-talkie,‏ 
ّل (سحْمِله الشّرطى للاتّصال بالقيادة) 


مشي ¢ سر .7 walking,‏ 
عصا الى walking-stick‏ 
حارط › جدارء سور (المَلْحَة) .۰ بللهم 
للجدران آذان walls have ears‏ 
غلب على ا he went to the wall‏ 
سور v.t. 1. (surround with wall)‏ 


مدينة مُسّوَّرَة أوذاتٌ سوا ان walled city‏ 
eA‏ ارف الدار) (مية (close‏ .2 
حيوان عن مصيلة الكت .” wallaby,‏ 
عامل » خادم ؛ تنص (عامّية) .» ,(طملته» 
حَافظة للوّراق الدب ش .7 wallet,‏ 


9 
0 


مشورن ( ذهو ن) wallflower, 7. 1. (flower)‏ 


5 
ع‎ . 
2. (woman not invited to dance) . إمراة‎ 
7 


لا تحر من يُراقِصّها في الحمّلة 


5 
0 


wallop, v.t. @ n. (coll.) لطم افد‎ 
wallow, v.i., also n. ) تمرح (ق الول مثلاً‎ 


وجل تة he was wallowing in self-pity‏ 
ع نه eS‏ 
شييدة في الشّحور بالإشناق على دمںے 


ر 


وری اران 0 وَكَقَ wallpaper, 7. @ v.t.‏ 
جوز ؛ رة لىز ؛ خشب الجن .” سهله» 
ذظ › فيل البَحر (حنوان بغري ) .7 walrus,‏ 
رقصة الغالى» موسىقا ما waltz, 7.; also valse‏ 
ت و 26 

قص رقصه القالس م ui.‏ 


شاجب » مُمْتَمّع » (ابتسامّة) باهِنَّة . .ه رووس 


inflation came in the wake of the war 
o e. و‎ 2 52 
جَاءَ الصخ اللاي في أعقاب الخرزب‎ 
wakeful, a. بقِظ ¢ ساه ؛ أرق‎ 


waken, v.i. « +. أيقظ‎ ٤ اسَُيْمَظ‎ 


wale, see weal 
walk, v.i. می » سَانَ‎ 
he walked off with all the prizes 
ب س 0 رص‎ 
فار (الطالب التّجيب) يكل الجوائن‎ 
the thief walked off with the day’s takings 
سَرَق اللَمنَ الإيراة اليَوْي لامج‎ 
3,000 men walked out أَصْرَب كلا تة آلافي عامل‎ 


they have been walking out for two years 


یوما رهَمَّة تَعود إلى عامين مضيا 


my assistant has just walked out on me 
l2 


م جرفي اوري في العمل لمهي 
إِصْراب العَمّال (مفاح” عادةٌ ) .2 walk-out,‏ 


إنتِصار سمل ١ف‏ مباراة ( .7 walk-over,‏ 


v.t. 1. (tread surface of) طا وف‎ 


he walked the boards for forty years قطّی‎ 
ارين سنة على خشبة المسرح‎ 
2. (cause to walk) مٹی » جَعَله شی‎ 


2 
عه مسا » 


اجهد ني he walked me off my legs‏ 
الك عمة ناف ا 
2 سم 


n. 1. (journey on foot) نزهة على التَرمئن‎ 


2 


2. (manner of moving) مشه‎ 


۳2 


3. (profession, position in society); as in 


تلف اللهن والبیئات ١نا‏ گە wks‏ للة 

4. (footpath or road) می , مَل‎ 
o 

سباق المشی 0ن ياضة) (athletics)‏ .5 


warbler 
3 ۶ 
23 وجد عبر‎ 


he is a little wanting (coll.) به لوث ة(عقلية)‎ 


he was found wanting 


o‏ اي 
مطلوب › مرعوب فيه .4 © .م ı51ض wanted,‏ 


رَجْل بت الشُرْطَة عنه 


a wanted man 


wanton, a. 1. (wilful) طايش ¢ جائں‎ 
wanton mischief الإساءة عَوَدَا‎ 


2. (licentious) 


فاسِق ؛ (امرأة) داعرة 
إمْوَأة خليعة أو سُتتَهْترة 


war, 7. 


حَورْب (حروب) 


م 


”میب 
الحرب ار ة في التُجَمّع 
22 َة الخرب 


the war-clouds are gathering 


war-cry 
war-lord ائ حي كير‎ 
War Office و د رة الحربية البريطا ية‎ 


2 


war-paint ؛ الماكياج‎ ٤ زي رضي الكايل‎ ١ 


she spent an hour putting on her war-paint 
قضّت ساعة كاملة ف تزُدين وها‎ 

the boss i is و‎ the war-path ر نس العمل‎ 

. مُتَحَفن اهجوم (اليوم) لاه الاشَئُباي 


the country went to war q2 آمل البلاذ ارد‎ 


he appears to have been in the wars 1 
یدو أيه قد عا كيرا‎ 
حوب 0 هَوَادَة‎ 
اغا‎ 

شواء E‏ على . 
ع 5 صَدّح مشر 
صَنَاحَ (طاش مغْرّد) 


war to the knife 


let loose the dogs of war 


warble, v.i. @ +. 


warbler, ”. 
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wand 
waصل,‎ 2. .خصرة » عصاء قصيب‎  ناجّلْوَص‎ 
wander, v.i. 1. 1 (rove (وإقكاصنة‎ a? U.1. 

ص 0 تاه 
آسف - لقّد 
كنت شارد الزّهن 


2. (stray from i path) 


Pm sorry, I was wandering 


the feverish man was wandering کان‎ 
o 
wanderings, #.pl. 1. (journeyings) تحوال‎ 


ت و 
مڏيان» هذاء 


2 بال والكفاك 
تَضاءَل » ناص ؛ تنا قص wane, v.i. & n.‏ 


2. (confused talk) 


wanderlust, 7#. 


waning moon 


his popularity is on the wane 
E ل و‎ 
آجِدّة ف التنا قص‎ 


wangle, v.t. & n. (sl.) 


want, 7. I. (deficiency) 


عض آل تخدام 
he died for (from) want of medical care‏ 

مات لِعَدَم تواش الرّعاية الطْبَيّة 

عون 8 فقن 2 سق (penury, need)‏ .2 


there are many people still in want ازال‎ 


هُنا ك کثر من المعُوزين 


متَطلبات something desired)‏ .ام (usu.‏ .3 
يفيه اليل 
82 7 س 

هذا حاجَة طال عليها الأمد 
دن كوا 5 
طلب 4 اراد ¢ اتاج 


۽ رعب 


he has few wants 


this will fill a long-felt want 


v.t. i. 


he wants for nothing 


لایعوزه شي 


ward 1350 warning 
55 200 00000 2 2 

لوان دافن ( كاللؤن الاحمر ) warm colours‏ وصاية ward, 7. 1. (guardianship)‏ 
ممه | i‏ 3 1 

2: (person under guardianship) كا صر‎ the disputants grew warm @ أحنك حت المتناقسود‎ 


سأ يقّه الم < make it warm for him‏ 1:11 
اغاق شر عقاب 
زفق ع ف (ardent, affectionate)‏ .2 


warm-hearted 


ع 
ودود » عطوف 
إسْيِمّبال حات أو ودي 


warm welcome 


3. (of trail, fresh and strong) شر حَدِيث‎ 
O0 
you are getting warm (coll.) نك مره تقد‎ 


ين الف الو دق العا المكاز) 
e‏ 
وعاء غاي صَحْل دو بد warming-pan‏ 

طويلة وسح به الح لِتَدّفِئَةَ الفراش (قَرعًا) 
إزُداد خرارةٌ أو حماسا .2 


v.t. ; also warm جنا‎ 


e‏ و 
اخذ جى the party began to warm up‏ 


الحمْلَد يؤداد خاو 


-ه 2 


I found it easy to warm to him جد‎ 0 
و ب 1 ا اك بعس‎ 

67 مع 

تدقنة 3 دفء n.‏ 


a British warm ميك قَصير‎ E 
رَد یه كبار باط الجيش البريطاي‎ 
Ee n. مشعل نران المرب 3 دَاعيّةَ لها‎ 
warmth, 7 وفء 3 ون3 5 حماس‎ 
he spoke with some warmth 
َي ِن الدّة والانيعال‎ 1 


0000 


انذر د ؛ هدد 


بذ ارء زیر تبيه (بالحتطر) 


٤ 


warn, v.t. 


warning, 7 


آنية 


حت تحت الو صاية 
(administrative division of town)‏ .3 
قم إدايي ف مَدِينة كبيرة 
جناح» َر (division of hospital, etc.)‏ .4 


دَفَع(الأذَى) .2 كنب v.t. ; usu. ward off‏ 
مُراقب > حارس » قم (الكنيسة) .7 warden,‏ 


ward/er (fem. -ress), n. مجان › حارس الجن‎ 
wardrobe, 7. I. 


مو مه 


ججموعة 
تاجر الملايس القّدِيمة 


2. (stock of clothing) ملاس المرء‎ 


wardrobe-dealer 


ستيدة مسو ولة 5 
2 


wardrobe-mistress 
ثياب ملي ولات الفزقة المسرحية‎ 
م ومه‎ 
2 


wardroom, n. ° 
ware, 7. 1. (pl., goods for sale) بَضايْع 2 سلع‎ 
2. (esp. pottery of specific kind) 
(من وع مُعن) + أوانٍ خارية‎ 


ware, v.t. (imperat. only) خذار 1 اخْدّر!‎ 


coos 


مستو دع زر ن البتضائع warehouse, 7.; also v.t.‏ 
عؤب» قتال » چهاد » راع 
الكأس الجر ف هذ يفة 
حي ؛ مولح يالقتال 
داف 
كائن ثابت الخرارة ياء عاطني warm-blooded‏ 


warfare, r 
warhead, 7. 
warlike, a 
warm, a. 1. (slightly heated) 


warm clothes 


ملاس دافئه 


wash 


م 


he painted him warts and all 
سره بكل انه وعيوبه‎ 


or E‏ ت 2 عبن 
خن زير وځشي افرِيقي 


wart, 7. 


wart-hog 


war/y, a. (-ily, adv.) حدر‎ ٤ حَذد 3 يمَظ‎ 


I am very wary of strangers 


في شّديد الحذّر من العْرّباء 


١ 
3 


was, pret. of be, v.i. 


غسل 


wash, 2.2. 1. (cleanse with liquid) 


the sea washed away his footprints 
حت مياه الځ انار قَدَمَيُْه‎ 
we washed down the meal with a beer 
- ده 07 ع‎ : ¢ 
ہنا قا من البيرة لسهيل هحم الأكلة‎ 


he washed his hangs of 
o a 


نمض بدايه من ...ء را من 


he washed his shirt out 
the new invention is a wash-out 5 1 
لَمّد مسل الاختراع الجديد‎ 
he looks washed out 
يّدو عَلَيّه الشّحُوب والإعياء‎ 


she washed up the dishes. غسلت الأطياق‎ 


ت 
سن 


جروت 
الأشواج خطام الَمْينة إلى الشّاطء 


3 


the wreckage was washed up 


2. (carry along or away) 
54 242 دم‎ 
he was washed overboard جره الامواج‎ 
o2 rs e 9 
من طح الشفينة إلى اليبحى‎ 
3. (of rivers or seas, flow against) 


إِسُطَدَمَت (يياه البر بالا ط») 
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warp 


warp, v.t. عن‎ i. I. (bend, twist) 


جَعَل ( لَوْج 
اب مٿا ني اوري ؛ اغ شط × 


his judgement is warped أنه : جحف ق أيه‎ 


ت اد 1 2 
سحب سمسة عل (haul ship by rope)‏ .2 


n. 1. (bend or twist) اغوجاجح 3 عراف‎ 


اة النسيج 
2 ا 
دو ce‏ 


۰ ٠. ٠. . ٠ ماس‎ 2 
warrant, 7. 1. (justification, authority)« gina 
( م مير 2 لإجراء ما‎ 


2. (official document of لقو فم ماله‎ 


2. (thread in weaving) 


3. (rope for E 


o 


ترخيص › إجارّة 1 إِذنء تطبض ری 
َع دصرد رف اراح الاسام dividend warrant‏ 


الصول (رثبة عسكرية ) 


ا g2‏ 
شوح > رر 
ر اعد ا 


طمن ,2 


warrant-officer 


v.t. 1. (justify) 
2. (guarantee) 


Pll warrant you he’ll be drunk when he 


اگ لك أله سیون 


صَمان گنا لد 


arrives 


warranty, 7 


warren, 7 


قَطّْعة ارش يها أوُجرة للأرانب 


‘the old quarter of the town was a warren of 


ر ا م 
کان المي المديم 
w2 go‏ 


بالمدينة يَحمُوجَةَ من الأزْفّة الصيمة 


narrow streets 


0 
(الأخزاب) المْتطاحِنة warring, a.‏ 
7 عد ب 
حار ب »› مما تل .7 warrior,‏ 
سَفِينَة حربيّة .7 warship,‏ 


watch 


washy, a 


(طعام) سیخ »تفه ؛ عَتٌ؛ باهت 


wasn’t, coll. contr. of was 201 


الرّسُوْر (حشرة کطیر وتلدَغ 4 
(زثزاة) خيلة اتان 
شرس » (لسان) لاذع 
خسارة» سلف ( ف الموادٌ امخام هثلاً ) .», asikê‏ 


wasp, 7 
wasp-waisted 


waspish, a. 


waste, a. I. (of land, 201 GIVE, Darren) _ 

( أَرْض) قمر ؛ بدن ء جد باء 
أرض راب أو بور waste land‏ 
مهمل 
سَلَّة المُهُمَلات 


- 
ت سى أده 


ع رة تصرحه حف المياه القَذِرَة waste-pipe‏ 


2. (useless, thrown away) 


waste-paper-basket 


v.t. 1. (use without good purpose); 
4ج دم‎ 20 0 
, اضاع ( الوقتٌ سَدى)‎ 
ا‎ 
بَذّد ¢ بد د ( بعل‎ 
waste not want not الاقيتضاد يفي عن الماجة‎ 


also v.i. 


6 
أصنييع‎ 
e 


انهك, اذل ؛ غيل ۲ احص 


n. 1. (unprofitable use) 


2. (enfeeble); also waste away, v.i. 


e N O ع امن‎ 
go to waste هت سذدى )2 ضاع » تىد‎ 


2. (waste material) يفاية » قصلات‎ 
o 


٤ 
3. (area of waste land) قمر 8 أَرض بو ن‎ 


و 


مبد ر سرف ء مِصياع 


wasteful, a. 


وكاس 


ی دو 


waster, 7.; also wastrel 
# ونس‎ 


سَهرَ » َل منيمظا. 


one must watch out for difficulties 


watch, v.i. 
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washable 


2 
v.i. 1. (of material, bear washing) (قماش)‎ 
شن لمالا‎ 


ا دس ء.ه 1 
هره ألحجة this explanation won’t wash‏ 


س معن 
جَرَف (الوج سطح سميئة) (against, over)‏ .2 


إغتسل 

غَسْلء إعْيسال 

(حجرة انب دَوْرَة من a wash and brush‏ 
للياه. باللَملّات) لامتسال المسافرين 

ا من لذ الشامواه 5 wash-leather‏ 


منْضَدة ت رة السو ٣‏ مل 
واف الامْتسال (قديمًا) 
(clothes to be washed) e‏ .2 
إضُطِراب 
الماء أواشطلخاب اوج بعد شرو رالسّئْنَ 
(قماش) قايل للقَشل 


washer, 7. 1. (someone or something that 


سال » عَسَّالة 
عسَّالة 2 إمرأة سل الاس washerwoman‏ 


3. (wash oneself) 


n. 1. (act of washing) 


wash-stand 


3. (motion of agitated water) 
washable, a. 


washes) 


المعين أو المطاط)» فلكة (سورا) وة (هصر) 


2. (metal or rubber ring) 


washing, 7. 1. (act of cleansing with liquid) 


ام: اعال 
الم ا 
شكالة (كَفْرَبائية) 


خَمُْل الأطباق بعد الأكل 
(یاب) الغسيل (clothes to be washed)‏ .2 


washing-day 
washing-machine 


washing-up 


water 
اف ا مهاده‎ 
كول كماويّ نظ اليّض‎ 
لاض يسَلْح الأرّض نجع‎ 

فيه مياه الأتطار وده لذيوانات لِلشّوْب 
التياوش. الشّْنين (ئبات مزه ) نادس 


رهس 


خط الماء ررم على جاب سفينة) water-line‏ 


water-glass 


water-hole 


أ ب الماء ارسي water-main‏ 
بطيخ ( لمر ce)‏ حبس )» رف water-melon‏ 
طاحونة الماء 
مَاء في الَكبة water on the knee‏ 
(مرض يُصِيب المْنْصِل على اَقَرصَّدْمَة ) 
اة كر الماع 
ججهان مجع الماءالعَسر يَسَرًا 
انه مستوى الماء الباطي water-table‏ 
يربع عند سبح مساح الصّزور بالمياه) 
برج عورخ ماء ساعد water-tower‏ 
على تون يع المياه للمنازل العالية 
عدّامتان (من المطاط أو 
البلاستيك)الساعدّة لتر فى السياحة 
عالة المي ىلجر 
مياه الي رأو الور ) 
خط على شال ار 
شیر إك أَفْصى زياع سنوی الل 
this was the high-water mark of his career‏ 


كان هذا المصِبٌ 3 ج حَياته العمليّة 
حالة الجر the business is in a water‏ 


ف كُسادٍ هذه الأيّام 


water-mıill 


water-polo 


water-softener 


water-wings 


2. (state of the tide) 
high (low) water 


high-water mark 
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the mother watched over her child 


هرت الام على صاليح وَلَيِما 


يَاقَب ال » حوس 050 
لض الدَّعْوَى (يعدّه watching brief‏ 

مام مکل اة سيران قبل تع صكتّر) 
حِراسَة ¢ رة n. 1. (act of watching)‏ 


001 أَمْلبةِ لسو و نْ Watch Committee‏ 
الأمّن وإدارّة الشّرْطة (في بريطانيا) 

ب الراسّة 

we kept watch all night سَهِرٌنا طوال الل‎ 


watch-dog 


the police are on the watch for the escaped 
criminal 
o”, 
بالمرصاد للمجرم الهارب‎ RE ا‎ 


2. (period of duty) دور < جراسّة‎ > 2 


رة ( شک ن the still watches of the night‏ 
اليل وعدن 2 الهزيع الأؤستط منك 
سَاعَدَ 


و 


يقظ » مثنيّه » واع 


3. (timepiece) 
watchful, a. 


watchman, r. 


شعار ؛ كلِمة الجن 


‘watchword, r. 


water, 7. 1. (liquid, compound of oxygen and 
hydrogen) مأء» میاه‎ 


o2 


ية لياه الشّرْب 2 ومزمئة 
بزل ْح فبك میاه الأتطار 
ري 5 المياه أو ر الشوارع water-Cart‏ 


orl 


water closet; abbr. W. 0 دوره ة المياه ¢ مرحاض.‎ 


water-bottle 


water-butt 


(لوحة عرد هر سومة) بألوان اد water-colour‏ 


watercourse 1354 watt 
َه ت‎ ١ 2ل ا ضاطء‎ 
3: (clearness of precious stone) قاف‎ waterfront, 7: الح 3 المطل على ا لر‎ 


(قارب) غاص 0 مشبع بالماء .7 waterlogged,‏ 

عديئة واترلى (ف بلحیکا۔ 
٠.‏ و 40 45 585 355 ف 

وفبها هرم نابوليون على ير ونون عامّه 80 0) 


the scoundrel met his Waterloo 


Waterloo, 7. 


2 
آخيرا 
7 | ا 

آي الحرم مَصِيرَهِ الحم 
تراكيّ ؛ يَف 
علامة اة ف پچ تعض .2 watermark,‏ 
(لأؤراق ؛ خط مُسْتَوَى ال والحرّر 
صايد للماء, ا خا الماء 
فقكلت مشمّع n.‏ 
عالج القماق لَعْلهِ صامدًا للماء 


waterman, 7. 


waterproof, a. 


U.t. 
watershed, 7. ل سیم المياه (جغرافيا)‎ 


عمّود الماء الإغصار يف الحيط .7 waterspout,‏ 


و 


لا يفك منه الماء »سَدُود للماء watertight, a.‏ 


et‏ ود 


توح f‏ نه على his „argument is watertight‏ 
لقم ولاسبیل إلى د 

ری ماق صا لزور السّدْن 

َحَطَّةَ مُرَوْد للَدِينّة بالماء 


waterway, 7. 
waterworks, 7. 


she turned on the waterworks (fam.) 


!نرت في بُكاء مط ريرق العلف) 


watery, a. عاي 5 سائل‎ 
* ١ 2 وو‎ 

عون د'معد watery eyes‏ 
تشاع تمد ميخ watery soup‏ 


الس ا کا سب ممطرة a watery sun‏ 
الواط (وحدة سد ة سِدّة السار الكَهرَيائّ ) .7 watt,‏ 


6 diamondşf the first water {often fig.) 
(ماسّة )ین أل ضف ؛ ھن أول طراز‎ 


v.t. 1. (sprinkle or wet with water) ر شش‎ 


0 - ص o‏ 
(الزهور ) يالماء » روى » سی 
6ج لس 


متضحة امرشية ا رد 


ی“ 
خقف بالماء (dilute); also water down‏ .2 


watering-can 


he presented a watered down ا‎ of Bi 


original POPE 8 30 عاد تقل‎ 


e .‏ وع 
سقى القرانات (give animals water) ٠‏ .3 


v.i. 1. (fill or run with water) سال ؛ انتاة‎ 


the thought of such riches makes my mouth 
إت التتكير في يشل هَذِه‎ 
الترّوة يَجْعَلُ لعي د‎ 
peeling onions makes e eyes water 

تمیئیں البصل بعل العيُون تدمع 


2. (take in supply of water) د بالماء‎ 586 


water 


سام 


watering-place 
و 2 ت‎ 


المياه المعدنية (spa)‏ 
مور رد 3 د (place for taking water)‏ 
منه البواخر أو التاطرات بالماء 


محرى ماف ؛ حَدقل 


watercourse, 7. 


جرجیں »>2 قرة العين (نبات حزيف) .7 watercress,‏ 


watered, past p. © a. بالماء‎ 2 
watered silk حرس مموح 2 هوا رد وډ‎ 

سال ٠‏ مكل ماق .7 waterfall,‏ 

یں ماق ومن 00 الصيد ( . waterfowl,‏ 


way 


his resolution began to waver 
ع تم‎ 


أخدّت عَزِيمَته : تَتراضّى 


he wavered for a moment before accepting 


ردد نط َل أن يمر ح بمبوله 

wavy, a (شَعُر) مجَغّد ؛‎ 
wax, شح 3 موم ف‎ 
wax paper ENTE 


ت 7 1 ب 
شح » عطى بطبقة من الد 33 


our fortunes waxed and waned over the years 
ظل الحا اسه نا حينًا ون بعد سحينًا آخَر‎ 
مم‎ 

اصبح . > صارَ م .2 
إشتشاط عْسََا 


he waxed indignant 


waxen, a. 


شَمِْيَ ؛ (بثرّة) شاجبة وناعمة 


مل الشّمُع 0 عَصبان (عاميّة ( waxy, a.‏ 
طريق 

ا 
على مَمُربة في الحانب الكخرين الشّاإرع 
to India by way of Egypt‏ سين we‏ 

سَاهَرّنا إلى الهئّد عن طريق مر 
there is something in the way‏ 

هُناك مايعرقل المَبْر ف الطّريق 
of his way to assist me‏ ا he went‏ 


he had done nothing out-of-the-way 5 


waxwork, 71. : often pl. 


way, 1. 1. (road, street, path, ett.) 


1 live just over (across) the way 


a long way off 
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wattle 


wattle, r. 1. (lattice of twigs, etc. 2 ; also u.t. 
ساج من الأمْصان الرَقِيقة الجُدُولّة‎ 

بكاء الجدّران من 

الأنَحشَاب والأعْصان المجدولة وتضطيتها بالج 


5 ا‎ o2 
2. (appendage on bird’s neck) لغد و ن‎ 


wattle and daub 


(Australian acacia, mimosa) 2‏ .3 
سراي ِن قصِيلة النطيات» الت الْستحية 
wave, v.i. @ t. 1. (move up and down or from‏ 
لوح ب سه 2 رَقُرف ( العلم ) side to side)‏ 
لو ج ال رط the policeman waved us on‏ 
بيده مشيرًا نا بمواصلة السار 
عنا ملحا يده 


he waved goodbye 


2. (make or be wavy) . 


2 Gc 
سوج‎ ٤ موج‎ 
n. 1. (swell on surface of water) موجة‎ 

, a wave of enthusiasm swept through his 


listeners 
سرت فيا ْسكمعين مَوِحَةَ من الحماسّة‎ 
the infantry attacked in waves قام‎ 
المشاة بهُجُويهم فَوجًا بحر فوج‎ 
مَوْجَهَ من 5-5 ثم‎ 
لوچ اليد‎ 


3. (undulating line or surface) سج‎ 


crime wave 


2. (a waving movement) 


مويجة جة (فیزباء) (phys.)‏ .4 
وا ل ال موجئ wave-length‏ 


they are both on the same wave-length 


1 و ت 5 وو 5-3 
إنهما متّفْقان ي المىول والمشارب 


waver, v.i. 


رد ؛ مايل + تهج (صَوْئه) 


weal 


عابز السّبيل 1 ان السشّيل سافر” wayfarer,‏ 
مَتَطوّف › مُتَجَوّْلِ » جَوّال 


م 
م 


ربص 
يخس بقصد 
عاص ؛ صعب 59 لب wayward, a.‏ 


wayfaring, © 


waylay (pret. &' past Ù. a U.t. 
) جَمَته مثلآ‎ 


wayside, 72. & a. 


و ا 


عن 


we, pers. pron. 1. (Ist pers. pl.) 
2. (Ist pers. sing. used by royalty, 
judge, etc.) عن (يمُولها املك والقاضي)‎ 
متراخ » متخاذلء كياب‎ 
the weaker sex (s اجس الشعبف(الشسا‎ 


weak, a. 1. (lacking in strength) 


weak-kneed 


شاي ب weak tea‏ 
فغل ص الأفعال القياستة (gram.)‏ .2 


لبي يسا ف إِلَيْها هه أو ۰ عند تمرينها 


ەت 


انعفن أَوهَى حف weaken, v.t. & i.‏ 
ضيف (التكُوين أوالشّخْصِيّة) .7 weakling,‏ 


ورس 


زل علبل ٠‏ متوهك + ففف 


ضَعْف » وهن 


weakly, a. 
weakness, 2 


we all have our little weaknesses 
' ا صَعيْهِ‎ 


he has a weakness for sugar انه عت‎ 
الخلوى ولا يسْتطيع مُقاوّمة إغُرائها‎ 
weal, 7. I. (mark from Whip, stick, etc.) ; 
ا رار عل اليلد‎ 


2. (well-being, prosperity), 5 2 


الك والعك 


لکل فَرْدٍ م 


also wale 


weal and woe 
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he got out of the way ) یی ( لک نمر مثلا‎ 
they came to the parting of the ways 
4 7 
م‎ E م‎ 
وَصَلوا إلى فرق الطرق‎ 
2. (method, plani, course of action) طرڊ فقة‎ 


he always wants to have his own way 


نانك و ا 


that is the way of the world 
سمّة الحياة الدّنْيا‎ 


we shall sücceed one way or another 
232 


1 
ءِ 


لك 


سوق تَنْجّح يطريقة أو يأخرى 
تجاه » جهة 


3. (direction) 
he went the other way سار ف الاقعاه الآخّر‎ 


إنك تنك youl i it the wrong way round‏ 
به ق في وضّع شع اکر س ؛ هِيْتَ ے َس ال المقصود 

و 

4. (progress, advance) 


he made his way with difficulty 


ص ع رر 
3 
م و 


شق طريقه بصعوبه 


ت 


the ship gathered way إزد ادت سرعة‎ 


GS 


السَّمينة ( بعد أن اقلعٽ) 
حالة 


5. (position, state) 
2 9 
نه مدير‎ 


ا 


متجرًا متوا 
إلى حل 7 
المع بين ادبن » اا هَذا أو داك 
he said it by way of apology‏ 
قال ذلك على سّميل الإعتيذار 
بيان الراب أو البضائع المشحونة .+ النطا-رمس 


he is in a small way of business 


in some way(s): 


you can’t have it both ways 


way-bill 


wear 


the heels of his shoes were worn down 


تا کل گعبا حذائه 
كوا 


they wore down the ا‎ 


سُرٌعانٌ ما يلت the novelty soon wore off‏ 
ص 04 
* ۶ 2 مع 5 0 
عيل (أو دد( صَڙَo his patience wore out‏ 
در 27 5 
عر باَب والاقياء 
ال » ربت 


I feel worn out 
worn-out, @ 

3. (endure continued use) دام 0 تحمل‎ 
this fabric wears well هنا شيحج متّين و يدم‎ 


. ٠. ٠. ا‎ 
he wears well considering his age 


4. (of time, pass) 


( مَصَى القن‎ ٠ 
و‎ 4 5 o 
winter is wearing on يمضى الشتاء بتثاقل‎ 


n. 1. (damage from البلى (بالاستمال) هون‎ 


he looks the worse for wear 
بدو عليه مُظاهر التّحَب والإزهاق‎ 
the carpet shows signs of wear ظهّر على‎ 
البساط ما يدل على كَثْرَةِ اسْيَحُماله‎ 
the damage is due to fair wear and tear زا‎ 
الف َتِيجَهُ الاستعمال والاؤل العادئثن‎ 


5 دك‎ 
2. (capacity to endure) الح‎ 


there’s not much wear left in these shoes 


نَنْ کوت هذا لللهذاءٌ صالا لمال بعد كليل 
ثياب 3 ملاس ES‏ .3 


ملابس الأطْمنال 
الملاس الحَبْمْيَّة 


children’s wear 


summer wear 
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the common weal 


الصاح 
مِنْطَّقَة ريفيّة كانت غابات سابقا 


weald, 7”. 


wealth, 7. 1. (riches, large possessions) « 3 رو‎ 
غْى‎ 
وكرة » فيض‎ 


2. (large number) 


the book contains a wealth of diagrams 


الكتاب فيش من الرُسوم البيانيّة 


ترى اع + مكرنء موسر © wealthy,‏ 
ر | ب 7 
قطم 3 فصل عن الرّضاع wean, U.t.‏ 


his parents tried to wean him away from 
خاول والراه إقناعه‎ 
بالامتناع عن المقامّرة أوالكْبٍ عنها‎ 
سلاح 0 أسيحة)‎ 


gambling 


weapon, 7. 


wear (pret. wore, past p. WOIN), 0.1. & i. 


لبس » ارُتَدَى 


شاج بل جار بها على الا 


1. (have on the body) 


he wore his heart on his sleeve 


ت 

he wore a frown علس‎ ٠ جبیند‎ E 
0 

cee‏ ل 

he wore a beard اطلق لحيته‎ 

e 


ابلى 


2. (injure by rubbing) 


I have worn 5 shoes into holes 


حذافٌ ع کر تُقُوبه 


she was worn by anxiety 


آنل 


اسا الت 
a path was worn across the field‏ 
حدمت أكدام العابرين موا في الحَثل 
the feet of the pilgrims had worn away the‏ 
أَثْلَت أقدام الحْجّاح 
درج (للكُبّد) 


steps 


wedlock 


the cyclist wove in and out of the traffic 


کی رک راچد رقم راردا 


نسناج 4 حائك 7 weaver,‏ 


مك3 0 سيج ٤‏ عشاء .”# web,‏ 
خوط (أو بكيت) العتكيوت 


(طاں )تكن أ لقدم ) 6 لبطلّة) web-footed‏ 


spider’s web 


0 طايز) بن أصابعها غشاء . .م webbed,‏ 
شر ر بط (من ادش الغليظ) . webbing,‏ 


تعمل في تنجید الكراسي والارائك 


wed, v.t. i. دیج 0 ترج‎ 


he is wedded to his work هو شعو د ف بعمله‎ 


we’d, contr. of we had, we would 


زفاف 2 عرس (عَثّد) القران 7 wedding,‏ 


wedge, 2. 1. (V-shaped tool) < سين 3 ود‎ 


7 2-00 مه 24 85 
حديدة أوخشبة فاق الحطب وغيره 


of 3 

this is the thin end of the wedge . أكر‎ ia 
N 2 ا سمس‎ ٠ 
سيط 3 |5 له ڏه خطير ق متتّهاه‎ 

2. (anything shaped like a wedge) سء‎ 


و 2 4 و ر 
ر - « ta‏ 03 
v.t. &' 1. 1. (make firm with a wedge)‏ 
أ ”سي 01 
بت نیا ياستعمال إسّنين 


م 


2. (thrust or pack tightly) حشر حشر‎ 


I was tightly a و‎ fat 
س0 2 وم‎ 
0 بدني 0 اشير‎ 
زواج ؛ الروحيّة‎ 


(وَليد) شرع ا خلال born in wedlock‏ 


women 


wedlock, 2. 
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این عرس » كار اليل (حيوان) 


wearisome 


wearisome, a 


ثوب ؛ طويل وم 


< وفع ىن اذك ووه 
تعب » 2 مرهق » منهك القوى weary, a.‏ 
ور 
اعیانا we walked ten weary ils‏ 
مسافه عشرة ميال 
یہ ے 


u.t. &' i.; also weary of أنعب؟ تحب‎ 


weasel, 


weather, #. &@' a. حو » طقس‎ 
he had a weather-beaten face كان وهه‎ 


قَدَ سَمَعَنه التّمّس والح 
وار 00 الرّي 2 ديك الاح weather-cock‏ 
فة ترود مَحَطَةَ الا weather-ship Ea‏ 
لبود بالمعلُومات اللوي 
9 شَريط من ع المطاط أو المكرن weather-strip‏ 
كيت عافة الباب يلح اا رات الهقوامّة 
he kept his weather eye open‏ 
1 عَلى حدر وانتباه 
he is making heavy weather of it J 0‏ 


اوبات ویس يدون مر 


I am feeling a little under the weather ez 
ت‎ 2 
و‎ u برف‎ 


E e 
the ship weathered the 2 تَمَكنت السَفينةٍ‎ 


U.t. I. (naut.) 


من الجار حول راس الؤيجاء الشالح 
إحتزنا العاصفة we weathered the storm‏ 
هام 


2. (expose to weather, season); also v.i. 
وض ( الب النام )للهواء‎ 
weave ( pret. wove, past p. woven), v.t. i. 


۾ كاك »حَمَكَ 


مه 


سې 


weigh 


weep (pret. © past .م‎ wept), 2.1. & 1. 1. 
تق ؛ حب‎ 
2. (be covered i in drops of moisture) 


رشح (الحائط اشير الوْطُوَبة مثا ) 


3. (in pres. part., describing trees) 


(shed tears) 


ا ص 0 
ستفضاف مسح ءلم الشّعو, weeping willow J‏ 
32 


سّوسة (الجطة) 7 weevil,‏ 
اة الشيح (تقیض السّداة) .# weft,‏ 


ورت weigh, v.t. © i. 1. (find weight of)‏ 
مزان عاض لوزن الشاجنات weigh-bridge‏ 
الحشّلة بالبضا » ميزان طيْلِيّة (مصر) 
ورت الجوي 
000 ائتدا ۶ الباق مباسّرة 08 
ورن 
wr‏ م هم و 
(البقال) رطلا من السّحى 


2. (judge value or importance of) 


the jockey weighed in 
he weighed o out a pound of sugar 


ورت 
کان > زد 5 he weighed his words carefully‏ 
كلِمايّه دة 4 وإمُعان 


he weighed the pros and cons of 
تمن في مَوّايا (الاقیراح) ومساوئه‎ 
he weighed up the situation 
تَبَضّر ف احممالات الموؤقف‎ 
3. (bear down, press heavily on) 
8 . 8 
ناكل على » كَل أو أَكْقَلٌ على‎ 


the fruit Weighed t the branches down 


حنك امار اعسات الشجَرة 


he weighed in with a new argument (co//.) 
e 


قه" قات إلى أ ام 0 0 
سبح ججديدة » مم ري ديد 
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Wednesday 


Jor 


2 الأريعاء 


Wednesday, 7 


صغير جد أء (قدر ) قلیل من . 


wee, 2‏ 
حشية (أعشاب) ضائّة ب weed,‏ 
ee‏ للأعشاب الصارَّة weed-killer‏ 


إِنه أسير التب › 
3 سه 


he is a bit of a weed 


he is a slave to the weed 


2 م a‏ 
وق زو 


ا نه العزيمة وَاللطتام 
v.1. @ i. 1. (remove weeds from 5‏ 
أزال أو اقْتَلَمَ الأعشاب الضَّارةٍ 


2. (remove, eradicate); also weed out 


قَضَى على » تحلص من . إسَتَأصَل ١‏ | 


2 


ا 


weeds, 7 i usu. widow’s weeds 


دوب 
الاد عند الارملة 
(حَديقة ( weedy, a. 1. (covered in weeds)‏ 


عَليكّة بالأعضاب السار 
ل EF‏ الأ 5 فماعدا الأحَد week-day‏ 


2. (thin and unhealthy) 


week, n”. 


عَطْلة نجاية الا سبوع week-end‏ 
عن عَادَيْنا there week in, Week out‏ مع we‏ 
أل ذهب ماك ا یا بعد آخْر 


مه . 


al 


1711 meet you (next) Î week سابك‎ 


1:11 meet you a Week tomorrow 


يوم م الان من الاتشبوع الال لي للأسبوع القارم 
سوي 0 اعا weekly, a. * adu.‏ 


ب 
شيصينة كله ق 2 


well 


ل بل 5 و دع he received a cold welcome‏ 
استُقيل ا ا 

تح 0 رلح 

لحم ٤‏ ال (حدادة) 


3 ا مَةَ (حدادة)‎ e 


U1. 
weld, v.t. ©1. 
ملحومة‎ 
رخاصة 3 الصا ليح الحا‎ 
welfare state e دولة‎ 
AREY 


welfare, 7 


welfare work 


welkin, 72.5 usu. in 
ا‎ 5 
انها‎ ۰ or 6. 
كانت صرخاته‎ 


سوا 


نسو تشق عنان الشّما 


well, 2. 1. (shaft sunk in ground for water, 


he made the welkin ring 


0 ع 
بال ر١‏ باںر) oil, etc.)‏ 
بح ٤‏ مضصدّر رنسی well-head‏ 


2. (enclosed space resembling well) 


2o 


سرك وسط المت » مور (مصر ) 


they sat in the well of the court 


ڭڭ 


ت 


(المْحَامُون) أمام نصة القاضي 
بر الشّلم بيك السَّلم 
7 
(الدّمْح مثَلآ) 2 اسن 3 بچ (elk!)‏ 


بِصِحةَ جيّدة 


a stair well 


vu.1., with .دوه‎ forth, Out, up 


well, a. 1. (in good health) 
get well soon! ف تم لَك الشغاء العاجل‎ 3 


2. (in satisfactory state, advisable); also n. 


ت 2 o‏ ره 37 1" 
على مايرام 0 الحر ؛ خسن الحظ 
امول . : . that’s all well and good, but‏ 
صَحيح ولا اعٌټراص لي عليه وکن . 


خثرء رفاهيه » صلاح 


well-being 
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weight 


4. (raise from water); only in 


ا 


اقلعت السَمَينة» رفعت المرساة weigh anchor‏ 


weight, 1 0 زنة‎ ٤ ون‎ 


يزن هذا 


الا د 


an inspector 54 ERE 0 measures 
(ر ياضة) 5 ر تح ۱ ا‎ 


the child is over (under) weight 


weight- tifing 


this is a great weight off my mind أراح‎ 
o2 < \ro “u © 2 
َدْرِي أو أزال ئا عن دري‎ 
his views do not carry much لس‎ 


لارائه عم e‏ همي اوي ورن 


- 7 
(حجثل) قبل ؛ ذو 5 وأَهَييد .4 ,خطونعم 


2 


2 


َه نڌ مسب ليا حساب a weighty argument‏ 


قتا کک سف يح جز لر .# weir,‏ 


weird, a 


عرب » موجش » غَيُرطسيٌ 
أَمْلاً وهلا . مرحي 


وده “u < o2‏ 
مرحب به » مستحب da.‏ 


welcome, int. 


this makes a welcome change هذا التَصْير‎ 
7 ي 6 يه‎ 2 2 2 
) یلتی قبولا واسّتّحسا ذا(ون الجميع‎ 
he made me welcome 3 00 


you are welcome to my share 


ون س 
العام شل رهن سيك - تفصل ! 


و ا 


you are welcome to try it 
o Me. E a مر ےہ‎ 

أن محرت (السَيّارة مثلا ) فحلى الب 

الحمَّو! 


رحاب ا 


you’re welcome! 


جس > حفاوَة n.‏ 


1361 welter 
n خر‎ 3. (with reason, justice and fairness) 
2 4 gl من باب العدل والإنصاف‎ 
I wish you well م 5 اتمنى لك التوفيق‎ 
ا‎ 9 it would be as well to do as عط‎ asks 
we should leave well alone هار لندع الأ على‎ ١ 
N AL E4 E. 
2 ماهو ) والا‎ we might as well do it as not 
adu. 1. (in good or satisfactory way) الأ م عَم و و وق له‎ 
you would be well-advised to wait من‎ e ¥ 
ر ئ‎ 4. (in addition to) . . .. بالإضافة إلى‎ 
صالڃك ان سل أو ألا تتَسَجَل‎ : 
حَ ی‎ he passed in mathematics as well as physics 
well-born عريق الاصل كنم الحيد‎ l6 
بجح في الفيزياء حَسّب بل الرّياضِيَات أيضا‎ 


حَسَمًا ! باللعجب! int.‏ 
يا لعجب !من هنا ! well, look who ’s here!‏ 
طب - وماذا يعني هذا ؟ ۲¡ گە what‏ ,لاعس 
والآن ۔ A‏ 
وهو كَدَك ! (لِلتّهُدِيد) 


we’ll, contr. of we shall (will) 


well then ? 


very well then! 


wellingtons, #.p/.; also wellington boots 
حدَّاء من المطاط يصل إلى الوكين‎ 
Welsh, a. @ . يسّبه نه إلى مقاطعة و یلز‎ 
طبق مُكوّن من‎ 
ول 5 لزاى سه‎ 
welsh, v.t. 222 la اخ روقش من ددع‎ 
e را ر‎ 
عليه (تقال عن ماسك دفر مراهنات السّباق)‎ 
welt, 7. 1. (strip of leather between uppers 
اکا ا‎ 
جِلْدتٍ بين فَرْعَة اليذاء وله‎ 
2. (weal, 7. 1) ایر السَّوّط في جسم المضروب‎ 
تحاف‎ 


Welsh rabbit يد‎ 


and sole of shoe) 


3. (border of knitted garment) 
لِتَعْوِيَة طرفه‎ 
موخ ؛ هوی واضّلراب‎ 


. 6 7 5 
ف ثوب يحيك 


welter, v.i. ; also n. 


he is a well-built man 4‏ 
رة 2 
1 لبئية متناسق ا ارك 
ي his suspicions were well-founded‏ 
شکوکه على ا قَويّة 
مهي » مَشُمُور» مغر وف 


حسن الِنْيّة » على نیا نه (مصر) well-meaning‏ 


well-known 


هامر 5 ب ره . 

مَيُسّور الحجال ۽ ي وصح مرضي 6م-ااءه 
f mR wet‏ و 
عي 2 دري 3 مان »موسر well-to-do‏ 


لم يبخل على ا سيه he did himself well‏ 


جم 


these colours go well together 


0 الآثوان » لَيْس ينها نامر 

2. (to a considerable degree) إلى حل کن‎ 
the team was well and ل‎ beaten 

چ م التريق هَزِيمَةٌ سَنْعاء 


I like my beef well done حت 1 ن‎ 


بھی لحم ابقر لَمُوًا كايلاً 

ياد this task is , well-nigh impossible‏ 
4 مَذاالعمَل أن کون ف مُستحيلاً 

he is well over fifty جاوز ن الاين ربگثیر‎ 


Iam not very well up in current affairs 


لت ملمًا بالأحّداث الدَّوْليَة الزاهية 


well 


whale 


welter-weight 1362‏ 
٤ 2‏ ملي 2 
3ق أقفصى الغره ب .2 westernmost,‏ کان (المصاب) he lay weltering in blood‏ 
ف لماه عَري westward, a.‏ غارقا ق ركه عن الرّماء 
(كانت a welter of meaningless verbiage‏ 


200. also westwards 


ى الغرب 
wet, a. 1. (covered or soaked with water) 3‏ 
سل 

َة لِوَلّد رها » ر 
7 ذلك that was a wet thing to do (s.)‏ 

عملا سَخِيقَاخاليًا ِن اليُجُولة 
206 
كان واقمًا ف لطر he was standing in the wet‏ 
لل خضل ندذى 
لل الظْمْل الفراش 0ءط عط child wetted‏ عط 
بق (بالمط) 


wet-nurse, 7. 


2. (rainy) 


U... 


he got a wetting 


we’ve, contr. of we have 


را 53 صتا عاليًا whack, v.1.‏ 


n. .1. (sharp blow) به بصو عالٍ‎ 


2. (coll., share) تصِيب‎ ٤ حصّة‎ 
olor 


he hasn’t paid his-whack يدفع حِصّنه بعد‎ 2. 


رهم 


7 صرب عنيف : کرد يمه .7 whacking,‏ 


7 و0 
هائل 3 جا a. @ adv. (coll., big)‏ 


الحوت (الحيتان). البال .” whale,‏ 
اگ كَرنِيّة تنو ف المّكّ ` whale-bone‏ 


الأعْلى عند بض الحيتان . البالين 
we had a whale of a time (coll.)‏ 
فصينا ونا ْنَا ( في المَثّْلَة مقلا) 
ضَادَ الخيتان U.1.‏ 


A‏ 4 7 7م * م و 
ملاک يزِن س EV No‏ باوننًا .7 welter-weight,‏ 


دهئ هني على سَطّْح الجلد (طب) 


3 شائة 0 صَبيّهُ 


wen, 7. 
wench, 7. (col1.) 
v.i. (coll.) عجري وّراء اليّساء 0 دزف‎ 


wend, 2.2.1: as in 


© و 
: کنا شطرّالمنزل we wended our way home‏ 


went, pret. of gO 

wept, pret. & past p. of weep 
were, see be 

we’re, contr. of we are 


weren’t, contr. of were not 
دعا‎ xw 38 
سشحص مس دس‎ 
اقرب ؛ عر‎ 
the West (America and Europe 5 opposed 
٤ 
العَرْب (أوروا وامريكا)‎ 
مُتأطعات عرق انكلترا‎ 


wer(e)wolf, n. 


west, #1. © a. 


to Asia) 
the West Country 


the West End 


الوشت ت إند بدن ف 
اللاي والمتاجر الأثيقة الكيرة ) 


جَرُر الهنّد الغريية the West Indies‏ 
عو القزبع ١‏ 
مات » قَرَض الحيل (عاتنة)(1ه) he went west‏ 
ررباح) غَرْبِيّة ؛ في تجاه العَرّب 
غرف ؛ ؛ فيلم عن رعاة البق .7 & .4 western,‏ 


مه جى شم 


مُكَل اطم العَربيّة 


200. 


westerly, a. 


westernize, v.t. 


wheel 


.o” ت‎ 
what of it? 6 إبه يعى‎ 
so what? (coll.) 6 وَعَامَكْئَ ذلك‎ 

rel. pron. م‎ 


what is more . . .٠ ... ليس هذا فمط بل‎ 


what with one thing and another . . . 


2 ِِ 0 2 e 
... شيحة لهذا الائ وذاك مد‎ 


int. 
what! ١ عتجيب‎ ١ للدفعة‎ 8 
5 > مَك‎ 
whatever, pron. 1. (anything) اي شي‎ 


مهما قال 


2. (no matter what) 


3. (elliptical use, at all); as in 
عت ماس‎ 5 
there is no doubt whatever ليس م2 مك‎ 
4. (emphatic form of what); as in 
o 5 ور‎ 
whatever can he mean? % ترىما الذي يعنية‎ 


کل ما (وندك َد ) 
حَصل على ی بطريق ارف wheedle, v.t.‏ 
عجلة » دولاب 
المَسَافَة بين احور الأمايٌ _ عمد عطس 


وَالخَلْوءّ بالمكئارة » قاعِدّة الث 
کريي يعجلات للمَمْحَدٍين 


whatsoever, pron. 


wheat, 7”. (-en, a.) 


wheel, 7. 


wheel-chair 


ورا ع there are wheels within wheels‏ 
NES 0‏ د إيكم شك م 
الآهة ماوراءهاء في الامرمي' مريب 
بالدو ران إلى المين در! شي right wheel!‏ 
ابق الشّتارة » 
ص عمس 6 90 
من يُسَيّر دكة الامور 
خوك على عجَلات v.t. 1. (move on wheels)‏ 


the man at the wheel 
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whaler 


whaler, 7. 


whang, v.t. & n. (coll.) , ف‎ 7 
سوم ع‎ 


نَصِيف المرفا 


wharf, r. 


رسو ۴ صف المرقأ .” wharfage,‏ 
22 نھ س 

مدر شو ون الرصف العرى .7 wharfinger,‏ 

E مم‎ 

what, 77116708. a. اي» ان‎ 


I2 
ذامَهمُ ؟‎ 


f 


what matter ? 


excl. a.; as in 


a 


what a fine house! 


له يِن مزل رائع ! 


ل 


لَه من م بارد ا what a cold day!‏ 


ما » الذي 


rel. a. 


we must conserve what little money wehave 
ينا أن خبط بالقليل الذي دنامن المال‎ 
interrog. pron. & conj. 
this is a what-do-you-call-it هَذاهو‎ 
الاسم إيه (مصر )» الشو امه (عراق)‎ 
) (إِغَارَةِ إلى شي' غاب امه عن الذاكرة‎ 
ری ماذا شكن‎ 
0 ع‎ 0 3-4 
|02 07 5 ده وة‎ 
أن يكو اشد وقاحة أوجراة ؟‎ 
وَماإك ذلك‎ 


what next, [ wonder? 


. .. and what-not 

4 و‎ EE, 2 32 

خامل ذو رفوف (لعرض العف) :ممتقط»ه ۾ 
2 امت نات 

سمو إبه > شو امه (عامية)ءصيقمه-ئ1-و قطن a‏ 

اذا حدّث ؟ what’s up?‏ 


he knows whats what یعرف الح من الكَّمِين‎ 


و 
ع ا 

1:11 give him what for (co/I.) سَاعاقيه ”ى‎ 
ِعُلَيَ هذه (عامَيْة)‎ 


whereupon 


take off your shoes When(ever) you come in 
حلع حذاءَ ك قبل المّحُوا ل‎ 


I will leave when I have eaten 


سَأَتْصَرف بعد أن أَْرَعْ من تناو ول طعامي 


72.1252 


I should like to know the when and the how 
6 5 00 رر‎ 


اود ان أَعَرِف کل 
تناصیل الأثر ‏ 


ين حَيثُ » من اين 
يه 


of the matter 


whence, adv. 


whenever, adv. © conj. 


ءا : 

where, interrog. adv. اين‎ 
o 

rel. adu. © conj. حيتت‎ 


تلك هي 

الدُقْطَدَ التي أتْطَأُت فيها 
أَيْنَ » في أي مكان 
مكان وَجُود (الشّخُص) n.‏ 


whereas, conj. 1. (leg. since, considering 


ت ك 
يك ان ۽ بمأ أنّ 2 نظرًا ل that)‏ 


that is where you are mistaken 


whereabouts, adv. 


2. (but in contrast) 
.. بواسِطة‎ ٠... عن طريق‎ 
لهذا اليب ؛ سَبّب‎ 
lose ەر‎ o£ 
(اعرف) اين (اخطات)‎ 
ياء عنا..‎ 


whereby, adv. 
wherefore, adu. © n. 
wherein, adv. 


whereof, adv. 


whereon, adv. 


(الكّيُ) الذي عليه 


co 


أيتما e‏ 
هم 


ف بت ف ایی 


wheresoever, adv. 


whereto, adv. 


0 


ثم A‏ وم a‏ 
عند ذلك » عند بل » من whereupon, adv.‏ 
ا 2 
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wheelbarrow 


2. (move with circular e ; also 1. 
حَوّم ( الط ) حرا‎ 


عرد ربة يد ذاتٌ عجلة .7 wheelbarrow,‏ 
كشك مد الدّفة على السّفيئة 
صَانع العتجّلاتء مجارا العرب ث .2 wheelwright,‏ 


wheelhouse, 7 


wheeze, v.1. ©1. 


o 3‏ ا 
از (صدر المريض)» زيق 
(noise made 0 congested e‏ .72.1 


2. (coll., cunning plan) ! حبلة قد هائلة‎ 


ت 


مَصَاب بضيق الس مع أزيزالسّدٌ wheezy, a.,‏ 
وع من قواقع (حلزون) المرللأكولة .”7 whelk,‏ 
معو يكت كله خم لد اسه 


he is an impertinent young ادم‎ 0 


قح كليل الاب 


0.1. Ot. E ا وت‎ 


0 


١ 
ع‎ 


0 2 
when, interrog. adu. & conj. متى ؛ نر ما‎ 


00 و 
می كنك الحضى when can you come? % J‏ 


since when do you give orders here? 
7 ٤ 


Goo‏ و ا 

مد می أصْبَحَت صاجب الام والتهى هنا 6 

o. ا‎ 2 

say when! قلي مق اوقت عنصب الخآمر‎ 
rel. adu. & conj. 


Tm'not sure when 1*1 be free 


لا غرف 
بالصّبط مَتى أَفْرَخْ من مُشْاغِلي يراك ) 
it was raining when we arrived‏ 

كانت لاء تملس عِنْدَما وَصلنا 


9 


he walks when he might ake ۾‎ ٤4×1 من‎ 


١‏ ا رة أجترة فاته ی ا 


whip 
م هه‎ 


لا نتعشى 
العم إلا على قات متباعدة 


1 haven’t seen him for quite a while 


once in a while we dine out 


whilst, conj. 


0 
e‏ ا ا 


نروة ا عايرة 
غريب الأطُوارء شاد الطباع 


o 


نروة طارئة ؛ فكرة مُسَتملحة 


whim, 7 
whimper, v.i. © t.; also n. 
whimsical, a 


whimsy, 7‏ 
سس س 1 3 1 
قشل وشل › أن ؟ ال whine, v.i. © 1.; also n.‏ 


صَّمّل (اليضان) يمُدُوء 


whinny, v.i. © n. 


whip, v.t. 1. (beat) ساط » صرب بالكرياج‎ 
he tried to whip up some enthusiasm 

سرس ف اء 
ECE‏ 

قشدة (قشطة) حمو فة 


۶o 


2. (bind with twine; sew over) لت خبطا‎ 


حول طرف (حَبْل) ليه مِن الشَنْل ؛ لفق 
(move, take suddenly); also v.i.‏ .3 
خط 5 ا ؛ رع ؛ رك د ا 
اص م ج 


he whipped off his coat نن سارته سرعة‎ 


for 


0 


whipped cream 


the assassin whipped out a knife 


متش القاتل حجر ڪڪ 
اش e‏ 


he whipped round 
whip-round, #7. جمع الترات من الحاضرین‎ 


ط ء كر باج 


n. 1. (lash) 


إِنّء إذاء إا ء سَواء 


ا فاا 


wherever 


5 
2 ع 


اخ انان أن 
فلوس » مَصارِي » دراهم 


wherever, adv. 


wherewithal, 7. 


قارب » رَرّرَق ۽ صكْدل خفیف ف wherry,‏ 
e‏ أو ت (السگین) whet, v.t.‏ 


I need something to whet my appetite 
و‎ 2 2 21. 5 
whether, conj. 


ask him whether (or not) he can come! 
إسْأله إِنْ كان في اسْتطاعته الحضور‎ 


whetstone, 7 


ع اس 

whew, int. | اقب‎ 
3 3 -ٍ چ‎ 

مَصْل الحليب» يثِرْش اللَّبّنِ  ٣.‏ ,وطس 
س 

which, pron. 1. (interrog.); also a. اک‎ 
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اذز لزي (وباف الأسواء الموصولة ) (rel.)‏ .2 
أي 3 أنهما ال... whichever, rel. pron. © a.‏ 


whiff, 7. 1. (slight puff, breath, or odour) 
نسّمة (هواءع › َة » مودي‎ 
2. (coll., small cigar) سبيجان صعير رفيح‎ 


دمن اَذ ا + فاح .1© .1ه 


while, conj. 1. (during the time that; for so 


long as) 


a -‏ 4 0 
مع اٿ › يي حين أن (whereas, though)‏ .2 
و ٠.‏ 5 


n. SET TT 
e بن المد نة وال‎ 


between whiles 


he made it worth Whıle کرم َل بار‎ 


< موه 


Whit . 


ES‏ الوجه ؛ شارب (القَط).# whisker,‏ كت ق 


5 2 ا 
) جل ) ذو شوارب whiskered, a.‏ 


وسک › وسي 


ل 


whisky (whiskey), 7. 


5 


whisper, v.i. © t.; also n. س إليه‎ 


ت 


همس 
م م 35-07 عه اه 

اق مت دة كاير رائة whispering gallery‏ 
رو يد راس 


سَانْت يول يسْمَع به صَدَى اهمس البعيد 
اكت 


whist (whisht), tnt. 


2 


الويست » عة وَرَق لأريئعة أشخاص .” whist,‏ 


ll 


حمل يتمَارَى ضها عد د كير 


من لاعي الویشت على وا ين 


whist drive 


E 1 52 


ضفر ء أَحْدَث صَفيرًا ‏ . © whistle, v.i.‏ 


I'm afraid we shall have to whistle for it 5 


. 03 ال کے‎ ٤ 


the bullets whistled by e our 
2 
n.I. Rd ¢ صَفير‎ 
قا زة‎ 


2. (instrument) 

خطاب انتخافٌ قصير a whistle-stop speech‏ 
a‏ ل إل 1 إن 
يلفيه المر حون الامريكيون أثناء وقوف القطار 

ذهب ( إلى 


الان مثلا) لِبَقْرَبَ قَدَحًا ( ليلل ريمّه) 


he went out to wet his whistle 


of 62‏ 5 5 
ذْرّة » قدر ضثيل من .7 whit,‏ 
or 4ٌ‏ 1 

he was not a whit iyet م يفقد‎ 


رة ن ا 


ا 


Whit, a. @ n: ; also Whitsun 
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whipcord 


I had the whip hand of him 
او رلك‎ 
وَضْع يجني من التحم فيه‎ 
. 2. (manager of hounds); also ونان‎ 
خادم : شرف غل كلاب الكيّد (أثناء الد‎ 
3. او‎ official) q ف ج‎ 0 
من لياف ال‎ 0 
کے‎ 4 0 1 0 a 3 
المترّومة ؛ نسيج مضّلع خطوط بارِزة بالورب‎ 
whipper-in, 2. see whip (7. 2.) 
صغير 0 إِمّعةَ متروح‎ 
کلب دقبق الأطْراف سرح العدّو‎ 
BE 


A n. 


whipper-snapper, 7. 
whippet, 7”. 
whipping, 7”. 


ص يتعام مح اس شاب (قدسا) whipping-boy‏ 


IS 1. I 
وَيعَاقَب نيابة عنه عندما ی »كبش ؤداء‎ 


طابر امر: 25 صخر .” whippoorwill,‏ 


أدث صَوْبًا كالطّين 


0 
whir(r), v.i. © n. 


1“ 5 5-8 
؛ لف ؛ دم whirl, v.i. © r.‏ 


ركه دوامة أو كارية n.‏ 
e‏ 03 7 

احس براسي يدور my head is in a whirl‏ 
| عة دور أجْيْحتها بالهواءء فرربرَة . 7 whirligig,‏ 


5وامة (مائيّة ) 5 دردذور .7 whirlpool,‏ 


whirlwind, 2. رح دوامية ¢ زعيوبة‎ 
whisk, .1.ن‎ 1. (move away or off, quickly); 


00 َس 6 ت 
خرّك أوخبرّكَ عة وسرعة also v.i.‏ 


حمق (قسْدة أو نضا ) (ولتطهنا عم .2 


3 َد المحمّسين (عند الميُسيحئين) ْمَمّة (لِبيْض أو القِسْدة ال‎ E 


57 لأسموع الذي : يد ف 36 الان Whit week‏ 


fly whisk الذنات 5 هدي‎ 


wholesale 


Whitsun, see Whit 7 
Whitsuntide, #. أسبُوع العتنصرة أو الخمسين‎ 


whittle, v.t. «ق‎ 1.; also with advbs. down, 
away, at 5 
) قَأم أو رى (طَرَف العّصا مثلاً‎ 
the committee whittled down our demands 
خَقَضَت اللْجنّة ماطَلَئنا من الكَيْيّات‎ 
whiz(z), v.i. © n. آریز‎ ٤ ( أت (الرصاصة‎ 


who, whom, whose, pron. I. (interrog.) من‎ 


8. ٤ ع‎ ٠. o 
he knows who ’s who يعرف أحفابٌ لامر والی‎ 


الذي 0 التي ال (rel)‏ .2 
oro 2 a 5‏ 
قف !هس ! رتال للخيل) ‏ .2722 whoa,‏ 
وو : 
0 من whoever, pron.‏ 


0 3-9 
هم لشي ( بکامله كلد whole, a.‏ 
0 رر 0 1 
مُخُيِص کا“ الإخلاص whole-hearted, a.‏ 
we have a whole lot of unwanted books‏ 
3000 1 5 و 0-3 o‏ 
دين ية هائلة من الكُثّ التي لاتلْرَمُنا 
عَدّد صحجيح (رياضِيّات) a whole number‏ 
جا زوين 
٤‏ م م 
الحادث) دون أن يصيية آذٌی 
2 
ال 3 


على الإجمال » بصّورة عاقّة 


he escaped with a whole skin 


on the whole 


ووه 


wholemeal, n. & a. 


wholesale, a. © adv. 1. (pertaining to bulk 


sale to retailer) (البيع ( ٻالجُمْلَّة‎ 
5 5 ل‎ - o٤ 
wholesale prices اسعاز الجملة‎ 


2. (on a large scale, indiscriminate) 


على ينطاق واسع 
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white 
عِيد لليلاد عند‎ 
العَرييين ذا يه رول الج‎ 
) قَهُْوَة بالجليب (أو لبن‎ 
) کتاسًا (نْفْيض الصّناعات اليَدَويَة‎ 
white heat حرارّة سضاء ؛ وح الانيعال‎ 
اواج يُعَطَيِ الزَّبَد قِسَمَها‎ 
كن كلسم اليّجاج والعِججل) ممم ناس‎ 
کتاب ابض (تَعْرِي رحَكُوبي)  ٥مم اناس‎ 


00 7 
تنزيلات (اوکاژيون) ق البَاضات white sale‏ 


white, a. 


a white Christmas 


white coffee 


white-collar worker 


white horses 


white slave traffic تجحارة الرّقِبق الاسشن‎ 
white wine بيذ ان‎ 

اللّوْن الذَّض n.‏ 
تياض ايض » لاله 
صِعَار الَبَكَرْ وماشّْيهها من السَّمَك .7 whitebait,‏ 


5 
َك - ومس 


سيض ؛ ابيض 


- 


the white of an egg 


whiten, 2.1. ©1. 


7 ع عماس 
دهان اشض ( للأحذ يه ) .7 whitening,‏ 


whitewash, 2. also v.t. 


طلاء جير ماق 
the barrister tried to whitewash the accused‏ 
ا و .& د 55 ب م ٠.‏ 
حَاوَلِ احاعي أن يحمي عيوب امتهم (في فاعه) 
ود رو 
لف ايْنَ »يما 


whither, adv. 
whiting, 7. 1. (sh) ) البياض. العبر (مك غر‎ 
2. دهان أَْض لِلاَحُْبة (ومنصنط»‎ 
whitish, a. صارب إلى البّياض‎ 


5 وه 3-4 
کاڃس › التهاب يقرب الظفر .7 whitlow,‏ 


width 


عضن رفيع عن الصّمّصاف (المزران).” wicker,‏ مَدبة 


so’ or 7‏ إن 
عيدان خىزران عدوا له wickerwork, a. © n.‏ 
خو ةق wicket, 7. 1. (small door or gate); also‏ 

r 8 6‏ 9 1 بل 
يويب ف يَوَابةَ أو دقر بها wicket-gate‏ 
الو بيت : (cricket, the three stumps)‏ .2 
خَسِّيّة في الإريكيت 


3. (ericket, the pitch) المسَاقَةَ بين الويككتين‎ 


we are batting on a sticky wicket 
لن طريقنا مله بالمطبات والمصاعب‎ 


7 ع8 
٠‏ اسع مشبيع » عيض 
قامات عة 


wide, a. 
wide interests 


o‏ 4 ا 
عرصه ستون قدمًا sixty feet wide‏ 


the wide world رض الله الواسكة‎ 


the answer is wide of the mark هدو‎ 
أ‎ 


لإجابة بعبدة کل البُعْد عن الصّواب 
بالگاء 


بالكامل adv.‏ 
مقط کل اليقظة wide awake‏ 
(با ب) م فوح على مصراعیه wide open‏ 


١+ هعد‎ 


وسح “زاد 


شايع » وابيع الانتّسار 


أو ارداد ى widen, v.t. O'i.‏ 
widespread, a.‏ 
الاي 0 طاثر من البطيات) .7 widgeon,‏ 

و ا 
ارمله ٤‏ الترمل 
رلت 2 مات عنها رها 


widow, 7. (-hood, 7.) : 
U.t. 
0 6 55 َه‎ 

زخل أرمل » ماتت عنه زوجته .7 widower,‏ 


عَرْض »ايسا .# width,‏ 
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wholesome 
wholesale slaughter 


(طعام ( ص ٤‏ (نصيحة) سَديدة wholesome, a.‏ 


2م 6 
» بأجمعه » بِرميّه wholly, adv.‏ 


09 


whom, see who 


سوم .م 


صعحة 


- 


whoop, 7. 1. (loud cry or shout) 
َة‎ 

صَاح (فريمًا) ؛ شَّهِقَ (بالسّعال الدّيي) .:.ه 
الشّعَال الك أو اسيق whooping-cough‏ 


2. (gasping sound in coughing) 


whoopee, ^. (coll.) 


قصفء مرح » ابتهاج 
شي صم 2 قائل ٤‏ تَلفَيقَة whopper, 72. (s/.)‏ 


اك « مائل 2 ْم (اى) whopping, a. &@ adv.‏ 


بی 0 مُویس ٤‏ فاجرة » زانية .7 whore,‏ 
سَافَح اقح , عاشر البغايا ؛ رنت .4ه 


حلتة من الأؤراق حول whorl, 7. 1. (b01.)‏ 


ساق التّبات 

َم أو (one of the turns in a spiral)‏ .2 
رور » مي كم .س6 يه > Ew‏ 
دَوْرَة في ثي“ حلزون اوقوقي الشكل 


whose, see who 


why, adv. 1. (interrog.) 


٩ 0.6 لماذا‎ 


5 


0 


(الكتب) الذي من أجله (re1)‏ .2 
الذافع 3 الباعث ( السب n.‏ 


حَيْئِيّات الأمر 


the whys and wherefores 


int. ; as in 


1 ا : !الأموسَهْلجدًا why, it’s quite easy!‏ 
بج كن ممه 2 5 8 
ية اة ء ُبالة المشباح . شرم .» متعم 


شوس. یٹ 0 مذ 0 سعر) بال wicked, a.‏ 


will 
wildcat, 7#. @ a. قط شی ؛ طائش‎ 
کا ای‎ 


هد ری 
لايقوم على ساس 
إِضْراب فُجاف لا َير 
يْقَابَةَ العْمَّال 
قَمْر » بريه ؛ راب 
the politician was in the wilderness for five‏ 


قَصَّى هذا السْياي 


this is a wildcat scheme 
a wildcat strike 
wilderness, 7. 


years 
9 وات ا ع‎ 
تيه من الطُرّقات‎ 
خَرِيق هائل مدير‎ 
the news spread like wildfire اشن احبر‎ 
انسار الثار في الهم‎ 
حِيلّة » رة (أعابيل)‎ 


عنيد » صعب اللراس (لعللاسقء6) .1 .ه wilful,‏ 


a wilderness of streets 


wildfire, 7. 


wile, 7. (usu. pl.) 


مي داس و 2-*- 


عمدي » تعمد 


«7 


2. (deliberate) 


will, vu. aux., 1., © i. 1. (denoting intention of 

speaker or futurity) س 0 سو ف‎ 
2. (expressing willingness); as 7 9 
تي على اسْتِعْداد ّل ذلك‎ 
3. (request); as in 


will you close the كلسم عَم لالباب؟040072‎ 


4. (stressing inevitability or insistence); 


I will do it 


as in 
accidents will happen لامف رمن و و قوع الحواد دثٌ‎ 
8 
boys will be boys  راغّصلا لا يتوقع من‎ 


gage ec‏ م اده 
أن ف الکبار 


ن صر فوا صر 2 
إنه صر على he will have his own way‏ 
كيد رفن متجاهل ساف اکن 
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بعيش في 


wield 


قب ضهلى آلََ) وَاسْتَّحْرَمَها مهارة .:.ه رdاwie‏ 


نخدم 


the woodcutter wields his axe :‏ 
الحطاب فَأسّه بتهارة في قَطّع الأتجار 
the government wields power‏ 
الخلطة ف ند اة 
رَمْحَةَ قرِينة» عقيلة ‏ .” wives),‏ .ام) wife‏ 
خُرَاقَات العجائز 9 قِصَصِيْنٌ old wives? tale‏ 
رإقهَام) يليقٌ بالرَّوْة و رَوْجِها .ه 
غر مُستّعار أواصطنائي . بازوكة 


wifely, 
Wig, 7. 
(2 دوه‎ 00 9 

wigging, n. (coll.) توسيخ 7 کا نر ›) دس بارد‎ 
N o 

wight, 7. (arch.) انسان مخلوق‎ 5 i 
محلوق توس‎ 
ع‎ o و ارا‎ 

حْيمَة عند اهنود الم بأمرِيكا .” ,سمس 


a luckless wight 


wild, a. 1. (not tame or cultivated; savage) 
وُي » مُتوڃّش . بري‎ 
he went on a wild goose chase 
) أضَاعَ وقته في محاولة عَقمَة (عَبر ية‎ 
2. (not restrained; disorderly, rough) 


co 


اطلق 
الأظقال لأشسهم الونانء جَمح يهم اللّجِب 


the children are running wild 


wild weather 


4 27 
جو ها يج أو عاصف‎ 
5 0 will be wild about it (eal ) 

واد وو 
سيجن حنوت والده عندما يسح بذ 
طائش (rash and reckless); also adv.‏ .3 


he made a wild guess قل خبط عشواء‎ 


n. (usu. pl.); as in 
he lives out in the wilds 


عة نائية عن الحُمّران 


wind. 


` win (pret. @ past p. won), 2:1. @ 1. کشت 2 فار‎ 


yer من‎ 66 e 
the noes won the day رفضت الاعلبية المشروع‎ 


امه 
ho‏ 


2 1 َ‫ 5 
ف اسيمالي إلى رأیه 


in spite of difficulties he won through 


تجح بال ِن الصّعُوبات 


صر ٠‏ إنُتصار » فۆز n.‏ 
تكسن أو تراج (أا) wince, 0.i. & n.‏ 
آلة عل ثدار بالید للشب ..ه © .+ ,طعمند 


he was unable to win me over 


wind, 7. 1. (air in motion) 


رع زريم) 
ذَهَب دراج الرياج 


gone with the wind 
رك‎ 
^ 4 ت‎ 2 
بالحدّر والتحفظ عرد ع ض الحايئط‎ 
we heard that e big was in the 


المَائَة ري وراء السّتار 
ئز 
القت وراه ( 6 رر خسنا ) 
I got wind of a new development today‏ 
تی ل علي اليَوْم تب تور حر 


he got wind up (coll. عليه الحَودذ ف‎ 1 


he threw caution to the winds 


wind 


he could not raise the wind 


سه الال المطلوب 


let us see how the wind blows 


رة E:‏ الصّدر من الريح wind-cheater‏ 
نق موا( ديناميكا هوا اة) wind-tunnel!‏ 


ا 
نفس <« (breath, ability to breathe) ai3‏ .2 


رطام اعدا 
أن : يَلْتقَل اناس بد رة من الث 


EOF his fSeond, wıhd‏ عط 
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willing 
<» e 
5. (bequeath by will) ... اوصی له بپ‎ 
6. (decree) قَضَى‎ 


خو ور عي ذا 
لکن مشيئة الله as God wills‏ 


n. 1. (faculty directed to intentional 

action, choice) إرَادَة »مشيئة » عزيمة‎ 
he has a will of his own له وي الإرادّة‎ 
will-power 


واقق مر و « he consented against his will‏ 
قبل (الاقتراح مثلاً ) على ره عند 
where there 5 a will there ’s a way‏ 
> ريوس 5 3-5 و اوريس 
لا محال للهزيمة إذا توفرت العزيمة 
و ا 7 
لتكن مشيئة الله God’s will be done‏ 
(freedom); only in‏ .2 
ءءء م كما Aor‏ 
(دخل وخرج ) كما يحلى له 
صي (وصايا) 
راض » على ايراد 
2 


23-7 


وج المسَتستّعات 


at will 
3. (legal document) 
willing, a. 
will-o”-the-wisp, 7. 


he found he was chasing a will-o’-the-wisp 


ترك اک ا یکن عترى إل وراء شراب 
صَنْصاف ( الشّجر وَحَسّبه) 
طبق من اللارّف 

° » حامس م5 ةث‎ . G2 
هزین درس وم خاضّة رَرْقَاء لون صينية الأصّل‎ 


willowy, a. 


willow, ف‎ 


a willow-pattern plate 


مرن » ريق القوام 
e eo‏ ۶ 4 
طوْعًا أوكرها ‏ نشاءً أم أى willy-nilly, ado.‏ 


ب لسرا امه 6مس 

دمل ذَوَى ؛ أذبل . أذوى ‏ .نت .نه wt,‏ 

مَكارء داو ¢ رایع wily, a.‏ 
وه دوس 

غِطَاءِ لاس وَالدّفنه ية .7 wimple,‏ 


wing 

مرفاع يد وی صَغير (فوق بأر ( .# windlass,‏ 
طاحُونة الهَوَاء أو الرّيح 
تافذةء باق 


windmill, 7. 
window, 7. 


you a better door than a window 


(قِفْ جانبًا) فاتك ب الدُؤْية عي 
07 واجهات اللات window-dressing‏ 


the, statistics were only window- dressing, 1 


تكن الإخصائات إِلامحَاوَلَةَدْب الأنظار 


مو 2 


مظروف ذو فبحة 
مسَتطيلةَ (كالنافذة) لِيظْهر مها عتوان الرّسالة 
الفَصَبَةَ الهَوائيّة 


window envelope 


windpipe, 7.‏ 
واجهة زتجاجيّة أمام windscreen, 7. gl‏ 
السّيّارة تْقَيهِ عن الرّيح 


ورس 


روه ط ارجح (سين قو فوته واجَاهَها).» windsock,‏ 
ف مهب الزِيح 5 عرض لها windswept, a.‏ 
موّاجه لهبوب الرّيم windward, ^. © adv.‏ 
ريرم أومكان) رید الؤبام 
2 0 عليه د 


2 


نبيذ 


windy, a. 


he is windy (coll.) 


wine, 7. 


حمر ۰ ب 
شریب e‏ 


wine-bibber 


سؤداب أو بو 00 المخمر wine-cellar‏ 
مَعَصَورٌَة العتّب (إصتح الفر) wine-press‏ 


قَدّم حرا (لضیوفه)؛ سرد رب لر .: © .2 
تناه we wined and dined him‏ 
لاء وقَدّمْنا له کنرا 


wing, 7. 1. (organ of flight) ( جُتاح (لَجُيحَة‎ 
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wind 


اه مام 


sound in wind and limb بصحة 9 عَافية‎ 


إحدى آلات ي الخ الموسيقية wind-instrument‏ 
غازات البطن 
1 لطقل من الخازات في ا 


رط سا » احرج ریا 


3. (gas formed in bowels) 


the baby is troubled with wind 


he broke wind 
U.1. 


جَعَلَنّه (الصربة) يقد سنه موقن 


wind (pret. © past .م‎ wound), 2.2. @ i. 


ı1. (move or traverse in curved or 
2 00 
تلوى ؛ تعرج‎ 


2. (coil, wrap closely around something 


sinuous course) 


or upon itself) 

) لت (حَبْطا حول لبك مثلاً‎ 
she Wound him TOMB her Hie e 
اليك‎ 3 
3. (turn, make machine 89 by winding) 

ت - 00 

ملا ( الشّاعة مثلا ) » عَيّاُ الورك 

ملا الساعة 


2 > هس « 
٠.‏ .م 


خم ١‏ 
. 
ديمج 


کان متوتر الأعصاب he was all wound up‏ 
رکا >کٹر الكلام 
حاجن الع 
ا الرَيجٌ من فأكهة الجر .» ,الو مس 


the legacy was something of a windfall 
8 مرت س‎ ٠. r 2 
هبط عليه الإرث کا نه هبه من السّماء‎ 
سَفيئة تجمارئة شراعيّة‎ 


EE 


he wound up the clock 


he wound up the meeting 


windbag, 7. 


windbreak, 7 


winder, 7. 


windjammer, 7. 


wire 
winning, a. I. (gaining victory) فائز؛ ظا فر‎ 
winning number ارقم الفائز ( يانصيب)‎ 


شَارَة الانتهاء بِمَيْدانَ winning-post Jll‏ 


0 


عراب 2 خلاب (persuasive, attractive)‏ .2 
اسا مه ساجِرّة winning smile‏ 
رياح المقامّرات 5 مَكاسِئها winnings, ”.pl.‏ 
دزی( الحنطة لقصل القشر هن المئ) winnow, U.1.‏ 


جا 


جذاب » ماد 3 :اسن winsome, a‏ 


فَصّل اليّتاء 
ألعاي التاء («التيمقعَ الهم ) 20006 
(جق سِتوي 
بِنْسَامَةَ لا وء فيها 


08 
EE‏ ؛ مشحة 


winter, 7ı 


a winter-weight coat 


wintry, a. 


a wintry smile 


2-0 


1 


e 


م و س 
كك ت دمو 


wipe, v.t. © n. 
she wiped away her tears 


o ۰ 5 5 7 
she wiped out the jug حففت داخل الإربق‎ 


ارال his apology wiped out the insult‏ 
اتميِدّارُهِ ماعلق نسي من آنار الإهانة 

she wiped up the spilt milk مسحت‎ 
اليب (اللتن) اشرب‎ 

I wiped the floor with him سات به‎ 
) الأرْضَ » بَهْدَ لس ( عايِية‎ 

wire, 7.1. (metal drawn into thread) سلك‎ 


wire-wool 


e ١ o 0‏ 
ليذ 7 1 للتظب . وال 1 
لمعه امه 1 


wire-worm 
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: 2 لى نا 


wink 
the bird is on the wing خذ العصمر ر ق الط‎ 8 
شُرَعت الطأيور مير‎ 


the birds took wing 


ا 
و ضعته ت kept him under my wing‏ 1 
عابت ( أو في کيني) 


ددري 2 


ناح (بشئد ق مدلا (part of a building)‏ .2 
طادمة (اليسار 0 ) (extreme in politics)‏ .3 
الگوالیس 
(جَْء جانيٌ من حَسبَة المشرح ( 
جرح (القَلايرٌ) في جَناحِه ؛ طارَ .: © ,..ه 


4. (usu. pl., part of a stage) 


م يضيب الاد 


ت 


الَا ! إلآفي جناحه (أي نهم يفنل ) 


he only winged the bird: 


the bird wings through the air 


بير الطائر في الهواء 
عَم يعينه ؛ أَعْمَض ميه .۲ © v4.‏ لصتم 


he winked at me 


n 6 


عن أَخْطائُ » سامل علَطاتي 


he winked at my mistakes 


| عَمْرّة با لعن n.‏ 


ألو كته 
ا ¢ الإشارة 5 تش عن الإطالة 


a wink is as good as 3 nod 


I did not sleep a wink last night ما عُيَمنَت‎ 
يني كنظةٌ طوال اللَيّلَد الماضية‎ 

ييه 
( 1ك کرت زار الس ا 

َون أو وع برق (بوکل )ەنەم 


2 


ارج شيا من فة س u.t., with out‏ 


he tipped me the wink (coll.) 


رابج » فائز (ف باق مللا ) 


winner, 7. 


witch 


إعتتّاد ا مر ما wishful thinking‏ 
د E‏ بون ذلك سیا 


(شراب)مذق ؛(حد يث) عت wishy-washy, û.‏ 


ت 


خصلة (من الشّكّْر ). دُؤابة 


wisp, 7. 
a wisp of smoke خط رفيحع من النّخان‎ 
wistaria (wisteria), 7. الوستار 5 رات‎ 


کک على ية ناقيد ) 
بها اللّمْنةَ والحُرّن 


د 2 29 
(نظرة) تسو 
wit, 2. I. (intelligence, quickness of mind)‏ 
بدبهة ۰ فطْند » عا 
she was at her wits’ end with worry‏ 
عات # eS‏ للم 0 
جعلها القلق في حيّرة من أمْرها 
ديمس 
خاو البديهّة 
e‏ 1 7 0 


2. (ability to express ideas with shrewd 


الظرّف » جنّة الدّم 


wistful, a. 


he kept his wits about him 
he lived by his wits 


humour) 


3. (someone noted for witty sayings) 
مشّهو ر بنكاته وتَعلِيقاته الظري يمه‎ 


v.t. & i.; arch. except in to wit أي وذلك‎ 


1 


witch, 7. (-ery, 1.) 1. (woman supposed to 

ت 8 5 5 
ا حرة › عرافه 
طبيب سَاحِر (عِنْد القبائل البرايّة) witch-doctor‏ 


have magic powers) 


the Minit ghee pons a i 
` الآراء ا المشادية‎ 


همم 


2. (ugly old woman) حيزدون ¢ درد بلس‎ 


إمْرَآَة فَايَنّة 


3. (coll., fascinating woman) 
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wireless 


بُوْقيّة » رسالّة يَلِغْرافيّة 


2. (telegram) 


v.t. 1. (fasten, join or provide with wire) 
ربط سلاك ؛جَهّرْ (المنزل) بالأسّلاك‎ 

الكتربائية ؛ تَسّق ( انرز ) على لك رَفيع 

2. (snare with wire) 2 صَادَ برك معد‎ 


aî 


أبرد ق الى .. (telegraph); also v.i.‏ .3 
0 (جهاز ) الرّاد يو 
الإرُسال البكْراقٍ اللاسائ wireless telegraphy‏ 


أَرْسّل (رسالّة أوصُورّة) باللاسلكي 


wireless, 7”. 


توزيع التّؤُصيلات ۱ 6ء اة .^ wiring,‏ 
تحیل وَلِكنه ا wiry, a.‏ 
عك 5 رشن 3 نضج العقل .7 wisdom,‏ 


wisdom tooth 


خرن العقل 


كيم » عاقل 


I was none the wiser even after his 

ظللت على جلي بالأمر 
الم من شرحجه و 
00 ج رالگامِعین مشو عليه » wiseacre,‏ 


wisecrack, 7. (U.S. sl.); also 2.1. رد لبق‎ 


سار » تليق مَك 
رَقِب ءرد شاءَ ٠أراد‏ 


wise, a. 


explanation 


wish, v.t. ©1. 


ا ا 
رجو لك حطلا سهيدًا I wish you luck‏ 
َعْبَةء ية كن n.‏ 


with best wishes 


مع خالص التَمَبّيات 
عظم الثر لترقوة (ف الطيور) 


وټ 


اغب » مُتَن 


wishbone, #7. 


wishful, a. 
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7. (showing contents of) با‎ 


the jug is filled with water مأءً‎ «J الإشريق‎ 
لإمريق دو‎ 


ت 


8..(because of or owing to) rE 
he trembled with fear 


9. (in adverbial phrases) 
he fought with courage قا تل د جا غة‎ 
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he slept with the window open نام تار تارك‎ 


نافذة حجرته مفتوحة 
دوي ب ساب ١‏ 


لمدتحد عى 


رمع ام 2 


away with him! 
10. (in regard to, concerning) 5 كما‎ 
be careful with this ( عن باسيّعمال ) الجهيان‎ 
with him, only money is important 
كا مو فلا ينه إل المالَ‎ 
11. (despite) 2 الدّمم من م‎ 
with all his wealth he lives very simply 


يعيش عِيشَّةٌبّسِيطة بالرم من ترائه العريض 
أيضًا ٠»‏ مع withal, adv. ©' prep. (arch.)‏ 


withdraw ( pret. withdrew, past .م‎ with- 
drawn); v.t. @ i. (-al, n.) سحب ؛‎ 


وتحفت إسحات 


the parents „withdrew their child from school 


0 


سحب الوالدان اما من المدرسة 
اسرد استقالته he withdrew his resignation‏ 


he refused to withdraw رَفُض الاشيحاب‎ 


6م 


after dinner, the ladies withdrew 
الكشاء انْسَحَبت السّيّدات ( إلى قاعَةَ‎ 
) الجلوس وقي الرّجال للتَّدْخِين والشراب‎ 


hE Manner was SE كان من‎ 


ت 


ا ا ر 
سر » عرافة (للشر witchcraft, 7.  (a35|e‏ 


و2 
فتن » سځر .7 witchery,‏ 
نِسيَةٌ إلى السّخحر ؛ جاب witching; a.‏ 
531 | ركس لان 
السّاعه التى يظن ان the witching hour‏ 


الشخرة ارون يرهم فیا متف الآيل) 


with, prep. 1. (showing opposition, separation) 


جامد he struggled with the problem‏ 
حرس ا ده ae‏ ؟ Ee‏ 
لحل المحضلة أوالمشكلة 


2. (in or into the company of or relation 


مع 


to, among, beside) 


he spent the day with ع تی اليم بها :»م‎ 
he will have nothing to do with it 


0 Da د‎ Sol 
نه يَرْفْض أن تكون له أيّهَ صله بالامر‎ 


ےس ص 


he got up with the sun نهض مع شر وف ق التمس‎ 


3. (in agreement or harmony towards); 
also with neg. 


I sympathize with you أشار رك غنيك‎ 
I'm not quite with you لا ا فهمك فَهمًا عامًا‎ 

4. (having, characterized by) ذات‎ « 1 
a coat with three pockets مِعُطَّف يثّلائة + حوب‎ 


she is with child ااا‎ 


2-6 
5. (in the care or possession of) عند » مع‎ 


وم 


I will leave the child with you سا ترك‎ 
اماع‎ RR 0 
it rests with hini to decide al القرار مرول ك‎ 


6. (by use of as instrument or means) ... ب‎ 


ت 


ع ر ان 


he cut his finger with a knife جر ک‎ 


يع سكين 


wobbly 


ت 2و 
شاهد (شهو 3 ( (spectator or auditor)‏ .2 
شَاهِد عِيّان 


eye-witness 


3. (someone giving testimony in law- 


شَاهِد (أمام اک م 
کان و فو ف السود باحكة witness-box‏ 


court) 


4. (someone attesting execution 01 
e 2 2 9 
شاهد على حِحَة التوقيع‎ 


v.1. 1. (be present at and see) شاهد‎ 


E E a 
شهد أو دل على‎ 


document) 


2. (show evidence of) 


(sign document as witness, n. (4))‏ .3 
0 على صِحَة التوقيع على وَيْبقَة 
دك بشّهادة أو أداها (المكمة) + 


مُلْحة ء 5عابة ‏ أَفُكُومَة 
رتل د لك) عن لم را wittingly, adv.‏ 
فَكْه 4 ظريف ٤‏ حاضر اة 


wives, .ام‎ of wife 


ساحر» عراف 3 شَعْوَدّة ).7 wizard, 7. (Fry,‏ 
0000 04 چ 
َي يبيل الراب ذهب 


3 2 EOS 
wizened, a. (وجه) متعصن ملىء بالجاعيد‎ 


witticism, 7 


witty, a 


financial wizard 


0 9 e 
wo (whoa), int. للوصان)‎ ( ١ دك‎ ١ فس‎ 


wo-back (a للدًا بد‎ 


يِدَاء الوقُوف (لِلدٌ 


وهدهسه 


وشعة ا ن بات ر .7 woad,‏ 
من أَوْراقِهِ صِبْعْ اررق 
e‏ 
كمايل » ترئح » ترجرج 


he wobbled between two opinions 


wobble, v.i. © +. 


گان متَرَوّدًا بين ران 


(متعد) يهر دل به ) 


wobbly, a 
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wither 


wither, v.t. 1. (cause to lose freshness or 


vigour); also v.i. ن‎ 


“os‏ هم 
أذبل أذوى؛ دبل » ذَوّى 
the ê‏ ا the sun withered‏ 


ro 

ءَ ت 

2. (snub or 5 اخجل‎ 
she withered him with a look حدجنه‎ 


بنظرة ثم عن ازدرائها به 
غارب 2« كاهلء كاثبة (التَرّس) withers, 7.p/.‏ 


withhold ( pret. and past p. withheld), U.1. 


أَمْسَك أو امتح عن › رَفْض 

في الدَّاخْل 

داخل (المتزل مثلآ) 

في خلال » في رف 
within a es‏ ا the work will‏ 


without, adu. a 3 ا‎ 


within, adv. 
prep. 1. (inside) 


2. (not beyond) 


و 5 o7‏ 
دوب بعير Prep.‏ 


تاا ا 
عي من القؤل 
I have told you times without number‏ 
لتد أخرنك هرارًا لا مى 
withstood);‏ .م withstand (pret. © past‏ 


rS 
0.1. 1. 


كك ؛ قاوم ¢ صر 
عضن رفيع من الصّمُصاف لصناعة الصّلال .», withy,‏ 


we will have to do (go) without 


it goes without saying 


غي ء يليد الذڏهُن witless, a.‏ 
سَهادَةٌ 


عَهادَة على 


witness, 7. I. (evidence, testimony) 


in witness of 


wonderland 


is a bit of an old woman‏ غط 
0-4 ذا 


نه شه 
اموه 00 ف تصرة 
اليُساء 


e‏ لليْسا 


فاته وترترته 


2. (women in general) 


woman suffrage 


3 ” 4 
womanhood, 7. الأنو‎ 
2 5-5 e 
womanish, a. أنثوي ¢ ع‎ 


womankind, r. 


اليْساء » اليْسُْوة 


(تَصَبرف) يليق بالمرًأًة 
نحم 2 أريُحام ( 


womanly, a 
womb, r. 


women, pl. of woman , 


اليْسْوَةِ ؛نِسَاء الأسرة 


won, pret. ©’ past p. of win 


womenfolk, ”. 


wonder, 7. 1. (something strange, remarkable) 
يبه ¢ أعجوية یه ¢ مُعغجرّة‎ 
و کے 10 ل عَرْقَ ن‎ 


it is no wonder that . 


the sea air works wonders for me 


لهَرَاءِ البخر ا 


2. (emotion aroused by something 


remarkable); as ir 
مه‎ 


9 SE aR 
wonder-struck, a. صعقتّه الدهشة » و‎ 


0.1. © 1. 1. (be surprised, feel amazed) 


GG 
عب »اندهش‎ ¢ 
it is nothing to wonder at ارلا رالعجب‎ 


E 


2. (feel curious, be anxious to know) 
تساءل‎ 
I wonder whether she will come 
YL ضاف‎ 
8 ره‎ 7 7 
عجحيب ۰ بديع »مد هش‎ 


آرض العجايْب والكَرايب 


wonderful, a. 


wonderland, r. 
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0 2 hs 
امرَاة ء مَوَاة‎ 


woe 


woe, 7. 1. (poet. or joc., deep affliction or grief) 


وبل ۾ لاء »خرن 
الول له 


وني الوَيْل لي 
بلا ياءمصايفب 


woe betide him 
woe is me 


2. (pl., misfortunes) 


(وجه ) کاسف 3 َعَم 3 نهر woebegone, a.‏ 
E‏ 4 تفن 


ا 


woeful, a. 1. (full of woe) 


2. (regrettable) 


ٹی له يثير الأسى . 


woke, pret. ©&' past .م‎ of wake 


و 


سَهُل فیح مرديقع 


o 
ذب (ذئاب)‎ 


wold, 2 


wol/f (pl. -ves), n 


wolf-cub 
5 2 و‎ 


ذو يب » جر و الدُّنْب 
براوج عت بن الكايلة والخاوية شرو 
he is a wolf in sheep’s clothing‏ 
له ذم في قوب حل 
it is dangerous to cry wolf‏ 


RE 


(young wolf) 


(junior Boy Scout) 


he earns just enough to keep the wolf from 
the door N TERH 
إلا ما يَكاد فح غائلة المَثّر‎ ١ 
صفير الإعجاب (يخال ارا‎ 


wolf-whistle, n”. (3|, َة‎ 
v.t. (eat greedily); usu. wolf down 


الْتَهم ( الطُعام ) ينهم و شراقة 


وح کالب ؛ شق wolfish, a.‏ 


woman (pl. women), 78. 1. (human being of 


female sex) 


woollen 


woodcock, 7. 


اة الأر (طاتر ) 

الَّرَاية سشُّؤون الغابات ' .م« woodcraft,‏ 
رع مرو من حر على لشب .7 wood cu‏ 
ريشقت ع مُشُجرة »كثيرة الشّخق wooded, a.‏ 


Tt 50 


حشى 


wooden, a. 

5 
- ع‎ or 

ترتيبّه الأخير بين الناإجحين 


he was awarded the wooden spoon 


he had a wooden expression ي وهه‎ 
عن أي انْفِحال‎ 


ع 0 POI‏ 
أرض مشجرة » غابة .” woodland,‏ 


حارس الغاية 0 حَطّاب a n.‏ 

تقار للب کر (طائل) أ ممم وومةه 

woodsman, ”. (chiefly U.S.) حارس الغابة‎ 
woodwork, 7". 1. (something made of wood) 

اال ای 

النُجارة ريام مَدْرَسيّ ) 

سوس السب 


o» 
5 


هبب ر 


2. (carpentry) 
woodworm, 7. 
woody, a. 1. (abounding in woods) 


خسئ (consisting of, similar to wood)‏ .2 
ر ع ص 
المظهر أو التَكو بن 
/ ا 6< لوال سما ده 0 
لحمة )0 خيبوط عرصية ق النْسيح ) 1 woof,‏ 


wool, 7. صوف ( أصُواف)‎ 
دده‎ 
I must have been wool-gathering لا بل‎ 


5 م 
أني كنت شارد الدّمُن 
it is difficult to pull the wool over his eyes‏ 
og‏ ع af‏ ؟ or I‏ 
من الصّعب ان عحد عه او تحال عليه 
صوق ¢ من الصّوف 


a.‏ و001)1(62؟ 
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wonderment 


>6 4 و 
دهشة . استغراب .7 wonderment,‏ 


چ 2 0 
تمجيب » عظم » هايّل 
ور ده 


متقلقل» متزعزع ؛ متوعِك 


ا ا 
معتاد على » من عاد ته أن 


wondrous, a. 
wonky, a. (.!ى)‎ 
wont, pred. a. 
2 ا‎ 

عادة » تعود n.‏ 


he came home much later than was his wont 


کر کا ق2 عن المعتاد 


won’t, coll. contr. of will not 
41 
شاد ¢ مالو ف‎ 
غازّلها‎ ٠ تَوَدّد لبها‎ 


Got 


he wooed sleep in vain راح باك د الم عبڈا‎ 


wonted, a. 


WOO, 2.1. ©1. 


î 


wood, n. 1. (group of trees) غَايَةَ > أاجحمة‎ 
he is not out of the wood yet م شرج‎ 


فلار يعد :م جين اكمان ا 


1 couldn’ t see the wood for the trees 
<0») 1 


د عم كد التّناصيل عن روي المؤضوع دويضوح 
ور وَرَشَان مام وی ري مُطّدَّد @ wood-pigeon‏ 


22 


2. (substance of tree); also a. خشب ؛خشېٰ‎ 


he i 0 wood from the neck 0 5 00 
wood-shed کوخ سل حطب ا كود‎ 


3. (cask in which wine, etc. is 5]0:60( برمىل‎ 


beer from the wood جِعَة (بيرة )من اليرميل‎ 


4. (bowl in game of bowls) حَسَبِيةٍ‎ ٠ كر‎ 


خَاصَة بلعبة البولز 
also‏ م سا (mus., wooden‏ .5 
الات المح الموسِيقيّة ndدwi-wood‏ 
الصنْوعَة من المدشّب (ف الأوركسترا ) 
صَرِيمَة الجدّي الحرَجِيّة (نات) 


woodbine, #1. 


woolly 1378 work 
n.pl. أقيشة قمشة صوهِية 03 اشواقك‎ I had words with him شارت عه‎ 
woolly, a. 1. (made of wool) صو ف‎ he is a man of few words هو جل قليل الم‎ 
2. (like wool) ثل الصّوف‎ he had to eat his words اران يتراج‎ 

his report was very woolly کن تمر بره‎ I will pur in a good word for you 2 ا قو‎ 


3. (news, information) 


he sent them word of the ship’s arrival 


4. (promise, assurance) 
أك و عدا صادقًا‎ 
(upon) my word! | يا سّلام ! باللغرابة‎ 


I give you my word 


ء 
(sing. only, command)‏ .5 
و 


ا 


Ee ks 7 


6. (relig.) 
the Word 


give the WOrd and Pll do it 


الكلِمَة 
كلِمة الله » الكتاب المقرس Word of God‏ عط 


U.t. 


the wording was obscure 


كان التي غايضًا 
مَليء التنظوء مهب ؛ كلا 


wore, pret. of wear 


wordy, a. 


عل work, 7. 1. (expenditure of energy)‏ 
مشخوا ل يالعمّل في الختراعه الجديد 

شل (فيزياء) (phys)‏ .2 

وَظيمَةَ 


he is at work on his new invention 


س 


3. (occupation,.ermployment) 


بال من الصُّوف ؛ وسادة معد 


woolsack, ” 


the Lord Chancellor took his seat on the 


ن اي اللو رد Woolsack Î‏ 
اد ممحَده الخاصّة (المْحْشوة ص صُوقًا ) 
يط الئل 
نتا كايل 
laziness is not the word for it‏ 


نا نَم انسل إإذا وَصَمُناه بالحسل 


I have no words to express my disgust 


word, 7. 1. (unit of language) 
the actor was word-perfect 


عله مم 


دوره 


وَخْلاصَة القَولِء باحُتصار 
her‏ 
هناقوله بالتّمن in so many words he said‏ 


in a word... 


he translated the article word for word 


الما ل ترب وو مدعي بي جمة حريية « 
فول (often pl., speech, a‏ .2 


o 


Td like a word in your ear 


مَس بكلمة في أذنك ؟ 
ية في أ اا 


a word to the wise بيب بالإشارة يمهم‎ 314 


a word in season 


the news was passed by word 54 mouth 


تالت الاخواه الَا 


work 


م ت 
تعطلت سا عنى» » my watch is not working‏ 
اَی يتجاح (succeed, be effective)‏ .3 


كان ( لهذا 
الإجراء) مول اليّحر 
لي الوفت 
في صالِجنا 
آمل أن تجح I hope your plans work out‏ 

طط و اي ال ا رة 
I will try to work my holidays in with yours‏ 


َأُحَاول أن أ واتم بين تاريعي عطلتي وعَمَااء 3 
شرف على (have or be in charge of)‏ .4 


it worked like a charm (coll.) 


time is working against us 


the salesman works the region . هذا‎ 

سوي ماه 
الؤكيل الّجاريٍ يُشرف على المنْطقة 
(produce as result, accomplish, solve)‏ .و 


0 بجي ام‎ 7 
he worked out a sum حل مسالة حسابيّة‎ 


my expenses work out at 35 


EA EKÊ 9 


he must work out his own salvation 
2 7 مم‎ - 1 0007 
عليه ان جد بمفرده سبيل خلاصه‎ 


he worked out a new method to manufacture 


ابكرم 


glass 
و‎ 
رَه ية لصناعة الزجاج‎ 
1:11 see if I can work it (coll.) 
55 O 2 e 2 
سابذل جمدي في إيجاد حل هذه المشكلة‎ 
6. (move slowly, often with difficulty) 
م تمرك ببمل ۽ وق مش‎ 
الشائولة‎ 1 ١ 


the screw worked loose 


he worked his way through the crowd 


شق طرِيقه ب ء خلال الرحام 
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work-shy 


مکسال ء لا يُقُيلعلى الكل 


we will have our work cut out to finish in 


< 
ت 4 


لايْنْبَفي أن نضيع كَنظة إذا 
ردنا إا العَمَل في الوفت 

يِف العمل many hands make light work‏ 
إِذَا تَحَاوَنَت عليه الاأيّري 

سل نَل بها اوا الياطة work-basket‏ 


time 


ا 


4. (that which is produced) اعمال ولات‎ 


the collected works of Shakespeare وة‎ 


3 
0 x» E2 


مرك (pl., active part of machine)‏ .5 
ا wv. oF‏ کے سے 
(السّيًا رة ) والأجهزة المتعلتة به 


م واس 


د 


6. (pl., factory, etc.) 


إِشْنَّاءًا ت (pl. operations in building)‏ .7 
ورَارًة الانتُفال العامة 


Ministry of Works 


v.i. @ t. (pret. worked; also (archaic and 


tech.) wrought) 1. (engage in e 


لتّد اف ت العمل I am working at it now‏ 
كَل أمْرَغ منه كد 

قا بالِدّمّة على 

الشنينة ّّلا ين دَفْع أبْخْرَة السّعّر 


I am being worked to death 


ا العمل الذي كُلِفَتُ به 


he worked his way through college ْىل‎ 


يسرد شفايه أنناء د راسي بالطية 


يدور » يعمل 


the machinery works by electricity هزه‎ 


الآلات تحمل بالكهرّباء 


he worked his passage 


2. (act, operate) 


work 


workable 1380 ` world 


working class لطْبة العاملة‎ ١ 
n. 1. (in .أنان‎ senses, often attrib.) عامل‎ 
working capital رَاُس مال عامل‎ 


يوم عَم ؛ عدد ساعات العمل رهل a working‏ 
دراية كافية (بعام ( a working knowledge‏ 


2 
س 


علبية a working majority ih Parliament‏ 
9 دو ع لشو و ا 
جب توافرها لإدارة الشؤون البرلانية 

(in) working order لح للاستحمال‎ 06 

ا 
نة خيراء (للتحقيق) working party‏ 


7م اس 


2. (usu. pl., mine or quarry) حفر بات‎ 


عامل ريَدَوي) 5 صانح .7 workman,‏ 
(عمل ( بيد صانح ماص workmanlike, a.‏ 
workmanship, 7. 1. (art or skill of workman)‏ 
َهَارَة في الضناعَة 


~e 


2. (finish or quality) جو د الصّنّحة‎ 


workpeople, العُمّال .لم2‎ ٠ 
oft 5 اس © سمس‎ 
workroom, 2. ) مشغل (للخياطة والتطرين‎ 
workshop, 2. َة 3 معتل‎ ٤ مَصَنْع‎ 
world, 7. 1. (time, state, scene of existence) 
9, ام‎ 
5 - 5 عام‎ 
5 ر‎ 
the world to come الحياة الاخری‎ 
the next world العام الآآكر‎ 
out of this world مد هش هائل 3 رائع (.1أمه)‎ 
ل كر اسم‎ 
world without end, adv. أ الايد ين‎ 11 


2. (earth and all created things gn iI) 
الكَرّة الارضية » للاليقة‎ 

e 2ه‎ 
world-wide, a. (شهرة 3( عاليّة‎ 


OE ك2‎ 
the mine is worked out تمد (الَعرن )ين المجم‎ 


the salesman worked up a good connexion 


كم الوكيل التّجاريٌ عدا كبيرا من العْمَلاء 


he worked up his geography 
aT 2 لات‎ 
ركز (الطالب) جُهوده على وراسة الجغرافيا‎ 
ر‎ 
7. (fashion by manipulation) جبل» سكل‎ 
the potter works his clay عد الخراف‎ 


ms 
8. (ferment, have influence or effect) اثر‎ 


ت 
d7‏ 


it has been working on my mind |خ3ذٽ‎ 
الفْكرّة تعمل ف ذ هي‎ 

الخميرة the yeast is beginning to work‏ 
سم ان م 
اخِذة ف محمير العجين 

his features worked violently بدت عَلى‎ 


ملايجه آثار الانُيْعال الشديد 


9. (embroider or stitch) لرن‎ 


ا my wife is working a new tablecloth‏ 
وتي مِفْرَسْالضَرمَنًا) جَدِيدًا للمائدة 
عملي 3 يکن إجْرا وه workable, a.‏ 
هذا مَشْرْوع this is not a workable scheme‏ 
(ملابس) العمل ؛ مدل ¢ عاديي workaday, a.‏ 
يوم عَمَل (خلاف يم العطّلة ) .7 workday,‏ 
عامل (رعمال) worker, 1 ٠‏ 
التَّحلَد العاملة أو الكّكالة worker bee‏ 
ا العما ل the workers‏ 
مَلْجَاً لإعالّة المُقَراء (قدسًا) .#7 workhouse,‏ 
عامل ؛ صالح للْعَمَل working, a.‏ 


wormy 


all the world and his wife were at the 
حص حعل الاستقبال‎ 
2 2 5-0 5-7 
جمع غفي من كل الطيقات‎ 
ية ير م‎ 


there was a world of meaning in the look 


reception 
8. (vast amount or extent) 


she gave him 
ألقت إِلَيّه نظرَة زإخرة امعان‎ 
he was dead to the world ن سکران‌طينة؟‎ 8 34 


رھ س 


دوي ء عاي » رضي 


خبرة اوران 


ا 


دوده 


worldly, a. 
worldly wisdom 

(دود 0 ديدان) worm, 7. 1. (animal)‏ 
بز الود (عَى سح الأرض) worm-cast‏ 

رحَشب) ره السّوس 


2. (parasitic creature, pl. disorder caused _ 


کائنات طَفيلية (طٿ) by these)‏ 


worm-e€eaten, d. 


خا د (fig., insignificant person)s‏ .3 
إن للضي ر حدوده 
التّرّس الحلّرُوفَ (هيكانيكا) 


v.t. 1. (make one’s way by moving like 


زف إِنْسَلٌ 


he wormed his way into my لت رت‎ 
2000 


0 إك قَلِي س خُدِعْت ووثقْتٌ به 


he wormed the information out of me 


ەت ره 2 > 


استد ”0 ستدرجحي حص بحت له اسر 
طهر من الدّيدان )طworms)(h (rid of‏ .2 


even a worm will turn 
4. (spiral part of screw) 


worm-gear 


a worm); also v.t. 


شيح رو 3 2 انسَنت (تبات) .7 wormwood,‏ 


ذاق العلقم f.‏ 
س . 2 
كثير الدٌيدان جر › منسوس) wormy, a.‏ 
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he is for all the world, like my brother 
ور‎ 7 
إِنّهصُورَةٌ ناطِمَة من أخي‎ 
his son is all the world to him 
. E و‎ <o . 7 
یس في اذیا مَامُهِمٌه آگقر من ابي‎ 


the youth of today has the world at its feet 


إن أثواب العام مضوحة أمام شباب اليوم 


he thinks the world of her 


إن عجابه بها لاقف عند حَد 


دولة حُبرَى أو عط 


03 ت 
الامو ر الرسو ر 5 (material things of life)‏ .3 


a world power 


the world, the flesh and the devil 
0 کر‎ - 0 
إغراءَات العام وللجسد ووسوسّة إبيس‎ 


he wants the best of both worlds 


اه بريد ان ع بن( )افق 
he has forsaken the world‏ 
لَنَّد مجر الدّنا ( وا صح راجبًا) 


4. (ordered system or specified اك‎ 

عَام 5 
عا الرَياضَّة 
ممَلَكة (عام ) التّبات the vegetable world‏ 


the world of sport 


5. (limited part of the earth) dle » أقطا‎ 
ل‎ 


البلاد التي 
م اا الَف الامجليزية 
العام الجريد (الأمرِيكتان ) the New World‏ 


- 


العا 


the English-speaking N 


6. (human life and affairs) 


he is a man of the world انه ل ذو نکد‎ 


٠ 
po 
بت‎ 


we take the world as we find it خد‎ 


اليا على اها ( سلما برها رها ) 


اس 0 أناس (people)‏ .7 


world 


worst 


the On went from a worse 


ا ھا جاخ 


و1 ا 


0 


ص 


جَعَلَ ا 


worship, ^. 1. (reverence and respect paid 
عر ب‎ EE 
to God) عيّادة » تعد لله‎ 


worsen, V.I. 37 1. 


5 Jor 5-56 
a place of worship معبد » نيت العبادة‎ 


2. (admiration, respect felt for anything) 


o 5‏ وه ب 
إعجاب ,برق إلى مستوى العبادة 
(title of respect used for magistrate or‏ .3 


mayor); as in 


سياد تم ( تال اخترامًا your Worship‏ 
7 وو 
عبد ؛ اذى فروض العبادة ‏ .1 © ..:.ه 


he worships the ground she treads on 


که غد الأ التي تن لبها 


worshipful, a. 1 جدبر بى بالإشرا‎ 
worshipper, 7. عابد 2( تعد‎ 
worst, a. (superl. of bad, ill) ا‎ 
adu. (superl. of badly, ill) ا أ رة‎ 


e 


اشوا اغرال الطذرف 3 
بط غناوه 


لتقن ف طت الد ا 


the singer was at his worst 


سا وو 


3-4 
3 


یما 
روه rT‏ 
كد اعد ك هو ان أَفْصَل عن العَمَل 
he got the worst of the argument‏ 
4 ا 
قي الجادلة 


if the worst comes to the worst 


I will be dismissed at the worst 


> مم 


عو م 


سأ لوف » عند الصّرورة القُضُوَى 
ا لكين يلد 


طن ند عل قن 


اك 
أسوا 


ع 


the worst of it is that . . . 


U... 
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worn 


worn, past 2. of wear 
نج ع‎ 2 si 
مليوس ؛ (زي) شائع ؛ بالي» ..ه‎ 
رت ؛ بدو عليه التَعب والإهاق‎ 


WOFITY, U.l. 1I. (annoy, trouble, importune) 


o 2 


ازعجح ¢ صانق 3 أقلق أن 
stop worrying me to do it!‏ 
كَفاكَإلحاحًا عل بنعله 
his debts worried him to death‏ 
كانت دُيُونه مَصْدَرَ كلق دام له 


2. (of dogs, seize and shake. with teeth) 


مْسَكَ الكلْبٌ (عَّوان أوطا) وره به يعيف 
0 0 أ أل بال u.‏ 


- 
1 ۹ 2 


Iam worried about my son’ s health 


ع هام 


ِف مشغول ) أوكّا ۲ ( على صِخَّةَ انفي 


118 2 
حم ٠‏ قلق 
ا 


a 


worse, a. 1. (bad in higher degree) ارد 1 ا‎ 


يشوء حَظي ! 


5 


سات كه 


don’t worry! 


n. 1. (uneasiness) 


2. (usu. pl., cause of anxiety) 


worse luck! 
2. (less well in health) 


he is none the worse for his accident 
۽ يصبه 8 دكت ث با ي سُوء‎ 
بطو ا دا‎ 


I shall like you none the worse if Jo 


adu. 


لن تئ د 


speak frankly لن تود أحة ول قو لك‎ 
فما أك لك من مَوَدَّة‎ 
he lost his job and is worse off than ever 


ل 0 وسَاءَت حاله کل الشّوء 
وصح سوا أَسْوَأ n.‏ 


wrangler 


would, pret. © condit. of will 1. (expressing 
conditional action); as 2 


had it a possible he he would have gone 


رم سد لا 


2. a expressing wish or 
intention); as 2 
we would go if it were possible 
َو كان بإِمُكانينا الرّهاب لَذََهَبْنا‎ 
would to God! ُت‎ 


3. (request); as 2 


ساي ه 
كلا تَمْصلت با یلوس $ would you sit down?‏ 


4. (habit); as in 
he would often stop for a chat ق من‎ 4 
e ص 1 ے4‎ 
عاد يه أن يتوقف عن امير قرت معي‎ 
would-be, غب فى فى ؛ في مَرْجَلَةَ لريب على .۾‎ 


he is a would-be writer 


يدعي أيه کاټب 


wouldn’t, coll. contr. of would not 
) جرح (چراح) . كلم (كلوم‎ 


the enemy ê to lick his wounds 


ا نسحب العدق لق هرا 


ي ي 


ج ° 


جَرَحَ كب رياني 
لجرك (في مغْركة) 


wound, pret. and past p. of wind 


wound, ”. 


U.t. 
he wounded my pride 


the wounded 


wove, woven, pret. and past p. of weave 


شبح و3 شبام) 2 طَيّف (أطيّاف) .7 wraith,‏ 
محادلة عنيفة 0 ان wrangle, 2. © v.i.‏ 


شار 


ت 


wrangler, 7”. 


م 


طالب يتوق على الطلبة senior wrangler‏ 
المسُتازين في امحان لعي بالریاضیات (كمبرذج) 
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شاش صوق مخ الج 


worth, a. 1. (having or deserving a certain 


value or price) 


oF العا “ته‎ 
he is worth his weight in gold 


لله يساوي وه ذَهَبا ( ليل نموه لنا) 
هذه it is worth every penny we paid for it‏ 
اة ENS‏ مادفعنافيها من ٿن 

is such an effort worth it? 
57 و رار‎ or 
مل ستحق الام رک هذا العناء ؟‎ 


this is my opinion, for what it is worth 


ڪَذاځُو راي ڀل كوا 


ذُو شأن ؛ a‏ 


5 وو 
جدشر ب 
کی ت 


worth-while 


2. (possessed of, having property 


amounting to) 


he is worth a million ڌر ثروت عليون جيه‎ 


0 


they cheered for all they were worth 
ا )عاب‎ OIE 
هتنرا (للوزیر مار )عماس شد يد‎ 


n. 1. (value, merit) قيمة )» قر‎ 


of little worth قزيل التمه »لبذي‎ 
2. (value expressed in money) قمة 3 نن‎ 


کان 3 لک we got our money’s worth‏ 
الشّي) ماري كلما دفعناه من ثُمّن 
عوج ا ول 


worthless, a. 
worthy; a. 1. (deserving) جدير » مشتحق‎ 
په ا‎ 
يد جدير بالمنازلة‎ 


worthy opponent 


2. (often joc. or iron., respectable); as in 
who is that worthy gentleman on your right? 


من يکو ا انك 
عن (أغيان)» وَجِيه ( و يجَهام) n.‏ 


worsted 


worsted, ”. 


wriggle 
ا‎ 
خلع (للمَنْصِل مثلاً ) ؛ سَّدَّة أوسبة اة‎ 


2. (pain caused by separation); as 2 


gog rrro 


إنممضص قلبد 
عِنّدما اط إلى ببح سا رد 
متاح ريط (ميكانيكا ) 


2 


جحذاب 


مشدّة 5 افتلع (مشبّض الباب مَثلا ) 
لَوَى أو لح ( نضا (injure thus)‏ .2 
02 

لانتزاع قوته بالعَمّل في أرض ج بة 
صارّع ؛ ناضل » کا فح 

wrestled with the problem‏ عط 

كان في صراع مع الْحْضِلة 
مُضَارعٍ : 
مَصَارَعة » صراع 


wrench, 7. 1. (sudden twist or pull) 


selling his car was a wrench 


3. (spanner) 


v.t. 1. (twist or pull violently) 


wrest, U.t. 


he wrested a living out of poor soil 


wrestle, v.i. 


wrestler, 7. 
wrestling, 7 
wretch, 7. 1. (unfortunate or miserable 


باس » توس » مشکین 


2 


person) 


2. (contemptible or vile person); freg. joc. 
وَعْد » د في 3 حُبيث 0 مكار‎ 


ی مش لاست 


wretched, a. 
م ع‎ 

حق لعين او سَئء wretched weather‏ 

شعن وس و سق he felt wretched‏ 

42 o 2 006 

wrick (rick), v.t. @ .  )داصفم( لوی . خلع‎ 

524000 i 

wriggle, v.i. &' t.; also n. تلوى (كالدّودة)‎ 


he wriggled out of his E r 
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wrap 
ده ٍت‎ 
لف » غلف‎ 
م م‎ 
الط‎ 
20 1-3 
the affair is wrapped in mystery إن الام‎ 
G ر و شد و‎ 
انه منهمك.‎ 
e غم 266 مھ‎ 
أؤ مستغرق في عمَلِه‎ 
ەر ء‎ IE. 8 5 2 
». دثار» ردّاء إضافي خارعي (للمرأة)‎ 
ا د‎ E 
غلاف لكتاب أو جريدة‎ 
wrapping, ^1. ما يسْتَعْمَْل ف الف (كالورّق)‎ 
> ره‎ > or” 25 
wrath, 7. (-ful, a.) حنق غرظ شديد نی‎ 


wrap, v.t. O’ i. 


he wrapped the parcel up 


he is wrapped up in his work 


wrapper, 7 


wreak, v.t. .. صَسَرجام عصَّيم) على‎ 73 
the hurricane wreaked havoc خرب‎ 


الإقضائ فة نات فيها صا 
كليل من الزُمُور (عِنّد ال .7 wreath,‏ 
حل من الان 


a wreath of smoke 


wreathe, v.t. Oi. I. اكيم‎ into a 
تن نايل‎ 

his face was wreathed in smiles 
ی‎ E 
ملل وجهة‎ 


جَدَل أو صَّمّر إطيلا 


2. (encircle, wind) 


the snake wreathed itself found the tree 


الف التكبان رال رة 
خظام (سفينقٌ) ٤‏ ؛ راب 2 کمار 2 wreck,‏ 
ج بعد he is a wreck of his former self‏ 


إلا خطامًا (يسّتب مَرَضٍ عضال مثلاً ) . 
حم » دشر » خَرَّب » قَوّض U.t.‏ 
خطام سَيِينَةٍ أوطائة ال ... 


wreckage, 7 


wren, 7 


صخو (طائر صَغير مغرد ) 


writing 


he writes for a living ۴‏ 
د n<‏ - 
نە يمارس مهنة الكتابة 
it is nothing to write home about‏ 
bu,‏ 5 سم با اعم o‏ 
هنا أمْر عاي لايَسْتَحِقٌ أي اهْقَام 
ضع ره 


ب وان 


he wrote down my address 


book values were written down to nil 


من 


١ ° E E 
) فضت القيم الرفترية إلى لاشي*(في إلميزانية‎ 
he wrote off a description of the ceremony 
ETL مه ا ت‎ > 35 
ب ىو سَرِيعًا للحفل‎ 


the company wrote off its bad debts 


ِسْتَبْعَدَت الشركة ديُونَها للعَدُومَة 

he wrote off for a catalogue الكل في‎ 
طَلَب َة من القاة‎ 

the author wrote himself out EY 
مَعِينَ الموَلّف ولم يعد قارا على الانتكار‎ 

I write up my diary every night ادون‎ 


“r‏ دم سه بس 161 م 
مدد ات النومية :4 ليله 
the critics wrote up the new play‏ 
قرظ النقاد المسرحية الجديدة 


WA‏ م 


تمد يتصّمّن محامّلة 


write-up, 7. 


ورتس 


كاتب › مۇلف 
2 1 و 8 
نشج الأصابع لكثرة الكتابة writer’s cramp‏ 


writer, 7. 


الكتابة 


writhe, v.i. 


writing, 7. 1. (vbl. sense) 


the writing on the wall is clear 


واضح خط ر وشيك (عن سم دانيال) 


> چس‎ 
please put it in writing اجو ان دون ذلك‎ 
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wring 


wring (pret. © past .م‎ wrung), v.t. 
I. (press, squeeze, twist with force) 
عضر (الملابس)‎ ٠ لَوَى » رم‎ 
she wrung her hands لوت دد توًا‎ 


نايل 


he wrung my hand شد على پړي َة‎ 


she wrung (out) the clothes عصرت‎ 
لمكن وروي بده‎ 07 
الملا بن المبثلة (بخد غَسلها)‎ 
the clothes were wringing wet 4 


900 و ویک 4v‏ 7 2 17 
اسه مله كل الكل رسب المط ) 


- 
- 


0 


2 جع > <a‏ 200 50-07 5556 
بي شفقة عندما سمعت القصة الا لمة 


ت 


the sad story wrung my heart 


“l4 lo 
2. (force out by twisting) انترع « إغنصب‎ 


they wrung a confession from the prisoner 
N 


جروا السَجین عَلى الا عراف 
آل لِعصّر الكّسيلء عَصّارة 


o~‏ ور 
غصن (عغضوت) wrinkle, 7. 1. (crease, furrow)‏ 


wringer, 7. 


نَصيحة عملية (coll., useful tip)‏ .2 
ّم 5 م0 E‏ 
جعد » عصن ؛ عد » تعض .: © ...نه 


ج11 


يعم تشغ الي 
naf”‏ المّد ۱ 82م 
عد 2 أو م 
2 2 ا S1‏ 
سوارء حلية كالطوق wristlet, ”. E‏ 
writ, 7. 1. (arch., something written)‏ 


الكتاب امقيس 


wrist-watch 


Holy Writ 


2. (written command issued in name of 
صي ا‎ oF 


اهرملي أو 


write (pret. wrote, past p. written), v.i. © t. 


گب » دون » حور ء خط 


. wg 
sovereign, state, etc.) ي‎ 


written 1386 ۰ wych-hazel 


we seem to have gone wrong ا‎ E 


8 
roa 


تلان (E)‏ 
خَطَاء بال ؛ مق » ظلم 2 


he can’t tell the difference between right 


َايسْتلِيم أن سز and wrong‏ 
بين الصّواب والمطأ أو الق والباطل 


two wrongs do not make a right 
aT” e با كاب‎ N 0 د‎ 
you do me a wrong to accuse me 
) نك تَظْلِئي سين همي (بازيكاب الاسر‎ 
you are in the wrong أ على خط‎ 


أخطأ أو أساء إلى.. ¢ ظَم U.t.‏ 
قَاعِل الإثم ؛ الإثم ).7 wrongdo/er, 7. (ing,‏ 
قا 2 عَيرجَائْل wrongful, a.‏ 


wrote, pret. of write 
wrought, pret. ©’ past p. of work 
0 2 32 
wrought i0,  فيلملا الحديد المطاوع أى‎ 


wrung, pret. &' past p. of wring 


WrY, d 35 معو لشي‎ 


he pulled a wry face a بدت‎ 
قلاات ا‎ 


محلو ل. لعالجة اللات سيد صَيدّلة) wych-hazel, r.‏ 


2. (usu. pl., literary work) مو 3 ت‎ 
3. (penmanship, handwriting) فن المتط‎ 


written, past p. of write 


wrong, a. 1. (not morally 2 sinful, wicked) 


حاط » باطل » آلثم 9 


5 0 

2. (not true or correct) غير صحيح‎ 
چ ا‎ 

wrong-headed, a. غ متمد‎ 


عر لا ق أو مُناسيب (unsuitable)‏ .3 


he got off on the ا‎ foot 


he was born on the wrong side of the blanket 
GG of fo . اسم‎ 
he put his coat on wrong side out 


for 0001 


الب يشلك ار 
َمْطَاً وَرَكب he caught the wrong train‏ 
قَطَارًا غَيْر القطار الممَصود 
حادّت عن she took the wrong turning‏ 
دة النَضيلة وسكت طَرِيقٌ الرِّيلة 
there’s something wrong with my watch‏ 
كات حشر 
بطريفّة خاطئة adu.‏ 


yardstick 


XxX 1387 


X 


مُصَاب پڙه مرضي لأجانب 


0 ه مره خضي لِاأّجايْب .7 xenophobia,‏ 
الاستِشاخ التصود ر بي لِامستئّدات.» xerography,‏ 
يتدام اليرباء الاشتانيكية نوق الجرافيت 


Xmas, abbr. of Gia 


اة س » الاْحّة التَيزيّة 


n. و‎ ENE 


42." > 


X-ray, n. O u.t. 


HE 


0 2 5 چ 
xenophobe, 7.‏ الحرف الوّابع و العشرون من الاجدية X, 1. (letter)‏ 


2. (designation); as in 
X certificate (film) ترخیص بِعَرّض في‎ 


يا لابح إل لبالخين يوه 
1١‏ ف اللله رقا الرومانية (Rom. num. = Io)‏ .3 


س (رمن ليه الجهولة ف المجَبْر) (.واه) .4 


5. (unknown person); as in 
Mr. XxX رَمُز للاشارة إلى کرد مین‎ 


ليل مول الشّخْصِيةَ أثناء الحاكمة 


ور 


Y 


تبح (الكلّب الصَّغر)ء وغوع ٤‏ ريو Yap, u.i.‏ 
متكت !ا 
إخرس ! سد بقّك !۱ (عامّيّة ) 


س سام 


وفوعة الطَلّب الضّغْر n.‏ 


will you stop yapping! (coll.) 


yard, ı. 1. (measure) ( lii ارد 5 ( 44ر91‎ 

عَارضة اة لِتَشِيتِ الشّراع (naut.)‏ .2 

أحد طَرَفٍ عَارسة القّراع الأَفيية ۲هل ٣هر‏ 

هنّاء » ساحة 

Scotland Yard; abo, the Yard jJJ ثم‎ 
على المرَكّر الرئيسيٌ رة نن‎ 

حرش البضاعة (بيكة حَدِيدية) 4٣ر‏ 00ع 


3. (enclosed ground) 


سَاحَة رن الشاب ود مها timber yard‏ 


عضا للقِياس طولها yardstick, n. (lt. &@ fig.)‏ 
ياردة 0 مشياز للمقارئة َك 
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الحرف الخاميسٌ والعِشْرون من الأَمَدية (letter)‏ .1 7 
رمن ل كمي هولة ف ع الم )alg.)‏ .2 
رَك) للترهة yacht, n.‏ 
بر في عت (للنْرهَة أواتّباق) U.1.‏ 


ت ء مركب (بشراعي اورا 


7 > م اموس ُّ 
صاجب العت ؛ من هوی كود به .2 yachtsman,‏ 


yahoo, ^”. 


اشم أَطْلمّه الكاتب الاكليزي سويت 

لِوَسُف من يشبه اهام في المَظاظة وة 
يوان الاك » قطاس » قوتاش .” رەو 
يام » نيام » جطاطة صينيّة نبات يؤلل) ”مهد 
َة أوتحتب اء 


yank, v.t. © i. (coll.) 


Yankee, 7. 1. (American from North of 
4 - : ©. ع‎ 
امْريوْجّ قطن إحدى ولايات الشعال(.10.5.4‎ 


ياي » مركي 


2. (coll., U.S. citizen) 
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I don’t see my brother these days from one 
موو‎ 


يمور أنْ 
أَرَى اي هَذِه الأيام 
فيسئة. 


e 5 end to Rother 


حى ولو مَرَّة ف ي العام 
.. الميلا دم ية year of our‏ عط in‏ 


we have done it this way from the year dot 
نت هذه طرتنا في العمل منّذ البدَءٍ‎ 
we stayed up to see the New Year i in 
سَورنالَيلّة رأس السََّة لاستَقبال العام ا جديد‎ 
Happy New Year! ليه الحو لك عامًا سعيدًا ا‎ 


الحولية ¢ كليل سوي وي 
عاق المخلومات المنُعَلّمَة ميان ما 


2. (any specific period of 12 months); as in 


العَامُ الراسيّ أو لامي 


year-book 


academic year 

7 2 .. 3 زه 

سنه (ف حساب العمر (in reckoning age)(‏ .3 
چ رام 

طفل 3 الناميسّة من مره a five-year-old‏ 


4. (pl. age); as in 

ع j:‏ ينشاطه he is young for his years‏ 
كرسي ؛ هذا الي متا غرف اق 

he died full of years مات ا‎ 

006 ٠. o3 o 

حول 7 (مهر) ابن سَنة yearling, 7. & a.‏ 


yearly, a. ©’ adv. 


2 و‎ ٠. 


اشتياق» نوق ؛ ملف yearning, 22. © a.‏ 
حميرة (لصناعة الب والبيرة) 


yell, v.i. ©: زع‎ also, yell ou دعق 2 صاح‎ ٤ صخ‎ 


yeast, 2 


صرِحُة : صَيْحَةَ » هتاف 3 
ع 2 ع٠‏ 3 
النّوّن الأصفّر ؛ أصفّر yellow, 7. © a.‏ 


الس الصَّثْراء (بالمتايلق ارا ر( yellow fever‏ 


تاد لا حَدِبنَاسميعَا 


yarn 
yarn, 7. 1. (spun thread) حيط مغُر ول‎ J َر‎ 
2. ik story, gossip) 2َ حكاية 0 دو‎ 
we had a good yarn 


إلّه ماهر قي he spins a good yarn‏ 
سرد اليكايات (لسلية الْستّيعين) 
قَضَّى الوقّت فيرِوَاية القصّص (لم) .:.ه 

أخيليا أ الع ر( 

يَشّمك »سق رجاب اللَرْأة ) 


yashmak, 7 


yaw, v.i. © n. 


إتْعَرَج ؛ إتعراج (جاني) 
مرگب 


شراي صغير ¢ زورق .” yawl,‏ 


تَتْاءَ ب ٤‏ فر رفاة ( yawn, 2.1. also v.t.‏ 
ظَك يتاب طوالَ he yawned his head off‏ 
8 . 2 
الوَقْتَ ( لإخساسِه بالمْلّل) 


the chasm yawned below him 


فی امدق الى قا ااه 


5 تكوب‎ 
yaws, 1.2 E کک‎ 


ەو 


وذ 0 


ye, pron. (arch.) 
ye Gods! 
yea, int. (arch.); also n. 


he would say a yea nor nay to, ا‎ 
0 
يبد قَبوا ل أو ر فسا لاقترا‎ 
year, 7. I. of earth’s revolution O 


0 


the sun) 


oür hens provide us with eggs all the year 
round دز وٌدنا دجاجنا بالسيض طوال العام‎ 
عامًا بَعْدّ عام‎ 


year in, year out 
۶ 


` yet 


عه دس 


yes, indeed! !هذا‎ 0 
yes, but . . يح یراق‎ ٠ تم - وأن...‎ 


just 2 me a plain yes or no! 


انك وَالدّقَ رات هل تفیل آم 4 
و وَاقَق عَلى لباقي he said yes to my requests‏ 


کک 


yes- n. ا‎ 


ِمَعَدَ 3 ا 
ل أنه 
yet, adv. I. (with neg. up to now, up to then);‏ 
عتّى الآن 


. 
.و مومهم 
50 


yesterday, 1. © adv. - 


yesterday week الماضي‎ 


also, as yet 


.م 


we have not done it yet بعد‎ 


2. (with neg., until later) 
can’t you tell me yet? أَمَا أن الأوا نُلِتُخِرَفي؟‎ 
I cannot come just yet لاممكي احضو ر دالا‎ 
3. (still, even now, in addition) 
we must act while there is yet time یب‎ 
ّنا أن نَكْمَلَ قبل فَواتِ الأوان‎ 
ا عا‎ 
ارك اا‎ 


4. (some day) 
1:11 defeat you yet 
لي ع‎ 
5. (with ror, either) وَلا حی‎ 


we shall not employ him nor 1 his brother 


«£ o ره‎ a 
6. (with comparatives, still) 
you must work yet harder ليك‎ 


أن سنا عط حمُدك 


conj., also, and yet, but yet 


وَمَعِ د لِك 


ت 
۳ ا 


it iS strange, yet true إِنْه صحيح عَلىغرابته‎ 
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yellowish 


وض ب هس 


درسة» صو (عصفو ر صَغْير ( yellow-hammer‏ 


yellow jack 


(fever) كد(‎ 


الت الصَّمّراء (بالناطق المد ارم 
وآ 0 ية ضفرا ء ر ان ها 1 لسَغينّة (عها؟ (quarantine‏ 


ا رض معي بين لكاب أواليتاقة 
المغرة الصّقْراء (ثراب ا yellow ochre‏ 


0202 


خاص يُسْتَعْمَل في صناعة ايلاء الأشفر ) 
المخطر الذي يهُدّد الشّعُوبَ 
اشاقن فلار تارا 
الصحافة الرَّخيصة 
هناك سء 


yellow -peril 


yellow press 


there is a yellow streak in him 
ص‎ © 


اصطر الو اوا د .1© v.i.‏ 


و © 
صارب إلى الصفرة 
عَوَى (الكْبٌ تَوَجّعًا) 2 وَعْوَعَ yelp, v.i. @ n.‏ 


yellowish, a. 


«<o 


ن (وحْدّة الد الياباف) yen, #. 1. (Jap. coin)‏ 


5 


2. (U.S. sl., desire) 0 ¢ رعبه شديدة‎ 


yeoman, #۸. 1. (farmer) 


0 لل‎ 5 
دراه‎ a 
he rendered yeoman service اذى خلمة جليلة‎ 


اأ أفراد Yeoman of the Gp‏ 
اللي (قَدِيمًا) ؛ أحد حراس برج لَنْدَنلحاليًا) 


2. (navu.); also yeoman of ع عم‎ 


6 


نياب الكليان 


yeomanry, 7. 1. E 
الفرسان المتُطلوّعين ِن‎ 3 
)302757 بين أصحاب الأ, راضي ( نشت 2 ّت عام‎ 

تع بق 5 ۹ 


2. (mil) 


yes, particle ©’ n. 


yours 


رن » حم 


v.t. ; also, yoke together 


ریف » فاح » سادّج ؛ جلف 2 yokel,‏ 
صَفار البيّْض » م البَيْض 1 yolk,‏ 


نالك (لنظ قد م ( yon, a. (arch. & dial)‏ 
ذلك ؛ هنالك 


yonder, a. (arch.) © adv. 
I saw him over yonder 


yore, 71.5 esp. in. 


in days of yore 


3 الأيام الخو الي 

اة يكير باكترا 

ل انطيزم ی يعد من Yorkshire pudding‏ 
التقيق والبیض وا اللليب ومبزمع لم البقّر 


you, pron. لم‎ E کار اشاب‎ 


you never know ١ ! واللّه هم‎ ٩ و ا‎ 


Yorkshire, #. 


you’ d, contr. of you had, you would; also 
you’ld 
yowll, contr. of you will 


0 7 ےر دو وو 
صغير_السَنٌ »حدث ؛ شاب younB, «a.‏ 
her young man is e‏ 
06< 
في ا 0 ي in my young days...‏ 


ما رات السهرة ف بدايتها the night is young‏ 
عار ( الَيُوانِ مثلاً ) 
حبق .حال 

بي » ولد . غُلام » صَغِير 


n. (collect.) 
with young 


youngster, 1. 


. YOUr, poss. pron. @ a. صِيعْة الملكية للمخاطب‎ 


youre, coll. contr. of you are : 


yours, pron. © pred. a. 1. (of you) 
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yeti 


yeti, r. ف يقال‎ 


سمو . 


ثم طق على یوان عبر مغرف 
نه قطن أعالي جبال الملا 
قجس اموس أو الوزتب 


لَجَجَة ان نيا قَرَِةَ مع Yiddish, ». © a.‏ 


کلمات ا و سلافية يتكلّمها بعض 
یود أوزويا وأقريكاء البيدئة »الشِلِخْيِيّة 


آغَاءَ 


2 


yew, #. 


yield, v.t. © i. 1. (produce, furnish) 
such a policy will yield dividends 


ر عَلينا بل هة اة بالنائدة 


2. (give up, concede); also, yield up 


نال أو تخل عن إسنسام 


the enemy yielded ground 
RoR وش‎ 


إِنْسَحب العَدُقٌ 5 ددهفر 
ا بلإغراء 


he yielded to temptation 


the disease yielded to treatment 
إسْتجاب المْرَض للاج‎ 
5 ع‎ 0 K oc 
28 ر اسم‎ 
کک سس‎ 3 e 
فبها تَغْمي ر الصَوْتِ مِن الطبمّة العَادِية إك العليًا‎ 
ا‎ Tso 2 و‎ 
اليوجاء مذهب هندوك دشبه الصوفية .7 ج3088‎ 


yodel, v.i. © t.; also n. 


yogh(o)urt, 1. also, yogurt ( اللبّن الؤّبادي‎ 


يَعْتَِقَ فلْسمَة اليُوجا ومارسّها 


مي 7 


من يعسوقن,2 .1 و3051 


هيلا هود ب !| (عند البَحّارَة) yo-heave-ho, int.‏ 


yoke, 2: 1. (for oxen) 


شين » مقرن 
the people were under the yoke of a tyrant‏ 

کا التاس بر رون منت ني طا ية 
فدّان 0 وران مقّرّونان) (pair of oxen)‏ .2 

٠ - 200 or, مم‎ 5 

ر مل لوین على الهمن (for pails)‏ .3 
و 9 
كمس (الشورة) ؛ سمَرَة 


4. (of a garment) 


zest 


2 


شييبة الوطن 
2 2 0 
الشّباب المنعّم 2 الاد الزوات gilded youth‏ . 


the youth of the country 


youthful, a. 


you’ve, coll. contr. of you have 


وَلْوَلء عَوَى ؛ عویل 


yowl, v.i. © n. 
aR لعبة البو چو (بكرة حَشَبِيّة يلف حيط‎ 
I EO حول حر‎ 


eh © 3 م‎ 
Yugoslav, a. 2: n.; also Jugoslav جو 2 سلاق‎ 


و 
دو غود سلاقيا Yugoslavia, 7. ; also Jugoslavia‏ 


(فئرة ) الكريسس 


قِطْعَة ص مطح من جدع ‏ !عار 
2 ى با مأ ة في ليل 
١‏ رید ود عند الغربيئن ) 


yule, .: also yule-tide 
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yourself 


what’s yours? 


5 ب GE‏ تَشْرَبِ؟ 
(تَحِيّاقِ )لك و اراد شرك you and yours‏ 
ردا عَلى 
.- نا . 5 7 * o‏ 
كتايكم بتاريخ الخامس عشرمن الشه رالجاري 
(in letters); as in‏ .2 
و وتسضلوا 5 ول yours faithfully, truly, etc.‏ 
فائق الاخترام ¢ القن ۰۰ 
- و ا ف إ۶ 
1 المْرّءِ do-it-yourself, abbr. D.1.Y.‏ 
بنشيبه يتركيب ( مِنّضَّدٌة مثلا ) ِن قطع 
:تصلخ 
متّنْصِلة ريما عالةٍ جاهزة 
افعلّ مأ بدا لك 1 please yourself!‏ 
كات 0 حَدَتٌ 0 شّباب ¢ صا 
یمتاز رعق he has youth on his side‏ 
أو عن مُنافسیه) بشبابه 


in reply to yours of the fifteenth 


yoursel/f (pl. -ves), pron. 


youth, 7. 


Z 


کتاب وَرادشت لیذ س 
o‏ 8 
سَمْت الرس 


رح غُربية خفيفة ؛ رفير سم 


Zend Avesta, r. 
f a م‎ 
zenith, 7. ؛ ذروه » كمه »اوج‎ 


zephyr, 7. 


مُنطاد زيلن (للرب العامة الأولى) .7 Zeppelin,‏ |= . 
اة ّ عام 0 ن 4 zeal, ”. Cos,‏ 


صِمْر » لا شيٰء 


.1 و2610 
شاد الصفر ‘zero hour‏ 
قش قشرة الليُيُون 0 4 للذ « إسيّمتاع n.‏ ,28 


_ ithe possibility of danger gave zest to the 
إ هال تَعَرُضِنا للخطر‎ 


02 


E اصفی‎ 


adventure 
َه‎ 
وو‎ 


65 ة عنصرالتلذذ والشّمُوَة 


ادرف الساوس والعِشّْرون من الإمجْدية Z, 1. (letter)‏ 
رن لكب تحَهُولة (عِلم الجَبْر) ‏ 2.60 

م مرح ( ف اسح الإيطاق قديمًا)؛ zany, 1. @ a.‏ 
5 احمق ءأهبل »شاة. 


د - في تخصييه. م 55 .1 zealot,‏ 
تاز وي قط , 8 ا .1 zebra,‏ 






zebra ا‎ 


a‏ ف طريق مز با مرور 
اة الفارسيّة القريمة ( ف َنْب لطمُوس) .م بف«ء7 


Zulu 
) مِنْطَقة. (مَناطق‎ 
مِنْطَْقَة وسل المدينة احج‎ 


بإيقاف السّيّارات بها أَخْرَ من هدّة دة 


zone, 7. 
disc zone 

وع إيقاف الشّئارات no-parking zone‏ 
المتطقة للْعْتّدِلة 
المنّطقَة الحارّة 

7 إلى مناطق 

ZOO, 1., contr. of zoological gardens 

zoological gardens, contr. 200 ‘Ù 58 عديمّة‎ 

عم كد 


2 
3 


ازز يته الطائرة 


temperate zone 
torrid zone 


U.1. 


zoological, a. 


zoology, #., ist, n. 


zoom, 72. 1. (sound) 


كو د الطاكرة (aircraft manceuvre)‏ .2 
5 م ف 2ه 5 2 5 
يأُقُصى سرَعَةٍ بد طَيَرانها آفقيا 


v.i. 1. (make a zooming sound) أل دَوّى‎ 


وم 


صَحِدَت الطائرة بأقص سَرعَة (aerobatics)‏ .2 


| Zoroastrian, 2. @' a. ا 8 محُودئ‎ 

عَشكري من فرَقة مُشاة فَرَنْسِية 
من قبيلة رواخ مغرب سابقًا) 
8 2 ل 0 

الؤُولى (قبيلة إدريقية 5 لخة) Zulu, n. ©’ a.‏ 


Zouave, n. 


1392 





` Zeus 

زيُوس »رت الالهة الإغريقية ١.‏ رس2 
(حَظ) مرج دو رَوایا حَادّة .” © .ه رههد-هنه 
تعر پروايا حادّة (ف السّئر) 
ازنك النارصين ؛ طَلَى بالّنك .:.ه @ .5 ,صاع 


ui. Ot. 


عاط ابنأ ين معام 


زهرة الذي .”7 zinnia,‏ 
عَم فين (ألهد جبال القَدس) .۸ Zio,‏ 


Zion/ism, 2. و156-‎ 7. 


الصئوية ؛ فيكف 
3 8 
ازيز (التصاص) » صَوّت المزق .” zip,‏ 
also zip, zipper‏ ز .2 zip-fastener,‏ 
ی 2 5 00 7 
سُوسَنّة (مصر). جيل (عراق)لشبك املاس 


he hasn’t much zip these days (coll.) 


زرقون (جر بو ریٰ) zircon, n.‏ 
د 2 7 

آلة موسيقية ودر نُسّبِه القائون zither, r.‏ 

الرّلُوقِ (عْمُلَدَ بولئدية ) zloty, n.‏ 


اليو ح (فلك) zodiac, :.. -al, a‏ 
3 0 أَنها اعات إلى 


الحياة اكت َنْصَا يم الإراكة ؛ آله 
نطقي »قم إى مُنايلق 


zombi(e), 7. 


zonal, a 


